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QUANTAM quamque insignem utilitatew, ad Greem lia« 
guee indolem penitius perspiciendam, afferre soléat adcuratios 
ellipseos cognitio atque doctrina ; omnibus ejusdem eultori. 
bus non potest non esse cognitum atque exploratum : ut adeo 
aetum agere merito viderer, si id pluribus in pressenti denuo. 
veliem commenstrare, Quare numquam intermoritura laude 
dignissimus merito censendus est gollertissimus ille Mysterii 
Ellipseos Grece perscrutator Bosius, qui sparsam ante se hic 
illieque utilissimam hanc doctrinam, ex antiquis Grecis tho- 
sRuris, BSurümo studio curaque congessit ; eoque facto nditum 
ad intimos Greci sermonis recessus auspicato reclusit, Dici 
sane non potest, quanto plausu, quanta adprobatione aure- 
olum istum libellum, quam primum in lucem publicam pro. 
diit, exceperint omnes, quibus prestantissime hujus lingue 
cultura curte est cordique; adeo ut ναὶ principes in Grsvea 
litteratura viri illum non diurna solum nocturnaque- manu 
versandum, sed penitus ediscendum metrnorisque ín$gendum 
eommendarint Quamquam igitur haud δεῖ! quisquam, ut 
epinor, reperietur, qui eximiafh libelli hujus utilitatem ia 
dubium vocare sustineat: contra ea tamen non paucos fore 
arbitramur, qui intempestiva quadam religione adducti verp- 
buntur, ne novis illis subinde factis accessionibus libelius in 
nimiam molem excrescat; eaque, ipsorum judicio, simistr& 
ἃς nimís sollicita diligentia, studiome juventutis ardor magis. 
infringatur, quam excitetur. Quodsi autem eoe potius respi- 
ciamus, qui seriam adcuratamque utilissimee huic lingue ope- 
rem navare cupiunt, tantum abest, ut opera illa, quse in ex- 
colenda magis magisque Ellipseos Grzecse doctrina collocatur, 
diei possit supervacua ; ut potius ad pleniorem Musarum 
Grecarum intelligentiam &dquirendam nihil! utilius cogitari 
posse videatur, quam si eadem novis subinde exemplis: ex 
veterum Grecorum monumentis perficiatur, et, quantum fieri 
potest, absolvatur. Neutiquam enim tironibus in Griecorum 
scriptorum lectione nondum satis versatis, teste experientia, 
jam subactum est ingenium, ut exemplorum similitudinem 
b ? 
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ubique perspicere, eademque ad sedes quasi suas et fontes 
revocare valeant ; cum etiam viros in hac lingua ceteroquin 
exercitatissimos reperiamus, qui in veterum monumentis ex- 
plicandis ad ejusmodi scopulos sepe offenderunt, longissi- 
meque hinc ἃ vero verborum sensu aberrarunt. Unde sane 
tot false atque inanes in depravatis locis restituendis conjec- 
ture; tot textus corruptiones; tot glosse, auctorum verbis 
temere inserta, arigitiem traxerunt. Ut ne vetq Aüctoritate 
nostra hac in re niti videamur, aliquot saltem exempla eru- 
ditis viris dudum observata, non abstrusa quidem illa et re- 
condita, sed ubivis fere obvia atque pervulgata, in medium 
proferemus: in quibus non tirones, sed viri in Greca littera- 
tura, omnium judicio, facile principes in errores prolapsi 
fuerunt. Fréquemtissima in veterum scriptis est ellipsis ver- 
borum ἰέναι, dsnéa:: neque tamen secius. ἑλληνικώτατος Kuste- 
rus in illis Aristophanis Ran. v. 1312. ᾿Εγὼ μὲν οὖν ks τὸ βαλα- 
γεῖον βούλομαι, glossam librarii, ἀπελθεῖν, suo adsensu compro- 
bare non dubitavit: id quod eo magis mirum videatur, cum 
nos Germani quoque eadem ellipsi dicere soleamus : το ill 
ins Bad, s. gehen. Ubique regnat ellipsis v. epa»yi«a :- nihilo- 
minus tamen Benedictus illa Luciani in Quom. conscrib. sit 
histor. c. 90. 2v κατεπείγῃ, verterat: δὲ festinet, cum reddere 
debuisset: δὲ res urgeat. Sic apud eumdem in Philopseud. 
c. 14. illa, ἐν D'Aavxiov, Sub. οἴκω, perperam reddidit : ἐπ Glau- 
οἷα, pro apud. Glaüciam, vel yn Glaucie domo. Quid vulga- 
tins ellipsi v. ἑαυτόν 7 nihilo minus tamen Budeus et Henr. 
Stephanus, quanta in Greca litteratura nomina! apud Athe- 
neum lib. xiii. p. 603. ἀνακλώσας esse pro ἀνακλασϑεὶς, et ἄνα- 
xAg» in passiva significatione nonnumquam accipi censuerunt : 
cum sit potius ellipsis vocum «gos ἑαυτὸν, ut variis exemplis 
comprobavit Berglerus ad Alciphronis lib. i. ep. 28. Sic apud 
Philostrat. de vit. Apollon. lib. i. c. 7. δεδώκασι male Morellus 
mutavit in ἔδοξαν, cum subaudiri debeat ἑαυτούς. Nec minus 
apud eumdem de vit. Sophist. lib. ii. 2. μυρίαις, Sub. δραχμαῖς, 
viri quidam eruditi perperam in κυρίαις mutare conati sunt. 
Ipse cl. Bosius affirmat, inter verba Grs&ca nullum inveniri, 
quod frequentius per ellipsin omittatur, quam v. εἶναι : et 
tamen viri non mediocriter eruditi, Faber et Schefferus, illa 
JEliani Var. Hist. lib. ii. c. 25. Kai ὁμολογοῦσι τοῦ. αὐτοῦ μηνὸς 
wvayra, Sollicitare conati fuerunt. Quis denique. nescit, tam 
Grecos, quam Latinos tertiis personis verborum ssepius uti, 
suppresso nomine, quod ad explendum sensum requiritur ? 
fuerunt tamen viri eruditi, qui ellipticam hanc loquendi ratio- 
nem, e. g. Matth. v. 11, 15. et alibi, pro Ebraismo temere 
babuerunt: cum creberrima illa ellipsis v. ἄνθρωποι eos ab 
errore hoc tueri potuisset. Nec vero mírum, id in Grecis 
accidisse, cum ejusdem vocis ellipsis apud Latinos quoque 
multos in errorem jnduxerit; uti Burmannus ad Phedr. 
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lib. iii. Prol. ostendit. Plura facile exempla vel ex ipso hoc 
libro addi possent, nisi allata rem satis abundeque, ut opinor, 
eomprobarent. Recte adeo cl. Johnson in not. ad Sophocl. 
Ajac. ver. 41. ad v. ὅπλων ita scripsit: sub. ἕνεκα. Prapositto 
sexcentis 1n locis deest, nec tamen migebit admonere meum lec- 
lorem: pueris enim scribo. Quare cum certum sit, pleniorem 
ellipseos tractationem, pluriumque exemplorum accessionem, 
Grecarum litterarum studiosis omnino utilem esse, et in lec- 
tione veterum scriptorum versantibus, multis in. locis com- 
mentarii vicem prestare posse: equidem baud dubitandum 
mihi existimavi, a viris doctis jam allata exempla meis quoque 
observationibus qualibuscumque augere, eoque studiose ju- 
ventutis commoda amplificare. Preterea vero id mihi negotii 
datum existimavi, ut pluribus in locis ratione ellipseos har- 
moniam, quee inter Grecam et Latinam linguam intercedit, 
variis ex scriptoribus Latinis exemplis ostenderem atque com- 
probarem : que quam necessaria sit ad solidam quoque La- 
tine línguse cognitionem obtinendam, omnes, qui ultra vul- 
gus sapiunt, norunt. Quee cum ita sint, vehementer letatus 
sum, cum vir amplissime eruditionis laude conspicuus, Elias 
Palairetus, Joanni Bangorre, Reverendo Londinensium Epis- 
copo, a sacris et in regia aula vicarius, mihi, id quod qui- 
dem etiam antea ex pre fatione, operi ipsius de Ellipsi Latina 
premissa, cognovi, per litteras quoque significavit, se item, 
jam aliquot abhinc annis, animum ad novam utilissimi hujus 
libelli editionem plurimis observationibus et titulis auctam 
adpulisse, lubenterque sua mecum communicaturum, si pra- 
senti editioni inserere 'vellem: pro quo insigni humanitatis 
atque benevolentisje exemplo me ipsi publice obstrictum pro- 
fiteor.. Quamquam vero hac humanissime mihi facta eopia 
atque facilitate ex voto frui haud licuit; propterea quod, cum 
ipsius litterte ad me perferrentur, presens editio a typothetis 
jam ad finem pene erat perducta: nullo tamen modo fieri pa- 
liar, ut id studiose juventutis commodis fraudi esse possit. 
Quin potius, ut iste doctissimi viri accessiones, adpendicis 
loco, primo quoque tempore in lucem publicam proferantur, 
omne studium curamque adhibebo. [Interea hisce fruere, be- 
nevole Lector, et vale. 

.Dabam Norimbergs, Nonis Januar. A. 1763. 
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Iu omnibus pene linguis frequens est Ellipsis, sive talis 
sermo, in quo quis ad sensus ἐντέλειαν et integritatem voc&- 
bula quedam expectat, quie familiari usu aut loquendi cele- 
ritate, aut brevitatis studio omitti solent. Hujusmodi autem 
loquendi brevitatem s8ectatos esse quam mazime Grecos, 
e scriptis eorum satis liquet. [8 enim scripserunt, ut nullus 
fere sit versus, in quo non appareat βραχυλογίας studium, 
omisso modo uno, modo duobus, modo pluribus vocabulis, 
que& ad plenam orationem, legitimam et analogicam structu- 
r&m necessario requiruntur. Id quod non parum ornamenti 
huic lingue adfert : nam quanto plura intelligenda relinquun- 
tur, tanto ornatius et elegantius ea dicuntur. Veruntamen hi 
in oratione defectus nobis, qui non vernaculam habemus hano 
linguam, sed qui magno labore ac studio ejusdem cognitionem 
nobis comiparare debemus, non levem pariunt difficultatem : 
et quo major sit ea ἔλλειψις, eo gravior oritur difficultas. Hine 
est, quod vel eruditissimi Interpretes, qui non satis perspec- 
tum habuere τὸ τῆς ἐλλείψεως μυστήριον, vehementer sepe nu- 
Inero, sive in Commentariis, sive in Versionibus suis hallu- 
cinati sint, eruentes longe alium ἃ scopo ipsorum Auctorum 
sensum, et novam plane atque inauditam verbis Grecis sig- 
nificationem tribuentes. Sic ἐν φιλίᾳ aliquando verterunt, 1n 
amicitia, ubi intellecta voce γῇ verti debebat, 1n pacato, sc. 
&0lo, et. τὸν imwraQiov, funeris laudationem, ubi sign. funebres 
ludos, τὸν ἐπιτάφιον ἀγῶνα. ᾿Απὸ τοῦ κρατίστου reddiderunt non- 
nunquam, a supremo, a potentissimo, quum Sit dw τοῦ xpa- 
τίστου, 8C. ϑυμοῦ, ab optimo animo, id est, ingenue, sine dolo. 
TIáoais κρατεῖν, omnes vincere, quum sit πάσαις ψήφοις κρατεῖν, 
omnibus sive communibus calculis obtinere. Cujusmodi er- 
rores, ex Ellipsios ignoratione ortos, suo loco plures adnota- 
bimus. Nemo igitur, qui Graecas Musas vel a limine salu- 
tavit, non videt, quam cognitu necessarium sit Árcanum El- 
lipsios ei, qui cum fructu literas Grecas tractare velit: absque 
eo enim nunquam ad abdita illarum literarum penetrare se 
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polerit, nunquam felices in iis progressus faeiet, neque ad 
eriam éarundem cognitionem perveniet. Contra ea, qui 
probe versatus fuerit in doctrina Ellipsios, ne is majore cum 
fructu libros Grecorum leget, et solidiorem sibi Grece Lin- 
gue cognitionem acquiret, idque et faciliore multo methodo, 
et certiore fundamento, quam fieri vulgo assolet. Nam facile 
carebit plurimis Grammaticorum regulis, exceptionibus, et 
observationibus, quarum plereque. false, insulse, jejuns et 
inanes sunt, queque discentium xtemoriam non mediocriter 
aggravant, et legentibus tedium et fastidium pariunt. Pre- 
terea obscuris multis Auctorum locis lucem afferet Ellipsios 
notitia. "Quum igitur videretur mihi hoc ipsum desiderari in 
Grecis, (licet de Ellipsi Greca jam quedam tradidissent Viri 
docti, ut H. Stephanus in Appendice, Glassius in Gramma- * 
tica Sacra εἰς.) quod laudabiliter in Latinis fecere Viri erudi- 
tissimi, Franciscus Sanctius in Minerva, et Gasper Scioppius 
in Grammatica Philosophica*: euram meam et studium huc 
contuli, ut ellipticas loquendi formas, que mihi in legendis 
Auctoribus Grecis occurrebant, seorsim adnotarem diligente?, 
e& supplentlo necessaria ad plenam structuram referrem, eas- 
demque, ubi integras reperlebam, subjungerem, sequutus in. 
hoc fere ordinem Viri modo laudati, Francisci Sanctii, κατ' 
rerit disponendo voces, que intelligende relinquuntur. 
hee in commodum juventutis Φιλέλληνος subtexui Indicem. 

in quo queeri possunt dictiones et phrases elliptica. 

Ceterum [ἢ secunda hac editione quedam addidi, mutavi, 
correxi, quee in priore omissa aut minus accurate dicta vide- 
bantur. Vale, Ben. Lect. et labori nostro, si videtur, fave. 
Dabam Franequere, Nonis Juniis cro196cx11. 


* Prodiit et Zittavim in 8vo. Gasp. Scioppii Arcanum grammaticum de elli á 
cu adnotationibus Phi). Munckeri- Micn." e dit 
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ANNUS fere est, quum Bibliopola hujus libelli editionem 
se procurare velle aperuit, et si quid ad eam locupletandam 
apud me esset, id secum communicarem, rogavit. Non no- 
veram, quisnam hujus rei fuerit auctor, facile autem repu- 
tare potui, istam tam prieclari opusculi in terris nostris edi- 
tionem non posse nón cum studiose juventutis commodo 
esse conjunctissimam.  Conquiro ergo undique ex meis 
scriniis, quce ipsi augendo conducebant, aliquos preterea 
bonos scriptores horis succisivis pervolvens. KEtex his operis 
nate sunt iste observationes, quas huic novs& editioni sub- 
jectas vides. Interea vero, dum eas congero, placuit ami- 
corum suasu ad Celeberrimum hujus libri Auctorem litteras 
exarare, ne ipso plane nescio opusculum hoc apud nos excu- 
deretur. Antequam vero ab ipso quidquam responsi ferrem, 
en nova libelli ad nos adfertur editio, ab ipso Auctore pro- 
curata. Hanc etiam subsecute sunt illius littere, qus id 
testate sunt, non admodum gratum fore tum Auctori, tum 
Franequerano bibliopole, si nova editio, et que prelum ex- 
ercere vix desierat, apud nos recuderetur. Nec tamen erat, 
quod nos ἃ nostro proposito quidquam absterrere potuisset. 
Notum enim, priorem hujus libelli editionem in his nostris 
oris tam fuisse raram, ut paucissimis eam vel videre saltem 
contigerit. Quum vero e re studiose juventutis utique sit, 
tales ipsi libros in manus dari, non male de ipsa meretur 
bibliopola, apud quem sequo satis pretio sufficiens exempla- 
rium copia poterit inveniri.  Exhibemus ergo Tibi, Lector 
benevole, posteriorem hujus libri editionem, hoc ipso anno 
euntem, nostris qualibuscunque additionibus auctiorem. 

as non ipsi Auctoris labori interserere voluimus, ne quid 
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alterutri nostrum imputaretur, quod ab ipso profectum non 
es, sed eas infra lineam  subductam posuimus. [Invenies 
quaedam novos pre se titulos, ferentia, quedam vero obset- 
vationibus Auctoris addita. In singulis ita me gessi, ne 
moles libri nimium excresceret, neque tamen quidquam, 
quod à me observatum erat, omitteretur. Neque hoc diffi- 
teri possum, esse in his, quee Viro Excellentissimo, et in hoc 
literarum genere versatissimo, Christiano Friderico Bor- 
nero, humaniorum litterarum apud nos Professori celeber- 
rimo, debentur. [8 pro ea, qua me prosequitur, humanitate 
exemplar suum, cui multa adseripserat, mecum communicavit, 
noiuit tamen pro modestia sua singulis nomen suum adscribi. 
Meis ergo ea inserui, sed ita, ut publice hoc beneficii genus 
grato agnoscam animo. Indices, quum antea unus tantum 
esset, addidi duos, unum dictorum biblicorum, alterum Auc- 
torum citatorum et explicatorum. — Factumi id est eorum 
caussa, qui diligenter ejusmodi auctores, prsecipue vero libros 
Novi Federis, evolvunt, ut facile occurrat, sicubi quzdam 
Ellipsis lateat. Tuum ergo jam est, Lector, ea, quse a me 
profecta sunt, calculotuo vel probare vel improbare. Ego in- 
terea mihi abunde satisfeci, si uni saltem vel alteri Novi Tes- 
tamenti loco lucem adfundere potui. Tu vero vale, et mihi 
fave. Lipsie mense Martio, cIo10ccxirr. 
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EN Tibi, Lector Benevole, quartam hujus opusculi editio- 
nem post duas Belgicas, e£ unam Lipsiensem, qualibuscunque 
curis nostris excusam. Circa quam quidem editioneth nostram 
notanduttm est, eam non secundam esse, sed terti&m, qut ad 
secund&m Auetoris Celeberrimi Frenequerge ciorocciit. edi- 
tam expressa, e& annotationibus nostris aucta est. Caussa, 
cur id moneamus, hec est: Belge: in Catalogo Operum Lám- 
berti Bos post memoratsm primam editionem sic ponunt: 
* Et eum Annotationibus Schoettgenii, Lipe- 1711. iterum 
edite et ab Auctore quibusdam locis auctee, Franeq. A. 1712. 
12*." Fucum igitur fecit Lectoribus, quisquis hec ita scrip- 
Sit, et persuadere omnibus voluit, editionem Auctoris nostra 
fuisse posteriorem, quod longe secus est: nam editio nostra 
prodiit non Àn. 1711. sed 1713. Miror igitur, quod quidam 
ex Germanis nostris " sibi hac in parte imponi passi sunt, et 
quod illi per malitiam scripserunt, per incuriam secuti sunt. 
Poterant enim titulum editionis nostre quotidie oculis usur- 
pare. Sed hzc jam dimittimus. 

Non immerito autem mihi gratulor, quod hec editio nostra 
et annotationes, quas tunc adsperseramus, eruditorum plau- 
sum consecute sint. Sic enim Auctores Summe Reverendi 
Relationum Innocuarum judicarunt, libellum hunc multis 
locis Script. Sacre lumen accendere, quod aliunde frustra 
petas, quorsum precipue observationes mese pertineant: ac 
proinde ab omnibus 'Theol. Studiosis sedulo evolvendum 
esse, utpote quem iisdem brevibus quidem, sed majorem in 
modum commendent*, In Academiis quibusdam Theologi 
pariter et Philologi eundem publice commendarunt, quia in 

hilologia Sacra utique utilitatem suam exhibet. Hec non 
ideo adduco, quod me laudari tantopere gaudeam; sed tan- 
tum, ut illi, qui solis auctoritatibus reguntur, habeant, quod 


* Histoire Critique de Ja Républ. des Lettres, tom. xiv. p. 355. 
b Nova litteraria Lips. Germ. a. 1717. p. 331 
* Relat. Innocent. À. 1718. p. 695 
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expendant, neque inventis frugibus glandes in deliciis ha- 
nt. , 


In Scholis sane merebatur hic libellus juventuti majorem in 
modum commendari, longe sáne telius, quam Syntaxis illa 
Posseliana, que huc usque tantopere celebrata fuit. Nam 
hzc regulas profert sine ratiene, et contra omnem lingue 
Grece. indolem, quo fit, ut lingu& ista juventutt sit longe dif- 
ficilior. Auctor vero noster omnia facillima methodo cum ra- 
tionibus profert, quas exemplis optimorum Auctorum con- 
firmat. oinde, quum hic omnia melius fluant, juventuti 
Scholasticee merito eundem commendat Celeberrimus Helm- 
stadiensium Theologus Jo. Fabricius 4. 

Superest, ut paucis indicemus, quid in hac nova editione ἃ 
nobis prestitum sit. In ipso textu Auctoris pauca quedam 
immutata sunt. Quum enim nos in editione tertia secundam 
ad verbum exprimeremus, non observatum a nobis fuit, ipsum 
quadam omisisse, qui in prima posuerat. Potuit fieri, ut ipse 
mentem mutávérit, adeoque omittenda illa duxerit. Quia 
famen vidimus, Summe Reverendum Wolfium in Curis Philo- 
logieis N. T. semel atque iterum ad illa provocasse, digna illa 
judicavimus, que in textum revocarentur. Factum est illud 
8. nobis, sed ita, ut ille observationes uncis lncluderere. 
tur, et in annotationibus nostris Lector de hae re monete- 
tur. Ceterum annotationes nostras auximus, et novas quas 
dam, precipue ad N. T. illustrandurn facientes addidimus. 
Hoe qualicunque labore nostro, Lector, fruere, et nobis fave. 

Dab. Dresde d. 4. Augusti c1o12coxx viri. 


4 In denen wohlgereitten Anmerkungen von. Verbesserohg deb. Seftulwesens. 
Hebnst. 1726. 8. 
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(3RJECARUM literarum studium satis late nostro hoc 
tempore efforescere, suosque ei non solum laudatores esse, 
verum etiam cultores, vel hic de ellipsi Greca libellus signo 
est, quem tam avide emtum a Gracarum literarum studiosis 
constat, ut quinte ejus editioni manus admovenda fuer:t. 
Eta vero Lamb. Bos, et Christ. Schoettgenius, viri doctis- 
simi, et de Grecis literis preeclare meriti, nihil propemodum 
reliqui fecerint, quod pertineret ad hanc de ellipsi Greca doc- 
irinam perpoliendam, tamen ubi librarius consilium nobis 
suum de adornanda nova hujus libelli editione aperuisset, 
videbamur nobis ex lectione eorum, que Kusterus ad Aristo- 
phanem, Dukerus ad 'Thucydidem, Clarkius ad Homerum, et 
prseter hos Jensius et Auctores observationum miscellanearum 
passim docuerunt, ea didicisse et observasse, quibus utilitati 
lectorum consuli, simulque ad commendationem et gratiam 
nove hujusce editionig conferri aliquid posset. Precibus igitur 
librarii, cupientis, ut etiam nunc hic libellus partem aliquam 
nostra opera plenior auctiorque prodiret, deesse noluimus. Et 
eo studiosius hoc negotium suscepimus, quod multos doctores, 
eosque non infimi ordinis, non sine caussa permultum huic de 
ellipsi Greca doctrine tribuere intelligebamus. Quod si illi 
Grece lingug ingenium nosse putandi essent, qui immensam 
vocabulorum vim ita memoria tenent, ut, quz vis illis sit et 
potestas subjecta, sine hesitatione, atque sine ulla mora per- 
spiciant, et quasi in numerato habeant ; profecto omnes illi 
juventuti injuriam injungerent, eique temere ac prseter neces- 
sitatem molestiam exhiberent, qui eam ad alios, quam ad 
Lexica, libros amandarent, egoque omnibus doctoribus auctor 
essem, ut, quicquid reliquorum librorum est, de puerorum 
manibus excuterent, denunciaremque identidem, solis Lexicis 
nos esse contentos debere, ceteris libris de ellipsi, de verbis 
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mediis, de idiotismis Grece lingue, de particulis, et si qui 
sunt alii; supersedendum esse. Nunc, ut norunt omnes 
paullo humaniores, ratio cujusvis lingue fere ita comparata 
est, ut quam minimam illius partem is intelligat, qui vocabula 
duntaxat intelligit. Itaque satis mirari non possum, et inventos 
fuisse, et nunc inveniri, qui eos pro lingue Grece peritissi- 
mis venditent, ex quorum scriptis nihil aliud colligas, quam 
eos prater elementaris grammatices precepta, eam fere om- 
nium vocum Grecarum.vim, que in Lexicis traditur, probe 
intellexisse, cetera vero, quse ad naturam Grece lingue 
pertinent, ignorasse. Quia Greca lingua una cum Latina pro- 
prie inter eas linguas pertinet, quz erudite non solum ha- 
bentur, verum etiam sunt, hoc est, inter ejusmodi linguas, 
quz sine magne eruditionis presidio, sine cognitione histo- 
rim veteris, rituum et opinionum olim receptarum, imo sine 
pbilosophie veteris et grammatices sublimioris accurata no- 
titia intelligi nequeunt; haud dubie longe majori, quam 
80lo vocabulorum apparatu, iis, qui ad aliquam laudem τε» 
carum literarum adspirant, opus est. Jdcirco non illi solum 
bene de Grzcis literis merentur, qui Grecorum veterum big- 
toriam, antiquitates, ritus, opiniones, cetera, sive in suis ad 
Grecos auctofes observationibus, sive editis peculiaribus 
libris, explicant ; verum etiam hi τῶν Φιλελλήνων utilitati con» 
sulunt, qui difficiliora simulque vulgo neglectiora grámma- 
tices capita, cujusmodi hoc de ellipsi est, ex instituto trac- 
tant. 

Quantum adjumenti ad Graecos auctores rectius et intel- 
ligendos et enarrandos doctrina ellipsium adferat, quantum 
vero in interpretandis iisdem scriptoribus hallucinati fuerint, 
vocum omissarum ignari, aut certe non satis curiosi, hoc 
aliquot "exemplis vicit in premissa huic libello przefatione 
Lemb. Bos. Sunt ad manum permulta, quse iis adjicere 
possemus, verum ne nimii videamur, paucis contenti erímus. 
Polysenus i. 17. οἱ ἹΜεσσήνιοι---τὴν νίκην οὐ διὰ μακροῦ Λακεδαι- 
μονίοις ἔδωκαν. Interpres hsc ita reddidit: Messen victo- 
riam non exiguam Lacedemonits dederunt. Male. ἡ vix» ob 
διὰ μακροῦ non est victoria magna, vel victoria non exigua. 
Quid ergo? in hac forma loquendi ob διὰ μακροῦ supprimitur 
τὸ χρόνου. οὐ διὰ μακροῦ ergo est brevi, cito. Cujusmodi lo- 
cos plures suppeditabunt etiam Perizonius ad JÉlian. Var. 
Hist. lib. x. c. 21. et Kuhnius ad Pausan. Bootic. c. xxviii. 

. 467. : 

, Equidem preter hanc causam reperio duas alias, cur doc- 
trina ista non negligenda sit, unam, quod detegendis malis 
emendationibus utilis sit, impediatque, quo minus auctorum 
locos, quibus sua constat sanitas et integritas, mutilos esse 
ac depravatos credas: alteram, quod quasi viam sepe mon- 
stret ad locos male affectos integritati restituendos. Prioris 


ziv PRJEFATIO LEISNERI. 


generis exemplnm est locus ZEliani Var. Hist. lib. i. e, 14. 
uhi in locutione ἄρχει ἀδίκων, i. e. prior lácessit, perperam τὸ 

ὧν excidisse Wolfius putat, locoque suo reponendum. 
Nam preterquam quod Kuhnius vulgatam simulque elegan; 
tem istius vocis ellipsin in ist& phrasi esse monet, id Paul. 
Leopardus Emendat. x. 12. multis quoque exemplis probat. 
Et quum cygni manibus careant, videtur necessitas /Eliano 
. fuisse istam voculam omittendi. . 

Ita fuerunt, qui medicingm adhibendam putarent He. 
eychii loco nan male affecto: ᾿Ασεύξενοι" oi γένει μὲν τπιροσήκοντες, 
ἀαὶ δὲ τῆς ἀλλοδαπῆς γεγονότες. Hie primum aliqnid omissum 
esse recte vidit Lamb. Bos, Obs. Crit. c. xxxvi. p. 1672. Sed 
putat addendum τῇ πόλει post προσήκοντες ; deinde Stanleius ad 
JEschylum Suppl. 361. Hesychii locum citans, pro isi δὲ τῆε 
legendum conjicit ἐπὶ δὲ yas ἀλλ. y. Sed in ἀλλοτρία, ἀλλοδαπὴ, 
ἄένη etc. szepe per ellipsin reticeri ἡ γῆν ex nostro libello nox 
éutn est. EN pro τῇ woes post Yocem προσήκοντες videtur po- 
tius esse subintelligendum τῷ ἄστει, quod voce ἀστόξενοι conti» 
netur, ut doeet vir doctus Obs. Misc. vol. i. t. iii. p. 424. ubi 
Observationem praeclaram, e£ permultis locís Hesychii reete 
intelligendis utilem proponit, scilicet Hesychium illud ver- 
bum vel substantivum omittere, quod in voce ipsa, de qua 
«git, latet, ideoque supplendum, brevitatis causa, relinquere 


ri. 
: Verba ἱέναι, ἔρχεσθαι, δρμᾷν, aliaque simili potestate, solere 
sepe abesse ornande orationis causa, infra docebitur. ld 
qubd cum non observasset H. Stephanus, immerito deprava- 
twm exigtimavit locum Xenophontis Hell. ii. ἐχέλευσεν ὁ τῶν 
ιαριάκοντα usppE τοὺς (vbexa ἐπὶ τὸν (Θηραμένην.  H. Stephanus τὸ 
ἐκέλευσεν mutandum censet in ἐκάλεσεν. Sed mutatione nihi 
epus est. Bupplendus infinitivus ἰέναι. Vid. Obs. Misc. vol. iv, 
p. 282. et p. 358. Si plura desideras, adi easdem Obserrve- 
iiones Miscellaneas, et quidem vol. v. t. iii. p. 85. nec nog 
recentissimos Thucydidis interpretes ad vi. 54. 
. Sed quam facile ellipsies ignoratio sedueere possit, ut locog 
euetorum, qui nullo vitio laborant, mufilos esse, vel depra- 
»yatos credamus, suo exemplo doctissimus e£ ἑλλωηνικώτασος 
Kusterüug docet ad Aristoph. Plut. 468. qui, cum de cex5uazx 
illo ἀναντωποδότῳ, de quo etiam Bos suo loco agit, exposuisset, 
subjungit hec: ** Ceterum ellipsis hzc eo magis notanda est, 
quod, qui eam ignoramt, facile existimare possint, ἀπόδοσιν 
illam incuria librariorum apud scriptores forte omissam esse : 
quod ipsum me aliquando per errorem putasse, non diffitebor."' 
Quemadmodum autem ellipsium ignoratio malas interpreta- 


tiones et emendationes nonnunquam peperit: it& contra ob- 


servatioui ellipsium ssepe id debuisse viros doctos animadver- 
tinwe, utloceos corruptos felicissime restituerent. Exemplo 
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locus Xenoph. Ephesii egse potest, qni Obs. Misc. vol. v. p. 25. 
emendatur. 

Hactenus, quantum doctrins de ellipsibus ei utilitati eit, 
qui veleres auctores legit et expliogt, osteneum est; nupe, 
quantum honori 86 fam auctorum eonsules£, paucis expe- 
&iemus. Nemipem fugit, quoties et veteres auctorum enar- 
ratores, ef nostre setatis grammatici, ubi ex preceptionibus 
suis nnljam idone&m quarundam formarmsm loquendi ratie- 
nem reddere possunt, ad solescismum, eut certe, si modes- 
tire laudem tuendam putant, ad coXewoQosis ennfuginnt, pris- 
eisque anctoribus, omnium leporum omnisque elegantie P. 
rentibus, teterrimam hanc orationis pestem affingant, Sed 
mibi reJigionem eorum valde placere profiteor, qui non nisi 
timide ae dubitanter sibi faciendum esse censent, ut. illis ser- 
monis vitis exprobrent. Deinde neme esse justus negaverit, 
grammaticorum cavillatjones ad veterum scripta, quam hec 
Ad istas exigere. Preterea, etsi eos interdum libenter lego, 
qui similia in linguis observant, nobisque ἀναλογίαν identidem 
inculcant, propterea quod Jinguarum studium faeilius eff- 
£iunt: frustra (amen eos laborare certo seio, qui de tota ali- 
qua lingua tanquam scientia preceptis eoercenda cogitant, 
quia usus nunquam gremmaticorum regulis ita adstringi po- 
fest, quin smpe iis ee solutum esse ostendat. taque consue- 
tudo quam sepissime tuenda est, qua, sí non in omnibus, ut 
Varro putat apnd Geli, ii. 25. tamen in multis dominatur. 
Denique ubi ipsorum grammaticorum preceptiones rationem 
ac viam quasi monstrant, veteres auctores contra impactum 
ipsis solecjsmi erimen defendendi, hanc viam enpidiesime se- 
qui consentaneum esse ducimus, et ad offieium nostrum pere 
tinere. Huic officio nune non deerimus. Videamus locos 
veterum, qui grammaticis solescismi, aut ἀντιπτώσερνς nomine 
widenter suspecti esse, — Homerus Iliad. K. ver. 43. 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη κρείων ᾽Αγαμέμνων" 

Χρεὼ βουλῆς ἐμὲ καὶ σὲ, διοτρεφὲς ὦ Μενέλαε. 

Hunc autem respondena ollooutus est reo Agamemnon : 

- Opus est consilio et mihi et tibi, Jovis alumne, o Menelae. 
Ad ea verba: Χρεὼ βουλῆς ἐμὲ καὶ oi, ita Bcholiastes anony- 
mug: Χρεία συμβουλῆς ἐμοὶ xai gol. ἔστι δὲ σολοικισμὸς παρὰ τὰς 
wrdons, dyri τοῦ ἐμοὶ καὶ σοί. Eustathius autem : ΓΈ στι δὲ τὸ 
μὲν ἐμὲ καὶ σὲ, ἀνγτίπτωσις ἀγτὶ τοῦ ἐμοὶ καὶ σοί. H. Btephanus 
denique censet esse aecusativum pro dativo. Id quod ἃ sola 
cismo quid differat, me non videre, cam Joh. Jensio Lect, 
Luc. ii. 4. fateor. Nec satis habet Seboliastes ille anonymus 
hoe sermonis vitium uno loco in Homerum conjicere ; grassa- 
tur eadem in eum audacia ad Iliad. T. ver. 608. 
»-ΟἋοΟἴ τί με ταύτης 
Ἃρεὼ TW 
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^ —minime mihi hoc 
.... Opus est honore— 

Schol. οὐ χρείαν ἔχω τῆς τε τῶν Ἑλλήνων καὶ ToU ᾿Αγαμέμνονος 
τιμῆς. ΚΚαὶ ἔστι συλοικισμὸς τοαρὰ τὰς στώσεις. Neque audiendi 
sunt, qui Homero dicunt excidisse his locis σολοικόν τι impru- 
denti. Nam eandem loquendi formam adhibuit etiam alibi 
et sepius : e. g. Iliad. I. ver. 75. Iliad. A. ver. 605. Iliad. Z. 
ver. 406. Odyss. À. ver. 225. ut non possit non, qui eam vi- 
tiosam et solecam putat, Homero ignorantiam aut certe tur- 
pem negligentiam tribuere, atque in uno duobusque locis alios 
reprehendere ac damnare plurimos. Sed qua tandem ope Ho- 
merum contra has Grammaticorum críminationes defende- 
mus? Auxilium ab ellipsi petemus, eaque in re exemplum 
Donati, pariter veteris, sed circeumspectioris grammatici imi- 
tabimur, qui ad Eun. iv. 7, 19. decantatissimum locum: 

. . Omnia prius ezperiri verbis, quam armis, saptentem decet. 
admittendo ellipsin verbi agere post armis, Terentium suspi- 
cione ἀνακολουθίας liberat. Scilicet in omnibus adductis et in- 
dicatis Homeri locis, si subaudias verbum aliquod cum acutis- 
simo Clarkio, sive ἱκάνειν, sive fixe, salva res erit, habebi- 
musque, quod de Homero ab injuriis et cavillationibus Gram- 
maticorum vindicato nobis gratulemur. Nos autem Homerum 
ita interpretantes nihil fingere ab ejus mente alienum, eo mí- 
nus dubitationis habet, quod ipse ille poetarum parens ac 

rinceps alterutrum illorum verborum passim solet adjicere. 

liad. K. ver. 172. 

᾿Αλλὰ μάλα μεγάλη χρειὼ βεβίηκεν ᾿ΑΧαιούς. 

Verum valde magna necessitas oppressit Achivos. 
et Iliad. K. ver. 118. 

-οΟἰρειὼ γὰρ ixdveras οὐκέτ᾽ dyex os. 

—necessitas enim urget non jam tolerabilis. 
et cum accusativo persone expresso Odyss. E. ver. 189. ubi 
poeta Calypso ita facit loquentem: 

᾿Αλλὰ τὰ μὲν γοέω xai φράσσομαι, ἅσσ' ἄν ἐμοίπερ 

Αὐτῇ μηδοίμην, ὅτε με χρειὼ τόσον ἵκοι. 

Sed ea quidem dispicio, et suadeo, quecunquemihi ἱρεὶ 

Utique suaderem, si quando necessitas me tantopere urgeret. 
His observatis non est, quod nobis in posterum aut a veteri 
Scholiasta anonymo, aut ab Eustathio, &ut denique ab H. Ste- 
phano, aliisque imponi hoc nomine patiamur. Itaque modesti 
et considerati judicis laudem auferre meretur Joh. Jensius, 
qui in Lect. Luc. ii. 4. p. 156. de illis Homeri locis ita sentit: 
** Án vero revera hec locutio sit soloeca, non judico." Paucis 
verbis interjectis addit: ** Forte quedam est ellipsis, cujus 
ratio sit nondum plene perspecta." Quin rectissime Jensius 
totam rem ope ellipsios esse expediendam conjecerit, ea, quae 
de locis illis Homeri, praeeunte Clarkio, monuimus, dubitare 
nos non sinunt. Sed majorem, certe evidentiorem, injuriam 
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Homero infert idem ille Scholiastes anonymus ad Iliad. A. 
ver. 903. , ᾿ .- 

«--Ο-τὸν δὲ σκότος ὅσσ᾽ ἐκάλυψε. " 

Illum autem tenebra oculos cooperuerunt. ) 
Scholiastes : σολοικισμὸς, inquit, Sepa τὰς πτώσεις. ἔδει γὰρ slareiy 
τοῖς δὲ σκότος ὅσσ᾽ ἐκάλυψε. τούτου δὲ τοὺς ὀφθαλμοὺς τὸ φκότος ἐχά- 
λνψεν. Qua crisi nihil falsius, nihil iniquius flngi potest. . 
Utitur enim Homerus solémni illa e& maxime ab omnibus 
fere scriptoribus frequentata ellipsi, atque ita commode sup- 
plenda : τὸν δὲ σκότος ἐκάλυψε κατὰ τὼ 0cos. Eum autem tene- 
bre, quantum ad oculos, cooperuerunt. Quod vero Homero 
evenit, ut non satis sibi cavisse a sole-cismo diceretur, idem 
impune ferendum Thucydidi et Apollonio Rhodio erit, nisi 
Scholiastas eorum ejusdem, quo ceteres, temeritatis condem- 
nemus. "Thucydides lib. ii. c. 67. Eug» δὲ τοῖς Κρησὶ τὸν Té- 
λαν ' Podieu ξυγκτίσαντας, μὴ ξὺν τοῖς ἀποίκοις, ἀλλ᾽ igi τοὺς ἀποίκους 
&xovras μετὰ μισϑοῦ ἐλθεῖν. Accidit, ut Cretenses, qui cum Rho- 
diis Gelam condiderant, non a sus colonis starent, sed. conira. ' 
δος Colonos prater eorum opinionem mercede allecti militarent, 
Scholiastes ad hunc locum τὸ ξυγκτίσαντας pro £vyxrícs: poni 
vult, et quum Thucydides lib. iv. c. 2. et lib. iv. c. 30. similiter 
casum participii in alium ab eo, qui precesserat, mutat, Scho- 
liastes id fieri putat per enallagen casuum, sed in priori loco 
rectius suppleas àXosrixàs omissum accusativum αὐτοὺς» et in 
posterioribus ista enallage facile carebimus, ubi ellipsin ali- 
cujus accusativi orationi convenientià admiseris. Apollonii 
Rhodii hic locus est i. 440. 

Ὑμῖν μὲν δὴ μοῖρα ϑεῶν χρειώ τε περᾶσαι 

ἐγϑαδε χὥας ἔχοντας. 
Interpres Grecus, oportuisse, inquit, ἔχουσι pro ἔχοντας poni. 
Sed quod apud Homerum Iliad. A. ver. 541. et apud Thucy- 
didem ssepius faciendum est, ut pronomen secunde persone 
suppleatur, idem etiam .fac hoc loco, et supple ante τσερῆσαι 
itidem pronomen secundz persone, sed in numero multitudi- 
nis ὑμᾶς, et ista interpretis veteris crisi facile supersedebis. 

Jam quod ad ἀνακόλουϑα attinet, etsi ea non taritam, quan-- 

tam solecismi, maculam orationi inferunt, nec tantum dede- 
cus conciliant scriptoribus, usuque ipso defenduntur, οὗ auc- 
toritate et exemplis nobilissimorum scriptorum satis frequen- 
tibus comprobantur ; imo etsi genera queedam ἀνακολούϑων & 
Demetrio Phalereo μεγαλοπρεσῇ vocantur, sublimitatique ora- 
tionis interdum convenire dicuntur a Clarkio ad Homerum 
Iliad. B. ver. 681. aliisque et veteribus et recentioribus inter- 
pretibus ; occurrunt tamen τῆς ἀνακολουϑίας exempla, qua im- 
merito talia videri possunt, ubi ab ellipsi alicujus verbi ad- 
mittenda non abhorreas. Ut meam sententiam exemplo ali- 
quo érplicem, provocare lubet ad locum Homeri llisd. B, 
ver. 68]. ᾿ 
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.. Mihi 2 αὐτοὺς, Seco, τὸ Πελασγικὸν " Apyos Ets. 

Nunc vero tstos, quotquot Pelasgicum Argos habitabant. 
Quo in loco constructionem dyaxsXovdov admit&it Clarkius ssepe 
a nobislaudatus. fed quid, si hic per ellipsin esse omissum 
xerbum aliquod, e. δ. λέξῳ, diceremus ; aut si ex eo, qued 
quamvis longo intervallo precedit, ver. 484. ἔσπετε νῦν ue, 
Mose, aut denique ex ver. 493. verbum ἐρέω repeteremas ? 
Vid. Eustath. ad Iliad. B. ver. 353. et Vegas. ad Catull. p. 296. 
quorum alter Homerum, alter Catullum, et alios quosdam 
veteres seriptores, admittendo ellipsin, contz& soloscismum da- 
fendit. 

Quotquot autem, et qualiacunque sunt, qum ex observatione 
ellipsiüm promittere tibi potes, que profecto non sunt parra : 
iamen quum huncce libellum novis accessionibus locupletare 
institueremus, magis eorum judicium veriti sumus, quibus 
nimia in hoc genere adhibita diligentia displicet, quam quibus 
nulla satis est. Itaque patientius, et equiori animo eorum re- 
prehensiones feremus, qui sibi immodica ellipsium undique 
congestarum multitudine fastidium creari profitebuntur, quam 
quibus nulla satietas adferri potest. Namque ut in multis aliis, 
ita in hujus generis argumentis precipue cavendum est, ne ma- 
gis patlentiam lectorum, quam nostram diligentiam exercere 
videamur, Certe omnia exempla, exempla autem ? immo om- 
nia genera ellipsios nimis verbose persequi, non est necessa- 
rium. Nam in omnibus artibus, ubi tradíta sunt cujusque artis 
difficillima, reliqua, quía aut faciliora sunt, aut similis, tradi 
non necesse est. : Neque hoc unquam evenisse gnavis et in- 
dustriis pictoribus aut sculptoribus credibile est, ut, quum 
multarum formarum similitudines exprimere magistrorum pre- 
ceptis et exemplis adjuti didicissent, quo minus etiam alias 
formas pingerent aut seulperent, etiamsi non didieissent, sua 
imperitia prohiberentur. Qui scriptores veteres suis observa» 
tionibus illustratos edunt, aut cumulandis illis observationi- 
bus parcunt, quarum similes jam ante attulerunt, aut. indig- 
nationem doctorum in se derivant, ubi vel centies dicta repe- 
tunt, vel similia identidem inculcant. Namque, ut hoe utar, 
8i quis me docuit, κακῶς adverbium pro loco mutare signifies» 
tum, et quamquam generatim male denotat, sepe tamem 
partem malorum indicare, et quidem eam partem, qug con- 
venit rei, de qua sermo est; ideoque, prout κακῶς vivere di- 
citur, vel scortator, et leno, vel avarus, vel inops, ita esse vel 
libidinose et impure, vel sordide et avare, vel denique exiliter, 
minimeque laute vivere t si quis igitur hac me docuit, ei vitio 
ego quidem non dederim, si eandem observationem repetere 
paulo post negligat, ubi v. c. miles dicitur male loco cedere, 
aut emptor aliquid male redimere. Nam similitudo, quse 
inter has et superiores locutiones intercedit, potest quemlibet 
non prorsus hebetis ingenii admonere, quum miles tale diei: 
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ter leco cedere, tum male esse ignave; quum emptor male 
redimere aliquid, male esse nitnis stagno pretio.  Bimiliter ar- 
bitror in hac ellipsium doctrina, qui hunc libellum non per- 
funciorie, Bed e& cura et ratione perlegerit, u£ magnam ejus 
partem quasi spinmo comprehendat et veluti imbibat, eum de 
praetermissis ceteris vel generibus vel exemplis ellipsium non 
anxie, quid statuendum sit, qussiturum esse. Qus enim 
ellipees tradite non sunt, ex iis, quse traditss sunt, nullo ne- 
gotio assumet, easque sus exercitationi et eimilitudini relictas 
esae, non egre feret. Nam, quum omnes fere natura sie 
comparati simus, ut perfundamur aliqua voluptate, quoties 
ipei sJiquid vel invenimus, vel inventis addidimus : relinquen- 
flum aliquid sane lectorum nostrorum diligentie e£ exercitio, 
nec committendum est, ut illis honestissima hee oblectatie 
et liberalissima voluptas intempestiva nostra sedulitate sub- 
trahatur. Novi quam plurimos, qui se crebris pleonasmis, 
illius presertim generis, cujusmodi sunt hi liani Var. Hist. 
lids. i. c. 31. ὧν ἐν γεωργίᾳ xai περὶ γῆν πονούμενος : lib. ii. c. 46. 
φιλοπόνως καὶ Quépyos: lib. xii. c. 64. τὰ τορολεχϑέντα ἀνέφλεγεν 
αὑτὸν xai ἐξῆστεν : noyi igitur, qui talibus pleonasmis se dicun£ 
offendi, ellipticis locutionibus non offendi. Quam aliam hu- 
jus rei esee causam dicemus, nisi hanc, eos, qui elliptice le- 
fpuntur, videri plus suis vel lectoribus vel auditoribus tri» 
buere, quam qui pleonastiee ; qui pleonasmos adferant, eu- 
pervacanea dicere, non via brevissima incedere, ostentare ver- 
borum copiam et luxuriam, videri lectoribus tarditatem quan- 
dam et imbecillitatem ingenii exprobrare, quasi nil, nisi alio 
atque alio modo, propositum capere possint ? 

Sismilitudo autem multarum eilipsium tante est, multizeque 
βεαχρλογίαι it& ad certum aliquem modum, et δὰ unum veluti 
ezemplum adstricte sunt, ut facile uno capite eomprehen- 
dere, simulque una regula, quid sentiendum de illis, aut qui 
explicande sint, expedire possis. Quis ignorat Grecos com» 
pendiose dicere, εἰς διδασκάλου 86. σχολὴν vel διατριβὴν Qovr&ky ;. εἰς 
᾿Ασκλογειοῦ SC. ἱερόν ; εἰς ᾿Γροφωνίοωυ 86. μαντεῖον, BeU ἄντρον ; εἶς 
Πλάτωνος 8e. ᾿Αχαδημίαν ; εἰς δημιουργῶν Β6. ἐργαστήριον ; εἰς &pr 
χρυτος 86. οἶκον vel δόμον. Qum exempla omnia quis non hoe 
eommune habere animadvertit, quod in illis nomen loci ali- 
eujus per ellipsin subticeatur, quo in loco διατρίβουσι, sive Dii 
sive homines. Porro, quum dicitur: i$? ἀμφότερα καϑεύδειν 8€. 
dru; ἐπ᾿ ἀμφοτέρων βαίνειν 8C. τοοδῶν ; ἀντλεῖν ἀμφοτέραις BC. Χερν 
ci», nemo non propter similitudinem exemplorum colligit, cum 
membra corporis dicenda sunt, quorum duo nobis sunt, ut 
eeuli, aures, manus, pedes, Grecos post qusedam adjectiva 
nomina illorum membrorum fere omittere. 1ta Greci ταυρείην 
ΘΕ. δοράν ; κυγέην SC. περικεφαλαίαν ; τοῖς ὀστίνοις Quake 86. αὐλοῖς f 
φαρδαλῥην sc. βύρσαν vel δοράν ; φορεῖν ἁλουργῇ SC. ἱμάτια. Qus 
loeutiones in eo conveniunt, quod in iis Greci adjectiva ma- 
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teriam, ex αὐ aliquid factum est, denotantia ponant, et res 
ipsas inde factas elliptice omittant. 

Si quis plura hujus rei exempla desiderat, is consulat Jac. 
Perizonium ad JElian. Var. Hist. lib. x. c. 21. Jensium Lar- 
cian. Lect. i. 8. p. 86. sq. et iii. 6. p. 344. et in epistol. ad 
Ὅταν. Lect. Luc. subjuncta p. 411. 

Quod si quis de ceteris etiam ellipsibus ad communia 41185- 
dam genera revocandis cogitaret, is numerum ellipsium di- 
scendarum minueret, memorit&que discentium consuleret, iis- 
que hoc prodesset, ut, quum paucas ellipses didicissent, pluri- 
mas tamen scirent. Áccedant igitur ad lectionem hujus libelli 
aliqua Grece lingus notitia tincti, et lectionem ejus cum ip- 
sorum Grecorum auctorum lectione conjungant, simulque, - 
quie de similitudine ellipsium admonuimus, ante ocules sibi 
ponant. Qui ita hoc libello -"utentur, illi non multum deside- 
rabunt omnia ellipsios aut genera aut exempla. Alia ratio 
eorum est, qui hujusmodi libellis tanquam lexicis volunt uti. 
Hos indignari: toties, non est mirum, quoties in elliptioum 
loquendi genus in scriptore aliquo obvium incidunt, de quo 
bic nihil expositum est. Sed quante molis volumina procu- 
denda essent, si horum votis satisfactum cuperemus! Libellus 
hic informande ad Grecam elegantiam juventuti scriptus est, 
cujus generis libelli ut extra angustos terminos evagentur, 
non est conditione ulla permittendum. 

Sed ad has causas, quamobrem de hoc libro nimis augendo 
non magnopere laborarem, accedit et alia, et quidem prtci- 
pua, in eo posita, quod, cum viros me longe doctiores animad- 
vertissem, cum sibi ellipses erfiisse viderentur, interdum offen- 
disse et lapsos esse, mihi vehementer cavendum putarem, ne 
nimis ambitioso undique ellipses congerendi studio fictas el- 
lipses pro veris adferrem. Nam, quod illis accidit, qui pro- 
verbia, qui ritus et opiniones veterum aliaque id genus colle- 
gerunt, ut sepe modum excederent, nimioque studio, quod 
quaerebant, ubique inveniendi, non raro deciperentur, ac de- 
ciperent ; idem ne mihi quoque usu veniret, timebam, si ni- 
hil antiquius habuisse, nihilque tam metuisse viderer, quam 
ne liber hic nimis brevis esset. Ellipses autem fictas voco, 
quum vocabula dicuntur omissa esse, que ad plenam oratio- 
nem, sensusque integritatem non sunt necessaria. Tales 
fictas ellipses non solum alii docti viri pro veris et genuinis 
interdum habuerunt, sed ipse etiam Lamb. Bos, id quod nunc 
exemplis quibusdam probabo. 

Antequam vir doctissimus Lud. Kusterus libellum egregium 
de vero usu verborum mediorum apud Grzcos ederet, 
contigit, ut viri cetera linguze Greece peritissimi vim verborum 
mediorum non satis animadverterent. id quod suo etiam ex- 
emplo doctissimus auctor noster semel iterumque comprobat. 
Ubi verbi causa agit de ellipsi prepositionum, sub ἀπὸ in lo, 
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cutione : ἀπέχεσθαι καχῶν, putat deesse, et preepositionem dm, 
et nomen χεῖρας, vel etiam ἑαυτὸν, ut plena et integra phrasis 
Sit: ἀπέχεσθαι ἑαυτὸν ἀπὸ καχῶν. Sed hanc ellipsin non admit- 
tent, qui norunt, verbis mediis eam, quam .Kusterus iis ad- 
struxit, inesse vim, ut scilicet actionem eum passione mix- 
tam, sive actionis in ipsum agentem reflexionem designent. 
Nam secundum hanc observationem ἀπέχομαι jn medio idem 
est, quod ἀπέχω ἐμαυτόν. Vid. Kusterus de verb. p. 10. edit. 
Lugd. B. Quod si in ἀπέχεσθαι subaudiendum esset pronomen . 
reciprocum, simili jure aliquis apud Homerum Iliad. A. ver. 
199. vocem ἑαυτὸν in ἐτράπετο i. e. se convertit retro, supplen- 
dum diceret, et Iliad. Γ᾿. ver. 141. in καλυψαμένη pariter £ay- 
T^» Sed, uti diximus, ea jam vis est et natura verbi medii, 
Ut 4 καλυψαμένη per se significet, que se tpsam cooperuit. Conf. 
Iliad. &. ver. 174. €. ver. 199. et ad hos locos Clarkium. 

Quod si quis cum Kustero facit, is idem dixerit de ellipsi 
YOCiS στέρνον in χόπτεσθαί τια. Nam κόστομαι in medio per se 
significat. proprie me percuttio, pectus meum percutio, plango, 
et quia id lugentes facere solent, jugeo. Κὶ ὀστεσϑαί τινα autem 
cum accusativo, -sensu pregnanti, significat, κοπτόμενον τσενϑεῖν 
τα, plangendo aliquem lugere. v. Kuster. 1. c. iii: p. 9. Ex- 
emplum ex Luciano, ubi additur στέρνα, non est, quod quem- 
quam & sententia hac dimovere debeat, cum, quia distinctio- 
nis gratia, vel pleonastice additum esse potest, tum, quia auc- 
toritas scriptorum illius cetatis, qua Lucianus vixit, hac in re 
valde exigua, vel potius nulla est, quippe qui in adhibendis 
verbis mediis ab usu veterum discesgerunt. 

Si judicio H. Stephani standum esset, in αἴρεσθαι etiam, 
l. e. portare, subaudiri oporteret, ἐπ’ ὥμων, vel ἐπὶ κεφαλῇς ; 
sed hzc ellipsis propter easdem causas inter quzsitas pertinet. 
Τὸ ἀἴρομαι in medio est per se, 7A: aliquid impono portandum, 
εἰ ex consequenti, porto. v. Kuster. p. 19. 

Qui in locutionibus : μέμνημαι ποιήσας, ἀγαπῶν je διατελεῖ, οὗ 
ληξὼ χαίρων, αἰσϑάνομαι διαμαρτὼν, et similibus, verbum εἶναι 
deesse putant, ne illi nimio ellipses eruendi studio, ubi ellip- 
ses non sunt, ibi vident. Si qua vox per ellipsin omittitur, 
e& etiam, si non reapse interdum additur, addi tamen sine 
barbarismi nota potest. At, queso, quam ineleganter, immo 
barbare eum locuturum diceremus, qui pro eo, quod /Elian. 
Var. Hist. lib. ix. c. 41. habet: μέμνησο ἄνθρωπος ὧν, memento 
te esse hominem, scriberet, μέμνησο εἶναι ἄνθρωπος ὧν, vel pro 
eo, quod Aristoph. Plut. 945. Γινώσκω, inquit, ἥττων ὧν πολὺ 
ὑμῶν, ita diceret: Γινώσκω εἶγαι ἥττων ὧν σολύ. Cujusmodi 
Gréecorum locutiones illi longe rectius explicant, qui in iis 
lingue idiotismum admittunt, Grecosque non solum accusa- 
tivum, uti Latini fere, sed etiam nominativum, immo ceteros 
easus jungere infinitivis; nominativum, inquam, οἱ quidem 
tum, quum nominativus aliquis vel precedit, vel in prece- 
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dentibus supprimitur; pro inflnitivis autem in ejusmodi loeu- 
tionibus Grecos frequenter etiam uti participiis. Qua de re 
pluribus agit Jensius Lect. Luc. i. 7. p. 72. sq. 
' Nihil ambigo, eos etiam fingere ellipses, qui, ubi nomira- 
tivi absoluti occurrunt, ibi deesse verbum substantivum di- 
eunt. Exemplo sit loeus Eccles. ii. 16. ΑἹ ἡμέραι ἐρχόμεναι, τὰ 
ἐάντα ἐπελήσϑη. 1. e; futuro tempore omma oblivioni traduntuf. 
Hic substituit verbum ἦσαν Lamb. Bos, ut sit: αἱ ἡμέραι épyó- 
μεναι ἦσαν. Quam explicationem scio duriorem plerorumque 
jüdicto esse, quam ut possit placere. Αἱ ἡμέραι ἐρχόμεναι Suht 
nominativi absoluti, seu consequentim, pto rà» ἡμέρων ἐρχο- 
μένων. Quidam eodices habent, ταῖς ἡμέραις ταῖς ἐρχομέναις» 
eodem sensu, quia Grecis etiam dativi consequentie nom 
sunt inusitati. 

Sed quum videat, etiam Jac. Perizonii, viri nostra laude 

fige màjoris, eo animum inclinare, ut in illis partieipiis, qui 
' in nominativo absolute gine verbo ponuhtur, et pro genitivis 
absolutis, nostra quidem sententia, adhibentur, putet intelligi 
verbum substantivum posse ; juvat breviter exponere, cur & 
nobis impetrare nequeamus, ut illam sententiam probemus. 
Ne quis igitur temere & tantis viris nos dissentire existimet, 
age paucis accipe, lector, quibus potissimum rationibus conf: 
damus. Primum, quemadmodum optimi Grecorum scripto 
rum non abhorrerit a dativis et accusativis absolutis : ifa hee 
nominativos absolutos genio Grecte lingue tepugnare, certum 
habemus. Que enim, quzso, idonea ratio essét, cur quis da- 
tivos et accusativos: consequentis, non autetn nominativos ad- 
mitteret * Dari autem tales, tam dativos, quam accusativos, 
ostendit Sylburg. ad Pausan. p. 930, 931. Exempla accusati- 
vorum consequentiz habes etiam apud Xenoph. 'Asrejornisoy, i. 
e. 2. S. 13. et c. 3. 8. 3. Quid si quis dicat, in accusativis illis 
absolutis subaudiendum esse μαϑόντες, vel μαϑὼν, aut εἰδότες, 
vel εἰδώς ? Id si dicat, non solum istatn ellipsin omnibus locis 
éonvenire negabimus, verum etiam dativos consequenti; ür- 
gebimus, nisi cui, etiam in his ellipsin aliquam, v. c. prtepo- 
sitionis σὺν, confingere, in mentem veniat. Verum, ut libera- 
liter agamus, novimus omnes, qua sint inter grammaticos 
&uctotitate Sylburgius et Kusterus, quorum neuter nominati- 
vo$ consequentis admittere dubitat. llle nobiscum sentit ad 
Pausan. Attic. c. 14. p. 35. hic vero ad Aristoph: Plut. 277. 
Porro Kusterus se ea in re alios locupletissimos auctores sequi 
ostendit, Scholiastas Sophoclis et Aristophanis, Suidam et 
Corinthum de dialecto ÀÁttica. His accedit, multos inveniri 
ejusmodi nominativos, quos vocabulo grammaticis duduni 
familiari absolutos voco, quos, si quis per ellipsin verbi sub- 
Stantivi explicandos putat, is nulla ratione se expediturus vi 
detur. Apponam locum Polyerii ii. c. 3. in Bpaminonda 
ἢ. 13. oi δὲ (Epaminonde milites) αὖ κατὰ τὸ μέσον Θεδίον ὄντες. 
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ὁφότε ὃ καπνὸς μετὰ cis ὁμίχλης διεσκεδάσϑη, oi Θϑσδαλοὶ τὴς διαβῴ- ᾿ 
euis Τῶν πολεμίων ἤσϑοντο. Ομ quum 1n media planitie essent, 
quam cum nube evanuit, Thessali, sc. hostes Ea 

minondz, iransitum Àostium senserunt. Ubi oi 9ib——À5yres pro 
τῶν δὲ----ὄγγων.  Dürissimum autem haud duble e$set, nec ullo 
modo ferendum, si quis subiritelligendum hoc loco verbum 
mbstantivum esse diceret. "Neque est, quod cum Cassubono 
ad h. 1. hoc durius esse dictum, existimemus, aut solos illius 
(atis sophistas hoc xamompesreías σχήματι mirifice delectatos 
dicamus. ΑΌ hac enim loquendi forma nec vetustissimos, ned 
optimos auctores, Sophoclem, Euripidem, Aristophanem, alios 
abstihuisse certum est. Denique, si hujusmodi constructio- 
num ratio penderet ab ellipsi, veteres grammátici quidam non 
agnoscerent in illis τὸ σολοικοφανές. Eurip. in Phoeniss. 290. 

Μέλλων δὲ πέμπειν μ΄ Οἰδίπου κλεινὸς γόγος . 

ἹΜαντεῖα σεμνὰ, Λοξίου τ᾽ ἐπ᾽ ἐσχάρας. 

eseet me missurus (Εαΐρὶ filius ἱποίν μι 

Ad venerandum oraculum Apoll? et penetralia. 
Sebol. Μέλλων δὲ πέμπειν, σολοικοφανὲς τοῦτό ἐστιν. ἔδει γὰρ tidreiv, 
μέλλοντος πέμπειν με Οἰδίσοδος πλεινοῦ γόνγουι Quorsum hoe ? ut 
eolligazmus : si elliptice in talibus loquendi formis locuti poéte 
essent, veteres grammaticos non fuisse commissuros, ut soke- 
cismum illis aut cette σολοικοφαγὲς tribuerent. 

Vodhbula quedam esse alicubi per ellipsin omissa, viri 
docti siepenaméro ex eo preclare probant, quod alibi diserte 
addita legantur. Sed cave hanc rationem ubique valere ex- 
istimes. Occurrunt enim vocabula vocabulis uno in loco 
pleonastice adjecfa, quie alibi omittuntur. Id quod quoties 
Kt, toties hand dubie errant, qui ita argumentantur: Hie ad. 
ditur hec vel illa vox, illic omittitur, ergo pet ellipsin omit- 
titur. Exemplo rem planam faciamus. Lucianus,in Na- 
vigio: οἱ δὲ νῦν λούσιοι, πρὸς ἐμὲ Ἶροι. Qui nuno sunt divites, 
ME Iri sunt, s macum conferantur, vel st cogttando ad me re- 

Cujusmodi in locutionibus deesse vel ἐβετάζεσϑαι. 
vel ἀντικρίνεσϑαι, vel παραβάλλεσθαι, recte monuerunt Bos in 
ἐξενώζεσϑαι, et Jensius Lect. Luc. i. 5. Addo, hanc brevita- 
tem nec 8. Latinorum scriptorum consuetudine alienam esse. 
Cic. de Orat. il. 25. Persium non curo legere—Lelium De- 

volo, quem cognovimus virum bonum et non illiteratum, 
sed. wihil αὐ Persium. Ubi mtl ad. Persium, i. e. nihil. ad 
Persium, si cogitando referatur. Similiter loquitur Terent. 
Vanuch. íi. iii. 69. Livius verbum conferre non secus ac Grteci 
interdum παραβάλλεσθαι adhibet. xxix. 17. non possumus dis- 
smulare, nos multa feda :ndigna—passos esse. Sed. quid 1lla 
£unt collata cum iis, que hodie patimur ?  Potuisset brevius 
efferre: quid illa sunt αὐ ea, que hodie p&timur? | Sed Greeci 
prepesiioni woo; sepe premittunt ὧς. Lucian. in Contem- 
plés&, Τυφλὺς ὁ Λυγκιὺς bois ds wpos ipd. Plur& vide apud 
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Jens. Lect. Lucian. i. 15. Quid ergo? Hoc puto constare, ai 
quis putet, illic ellipsin voculee ὡς esse, ubi deest, propterea, 
quod alibi diserte addatur, eum falli, quum alibi non tam de- 
ficiat, quam alibi abundet. 
. Sed est etiam preter hanc alia causa, cur non ubique lo- 
cum esse putemus isti, quam diximus, argumentationi. Nam 
una vox admittit non raro variarum vocum ellipses. In ξύγιος 
subintelligendum modo Ζεὺς, modo ἵππος, modo, si Hesychio 
credendum, ὃ τρίτος ἐρέτης. Ita in ϑαλάμιος intelligi debet in- 
terdum ἐρέτης, interdum ναύτης ; in ϑαλαμία autem tnterdum 
χωώπη, remus, ut apud Aristoph. Acharn. 522. interdum ὀπὴ, 
foramen, quod additur ab Aristoph. Ran. 1106. Ad que si 
quis non satis attendit, is periculo expositus est, ellipses fin- 
gendi, vocemque aliquam elliptice positam per aliam sup- 
' plendi, qua illi quidem non per se, sed tamen hic et nunc 
repugnat. Exemplo potest esse locus Aristophanis Acharn. 
502. ubi vox ϑαλάμιος, αι defective posita, ut modo docui- 
mus, diversis modis suppleri potest. Scholiastes igitur d. l. 
eam supplet per ναύτης, quam vocem posse omitti, ex He- 
Sychio constat, immo qus apud Thucydidem et Atheneum 
revera in ϑαλάμιος omittitur. Nihilominus eam deesse Scho- 
liastes male putat in dicto loco Aristophanis, cum vox «posrov- 
μένων, qui& ibi voci ϑαλαμίων jungitur, non nautis, sed ipsis 
remigibus conveniat, quippe quum τὸ τροποῦσϑαι vel τροδώσασ- 
Sa, nihil sit aliud, quam τὸ τὴν x&v wpos τὸν σκαλμὸν δῆσαι» 
remum loro ad scalmum alligare, ut Kusterus docet ad Aris- 
toph. Acharnenses. Quocirca laudatus Kusterus merito Scho- 
liastem reprehendit et κωχῶν omissum potius esse, quam ναυτῶν 
demonstrat. Huc pertinet, quod in Περσικὰ modo μέλῃ seu 
ἄσματα Sint, modo ὑποδήματα subaudienda. Quum, que 
Bosius in voce χρόνου docet, in προϊόντος apud Theocr. Idyll. 
xiv. deesse χρόνου, diligentius considero, simulque seriem 
carminis apud Theocritum paullo accuratius perpendo, facere 
nequeo, quin ejusdem erroris Bosium accusem, cujus paullo 
ante Scholiastem Aristophanis reum agebam. Verum est, 
Xenophontem addere χρόνου, sed verum etiam illud est, sepe 
wóroy alios scriptores addere, Athenseum, Josephum, Achil- 
lem Tatium, qui pro -poiovros τοῦ πότον habet τροβαίνοντος 
τοῦ wórov. Vid. Observ. Miscell. vol. v. t. 3. p. 62. Sub- 
Scribendum illic Scholiaste potius est, qui, wpoiovros expli- 
CAL τὩροκόπτοντος ToU αὐτου, Quam vel interpreti, vel Bosio 
nostro. Etsi enim occurrunt loci, ubi χρόνον intelligi potest, 
series tamen Idyllii satis declarat, hunc locum inter illos n 
pertinere. ' 
Etiam ille ellipses possunt quesitze videri, quum voces 
omisse dicuntur esse, qu& ἀπὺ χοινοῦ, h. e. ex proxime prece- 
dentibus assumi, et repeti, et in memoriam legentis revocari 
possunt. Itaque ipse Scholiastes Thucydidis ad i. 35. fingere 
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ellipsin putandus est, ubi post verbum βοηϑεῖν deesse ait χρή. 
Nam. hzc ellipsis supervacua, quia praecessit δίκαιον, quod 
repeti debet. Idem judicium ferendum est de observatione 
Scholiaste ad hunc Thucydidis locum, qui legitur ii. 33. xai 
τῆς ἄλλης "AÁxapyasias τῆς περὶ ϑάλασσαν ἔστιν ἃ χωρία βουλόμενοι 
προσποιήσασθαι καὶ τοειραϑέντες, ὡς οὐκ ἠδύναντο, ἀπέπλεον ἐπ᾽ οἴκου. 
Cum autem nonnulla etiam relique Acarnanie oppida maritima 
tbi. adjungere vellent, cumque rem tentassenl, postquam vott 
5 fleri non potuerunt, domum reverti ceperunt. Schol. 
ὡς οὖκ ἠδύναντο, λαβεῖν δηλονότι. Sed repete potius dao τοῦ χοινοῦ 
verbum προσαυιήσασϑαι, et per illud defectum supple. Ita in 
κινδυνεύω τοῦ ἀνδρὸς apud Xenoph. Ephes. vir. doctus in Obs. 
Misc. vol. v. t. 3. p. 63. potius ex antecedenti repetendum 
existimat ἀφαιρεϑῆναι, quam ellipsin admittendam. Ad hoc 
genus pleraque illa pertinent, que in Indice ad Perizonii 
ZAian. sub: Ellipsis major, leguntur. . Verba autem ex 
preecedentibus assumenda non semper. diserte, sed nunc alio 
modo, nunc alia persona etc. posita precedunt. Aristoph. 
Ἔχχλησ. 774. ᾿Αλλὰ λαμβάνειν ἡμᾶς μόνον δεῖ νὴ Δία. Καὶ γὰρ 
οἱ Θεοί : supple ex precedenti λαμβάνειν, sed mutato modo, 
et persona ad subjectum, ad quod refertur, accommodata 
λαμβάνουσι. Οὐοηΐ. ᾿ἔχκλησ. 790. "Thucyd. vii. 69. iii. 55. v. 
80. Üj 76. Dionys. Halic. de Struct. Orat. sect. xxii. p. 190. 
ed. Ujt. E 
Rarius accidit, ut non ipsum illud nomen substantivum, 
quod precedit, sed aliud alio genere, sed ejusdem vel cog- 
nmatz certe significationis, repetendum sit. Adscribamus ἴο- 
cum ex Dionys. Halic. de Struct. Orat. sect. iv. p. 36. ubi ex 
Hegesia hunc adfert locum : Οὐ γὰρ μικρὰν ἐς Θηβαίων. ὕδωρ 
ἕπτυσεν ὃ ΔΔιόνυσος.  'Hóvs μὲν γάρ ἐστι, ποιεῖ δὲ μαίνεσϑαι. — Ubi 
ἡδὺς videtur referendum ad ὕδωρ, sed quia ratio generis hoc 
non sinit, vocabulum cognata significationis ex τῷ ὕδωρ repe- 
tendum est, sc. ποταμὸς, aut simile. Talia exempla pete ex 
Thucyd. lib. ii. c. 47. Xenoph. 'Azojz». i. 4. S. 18. Pausan. 
viii. 8. Kuster. ad Aristoph. Plut. v. 291. p. 7. Sepius fit, 
ut ex verbis precedentibus nomina cognate significationis 
repetenda sint. Aristoph. Equit. v. 50. ἐκδικάζειν μίαν Sc. δίκην. 
Sic λήττειν δέκα Sc. πληγάς. Aristoph. ᾿Εκ. 588. Γεωργεῖν 
πολλὴν, SC. γῆν. Lucian. in Toxaride: Καὶ ὁπότερος ἄν ἐν τού- 
τοις κρατῇ, καὶ ἀμείνους σσαράσχηται τοὺς φίλους, αὐτός τε νενικηκὼς 
ἔσται, χαὶ τὴν αὑτοῦ ἀνακηρύξει, κάλλιστον ὠγῶνα καὶ σεμνότατον 
ὠγωνισάμεγος. Hic subaudiendum est νίκην, quasi esset, αὐτός 
TE νενικηκὼς ἔσται» καὶ τὴν αὑτοῦ νίκην ἀνακηρύξει. Plures locos 
suppeditabit Jensius Lect. Luc. i. 8. p. 86. sq. His. observa- 
tis, quid de Euripidis loco ab auctore nostro sub ὄνομα allato 
statuendum sit, ipse Lector B. per se intelliget. Utuntur 
aufem eadem sermonis brevitate Latini, e. g. Sallust. Catil. 
xyiii. ubi vid. G. Cortius. | | 
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Apud Latinos scriptores nonnunquam ex precedentibus 
adjectivis substantiva cognati significationis repetenda omit. 
tuntur. (Celsus lib. i. c. 1. —atMetici cib$ supervacut. Nam 
ei andermissus propter aliquas. civiles necesnitates ordo exercita- 
tonis corpus affligit : et ea corpora, φῶ more eorum (intellige 
Sthletarum, etsi non precessit nisi τὸ athletici) repleta sunt, 
celerrime et senescunt et egrotant. — Conf. Cic. de N. D. iii. 53. 
de Fin. v, 16. Vellei. ii. 4,4, Apud Lucam Act. viii. 5. ex 
precedenti nomine urbis repetendi incole ejus urbis: Qibe- 
gor δὲ κατελθὼν εἰς «πόλιν Σαμαρείας ἑκώήρυσσεν αὐτοῖς τὸν Χριστόν. 
Τὸ αὐτοῖς referendum ad Samaritanos, quorum ante nulla di- 
serta mentio. 

Huic forme loquendi sunt ille βραχυλογίαι admodum si- 
miles, quas Hesychius tantopere amat. E. g. Μυχανοῤῥάφος, 
κατασχευαστής. Subintellige umxavóv. Καταγλωτείξειν, βλασ- 
Φημεῖν. Καὶ τὰ ἐρωτικὰ καὶ περίεργα φιήματα. — Subintellige xa« 
λεῖται χαταγλωττίσματα. Cujus ellipsioa Hesychianw alia ex« 
empla vide in Obs. Misc. vol. i. p. 421. . 

Nec vero dubium est, dari locos corruptos et depravatog, 
qui occasionem dant interpretibus, ellipses querendi, ubi 
Bulle sunt. Provocabo ad locum Hesiodi (Θεογον. v. 532. de 
quo Graev. Lect. Hesiod. c. 23. p. 114. sq. 

. Multis.non injuria qussita ellipsis videbitur, quam adfert 
Casaubonus in Ántibar. p. 41b. ubi ἡμέρα ἐπιφώσκει compon- 
diose dici putat pro ὃ ἥλιος iwwpuoxu, ob ἐπιφώσκοντος γίνοται 
ἡμέρα ; item σάββατον ἐπέφωσχεν pro ἐφσέφωσκεν ἡ σελήνη, ἡ ἄγουσω 
τὸ σάββατον. Nam quemadmodum primo recte et proprie di- 
eitur ἥλιος ἐπιφώσκει ; ita etiam, quia ἡλίου ἐπκιφώσχοντος dies in- 
cipit, dies dici potest ἐπιφώσχειν. Deinde quum σάββατον sit 
inter dies, etiam σάββατον dici potest ἐπιφώσκειν. — Stephanus in 
Append. ad Script. de Dial. p. 104. quinque locos ex Thucy- 
dide, Xenophonte et Luciano adfert, in quibus μόνον deesse 
putat. $ed plerisque hic probabitur sententia Camerarii ad 
Thucyd. lib. iv. c. 92. qui, non esse necessarium, in iis em- 
nibus locis ellipses statui, existimat. Sunt, qui eadem ellipsi 
usum Lucam esse censent Act. v. 4. οὐκ ἐψεύσω ἀνθρώποις, ἀλλὰ 
τῷ ϑεῷ. Sed quis non videt, etiam hunc locum recte posse 
explicari, etiamsi ad ellipsin non confugias. Etsi igitur in 
Latinis scriptoribus, maxime ICtis, non infrequentem esse 
ellipsin adverbiorum solum et tantum, sequentibus particulis 
sed etiam, cum Dukero ad Thucyd. lib. iv. c. 92. largimur ; 
eum eodem tamen Antonii Augustini, qui ii. emend. 1. Gree- 
eorum formam loquendi esse dicit, sententie subscribere 
dubitamus, et an hec ellipsis in Grecorum scriptis obvia sit, 
merito ambigimus. Ceterum si quise Kuhnii Observationem 
&d Pausan. Boot. c. 27. cum ipsius verbis Pausanie contu- 
lerit, ibi quoque a Kuhnio preter ullam necessitatem el- 
lipsin vocis ὕμνους fingi animadvertet. Alia quedam ex- 
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enia ficterum ellipsium pete e Dukero ad Thucyd. lib. 
c. 1. : 

Quodsi standum Casauboni judicio ad: Aristoph. Equites . 
915, esset, etiam tum Bosio flctam ellipsin exprebrari opor- 
teret, quum pripositionem πρὸς nonnunquam per ellipsin : 
pro πρὸς τούτοις poni contendit. Casaubonus ad c. l. ita: 
* Prepositio τρὸς adverbiascit. Adverbiascunt et alim: sed. 
quee indicium translationis faciunt, accentu mutato, si sint 
dimyllabes, ut 29:5." Sed quum inveniantur loci, in quibus 
τούτοις additur, non est, quod Casauboni auctoritate permeti a 
sententia Bosii dimoveamur. lpse Aristophames in eadem 
eomadia v. 812. τούταις illud addit. ) ' 

Omittere non debeo, ibi videri ellipses nonnunquam esse, 
ubi veteres grammatici δεικτικῶς locum esse aliquem explican- 
dum monent. Scilicet ad significationem rerum non solum 
Iingua, sed etiam manus nostra parata est, et verborum omis-- 
sionem sepenumero motus quidam corporis et gestus sup- 
plent. Neque enim chironomorum solum fuit manibus verba 
expedire, et efficere, ut quasi oculi spectatorum audirent ; 
ed etiam unumquemque fere loquentem manus interdum ita. 
adjuvat, prope ut ipsa loqui videri possit. Nec perperam 
Quintiliano xi. 3. ista, ut sic dicam, manuum loquela om- 
nium hominum communis sermo videtur haberi posse. 
Quoties igitur hoc sermonis genere aliquis utitur, esti verba 
rei exprimends apta non adhibeat, tamen, quia verborum 
vices gestus ac motus corporis gerunt, elliptice loqui putan- 
dus non est. Jam ubi loci veterum auctorum occurrunt, oc- 
currunt autem inprimis apud comicos poétas, ubi persone ita 
loquentes inducuntur, ut res quasdam cogitationesque gestu 
potius quam verbis indicent, tum vero interpretis est, rem 
gestumque, quo illa expressa fuit, indicare, non autem sta- 
tim ellipsin crepare. Qus autem res motu corporis indicen- 
tur, sepe nullo negotio intelligitur, ubi ad praecedentia et ad 
orationis seriem mentem paullulum convertas. Exstant ta- 
men loci, qui non parum difficultatis habent, et quorum sen- 
sum vix assequi licet, nisi veteris Historie aliquam particu- 
lam in subsidium adhibeas. Ut, quum Aristenetus, ii. 17. 
τὸν ἀνδρίαν, inquit, μιμνήσομαι τῶν Λακώνων' παρ᾽ ixcivos γὰρ ai 
μητέρες πρὸς τοὺς τταῖδας ἔφασκον" ἐμοὶ δὲ παρακελεύεται κάλλιον ἡ 
ψυχὴ, 5 ταύτην ἢ ἐπὶ ταύτῃ. — Hic ex sola serie orationis nemo 
facile intelliget, quam ad rem matres ille Lacene digitum 
intenderint, dicentes ἢ ταύτην, ἢ ἐπὶ ταύτῃ, vel, ut alii habent, 
3 τὰν, ἢ ἐπὶ τᾶς. Ex aliis igitur scriptoribus is, qui heec in- 
telligere vult, vel discat, vel didicerit, necesse est, Laconi- 
cum illud dictum perinde intelligendum esse, ac si diceretur 
ἢ ταύτην τὴν ἀσπίδα, ἢ ἐπὶ ταύτῃ. Scilicet. Spartans matres 
filíos in bellum proficiscentes admonere volebant, ne ῥιψάσαιδες 
essent. clypeoque abjecto fugerent, sed ut clypeum ipsum aut 
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referrent, aut facerent, ut inter.strenue pugnandum mor- 
tui super eo referrentur. Cujus dicti quum Plutarchus in 
apophthegmatibus Lacsenarum p. 24l. et Sextus Empiricus 
Pyrrh. Hypotyp. iii. c. 24. p. 181. mentionem faciunt, series 
orationis attentum lectorem faeile docet, Lscsmnas istes id, 
quod modo innuimus, omnino respexisse ac digito mon- 
Strasse. Ut 

Ita apud Aristoph. Thesmoph. 387. περίϑου νῦν τόνδε τρῶτον 
wpiv' λέγειν, &mbigunt interpretes, digitumne preco, quem 
poeta ibi loquentem facit, ad coronam, an ad vestem inten-- 
derit. Vetus enim Scholiastes χιτῶνα, sed Bisetus στέφανον 
subintelligendum putat. Cum vero pro Biseti interpretatione- 
hee ratio stet, quod, qui verba olim pro concione facturi 
erant, coronam capiti imponere consueverint: vid. 'ExxAwc. 
130. Kusterus Biseti explicationem alteri veteris Scholiastee 
merito prefert. - Nec mihi dubitandum videtur, st;pe etiam 
alibi loquentium modo vultum: minacem, modo gemitum edií- 
tum, modo alios motus corporis, verborum partes agere. 
Fuit, quum hujus observationis ope Virgilium Georg. iv. 
445. et /En. ii. 426. explicari posse putarem. Que, si pro- 
babilis videretur, simul multis Homeri locis lumen affundere 
posse. - 

Sed nimis longi fuimus. Finis prefationi faciendus est. 
Quod si quid vel in ea, vel in ipsis additionibus erratum 


est, nos nobis. beati videbimur, si equum monitorem inve- 
niemus. : IE 
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A.CCIPE, Lector Benevole, sextam libelli hujus editionem. 
Praterquam quod eam a mendis, que in superiorem irrepse- 
rant, purgare diligentes studuimus, additas etiam ei invenies 
novas observationes, quas Vir Clarissimus M. J. G. S. Bern- 
holdius, Gymnasii Heilbronnensis, nobiscum humanissime 
communicavit Eas novam huic opusculo commendationem 
esse conciliaturas, certum habemus. Has notavimus litera 
B. Preclarissimi Schoettgenii litera S. meas autem qualescun- 
quelitera L.  Fruere itaque, et his et nostris conatibus fave. 
Dabam Cize, Mense Januario, ÀÁnni wpcoxrvii. 


PRAEFATIO 
EDITORIS HALENBIS. 


| BL 

QUINQUAGINTA amplius elapsi sunt anni, ex quo no- 
tissimus hic perutilisque de Ellipsi Greca libellus lucem prí- 
mum adspexit. Cujus auctor Lambertus Bos, vir doctissi- 
mus, Grecs olim lingue Professor in Academia Franeque- 
rana, instituti sui rationem, hoc est necessitatem et utilitatem 
doctrine de Ellipsi vocum quarundam Grecarum, satis lucu- 
lenter in peculiari, quam praefixit, presfatione exposuit. 


&. II. 


Primam hujus libri editionem minoris forms (in 12mo. ut 
vocant) satis constat sub oculis quasi Auctoris, Franequere 
publici juris factam esse; Ceterum annum, quo primum pro- 
dierit, indicare non possumus, cum illius mentionem nec 
Bosius nec Schoettgentus in preefatione fecerit, ipsaque editio 
prima ad manus nunc quidem non sit. Id constat, brevi 
temporis spatio venditione distractam hanc ita fuisse, ut de 
nova adornanda Auctori et bibliopole Franequerano cogitan- 
dum fuerit. 


S. III. 


Inopia interim exemplarium hujus libelli, in Germania 
nostra inprimis, suborta, factum est, ut anno wpcox1:*. Lip- 
siensis bibliopola I. C. Martini, inito consilio hoc opusculum 
recudendi, Christianum Schoettgenium, Virum Clarissimum, 
Lipsie tunc degentem, rogaret, ut, quz haberet ad locuple- 
tandum Bosianum scriptum, colligeret. Itaque Schoettgenius 
suas observationes" πούς editioni subjiciendas curavit; qui- 


* Auctores quidem libri : Histoire critique de la république des lettres, t. xiv. 
p. $55. prodiderant, priorem Schoettgenianam seu primam Lipsiensem editionem 
jam anno wpccrt. lucem publicam vidisse : sed id quidem oppido falsum, prout 
jpse Schoettgenius in posteriore prefatione sua, Dresda die iv. Augusti anni 
MDCCXAXVIL. scripta, monuit. 

b Insignite sunt in presenti editione litteris Sc. vel S. 
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bus et immiscuit nonnulla ἃ Christiano Friderico Boernero, 
tunc humaniorum litterarum apud Lipsienses Professore, ob- 
servata *. 


$& IV. 


Dum vero in hisce additionibus congerendis occupatus esset 
Sehoettgenius, placuit ipsi, amicorum suasu, ad hujus libri 
muctorem litteras exarare, ne eo piane inscio opusculum hoc 
Lipsiee exeuderetur. Antequam vero hic quidquam responsi 
transmitteret, adferebatur ad bibliopolas Lipeienses nova li« 
belli editio, ab ipso Bosio procurata. Subsequute sunt dein- 
ceps Bosii ad Schoettgenium littere, dehortantes, ne nova illa 
editio, quz Franequere prelum exercere vix desierat, Lipsie 
imprimeretur. 

ἃ. V. 


Sed bon obstantibus his Schoettgenius recudi tamen curavit 
orem libri editionem, qua ipso dicto anno xpcoxir. 
ranequerze prodierat: hanc enim ipse suis additionibus pri- 
mus auctiorem exhibens, sequentis anni mense Martio in 
lucem publicam prodire jussit. Et hec quidem editio, quee, 
post duas Franequeranas, tertia fuit eademque prima Schoett. 
genii, mox eruditorum laudes est consequuta, ejusdemque 
accessiones plausu exceptee sunt. 


ξ. VI. 


Quum deprehendisset postea Schoettgenius in editione se- 
eande Frenequerana (que in tertia editione ad verbum repe. 
tita, erat) nonnulla omisisse Auctorem Bosium, quee in prima 

uerat ; ob auctoritatem et judicium Joannis Christophori 
Woifi in Curis philologicis et criticis ad libros Novi Testa- 
menti, semel atque iterum ad illa postmodum omissa provo- 
cantis, eadem illa Schoettgenius, quss in contextum revoca- 
rentur, digua existimavit. ) 


&. VII. 


Atque hoc ipsum in proxime sequuta editione quaría pree- 
stitit, que anne wDbocxxviir. Lipsie lucem publicam ad. 
spexit, et duplici gaudet prgfatione Schoettgenii. In ea 
enim vir hic doctissimus non solum suas auxit adnotationes, 
et novas quasdam, precipue ad Novum "Testamentum illus. 
trandum facientes, adjecit ; sed etiam dictas Bosii observa- 
tiones omissas suis locis restituit, ita tamen, ut ille uncis [] 
includerentur?*, et in adnotationibus subjectis Lector de hac re 


€ Latent ea sub Schoetigenianis; nam expressam nomibis sui mentionem 
Boermerus recusavit. — . ] . LL E 
4 Observationes Bosii restitutas invenimus quidem jn editione sexta, nullis 


^ 
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moneretur. In ipso verborum contextu Bosiano pauca tunc 
fuerunt immutata. 


$. VIII. 


Post hanc posteriorem editionem Schoettgenianam Ellipsi- 
bus Bosii ulterius locupletandis manum admovit M. Joannes 
Fridericus Leisnerus, qui quintam editionem hujus libri, 
premissa prolixa praefatione, adornavit; eique adeo largam 
observationum * messem addidit, ut majore forma, plagulatum 
Scilicet in octo foli& complicatarum, recudi librum necesse 
fuerit. 


ξ. IX. 


Sed accessiones iste Clar. Leisneri, que maxime inser- 
viunt illustrationi scriptorum profanorum, màgna ex parte 
non aptis locis textui Bosiano inserte ; Schoettgenii etiam 
notamina per incommodas passim interpositiones distracta 
sunt illarum observationum, quas novus Editor margini ad- 
scriptas, nondum autem in ordinem redactas, typographo tra- 
diderat. Itaque quinta et sexta editio, preterquam quod in- 
tegri versus seu linete in: Bosianis et Schoettgenianis .hic ibi 
desiderentur, minus commodum habet titulorum et acces- 
Bionum ordinem. ' 


8. X. 


Sextam editionem ἃ Leisnero curatam commendant observa- 
tiones, quas cum ipso M. Joannes Georgius Samuel Bern- 
holdius communicaverat. Dolendum tamen etat, sphalmata 
haud pauca in hanc irrepsisse sextam editionem, typis alias 
nitidis exscriptam. 


8. XI. 


Tandem nuperrime de locupletiore et quodammodo meliore 
hujus libri editione cogitavit vir doctissimus M. Nicolaus 
Schwebelius, qui anno MpccLxirm. in forma, quam vocant, 
octava, eaque majore, eundem typis et sumtibus heredum 
Felseckeri Norimberge in lucem publicam prodire jussit. 
Schwebelius titulos omnes, etiam ab aliis adjectos, in me- 
liorem ordinem redegit, et novos non paucos de suo inseruit, 
errata etiam multa, in quz incidit, sustulit et indices émen- 
davit: reliqua vero additamenta, nullos titulos novos pree se 
ferentia, prout jacebant, reliquit pene intacta; lacunas im 


autem ibi uncis, ubi adnotatione Schoettgenii subjecta carent, inclusas; quare àm 
p resenti editione singulis illis locis restitutis non solum uncos memoratos ex 
p rescripto Schoettgenii addidimus, sed signum etiam Ὁ iisdem pretiximus. 
* Has insignivimus in bac editione litteris Lets. vel L. 
f Has distinximus scriptione compendiaria Bau. vel B. 
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etextu verborum Bosii, in sexta editione obvias, non sem- 
per supplevit; immo novos verborum defectus in suam edi- 
tionem irrepere, et integrum titulum in Ellipsi nominum 
IIONOZ, labor, abesse permisit. 


8. XII. 


Superest, ut de nova hac nostra hujusce libri editione . 
cis dicamus.  Pervenerant, qui in DBibliopolio Martiniano 
ipsisee supererant exemplaria Edit. vi. emtionis jure in ta- 
bermam librariam Orphanotrophei Halensis. Sed hsec ipsa 
exempla cum brevi defutura viderentur, et vero illa, laude alias 
sua non fraudanda, Schwebeliana editio, nimis caro in his 
oris pretio veniret ; consultum, communicato cum doctis qui- 
busdam Viris consilio, duximus, ad novam quam hic damus 
editionem animum adjicere, presertim cum opportuna, quie 
nos ad hoc ipsum hortaretur, esset occasio. 


&. XIII. 


Nacti videlicet eramus exemplar quoddam tertie editionis 
Hlipsium Graecarum Bosii, in cujus margine multas obser- 
vationes adscripserat Philologus primarius, B. Christianus 
Benedictus Michaelis, Professor olim "Theologie itemque 
Greecze et. Orientalium Linguarum in nostra Academia cele- 
berrimus. Itaque gratum multis harum litterarum cupidis 
facturi videbamur, si observationes illas Viri vel post fata 
Venerabilis, ad illustrationem sacri codicis collectas, . in repe- 
tenda editione libelli Bosiani cum orbe erudito communicare- 
mus, rati id e re in primis fore multorum, qui sacre Philo- 
logize studiis operam dant, si hujusmodi accessionibus noviter - 
instructa editio modico ipsis pretio exhiberetur. 


. XIV. . 


instituimus autem in hac editione collationem sextt edi- 
tionis Ellipsium Grzcarum Bosii cum editione tertiagseu prima 
Lipsiensi et priore Schoettgenii. "Ea methodo deprehendi- 
mus lacunam passim obvias integrorum versuum in textu 
Bosii, interdum etiam Schoettgenii: hos versus s. verborum 
lineas, que in editionibus Leisnerianis, atque etiam in Schwe- 
beliana, exciderant, supplevimus; et alias mendas, quz pas- 
sim remanserant, sustulimus. 


&. XV. 


Hoc autum in primis cure nobis fuit, ut contextum verbo- 
run Bosii, nec non observationum Schoettgenii, ubique in- 
tegrum et cohzrentem, ut par erat, redderemus. llla igitur 
omnia, quiz ab aliqua posteriore manu in contextum intrusa 
erant, in convenientiorem locum rejécimus. Que vero 
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Sehoeítgenius ἐσ prima Bosii editione restituit, cujasmodt 
verba, nullis uncis inclusa, nos in Ellipsi nominum duobus 
locis deprehendimus ; ea, uti supra diximus, in presenti edi- 
tione a reliquo contextu uncis (] sunt distincta, habentque 
signum *t in fronte praefixum. 


ἃ. XVI. 
Partem ultimam hujus libri; de Rilipsl plurium vocum, quss 


nullis gaudet titulis specialibus, majoris commoditatis et per- 
spicuitatis gratia in segmenta convenientia, seu paragraphos 
majores partiti sumus. Novos preterea textus longiores ἃ 
Leisnero ínsertos, signis (ut vocant) citationis (**) distinxi- 
mms, apposito asterisci (*) signo, ubi incipiunt; Leisneri 
autem nomine, ubi desínunt. 


8. XVII. 


Habet igitur L. B. preter ea, que ἃ manu Bosii sunt uni- 
versa, observationes, quas huic libro primus adjecit Schoett- 
genius in tertia et. quarta editionibus, seu prima et secunda 
Lipsiensi ; tum ea, qure addidit Leisnerus atque Bernholdius ; 
quibus nunc primum adjuncte comparent adnotationes B, Mi. 
ebaelis. A Schwebelii autem adnotatis, licet ceteroquin non 
spernendis, quum et prolixiora sint, quam pro instituto nos- 
tro, et rarius sacrum codicem illustrare soleant, abstinuimus ; 
que ex editione Norimbergensi ab iie, qui sua interesse pu- 
tant, peti poterunt. Quod autem ad adnotata B. Michaelis 
attinet, ea magis Bibliorum Graecorum et maxime Novi Teata- 
menti lectioni aecommodáta sunt, et Theologis proinde cul- 
toribus propius οἱ precipue itiservient. 


&. XVIII. 


Omnes illas observationes, novis titulis insignitas, seriei 
titulorum Bosii inseruimus: prefixó semper tamen asteriseo, 
et additoyin fine auctoris, cui qutelibet debetur, nomine. 
Quodsi titulus hujusmodi novus seu insertus, non unum, sed 
duos vel plures habeat auctores : asteriscus toties novus inve- 
mitur prefixus, quoties alia eruditi cujusdam manus partem 
aliquam tituli ejusmodi adjecit; et cujusvis eruditi nomen in 
fine segmenti sui in isto titulo apparet. 


&. XIX. 


Relique observationes, nullos novos titulos pre se ferentes, 
sunt accessiones ad titulos & Bosio jam suppeditatos. Sunt 
autem et plerumque illustrationes vocum quarundam, in 
textu Bosii presertim, atque etiam Schoettgenii interdum, 


E Hujuà observatiores litteris Mtcn. vel M. signavimus. 
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oecurrentium : quoties ergo hac earum est ratio, numeravi- 
mus eas litteris alphabeti prefixis, iisdemque litteris etiam 
harum observationum sedem, quorsum pertinent, in ipso 
textu indicavimus. Nomen auctoris, qui observationem sup- 
peditavit, in fine semper adjicitur: et si plurium eruditorum 
observationes uni textus sedi adligate reperiuntur, iste qui- 
dem omnes ita concurrentes una tantum alphabeti litterula 
prefixa gaudent, sed secunda observatio cum sequentibus, si 
adsunt, & prima per asteriscum denuo prefixum, et in fine 
per aliud adjectum auctoris nomen discernuntur. "Interdum 
autem istze observationes, íanquam appendices, in fine titu- 
lorum addite, et nulla littera insigpite, reperiuntur, pre- 
posito tamen etiam asterisci signo, et addito in fine auctoris 
nomine. 


$ XX. 


Majoris commoditatis et perspicuitatis gratia contextum 
sepe in minores sectiones seu paragraphos distinximus: no- 
mina etiam propria auctorum, qui citantur, non decurtata 
Scriptione, sed integre scripta, eaque litteris majusculis, qua 
ἃ typothetis capitales parve vocari solent, excudi curavimus; 
inscriptiones vero librorum formulis litterarum inclinatarum, 
que vulgo cursive nominantur, exscribi jussimus. 


&. XXI. 


Ne accuratiori et limatiori hujus libri impressioni aliquid 
deesset, quum quidem et bonus alicubi dormitet Homerus, et 
oculi plus videre soleant, quam oculus, ut proverbio.dicitur : 
sumsit sibi per singulas plagulas totius libri perlustrationem 
et revisionem Vir doctus et in hoc studiorum genere exercita- 
tus, cujus diligentia in hoc opusculo adhiDita lectoribus se 
satis commendabit. 


ξ. XXII. 


Ut sumtibus parceremus, ne moles libri nimium excres- 
ceret, omisimus dedicationes Schoettgenii et Leisneri, nec 
non horum virorum preefationes ex parte prolixas editionum 
antecedentium, tertie, quarte, quinte et sexte; quas qui 
legere cupit, adeat editiones superiores et majorem Norim- 
bergensem, ubi eas inveniet. In earum locum hanc novam 
prefationem substituimus; et qus de historia fatisque ele- ' 
gantis libelli moneri debebant, in unum collecta, hic lectori- 
bus proponenda censuimus. Prefationem vero ipsius Lam- 
berti Bos, secunde olim editioni Franequerans prefixam, 
quedam scitu necessaria continegiem, lectuque dignam, reti- 
nere, nostrum esse putavimus, 
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$. XXIII. 


Indices hujus libri tres, qui superioribus editionibus jam 
aderant, retinuimus. Primum locorum biblicorum, et se- 
cundum auctorum citatorum, Schoettgenius olim composuit, 
et editioni tertie primus adjecit. "Tertium vero loquutionum 
ellipticarum ipse libri auctor Bosius concinnavit, et ex se- 
cunda editione retentus est: quos quidem omnes augendos 
debitis locis e£ ad novam hanc editionem accommodandos 
curavimus. 


&. XXIV. 


Quod reliquum est, rogamus Lectores benevolos, ut equi 
bonique consulant studium conatusque nostros. Quodsi uno 
alterove loco aliquid humani passi fuerimus, occurratque 
forte oculatioribus quod nostram effugerit attentionem ; id 
ut ab ipsis benevole emendetur rogamus. Faxit Deus, ut 
labor huic libro impensus conducat aliquid ad ulterius pro- 
movendam cognitionem certam et salubrem divinioris doc- 
trine, que plenissime lucidissimeque in tabulis Novi Fo- 
deris continetur, et cujus nucleus est testimonium de Ser- 
vatore nostro Jesu Christo, Dei Filio, qui perfectissimus 
est optimusque voluntatis et verborum Dei interpres, cujus 
gratie L. B. etiain atque etiam cum universa ipsius civi- 
tate commendamus. Hale Magdeb. Kal. Martiis A. R. S. 
" MDCOLIY. ΄ 


PR/EFATIO 
GODOFREDI HENRICI SCHAEFERI. 


DU in tabernis librariis desiderata erant exemplaria Bo-, 
siani de Ellipsibus Grece Lingus libelli a Nicolao Sehwe- 
belio, viro eruditissimo, ante hos quadraginta quatuor annos 
Norimbergze editi*. Quam editionem, insigni hominum doc- 
fonum plausu ubique exceptam, cum Prefectus Librarice 
Weidmannians, cessante per longam annorum seriem spem- 
que studiosorum plane.frustrante Norimbergensi librario, .ne 
diutius studia philologica hoc instrumento carerent, typis re- 
petere constituisset : a me petiit, ut non modo novz editionis 
euram, qua typothetas spectaret, susciperem, sed etiam si 
quid haberem, quod priorum observationibus editorum acee- 

posse videretur, cum illis conjunctum publici juris fa. 
cerem. Haud gravate honestis viri optimi ac de literis bonia 
preclare merentis precibus annui. Jam cum liber in eo sit, 
ut in lucem prodeat, quid mihi hoc in opere propositum fuerit 
quidque effecerim, indicandum est. 

-Àc primum quidem ex re librarii visum est omnia, que 
Schwebelii editio teneret, integra illibataque reddere. Nám . 
etsi propius eam inspicienti non pauca occurrebant, quse 
mihi quidem parum probarentur, nonnulla etiam, qus, si ad 
meum res arbitrium rediisset, haud cunctanter deleturus fuis- 
sem: tot tamen calculos labor viri doctissimi tulerat, talique 
convicio, id quod certis mihi indiciis constitit, & Sosiis, in- 
primis extra Germaniam, integer neque ulla sui parte defec- 
tus poscebatur, ut si quid, meum secutus sensum, resecarem, 
verendum mihi esset, ne rationibus redemtoris officerem. 
Itaque hoc unum mihi licere putavi, ut Schwebelii observa- 
tiones vitiis typotheticis haud raro fedatas his sordibus dili- 


3 Lamberti Bos Lingu. Grec. in. Ácadem. Franequ. Profess. Ellipses Graeco 
sive de vocibus, quz in sermone Greco per ellipsin supprimuntur. Cum docto- 
rum virorum, Christ. Schoettgenii, Jo. Ge. Sam. Bernholdii, Jo. Frid. Leisneri 
observationibus, quibus et suas adjecit M. Nicolaus Schwebeltus P. P. et G. N. R. 
Societatum, miz Imperialis Roboretang et Electoralis Bavariceze Scientia- 
rem Collega. Norimbergs, typis et sumpt. heredum Adami Jonath. Felseckeri. 
NDCCLEII, 8. 
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gentur purgarem. — Cumque opere Norimbergenses cetera 
majori etiam negligentia expressissent, omissis passim non 
singulis modo verbis, sed integris adeo versibus: Halensis 
editionis, minus hac parte laborantis, quanquam ceteroqui 
parum emendate, exemplar accurate recensitum, quod typo- 
theta sequeretur, instruxi. 

Deinde circumspicienti mihi, quanam accessione nova 
editio ditari posset, primum Christ. Bened. Michaelis, claro 
viri inter Theologos nomine, observationes sese obtulerunt. 
Has, maximam partem Novi Federis loca spectantes, neque, 
opinor, injucundas iis, qui theologica sever& lege tractant, 
ex Halensi editione depromtas suo quamque loco inserui. 
Tum addidi Ferd. Stoschii adnotationes, per duos missus 
olim evulpatas^, quibus jure mireris priores libelli Bosiani 
editores, qui quidem illarum notitiam habere potuerant, nus- 
quam usos esse. 
᾿ς His additamentis mem observationes accesserunt. In ifs 
concinnandis míaxime duo spectavi, ut quie viri docti de El- 
, lipsibus Grecs Lingue tradiderant, partim augerem, partim 
corrigerem. Augenti eandem, quam alio tempore expertus 
sum, veniam spero datum iri, quoties lectores ad deverticula 
Philologie, inprimis ad dumeta Crítices, aberrantem me de- 
prehenderint. Corrigendi officium, obnozium illud, si quod 
aliud, invidise, sic administravisse mihi videor, certe volui 
administrare, ut quie mortuis, quorum honori vindex non est, 
debetur reverentia, & me proterve lesam esse nemo facile 
queri possit. Quod sicubi corripientis errores virorum docto- 
rum pene pudendos notz& reperiantur, que & literarum nos- 
trarum humanitate vel tantulum abhorreant, imprudenti eas 
excidisse mitiusque sensisse me quam scripsisse, optima fide 
confirmo *. 

Vale, Lector, hocque mihi petenti da, ut erroribus meis 
eadem, qua ego tuis, (nam te quoque hominem esse me- 
Του 0) facilitate ignoscas. Scr. 1051: mercatu auctumnali 


b Eines Niederdeutschen Schullehrers Zusütse zu Lamb. Bos Ellipses Grece. 1n 
Biedermann's. Altem und Neuem von. Schulsachen, 3. Theil, S. 168. ff.—Eines 
Niederdeutschen Schullehrers Fortsetzung der Anmerbungen su. Lamb. B E 
sibus Gratis. Ibid. 8. Teil, S. 138. f.—Nomen viri docti utrobique sub eiglis 
latet. Ad prioris quidem missus finem legas St. ad posterioris P. St. Hec 
Stoschium indicare, cum mlhi hominis rationem aliunde cognitam habehti statim 

robabile visum esset, mox omnis dubitatio exemta est. Vid. ad v. διμιήν. coll. 

hleusneri N. Lex. Gr. Lat. in N. T. v. 3udpra. 

€ Passim Leisnerum notavi, quod Kuster) non nominati adnotationes ad Aris- 
tophanem suos in usus convertisset. Id nollem factum. Ipse Leisnerus inter 
viros doctos, ἃ quibus didicerit, Kusterum in prioris praefationis exordio gra 
commeraorat. 
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YOAAELITIZ est Defectus vocis unius, duarum vel plurium, 
quiae ad integram e£ justam structuram requiruntur. Dicitur 
ἀπὸ ToU ἐλλείπειν. α deficiendo. . [Locutiones tali defectu labo- 
rantes dicuntur a Scholiastis Grammaticisque Grecis κατ᾽ 
ἔλλειψιν proferri. Quod cum aliquando non meminisset vir 
eximius, J. Toupius, pene incredibili errore lapsus est Emen- 
dat. in Suid. vol. i. p. 454. vol. ii. p. 116. secumque, ut vide- 
tur, traxit Brunckium Lex. Sophocl. v. ΩΣ EMOI. adq. I. 
novissimus Sophoclis editor οὐδὲ yo. Vid. Koppiers. Observ. 
Philol. p. 86. Porson. Not. Brev. ad Toupii Emendat. p. 
469.—dCeterum ἕλλειψις dicitur etiam de singularum literarum 
in vocábulis defectu proprio dialectorum : quo item παρέλλειψις 
refertur. Vid. Gregor. de Dialect. p. 215, 219. Scazr.] 

Voces autem illae, quce desunt, sive omittuntur aliquando 
in oratione Greca, sunt omnium fere orationis partium: ali- 
quando enim nomen deest; aliquando verbum; aliquando 
prepositio etc. ' 

ipsis «nius vocis est. 

I. Nominis substantivi, quod vel idem, vel cognatum, vel 
alienum esse potest. 

Ellipsis Nominis substantivi ejusdem. est, quum dicitur: 
τοῦτο βιβλίον ἐμόν ἐστι (scil. βιβλίον.) Hic liber meus est (liber.) 
* An3porirot τῶν πλουσίων, ro ἄνθρωποι τῶν πλουσίων (vel potius ἐκ 
τῶν πλουσίων) ἀνπρωπωνδ". 


» Rom. iii. 29. Ἢ Ἰουδαίων (6525) ὁ Θεὸς δαῖος,) ᾿Ιουδαϊός lev οὐδὲ ἡ ἰδ σῷ Quvtoo,, 
δέν; οὐχὶ δὲ καὶ ἰϑνῶν (scil. G1) ἐστι. ἣν σαρπὶ (querens) περιτομή" ἀλλ᾽ ὁ by σῷ 
Cap. τὶ. 5. ἀλλὰ xal (σύμφυτοι σῷ ὁμοιι- κρυπτῷ Ἰουδαῖος, (80. 'lovlajes) καὶ περι- 
μων) vA; ἀνασσάσιως ἰσόμιϑα. Cap. ἰ. στόμὴ καρδίας, i πνιύμωαωτι, οὗ γράμμασι 
28,29. Οὐ γὰρ $i» τῷ φανερῷ (scil.'lev- — (scil. πιφισοριή levi.) — Apoc. xx. 12. 

B 


Ld 


: ea b, 
'Ín ὠγωνίξομαι, ἀγῶνα: in φοβοῦμαι, φόβον : it Biów, Bioy: in μιά- 
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* Elliptica hec dicendi ratio, qua pronomen, omisso Sub- 
stantivo, ponitur, in utraque lingua ad evitandam molestam 
ejusdem nominis repetitionem obtinuit. Meram esse Ellip- 
sin, scriptores probant, qui stili quadam simplicitate nominis 
Substantivi repetitionerh interdum &marunt. Sic Cesar de 
Bell. Gall. lib. i. cap. 16. diem t$nstare, quo die frumentum 
militibus metiri oporteret. Idem lib. i. cap. 29. ἐπ castris 
Helvetiorum tabule repert& sunt, quibus in tabulis numerus 
continebatur. Crebro admodum ita locutum Cesarem, jam 
notavit Vossius de Construct. cap. lv. p. 206. Scuwzs. 
Etiam alii crebro sic locuti sunt. Vid. Sanctii Minerva lib. 
ii.cap. 9. Sed verus hic pleonasmus est: laudandus ille, si 
juvat perspicuitatem orationis ; ferendus, si ex sola ubertate 
verborum profluxit. Noli igitur cum Schwebelio ad Ellipses 
referre, si quid sine tali Substantivi repetitione dictum est. 
Omnino Schwebelius bac ratione mire abutitur, raroque est 
ubi non Ellipsin fabricetur. €Conf. Wyttenbach. Bibl, Crit. 
lii. 2. p. 25. ScHAEF. 

Ellipsis Substantivi cognati est, quum in verbo aliquo deest 
substantivum illi verbo cognatum, Ex. gr. Aéouai σου, oro te ; 
plene dicitur : Δέομαι δέησίν δον.  'Epdw γυναικὸς, plene : 'Epzo 
perra γυναικὸς. Στοχάξεσϑαι oxoxov, COllineare ad scopum ; 1n- 
tegre: Στοχάξεσϑαι στοχασμὸν σκοποῦ, 6. d. collineare collinea- 
tionem $copi. " AeyceoSat τινος, incipere aliquid, pro ἄρχεσϑαι 


ἀρχήν τινος. Οξειν μύρου, olere unguentum, pro ὕξειν ὀσῥιὴν μύρου. 


ολλῶν δοι δεήρει, multa, ἐἰδὶ deficient, pro πολλῶν δέησίς σοὶ δεή- 
*. Bic in τρέχω vel δρέμω deest δρόμον : ἴῃ δουλεύω, δουλείαν : 


Ka) ἄλλο βιβλῶν ἀνιώχϑη, $ we (β(β- — minaci τῆς ἱοιγγελίας ey ἁγίῳ. cRp. ii. 
Ale) σῆς (Ce. Sic Hebreis τῶν — 8. Tevre (δῶρον) e» ἱξ ὑμῶν Gu» «à δῶρον. 
vio (0) "7-55. 1 Sam.xiii.8. Rom. — Micn. dem referendus usus com- 
HX. D. ἐπαγγελίας γὰρ (λόγοι) ὁ λόγόρ — parativi compendiarius de quo vid. 
οὗτος. ] Cor. xiv. 83. Οὗ lev — Meletem. Critic. i. p. 127. sq. Alci- 
ἀκαταστασίας ὁ Θιὸς, ἀλλ᾽ εἰρήνης. coll. — phron p. 430. ed Bergl. μυστήρων i» ap- 
3 Cor. iii. 9. Apoc. ix. 8. Kal οἱ ὄδόντις ean σερίφιται mais ϑιαῖν ταῖν Ἔλινσινέαιν 
avrw» ὡς λεόντων ἦσαν. coll ibidem: ἀσφαλίσσιρον. i. 6. m. Ll a. t. τῶν bevu- 
εἶχον τρίχας ὡς τρίχας ὧν. εἴ ν.9. — pa» σ. 9. «. "E. &. SCHAEF. 
Cap. xiii. 9. Καὶ οἱ πόδες αὐσοῦ ὡς (eds) * θυσμέζων σωτηρίου, αἰνίσεως, δα. Se- 

»*w. Quo referri possunt he et σίαν. Sirac. Xxxv. 1,2. δείλλισϑαι τὴν 
similes, locutiones : Apoc. xiii. 1l. ie) ex; '᾿Ἑλλώδορ, sc. σσολὴν, ἐμ 

ἐρώτα δύο Spem ὠφνίου, i. e. πίρασι ἀρνίον. navigare. Lucian. Nigr. p. 22. xzeae- 
[ De talibus vid. que monuiad Plinii — 9«/«nme, pro xtxe Ds αὶ ἂψ “ρος τὸ 
Epistol. p. 40. ἃ. εἰ in Meletem. Critic. αὐσὸ φρονεῖν, 80. φΦρόνημεαι. Roman. xv. 5. 
1. p. 5T. aq. 134. Add, Homer. ἢ. Ἑλίσειν δριμιὸ, sc. βλέμμα, torem €idere. 
xvi 51. κόρεδι, Χαρίτισσιν inem. ubi 


ScuHoETTe. 
Schol. Ven. ἀνοὶ cv σαῖς τῶν Χαρίσων * ᾿Ανγίχισϑαί «nes, tolerare aliquem. 
κόμαι; iu. (|. iem.) Cornelius Nep. ᾿Ἐπισροπεύειν (sc. ie»epemó) «oe, admi- 
Fragm. Gauelferb. Non ignorare debes, — nistrare aliquid. "Axovus (ἀκοὴν) φωνῆς. 
wnum hoc genus Latinarum literarum — Psalm. xxvii. (xvi) τ. μίαν (eTe5e5) 
adAuc non modo non respondere Grescie, ἠἐσησάμην Κυρον. MicH. 
εἰς. SCHAEF-] ltem Ephes. i. 13. Τῷ ἡ "ὦ 
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χρμαι, μάχην: dB κρατεῖν, μράτος : quie ab Atticis passim ad- 
duntur-. 

* Atticorum propriam esse loquendi formam, verbis no- 
mina cognata adjicere, in vulgus notum est. [Non Attico- 
rum propria est: nam ejus exempla etiam in aliis scriptori- 
bus plurima reperias. Sed talia quoque ad abundantiam re- 
ferenda sunt, neque de ellipsi cogitandum, ubi nihil ejusmodi 

ζει. Multam enim ertaveris, si, ut hoe utat, ἐρᾷν γυνάι- 
xos pro elliptica locutione habeas, ad quam ἔρωτα subaudien- 
dum sit. Idemque de similibus tenendum. Sczazr.] Sic 
fEschines in Ctesiphont. p.55. ἀδικήματα ἀδικεῖται. Id. p. 50. 
εὔχας εὐχομένους. id. p. 02. δεήσομαι ὑμῶν μετρίαν δέησιν. Athe- 
προ lib. vii. eap. 1. δεισνήσομεν δεῖπνα. Euripides in lphig. 
in Aul. ver. 1182. δεξόμεθα δέξιν. Thucydid. lib. vili. eap. 
67. ἀρχὸν ἄρχειν. Luc. ii. ver. 8. φυλάσσοντες φυλαχάς. Exin 
vero accidit,. u£ nomen cognatum &us às smpe supprimatur, 
atque ex contextu demum eruatur. Sic Homerus Iliad. II. 
v. 811. Διδασχόμενος ἀολέμοιο. 8." διδαχήν. [Neque hie, opi- 
nor, aliquid ad explendam constructionem ἔξωθεν ληπτέαν.. ἕνεκα» 
guod. attinet ad, supplet Thomas Mag. p. 184. ubi leg. pree- 
clara nota Hemsterhusii. ScRAEF.] Sophocles Electr. «. 
1186. ἀμφ᾽ ἐμοὶ στένεις τάδε. Sub. στενώγμωτα. Idem Antigoh. 
v. 927. δεινὰ, τολμᾷν. 8. τολμήματα. TAbid. v. 1103. δεινὰ ϑεαπίσας. 9. 
ϑεσαίσματα. v. 1240. στυγνὸν οἰμώξας. B. οἴμωγμα. ldem. Tracbin. 
v. 921. οὐδ᾽ ἀνιστόρουν μακράν. Β. ἱστορίαν. — Callimach. in Dien. v. 
128. τῶν δ᾽ οὐδὲν ἐπὶ σφυρὸν δρϑὺὸν ἀνέστη. ubi in τῶν Sub. τικτο- 
μένων Ὑ6] τέχνων, id quod probe perspexit Henr. Stephanus, 
eX V. τίκτουσαι, Quod praecessit. Llanc vero Grecorum con- 
strucetionem, qua verbis παρηγμένα adduntur, Latini quoque 

i , interque eos Plautus inprimis, imitantur. Sic 
Celius in Ciceronis epistolis ad diversos lib. viii. ep. 2. μὲ 
suum gaudium .gauderemus. "Terentius Adelph. Act. i. sc. ii. 
v. 37. olei unguenta. Horatius lib. iv. Od. ix. 19. pugnat 
prelia. Plautus Captiv. Act. ii. sc. iii. v. 31. Με Aic valere, 
st servitutem servire huic homini optumo, Qui me honore ke- 
nestiorem semper fecit, et facit. — Ph. Istuc ne precipias 2 facile 
memoria memini iamen. ScmwzeB. - 

Elipsis Substantivi alieni est, vel cum adjectivum solum 
ponitur, nullum substantivum expressum habens, ut in τὸ 4»- 
29» subintelligitur ὕδωρ ; 1n ἡ τριήρης, ναῦς ; 1n μύριαι, δραχμαί : 
vel, cum ante genitivum nominis substantivi omittitur sub- 
stantivum regens, ut: ἐν Διονύσου, n. Bacch, sc. ἑορτῇ, festo ; 
χαταβαίνειν εἰς " Aóov, descendere ad. Plutonis, 8c. οἶκον, domum ; 


* Exempla supplete telis Ellipsios — ibid. ἐσισεΐίλλω ἰσισφολήν. Sic. Artemi- 
duo eccarrunt apud Arrianum de vit& — dorus v. 14. ἀσιδήμησε μανῥὰν ἀποδημίαν. 
Alex. lib. vii. p. 404. σαϑλλὰ ἀδικήματα — ScHoETTO. 
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μετέχειν τινί τινος, una cum aliquo habere rex alicujus, sc. μέρος, 
partem : vel denique cum Verbum solum ponitur, ut: φασὶ, 
SC. ἄνϑρωποι ; πέρυπειν πρὸς τινα, SC. ἀγγέλους. 

* In hoc quoque Grecos sequuntur Latini. Sueton. in 
Claud. cap. xl. quod pater ejus frigidam ero sibi tempestive 
dedisset. v. in ὕδωρ. Cornelius Nep. vii. c. 4. 8. 3. et ?n trt- 
remem, qua ad. eum eral deportandum missa, ascendst. — Sicuti 
Greci in suis rationibus vocabulum δραχμαὶ, ita Romani τὸ 
Sestertius, suppresserunt. Horatius lib. i. sat. iii. 15. 

ctes centena dedisses 

Huic parco, paucis contento. | 
plene, decies centena millia sestertiorum. Pari modo in Sa- 
turnalia, Bacchanalia, Quirinalia, aliisque .subauditur Festa. 
Horatius lib. i. aat. ix. 35. Ventum erat ad. Veste. s. edem. 
Apud eosdem quoque Nominativus ante verbum finitum omit- 
titur: e. g. ut atunt, ferunt, s. homines. ScuwRB. 

. Ἢ, Nominis Adjectivi, ut in διὰ χρόνου, deest, πολλοῦ, post 
longum tempus. 'EZ ὀνύχων, ab unguicults. subint. ἁπαλῶν, 

* Hanc ellipsin posteriorem habet quoque Virgilius Georg. 
Jib. ii. v. 272. ! 

—Adeo a teneris consuescere multum est. 
Quamquam enim hic commodius forte intelligatur, annis ; 
vix tamen dubitem, Poetam simul respexisse illam proverbia- 
lem Grecorum locutionem, i£ ἁπαλῶν ὀνύχων, quam reddit 
Cicero in epistol. ad div. lib. i. 6. a teneris unguitcuhis. 
SCHWEB. 07 

III. Particig;i. E. gr. ὧν, vel γεγονὼς, vel γενόμενος 885 
deest, ut Πάτερ ἡμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς, SC. àv. Oi ἐν τῷ τέλει, SC. 
ὕγτες, qui 1n. dignitate sunt. constituti ; Magistratus. Oi περὶ 
τὸν Παῦλον, Sc. ὄντες, qui circa Paulum erant ; comites Pauhi*. 

* Quamquam apud Latinos participium ens ab esse, vel 
ezistens apud probatos auctores expressum non reperitur: in 
permultis tamen locis subaudiri, optimorum scriptorum ex- 
empla facile evincunt ; ut jam olim notarunt Priscianus lib. 
xviii. cap. 1. Quinctilianus Instit. Orat. lib. viii. cap. 3. p. 
690. quos laudat Perizonius ad Sanctii Minerv. lib. iv. cap. 4. 


* Observandus est hoc loco quidam 
plurimarum linguarum idiotismusquan- 
do tertue persons verbum adhibetur, 
ubi subintelligi debet ejusdem verbi 
Participium Presens. lnculcant hoc 
pluries in Hebraicis Rabbini, Rasche 
δὰ Genes. i. 1. et xlviii. 1. 2. Ἡ. Sal. 
Ben. Melech ad Jesga. ii. 4. et viii. 4. 
apud quos exempla possunt evolvi. Nos 
jam de Grecis erimus solliciti. Mu- 
seus vers. 44. 

Πασουδίῃ V ἴσαινδον ἰς iiv Suae ixie- 


2. 


Catercatim festinabant ad sacram dies 


ire. 

scil. οἱ σπεύδοντες. Divus Lucas Actor. 
X. 89. ὃν ἀνεῖλον κριμάφαντις iwi ξύλον. 
Matt. v. 1]. μακάριοί lev ὅταν ὀνειδέσω- 
σιν ὑμᾶς. SC. οἱ ὀνειδίδιντες. Adde Lucie 
xii. 20. xvi. 9. Quamvis non negem, 
posse etiam aliquando vocem ἄνθρωπος 
subintellizi. ScuoETTG. Posterior 
ratio simplicior, ideoque probanda. 
ScHAEPF. 


------ 
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p. 572. multisque exemplis comprobat : quee quidem, ut tem- 
pri parcamus, huc nolumus transferre. Scnwxs. 

ΙΝ... Pronominis. Stpissime et elegantissime Pronomen 
prinitivum omittitur, et nisi discretionis aut emphasecs gra- 
(δ exprimitur. E. gr. Tí ποιεῖς; γράφω. — Grammatice qui- 
dem : Τί σὺ ποιεῖς : ἐγὼ γράφω. Sed non sque Greece et ele- 
ganter dicitur. (Nullain hac. Pronominis omissione elegan- 
tia est. Imo necessario omittitur, quoties nulla est neque 
oppositio neque singularis: quedam vis orationis. ScnaEF.] 
Sic αὐτοὶ pro ἡμεῖς αὐτοὶ, et ὑμεῖς αὐτοὶ passim obvium. 

* Sic δεικτικῶς ponitur σὺ apud Aristophanem in Avib. v. 
961. Σὺ δ᾽ εἴ τίς; Tuquises? Matth. c. xvi. 18. ὅτι σὺ εἶ 11ὲ- 
τρος. Bic etiam apud Latinos (t ponitur. Cicero ad div. lib. v. 
ep. 14. Tu solus aperta non videbis—tu non intelliges. Quo 
sensu interdum pronominis loco dicunt Aic Aomo. [Ex imi- 
tatione Graecorum, in primis poétarum scenicorum. Nihil 
enim frequentius quam ὅδε etc. pro ἐγώ etc. Aliquot exem- 
pla hujus usus nuper congessi Meletem. Crit. i. p. 114. qui- 
bus, si locus hic pateretur, ingens numerus addi posset. Te- 
rentius Heaut. ii. 3. 115. — Tibi erunt parata verba : huic ho- 
mimi verbera. Scgakgr.] Horatiuslib. i. sat. ix. 46. Hunc ^o- 
minem si velles tradere, i. e. me, δεικτικῶς. ScHwEB. 

V. Verbi*, ut in δεῦρο deest ἐλϑέ, In ὅπως μὴ ποιήσῃς τοῦτο; 
n^ facias hoc, deest σκόπει, videf. 

* Fadem ellipsi τοῦ venire szepius utuntur Latini. Plinius 
lib. i. ep. 10. Heus tu, promittis ad cenam, nec venis. Phe- 
drus lib. iv. xxiv. 15. 4d cenam mihi. promitte. Cicero ad 
div. lib. ix. 7. Sed quod queris, quando, quo, qua, nihil adhuc 
scimus. Nec minus in condicere ad. cenam τὸ ventre suppres- 
sum est. Quod ad alterum exemplum attinet, in hoc quoque. 
Grecos sequuntur Romani, ut allatis locis probat Sanctius in 
Minerv. lib. iv. cap. 5. p. 664. Scuwzn. 

VI. Prepositionis, ut νυκτὸς, pro διὰ vuxrós*.— "EaSiew κρεῶν; 
pro ἐκ κρεῶν. ΓΓνώμην ἐμὴν, pro κατὰ γνώμην ἐμήν. 

* Sic preter alios Virgilius /En. lib. vi. 127. 

Noctes aique dies patet atri janua Ditis. 
In eujusmodi locis subauditur preepositio per : quse adeo spe 
expressa reperitur. Cicero ad div. lib. iv. ep. 3. Etsi. enim 
abfui magnam partem consulatus tui. plene: per magnam par- 
tem. Horatius lib. i. Od. ii. 25. ' 

Quem vocet Divum populus ruentis 

Imperi rebus ? 


* Hic inserantur verba: Sivealieni. ὦ τι κιχάρισμαι, ὦ κιχώρισμαι, δὶ pag, 
Micn. sc. χεχάρισμωι. 1 Joh. n. 25. Καὶ αὕφη 

f Miiciantur hec : Sice ejuslem, αὶ ἰσεὶν ἡ ἰσαγγιλία, ἣν αὐτὸρ ἱπηγγιίλα- 
? Cor ii. 10. ὯΙ τι χαρίφισϑι, χαὶ το, (ἰσηγγήλατο) e» Qe» €» “ὐώνιον, 
ὁ γε, ἃς. χαείζομαι, lbid. Καὶ γὰρ ἰγυ ΜΊΟΗ, . . 
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ubl guem Divum est pro quem ex. Divis : Gr. τἶνα Θεῶν pro 
τίνα ἐκ Θεῶν. "Terentius in Phorm. act. ii. sc. ii. v. 21. Et sa- 
piunt mea quidem sententia. cum alibi plene sit: de mea sen- 
tentia ; ubi de idem est, quod secundum, κατά.  Scnwxrs. 

VII. Adverbit, ut. Λευκὸς ἢ γάλα, lacte candidtor ; proprie, 
candidus quam lac: ubi deest μᾶλλον, magis. Οἶμαι pro às 
οἶμαι, ut puto. Hiec de Ellipsi unius vocis. — : 

* Frequens hec quoque est ellipsis τοῦ magis apud Lati- 
nos, cujus vel apud Tacitum multa exempla reperiuntur. 
Sic etiam Velleius Pat. lib. ii. cap. 129. simplicique virtute 
merentis semper, quam captantis gloriam.  'T'acitus de morib. 
Germ. c. vi. Cedere loco, dummodo rursus instes, consilii quam 
formidinis arbitrantur. | Cicero ad div. lib. iv. ep. 13. septus- 
que mihi veniebat in mentem queri, quod. tta. viverem, quam 

audere, quod wiverem. [Loco hoc Schwebelius abstinere 

ebebat. ScHazgr.] Porro uti apud Grecos ὡς, ita apud La- 
tinos uf subaudiendum relinquitur. Cicero ad div. lib. v. 
ep.5. Licitum est tibi, credo, pro tua dignilate 'etc. Idem 
lib. v. ep. 15. litere, credo, quibus utor assidue. Scmwzs. 

Sed duarum etiam vocum Ellipsis occurrit, ut in τὸ ἐμόν : 
ubi et κατὰ deest, et σρᾶγμα vel μέρος, ut sit, κατὰ τὸ ἐμὸν χρῶγμα 
vel μέρος, quantum tn me est : pro viri. 

Porro. non duarum tantum, sed et plurium vocum, et inte- 
gri membri reperitur Ellipsis, de quo suo loco. 

Hic in genere de Ellipsi dicta sunto. Nune ordine AI- 
phabetico voces, quas in: Oratione Graeca frequentius deesse 
animadvertimus, disponemus. Et quidem primo Nomina, 
sub quibus Participia et Pronomina comprehendemus. Qui- 
bus nonnulla subtexemus de plurium vocum et integri mem- 
bri Ellipsi. 


DE 


ELLIPSI NOMINUM. 


Δ. Dl 
* ATAGON, BONUM. 
VIDE infra de Adverbiis in EJ. ScuosgTrG. 


* Τὸ ἀγαθὸν interdum subirtelligendum est in ἀπολαύειν τε -- 
»». Plena locutio est: ἀπολαύειν ἀγαθὸν ἀπὸ τινος. Nam πὰ 
ἀπολαύειν et in bonam et malam partem accipitur, et gene 
ratim significat affici aliqua re. ltaque addidit Aristophanes 
Plut. v. 236. ΕΣ 
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᾿Αγαϑὸν γὰρ ἀπέλαυσ᾽ οὔδὲν αὐτοῦ «ὠποτε. 
Plura exempla eongessit Jensius Lect. Luc. i. 4. p. 24. $q. 
vox etiam deest apud Aristoph. Equit. 811. ubi de 
Themistocle : ὃς ἐποίησε τὴν πόλιν ἡμῶν μεστὴν, εὑρὼν ἐπιχειλῆ. 


Qui, quam vacuam t, plenam reddidit urbem. Μεστῆν, 
sé. ἀγαϑῶν. Ín eadem comedia v. 404. ἀγαϑαῖς videtur de- 


esse in συῤεφοραῖς : ITiy. ἐπὶ συμφοραῖς" i. e. Bibe et gentoindulge 
6b res letas. Συμφορὰ vox meditm signiflcationis. Jungitur 
eum éya39 ab Aristoph. Equit. v. 652. Lysistr. v. 1278. 8i- 
militer ssepe deest post verbum πάσχειν, quod per se et bonum 
et malum pati significat, e. g. Aristoph. Equit. v. 872. Additur 
sy«3oy diserte Eccl.v. 888. Latsw. 

* Ad participium ὑπάρχοντα subaudiendum est ᾿Αγαϑά, 
quoties id sine alio substantivo invenitur positum. fupple- 
mus autem verbum ὠγαϑὰ ex Isocratis Orat. ad Demonicum: 
'"Agase τῶν ὑπαρχόντων ἀγαθῶν μὴ τὴν ὑπερβάλλουσαν κτῆσιν. 
Bzawnorp. ' 

* Subaudiendum in ἁγίων Hebr. viii. 2. Qui enim hic&ey;- 
ἐρεὺς λειτουργὸς τῶν ἁγίων audit, Christus, is c. ix. 11. ὠρχιερεὺς 
Ta? μελλόντων d'ya3ày vocatur. Observat id cl. Wollius in diss. 
de introitu in ovile per ostium ὃ. xv. F. 8r, 


ADTAAMA, SIMULACRUM. 


Deest hsec vox sepe [ἢ τῷ Διοπετὲς, e calo delapsum. | Bie 
appellatum Palladium Trojanorum, simulacrum Dianz Ephe- 
s ete. Scil. si ignorarentur artifices simulacri alicujus ; 
finmebant secerdotes, ut vulgi augerent superstitionem, e 
exmlo delaepeum esse hujusmodi simulaerum. ἔπ Actís Apost. 
Xix. 39.——Às οὐ γινώσκει τὴν ᾿ἘΦεσίων “πόλιν “νεωκόρον οὖσαν τῆς με- 
ydAss ϑεᾶς ᾿Αρτέμιδος καὶ τοῦ Διοπετοῦς, δεἰ]. ὠγάλμοατος.--- οἰ 
nesciat, Ephesiorum οἰυϊίαίοηι edituam esse magne Deer 
Diane, et simulaeri ab Jove delapsi. Quod Lueas elliptice, 
id Herodianus plene dixit 15. i. cap. 11. $. . Αὐτὸ μὲν τὸ 
ἄγαλμα διοπετὲς, ὡς λέγουσιν, οὔτε δὲ τὴν ὅλων, οὔτε τεχνιτῶν ὅστις 
ἐποίησεν, ἐγνωσμένον. Ipsum igttur simulacrum calitus, ut aiunt, 

πέσει, neque, qua sii maleria, nec a quo fabricatum artifice, 
3855 comstal*. — 


* Vox ἀγάλμωαεα etinm deest in A/9/- 
"τα, sí, idee, epud Xenoph. de 
Polti . [3. 6. ubi statim se- 
παν, quod eodem modo intelligendum 
€& χαλκών. | SCHAEF.] quem locum 
adducit Longinus ew) ὄψου, sect. iv. 
Omittitur etiam fere semper in νευρό- 
ewarez. Plene Herodotus ii. 48. ἄλλα 
efie. svennisa ὅσον τι πηχυαῖα ἀγάλ- 
pea sumwpirsaera. ΑΙἸϊοὸ modo Synesius 
p- 98. B. Geiio Ji «à νιυρόσπαστα iram 
zasara:mis κ.«. λ. Possisceuam «ane 
sébsudire. Orpheus Fragm. xvii. s«í- 


via sapmieiyva. SCHAEF.] Kem inp in- 
ecriptionibus sinulacrorum aut etatua- 
rum, e. g. in, ipso beg Min 
8i : Φανοδίκον εἰμὶ «οῦ ^ σους 
μὰ “πονῃσίου. — Su (statui) 1 Phano- 
dici fil Hermocratis Proconnesü. Tta 
Plin. xxxiv. 5. ex Latinis: Fuit Her- 
snodori E phesii in comitio. Supple :statua. 

Etiam «τὸ 7&:2», quum absolute po- 
nitur pro imagine aut statua, potest per 
ἄγαλμα suppleri : e. [^ apud Hesiodum 
fey. v. 11. lta fere Juvenal. sat. ii. v, 
6. δὲ quis dristotelem (similem) τοῦ 
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* Sic porro τὸ ἄγαλμα, ornamentum, subauditur in «apnioy 
apud. Homer. lliad. Δ. v. 142.— srapniov ἔμμεναι ἵππων. ubi. 
paullo post idem v. 144. παθοῖ--- βασιλῆϊ δὲ κεῖται ἄγαλμα. Item 
in τὸ τοῦ ἀποτροπαίου apud Philostratum in vit. Apoll. Tyan. 
lib. iv. c. 10. ubi pro averrunca statua, uti habet Latina 
versio, malim reddere: averrunci Det, forte Jovis, statua. 
Quodsi in διοετὴς vel διοπετὲς de Anct/t illo, scuto e ccelo de- 
lapso, uti finxerunt, sermo est, subaudiri malim πέλτη», vel 
ὅπλον, quam utramque vocem reperimus apud Dionysium 
Halic. Antiquit. Eom. lib. ii. p, 130. ἐν δὲ rais πέλταις, ἃς oi τε 
Σάλιοι φοροῦσι----μίαν εἶναι λέγουσι διοιετῆ. et paullo post: ἐξ ὧν 
ἀμφοτέρων ὑπολαβεῖν “Ῥωμαίους ϑεόπεματον εἶναι τὸ ὅπλον. Quse 
A4ncilia exinde celestia arma appellat Livius lib. i. cap. 20. 
Sic apud Latinos quoque v. ornamentwn interdum supprimi- 
tur in v. trivmphale. Plinius Paneg. cap. Ixzxxix. 3. Licet αἷ- 
teri vestrum. fii virtus triumphalia, celum alteri dederit. Cf. 
quos ibi laudat b. Schwarzius, Tacitus lib. iv. Annal. cap. 18. 
et 44. lib. xi.cap. 20. Velleius lib. ii. cap. 116. Scawzs. 


* ATTEION, VAS. 


In Κεράμειον et κεράμιον, vas fictile. Suidas: Κεράμειον, ἀγ- 
γεῖον. τὸ δὲ κύριον Κεράμιον, διὰ τοῦ i. εἰ μὴ πρόσκειται τὸ ἀγγεῖον. 
xai χεράμεια τεύχη. h. e. Κεράμειον notat vas ficile. Ceramium 
autem nomen. proprium est, et scribitur. per tota : nisi addatur 
ἀγγεῖον. Dicimus etiam κεράμεια τεύχρι), vasa fictilia. ScHoRTTG. 
Exempla plenzg lócutionis habent Pierson. ad Mor. p. 226. 
et Toup. Emendat. in Suid. vol. i. p. 253. Add. Pollux vii. 
162. Possis etiam τεῦχος supplere. Pollux x- 30. τεῦχος 
κεραμεοῦν. SCHAEF. 

* [n πυρεῖον. Hesychius : πυρεῖον, ἀγγεῖον κεράμιον εἰς πυρὸς 
ἔγϑεσιν. [ΕἸΒΝ. 

* In χαλκεῖον. Polyzenus lib. vi. cap. 3. μόλιβδον τηκτὸν ἐν 
χαλκείοις προωϑοῦντες κατέχεον. SCHWEB. 


ΑΓΓΕΛΟΣ, NUNCIUS. 


Τὸ πέμπειν et ἀποστέλλειν sspe absolute ponuntur, omisso 
accusativo, ἄγγελον vel ὠγγέλου. —"Thucydid. lib. iv. cap. 72. 
xai πρὸς Βρασίδαν πέμνψαι. ubi Schol. ἄγγελον δηλονότι. Xenoph. 
Κύρ. 92:9. i. c. 28. "Ἔπεμπε καὶ πρὸς τὸ κοινόν. Matth. ii. 16. 
χαὶ ἀποστείλας ἀνεῖλε πάντας τοὺς παῖδας τοὺς ἐν Βηϑλεέκ. — Vide ibi 
Casaubonum*. Lucas Act. xix.3l. Τινὲς τῶν ᾿Ασιαρχιὥν, ὄντες 
αὐτῷ Φίλοι, πέμψαντες πρὸς αὐτὸν, SC. ἀγγέλους C. 


Pittacon emit. Denique sine dubio et- — struitur, ut Hebr. ix. 56. — Genes. iii. 

jam ἄγαλμα decst in ἀφροδίσιον, (vid. 21. Exodi xxv. 18 1 Reg. viii. T. 

Hesych. in hac v.) et similibus vocabu- . Mic. 

. lis. LEisN. * Adde: et Raphelium ex Polybio. 
* Potest subaudiri ἀγάλματα, quum. «Mica. 

XitevB)s tanquam neutrum plurale con- — * Etiam Latini ecriptores post verbum 


- - 


ATTEION—ATKTPA. 9 


* Eamdem locutionem Pouzz habet Plutarchus περὶ sa. 
sywy. CAp. xiv. S. 30. xai ὁ μὲν πέμψας ἀνεῖλε τὸν ΘΘϑεόχριτον. 
Plenam φράσιν habet Herodotus lib. i. cap. 127. ᾿Αστυάγης δὲ 
--τπέμψας ἄγγελον ἐκάλεε αὐτόν. Idem lib. iii. cap. 69. Τρίτων. 
δὲ ἀγγελίην ἐσπέμπει παρ᾽ αὐτὴν. ldem.lib.i. cap. 19. σέμψαντα 
ἄγγελον κατειπεῖν. Forte eodem auctore suppleri etiam possit : 
oratio per v. ἀπόστολος. cap. 2]. ὃ μὲν δὴ ἀπόστολος ἐς τὴν Μίλη- 
τοῦ ἦν. quem quidem paullo ante κήρυκα appellavit; uti etiam 
κήρυξ et ἀπόστολος conjunctim leguntur 1 Timoth. cap. ii. 7. . 
et 2 Timoth. cap. i. 11. More Greco etiam Romani scrip- 
tores hac Ellipsi utuntur in v. m?ttere. Cornelius Nep. xiv. 


eap. 3. utrique, locum qui explorarent, atque ipsos scrutaren- 


tur, mittunt Justinus lib. v. cap. 9. miserunt, qui eum ?nter- 
cperent. ScuwzB. Diodorus Sic. lib. xiii. cap. 92. διεδίδου 
λόγον ὡς διαπεμπομένων αὐτῶν πρὸς τοὺς πολεμίους. Ubi fallitur 
Rhodomanus ὠγγέλους aut βιβλιοφόρους excidisse arbitrans. vid. 
Wesseling. ad h. 1. Add. Staveren. ad Corn. Nep. ii. 2. 6. et , 
Dorvill. ad Chariton. p. 51. Scnazr. . 


ATIOZ, SANCTUS. 


In «νεῦμα. Matth. xxii. 43. Apoc. ii. 7. 11 sqq. 

* Porro in ἐν vais γραφαῖς 8. ἁγίαις. Act. xviii. 24. Plene 
Rom. i. 2. ἐν γραφαῖς ἁγίαις. | "ExXvrGs scribit Lactantius de 
Mortib. Persecut. cap. ii. E? scripturas interpretatus est qui 
plene lib. iv. Institut. div.'cap. 20. Scripture sancte literas 
patefecit. ΘΟΜ ΕΒ. 


ΑΓΚΥ͂ΡΑ, ANCORA. 


Vocem ἄγκυραν vel ἀγκύρας subinde omittunt Greci in verbo 
eizcy, ut Thucyd. lib. i. p. 17. ἄραντες----ἔπλεον ἐπὶ τὴν ᾿Ἐπίδαμνον. 
et lib. iii. cap. 91. p. 200. ἄραντες ἐκ τῆς Μήλου;, αὐτοὶ μὲν ἔπλευσαν 
ἐς Ὡρωπὸν τῆς τποέραν γῆς. ibid. c. 95, et 96. Lucian. Ver. Hist. i. 
p.007. T4 ἐπιούσῃ ἄραντες ἐπλέομεν. supple ἄραντες τὰς ὠγκύρας. 
Postridie. sublatis (ancoris) navigabamus. Sic Act. xxvii. 13. 
"Agavres, ἄσσον τυαρελέγοντο τὴν Κρήτην. Cum solvissent, vel (anco- 
ras) sustultssent, propius pralegerunt Cretam. — Addidit Polyb. 
Excerpt. Leg. p. 1313. ὃ δὲ κυβερνήτης, ἄρτι διαφώσκοντος, ἄρας τὰς 
ἀγκύρας, ἐτέλει τὸν ὡλοῦν ἁπλῶς. Gubernator, simul tlluzit, anco- 
ras tollere, et navigationi simpliciter se accingere. | Plutarch. 
in Apophthegm. p. 204. Καὶ τὴν ἄγχυραν ἄραι κελεύσας. Et 
cum uncoram tolli jussisset. [Chariton p. 20. 20. ἐκέλευσεν 
ἀραμένους τὰς ὠγκύρας ἀνάγεσϑαι τὴν ταχίστην.  SCHAEF.]- 

* Luc. v. 2. Καὶ εἶδε δύο πλοῖα ἑστῶτα παρὰ τὴν λίμνην. ubi in 
ἑστῶτα Sub. ἐν ἀγκύραις. v. cl. Wolf. ad h. 1. Plena locutione 


suitere modo T«uncium omittere solent, Cic. ad fam. ii. 8. et ad Sallust. B. Ca- 
modo epistolam vid. Gronov. ad Liv.  tilip. cap. xxxii. ὁ. 3. et Jugurthin. cap. 
ΤΙΣ, 38. xxxiv..29. Cortius ad epist.  xiii.$. 6. LEISN. 


* 
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habet apud Latinos Cesar de B. C. lib. iil. cap.28. contra Lissum 
f» ancoris constiterunt. Scmwzsz.  Musgravius ad Sophocl. 
CEd. Col. 146. ** Demosthenes, p. 319. οὐκ ἐπὶ τῆς αὐτῆς δρμεῖ 
τοῖς αολλοῖς. ubi ego quidem.suppleverim dyxógas : non eandem 
rerum suarum anchoram habel, quam populus." Dionysius 
Halic. Ant. Rom. tom.ii. p. 1033. ὅτι μία βοήϑεια «παντὰς ἔστιν 
ἀνιάτου καχοῦ, καὶ τελευταία σωτηρίας ἐλαὶς, ὅταν ἀπαῤῥαγῶσιν ἅπασαι 
διὰ καιρούς τινας. ubi Sylburgius ad ἅπασαι subaudit αἱ ἐλπίδες, H. 
Stephanus αἱ ἄγκυραι, Aristides T. i. p. 190. A. ed. Cant. xai 
πάντες ἐπὶ δυοῖν δρμεῖν ἔδοξαν oi Ἕλληνες. Canterus vertit : sta 
ut Greci omnes duabus "πὲ ancoris viderentur. ubi mirum 
Jebbii errorem jure castigat preesstantissimus Oudendorp. ad 
Thom. Mag. p. 656. b. Scnasgr. 
. * ATOIH, INSTITUTIO, EDUCATIO. 

Synesius ad Pylemenem : Συνίστημε τῇ Qa xai τῇ προστασίᾳ 
τῇ σῷ τὸν ϑαυμάσιον Σωσηνᾶν, ᾧ τὰν διὰ λόγων τραφέντι καὶ αὐξηϑέντι, 
τὰ παρὰ τῆς τύχης οὐκ ἀπαντᾷ xaTa λόγον. bi in «»» διὰ λόγων 
subaudi ἀγωγὴν, vel simile. LzxisN. 


ΑΓῺΝ, LUDUS. 


In 'Es:raQws, funebris, ssepe deest ᾿Αγών. Plutarch. in 
Pyrrho : Πύῤῥος, ὥσπερ ἐναγισμιόν τινα τῷ «αιδὶ τελέσας, xai λαμπρὸν 
ἐσιτάφιον ἀγωνισάμενος, 8C. ἀγῶνα. i.e. Pyrrhus vero cum velut in- 
ferias quasdam filio celebrasset, et. claros funebres (ludos) edi- 
disset. Idem in Apophthegm. Alexandri: 'A«oSvdoxov δὲ πρὸς 
τοὺς ἑταίρους ἰδὼν ἔφη, μέγαν ὁρῶ μου τὸν ἐτειτάφιον ἐσόμενον. Mortens 
autem ad amicos respiciens, Magnos, inquit, (ludos) funebres 
video mihi futuros. Male vertunt ibi τὸν ἐπιτάφιον, alii epita- 
phium, alii funeris laudationem, ex eo, quod ignorarunt, Ellip- 
sin esse vocis ὠγῶνα, quam in eadem historia expressit 
Diodorus lib. xvii. [cap. 117. ubi. vid. Wesseling t. ii. p. 253. 
a. Scnaxr.] ὅτι μέγαν ἀγῶνα αὐτῷ imraQoy συστήσονται eic. 
magnos edituros sibi funebres ludos. Ydem in Ργεέαί. lib. 
xviii. ἹΠροορῶμαι γὰρ ἐπιτάφιον μέγαν ἀγῶνα γενησόμενόν μοι 
τῶν φίλων.  Provideo enim, magnos mihi funebres ludos ami- 
corum futuros. Sic Curtius: Ceterum previderat magnos 
J'unebres ludos parari sibi. Vide Leopard. Emend. lib. xvii. 
13. Integre etiam ἀγῶνας ἐπιταφίους dixit Dionys. Halic. lib. v. 
p. 291. ᾿Αγῶνας μὲν yap ἐπιταφίους τιϑέμενοι Emi τοῖς ἐνδόξοις 
ἀνδράσι, — Ludos enim. funebres instituentes in illustrium viro- 
rum honorem. [Lucianus t. ii. p. 263. ἔδει δὲ xal τὸν ἐπιτάφιον 
αὐτοῦ ἄξιον γενέσϑαι ToU βίου, xal ἀγῶνά τινα συστήσασϑαι X. T. À. 
Scuazr.] Deest etiam ὠγῶνες in Καινοὶ τραγῳδοί. [Imo con- 
sule Hemsterhusium ad Lucian. t. i. p. 166. sq. Scuazr.] ὅ 

* Deest etiam dyé»'in wí»s9Aw a- σένσαϑλα subawdiens ἀγών. ἴπιο wub- 
pud Longi. sect. xxxiv. Letsw.  Fal- audiendum ἀγωνστή,. (s. ἀϑλητὴς, q. 
litur Leisnerus in illo Longini joco ad — v. infr& vide.) Verba Longini hsc 
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* Eadem vox subauditur in εἰσελαστικός. Expressa est El- 
lipsis in Oraculis Sibyll. p. 200. ὠγὼν ἐσελαστικὸς ἔσται.  Pli- 
nius lib. x. ep. 119. que pro Iselasticis certaminibus constt- 
ἰδ. In. y. Ὀλύμπιος. cianus in Timon. t. i. p. 106. 
αάρεργον ᾿Ολυμπίων. 8. ἀγώνων.  Chariton Aphrod. lib. vi. cap. 
2. ἐν Ολυμιπίοις. 8. ὠγῶσι. [Ὀλυμπίων et Ὀλυμπίοις neutra puto 
esse subaudiendumque, si quid subaudire juvat, ἀγωνισμάτων 
et ἀγωνίσμασιν.  Firmat hanc opinionem, quod Greci per ap- 
positionem dixerunt ἐγὼν Ὀλύμπια. "Vid. Bentl. ad Aristo- 
phan. Plut. v. 583. ᾿Ολύμπιοι vereor ut aliter quam de diis di- 
catur. ScnmHaxs.] In Ὀλύμπια autem, quod occurrit Epi- 
grammat. lib. i. 5. malim ἐγωνίσματα, quam ἱερὰ simpliciter, 
subaudiri. In συμβάλλειν et συνάπτειν in re bellica supprimi- 
tur àyo»; vel etiam δυνάμεις. v. Onosand. cap. v. p. 30. que 
utraque vox ab Euripide et Plutarcho alicubi est expressa, ut 
Lexica docent. Denique ἐπινίκιον ὠγῶνα legimus apud Hero- 
dianum lib. iii. cap. 26. Scnuwzs. 

ATONIZMA, CERTAMEN. 

Deest in τὸ πολεμιστήριον, vel potius ἀγωνίσματα in τολεμι- 
στήρια, ceriamina equesiria.  Seholiastes Comici in Nub. 
p. 124*. 

* [n ἱπποδρόμια in Epicteti Encbhirid. cap. xxxiii. Lat. Cir- 
censes ludi. Sic in multis aliis ejusmodi festis certaminibus, 
e. g. ᾿Αλεξανδρεια, ᾿Αντωνεινιανὰ, ᾿Επινίκια, [τὰ ἐν ᾿Ἡρακλείᾳ im- 
νῆα Τραϊανοῦ in marmore. vid. Bibl. Crit. ii. 1. p. 80, 
ScHAEFP.] "le3yuz, Νέμεα, cet. suppressa est vox ἀγωνίσματα ; 
quorum catalogum satis amplum vide apud Vaillant. in.Nu- 
mismat. August. et Cesarum p. 329. sqq. Latini quoque 
interdum per Ellipsin omittunt certamen. Sic Livius lib. i. 
eap. ἢ. turbato ludicro. Pro quo plenius babet Velleius Pat. 
lib.i. cap. 8. Clarissimum deinde omnium ludicrum certamen. 


ScawzB. 
* ATCTONIZTHZ, ATHLETA. 
Vid. supra v. 'Ayax | ScHAEF. 


* AAEAQOZ, FRATER. 

Luc. vi. 16. et Actor. i. 13. ᾿Ιούδας 'Iaxofoo, sc. ἀδελφός. quee 
Ellipsis suppletur in epistola Jude v. 1. ᾿Ιούδα- ἀδελφὸς ᾿Ιακώ- 
Pw. ScmoxTTG. Alciphron ii. 2. fin. Τιμοκράτης ὁ Μηεροδώ- 
ee. WVertitur: Tímocraiem Metrodori F. Rectius in nota 
Berglerus: ** Híc rariore exemplo subaudiendum videtur 


sunt: ὡς ὁ πίνταϑλος, ἧς γι τῶν μὲν “ρω- 
«ων ἦν dear: τῶν ἄλλων ἀγωνιστῶν λιί. 
Tyr, Ms ἢ vus Heres. Similem 
jocum ex Photio excitavit Toupius p. 
346. ScRAEPF. 

* Be et Εὐσίβωα, Pialia. Certnmen 


hoc erat quinquennale, quod in Ha- 
driani honorem ab Antonino Pio insti- 
tutum fuisse scribit Spartianus.  Men- 
tionem ejus facit Artemidorus 1. 28. 
ubi videndus Rigaltius. ScuoETTG. 
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non υἱὸς, Sed ἀδελφός." Conf. Wesseling. ad Diodor. Sic. t i. 
p.312. b. Econtrario passim videas in talibus interpretes 
somniare fratres sororesve, ubi Greci scriptores de filiis aut 
filiabus loquuntur. Scnaxr. ! 

* [n ὁμοπάτριοι, in ὁμομήτριοι in ἀμφιμήτορες, l. e. fratres 
diversis matribus nati, secundum Hesych. deest ἀδελφοί. 
LzisN. 

* Addit voci ὁμομήτριος Lucian. Dial. Apollinis et Bacchi, 
ubi, τί ἀν, inquit, λέγοιμεν ὁμομητρίους ἀδελφοὺς εἶναι "Ερωτα; cet. 
ΒΕΆΝΗ. - 

* [n voce ὑμογάστριος apud. Homerum Iliad d. v. 95. sub 
auditur ἀδελφός. qui Iliad. O. 47. Synonymo Ellipsin supplet : 
ἠὲ κασίγνητον ὁμογάστριον. 

In δίδυμοι. Homerus Iliad. 'Y. v. 641. Oi δ᾽ ἄρ᾽ ἔσαν δίδυμοι. 
Plene apud Dionysium Hal. lib. ii. p. 78. ἀδελφοὶ δίδυμοι τοῦ 
βασιλείου γένους ἦσαν. Xenophon lib. iii. K. A. cap. 1. ὃ 12. 
' ὃς xai ToU ὁμομνητρίου xai ὁμοπατρίου ἀδελφοῦ" Cel. SCHWEB. 

* AAIKIA. 

In ὑπάρχειν absolute posito. Plene habet Herodotus lib. iv. 
cap. i. ὑπῆρξαν ἀδικίης. Alia loca vide in not. cl. Valckenar. 
ad Euripidis Pheniss. v. 1576. et Onosandr. in not. meis ad 
c. iv. n. 3. ScuwzsB. . 

] AHP, AER. 
Ἢ ὃ περιέχων. Plutarchus in Sylla 455: ἐξ ἀνεφέλου xai διαΐ- 
SpoU τοῦ περιέχοντος ἤχησε φωνή. 

* Integram locutionem habet Onosander cap. ix. p. 42. 
συμμεταβάλλουσι xai τὴν TOU περιέχοντος ἀέρος χύσιν.  Áthenzus 
lib. v. cap. 6. διὰ τὴν τοῦ τεριέχοντος ἀέρος εὐκρασίαν. Sic Aer 
apud Latinos quoque sepe omittitur. Sueton. in Aug. cap. 
95. liquido ac puro sereno. Plinius iii. ep. i. S. 8. Zn sole, st 
caret vento, ambulat nudus. Horatius lib. i. Od. xxxiv. per 
purum tonantes egit equos. ScnwxB. Vid. quai congessimus 
in Meletem. Crit. i. p. 38. sq. Scuazr. 

* AOHNA. 

In χαλκίοικος. Est enim epitheton Minerve, non templi. 
Suidas: xaAxioxos ἡ ᾿Αϑηνᾶ ἐν Σπάρτῃ.  /Elianus V. H.lib. ix. 
cap. 4l. ἐπεὶ δὲ ἦν πρὸς τῇ χαλχιοίκω. v. Perizonium ad ἢ. 1. 
[Plene Aristophanes Lysistr. v. 1299. sq. Κλεῶνα τὸν ᾿Διμύκλαις 
σιὸν, Kai χαλχίοικον "Ácayay. ScHaEr.] Item in egovaía et. τρο- 
vnia, quo cognomine Minerva Delphis culta fuit, ut testatur 
Herodotus lib. viii. cap. 37. et 39. ubi quinquies hoc epithe- 
ton occurrit. Plene habet Harpocration 'A3«vz «poyaiz. v. 
Gronovium ad Herodot. lib. ij. cap. 92. Sonwrs. Plene 
habet item /Eschylus Eumen. v. 21. Παλλὰς spovaía. ubi 
Scholiastes ; X" ἡ Παλλάς, Δελφοί νιν ὅ9᾽ ἱδρύογτο tzpoyzims. Καλ- 
λίμαχρος. (ἔτασιῃ. Bentl. ccxx.) Scar. 
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* AOHNAI. - 


In ἄστυ, urbs, quando absolute οὐ κατ᾽ ἐξοχὴν ab auctoribus 
ponitur, inprimis subaudiri solet 'AS53»a.. v. Etymologicum 
M. in v. Zarv. Aristophanes Nub. v. 47. Herodotus lib. i. 
eap. 62. "Ex Μαραϑῶνος ἤσαν ἐπὶ τὸ ἄστυ ἐς TwUTO συνιόντες. Οὐγ-. 
nelius Nep. ii. cap. 4. At Xerzes, Thermopylis expugnatis, 
protinus accessit astu. v. Savaro ad Sidon. Apollin. lib. i. ep. 
6. Nec tamen Athene solum, sed alie quoque primarie re- 
gionum urbes pro contextus ratione subintelligi possunt. 
Sic apud Latinos quoque in urbs subaudiri selet ZAoma. 
Virgilius Ecl. i. 35. Pinguis et ingrate premeretur. caseus 
wi. Tibullus lib. i. el. ix. 61. Te canet agricola, e magna 
cum renerit urbe. ScuwzB. | Leontius Scholasticus v. 2. Con-* 
stantinopolin ἄστυ vocat. Ceterum neque talia inter Ellipses 
referenda. ScHAEF. 


* AOAHTHZ, ATHLETA. 


In pugilum varii generis adpellationibus plerumque sup- 
plendum est: e. g. in παράδοξος apud Arrianum Diss. Epict. ii. 
18, χαῖρε, παράδοξε. Integre Eusebius Histor. Eccles. viii. 7. 
, Τῶν ὡς ἀληϑῶὼς τυαραδόξων τῆς ϑεοσεβείας ἀϑλητῶν. Potest tamen - 
etiam subintelligi τύκτης, quod additur in marmore apud 
Van Dale Diss. viii. p. 649. «xvn ἀλειστὸν τσαράδοξον : nisi 
fortasse malis tria ista divisim legere. Sed de his quidem 
adeundus est elegantissimus Zeibichii de athleta «aga3ofo 
libellus p. 30. et seq. Idem, nomen subaudiendum in δρομικὸς,᾿ 
ταλαιστικὸς, CJUXTIXOS, σαγκρατιαστικὸς, tévra3Aos [plene ἀϑλητὴς 
wirra3Aos Athenzus t.iv. p. 19. Scuagr.] apud Aristotelem 
Rhet. lib. i. cap. 5. opp. tom. ii. p. 618. ut et in παραδοξονίκης 
apud Plutarchum in Lucull. p. 521. de q. 1]. vide iterum Zei- 
bichium p. 35. [et Ruhnken. in Bibl. Crit. ii. 1. p. 80. Scuazr.] 


F. Sr. 
AOAON, PR/EMIUM. 


In τὸ νικητήριον deest ἄϑλον. Xenoph. Κύρου" Παιδ. lib. ii. cap. 
8. προεῖπε δὲ νικητήρια καὶ ὅλαις ταῖς τάξεσι. Νικητήρια ἄϑλα, viC- 
torie premia, plene dixit Plato de Legibus.  Omittit et 
Aristoph. Equit. v. 1250. 

* In δεύτερον vel δεύτερα. Moschus Id. iv. v. 67.---αᾷἰνὴ δεύτερα 
σεῖο φέρηται. 8. &3Aa. Plene est apud Theocritum ld. i. v. 3.— 
μετὰ IIa. τὸ δεύτερον ἀῦλον ἀποισῇ. SCH WEB. Sic supplendum 
33A» in Apollonid. Smyrn. iii. οὐκ ἤν ᾿Αλχείδεω τοῦτο τὸ δωδέκατον. 


ScHAEF. 
* AIAOIA, PUDENDA. 


Hec vox deest in διεσκολυμμένος, Scil. κατὰ τὰ αἰδοῖα, l. e. δ, 
Cui (veretrum) penitus: retectum et nudatum est. In ἀποσεσυρ- 
μεένος eadem. vox subaudienda est. vid. Schol.. Aristoph. ad 
Equit vers. 960. et Acharn. v. 157. Hesych. in ἐσκολυμμένον, 
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in dvyaexoAA s yas, et in ὠπεσκόλλυπτεν. Suid, voce ἀσεσχολλυμμένος. 
Eadem ellipsis porro est in ἀπεψωλημένος, qute vox sempe oc- 
currit apud Aristophanem, v. c. Plut. v. 205. Lysistr. v. 1138. 


LzaisN. 
* AIKIZMA, VERBERA. 

Imperator Theophilus eos, qui Theodorum verberabant, his 
verbis adhortatur apud Auctorem vitz 'Theodori Grapti, in 
fasciculo rerum CP. Combefisii p. 207: Δὸς καλὰ, da bona. sc. 
αἰκίσματα. Nos dicimus: Gieb ihm gute. ScaoxzrrG. 


* AIR. ' 

In μηκᾶς, balans. "Theocrit. Id. [i. 87. 'Quóxos ὄκκ᾽ ἑσορῇ τὰς 
μηκάδας. Suidas: Moxaies ἐπιθετικῶς, αἱ αἶγες.  Plene Home- 
rus Iliad. A. v. 383. Οἵτε σε πεφρίκασι, XAdoy3' ὡς μηκάδες αἶγες. 
Iliad. YY. v. 3].---πολλοὶ δ᾽ Gies καὶ μηκάδες αἶγες. ScHwES. Ora- 
culum apud Herodotum viii. c. 20. Εὐβοίης ὠπέχειν πολυμηκάδας 
αἴγας. Item plene, sed alio modo, Euripides Cycl. 189. μηκάδων 
ἀρνῶν τροφαί. SOHARF. 

AIZA, FATUM. 


In ἡ πεαρωμένη.  JEschylus Prometh. Vinct. 103. plene: 
τὴν S'expuj4dvay δὲ χρὴ Αἷσαν φέρειν. Alioquin etiam μοῖρα, ἡμέραι, 


. vel τύχη subauditur. Vide infra. 


e 


* AITIA, CAUSSA. 


Rarior est hujus vocabuli ἔλλειψις : occurrit tamen Exod. 
vii. 22. ubi ad Mosen Deus: Παραδοξάσω iv τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ τὴν 
γὴν Γεσὲμ, ἐφ᾽ ἧς 62.208 μου ἔπεστιν ἐπ᾽ αὐτῆς. ἐφ᾽ ἧς, pro ἐφ᾽ ἧς ai- 
Tías. Non autem esse insolentem vel plane Grecis ignotam 
hujus vocabuli ἔλλειψιν Proclus probat, qui in sphaera de ap- 
paritione et occultatione parallelorum : δι᾿ ἣν αἰτίαν ἐπὶ ToU κό- 
κλου τούτου αἱ ἰσημερίαι γίνονται. ἘΠ Justinus Martyr «aqzw. 
τορὸς " EXX. p. 10. Δι’ ἣν αἰτίαν, ὦ ᾿Αριστότελες, etc. Etiam tertio 
casu omittitur in 5, quod est caussale. "Thucyd. lib. i. an- 
nonte caritatem, ut causam longioris ad 'Trojam morre, affert, 
ét pergit: 5, sc. αἰτίᾳ, xai μᾶλλον oi Τρῶες, αὐτῶν διεσπαρμένων, 
τὰ δέχα ἔτη ἀντεῖχον, qua de (caussa) Trojani decem annis restt- 
terunt Graecorum conatibus. 

*H igitur ἐλλειστικῶς dictum est pro ἐφ᾽ ἡ αἰτίᾳ. In notissima 
et usitatissima dictione ταύτῃ, quse causss sit. index, deese 
hoc vocabulum, Euripides probat in Hippol.v. 1067. Τ δ᾽ ἐπ’ 
αἰτίᾳ φυγὼν, hanc ob caussam ezulans. Ubi τῇδε pro ταύτῃ, vel 
τοιαύτῃ e58e, notum est omnibus. BznwnB. 

* Forsan Exod. viii. 22. eadem est dicendi ratio, que in 
aliis quoque scripture sacra locis reperitur, qua plerumque 
emphasis aliqua vel certitudo rei innuitur. E. gr. Actor. 
cap. xv.v. 17. ἐφ᾽ obs ἐπικέκλογται τὸ ὄνομά μου ἐπ᾿ αὐτούς. Plura 
exempla cum ex sacris, tum profanis scrípteribus allata vid 
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in Georgii vindiciis N. T. p. 260. sqq. [Miscet ille diversi- 
sima. Debebat uti talibus: Diodorus Sic. lib. i. cap. 97. zi- 
Soy εἶναι τετρημένον, εἰς ὃν τῶν ἱερέων ἑξήκοντα xai τριακοσίους καϑ᾽ 
ἑκάστην ἡμιέραν ὕδωρ φέρειν εἰς αὐτὸν ἐκ τοῦ Νείλου. Simile notum 
illud ὧν ὃ μὲν αὐτῶν, de quo vid. Viger. Herm. p. 708.  Pau- 
sanias lib. ii. cap. 4. 7. ὧν τὴν μὲν Ilexayíav, τὴν δὲ Αἰγυπτίαν 
αὐτῶν ἐπονομάζουσιν. SOHAEF.] PEbreis inprimis hanc loquen- 
di formam esse frequentem, omnibus notum est. Nec ta- 
men etiam Romani ab ea prorsus abstinuerunt. Sic Cicero 
lib. xv. ad div. ep. 2. Parthos, δὶ er Syria egredi atque irrum- 
gere in seam. provinciam conarentur, iter eos per Cappado- 
cam, quod ea maaimne pateret, esse facturos. Ubi quidem 
sensus, vel pronomine eos omisso, plenus foret. [Hoc ex- 
emplum dissimillimum est. Paullo speciosius attulisset 
Livii viii. 37. m eorum ope, etc. Sed vid. interpretes ad 
b. |. Scaagr.] Possumus huc referre locum Maximi Tyr. diss. 
XXv. 2. οὐκ ἐπὶ τῇ ἴσῃ. ubi ipse vocem αἰτία statim exprimit : 
ἀπείρων τῆς τέχνης wai τῆς αἰτίας. τοῦ δρόμου. Plene est Actor. 
cap. xxviii. 20. Διὰ ταύτην οὖν τὴν αἰτίαν. etcap. x. 21. Τίς 4 
αἰτία, δι’ ἣν πάρεστε; SCHWEB. 


* AITIAMA, CRIMEN. 


Subaudiendut est Actor. xxv. 0. Hsec enim integra est 
locutio : Εἴ τι αἰτίαμα ἐστὶν ἐν τῷ ἀνδρὶ τούτω. Futdamentum 
hujus expletionis est in v. 7. ubi dicuntur Judmi πολλὰ καὶ 
βκρέα αἰτιάματα φέροντες.  BrnNH. 


AITION, CAUSSA. 


In διὰ τοῦτο subintellige αἴτιον, propter hanc (caussam.) Sic 
in i£ οὗ [ Epigr. adesp. cxciv. ἐξ οὗ δὴ Δορύναμα τεὸς λάχεν οὔνομα 


xke. SoHaARF.] et δι᾽ οὗ subintell. αἰτίου. Vide Eustath. ad 
Hiad. A. f. 


* Ἐκ τοῦ, quod pro £x τίνος dicitur apud Euripidem in Suppl. 
v. 131 : ἐκ τοῦ δ᾽ ἐλαύνεις ἑπτὰ πεὺς Cas x ovs; Cur vero septem 
TAebas adveheris curribus? ubi dicendum fuit, ἐκ τίνος αἰτίον. 


f Sic et in «í γάρ; sc. αἴτιόν luni: 
que enin ? sobint. est canssa. /Eschy- 
lus Agamemn. v. 1148. 


yy» αἴτιον φοῦ μὴ ni ud ἀλλήλους μόνον etc. 
Porro in his : ὑσὲρ φούφου. 2 Cor. xii. 
8. διὰ τί, εἰς «ἱ; atth. xiv. 81. εἰς 


Τρ δή με δεῦρο σὴν τάλαιναν ἤγαγις | φοῦτο. Actor. xxvi. 16. Rom. xiv. 9. 
Οὐδέποτ᾽ εἰ μεὴ ξυνϑανουριίνην. τί γάρ ι ScnhHOETTO. 


Cur, queeso, rne miseram huc adduxisti ? 
Non nisi ut. tecum. smorerer.  Quanam 
enim (alias est caussa ?) 

Scholiastes ibi sic explicat, quamvis et 
vocem ἄλλο velit subintelligi, ut forte 
tota constructio ita se habeat : «i γὰρ 
A2 eyyyná leri; enim alia 
γ eu? Tí αἴτιον plene dixit Justinus 

quen. ve. EAA. P. 12. φί vel- 


J 
« 


ἃ Ilaeà cevre invenitur 1 Cor. xii. 
15. Ibi subaudiendum est αἴσιον, ut 
flat παρὰ φσοῦτο αἴσιον, hanc ob caussam. 
BrenNH. 

* [tem in verbo εὑρίσκειν. — Actor. iv. 
91. Μηδὲν wiplexerru, (8c. afvur) τὸ ws 
"“λέσωντα; αὐτούς. Integra phrasis, un- 
δεν niri». εὑρίσκειν, legitur Luc. xxiii. 14. 
ScHOETTG. ι ᾿ 
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"Ex τίνος autem dixit idem in Hel. v. 1286. De caussa autem, 
quam dicunt, finali hoc loco esse sermonem Menelai responsio 
probat. ΒΕ νε. ͵ 

* In τὸ apud Homerum Iliad. H. v. 239. Item in τῷ apud 
eumdem Odyss. T. v. 134. ' Plene ἐπὶ rovro αἰτίω. In διὸ con- 


 tracte pro δι᾽ ὃ Rom. x. 22. In ὑπὲρ ὅτου, cujus ret caussa, apud 


Themistium Orat. xviii. p. 222. B. pro quo idem dicit Orat. 
xxi. p. 245. C. ὅτου ἕνεκα. Eadem Ellipsis apud Latinos quo- 
que obtinuit. Cicero de Finib. lib. i. cap. 10. Quid est, 
(causss) cur verear etc. Plene Terentius Andr. iii. sc. 3. v. 
21. Quid causse est, quin etc. Nec minus in eleganti for- 
mula, τί γαρ ; Graecos imitati fuerunt Romani. Sic Horatius 
Sat. lib. i. sat. i. 7. Quid enim? concurritur. Phaedrus lib. 
lii. viii. 8. .ccipiens, quid enim? cuncta in. contumeliam. 


.Ubi quidem observandum, pro contextus ratione, eque ac 


apud Grecos, modo τὸ αἴτιον, caussa, modo ἄλλο, altud, com- 
mode subaudiri. Scuwszs. . 
* AIONIOZ, /JETERNUS. 
In Zo». Joann. viii. 12. ScaoxrTTG. 
* AKOITIZ, UXOR. 

In Hesiodi Θεογ. v. 610. ὃς δέ xs τέτμῃ ἀταρτηροῖο γενέϑλης. 
Verte : Qui vero adeptus fuerit uxorem nocentis nativitatis. 
Antea v. 608. κεδνὴν ἔσχεν ἄκοιτιν. Εἰ. 51. . 

ΑΚΟΥΩΝ, AUDIENS. 

Sophocles Àj. v. 790. ἣν (πρᾶξιν) ἤλγησ᾽ ἐγώ. Brunckius ad 
ἢ. 1. ** nempe ἀκούων. Sic in Philoct. 1314. ἥσθην πατέρα τὸν 
ἐμὸν εὐλογοῦντα σε, Supplendum est ἀκούων." Ut fatear quod 
sentio, vehementer displicet hsc ratio, planeque nihil sub- 
audiendum arbitror: idemque tenendum, sicubi ad similia 
ἰδὼν subaudiri volunt. ἀλγεῖν cum accusativo passim occurrit. 
Diodorus Sicul. xiv. c. 112. extr. τοὺς ἀλγήσαντας τὴν συμφοράν. 
[Ibid. mox leg. 3p»vncavras.] Sic et ἥδεσθαι. Vid. Wesseling. 
ad Herodot. p. 212. 36. In Euripid. fragm. Danaes iv. scri- 
bendum suspicor : 

“Ὅστις δόμους μὲν ἥδεται ωληρουμένους. 
coll. Stobei Florileg. Grot. p. 91. 525. Quamquam non nego, 
hujusmodi participia sepissime addi. Vid. Valckenar. ad 
Herodot. 1. c. ScaaEr. 
.* AKPIAEZ, LOCUSTAE. 
Apud Aristoph. Acharn. v. 871. τετραπτερυλλίδες, subaudi 


᾿ ἀκρίδες, dicuntur locuste, παρὰ τὸ δ' ἔχειν ὕτερα,» quod quatuor 


ahs instructe sunt.  Lzisw. lonum propriam hanc vocem 
dicit Gregorius p. 257. ubi vid. Ken. Socnazr. 

* [n καλαμαία apud Theocritum Id. x. v. 18. χροΐξεται ἃ 
καλαμαία. ubi Gr. schol. ἔστι δὲ ἀκρὶς ἐν τῇ καλαμ γινομένη. 
ScHWEB. | ) 
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* AKPOBYZTIÍA, PRAEPUTIUM. 
In £mezacSa;,. 1 Cor. vii. 18. ScnuoxTTG. 


* AKPON, FASTIGIUM. 


Aupó» in εἰς τοῦτο δυναστείας, ad. hoc; potestatis fastigium. 
Pean. viii. c. 10. n. 3. Mrcn. 


* AKPOIIOAIZ, ARX. E 
In Καδμεία.  Harpocration et Arrianus lib.i. p. 21. Sic 
Hierosolymis fuit ᾿Αντωνεία. ScHoxTTG. 


* AAHOEZ, VERUM. 


In frequenti illa formula δυοῖν ϑάτερον recte subauditur dA»- 
ϑὲς ἔστι, quando ἑλλιπῶς ponuntur verba, precipue in Dilem- 
matibus. v. cl. Hoogev. ad Viger. p. 74. Scuwzs. 


* AAAO, ALIUD. AAAH, ALIA. 


Xenophon CEcon. cap. iii. ὃ. 3. Tí οὖν τούτων ἔστιν αἴτιον, ὃ 
ὅτι ete. Quenam igitur caussa (alia) est, quam quod etc. Sup- 
ple ἄλλο. "Thucyd. iv. 69. - Kai κόπτοντες τὰ δένδρα καὶ ὕλην. 
subintell. ἄλλην, ut Schol. monet, i. e. arbores et materiam 
aliam cedentes. Cic. ad Attic. vii. 24. Quid dicam ? nist 
μα, eum scisse. j. e. quid. dicam (aliud,) misi iud, etc. 

ISN. 

* "AXXo supplendum in phrasi τί yap; Vid. cl. Abresch. ad 
/Eschyl. p. 499. F. Sr. Conf. supra v. Αἴτιον. ScHAEF. ' 

* In εἴτε m, 5 τι, sub. ἄλλο. Supplet Onosander cap. x. 
8.9. 3 τῶν ἄλλων. Sic in περὶ, et περὶ πρὸ, que preeposi- 
tiones sepius absolute posite occurrunt apud Homerum. 
Iliad. YI. v. 699. περὶ «ρὸ γὰρ ἔγχεϊ ϑῦεν. Plene est Iliad. P. 
v. 171, περὶ φρένας ἔμμεναι ἄλλων. SoHwEB. Callimachus ἢ. in. 
Dian. v. 81. sq. Ai δέ κ' ἐγὼ τόξοις μογιὸν δάκος ἤ τί πέλωρον θηρίον 
ἀγρεύσω, χε T. Δ. Perperam Arnaldus Animadv. p. 67. corri- 
gendum suspicatur : ἤ τί ssp ἄλλο. Rectius idem, mox intel- 
lecto errore, praefat. ad Lect. Grzc. ** Hzc nulla indigent mu- 
tatione ; 3 τὶ πέλωρον 3npioy est pro ἢ ἄλλο τι πέλωρον ϑηρίον. Ita, 
loquuntur optimi quique. Eurip. Med. v. 1176. ἢ Πανὸς ὀργὰς 
3 Tros ϑεῶν μολεῖν. idest, ἢ ἄλλου τινὸς ϑεῶν.᾽) Sic intellige Ho- 
merea illa, ἐκ Δουλιχίοιο ᾿Εἰχινάων 3; ἱεράων γήσων, " Exvopi μὲν καὶ 
Τρωσὶ, aliaque id genus. Vid. Davis. ad Ciceron. Tusc. 

isp. iv. 5. ubi exemplis docet, eandem Ellipsin apud scrip- 
tores Latinos solennem esse. ScHAEF. 

* AAAOZ, ALIUS. 

Αλλος, inter οὐχ et εἰ μὴ, ut Matth. xii. 24. Οὐκ ἐκβάλλει τὰ 
δαιμόνια (ἐν ἄλλῳ,) εἰ μὴ ἐν τῷ Βεελξεβούλ. cap. xiii. ὅ7. 1 Cor. 
x. 13. Πειρασμὸς ὑμᾶς οὐκ εἴληφεν (ἄλλος,) εἰ μὴ ἀνθρώπινος. 


Mick. 
e 
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* AAMH, MURIA. . 


Aristophanes Acharn. v. 67]. οἱ δὲ Θασίαν ἀνακυκῶσι λιασαράμ.- 
wuxz. Sub. ἅλμην, muriam TÀasiam. Μιὰ. Kusterus ad h. 1. 
commode laudans Átheneum t. iii. p. 212. τοὺς γὰρ εἰς τὸ ἀπαν- 
SpaxiQuy ἐπιτηδείους ix Us εἰς ἄλμην ἀπέβαπτον' dv καὶ Θασίαν ἔκά- 
Aou) ἅλμην,  SCHAEF. , 


ΑΛΦΙΤΑ, FARINA. 


In Νιεήλατα, recens molite. Suidas: Νεήλατα, τὰ νεωστὶ dAm- 
λεσμένα ἄλφιτα.----κατ᾽ ἔλλειψιν δὲ τυροφέρουσιν oi ᾿Αττριοὶ veia Ta, tem 
«ροστιϑέντες τὰ ἄλφιταξ, [Est genus placentarum, quod De- 
mosthenes, eumque imitantes Julianus et Libanlus cum 
στροπτοῖς conjangunt. Vid. Toup. Emendat. in Suid. t.i. 
p. 203, Scaazr.] 


AMARA, PLAUSTRUM.' 


In ἡ σκευοφάρας, oneraria, vel onera vehens, deest ἅμαξα. Xe- 
noph. ':Exawmwx. lib. iii. Τῷ ἄρχροντι τῶν σκευοφόρων, prefecto 
(plaustrorum) onerariorum. Quod plene idem Kup. παιὸ, vi. 
"Os ἄρχεις τῶν σκευοφόρων ἁρμαμαξῶν, ga pr&es plaustris onera- 
ris, Elliptice etiam lian. Var, Hist. ix. 30. Ταῖς σκενοφό- 
pos ἐφέϑηκε ξύλα. (Plaustris) onerariis imposuit ligna. Ad 
quem locum vide sis Virum summum Jac. Perizonium, qui 
vehementer fluctuasse priores Interpretes de vera ejus locilec- 
tione et interpretatione erudite ibi docet. 


AMIIEAOZ, VITIS. 


Deficit hec vox in loquutione proverbiali: ἐρήμας Tpwyg».. 
Plene enim diceres: ἐρήμας ἀμπέλους τρυγᾷν. — Aristoph. Vespis 
v. 632. Οὐκ, ἀλλ᾽ ἐρήμα- ᾧεϑ᾽ οὕτω ῥᾳδίως τρυγήσειν. Non : sed de 
desertis (vitibus) putabat se adeo facile decerpturum uvas. Pro- 
verbium hoc dicitur in eos, quí sine metu aliquid agunt, qui 
. nofi timent aliquem prohibentem. Deductum a custodibus, 
qu parum diligenter vites ipsorum curse demandatas custo- 

lunt, imo eas deserunt, cujusmodi vites 8. custode desertas 
Greci vocant ἐρήμας ἀμπέλους, et elliptice ἐρήμας: id quod col- 
ligi potest ex Scholiasta Comici ad illum locum, qui, ΠΠαροιμία, 
inquit,—épouas τρυγήσεις, ἐπὶ τῶν ἀδεῶς τι πραττόντων, ὡς μνηδενὸς 


! ltem in ψκιστὸν, quum farinam no- 
ἰδὲ, vel far molitum, vel farine vino, 
oleoque imbutie pugíllos, quos paupe- 
riores olim Diis libaminum loco of- 
ferre solebant. (Paullo aliter Timeus 
Lex. Platon. p. 917. — Vaueá. οὕτως λί- 
γόνα τῶν σαλάγχνων κικομμίνων εἰς λια- 
«ει ev &mueyai σοῖς. SCHAEP.] 
Proprie enim sjasweeós est contusus, con- 
tritus, sazo fractus et ín. farinam redac- 
tus. Bed plerumque usurpatur sub- 
stantive, et quidem in omni genere, et 


supplendum est pro ratione generis vel 
ἄλφιτον, vel μάζα, vel eires. vid. Kust. 
ad Aristoph. Plut. v. 1$8. Deest etiam 
ἄλφισα in eíearra. Aristoph. Equit. v, 
1081. Auxu» Lwiwaeva, salsa cibaria 
lambere. Quo loco Scholiast. hec : 
Πλακοῦσιν ἱπίπασσεν ἁλμυρὰ, nai ix σού- 
σον ἠναγκάξζονφο virtus πολλά. — Hesy- 
chius: Ἐσίσαστα, và ἱἰα,πασσέμινα τῷ 
in ἄλφιτα, 1. e. farine pulti adsperse. 


ΓΝ. 
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εὐτοῖς ἀντιεράττοντος pens «ρυγήσων. ἔτι δὲ ἁπὰ γῶν el ai 
ταρούντων ἀφροντίστως. currit etiam hoo proverbium apu 
eundem Comicum in Eccles. v. 880. 
E δ᾽ ἐρήμας, οὐ t3apovams ἐνϑάδα 
, ὕ, τρυγήσειν. " 
Putabas autem te de solitariis, non presente hia... 
Me, vindemiaturam, 
[Conf. Dawes. Misc. Crit. p. 231. sq. SoHAg».] - . 


, * ANATOMENOS. 


In elliptica locutione οἱ ἀπὸ παιδείας, quam supplet Sextus . 
Empiricus: τοὺς ἀπὸ παιδείας ἀναγομένους. — Potest etiam subau« 
diri ὄντες, ut e. gr. in οἱ ἀπὸ δόξης, glorie cupidi. Chrysosto- 
mus Homilia xxviii. in Acta habet oi dx) δόξης ὄντες χενῆξς 
Hanc notam Casaubono debemus, depromtam ex ejusdem no- 
tis in Athenzi lib. i. cap. xi. ScHWERB. 


ANAGHMA, DONARIUM. 


In ἱλαστήριον. apud Dion. Chrysost. Orat. xi. p.. 184. in 
Epigrammate : *Ixaerdpiov ' Azaio) τῇ ᾿Αϑηνᾷ τῇ ' Daadi— Propt- 
tsatorium hoc (donum) dederunt Achivi Minerve Ilensi. [Idem 
nomen passim .subaudiendum ad genitivum nominis proprit 
ejus, qui aliquid dedicavit. Vid. Brunck. ad Epigr. adesp. 
cxxi. ScgAzr.] | 


* ANAAQMA, SUMTUS, IMPENDIUM. 


Aristoph. Plut. v, 377. ἀπὸ σμικροῦ, supple. ἐναλώματος. 1. e. 
modico (impendio,) eziguo ewntu, et, ut Aristoph. Equit. v. 
J3J9. loquitur: dwó σμικρᾶς Jaxwavns. Omittit etiam Thucyd, 
viii cap. 87. Lais. Vid. infra v. Aewarn. SoRARE. 


* ANAZTAZIZ. 


In inscriptionibus marmorum et statuarum non raro hanc 
vocem deficere deprehendes. Sic e. gr. apud Smithurm notit. 
vii. eccles. Asimp.9. plene legis ἐκιμεληϑέντων τῆς ἀναστάσεως 
τὸν στρατιωτῶν, militibus erectionem curantibus ; elliptice vero 
p. 38. ἐκιμεληϑέντος τοῦ “Ερμίπφου, et'p. 60. ἐπιμεληϑεντος Map- 
xov Αὐρηλίου ΠΠερπέρου, nec non apud Sponium voy. du Levant 
p. 312. ἐπιμεληϑέντος ᾿Αντωνίου Βάσσου. V. ST. | 

4 ANAPIAZ, STATUA. 

Deest in inscriptionibus statuarum, e. gr. in ipso initio in- 
scriptionis Sigee: Φανοδίκου εἰμὶ τοῦ 'Eppoxpdrovs τοῦ ITpoxovn- 
σίου. Sum Phanodici Fili? Hermocratis Proconesii (statua), — 
Sie Plin. xxxiv. 5. Fuit Hermodori in comitio, scil. statua. 


Lauisn. 
* ANEMOI, VENTI. 
In ἐτησίαι, ὀρνιϑίαι, quod notum, ScuozrTG. 


* Jtem in βόρειος, Aristophan. Vesp. v. 200, Lan. 
c2 
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"* In nominibus ventorum generatim ἄνεμος subintelligitur. 
Plene est apud Theocritum Id. x. v. 46. "Es βορέην ἄνεμον. He- 
rodótum lib. i. cap. 148. «pos Ζέφυρον ἄνεμον, et lib. ii. cap. 112. 
epos Νότον ἄνεμον. ltem in οὔριος. "Theocritus Id. xxiv. 95. 
ὑπὲρ οὔριον. Plene Polybius t. i. p. 63. λαβὼν οὔριον xai λαμπερὸν 
ἄνεμον. In 'Ιάαυξ, ἀασηλιώτης, αἰϑρηγενέτης. cet. Vid. Gellii Noct. 
Att. lib. ii. cap. 22. In πνεῦμα, quando pro vento ponitur. 
ZEschylus in Prometh. v. 1046. 

---αϑόνα δ᾽ ix πυϑμένων. 
Αὐταις ῥίζαις τυνεῦμα χραδαΐνοι. 
Plene est apud Euripidem in Hercul. fur. v. 102. Kai πνεύματ᾽ 
ἀνέμων. cet. Prhnaria enim vocis νεῦμα notio est, flatus, quem 
abipso vento distinguunt scriptores. Homerus Iliad. A. v. 839. 
ἐς «γοιὰς ἀνέμων. et sic alibi. Sic Horat. lib. iv. od. v. ver. 9. 
— Quem. Notus invido 
Fíatu Carpath:i trans maris equora 
Cunctantem spatio longius annuo 
Dulci distinet α domo. 
Lubens inde ad eorum accedo sententiam, qui πνεῦμα ventum 
interpretantur Johann. c. iii. v. 8. Hic quoque Grecos denuo . 
sequuntur Romani, qui ἑλλιπῶς subinde habent, Aquilo, Ze- 
phyrus, Subsolanus cet. Vid. Vossius de Constr. cap. vi. p. 26. 
anctius lib. iv. cap. 4. p. 650. qui sepe etiam expressam ha- 
bent Ellipsin. Sic Cornelius Nep. i. 1. guum tlle domo navi- 
bus proficiscens vento aquilone venisset Lemnum. Vid. Brouck- 
hus. ad Propert. lib. ii. el. iv. ver. 4. Scuwzs. 
* Lucianus t.i.p. 493. συνεκδραμεῖν τῷ πνεύματι. Al. τῷ 
“«νέοντι. quod perplacet. scil. ἀνέμῳ. — Sic ἡ πνέουσα, Scil. αὔραν ut 
infra h. v. videbimus. SczHAEF. : 


ANHKON, PERTINENS, vel ANHKONTA, PERTI. 
NENTIA. 


Quum dicitur τὸ πρὸς τι» in eo reticetur ἀνῆκον, ut. in τὰ πρός 
Ti, ἀγήκοντα. Ex. gr. τὸ πρὸς κόσμον, SC. ἀνῆκον, ad ornatum 
(pertinens.) Τὰ «pos εἰρήνην, et τὰ apos ἀπαρτισμὸν, Scil. ἀνήκοντα, 
ea, que ad pacem, qu£ ad. perfectionem pertinent, apud Lu- 
cam in Evang. xiv. 28. et 35^. Additur apud Polyb. lib.ii. 
p. 144, Περὶ δαψιλείας τῶν πρὸς τὴν τροφὴν ἀνηκόντων. 126 abun- 
dantia rerum, que ad. victum pertinent. Iterum eodem libro 
p. 215. et apud Dionys. Halicarn.lib.v. p.333. Τῶν eis τὸν 
τοόλεμον ἀνηκόντων, eorum, quc ad bellum pertinent. Possis 
etiam in hisce subaudire τεῖνον, τείνοντα, ἐπιτήδεια et similia, 
αὐ idem notant. Artemid. Oneir. lib. ii. IIzy πρὸς κόσμον τοῦ 
βίου τεῖνον. Omne, quod. ad. decorum vite tendit, sive pertinet. 
Dionys. Halic. p. 327. Τὰ εἰς τὸν πόλεμον ἐπιτήδεια. Κα, quead 


» Hebr. ii. 17. σὰ er φὸν Si», eg, $ Sic σὰ πρὸς αὐτόν. Actor. xxiii. 30. 
que ad Deum pertinent. ScHopTTG. ví πρὸς ἡμᾶς τ Matth. xxvii. 4. Micn. 
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bellum aitinent. 1 Paralipom. xxviii. 2. τὰ sie τὴν καχασχήνων 
e» ἐπιτήδεια. Pariter Latini omittunt Pertinentia. Terent. 
Andr. act. iii. sc. ὦ. Signa ad salutem... Ubi Donatus docet, 
deesse pertinentia. . 
* In τὸ πρὸς ἠῶ, Ὡρὸς μεσημβρίαν, cet. Plene Polybius t. i. 
p- 266. τὸ εἰς τὰς ἄρκτους ἀνῆχον. Pro 60 interdum τὸ γεῦον ha- 
betur. Sic Polybius l. c. τῶν ἐπὶ τὴν ἔσω ϑάλατταν νευόντων μερῶν. 
Hac ἘΔ] ρ5ὶ in superioribus exemplis etiam Latini scriptores 
gaudent. Cic. ad div. lib. viii. ep. 1. Quod. ad Cesarem, 8. at- 
fet. Plene est apud eundem lib. viii. ep. 3. Quod ad pan- 
lheras attinet. Id. lib. xiv. ep. 2. Quod ad sumtum attinet. Et 
sic passim modo ἐλλιπῶς, modo expresse loquuntur. Scuwzs. 


* ANHP, VIR. 


Aristophanes Eccles. v. 727. Τὸν τῆς στρατηγγοῦ τοῦτον οὗ Sav- 
patere; S. ἄνδρα, maritum. | Chariton p. 44. Μενέλεων τὸν τῆς 
Λακεδαιμονίας γυναικὸς. Alciphron p. 450. ἐπεὶ γὰρ ἔγνω τὸν ἑαυτῆς 
(8. ὥνδρα) προσκείμενον τῇ ᾿Ιωνικῇ «αιδίσκῃ, x. v. Δ. ScHAEF. 

D συγκλογτικὸς, Senatorius. Peanius v. 5, 2.. Sepe quo-: 
que addendum hoc nomen in nominibus genitivi casus!.  He-: 
liodorus ZEthiop. i. p. 22. Μή γίνου τῆς δργῆ! ὅλος (Sc. ἀνήρ.) ne 
lotus fias iracundus, D. Paulus Hebr. x. 39. Ἡμεῖς δὲ οὔκ 
ἐσμὲν ὑποστολῆς. mos mom sumus (tales), qui se subtrahunt. Ja- 
cobus ii. 1. Τὴν πίστιν ᾽Ιησοῦ Χριστοῦ, (ἀνδρὸς) δόξης", fidem $n 
Jesum Christum; qui erat (vir) gloriosus. Maxime vero usitata. 
est hzc Ellipsios species Hebraeis, quod me primum docuit - 
Kimchius ad Hoseze v. 2. ubi ad verba “ΟἹ *2w hec notat: 
τῶ gut wUTTSC D'un ux 2 vw 2n Ego castisationis ; de- 
ficit vor wv vir, quemadmodum Psalm cix. 4. Ezo precationis 
86. (vir) sum. — Alia exempla occurrunt Genes. xii. 2. Jerem. 
x. 10. Ps. cxx. 7. Daniel. ix. 23. Proverb. vii. 22. — Confer et 
Drusium Animadv. i. 21. ScuozTTG . ' 

* Nec tempus, nec charta sufficerent, si vel potiora hujus 
Ellipseos exempla in medium proferre vellemus. In permultis . 
adjectivis absolute positis subauditur ἀνὴρ, qu& vox étiam 
subinde expressa reperitur. E. gr. in Φίλος, νέος», βροτὸς, ἔχ, ϑρὸς, 
φουλιτικὸς. βασιλικὸς; πολεμικὸς, dados, ἀνδρεῖος efc. in quibus 
Elipsis latet. In oi δέκα, Decemviri: plene Polybius t. ii. 
p. 1103. In αἰπόλος : plene habet Homerus Iliad. .B. v. 474. 
In φυσικοὶ, μκαϑηματικοὶ etc. — Expresse est apud ZElianum V. H. 
lib. xiii. cap. 34. In ὁδοιπόρος, viator, apud "Theocritum Id. 


| Lac. iii. 23, 3» ὁ Ἰησοῦς (ἀνὴρ) ὦσι) remotius praecedens κυρίου, uti vocatur 

a» φριάπονσα. MICH. , Jesus 1 Corinth. ii. 8. MitcH. 

* Plenius ita se habet hoc dictum : ! Item in descriptionibus personarum, 
Ti» eierm «eG πυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ οἱ Actor. ix. 11. Ζήσησον i» οἰκίᾳ "Ἰούδα 
TW Mens. Malim heic Jepetere nomen (ἄνδρα) Σαῦλον ὀνόμερυτι. coll. v. 12. Micm 
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xxiii. v. 47. plene Id. xxv. 187. ὁδοιπόρον ἀνέρ' ἔφαντο. Plura 
afferunt Munckerus in not. ad Antonini Liberal. Metam. 
chp. xxxv. et Georg. in Vindiciis N. T. p.94. Eadem ratione 
apud Latinos in multis adjectivis Vir subauditur; e. gr.1n ams- 
Cue; inimicus, conjuz, maritus, primores, optimates aliisque. Vid. 
Sanctii Minerv. lib. iv. cap. 4. p. 652. — Sic etiam Horatius 
lib, i. sat. iv. ver. 17. ' R 

|o, Di bene fecerunt, inopis me quodque pusilli 

Finzerunt animi. 20. . 
8. virum. — Cicero ad div. lib. iv. ep. 3. Qwe a sapmentissn- 
$ms- (viris) tradita essent. Scuwas. Etiam híc Schwebelius 
mire abutitur licentia Ellipses fabricandi. Reperiuntur pas» 
sim ὠνὴρ ἰατρὸς, ἀνὴρ ὁπλίτης, ἀνὴρ χαλκεὺς, aliaque id genus 
plurima: num talibus, que abundanter dicuntur, ad catalo- 
gum Ellipsium, jam satis laborantem mole sua, augendum 
abutemur? Imo et tempori parcamus, neque inepte illudamus 
chartis. Scaakgw. ^ D 


ANGPOLIIOI, HOMINES. | 

' In φασὶ, λέγουσιν, εἰώϑασι, QuAovew etc. subint. &v3pwwo('"., 

Rie in βάλλουσι, Matth. ix. 17. Παρέϑεντο, Luc. xii. 48. Item 

io Syllepsl illa: Μειράκια εὐτυχεῖς (8c. axSporzw) Adolescentult 
^o 


Φ ANOGPOIIOZ, HOMO. " 


In ἐχϑρὸς, quod additur Matth. xiii. 28. Vide Joan. Henr. 
Maium fil. Observat. Sacr. lib. i. p. 46. sq. qui plura hujus- 
modi exempla subministrabit. ltem in νέος. δοῦλος, οἰκεῖος, το- 
διέμειος. ᾿ - 

In οἴχεσθαι, abire, mori, subintelligitur ἐξ ἀνθρώπων. — Liba- 
nius ep. iiíí, in Anecdotis Wolfii t. ii. p. 337. Λέγεται γάρ τι 
Svegi τῶν οἰχομένων καὶ τοιοῦτος Nam et hoc de mortuis dici con- 
$uevit. Ellipsin, monente Wolfio, supplet Apollonius epist. 
xili. per οἴχεσθαι ἐξ ἀνθρώπων. ScHORTTO. 

* kllipsin, si qua est, aliter supplet Theocritus Epigr. vi. 
οἴχεται ἃ χίμαρος, τὸ καλὸν τέκος, οἴχετ᾽ ἐς ἄδαν.υ Eodem modo 
Antipater Sidon. Ixxxix. 7. οἰχομένοισιν ἐς ἄδαν. SCHARF. 

* ín cásu tertio abest ad vocabul. παντὶ apud Athen. lib. 


. * Apoc. xi. 9. Καὶ βλέψουνιν (οἱ ἄν. ad. Hebraeismum referuntur. — Deest 
Spire) ln τῶν λαῶν etc. Matth. v. 11. — etiam. τὸ ἄνθρωπο in οἱ σἔλας, : 
ὀνειδίσωσι. Mich. e. g. apud /Eschin. Dial. ii. de Divitiis: 
* * Tertiis personis verborum et Griéci.— μοιχεύειν eh, τῶν σίλας ἐπ᾽ ἀργυρίῳ. Cum 
et Latini sspe ita utuntur, ut non ex- prorimorum uzoribus data pecunia mee- 
primant nomen, quod addendum erat.  cAari. ltem in lQrueeg ἡμέριο et ἰφη- 
vid. Scalig.ad Catull. Carm. ii. Lan- p, h. e. (homines) ἐπ diem tíventes, 

jum. ad Cic. i. de Off. 7. et Leel. 3]. ε7 ϑνατοὶ πιλόμισϑα, c) 3 αὔρων οὐκ 
Perizon. ad Senctii Mincerv. iv. 4. in. -ἰσορῶμες. vid. Aristoph. Nub. v. 228, 
ellipsi v. Aomines. Sic Thucyd. vii. 69. — Vannus Critic. p. 233. Item ih οἱ xe 
Sic Maith. v. 11. et 15. vii. 16. ix. 1T. ἀγορὰν, i. e. caussidiri. Laist. — Add. 
et alibi: qua perperam a quibusdam — Schwebel. in preefat. ScHAEPF. 
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üL p. 690. "Own 32 τὸ αὐτὸ τοῦτο καὶ erapl. τὸ χιρρίον ἐδτὶ, υὰντὶ 
δῆλον, scil. ἀνθρώπῳ. Latini dicunt in plurali: omnzbsts notum 
es, sc. hominibus. fSimili ἐλλεῖψει Germani plane cum Gre- 
^x im singulari: Es δὲ einem jeden (Menschen) bekannt. 
RNH. 
* Quse paullo ante diximus de Ellipsi v. ἀνὴρ, valent etiam 
de Ellipsi vocis ἄνϑρωπος, quz ubivis fere regnat. Idem vero 
de Latinis quoque dici potest. Sic Phidrus lib. fi. in Epí- 
log. v. 3.. Patere honoris scirenl ut cunctis viam. ubi v. Bur- 
manni notas, qui docet ex ignorantiá vel vulgaris hujus 
Surpeeos multa veterum auctorum loca fuisse cofrupta. 
HWEB. 


ANTPON, ANTRUM. 


Iun yd vel γλαφυρὸν, cavum, deest ἄντρον. Hesiod. "Epy. 
v. 932. Καὶ yAaQu πετρῆεν, et cavum in, petra, sc. ἄντρον, (an- 
trum.) ubi Moschopulus: l5 γλάφυ, οὐχ ἀποτελεῖ ἔννοιδεν μόνον, 
ὥσπερ οὐδὲ τὸ πέτρινον, συνυπαχουόμενον δὲ ἔχει τὸ ἄντρον, h. e. lllud 
yA£Qv, (cavum,) solum perfectum non reddit sensum, ut nec 
τὸ τοέχρινον, petrosum, subauditum vero habet vocabulum, &v- 
roc», (antrum.) [Igitur yAzQv pro -adjectivo habuerunt. 
Mibi substantivum videtur, nihilque subaudiendum esse. 
Scmagr.] Sic ἐν Τροφωνίου, quod est apud /Elian. Var. Hist. 
iii. 45. supple ἄντρῳ. ut is Τροφωνίου, apud Aristoph. Nub. v. 
508. Pausan. ix. et alios, sc. ἄντρον 5, [Possis item σπήλαιον 
supplere. Conf. Lucian. t. i. p. 340. Aut, si placet, ἱερόν. 
Lueian. t. i. p. 486. "Exciyo, ἔφη, ἔστι τὸ ἱερὸν τοῦ Τροφωνίου. Iun 
nxer Euripides Ion. v. 405. sq. ed. Musgr. τὰς lpopwyiov λι- 
sovrz ϑαλάμαε. Mox v. 417. sequitur τί ϑέσαισμ᾽ ἐκ Τροφωνίου 

is ;—Subaudias ἄντρον etiam in τό τοῦ Παῤός. v. Kuster. ad 
iMophan. Lysistr. v. 910. Nisi αὔλιον subaudire malis, 
quod supplet ipse Aristophanes ibid. v. 721. ubi v. Brunck. 
ScHABP.] 
* ARIOMA, DIGNITAS. 


Sub. in τὸ πρέπον, quando àbsolute ponitur. Pl[ene exstat 
apud Themistium Orat. ii. p. 24. C. διατηρεῖν τὸ τορέπον ἀξίωμα. 


ScHWEB. 
AIIAAOZX, TENER. 


"lKoAenrnxos aliquando dicitur ἐξ ὀνύχων, pro t£ ἁπαλῶν 3y)- 
χων, a (teneris) ungutculis. [Proverbialem hatto loeutionem 
sic £Uuzos habent aliquot libri in Plutarchi Moral. t. i. p. 9. 
ad q. 1. Heusingerus aliud hujus defectus exemplum -ex 
Gregerio Nazianz. excitavit. Sed Wyttenbachius ex aliis 
libris addidit ἁπαλῶν. Plene sepius legas. Automedon iii. 
Ll xaxoTiy vois Σχήμασιν ἐξ ἁπαλῶν κινυμένην ὀνόχων. ad q. ]. Ja- 


* tem in Nope. Longus Pastoral. i. p. 6. et Harpocration. ScHoETTG. 
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cobsius admovit Horatianum : Jam nunc οἱ incestos 
De tenero meditatur ungue. | SoHAEF. 


* AITESTAAMENOSZ. 

Matth. xxvi. 47. ᾿Ιούδας xai μετ᾽ αὐτοῦ ὄχλος toAUs ἀπὸ τῶν 
dex. x. τ. 4. Non immerito in Valesianis lectionibus addjtur 
ἀπεσταλμένος, quod omnino omissum censeri debet. Nam ἀφὸ 
vim habet τοῦ ὑπό. F. ST. 


* AIIONOIA, NIMIA CONFIDENTIA. 

In ταμιεύεσϑαι 8. τὴν δρμοὴν, vel. ἀπόνοιαν, quando absolute de 
militibus ponitur, qui nort omnes suas vires primo conatu ef- 
fundunt, sed sic eas dispensant, ut repetere, si opus sit, se- 
mel atque iterum pugnam queant. Xenophon K. II. lib. iv. 
παρέσχον ἡμῖν ταμιεύεσϑψαι, ὥστε ὁπόσοις ἐβουλόμεσα αὐτῶν μάχεσ- 
ϑαι, Vid. Casaubonus ad Dinonem Chrysost. Diatrib. p. 24. 
ScmwEeB. Si placet, item alia suppleri possunt. Diodorus 
Sic. iv. cap. 12. xarà τὴν μάχην ταμιευσάμενος ἀκριβῶς τὴν συμμε- 
τρίαν. δὰ α. ]. Wesselingius: ** Dicuntur milites ταμιεύεσθαι, 
cum non omnes suas vires primo inpetu effundunt, sed eas, 
ut Seneca ait, dispensant. Dio Chrysostom. Orat. xi. p. 177. 
de Hectore cum Achille congresso : ἅτε οὐδὲν οὐ ταμιευσάμενος ἐν 
τῷ ἀγῶνι. ubi Is. Casaub. vocis usum eleganter, sicuti et ad 
Sueton. Ces. cap. xxxii. explicuit. Hoc qui negligunt, illis 
Joseph. B. J. iv. 1, 6. τῆς ὁρμῆς τὸ ἀταμίευτον tribuit." ScHARF. 


* AIIOAAQN, APOLLO.. 

In'Exz:pyos apud Poetas absolute posito. Plene est apud 
Homerum Iliad. A. v. 479. οὖρον ἵει ἑκάεργος ᾿Απόλλων. In 
*Ex»8ó^os. Homer. lliad. A. v. 96. Expresse vero Iliad. A. 
v. 1d. Στέμμα δ᾽ ἔχων ἐν χερσὶν ἑκηβόλου ᾿Απόλλωνος. In 'Ag- 
γυρότοξος. Klomerus Iliad. A. v. 451. [ἢ ἴΑναξ. Idem Iliad. 
ÀÁ. v. 444. Quamquam hoc epitheton etiam de Jove solet 
usurpari. Homer. Il. A. 502. In Φοῖβος, que vox alias sig- 
nificat purus, lucidus. Homerus Il. A. v. 448. Φοίβῳ 3* ἱερὴν 
ἑκατόμβην.  Plene ibid. v. 457. Τοῦ δ᾽ ἔκλυε Φοῖβος ᾿Απόλλων. 
Unde Horatius in carm. sgcul. v. 1. 

Phabe, silvarumque potens Diana, 

Lucidum celi decus. | 
Notandum in ejusmodi :epithetis, subaudiri semper Deos, 
quibus ista conveniunt, quibusque sunt indita. , V. Clarkium 
ad IHiad. À. v. 43. Scuwzs. 


* AIIOZTOAOSX. APOSTOLUS. 
Deest hoc nomen, auf eidem zquipollens μαϑητὴς, iri τοῖς 
ἕνδεκα. Marc. xvi. 14. Act. ii. 14. etc. ac in τοῖς δώδεκα 
Matth. xxvi. 14, 20, 47. 1 Cor. xv. 5. etc. Suppletur au- 


m Matth. x. 1, 2. cap. xi. 1. cap. xxviii. 16. Act. i. 26. 
| ST. 
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In ἕνδεκα. Actor. ii. 14. coll.. Actor. i. 26. ' In δώδεκα. 
Matth. xxvi. 14. coll. cap. xx. 17. ΟΜ ΕΒ. 


AIIODOETMA, vel PHMA, DICTUM. 
In τὸ τοῦ Βίαντος : τὸ τοῦ Σόλωνος etc. deest ἀπόφϑεγμα, vel 
Paz. [Vid. infra δα 'Ῥῆμα. Scnaxr.] 


* APTONAYTTAI, ARGONAUTAE. 


In οἱ πεντήκοντα apud Philostrat. Icon. lib. ii. 15. Cf. Hy- 
ginum Fab. xiv. Scuwzs. 


APFP'YPION, ARGENTUM. 

Genitivus ἀργυρίου Subauditur in ὠνεῖσθαι et πωλεῖν «30XA0U, 
aut ὀλίγου; emere et vendere magno, aut. parvo. lian. Var. 
Hist. x. 9. ᾿Εκεὶ δ᾽ ἔφατο τοωλεῖν αὐτὴν τὸν κάπηλον τοολλοῦ. Qui 
cum diceret. cauponem eam magno (pretio) vendere. Vel eti- 
am τιμήματος, pretio, intelligere possis. Deest tamen adhuc 
in hac loquutione Prepositio ἀντὶ, ut in Ellipsi Prepositio- 
num dicturi sumus?. 


* APHZ, MARS. 


In 'Evvziuos, ᾿Ανδρειφόντης. Homerus Iliad. B. v. 651. In 

Aoryós. Oppianus lib. i. Cyneget. v. 29. Plene apud 

omerum lliad. E. v. 31. "Ages, "Apes BooroXoryé etc. Cf. 
Miscell. Obs. vol. viii. p. 68. Scuwzn. 


* APIOMOZ, NUMERUS. 
In ἴσος, quando totidem significat. "Thucydides lib. i. cap. 


115. διμωυήρους ἔλαβεν τῶν Σαμίων, τοεντήχοντα ᾿μὲν τοαῖδας, ἴσους δὲ 
ἄνδρας.- Plene est apud Árrianum de expedit. Alex. lib. i. 
eap. 5. oi δὲ ποολέμιοι σφαγιασάμενοι τυαῖδας τρεῖς καὶ κόρας ἴσας τὸν 
ἐριϑμόν.- SCHWRBB. ΝΕ 07 
* ἴῃ 6 δύο, ὃ τέσσαρα, ὃ δέκα, ἑκατὸν, ὃ χίλια, ὃ μύρια, Sub. 
ἀριθμός.» Vid. Scholiast. ad Lucian. t. i. p. 795. a. Plene 
Lucianus t. i. p. 777. ὡς ai δύο δυάδες τὸν τέτταρα ἀριϑμὸν ἀποτε- 


λοῦσῃν. SCHAEF. 
ΑΡΜΑ, CURRUS. 


Deest hoc Substantivum in voce τέϑριαπον, quadriga. lian. 
Var. Hist. i. 17. Τέϑριπσα μὲν ἐποίησαν, 8C. ἅρματα. Quadrigas 
quidem fecerunt. Euripid. Phoeniss. v. 155. 


Deest quoque in διρμασικὸν, quan- μεένη «à διάφορον. Avaritia circa contrac- 
do notat pecuniam, que re pro cendi- tus est, qud plus, quam justum est, wrure ᾿ 

“Ἢ . Vide Harpocratio- — Joco accipit. Plura exempla congessit 
mem. T) διάφορον εἰ «à háfe est pe- — Duportus ad Theophrasti Charact. cap. 
cxnig, quam usura loco accipimus: nos x. p. 341. ScHoETTG. διάφορον omni- 
vocamus Jnteresse. Hic in singulari πὸ pecunéa : διάφορα i. ἃ. χρήματα. Vid. 
mumero subintellige 4eysew», in plurali — Casaubonum ad Theophrasti Charact. 
etiam “σήματα. Aristoteles: IDaentia — p. 125. ed Fisch. ScHARr. 


ww) và συρβόύλεμα, ae σὴν &a» αἱρου- 
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Ki νὰ νέϑρικπά y ip ἄδματα λεύσσων ᾿ 
"Αελίου. ' ΝΕ 
p Yatuems currus quadrijuges 

E 18. 

Item in πολεμιστήριον, (curmus) belhicus.  Scholastes Aris- 
toph. ad. Nub. p. 194. «πολεμιστήρια καλοῦνται καὶ πολεμικὰ 
ἅρματα. . 

Item in ἐλαύνειν, quod nonnunquam abeolute dicitur pro 
ἐλαύνειν ἅρμα, agitare currum. Ita plene üixit Lucian. in Bis 
Accusato p. 235. et Aristoph. Nub. v. 68: 

Ὅνταν σὺ μᾶγας ὧν ἅρμ᾽ ἐλαύνῃς πρὸς αόλιν. 
, * In ἀναβάντα Actor. cap. viii. 31. coll. ver. 28.  Callima- 
chus hymn. in Dian. v. 14]. ὅτ᾽ is Διὸς οἶκον ἐλαύνεις. — Supplet 
.etiam Homerus lliad. Y. v. 531. ἐλαυνέμεν ἅρμ' ἕν de. 


* 'APMONIA, HARMONIA... 


Arístoph. Equit. v. 985. Φασὶν αὐτὸν oi sraites τὴν δωριστὶ μό- 
γὴν ἄν ἁρμόττεσϑαι ϑαμὰ T)» λύραν. Nam pueri ferunt, eum ly- 
. ram soli (harmonie) Φορος aptaese, — Integra constructio 


eS: πρὸς τὴν δωριστὶ μόνην ἁρμονίαν ἁρμόττεσψαι.. τὴν. λύραν. 


LxisN. 
! * APOTPON, ARATRUM. 


In γειοτόμον apud: Suidam.  Plene occurrit apud. Apollo- 
nium Rhod. lib. i. SoHWEB. . 


APTOSZ, PANIS. 07 


In τλακοῦς, [5. form& solut& τλακόεις. TTheodoridas v. ὡλα- 
'πόεντα -αἸσίονα τυροφόρον. ScHABF.] ναστὸς etc. nam ἄρτος αλα- 
κοῦ! est panis temuis et latus instar τλακὸς, (fabule: οἱ ἄρτος 
γαστὸς est panis densus, solidus, constipatus. —Sie in τυρόεις 
deest &pud ff'heocrit. Idyll. i. 58. xal τυρόεντα μέγαν. [ubi vid. 
Valckenarium. Scmaz?.] Sic in ἄζυμος, ἄξζυμοι ἴῃ N. 1.4. ᾿ 

* In ζυμίένη», [it. ζυμνήεις. Hesychius :. υμάεις ἄρτος. * AS4- 
vno: ζυμίτης ἄρτος οὕτως καλεῖται. — SCHARF.] σεμίδαλίτης, χονδρι- 
τῆς») συγχομιστὸς, ἐσχαρίτης, ταβαρίτης, aliisque panum speciebus 
Suppletur &ptos, quorum explicationem videre licet apud 
Atheneum lib. iil. cap. 25. et Pollucem lib. vi, eap. 7. "Aprov 


4 In φυμησὸς, fermentatus. Longus dem Jungermanno. [Imo Xenophen, 
Peemen, ii. p. 62. Καὶ τῆς see; προκο- cujus locum Athenaeus exscripsit, Ana- 
μέρος. [Ζωμητὸρ non bas. vii. 3. 91. dere Dira μεγᾶλαι. 
novi. ln Longo p. 45. ed. Villois.  ScHaAzr.] ltem in iysesfís;, (panis) 
(p. 50. ed. mes) legitur ζωρήσον. recte, — subcineritius, qui nimirum sub cinere 
. quod accentum spectat. Sed corrigere — occultatur. Numer. xi. 8. lewe» l5- 
debebamus Qe, ut dudum monu- 'xeepíar. h. iv. 19. καὶ lyseupías 
erat Oudendorpius ad Thom. Mag. p.  se($9me 9áqww. Suppletur ἃ Lucia- 
903. b. ScHAEF.] no ex pera pro- no, quem locum udsus .notavit. 
ferens fermentati (panis) partem.  Sup- E 
plet autem Athenimeus lib. iv. teste ibi- 
4 * 


ScHoOETTG. 
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ex &rra plene hábet Atheneus 1. c. [ex Sophrone pto τοροῦνξα. 
ScnAur.] Scuwzs. | z 
* [n dvyactaros, ὀρϑοστατής, de quibus vid. Valckenar. Ad. 
nctat. in Adoniax. 'l'heocr. p. 398. Β. In τυραμοῦς, σησαμοῦς, 
de quibus idem ad Theocrit. i. v. 58.  Plene poeta apud 
ium : σησαρμιόεντ᾽ ἄρτον.  SoHAEF. 


* APXAION, SORS. 


In ixavorr, centesima, deest μερὶς ἀρχαίου» ut sit. centesima 
parsasortszs, sc. usura. Laztsw. | ᾿ 
' APXH, PRINCIPIUM. 

Quum dicitur ἀπὸ πρώτης, deest dexsis. Thucydid. lib, i. c. 
71. ἢ εἰ ἀπκὺ αρώτης ἀποϑέμενοι τὸν γόμον. Dio Cass. p. 93. pa- 
riter: dw πρώτης. el lib. Ixiii. p. 208. κατὰ πρώτας, Sc. dgy zs, 
[Strato lxvi. 5» ἀσὺ ρώτης φράζεο, «ὡς ἕσται---καὶ μονμη. — Sic 
interpünge et dzà σρώτης vertenunc statim, primum, ante omnia. 
Scnazxr.] Sic ix νέας. Herodot. lib. i. cap. 60. αὔὖϑις ix νέης 
ἐπ᾽ ἀλλήλοισιν ἐστασίασαν, rursus de novo sediltones moverunt αὐ. 
versus se invicem. | Addit ἀρχῆς Plutarch. de Solert. Anim. 
p. 959. ix νέας adis ἀρχῆς. Potest etiam suppleri per vocem 
χρηπίδας vel καταβολῆς, quam.vide. . 

* Epictet. Enchir. cap. xxvi. τὴν μὲν πρώτην προϑύμως ἥξειες 
ScmwEks. Vid. Abresch. Lect. Aristen. p. 98, "Valckenar. 
et Wesseling. ad Herodot. p. 74. Ceterum de his similibus- 
que juvat addere Musgravii notam ad Sophoclis Antig. v. 
Y006. “ δὲ ὀρθῆς. Qui de ellipsibus scribunt Grammatici, in 
his et similibus locutionibus hzrere solent, quenam vox re- 
ticeatur, querentes. Ego nullam bic ellipsin esse arbitror, 
sed tantum enallagen generis, posito sc. δ᾽ 4935s pro δι᾽ óp3ov: 
nimi verius sit, antiquos utroque genere in hujusmodi phrasi- 
bus sine ullo discrimine usos esse. Exempla sint éx μὲν l3tíne 
Herodot. iii. 127. ἐκ ταύτης iv. 43. [U/inc. Possis referre ad 
Αγγυπτον, quod precessit: sed non opus. Sic Diodorus Sic. 
xvii. cap. 95. in. ixi ταύτης, 101: ubi nihil precessit, ad quod 
recte referatur. ScouHaEkr.] τὴν ὁμοίην iv. 119. iE ὑστέρης v. 
106. £x νέης v. 116. ἐκ καινῆς Aristid. t. i. P: 81. 'Thueyd. tii. 
92. derb πρώτης Thucyd. i. 77. διὰ κενῆς Eurip. Troad. 759." 


SCHAREPF. 
APXH, IMPERIUM. 


Accusativus dpy» eleganter omittitur in verbo κατέχειν, te- 
nere. Fllan. Var. Hist. xii. 8. 'Ezayvey οὖν, εἰ κατάσχοι etc. 
Jutarit igitur, si (rerum) potiretur, cet. Paullo post plenius : 
κατασχὼν οὖν τὴν ἀρχὴν. Dionys. Halic. lib. i. p. 2.—X póvov οὐ 
tX κατέσχεν, SC. τὴν ἀρχὴν» mon diu tenutt (imperium. Dio- 
nys. Halic. lib. viii. p. 054. ἐξελολάσϑθαι τῆς πόλεως αἰτιώμενοι 
βίᾳ apos ToU τότε κατέχοντος κατὰ τὴν ᾿Ιταλίαν ἡγεμόνος. ad quem 
locum Sylburg. recte notavit, κατέχοντος absolute posttum 
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pro τὴν ἀρχὴν κατέχοντος. Et sic forte illud, quod est 2 'Thes- 
sal. ii. 7. ὁ κατέχων ἄρτι, posset sumi, qui munc tenet (impe- 
rium.) Vide, que in Diatrib ad eum locum diximus'. 
[Prevideo fore, qui huc referant locutionem minus obviam, 
κατέχειν τινὸς, potiri aliqua re, tenere aliquid: de qua vid. 
egregiam notam Schweighaeuseri ad Appianum p. 120. sq. 
Hos ego non imiter. Obiter tuebor vulgátam lectionem in 
Polygno, i. 21, 1. ἀδεῶς εἰσήλασε (ΠΠεισίστρατος,) καὶ τῆς τυραννί- 
δος τῶν ᾿Αϑηναίων κατέσχεν. Ad hec Wyttenbachius Animad- 
vers. in Plutarch. de S. N. V. p. 62. ** Aut legendum τὴν 
τυραννίδα, aut var. lect. ἐκράτησε recipienda." Non assentior. 
ScHAEP.] 

ΕἾΝ [n παραγγέλλειν, quando ambire munus significat, subau- 
ditur ἀρχὴν, γε] εἰς ἀρχὴν.  Plene habet Dionysius Hal. lib. 
vili. p. 553. παραγγελλειν τὴν ἀρχὴν ἐχέλευσεν. [ἢ στεφανοῦσθαι 
τὰν τῶν ὅπλων, S. ἀρχήν. Philostratus lib. ii. de vit. Sophist. 
p. 996. στεφανουμένους τὴν ἐπὶ τῶν ὅπλων. Unde idem lib. ii. 
p. 613. τὴν στεφανηφόρον ἀρχὴν eap αὐτοῖς ἤρξεν. qui pro ἀρχὴν 
alibi etiam supplet λειτουργίαν.  SCcHWEB. 


* APXONTEZ, PRINCIPES, MAGISTRATUS. 


In τᾶσι. Roman. cap. xiii. 7. Vid. cl. Wolfii cur. philol. ad 
h..1. Scuwzs. | 


* AZOENHZ, /JEGROTUS, INFIRMUS. 


|: In κατακεῖσθαι, cum de «egrotis decumbentibus sumitur. 

Vid. Marci i. 30. coll. Joann. v. 3. Eodem modo τὸ cubare 
et jacere apud Latinos absolute.sgepe ponuntur, suppressa 
voce eger. Horatius lib. i. sat. ix. 18. Trans Tiberim longe 
cubat:s. ldem.lib.ii.sat. iii. 289. Plene habet Suetonius: 
Aug. cap. lxxii. Eger autem in domo Mecenatis cubabat. 


ScHWEB. 
* ASIA. 


Omissum videmus in ἤπειρος, in Isocratis paneg. p. 182. ὅπως 
ὡς τάχιςα τὸν ἐνθένδε πόλεμον eis τὴν ἤπειρον διοριοῦμεν, μὲ primo 
quoque tempore bellum hinc ?n continentem, scilicet Asiam, 
transferamus: — Vide etiam orat. Philip. p. 242. 244. et in 
Archid. p. 286. 310. Eadem ellipsis obtinet apud Eunapium, 
ubi in Maximo Asiam proconsularem describit : Αὐτὸ δὲ ὠστὸ 
Περγάμου τὸ ἁλιτενὲς ἐπέχουσα πρὸς τὴν ὑπερκειμένην ἤπειρον ἄχρε 
Καρίας ἀποτέμνεται. “ Ea vero inde a Pergamo maritimam oram 
compleza $n continentem Asiam, Cariam tenus decurrit. Adde 
Agathemer. geogr. lib. ii. cap. 6. p. 49, 50, 51,52. et 7Elian. 


* Herodian. iv. 2. 6. 8. ἔνϑα οἱ 'Ps- πλήϑους. socrates ad Nic. i. Εἰ Σί es; 
ptio Beers; ἀπόμνυνται.  Bubaudi &e- κρατοῦντας τοῦ aD diSev; la^ αριτῆς «ροτρῖί- 
A. Plene Plut. in Cic. ἀσομόσασϑαι spins, pro κρατοῦνται φὴν ἀρχὴν φοῦ $25. 
σὴν ἀρχήν.  LEISN. - JSevs. BERNH. . 

* Item subaudiendum in wewru» τοῦ 
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V. H. viii. 5. Plene ssepius Dio Cassius ἤπειρον ᾿Ασίαν dixit, 
e. g. lib. xxxvii. p. 88. xlviii. 371. Τὴν ἀντικειμένην ἤπειρον τῇ 
E5ezn adpellat Herodianus ii. 8, 13. additque ᾿Ασίαν xaXov- 
μένην iv. 3, 12. Conf. Spanhemi orb. Rom. p. 33l. sq. edit. 
Londin. F. Sr. 


* AXIANOS. 


Iterum subaudiendum in oratione Isocratis p. 188. εἰ τὸν μὲν 
Troy τὸν YU ὄντα περὶ ἡμᾶς «πρὸς τοὺς ἠπειρώτας ποιησαίμεϑα, τὴν 
δ᾽ εὐδαιμονίαν τὴν ἐκ τῆς ᾿Ασίας εἰς τὴν Εὐρώπην διακομίσαιμεν. δὶ bel- 
lum, quod modo nos urget, in continentem habitantes Asianos 
eomeerieriinus, et Ásianorum opes 1n. Europam transtulerimus. 

. ST. 

AZMA, CANTICUM. 


Yn ἐνδοτικὸν, incentivum', xeXsuorixov, hortatortum, ἔγερφτήριον, 
classicum. ΓΜέλος supplet /Elianus Var. Hist. ii. 44. τὸ παρορ- 
pUvrTIXOY ἐμανεῦσαι μέλος, διάτορόν τε καὶ γεγωνὸς ὅτι μάλιςα,. καὶ οἷον 
εἰς τὴν μάχην ἐγερτήριον.  Postremum vocabulum Lexicis acce- 
dat. Scaízr.] Plene dixit Artemidor. Oneiroerit. ii. p. 153. 
ἴΑσμα ἐνδοτικὸν xai χελευςικὸν πρὸς ἔργα.  Cantilena ?ncentiva el 
hortatoria ad, opera, . Non intellexit Interpres ibi, quid sit ἐν- 
joroy, cum vertit, remissa'. —. 

* 'Eamwóoux ξσματα plene habet Maximus Tyr. Orat. xviii. 
p.209. Plura exempla vide sis apud Pollucem lib. iv. cap. 7. 
in quibus interdum μέλη, vel ἔπη expressa habentur. ScHwEB. 


AZIIIZ, CLY PEUS. 
In Boc», bubula, Anacreon Od. xiv. 


Kai δοῦρα xai βοείην, 


., 


186. et in exe», Aristoph. Acharn. v. 
531. LaisN. 


* "Esiésques eadem signiflcatione oc- 
cutfit apud Leonem Imp. Serm. de re- 
surreetione Christi p. 315. [Plutarchus 
Mor. t. i. p. 266. Semi, ἱνδόσιμων ες — h.c carmen, quod amantes pre foribus 


τεῤῥνίαν ii. p. 211. ὥσπερ ἰνδόσιμον (iu — amicarum canere solebant, intromitti 
φὰ nét, σῶν ὦ ων. Lon üli$ cupientes, quale 1 itur apud 


diverso sensu p. 515. ἰνδόσιμα σῇ σίψει 
zm) μαλακὰ σαρίχωυσα. quod cur Wyt- 
teabachio, ut nimis infrequens, displi- 
cwerit, parum intelligo. — Compara 
Dionys. Halic. Art. Rhet. p. 320. ubi 
ἰοδέσρια et εὐδεέλντα junguntur. ScHAEF.] 
Sw beuAsen, carmen, quod. in. torculari 
rindemier cantatur. Oppianus 


Theocr. Idyll. iii. Plaut. Curcul. 1. 2, 
60. Propert. i. 16, 17. "Tibull. i. 2, 9. 
Ovid. Amor. 1i. 6. (Hiec Leisnerus ex- 
scripsit (furatum esse paullo durior di- 
cat) ex nota Kusteri ad Aristophan. Ec- 
cles. v. 954. Plutarchus Mor. t. iv. p. 
40. seuétus iwl] ϑύρας, ἔδεν 


Craezg. i. 121. 
Καὶ βέτουε ἡμιερίδων λίβων ἱπσιλήνια 
χαίρει. 


" in IIewaus οἱ ἰϑυφάλλια apud Dionys. 
Et botrusvitium premens pre gaudio — de Struct. sect. iv. i. e. ludicra carmina 
torculariam (cantionem) canit. ἐπ honorem Priapi, fracta et mollia, nec 


P 
Anscr. etinm ἐσεληνίους ὕμνους dixit Oda — ad majestatem carminis heroici assurgen- 
l. Scaogrre. Subaudias etiam μέλος, — tia. Denique in 2e«ála apud eundem 
quod addit Athenzeus t. ii. p. 267. weis — sect. iv. i. e. versus, a Cretensi, 


αὐλὸν deor; κίλος ἱπιλήνον.  SCHAEF. feedissimo poeta, nomen habentes, qui, ut 


9 Deest etiain ὅσμα in Πιρσιπκὸν, Per- 
sica camtlena, Aristoph. Thesmoph. v. 


Strabo auctor est, ἦρξε speseg τοῦ κυνὶ. 
δολογι». LBISN. 
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et inferius; Ματην δ᾽ ἔχω βοείην. Plene Apollon. lib. iv. ver. 200. 
—— —— 9i δὲ βοείαν 
᾿Ασαίδας. 


Sie in τφυρείη, Homer. Iliad. II, v. 621. plene dizit ὠσαίδι zav- 
ρείῃ. 0 
* Item in Laconica Spartanarum matrum adclamatione, 
ua filips in bellum ituros prosecute fuerunt, quamque refert 
Plutarchus in apophthegm. Lac. p. 241. ἢ τὰν, ἢ ἐπὶ 7às. Vel, 
uti legitur apud Aristenet, lib. ii. ep. 17. ἢ ταύτην, ἢ ἐπὶ ταύτῃ. 
Vid. Κομίξω. ScnwEB. 


AZTHP, STELLA. 


In ὁ διάττων, transiens. Plut. in Non suav. posse vivi sec. 
Epic. p. 1087. ὥσπερ oi διάντοντες, 8c. dsépes. [Plene Suidas t. i. 
p. 569. ᾿Διατρέχοντες. οἱ διάψτοντες dstoss, οἱ ἀποσαινθηρίζονζες. 
ScmaRgF"] . : 

* Bic etiam Alcinous de doctrin. Platon. p. 37. Φωσφόρος 
ἀστήρ. Athenagoras Legat. pro Christian. c. xxi. Τούς ve αλα- 
γήτας καὶ τοὺς ἀπλανεῖς ἀστέρας. Idem. c. xiii. Τῇ διαϑέσει τῶν τὸ 
ἕν τῷ λοξῷ κύκλῳ, xai τῶν περὶ τὸν ἄρκτον. — In οἱ διαΐσσοντες apud 
Clementem Alexandr. p. 64. C, ΒΟΜΜΕΒ. 


. * AZITPA, ASTRA. 


: In τὰ οὐράνια. Artemidorus i. 28. p. 26. et i. 83. p. 77. τοῖς 
τὰ οὐράνια διασκεπτομένοις, qui callestium (astrorum) contemplatione 
tenentur. ScHoETTQ. | 


 * AYTH, SPLENDOR. 
- Hesychius: Αὐγη ἡ σχοτία xav" ἔλλειψιν αὐγῆς λέγεται. Lits. 
. - * ΑΥΛΑΙΑ. 


. Αὐλαία vel αὐλαῖον malo subaudire, quam ἱστίον, in hoe 
Athenei loco lib. v. e: 9. ὁ δὲ ἱστὸς ἦν αὐτοῖς ἑβδομήκοντα πηχῶν 
βύσσινον ἔχων ἱστίον, ἁλουργεῖ παρασείρῳ κεκοσμημένον. — Certe idem 
auctor paullo ante dixerat αὐλαῖαι κατὰ τὸν ἀνάπλουν ἁλουργεῖς 
ἐνεπετάννυντο. — Adverso flumine cum navigabatur, aulma ezpan- 
debantur purpurea. Preterea ἱστίον ἃ παρασείρῳ manifeste dis- 
tinguitur. terum conf. b. Elsneri schediasm. crit. p. 91. 


et seq. F. S7. 
" Jtem in ὁ sejdens, [Plene Diodo- 


Yu» Siculus i. c. 8l. xeusve» ἀφείρων 
ἐσισελάς. SCH&EF.]. «λανήφιν, comela, 


Protreptico*. ScHoETTOG. 
* Et Epist. Jude v. 18. 'Arrietr 
«λανῆτα. Deestetiam in Σείριος, quod 


Πλανῦφσαι ἀσφίρες occurrunt bis 
apud Geminum in Elementis Ástrono- 
mie, et apud Clementem Alexandr. in 


* In vepíee 
3406. est φωσφόρος ἀξήφ. LISN 


poterat proprium) videri atellae hujus 
nomen. Sed plene dixit Hesiod. ip. 
li. Ax γὰρ φότε σείρμρᾳ ἀσεὴρ etc. BERNH. 


. item. ἐπ Ἑωσφόρορ. Hesychius. Plene spud Aristopham. Ran. v. 


(07 0. * ATAH, AULA, TEE 
ld nominis interdum subaudiendum post BasXx4. Plene 
fatus est Chrysost. Orat. ὅτι τὸν ἑαυτὸν μὴ p. 106, KaSagee iv 
à ἕῳ Tai: βασιλικαῖς αὐλαῖς ἐναπειλημμιένο. BERN... 
*][n βασίλειος plenam habet formam Herodianus l, v. c, 4. 
Ἔν τῇ βασιλείῳ διένριψεν αὐλῇ. ΘΟ ΕΒ... | 
* A'TAOZ, TIBIA. 


Aristophanes Acharn. v. 862. 
""Y'reis δ᾽, ὅσοι Θείβαϑεν αὐληταὶ srapa, 
Ἴοῖς ὁστίνοις φυφῆτε τὸν πρωκτὸν κυνός. 
Αὲ τος, qui adestis, ΤΑοδαπὶ tibicines, 
Agite osseis inflate podicem canis, ' Ν 
Ubi Scholiastes: τοῖς ὀστίνοις, λείσει τὸ, αὐλοῖς. ὌΟστίνοις δὲ ἔφη, 
ἐχεὶ τὸ «αλαιὸν ἀπὸ τῶν ἐλαφείων ὀστῶν κατεσκεύαζον τοὺς αὐλούς. 
Yid. Hesych. voc. Kaxros. [Ε18Ν. Vid. Kusterum ad illum 
Aristophanis locum,  Scnazr. 


A'YPA, AURA. | 
In ἡ τυνέουσα, spirans, ut Luc. Act. xxvii. 40. Kai iwapavres 


τὸν dpritwowx τῇ νεούσῇ, SC. αὔρᾳ. Et levato artemone secundum 
(aure) flatum. | [Lucianus t. i. p. 769. ἦν ἅταξ ἐπιδῷ v5 πλεούσῃ 


3k 


π΄ αὐτόν. 


Verissime correxerunt τνεούσῃ. Legitur ibidem 


paullopoet: εἰς Κόρινθον. ΑἹ. Κι ὀρινϑόνδε. bene, Ceterum vid. 


supra v." Aveuoi,. ScRaxr.] 


ὁ AYTOS, ILLE, 15. 


See 


pe omittitur, dum & pronomine relativo absorbetur. 
Joann. vi. 29. Τοῦτό ἐστι τὸ ἔργον 


τοῦ ϑεοῦ, ἵνα “σιστεύσητε εἰς 


(εὐτὸν) ὃν ἀπέστεϊλεν ἐκεῖνος. Hoc est opus Dei,ut credatis in (eum), 
pem mist ile. Auctor Demonstrationis chronographicss in: 
asic. CP. Combefisii p. 11. Πολλὰ γὰρ ἡμῖν ἐμελήϑη περὶ τοῦ 


ἐρευνῆσαι ἀκριβῶς (αὐταὶ περὶ ὧν τταρεκάλεσας, 
cura fuit, τοὶ 1n (ea) diligenter inquireremus, de qui 


ScauozTTG. 


Sunt, qui ἀσύνδενον orationem. ad- 
mittunt ig boc Thucydidis loco vii. 57. 
Es δὲ σοῖς sr φὴν Γίλαν Ῥοδίας 
ξνγατίσαντας, μὴ Lv» qWg ἀποίκοι, ἀλλ᾽ 
ἐφ; σοὺς ἀποίκους ἄκοντας μετὰ μισθοῦ 
ϑῶν. — Accidit, μὲ Cretenses, qui cum 
Rhodizs Gelam  condiderant, non a. auis 
colomis starent, sed contra suos colonos μὲ- 
tro mercede allecti militarent. Ubi ipse 
Scholiastes «à ξυγατίσαντας pro Evyseí- 
σαι pont vult. Sed TThucydidem haud 
dubwe rectius explicant, qui supplen- 
dum accusativum αὐτοὺς putant, quia 
Thucydidis [omninoque bhellenismis. 
cujus syntaxeos plurima exempla ex- 
citare possem, si necesaes videretur. 
ScBAEPF.] hic mos est, ut dativo jun- 


Magna enim nobis 
us rogaverasy. 


gat accusativum participii sequente In-" 
finitivo. Quam in rem plures locos a 
Dukero vide allatos. Conf. 'Thucyd.. 
iv. 2. et iv. 80. ubi enallage ista. ca- 
suum, quam $&eholiastes comminisci- 
tur, facile carebimus, si ellipsin alicu- 
jus accusativi eratioBi eonvenientis ad- 
mittemus. Verbum erseiuapud Thu- 
cyd. ii. 49, et Homer. '03. M. 434. pro 
consistere, haerere, stare. Gatakerus paa- 
sive ve] reciproce sumi scribit : Ste- 
phanus autem in Thesauro neuttaji- , 
ter: sed neutrum ut statuatur opus est, 
si apud Thucyd. expleamus suppres- 


'sum accusativum ἰαυτὸν, apud Home- 


rum lwavri» etc. Aocuseativus prono- ' 
minis «ówis, vel iavris, deest ettam in: 
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* Est hec perquam familiaris Ellipsis. Sic Matth. xxi. 7. 
ἐπσεκάϑισαν (αὐτὸν) ἑπάνω αὐτῶν. — Actor. xiii. 27. κρίναντες (αὐτὸν), 
ἑαλορωσαν. lomerus lliad. 1,349, Ἔν δὲ (αὐνῇ) σκόλοπας κατ- 
izw£e. Idem I. 36]. Ἔν δὲ (αὐταῖς) ἄνδρας etc. [Bie inprimis 
Iones. Vid. Ernest. ad Callim. ἢ. in Jov. v. 84. Ruhnken. 
Epist. Crit. p. 236. Neque tamen hi soli. Menander fragm. 
Sieyon. de quo Toupius Emendat. in Suid. t. ii. p. 304. 
Καλὴ μὲν ὄψις, ἐν δὲ δείλαιαι Qpives. ScHAEF.] Romani quo- 
que Grecos secuti, persepe Pronomen Je omittunt. Cicero 
ad div. lib. v. ep. 1. Nunc video illum circumventum, me de- 
sertum (ab illis) ἃ quibus minime conventebat.: Horatius lib. i. 
od. xxxi. 9. .Premant Calena falce (illi), quibus debit Fortuna, 
vitem. Idem lib. iv. od. iv. 91. Sectamur ultro (eos), quos optimus 
etc. ScHwEB. 


illis locutionibus wav: ux», «avri δὲ 
χάρμης, apud Hesiodum et Homerum. 
[De his parum caute Heynius ad 1]. 
ix. ver. 260. — Vid. interpretes ad Ho- 
mer. hymn. in Cerer. v. 351: Epigr. 
adesp. dclxi. Ass γόων, xa) vast, πόσις. 
Ilsvs item vox celeustze, de qua vid. 


L. Bos. Observat. Miscell. p. 223. 


ScHAEF.] Quum praepositio 2» ab- 
solute ponitur, subaudi abre;, vel αὖ» 
σαῖς, e. g. apud Dionys. Perieg. v. 843, 
[it. Euripid. Hercul. fur. v. 78T. ed. 
Musgr. Aristo Epigr. i. ver. T. Vid. 
Abresch. Lect. Aristen. 
land. ad Euripid. Suppl. v. 969. ad 
Iphig. Taur. v. 1435. ScuaEr.] 
LBisN. 

* Luc xii. 36. ᾿Ελϑόνσορ xa) πρού- 
en»ees, 8C. αὐτοῦ. Conf. infra voc. ἐκεῖ- 
νος. Μιοη.  Frequentissima hec e]- 
lipsis in tali usu genitivi participiorum. 

erodotus viii. c. 69. in. Tavra λεγού- 


* Euripides Alcest. v. 86. sq. 


p.225. Mark- 


ew. C. 94. Tavra λιγόνσων c. 90. in. ὧς 
«ροδόνψων *. Xenophon Anab. vii. T, 15. 
"EASérre Σ᾽ ἔλεξε ἦνος. ubi nollem 
hanc ellipsin nuper habitam esse pro 
atticismo. In Phanoclis Eleg. v. 6. 
scribendum : ϑαλερὸν δερκοριένον Κάλαι:ν. 
Structura autem verborum, cujus ratio 
Summos Duumviros fefellit, hrec est : 
μελιδῶνις ἴσρυχον αὐτὸν, διρπομόνον αὖ- 
σοῦν. Qua constructione ne quis of- 
fendatur, sciat, sic Graecos ssepius so- 
lere. Xenophon Anab. v.2.24. Μα- 
χεμίνων δ᾽ αὐτῶν καὶ ἀσορουμίνων, Sur 
vw abre; μηχανὴν σωτηρίας δίϑωσιν. ubi 
αὐτοῖς Schneiderum videtur offendisse : 
injurià. Diodorus Sic. Eclog. t. ii, p. 
506. 64.  YLeueezovuives δὲ αὐφῶν, 3391» 
αὐσοῖς Beí9jus. ἴῃ talibus pronomen 
utrinque passim abest. Pausanias p. 


| $16. Παραωφσουμίνον τι, οὕτω στρατηγὸν 


[4 


avTexe&c., εἴλονσο. ubi cave φαρατού- 
piv» legas. SCHABF. 


KAXóu σις ἢ στιναγμὸν, ἢ χιρῶν κτύπον 


Καφὰ σείγας, ἢ γόον, ὡς eter, 


corrigere à 


»«? 1 
Laborat metrum in versu altero. Scribendumne 3$ 45 
Spy. Hesychius: Θρῶνος, γόος. Sic in 


? Sed prestat, opinor, 
heniss. v. 1649. Pors. 


(1699. Valck.) confusa Ses»; et γόος. SCHAEF. 
m ratione explicanda hec. Hom. Il. xvi. ver. 581. 
dee οἱ ὧπ᾽ ἥπουσι μίγας S1ig, εὐξαμένοιο. 


Od. ix. ver. 256. sq. 


--- --ἡμῖὴν V abes κασικλάσϑη φίλον dee. 
δεισάντων φθόγγον v1 βαρὺν, αὐτόν τε πίλωρον. 


Apollonius Rhod. iii. v. 1009. sq 


αἴνῳ ἀμρομίνης, 
iv. ver, 169. sq. 
ἐν δί οἱ $e 


ἰχύϑη δί οἱ ἴνδοϑ, ϑυμὸς, 


χαίρει, διρκομίνης καλὸν σίλας"-- 
ut Brunckius perite edidit. Herodotus i. c. S. esr δὲ, αροσχομίνων ταῦτα, προφίρων 
σῷι Μηδώης τὴν épais, SCHAEF. ᾿ 
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δ ΑΥ̓ΤΟΥ͂ vel EAYTOY. 

Multa quidem omissi hujus Pronominis exempla Bosius, 
leisnerus et Bernholdus suppeditant. ^ Neglectam autem 
rideo ellipsin possessivi, cujus, utut frequentissima sit, ex- 
empla tamen velin adolescentum gratiam addenda erant. 
Vide ergo Matth. x. 37. xix. 29. Luc. xii. 53. 1 Cor. vii. 7. 
etc. In novo testamento hujus, ut aliorum pronominum pos- 
sessivorum, ellipsis precipue obtinet ad ἀδελφὸς, ἀδελφὴ, ἀνὴρ, 
ver^, vios, et alia quedam, ad quiz orientales versiones prono- 
men supplere disces ex cel. I. B. Michaelis Tract. crit. de var. 
let. N. T. p. 58. Sic Diodorus Sic. 1. i. p. 16. κυριεύειν τὴν 
νναῖκα τανδρὸς, SCil. αὑτῆς.  Marmorapud Smithum p. 59. υἱῷ 
Ζωσίμῳ xai ἑαυτῇ καὶ Κορνηλίῳ Εὐτυχιανῷ ἀνδρί.  Plene p. 18. xai 
τῇ Ὑλυκυτάτῃ αὐτοῦ γυναικί. — Hesiodus Theogon. 338. φίλου διὰ 
μήδεα τοατρὸς, et 474, εἰ δὲ ϑυγατρὶ φίλῃ μάλα μὲν κλύον. Dubia 
interdum res est, omissumne censeri debeat, nec ne: v. c. 
Actor. i. 14. Ceterum in Dativo etiam casu omittitur ἑαυτοῖς 
in τὩροσέχειν. Matth. vii. 15. F. Sr. 


* AYTOZ. 


Relativi hujus ad possessionem indicandam adhibiti eadem 
est ratio. —/Elianus xii. 47. ὕστερον δὲ τὴν γυναῖκα (αὐτοῦ) 
ἄκουσαν δορυφόρῳ.  Phocylidis sententia est : Tí γὰρ ἡδύτερον xai 
ἄρειον, ἢ) ὅταν ἀνδρὶ γυνὴ Φρονέῃ Φίλα γήραος ἄχρι. Adde Joh. ix. 
8. Matth. xiii. 10. 36. xv. 6. Dubium est 1 Tim. iii. 1]. 
Nec przetermittendus est omissi hujus pronominis usus, 
quem euphonia invexit. Sicut enim innumeris in locis idem 
casus a duobus verbis ex diversa plane regula eum admitten- 
tibus pendet, atque aut post prius supplendus, aut post pos- 
terius de novo est repetendus: ita inprimis in Pronominis 
relativi αὐτὸς structura id obtinet. Ubi bis in eodem casu 
illud ponendum esset, semel tantum exprimitur*, sed ita, ut 
a duobus verbis, utut. vel diversissima ex regula eundem 
easum adsciscentibus, simul regatur. Regule hujus syntac- 
ticee manifesta exempla habes, e. g. Matth. xi. 8. xxvii. 2. 
Joh. iii. 32. Act. i. 3. x. 27. xvii. 21. 27. 1 "Tim. i. 12. iv. 11. 
Ad eam vero si, quod facile fuisset, attendissent interpretes, 
non tantopere eos structura Luce exercuisset, Act. i. 4. 
συναλεζόμιενος σαρήγγειλεν αὐτοῖς. Vide, que prseter auctores 8 
Wolfio ad h. 1. laudatos disserunt Jo. Casp. Santoroccus in 
diss. x. ad Act. Ap. et Zornius Opusc. Sacr. t. ii. p. 4. 5. 


* idem tenendum etiam ibi, ubi prium aut pronomen minus suaviter 
verba illa duo casus regunt diversos. repetatur, in utrovis regimine semel 
Dionysius Hal. Ant. Rom. t. ii. p. 912. ponunt, altero omisso." — Porson. ad 
οἱ σε σεως τοῖς lx «σῆς Φιδήνης λοχῶσι σρ- — Euripid. Med. v. 731. ubi v. exempla. 
τυχόνοι, τρίπουσιν εἰς φυγὴν, x. T. X. sub. Sic et in Latina lingua. Vid. qua ad 
αὐτιώς. '* Greci scilicet, cum verba Plinii Panegyr. lxxxvi. 3. monuimus. 
duo, diversos casus regentia, ad idem — Scpaxr., 
nomen seque referuntur, ne nomen pro- 
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sqq. Certe, sive συναλιξόμενος (quod omnino synonymum est 
verbi συνελθόντες v. 6.) reddes conveniens, sive congregatus, 
quod eodem redit, nec αὐτοὺς, nec μετ᾽ αὐτῶν suppleas, ne- 
cesse est, sed αὐτοῖς, quod post παρήγγειλεν adest. Id'enim 
ab utroque verbo pendet: a priore, ob compositionem cum 
prepositione σὺν, aut communem verbi passivi usum; & po- 
sSteriore vero tanquam a verbo jubendi. Plene igitur reddes : 
el congregatus cum illis precepit illis: plane ut Joh. xx. 22. 
ἐφύσησε xai λέγει αὐτοῖς, adflavit illos, et. dizit ἐδ. Ita apud 
Libanium Ep. 382. est: κινοῦντος δὲ, scil. αὐτοῦ, εἰ μὴ τροσέχεις. 


F. ST. 
* A'TXHN, CERVIX. 


In ἀνακλᾷν. Athensus 1. xiii. p. 603. ὡς---καταφιλεῖν αὐτὸν 
ἀγακλάσαντα, B. τὸν αὐχένα. Homerus lliad. A. v. 459. AZ 
ἔρυσαν μὲν πρῶτα. ubi schol. Gr. τὸν τράχηλον τοῦ ϑυομένου ἱερείου. 

lene est apud Aristznet. ]. i. ep. 16. ἀνέκλασε epos ἑαυτὴν τὸν 
αὐχένα. [ad q. 1. Abresch. Lect. p. 107. ** De vi et usu verbi 
dvax^à» adi Cl. Dukerum ad Thuc. vii. cap. 25. et Gronov. 
lib. iv. Observ. cap. xxii." Scpazr.] Lucian. t. iii. p. 284. 
dyaxXacas τὸν αὐχένα τῆς Claibos ἐφίλησεν οὕτω τροσφυῶς. 
αὐχὴν Alciphron habet etiam δέρη. l. i. ep. xxviii. ἐπειρῶ τὴν 
δέρην dvaxAdcas κῦσαι. v. Berglerum ad ἢ. 1. cui heec grati de- 
bemus. ScEwEB. [quem vide etiam in Prefat.] 


B. 


BAAIZIZ, INCESSUS, vel GRESSUS. 

Genitivus vocis βάδισις intelligi potest in διὰ ταχείας, quod 
est apud Philon. in Flacc. p. 967. [Ἐκ ταχείας habet Sopho- 
cles Trachin. 395. ὡς ἐκ ταχείας.-------σσεις. ubi Musgravius ; 
* Est pro ix ταχέος.ς Vide annotata ad Antig. 1006. qui- 
bus adde ἐξ íxovcías hujus Fab. 740." Similia Erfurdtius. 
ScHaxr.] Accusativus vocis ejusdem una cum prepositione 
xarà subauditur in τὴν τἀχίστην, quod breviter et elliptice 
dicitur pro κατὰ τὸν ταχίστην βάδισιν, celeri gressu. Sic /Elian. 
Var. Hist. i. 32. Oi δὲ τὴν ταχίστην τοροσδραμόντες. Ü$ vero 

um celerrimo accurrissent (gressu.) [Xenophon Memor. i. 2, 

. τὸν ταχίστην ἑαυταῖς τὸ xai τῷ σώματι χαρίζεσϑδαι. Sic Xeno- 
phon sepius. Plutarchus Mor. t. i. p. 46. καὶ μετέωρον αὑτὸν 
ἀράμενοι, τὴν ταχίστην ἐξοίσομεν. ἴῃ Codicibus passim scriptum 
reperías τηνταχίστην. Vid. Wesseling. ad Diodor. Sic. t. ii. p. 
498. a. ScHAEr.] Comicus in Pluto p. 37. per figuram ἐν 3iz 
δυοῖν, τῇ βαδίσει xal τῷ τάχει, Vncessu. et celeritate, dixit pro, τῷ 
βαδίσει ταχινῇ, incessu celeri. "Vel, si mavis, intellige vocena 
ὁδόν. Ταχεῖαν ὁδὸν dixit Dionysius Halic. 1. viii. p. 605. [Xe- 
nophon Ánab. i. 2, 20. ᾿Εντεῦδιν ὃ Κῦρος τὴν Κίλισσαν εἰς Κιλικίαν 
ἀποπέμπει τὴν ταχίστην δδόν. ScHAEF.] 
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* BAKTHPIA, BACULUS. 


In ἡ καμνύλη, (baculus) retortus.  Alciphr. epist. iii. 3. p. 

280. et iii. 43. p. 368. ScnozTro. 
BAZIAEIA, REGNUM. 

Pausan. Messen. p. 305. σέμπτῳ δὲ ἔτει τῆς ᾿Αριστοδήμου, 8c. 
βασιλείας. [Koc nomen excidisse putat Kuhnius: cui vix re- 
pugnem.  lbidem p. 315. fin. Λεωτυχίδης δὲ μετὰ Δημαράτου 
βασιλεῦσαι Φαίνεται τοῦ ᾿Αρίστωνος. ubi non probo rationem Syl- 
burgil: ** Subaud. τὴν βασιλείαν, ut supra c. 1]. πέμχτῳ fra τῆς 
᾿Αμστοδήμου.᾽; Pausanias saltem μετὰ τὴν A. scripsisset. Sed 
corrigendum μετὰ Διημαρατον----τὸν ' Áp. quod etiam Facio placet. 

HAEF.] 

* In μεϑιστάνειν sub. ἀπὸ τῆς βασιλείας : qua notione occurrit 
apud Polybium lib. ii. 41. et 47. Actor. c. xiii. v. 22. coll. 
Wolf. adh. 1l. Porro in ἐκδέχεσθαι, quoties absolute ponitur. 
Sic Herodot. l. i. c. 16. ᾿Εξεδέξατο Σαδυάτνης καὶ ἐβασίλευσεν. 
Plene idem habet 1. i. e. 25. ᾿Ἐξεδέξατο βασιλείαν ἸΚροῖσσς. 
Scuwas. Aliter Dionys Hal. Ant. Rom. t. ii. p. 934. 
llapa δὲ τούτων τῶν ἀνδρῶν ἐκδέχονται τὴν ὕπατον ἀρχὴν x. T. A. 
SCHAEYF. 

* BAZIAEYZ, REX, vel IMPERATOR. 


In nominibus Regum vel Imperatorum. Auctor demonstra- 
tionis chronogr. p. 2. Τὰ τείχρ τὰ πρὸς ϑάλασσαν ἀνακαινίζονται 
ἑαὶ Τιβερίου ᾿Αψιμάρου, Scil. βασιλέως ὄντος. Muri maritimi in- 
staurantur Tiberio Apsimaro (Imperatore) Sic p.7. ᾿Αρδαβούριος 
στρατηγὸς ἐπί Λεόγτος τοῦ πάνυ. Integre occurrit p. 22. ἐπὶ ' Ayaa- 
τασίου βασιλέως. Et in prologo Siracide: ἐπὶ τοῦ Εὐεργέτου 
βασιλέως. ScHozTTG. 

Sic etiam Herodotus l. íi. c. 197. 'Ezi Σεσώστριος βασιλέος. 
Pro Substantivo βασιλέως idem smpius habet participium βα- 
σιλεύοντος. l.i. c. 65. ἐπὶ Λέοντος βασιλεύοντος. vel etiam τυραν- 
γεύοντος. 1. i. c. 15. "Emi τούτου τε τυραννεύοντος. SCHWEB. 

Chariton p. 119. extr. παρὰ τοῦ Αἰγυπτίων, 8. βασιλέως. Vid. 
Dorvill. ad h. 1. p. 610. Sic Schol. ad Lucian. t. i. p. 930. ἃ. 
Κύρου τοῦ Περσῶν. ubi vid. 'T. H. ScruAxF. 

. * BEBHKOZ. 

Vid. infra ad v. 'Ecro:. ScuaEr. 

* BEAOZ, TELUM. 

In βάλλειν absolute posito apud Onosandrum c. xvii. quam 
ellipsin in alia phrasi exprimit ἐχτοξεύειν τὰ βέλη. In ἱέναι. 
Homerus Iliad. P. v. 515. Sophocl. Aj. v. 154. In ἀφεῖναι. 


'Themistius Orat. i. p. 16. Possit etiam in ejusmodi pro con- 
textus ratione &yxos, vel ἀκόντιον Subaudiri, quas voces sepe ex- 


preasas invenimus, SCRWEB, 
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* BHMA, GRESSUS, PASSUS. 


In ἶσα, μεγάλα, ἁβρὰ βαίνειν, 8. κατὰ βήματα. — Homerus Iliad. 
I. ν. 22. μακρὰ βιβῶντα. Plene apud Xenophont. K. II. lib. 
vii. 5, 3. ὀλίγα βήματα τροϊόντες. . ἴῃ ἐν ἴσῳ. . Xenophon K. A. 
lib. i. 8, 8. ἐν ἴσω (βήματι) καὶ βραδέως τροσήεσαν. SCHWEB. 

Βῆμα post verbum βαίνω ante adjectiva pluralia neutra ; ut, 
μεγάλα βαίνειν, de incessu superbo ; ἁβρὰ βαίνειν, de molli; et 
ἶσα βαίνειν, de eequali. Scapula sub βαίνω. Micn. 

Euripides Troad. v. 826. sq. ed. Musgr. ὦ χρυσέαις Eiv oi- 
νοχόαις ἁβρὰ βαίνων. ubi vereor ne argutiam :captaverit Hem- 
sterhusius ad Lucian. t.i. p. 211. b. Similis locus ejusdem 
fabule v. 510." Ayers τὸν ἁβρὸν δή τοοτ᾽ ἐν Τροίᾳ τοόδα. Hesychius : 
“Αβρὰ βαίνων" τρυφερόβιος.  SCHARF. 


* BIBAION. 


JEque ac βίβλος omissum videas in numeris. Sic Steph. 
Byz. in v. ' Apeios τυάγος Scribit ἐν τῷ τοεερὶ ϑεῶν ἐννάτω. mox vero 
ἐν ᾿Ατϑίδος δευτέρῳ βιβλίῳ. — Vide etiam v. '"Apxas, " Apxn, x. ^. 
iie et Atheneus l. ix. p. 392. Εὔδοξος ἐν τρώτῳ γῆς περιόδου. 

ὅτι. 

In variis adjectivis absolute positis subauditur v. βιβλίον. 
vel BigAia. — E. g. in χρονικὰ, τακτικὰ, στρατηγικὰ, ἁλιευτικᾶ, 
κυγηγετικὰ, 'χρυσοποιϊκὰ, «πολιτικὰ, βουκολικὰ, γεωργικὰ, S piaoea, 
ἱξευτικὰ, ἀλεξιφάρμακα, etc. Στρατηγικὰ βιβλία habet JElianus 
Tact. c.i. ἴῃ citationibus quoque scriptorum vel βίβλος, vel 
βιβλίον commode potest subaudiri, prouti Articulus vel in 
neutro genere, ἐν τῷ, vel in feminino genere, ἐν τῇ, positus 
reperitur. V. Harpocration in v. Νίκη 'AS9wa. Possit in 
ejusmodi etiam subaudiri συγγράμματα, ἄσματα, ἔπη, mapxy- 
γέλματα, prouti contextui vel materi: est convenientius. Quod 
enim Grammaticorum quidam negant subaudiri posse τὸ 
βιβλία, facile confutare potest locus ZEliani paullo ante allatus. 


ScuwzsB. 
BIBAO?, LIBER. 


Ellipsis vocis βίβλος frequens est. E. g. ἐν τῇ πρώτῃ» δευτέρᾳ, 
"eme etc. sc. BigAo. Laert. x. ll. Διοκλῆς δὲ ἐν τῇ τρίτῃ τῆς 
"Esiópouns φησί.  Diocles tertio (libro) brevis Pertractationts 
dici^. [Stephanus Byz. v. ᾿Ασβύστα: Καλλίμαχος Αἰτίων 


ἃ ltem in ἡ ewrénriye, [it ὀκτά- ἀγγιῶν, ᾿Αστικῶς. cà δὲ βιβλίον λίγουσιν 
«twxes. Sed in his rectius subaudias Ἕλληνις. ScHAEPF.]et aliis talibus ὃ. 
σύνσαξις ; nam ipsum nomen σεῦχος librum — ScHoETTG. 
significat. Moris p. 311. Τιῦχος, τὸ 

b Tn titulo libri Epicteti ᾿Εγχερίδιον subauditur βιβλίον, aut ασἰνακίδον, aut simile. 
Nam 'Eyxuplus vocatur, quicquid ad manum est, et in usum promptum et obvi- 
um. Utiyzueb« dicuntur instrumenta quevis, [Ammonius p. 112. Πήρα δὲ, τὸ 
ἐατρικὸν ἰγχερίδιον. SCHAEF.] et vasa, quie parata et ad manum semper sunt ; ugue 
ἐγχειρίδια dicuntur pugiones, qui militibus ad manum semper sunt : ita iue 
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πρώτῃ. Frustra Bentleius ad Fragm. Callim. xiii. corrigit 
Spr». SCHAEF.] | 

* Ad verbum ἐντυγχάνειν, ubi legere significat. Qui qui- 
dem vocis usus paullo est rarior. Üsurpavit tamen Georgius 
lascharius in epigrammate in SS. Libros, quod inscribitur: 
Γεωργίου Λασχαρίου τοῦ Βυζαντίου πρὸς τοὺς ἐντυγχάνοντας, ad 
Lectores. d autem ipsum ἔλλειψιν habet: dicitur enim pro, 
ἐντυγχάνειν τῷ βιβλίω sive: βίβλῳ. In libro autem esse, quid 
est, quam /egere? Ut Horatius loquitur : Totus $n ?ilis, sc. 
sum, i. e. sum occupatus, versor. Et Justinus Martyr «epa. 
τρὸς "EXA. pleno sermone dicit : Ἴσασιν oi ἐντυγχάνοντες τοῖς ἔπεσι 
τούτοις. ad verbum quidem : qui sunt $n fabulis istis ; rectius 
autem : qui legunt istas fabulas. Item p. 39. óv ταῖς προφητείαις 
droxw». DBrnNH. 

* Malim exemplum Herodiani lib. i. c. i. 8. 4. ὑπὸ νεαρᾷ δὲ 
T τῶν ἐντευξομένων μνήμῃ. coll. lib. iv. c. xii. S. 12. et lib. iv. c. 
x. ὃ. 1]. Scnwzs. 

* Scholiastes ad Sophocl. Electr. v. 539. ταῦτα δέ ἔστι τὰ 
ἀϑικὰ xai χρήσιμα ἡμῖν τοῖς ἐντυγχάνουσι. —Plene in Hesychii 
Epist ad ^Éulogium : ὃ τοῖς βιβλίοις ἐντυγχάνειν τωροαιρούμενος. 

CHAEF. ' 


BIOZ, VITA. 


Frequens quoque et elegans est Ellipsis accusativi βίον, in 
verbis quibusdam, ut in διάγειν, διαφέρειν, τελευτᾷν, καταστρέφειν, 
ἐπιλείπειν, ἐκλείπειν, ἀποψύχειν, ἐχανεῖν ^ et similibus. Sic Sive 
ἐν εἰρήνῃ.» peragere 1n pace, /Elian. Var. Hist. iii. 18. quam El- 
lipsin Persius Sat. v. 137. imitatus, dixit : 

Digito terebrare salinum 
Contentus perages. 
i. e. perages vitam. [Vid. Villoison. ad Longum p. 209. 
Scmazr.] Additur in Epist. 1. ad Timoth. ii. ver. 2. “ἵνα 


€ AmaAAérrus. Vide Harpocrationem — Morte: Τῇ μισὰ σὴν εὐχὴν νυκτὶ μεφήλ- 
jn Δεέλλαξεν. Ux óxu, Actor. v.5. l0. λαξιν, subaudi σὸν Bí». Et paullo post : 
«iur, Peanius vii. 4. 6. διατελεῖν, Hero- ὁ ϑάναφος οὔτε πιρὶ «ess ζῶντας levis, οὔτε 
diamus i. 4,12. /Elianus Var. Hist. ii. σπιρὶ τοὺς μιφηλλαχότας. Addit Herodian. 


41. p. 145. ΘΟΉΟΕΤΤΟ. iii. 15, 18. iv. 4, 7. LzisNW. Aliter 
* ftem μεταλλάτσιν, coll. Scapula. — Diodorus Sic. xviii. c. 56. ᾿Αλεξάνδρον 
Μιςε. ) μεταλλάξανσος WV ἀνθρώπων. ubi cf. Wes- 


* Ya apud JEschin. Dial. iji. de — seling. ScHAEF. 


quoque βιβλία dicuntur, qus in promtu ob utilitatem ease debent, et ob brevitatem 
possunt. Teste Gellio in Pref. quidam πινακίδιον breviariis hujusmodi titulum 
fecerunt. Deest etiam βιβλίον in πρόχειρον νόμων Harmenopuli. Ratio denomina- 
tiogis, quod compendiose, quae ad leges pertinent, tractat, et quod, quie 11s conti- 
Bentur, πρόχειρα esse omDibus debent. Nec dubium esse potest, interdum in 
σαλίμψηστ.ν, vel παλίμψαισσον deesse βιβλίον, quum id diserte addat Plutarchus 
alicubi, [ Mor. t. iv. p. 195. ἀλλ᾽ εὗρε Διονύσιον, ὥσπσιρ βιβλίον τοκλήψηστον, ἤδη μολυσ- 
μῶν ἀνάπλεων. ΒΟΗΔΕΡ,) ut Stepbanus in Lex. habet. LnaisN. 
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ἤρεμον xal ἡσύχιον βίον διώγωμεν, μὲ tranquillam e£ quietam vi- 
tam degamus?. Euripides Rheso v. 982. "Asa διοίσει, sne 
liberis vitam deget. "Ἡμελλε τελευτᾷν, moriturus erat, pro 
γελευτᾷν τὸν βίον, [vid. F. Stosch. ad Elsneri Commentar. in 
Evang. Mattb. t. i. p. 62. Scuaxr.] apud Lucam Evang. 
vii. 2, nam τελευτᾷν proprie nihil aliud est,-quam inire. 
Plene Euripid. Hecub. 419. «ei τελευτήσω βίον"; Plato de 
Legibus: ᾿Ἐπιλιπόντων τῶν κληρονόμων, mortuis heredibus z 
supple, τὸν βίον. Lucianus alibi plene dixit: xai ὀγδοήκοντα: 
ἑτῶγ ἐξέωπε τὸν βίον. Et octoginta annorum homo vita exces- 
5t. ucianus t. iii. p. 222. ἀποσχόμενος ab3is τροφῆς, ἐξέωσε 
τὸν βίογ. ubi vid. Maium. .Diodorus Sic. i. c. 58. ix τροαιρέ- 
σεως ἐξέλιπε τὸν βίο. — Aliter defectum explet idem xx. e. 71. 
τινὲς δὲ ἀγχόνῃ τὸ ζῇν ἐξέλιπον. et in Excerpt. i. ii. p. 560. 
γομίσασαᾳ δι’ ἀμέλειαν αὐτὸν ἐκλελοιχέναι τὸ ζῇν. Sogags.]f. Κατ- 
ἔστρεψε absolute pro κατέστρεψε τὸν βίον, vitam finu, apud 
JElian. lib. iii. c. 4. viii. 17. vi. 12. etalios. Additur illud 
βίον apud Dionys. Halic. lib. vi. p. 318. τὸν βίον κατέστρεψε. 
[Apollodorus Bibl. iii. 7, 3. Τειρεσίας, ἀπὸ ταύτης σιὼν, αὐτοῦ 
τὸν βίον κατέστρεψε, — ZElianus de Nat. Anim. xiii. c. 21. Οὗτος 
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d Et 80" Isocrate: Μισὰ σοιαύσῃης 
Ψυχῆς Sia» ἄν τὶς φὸν βίον δύναιτο διάγειν. 
BsnNH. ᾿᾿ 

€ Et Isocrates in Panegyr. p. 192. 
"EronDievig cis βίον ἰσιλιύτησι.: BERNH. 

9* Hem Prsean. x. c. 3. xà) «ιλιννᾷ 
vv Bio, it. 1. 2. ii. 14, v, 6. vii. 6, 
Mica. 

f Adde Budeum Comm. L. Grec. 
p. 609.  Imitatur autem; Ellipsin ex 
Latinis Tacitus Annal. vi. 51, 9. * Sic 
Tiberius finivit, octavo et septuagesimo 
statis anno." ScnomrTG. Plene Jus- 
tinus x. c. 8. extr. eitam pariter cum 
Persarum regno finivit. — Vid. Arnt- 
zen. ad Dionys. Cat. Disticha p. 9T. 
SCHAEF, 

9 Τα Acus sepe xav! εὐφηρμισμὸν 
pro mori usurpatur per ellipsin ix σοῦ 
βίον, vel ix. τοῦ ζῆν, vel ἰξ ἀνθρώπων. 
Notum est, Latinos eodem sensu abire 
et discedere sumere.  LEgisN. 

* Quibus addi possunt ἀσοβοιτᾷν, 
ἀφοβαίνειν, ἀποίχισϑαι. — Sic Onosander 
C. XXXVi. πρὸς σοὺς ἀποιχομένους εὐσίβεια. 
Plene Epigrammat. lib. i. 1. ἀσοιχό- 
μένος [obrae..— In. imi δοσμαὶς εἶνα, apud 
JElianum V.H. lib. ii.c. 84. Plene 
habent Hesychius, Suidas. Aristoteles 
de Poet. c. xxi. ἐρεῖ φοίνυν --- ἱσαίραν 
foo, ἢ, ὥσσιρ Ἐμπιδοκλῆς δυσμὰς βίου. 
Quod ad «à ixziz s» attinet, absque v. 
Bí», V2ur9; poni negat Henr. Stepha- 
nus in Thesauro Gr. L. t. i. p. 785. 


[Fallitur. Apollodorus de Menandor 
in Gellii Noct. Att. xvil. c. 4. 'ECGuera 
φεγγήκονσα zal ios (sic Ms. Franequ.) 
ies» (Obiter moneo, Oiselium illic 
optime dedisse fx σε A. s. frustra re- 
pugnante Gronovio. Minus recte Valc- 
kenarius Diatr. in Euripid. Rel. p. 10. 
ix ys A. w.) Eustathius ad Odyas. p. 
1932.19. (p. 199. 43.) 9v καὶ "Aevi- 
put, lxAsiererrag "IerroAsvoo παρ᾿ Εὐμπίδῃ, 
owexweu. — Add. Fischer. ad Palweph. 
p. 108. ScHuaEr.] ᾿Απυψύχειν τὸν βίον 
lene occurrit apud Sophoclem in Ájac. 
Fla. v. 1656. In iaew» commodius 
ac nature convenientius subaudiri pos- 
sit σνεῦμα : quemadmodum occurrit apud 
Matth. c. xxvii. ver. 50. ἀφῆπο có πνεῦμα : 
Joh. xix. ver. 80. waeilex: σὸ πνιῦμας. 
Homerum ll. A. v. 524. Θυμὸν ἀποενείων. 
Graecorum more etiam Latini ἐλσῶς 
habent ezspirare. "Virgil. /En. lib. i. 
ver. 48. pro quo pléne idem lib. xi. 88$. 
Confizi ezspirant animas. Cicero Tus- 
cul. disp. lib. ii. c. 8. 
Frendens efflavit graviter extremum 
halitum. ' 
Βών vero exprimit Virgil. JEn. lib. ii. 
ver. 562. itam ezhalantem. In ἰξάγων 
ἑαυτὸν, manus eiolentas sibi inferre, sub. 
βίον. Suppleta vox legitur apud Dio- 
genem Laert. ]. vii. 130. ἰξώγειν ἑανσὺν 
ves βίου. SCHWEB. "Eo2uweg Scholias- 
tesad Lucianum t. iii. p. 292. a. 'Εξαυτὸν 
λιμῷ ἢ ἀγχόνη ἰξάγων. SCHAEF, 
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γὰρ μετὰ μικρὸν τὸν βίον κατέστρεψε. Phalaris Ixxxi. extr. οὕτω 
καταστρέψαι τὸν βίον. Sic et καταστροφή.  Elliptice Dionysius 
Halic. Ant. Rom. t. iii. p. 1361. οὐ μὴν εὐτυχοῦς γε διὰ ταῦτα 
καταστροφῆς ἔτυχε. Plene Diodor. Sic. i. c. 58. δόξας τῇ με- 
γελοψυχίᾳ τῶν πεπραγμένων ἀκόλουθον τυεποιῆσϑαι τὴν ToU βίου 
καταστροφήν. Vid. Toup. Emendat. in Suid. t. ii. p. 453. 
(coll. Valcken. Phalarid. p. xx. et Porson. ad Toup. p. 486.) 
ScHAEF.] Sic et in ἀποψύχειν. [Alciphron p. 450. 7maXo 

is, sis τὴν ἕω dui pube. καὶ ὃ μὲν ἐχτάδην χεῖται, X. T. À. 
quem locum si in promtu habuisset Toupius, mirarer ni admo- 
visset ad illud Longini xlii. τὰ ἐκτάδην ἀπόψυχα. SchaEr.]* 
Sophocles enim plene dixit, τὸν βίον ἀποψύχειν, et Euripides, 
βίον ἐκπνεῖν, in Oreste, v. 496. mE 

᾿Ἐδεὶ γὰρ ἐξέπνευσεν" Αγαμέμνων βίον. 

Postquam enim Agamemnon ezspiravit vitam. 


* BIOZ, VICTUS, sive, que ad vitam sunt necessaria. 


ld vocabulum addendum ad dictionem oi ἔχοντες, et oi μὴ 
ἔχοντες ; Euripedes probat in Hel. v. 440. 
Ἐκ δὲ μὴ ᾽χόντων βίον 
Οὐδ᾽ εἰ ϑέλοιεν ὠφελεῖν ἔχριεν ἄν. 
—Qui ipsi destituuntur vile necessitatibus, 
Neque alios, etiam si velint, adjuvare poterunt. | 
Quam supplendi rationem ego praferendam censeo clariss. 
Bos opinioni, τὸ χρήματα addentis. Cum enim ejus ἐλλείψεως 
fundamentum non adduxerit ille, probabilior erit, quse aucto- 
rum Graecorum exemplis constat. ῥξκανη. 
* Non est, quod Bosii sententiam in ἔχειν τὰ χρήματα de- 
seramus.  Plenam forman habet Marc. c. x. 28. oi τὰ χρήματα 
Pxerres, et Luc. c. xviii. 24. ScuwzB. 


* BAAZTHMA, GERMEN. 
Βλαάστημα, in Apocal. ix. 4. πᾶν χλωρόν. Macn. 
* BAAZDHMOSZ, BLASPHEMUS. 
Βλασφυημος, in Matth. xii. 32. Kai ὃς ἂν εἴπῃ λόγον. Mic. 


* BAEMMA, VULTUS. 

In adjectivis variis ἐλλιπῶς cum βλέπειν junctis, e. g. σραέα, 
ἀμοδρὸν, δεινὸν, τιτανῶδες, ὀξὺ, δριμὺ, βλέπειν, subauditur, βλέμμα 
cum Prapositione κατά. Sic Homerus lliad. A. 105. xax 
ὀσσόμενος. Expressum nomen habet Herodianus lib. iv. cap. v. 
ἃ. 17. βλέμματι δριμεῖ ἀφορῶν. Gireecam. formam ssepe. expri- 
munt Latini Poetz. Virgilius JEn. lib. vi. 467. Torva tuen- 
tem Lenibat dictis animum. | Pro quo Latina eaque plena locu- 
tione Ovidius Metam. lib. v. 92. lle tuens ocults àmmitem 


& Luc. xxi. 26. Sic ἰξέσνιυσι. Marc. xv. 37. Luc. xxiii. 46. Mica. 
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Phinea torvis. Schwxs. Homerus Il. B. 269. ἀχρεῖον ἰδών. 
ubi vid. Clark. [cujus Valckenariique (Adnot. Crit. in N. F. 
P. 941. Collectaneis accedant hec: 'Timocles Athens t. ii. 
p. 361. "Apg» βλέπων. Longinus xv. βλέπουσιν ᾿Εριννύας. Epigr. 
adesp. cX. νηλιποκαιβλεπέλαιοι | ZEschylus Suppl. v. 213. sq. ed, 
Sch. mai. ex preclara eximii Critici (Supplem. ad. Praefat. in 
Euripid. Hecub. p. xxxvi.) emendatione: 
᾿ τὸ μὴ μάταιον δ᾽ ἐκ μετωποσωφρόνων 
ἴτω προσώπων ὄμματος "παρ᾽ ἡσύχου. | 

Plene Aleiphron p. 116. «às οὖν Taxspov βλέπεις βλέμμα.---αὐϑὶ 
non audiam Berglerum βλέμμα pro spurio habentem. Possis 
item βλέσπος, nomen Attice dialecti proprium, (v. Gregor. de 
Dial. p. 17.) subaudire. Conf. Porson. 1. c.—Referas huc 
Alciphronis illud iii. 3. χαλάσας τὸ βαρὺ xai ἀμειδές. nisi. μέτωπον 
subaudire malis, memor Aristophanei Vesp. v. 650. χαλάσας 
ὀλίγον τὸ μέτωπον.  SCHAEF. 


BOHOEIA, AUXILIUM. 


Hujus vocis accus. deest nonnunquam post τὸ ἐπαρκεῖν τινι, 
Tuppeditare alicui. Theocr. Idyll. xxvi. ἐπαρκεῖν τέκνοις. 
1 Tim. v. 10. εἰ ϑλιβομένοις ἐπήρκεσεν. [ad. q. 1. Kypkius: 
** Quum ἐπαρκεῖν proprie notet, largiri, suppeditare, e& cum 
casu quarto jungi soleat, ut in hoc Josephi ant. lib. viii. 
cap. ii. p. 264. ταῦτ᾽ οὖν ἡμῖν ἐτσάρκεσον: ubi sine hoc casu vox 
ponitur, supplere potes τὰς χρείας, necessitates, aut simile 
quid." Sepius sufficit subaudiri zi, c4. Sic Xenophon 
Mem. i. 2, 60. sow ἀφ όνως ἔπήρκει τῶν ἑαυτοῦ. ScHAEF.] 


* BOAH, JACTUS. ] 


In formula ἐντὸς βέλους εἶναι apud Arrianum i. p. 7. οἱ δὲ ὡς 
ἐντὸς βέλους (Scil. BoX7s) ἐγένοντο. Ζ{{. Ὁ670 quum 1nira teli 
(jactum) essent. Et p. 17. Kai oi μὲν ἀμφὶ τὸν l'Aavxiay εἴσω 
βέλους τπαρελϑεῖν οὐκ ἐτόλμων. ΟἸἰαμοΐας vero, et qui cum 1lo 
erant, non audebant intra teli (jactum) pervenire. Adde eun- 
dem lib. ii. p. 146. [Xenophon Cyrop. iii. 3, 69. sapnyyén- 
σεν ἐπὶ τοόδα ἀνάγειν ἔξω βελέων. Mox : "(s δ᾽ ἔξω βελέων ἐγένοντο, 
x. T. 4. Diodorus Sic. xx. cap. 6. ταῖς γὰρ ἐσχάταις τῶν  Árya- 
SoxAéous (νεῶν) αἱ τορῶται τῶν αρχηδονίων ἐνέβαλλον, ἐντὸς βέλους 
οὖσαι. Mox: εἶθ᾽ οἱ μὲν Καρχηδόνιοι πρύμναν ἀνακρουσάμενοι, μι- 
.Xpóy ἔξω βέλους ἐφώρμουν. Lucianus t. i. p. 251. ai δὲ Μοῦσαι 
διὰ τί σοι ἄτρωτα, καὶ ἔξω βελῶν εἰσίν ; Similiter Xenophon Cy- 
rop. i. 4. 23. . ἐντὸς γιγνόμενον ἤδη τοξεύματος. — Sic intelligendum 
in Plutarchi Vita Agesil. t. iii. p. 639. ed. Reisk. ἐντὸς QiAsi- 
ματος. Milites ibi de osculo militariter jocantur. Prwecessit 
enim: τῇ Φυγῇ τοῦ φιλήματος. | Sequitur : ἐγὼ γάρ μοι δοκῶ τήναν 
τὰν μάχαν τὰν περὶ τοῦ φιλάματος ἅδιον ἂν μέχεσϑαι πάλιν, x. τ. À. 
uti edendum erat. Cf. Meletem. Crit. i. p. 60. Scnazr.] 
Integre βελῶν βολαὶ leguntur 2 Maccab. v. 3. Sic ex Latinis 
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extra teli. γαοίμηι dixit Curt. iii. 10, 1. procul teli jactu, id, iv. 


9,8. ScHoxTTG. 
* BOTANH, HERBA. 


Subaudiendum est in Κενταύρειος, vel Κενταυρεία. Qua ra- 
tione et Latini Centauream, i.e. herbam ἃ Chirone Centauro 
sic dictam, ponunt, Plin. xxv. 6. Forte etiam in σσανάχεια, in 
óx»xriÀos, quae est AÁnchussm species, et in οἰνοῦττα, qum est 
herba, qua gustata corvi et canes inebriantur.  Plene οἱνοῦτο 
τα βοτανη est apud Athenzeum, x. p. 429. "Vid. Elian. Var. 
Hist. ii. 4. Spanhem. ad Aristophanis Plut. 1122. Lxisw. 

* In variis herbarum speciebus, e. g. Λυσιμάχιον, ᾿Αβρό- 
τόνον. " AxaySos, ᾿Αδίαντον,᾿Αλϑαία, Masa, ]ανάκεια, Νηπενθὴς, 
aliisque τὸ Βοτάνη subauditur: ad quam subintellectam vo- 
cem Adjectiva, sepius in diverso genere ejusmodi Substan- 
tivis juncta, respiciunt. v. Sanctii Minerv. lib. iv. c. 4. p. 583. 


ScRhWEB. 
BOYAEYTHPION, CONSILIUM. 


In τὸ χοινὸν deest βουλευτήριον. "Thucyd. lib. ii. cap. 12.—29ó 
τροσεδέξαντο αὐτὸν ἐς τὴν τοόλιν, οὐδ᾽ ἐπὶ τὸ κοινόν, ubi Scholiastes : 


τὸ xowóy* βουλευτήριον δηλονότι P. 


ΒΟΥΛΗ, CONSILIUM. 

In ἡ σύγκλητος, quod sepius apud Herodianum, supprimi- 
tur βουλή. Plenius τὴν σύγκλητον βουλὴν dixit /Elian. Var. 
Hist. iii. 17. q. d. catum senatorum convocatum : nam ἀπὸ 
τοῦ συγκαλεῖν, α Convocando, σύγκλητος dicitur. [Sic Inscrip- 
tiones habent nunc, "Ejofe τῇ Συγχλήτῳ xai τῷ Δήμῳ, nunc, 
"E3oks τῇ Βουλῇ xai τῷ. Δήμῳ. Conf. Valckenar. Epist. ad 
Roverum p. I|xx. Aliter, ut poeta, explet Sophocles Antig. 
v. 159. sq. $n σύγκλητον τήνδε γερόντων llpoU3ero λέσχην. de 
q. l obiter magnus Interpres ad Lucianum t. i. p. 483. a. 
ScuAEF.] 

Βουλὴν, in ἐς μίαν, ut apud Homer. Iliad. B. v. 379. [Conf. 
Fischer. ad Weller. iii. 1. p. 254. ScBazr.] 

Ei δέ τοοτ᾽ ἔς γε μίαν βουλεύσομκεεν---- ᾿ 
Si quando in unum (consilium) consultabimus. 

* De hoc similibusque egregii Duumviri, Jacobsius ad 
Epigr. adesp. ccexcviii. ver. 6: **'Es μίαν--- ΕΓ se Juncttm, si- 
mul, significat, ut apud Homer. Iliad. B. 379. εἰ δέ τοοτ᾿ ἔς ya 
μίαν βουλεύσομεν.  ZElian. Hist. An. v. 9. εἰς μίαν νοεῖν xai τὴν 
αὐτήν. Meleag. ep. cxxviii. 13. ἐπεὶ καὶ Μοῦσαν" ἔρωτι Καὶ Χα- 
pras Σοφίᾳ εἰς μίαν ἡρμόσαο. Cf. Abresch. in Auct. ad Thu- 
eyd. p. 368." [qui excitavit Thucydideum lib. v. c. 111. extr. 
μιᾶς wépi xai ἐς μίαν βόυλήν.)  Huschkius. Αι]. Crit. p. 53. 


* Σρήδρων supplet Aristides Serm. — tum devita Apollon. iv. 5. et Andr. Mo- 
Sacr. iv. p. 614. quod eodem recidit.  rellius in specimine univ. rei moneta- 
Vide, qui notat Olearius ad Philostra- — rie antiquae p. 26. sq. ΒΘΟΒΟΞΤΤΟ. 
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€ (irmci utrumque dixisse videntur, εἰς ἕνα et els μίαν τινὶ, v. c. 
ἁρμόττεσϑαι. καϑεύδειν, ratione habita subjecti preecedentis. De 
forma communi εἰς £y nemo dubitat. Masculini generis exem- 
plum occurrit apud Theocrit. Eid. xx. 37. 

᾿Ενδυμιίίων δὲ τίς ἦν ; οὐ βωκόλος ; ὅν ye Σελάγα 

Βωκολέοντα φίλασεν" ἀπ᾽ Οὐλύμπω. δὲ μολοῖσα 

Λάτμιον ἀνγώπος 3AS 5, καὶ εἰς γα τταιδὶ κάϑευδε, 
Magna hic est Criticorum dissensio. Scaliger εἰς ἐν corrigit, 
quod versum enervat: D. Heinsius εἰς ἅμα, quod placet Valc- 
kenario: alii εἰς ὁμὰ, Brodteus denique εἰς στόμα hinc effecit, in 
quo reconditi aliquid inesse debet, quod equidem non assequor. 
Reliquum est, ut vulgatam revocemus ; de quo nupo viderint 
alii." Scnmazr. 

* In ἐπιλαμβάνεσϑα:,ι. — Palsephatus, κεφ. ὃ. ' Isrsrorgopeiv οὗτος 
ξπελάβετο, pro οὗτος ἐπελάβετο τὴν βουλὴν τοῦ ἰπταοτροφεῖν, COMÁ- 
lium cepit equorum  alendorum. Bzmwn.  Infeliciter fabri- 
cata Ellipsis: quo nomine Bernholdum jam Fischerus Ind. 
&d Paleph. reprehendit. Ipse vir doctissimus ad ]. c. p. 36. a. 
** ἐᾳιλαμβανεσϑαι, inquit, dicuntur eleganter omnino ii, qui 
aggrediuntur et instituunt aliquid facere." Hanc elegantiam, 
de qua H. Stephanum nihil monuisse queritur, vellem certis 
exemplis demonstrasset: nam Palephateum corruptum est, 
scribendumque iaorpopeiy οὗτος ἐπεβάλετο, Quod si forte con- 
fugere voluisset ad Diodoreum Excerpt. t. ii. p. 573, 5. τὸ 
χατὰ T4» Βλυμαΐῖδα τέμενος τοῦ Διὸς GUAE» ἐπιλαβόμενος,. monuis- 
sem ut inspiceret Wesselingii Addenda, ubi Vir Summus, 
** Ordo et sententia verborum, inquit, postulant sibi ἐπιβαλό- 
μενος. — Ita lib. xviii. 60. τῶν ἐν ἐξουσίαις ὄντων ἰδιοιχραγεῖν ἐπιβαλ.- 
λομένων. et. cap. 64. p. 305. καὶ διαγωνίζεσθαι πρὸς τοὺς ἐπιβαλ- 
λομένους τολιορκεῖν τὴν Φρουράν. ut insuper adjungam hac ἃ li- 
Ὀγαγί 8 confundi ssepe, non opus videtur. Conf. lib. xviii, 4. 
p. 260." Lib. i. cap. 3. τῶν ἱστοριογράφων οὐδεὶς ἐπεβάλετο αὐτὰς 
μιᾶς συντάξεως τοερεγραφῇ τοραγματεύσασϑαι. ΝΙ͂ΟΧ : τοῖς μὲν γὰρ 
ἐπιβαλλομένοις διεξιέναι τὰς τῶν τοσούτων συγγραφέων ἱστορίας x. T. A. 
Lib. xvi. cap. 21. ἐπεβάλοντο πολιορκῆσαι τὴν τῶν Βυζαντίων τό- 
λιν. Lib. xvii. cap. 47. τοῦτον ἐπεβάλετο κύριον ἀναγορεῦσαι τῆς 
πόλεως. ΠΡ. 73. οὗτος δ᾽ ἐπεβάλετο μὲν ἀϑροίζειν x. T. A. ubi Cod. 
item vitiose ἐπελάβετο. Add. Meletem. Crit. i. p. 103. sq. 
Quintus Mcius iii. v. 5. μάτην devia" ἐπιβάλλῃ. ScHAEF. 

Βουλῇ, in κοινῇ, [si quidem de constito sermo est. Sed om- 
nino in talibus praeferenda ratio Musgravii, de qua vid. supra 
Υ. ᾿Αρχή. ScHAEF.] ut Xenoph. K/p. mai). i. 33. "AÀ χρή ax 
χοινῇ σὺν Κυαξαρῃ cxoweic3o:: que communi (consilio cum 
Cyazare deliberare te oportet. ldem lib. ii. cap. 29. — Zxosreiv 
δ᾽ ἀξιῶ κοινῇ xai σὲ xai ἐμέ: deliberandum esse communi 
(consilio) et tibi et mihi censeo. ubi χοινῇ pro κοινῇ βουλῇ», 
quod Livius dixit, commun: constlto aliquid. facere, lib. xlii. 
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* [tem in ἰδία, ubi de connito sermo est. Euripides in 

Iphig. Aul. v. 1363. 

KA». Ἰδίᾳ πράσσων, ἢ στρατοῦ ταχϑεὶς ὑπὸ; 

τὸ ἰδίᾳ τυράσσειγ, ταὶ τὸ κελεύσαντος κοινοῦ βουλεύματος τράσσεσθαι, 
ἀντιτάσσεται ἀλλήλοις. Quserit enim ex Achille Clytemnestra, 
privato Ulysses consilio, an exercitus jussu veniat ad abdu- 
cendam virginem. Ergo privatum consilium. e£ commune 
decretum opponuntur. Non igitur dubium, quin τὸ ἰδίᾳ, di- 
catur pro ἐν ἰδίᾳ βουλῇ, privato ausu, sive nemine jubente. 
BzzxH. 

Βουλὰς in συμβάλλειν. Luc. in Act. Áp. cap. iv. ver. 15. 

: τρὸς ἀλλήλους, οοπζογοδαπέ inter se. quod pleno ser- 
mone diceres, συνέβαλλον βουλᾶς τρὸς ἀλλήλους. uripides 
συμβάλλειν βουλεύματα dixit in Pheeniss. v. 700. . .. 

Θέλω πρὸς αὐτὸν συμβαλεῖν βουλεύματα. 
Volo cum ipso conferre consilia!. 
Quod Terent. Heaut. iii. 1. Conferunt connilía adolescentes. 

* Integram locutionem habet etiam Herodianus lib. i. 
cap. ii. 8. 3. ᾿Ἐξέδοτο ἀνδράαι τῆς συγκλήτου βουλῆς ἀρίστοις. In 
ἰδίς subaudiri βουλῇ luculenter probat locus in Smyrnseorum 
Decreto inter Marmora Oxoniensia ἃ Prideaux edita p. 5. 
Καὶ κοινῇ ὑπὸ ToU πλήϑους, xai ἰδίᾳ ὑφ᾽ ἑκάστου τῶν πολιτῶν, ltem 
in veteri inscriptione apud Reinesium p. 500. Καὶ κοινῇ καὶ 
ἰδέᾳ δεδόχϑαι TQ δήμῳ ἐπαινέσαι Μενδίκαιον. | In Homeri lliad. B. 
v. 367. ϑεσπεσίτι, 8. βουλῇ vel γνώμῃ. [Heynius t. iv. p.. 266. 
malit μοίρα. Jeoweoía de arte vaticinandi dixit Scholiastes ad 
Aristoph. Plut. v. 1l. ubi, si quid subaudiendum est, sup- 
pleas ἐπκιστήμη. ScHaEF.] Et Hiad. 1. v. 76. ᾿Εσϑλῆς. xai 
wuwryuS, S. βουλῆς. Apud JEschylum Pers. v. 628. τοιστὰ ξυμ» 
φέρων βουλεύματα. ἴῃ τὰ ἀπόῤῥητα sub. βουλεύματα, consilia ar- 
cana, quando nimirum contextus ratio fert. Sic Latini quo- 
que Juss; habent. Curtius lib. iv. cap. vi. 8. 5. More Per. 
sürum arcana regum miram celantium fide. Pleno sermone 
Horatius lib. iii. od. xxi. 15.—tv sapientium Curas et arcanum 
Jocoso Conasitum retegis Lao. Scawzn. 


* BOYZ, BOS. 


In ἕλιξ absolute posito apud Euripidem Bacch. v. 1168. 
Pleno sermone ubique est apud Homerum. In εἱλίποδες apud 
Theocritum Id. xxv. v. 131. In utraque voce Ellipsin supplet 
Homerus Il. I. v. 462. ) 

Πολλὰ δὲ ἴφια μῆλα καὶ εἰλίποδας ἕλικας βοῦς. 
Sic bos apud Latinos in quibusdam epithetis subauditur. Ho- 
rat. Epod. ii. v. 11. Aut in reducta valle mugtentium Prospectat 
errüniis greges.. SCHWEB. | 


! Sic et in zeoravridw3e Galat. i. 16. ii. 4, 6. ScHOBTTG. 
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* BPABEION, BRABEUM. 


In loco Paulino Philipp. iii. 12. Οὐχ, ὅτι ἤδη ἔλαβον. Non 

od jam adjprehenderim. Quam vocem Alex. ' Morus ad 
Τ 6o. ix. 24. subintelligit, quippe qu& eo loco expresse ad- 
ditur. Beza subaudit metam in versione, sed nos melius pu- 
tamus id subintelligi, cujus integra phrasis adest. , Quid, 
quod et v. 14. Paulus expresse mentionem faciat τοῦ βρα- 
βείου! Confer, que Hammondus notat ad Roman. ix. 30. 


ScuoETTG. 
* BPEQOZ, INFANS. 


. In adjectivis quibusdam neutris. Hippocrates Aphor. iv. 
]. Τὰ δὲ νήπια) καὶ τὰ Ὡρεσβύτερᾳ. Callimachus hymno in 
Dianam v. 29. 

— — —-Ürt μοι τοιαῦτα ϑέαιγαι 


Τίκτοιεν. 
Quando mihi tales (liberos) Dez 
Pepererint. ! 


De phrasi ἐν γαστρὶ ἔχειν, sub qua nonnulli βρέφος volunt sub- 
audiri, vide infra in ἔμβρυον. ΘΟΉΟΕΤΤΟ. 


* BPOMA, CIBUS. 


In ἔνϑρυπτα. Harpocration : εἰσὶ δὲ ἔνϑρυπτα τὰ ἐκ σεμμέτων, 
2) τὰ ἐνθρυβόμενα βρώματα, cibi e cochs aut intritis confects. 

Vid. Toup.. Emendat. in Suid. t. ii. p. 203. Est Latinorum 

ntritun s. Intrita, pro quo plene Phaedrus i. 26, 7. intrito 
cibo Plenam lagenam posuit. ScHAEF.] τὰ πολυτελῆ, lauti 
cibi. Alciphron epist. i. 21. σιτεῖται δὲ οὐδὲν . τῶν πολυτελῶν, 
comedit autem mihil.opiparum*  Βοβόξττο.. Referas, si pla- 
cet, huc etiam ἀγαϑάα. Suidas t. i. p. 16. 'AyaSa- ἐπὶ τῶν topos 
ἀατόλαυσιν xai εὐωχίαν σιτίων xai ποτῶν ἐχρήσατο Ἐξενοφῶν (vid. Lex. 
Xenoph. t. i. p. 10.) τῇ λέξει. Conf. Priczei Annofat. in Evang. 
sec. Luc. i. 53. c. 205. Scnazr. 

* Porro in hujusmodi verbis, qui ad victum pertinent, 
subintelligendum est τροφὴ, βρώματα, aut simile quid. Actor. 
x. 10. xai ἤϑελε γεύσασϑαι : cet voluit gustare. Joann. vi. 12. 
ὡς δὲ ἐνεπλήσθησαν : quum vero impleti essent. Sic ἑτοιμάσαι, 
Marc. xiv. 15. Luc. xxii. 12. Huc referunt quidam et τὸ 
συγχρᾶσϑαι Joann. iv. 9. sed quod plura, quam victum solum, 
complectitur. ScuoxTTo. | 

* [n τὸ sag αὐτῶν apud d. Lucam c. x. v. 7. omnino mihi 
cum Bosio subaudiendum videtur παρατιϑέμενα : nisi quod ad 
plenam orationem addendum esse censeam: βρώματα xai τό- 
ματα. ltasane etiam Polybius t. i. p. 291. ᾿Απογευόμενοι τῶν 


* * In uorrwcir, i. e. intritum ez al- — adspersa, extrema cona olim circum- 
liato, caseo, et aceto. Yn λείχειν ἱπίσαστα — ferri solita, ut sitis provocaretur. Vid. 
apud Aristoph. Equit. v. 103. Πυΐυ5- —Scholiast. ed Aristoph. 1. c. LaisN. 
modi ἐφί σασφα, seu cibaria rebus saleis 
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παρακειμένων : ubi aliquot vocibus interjectis sequitur Bpwua- 
τῶν. En integrum locum: Kai yag ἐκεῖνοι τσάντων ἀπογευόμενοι 
τῶν τοαρακειμλένων, οὔτε κατὰ τὸ παρὸν οὐδενὸς ἀληϑινῶς ἀπολαύουσι 
τῶν βρωμάτων, εἴς. Sic Horatius lib. ii. sat. viii. 10. 
—— — —Albanum, Maecenas, sive Falernum 
Te magis adpositis delectat. |. 

In eror érgov non incommode subaudiri videtur βρῶμα. Luc. 
iii. 42. [ad. q. I. vide Priceum cap. 347. ScHAEgr.] Quam 
ellipticam loquendi rationem sequuntur etiam Romani in de- 
mensus : pro quo plena oratione habent demensum cibum. 
Vid. Plautus Stich. Act. i. Sc. ii. v. 3. Unde pro eo est 
Top apud Matth. cap. xxiv. 45. quam vocem subintelligere 
possis in σιτομετρία, ut reperitur in Tab. Ancyrana apud Mont- 
fauc. in Pale&ogr. Gr. p. 154. Scuwzs. 


* BYPZA, PELLIS. 


Hsec vox subaudienda in βοείη apud Dionys. Perieg. v. 287. 
et in τπαρδαλέη v. 181. Vid. que notantur sub voce δορά. 


LarisN. 
* BOMOS,, ARA. 


Omittitur aliquando in ἐπὶ, quando cum nomine Dei cujus- 
dam positum est. Arrianus i. p. 32. Θῦσαι δὲ αὐτὸν καὶ Πριάμῳ 
ἐεὶ ToU Διὸς τοῦ Egxsioy λόγος χατέχει. — Sacrificasse etiam eum . 
Priamo ad Jovis Hercei (aram) fama est. Integrum est ἐπὶ 
βωμοῦ τοῦ Διός. ScHoETTG. 

* [n quibusdam lapidum epigraphis post verbum zo 
subintelligendum videtur βωμῷ. E. g. apud Smithum p. 49. 
ἢ βουλὴ ἐτείμνησεν Πόπλιον x. τι Δ. Suppletur in epigrammate 
ibid. p. 33. βωμῷ τειμυνήσας σεμνοτάτην. ltem apud Sponium 
t.i. p. 419. Est autem βωμὸς ara. sepulcralis, ut in alio la- . 
We p. 38. ὁ βωμὸς xai oi σωροὶ Aix. Παίτου Αὐρηλιανοῦ. — Conf. 

isc. Obs. Crit. vol. iv. p. 351. vol. viii. p. 206. F. Sr. 


T. 


* l'AAA, LAC. 


In Xuagoio apud Theocritum Id. xxv. v. 105. Πινέμεναι λιαροῖο. 
8. ποτὸν γάλακτος. SCHWEB.  Prestat lectio Valckenariana, in 
qua nihil subaudiendum : σινέμεναι λαροῖο μεμαότα πάγχυ yaAax- 
τος. SCHAZPF. 


* lAMOZ, NUPTLE. 


In ὥρα et ὡραία, quando de virginibus nubilibus usurpatur. 
Herodianus i. 2, 3. Τὰς δὲ Swyaripas ἐν ὥρᾳ (86. γάμου) γενο- 
μένας, filias, que (nubiles) erant. Supplent Artemidorus i. 
81. p. 71. ὥρᾳ γάμων. Arrianus iv. p. 284. et Scholiastes 
Theocriti Idyll. ii. 66. αἱ ὥραν ἔχουσαι γάμον. Confer et ea, . 
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qute notavimus ad 'T'hemistoclem ep. xiv. 8. SoHogTTo. Add. 
Fischer. ad Weller. iii. 1. p. 252. ScnuaRr. 

* In ἄωρος, cum de personis matrimonio jungendis sermo 
est, subaudiri potest v. γάμος. Sic Lucian. €. 1. p. 265. Τοῦ 
Θησέως ἄωρον ἔτι ἁρπάσαντος. ἴῃ ὑπέραχμος 1 Cor. vii. 36. In 
locutione, ἐν ἀκμῇ εἶναι. δίς Lucianus l. c. εἰς ἀκμυὴν κατέστη. 
Plene habet Dionysius Hal. lib. i. p. 62. "Ev ἀκμῇ γάμου γενο- 
μένην. — Alias posset etiam subaudiri v. ἡλικία. ScHWRB5. 

* Suppleas etiam γάμων, quoties &yyos de casto, pudico di- 
citur. Plene sepius. Xenophon Ephes. ii. c. 13. extr. ἐχό- 
puras τηρήσειν αὐτὴν γάμων ἁγνήν. — Precesserat: ἄχραντον Tnp7. 
σαι. Vid. Valckenar. ad Euripid. Pheniss. v. 953. ΘΟΗΑΕΡ. 


* l'ETENNHMENOZ. 

Quum d. Joannes i. ep. iii. 9. integre dicat, ὃ γεγεννημένος 
ix τοῦ ϑεοῦ, dubium non est, quin idem participium in antece- 
dentibus et sequentibus, in phrasibus ἐκ τοῦ διαβόλου, ἐκ τοῦ 
3v), supplendum sit; atque adeo hm idem valeant, ac ad- 

latio rZ τέκνα ToU ϑεοῦ xai τὰ τέκνα τοῦ διαβόλου. ver. lO. 


. ST. 
DTETONOZ, EXISTENS. 
τὸ γεγονὼς, vel aliud participium verbi substantivi 
subaudiendum relinquitur.  Hesiod."E»y. v. 416 
μετὰ δὲ τρέπεται porcos χρὼς 
ΠΠολλὸν ἐλαφρότερος. 
-- — — Mutatur humanum corpus, 
Quod multo levius (est). 
ubi Tzetzes: λείπει τὸ γεγονώς. ΕἸ passim in N. T.* 
* In oi πάλαι, oi τορότερον, oi &vo ey, oi Togo ἡμῶν, S. yeyovóres. 
qu& ubivis obvia. Adde Luc. i. 70. Scuwxs. ' 


* ΓΈΛΩΣ, RISUS. 


In proverbiali illa locutione Σαρδώνιον γελᾷν, quod dicitur de 
iis, qui in suo, vel etiam aliorum damno rident, sub γέλωτα. 
Lucianus t.ii. p. 5902. Σαρδώνιον γελῶντες ἔλεγον. — Homerus 
Od. €. v. 302. Μὲείδησε δὲ ϑυμῷ Σαρδάνιον μάλα τοῖον. [Hinc 
sumsit Plato de Rep. i. t. vi. p. 166. ἀνεκάγχασέ τε μάλα σαρ- 
$ónoy. Vid. Timsi Lex. Plat. p. 230. Scholia in ἢ. I. Platon. 
p. 144. habent σαρδάνιον. quam formam veteres in Homero 
videntur pretulisse. Meleager lil. v. 4, τάχα «ov σαρδάνιον 
γελάσεις. ubi Planud. σαρδόνιον. Epigr. adesp. cexxxii. extr. μὴ 
xai σαρδάνιον γελάσῃς. ScHAEF.] Integre est cum alibi, tum 
apud Ciceronem ad div. lib. vii. ep. 25. |. Rideamus γέλωτα 
Σαρδώνιον. ΘΟΗΎΕΒ. Plene, sed aliter, Sibyll. Orac. p. 122. 
ed. Gall. Σαρδόνιον μείδημα γελάσσετε. SCHARF. 


^ 


* Sic Actor. iv. 16. σαμιῶν X αὐτῶν, ες. yiynég, δίσημην, quod. per eos (erat 
factum). Adde c. iii. 24. ΒΟΉΟΕΤΤΟ. 
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DlENEGAIOZ, NATALIS. 


In ἡμέρα. Laert. iv. 48. 'O«aóre συνάγοι τοὺς φίλους εἷς τὴν "Αλ- 
χυσγέως τοῦ ᾿Αντεγόνου υἱοῦ ἡμέραν (Sc. γενέϑλιον.) Cum amicos con- 
gregaret ad (natalem) diem Alcyonis filii Antigomt. Jobus c. iii. 
v. l. Μετὰ τοῦτο ἤνοιξεν I9. τὸ στόμα αὐτοῦ, xal κατηράσατο τὴν 
ἡμέραν αὗτοῦ. Post luec os suum aperuit. Job, et exsecratus est 
diem sut (natalem sc.) [Hesychius : Ἡμέρα" τὰ γενέϑλια. ubi 
v. Interpretes. Plene Photius c.324. 45. τῇ γενεϑλίῳ ἡμέρᾳ. 
Ammonius p. 35. ἐν 7 ἕκαστος ἡμέρᾳ ἐγενήϑυ» αὕτη καλεῖται γες 
γέϑλμος ἡμέρα. γενέϑλιον ἦμαρ Crinagoras viii.3. Leonidas Alex. x. 
V. 1l. γενέϑαλιος ἠριγένεια Id. xxvi. v. 3. ScaaEr.] 


TENNHMA, FG?TUS. 


In τὸ ρωτότοκον.  Áuctor Epist. ad Hebrseos xi. 28.'O 
δλοθϑρεύων τὰ τορωτότοκα (8C. γεννήματα.) Qui perdebat primtitivos 
(faetus.)*. 

* DENOMENOZ, FACTUS. 


Perquam frequenter vox hec in oratione suppressa latet, 
ex orationis serie supplenda. Actor. x. 17. '()s δὲ ἐν ἑαυτῷ 
imwope. Plene cap. xii. 11. Kai ὁ Πέτρος γενόμενος ἐν ἑαυτῷ. 
Adde Luc. xxiv. 35. et 18. In ἀπὸ ὠγορᾶς Mare. vii. 4. 
Ita certe integre habet Herodotus lib. ii. cap. 78. "Esw» ἀπὸ 
δείπνου γένωνται. V. Wolfius ad h.1. Mirifice facit hec vox 
ad expediendam rariorem illam constructionem, qua Dativi 
Substantiva sequuntur bousas posita. E.g. apud Thucydid. 
lib iv. cap. 23. ἐσιδρομνὴ τῷ τειχίσματι. 8. γινομένη.  Quemad- 
modum apud Latinos factus in ejusmodi locutionibus mente 
concipi debet. Ex. gr. Sallustius Jug. cap. xxxiii. Quod 
neque insidie consuli procedebant. s. facte. "V. cl. Dukerus 
ad Thucydid. lib. v. cap. 46. Scuwxs.  Perquam amans 
Ellipsium sit, qui in talibus locutionibus ad hoc Mysterium 
confugiat. Imo, quod etiam Dukerus 1. c. monuit, im- 
lea cum dativo ideo junctum est, quod ἐωντρέχειν dati- 
vum regit. Smpissime enim verbalia eosdem casus regunt, 
quos verba unde descenderunt. Homerus ll. E. v. 546. ὃς 
τέχετ᾽ ᾿᾽Ορσίλοχον, τοολέεσσ᾽ ἄνδρεσσιν ἄνακτα. (ut Aristoteles Pepl. 
44 Αἰήτην Κόλχρισι ᾿ποολυχρύσοισιν ἄνακτα.) Od. A. v. 003. λή- 
ewJas ἐμοὶ χόλου. Sic Hymn. in Cerer. v. 410. λήξαις ἀϑανάτοισι 
XoÀeo xai μήνιος αἰνῆς. Euripides Phen.v. 948. Καδμῳ wa- 
λαιῶν " Apeos ἐκ μηνιμάτων.  Scolion viii. Βρομίαις ὁπαδὲ Nous. 
(pro quo Dionysius Halic. Art. Rhet. in. Μουσῶν xai ᾿Απόλλωνος 
izelai.) Thucydides ii. init. τῶν ἑκατέροις ξυμμάχων. Diodorus 
Sic. xix. c. 73. ἐπὶ βοήϑειαν rois Καλλαντιανοῖς. ubi al. ex glos- 
semate βοηϑήσων τ. K. Vid. ad h. 1. Wesselingius, qui etiam 


^ Sic hà τῶν exuipan, scil. γωνημώτινν, Matth. xii. 1. sas καὶ παλαιὰ, Matth. 
ui 59. MICH. 
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ex Latinis scriptoribus exempla excitavit. Add. Herodot. i. 
c. 11. f. Scnazr. 


ΓΈΝΟΣ, GENUS. 


Dicunt Greci, τὸ πρὸς πατρὸς, τὸ tpos μητρὸς : qus loquutio 
generis quandam conditionem ostendit, sed elliptica est, sup- 
plenda voce γένος. Suppleta reperitur apud /Esch. de Dem. 
Ἔχ τῶν Νομάδων Σκυϑῶν τὸ πρὸς μητρὸς γένος ὧν. In qua phrasi 
ante τὸ etiam subauditur κατὰ, ut sit: κατὰ τὸ πρὸς μητρὸς γένος 3 
quod ad stirpem maternam attinet. Item apud Herodian. i. 7. 

Deest etiam τὸ γένος in aliis, ut in τὸ ἀνθρώπινον, humanum 
(genus), [plene Dionysius Hal. Art. Rhet. in. οἰκτειράντων τῶν 
ϑεῶν τὸ ἀνθρώπειον ἐπίπονον γένος. quod compares cum loco Lu- 
cianeo t. iii. p. 368. κατελεήσας τὸ ἀνϑρώκινον. ὑπὸ τῇ ἀγνοίᾳ ἐλαυ- 
γόμενον. SCHARF.] τὸ κρεῖττον, τὸ ϑεῖον “, divinum (genus,) Numen?. 
Item in ἄρσεν.  Plene dixit Pausanias v. 377. ἄρσεν δὲ οὐκ ἐγένετο 
αὐτῷ γέγος. 

Item in γυναικεῖον. 1 Petr. iii. 7. “Ως ἀσϑενεστέρῳ σκεύει τῷ 
γυναικείῳ (Sc. γένει) ἀπονέμοντες τιμήν. Preestate muliebri (generi, ) 
tanquam infirmiori vasi, honorem. ΒΈΒΝΗ. 

* Adde Matth. c. xix. 4. "Aposy xai ϑῆλν ἑποίησεν αὐτούς. 
Integre Apollonius Rhod. lib. i. v. 824. 

Oi δ᾽ ἄρα ϑεσσάμενοι τοαίδων γένος ὅσσον ἔλεμπτο 

ἤΑρσεν ἀνὰ στολίεϑρον. 
Herodotus lib. ii. cap. 85. Τὸ ϑῆλυ γένος wav. Pro γένος idem 
habet γόνος. lib. iii. cap. 66. " Agasvos xai ϑήλεος γόνου. In t2poo- 
ἤχοντες. Polybius t. i. p. 113. s. γένει. propinqui, cognati. 
Scuwxsz. Plene hoc postremum in Hesychio t. i. c. 584. 
᾿Αστόξενοι" οἱ γένει μὲν τοροσήκοντες. SCHAEF. 

* Sub. τὸ γένος in ἀναφέρειν εἰς τια. Dio Cassius xxxviii. 
cap. 7. ἐς τὸν Νουμιδικὸν ἀναφέρων. ubi Reimarus: ** putarim, 
hec mutila esse, lerendumque, ὃ Μέτελλος ὃ ἐς τὸν Νουμιδικὸν 
τὸ γένος ἀναφέρων." Falso: melioraque amicum docuit Wes- 
selingius in egregia illa epistola p. 1500. b. ** Hec mutila 
putas, inquit, addique oportere τὸ γένος. Facile patior, id ad 
naturam dictionis intelligendam adscisci aliunde, adjungi ta- 
men minime.  Negligit certe Isocrates in Nicocle p. 92. et 
Philostratus de vitis Sophist. lib. i. 16. 8. 2. p. 901. ubi Cri- 
tias εἰς Δρωσίδην δ᾽ ἀναφέρων, prorsus uti hic." Suppleas etiam 
τὴν γένεσιν. Sic enim Arrianus de Exped. Alex. iv. c. 8. ἐς 
Δία dynvéy v αὐτοῖν ἡ γένεσις. vii. c. 20. εἰς ϑεὸν τὴν γένεσιν τὴν a o- 
τοῦ ἀνέφερεν. Ceterum sic vulgo dicebatur. Exquisitior hac de 
re est usus verborum ἀναδεῖν et avawray. Vid. Valcken. ad 
Herodot. p. 173. b. Scnaxr. 


* Áctor. xvii. 29. Micu. xxvi. T. Sic Ephes. vi. 12. «ee «X 
. à Τὸ Macjges, maternuin(genus.) Paean. τνευμασικὼ ez; σονυρίας. 1 Cor. vi. 1]. caca 
lib. vii. cap. 11. «i δωδικάφυλον, Actor. — «avra (sc. γίνη ἀνθρώσων) σπὶς $1. Mi C δὰ. 
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* ΓΕΦΥΡΑ, PONS. 


Subintellige in σχεδία apud Agathem. lib. ii. cap. 3. p. 7. 
ὅξη Δαρεῖος ἔζευξεν ἐπὶ Σκύϑας τὴν σχεδίαν. Quod Tennulius 
reddidit: quem Darius ponte junzit subitaneo, quum adversus 
Scythas expeditionem suscepisset. Idem vero in notis p. 80. 
duo heec Herodoti loca adjicit lib. iv. cap. 88. Δαρεῖος δὲ μετὰ 
ταῦτα ἡσϑεὶς τῇ σχεδίῃ, post hec Darius ponte sublicio delecta- 
tus. et cap. 89. διέβη τὸν Βόσπορον κατὰ τὴν σχεδίην, transmisit 
ponte subitario Bosporum. Ἐς, Sv. Id. lib. viii. cap. 97. γαυ- 
λούς τε Φυοινικηΐίους συνέδεε, ἵνα ἀντί τε σχεδίης ἕωσι xal τείχεος, 
x. T. A. Cap. 107. διαφυλαξούσας τὰς σχεδίας τοορευϑῆναι βασιλέϊ. 
(cap. 97. scripserat λύσοντες τὰς γεφύρας.) cap. 117. τὸν ᾿Ελλήσ- 
ποντὸν τῇσι γηυσὶ διέβησαν és" ABuSoy: τὰς γὰρ σχεδίας οὐκ εὗρον ἔτι 
ἐντεταμένας. Epigr. adesp. cliv. Βόσχορον ἰχ,ϑυόεντα γεφυρώσας 
ἀνέϑηκε Μανδροκλέης “Ἢρῃ, μνημόσυνον σχεδίης. Clarum est, his 
locis de ponte intelligendum esse: nam alibi de navi dicitur. 
Vid. infra v. Nas. Scnazr. 


* ΓΕΩΛΟΦΟΝ, COLLIS. 


In κάταντες apud Bionem Frag. iv. Ἐς τὸ κάταντες τῆνο. 
Expressa Ellipsi Theocritus Id. i. v. 13. “Ὡς τὸ κάταντες τοῦτο 
γεώλοφον. Potest etiam subaudiri χωρίον. ScHwzB. 


ΓΗ, TERRA. 


Intelligitur hzc vox in multis adjectivis feeminini generis, 
item in articulo fem. gen. sequente pronomine. Ex. gr. 
Ἢ οἰκεία, ἡ ἑαυτοῦ, ἡ ἑαυτῶν, [vid. Wesseling. ad Herodot. 
p. 620. b. Scmaxr.] propria, sua (terra), i. e. patria; ἡ 
ἡμετέρα, fosira. Polyb. Excerpt. Legation. xiv. p. 1119. σῶς 
οὖ κατάγουσιν αὐτοὺς εἰς τὴν οἰκείαν ; quomodo 1psos in patriam non 
reducerent ? Plutarchus Philopeem. 356. τὴν ἑαυτοῦ Quywv. 
Xenophon Κύρ. waj$.ii. 2. ---ἐπὶ τῆς ἡμετέρας, tn nostra (pa- 
tria). [Herodotus lib. viii. extr. ἐσβαλὼν ἐς τὴν ἡμετέρην. Ibid. 
cap. 142. recte scripsisse mihi videor «epi τῆς ὑμετέρης ἀρχὴν ὃ 
Sys» ἐγένετο. ScuaErF.] Lucian. Charidem. 791. ᾿Αδεῶς οἱ- 
χεῖν τὴν ἑαυτῶν, sine metu habitare suam (patriam). [Herodo- 
tus lib. viii. cap. 3. περὶ τῆς &xeivou ἤδη τὸν ἀγῶνα ἑποιεῦντο. quod 
recte tuentur summi Interpretes. Diodorus Sic. lib. xii. 
cap. Jl. περὶ τὸν ἰσϑμὸν τὸν πλησίον τῆς [Παλληνίων. ubi Wesse- 
lingius laudat hzc Luciani Icaromenipp. cap. 11. ἄρτι μὲν τὴν 
τῶν ἱκποπόλων Θρηχῶν καϑορώμενος, ἄρτι δὲ τὴν τῶν Μυσῶν. ad q. 1. 
pauca dedit Reitzius t. ii. p. 764. ScmBarEr.] 'H ἀλλοτρία, 
adiena. Maximus Tyr. Dissert. xxx. p. 303. —rà ᾿Αγαμέμινονι 
ἐπὶ τὴν ἀλλοτρίαν ἐλϑόντι: Agamemnoni 1n alienam (terram) ve- 
nienti. 'H ἀλλοδαπὴ, peregrina (terra). [Hesychius v. ᾿Αστό- 
Ina: —&£mi δὲ τῆς ἀλλοδαπῆς γεγονότες. ubi vid. Albert, —H 3s. 
μοσία, publica (terra): Dionysius Hal. Ant. Rom. t. ii. p. 937. 
χρραν T αὐτῷ Ὡροσέδηκεν ἐκ τῆς δημοσίας x. T. Δ. Ubi tamen 

E 


60 ELLIPSIS NOMINUM. 
etiam χώρας recte subaudias. Sed γῇ supplet ipse Dionysius 
p. 660. ἐκχωρεῖν τῆς δημοσίας γῆς. quamquam Vat. Cod. γῆς 
omisit. ScHAEF.] Ἢ ξένη, üt ἐπὶ ξένης, Sc. γῆς, in exilio. Eu- 
ripides Androm. v. 136. Γνῶϑι δ᾽ οὖσ᾽ imi ξένας. Ἢ βαρβαρος, 
barbara*. Απειρος, vel ἤπειρος. Plene Euripides Hippol. v. 
763. "Es ἀπείρου τε γᾶς ἔβασαν. Et 1n terram continentem de- 
scenderunt. ᾿Ὴ χέρσος, inculta (terra). χέρσος enim natura ad- 
jectivum est, notatque desertum etc. vid. Barnes ad Euripidis 
lectram v. 325f. Ἢ δορύκτητος, ferro debellata. 'H ὑπήκοος, 
subjecta, ut apud Dionem Cass. lib. xxxvi. p. 19. ᾿Εν τῇ ów- 
χόῳ (8c. y7), ?n (terra) nobis subjecta. 'H ἐνεγκοῦσα, que tulit 
aliquem, i. e. patria, apud Basil.5 Ἢ οἰκουμένη, habitabilis 
(terra) sive orbis, apud Lucam cap. ii. 1. et alibi passim. 

[t In οἰκουμένη interdum plura subaudienda sunt: tum 
scilicet, quum hac voce non universus terrarum orbis desig- 
natur, sed aliqua duntaxaf regio, qu& qualis sit, ex orationis 
serie constituendum est. Nempe tum nomen illius gentis, 
cujus ea est regio, subaudiendum. lta apud Aristoph. 
Scholiasten ad Equit. v. 725. ἡ οἰκουμένη haud dubie est ἡ τῶν 
“Ἑλλήνων οἰκουμένη, vel4 ὑπὸ τοὺς "EXX«was οἰκουμένη. ta alibi 
Smpe 5 οἰκουμένη, est plene ἡ ὑπὸ Ῥωμαίους οἰκουμένη, quie verba 
addit Herodian. v. 2.] 

*H τραφερὰ et ξηρὰ, arida, sicca. 
elliptice dicuntur pro γῇ QiXía, γῇ πολεμία. 
cap. 33. “Ἕως ἔτι ἐν φιλίᾳ ἐσμέν : usquedum 1n pacato sumus. 
et cap. seq. ἐν πολεμίᾳ, tn hostico. Dionysius Halic. lib. viii. 
p. 526. 'O Mapxuos περὶ τὸν ὄρϑρον ἀναστήσας τὴν στρατιὰν ἀπῆγεν 
ὡς διὰ φιλίας. et p. 502. ἀπῆλϑεν Ex τῆς πολεμίας. Monendum 


Sic φιλία et πολεμία etiam 
Xenoph. K. II. i. 


* Quomodo Latinis barbaricum dici- 
tur, nempe solum. — Eutrop. vii. c. 5. 
n. 7. ibidemque Cellarius in notis. 
Micn. 


Chrysost. orat. ὅσ, «» iaoe. μὴ &Xx. 
p. 15. καὶ «í λίγω e» εἰς σὴν ὑπερορίαν 
μεσάσσασιν ; quid dicam de tralatione in. 
externam (terram)? Loquitur de Josepho 


f ἡ ἔρημος, ἡ οἰκουμίνη. MitCH. 

Κ Ἢ ware, ria. Eustathius ad 
Tad. B. Ilaepiles aim. «“ατρίδα X μό- 
νον εἰπεῖν Dues ἔχε. Πατρίς τε γὰρ, γῆ 
δηλαδὴ, ἡ in σῶν πωνίρων. καὶ à «“αορί 
εἰσὼν, γὴν συνισέγω. Quid vero fami- 
liarius est Homero, quam ut dicat ««- 
vello; αἴης, vel muvoíla yains ? Sic ἡ wa- 
αλία, lio maritima. 1 Maccab. xi. 8. 

uce vi. 1T. ScuoETTG. 

* Adde LXX. Exod. xvii. 14. ix es; 
ὑπὸ vi» οὐρανόν. Sic Proverb. viii. 96, 
28. Deuter. xxix. 20. Micu. 

P Item in «aj» et Jud. — Hesiod. ἔργ. 
ii. v. 458. Αὔην καὶ διρὴν ἀρόων dobres 
xa9' ὥρην.  Siccam humidamque arato 
arationis tempore (terram). Γῆν enim in 
utroque adject. nom. est subaudiendum. 
BsnNnh. 

* In ὑπεριρία, quo vocabulo utitur 


e patria in Egyptum tralato. Articu- 
lus σὴν arguit absens nomen. Jdem 
verbum recurrit p. 76. πρὸς σὴν 9 
epa» parexir9n | inénres, (ci οὐκ Tyrus 
raise waeoíba, rel Brew. Xeno- 
phon Memor. ii. 8, 1. » Tj U " 
κοήμασα. Pausanias lib. v. cap. 5. t es 
ὑσιρορίᾳ xal οὐκ ἱνεὺς τῆς χώρας αἱ Termes 
σφίσιν insisnes lx. τῶν ὄνων. pro quo. He- 
rodotus de eadem re agens iv. cap. 30. 
ἐν τῇ τῶν τίλας. [Mox sequitur in Pau- 
sania : ᾿Ἰόνφ; δὲ ἀσὸ σῆς Ἠλείας, x. v. A. 
Scribendumne . 'Ióvr; δὲ σὲ cx; Μεσση- 
vías lo) τῆς EDaíias, x. «. 4. Cont. lib. vi. 
extr.] Aristides t. i. p. 185. ed. Jebb. 
và l» τῇ οἰκείᾳ παζορϑώματα, nal mé: 
αὖ và i» «x νὑπατριρίᾳ ὁμοίως “Ἑλλάδι καὶ 
βαφβάψ. Alciphron i. 11. in. σεόλον 
᾿ 79) διανοοῦνσ«, τοίμπεν εἰς τὴν ὑστρ-- 
“εἴαν, ναυμαχεῖν ἰϑίλοντιρ. ΒΟΗΔΕΡ. 


uu ru. δ] 


est, errare hic aliquando Interpretes in voce φιλία, dum pu- 
tantes esse substantivum, vertunt ἐν φιλίᾳ, 1n amicitia, cum 
sit, im amico, sive pacalo, 86. solo. Latini simili Ellipsi di- 
eunt, 1n pacato, in hostico, subaudientes solo. — Livius viii. 34. 
Sine commeatu vagi mililes (n pacato $n hostico errent. et 
eap. 38. Castra in hostico $ncuriose-ita posita, tamquam pro- 
cul abesset hostis. Plene autem τὴν πολεμίαν γῆν dixit Diony- 
sius Halic. lib. viii. p. 495. .--ἀπῆγγε τὴν στρατιὰν ὡς διὰ φιλίας 
y^. et p. 524. ὡς δια φιλίας γῆς ἀπάγειν. Dio Cass. lib. xxxv. 
p.2. Elliptice rursus p. 10. καϑάπερ ἐν. φιλίᾳ". 

* Inter verba hoc nomen requirit có wcoXsy. τοολεῖν enim 
pro τοολεῖν τὴν γῆν dicitur ab Hesiodo ἔργ. ii. 460. Eizo: «o- 
An», pro Eizpg: πολεῖν δεῖ τὴν γῆν, vere aranda vel proscindenda 
est (tellus). Eadem dictione utitur Virgilius, interpres He- 
siodi, Georg. i. 64, 65. 

—————— —— Terre 
Pingue solum primis extemplo a mensibus anni 
Fortes invertant tauri. BggNz. 

* Sic etiam in ῥήσσειν apud Homerum Iliad X. v. 67]. 
quatere terram pedibus. ln ἄκρα, promontorium. Homerus 

yss. I. v. 285. In ἡ ὀργὰς, terra Deo sacra. Dionysius 
Hal. lib. i. p. 20. In 4 ὕπαιϑρος. Idem lib. viii. p. 536. In 
ἢ ἐνεγκοῦσα.  'lhemistius Orat. i. p. 21. D. [Heliodorus 
JEthiop. p. 127. ed. Cor. Tí δὲ σκοχῶν, ὦ τάτερ, ἐσιώπα τὴν 
éxeyxovozs ; Musgravius ad Euripid. Troad. v. 831. (4 δέ σε 
γεναῤκένα Τροία τυρὶ δαίεται.) in Supplem. p. 931. b. laudat. 
Srnesium Epist. Ixxiii. xciv. et ciii. icitur etiam ἡ éveyxa- 
μένη. "Theophilus Paraphr. Institut. t. i. p. 183. ed. Reitz. 
εἰ στοργὴν ὄχει Tuepi τὴν ἐνεγκαμένην. ubi v. Fabrott. it. Jo. Ga- 
vell. in Addend. p. lxx. a. μὰ τάδ. Plene 4 γειναμένη γῇ 
habet Dionysius Hal. lib. ix. p. 601. Et πατρὶς y5. Idem lib. i. 
p- 9. χέρσου τῆς γῆς ἀφειμένης. Idem lib. x. p. 078. Denique 
in Nominibus regionum, e. gr. 'Aciz, Αἰϑιοπία etc. 8. γῆ. 
V. Miscell. Observat. t. iv. p. 2359. Scmwzs. Herodotus 
lib. iv. cap. 17. πάσης τῆς Zxv3ins. | Al. Zxv3ix5is. ScRAEF. 

9 [s s. γαίας voce nulla fere alia frequentius supprimitur. 
En tamen quadam nondum indicata exempla. Deest in &yvo- 
σμένη, ὥγνωστος.  Agathemer. geogr. lib. ii. cap. 3. ἐπὶ τὰ vo- 
τιώτατα τῆς ἐγνωσμένης (γῆς) ἐχτείνεται. Vid. ibid. cap. v. p. 47, 
48. Sic οἵ in xavpis, quod próprie adjectivum est. Museus 
de Her. et Leand. v. 176. àv is πατρίδα γαῖχν. | Sed. v, 181. 
is πατρίδα μίμνειν. F. ST 


! Subintelligitur etiam in hac locu-  Grevius.  Suppletur poétice hymno 

tione Callimachi bymno in Dianam v. jn Delum v. 308. | 

943. ubi de saltatione : Αἱ δὲ “οὐδ “λήσσουσι χορήφιδις ἀσφαλὺς 
— .--.--δὄβἍ σλήσσωσιν iners. TY 


ον H 
—— τ conjunctim. Jie vero qualiuM  tripudiaMes 
3. yw. Vide, quae ibi notat Theodorus mnotarr. (terre). ScuoBTTO. 
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* Etiam apud Latinos Horatius plene dixit: pede pulsare 
tellurem, et alterno pede terram qualere. In τοιτυόεσσα, vel 
σοιιτυοῦσσα, ἴῃ Ὡλατανιστόεσσα, Vel wAaTawcToucoa, Similiter vox 
yn vel similis subaudienda. vid. Sylburg. ad Pausan. Lac. 
cap. 14. In ἀγεώργητος et ἀργὸς Herodian. ii. 4, 12. In ἐν 
τῇ ἡμεδαπῇ Herodian.i. 1, 9. In τπανδώρα apud Aristoph. Av. 
972. Nam ἡ γῆ wávra κατὰ τὸ ζῇν δωρεῖται. LRISN. 

* Deest etiam apud Aristoph. ᾿Εκχλησ. 588. in γεωργεῖν 
«πολλήν. 8C. γῆν. quia τὸ γῆ latet in γεωργεῖν. et in Acharn. 510. 
ὃ Ποσειδῶν σείσας. Sc. γῆν. LEgisN. Pausanias lib. iii. cap. 3. 
foncé τε δὴ ὃ ϑεὸς, x. T. 4. Cap. 8. τοῦ ϑεοῦ σείσαντος.  Explevit 
idem, sed alia ratione, lib. i. cap. 20. τὴν «xiv τοῦ ϑεοῦ σείσαν- 
Tos. quod permiro modo de reipublice discordia interpreta- 
tur Wakefieldius Silv. Crit. iv. p. 32. Tu vide Diodorum Sic. 
xv. cap. 49. Gellium ii. cap. 28. Possis item χϑόνα subaudire : 
nam Neptunus dicitur cacix Sov (8. ἐνοσίχ ϑων). ScHAEF. 

* Lucianus t. iii. p. 333. ἐπλανᾶτο, ἄλλην ἄλλοτε ἀμείβων. 8. 
yz». Interpres: oberravit, aliam alia terra permutans.—Ce- 
terum conf. Fischer. ad Weller. iii. 1. p. 253. ubi ingentem 
numerum exemplorum vel elliptiee vel plene locutionis re- 
peries. ScuaEr. 

] * l'ITANTEZ. 


In γηγενεῖς» terrigene, generalius quidem ἄνθρωποι subaudi- 
tur, quod nimirum omnes ἀπὸ γῆς γεγονότες secundum Mos- 
chopulum περὶ Σχεδ. p. 205. Specialius autem apud Poetas 
in hac voce, seque ac in v. τηλογόνοι, deest l'yavres. Calli- 
machus Hymno in Lavacrum Palladis v. 8. 

Τεύχεα τῶν ἀδίκων ἤνϑ᾽ ἀπὸ γηγενέων. . 
et Hymno in Jov. v. 3. Πηλογόνων ἐλατῆρα. Plene est in Ba- 
trachom. ver. 6. L^wyevéov ἀνδρῶν μιμούμενοι ἔργα γιγάντων. 
ScuHwEkB. Orpheus Árgon. v.17. sq. ἠδ᾽ ἔργ᾽ ἀΐδηλα Γηγενέων. 
ro quo v. 427. Τιγάντων τ᾽ ἔργ᾽ ἀΐδηλα.  Plene item Euripides 
hen. v. 1147. sq. ed. Pors. γίγας ἐπ᾿ ὥμοις γυγενὴς ὅλην τσόλιν 
Φέρων. Aliter ibid. v. 127. sq. γίγαντι Γηγενέτα προσόμοιος. 
Diodorus Sic. iv. c. 21. extr. μυϑολογοῦνται δ᾽ oi γίγαντες γηγ.νεῖς 


γεγονέναι. SCHAEF. . 
' ΓΛΩ͂ΣΣΑ, LINGUA. 


Vox γλῶσσα subaudienda relinquitur in ἡ τῶν Ἑλλήνων: 4 
*E»xnvon : ἡ Ρωμαϊκή : ἡ ᾿Ατϑίς : ἡ  Efpaix: etc. Lucian. Jov. 
Trag. p. 134. Οὐχ, ἅπαντες, ὦ Ζεῦ, τὴν " EX2vvv. ovvi&ow : non 
omnes, o0 Jupiter ! Grecam intelligunt. ubi Scholiastes : τὴν 
“Ἑλλήνων yXà6cay*. 


k ftem in ἀπὸ μιᾶς. Supplet enim ὁ edpaa; δῆμος ἀπὸ μιᾶς γλώσσης, εἴγε 
expresse Dio lib.lviii. [{.}}. p. 884, μείων φωνὴν ἠδυνήθη λαβεῖν, ὕμνησεν, εἰπεῖν. 
75.) Πάνεις ἀπὸ μιᾶς γλώσσης καὶ κα- — ScHAEF.] Confer, qua Auctor noster 
φσιβόων αὐτοῦ, xal δεινὰ ἰσίλεγον. [Idem — ad vocem γνώμης οἱ φωνῆς observavit. 
xliv. c. 36. t. i. p. 404, 5. ἀλλ᾽ ὅπ ἄν Sic et in ἡ διέλεκσις, quod notat diffe- 
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INOMH, SENTENTIA. 


Tw deest in ἡ γικῶσα. Xenoph. in Anab. vi. 2, 12. p. 376. 
ἐψηφίσαντο ἐκ τῆς νικώσης. [Ibid. cap. 1, 18. ix τῆς νικώσης ἔπρατ- 
cw σᾶντα. Sic ssepius. Vid. mox Heusdium. Plene locu- 
tionis exemplum Schwebelius infra attulit. Neque tantum 
sententia dicitur νικᾷν, sed etiam is cujus vincit sententia, νι- 
xj» γνώμην S. γνώμῃ. Vid. Wesseling. ad Herodot. p. 29. a. 
Toup. Emendat. in Suid. t.ii. p. 21. sq. Scmazr.] In xo- 
γῇ, 8€. γνώμῃ. Thucyd. lib. iv. cap. 01. κοινῇ σώζειν. ubi Scho- 
liastes : γνώμῃ δηλονότι. idem lib. viii. cap. 37. κοινῇ ἀμφοτέρους 
ποαεῖσϑαι. Scholiastes: xow7 γνώμῃ OnAoyór!. In ϑεσπεσίᾳ» 
uando substantive sumitur pro divino consilio, vel divina vo- 
indes subintell γνώμῃ, vel βουλήσει, ut apud Homer. Il. B. 
v. 367. 

Τνώσεα:ι δ᾽, ei xai ϑεσπεσίῃ τοόλιν οὐκ ἀλαπάξεις. ' 
Cognosces, an et divina (voluntate) urbem non sis de- 
structurus. — 
ubi Eustathius :---ἔλλειψιν ἔχει τοῦ βουλῇ, ἢ γνώμη, ἢ κελεύσει. 
Sic Euripides Ion. 1392. "Ex τινος ϑεηλάτου, 85. βουλῆς: οὗ 
quoddam divinum (consilium). [Compares ἐκ ϑεοπέμπτου, quod 
nunc in Polybio t. iv. p. 593. ex Toupii conjectura legitur. 
Scmaxr.] 

In τὴν ἐμὴν, et xarà τὴν ἐμὴν, deest γνώμην, mea sentent?a. 
[Subaudias etiam δόξαν. Sophocles Trachin. v. 720. δόξῃ γοῦν 
ia». Dionysius Halic. de Compos. Verb. p. 117. ed. Reisk. 
ὡς ἡ ἐμὴ δόξα. Ita et Heusdio Specim. Crit. in Platon. p. 102. 
placet, cujus preclaram notam adscribere juvat: ** —Alte- 
rum locum [Legg.] lib. ix. p. 862. A. Πολλαχις δὲ ὠφέλειαν 
εὖχ ὀρϑὴν γεγομένην, τὸν τῆς ὠφελείας αἴτιον ἀδικεῖν φήσομεν, ἐὰν ἦγα 
μὴ νικᾷ. Sic corrige: ἐὰν 4 γ᾽ ἐμὴ νικᾷ. Elegans est hujusmodi 
Yocis δόξα ellipsis. Rep. iii. 397. Ὁ. 'Ea» ἡ ἐμὴ, ἔφη, νικᾷ. Po- 
litic. 277. Α. Νῦν δὲ κατά γε τὴν ép οὔπω Φαίνεται. Ibid. 291. 
C. Οὔκουν δὴ κατά γε τὴν ἐμὴν. Phileb. 416. ᾿Αλλ᾽, ὦ Πρώταρχε. 
εἰσὶ, κατά γε τὴν ἐμήν. Quam ellipsin haud scio an male resti- 
tus Legg. ii. 653. C. Kai σταιδείας τροσαγορεύων, κατά γε τὴν 
ἐμὴν δόξαν δρϑῶς ἄν τοροσαγορεύοις. Cd. enim Leid. non habet 
Vin." ^ Ceterum conf. Fischer. ad Weller. iii. 1. p. 254. 


"nen elocutionem, sive idioma lingue, ! Euripides in Hecuba v. 189, 190. 
quo sensu nomen adjectivum est, et — addit: Zedpu e ᾿Αργείων ποινᾷ συντείνει 
sbmatelligendum γλῶσσα. ScHOETTO. πρὸρ σύριβον γνώμη. BERNH.  Hectius 
Propr. est léngwa, sermo ; Follssprache, — ibi nunc editum legitur: πονὰ------- γνώ. 
Sprache des gemeinen Lebens. Aristoteles μα. Excerpta ex Dione Cass. p. 674. 
de Poet. c. x. eAsera γὰρ ἰαμβεῖα 3: — ed. Vales. οὐδὲν 2, «i οὐκ ἀπὸ κοινῆς γνώ 
Tub b «3 διαλίπσῳ «5 πρὸς ἀλλήλουι. — um ires. Noli huc referre illud Dio- 
. XXxvii. "Er, δὲ Acteciw σοὺς σρα- — Dysii Hal. Ant. Rom. t.i. p. 81. ἀσὲ 
νὐνὸς ἰκωρεψῶει, ὅσ, ἃ οὐδείς ἂν εἴποι i» τῇῷῪαη κοινοῦ σῆς γνώμης. Nam legendum ex 
ἱαλέστῳ, τούσφους χρῶνται. Ceterum fal- — Cod. Vat. τοῦ xem. h.e. ἀσὴ σῆς γνώ- 
litur vir doctissimus, Xdasere pro — um σοῦ xem. vid. Reiskium ad h. 1. 
sjectivo habens, ad quod γλῶσσα δ00- — Quamquam, sententiam ipsam si spec- 
andiendum sit. ScHAEF. tes, est i. q. ἀπὸ κοινῆς γνώμης. SCHAEF. 
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ScHaEr.] 'As μιᾶς, 8C. γνώμης, unanimi (sententia); unani- 
miter ". ! 

* [n τὴν ἐμὴν et κατὰ τὴν ἐμὴν potest etiam suppleri κρίσιν, 
ut est apud /Elianum V. H. lib. i. cap. 33. κατά γε τὴν 
ἐμὴν κρίσιν. ut Latini, mea: sententia ; et meo Judicio dicunt. 
ScHwEB. ' 

In συμβάλλεσθαι, pro sententiam ferre, subaudi γνώμην vel 
ψῆφον. Γνώμην συμβάλλεσθαι dixere Herodotus et Pausanias". 

* [ntegra oratione sepe reperitur μιᾷ γνώμῃ. — Polybius lib. 
iii. 13. Mig γνώμῃ κυρίαν ἐποίησαν τὴν τῶν στρατοπέδων αἵρεσιν. 
Idem lib. xxx. 2. Συμπνεύσαντες καὶ μιᾷ γνώμῃ χρώμενοι. Thu- 
cydides lib. vi. cap. 17. Μιᾷ γνώμη ἀκροᾶσϑαι. Pro eo habet 
Dionysius Halic. lib. vi. p. 318. σπερ ἐκ μιᾶς ψυχῆς ἅπαντες 
ἀνεβόησαν ἅμα. Macarius Homil. xv. p. 199. ᾿Απὸ μιᾶς Φφάσεως. 
Sic Latini quoque loquuntur :. una mente, vel uno ore. Ci- 
cero Orat. Philipp. lib. vi. cap. 1. Cum vos universi una 
mente atque voce iterum α me conservátam esse rempublicam 
conclamastis. "Terentius Phorm. Act. iv. sc. iii. ver. 20. Uno 
óre auctores fuere. Eadem vox latet in φέρειν εἴ φέρεσθαι, 
Apud Cleomedem K. Θ. lib. i. cap. 6. Ὃ μὲν οὖν Ποσειδώνιος 
οὕτω φέρεται. et cap. extr. ὥστε οὐκ ὀρθῶς ἔοικεν ἐγταῦϑα Φέρεσϑαι 
ὃ Ποσειδώνιος. Supplet Herodotus lib. v. cap. 118. Τούτου τοῦ 
ἀνδρὸς ἡ γνώμη ἔφερε cet. — /Eschylus Suppl. v. 607. σπεῦσαί τι 


lectio editionum, μεσαϑήσῃ, cedere co- 
acta in Reitziana plomsemati, μίταρια- 
Sérs. (quod bonus Belinus pro sabjanc- 


9! Plene Apoc. zvii. 18. Οὗφοι μίαν 


gen ἔχουσι. BERNH. 
. A Actor. iv. 15. sodes πρὸς ἀλλή 
erodotus 


3ew. ἴῃ συντιϑύναω etiam 
loco inferius adducepdo, ἀποῴαίνισθαι, 
ἔς. γνώμην, (sententiam) suam. proferre, 
sive cá bere, J/Elianua 
Var, Hist. xi. 84. μισαβάλλισθαι, (sen- 
tentiam) mutare, Lucas Act. xxviii. 6. 
et qua ibi notat Wolflus. ϑεβόξττο. 9 
Simile μοταείϑεσθα. — Vid. Lexic. Xe- 
nopbont. t. iii. p. 138. Δ. 1n Luciano 
t. i. p. 829. revocando, opinor, priorum 


tivo habens, legendum censet serana S4- 
σως. Ohe !) SeuAEF. 

9 Ὑκολαμβάνεν δὶ pro opinari vel ez- 
éüstémare accipitur, requirit nomen γνώ- 
pm,ut hec phrasis flat |. ὑσολαριβάνων 
eit γνώμην, sententiam sive opinionem re- 
cipere, vel latius, opinari, eristimare. 
Palephatus Kef. "Ὃς ῥπολαριβάνιε 
ἄτρωτον ἀσὲι σιδήρου (Sponge, ὐήθης 


ieri. BERNH. 


. 9 χγώμη etiam sipenumero supprimitur in illo à», quod est ab initio peephis- 
matum Grecorum, v. c. apud Demosthenem io Timocratem in psephism. 

vü; ιἱσκαγγιλίας . Τιμοκράτης εἶσιν" ómóen ᾿Αϑηνακίων εἰς. Témocrates rogati: qui- 
ounque Atheniensium etc. εἶσιν» supple, γνώμην. Similiter in initio psephismatis 
apud Andocidem de Mysteris: ἴἔδιξε τῷ be. Τισαμενὸς dev πολειύεσθαι 
"ASmejevs κατὰ σὰ πάτριαι etc. i. e. populus scivit. — Tisamenus scripsit: 4thenieneea 
secundum patria (instituta) remp. , Conf. Thucyd. iv. 118. Aristoph. Thes- 
moph. v.- 381. Plene habet Lucian. in Deor. Concil. ubi Deorum decretum re- 
citatur: ievécu ᾿Ασόλλων, lyoanudesus Mono; τῆς νυκτὸς, καὶ ὁ Dew τὴν γνώμην 
ὦσι. — Pro γνώμην εἶσι Xenophon Ἕλλην. lib. i. cap. 7. $. 11. habet ἴγραψε γιώ- 
pe. Etiam in verbo σροσέίχειν mque recte γνώμη» ac νοῦν subaudire possumus. 
Plene legitur γνώμην προσίχειν apud Aristoph. "EusAse. v. 596. LEISN. 

λ Al. osi, quod Fischerus male sprevit. Suidast. i. p. 815. ᾿Αλλ᾽ lam» dvpo- 
ve ὑπὸ cu» σοιοώτων aS», ἢ ὁ Ala; ὑπὸ σιδήρου. Marinus Vit. Procli cap. 8. p. 5. 
Sq. δινσίρα δ ἰσχὺς eupascinti, ἀπαθὴς μὲν ὑσὸ χιριώνων nal παριώτων, [Dorvill. ad. 
Charit. p. 655. recte ex Cod. παυρμέγων.) ὥσρωσος δὲ nal ὑπὸ ex; ρμοχϑηρᾶς καὶ ἦμο- 
λιηριέγης Lo . BCHABF, 
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τῶν-- φέρει φρήν. ut Lat. fert sententia, ferl animus. v. cl. 
Abresch. Lect. Aristenet. p. 321. [Eadem ex Abreschii hoc 
libro exscripsit. F. Sr.] In ἔχει με 83. γνώμη. — Tenet me sen- 
tentia. Sophocl. Electr. v. 497. In 4A2e3a, si ad mentem 
refertur. Idem Ajac. v. 22. In νικῶσα plene est apud He- 
rodotum lib. vii. cap. 175. 'H wx&ca δὲ γνώμη ἐγένετο. — Áctor. 
riv. 4. ᾿Εσχίσϑη τὸ πλῆϑος. 8. εἰς δύω γνώμας : uti supplet Lucia- 
nus t. ii. p. 622. Τὸ ϑέατρον. sis δύο γνώμας ἐσχίσϑη. [Insignis 
abusus locutionis plenióris ad ellipsin ibi confingendam, ubi 
sensus apertissimus est, etiamsi nihil subaudias. Sed sic so- 
lent illi ἐλλειψιϑῆραι. ScuaEF.] Sic Cmsar B. C. lib. i. cap. 
35. Divisum esse populum Romanum 1n partes duas. i. e. sen- 
lentias. 1 Cor. vii. 5. 'Ex συμφώνου. 8. γνώμης. Quamquam 
alias γράμματος quoque potest suppleri, uti sepius in Pandec- 
tis. In ἐπιστῆσαι, cum significat animum advertere. 8. γνώμην, 
γοῦν, διάνοιαν. — Alias pro contextus ratione οὖς vel ὀφθαλμὸς 
potest subaudiri. v. Abresch, Lect. Aristmnet. p. 172. 


ScHWEB. 
4 l'ONEIZ, PARENTES. 


In φύεαϑαι καλῶν. Sophocles Antig. v. 38. Schol. Gr. λεί- 
vu γονέων, ἵν’ 3, ἐσϑλῶν γονέων. In τίνων, cum de genere sermo 
est. Polybius t. ii. p. 1388. Τίς xai τίνων. 8. γονέων. In ἐπ᾽ 
&i.Qorípory ἀδελφεὴ, 8. γονέων. Herodotus lib. iii. cap. 31. Potest 
etiam in hisce subaudiri τοχέων, qua voce sepius utitur 
Homerus. Scuwzs. Herodotus lib. vii. cap. 97. ᾿Αχαι- 
μένης, Ἐξέρξεω dev ἀπ᾿ ἀμφοτέρων ἀδελφεός. quod, ut alia plurima, 
imitatus est Pausanias lib. iii. cap. 4. Λεωνίδαν τὸν ᾿Αναξανδρίδου, 
Δωριέως δὲ dw ἀμφοτέρων ἀδελφόν. Idem lib. i. cap. 7. in. Οὗτος 
ὃ Πγολεμαῖος "᾿Αρσινόης ἀδελφῆς ἀμφοτέρωθεν ἐρασϑεὶς, x. T. ^. ubi 
vid. Sylburgius. Scnarr. . 


ΓΡΑΜΜΑΤΑ, LITERE. 

᾿Ακόῤῥητα, arcana, invenies apud Grecos pro ἀπόῤῥητα γράμ.- 
ματα, Itera arcang: et δὶ ἀποῤῥήτων, arcanis, omissa voce 
γραμμάτων, literis. [Hiec ratio haud raro satis commode 
procedit. Sic, si placet, intelligas Diodorum Sic. xx. c. 21. 
ἐπεὶ τινῶν ἐπύϑετο NuxoxMéa τὸν βασιλέα τῶν llaQiwy ἐν ἀποῤῥήτοις 
ἰδί πρὸς ᾿Αντίγονον συντεϑεῖσϑαι φιλίαν, x. T. ^. cap. 28. evy3axas 
ἐν d:ropprirus συνθέμενος, Sed sepius etiam frustra labores, si 
huie eilipsi itemque alteri & Schwebelio supra ad v. Βουλὴ 
itz inhsrere velis. "Talia hec sunt. Xenophon Anab. 

viL 6, 43. Kai i» ἀποῤῥήτῳ ποιησάμενος, λέγει, x. T. ^. (ubi 
Schneiderus laudat Herodotum lib. ix. cap. 45. ταραϑήκην 
ὑμῖν τὰ ἔπεα τάδε τίϑεμοαι, ἀπόῤῥητα τοοιεύμενος πρὸς μηδένα λέγειν 
x. T. X. οἱ Aristophanem Equit. v. 647. sqq. κργω ἴφρασα Αὐ- 
τοῖς, ἀπόῤῥητον ποιησάμενος, ταχὺ " Ivz x. τ. Δ. ut locus interpun- 
gendus conf. v. 120. 123.) Dionysius Hal. Ant. Rom. t. ii. 
p. 774. φράσοντας τοῖς Γαβίοις δ᾽ ἀποῤῥήτων. Pausanias lib. iii. 
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cap. 20. γυναῖκες γὰρ δὴ μόναι καὶ τὰ ἐς τὰς ϑυσίας δρῶσιν ἐν derop- 
ῥήτω. Prestat igitur, δ ἀποῤῥήτων, ἐν ἀποῤῥήτοις, ἐν ἀποῤῥήτῳ, 
nulla habita ratione ἐλλείψεων, adverbialiter dicta intelligere. 
Eademque ratio tenenda in plurimis aliis hujusmodi locutio- 
nibus, quas Mysterii elliptici ἐπόσται ad sacra sua trahere so- 
lent. ScBHAxr.] Sic ZElian. Var. Hist. xii. 33.  Kuéas——arpos 
τὴν βουλὴν τῶν Ῥωμαίων ἔγραψε δὲ ἀποῤῥήτων. | Cineas—ad sena- 
tium Romanum arcanis (literis) scripserat. Addidit Ἡδτγοαΐα- 
nus vii. 6, 14. “Ὅτι φέρουσι γράμματα τρὸς Μαξιμῖνον ἀπόῤῥητα. 
Quod. ferant arcanas ad Maximinum literas. 

» * In Φοινίκια et Φοινκήϊα 8. γράμματα. [Aliter explet Ti- 
mon Phlias. xxiv. ἀνδρὶ διδασκομένῳ Φοινικικά σήματα Καδμου. 
quem hinc suspiceris Homeri σήματα λυγρὰ de literis intel- 
lexisse. ScHAErF.] Vid Suidam t. iii. p. 639. et Hesychium 
in Φοινικίοις, quibus in locis disjungendz sunt voces. Literas 
enim, quas, teste Herodoto lib. v. cap. 58. Iones ἃ Phoni- 
cibus acceperunt, absolute Φοινικήϊα veteres appellarunt. [18 
Φοινικήϊα legitur ἑλλιπῶς in antiquissima Inscriptione Teiorum 
v. 37. Vid Havercampium dissert. de lit. Gr. t. ii. p. 207. 
Subauditur etiam τὸ γράμμα, [aut τὸ στοιχεῖον. vid infra. h. v. 
Senazr.] quoties Articulus literis Alphabeti preponitur, 
e. g. τὸ Α, τὸ Ε΄, unde etiam, teste Eustathio ad lliad. À. p. 5. 
1.14, Homeri libri γράμματα fuerunt appellati. ἴῃ φωνήεντα 
et σύμφωνα apud Grammaticos et Scholiastas Graecos sepius 
obvia, s. γράμματα.  Plene /Eneas Tact. cap. 31. φωνήεντα 
γράμματα. ut Lat. vocales et consonantes, 8. litere. ScuwzB. 


* TPAMMATIAION. 

Hoc substantivum, vel γραμματεῖον, nisi ex Herodoto δελτέον 
malis, reticetur, quoties δίπτυχον aut 3i3upoy absolute adhibent 
Greci. Hinc Hesychius, δίϑυρον, γραμματίδιον δίπτυχον, vel, 
ut distinguendum alii censent, δίϑυρον, γραμματίδιον δίπτυχον. 
Pollux Onom. iv. 8. Kai ᾿Ηρόδοτος μὲν δελτίον δίπτυχον, oi δὲ A«- 
τικοὶ γραμματεῖον δίϑυρον. ἘΠ. x. O7. ὥς ἐστιν eitosiy γραμματίδιον 
δίϑυρον. Conf. Misc. Obs. Crit. vol. v. t. ii. p. 173. F. Sr. 
Conf. Toup. Emendat. in Suid. t. ii. p. 523. Locella ad 
Xenoph. Ephes. p. 199. Scnaxzr. 

IPAMMH, LINEA. 

In 5534 et εὐθεῖα, recta, ut «ps ὀρθὴν, 8c. γραμμὴν, ad rec- 
tam (lineam). [Leontius Scholast. xix. ἀλλὰ δικάζων Οὔποτε 
τῆς ὀρϑῆς οὐδ᾽ ὅσον ἐτράπετο. Lucianus in divino illo Demosthe- 
nis encomio t. iii. p. 515. ἀκλινῆ τὴν ψυχὴν ἐπ᾽ ὀρθῆς ἐν ἁπάσαις 
φυλάττοντα τρικυμίαις τῆς τύχης. Subaudias item ὁδός. Ερίρτ. 


1 Obiter moneo, ibidem p. 522. sq. Aliter Greca vertisset, si meminisset 
[et in Ind. ad Chrestom. Grec. v. ἀσώ- ὀ ὀ — imitatum esse Lucianum  ÁArchilo- 
psre;) Interpretem ἃ vero Luciani sen- cheum illud carmen: Χρημάφων &sA- 
su mire aberrasse, non sine insigni in στὸν cil» lero, ej ἀσώμετον, n. €. Δ. 
μιγαλοψυχίαν — Demosthenis | injuria. — ScHAEF. 
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adesp. dexciii. v. 7. à ὀρθῆς ὕπαγε, ὦ ὁδοιπόρε. Vide infra v. 
ὍὉδός. ScHaEr.] Herodot. iii. 127. ἐκ μὲν δὴ τῆς iJeims, sc. 
yexu4uns, vel. ὁδοῦ, recta (linea vel via) i.e. aperte. Plutarch. 
de Herodoti malignit. p. 866. dz' εὐθείας et πλαγίως opponit. 
[id Musgravium supra ad v. ᾿Αρχή. Scmaxr.] In evyowos. 
ip. Ion. v. 1137. 
Πλέϑρου σταϑμνήσας μῆκος εἰς εὐγώνιον ' 
. Μέτρημ᾽ ἔχρυσαν--- 

In jugeri longitudinem dimensus rectangulam lineam haben- 
tem mensuram tot pedum. 

Item in ἡ ἱερὰ, sacra. Philo Legation. ad Caium p. 779. 
[t. ii. p. 561, 15. Sed ibi, ut t. i. p. 674, 33. Ruhnkenius ad 
Schol. in Platon. p. 256. a. legendum censet ἀφ᾽ ἑστίας, im- 
probans Mangeium, qui utrumque recte dici putet. Prei- 
verat Mangeio Haschelius Notat. in Philon. Opusc. p. 254. 
ScHaEr.]—Ldm τῆς πατρίδος, ὥσπερ ἀφ᾽ ἱερᾶς, ἤρχετο τὰ σπέρ- 
ματα τῆς εἰρήνης ἀποῤῥίπτειν. A ραϊτῖα, tanquam a sacra (linea), 
incipiebat semina pacis abjicere. Hesychius : 'Aq' ἱερᾶς, οὕτως 
ἐλέγετο γραμινὴ ἱερὰ παρὰ vois τεττεύουσιν. — [Vid. Brunck. ad 
Aristophan. Concion. v. 987. Scmazr.] quod Theocritus 
ἀπὸ γραμμᾶς dixit, omisso ἱερᾶς. vid. Vann. Crit. p. 279.» 

* Sic apud Tacticos τάξις εἰς μίαν εὐθεῖαν suppressam habet 
V. γραμεμὴν: quie est ordinatio omnium copiarum ad, unam rec- 
tam lineam. | Polybius lib. iii. 113. Ἐπεὶ δὲ «avr! ἐπὶ μίαν εὖ 
ϑεῖαν ἐξέτεινε. Onosander cap. xxi. Eis οὐδεῖαν ἐκ ToU ovy, Toti- 
δοῦς ἁπλούμενοι σχύματος. Plene est apud Dionysium Hal. 
lib. iv. p. 258. Διαγράφοντος ἐπὶ τῆς γῆς περιφερεῖς τε γραμμάς» 
xai ἑτέρας αὖϑις εὐδείας.  SCHWEB. 

* ΤΡΑΦΗ, ACCUSATIO. 

In φεύγειν ὕβρεως, φεύγειν φόνου, et similibus, possumus subin- 
tellig re γραφήν. Alii supplent per δίκην. Vid. infra ipsum ' 
Bosium in hac voce.  Lxisw. 

* TPAOH, SCRIP TURA. 

In N. T. quando Scriptura V. T. citatur, sspe occurrit 

φησὶ vel λέγει, οἵ subintelligitur ἡ γραφὴ, qus vox alibi quoque 


additur. 1 Corinth. vi. 16. Ephes. v. 14. Galat. iii. 16. Hebr. 


v. 14. 


? Sapprimitur γραμμὴ etiam in xé- 
Sqros, i. €. linea perpendicularis ; i 
ἄλληλα, 1.e€. linee parallele ; in ὑπο- 
“δοῦσα, Subtensa seu latus trianguli rect- 

i, angulo recto oppositum, apud 
Geometras. ScuHoETTG. 
* Étem in διώμετρος. — Euclides lib. ii. 
wm Levi», ὅταν WUINUNALT μενούσης τῆς 
um aie (sc. γραμμῆς) τιρινεχϑὺὶν cà 
SUM . Etin σιρίμεσρος. BERNH. 

* ftem in μακρὰ apud Aristoph. 

Vesp. v. 106. Scilicet γραμμὴ μακρὰ 


Idem occurrit apud Patres Grecos. 


Σ mewae- ᾿ 


Marcus Eremita 


erat condemnantium, Prax us absolven- 
tium. [V. Brunck. ad Áristoph. Vesp. 
v. 161. 848. ScHaAEF.] ltem in eaeé- 
γφαῷος. Nam paragraphus erat linea 
quedam brevis, punctum quasi quod- 
dam in extremitate habens, quse inter 
notas criticas fuit, quibus in distinguen- 
dis versibus utebantur. Quse ratio est, 
cur Grieci ἡ σαράγραφος semper dicant, 
et Latine Aec paragraphus dici recte 
possit. LEISN. 
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gententiis prioribus num. 106. Οὐδεὶς, φησὶ, στρατευόμενος ἐμαλέ- 
χεται ταῖς τοῦ βίου πραγματείαις. Nemo, ait, (scriptura 2 Tim. 
ii. 4.) militans negotiis hujus vite vmplicatur. Idem n. 134. 
Φησὶ γὰρ, ὃ ὑψῶν ἑαυτὸν ταπεινωϑδήσεται. — Dicit enim (scriptura), 
Qui se ipsum ezaltat, humiliabitur. Potest et subintelligi pro 
re nata εὐαγγελιστὴς, προφήτης, ἀπόστολος : hoc tamen generale 
est, et ubique quam optime quadrat. ScnoxTTG. 


* Dl'YMNAZION, GYMNASIUM. 


In Λύκειον, Lyceum, de qua voce vide Harpocrationem. 
ScuoRTTG. 


DI'YNH, UXOR. 


In "Exropos ᾿Ανδρομάχη, Hectoris Andromache, supple γυνὴ, 
wror. Aristoph. Lysistr. v. 63. 'H ΘΘεαγένους, 86. γυνή : 
Theagenis (uxor.) Vide ib. Bisetum. Joannes Evang. xix. 25. 

apiz ἡ τοῦ Κλωπᾶ, 8c. γυνὴ, Maria Οἷορα (uxor). Matth. i. 6. 
ἐκ τὴς τοῦ Οὐρίου, Sc. γυναικός. [Euripides Orest. v. 1702. ed. 
Pors. ἔνϑα παῤ Ἥρᾳ, τῇ Y Ἡρακλέους “Ἤβῃ. x. v. ^. Aristo- 

hanes Equit. v. 449. τῶν βυρσίνης τῆς 'lawio.  DiodorusSic. 
cerpt. t. ii. p. 586, 76. Αἰμιλία γάρ τοι μεγάλου Σκιπίωνος. 
(l. A. γὰρ ἡ τοῦ μ. 2.) ubi monuit Valesius. Dorvillius Vann. 
Crit. p. 198.  ** De hac ellipsi videantur Salmas. ad Inscriptt. 
Herodis Attici p. 40. Perizon. in Dissert. Triade p. 19. et 
Burmannus ad Sueton. Ill. Gramm. cap. 10. et in Vita Caes, 
cap. 4." Add. Marklandus ad Euripid. Iphig. Aul. v. 130. 
Scuarr.]? ltem in ἡ γαμετή. JElian. Var. Hist. xiv. 43. 
Βερενίκη δὲ ἡ γαμετὴ αὐτοῦ: Berenice vero (uxor) ejus. [Plene 
Iseus ap. Dionys. Halic. t. vii. p. 360. Orat. Gr. γαμετῶς 
γυναικός. ScBAEF.] ltem in χήρα". Plene γυναιξὶ χήραις dixit 

Dio Cass. xli. 175. ' 
* Et Luc. iii. 26. epos γυναῖκα χήραν. Est enim χῶρος inter 


q Adde Matth. xxii. 25 xxiv. 41. 
ScuozTTO. 

* Et Tob. iii. 8. septem jam habuis- 
ti maritos, za) ἱνὸς αὐτῶν ex ὠνομέσθης, 


8C. yvri. Sic ἔχεν «πὰ, sc. γυναῖκα, ha- 
bere. ali in matrimonio. Matth. 
xix. 4. Mich. 


f Luc.iv. 25. σολλαὶ χῆρα;. coll. v. 
26. σρὸς γυναῖκα χήραν. MicH. 
: 8 Sic etin καλαί. [** Xen. Apomn. 
l. 1. 8. e καλὴν γήμαντι.) — Fischer. ad 
Weller. iii. 1. p. 254. ScHAErF.] Cal- 


limachus apud Auctorem Etymologici 
Magni in Bude, emendante Bentleio : 
Ἐν δὲ Πάρῳ παλαΐ σε, καὶ aim [she 
ἔχουσαι. 
In Paro autem pulchre, et pulchre 
vestite eunt (mulieres). 
Item in ὠριφίπολος, que vox in Homero 
siepe occurrit, idemque est ac S«edstas- 
να. ldem tamen Odyss. A. v. 862. 
supplet: ---σὺν ἀμρισόλοισι  yevadi. ἃ 


ScHOETTG. 


t Item in 94A1«, Rom. i. 96. et alibi sepe ϑηλύσεραι. [Proprie, tenere, àmbe- 
cille ; teneriores, imbecilliores ; das schwüchere Geschlecht. Sophocles Trachin v. 
1064. γυνὴ δὲ, ϑῆλυς οὖσα, κοὺκ ἀνδρὸς φύσιν. Euripides Med. v. 994. ed. Pors. γονὸ 


KR 9ῆλυ, κὠσὶ δακρύοις 19v. SCHAEF.] Plato plenius: ϑήλελε 


πόρωι. LEisw. Eu- 


ripides Orest. v. 1203. «à σώρια δ᾽ ἐν γυναιξὶ ϑηλείαις «ρίισον. ubi signiflcanter prse- 


cedit: rà; φρίνας ul» ἄρσινας κικεημίνη.  Manetho iv. ver. 503. 9sAvyenis δὲ 


πῆς 344.4. SCHAEF, 


γυναῦ- 
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ea nomina referendum, qua triplices habent fines. Invenitur 
enim masculinum genus ef neutrum apud Apollonium Ar. 
gon. i. χῆρον λέχος. [δὶς χήρη εὐνὴ Marcellus Dedic. Stat. Reg. 
v. 12. ScBaEr.] 

Omittitur quoque ab Isocrate ad Nic. in adjectivis rasevo- 
τέρας et σεμνοτέρας. — QUÀ ᾧήϑην δεῖν τοὺς μὲν (8c. €xai9as) ix τα- 
τεινοτέρας τῶν σαίδων, τοὺς δὲ ἐκ σεμνοτέρας, Supple γυναικός. 

In γαμεῖν deest quartus casus γυναῖκα. Matth. xxiv. 38. et 
alias. Additur nomen Luc. xiv. 20. Γυναῖκα ἔγημα. BERnNH. 

* [n ἄγειν, quando absolute ponitur, 8. γυναῖκα : quam- 
quam plena locutio est ἄγειν γυναῖκα εἰς οἶκον. V.oixos. qn μιᾷ 
στοιχεῖν, una uti uzore. V. cl. Hemsterhuis ad Aristophanis 
Plut. p. 262. In ἔχειν. Homerus Il. O. v. 336. In ϑηλύτε- 
pu. Plene Homerus Od. A. v. 385. In illis Aristophanis, 
᾿Εχχλησιάζουσαι, Θεσμοφοριάζουσαι, cet. et innumeris aliis. Sic 
Latini quoque hanc vocem sepe habent suppressam.' Plinius 
lib. ii. ep. 20. Verania Pisonis. s. uror. Virgilius ZEn. lih. iii. 
v. 319. Hectoris Andromache. ltem in ducere et habere, Grre- 
co more. Ovidius Metam. lib. ix. 496, 497. |.Di melius! JI 
nempe suas habuere sorores. Sic Saturnus Opim junctam sibi 
sangusne duzit. SGconHwreB. De Latinis Stoschíus ad Elsneri 
Commentar. in Evang. Matth. i. p. 12. conferri jubet Reitzium 
Ambig. p. 387. et Supplem. p. 77. Pitiscum ad Sneton. Jul. 
cap. 50. Scagazr. 

TONIA, ANGULUS. 

In εὐθεῖα vel 4535; aliquando etiam omittitur γωνία, angulus. 
Locum ex Polybio citat Budreus p. 1227. / 

* Polybius lib. ix. 19. Τῶν epis ὀρϑὰς ἐφεστώτων. 8. γωνίας. 
ScHwEB. mE 


A. 


* AAIMONIA, NUMINA, SPIRITUS, 


Actor. xvii. 20. Ἐξενίζοντα γάρ τινα sicQépes sis τὰς ἀκοὰς ἡμῶν. 
Ad hoc adjectivum, vel participium potius, ξενίζοντας addi de- 
bere substantivum δαιμόνια, tum v. 18. docet, ubi Paulus £&- 
τῶν (quod :cum ξενιζόντων unum eundemque habet significa- 
tum) δαιμονίων καταγγελεὺς εἶναι dicitur: tum ex JEliani Var. 
Histor. lib. ii. cap. 13. colligimus, quippe de Atheniensibus 
quibusdam suspectum reddere Socratem laborantibus narrat 
historicus l. d. illos inter alia, quibus Socratem premebant, 
crimina et hoc adduxisse, quod sc. εἰσῆγε ξένους δαίμονας xai 
oóx ὕδει ϑεοὺς, grande scelus existimantes, novos inducere aut 
annunciare Deos preter jam receptos. Accurate enim tra- 
dito & majoribus cultui insistebant Athenienses, quod ex eo- 
dem Bocratis exemplo videre Jicet, cui quippe hec ab Areopa- 
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gitis dica scripta est: ᾿Αδικεῖ Σωκράτης, οὖς μὲν ἡ πόλις νομίζει 
ϑεοὺς, οὐ γομιίζων, ἕτερα δὲ καινὰ δαιμόνια εἰσηγγούμενος, teste Diogene 
Laertio in vita Socratis. Brnwnu. 


AAIZ, EPULUM. 


In ϑαλεία vel ϑαλία deest sepe. Homerus: Aaira SaAslav: 
epulum festivum. | [Aristophanes Pac. v. 778. 8644. χλείουσα ϑεῶν 
τε γάμους, ᾿Ανδρῶν τε δαῖτας, Καὶ ϑαλίας μακάρων. Subaudias item 
ἑορτή. Valckenarius ad Herodot. p. 665. a. ** ϑάλειαν ἑορτὴν ἄγειν 
εἰ ϑάλειαν ἄγειν Grecis etiam dicebatur: Eustath. in Od. d. Ρ. 
799, 6. Epist. Socr. p. 43, 18." SCHAEF.] 


* AAKP'TON, LACRIMA. 
In ἐγὼ ἔκλαιον τυολλά" nempe δάκρυα. Apocal. v. 4. Mica. 


| * AAMAAIZ, JUVENCA. 
Vide infra, voce Εἰκών. SctoxTTG. 


"AANEION, MUTUUM. 


In ἀρχαῖον, quando pro sorte usurarum sumitur. Demosthenes 
adversus Nicostratum :----οὔτε τόκον, οὔτε τὸ ἀρχαῖον.  Plene dixit 
idem κατὰ Διονυσόδι, Οὐ ya p ἄν ἀπεδίδοσο τὸ τε. ἀρχαῖον δάνειον, καὶ 
τῶν τόχων μέρος τι. Vel subintell. κεφάλαιον, quod idem alibi 
addit. Vid. Budei Comm. p. 133. [Aristophanes Nub. v. 
1156. xai τἀρχαῖα, καὶ τόκοι τόκων. ubi τάρχαϊα Gloss. explicat. 
τὰ κεφάλαια. Alciphron p. 106. iei χῷ ἀρχαίῳ τόκον βαρύν. p. 280. 


πρὸς τῷ ἀρχαίῳ καὶ τὸν τόκον dxiru. Scnasr.] 
* AAIIANH. 


Vel, si mavis, ἀνάλωμα, in phrasi in lapidibus frequentissime 
obvia, ἐκ τῶν ἰδίων. Solum illud in ἰδίᾳ suppleri potest. Quse 
recte cel. D'Orvillius in Misc. Obs, Crit. Nov. tom. iii. p. 110. 
cum Latinorum, suo ere, sua pecunia, et sim. confert. F. Sr. 


AEIAH, TEMPUS VESPERTIN ΟΜ". 


In voce ὀψία, Serum, quie natura adjectiva est, deficit δείλη. 
Ex. gr. ὀψίας γενομένης, Cum serum esset diei ; integre, δείλης 
ὀψίας γενομένης. — Sepe additur. Dionys. Halic. v. p. 351. 
Περὶ δείλην ὀψίαν. et lib. viii. cap. 49. μέχρι δείλης ὀψίας.  'Thu- 


* AA» non semper tempus vesper- dma pars δείλης, fncipit statim a. 
tinum significat, sed de variis diei Dar- merida, [Philemon : itr Durrad p 
tibus, ac diversis lucis creacentis ac de-  híw π«ρωΐαρ. ἀντὶ ceo ἃ epí»ng διίλης. 
crescentis gradibus dicitur. Ita dici- Schol. Voss.'ad Homer. Ii- xviii. v. 977. 
mus 1) δείλης ἑψας, h. e. sub auroram, — Vid. Valcken. ad Ammon. p. 104. b. 
quia hic ext quasi primus lucis inci- SCHAEF.] 4) huis ὀψία, c? mirae» 
Pientis gradus ; 2) has, ῥηισηρμιβρίας, sub τὴς An μέρα, và sip ἡλίου δοσμιὰς, pos- 

te» qui est summus lucisdiurne — trema pars ἴλης, quando solis est occasus. 
Eradus ; 3) hA» cesis, i. e. ei πρῶτον — vid. Casauboni Antibaron. peg. 417. 
σῆς Ans μέρος, σὸ εὐθὺρ la βιεσκριβρίαι, — LEISN. 
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cydides lib. iii. cap. 74. γενομένης δὲ τῆς τροπῆς περὶ δείλην ὀψίαν. 
Lucianus in Asino p. 100. Περὶ δείλην ὀψίαν. et in Gallo p. 177. 
4ZElianus Hist. Anim. i. 14. Δείλης δὲ ὀψίας γενομένης. | Possis 
etiam in ὀψία subaudire ὥρα, quam vocem addidit Marcus xi. 
ll. Kai περιβλεψάμενος πάντα, ὑψίας ἤδη οὔσης τῆς ὥρας, ἔξηλϑεν 
εἰς Βυϑανίαν. 

Porro quum dicitur: ἡ ἡμέρα ἤρξατο κλίνει.  Elliptica et 
hec est loquutio, que occurrit Luc. ix. 12.et xxiv. 29. In 
ea subauditur, εἰς δείλην. Sic integre Appianus Punic. p. 125. 
Ἡμέρας εἰς δείλην τρεπομένης. — Vel ἐπὶ δύσιν subaudire possis, uti 
δὲ vocem Δύσις dicemus. 

* Herodotus lib. viii. cap. 7. Περὶ δείλην τρωΐην γενομένην. 
Adde Eustathiutn ad lliad. Σ. p. 1193. 1. 42. ΒΟΒΙΨΕΒ. 

* 'Tbomas Mag. p. 762. Πρωΐ, xai ὀψέ" οὐ &pwias, xai ὀψίας. 
ubi citatur Photius Lex. Ms. Πρωΐαν οὐ λέγουσι καϑ᾽ ἑαυτὸ, ἀλλ᾽ 
ἐν συντάξει, δείλην τορωΐαν, τὸ Ὡρῶτον τῆς δείλης μέρος, καὶ δείλην 
ὀψίαν, τὸ taspi ἡλίου δυσμάς. Vid. ibi Interpretes. ScHAEF. 

* AEIMA, TERROR. 

Subaudiendum est in zawxoy. Εἰ in plur. eawxa, sc. δείματα. 
Polyen. i. 2. τοὺς κενοὺς xai γυκτερινοὺς τῶν στρατευμάτων φόβους 
«ανικὰ κληΐζομεν, ut legit Casaubonus. Vid. Dionys. Halic. lib. 
v. p. 290. edit. Lips. Lzrsw. 

Diodorus Sic. xiv. cap. 32. ἐμπεσόντος δὲ εἰς τὸ στρατόπεδον 
ϑορύβου τοῦ καλουμένου tawxov. lib. xx. cap. 67. «eawx&o ϑορύβω 
συνεχομένων. OX é£asrarn3cisau, κατὰ τὴν ταροιμίαν, τοῖς κενοῖς τοῦ — 
πολέμου. Τὰ κενὰ τοῦ πολέμου eadem quise τπανικά. ΥΙά. Inter- 
pret. ad Diodor. Sic. xvii. cap. 86. in Dorvill. ad Charit. p. 
981. Add. de Πανὸς δείμασι Valckenar. ad Herodot. p. 370. a. 
Koppiers. Observ. Philol. p. 121. Scnazr. 


* AEINON. 


Thucydides Hist. iii. 76. τῆς δὲ στάσεως ἐν τούτῳ οὔσης. Sup- 
plet Scholiastes τῷ ὡράγματι, τῷ δεινῷ. F. Sr. 


* AEIIINON, CG:NA. 


Aristophanes 'Exxoms. v. 1173. ᾿Ἐπινίκια δειπνεῖν, sc. δεῖπνα, i. e. 
say wixns τινὸς ἕνεκα᾽ ποιεῖν. LgisN. Aristophanes fragm. 
Cicon. apud Áthenzum t. iii. p. 431. 'Acrzyas, ἥδιστον ἑψεῖν ἐν 
Anyocios κρέας.  SCHAEF. 

* Vocabulum hoc supplendum est post καλεῖν. 1 Cor. x. 27. 
Ei δέ τις καλεῖ ὑμᾶς τῶν ἀπίστων (ἐπὶ δεῖπνον), δὲ quis infidelium (ad 
convivium) vos vocaverit, vel invitaverit. Plenam phrasin dat 
[Xenophon Mem. ii. 3, 11. καλεῖν σε ἐπὶ δεῖπνον. mox simpliciter 
καλεῖν ἐκεῖνον. Sic etii. 9, 4. ὁπότε ϑύοι, ἐκάλει. Scu Er.] Julian. 
in Cesaribus : Διὰ τί οὐχὶ xxi τὸν ἐμὸν ᾿Αλέξανδρον ἐπὶ τὸ δεῖπνον 
παρεχάλεις ; Additur etiam ἃ Joanne Apoc. xix. 9. Omissum 
est Luc. xiii. 7. Idem Hesiod. op. et dieb. τὸν φιλέοντ᾽ ἐπὶ δαῖτα 
χαλεῖν. ltem in παρακαλεῖν. — Euripides in Bacch. v. 1245. 
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Eadem Latinis in usu est ἔλλειψις, Ita enim Terent. Phorm. 
act. iii. sc. v. Spatium quidem tandem apparandt nuptias, vo- 
candi, sacrificandi, etc. 

In loco 1 Corinth. xi. 20. ad phrasin ἐπὶ τὸ αὐτὸ supplendum 
esse δεῖπνον, Raphelius existimat, citante Bruningio in antiqq. 
Grec. cap. xxii. Bznwn. 

* Eadem est ellipsis Actor. x. 10. Παρασκεναζόντων δὲ ἐκείνων. 
S. δεῖχνον. Sic Herodotus lib. ix. cap. 15. παρασχευασάμενος 
μεγάλως. ubi lineis aliquot interjectis sequitur ἦν δὲ τὸ δεῖπνον 
«οιούμενον ἐν Θήβῃσι. Plene exstat phrasis apud eumdem lib. ix. 
cap. 81. Δεῖανον «αρασχευάξειν. Sic Suetonius ἐλλτῶς vocare 
, posuit in vita Tiberii cap. 53. Etiam vocare desit. quam El- 

lipsin expressit idem in Caligula cap. 36. quas plerumque cum 
maritis ad. canam vocatas considerabat. Sog wzB. 


* AEKTEON. 


. . Hoc verbale frequenter omittunt Scholiaste veteres post illa 
verba : ὃ xai μᾶλλον etc. ubi gc. indicare volunt, quzenam ex 
duabus interpretationibus alteri sit preferenda. LaisN. 


* AEON, DECENS. 


In «αρὲξ ἀγορεύειν apud Homerum Iliad. M. v. 213. ubi schol. 
Gr. ἔξω To) δέοντος. In ὑπερβαΐνειν. Sophocles Antig. v. 674. 


ScHWEB. 
* AEZMOTHPION, CARCER. 


Deest hoc nomen in δημόσιον, quod pro carcere publico posuit 
Thucydides. Plenum enim est: δεσμωτήριον δημόσιον. Lztsw. 


* AEZIIOINA, vel AEZIIOTIZ, DOMINA. 


Desideratur in κεχτημένη apud [Sophocl. fragm. ex incert. 
Tragod. xlii. ScHAxr.] Aristoph. Eccles. v, 1118. [v. 1126. 
ed. Brunck. ubi jungitur pronomini possessivo: τῆς ἐμῆς κε- 
κτυμένης. SCHAEF.] et sepe apud Aristenetum. Lats. Moris 
p. 225. ἡ κεχτημένη, ἡ δέσποινα» wap ' Avrixois. SCHAEP. 


* AEXIIOTHZ, HERUS. 


Deest in χεκτημένος, V. c. apud Aristoph. Plut. v. 4. οἱ &- 
κεκτημένος. δ voces adhibentur de iis, qui predia in Attica 
| idebant, et ἃ δημόταις diversi erant. LeisN. Demosthenes 

p. 1208, 27. τῶν τε δημοτῶν xai τῶν ἐγκεχτημένων. — Reiskius Ind. 
p. 260. ** οἱ ἐγκεχτημένοι, subaudi οἰκίας xai χωρία iy τῇ ἔξω τῆς 
᾿Αττικῆς, Angesessene, peculiati, quibus fundi sunt, bona im- 
mobilia, sed extra Atticam, in solo peregrino." ^ Accuratius, 
sicque ut intelligas, cur τοῖς δημόταις opponantur, Valckenarius 
ad Herodot. p. 383. a. ** Sunt qui in demis non suis predia 
vel agros possidebant," SoHAEF. 
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; * AHAON, CERTUM. 
Δῆλον, certum est, deesse videtur 1 Joann. iii. 20. ante hsec 
yerba: ὅτι μείξων ἐστὶν ὃ Θεός, etc. Micn. 


* AHMIOZ, MINISTER, seu SERVUS PUBLICUS. 


Mihi non est dubium, post verba πέμπειν et ἐπιστέλλειν ab- 
solute posita, rectius interdum τὸ δήμιον vel δημίους subaudiri, 
quam vel ἐπιστολὴν, vel alia. Apud Marcum cap. vi. 27. 
verbo ἐποστέλλειν additur σπεχουλάτωρ,ἷ. e. δήμιος. Vid. Casau- 
bonus ad illum locum.  Lzisw. | 


ΔΗΜΟΣ, DEMUS s. PAGUS. 


* Deest hoc nomen apud Arist. Equitt. 79. ἐν Κλωκιδῶν. 
ubi v. Casaubonus p. 77. Neoc." Fischer. ad Weller. iii. 1. 
p.294. ScnaEr. 


* AIATENOMENOZ, INTERJECTUS. 


Subaudiri potest hoc vocabulum Marc. ii. 1. δ ἡμερῶν. 8. 
τινῶν διαγενομένων. — Sic. Áctor. xxv. 13. ἡμερῶν δὲ διαγενομένων 
Twé». et cap. xxvii. 9: ἱκανοῦ δὲ χρόνου διαγενομένου: Pro quo 
Herodotus lib. i. cap. 8. Χρόνου $e οὐ πολλοῦ διελϑόντος. Idem 
lib. ix. cap. 16. ᾿Ολίγου τινὸς χρόνου διελθόντος. v. διελθών. Sic 
latini paucis diebus interjectis. Livius lib. i. cap. δ8. 
ScmwEB.  Falluntur híc Schwebelius infraque ad v. διελθὼν 
Schoettgenius, in talibus participia subaudientes. Δι’ ἡμερῶν, 
& ἐτῶν, etc. sepissime legas, scil. τινῶν, nunquam, quod 
sciam, δι᾽ ἡμερῶν διαγενομένων 8. διελϑθουσῶν.  Preepositio enim 
ha genitivo juncta ipsa per se de spatio temporis interjecto 
[ut de intervallo locorum. v. Herodot. lib. vii. cap. 30. 
198.] dicitur. Herodotus lib. vi. cap. 118. extr. δ ἐτέων 
εἴκοσι, post viginti annos. "lale est frequentissimum illud διὰ 
χρόνου, scil. τινός. (non πολλοῦ, quod male supplet Bosius su- 
prap. 4) Plutarchus Mor. t. iii. p. 93. ἄν τις Πολυπραγμο- 
σύνης τὴν ἀποδήχην ἀνοίγῃ διὰ χρόνου, x. τι Δ. Interpres: tnter- 
posito temporis spatio. Conf. Weiskius Comment. in Orat. 
Ciceron. pro. M. Marcello p. 49. Scaaxr. 


* AIAOHKH, TESTAMENTUM. 


Apud Scriptores Christianos in 5 σαλαιὰ ἢ et καινὴ, V. et 
N. T. Photius lib. iii. contra Manicheos, p. 7. εἰ πονηρᾶς ἦν 
dex3s ἡ σαλαιὰ, 5i vetus (testamentum) a malo principio ortum 
haberet. Et p. 17. εἰ δ᾽ ἦν ἡ παλαιὰ, etc. Pluries enim postea 
occurrit. Gregentius Tephrensis disput. cum Herbano Judeo 
p 21. Ubicunque tu inventis lignum utile ἐν τῇ παλαιᾷ, crucem 
ezinde formare cupis. ScHoxTTG. 


b Messe, in ἡ sax, Vetus 'Testamentum, apud Theopbylactum ad Galat. iv; 
21. MicH. 


- 
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* AIAAOI IZMOZ, COGITATIO. 


In hac constructione Hebrso-greca, ἀνέβη ἐπὶ τὴν καρδίαν aó- 
TOU, SC. διαλογισμός. — Ascendit 1m cor ejus (cogitatio). Actor. 
vii. 23. Integrum autem occurrit Luce xxiv. 38. Διὰ τί δια- 
λογισμοὶ ἀναβαίνουσιν ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν, Hebraismus vero ille 
25 5p rbp est notissimus. ScnoxrTe. 


AIANOIA, ANIMUS. 


Accusativus Διανοιαν deest in verbo ἐσιστῆσαι, quando pro 
animum attendere usurpatur. (Plutarchus Mor. t. i. p. 441. 
ἐπιστήσαντες, ὅτι ἐν οὐδενὶ xaxQ τυγχάνουσιν ὄντες, X. T. X. 
ScHanzr.] ZElian. lib. ii. cap. 10. de Timotheo, ἐκιστάντα 
exe De qua verbi significatione recte monuit doctiss. 
Olearius ad Philostr. Vitam Apollon. lib. i. cap. 34. ubi ἐφε- 
στηχκότα μέν TOi ὁρῶν xai ἐνθυμουμένῳ ὅμοιον : Sed. tamen. cum τ: 
sum (animum) tnfendere vidisset, οἱ sinilem esse οἵ, qui ali- 
quid meditatur. [In ἑαιστὰς et ἐφεστηκὼς nihil plane subau- 
diendum. Nam Greci dixerunt etiam ἐπιστῆσαι ἑαυτὸν, atten- 
dere, considerare : ἐπιστὰς autem et ἐφεστηκὼς, ut nunc omnes 
norunt, est i.q. ἐπιστήσας ἑαυτόν. In Stobsi Serm. p. 333, 
30. legendum ἐσιστάωεν τε ἑαυτόν. lbid. p. 460, 45. ἀλλ᾽ ὡς 
Wapopuyras τῷ μνὴ ἐφεστακέναι, πάντως δ᾽ ἂν ἰδόντας, εἴπερ ἐπέστησαν. 
(Sic leg. Vulg. ἐφέστησαν.) Scuaxr.] Subaudiendum autem 
esse τὴν διάνοιαν, docemur ex "Theophrasti Characterib. Ethic. 
in Procemio: ἤδη μὲν xai wgórspoy moAMaxis ἐπιστήσας τὴν διά- 
γοιαν *. 

* Cui exemplo addere possumus Dionysium Hal. lib. i. p. 2. 
Ei γάρ τις ἐπιστήσας τὴν διάνοιαν ἐπὶ τὰς---ἡγεμονίας. ἴῃ μετέωρος 
itidem potest subaudiri διάνοια. — Polybius t. ii. p. 1298. 
ἹΜετέωροι πάλιν ἐγενήϑησαν. ScHWEB. 

* Subaudias etiam τὸν νοῦν. Diodorus Sic. xii. in. Δικαίως 
ἂν τις ἀπορήσειεν τὸν νοῦν ἐπιστήσας τῇ κατὰ τὸν dv3parmwoy βίον 
ἀνωμαλίᾳ. Vid. Dorvill. ad Chariton. p. 180. Ceterum bunc 
verbi usum, ut Grecitatis citerioris, parum probasse Phryni- 
chus videtur Eclog. p. 122. ᾿Επέστησε, xai ἐπιστάσεως ἄξιον τὸ 
Ὀρῶγμα, [In Apollon. Dysc. Histor. Comment. L. extr. ma- 
lim inserto articulo: ἄξιον δὲ ἐπιστῆσαι τὸ σρᾶγμα.  Conf.cap. 
xlviii.] ἀντὶ τοῦ ἠπόρησε, καὶ ἀπορίας ἄξιον τὸ πρᾶγμα. οὕτω χρω- 
μένων τῶν Στωϊκῶν Φιλοσόφων πολλάκις ἀκήκοα᾽ εἰ δὲ καὶ ἀρχαίως, 
ἢ δοχίμως, ἄξιον ἐπισκέψεως. [quee postrema satis indicant, quam 
ille locutionem probandam censuerit.] Scnmazr. 


€ Adde Duportum ad Theophrasti — sectas omnes philosophorum perqui- 
characteres cap. 2. p. 221. ScnorTTG. rere, perlustiare, excutere, deest es &a- 
. * Etiam in illa phrasi apud Lucian. νοίᾳφ. Vid. Jensii Lect. Luc. ii. xi. p. 
in Hermot. iw? σάντα vel σάντας iX9uv, — 224. LEitSN. 
l. e. per omnia, per omnes ire, scilicet 
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AIAZTHMA, SPATIUM. 


In τοσοῦτον ἀπὸ, tantum a, deest διάστημα, spatium sive 1n- 
tervallun. — Plene Mareus Antoninus de rebus suis lib. iii. 
sect. 7. τρότερον δὲ ἐπὶ τὐλέον διάστημα χρόνου etc. Diodorus 
δίς. lib. iv. p. 157. διὸ καὶ τρότερον διεστηκυίας ἀπ᾿ ἀλλήλων 
wA) διαστημα. lta in βραχὺ, πολὺ, etc. aliquando intellige 
hoc substantivum, ut Act. xxvii. 28. Βραχὺ δὲ διαστήσαντες : 
paululum progress. Plene: κατὰ fax διάστήσαντες. [κατὰ 
βραχὺ Athenaeus t. i.-p. 127. Xenophon Ephes. p. 113. Idem 
p.29. βουλεύσασθαι βραχύ. pro quo mox plene: ᾿βραχὺν βου- 
λεύσασϑθαι χρόνον. ScHAEF.] Thucydides lib. iii. c. 94. xai 
ταύτας διὰ πολλοῦ. ibi Scholiastes: διαστήματος δηλονότι". Idem 
lib. iv. c. 32. ἐκ τοολλοῦ. ubi iterum Scholiastes: ἐκ πολλοῦ 
διαστήματος, [Plene Diodorus Sic. lib. xix. c. 37. ἐκ πολλοῦ 
διαστήματος. Opp. ibid. c. 42. ἐξ ὀλίγου διαστήματος.  Referas 
huc etiam Xenophonteum Anab.i. 10, 1l. ἐκ τλείονος. ubi 
vid. Schneider. Sic có πολλοῦ. Lucianus t. ii. p. 94. ἐκύει δὲ 
XtX37ós, χαὶ WQ0 πολλοῦ ταράττον τὴν ϑάλατταν. Interpres: longe 
ante se mare perturbans. Fischer. ad Weller. iii. 1. p. 255. 
** Xen. Ephes. 2. 14. xal οὐ τορὸ πολλοῦ τοῦ ἄντρου ToU λῃστρικοῦ" 
vbi v. Locella p. 211." qui hanc lectionem contra Abreschium 
recte tuetur. Sic in Vita Sophoclis: «pb σταδίων τοῦ τείχους ἕν- 
δικα. Schol. ad Hom. Il. xxii. ver. 147. «à τριῶν τῆς ᾽Ιλίου 
σταδίων. quod contra Heringam bene defendit Valckenarius 
p. 68. b. ScBazr.] Idem iv. 72. ἐπὶ πολύ. Scholiastes: 

L ὀγου δηλονότι. [Passim editur, etsi inconstantissime, 
HEAD. nf. Lucian. t. iii. p. 330, 331. Obiter moneo, in 
Dionysio Hal. Ant. Rom. t. i. p. 92. ex Cod. Vat. scriben- 
dum esse ἐπὶ τὸ πολύ. ScHAErF.] Sic βραχύ τι. Hebr. ii. 7. 
el alibi. Supple? κατὰ βραχύ τι διαστημαῦ, Vel in βραχύ τι 
Ῥοββοίαι subintelligere μόριον τοῦ χρόνου, ut Thucyd. lib. i. 
p. 48. ἐν βραχεῖ μορίῳ ἡμέρας dixit. $^ διὰ τποολλοῦ, subintell. 

ματος, longo locorum (intervallo), [vid. Duker. ad Thu- 


i Forte et in ἀσίχεν, distare, deest 
Mtcn. 

* Auk σολλοῦ (διαστήματος χρόνου) σεῦ 
βίσιν. Pasean. lib. ix. c. 9. Μιοη. 

f Theophrastus principio characte- 
Tém : συνθεωρήσας ἱκ πολλοῦ σὴν ἀνϑρω- 
*- βύσν. ubi editio Camotiana et 
Codices omnes M$S. teste Needhamo, 
lzunt: ἐκ πολλοῦ χρόνον. SCHOETTO, 

& Sic Joennes Evang. xiv. 19. "Er, 
putes» (scil. διάστημα χρόνου ἰστὶν,) καὶ etc. 
cap. xvi. 16, 17, 19. Μικρὸν, καὶ οὐ Seweii- 
τί μι, na) π΄ἄλιν μικρὸν, καὶ ἔψισϑί με. Cla- 
tissimus Bos quidem iníra, voce χιρόνον, 
de h. ]. existimat, μικρὸν prO χωτὰ μικρὸν 


χρόνον dici; verum ex mea observatione 
facilior fit constructio cum sequenti xai, 
et convenit vers. 18. σὸ μικρόν. Sic 
Hebr. x. 37. Micu.  Conferatur etiam 
posterior animadversio b. Michaelis de 
hac phrasi, voci χρόνον infra adposita. 

h fie duz voces χκασὰ βραχὺ etiam in 
unam coaluerunt καφαβραχύ. Sap. xii. 
10. ScuoETTG. Sic in Heliodoro ii. 
p. 69. Commel. sed Coray p. 59. dedit 
κατὰ βραχύ. SCHAEF. 

* Plura de ellipsi vocis διάστημα ha- 
bes apud Henr. Stephanum in Append. 
ad scripta de dial. Attica p. 115. Conf. 
Thucyd. vi. 11. LEisN. 
. Ὲ 
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cydid. p. 385, 66. Scnaxr.] ut in διὰ τοσούτου, tanto (inter- 
vallo). 

* lumumera pene ubivis hujus Ellipseos exempla apud 
Beriptores occurrunt. Sie etiam in μεταξύ. Plene Polybius 
t. i. p. 24. τὰ δὲ μεταξὺ τῶν τάφρων καὶ τῶν σύρατοπέδων διαστή- 
ματα. In ὅσον, [Homerus Il. vii. 451, 458. ὅσον &' ἐπικίδναται 
9s. ubi 4]. ὅσην. Scil. γῆν. ScHaAEF.] τόσον, μικρὸν, ὀλίγον, ἴσον, 
λοιδὸν, ἐκ Θλείστου, ἐπὶ λεῖστον, τὸ tudpos, ἐς Ti, οὐ μικρὸν, οὐκ 
ὀλίγον, τὸ μέσον aliisque. Perfrequens . heec ellipsis est etiam 
apud Romanos scriptores, e. p. Tantum, quantum, ante mul- 
(um temporis, temporis exiguum, in medio ; in quibus Elipsis 
etiam interdum expressa legitur. E. g. Ovidius Metam. lib. 
ix. ver. 685. Cum medio noclis spatio. Sca ΕΒ. 


.* AIATPIBH, SCHOLA. 

In illis locutionibus passim obviis, φοιτὰν εἰς διδασκάλου, [vid. 
Hemsterhus. ad Luciani Scholiast. t. i. p. 2. Ken. ad Gre- 
gor. p. 18. sq. ScHaxr.] εἰσέρχεσθαι εἰς γραμματικοῦ etc. pos- 
sumus διατριβὴν subintelligere. Antoninus τῶν eis ἑαυτὸν f. 4. 
plene dixit: sis δημοσίας διατριβὰς φοιτῆσαι. LgtSN. 

* AIADOPOZ, DIVERSUS. 


In γλώσσαις λαλεῖν, quod idem est ac γλώσσαις διαφόροις λαλεῖν, 


linguis (variis) loqui. Occurrit hec locutio Actor. x. 46. et. 


] Corinth. xiv. 2. seqq. Supplet. Leo Imp. Tactic. iv. 49. ubi 
expresse γλώσσαις διαφόροις λαλεῖν. Confer Wowerum de Poly- 
mathia c. ix. n. 16. Vocem ἑτέρου supplet Achmet Oneirocr. 
c. 39. Βασιλεὺς στρατείαν ἐξ ἑτέρων κτᾶται γλωσσῶν. — Ren exzerci- 
tum e variis linguis comparat, h. e. hominibus alia lingua 
utentibus. Vocem καινοῦ Marcus c. xvi. 17. ἑτέρου Act. ii. 4. 
SCHOETTG. | ! 


* AIAXOPHMATA, EXCREMENTA. 


In τὰ ἑνοχλοῦντα, τὰ ἀναγκαῖα, Sub. διαχωρήματα. Ezcre- 
Tenia.  Alwi ezcretiones. Onosander c. ix. Scuwzs. 


* AIAAZKAAOZ, PRAECEPTOR. 


Hanc vocem interdum sub genitivis latere conjicit Jonsius 
de Scriptor. Hist. philos. lib. i. cap. 2. p. 16. E. g. Πτολεμαῖος, 
6 ToU Ἡφαιστίωνος, legitur apud Suidam voc. ᾿Επαφρόδιτος et 
ΤΠτολεμαῖος. item apud Photium Eclog. 189. Qus verba ita 
transferenda putat: Ptolemeus Hephestionis (preceptor vel 
pater) quum Ptolemzus ille sub Nerva et Trajano. Hephaes- 
tion autem sub Antonino Pio floruerit. Putat, eandem ellip- 


sin forte e$se admittendam in istis: 'AsoXXowvos, ὃ ᾿Ασκληπιάδου. 


i Mirá βραχὺ, subaudi χρόνον δώστημα, — 58. Additur nomen διίσετημα Act. v. 1. 
post breve (temporisspetium). Luc. xxii. — 'Ejínee δὲ 5j ὡρῶν φριῶν birenua. BERRHB. 
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᾿Ασκληκιάδης, δ᾽ Ἀρείου.  Aiovómios, ὃ Γρύφωνος. Δίδυμος, 5 Ἡρακλεί- 
δου. Vox διδασκάλους etiam supplenda est in inscriptione li- 
brorum Sexti Empirici adversus Μαϑηματικούς. Nam Μαϑη- 
ματικοὶ illic non sunt Geometre tantum, ut multi perperam 
putant, sed disciplinarum liberalium doctores et magistri, ut 
poete, rhetores, dialectici, musici, arithmetici, geometre, 
astrologi, critici. Sepe etiam διδάσκαλος deest in γραμματικὸς 
et similibus. Lxrsw. 

* Hec vox suppressà latet in ἡμέτερος, quo discipuli ali- 
quando de suis preceptoribus apud veteres utuntur. lta 
Simplicius sepius de Damascio, suo preceptóre, loquitur, ὃ 
ἡμέτερος Δαμάσχιος. V. ad Physica Aristotelis p. 140. b. 147. b. 
150. b. et alibi, uti notavit cl. Fabricius B. G. vol. viii. p. 626. 
coll. cl. Valckenario in Przefatione ad Ammonium p. 19. 
Alibi enim expresse eum vocat suum καϑηγεμόνα et, διδάσκαλον. 
v. p. 821. in Physic. et. in libros de ccelo p. 113. Eadem 
Ellipsis obtinet, cum discipuli de magistris suis honoris 
caussa utuntur voce αὐτός : potissimum in trito illo ac per- 
vulgato Pythagoreorum: Αὐτὸς fpa: utpote quem non Py- 

» Sed suppresso nomine appellarunt ἐκεῖνον, tum, xac" 
ἐξοχήν. v. Jamblichus de vit. Pythagore c. xviii. ScHWEB. 
Conf. qua infra ad v. Κύριος monui. Sic Latini Zpse. Cicero 
de Nat. Deor. i. c. 6. Πυϑαγόρειον illud vertens: ?pse dizit. 
ubi vid. Davis. (Quod ibidem statim sequitur, ?pse autem 
erai Pythagoras, non mirer si quis ex margine irrepsisse 
suspicetur. Certe hoc τπαροιμιακὸν tam pervulgati ἐν τῷ βίῳ 
usus erat, ut ejus ínterpretationem Scholiastes recte dare 
posset, non item disertissimus Romanorum. His scriptis, vidi 
eandem Walkero rationem placuisse.) ScmARF. 


AIAOMENON, DATUM. 


Quum dicitur apud lianum Var. Hist. i. 32. Τὸ i£ αὐτοῦ 
δῶρον, intellige διδόμενον. uti lib. viii. 12. Τὰ ix τοῦ Φιλίου 
δῶρα, 86. διδόμενα. Plene apud eundem i. 22. Δῶρα ix βασιλέως 
διδόμενα. Nam ἐκ in illis valet capa. Sic etiam supplendum 
putem illud Apostoli 2 Cor. i. 11. “ἵνα ἐκ τοολλῶν προσώπων τὰ 
εἰς dua χάρισμα διὰ τοολλῶν εὐχαριστηϑῇ ὑπὲρ ἡμῶν. — Ut a multis 
personis τη nos (collatum) donum per multos gratiarum acttone 

oro nobis. ut χάρισμα ἐκ πολλῶν dicatur pro χάρισμα 
ἐκ τοῦλλῶν διδόμενον. 


* ΔΙΕΛΘΩΝ, PR/ETERIENS. 


In δι᾽ ἡμερῶν, δὶ subaudiendum διελϑουσῶν τινῶν. Marc. ii. 1. 
Kai cay εἰσῆλθεν εἰς Καπερναοὺμ 9f. ἡμερῶν. — Et (interjectis) 
aliquot diebus iterum. ingressus est Capernaum. Δι’ ἐτῶν, post 
aliquot annos, Gal. ii. 1. Occasionem hsec swpplendi sup- 
peditavit lecus 2 Maccab. i. 20. ubi legitur: διελϑόντων ἐτῶν 

P2 
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ἱκανῶν. ScHoETTG. Nihil ejusmodi in talíbus subaudiendum 
esse, supra monuimus ad v. Διαγενόμενος. SCHAEF. 


* AIHPHMENOSZ, DIVISUS. 


Hoc participium passim subauditur, ubi de scriptorum in 
libros divisione sermo est. "Var. Lect. ad Thucydid. in. Ta» 
sis ὀκτὼ [8. διῃρημένων βιβλίων) τὸ τρῶτον. Schol. Cass. ad 
Thucydid. lib. iii. extr. [v. Dukeri prefat. * * * b.] Τῶν 
εἰς wy τέλος τῆς ε καὶ ἀρχὴ τῆς s. Aristotelis Rhetorices Libri 
tres sic inscribuntur : ᾿Αριστοτέλους Τέχνης ᾿Ῥητορικῆς τῶν εἰς τρία 
τὸ ωρῶτον, τὸ δεύτερον, τὸ τρίτον. Theodori Grammatices Libri 
quatuor sic: Θεοδώρου Γραμματικῆς Εἰσαγωγῆς τῶν εἰς τέσδαρα 
τὸ πρῶτον, τὸ δεύτερον, τὸ τρίτον, τὸ τέταρτον. Bosius apud Reine- 
sium vidit codicem Graecum hoc titulo: ᾽᾿Εξύήγησις τοῦ Φιλοχόνον 
sis. τὸ ρῶτον τῶν εἰς δύο ἀριϑμητικῆς εἰσαγωγῆς Nuxopawov τοῦ 
Τηρασηνοῦ. Vid. Reines. et Bos. Epist. mut. p. 262. Conf. 
Wolf. ad Reiz. de accent. inclinat. p. xviii. ScHAEF. 


* AIKAIOMATA, JURA. 
Subintelligitur in πρωτοτόκια, primogenitalia, Ebr. xii. 16. 


Micn. 
* AIKAXZIHPION, LOCUS JUDICII. 


. Deest in ἕλχεσθαι, sc. δικαστήριον, rapi, seu trahi in jus. 
Aristoph. Nub. v. 1000. In καλεῖσϑαι vel καλεῖν. Aristoph. 
ZQpnx. v. 1410. 1425. 1437. Eccles. v. 859. Lzisw. Adlocum 
Aristophanis ultimum, ubi legas xaXo/je3' αὐτὰς, (interpr. ἐπ 
jus vocabo,) respiciens Suidas t. ii. p. 234. ἀντὶ τοῦ εἰς δικαστή:- 
ιον ἄξομεν. ldem Αγ. v. 1046. καλοῦμαι Πεισϑέταιρον ὕβρεως. 
Kenophon Histor. Gr. i. 7, 14. oi δὲ ἐβόων καλεῖν τοὺς οὐ Qdoxov- 
Tas. quod interpretatur Wyttenbachius Annot. ad Xenoph. 
p. 393. Isti vero clamabant, eos Prytanes, qui negarent, in judi- 
cium vocandos, accusandos esse. Plene idem Apol. Socr. in 
ἐπειδὴ ἐκλήϑη εἰς τὴν δίχην, Subaudias item in ὕσχαγεν. Vid. 
mox ad v. Διίχη. ScHAEF. 


. * AIKAXZTHPION, JUDICIUM. 


Athenis erat τὸ ἐπὶ Παλλαδίῳ, 8C. δικαστήριον, quam vocem 
Demosthenes et Hesychius supplent. Meursius Areopago 
c. ll. Sic τὸ ézi Δελφινίῳ, τὸ ézi Πρυτανείῳ, τὸ ἐν Qpeavre, 
[imo Φρεαττοῖ. ScHAEF.] apud eundem 1. c. ScHozTTG. 
;onf. Schol. Cod. Lugd. Bat. ad Aristophan. Plut. v. 1167. 
SCHARF. 
AIKH, CAUSA, vel PGZNA. 


Elegans hujus vocis Ellipsis est et frequens optimis Scripto- 
ribus. Hesiod. et Homer. Il. Y. v. 680. —i3&z yap ἔσται. 
J'usta enim erit, sc. δίκη, (poena.) [Plene Homer. Hymn. in 
Cerer, v. 152. ἰϑείησι δίκῃσιν. ubi v. Mitscherlich. ScmaEr.] 
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Aristoph. Equit. v. 50. [ἐκδικάσας μίαν. ad. q. 1. Brunckius: 
* Supple δίκην, cognatum verbo substantivum : non, ut Scho- 
liaste& placet, ἡμέραν. ἐκδικάσας autem nihil hic magis notat, 
quam simplex δικάσας. Vesp. 594. Καὶ ἀν τῷ δήμῳ γνώμην οὐδεὶς 
cwzor ἐνίκησεν, i2» μὴ Εἴπῃ τὰ δικαστήρι᾽ ἀφεῖναι τορώτιστα μίαν 
δχάσαντας.᾽᾽ ΘΟΒΑΕΕ. Conf. Hesiod. "Epy. 224. Eustath. ad 
Homer. Il. *P. 580. Auxdeavrts μίαν (sc. δίχην) : Una (causa) 
judicata. — Sic κρίνεσϑψαι τὴν ἐπὶ ϑανάτῳ (δίκην) : capitis damnart. 
φεύγειν Φόνου, ἀσεβείας (δίκην) : caedis, impietatis accusari. Sic 
in ἐχφεύγειν et. ἀποφεύγειν. Aristoph. Vesp. v. 988. ᾿Εχαέφευγας, 
ὦ Λάξης.  Effugisti, Labes. sc. δίκην. i. e. absolutus es. Plene 
apud eundem Plut. v. 113. *O δὲ τις ἄν δίκην ἀσοφεύγων : altus 
quispiam, qui causam tenuisset in judicio. In ἐρήμη eleganter 
etiam omittitur δίκη, notatque vadimonium desertum, aut ju- 
dicium, ad quod non affuit alter ez litigantibus. Sic ἐρήμην et 
ἐξ ἐρήμης ἁλισκεσϑαι dicitur de reo, qui, cum vadimonium de- 
seruisset, aut, ad. judicium non affisset, damnabatur. Quee 
phrasis est apud Lucianum in Abdicato p. 714. et Jove Trag. 
142. et Revivisc. 408. Sic vocatur ἀπὸ τοῦ ἐρήμου, a solitudine, 
eo quod solus actor, nullibi comparente reo, obtinebat. 
[Lucianus t. i. p. 601. ὥστε ἐρήμην 7iexso3s μετ᾽ αὐτοῦ. ubi 
Schol. 'Ep5un δίκη, ὅταν (add. μὴ, ut Suidas, unde Scholion 
desumtum.) ἀπαντήσας ὃ διωκόμενος ἐπὶ τὴν δίχην καταδικασϑῇ. 
ὅμοιον καὶ τὸ (Suid. τῷ ἐρήμην ἁλῶναι. — Plene Dionysius Halic. 
Ant. Rom. t. ii. p. 004. τάς τε δίκας ἐρήμους ἐκλιπόντας. Conf. 
Thucyd. vi. 61. Vid. Dorvill. ad Chariton, p. 584. sq. Rarius 
illud Phrynichi Eclog. p. 186. ἐρήμως ὄφλοντα. ScHAEF.] 

Δίκην vel ζημίαν aliquando subaudi in ὄφλειν. Plato: ἐάν δὲ ὃ 
φεύγων ὄφλῃ, δὲ reus damnatus fuerit. Alias passim additur. 
[Sophocles Polyx. iii, εἰ δίκην λόγων ὄφλοι. "limeus p. 202. 
"OgAus ἡττᾶσθαι ἐπὶ δικαστηρίῳ. ubi Ruhnkenius exempla 
plene locutionis congessit. ScHAzr.] Frequens etiam phra- 
Sis τιμᾷν vel τιμᾶσθαι τινὶ τοσούτου, Subint. δίκην. i. e. (litem) 
alicuà tanti estimare. Vid. Kust. ad Jamblichum de Vita 
Pythagorze S. 145. [Lucianus t. i. p. 188. ὃς τὰ τοιαῦτα προ- 
φέρεις, ἐφ᾽ οἷς ἔγωγε τῆς ἐν Πρυτανείῳ σιτήσεως, εἰ τὰ δίκαια &yi- 
γνετο, ἐτιρνησάμην ἂν ἐμαυτόν. ΑἸ. ἐμαυτῷ. quod pretulerim. Sic 
ibid. p. 193. οὐκ ἔστιν ὅστις τῷ μαγείρῳ σταυροῦ ἂν τιμοήσαιτο. 
Respicitur autem ad Platon. Apol. Socrat. c. 26. ubi hec lo- 
eutio subinde recurrit. Plense exemplum Solanus ad Lucia- 
num attulit ex Diogene Laert. ii. 42. τιμῶμαι τὴν δίκην τῆς ἐν 
Πρυτανείῳ σιτήσεως. ScHaAEF.] ᾿ 

* In καταγινώσκει τινός. Dionysius Hal. lib. vii. p. 428. 
Kai οὗτοι δὲ ἤδη͵ σφῶν αὐτῶν κατεγνώκεσαν. Plene idem lib. ix. 
p. 587. Μὴ καταγνῶναι τοῦ ἀνδρὸς τὴν δίκην. Sic vetus Poeta 


!Sie διώκω σε φόνου, κλοπῆς, SC. δίκη. Duportum ad "Theophrasti charact. C. 
(actionem) cedis, furti tibi intendo. Vide — vi. p. 319. ScHoETTO. 
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apud Suidam in v. ἰϑεῖα habet ἰϑείας δίκης τάλαντα. In κρίνειν 
ϑανάτου S. δίκην. Xenophon K. II. lib. i. p. 15. quod plene 
habet Thucydides lib. iii. c. 57. ϑανάτου δίκῃ χρίνεαϑαι. In 
ὑπάγειν in re forensi. Plene Dionysius Hal. lib. ix. p. 581. 
jxaxSeis ὑπὸ τῶν δημάρχων sis δίκην. [ Timzeus p. 263. “Ὑπαγειν" 
εἰς δίκην ἐνάγειν. ubi vid. Ruhnken. Herodotus vi. c. 72. ósà 
δικαστήριον ὑπαχϑείς. c. 82. Νοστήσαντα δὲ μιν ὑπῆγον oi ἐχιϑροὶ 
ὑπὸ τοὺς ἐφόρους. lib. ix. c. 93. ὑπαγαγόντες μιν ὑπὸ δικαστήριον. 
Xenophon Histor. Gr. v. 4, 24. ὑπῆγον ϑανάτου. Pausanias lii. 
C. ὃ. ὑπάγουσιν αὐτὸν ἐς xpícw οἱ &y3poi. ubi al. ἐσάγουσιν. quod 
et ipsum bonum. Sic in Herodoto vi. c. 104. ubi nunc le- 
gitur ὑπὸ δικαστήριον αὐτὸν ἀγαγόντες, olim non male legebatur 
ἐσαγαγόντες. Aristophanes Nub. v. 845. πότερα παρανοίας αὐτὸν 
εἰσαγαγὼν ἕλω; Maximus Tyrius, discrimine forensium ho- 
rum verborum accuratissime servato, ix. 2. Σωκράτην τοῦτον 
Móurvos μὲν ἐγράψατο, " Avvros δὲ εἰσήγαγε, Λύκων δὲ ἐδίωκε. — Vid. 
Valckenar. Adnotat. Crit. in N. T. p. 363. ϑοηλερ.7 in 
ἁλίσκειν. Dionysius Hal. lib. vi. p. 402. "Osa rs δίκαις ἁλόντες, 
coll. lib. ix. p. 381. In ἐρήμη ellipsin supplet Thucydides 
lib. vi. c. 61. ᾿Ἔρήμη δίκῃ Savarov κατέγνωσαν αὐτοῦ. "Οφλειν 0c- 
currit ἐλλιχῶς in Marmore Sandwicensi. Est autem ὀφείλειν 
δίκην, caussa cadere, Judicio esse convictum. Sic apud Latinos 
quoque interdum judicium omittitur. Cicero ad div. lib. i. 
ep. ix. Cn. Pompeio sedente. s. in Judicio ScBwEB. 


* AIKTYON, RETE. 


In verbo χαλᾷν, ezpandere, apud Alciphronem epist. i. 1. 
p. 0. μικρὸν δὲ azw3t» τῆς ἀκτῆς χαλάσαντες : paululum vero a. 
litere lazantes (retia). Plene phrasis exstat apud ZÉsopum, : 
et Evangelistam Lucam cap. v. 4, ó. ut ibi notat doct. Ber- 
glerus. ScHoETTG. 

* 'Ayacxz: pro ἀνασχξν τὸ δίκτυον. Lucian. Dial. Dor. et 
Jhet. de piscatoribus Seriphiis: οἱ δὲ dvacwacavres σώσουσε 
δολονότι. ΒΕΒΝΗ. 


* ΔΙΟΣΚΟΥ͂ΡΟΙ, DIOSCURI. 


Deest in illa jurandi formula Mz Tit. ναὶ, »5,] τὼ ϑεώ, si vi- 
rilis sexus homines eam usurpant. [Laconica hec formula 
est, qua usi et viri et mulieres. Lacaena in Aristoph. Ly- 
sistr. v. 81. vai σιώ. ubi Schol. Tous Διοσκόρους λέγει.  Aaxomi- 
xàs δὲ φϑέγγεται, ὡς αἱ ᾿Αττικαὶ, νὴ τὼ Θεὼ, ἤτοι τήν Κόρην xai 
τὴν Δήμητρα. Ια. Valckenar. Àdnotat. in Adoniaz. 'lheocr. 
p. 286. Sonuazr.] Quodsi eam femine adhibeant, tum 
vero Δημήτηρ καὶ Κόρη subaudiendum est. [Hac formula tan- 
ium femins usse, esque Attice.  Phrynichus Eclog. p. 82. 
Νὴ vw Jed, ὅρκος γυναικὸς, οὐ μὴν ἀνὴρ τοῦτ᾽ ὀμεῖται, εἰ μὴ γυναι-- 
χίξοιτο. Lrrores interpretum in hac formula explicanda no- 
tavi Meletem. Crit. i. p. 30. ubi et ipse lapsus sum τοῖν ϑεοῖν 
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in Rhetore de Cerere et Proserpina intelligens. Rectius Rut- 
gersius ad Apulei. p. 7. ed. Elmenh. de Apalline et Diana in- 
terpretatur.  Legenotam viri egregii. Scuagr.] Ne quis ge- 
neris rationem buie explicationi repugnare dicat. Nam et 
Θεὸς greece pro Dea dici, et τὼ esse Atticis communis generis, 
exploratissimum est.  LgisN. 


* AIQGPOZ, SELLA. 


* Δίφρος, aut ϑρονίς. Plato Pheedon. 38. ἔτυχον---καϑήμενος, 
—ii χαμαιζήλον" sed Plut. conviv. sapientt. 4. p. 11. To. 8. 
dixit, ταρῆν ἐπὶ δίφρου τινὸς MH et Themist. orat. 3l. 

. 863. D. καϑέζωμαι---ἐπὶ χαμαιζήλου ϑρονίδος.᾽" Fischer. ad 
Waller. iii.1. p. 255. 'Iinseus Lex. Plat. p. 279. Χαμαίξη- 
Aos διφρίον μικρὸν, 3) ταπεινὸν, σκιμπόδιον. ubi v. Ruhnken. 


ScHAEF. 
* AOYMA, DOCTRINA. 

Ad notissimum illud et tritum vocabulum, παράδοξα, sub- 
audiendum esse δόγματα, Julianus in Caesaribus probat, Si- 
lenum hze dicentem faciens: ᾿Αχούσωμεν, Ti ποτε ἄρα τῶν 
παραδόξων ipei xal τεραστίων δογμάτων. ΒΕΒΝΗ. 

* AOMATA, DONA. 

In ὠγαϑά. Luc. i. B3. πεινῶντας ἐνέπλησεν ὠγαϑῶν. Plene 
est pluribus in locis N. Testamenti, e. g. Matth. vii. 11. 
Δόματα dryaSa διδόναι. BCHWEBR. 


AOMOZ, DOMUS. 


Quartus hujus vocis casus frequenter omittitur, ut in 
ἐμέτερόν δα", Sc. δόμον ; vestram (domum). Homerus Iliad, Y. 
v. 80. ἬἬγαγεν ὑμέτερόν δά. [In bis eubaudias item 08A 
Homer. Hymn. in Cerer. v. 163. ἡμέτερόνδ᾽ ἰέναι» pn ἄλλωῃ 
δώματ᾽ ἐρευνᾷν. Sunt etiam loca, ubi non possit nisi δῶμα sub- 
audiri. Sie Homerus 1l. I. v. 619. φρασσόμεϑ᾽, ἢ κε νεώμεϑ᾽ 
ἐφ᾽ ἡμέτερ᾽ , ἢ κα μένωμεν. δὰ q.1. Eustathius; ἔστι δὲ τὸ ἡμέτεβα,. 
ταὐτὸν τῷ οἴκονδε, Φρασϑὲν CAASUETUNQS, ἀντὶ τοῦ εἰς τὰ ἡμέτεραι 
δώματα. καὶ τέτριπται μέχρι καὶ νῦν ἡ τοιαύτη χρῆσις κοινότερον. 
Scaagr.] Sic in εἰς ᾿Αΐδαο, εἰς "A3ov, ut Act. ii. 27. " Οὐκ 
ἐγκαταλείψεις τὴν ψυχήν μου εἰς (Αδου. Αἀάϊξ aliquando Home- 
rds, ut—Jéoy  Aijos εἴσω, et εἰς ᾿Αἴδαο δόμους. Eustathius ad 
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* 3 Sic passim encliticailla a nomine 
dirimitur: sed obtinuit altera ratio, en- 
diicmm somini jungens, ὑμίσερόνδε x. 
e $.scribunique nunc adeo "Aie 
(i. e. δέόριονδε "A;2es). In Manethone i. 
τ. 52. male editum ἄϊδος δὲ χάτεισιν. 
ia Codice Editor, opinor, legerat 436 
À: quod non erat cur Dorvillius ad 
Charit. p. 9218. reprobaret. [Obiter 
moneo, Gromevium ibid. v. δ8. δὰ 


ἐλιφάντων de βίᾳ Írustra co- 


gitasse. Conferendus Wesselingius ad 
Diodor. Sic. t. i. p. 154, 57. comparan- 
dumque Epigr. adesp. ccxci. a. ágeree- 
βίοις κοράκισσι — Ceterum. vocem. ἀμε- 
veéfues  Írustra in Lexicis queras.] 
SCHAEF. 

m Actor ii. 97. Ubi tamen Lind- 
hammer existimat, etiem Ups subin- 
telligi posse ex Hosec c. xiii. 14, coll, 
LXX. Ps. xxxvii, 33. Micu, 


- 
. 
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Odyss. K. εἷς "Aitos notat: "Exe δὲ xai τὸ εἰς "Aijos ἔλλειψιν. 
᾿Αττικὴν τοῦ δόμον". [Nubem exemplorum et ellipticarum locu- 
tionum, ubi subaudias δόμος, vel δώματα, aut οἶκος, vel οἰκία, vel 
τὰ οἰκία, et plenarum, congessit Fischerus ad Weller. iii. 1. p. 


209. 8. SCHAEPF.] 
-: AORA, OPINIO. 


In κατά γε τὴν ἐμὴν subintell. δόξαν, mea, quidem (opinione), 
vel γγώμην subaudire licet... Vide Γγώμη. 


AOPA, PELLIS. 


In βοείη, [ὠμοβοέη. vid. Valckenar. ad Herodot. p. 547, 71. 
ScHAEF.] 100 δαλέη, λυκχέη, AtovTém, 7T is ἀλωκᾳεκέη, germ 
sei», [Vid. Fischer. ad Weller. iii. l. p. 256.—xvyén, pellis 
canina, qua propria h. v. significatio est. Mira igitur vi- 
deantur Homerica illa, x. αἰγείη, xvin, Tauptin, χαλκείη, χρυ- 
etn. Sed sic solent Greci. Nota sunt βουκόλος ἵπαων, im- 
«οκόμος καμήλων, νέκταρ οἰνοχρεῖν, alia id genus. ScHaEr.] vel 
ταρδαλῇ, λυκῆ etc. i.e. bubula, pardalina, lupina, leonina, 
hircina, vulpina, humana. Vid. Iliad. A. 842. M. 296.. Apol- 
lon. Rhod. i. 432. Τοὺς δ᾽ ἕταροι σφάξαν τε ϑοῶς, δεῖραν vs βοείας. 
Herodotus vii. 69. Αἰϑίοσες δὲ παρδαλέας τε καὶ λεοντέας ἀναμμένοι. 
[Rectius nunc editur ἐναμμένοι. Schol. ad Aristoph. Acharn. v. 
146. τραγῆν--------ἐνημιμένος. ScBAEF.] Homerus princip. Iliad. . 
T. καρδαλέην diei ἔχων. vid. ibi Schol. Plutarch. in Lysan- 
dro 437. ὅπου γὰρ ἡ λεοντῇ μὴ ἐφικνεῖται, τοροσραπτέον ἔχεῖ τὴν 
ἀλωπεκῆν. [Conf. Τίμγειβ Lex. Plat. p. 256. Τὴν ἀλωπεκῆν" 
τὴν πανουργίαν. SCHAEF.] Theocritus Idyll. v. 5].--ταὶ δὲ τρα- 
ψεῖαι lai παρὰ τὶν ὅσδοντι κακώτερον, ἢ τύ περ ὕσδεις. Ἡοτγοὐοΐυε 
vii. 64. Θρήϊκες δὲ ἐπὶ μὲν τῇσι χεφαλῇσι ἀλωπεχέας ἔχοντες. [De 
talibus vid. omnino Pierson. ad Herodian. p. 445. sq. Ruhn- " 
ken. ad Tim. l. c. Valckenar. ad Herodot. p. 384, 60.—Re- 
ferendum huc etiam aiyis, quod proprie non differt ab αἱγέν. 
Lexic. Herodot. p. 175. b. Aiyis* ἦν Λίβυες φοροῦσι δοράν.  'Ni- 
csenetus i. ver. 2. αἰγίδι xai στρεπτοῖς ζωσάμεναι S υσάνοις, pro quo 
Apollonius Rhod. iv. ver. 1348. στέρφεσιν αἰγείοις ἐζωσμέναι. 


SCHAEF.] 
| * AOPT, HASTA. 


In προβάλλειν 8. τὰ δόρατα apud Polybium t. ii. p. 977. 
Subaudias item, qui passim adduntur, σάρισσαν, ξίφος. Vid. 
"oup. Emendat. in Suid. t. i. p. 290. Schweighzeus. ad Ap- 

pian. p. 763. Sic et τροτείνενν.  Plene Polyenus ii. 1, 2. 
μένειν ἡσυχῇ (sic leg.), τὰ μὲν δόρατα ὀρδὰ τροτειναμένους, x. t. A. 


U EX φιλεσόφεν φοιτῶν, 86. δόμον. Al- — Jensii Lect. Luc. ii. 9. p. 140. [et supra 
ciphronepist. 8.64. ScHoBTTOG. € Vid. v. Διασριβή. ScHAEF.] 


* Euripides in Hecuba v. 418. "Ex Y i» Qv niri, Αἱ idem in Alcest. v. 5. 
. plene: sig dev ὅρμον; μίλλι κατάξιγ. Mic. 


- 
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ScHAEF.] In διατείνειν vel διατείνεσϑαι. Xenophon K. II. 
lib. i. p. 34. διατεινάμενος εὐστόχως." Integra oratione occurrit 
apud Herodian. lib. ii. c. 5. 8. 3. τά τε δόρατα διατεινάμενοι. 
[Aliter expletáà apud Herodot. lib. ix. c. 18. διετείνοντο τὰ 
βίλεα ὡς ἀστήσοντες. aliter apud Xenoph. Cyrop. i. 4, 23. 3ia- 
τενάμεενοι οἱ μὲν τὰ παλτὰ, οἱ δὲ τὰ τόξα. (Herodotus lib. iii. 
c. 39. διατείναντα τὸ τόξον.) ScnHazr.] In ξυστὸν, λείπει τὸ δόρυ, 
[Plene, sed aliter, Herodotus lib. ii. c. 71. ξυστά.---ἀκόντια. 
Antiphanes ap. Athen. t. iv. p. 86. ξυστόν τε βέλος. — Conf. 
Tyrtzeus ii. ver. 37. δούρασί τε ξεστοῖσιν x. T. 4. SCHAKEF.] teste 
Eustathio ad Iliad. N. p. 906. 1. 10. ScuwxB. 


* AO'TAH, ANCILLA. 

Ἢ ewoxoós, ancilla, que pani conficiendo pr&est. "'Theo- 
phrastus charact. c. 4. Scuogrrc. Malim γυνὴ subaudire. 
Herodotus lib. iii. c. 150. γυναῖκα ἕκαστος μίην τοροσεξαιρέετο, 
— τὴν δὲ μίον ἕκαστος σιτοποιὸν ἐξαιρέετος.  Plene Thucydides lib. 
ii. c. 78. extr. ubi item de obsidione toleranda : γυναῖκες δὲ 
δέχα xai ἑκατὸν σιτοποιοί. SCHAEF. ͵ 


* ΔΟΥΛΗ, SERVA, ANCILLA. 


In ὑδριαφόρος, Aristoph. ᾿Εκκλησ. v. 733. et in διφροφόρος apud 
eundem Comicum in eadem comaedia v. 729. Lzisw. Hermip- 
pus ap. Schol. ad Aristoph. Av. v. 1550. (Porson. Append. ad 
Toup. Emendat. p. 445.) ἐγὼ δ᾽ ἐνέκαψα λανθάνων τὴν διφροφόρον. ὃ 
διφροφόρος Athenzeus t. iv. p. 410. Κὅ'΄σηλεε. 

* Dio Chrysost. t. i. p. 447. ed. Reisk. «15» ys τῆς Οἰνέως. 
8. δούλογς. coll. Valckenar. Diatr. in Euripid. Fragm. p. 61. C. 
Vid. mox ad v. Acov^o. Scnaxr. 


ΔΟΥ͂ΛΟΙ, SERVI. 


In oi μείσϑιοι, Luc. Evang. xv. 17, 19*. et alibi. ut Lat. Servi, 
in mercenarii?. 

* Δύήμιος est apud 'Themistium Orat. i. p. 13. B. In 3ga- 
vírns et δραπετίδης Mosch. Id. i. 3. ἴῃ νεώνητος 'Themist. Orat. 
xxiii. p. 293. C. In παρεστηκὼς Luc. i. 19. et c. xix. 24. quan- 
doquidem servi ad pedes dominorum accumbentium stare 
consueverant. Vid. Ursinus in Append. ad Ciacconium de 
triclin. p. 224. Sic in οἰκέτην, γεωργὸς, στιγματίας aliisque δοῦλος 
sepe subauditur; uti apud Latinos in ostiarius, airiensts, 


9 In «ws Κυρίον leui. Rom. xiv. 8. 
Mich. 

P? Rtem in «uer, οἱ δημόσιος, publicus, 
quod notat lictorem, carnificen. Supple- 
tur ab Artemidoro v. 25. σφαγιίσα ὑπὸ 
ease δηρωσών, jugulata α servo pub- 
lir. Adde Harpocrationem in Δηριόσιος. 
ScgozTTO. 

* Vid. Observationes miscellane& vol. 


iv. p. 353. In ῥαβδοῦχος, i. e. lictor, 
seu viator, apud Lucam. In ἀργυρώ- 
»»re,, Euripides Alcest. v. 676. Sepe 
in imerexipes, agaso, ὀρινκόμος, mulio, in 


δοφόρος, rninister a. labellis. In εἰσ 


SCHAEP, 
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mediastinus, fugitivus, a pedibus. cet. vocabulum sersus fre- 
quenter suppressum latet. SogwEB. . ᾿ 

* Herodotus lib. ii. c. 134. καὶ γὰρ οὗτος [Αἴσωπος] ᾽Ἶἀδμο- 
νος 5 ἐγένετο. 8. δοῦλος. - Valckenarius ad δ. 1. ** Apud De- 
mosthen. p. 729, 30. Νέαιρα Νικαρέτης ἦν.  Pseudolus Plauti 
ii. 3, 24. Quia lenonis me esse dizi: alibi dicitur 4 - 
iryonis Sosia. ut PRereclis servulus Lydus, Àndocidi Λυδὸς ὁ 
QepexAdovs, p. 3, 24. Lysias p. 250. ἐγένετο ὁ Εὐμάρης οὗτος Ni- 
xoxAtous xai ᾿Αντικλέους" recte cepit ista Marklandus V. C.— 
τὴν Στρυμοδώρου Θρᾶτταν Aristoph. A. v. 272." — Lucianus t. iii. 

47. Τάλως ὃ Κρὴς, ὃ τοῦ Μίνωος. | Vertitur: Cretensis Talus, 
Minois F. Sed Brunckius ad Apollon. Rhod. iv. v. 1643. 
** 'Talus ille, jnquit, quem Europe ἃ Jove datum fuisse fabu- 
lantur, Minois fuit famulus, cujus in administrando regno 
opera utebatur. Preter Luciani interpretem in Philopseude, 
nemo, ut opinor, Minois eum filium fuisse tradidit. In Lu- 
ciani verbis ἀλλὰ Τάλως ὃ Κρὴς, 6 τοῦ Μίνωος, subintelligitur 
ὅπηρέτης, δοῦλος, vel simile quid, non vero vios." SonAzr. 


APAMA, FABULA. 
. In Κωμικὸν, Τραγικὸν, Zarvpixov, apud ZElianum Var. Histor. 


ii. 8. 
* [tem cum singule vel Comedies, vel Tragedie veterum 
Scriptorum citantur. Plene est apud Dionysium Hal. lib. i. 
. 20. Σοφοκλεῖ δ᾽ ἐν ᾿ἵνάχῳ δράματι----πεποίηται---ὦὧδε. Ita etiam 
tini loqui amant. Sueton. in August. c. xlv. Togatarum 
actorem. s. fabularum. Terent. in Eunuch. prol. v. 32. eas se 
non negal personas transtulisse in. Eunuchum, suam. ez Greca. 
SCHWEB. 

* ** /Eschin. p. 624. To. 1. ἐπεισαγόντων. intell. δράματα. 
Tailorus cum Lycio putabat /Eschinem scripsisse ἐπεισιόντων. 
Hoc vero verbum cadit in histriones, non in poetas." Fischer. 
ad Weller. iii, 1. p. 256. Proprium verbum hac de re εἰσάγειν. 
Argum. Lysistrate Aristophan. extr. ἐδιδάχϑη izi Καλλίου 
ἄρχοντος γ---εἰσῆχται δὲ διὰ Καλλιστράτου. Usus autem est As- 
chines composito ἐπεισάγειν, (quod non est i. q. εἰσάγειν, sed ver- 
tendum post inducere) quoniam prscessit μετὰ ταῦτα. Bic 
enim abundanter solet. Eodem plane modo p. 541. τοῖς μετὰ 
ταῦτα ἐπεισιοῦσι.  SCHAEF. 


. APAXMAL, DRACHM E. 


Smpe ai μύριαι, χίλιαι, etc. sola. ponuntur, omisso substan- 
tivo δραχμαί. Achilles Tatius v. p. 319. capacxov δέ μοι daQa- 
λείαν, ἔστ᾽ ἂν ἀποτίσω τὰς διαχιλίας : presta aulem mil securi- 
tatem, usque dum persolvero bis mille (drachmas). Lucianus 


5 Ptolemmos Hephest. p.339. ed. — ve; «οὔ δισισόνιν ϑῆτα ἱκαλῶτο. — Corrig. 
Gel. sal Αἴσωπον δέ φασιν, ὡς ὑπὸ "Ἴδριο- ᾿Ιώδιιονορ. ScHANPF. 
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in Bunueh. p.844. Καὶ πρέποντα ταῖς μυρίαις, ἃς χρὴ wapá 
βασιλέως ὠποφέρεσϑαι : οἱ convenientem decem ἐς millibus (drach- 
marum), quce αὖ Imperatore cap: oportet. Et paulo ante p. 
811. [ad q. 1. vid. Interpr. t. ii. p. 353. Scuaxr.]—232 
μύριαι κατὰ τὸν ἐνιαυτόν : verum $n singulos annos decem millia 
(drachmarum). — Sic cum dicitur ὠνεῖσθαι, τρισχιλίων, intellig. 
ἡαχμῶν, emere tribus millibus (drachmarum). — Additur ἃ. 
ciano in Toxarip. ὅδ, Kai ἑκάτερον δωρησάμενος wap αὐτοῦ, 

δραχμαῖς μὲν μυρίαις τὸν ᾿Αντίφιλον : Et utrumque donavit de suo, 
Antiplilum drachmarum decem millibus. Item p. 72.---δραχμὼς 
ληψόμενος μυρίας, μισϑὺν τῆς μάχης —decem milha drachmarum 
in premium pugne accepiuwrus?. — 

* Adde inscriptionem veterem apud Wheler. p. 77. Spo- 
nii Miscell. erudit. Antiquitat. p. 142. Van Dale de antiqui- 
tatibus εἰ marmorib. p. 716. el. Taylor. ad Marm. Sandvic. 
p. 29. et p. 31. ubi alia Ellipseos hujus exempla afferuntur, 
illustrantur. Sic apud Romanos quoque in rationibus facien- 
dis usitata est Ellipsis, suppressa voce Sestertius. v. Horatius 
lib. i. sat. iii. 1O. et lib. ii. sat.iii. 23. Scmwmm. Add. 
Schwebel. Prefat. "" 207 : 

* Lucianus t. i. p. 675. σάλαι τάλαντα καὶ μυριάδας ὄνγει- 
μανλήαας. que itemt. iii. p. 391. junguntur. t. ii. p. 231. sis 
ird ἢ ἀκτὼ μυριάδας ἑκάστου ἔτους ἤϑροιζεν. — Preecessit : 'Eci- 


ταχτὸ δὲ καὶ μισϑὰε--δραχμὴ καὶ δύ᾽ ὀβολώ. t. iii. p. 332. τρισ- 
χιλίων ἐξωνήσατο παρὰ τῶν γονέων τοῦ τοαιδός. Similiter Dio Cas- 


sius t. ii. p. 1119. τοῖς τε σάνυ πένησι τῶν Ῥωμαίων ἐς χιλιάδα 
xai πεγτακοσίας μυριάδας γῆς κτῆσιν ἐχαρίσατο, — Vid. ad Longi 
Pastoral. p. 387. et add. Fischer. ad Weller. iii. 1. p. 2506. 
SCHABF. 

APOMOZ, CURSUS. 

Accusativum δρόμον subaudi in-phrasi, τρέχειν τὸν περὶ ψυχῆς. 
[Herodotus lib. viii. c. 140, 1. ϑέειν δὲ αἰεὶ περὶ ὑμέων αὐτῶν. 
lib. ix. c. 37. ἐρέχων mpi τῆς ψυχῆς. SonBAEr.] Plene, τὸν 
ipi ψυχῆς δρόμον δραμεῖν, i. e. pedibus salutem ere, dixit 
Aristophanes Vespis v. 375. iPlene item Herodotus lib. viii. 
€. 74. in. περὶ τοῦ παντὸς ἤδη δρόμον ϑέοντες. ut scribendum 
videtur. Scuazr.] Sic in ἀνακάμπτειν, reverti. — Actor. xviii. 
2]. ΠΠαλιν δὲ ἀνακάμψω wpos ὑμᾶς, 86. δρόμον : terum vero reflec- 
(am αὐ vos (scil. cursum), ἢ. e. revertar ad vos'. * Vid. Erasmi 
Adag. Chiliad. ii. Cent. i. n. 80. ΄ 


4 Aristoph. Vesp. v. 166. ᾿Επσιβολὴν — hec vox saltem de maritimo itinere 
& máas μόνην. subaudi δραχμὴν, mul- ^ adhiberi potest. Sic et ἱσσία, vela, 
iam érrogabis (drachmam) unam. LrisN. uam vocem subaudiri vult Scholiastes 
F* Subauditur quoque in voce aljt», Synesii MS. in Bibliotheca Paullina . 


et compositis, quotiescunque de itinere 
maritimo vel terrestri usurpatur. Novi 
Celeberrimum nostrum Auctorem su- 
pra p. 9. subintelligere &yssees, sed 


epist. 44 que in eo codice est num. T. 
tantum de navibus potest usurpari. 
Δρόμου vero vocabulum est generale, 
quod utrique itineri commode adplica- 
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* [n κατατείνειν 8. δρόμον. [Lucianus t. ii. p. 325. ἀγρόνδε 
ὠχόμην Ψύττα κατατείνας. ut scribendum. | Sic ett. iii. p. 416. 
Alciphron iii. ep. 72. ἐγὼ δὲ ψύττα κατατείνας, ἢ ποδῶν εἶχον, 
»χόμην. ubi vellem Wagnerus uncinis abstinuisset. Bene 
idem lib. iii. ep. 24. dedit μὴ προαισϑόμενος ψύττα κατατείνας 
QUyn. Quem ἢ. l. excitat Epigrammatarium, est Palladas 
Ixxxv. Scmaxr.] Aristoteles in Animal. Hist. lib. ix. τρέχειν 
χατατείγαντα, quod Plinius reddit acerrimo cursu ferri : unde 
κατάτασις, 8. δρόμου, apud Ciceronem ad Attic. lib. , ii. 
ep. 3. uti Grevius, cui hzc debemus, observat. [Dubie illic 
vox fidei. Habet hoc sensu Suidas ex certa emendatione 
Toupii Emendat. t. i. p. 321. Κατάτασις" ἡ ἔσειξις. Scuazr.] 
In i3óy apud Homer. 1l. d. v. 303. In ἐκφέρειν, quod aliquoties 
apud Homerum, s. δρόμον. v. lliad. Ψ. v. 759. In τιταίνειν. 
Hom. Iliad. Ψ. v. 403. In ἐπέχειν. Xenophon K. II. lib. i. p- 
44. Sic Themistius Orat. iv. p. 50. φέρεσϑαι μετεώρῳ. 8. δρόμῳ». 
Herodotus lib. υἱΐ. ς. 57. τρέχων περὶ ἑωῦτοῦ. Idem lib. viii. 
c. 140. Mira expressione habet Dionysius Hal. lib. vii. p. 
454. Τρέχειν τὸν ὑπὲρ τῆς ψυχῆς ἀγῶνα. v. κίνδυνος. [Sic Herodo- 
tus lib. viii. c. 102. πολλούς πολλάκις ἀγῶνας δραμέονται srepi σφέων 
αὐτέων οἱ “Ἕλληνες.  Eunapius Vit. Maximi Phil. p. 100. οὐ τὸν 
περὶ βασιλείας, ἀλλὰ τὸν epi σωτηρίας JyGva .Tpixovros. quo loco 
usus est Wesselingius ad Herodot. p. 537, 42. Scmaxr.] Haec 
Ellipsis Latinis quoque cum Grecis est communis. Sic Vir- 
gilius ZEn. lib. i. v. 209. 

Per varios casus, per tot discrimina rerum 

Tendimus in Latium. 
8. cursum. Cornelius Nep. i. 1, 6. cursum direrit, quo ten- 
debat. ἀπὸ κοινοῦ cursum repeti debet.  Plene habet Livius 
lib. xxiii.34. — Qui, et unde, et quo tenderent cursum. SCcHWEB. 


* ΔΎΝΑΜΙΣ, POTENTIA. 


In formula, ἢ ποδῶν ἔχει, in qua Auctor noster infra sub- 
intelligit ταχυτῆτι: sed non satisfacit. Integra constructio 
sic habet: 7 (ὁδῷ) ποδῶν (δύναμιν) ἔχει, quantum (facultatem) 


tur. Arrianus i. p. 90. ὁ δὲ ᾿Αλίξανδρος i£ — seu volatu usurpatur. Basilius Magnus 
᾿Ογχησσοῦ ἄρας, Alezander autem ez On-— Homil. sis tov. Τόρδ. initio: Νόροος lee 
chesto tollens, scil. δρόμον. Theophrastus φύσεως ταῖς μελίσσαις, μὴ ἀπαίρειν «ὧν 
charact. c. 8. διαρ, σίμβλων, πρὶν ὧν ὁ βασιλεὺς αὐτῶν τῆς σε ή- 


μενον ἀπαλλάσεισθαι, 
aliquem a seremorere. Aliade σίως ἀφηγήσηται. — Sumta est. dicendi 


terreno itinére loca observabisapud eun- 
dem lib. i. p. 726. et iv. p. 311. Judith. 
vii. 17. De nautico vero itinere occur- 
runt exempla, loco jam adducto, et in 
riotis nostris ad Themistoclem epist. i. 1. 
Adde, que notavit Ampl. Perizonius ad 
: JElianum Var. Hist. iv. 14. SchoETTG. 

* Idem nomen abesse puto ad ver- 
bum ἀπαίρων, etiam ubi de a£rio itinere 


formula ἃ navi, que ἃ portu solvit. 
Cujusmodi μεταφορὰ non est inusitata. 
BrsRNH. In his similibusque plurimis 
pre$at, opinor, ἑαυτὸν subaudire: ut 
activum pro medio dictum intelligatur. 
Homerus Il. xxi. v. 568. μή μ᾽ &mass- 
iusvev πόλως mile νοήσῃ. ubi Schol. 
Ven. ἀντὶ τοῦ ἀπαίροντα καὶ ὠποχωροῦντας, 
ΘΟΗΔΕΡ, i] 
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pedum habet: so weit er laufen kann. Occurrit et apud 
Zlianum Var. Hist. ii. 44. et xiv. 22. ScHoxTTG. Fallitur 
Sehoettgenius, nec quidquam in talibus locutionibus elliptici 
est. Singula verba si urgeas, sic verte : quomodo ratione pedum 
se habet, i. e. quanta potest maxima celeritate.  Simillima sunt 
eodemque modo explicanda, ὡς τάχους ἔχει. ὡς δρόμου ἔχει, x. v. ὅ. 
In vulgus autem nota constructio verbi ἔχειν, juncti talibus 
particulis, cum casu genitivo. ScHAEF. 

* Idem Vocabulum deest in ἰδίᾳ. Euripides in Hel. v. 792. 

"IBíg σϑένων τις, ἢ τυραννεύων 'χιΛϑονὸς ; 

Privatusne aliquis potens (8c. ausus est talia,) an terre 

domnus ? 

'IBia et δνμκοσία δύναμις opponuntur. Potest? enim aliquis etiam 
privatus uti potentia, αὐ tamen ideo non est publica seu 
summa. ld igitur quaerit Menelaus, privata id, an publica 
Sive suprema potentia, factum fuerit? Quare dubium non 
est, quin absit vocabulum δύναμις, hoc fere modo: ᾿Ιδίᾳ σϑένων 
τις δυνάμει) ἢ τυραννεύων χιϑονός ; DaRNH. Hsec quoque ellipsis 
temere fingitur. ScuaEr. 

* [n ἔστιν às, ἔστιν ὅπως 8. δύναμις. quod Latini etiam imi- 
tantur. Plautus Pseud. v. 2, 26. Erit, ubi te ulciscar, δὲ vivo. 
8. facultas. Xenophon K. II. lib. viii. p. 4790. 'Eza5 δὲ ἐγέ- 
xr) αὐτῶ, ὥστε χρήμασιν εὐεργετεῖν. S. δύναμις. In re militari 
sepe verba absolute posita suppressam habent vocem δυνά- 
pus, Copias. ἴῃ συμβάλλειν, ἐξάγειν, προάγειν, ἐχτάττειν, Cef. 
sie plene ἐχτάττειν τὰς δυνάμεις habet Polybius t. i. p. 89]. 

CHWEB. 


* ATNAZTHZ, DOMINUS. 


* Lysi. 16. p. 571. Το. 1. ὡς Σάτυρον τὸν ἐν τῷ πόντῳ" in- 
tell. δυνάστην, vel zpyovra." Fisch. ad Weller. iii. 1. p. 2060. 
ScRARF. 


* AYNATON, QUOD FIERI POTEST, POSSIBILE. 


Quemadmodum plures ellipses habet verbum, quod vo- 
ant, substantivum: ita quoque, quum pro eo, quod fieri 
potest, ponitur, subaudiendum relinquit adjectivum δυνατὸς 
in genere neutro. Sic Demosthenes Olynth. i. de Philippi 
contendendi amore: "YQ ἧς (sc. QuXompayjocóyvns) οὐκ ἔστιν 
(subintellige δυνατὸν) ὅπως ἀγαπήσας τοῖς πεπραγμένοις ἡσυχίαν 
σχήσει, Dr& fieri non potest, etc. Idem Olynth. iii. "Ἔστι 
δ᾽ οὐδέποτ᾽ , οἶμαι, (δυνατὸν) μέγα καὶ νεανικὸν φρόνημα λαβεῖν μικρα 
Sparroyras. ] 

Ita Plane Chrysostomus homilia cepi προσευχῆς p. 118. Οὐ 
γάρ ἔστιν, οὐκ ἔστιν, τοὺς αἰτοῦντας παρὰ τοῦ (Θεοῦ σωφροσύνην xai. 
διχαιοσύνην, καὶ πραότητα, καὶ χρηστότητα, μὴ τυγχάνειν τῆς εὐχιῆς» 
οὐκ ἔστι δυνατόν. — F'ieri nullo pacto polest. ΒΈΒΝΗ. 
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* A'TO, DUO. 
Ao, duo, in καιρούς.  Apocal. xii. 4. ΜΊΟΗ. 


A'YXIZ, OCCASUS. 


Quando dicitur, ἥλιος κλίνει, ἡμέρα κλίνει : subintell. ézi δύσιν. 
ad occasum. Addidit Lucianus in Amorib. p. 886. "δὴ yap 
ἐπὶ δύσιν ἡλίου κλίνοντος. Simili modo Latine dixit Ammianus 
xv. ὅ. ad occasum tnclinato jam die. Vel subaudi εἰς δείλην. 
Vide, quee ad hanc vocem diximus. 


AOQMA, ZEDIFICIUM. 


. In βασίλειον, regium, ut δώματα vel οἰκήματα in βασίλεια. Sic 
in ὕψιστα, altissima, eadem vox deest. E. g. Δόξα Oxo ἐν ὑψίε- 
τοις (8c. δώμασι vel οἰκήμασιν Ἶ. 

* Plene est apud Apollonium Argonaut. lib. i. v. 853. 
Βασιλήϊον ἐς δόμον ὦρτο. Herodot. lib. ii. cap. 153. 'Es «a βα- 
σιλήϊα οἰκία ὥρυσσον Homerus lliad. A. v. 530. “Ζεὺς δὲ ἐὸν 
epos δῶμα. Hesiodus "Eey. v. 8. ὃς ὑπέρτατα δώματα ναίει. Uti 

oratius Sat. lib. i. 5, 103. 

Nec, δὲ quid. miri faciat natura, Deos id 

Tristes ez alto colt demittere tecto. 
In ἱερὸν, quod est natura sua adjectivum, recte &epius subau- 
ditur δῶμα, quando templum significat. Sic Cebes ab initio: 
ἐν τῷ τοῦ Κρόνου ἱερῷ. — Actor. v. 20, 21. ἐν τῷ ἱερῷ. 8. δώματι. 
SCHWEB. 

* Aristophanes Vesp. v. 1432. οὕτω δὲ xai σὺ σπαράτρεχ; εἰς τὰ 
Πιττάλου. 8. δώματα. "SCHAEF. 

* AOPEA. 

1n ἀκτὴ Δήμητρος apud Homerum Iliad. N. v. 322. xai ἔδοι 
Δημήτερος ἀκτὴν, Gaatathius subaudiri vult δωρεά. Vid. p. 906. 
]. 7. "ha ἢ ἀκτὴ Δήμητρος, τὸ κλάσμα τοῦ ἄρτου. SCHWRB. 

ΔΩΡΟΝ, DONUM. - 


In ἱερὸν Ααυαπάο, cum genitivum post se habet, subintell. 
δῶρον, vel ἀνάϑημα. ut apud Comicum in Plut. ἱερὸν yap ἔστι τοῦ 
Πλούτου παλαιῦ. | 


3 In. σὺ dlavrev. Herodotus i. p. 95. 
Kai ἀσήναι (nusco iq] va ἱκυτοῦ. Item in 
«i ἄγων. Hebr. ix.1. et ἅγια ἁγίων. ver. 
8. ScuoETTG. 

* ]tem in «6 45. Matth. Evang. iv. 
5. Confer tamen et οἴκημα, πραιτώριον. 
Marc. Evang. xv. 16. Mich. 

t Sic Rom. xv. 97. Εἰ γὰρ veg «νιυ- 
ματιποῖς (Saloon) αὐτῶν ἱκονώνησαν, etc. 
Nisi malis referre δὰ χρήμαςα, de qua 


. 8 δῶρα deest. in Γινέϑλια, i. e. σὰ inl 
i. e. Qum εἰς sue. 


“ἡ πρώτῃ 


(Ammonius p. 84. de Γαμήλιν' τήστοισο ὃ ὧν 


voce infra suo titulo. Marcus Evan;. 
i. 44. ἃ προσίταξε Μωσῆς. coll. in Matth. 
cap. viii. 4. Mica. 

* ᾿Ανακαλυσσήρια, donum quoddam 
est,quod sponsz a sponso et amicis a- 
pud Grrecos datum est, quando pri- 
mum revelabatur. Sub qua voce. és 
subaudiendum esse testatur Harpocra- 
tion&. ScuoETTG. Schol. ad Euripid. 
Phoen. v. 688. hXe3«: γὰρ «à; Θιίβας 


ἁμέρᾳ δῶρα, Hesch. in Γαρεέλια, 
καὶ πκασὰ c 
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* Frequens hec est in multis aliis Ellipsis, e. t. in γαρεήλιον, 
φρεσβήϊον, ἐπιφέρνιον, ἐεικοσάβοιον cet. in quibus etiam τὸ. δῶρον 
sepe exprimitur. Homerus Od. Ώ. v. 272. Καί οἱ δῶρα τοόρον 
ξεινήϊα. Idem lliad. I. v. 695. Mupía δῶρα διδούς. In ἑάων 8. δώρων. 
'Evs enim significat bonus, quod allata hic exempla facile pro- 
babunt. Hesiodus Θεογ. v. 46. Θεοὶ, δωτῆρες ἐάων. Plene apud 
Homerum Iliad. £). v. 527, 528. 
Δοιοὶ γάρ τὲ τοῖϑοι κατακείαται ἕν Διὸς οὔδει 
Διώρων, οἷα διδῶσι, κακῶν; ἕτερος δὲ, ἑάων. . 
De voce ἑάων v. Eustathium ad Il. O. v. 550. p. 1501. I. 49. In 
φροσενεγκεῖν absolute posito s. δῶρον. Synesius ep. 129. Plene in 
multis novi Foederis locis, e. g. Matth. ii. 11. προσήνεγκαν αὐτῷ 
δῶρα. SCHWEB. ' 
* Supple apud Libanium ep. 1494. τῶν εἰωθότων, scil. δώρων, 
ἀτυχεῖν. Namantea, xai τῶν δωρεῶν οὔτε μικρὸν, οὔτε μεῖζον ἀπολαύ- 
σας φαίνεται. Conf. cl. Wesseling. diss. de Asiarchis p. 64. F. S. 


E. 


ἙΑΥΤΟΥ͂, SUI IPSIUS. 


In ἀκρατῆς, intemperans, impotens, qui se ipsum 1n potestate 
ὅμα non habet, subintelligitur ἑαυτοῦ, q. d. ?mpos sut. Sic ἕαυ- 
τοῦ ἀκρατὰς occurrit apud ZElianum Var. Hist. ii. 41. υἱὲ legit 
ibi CI. Perizonius. | 

*"Ezor? subaudiendum in Diodoro Sic. lib. xx. cap. 34. 
μέλλοντος δ᾽ ἐπιφέρειν σληγήν. Interpres: Jamque vulnus nbi in-.— 
Ficturus erat. Schn AzF. 

'Eavro» in multis verbis transitivis sine casu quarto positis, 


" Πιρσεβένῃ ὑπὸ φοῦ Διὸς ἀνκκαλυπχήρια, Νυμφιδίου σαιίροιο raonx Men καλύπερην. 
ὡς Ἐφερίων" ΛΣΤ ΤΣ item Sw ἡσρα, quam vocent 
᾿Αλλ᾽ οὕπω Θήξη πιτρωμίνα πιῖχσο τά. — mireris inter Greeco-Ba ras vulgo re- 
AMe»ra- ferri$. Nec magis barbsrum est, & 
Té ῥά «e: Ἐρονίδης δῶρον αὖρε Πιρσι- Meursio eodem relatam, ἄϑοημα, Les- 
i9, biorum vox, cujus eadem signiflcatio. 

n γαμίνην ὅσε πρῶτον Premüenr9«? — Vid. Hesychius h. v. ScuaEr. 
μαλλε, : 


Ὡς τῆς i» γάμῳ διδομίνης. Sic recte vett. Ammonii edd. ScuAzr.] Hesych. 
a ἔνια, (dona) pro adempta virginitate. In Qeéyew. Homerus ΟΣ. 9. 462. 
Addit Herodotus : ζωυάγρια Κροίσου. Munera οὗ servatam Croso vitam. vid. 
Hesyeh. in ξίνια vel ξείνια, h.. e. (dona) hospitalia, Latine Zautia uno verbo.  Ha- 
i Lucianus in Pseudomanti ex emendatione Jensii Lect. Luc. ii. 18. p. 261. 

18N. 


1 Malim ὀπωπήσισϑαι.  SchHAEF. 


* Glossarii Meursiani exemplo, quo utor, Hemasterhusius ad v. Θεώρησρον haec 
adscripsit : * Non recte inter Greeco-Barbara referri, ut alia multa, qute pura puta 
Greca sunt, observat Maussac. ad Harpocrat. p. 306." ScHAEF. 
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ut ἀνακύπτειν *, ἐπικύπτειν, ἐπιστρέφειν Ὁ, ἀασάγειν, ὑπάγειν, κλίνειν, 
ἀνακάμπτειν, ἀποῤῥίπτειν, διδόναι, ἐπιδιδόναι τοαραδιδόναι οἷς.“ Lu- 
cianus Ver. Hist. lib. i. p. 658. --- ἀποῤῥίψαντες ἐνηχόμεψα, pro 
ἀποῤῥίψαντες ἑαυτοὺς ix τῆς νεώς. — Quum. projecissemus (nos) ez 
navi, natabamus. Et apud Lucam in Actis Apost. xxvii. 43. 
--- ἐκέλευσέ τε τοὺς δυναμένους κολυμβᾷν, ἀποῤῥίψαντας τορώτους Pari 
τὴν γῆν ἐξιέναι. Jussitque eos, qui possent natare, projicere (se) 

"mos et ad terram exire. — Euripides Phemnissis v. 2]. ὁ δ᾽ 
ἡδονῇ δούς. ubi Scholiastes notat: ἀντὶ τοῦ ἑαυτὸν δούς. i. e. tlle 
vero dans se voluptati. [Thucydides lib. iv. cap. 108. εἰωθότες 
οἱ ἄνϑρωποι, ob μὲν ἐπκιϑυμοῦσιν, ἐλπίδι darepioxéarro διδόναι. Minus 
recte Interpres: Homines enim id quidem, quod cupiunt, τη- 
considerate spei permittere. Melius Scholiastes: διδόναι. éav- 
τοὺς ÓmAoyóri?. Diodorus Sic. Excerpt. t. ii. p. 667. δοὺς eis 3n- 
μκοκοπίαν xai υλήϑους ἀρέσκειαν. — Alciphron. iii. ep. 47. in δρόμῳ 
δοὺς φέρεσϑαι. ubi v. Éergler. Add. Boivin. ad Nicephor. Gre- 
gor. p. 748. ScuaEr.] Lucas in Act. Apost: cap. xxvii. 15. 
ἐπιδόντες ἐφερόμεϑα, pro ἐπιδόντες αὗτούς. Marc. iv. 29, Ὅταν δὲ 
παεαδῷ ὃ καρπὸς, sÜJiws ἀποστέλλει τὸ δρέπανον. Quum (se) tra- 
diderit. fructus, etc. 1 Petr. ii. 23. παρεδίδου δὲ τῷ κρίνοντι δι- 
καίως, pro παρεδίδου ἑαυτὸν ^. Simili modo ἐνισχύειν, omisso ἑαυτὸν, 
in iisdem Actis cap. ix. 19. Καὶ, λαβὼν τροφὴν, ἐνίσχυσεν. et, 
sumpto cibo, confirmavit (sese-) Dicitur etiam συμμίσγειν τινὶ, 
congredi cum aliquo, κατ᾽ ἔλλειψιν vocis ἑαυτὸν, apud /Elianum 
"Var. Histor. lib. 1ii. cap. 9*. 


8 Exempla habet Duportus δὰ The- 
ophrasti charact. cap. ii. pag. 577. 
ScuoETTo. 

b Actor. vii. 42. Ἔσορεψε 5 ὁ Θιός. 
Convertit autem. Deus, sc. seipsum. Item 
in ienów. Joann. v. 13, Vide, quse ibi 
notarunt Is. Casaubonus et Erasmus 
Schmidius. ScHozTTG. 

* Sic in vernacula : umkehren, spei- 
sen, ziehen, lehen, brechen, reissen, 
recken, umvvenden, 

c Mattheeus Evang. cap. xxvii. 57. 
ἐμαϑήσιυσε (lavré») σῷ Ἰησοῦ. Marcus 
cap. xiv. 7l. ἀναϑεμαφίζιν. — Matth. 
cap. Xxvi. 74. καταναϑιματίζεν. Lucas 
in Actis Apostol. cap. xxvii. 14. ἔβαλε. 
ver. 4l. lesiraea, ver. 48. ἀποῤῥίψψανεας. 
cap. vi. 1l. πληϑυνόνσων. Αὐξάνεν, Cres- 
cere, pro αὐξάνων ἑαυτὸν, occurrit passim. 
Hebr. iv. 4. κασαπαύιν.  ] Pet. ii. 6. 
“ερήχε. Hebr. ix. 13. ῥαντίζευσα. Sep- 
tuaginta Interpretes Exod. vii. 17. με- 
φαβαλι;, mutabitur ; sic v. 90. Lucas 
in Actis Apostol. ix. 19. ἐνίσχυσιν, con- 
fortatus est. ἃ Pet. iii. 19. σαεύδοντας, 
accelerantes. Aliasproperare, sichspuden. 
evesdádws, ad. festinationem hortari, Ge- 
nes. xix. 15. Alias studere. Lucas 


Evang. xvi. 24. καταψύχειν, refrigerare. 
At Genes. xviii. 4. saca stans, reficite 
vos. lSam.iv.2. ἔστασι, offendit. At 
v. S. offendere facit. Jacobi epist. v. 2. 
σίσησι. Marci Evang. v. 42. ἐξίσσωσαν. 
Mica. 

9 Corey ad l.c. t. ii. p. 310. “ἢ 
faut suppléer lellipse par ἱαντοὺς, 
comme l'a trés-bien vu le scholiaste. 
Cette ellipse se trouve remplie lib. v. 
paragr. 16. ὅστις ἰλάχισετα τύχῃ abrir 
παραδίδωσι. Euripide & aussi employé 
la phrase elliptique dans les Phoenici- 
ennes, v. 21. ὁ δ᾽ ἡδονῇ δοὺς, oà le scho- 
liaste observe que c'est ἐντὶ σοῦ lace 
δούς. Sophocle dans IEdip. Col. v. 
855. ἃ suppléé cette ellipse d'une autre 
maniére en disant ὀργῇ χάριν Qe." 
ScHAEF. : 

4 Vide Bos Exercit. ad Marc. iv. 99. 
SchHoxTTG. 

8 Βάλλειν, scil. iavrés. Plena phrasis 
est Joh. xiii. 9. Τοῦ διαβόλου ἤδη βεβλε- 
πόφος, SC. ἑαυτὸν, εἰς σὴν χαρδίαν ᾿Ιοὔδα. 
etc. Idem nomen deest ad verbum 
εἰσφίρενν absolute positum. Cujus ellip- 
8608 suppletionem e Zosimi lib. ii. cap. 
10. produxit sagacissimus Heusingerus 


| EATTO. 8 
* ᾿Αφιέναι. Lucianus t. ii. p. 73. 'Ορμηϑεὶς γάρ τότ. ἀπὸ 


Ηραχλείων στηλῶν, καὶ ἀφεὶς ἐς τὸν ἑσπέριον ᾽Ὠκεανὸν, οὐρίῳ ἀνέμῳ 
τὰν πλοῦν ἐποιούμην. ^ Plene Libanius t. i. p. 227. extr. ed. R. 
ἀφῆκεν αὑτὴν Exi τὰ ϑηρία. SCHAEF. — 

Deest quoque in τῷ ἔχειν cum adverbio constructo; ut, 
An καχῶς, ἀπείρως ἔχειν, SC. ἑαυτὸν, bene, male, ruditer se Àa- 

et, . 

Idem in verbo λαϑεῖν, quando cum participio construitur, 
et exponitur 1nscius, vel per imprudentiam. | E. gr. Hebr. xiii. 
2. Διὰ ταύτης (φιλοξενίας) ἔλαϑόν τινες ξενίσαντες ὠγγέλους. Per 
λαπο (hospitalitatem) inscii quidam angelos hospitio excepe- 
runt. ubi ἔλαϑον pro ἔλαϑον ἑαυτούς. Additur ab Aristophane 
Nub. p. 137. Πόϑεν δ᾽ ὑπόχρεως σαυτὸν ἔλαϑες γενόμενος ; Quo- 
modo autem inscius factus es oberatus? Et ab /Eliano Var. 
Hist. i. 7. Οὗτοι γοῦν, ὅταν αὑτοὺς λαϑόντες δοσκυάμοὺ Φφάγωσι. 


Hi itaque, quum per imprudentiam hyoscyamum  comederint, 
ubi nota, /Elianum non sequi optimos et Atticos Auctores, 


quibus ignota fuit hsec constructio: illi enim participium 
verbi alicujus jungunt cum ándicativo, vel subjunctivo modo 
verbi λανθάνειν; non vero λανϑάνειν in participio ponunt, et 
Sic cum verbo construunt. Ex. gr. id, quod /Eliamus dixit ; 
ὅταν αὑτοὺς λαϑόντες φάγωσι, Attico stylo efferretur, ὅταν λάϑω- 
σιν ἑαυτοὺς Qayóvres". [Fallitur. Euripides Electr. v. 92. sq. 
πυρᾷ T ἐκέσφαξ' αἷμα μηλείονυ φόνου. Λαϑθὼν τυράννους. Aristo- 
phanes Vesp. v. 247. μὴ που λαϑὼν ἡμᾶς τις ἐμποδὼν κακὸν τι 
δράσῃ. Sic et Theocritus Id. v. 19. οὔ τευ τὰν σύριγγα λαϑὼν 
ἔκλεψε Κομάτας. ScHAEF.] 

* In ἔχειν περί τι commode sübauditur ἑαυτόν. Sic Athena- 
goras in Legatione pro Christianis p. 100. 'Ex μὲν ob» τῶν 


ia motis ad Juliani Casares. Exem- σὴν σῶν βασιλέων γνώμην» ci ptrusxmicus ἔχειν, 


plum hujus verbi absolute positi hlabe-  *sc. ἑαυτήν.  BERNH. 
sus in Juliano: Ὁ δὲ es —tirfesiras * Βαρίως ἴχων, graviter ferre, Psea- 


BReAs9sx (scil. laevis) εἰς τὸ evperérus. 
Zosimi vero locus hec habet : τῶν εἰσ- 

- iasress «3 βασιλώᾳ. — 1 Pet. iii. 
]. ᾿Ἐκελνάσω (sc. lavriv) ἐσὺ πακοῦ, 
exertat (se) a sn»alo. BERNH. 

. wr. Cum hoc verbum actio- 
me-s ggentis significet, non potest non 
requirere sobjectum aliquod, in quo 
apt. "E»ysipw enim est ercitare, unde 
totes in sacra. scriptura dicitur bysipuy 
περεός. Ubiitaque iyseu sine adjecto 
som ine ponitur, atque idem significat, 
quod surgere, tunc quartus hujus pro- 


nominis casus omissus esse creditur. v. - 


c. Marc. ii. 9. ἴγιφαι dicitur pro ἔγειραι 
σιασεύν. ver. 11. Et sic locis innumeris. 
Bmm»wm. Fallitur, nec satis attendit vim 
verbi medii. ScHAEF. 

f Deest etiam in genere feminino, 
i«erin, apud Isocratem ad Nic. Ilíeu 


nius lib. vii. cap. 18. ἑφοίμως ἔχειν, pa- . 
ratum esse, Lucas in Actis Apost. xxi. 
18. item Septuaginta in Danielis cap. 
ii. 15. ποριψόφιρον ἔχειν convalescere. 
Joannes Evang. cap. iv. 52. Matth. iv. 
94. σοὺς κακῶς ἔχοντας. Marcus v. 23. 
wx&rwsiru. MicH. 

8$ Vid. Herodianum lib. iii. 11, 18. 
item Observationes miscellaneas t. ii. 
p.181. Lzisw. 

* Raphelius in Xenophont. adnotat. 
ad Hebr. xi. adfert exemplum ex Xeno- 
phontis CEconomic. p. 689. cajrs φοί- 
νυν lu 2si91» ἱμαυσὸν ἱπ, στάμενος. MiCH. 

* ]tem ante Infinitivos post signum 
dicti, quum actio per Infinitivum indi- 
cata ad idem subjectum refertur, ut 1 
Joannis ii. 6. ὁ λίγων, (lavris) ly abro 
μένων. ver. 9 .ὁ λέγων, b σῷ φωτὶ εἶναι. 
Mica. 
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expl τὰς παρϑένους ἔχόγτων. Idem p. 101. Of ἸΑγγελοι «Ἐρὶ τὸν 
ἀέρα ἔχοντες καὶ τὴν γῆν. 8. ἑαυτούς. [Longus p. 108. ed. Vil- 
lois. περὶ ϑήραν εἶχε λαγωῶν. p. 112. ἀμφὶ ἄριστον εἶχον. Basilius 
in Libanii Épistol. p. 722. in. Oi πρὸς τὸ ῥόδον ἔχοντες, ὡς τοὺς φι- 
λοκάλους εἶκός. (Ibid. mox scrib. ex Medic. ἢ τάχα ποὺ x. σα.) 
Aristophanes Ran. v. 704. καὶ ταῦτ᾽ ἔχοντες χυμάτων ἐν ἀγκά- 
Aaus. V. 793. ἕξειν κατὰ χώραν. ScHaRF.] Sic Xenophon K. II. 
lib. i. p. 82. κάλλιστα ἕξει. 8. ἑαυτά. ln ἄγειν, tre cum signi- 
ficat. Joh. xi. 7." Aywpcv εἰς ᾽Ιουδαίαν. 8. ἑαυτοὺς 1. ἡμᾶς. [Plene 
Xenophon Ephes. p. 108. xai σαυτὸν ἤδη παρ᾽ αὐτὴν ἄγε. p. 119. 
xai τότε μὲν αὑτοὺς ἄγουσι παρὰ τὸν Λεύκωνα. SCHARF.] Plene 
Xenophon Ephes. lib. ii. p. 30. ὡς εἶχεν ἑαυτὸν ἐπὶ γῆς. Sic 
apud Latinos quoque Ellipsis hzc perfrequens reperitur, ut 
omnino nihil agant, qui Enallagen in ejusmodi locis admit- 
tunt. Livius lib. xxvi. cap. 6. Ea ludificatio veri, et ipsa in 
verum vertit. "Tacitus Annal. lib. vi. cap. 46. Ne nomen Ce- 
earum in ludibrium et contumeliam verteret, metuebat.  Vir- 
gilius /En. lib. x. v. 103. Tum Zephyri posuere. s. se.  Plene 
Cicero ad. div. lib. v.ep. i. 1265 sese stc habet. Scuwnas. Add. 
eundem in praefat. 

* Multa quidem omissi hujus Pronominis exempla Bossius, 
Leisnerus et Bernholdus suppeditant. NNeglectam autem vi- 
deo ellipsin possessivi, cujus, utut frequentissima sit, exem- 
pla tamen vel in adolescentum gratiam addenda erant. Vide 
ergo Matth. x. 37. xix. 29. Luc. xii. 53. 1 Cor. vii. 7. etc. 
In Novo Testamento hujus, ut aliorum pronominum posses- 
sivorum, ellipsis precipue obtinet ad ἀδελφὸς, ἀδελφὴ, ἀνὴρ. γυνὴ, 
vios, et alia quedam, ad quz orientales versiones pronomen 
supplere disces ex cel. J. B. Michaelis Tract. crit. de var. 
lect. N. T. p. 58. Sic Diodorus Siculus lib. i. p. 16. κυριεύειν 
τὴν γυναῖκα τἀνδρὸς, SCil. αὑτῆς. Marmor apud Smithum p. 59. 
υἱῷ Ζωσίμῳ xai ἑαυτῇ xai Κορνηλίῳ Εὐτυχιανῷ ἀνδρί.  Plene p. 18. 
xai τῇ γλυκυτάτῷ αὑτοῦ γυναικί, Hesiodus 'Theogon. 180. φίλου 
δ᾽ ἀπὸ μήδεα πατρός. οἱ 474. οἱ δὲ ϑυγατρὶ φίλῃ μάλα μὲν κλύον. 
Dubia interdum res est, omissumne censeri debeat, nec ne: v. 
c. Act. i. 14, Ceterum in Dativo etiam casu omittitur ἑαυτοῖς 
in τροσέχειν. Matth. vii. 15. F. Sr. 


* ETKAHMA, CRIMEN, QUO QUIS ACCUSATUR. 


In ἐπὶ μεγίστοις φεύγειν apud. Athenagor. Legat. pro Christ. 
p. 13. s. ἐγκλήμασι. Vocem. ἔγκλημα idem habet p. 14. Τῇ φι- 
Aosopig τοροστριψάμενος ἔγκλημα. Idem p. 15. Τρία ἐπιφημίζου- 
σιν ἡμῖν ἐγκλήματα. Sic Macarius Homil. xv. p. 233. “Ὅτι κατ- 
sryopri$ns ἐπὶ ἐγκλήματι. SCHWEB. 


* ET OQ, EGO. 


Pronomina sepe subaudiuntur ex contextu supplenda, post 
prepositiones potissimum sine casu, vel absolute positas, 
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Sie Sophocles Antig. v. 85. σὺν δ᾽ αὕτως ἐγώ. Idem Antig. v. 48. 
Τῶν ἐμῶν εἴργειν. 8. με. In formula illa interrogativa,ubi sequitur 
ὅστι», subauditur ἐγώ. — Aristophanes Avib. v. 961. Σὺ δ᾽ εἴ τίς ; 
Respondet vates: ὅστις} χρησμολόγος. Tu vero quis es? Qwuis- 
nam? vates. Plene idem habet v. 698. Σὺ δ᾽ εἴ τίς ἀνδρῶν ; 
Resp. Ὅστις εἴμ᾽ ἐγώ ; Μέτων. Quisnam ego sim? Melton. V. 
Hoogeveen. ad Viger. p. 21. Scu wzs. 


* EAAQOZ, SOLUM. 


In λιϑόστρωτον. Joann. xix. 13. Integre ponunt Septuaginta 
2 Paral. vii. 3.  Aristeas apud Lightfootum ad 1. c. ScHozTT6. 
Plene λιϑόστρωτον ἔδαφος habent etiam Etymol. M. c. 535. in. 
Pollux vii. 121. Scnazr. 

* EONOZ, GENS. 

In Ἑλληνικὸν, Περσικὸν, Βαρβαρικὸν etc." (Gens) Greca, 
Persica etc. 'T'hucydides lib. i. p. 77. xai τοῦ ᾿ Ἑλληνικοῦ ἐλαίδα. 
[Plene Herodotus lib. i. cap. 60. ἀπεκρίϑη ἐκ waAMarrépou τοῦ 
βαρβαρικοῦ ἔϑνεος τὸ ' EXAmwxóv. — Aliter idem lib. viii. cap. 19. ei 
ἐποῤῥαγείη ἀπὸ ToU βαρβαρικοῦ TO, c lonuxüv καὶ τὸ Καρικὸν φῦλον. 
Thucydides lib. vii. cap. 29. τὸ γὰρ γένος τὸ τῶν Θρᾳκῶν, ὅμρια 
τοῖς μάλιστα τοῦ βαρβαρικοῦ,"---Φονικωτατὸν ἐστιν. SCHAEF. 


ΕΘΟΣ, MOS, vel CONSUETUDO. 


In τὸ ᾿Ἑλληνικὸν, τὸ βαρβαρικὸν, τὸ τοάτριον, vel τὰ πάτρια. 
Thucydides lib. i. principio: E? τὶς βούλεται κατὰ τὰ φάτρια 
τῶν πάντων Βοιωτῶν ξυμμαχεῖν. ubi Scholiastes: ἔϑη δηλονότι. 
[Lucianus t. ii. p. 354. in. κατὰ τὰ πάτρια ἐγίγνετο αὐτοῖς ὃ xó- 
λεμος, ex disciplina majorum: de philosophis secte suse 
dogmata sequentibus. Add. Fisch. ad Weller. iii. l. p. 256. 
Scmaxr.] Sic τὸ ἀρχαῖον etc. [Lucianus t. i. p. 728. ἐν τῷ 
ἀρχαίῳ τῶν ἐπιστολῶν διέμεινεν. Interpres: $n antiquo epistola- 
f! more perseveravit. ScHAEr.] ut Terentius: 4nitquum 
obtines, sc. morem, vel ingenium. [Sic τὸ Περσικόν, Hero: 
dotus lib. vii. cap. 114. Περσικὸν δὲ τὸ ζώογτας κατορύσσειν. 
ScHAEF.] | 22 

* Interdum additur ἐστὶ, ut fiat ἔϑος ἐστὶ» mos est, solent. 
Hac significatione posuit hoc ipsum verbum Julianus in Ce- 
saribus: Τί δέ ἐστι, inquiens, τὸ καλῶς, ὦ Σεβαστὲ, ᾧρασον, imei 
τοῦτό γὲ ἐστι (ἔϑος) καὶ τοῖς πονηροτάτοις λέγειν, quod hoc ettam . 
pessimi (solent) dicere. ΒΕΒΝΗ. 

* Eilipticam locutionem κατὰ τὰ πάτρια, vel, ut Dorica 
contractione est apud Thucydidem lib. v. cap. 77. χαττὰ wa- 


πρόσωπα varus (sc. ἤϑνη) κατισολίωησι 
Δεύκουλλος. | Armeniam et vicinas eidem 


b Bighnes i35» occurrunt 2 Maccab. 
(gentes) Lucullus debellavit. BERNH. 


x. 4. Huc refer et τὰ ἀμφόσιρα, Ephes. 
ii. 34. ubi duse nationes, Judaica et 


Gentilis, intelliguntur. SCHOETTO. Jj 
9 ]n soéeeza etiam supple ἔϑνη. Ju- 
lianus in Cesaribus; ᾿Αρρμνίαν 8. καὶ 


* Δωδικάφυλον Occurrit Actor. xxvi. T. 
Mica. 
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τριῶν explicat Porphyrius de abstinent. lib. il. 8. 59. ϑύειν 
κατὰ Td πάτρια, τουτέστιν, κατὰ τὸ ἔϑος τῶν πατέρων. JElianus 
V. H. lib. vii.lcap. 19. Κατὰ τὸ τυάτριον αὐτοῖς ἔνδος. Pollux 
lib. iii. cap. 10. Πράττειν τι ἐκ τῶν τυατρίων ἐϑῶν. V. not. ad 
Onosandri cap. xxxiii. n. 14. [Ammonius p. 111. —IIzrei 
δὲν τὰ τῆς πόλεως 3n. In Epigramm. adesp. dxcviii. cur ' Axa- 
ζαρβοῦ πάτρια de originibus Anazarbm intelligamus, nihil, 
opinor, cause est. Suidas t. iii. p. 688. Πατρια Κωνσταντι- 
γουπόλεως, Θεσσαλονίκης, Naxos, Μιλήτου, Τράλλεων, ' Apeodicia- 
δος. Item vertunt origines. Rectius Greevius ad Lucian. t. iii. 
p. 961. b. mores. Scmaxr.] In τὸ ἐγχώριον apud Thucydi- 
dem lib. iv. cap. 78. plena oratione foret: χατὰ τὸ ἐγχώριον 
ἔϑος. Xenophon K.II. lib. i. cap. 25. ὅπως τὰ ἐν Πέρσαις ἐπι- 
χώρια ἀποτελοίη. Sub. £3». [Alexis apud Atheneum t. ii. p. 26. 
τοῦτο γὰρ νῦν ἔστι σοι "E» ταῖς ᾿Αϑήναις ταῖς καλαῖς ἐπιχώριον. 
ScHazr.] In κατὰ τὸ αὐτὸ Actor. xiv. ]. s. ἔϑος : ut idem 
sit cum xara τὸ εἰωϑὺς, quod legitur Actor. cap. xvii. ver. 2. 
V. Wolfium ad ἢ. 1. In ἀνθρώπινον λέγω Rom. cáp. vi. 19. 
i. e. κατ᾽ ἀνθρώπινον É3os.  [Referas huc Diogen. Laert. iv. 7. 
τὸν δὲ ἕνεκα ToU ἀνθρωπίνου εἰσδέξασϑαι. Interpres: Aumanttatis 
causa. ScHAÀEr.] Pro eo ἀνθρωφίνως λαλεῖν est apud Athe- 
neum lib. ix. cáp. 7. 'Ay3pwzeiws QpaQew Aristoph. Ranis 
v. 1090. Quod Latine dicit Cicero de divinitat. lib. ii. cap. 
64. hominum more dicere. Sic ἐλλιπῶς apud Plautum Mostell. 
Aet. iii. Sc. ii. v. 103. Antiquum hoc obtines tuum. s. morem, 
vel ingenium : nec non Terentium Eunuch. Act. v. Sc. ix. ver. 
36. Non cognosco vestrum tam superbum. Ubi Donatus: ** Ergo 
subaudiamus vel ingenium, vel animum, vel morem, vel institu- 
tum." ScHWEB. | 


. «* EIAOZ, SPECIES. 


Menor, species, omittitur in τὸ φανταζόμενον. Hebr. xii. 21. 
ICH. 


* EIAOAON, SIMULACRUM. 
Hesiod," Ee. ver. 70. seq. 
Αὐτίκα δ᾽ ἐκ γαίης «λάσσε κλυτὸς ᾿Αμφιγυήεις 
Παρϑένῳ αἰδοίῃ ἵκελον---- 
Statim vero ez terra finzit inclytus Vulcanus 
Virgin verecunde simile (simulacrum). 
ubi in ἴκελον subaudi εἴδωλον. Ita ex Latinis Juvenalis, satira 
ii. 6. Lxisw. 
* In προσιέναι, quod absolute positum occurrit apud Athena- 


goram Legat. pro Christian. p. 49. Idem plene p. 53. τροσίασι 
τοῖς εἰδώλοις.  SCHWEB. . 


* EIKON, IMAGO. 
In τῇ Βααλ, quam locutionem integre ita se habere statuo, 
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τῇ τοῦ Βααλ cixón!, Occurrit autem Roman. xi. 4. Κατέλιπον. 
ἐμαυτῷ ἑπτακισχιλίους ἄνδρας, οἵτινες οὐκ ἔκαμνψαν γόνυ τῇ Βααλ. 
Reliqui mihi septem millia virorum, qui non curvarunt genua 
ase Baal. Δαμάλεως quidem vocem subaudiunt Lightfoot 
ad h. 1. et Hencke de usu Apocryphorum in N. T. c. i. S. 4. 
et quidem ex loco Tobic i. 5. ubi expresse legitur: Kai za- 
σαι αἱ φυλαὶ ai συναποστᾶσαι t3voy τῇ Βααλ τῇ δαμάλει. Sed 1.) 
hic est varia lectio, δυνάμει. pro δαμάλει, quod et Drusius sub- 
intelligit. 2) Hosem ii. ὃ. Judei dicuntur vestimenta fecisse 
τῇ Βααλ; quod omni dubio procul vitulis non factum est. 
Nec obstat exceptio Lightfooti, quod Baal fuerit nomen om- 
nibus idolis commune: nos enim regerimus, vocem εἰκόνος oin- 
nibus idolis quam optime quadrare. Ergo cum Pasore et Ful- 
lero Miscellaneor. lib. ii. 7. vocem εἰκόνος bene subintelligimus. 
ΘΌΒΟΕΤΤΟ. 


* EIKOX EZTI, DECET, CONVENIT. 


In Infinitivis absolute positis interdum subauditur εἰκός ἐστι, 
uti docet Dorvillius ad Charitonem p. 143. Sic Virgilius 
n. lib. i. v. 41. 
Mene tncepto desistere victam, 

Nec posse Italia Teucrorum avertere regem ? 
5 decet. Scawzs. Exempla a Dorvillio collecta longe diversi 
generis sunt ; diceturque de iis infra ad verbüm Οἷομαι. Vir- 
gilianum locum compares cum formula illa, Τὸ ἐμὲ sequ. 
iufinit. de qua v. Ellipsis plurium vocum. Scnazr. 


* EIPHMENON, DICTUM. 


In κεφάλαιον, quando summam dictorum significat. Plene est 
apud [socratem in Nicocle p. 116. Κεφάλαιον δὲ τῶν εἰρημένων. 
Pro quo 'Themistius habet Orat. x. p. 130. D. κεφάλαιον τοῦ 
παρόντος λύγου. V. Wolfius ad Ebr. cap. viii. ver. 1. ScuwnzsB. 
Ellipsis, ut tot alie, a Schwebelio temere conficta. K«pzAau, . 
si ad dicta referatur, esse summam d?ctorum, sic patet, nihil 
ut ad orationem explendam subaudiri oporteat. Idemque de 
plurimis aliis locutionibus tenendum, ubi item Ellipses nescio 
quas crepant. ScHAEF. 


EIZ, UNUS. 


Eleganter omittitur εἷς, vel εἷς ἐκ ἢ, ut apud Xenophontem 
Memorabil. i. δ. 31. Τῶν τριάκοντα ὧν, Scil. εἷς ἐκ τ. (Unus) 
eiriginta.  /Elianus Var. Hist. xii. 9. Ἦν yàp τῶν ἀγαϑῶν dv- 


! Obstat vero, 1) quod sic dicendum — beatur, non probabile sit, Paulum vo- 
foisset : «3 σοῦ Βάκλ, inprimis quum luisse imaginem Baalis dicere. Mica. 
Βάαλ terminatione casuali nulla gau- k Conf. infra sub «s. ltem in xe 
dest, ex qoa genitivus casus dignosci ρὸν, scil. ἕνα, Apocal. xii. 14, λόγον, 
posset ; coll. Matth. i. 6. ix τῆς τοῦ Matth. xv. 98. Conf. Georgium in 
Oipies. εἰ Joann. xix. 25. ἡ τοῦ Kosra. — Vindiciis Novi Testament, p. 183. 
3)quod, quum in textu Hebraico ha- — seqq. Mic. 
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δρῶν: eral entm (unus) ez bonis viris. [Aristophanes Nub. 
v. 345. εἶ γὰρ τῶν φίλων. Euripides Supplic. v. 292. Οὐ σὺ 
τῶνδ᾽ ἔφυς. ad q. 1. Marklandus: ** Sic ὧν ἐφευρεϑεὶς, ez 

^umero tu inventus, Electr. 952. Plena locutio est. Οὐ σὺ ἔφυς 
(- e. εἶ, 65) ἐκ τοῦ ἀριϑμοῦ τῶνδε. Herodot. v. 92. p. 319. 
* Aulo δὲ, ἐόντι τουτέων τῶν ἀνδρῶν, γίνεται ϑυγάτηρ xn. 1. e. 
ὄγτι ἐχ τοῦ ἀριϑμοῦ τούτων τῶν ἀνδρῶν. Sic τρίτος τῶνδ᾽ "Ιαπομέδων, 
i. e. ἐκ τῶνδε, vel ix τοῦ ἀριϑμοῦ τῶνδε, hac Fab. 881. οἵ τούτων 
γενοῦ μοι, Aristoph. Νεφ. 107." Nubem exemplorum con- 
gessit Fischerus ad Weller. iii. 1. p. 355. Scmaxr.]. Plenius 

oannes Evang. vi. 70. Kai ἐξ ὑμῶν εἷς. 

* Eadem ellipsis latet in trita locutione ὡς ἔσος εἰπεῖν 8. ἕν. 
ut uno verbo dicam. Plato in Apolog. Socrat. p. 14. D. [Alio 
ordine verborum ob trimetri leges Euripides Heraclid. 
v. 168. ὡς εἰπεῖν ἔσος. Plena locutione Herodotus lib. iii. cap. 
82. extr. 'Ey δὲ ἔπει πάντα συλλαβόντα εἰπεῖν. ScHAEF.] Sic 
Onosander cap. viii. "Av ἐφ᾽ ἡμέραν μέλλῃ τὴν παρεμβολὴν ϑήσειν. 
S. μίαν. [Palephatus xxv. in. ᾿Αδύνατον δὲ, σῶμα τρεῖς κεφαλὰς 
ἔχειν. ubi probo crisin Fischeri. Longus p. 10. ed. Villois. 
σιῤῥοὺς ὀρύττουσν τὸ tDgos, ὀργυιᾶς, τὸ ados, τεσσάρων. ad q. 1l. 
editor, de Longo, quod verissime profiteor, omnium optime 
meritus, Animadvers. p. 3l. sq. ** Hic autem ὀργυιᾶς, quod 
unice legendum, unam duntaxat designat ulnam ; ut infra 
lib. iv. p. 104. Ed. Moll. ἐκτέτατο μὲν eis σταδίου μῆκος . . . . 
τὸ εὖρος ἔχων λέϑρων τεσσάρων, ubi vides σταδίου pro uno dun- 
taxat stadio usurpari. Sic Lucian. De morte Peregrini, tom. 
Aii. P 356. ἐς ὀργυιὰν τὸ Ba3os." Scmakr.] Homerus Iliad. ἘΞ. 
v. 121. ᾿Αδρήστοιο δ᾽ ἔγημε ϑυγατρῶν. 8. μίαν ἐκ. Eadem hiec 
ellipsis Latinis quoque cum Grzcis est communis. Sic Ho- 
ratius lib. iii. Od. xiii. v. 13. J'Yes nobilium tu quoque fontium. 
i. e. «nus fontium. Scu wEB. o. 

EKAZTOZ, QUISQUE. 


Deest ἑκάστης apud /Eschinem contra Ctesiphont. Καὶ τό- 
κὸν ἤνεγκαν Δημοσθένει Dpasguny» ToU μηνὸς, τῆς μνᾶς. Ubi τῆς μνᾶς 
pro ἀφ᾽ ἑκάστης μνᾶς : snenstruam. drachmam 1n (singulas) mz- 
nas. Vide Budeum Comment. lingue Graece p. 988. [Sic 
τῆς ἡμέρης, quotidie, Herodotus lib. vii. cap. 187. Statim plene 
sequitur ἐφ᾽ ἡμέρῃ ἑκάστῃ. Cetetum miror Toupium τῆς i 
hoc sensu dici posse negantem Emendat. in Suid. t. i. p. 206. 
ScHARF.] 

Pariter ἑκάστην in xa3' ἡμέραν, (singulis) diebus. —JEliam. 
Var. Hist. ix. 13. quod aliter x«9' ἐχάστην dicitur, omisso sub- 
stantivo!. Idém xvii. 7. [Καϑ' ἡμέραν Euripides Hecub. v. 


! Matthieus Evangel. vi. 31. ἀρχισὸν Adis. p. 19. de Pauli laboribus. xe 9 
“ἢ ad (κάνε) ἡ κακία κὐτῆς. Mich. ἑκάστην ἀποθνήσκων. ἡμίρα. ΒΈΚΝΜΙ. 
* Plene xa3' ixden ἡμίραν dixit — Lucianus t. i. p. 9716. ἐμοὶ δὲ παϑ' inekar— 
Chrysostomus oratione ὅτι «i» lave. μὴ — «5» Apieas καὶ ταῦτα κάκια "Mur d 
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32]. ed. Pors. Alcest. v. 800. ed. Musgr. Passim scriptum 
reperias χαϑημέρα. Κατ ἦμαρ Sophocles Philoct. v. 798 
Fragm. ex incert. traged. xxvíl. Euripides Hecub. v. 632 
ScRAEF.] 

Sic ἕκαστον in κατὰ μῆνα, [Apollodorus ii. 4, 7. ἕνα γῶν 
ἀστῶν παῖδα οἱ (Θηβαῖοι κατὰ μῆνα προετίϑεσαν αὐτῇ. pro quo in 
eadem fabula Antoninus Liber. xli. p. 286. καὶ αὐτῇ προὐτίϑεσαν 
παιδίον διὰ τριακοστῆς ἡμέρας. SCHAEF.] κατ᾽ ἔτος etc. ^ Addit 
Dio Cassius lib. xliii. p. 275. κατ᾽ ἔτος ἕκαστον. [Diodorus 
Sicul. lib. iv. cap. 24. xaS' ἕκαστον ἔτος. pro quo paullo su- 
perius legitur xar" éwavróv. Lucianus t. iii. p. 49. κατὰ τὸ 
ἔτος ἕκαστον. Similiter Athenzus t. iii. p. 9. Πολλῶν οὖν $y- 
τῶν τῶν iy dUwY, oUs κατὰ τὰς ἑχάστας ὥρας ἐνδαιγύμεϑα, X. T. À. 
ScBa&r.] . 

* In locutione κατ᾽ οἶκον Actor. ii. 46. minus recte subau- 
diri ἕκαστον censet Scaliger; idemque esse ac ἐν οἴκῳ probat 
Medus in óperibus p. 322. V. Wolfius ad h.l. Pro ἕκαστος 
interdum reperitur πᾶς. Titi. ver. Ó. κατὰ sóxw. [Sed idem 
est quod ἐν «όλει in Diodoro Sic. lib. iv. cap. 6. ScnaAnzr.] 
Plene Áct. xv. 36. κατὰ πᾶσαν πόλιν, ἐν αἷς κατηγγείλαμεν.᾽ [Dio. 
dorus Sic. lib. xv. cap. 38. o? κατὰ τοόλιν ἑκάστην ἐπελθόντες iE2- 
γαγον ἁπάσας τὰς Qpovpas. SCHAEF. Sic Latini in dies, pro 


in dies singulos. — Cicero Philipp. i. cap. 2. Nam, cum serpe- 
ret in. urbe infinitum malum, idque manaret in. dies. latius. 
eysie. ubi opponitur wee ἡμίραν, ας σαρὰ in, παρήμερον, ἱσιρήμερν — Sic 
izrnis diebus. M rongue p. 18. . Vill. recte Amyot. Chloe un jour, et Daph- 
κα ἱκάστην Ania» παριλαύνουτα cà; — nisl'autre." Sic παρὼ Tees, quo- 
αἶγας. p. 86. í za9'ind4rn — queanno, Pausanias ix. 32. ubi item 


"x “γε γνοριόνον τοῦ "Ajo. — Epist. ad 
Hebr, ni. 18. ἐλλὰ σαρακαλεῖςε ἰαυτοὺς 


sa ἱκάστη» ἡμίραν. δὰ α. 1. Petr. Abres- 
chius p. 293. sq. “ Pro »a9' ixéeem 
ἡ Greci malunt dicere elliptice 
izáe-rw, ut in Chrys. Or. in laud. 
Paoli ii. p. 48. [vel etiam 2a3' ἡμέραν, 
quemadmodum in Apollod. i. 5, 1. 
hveneris tamen et apud hos .plene dic- 
tum παϑ' ix. ἡμίραν, ut in laud. Apollod. 
Lt 1." ScHAEP. 4 Lo 
, «x quoque dixit Longus 
Pastoral. PE 19. ScuoBTTG. P.15. 
ed. Villois. Sequitur Schoettgenius 
priores Longi interpretes: male. Rec- 
ttus Villoisonus : ** IIae' ἡριίραν. Notat, 
alternis diebus; quod probant sequen- 
tn, wwri ὁ Δάφνις, ποτὶ δὲ ἢ Χλόη, 
iter vidit Cl. Hinlo- 
pes. Moll. vertit, quotidie ; male 
s, singulis diebus. — Quod 
quidem si Longus dicere voluisset, 
dixiasef, ut lib. iii. E 81. ed. Moll. 
343 ladsevm ἡμίραν.  Apposite Pollux, 
hib. i. cap. T. p. 19. ed. Seberi : «à δὲ 


perperam vertitur quotannis. ([Ibid. 
mox legendum :. ἦνϑα la Κόλχων ὀσίσω 
πορεζομίνην ὁρμίσασϑα, «σὴν ᾿Αργὼ λίγου- 
σιν. Idem x. 4. ubi geminus inter- 
pretis error. [Sequitur illtc paullo post : 
φλίϑρα iría, εἶναι τῷ χωρίῳ. Num forte 
lníz elisit vocem é»«, inserendam il- 
lam ante £»?] Simili modo παρ᾽ iaf- 
yas ἡμίρας fiert dicitur, quod paucis 
diebus elapsis repetitur. Plutarchus 
Mor.t.i. p. $2. Αὐσοὺς γὰρ παρ᾿ iis 
ἡμέρως διῦ δοκωμασίαν λαμβάνειν τῶν wai 
Alia dedi ad Longi 1. c. p. 839. s. 
SCHAEP. 

m ]tem in κατ᾽ exe» per (singulas) 
domos. Lucas Actor. ii. 46. et v. 49. 
κατὰ «πόλεις.  JElianus Var. Hist. vi. 1. 
xarà πόλν xa) κώμην. Lucas Evang. 
viii. 1. SCHoETTO. 

* Nisi ibi ex codice regio legendum 
xarà σαόλιν καὶ χώραν. i. ated urbem 
agrumque urbi subjectum. | LEISN. 

* Hebr. ix. 5. xarà μέρος. Idem Gat- 
lat. vi. 1. κχκαφαρείξιτε--- σκοπῶν (scil. 
ἕκαστος) σιαυτὸν, etc. Mica. 
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Plene idem lib. vi. ep. 4. ad div. Πία in dies singwos magis 
magisque hominum opinio confirmatur. ScHwxB. 
* EKAIAOYZ, REDDENS. 

Lucianus t. lii. p. 88. τότε δὲ &gi τὰς αἰγείροος ἀφιξόμεϑα, τὰς 
τὸ ἤλεκτρον ἐκδιδούσας ; In al; omittitur participium: recte, opi- 
nor. 'Non infrequentes hujusmodi ellipses. Vid. Reitz. ad 
h. l. et Interpretes ad t. i. p. 365. ScHAEF. 


EKEINOS, ILLE. 


Aliquando τὸ ἐκεῖνος una cum suo substantivo reticetur ante 
articulum postpositivum, ornatus et brevitatis gratia. . Xe- 
nophon Κύρου Ila. i. 1. 'Aséxovraj τε ὧν ἂν αὐτὰς ἀσπείργωσι. 
Plena sententia est: 'Aséxovrai τε dw ἐκείνων πραγμάτων, ἀφ᾽ 
ὧν ἂν αὐτὰς ἀπείργωσι. — Sic in Ep. ad Hebr. v. 8."EuaSey ἀφ᾽ 
ὧν ἔπαϑεν. integre: ἔμαϑεν da ἐκείνων, ὧν vel ἃ ἔπαϑεν : nàm 
relativus articulus, more Atticorum, in casu anteceden- 
tis, subsequenti verbo tribuitur. Xenoph. K. II. i. 26. 'Es:- 
λάϑου Ti ὧν ἐβούλου εἰπεῖν. Lucian. Hermotimo p. 585. Οὐ 
μνημονεύεις ὧν ἔφην. Paulus ad Philipp. iv. 11. ᾿Εγὼ γὰρ &a3ov, 
ἐν ol s εἰμι, αὐτάρκης εἶναι, prO ἐν ἐκείνοις, SC. χτήμασιν, ἐν οἷς etc. 
[Alia habet Fischerus ad Weller. ii. p. 24]. iii. 1. p. 249. 
ScHaxr.] Sic in ἐλθόντων deest ἐχείνων: cum (illi) vemis- 
sent". | 

* Ephes. iii. 20. “Ὑπὲρ ἐκ περισσοῦ (ἐκείνων) ὧν αἰτούμεϑα. 
Homerus Iliad. H. v. 401. Γνωτὸν δὲ, καὶ (ἐκείνῳ) ὃς μάλα νηπιὸς 
ἐστιν. Interdum etiam post articulum postpositivum subau- 
ditur ἐκεῖνος. Macar. Hom. ix. p. 116. Ὃν ὃ ϑεὸς ἔχρισεν εἰς 
βασιλέα, (Exeiyos) τοιαύταις περιείχετο ϑλίψεσιν. uti est Marc. vi. 
106. "Om, ὃν ἐγὼ ἀπεκεφάλισα ᾿Ἰωάννην, οὗτός ἐστι. Hanc Ellipein . 
sequuntur etiam Komani more Grecorum. Cicero ad div. 
lib. v. ep. 1. Nunc video illum circumventum, me des 
(ab illis) à quibus minime conveniebat. Moratius lib. i. Od. 
xxxi.9. Premant Calena falce (illi), quibus dedit Fortuna, υὲ-- 
iem. Constructio plane Greca occurrit apud Ciceronem ad. 
div. lib. v. ep. 14. St solitudine delectare, cum 5cribas et ali- 
quid agas eorum, quorum. consuesti, gaudeo. ScHwEB. 

* [n talibus etiam οὗτος subaudias. Xenophon CFcon. ii. 
in. οὐκ ἄν μοι δοκῶ ὑπό γε τούτων, ὧν σὺ δεσποινῶν καλεῖς, κωλύεσθαε. 
ScHAEF. 

* EKKAHZIA, ECCLESIA. 

In loco 1 Petr. v. 13. ᾿Ασπάζεται ὑμᾶς ἡ iv Βαβυλῶνι συνεκ-- 
λεχτή, Salutat vos electa Babylone. scil; ἐκκλησία, quod sup- 
plent Vulgatus et Beza. Scuoxrro. 

* Eadem hzc ellipsis occurrit apud Homerum Iliad Z. 


P» Apoc. XX. 4. τὸρ ψυχὰς σῶν wimi- κύνησαν τῷ θηρίῳ. Conf. sapra abris, et 
Aure xal (ἐκείνων) οἵσιγις οὐ προσι-ὀ nostram dbi edotatiomage Mica. , 
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v. 531. “Ἰράων «ροπάροιδε καϑήμενοι. 8. ἐκκλησιῶν. — Eustathius 
ita δὰ h. 1. p. 1218. rb μὲν ἀντὶ τοῦ ἐκκλησιῶν. quam vo- 
cem expressam addit Hesychius :' ἱράων ἐκκλησιάων. in. v. ἱράων. 
ScawzB. Parum prébanda hec ratio, rectiusque in Ho- 
mero nunc legitur εἰράων, ad quam vocem nihil plane subau- 
diendum. — Eandem Hesiodo vindicavit Ruhnkenius Epist. 
Crit. p. 99. recepitque in sua Theogonise editione Wolfius. 
Sic etiam mons ille Messenize, qui Ela dictus est, passim 
Es perperam scribitur. Vid. Sylburg. ad Pausan. p. 323. 

CHAEF. ! 
e deest in σύγκλητος. Ulpian. in enarrat. orat. Demosth, 
defalsa legat. p. 114, ἡ δὲ σύγκλητος οὖχ, ὡρισμένη" σύγκλητος δὲ 
ἐχκλησία ἐκλήϑη. F. Sr. Vid. Valckenar. Animadv. ad Am- 
mon. p. 71. ad Herodot. p. 509, 16. ScuAxF. 

. * EKXYNOMENON, EFFUSUM. 

In duobus locis admodum notabilibus, quorum prior ex- 
stat Áctor. xix. 2. ubi Paulo interroganti,. an. Spiritum S. ac- 
ceperint, ita. respondent Ephesii: ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ, εἰ Πνεῦμα ἅγιόν 
ἐστιν, ἠκούσαμεν. Sed. neque, an. Spiritus Sanctus sit, audivi- 
vw Dura hec est locutio, et homine vere christiano in- 
digna, qui Spiritus Sancti in se officium et operationes sen- 
tiens, de ejus existentia nondum sit certus. Sed non hoc di- 


cere voluerunt Ephesii, quin potius, se hoc nescire, an soleat 


Spiritus Sanctus modo et cum effectu miraculoso super ho- 
mines effundi.  Probamus hoc ex altero loco Joan. vii. 39. 
ubi narrat Evangelista, Jesum qucdam predicasse de Spiritu 
Sancto, quem accepturi sint credentes, nondum autem adhuc 
acceperant, οὕπω γὰρ ἦν Πνεῦμα ἅγιον. Nondum -enim erat Spi- 
ritus Sanctus. Ratio additur: quia Jesus non erat. glorifica- 
ius, h. e. per statum exaltationis ad:gloriam Parentis sui 
nondum erat ingressus. Luculenter admodum adparet, sub- 
intelligendam hic esse vocem ἐκχυνόμενον: Quis enim hoc 
vellet statuere, tunc temporis nondum fuisse Spiritum Sanc- 
tum? Immo nondum effusus erat cum donis suis miraculosis 
in Apostolos et alios credentes.  Conferat hsec Lector cum 
aliorum explicationibus, et judicet. ScRogTTG. ὁ 

* Mallem pro hac voce, cujus nullum ex sacris saltem 
xriptoribus attulit exemplum, substituere ἐπιπεστωκὸς, quae 
eadem in re usurpata exstat Actor. viii. 16. οὔπω γὰρ ἦν ἐπ᾽ οὐδενὶ 
αὐτῶν ἐπιπεπτωκός. SCHWEB. 


* EKXOPHMA, ᾿ΕΧΟΒΕΜΕΝΤΟΜ. | 
Deest apud Aristoph. Ἔχκλησ. 1053. Αὐτοῦ τι δρῶντα τουυῤῥὸν 


ὄψει p! αὐτίκα ὑπὸ τοῦ δέου. Hic iu me statim rubrum aliquid 


facientem pre metu. videbis. Le1sN. ᾿Ἐκχώρημα ubi Leis- 
nerus repererit, ignoro. Fortasse scribere voluit διαχώρημα. 
Obiter moneo, optime habere locum a Sylburgio parum in- 


tellectum, temere tentatum ἃ Toupio Emend. t. ii. p. 339. 
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Etymologici M. cap. 187, 24. Βάμμα ἸΚυζικηνὸν, τὴν ἀκάϑαρτον ᾿ 
ἀσχημοσύνην ᾿Αττικοὶ λέγουσι. διὰ τὸ τίλημα. Τίλημα vox bene 
Greca, παρὰ τὸ τιλᾷν. Βάμμα autem. Καυξικηνὸν (8. Καὶ ὑξικηνικὸν, 
quo utitur Aristophanes Pac. v. 1176.) Comici, opinor, cha- 
rücteris, ac si dicas Χεζικηνὸν, «apa τὸ «έξειν. Àlia ratio pla- 
cuit Marklando ad Euripid. Suppl. v. 1181. probata Brunckio 
ad Aristophan. l. c. ScBAEF. 


* EAAION, OLEUM. 

Subaudiendum est hoc verbum ad λιμναῖον, καρύϊνον, etc. 
Photius: χρῶνται xai τῷ σησάμῳ" xai τῷ καρυΐνῳ δὲ χρῶνται" χρεῖσ- 
σον δὲ τὸ λιμναῖον.  Narraverat autem antea de ἐλαίῳ ἐπάνω τῆς 
λίμνης ἐφισταμένῳ. BnaaNnB. 

* Subauditur hec vox apud Homerüm cum alibi, tum 
Odyss. Z. v. 227. xim" ἄλειψεν. Plene Iliad. K. v. 577. ἀλειψα- 
μένω Aiz" ἐλαίῳ. ScmwrB. Rectius dicas, in posteriore locu- 
tione pleonasmum esse. Sed ita sepius perhibent curtum, 
quod non redundat. Lucianus t.ii.p. 327. ὁ δὲ λίπα χρισά- 
μενος, ἐλυγίξετο. p. 883. λίπα τε ἠλείψαντο, x. T. 4. SCHABP. 


* EAAZMA, AURIGATIO. 
Latet hec vox in illis Homeri Iliad. Ψ. v. 382. ἀμφήριστον 
^ ἔϑηκεν : ubi ita Eustathius p. 1422. 1. 9. A»srréoy ἀπὸ κοινοῦ τὸ, 
ἔλασμα. Quem locum pariter atque Ellipsin imitatur Virgi- 
' lius JEn, lib. v. ver. 326. Transeat elapsus prior, ambiguumque 
relinquat. ΘΟ ΕΒ. "ἔλασμα hoc sensu qui preter Eusta- 
thium dixerit, non novi. Est lamina metal. Apollonius 
Lexic. p. 690. λέγονται δὲ καὶ τῆς ἀσπίδος ττύχες» τὰ διάφορα Es 
ἀλλήλοις ἐλάσματα. — Vid. Scottus Append. δὰ H. Stephan. 
Thes. h. v. Itaque melius ille subaudiisset τὸ πρᾶγμα, τὸ ἀγώ- 
γισμα. Sed prestat, opinor, ἀμφήριστον de ipso aurig& intelli- 
gere. Sic videtur intellexisse Lucianus, cujus hec legas t. ii. 
p. 354. «ολλοὶ μὲν γὰρ xai ἄλλοι τὸν ἐπιτάφιον τοῦ ἀποϑαγόντος ἐκεῖ- 
you ἠγωνίζοντο δύο δὲ μάλιστα ἦσαν οἱ ἀμφήριστοι αὐτῶν, X. τ. A. 
Add, Cerealii Epigr. iii. ver. 3. Idemque sensus loci Virgi- 
liani, ubi probanda altera lectio, ambiguumve τ. ScBAEF. 
* EAIIIZ, SPES. 

In illis Sophoclis Electr. v. 497. Πρὸ τῶνδέ τοί p^ ἔχει. 
Schol. Gr. λείπει δὲ τὸ, ἐλαίς. Possit tamen etiam subaudiri 
γνώμη. In ὑποτείνειν apud Thucydidem lib. viii. cap. 48. xai 
ὑποτείνοντος αὐτοῦ. Schol. Gr. ἐλαίδας δηλονότι. [Hoc monuit et 
F. Sr.] Pro eo Zzopaítv plene est apud Lucianum t. i. 
p. 743. Τίνα σοι ἐλαίδα ὑποφαίνει. ScHwrB. | Herodotus lib. vii. 
Cap. 158. ὑποτείνοντός τε τὰ ἐμπόρια συνελευϑεροῦν. ubl Valcke- 
narius δὰ v. ὑποτείνοντος : “᾿Ἔλαίδα δηλονότι" prout recte sup- 

let Schol. in Thucyd. lib. viii. cap. 48." 'Plene Synesius 
st. 109. p. 247. A. ἐλαίδα «ixpay ὑποτείνει τοῦ μέλλοντος. 
quem locuni ut Philostrati commemorat Suidas t. tii. p. 563. 
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in fraudem inducens Lennepium ad Phalar. p. 338. b. non 
item Valckenarium 1. c. neque Toupium Emendat. in Suid. 
t. ii. p. 319.  Plene etiam Anonymus apud Suidam t. iii. 
p. 048. “ἕως μὲν οὖν ἤλαιξον τὴν στρατηγίαν τῆς ἕω παρὰ βασιλέως, 
xai τὰς ἄλλας ἐλαίδας, Gs ὑπέτεινεν ἐχεῖγος, σπουδὴν ἐδείχνυσαν. Si- 
militer Dionysius Halic. Ant. Rom. t. ii. p. 749. τοιαύτας γὰρ 
αὐτοῖς ὑπέτεινεν ὁ Ταρκύνιος τὰς ὑποσχέσεις, ἐξαπατῶν καὶ φενακίζων. 
que compares eum Aristophanicis Ácharn. v. 657. Altera 
locutione, Jxopalvey rion, usus est Diodorus Sic. xiv. cap. 39. 
μεγάλας ὑὕὑποφαίνων tapa ToU βασιλέως ἐλπίδας. ubl v. Wesseling. 
Add. de utraque Lennepius 1l. c. Scnuazr. 


* EMAYTON, ME IPSUM. 


"Enavróv, me ipsum, non minus quam σεαυτὸν et ἑαυτὸν (quee 
loco suo vide) subauditur in verbis transitivis. E. ὁ. Actor. 
xxiv. 16. ἐν τούτῳ δὲ αὐτὸς ἀσκῶ. cap. ix. 6. Sap, obsttpefa- 
ctens, pro obstupefactus. Mica. 


* EMBAAEZ, CALCEI. 


Deest in Λακωνικαὶ, apud Aristophanem 'ExxA«c. 74. et 345. 
[Thesmophor. v. 142. «ov χλαῖνα ; "OU Aaxevyxai; ubi Brunc- 
kius: ** Λακωνικαί: ἀνδρεῖα ὑποδήματα. Suidas e Comici 
Seholiaste ad Vesp. 1159." Scnmaxr.] In Περσικαὶ, "Exkhae. - 
319. [Lysistr. v. 229, 230. τὰ Περσικά. ubi subaudi ὑποδήματα. 
Sed Brunckius ad h. 1. ** Mendosum est, ut reor, τὰ Περσικά. 
Aliis in locis, ubi nomen hoc occurrit, forma feminina legi- 
tur: Thesm. 734. Conc. 319. Nub. 161. Pollux vli. 92. ἴδια 
δὲ γυναικῶν ὑποδήματα, Ylegoixai. Sic in MSS. scriptum.  Re- 
pone itaque τὰς Iles." Vulgatam defendas his Pollucis 
l.c. Τυῤῥηνικὰ, Τυῤῥηνουργῆ, Σικυώνια. | Ceterum. Pollux com- 
memorat etiam Μεδοπερσικάς. ScHAErF.] Supplet hunc de- 
fectum Aristoph. 'Exx4ns. 004. per ἡνίας; [Non suppletur 
ibi defectus. 'Hvía enim non sunt ipsi calcei, sed lora cal- 
ceis colligandis. ScHazr.] ltem in τεριβαρίδες Lysistr. 45. 
larsw. Brunckius ad h. l. “" Περιβαρίδες calcei sunt, quibus 
maxime utebantur ancille, teste Polluce vii. 92. quod paulo 
Supra confirmat his Cephisodori versibus : : 

σανδαλιά σὲ τῶν λεπτοσχιδῶν;, 

ἐφ᾽ οἷς τὰ χρυσᾶ ταῦτ᾽ ἔπεστιν ἄνϑεμα" 

νῦν δ᾽, ὥσπερ ἡ ϑεράπαιν᾽, ἔχω περιβαρίδας. | 
Quod tamen nihil aliud ostendit, quam τεριβαρίδας calceos 
fuisse minus pretiosos, quibus etiam ibgenuz uti poterant." 
Scholiastes: Εἶδος ὑποδήματος, ai wepifapides. ὡς Cleomojumos εν 
Xugnow- “Ὑποδοῦ λαβὼν τὰς περιβαρίδας. quse Suidas t. iil. p. 82. 
non sine vitio exscripsit: correctus ἃ "Toupio Emendat. t. ii. 
p.90. Dicebantur lideni περίβαρᾳ. Utrumque «apa τὸ Bapos, 
quod docent etiam, que opponuntur, σανδάλια τῶν λεπτοσχιδῶν 
in Cephisodori fragmento. SoHaEF. 
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* EMBPTON, EMBRYO. 


In formula, ἐν γαστρὶ ἔχειν, [κατὰ . γαστρὸς ἔχειν, ἐν γαστρὶ 
λαμβάνειν. ScHAEP.] SC. ἔμβρυον: in ulero habere embryonem. 
Occurrit sepius in N. T. Matth. i. 23. Artemidorus i. 32. 
Sic φϑείρειν τὸ κατὰ γαστρὸς, SC. ἔμβρυον, perdere. faetum, dixit 
idem i. 82. p. 75. [Timsemus Lex. Plat. E 107. διαφϑείρειν τὸ 
κατὰ γαστρὸς βρέφος. Si recte emendavit Lennepius. ScmaEFr.] 
Συλλαμβάνειν ἐν γαστρὶ occurrit Lucte i. 31. comprehendere sive 
concipere in utero, sc. fatum. integram hanc constructio- 
nem exhibet Eusebius, monachus, in vita Philippi Presb. 
Agyriensis n. 3. in Actis Sanctorum tom. iii. Maii p. 3. in 

recis. Γυνὴ δὲ ms ἔμβρυον ἔχουσα ἐν τῇ γαστρὶ αὑτῆς νεκρόν. 
ulier autem quedam embryonem habens mortuum $n utero. 
[Falephate 2, 3. οὐδὲ φέρειν ἠδύνατο γυνὴ ἔμβρυον ἔχον γε κέρατα. 
cHAEF.] Volunt quidam subaudire τὸ βρέφος, de quo supra; 
sed hzc vox significatione sua ad rem propius accedit. Sed 
diserte tamen υἱὸς occurrit Luc. i. 36. et τὸ βρέφος ver. 41, 44. 


ScHOETTG. 
* ENA'YTMA, VESTIS. 


Hanc vocem puto subintelligi in loco Marci xiv. 51. τεερι- 
βεβλημένος σινδόνα ἐπὶ γυμνοῦ. Auctor quidem noster inferius 
.subintelligit σῶμα, quem sequuntur alii a Cl. Wolfio in Curis 
Philologicis citati : sed ista mihi non satisfaciunt. Ex anti- 
quitate constat, illos nudos dictos fuisse, qui veste tantum in- 
teriore induti erant. Jes. xx. 3. Hinc illud [Virgilii Georg. 
i. v. 299.]: Nudus ara, sere nudus. Melius igitur quadrabit 
ilud ἔνδυμα. Conf. Observationem nostram philologicam 
de Juvene nudo fugiente, Stargard. a. 1721, impressam. 
ScBoxTTe. 


ENA'TTMATA, VESTIMENTA. 


In adjectivis quibusdam neutris pl. ut apud Lucianum Ti- 
mone: Kai ποικίλα ἐνδὺς, supple ἐνδύματα, vel ἱμάτια, quam 
vocem vide. 


* Sic apud Homer. Odyss. (). v. 249. ἀεικέα ἔσσαι. 8. ἐνδύματα. 


ScHWES. 
* ENNOIA, COGITATIO. 


Xenophon Anab. v. 9, 17. (vi. 1, 17.) εἰσύει αὐτοὺς, ὅπως ἂν 
xai ἔχοντές τι οἴκαδε ἀφίκωνται. Schneiderus: ** eiona αὐτοὺς, in 
mentem illis venit. Intellige ἔννοια cum Zeunio vel émiSup ia." 
Compares Cyropedie exordium: "Ἐννοιά τοϑ ἡμῖν ἐγένετο. 
Ceterum nihil frequentius usu verborum, εἰσιέναι et εἰσέρχεσϑαι, 


ἐπιέναι et. ἐπέρχεσϑαι, de cogitationibus mentem subeuntibus. 


SCHAEF. 
* ENOXAOTNTA, IMPEDIENTIA. 
In verbis ἀποδιδόναι, ἀποσκευάζεσθαι, ἀποβάλειν, etc. que ita 
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simpliciter posita significant : ventris onus deponere, seu al- 
vum ezonerare, Suidas: Adoos ἐν ἕλεσι, wagouuim, ἐπὶ τῶν ταχὺ 
ἀποδιδόντων, SC. τὰ ἐνοχλοῦντα. Integre dixit Herodianus iv. 
ἔξξνψαν τὰ ἐντόσϑια αὐτοῦ, ubi hanc vocem subaudiendam esse 
existimat Kühnius Quzest. Philol. Pent. 2. qu. 4. cui hec ob- 
servatio debetur. ScHogTTG. 

* Nondum plena est oratio, suppleta hac voce, sed addi 
debet v. διαχωρήματα, vel ἐκχωρήματα. ScHWEB. - 


ERO'YZIA, vel ΔΎΝΑΜΙΣ, POTESTAS. 


In verbis ἐστὶν, ἔξεστιν, ἐξεγένετο, licet, licuit, deest, ut puto, 
ἐξουσία, vel δύναμις, licentia, potestas ; ut ἔξεστί μοι ἀπιέναι plene 
Bit: ἔξεστί μοι ἐξουσία ἀπιέναι: abire est. mihi licentia, quemad- 
modum apud Phaedrum canis ille: Abire quo volo, est licen- 
fia*. [Herodotus lib. vii. cap. 8, 2. οὐκ ifeyéveró οἱ τιμωρή- 


l3, 9. ἀποσκευασάμενος τὰ ἐνοχλοῦντα. Siracid. x. 10. ὅτι ἐν ξωῇ 


*Sic apud Heliodorum JEthiop. i. 
p. 4l. (p. 36. ed. Cor. ubi paullo post 
Bro καὶ δώσ: phis 

HARP.] Ἐσπσιδὲ xépe λόγον pieadi- 
δώκατι, scil. ἱξουσίαν, paítquasm el mihi di- 
cendi (potestatem) fecistis. ScuoETTO. 
Fallitur vir doctus. Non ἐξουσίαν sub- 
audiendum, sed ipse λόγος, ut centies, 
hic est facultas dicendi, audientia. Hoc 
δεῦκῃ Graeci dicunt aru» λόγον, hie: 
eye ταὶ, «eui» λόγον «mh τυγχάνιη λό- 
y». Vid. Kuster. de Verb. Med. p. 96. 
el. L.B. Villois. ad Longurh » 211. 
iodori 


wm (magis 
benevoluwe. mn in Notis 158. ** ]n- 
tellise «) ante σοῦ λόγον. Quod hic ap- 
pellatar τυροδιδόνα, «οὖ λόγον, Xenophon 
vocat διδόναι; λόγον, Hist. Grec. lib. v. 
p.555. E." Imo D. ed. Leuncl. sec. 
ScHAEPF. 

* Apoc. xiii. 7. Kai ἰόϑη αὐσῷ (ἰξρου- 
£m) σόλεριον vounra: (0]]. ver. 5. Καὶ ἰδό- 
3s αὐτῷ ἱξουσία σόλιμον cusem. Sic ver. 
15. Marcus x. 37. δὸς Sys» (ἰξουσίεν) ἵνα 
“-κεδίσωμεν. MICH. 

* Apoc. vi. 4. Καὶ «9$ καϑημίνῳ iv 
αὐτῷ l9s αὐτῷ (sc.Weria) λαβεῖν «τὴν 
ρων dwà σὴς γῆ:. COD. vii. 2. et in 
aliis hujos libri locis, ubi nunc additur 
nomen, nunc omittitur, sed ipse Joan- 
mes addit vi. 8. ln notissima et fre- 
quemtissima dictione 9 cum verbis 
comtructa, idem abesse vocabulum 
credo. Jason ad Medeam [Euripid. 


Da mollem attrerctare filiorum cutem. 
Plene dictum foret : δός ue ἱξουσίαν τοῦ 
ψαῦσαι μαλακοῦ. ld nomen esse adden- 
dum, probat, quod Medea respondet : 
Οὐκ ἔσει: sed hic deesse nomen ἐξουσία 
novimus, Ergo petierit Jason, necesse 
est, quod denegat Medea. Sed illa de- 
negat attrectandorum filiorum potesta- 
tem, quod sibi vult «i ei» lec, ac. σοὶ 
ἐξουσία αὕφη. Ergo facultatem istam 
rogaverit, oportet. Simili autem Latini 
utuntur ioxu^pu, ut dare dicant, pro 
dare copiam vel potestatem alicujus rei. 
Idque tum ab aliis, tum presertim 8 
Virgilio poé&ta fleri, plane est in vulgus 
notum. Plene poé&ta: Det libertatem 
andi, usque remittat. BERNH. 

. de wie» ἴχουσιν, 85. ἱξουσίαν, 
quantum pedum habent(facultatem) /Eli- 
anus Var. Hist. i. 11. ScHoETTO. 

* Sed jam dixerat Schoettgenius, 


' addendum vocabulum δύναρως. V. hanc 


voc. Alterutrum fulsum sit, oportet. 


Maneat potius Lamberti Bos sententia, . 


quee satis sibi et melius constat. Et 
ἐξόυσία nunquam, quod ego sciam, po- 
tentiam, sed deed γον aliquam vel jus 
significat. Quod referri ad hunc ser- 
monem' non poteat. Cum non sit im- 

robabilis Lamberti Bos sententia de 
hujus dictionis lAAs ju : videtur tamen 
non esse alienum, indicasse aliud voca- 
bulum, quod addi manco sermoni pos- 
sit. ld autem quodnam sit, Euripides 
habet in Ione v. 1109. 


Τίς soeSopin 
Iledo» ἴχει σι. ZEN 
Qus loquendi ratio plane similis est 
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αασϑαι. ut ex uno Cod. verissime scripsit Wesselingius. Conf. 
[bid. c. 4. Tmitatus est, ut alia pluríma, Pausanias iii. c. 15. 
ἐξεγένετό oi στρατεύσαντι ἐς Σπάρτην, τιμωρήσασϑαι μὲν x. T. λ. 
Ibidem c. 17. Facius edere debebat: τοῦτο τὸ ἄγος οὐχ ἐξεγένετο 
ἀποφυγεῖν Παυσανίᾳ, x. τ. X. Idem ix. c. 25. ἐμοὶ δὲ ἀφιξέσϑαι τε 
ἐξεγεγόνει τὴν ἡμέραν ταύτην. x. T. Δ. — Aristophanes Equit. v. 
850. sq. ἵν᾽, ἢν σὺ (male Brunck. ἤν ev) βούλῃ Τὸν ἄνδρα κολάσαι 
τουτονὶ, σοὶ τοῦτο μὴ ᾿᾽χγένηται. | Sie et ἐκπέλει. Sophocl. Antig. v. 
484. coll. Lex. Sóphocl. h. v. Sonazr.] 

* [n epic: apud. Démosthenem Olynth. ii. τοερίεστι Toi 
Yuy ὑμῖν ἀλλήλοις (Sc. ἐξουσία) ἐρίξειν, lhcet vobis contendere. 
[Dionysius Hal. Ant. Rom. t, ii. p. 722. ἸΠεριῆν γὰρ ἄν σοι 
ταῦτα πράξαντι, πρῶτον μὲν εὐσεβεῖ καὶ δικαίῳ λέγεσϑαι, ἔπειτα 
x. T. Δ. SCHAEF.] In ἔνεστι. Demosthenes: ταῦτα οὐκ ἕνεστι 
αὐτῷ εἰπεῖν. Lucas: "Eyesrí σοι τρίασϑαι. ΒΕΒΝΗ.  Sopho- 
cles Philoct. v. 1302. οὔκουν ἔνεστι καὶ μεταγνῶναι τάλιν ; Éuri- 
pides Ion. v. 1539. ἔνεστι «Zyra τάδε xaS' ἡμέραν μαϑεῖν. Sic 
et ἐγγίνεται. — Phalaris p. 174. τοῦτο δὲ οὐδὲ τοῖς τοολύ cov δυνα- 
τωτέροις ἐνεγένετο. Ál. ἐγένετος In talibus libri sepe variant, 
nullo plane ad sensum discrimine. Herodotus v. c. 105. 
*( Ζεῦ, ἐκγενέσϑαι μοι ᾿Αϑηναίους τίσασϑαι. I5ie semper Greci, 
nunquam hoc sensu dicentes τῖσαι. Conf. Kuster. de Verb. 
. Med. p. 135. ed. L. B.] ubi Cod. Arch. ἐγγενέσθαι, Eustath. 

ενέσϑψαι. SCHAEF. 
. * Adde Xenophont. K. II. lib. i. p. 51. "E3osay δὲ αὐτῷ δια- 
κοσίους τῶν δμοτίμων προελέσϑδαι. Eodem modo Apocal. c. xiii. 7. 
Kai ἐδόϑη αὐτῷ πόλεμον ποιῆσαι. ubi ver. 5. plena est locutio: 
ἐδόϑη αὐτῷ ἐξουσία. Sic Latini in est, pro licel, vocem potestas 
babent suppressam ; ut exempla ubivis probant. Horatius 
lib. i. ep. i. 32. | 
Est quadam prodire tenus, si non datur ultra. 
sub. potestas. ScHwESB. ] 

* S;pe non βουλῇ aut γνώμη, Sed ἐξουσίᾳ omissum videtur in 
ἰδίᾳ et δημοσίᾳ, v. c. in Isocratis orat. adv. Callimach. p. 898. 
xai τὰς μὲν ἰδίας ὁμολογίας δημοσίᾳ κυρίας ἀναγκάξετε εἶναι, τὰς δὲ 
τῆς τοόλεως συγϑήκας ἰδίᾳ τὸν βουλόμενον λύειν ἐάσατε. Quum pri- 
valas transactiones auctoritate publica sanciatis, civitatis con- 
ventiones privata a, quolibet everti patiamini. Obtinet id in 
primis in statuis et marmoribus, quae δημοσίᾳ posita fuisse 
leguntur. Hinc etiam apud Whelerum itiner. p. 232. pro 
δημοσίαν vir doctus in Misc. Obs. Crit. vol. iv. t. iii. p. 353. 
δημοσίᾳ, publica auctoritate, reponit. ubi tamen Sponius t. i. 
p. 398. et Smithus p. 19. minus vitiose exhibent δημόσιον, ad- 
verbialiter scilicet capiendum. F. Sr. 


huic: Τίνα ἔχως «oM» προϑυμίαν. lta- tionem equidem non negligendam pu- 
ue ᾧ we)» fru dicitur pro $ we» to, propter auctoris Greci exemplum. 
xu προϑυμίᾳ. Quam supplendi ra- ΒΕΒΝΗ. 
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EOPTH, FESTUM*. | 

Attica est ἔλλειψις, cum dicitur ἐν Διονύσου, pro ἐν ἑορτῇ 
Διονόσου, vel ὠγῶνι. Maximus Tyr. Dissert. xxxiii. Oi δὲ à 
Διονύσου γελῶσι: alii in. Bacchi (festo) rident. Idem Dissert. 
xxxvii. Oi ἐν Διονύσου τὰ δράματα ὑποκρινόμενοι : qui in. Dionystis 
fabulas agunt. | Et in eadem inferius: Ἢ εἴ τις ἄλλη ἐν ΔΔιονύ- 
ew μοῦσα : et δὶ qua alia 3n Dionysis Musa*. 

* EIIIBATHZ, CLASSIARIUS. 


In locutione illa πληροῦν τὰς γαῦς apud scriptores szpius 
obri& subauditur ἐπιβατῶν, vel πληρωμάτων, classiarüs, 'Thu- 
cydides lib. i. c. 29, xai τὰς γαῦς ἅμα ἐπλήρουν. C. 14]. οὔτε ναῦς 
πληροῦντες. Sic /Elianus we τὰς ναῦς δαλιτῶν φεφληρωμένας. 
Adde Polybium lib. iii. c. 96. ubi utrumque, et τὸ, υληροῦν τὰς 
γαῦς, et τὰ σληρώματα, Occurrit.  Greaeca voce ἐπιβάτης usus est 
etiam Hirtius B. A. c. xi. Deinde omnibus epibatis nudata, 
Rarius tamen, quantum equidem memini, in ipsa phrasi. vox 
ἔκιβχτης apud scriptores expressa reperitur. SBocunwzs,  He- 
rTodotus vi. c. 9. οἱ δὲν wAnpecavrss ὀκτὼ τριήρεας, ἔπλεον x. T. À. 
lib. vii. c. 168. ἐπλήρωσαν χέας ἑξήκοντα. lib. viii. in Πλαταιξες---- 
συνεπλήρουν τοῖσι ᾿Αϑηναίοισι τὰς νέας. ubi Valckenarius : ** Mi- 
lites nautzeque, sive propugnatores et. soctt navales efficiebapt 
τὰ ληρώματα, qum dicuntur." bil c. 46, ἔσαν μέν σῷι καὶ 
ἄλλαι πεπληρωμέναι νέες. — Paullo aliter Thucydides vi. c. 52. καὶ 
ὅτι Συρακούσιοι X AnpoUsi ναυτικόν. Sequitur mox : xai ὡς οὐδὲν εὗρον 
Ἰαυτιχον πληρούμενον. SCHARF. 


* EIIIOEMA, OPERCULUM. 
In ἱλαστήριον", sed noster maluit πῶμα, quod infra vide. 


ScHoRTTG. 
* EIIIZKOIIOX, EPISCOPUS. 


Sepissime apud Ecclesiasticos Scriptores. Damasus epist. 
iii. p. 100. edit. Rom. Αὐξέντιος τοῦ Μεδιολάνου, Sc. ἐπίσκοπος. 
ScuozTTG. . 


* FEIIIZTOAH, EPISTOLA, MANDATUM. 


Hee vox frequentur omittitur post verba πέμπειν, ἐπκιστέλ- 
λευ, et secundum nonnullos etiam post socróJcy*, Kühnius 


? Adde : vel ἱωρτάσματα, gt Septua- 
gi&ta in Genes. xxix. 21. «à alea, «αὖ. 
vw. Sic ver. 28. Conf. γιενίσικ. MicH. 
4 kem Actor. ij. 1. σὴν ἠἡρίίραν τῆς ILt- 
vxseress.. coll, Tobise c. ii. 1, i» σῇ Πιν»- 
P er 5 er» ἁγία ἱπτὰ ἱβδομά- 
i». Mica. 
' Ἔσίϑερια Omittitur in ὦ few». 
Rom. iii. 25. et Hebr. ix. 5. coll. LXX. 


Exod. xxv. 11. ubi integra est syntaxis. 
Muca. . 


* Obiter moneo, in Artemidoro v. 50. 
scribendum esse ἰσισσάλη αὐτῷ ὑπὸ eng 
γυναικός. Idem vitium eximendum Me- 
lampodi sw..1L init. (Fabricii Bibl. 
Gr. 1. 15, 2.) In Pausania iv. c. 22. 
edendum erat, preeunte Cod. Mosc. 
ἐσεδείκνμον lg. σὸν δῆμον «à. ἀνεισισταλμίνα 
ἐκ Λακεδαίμονος. Sicque corrigendum in 
Aliano V. H. x. c. 20. ᾿Ανσεσίσφελε δὲ 
᾿Αγησίλαος, 2. v. A. ubi Perizonius Pau- 
eanise loco abutitur. SBCHAEF. 
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tamen ad JEliani Var. Hist. xii. 51. τὸ ἑσιστολὴν omitti rec- 
tius ín ἐπιστέλλειν, quam ἀποστέλλειν statuit. Conf. Perizon. ad 
JElian, Var. Hist. iv. 18. Plures locos vide apud Herodian. 
i. 10, 5. iii. 2, 4. iii. 14, 1. iv. 3, 3. Matth. ii. 16. xiv. 10. 


LzisN. ' 
* ἘΠΙΤΗΔΕΥ͂ΜΑ. 
Suppletur a scholiaste Thucydidis i: 144, τὸ δὲ ναυτικὸν τέχνης 
ἐστί. gcilicet ἐπιτήδευμα ἢ τρῶγμα. F. ὅτ. 
ΕΠΟΣ, VERBUM. 


᾿Ονείδιον [imo ὀνείδειον. ΘΟΗΔΕῈΡ.} absolute reperitur pro ὀνεί- 
διον ἔσος. . ᾿Ονγειδίοις [ὀνειδείοις] Sc. ἔπεσι. Sic μειλιχίοισι BC. ἔπεσι. 
Homerus Iliad. P. v. 43]. 

Πολλὰ δὲ μειλιχίοισι τωροσηύδα. 

Sepe blandis (verbis) alloquutus est. 
Addidit idem hoc K. v. 542. 2E 

Aubin ἠσπάξοντο, ἔπεσσί τε μειλιχίοισι. 
Elliptice rursus Apollonius iii. 31. 

Καί μιν ἔπειτ᾽ ἐξαῦτις ἀμείβετο μειλιχίοισι. 
Sie in αἱμυλίοισιν, apud eundem ii. 6]. 

Toiz δὲ μειδιόωσα τοροσέννετεν αἱμυλίοισιν. 
Homerus Iliad. Α. v. 539. 

Αὐτίκα κερτομίοισι Δία Καὶ ρονίωνα τοροσηύδα. 
Iliad A. v. 2606.᾽ 
* Αὐτίκα δ᾽ ᾿Ιδομενῆα τοροσηύδα μειλιχίοισι", 

* Plene ibidem v. 241. 

Τοὺς μάλα νεικείεσκε 'χολωτοῖσιν ἐπέεσσιν. 
Conf. Ο. v. 210. ** Anacr. odar. viii. 9. Διακέϑυμα μοι λέγοντες" ᾿ 
sed Herodot. i. 129. dixit, καὶ ἄλλα λέγων ἐς αὐτὸν ϑυμαλγέα 
ἕχεα.᾽" Fischer. ad Weller. iii. 1. p. 256. ScHaAEF. 

* Sic etiam in ἀμείβεσθαι et ἀπαμείβεσϑαι Bbsolute itis. 
Plene Homerus Odyss. A. v. 286. ἀμείψασθαι ἐπέεσσιν. tem in 
τοῖον, ποῖον, οἷον apud Homerum, in quibus etiam μῦϑος idem sae- 
pius exprimit. V. Mi3os. " Ean, carmina, in ἐρωτύλα. Bion v. 10, 
13. carmina amatoria. 1n κερδαλέα. Apollon. Argon. lib. iii. 
426. In Κυκλικὰ, Κύκπρια, ᾿Ιαμβεῖα, aliisque. Eadem Ellipsi 
gaudent quoque Latini. Terentius Andr. Act. i. sc. i. ver. 2. 
Adesdum; paucis te volo. Cicero ad div. lib. vi. ep. 7. Mita 
Deos venerati. Idem lib. xi. ep. 16. Non tenebo te pluribus. 


SCcHWEB. | 
* EPCTAXZTHPION, OFFICINA. 

Aristoph. Lysjstr.'408. ἐν τῶν δημιουργῶν. 1. e. ἐπ opificum 
(officinis) : subintellecta voce épyaerwnpios. ta 'E»x«c. 420. 
ἐς τῶν σκυτοδεψῶν. 86. ἐργαστήρια. LErsN. Vid. Kuster. ad 
Lysistr. v. c. ScHAEF. 


* Apud Polybium sspe occurrit hà χιόνων, sc. ἐσίων. Latini similiter. seel- 
πλεόνων ποιίσάσθαι μυήμην, na) διὰ Bea- — tis, paucis. LaiSN. 
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ERT'ON, OPUS. 


Deficit etiam subinde ἔργον, ut apud Homerum : Ποῖον ἔρεξας ; 
st. ἔργον. Quale fecisti (opus) ! Sic in ἐμὸν, σὸν, ἐκείνου ἐστὶ, 
meum, tuum, illius est. 

Apud Lucam in Actis i. 7. Οὐχ, ὑμῶν ἔστι γνῶναι etc... Non 
vestrum est nosse".  JElian. Var. Hist. i. 4. Kai ἐκεῖνο δὲ κυνὸς 
Αἰγυπτίου τὸ σοφὸν, 86. ἔργον : etiàm illud canis /Egyptit sapiens 
est (opus). Quod integre idem i. 21. σοφὸν ἔργον. — /Eschylus 
Choeph. ver. 629. | 

Κακῶν δὲ πρεσβεύεται τὸ Λήμνιον 

Λόγῳ-- | 
ubi Scholiastes: Asie, Épyoy'. [Recte. Λήμνια enim ἔργὰ ἃ 
scriptoribus celebrantur, veluti ab Herodoto vi. c. 138. extr. 
Sed simplicius etiam xaxov subaudias: nec minus crebro di- 
cuntur Λήμνια κακά. SCHAEF.] ' 

* [n σαράδοξα Luc. v. 20. Siracides c. xix. 5. plene «apa- 
o «καὶ ϑαυμάσια ἔργα. Vid. Zeibich. athl. ταραδ. p. 14, 15. 

* Subauditur hec vox in Nominibus cum articulo peri- 
phrastice positis, e. g. τὸ τῆς ἐλευθερίας, pro 4 ἐλευϑερίά. Τὰ. 
τῆς τιμωρίας, DTO ἡ τιμωρία. Τὰ τῆς τροφῆς, pro ἡ τροφή. [Vid. 
Meletem. Crit. i. p. 31. sq. Obiter moneo, temere ibid. 
p.97. Euripidea Iphig. Taur. v. 610. tentata fuisse. Ejus- 
dem plane constructionis aliud exemplum reperias in Eurip. 
Erechth. fragm. i. in. ScaArr.] Plene est apud Onosandr. 
δ. Xlii. 8s. iii. Στρατηγοῦ δὲ ἰδίας ἀγχινοίας ἔργον. Xenophon 
K. II. lib. ii. p. 119. τρροϑυμίας μᾶλλον ἢ τέχνης ἔργον ἐστί. In 


' Adde Matth. xx. 12. Οὗσοι οἱ lexa- — negotium. Idem flt genitivis: v. g. 


τα mía» ὥραν ἱποίησαν. SCil. ἴργον. Vide — magni animi est, veniam dare deprecan- 
ib Hombergium. In ἀνῆκον, xaQ95xe, — tibus. Id, deficiente sermone, dictum 


riso, etc. ScHoETTG. putandum pro: animi opus est. 


* Matth. xx. 23. Οὐκ ἔσειν Iis, scil. 
ipe. Roman. ix. 16. Οὐ φοῦ ϑέλοντος, 
ves σπρίχοντος, ἀλλὰ τοῦ ἰλεοῦνσος 
Gus, scil. fpes leví. 9 Thessalon. iii, 
Οὐ 9àp πάνεων (loye leri») ἡ πίστεις. 
ICH. 


x addidit Jsocrates in Paneg. ἢ 
*A x TT τῷ 


καὶ «wg προιιρηρίνοις ὁμολογούμενα, ταῦσα 


ἐσ. Quando enim dicitur, meum, tuum, ' 


etc. id est, deest vocabulum opus vel 


Plene dixit Virgilius /Eneidos lib. x. 
ver. 468, 469. 
Sed famam extendere factis, 
Id virtutis opus. 
Quod solita ἰλλείψεω, diceretur : id eir- 
tutis est. In plurali hoc nomen addit 
Euripides in Medea ver. 918. Γυναικὸς 
Teya cabra σώφρονος, id prudentis est fe- 
mínc.. Quod recte dixeris ἐλλωσσιπῶς : 
Ταῦτά lec) γυναικὸς σώφρονος τι Vel: Tovro 
δὲ ως σφι γυνκικός. BERNH. 
Y Sic Petrus ii. epist. i. 30. Πᾶσα 

προφητεία γραφῆς, a; ἱπιλύσιως (scil. 
ἔργον) οὐ γίνιτω. — Nulla. scripture pro- 
phetia. proprie | inerpretationis (opus) 
est*. 


* Pluralis ἔργα in pluribus Adjectivis neutris. Alciphron epist. i. 2. ἄσρακσα 
καὶ ἀνήνυτα μοχϑοῦμεν. In vanum εἰ irritum laboramus. Integra constructio est : 
pex desgas vip) σὰ Toyo ἄπρκκτα καὶ ἀνήγυτα. ScCHOETTQ. 


Miyea2na, sc. ἴ,γα. 


. λ Lucas in Evan 
τὰν iss, in Evang. xiii. 17. và &ewrà, Joann. 1. Ep. iii. 22. Micu. 


i. 49. et in Actis Apost. ii. 11. Idem 
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διαιρεῖν absolute posito. 'Thucydides lib. v. 75. Kai διελόμενοι 
(r$ ἔργον), τὴν πόλιν περιετείχιξον.  Plene lib. vii. c. 19. Κατὰ 
φόλεις διελόμενοι τὸ ἔργον. In sollemni illa formula, qua per- 
contantibus rei eventum responderunt : Αὐτὸ σημανεῖ, vel Αὐτὸ 
λείξει, Res ipsa indicabit. V. Euripidis Pheniss. v. 626. et 
ad h. l. cl. Valckenaer.  Plene etiam Euripides Phoniss. 
v. 447. Σὸν ἔργον, urep ᾿Ἰοκάστη, λέγειν. — Athenagoras Legat. 
p. 1l. ὑμῶν ἤδη ἔργον. ScuwEB. 


* EPETHZ, REMEX. 


Hec vox interdum subaudienda est in φύγιος : in ϑαλάμιος, 
Hesychius, ϑαλάμιος λέγεται ὃ ἔσχατος, ὃ δὲ μέσος ξύγιος; ὃ δὲ 
ἀνώτατος ϑρανίτης. ltem in πάραλοι subintell. ἐρέται &pud 
Aristoph. Ran. 1103. Vid. Scholiasten. LaisN. 


* EPION, LANA. 


Omittitur fere post ξαίνειν, et καταξαίνειν, carminare, vel 
rarpere (lanam), apud Aristophanem 'ExxAnc. 89, et 92, 93. 
Lysistr. 356. 579. Bepe additur apud Plutarchum et Lu- 
cianum. LxisNw. ' 

* In κατάγειν, deducere füum. Plato in Sophista p. 99. 
ξαίνειν, xai κατάγειν, καὶ χερκίξειν. Item in τὰ ἑλχύσματα, μηρύσ- 
ματα, κατάγματα, S. ἐρίου. Sophocles 'Tráchin. v. 706. 

Τὸ γὰρ κάταγμα τυγχάνω ῥίψασα «os 

T5 ὅϊος. 
V. cl. Valckenaer. in Ammonium p. 117. et Ruhnkenium ad 
Time Lex. p. 112. Scuwxzs. Maris p. 215. Κάταγμα, 'Ac- 
τικῶς. μυήρυμα, "Ἑλληνικῶς.  Plene Ammonius p. 78. τὸ τοῦ épiov 
ἕλχυσμα. ln talibus passim v. χρόχη subaudias. Scholiastes 
ad Aristophan. Ran. v. 586. ᾿Εκπηνιεῖται.--τ-ἀπὸ τῶν τὴν κρόκτν 
μιηρυορυένων eis τρηνία. SCHAEF. 


* EPKOZ, SEPTUM. 


Δρύφακτα, scil. ἕρκη, sunt (septa) transitum prohibentia. Vid. 
Aristoph. Equ. 672. Lztsw. 

* EPXOMENOS, VENIENS. 

In loco Marci vii. 4. Kai ἀπὸ ἀγορᾶς, ἐὰν μὴ βαπτίσωνται, oUx 
ἐσθίουσιν. ΕἸ a foro (venientes), mts$ loli fuerint, non, edunt. 
Sirac. xxxiv. 25. βαπτιξόμενος ἀπὸ νεκροῦ. Theophrastus Cha- 
ract. c. 16. περιῤῥανάμενος ἀπὸ ἱεροῦ, lotus, posteaquam ex tem- 
flo (venerat) Sic Chrysostomus, qui a Duporto adducitur, 
ἰδὼν Ἕλληνα ἀπὸ νεκροῦ λουόμενον, videns Gentilem a mortuo (το -- 
nientem) lavari. Herodotus equidem, eodem indice, ἀπὸ δείαενος» 
γενόμενος dixit, nihil tamen obstat, quo minus hanc vocem com- 
mode subintelligamus. ScuoxTTG. 


* EPOZ, AMOR. 
Aristoph. Plut. 974. κατακέκνισμαι δειλάχρα, Sc. ἔρωτι, d. e. 
misera ego (amore) velitcor, (ab amore) egrnitudinem pa — 
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ter. Vid. Ran. 123]. Hinc Pindarus Pyth. Od. x. 94. Ἔρως 
ἔκνιξε τὰς φρένας, amor ezulceravit mentem. Τὸ ἔρωτι etiam 
re&icetur in ἀλίσχκεσθαί τινος, item in κχνισϑηναί τινος. Quo non 
immerito referas etiam ἔχεσθαί τινος. Quanquam, qui in hae - 
phrasi defectus est, etiam per τὸ ix potest suppleri. Vid. 
Observationes Miscellaneas vol. vi. p. 302. [i. e. Herobter- 
δαὶ Rotam ad Xenophont. Ephes. p. 255. sq. ed. Loc, ScnAznr.] 

ISN. 

* In ἁλῶγαί vor, 8. ἔρωτι. Xenophon Ephes. lib. iv. p. 62. 
xai Ὡρότερον ἑαλώχει τῆς 'Av3as. . Item καίεσϑαι, τρύχασϑαι, ἐπι- 
τύφεσσαι Suppressam habent hanc vocem. Vid. Dorville ad 
Chariton. p. 414. n ἐρεϑίξέιν sub εἰς ἔρωτα. — Aristemetus . 
lib. i. ep. 27. pro quo ibidem el. Abresch. eitat ex Achille Tat. 
lib. v. p. 347. οὐδέν σε ἡἠρέϑισεν εἰς ᾿ΔΑφροδίτην. ΘΟ ΚΗ. jn 
talibus passivis neque ἔρωτι neque aliud quidquam subaudien- 
dum esse arbitror, sed hanc legitimam esse illorum verborum 
hoc quidem sensn constructionem. ScHAEF. | | 


* EZGHMA. mE 
Deest in κροκωτὸν, ut monet Bisetus ad Aristophanis Lysistr. 
44. Lzisw. | 
EZGOHZ, VESTIS. 


In. ἀλουργὶς. rea*. [Tn'H3ewis, qua voce sic usus est 
ZPachylus, sl Suidam recte intelligo t. ii. p. 47. . "H3uis. —O 
δ᾽ αὖτος (ΑἸἰσχώλοι) ἐν "H3wvois καὶ τὰς νεβρίδας οὕτω καλεῖ. — Certe 
idem ibid. 'H3wvz. ἱμάτια Θρᾳκικά. SCHARF.), ᾿Ανασυράμενος 
Graecis scriptoribus est spurcus, impudens, obscenus, quasi 
ἀνασυράμενος τὴν ἔσϑῆτα, qui. vestem, adtollit, et obscamas partes 
ahis visendas exhibet. ^ Plutarchus in Apophthegm. Laco- 
nicis: ἀνασυραμένη xai ἐπιδείξασα αὐτοῖς τὴν κοιλίαν, adtollens 
(vestes) ipsisque uterum speclandum exkibens. Diogenes Laer- 
tius in Diogene lib. vi. 40. et in Hipparchia lib. vi. 97. εἰ μὴ 
ἀνασυράμιενας δείξειε, πότερον ἀνὴρ ἢ γυνή ἔστιν. Theophrastus 
charact. cap. ll. ὁ δὲ βδελυρὸς τοιοῦτος, οἷος ὑπαντήσας γυγαιξὶν 
ἐλευϑέραις, ἀνασυράμκενος δεῖξαι τὸ αἴδοῖον. Supplent autem hanc 
locutionem Orpheus apud Clementem Alexandrinum de Bau- 
bone: | 

"fos εἰποῦσα πέπλους ἀνεσύρατο. ; 
Dionysius Halicarnasseus in Excerptis Legat. c. 4. -*Ayacy- 
᾿ pauevos τὴν περιβολὴν, καὶ σχηματίσας ἑαυτὸν ὡς αἴσχιστον ὀφϑῇῷναι. 
Debemus hutem elegantem hanc observationem Jac. .Du. 
porto ad 'Theophrasti charact. c. 6. p. 303. cui jungatur Ca. . 


* Sic in eweopls, x oves, et in permul- — ayratas tunicas, BERwm. De xe, 
tis aliis adjectivis. [Conf. Fischer.Jad — mire errat vir doctus, quem verbum 
Weller. iii.1.p.$5T.ScuaEF.] Luci — me in viam reducere poterat, In. - 
anus Dial. D. sijfveija; ἴχι, sc. ἰσϑῆσαι, — terpres: tiulue calceos auratot..— Sube. 
ὑπεδίου χρυσίδας. purpurcas hübeto(togas), — dins xenwí.,^ Bertan. | 
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gaubohus ad cap. ll. [Sic et ἀναστέλλεσθαι. — Artemidorus 


iv. cap. 44. “Ἐδοξέ τις ἀναστειλαμένην τὴν γυναῖκα ἐπιδεικνύειν αὐτῷ 
τὸ αἰδοῖον. MOX: ἀνεστείλατο δεικνύουσα τὸ αἰδοῖον. Statim : 
»Ἐδοξέ τι----τοῖς συμβιώταις ἀναστεϊλάμενον (1. —os) ἑχάστῳ. Ὡροσοῦυ- 

iX Quod compares cum loco (ἰδ θηΐ Suasor. p. 230. ed. 

nd. ἀνασυράμενοι τροσουροῦσιν.  Plene Diodorus Sic. i. cap. 
67. ἀναστειλάμενοι δὲ τοὺς χιτῶνας xxi τὰ γεννητικὰ μόρια τοῦ σώ- 
ματος δείξαντες, x. T. Δ. ScHARF.] Sic ἀναβεβλημένος apud eun- 
dem 'Theophrastum cap. 4. subaudiendum relinquit κατὰ 
στὴν ἔσϑῆτα, rejectus vestem, h. e. ad vestem quod. attinet. 
ScBoETTG. 

* In ámAois et διαλοῖς vel διαλῇ: Latinis simplez οἱ duplex 
gannus. Horatius Epistol. lib. i. xvii. 25. quem duphici 
patientia velat.  Supplet Homerus adjecta v. χλαῖνα. Odyss. 
4). v. 275. Δώδεκα δ᾽ ἁπλοίδας χλαίνας. Idem T. v.225.. Χλαῖ- 
γαγ---διπλῆν. In eAaróonpos, laticlavia vestis, et στενόσημος, asv- 
gusticlavia vestis. . Arrianus dissertat. lib. i. cap. 24. p. 123. 
Θὲς τὴν τλατύσημον" ἰδοὺ στενόσημος. [Diodorus Sic. Eclog. 
t. ii. p. 535, 69. «λατύσημον ἔδν χιτῶνα. Hesychius: Καλα- 
eipis* χιτὼν ὡλατύσημος. SCHAEF.] De v. ἀνασυράμενος adde 
Polysen. lib. vii. cap. 45. ᾿Ανασυράμεναι τοὺς 'χιτωνίσχους.  Dio- 
genem Laert. lib. vi. Segm. 97. ᾿Ανέσυρε δ᾽ αὐτῆς ϑοιμάτιον. 
᾿Αναβάλλεσθαι pro περιβάλλεσθαι de amictu. usurpari et quidem 
“Αττικώτερον, docet Casaubonus ad Atheneum p. 53. Sic 
Chrysostomus Homil. ii. in Epistol. ad Romanos; τὰς ἐξωρεί- 
δας ἀναβεβλημένοι. ScnuwRB. Lucianus t. ii. p. 218. xai μεσό- 
Asuxoy χιτῶνα τοορφυροῦν ἐνδεδυκὼς, καὶ ἱμάτιον ὑπὲρ αὐτοῦ λευκὸν 
ἀναβεβλημένος. unde discas, quid inter se differant verba ἐνδύειν 
et ἀναβάλλεσϑαι: quod in vestitu discrimen jam novit Home- 
rica poésis, Odyss. xv. v. 60. 5. Scuazr. 


* EYIIEPA, V ESPERA. 


fn δείλη. Herodianus lib. iii. cap. xi. S. 9. Περὶ δείλην μετα- 
«πεμψάμενος. Addita vero voce ἑσπέρα, idem lib. ii. cap. vi. S. 9. 
«3epl δείλην ἑσπέραν. Idem lib. iii. cap. xii. 8.16. ScuwEB. 


* EZTOZX. 
Aristopjfanes Pac. v. 241. ὃ κατὰ τοῖν σκελοῖν.. δα q. v. Brunc- 
Elus: ** Supplendum videtur ἑστὼς, βεβηκὼς, vel simile quid."* 
CHARF. 


b Deest «3» ἐσθῆσα vel «à, ἰσϑῆφσας Chrysostomi Homilia si) τῆς εὐσεεξ. 
&pod Arrianum A. A. vii, 24. τοιριῤῥηξα- — p. 116. de Achanis furto, cujus ex sa- 
piros ἢ σύπσισϑα, τά ct στήϑη καὶ và — cra scriptura verba repetuntur: "Ies i» 
*eiewmru. — Vid. Observationum Miscel- σῇ σρονοριῷ Ψιλὴν ποικίλην: quod ego dic- 
lanearum[vol. v.t. 8. p. 65. L&isN. He- — tum puto pro ποιπέλην ἰσϑῆσα, variegat«xrsse 
rodotus lib. iii. cap. 66. λη. «rri; e£ σε vestem. — Ebrreus codex istam vestem 
le33co; ἰχόμενα εἶχον, “κῦτα πατηρείκεντοκ. appellat yw rw: Babylonie auteua 
*. A.ubi v. Valckenar. ScHAEF. vestes erant picte, colorum varietate 

* Videtur hoc yocabulum abesse in — distincte.  BERNH. 
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ETAIPAI, MERETRICES. 


Hoc vocabulum omittitur in αἱ ἐπὶ (2) τῶν obmpxroy. In- 
terdum etiam in δωδεκαμήχανος.  [Vid. Brunck. ad Aristoph. 
Ran. v. 1320. Item, si placet, in στεγῖτις. Pollux vii. 201. 
τὴν δὲ τοόρνην, xal 'χαμαιτύπην ἐρεῖς, καὶ oreyimy. — Vid. Interpretes 

ad Hesychium t. ii. cap. 1261. 4. Scuazr.] ) 


* ETEPOZ. 
Homerus Il. £2. ver. 527. sq. 
Aoi γάρ τε τοίϑοι κατακείαται Ey Διὸς οὔδει» 
Διώρων, οἷα δίδωσι, κακῶν, ἕτερος δὲ ἑαων. 
Supple ante ᾽καχῶν, ἕτερος μέν. Alii supplent «is: quod minus 
placet. Plene Odyss. E. ver. 265. sq. 
Ἔν δέ οἱ ἀσκὸν ἔϑηχε, ϑεὰ μέλανος oiyoio 
Τὸν ἕτερον, ἕτερον δ᾽ ὕδατος μέγαν᾽.---- 
Gemina ellipsis vocularum ὃ μὲν, sequentibus ὁ δὲ, de qua v. 
infra ad 'O. Scnaxzr. 
ETH, ANNI. 


In $962, τόσα et numeralibusaliis. Ex.gr. τόσα γέγονας ; quot 
nafus es? τόσα γέγονα, lot natus sum, 8c. trn, (annos.) Apud 
Dionem Cassium Pompeius lib. xxxvi. p. 13.—xai τόσα γέγονα. 
Polyb. lib. xii. ᾿Οχτωκαίδεκα γεγονώς *. 

* Lucas xiii. 9. εἰς τὸ μέλλον ἐχκόψεις αὐτήν. de q. 1. Mark- 
landus Explicat. veter. aliqu. auctor. p. 286. ** Verti debuit, 
lke next year (vel, against the next year) thou shalt cut 1t down... 
ἔτυς enim intelligitur (vide comm. 8.) ut apud. Josephum: 
Antiq. Jud. i. 11. sect. 2. ed. Huds. de Angelis quos Abrámus 
bospitio excepit: ἥξειν ἔφασαν εἰς τὸ μέλλον, xai εὑρήσειν αὐτὴν 
(Zzjfav) ἤδη μητέρα γεγενημένην. | Ubi εἰς τὸ μέλλον male 
vertitur αἰϊσμαπάο post. quod vitium correxisse potuit In- 
terpres, si illi in mentem venisset historia hujus rei quae 
narratur Genes. xviii. et respicitur Kom. ix. 9. Apud Plu- 
tarch. in Cesar. p. 714. À. κατέστησεν ὕπατον εἰς τὸ μέλλον» 
recte vertitur, in prozimum annum consulem creavit. Plene 
Maris p. 268. ἑωτα, ᾿Αττικῶς. τὸ μέλλον ἔτος, “Ελληνικῶς. 


ὅσπλεν. 
* ETATTEAION, EVANGELIUM. 

Sepius hzc vox subauditur in N. Test. quando λόγος absolute 
positur. Plene est Áctor, cap. xv. 7. "᾿Ακχοῦσαι τὰ ἔϑγη τὸν λόγον 
τοῦ εδαγγελίου. coll. Marc. xvi. 20. ScuwnaB. ' 

* EFTAAIMON, BEATUS. 

Mirum videri poterat, hoc voc. ad ea, que frequenti ἐλλείψει: 

C'Eres genitivus omittitur in locuti- — estte adulla,temporemessis.  Vid.Gra- 
OB* ὦ ὥξῳ, Tyr io ὥρᾳ ἵτενε, h.e, estate, — vii Lect. Hesiod. cap. ii. p. T. 818. 

ἢ - 
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absunt, ἃ me referri. Equidem autem satis mihi constare ra- 
tionem puto, eo quod alia, commodius explicandi hujus, quem 
daturi sumus, loci difficultatem, mea sententia non esf via. 
Theognis v. 197, 198. 

Χρήματα δ᾽ ᾧ διόϑεν καὶ σὺν δίκῃ ἀνδρὶ γένηται, 

Καὶ καϑαρῶσ, αἰεὶ γὰρ μόνιμον τελέϑει.. 

Interpretes, quasi nullo hic opus foret labore, transiliunt hos 
scopulos. Elias Vinetus, non ignobilis alias auctor, silentio 
transit. Hertelius autem, Latinus interpres, quid sibi velit, 
plane nescit. Ita Greca reddit: Opes vera cut a Jove, et cum 
Justitia viro fuerint, et integre, semper quidem stabile esi. Mihi 
volventi animo et revolventi istud dictum, ἐλλείψει data, com- 
modissime apparere Poéte sententiam, videtur. Non autem 
inveni aptius reliquo sermoni vocabulum, quam εὐδαίμων. 
Quo in contextum recepto, hec erit versus] forma: "4 
ἀνδρὶ διόνεν χρήματα xal σὺν δίκῃ καὶ καϑαρῶς γένηται, εὐδαίμων 
ἐστί. Αἰεὶ γὰρ μόνιμον τελέϑει. Ita sponte omnia fluunt, nihil- 
que opus est, alienissimas ἃ Poets sententia figuras adhibere 
ad loci intellectum. ΒΕ ΝΗ. Em illustre, si quod aliud, ex- 
emplum ἀκρισίας, ut sensus loco corrupto extorqueatur, miri- 
ficas ellipses fabricantis. Non magni erat acuminis, vitio in- 
tellecto, Theognidea sic corrigere, ut nunc edita leguntur: 

Χρήματα δ᾽ ᾧ διόϑεν καὶ σὺν δίκῃ ἀνδρὶ γένηται 

Καὶ καϑᾳρῶς, aisi τταρμόνιμον τελέϑει. - 

Brunckius ad ἢ. i p. 281. ““ παρμόνιμον. Syncope pro sapa- 
μόνιμον. Sic conjunctim scribi debuit. In tribus codd. vox 
male in duas divisa cáp μόνιμον. Inde depravata Aldi lectio 
yap μόνιμον." — Sic tota tanquam flatu disjicitur Bernholdi 
disputatio, quam vix mihi temperavi quo minus inducerem. 
Sed nimirum verebar reprehensiones querelasque eorum, qui 
omnia sibi-illibata reddi postularent. Scuazr. 


* EFYEPTETHMA, BENEFICIUM. 
Aristophanes 'ExxA»c. 1153. 


ηδὲ vais κακαῖς ἑταίραις τὸν γε τρόπον Ὡροσεικέναι, 
Αἱ μόνον μνήμην ἔχρυσι τῶν τελευταίων ἀεί. 
ubi τῶν τελευταίων, 8C. εὐεργετημάτων.  LatsN. 


* EYPHMA, INVENTUM. 


In illo Pythagorz εὕρηκα. Plene apud Herodotum, quam- 
quam in alia re, lib. vii. cap. 4. Εὕρημα εὕρηκεν. ScHwEB. Rec- 
tius ad illam vocem subaudias τὸ ξητούμενον. SCHAEF. 


* ETXH, VOTUM. 


In ἀμφαδίην, quod Grammaticorum quidam male pro ax 
verbio habuerunt. Homerus Iliad. H. v. 196. Alio sensa 
in eadem voce Odyss. E. v. 120. subauditur de κοινοῦ &x τὸ 
εὐνάξεσψαι, εὐνή. Vid. Eustathius p. 212. 1. 53. Scu wem 
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Accedo Grammaticis ἀμφαδίην pro adverbio habentibus, 
Theognis v. 90. ed. Brunck. &x3aip ,' ἀμφαδίην νεῖχος ἀειράώμενος. 
ScHARF. 


EXOGPA, INIMICITIA. 


In phrasi διαλύεσθαι τορός “τινα, vel καταλύεσϑαι, pacem facere 
cum. aliquo, supple ἔχϑραν, vel ἔχϑρας, ut sit, inimicitias dis- 
tboere. Addidit Polysenus lib. iii. p. 233. — àv διαλυομένων 
τὰς Éx3pas. [Diodorus Sic. xiv. cap. 40. extr. διαλύεσθαι τὴν 
ExSpa». Differt, quod ibid. cap. 110. legitur, διαλυϑεὶς τῆς πρὸς 
τοὺς Ἕλληνας διαφορᾶς. Recte Interpres: liberatus a controver- 
$a. Sic idem Exc. Legat. t. ii. p. 631, 14. διελύϑη τῆς παρὰ 
τῶν “Ῥωμαίωγ τιμωρίας. SCHAEF.] Item Dionysius Halicar- 
nasseus lib. v. p. 326. --- ἥτε τροκαταλύσηται τὴν ἔχϑραν, neque 
ante dissolveret ànimicitiam, id est, pacem faceret. et pag. 327. 
"Ἂν βουληϑῶσι καταλύσασϑαι τὴν Ex pay : δὲ vellent pacem facere. 
[Dio Chrysost. t. ii. p. 171. ed. Reisk. βέλτιον ἡγοῦμαι waow 
ἀγϑρώποις, οὐ μόνον ὑμῖν, prre ayaapsiad oa ῥᾳδίως ἔχϑραν, μὴ σφόδρα 
ἀναγκαίαν, τάς τε τρότερον οὔσας καταλύεσθαι σᾶντα τρόπον, ἂν 7) 
δυνατόν. Aliter Dionysius Halic. Ant. Rom. t. 1. p. 509. 
Καὶ μετ᾽ οὐ τοολὺ τρεσβευσαμένοις τοῖς Σαβίνοις καταλύεται τὸν q30- 
λερον. ScHaERrF.] Sic et καταλλάσσεσϑαι, SC. ἔχϑραν.  Hero- 
dotus lib. i. p. 23. καταλλάσσετο τὴν ἔχϑρην τοῖσι στασιώτησι : 
positis inimicis 1n gratiam rediit cum seditiosis. [In eodem 
lib. viij. cap. 140, 1. Ald. habet xaraAA2cc:e3:. Al. et'vulgo 
καταλύσασϑε. Eodem utrumque sensu: sed przestat posterius, 
cum statim sequatur χαταλύσασϑαι. ᾿ Ália utens constructione 
simulque explicans verbum Diodorus Sic. Eclog. t. ii. p. 496, . 
71. xai τὸν μὲν Θυνίωνα καὶ Σωσίστρατον καὶ τοὺς Συρακουσίους xas- 
ἤλλαξε xai εἰς ὁμόνοιαν ἤγαγεν. | Ex hac significatione hujus 
verbi et altera illa, qua dicitur de permutatione pecunis, 
pendet ambiguitas joci Matree apud Atheneum t.i. p. 73. 
xa (διὰ τῇ τὰ τετραδραχμα καταλλάττεται μὲν, Üpyióeras δ᾽ oU; 
Vid. Hemsterh. ad Thom. Mag. p. 110.—Eadem significatio 
wrbi διαλλώττειν, quod ἃ Thoma Mag. illi adeo prefertur 
p.235. Διηλλάγη δοκιμώτερον, ἢ κατηλλάγη. Euripides Phen. 
v. 445. sq. ed. Pors. 'AAX εἰς σὲ τείνει τῶνδε διάλυσις κακῶν, M7- 
vt, διαλλάξασαν ὁμογενεῖς Φίλους. Diodorus Sic. xi, cap. 79. 
extr. τούς τε Δωριεῖς xai Φωκεῖς διήλλαξεν. Idem Exc. Legat. 
tii. p. 630. τῶν γὰρ &xóvruy τὰς ἀμφισβητήσεις, οὖς μὲν διηλλά- 
πον ἀλλήλοις, x. T. A. Leg. διηλλάχεσαν. ScHAxF.] Ejusdem 
τοῦς genitivus, ἔχϑρας, requiritur in nomine διάλυσις, quando 
pre reconciliatione ponitur?. [Diodorus Sic. iii. cap. 70. 
€Xlf. τὰς £v τοῖς τοολέμοις διαλύσεις σπονδὰς τυροσαγορεύειν.  Pote- 
Yat τὰς τῶν πολέμων διαλύσεις. Sic idem Exc. Legat. t. ii. 
p.522, 97. «spi συλλύσεως τοῦ πολέμου. Nam et σύλλυσις hoc 


* Adde Duportum ad Theophrasti charact. cap. 12. p. 413, 414. ΒΟΒΟΕΤΈΑ. 
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'sensu dicunt. In ejusdem Eclogis t. ii. p. 524, 28. absolute 
legas περὶ διαλύσεως, ubi al. sr. συλλύσεως. ScRAEF.] 
mE EXON, HABENS. 

Frequens Luciano est hujus participii Ellipsis. Ex. gr. in 
Fugitiv. p. 125. *O τὴν κιϑάραν, 8C. ἔχων, qui citharam tenet. 
In Gallo p. 171. *O τὰ ῥάκιά, τὰ πιναρὰ, supp. ἔχων vel Φορῶν: 
qut sordidos 1llos pannos gestat. In Bis Accus. p. 218. “ὋὋ τὴν 
σύριγγα, qui fistulam (habet). Ibid. p. 226. *H τὰ φοικίλα, 86. 
γράμματα ἔχουσα, qwe varias habet picturas. 2. Cór. viii. 15. 
"O τὸ τοολὺ, οὐκ ἐπλεόνασε, xai ὃ τὸ ὀλίγον, οὐκ ἡλαττόνησε. [Vid. 
Interpretes ad Lucian. t. i. p. 365. t. iii. p. 381. coll. Bupra v. 
᾿Εκδιδούς. infra v. Ποιήσας. Scuazr.] 

* Eadem vocis hujus Ellipsis est in illis Philosophorum: 
τὰ τρός τι, res relativa, et τὰ κατὰ διαφορὰν, res absolute. Sex- 
tus Empiricus Pyrrh. Hypotyp. p. 35. in quibus etjam in- 
terdum additur τὸ ἔχοντα. Plene occurrit apud eumdem lib. 
viii. p. 488. T μέν ἐστι κατὰ διαφορὰν, τὰ δὲ τρὸς τί τὼς ἔχοντα. 
SCHWEB. 


ι 


Ζ. 


ZEYZ, JUPITER, vel GEOZ, DEUS. 


In βρέχει, ja, pluit, viQa, ningit, βροντᾷ, tonat, ἀστράπτει, 
f'ulgurat. [Aristophanes Anag. Fragm. vii. Kai ξυννένοφε, 
xai χειμέρια βροντᾷ μαλ᾽ sb. Rarius λάμκπει de fulgure. Etymo- 
log. M. c. 506, 8. Λάμψακος. ὅτι τοῖς Λαμψακηνοῖς χρησμὸς ἐδό- 
3a, ὅσου ἂν αὐτοῖς λάμψη, ἐκεῖ πόλιν κτίσαι. ἀστραπῆς οὖγ γενομένης, 
εἶδον τὸν τόκον, καὶ ἔκτισαν τὴν πόλιν, Λάμψακον ταύτην τοροσαγορεύ- 
σαντες. καὶ τοὺς πολεμοῦντας αὐτοῖς βαρβάρους λόχον ποιήσαντας, 
διὰ τῆς ἀστραπῆς ἰδόντες, κατέκαυσαν. ScHAEF.] Lucas Evang. 
xvii. 29. "Εβρεξε τοῦρ xai ϑεῖον, pluit ignem et sulphur, supp. ὃ 
ϑεὸς, ut Exod. ix. 23. "EgpeEe Κύριος χάλαξαν: pluit Dominus 
grandinem. Sic ὕσαντα ϑεὸν dixit Athenzus Dei nosophista- 
rum jb. viii. et Aristophanes alibi : Νομίξειν, καινὸν dei τὸν Δία 
ὕειν ὕδωρ : putare, .novam semper Jovem uere aquam. es- 
Selingius Dissert. Herodot. p. 182. ** Kai εἰ ποιήσειεν PT 
ὕδωρ. Theophrastus Charact. cap.3. p.32. cum Casaub. ad- 
notatione : aér enim censebatur [Jupiter] ; frequens propterea 
ὕσαντος Διὸς, sive, ut Josephus ex sus gentis disciplina, ϑεοῦ 
ὕσαντος Ántiq. xiv. 14. ult. wQovros ϑεοῦ ibidem cap. 15, 14." 
Add. idem ad Herodot. p. 293, 16. Valckenar. ad eund. p. 347, 
3. Toup. Emendat. in Suid. t. i. P. 397. Fischer. ad Weller. 
lii. l. p. 257. Plene etiam Apollonius Rhod. iii. v. 1399. Διὸς 
ἄσπετον ὁμβρήσαντος. ScHAEF.] 

* Item in 'Oxóumos ἀστεροπητῆς. Homerus Iliad. A. v. 580. 
qui et alibi dictus Ζεὺς ἀστεροπαῖος, Jupiter fulgurator. [In 
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Ἰκέσιος. ** Pausan. i. 20. p. 48. “Ἱκεσίου δὲ μήνημαλ intell. 
As de quo separatim scripsit Leisnerus." Fischer. ad 


Weller. iii. 1. p. 257. In illo Pausanig loco Cod. Vind. ᾿ 


legit “[κεσίου δὲ Διὸς μήνιμα. quod et ipsum bonum. Elliptice 
Pausanias lib. vii. cap. 25. in. Τὸ δὲ τοῦ “Ἱκεσίου μήνιμα. Plene 
Euripides Hec. v. 349. Pors. wípsuyas τὸν ἐμὸν "lxécw» Δία. 
Orpheus Argon. v. 106. Gesn. “Ἱκεσίου Ζηνὸς κοῦραι Λιταί. ubi 
Eschenbachius comparat Hom. Odyss. N. v. 213. Ζεὺς ἱκετή- 
eos, In Quos. Euri ides Androm. v. 604. Musgr. τὸν σὸν 
λικοῦσα Φίλιον. ubi v. Musgrav. ScmaEr.] [ἢ ὕει Ellipsis sup- 
pletur a Theocrito Id. iv. ver. 43. 
Χὼ Ζεὺς ἄλλοκα μὲν πέλει αἴϑριος, ἄλλοκα δ᾽ ὕει. 

Et Theognis v. 25. ---οὐδὲ γάρ ὃ Ζεὺς Οὔϑ᾽ ὕων πάντως ἀνδάνει, 
οὐδ᾽ ἀνέχων. ὅση ΕΒ.  'Theognideum locum Brunckius sic 
edidit: οὐδὲ γὰρ ὁ Ζεὺς OUS" ὕων τοάντας ἁνδάνει, οὔτ᾽ ἀνέχων. 
Bene hoc: illud non item. Scribendum enim πάντεσσ᾽. Vid. 
Porson. Ind. Rerum ad Toup. Emendat. v. Vocalis et ad Eu- 
ripid. Orest. v. 1623. ScnHaEF. 

* [tem in forma jurandi elliptica μιὰ τὸν, de qua vid. infra 
ad v. Θεός, ScHAEF. ) 


* ΖΩΑ, ANIMANTIA. 


Ζῶα omittitur in τὰ wereya, ἀμφίβια, ἑρπετὰ, τετράποδα, ci- 
τιστά, Matth.cap. xxii. 4. Micm. Vid. Fischer. ad Weller. 
iii. 1. p. 257. ScBAREF. 


* Z0ON, ANIMAL. 


[n τὸ πετεινὸν et. πτηνὸν, volucres. Item in τὰ ἄλογα, apud 
Mauricium Strateg. v. 3. et vii. 8. Fortassis et in ϑνησιμαῖον, 
Levit. xi. 11. ScHo&ETTG. ΝΞ 

* Apud Aristoph. Nub. 1429. βοτὰ, sc. ξῶα, sunt animalia 
omnis generis. Τὰ βληχριτὰ, scil. ζῶα, (animalia,) que balant, 
apud Suidam. Vid. infra Gwpíov. LeisN. ' 

* It. ἑρπετὰ et ἐνάλια, Jacobi epist. cap. iii. 7. Ellipsin 
supplevit Aristoteles de Mundo, ἐνάλια ζῶα nominans. xep- 
exia, terrestria. Palephatus Κεφ. xs. ἄλλο c: τῶν χερσαίων, 
seil. ζώων. Item ad ὑποζύγιον, quod falso substantivuut neu- 
trum esse Lexicorum scriptores dicunt. Multa ita finguntur 
substantiva, quse, si accurate rem expenderis, sunt adjectiva 
ἐλλεηγτικῶς usurpata. In versu igitur 126. "Theognidis sen- 
tentiarum, ; 

«πρὶν σσειρασϑείης ὥσπερ ὑποζυγίου. 
Plene dictum foret: ὥσπερ ὑποζυγίου ζώου. Auctor xT5»vos sub- 
esse putat ; nec repugno. Bxnwn. 

* ἴῃ ἀμφίβια, βραχύβια. ἴῃ σιτιστὰ Matth. xxii. 4. uti Hora- 
tius lib. i. ep. vii. ver. 35. Altilium satur. SCHWEB. 

* Heb. ix. 5. Χερουβὶμ δόξης κατασκιάξογτα. Si Blackwallum 
audis crit. 5. p. 88. supple ζῶα. F. Sr. 
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* ZONTEZ, VIVENTES. 


Hec vox subauditur sepius in εἶναι. Matth. ii. 18. Ὅτι οὐκ 
εἰσί. Ellipsin supplet Sophoclis Scholiast. Gr. ad v. 572. ἐν 
τοῖς ζῶσίν ἐστιν. Ἢ μένειν, 1 Cor. xv. 6. ἐξ ὧν οἱ λείους μένου- 
σιν ἕως ἄρτι. Vid. v. βίος. Sic etiam Latini. Plinius lib. iii. 
ep. vii. ὃ. 2, Annon videtur tibi Nero modo fuisse ? Cicero ad 
div. lib. vii. ep. 29. Nos, quod simus quod habeamus, quod. ho- 
mines ezistimemur, id. omne abs te habere. Pro eo Suetonius 
Aug. cap. 98. Per illum se vivere cet. ScHwEB. 


H. 
HOGOZ, INGENIUM. 


In τὸ μανικὸν, furiosum, «à τεϑηριωμένον, efferatum, τὸ τρόϑυ- 
μον, promptum, τὸ ἥμερον, πιαηδωοίμηι οἷς. JElianus Var. Hist. 
ix. 160. ᾿Αλλὰ καὶ τὸ τῶν οἰκογτόρων ἥμερον καὶ τορᾷον» Suppl. ἦϑος : 
sed et incolarum mansuetum οἱ mite (ingenium) a. 

* In τὸ φίλεργον, Elian. V. H. lib, xiii. cap. 1. φονικὸν, Id. lib. 
vi. cap. 8. τὸ ἁβροδίαιτον, Thucydld. lib. i. cap. 7. aliisque. Plene 
Herodianus lib. vi. cap. 1. S. 14. ὑπῆρχε δέ τι καὶ φυσικὸν 3130s 
τρᾷον xai ἥμερον τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ. ScuwEB. ; 

* Non opus est ad talia neutra adjectivorum aut partici- 
piorum neque ὅϑος neque aliud substantivum subaudiri. Con- 
stat enim hec neutra pro substantivis generis feminini poni, 
e. gr. τὸ πρόϑυμον est, i. q. ἡ τροϑυμία. Bernardus Reliqu. Med. 
Crit. p. 40. sq. ** τοῦ ἀῤῥώστον pro [775] ἀῤῥώστίας, adjectivum 
neutrum pro substantivo generis feeminini. Euripides Hecub. 
ver. 1129. 

— — —iéxBaAay δὲ καρδίας τὸ βάρβαρον. 
ubi Schol. τὸ &zpgapóv ἀντὶ τοῦ ἡ βαρβαρότης. Gregorius Naz. 
Stelit. ii. p. 146. σὺ δέ μοι τροσκόνει τὸ σύντονον τοῦ λόγου. ΑἹ- 
que sic quoque Latini. Vid. Salmasius in Solinum p. 74." 
SCHAEF. ὁ ; 

* Toój«o similiaque neutra passim sic usurpata reperias, ut 
ἤϑος subaudire possis. Euripid. Herc. Pur. v. 163. ed Musgrr. 
ἔχει δὲ τοὐμὸν οὐκ ἀναίδειαν, γέρον, ᾿Αλλ᾽ εὐλάβειαν. Quo Liba- 
nius Toupio Emend. in Suid. t. ii. p. 423. videtur respexisse, 
cum Epist. xviii. p. 6. m. Anatolio gcribere£: ἔχοι δέ τινα τοῦ- 
py Φιλανϑρωπίαν. haud scio an sine causa idonea: hujusmodi 
enim locutiones in scriptoribus Grecis pervulgatissimi usus 
sunt. Supplet λῆμα Euripides Med. v. 349. ed Pors. ἥὄκιστα 
᾿ τοὖμον λῆμ᾽ ἔφω τυραννικόν. Addam bone frugis notam ex libro 
egregio, quem Gallia nunc ipsum summisit. Philostratus 


* Herodianus «τὸ $3e ssepe addit, φιλοχρήμωσιν. Vid. Rom. ii. 4. Addit 
sspe omittit, Ormittit lib. v. 1, 5. σὸ autem vi. ], 14. vi. 9. et sepe alibi. 
μέτριόν μοῦ nul πρὸς φοὺρ ἀρχομίνονρ Q.- — Conf. Antoninum «wr εἰς iewrét lib. à. €. 
ἐνϑρωσον. conf. M. 4, 2. iii. 8, 14. «i l. 84. βΕιΒΝ. 
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Her. p. 6. ed. Boisson. τοὐμὸν δὲ πολλῷ ἐπιεικέστερον. ad q. 1. 
Editor p. 296. ** Plato Alcib. i. cap. ὃ. p. 28. Nürnb. οὐ γάρ 
ἐστι τοιοῦτον τὸ ἐμόν. Hac elegantia szpe utitur Philostratus. 
Apollon. i. 35. p. 44. τοὐμὸν ὑπογράφων σοι, ταῦτα εἶπον. ii. 31. 
p. 83. τοὐμὸν δὲ ὧδε ἔχει. iii. 22. p. 112. xai μήπω ϑαυμάσῃς 
τοὐμὸν. Themistius Orat. 23. p. 200. C. σκοπεῖσψαι οὖν χρὴ τοὐ- 
μὸν ὅπως ἔχει. -Plenius noster Her. p. 6. τοὐμὸν ἦϑος ἑρμηνεύει 
σοι. Apoll. vit. vi. 13. p. 291. τοὐμὸγ διαβάλλειν 7:305.  — Alibi 
subaudias xépjos, S. ὄφελος. Sophocles Electr. v. 251. xai τὸ 
σὸν σπεύδουσ ἅμα Καὶ τοὐμὸν αὐτῆς. Euripides Iphig. Aul. v. 
483. ed. Musgr. μήτ᾽ ἀνϑθελέσϑαι τοὐμόν. quod bene vertunt : 
neque an£eferas meam utilitatem. Cf. Med. v. 743. 1219. Vid. 
Valcken. ad Phoen. v. 476. ad Hippol. v. 48. (ubi unice pro- 
banda, opinor, Musgravii ratio.. Nimirum Venus, tanquam 
duorum malorum optione sibi data, leyius, ὃ οὐ προτιμᾷ 
ϑατέρου, interitum Phedre, eligit, gravius, salutem inimi- 
eorum suorum, aversans.) —Sed crebrius neutra illa sic 
usurpantur, ut vicem gerant pronominum personalium. So- 
phocles Trachin. v. 1069. ὡς εἰδῶ σάφα, Ei τοὐμὸν ἀλγεῖς μᾶλλον 
ἢ ᾽'κείνης. Euripides Orest. v. 290. ed. Pors. ὅταν δὲ τἄμ᾽ d3v- 
μήσαντ᾽ ij»s. Med. v. 347. τοὐμοῦ γὰρ οὔ μοι φροντὶς, εἰ Φευξού- 
utJa, Κείνους δὲ κλάω ξυμφορᾷ κεχρημένους. v. 737. τἀμὰ μὲν γὰρ- 
ἀσϑενῇ, Τοῖς δ᾽ ὕλβος ἐστὶ καὶ δόμος τυραννικός. lphig. Taur. v. 
1057. καὶ τἄμ᾽ ἐν ὑμῖν ἔστιν, ἢ καλῶς ἔχειν, Ἢ μηδὲν εἶναι καὶ 
στερηϑῆήναι τσσάτρας. ubi notavit Marklandus. Helen. v. 902. ed. 
Musgr. ὅπως fá τοὐμὸν ἀσφαλῶς ἔχῃ. — Aristophanes 'Thesmoph. 
Y. 106. εὐπίστως δὲ τοὐμὸν Δαίμονας ἔχει σεβίσαι. de quo loco vid. 
Toup. Emend. in Suid. t. ii. p. 152. Plutarchus Mor. t. i. 
p.596. ἃ δὲ δεῖ φίλοις dois ἢ τοολίταις γενέσθαι "ag ἡμῶν, οὐ τἀμὰ 
χωλύσει. Alia dedi infra ad v. Κόλποςς Add. Bastii nota in 
Philostrateis Boissonadii p. 297. ScHAEF. 


* HION, LITTUS. 


In ἄκραι de littore: promontoria enim sunt extrema littora ; 
que alias ἀκρωτήρια. Plene habet Homerus lliad P. v. 265. 
᾿Αμφὶ δὲ τ᾽ ἄκραι ' Hives βοόωσιν. Son wEB. — Aliter explet Longus: 
p.90. ed. Villois. 'H γαῦς sis τὰς ἄκρας πέτρας ἐξεβράσϑη. 


SCHARPF. 
' HAIKIA,. ΖΞ ΤΑΝ. 
In νέα, recens, juvenilis, ut: ᾿Αρετὴν ἐκ νέας ἄσκει; supple, ἡλι- 
χίας: virlutem a juventa cole. Sic in ἡ νηπιέη apud Eiomerum 


lliad. I. 487. 


“ἐν γυγπιέῃ ἀλεγεινῇ. 
— — 1n infantia molesta. 
ubi Eustathius: 5 ταιδικὴ ἡλικία, ἡ ἀνατροφὴ xav. ἔλλειψιν b 


b Aristophanes "Exs3»e. 912. Zagcnp καιτόναιο, ἀντιβολῶ σι. 
Kus viv OpSeyépas, des Accerse huc Orthagoram, wi 
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* Plena locutio legitur apud Macarium Homil. p. 8. ἐκ νέας 
ἡλικίας. et Themistium Orat. xxiv. p. 304. A. ἐκ νεαρᾶς ἡλικίας. 
Item in παρὰ τὴν πρώτην apud Gregor. Nyssen. contra Eunom. 
p. 292. V. Thomas Mag. p. 284. ScuweB.- 

* Plene etiam apud Simplicium Comment. in Epictet. 
Enchirid. p. 165. ed. Schweigh. χωλὸς ix νέας ἡλικίας. Ea- 
dem ellipsis in μικρὰ et βαιά. Vid. Meletem. 'Crit.i. p. 70. 


SCHAEF. 
* HAIOS, SOL. 


Aristophanes Thesmoph. 607. Δ εικνόναι τινὶ ἱμάτιον ὑπ᾿ αὐγὰς, 
ostendere cui vestem ad. lucem. ὑπ᾽ αὐγὰς, 86. ἡλίου, ad. solern. 
Conf. Euripidem Hecuba 1154. Jamblichum Protrept. cap. 8. 
Longinum iii. 4. Lars. Timeus Lex. Plat. p. 264. "f'«' αὖ- 
γάς. ---πὸ τὸν πεφωτισμένον ἀέρα. ubi v. notas Ruhnkenii et Hem- 
sterhusii. ScuaEr. ! 

* Item in ἀνατολή. Plene apud Herodot. lib. vii. cap. 58. 
Πρὸς ἠῶ τε xai ἡλίου ἀνατολάς. [/Eschylus Prom. v. 713. ἡλίου 
τορὸς ἀντολάς. Add. Fischer. ad Weller. iii. 1. p. 257. 
Scmaxzr.] Sic Latini etiam loqui amant, qui subinde voces 
oriens et occidens absolute ponunt. Pro quo plene dicunt 
sol oriens οἱ occidens. Cesar de B. G. lib. i. cap. 1. Belge 
—spectant 1n septemtriones et. orientem solem. v. cl. Ouden- 
dorpium, qui plura exempla affert. In ἡλέκτωρ apud Homer. 
Iliad. Z. v. 519. às ἠλέκτωρ, ἐβεβήκει. cf. Schol. Gr. ad ἢ. 1. 
ScuwzEB. |; ' 

* [tem in δυσμή.  Plene Hyperides apud Suidam t. i. p. 888. 
ἐν ταῖς ἡλίου δυσμαῖς. SCHAEF. 


* ἩΜΕΙ͂Σ, NOS. 


Ἡμεῖς nos, deest in Actis Apostol. cap. xxi. 8. ᾿Εξελθόντες 
(uacis) oi *epi τὸν Παῦλον ἤλθομεν etc. Roman. xii. 5. (Ἡμεῖς) οἱ 
ὥολλοι, ἕν σῶμα ἐσμεν. MiCH. 


HMEPA, DIES. 


Passim subaudienda relinquitur vox ἡμέρα, ut in ἡ μία, [Xe- 
nophon Cyrop. iv. 6, 4. βέβληκα μιᾷ δὶς ἐφεξῆς. ubi Zeunius : 
** Infelligitur—non «X»y7—8ed ἡμέρᾳ &ut ὥρᾳ."  Weiskius et 
Schneiderus μιᾷ, ut omissum in libris aliquot adeoque sus- 
pectum, .uncinis incluserunt. ScmaEr.] ἡ δευτέρα, [plene 


T'ua (iate) fruaris, quao. φως bene tibi sit ez te ipsa. Hemster- 
Jasru, supple ἡλικίας. L:isw. Mire — husius ad Chrysost. Homil. iii. p. 66. 
decepit Leisnerum "Taneg. Fabri ver- extr. * Loquendi modus apud Greecos 
sio : &a tua etate fruaris. i. e. a te frua- — familiaris, ὀναίμην, vel οὕτως ἐναίμεην σοῦ." 
ris. Usus est enim Faber voce vetas — Alciphron iii. ep. 19. in. Κωνωνικὸς ὧν 
sensu Plautino, de quo vid. Parei Lexic. καὶ φιλίσαιρο; wwe eupre xal τῆς γυ- 
Plautin. et Forcellinus ἢ. v. Nihil igi- — v»amég; x«l σῶν weder. [Aristophanes 
tur in loco Aristophanico subeudien-  Thesmophor. v. 469. οὕτως baiuw τῶν 
dum est : omnium minime ἡλικία,  Ver- τέκνων.) ubi vid. Bergler. ScHAEF, 

tas ad verbum : ifa [recte Brunck, οὗ- 
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Herodotus lib. ix. cap. 33. in. τῷ δευτέρῃ ἡμέρῃ. lib. 1v. cap. 
113. ubi editum est τῇ δὲ ὑστεραίῃ, plures libri eodem sensu 
habent τ. δ. δευτεραύῃ. Scmaxr.] ἡ τρίτη. Comicus Equitib. 
p. 29]. ᾿Εχδικάσας μίαν, ubi Scholiastes: λείπει ἡμέραν. Sic 
σαρὰ μέαν, alternis (diebus). vid Pollucem i. 7.* Lucianus 
Pseudom. p. 774. «à μιᾶς τοῦ ϑεσαίζειν, pridie quam responsa 
redderet *. [Plutarchus Mor. t. i. p. 05. τῇ πρὸ μιᾶς νώνων 
Ὀχτωβρίων, pridie Nonas Octobris. Plene ibid. t. ii. p. 308. 
πρὸ μιᾶς ἡμέρας νόννων "lavoyapioy. Vid. Kypkius in N. F. t. i. 
p. 493. sq. Constructio hec, quod in transcursu moneo, 
etiam Latinis scriptoribus usurpata. "Velleius i. 10, 5. Nam 
alterum ex suis—liberis ante paucos triumphi, alterum post 
pauciores amint dies, ubi mireris notam viri egregii: ** Óuis 
it& loquatur? Legendum puto: paucos ante triumphum." 
Orosius i. cap. 4. in. Ante annos Urbis condite mille trecen- 
tos. cap. 5. in. Ante annos Urbis condite mille. centum seza- 
ginta. ScHakr.] Idem in Philops. p. 339. διὰ τρίτης, íriduo. 
Aristides: ἧκεν εἰς τρίτην. "Thomas Magister: O0 λέγουσιν 
"Ae-rmoi εἰς τρίτην ἡμέραν, ἀλλ᾽. εἰς τρίτην μόνον.  [Falso. Rectius 
Maris p. 152. Eis τρίτην ἡμέραν, ᾿Αττικῶς. εἰς τρίτην καϑ᾿ ἑαυτὸ 
μόνον, “Ἑλληνικῶς. ubi v. Pierson. Scmazr.] Aristophanes 


« Coafer Porphyrium de vita Plotini 
cap. 7, et quos ibi citat Fabricius. 
SctozTTe. 

4 Refer etiam huc μίαν σῶν σαββά- 
των, gri Sabbathorum, scil. diem. 
Matth. xxviii. 1. Marc. xvi. 2. Actor. 
xx. 1. 1 Cor. xvi. 2. supplet enim 
Joann. xx. 19. i» ἡμίρῳᾳ «3 μωᾷ τῶν σαβ- 
βώτων.  impegerunt in his locis quam- 
plurimi Interpretum, et eos etiam sicco 
pede transierunt, qui Syro-Chaldais- 
mum beic latitantem non observarunt. 
Obserrandum quippe est, ΠῺΨ et 
Trav Judeis tunc temporis signifi- 
casse et rationem dies nu- 
maeraadi ipsis fuisse hanc : Prima sep- 
timame dies ipsis erat 12w2 "mn, μία 


vao σιββάσων, sc. , primus 
medis (dies). Secunda n32v3 Ὃν, 
«uw» σαββάτων, eL sic porro. Ex- 


empla ut adferremus ex ejus evi scrip- 


necesse esset, sed ejus rei no- 
δια otium fecit Lightfootus, &d quem 
Lectores us. AÀ nobis autem, 
quae observata sant, forte alia occasione 
poterumt adnotari. Ergo μία τῶν σαββά. 


Hocaotem observato, jam interpreta- 
tionem adlegatorum e N. T. locorum ad- 


tas, que Interpretes torquet, facile vero 
ex hoc fonte potest tolli. Nimirum Ma- 


ria Magdalena, et altera illa Maria ad 
visitandum sepulchrum iverunt, &ji 
«v» σαββάφων, eszacto Sabbatho, sive post 
Sabbathum, et. finitam septi Ne 
vero aliquis putet, eas ivisse statim fini- 
to Sabbatho, quod erat circa vesperam 
diei Saturni, addit Evangelista, id fac- 
tum esse quidem post Sabbathus, sed es 
ἐσιφωσπούσῳ (sc. ἡμίρῳ) εἰς μίαν σαββά- 
φων, diuculusm erat, sive diescere 
incipiebat in primam diem hebdomados. 
Occurrit ergo h. 1. mentio naturalis, 
non Judaici diei, et omnis alias difficul- 
tas facili negotio superatur. Secundus 
locus per se jam planus est et apertus. 
Tertius nobis ostendit, jam seculo Apo- 
stolico in usu fuisse sanctiflcationem 
diei prime in septimana, quam nos.So- 
lis vocamus, populumque ad audien- 
dum verbum divinum, et Sacramenta 
percipienda, eodem die convenisse. 
Adeoque exinde concludere licet, vel 
ab Apostolis, vel ab ipso Servatore, in- 
stitutam esse ejus diei observationem 
religiosam. Eidem quoque diei Apo- 
stolus in rto loco adsignavit opera 
misericordis per eleemosynas preestan- 
de, qua res hodieque apud nos in usu 
est. Conferri huc omnino merentur, 


use nuper admodum notavit Edzar- 
us ad Berachoth cap. 1. p. 157. sq. 
ScuoETTO. 
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tamen siddit ἡμέραν ἴῃ Lyeistr. Vid. Cl. Greevium ad Solevist. 
Lucian. p. 747. [Aristophanes Pac. v. 899, τρίτῃ. — Preecessit 
v. 895. ἀὔριον. Sic Euripides Alcest. v. 327. &q. ed. Musgr. οὐκ 
εἰς αὔριον, οὐδ᾽ ἐς Tplrmy—. SCHARF.] 

Sic 4 ἑβδόμο.. . Ad Hebr. iv. 4. Εἴρηκε γάρ sov περὶ τὰς δβδύ- 
Mns οὕτω. supp. ἡμέρας". [Menander ap. Ammonium p. 67. 
εἰς τὴν ἑβδόμην βοηδρομιῶνος. . Litcianus t. i. p. 82... Πυανεψιῶνος 
ἑβδόμη ἱσταμένου. Philo t. ii. p. 167, 29. ἀερὶ τῆν ἱερᾶς ἑβδάμωηε. 
X.48. τπροηψουμένως δὲ ταῖς ἑβδόμαις. SchaEF.] Εἰ in δεκάτη. 
Aristophanes Ayib. 388. εἰς δεκάτην γάρ stots παιδαρίου κληϑεὶς 
eto; 586. υὐκ ἄρτι Bui τὴν δεκότην ταύτης ἐγώ ; Euripides σελήνην 
addit poétiee in Electra 1126. Δεκάτῃ σελήνῃ maios. (Vid. : 
"Loup. Emend. in Suid. t. 1. p. 112. sq. Scmaszr.] Et 4 
Ylevraxosc?, quee vox in Actis Ápost. ii. 1. occurrit. (Honerus 
Il. A. v. δά. τῇ δεκάτῃ. — Praecessit ἐννῆμαρ. Cui loco simillimus 
Theocriteus.xxvi. v. 39. εἴη δ᾽ ἐγναέτης, ἢ καὶ δεκάτω Gtifxiye, 
Sed vide ad v."Iwxos. 50ΗΔῈῈ. 

Porro ἡ ἐπιοῦσα, [Herodianus p. 472. ed. Piers. Τῇ ἑαπούσῃ 
&ptis, μὴ τοροστιδεὶς τὸν ἡμέραν, τῆς δὲ ἐπιούσης ἡμέρας. ubi v. In- 

retes, it. ad p. 210. ed. Pauw. Lucianus t. ii. p. 125. τῶ 

ἐπιούδῃ, InOX : τῆς ἐκούσης. Add. Porson. ad Euripid. Phoniss. 
v. 1651. De diluculo Xenophon Anab. i. 7, 1. εἰς τὴν ἐπιοῦσαν 
ἕω x. T. 4. De nocte Diodorus Sic. xx. c. 64. extr. κατὰ δὲ τὴν 
ἑπιοῦσαν νὐκτα x. τ. A. ScHAEF.] ἡ éxouévn!, ἡ ὑστεραία, [Hero- 
dotus iv. c. 113. τῷ δὲ ὑστεραίῃ ἤλϑε. ubi al. δευτεραίῃ. lib. vii. 
c. δά. in. ταύτην μὲν τὴν ἡμέρην παρεσκευάξοντο ἐς τὴν διάβασιν" τῇ 
δὲ ὑστεραίῃ x. T. A. C. 119. ἐν (al. melius delent) τῇ ὑστεραίῃ τὴν 
τε σκηνὴν ἀνασφσάσαντες, X. T. ^. Xenophon Cyrop. i. 2, 1]. τὴν 
ὑστεραίαν αὖ ϑηρῶσι x. v. ^. 8]. τῇ ὑστεραίᾳ. Diodorus δίς. xx. 
c. 30. μόγις εἰς τὴν ὑστεραίαν ἡἠϑροίσϑησαν. Alciphron iti. ep. 72. 
παραχρῆμκα μεὲν----εἰς τὴν ὑστεραίαν δὲ x. v. Δ. Vid. Herodian. 
Philet. p. 452. ScnaEr.] ἡ κατόκιν, sequent, postera : [Plene 
Dionysius Halic. Ant. Rom. t. ii. p. 645. τῆς κατόπιν ἡμέρας. 
ubi al. τῇ κατόπιν ἡμέρᾳ. Idem t. i. p. 473. ἡμέραν τε δρίσας τῆς 
μάχης τὴν κατόπιν. | Priecessit ibid. ixeiynv μὲν τὴν ἡμέραν ἡσυχίαν 
ἔσχε" τῇ δ᾽ ἑξῆς x. T. 4. Sic Xenophon Ephes. p. 48. ἐκείννς μεὲν 
τῆς γυκτὸς ἔμειναν εὐωχούμιενοι, τῆς δ᾽ ἑξῆς x. T. A. postero autem 
dte. δὰ q. 1. vid. Locella. ScHazF.] ἡ Ὡροτεραία, orior: [He- 
rodotus ii. c. 63. τπρροεκκομίξφουσι τῇ προτεραίῃ ἐς ἄλλο οἴκημα ἱρόν. 
al. τροτέρῃ: quse perpetua variatio. (Xenophon Cyrop. 
iv. 2, 6. τὴν προτεραίαν νύκτα. Guelf. προτέραν. Zeunius: ** ex 
glossemate." Unde hoc rescivit ?) Lucianus t. ii. p. 85. sq. 
τῇ Ὡροτεραίᾳ (A£y—, τῇ ὑστεραίᾳ δὲ----. ubi v. Reitz. Plene Thu- 


* Quod ex subjuncto ibidem loco ver. 33. Mrcn. DiodorusSic. Exc. Le- 
Geneseos c. ii. 2.) adparet, in quo dici- t. t. li. p. 620. «5 ἱχομένη σοῖς TEXAS 
tur; i» τῇ ὁμίσα γῇ ἰβδίμη. Micn. ἡ σύγχλητος dew. De etate Ammonius 

f Sic τῇ ἱσίρᾳ, Actor xxvii. S. σῇ P $5. ὃ b σῇ Ἰμεμίνη ἡλικίᾳ. mot : δὴν 
«εἴσῃ, Luce) Evang. c. xiii. 32. ἡ ἐχομένη. Vx epinn cavrn; ἡλικόαν. SCHABF. 


δ 


.1}} 


cydides v. c. 75. τῇ δὲ προτεραίᾳ ἡμέρᾳ. ubi notavit Dukerus. 
ScHaAErF.]* ἡ αὔριον, crastina : [Euripides Alcest..v. 796, ed. 
Musgr. τὴν αὔριον μέλλουσαν εἰ βιώσεται.  INoli. hue referre Phi- 
lemonis fragm. p. 356. ed. Cler. Θησαυρὸν εὑρὼν σήμερον, τῆς 
αὔριον " Agayra τάκ τῆς οἰκίας ἀπώλεσεν. — ** Quis non videt. legen- 
dum σήμερον τις, αὔριον 1^ Porsonus in Addend. ad Euripid. 
Hecub. p. 83. ed. Cantabr. Scuamr.]. ἡ σήμερον, hodierna: 
[Strato Ixxxvii. τίς δύνατ᾽ οὐκ ἀρέσαι vw. σήμερον,. Ey dés ἀρέσκων 5 
ScHABP.] ἡ ἑκάστη, queque: ἃ ἢ vow, presens, suppl: ἡμέῤά, 
dies. Exempla ubique reperies. ᾿ [ἡ δεῦρο.  Ánonymus apud 
Suidam t. i. p. 182. ὃς ᾿Ανασταδιαχὺς μέχρι. τῆς δεῦρο λέγεται. 
Interpres : ad Àunc usque diem. ἡ τότε. Lucianus t. ij. p. 384. 
ὥστε ἐς τὴν τότε καὶ ἔμεινα ὄνος. ut perite edidit Schmiederus. v. 
Index Emendat. p. x. ScmaEgr.] [ ενέϑλιος et ψγενεϑλιακῆ, 661}. 
$uipa. Philo Jüd. in Flacc. pag. 756. Plutarchus Sympos. 
viii. 1l. —r9» Σωκράτους ἀγαγόντες γενέϑλιον. [Vid. supra ad v. 
Γενέϑλιο. | Add. Phrynichus p. 38. Scgagr.] 

Deest etiam sepenuimero in aliis hec vox, ut in ῥητὴ, dicta, 
Lucianus Pseud. pag. 759. [t. ii. p. 226. ubi nunc plene edi- 
tum legitur: ῥητὴν τινα ἡμέραν “ροειϑτὼν, Sonar] jngnv τινα 
apoenreiv, (diem) certam 4ndicere, supp. ἡμέραν.  Plene Diony- 
sius Halicarnasseus viii. ὅ45. ---καὶ srpoewtóvres ᾿ἡῤιέῤαν᾽ bern. 
[Idem t. iii. p. 14925. sq. πρόειπὼν ἡμέραν pnr». Pausanias 
ili. c. 20. ἐν ἡμέραις ῥηταῖς. ScHAms.] Pariter. ih ἡὐρία, pro- 
pna. Nimirum ἡμέρα xvpia est.d$es propria, statuta, certa 
rslendi se in judicio. 'Sed plérumque absolute dicitur κυρία. 
AchiHes Tatius lib. viii. 486. *'Hxo/ons δὲ τὲ κυρίας. Sic 
τὴν χυρίαν ὁμολογεῖν dicitur is, qui spondet, se certo die sti- 
turum sese in judicio, quod Latini dicunt, vadimonium 
promittere : ut τῆς κυρίας ἀπολείπεσθαι, qui vadimonium deseril*, 
[Herodotus i. c. 48. φυλάξας τὴν xvpim τῶν ἡμερέων. "Vid. 
Dorvill. ad Charitoh.:p. 304. 452. Senaxr.] ΝΞ 


HMEPA, 


ξ Gregentius TTephrensis in disput. 
cua Herbano Judseo p. 11]. οὐ τῷ 
Trias λελάληχα ι’ nonne heri dini? 
ScBogTTG. Chariton p..60. ἱνέπγησαν 
Ἑλληνικὴν vies, τῆς πριτίρας ὁρμισθεῖν 
σενὶεὶ τῆς ἀκτῆς. — Vid. Duker. ad Thu- 
crdid, p. 362, 94. SCHABF. 

P Leo Imper. Homil. 1. de sepultura 
Chrigi p. 287. ὥσπερ τ, τῶν xa3' ἱκά. 
| ero $asuíwy παφασπενάζονσες, tanquam 


ὥσθ. Conf. 


ες ἐνῇ σοὺς Suis 


i Adde 2 Petr. c. iii. 4. ᾿Αφ' ἧε γὼρ 
(scil.) ἡμέρας) οἱ “ατίρις ἱκοιμήϑησαν. Ez 
T enim (lempore patres obdormierunt. 

'HoETTG. Plutarchus Vit. Pelopid. 
p. 285. E. ἀφ᾽ ἧς γὰρ εἵλοντο «ρῶτον 
ἡγιμόνα τῶν ἔασλων, x. v. A. Proemissá 
voce ἡμέρα. Hippocrates Aphorism. v. 
]4. ἣν &»&xaSapSwem ἷν τισσαράκοντα 
ἡμίρησιν, ἀφ' ἧς ἄν ἑπξις γίνηται, παὖύ- 
ere. Sic et i» ἧ. Dionysius Halic. 
Ant. Rom. t. i. p. 2988. astro» ὁ Ῥωμύλος 

σάμενος ἴριιλλε M. T. A. 
ubi Reiskius p. 616. b. “ f. ὁρμίραν 
speuses."^ Nonopus. ScHAEP. 

k Κυρία ἡμίρα dictum ab Euripide in 


Oreste ver. 45. 
— — — —Kuwín Y i ἁμίρα, 
Ἔν 3 διοίσει ψῆρον ᾿Αργείων αὔλη. 
Hoc autem loco videtur alia esse hujus 
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Preterea in προθεσμία qum vox proprie loquendo est δὰ. 
jectiva, requiritur ἡμέρα, estque ἡμέρα τροϑεσμέα dies presti- 
tuta. Occurrit elliptice in Epist. ad Galat. cap. iv. 2. ᾿Αλλὰ 
ὑπὸ ἐπιτρόπους ἐστὶ xai οἰκονόμους ὄχρι τῆς τοροϑεσμίας TOU ya Tpós ", 

Pariter in πεπρωμένη, fatum. ripides Alcest. ver. 145. 

Πεαπρωμένη γὰ ἡμέρα βιάξεται. 
Fatalis enim dies violenter accedit. 
Vel τύχη. Euripides Alcest. ver. 695. 
Kai Qns παρελϑὼν τὴν πτυεπρωμένην τύχην. 
Et vivis pretergressus fatalem casum. 
Vel alea, ut supra : vel μοῖρα, quam vocem vide. 

Ἡμέρα in ἀγόραιος, forensis; et ἡμέραι in ἀγόραιοι. — Strabo 
lib. xiii. ΔΔιοικήσεις, ἐν als τὰς ἀγοραίους «ποιοῦνται. Lucas in Actis 
Ap. c. xix.38. Ei μιὲν---πορὸς τινα λόγον ἔχουσι, ἀγόραιοι ἄγονται. 
Gloss. ὅ τε ἀγόραιός ἔστι, cum Jus diciturm, 

* Accedant hzc. Oraculum Delphicum apud Atheneum 
t. i. P. 84. 

Εἴκοσι τάς πρὸ κυνὸς, καὶ εἴκοσι τὰς μετέπειτα, 
Ofxo ἑνὶ σχιερῷ Διονύσῳ χρᾶσϑαι ἰητρῷ. 
Alciphron iii. ep. 40. in. ἐπανήκειν τὴν αὐτὴν τὰ κέρματα κομίζοντα 


παρεγγυῶν. Alia congessit laboriosa industria Fischeri ad 
Weller. iii. l. p. 257. Scuazr. 


HNIA, LORUM. 


Plurale ἡνίαι deest in. zapnopias, ezteriora. Homer. Iliad. IT. 
ver. 122. 


Ἔν δὲ “ππαρηορίῃσιν ἀμύμονα [Πήδασον 1a. 
ubi Scholiastes: ταῖς ἔξω τοῦ QuyoU ἡνίαις. [** Lora, quibus 
funales (equi) continebantur, adpellatione propria IIapnopia: 
vocat Homerus Il. Θ. 87. II. 152." Valckenar. Adnotat. in 
Adoniaz. Theocr. p. 246. A. SCHAEF.] 


vocabuli signiflcatio. Non tam enim: - 
diem se sistendi (quod fleri ab Oreste τα p. 419. "Oen; τροϑεσρεΐας «τοῦ βίον u&- 
&groto et insaniente non poterat) sed προτίρας ἱποί;σιν, quibus produzü cile 
diem conventui publico destinatum in- terminum. — Abest ἡριίρας. 
dicat. Quod probant, que adduntur: Ἐν πὶ Adde Suidam in 4 Ὡς ; Casau- 
$ διοίσω ψῆφον ᾿Αργιίων πόλις. BERNH. bonum ad Theophrasti charact. c. 6. 
|! Etiam plur. num. dicitur pro die P. 100. Duportum ad eund. p. 301. 
fatali, quo est mors subeunda, apud Basi- — Gronov. Observ. 8, 29.^ ScuoETTO. 


? "Hes cum genitivo μηνὸς deest. in δικάση $3ivre, vigesima prima dies men- 
sis.  Blena locutio est: δικάφη ἡμίρα πρὸ τοῦ φϑίνοντος μηνός. lta ἐννώτη Φϑένοντο; 
est vigesima secunda dies smensis. — Deest etiam in iv xa) νία, BC. ἡρεῖραι ρεηνὸς, i.e. 
ultima smenzis dies, seu dies tricesima mensis, 

Laertio i. sect. 5T. vocavit. Ex Aristophanis Nub. 1199. clare petet, sic *dictum 
ultimum diem mensis fuisse 


. rum de divisi i reecos vid. 
Scholiasten Aristophanis ad Nub. 1132. ium ad JElian 5. aaO M 


Perizoni ian ii. 25. d 
Menolog. c. 41. p. 56. Lais. rizonrum ad /Elian li. 25. et Fabricii 


quomodo primus Solon eum diem, teste - 
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'* HXOZ, SONUS. 


In quibusdam adjectivis ex notione verbi adjecti supplendis. 
Sic Homer. Iliad. M. v. 160. — AZoy ἀΐτευν. 8. ἤχον. Iliad. I. v. 
81. Maxpóv ἄὔσεν. 8. κατὰ μακρὸν ἤχον. SCHWEB. 2 


* HOZ, AURORA. 

In χρυσόϑρονος, Apryiveios aliisque adjectivis ἐπιϑέξως positis. 
Homerus Odyss. 'Y. v. 347. xpvaó3povov ἠριγένειαν Ὥρσεν. Plene 
et lliad. Α. v. 477. Ἦμος δ᾽ ἠριγένεια φάνη ῥοδοδάκτυλος ἠώς. 

CHWEB. . 


e. 


* GAAAMOZ, THALAMUS. 


Vox ϑάλαμος omittitur in παστὸς, quando pro lecto geniali 
accipitur. Nam thalamus floribus conspergi solitus. Hinc 
dicebatur cacrós. LzisN. Lucianus t. i. p. 428. sq. οἷον ἦν ἐκ 
τοῦ παστοῦ. ubi Schol. παστοῦ" JaAdpov. Distinguuntur in Epigr. 
adesp. decx. a. ix δ᾽ ἐμὲ σπαστῶν Νύμφην κἀκ ϑαλάμων ἥρπασ᾽ 
ἄφνως "Ailas. Ilzeros hic est lectus genialis. | Antipater Sidon. ᾿ 
xevii. κροκόεις---χουσέων macros ἔσω ϑαλάμων. ubi v. Jacobsius. 

HAEPF. 


OAAAZZA, MARE. 

Per Ellipsin hujus substantivi dicitur ὑγρὴ vel ὑγρὰ, quod 
humidum notat, pro mart. Homerus Iliad. K. 27. πουλὺν ἐφ᾽ ᾿ 
ὑγρὴν, magnum per mare. [Hymn. in Cerer. v. 43. ἐπὶ τραφε- 
p*» τε xai ὑγρήν. ubi. v. Mitscherlich. p. 127. Sonanr.]. Aris- 
toph. Vesp. p. 478. πολλὰ μὲν ἐν γῇ, πολλὰ δ᾽ ἐφ᾽ ὑγρᾷ :- multa 
quidem 1n terra, multa autem 1n mari. Callimachus Epigr. 
XXiil. ἐν ὑγρῷ νεκρὸς, 1n mart mortuus. — Apollon. iv. 280. 

Κύρβιας, ois ἑνὶ τᾶσαι 030i xai τοείρατ᾽ ἔασιν 
᾿Ὑυγρῆς τε τραφερῆς Te ————. 

* Hzc vox suppressa latet etiam in γλαυκὴ, quando absolute 
ponitur. Hesiodus Θεογ. v. 440. Of γλαυκὴν δυσπέμφελον ἐργά- 
Cora. [Philodemus xxv. ---σύ τε γλαυκῆς μεδέουσα Asuxodén, 
τοόντου δαῖμον ἀλεξίκακε. (an €. δαίμον᾽ ἀλεξικάκω 1) Conf. Pha- 
nocles v. 14. γλαυκοῖς τεγγόμεναι ῥοϑίοις, Leonidas "Tarent. xciv. 
γλαυκοῖο φυγὼν Τρίτωνος ἀπειλάς. SCHARF.] | Ut apud Latinos in 

τὸ maria vel equora subauditur. Virgilius ZEn. lib. 
viii. v. 672. 

--- οὐ fluctu spumabant cerula cano. 
ubi Servius: i.e. maria. Plene Catullus Ixii. 7. 

Cerula verrentes abiegnis equora palmis. 
In ἀφυχώρησις, quando pro estu maris accipitur; Polybius 


* Videatur Spanhemius ad Calli- * Conf. Aristophanes Vespis 676. 
machi hymnum in Jovem v. 28.  LhEiSN. 
ScHORTTO. 


I 
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t. i. p. 810. In διαπχερᾷν. Matth. c. ix. 1. uti apud Horatium 
pleno serrpone in Art. Poet. v. 345. Aic et mare transit. Cum 
autem de flumine sermo est, potest subaudiri ποταμός. In 
βυϑὸς. 2. Cor. xi. 235. iv τῷ βυϑῷ πεποίηκα. 8. τῆς ϑαλάσσης. ut 
apud Latinos ἑλλιπῶς altum ponitur. Virgilius JEn. 1. i. v. 3. 
Multum lle et terris jactatus et alto. Servius ad ἢ. 1l. mari 
supplet. SoeHwEB. 

* [n ὁ ἔξω omisit Agathem. Geogr. p. 42. ὀλίγον τι xoi τῆς 
ἔξω ἑπιλαμβάνουφα, F. Sr. Locus Agathemerj sic habet p. 
220. ed Gron. ἡ δὲ Βαιτικὴ κατὰ τὴν ἐντὸς ϑάλασσαν, ὀλίγον τι 
καὶ τῆς ἔξω μετὰ τὸν τοορῦμὸν ἐπιλαμβαάνουσα. "Talia quis locu- 
tionibus ellipticis, de quibus in Bosiano libro agendum, ad- 
numeret? τῆς ἔξω ϑαλάσσης 8i h.1. legeremus, abundantia foret 
orationis, quam seriptor potuisset compendifacere. Sic statim 
&hundanter addidit : Ἢ δὲ Tagpaxevacia διήκει dgà τοῦ ὠκεαγοῦ xai 
τῆς ἐχτὸς ἡαλάσσης 6x τὴν ἐντὸς ϑάλασσαν. SCHAEF. 


OANATOZ, MORS. 


Quando x3e, fatum, vel κῆρες, fata, pro morte ponuntur, 
subaudiri debet genitivus ϑανάτον, ut Integra sit loquutio : 
nam x5pes in genere de quibuscunque malis, calam:tatibus et 
morbis dicuntur. Docemur hoc ex Eustathio, qui ad Il. B. 834. 
hzc verba : 


N 


K spes γὰρ ἄγον μέλανος ϑανάτοιο.. 

Nam nigre mortis fata tulerunt. 

^H. apos ἐντέλειαν (inquit) φράσεως εἴρηται, ἄλλως γὰρ * χὼρ ἐλ- 
λιπῶς ἔχει μοναάζουσα, ἢ xai pos διαστολήν" εἰσὶ γὰρ κῇρες νόσου 
καὶ ἑτέρων κακῶν. Hoc est: Vel ἵπίοαγα loquutionis gratta 
hoc dictum est: nam alioqui vocabulum κὸρ defectivum est, 
quando solum ponitur ; vel distinctionis gratia: sunt enim κῶρες, 
fata morbi aliorumque malorum. —— 

* Subaudienda etiam est hec vox in παραδιδόναι. Roman. 
iv. 25. ὃς ταρεδόϑη διὰ τὰ παραπτώματα ἡμῶν. Qus ellipsis 
suppletur Luc. xxiv. 20. "Osws τε τοαρόέδωχαν αὐτὸν οἱ ἀρχιερεῖς 
καὶ οἱ ἄρχοντες ἡμῶν εἰς κρίμα Jav&rov. vel expressa ipsa. mortis 
specie, ut est Matth. xxvi. 2. ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου παραδίδοται 
sis τὸ σταυρωϑῆναι. — Unde παράδοσις ἐπὶ ϑανάτω apud Dionysium 
Hal. lib. vii. p. 445. Item in ἀρκεῖν, quod bousés interdum 
poni testatur Eustathius ad Iliad. Z1 p. 474. ]. 48. ac supplert 
vel ϑάνατον, vel ὄλεθρον. v. Iliad. Z. v. 16. ἤρκεσε λυγρὸν ὄλεθρον. 


SCHWEB. 
OATEPON, ALTERUM. 


Ellipsi Attica absolute ponitur δυοῖν pro δυοῖν ϑάτερον, alte- 
rum e (duobus). "Thucyd. lib. i. 3yo3—4 κακῶσαι ἡμᾷς, ἢ opas 
αὐτοὺς βεβαιώσασϑαι, duorum (alterum) —aut nos uffligere, awt 
se ?psos confirmare. [c. 33. extr. Secutus est autem Bosius ra- 
tionem Schollaste, quam non probo.  Exciditne t» post δυεῖν ? 
Scuazr.] 


--- 
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4 QEA, DEA. De 


Subintelligitur eadem ratione, qua ϑεὸς, ín μὰ τήν. Hesy- 
chius: οὐ LZ τὴν, οὐκ ἀληϑῶς. Adde Bentleium ad Callimachi 
Epigr. 34. ScuoxTTG. Vid. Hemsterhusius ad Aristophan. Plut. 
p.120. b. "Toupius Emend. in Suid. t. ii, p. 324. et Wal]fius 
ad Reiz, de accent. inclin. p, 15. Scnazr. e 


ΘΕΌΣ, DEUS. 


In formula jurandi μὰ τὸν subipntell. 3e», Scholiastes Arj- 
stophanis ad heec verba in Ranis v. 142]. 
Ma τὸν, ἐγὼ μὲν οὐδ᾽ ἂν εἴ τις ἔλεγέ μοι. 
Ἐλλειστικῶς, inquit, ὀμνύει» καὶ οὕτως ἔϑος ἐστὶ τοῖς dpoteief, 
ἐνίοτε μὴ τοροστιϑέγαι! τὸν Θεὸν, εὐλαβείας χάριν. id pst: Blliptice 
jurat, et sic mos est antiquis, aliquando Son addere Deum, 
metus gratig. [Gregorius Cor. p. 65. Καὶ «à ἐλλειπτικῷς ó(e- 
γύειν, μὰ τὸν, μὴ προστιϑέντῃες (1. τροστιϑένταε) ϑεὸν, ' Avrixóy ἐστι. 
ad q. ]. vid. Koen. et H. Stephan. Animadv. in Lib. de ὨΪ8]. 
p.95. Brunckius ad Aristophan. Ran. v. 1374. t. j. p.213. 
μὰ 70y—'* Subauditur Δία, vel'Agox, vel Ποσειδῶ, ve] alius 
cujusvis dei nomen, quod religionis ergo supprimebant, qua 
de re videndi Scholiastes et Spanhemius. Diversg ratione 
istud μὰ τὸν adhibet Strato in venustissimo Epigr. xliii. ubi 
nomen dei non supprimit ex usu illo loquendi, sed juraturnus 
se reprimit, inchoatumque non absolvit juramentum. 
εἰ μὴ KAsoyixos ἐλεύσεται, οὐχέτ᾽ EXETYOY 
δέξομ᾽ ἐγὼ μελάϑροις, οὐ μὰ τὸν . . .. οὐκ ὀμόσω. 
Ád eundem modum dicebant od μὰ τὴν, quod Hesychius, apud 
quem perperam excusum οὐ μάτην, exponit οὐκ à3n3às, in quam 
glossam videndus Bentleius ad Menandri fragm. p. 49." et 
t. iii. p. 192. ** Scholion in margine cod. δέον eisreiv μὰ τὸν Aya, 
μα τὸν εἶδε μόνον. xai ἔστι τοῦτο εὐλαβείας ἴδιον, TO τπεφεισμένως καὶ 
ἑλλενκτικῶς τοῦ ὄρχου ἅπτεσθαι. Simile exemplum est in Philo- 
demi festivo Epigr. viii, 
πέντε δίδωσιν £yüs τῇ δεῖνα ὃ δεῖνα τάλαντα, 
καὶ βινεῖ φρίσσων, καὶ, μὰ τὸν, οὐδὲ καλην.᾽ 
Add. Ruhnken. Auctar. Fragm. Callimach. p. 572. Toup. 
|l c. Reiz. de accenf. inclin. p. 14. ed. Wolf. Fischer. ad 
Weller. iii. 1. p. 266. s. Scuaxr.] Θεὸς" vel ἥλιος etiam, suh- 
auditur in διαφώσκει, et cucxoraQu, lucescit, tenebrescit, ut ϑεοῦ 
vel ἡλίου in διαφώσκοντος. Polybii Excerpta Legation. p. 1313. 
ἃ δὲ κυβερνήτης» ἄρτι διαφώσχοντος, ἄρας τὰς ἀγκύρας. p. 1311. 


* Invetbo ?u, pluit, quod addit Jo- — «3» θρῴκην ὅλην, Καὶ σοὺς ποταμοὺς Text 
sepbus Aniquit. Judaic. ij. 7, 6. μήφε ὑπ᾽ αὐτὸν τὸν χρόνον. SCHAEF.] 
weramm τὴν γὴν ἱπάρδοντος, μότι ὕοντος ]n verbis φιμᾷν et σέίβισϑαι suban- 
«ον Sus, neque flumine lerram irrigante, — diendum «i» ϑεὸν, quod sspe in Actis 
meque Deo pluente. [Aristophanes A- — Apost. additur, c. xiii, 16. xvi. 14. 
charm, v. 138. sq. εἰ μὴ κατίννψε χιόνι — xviii. T. et alibi, BERNH. 


12 


* 16 ELLIPSIS NOMINUM 
dixerat, συσκοτάξοντος ἄρτι τοῦ ϑεοῦ.  [Vid. Interpretes ad 
Herodot. iii. c. 86. Xenophon Anab. iv. 3, 9. ὡς τάχιστα ἕως 
ὑπέφαινεν. ut interpungendum esse dudum monuerat Abresch. 
ad Cattier. Gazophyl. p. 92. Idem Cyrop. iv. 5, 5. ἐπειδὴ συν- 
soxórace. ubi v. Zeun. ScnAEr.]. 

* [n ὁδὸς, cum de christiana religione sermo est. Actor. 
xix. 9. et 23. Additur v. Θεοῦ Actor. xviii. 26. ᾿Εξέϑεντο τὴν τοῦ 
Θεοῦ ὁδόν. In ἀνατιϑέναι τινὰ 8. Θεῷ. v. Observat. Miscellan. 
vii. 43. In χρηματίξεσϑαι. Matth.ii. 12. xai χρηματισϑέντες 8. 
ix Θεοῦ. Cum qua locutione faciunt illa Arriani de Expedit. 
Alex. lib. vii. c. 16. λόγιον γὰρ γεγονέναι σφίσιν ἐκ oU “εοῦ τοῦ 
Βήλου. In λόγια, quod cum apud sacros, tum profanos scrip- 
tores ἑλλισῶς invenitur.  Plene Roman. iii. 2. rz λόγια τοῦ 
Θεοῦ. et alibi. Sic apud Latinos quoque in consulere, respon- 
dere, cum absolute posita reperiuntur, subauditur Deus vel 
oraculum. Plinius lib. ii. ep. xx. S. 13. Cum consuleret. s. 
JDeum vel oraculum. Suetonius Aug. c. 94. responsum est. 
Nee minus in superi, inferi sub. Di: : quee ellipsis ubivis ob- 
via. ScHWEB. 

* Omittitur etiam 1) in τορύπολις in epigraphe ap. Spon. 
itiner. t. i. p. 311. τοῦ προπόλεως Τυρίμνου. Plene autem in alia 
apud Smithum p. 23. ἱερέα τοῦ τοροκόλεως (it& enim legendum pro 
Ὡροπαάτορος) SeoU Τυρίμνου. Ὁ an ἀϑάνατοι μάχαρες Flesiod. Scut. 

erc. 79. Add. ϑεογ. 33. 128. 881. et Jensii epigr. 99. et 107. 
3) In ἐπιφανὴς, ut ex Spanhemio docet Wesselingius ad Sim- 
sonii chron. cath. p. 1377. F. Sr. 


* OHP, BELLUA. 
Omisit hoc nomen Hesiodus ἔργ. 527, 528. Kai τότε δὴ, 


€ Sic et in χϑόνω. /Eschylus Choé- 
phoris v. 414. Μάκαρις χιϑόνιοι, scil. 31i. 
Beati terrestres (De1)4. 

In προσκυνῶν subaudi σῷ 3e. Theo- 
phrastus Charact. c. )5. Καὶ «eg eue: 
etc. 

Et in ἄγνωστον apud Lucianum in Phi- 
lopatr. Ἡμεῖς δὲ σὸν ἐν 'A9sseug ἄγνωστον 

ὄντι, καὶ σροσκυνήσανειι. — Nos autem 
Athenis (Deum) à intcenientes et 
adorantes. Integre occurrit Actor. xvii. 
23. et in locis quam plurimis ἃ Bosio in 
dissert. De ara ignoti Dei citatis. 

Genitivus 3: aliquoties omittitur in 


Novo Testamento, quum vox βασιλεία 


. adhibetur de temporibus Meesisz. Nam 


notum, βασιλείαν τοῦ Sis, vel etiam 
βασιλείαν τῶν οὐρανῶν tempora Messiz 
et N. T. denotare, de qua re prolixio- 
res esse nolumus. Ad hanc Ellipsin 
vero pertinent duo |]loca entia. 
Mattheus Evang. iv. 93. ubi Christus 
dicitur κηρύσσων τὸ εὔαι γγέλιον «xs Bar- 
Aag: et cap. viii. 19. Judsei dicuntur 
(per Hebraismum) ie «xc βασιλείαι, 
ἢ, e. illi, ad quos Messias cum predica- 
tione Evangelii eui praecipue missus erat*. 
ScHoOBETTG. 


ἃ Sic wázaet; 8. μακάριοι simpliciter appellantur Dii. Apollonius Argon. i. 48. 


Tea βάσις καὶ τοὺς cols irapa 


BERNH. 


* €: deest in Básy»; apud Euripidem Bacch. 195. et $86. Bác Θεὸς, i. 6. 
Bacchus. Θιοῦ deest in νίφονσος et ὕοντος. Aristoph. Vesp. 111. Ligrsw. 

* Θιῶν omittitur Act. xiv. 15. EcayyUuQépises ὑμᾶς lw) τούτων τῶν maquis ἀε.- 
evpiQuy εἰς τὸν Sai σὸν ζῶντα. quod voc. esse subaudiendum, nemo facile dubita- 


verit. BERNH. 
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inquit, χεραοὶ xai νήκεροι ὑληκοῖται λυγρὸν μυλιόωντες ἀνὰ δρύα Bna- . 


σήεγτα Φεύγουσιν. | Ubi χεραοὶ et νήκεροι appellantur pro. xsgaoi e£ 
γήκεροι ϑῆρες. BERNH. 
 *GHPION, FERUM ANIMAL. 
Deest in ἑρπετόν. Homerus Odyss. A. 418. - 
————Ó 


σσ᾽ ἐπὶ γαῖαν 
Ἕρπετὰ γίνονται, καὶ ὕδωρ, καὶ ϑεσπιδαὲς erp. 
Quecunque 1n terra animalia sunt, et aqua, et divinitus ardens 
ignis. Ubi Pseudo-Didymus: ἑρπετὰ, πάντα τὰ 3w-pia. [Bent- 
leius ad Callimach. fragm. p. 523. sq. ** *Epz:ra poetis sunt 
animalia quecunque. lesychius: 'Epmera, τὰ ἄποδα. κατα- 
χρηστικῶς δὲ xai τὰ λοιπὰ τῶν ἀλόγων ζώων, xai ἄνϑρωποι. γήϊγα γὰρ 
χαὶ ἐἑαίγεις avra." — Vid. Valckenar. Adnotat. in Adoniaz. 
Theocr. p. 399. sq. Scnazr.] scilicet ab ἕρπειν, incedere. Ita, 
ἐξέρπειν Áristophanes Equ. 604. pro ?re posuit. [Vid. Valckenar. 
l. c. p. 400. qui cur hanc illorum verborum: significationem 


Dorum propriam dixerit, ignoro. Scmazr.] Aristophanes 


Avib. 1069. ! 

Ἕρκπετα τε καὶ 9dxe3' , ὁπόσα sep ἄν 

Ἔστιν, ὑπ᾽ ἐμᾶς arripvyos, ' 

Ἔν φοναῖς ὕλλυται. U 
Et reptilia. et -mordentia. animalia, quantum eorum. est, υὲ 
alarun mearum, iniernecione pereunt. In ἑρπετὰ xai δάκετα 
supple Japíz. Δακετα autem sunt ϑηρία ἰοβόλα, v.c. scorpius. 
l'Tiberius Illustr. i. ver. 2. ἡ Qovyn δαχέτων" ἰὸν ἐγῆχεν ἔχις. nbi 
cur Jacobsius δακ. espowc3a; jubeat, nescio. JElianus de 
N. A. v. c. 2. τῶν δακέτων ϑυηρία πολλά. Plene idem x. c. 14. 
δακέτων ϑηρίων. Diodorus Sic. xx. c. 42. in. δακέτων δὲ ϑηρίων 


zaxvroie» x. T. A. Ratione non multum dispari Euripides 


Hippol. v. 646. ἄφϑογγα---δάκη ϑηρῶν. ubi "Valckenarius: 
** Miror δάκη ϑήρε hic potius viro Clar. placuisse, quàm 
32x» ϑηρῶν. prout nobiscum legit Eustath. in Hom. Iliad. I. 

- 324, 36. Δάκος καὶ Δάκετον τὸ ϑηρίον, οὗ τὸ τλῆρες Adxsroy 
«f ὡς δηλοῖ Εὐριπίδης ἐν τῷ, ἄφϑογγα δάκη ϑηρῶν. Quum qui- 
ΥΙ5 οἰἴδι ϑυρία dicantur δάκη, per periphrasin ϑῆρες ἄφϑογγοι 


hic dicuntur ἄφϑογγα δάκχτ Spin. vid. Ez. Spanhem. in Cal- 


lim. h. Dian. v. 84. et D. 


* Notetur in transcursu constructio 
ὦ φανη δακίτων---ἴχις, de qua vid. Por- 
»5n. Supplem. ad preefat. in. Euripid. 
Hec. p.liv. sq. coll. not. ad Phoniss. 
v. 1199. Sic Herodotus iv. c. 120. 
Aequis &dess, Homerus Od. X. ver. 
413. logoa pin. Il. T. ver. 423. Xa 
5»s£cxs5. idem passim habet δίς S94&o», 
ut IL E. ver. 881. Z. ver. 805. (Il. A. ver. 
510. Hoogevcenus Doctr. Partic. Gr. 
t. à. p. 239. nescio quo euctore, sic in- 


terpungit: δολομῆτα Jum, vertens: da-' 


uhnken. Epist. Crit. ii. p. 17." 


lose deorum.] Tzetzes in Burgessii Init. 
Homer. p. 68. v. 187, καλὴ σῶν S1 
τῶν V. 188. τῇ καλῇ «i» Suus. Homer. 
Hymnus ina Cerer. v. 118. τυόσνα S1dor. 
[Sed in Antipatri Sid. Epigr. xxiii. 
v. 1. eín γυνκιπῶν est 1. q. 


“- 
γυνκωκῶν. llesychius: Πόενα.---παὶ δίσο. 


sena. Sic etiam Suidas et Moexjs, hic 
quidem interpolationem passus.) [ἃ 
et Latini. Ennius p. 11. ed Hessel. 


dearum. Virgilius /En. iv. ver. . 


16. sancte deorum. SOHAEF, 
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τὴν ϑυσίαν ἐκείνην Σωτήρια taposayoptósus. — Explicans. Diodorus 
Sic. xvii. cap. 97. extr. σωθπεὶς δὲ παραδόξως, vois ϑεοῖς £Jvcwv. ubi 
vid. H. Stephan. it. Wesseling. ad Herodot. p. 686, 22. ScuAxr.] 
τὰ μειλίχια, ad conciliandum numen fiunt etc. in quibus 
omnibus subint. ϑύματα. [aut ἱερά. SoRAErF.] Vid. /Elianus 
Var. Hist. i. 15. 

* Hisce addere possumus τὰ ἔντομα, tnferie. ^ Orpheus 
Argon. v. 569. Plene ibid. v. 956, ἰδ᾽ ἔντομα ϑύματ᾽ ἔρεξον. 
V. Apollonii Schol. Gr. ad Argon. lib. i. v. 587. In ἱερὰ ῥέ- 
Qev, sacra facere. Homer. Iliad. A. v. 147. In τὰ προτέλεια 
ϑύειν. q. tnitiativa nuptiarum sacra facere. Plutarchus in nar- 
rat. amator. t. ii. p. 772. B. [Timzus p. 224. Προτέλεια" αἱ 
«πρὸ τῶν γάμων τελούμεναι ϑυσίαι xai δωρεαί. ubi v. Ruhnken. 
ScmaEr.] In τελεστήρια Sóuy. Diis sacra facere pro re feli- 
citer peracta.  /Elianus V. H. lib. xii. cap. 1. [Xenophon 
Oyrop. viii. 7, 3. δέχεσθε τάδε, καὶ τελεστήρια πολλῶν xai καλῶν 
τοράξεων, καὶ χαριστήρια ὅτι x. T. A. SCHAEF.] In ἄκακπνα ϑύειν. 
Cujusmodi sacra facere dicebantur, qui nullo suo sumtu 
apud alios epulabantur: inter proverbia metrica v. 958. coll. 
Casaub. ad Athen. p. 27. In νικητήρια. Dionysius Hal. lib. 
vi. p.352. [Xenophon ibid. 8, 4. in. Θύσας δὲ 5 Κῦρος xai 
νικητήρια ἑστιῶν. ScHaEF.] In ἐμβατήρια. "Philostratus He- 
roic. cap. il. 14. In ὑπερβατήρια. Polyenus lib. i. cap. 10. 
In ἔμπυρα. Callimachus hymn. in lavacr. Pall. v. 107. In 
ἐπιμήνια. Atheneus lib. vi. cap. 6. In τὰ ἡγεμόσυνα. — Xeno- 
phon K. A. lib. iv. p. 251. Sic apud Latinos quoque τὸ sacra 
vel sacrificia in Bacchanalia, Terminalia, Suovetaurilia aliis- 
que subaudiri solet. V. Sanctii Minerv. p. 636. Scuwzs. 

* Addatur χρηστύρια ἔρδειν 8. ϑύειν. v. Abresch. Animadv. 
ad /Eschyl.lib. il. p. 359.  Valckenar. ad Herodot. p. 332, 64. 


SCHARF. 
OYMOZ, ANIMUS. 


Secundus hujus vocis casus, ϑυμοῦ, vel vos, quod idem est, 
supprimitur eleganter in loquutionibus, ἀπὸ τοῦ κρατίστου, ἀπὸ 
ToU βελτίστου, ἀπὸ ToU διακειμένου, qute notant, ab optimo animo, 
ingenue, candide, sine dolo, ἀπὸ τοῦ δολεροῦ, doloso^. Plato 


ficare: [sic et εἰσιγήρικ, καφιτήρια. De — coluptates nos preparat.. ScHoETTG. 
his vid. Pierson. ad Mar. p. 222. sq. — Ad h. 1. Coray | 181. ** J'ai exprimé 
ScuABP.)] ϑύειν «à διαβατήρια, cum oc- — parles mots auz dépens de la vérité, 


currit fluvius trajiciendus: 9ów» ὑπιρ- 
βωτήρια, cum in montana loca futura 
est expeditio. [it. ἐπβαφήρια, ἐμιβατήρια, 
ἐσιβατήρια, πκταβατήρια : de quibus 
omnibus vid. Pierson. 1. c. ScuaEr.] 
L&gisN. 

h Theophrastus charact. cap. 5. Ἢ à 
ἀρίσαια ἔνφιυξίς lev οὐκ Wr] τῷ βελείσφῳ 
ἡδονῆς παρασκιυασειπή. — Studium di 


e& congrestus, qui (consilio) nom bono ad 


ceux du texte οὐκ iv) ew βελφίστῳ. ᾿ Je 
pourrois.prouver cette explication par 
l'usage des anciens Auteurs, qui em- 
ploient cette expression, quand elle 
n'est point accompagnée de la négation, 
comme synonyme du mot sAsSsag, 
et qui l'opposent aux expressions «pég 
ἡδονὴν οὐ πρὸς χάριν. (Isocrat. Epistol. 
ad Philipp. t. 1. p. 446. édit. Auger.) 
Plutarque (in Solon. t. i. p. 858. éÉdit. 
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ist. ix. Οὐκ ἀπὸ τοῦ βελτίστου τορὸς τὰ xowd τοροσέρχονται : 
τὰ s&ine dolo ad. rem publicam accedu Á 

rima apud Paulum Leopardum Emend. lib. i. cap. 21. Sed 
er Ellipsess ignoratione frequenter in hac loquutione ver- 
tenda errarunt viri docti. Sic apud Polybium lib. vi. τὸν axo 
mW) χρατίστου χρηματισμὸν, αὖ optimo (animo), i. e. sine fraude 
parias divitias, Musculus vertit, a potentissimo acceptum : et 
apud eundem alibi modo. vertit ἀπὸ τοῦ κρατίστου, G supremo, 
modo ab ipso tmperatore, ut ab eodem viro docto monitum. 
Exquibus videmus, quam necessaria sit Ellipsess doctrina, 
et quam turpiter se dederint aliquando Interpretes, qui ge- 
nium linguz, et loquutiones in ea deféctivas, haud satis per- 
spexerint. Plene autem dixit Herodotus lib. iii. 136, ἐπ᾽ οὐδ- 
sos δολεροῦ γόου, nullo dolo. [Dionysius Halic. Ant. Rom. 


t.i.p. 221. ἱκανὸν δὲ xai τὸ db τοῦ κρατίστου γνώριμον. p. 369. - 


ἀπὸ τοῦ χρατίστου Tera Joi άντα ἡγησάμενος. i. id. p. 787. ἀπὸ 
τοῦ χρατίστου καὶ δικαιοτάτου λέγειν. In his similibusque locu- 
tionibus genitivos non masculini generis, ut Bosio placet, sed 
neutrius esse arbitror: neque puto hec ἐλλιπῶς dici. Conf. 
Dionys. Halic. ibid. t. i. p. 279. ἵνα xai ταῦτα γένηται κατὰ. τὸ 
χράτιστογ. Idem t. i. p. 487. ὡς ἀπὸ «avrós τοῦ βελτίστου γενο- 
μένην. p. 472. ἐκ τῤοϑυμίας τε καὶ παντὸς τοῦ βελτίστου. "Thomas 
Mag. p. 92. "As τοῦ διακειμένου ὁμιλεῖν τις λέγεται, ἤγουν κατὰ 
φύσιν xai ὧς διάχειται. Φιλόστρατος" ἀπὸ τοῦ διακειμένου καὶ ἵλεω 
ἀχροασάμενος. ὡσαύτως καὶ ἐπὶ τῆς αὐτῆς σημασίας λέγει καὶ (l. λέ- 
γεται) τὸ, ἀπὸ τοῦ διατιϑεμένου (f. διατεϑειμ.) καὶ πεφυκότος. ΑΥΪ8- 
toph. Plut. v. 755. οὐκ ἐκ δικαίου τὸν βίον κεκτημένοι. υδὶ Hem- 
sterh. “-. Eam loquendi rationem usurpat Lys. ὑπὲρ τῶν ᾽Αριστ. 
Xr. p. 162. v. 97. κινδυνεύομεν vaepl ὧν οἱ τορόγονοι ἡμῖν κατέλιστον 
χτησάμενοι ἐκ τοῦ δικαίου. Pari significatione ponunt ἀπὸ τοῦ 
δικαίου, ἀπὸ τοὺ βελτίστου" ut ὃ ἀπὸ τοῦ βελτίστου χρηματισμὸς Ῥο- 
lybii,. opes Aonestissimis artibus quesiie: de quo genére 
dixit eximius ille Leopard. Emend. i. 21."  Alciphron iii. ep. 
63. οὐ τὴν τοατρῴαν οὐσίαν, τὰ δὲ ἐκ δικαίων αὐτῷ ποριζόμενα σπαϑᾷ. 
Add. Dorvill. ad Chariton. p. 79.. Scnazr.] | 

Ceterum sextus casus ϑυμῷ subauditur in ἑκόντι, quod pro 
adverbio vulgo habetur, sign. sponte. Est enim ablativus vo- 
cis ἑκὼν, voluntarius ; unde plene, ἑκόντι Suà, animo volunta- 
rio, vel vów. — Sic ἀέκοντι νόῳ dixit Apollon. ii. 769. 

ltem ϑυμῷ, vel φρεσὶ, subint. in συνϑέσϑαι, pro mentem ad- 
rerlere, ut. Homerus Iliad. A. v. 760.--σὺ δὲ σύνϑεο, tu vero 
(mentem) adverte. Perperam redditur, paciscere. Additur 
lliad. H. 44. | 


Reiske) emploie «à παρὰ σὲ βίλσιστον et ployée dans Je sens d opima fide, bono 
τὸν &véew, comme des locutions syno- — ac sincero animo. ( iger. Idiotism. 
"rmes. ne expression analogue ἀσὸ — Grec. cap. ix. sect. i. $. 12.)' ScHAEF. 
*» ῥβιλείφτον tsitisans contredit. em- 


unt. Vide exempla plu- . 
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Τῶν δ' “Ἕλενον, Πριάμοιο φίλος andis, σύνϑετο ϑυμῷ 
΄ Βου 


sit. . 
Et: φρὲδὲ σόγϑετο ϑέσάιν δοιδήν. — Odyss. A. ver, 528 '. 
* δὰ in βαάλλεόϑαι absolute posito.  Hoierus Od. A. 
; 936 


Νῦν δ᾽ ὁτέρως ἐβάλοντο ϑεοὶ, κακὰ μητιόωγτες. 
8. ἐν ϑυμῷ, l. ἐν φρεσί, Ηοϑοάυθ plene habet "Epy. v. 297. ἐν 
ϑομῷ βάλληται. Hom. Od. A. 463. σὺ δ᾽ ἑνὶ φρεσὶ βάλλεσ aio: 
Sic τὸ agitare ἐλλιηῶὲ apud Οἰδογσησίῃ Offic. lib. i. cap. 24. 
quod plene habet ídem pro Fonteio cáp. 6. Sepius edndem 
rem atiimo agitare: et alibi. Epictetus Enchir. cap. 24. φυ- 
λάττων ἅμα «ὃν τοιστὸν καὶ ἀϊδήμονα. Malim hic Suus», quam &»- 
ϑρωπον, vel σεαυτὸν, üt alils videtur;  [Vid. Heyn. p. 76. 
Selrweighosus. p. 98. Semakr.] Sic etiam Terentius: non 
cognosco vestrum tam superbum. sub. anitnum. V. £3os.. Thu- 
eydid. lib, iii; cap. 43. ὠπὸ τοῦ εὐθέος λεγόμενα. candide dicta. 
Semwes: Eó3é etiam neutrius generis est. Compara Phi- 
lostratum p. 483. ἐξεῖργον αὐτοὺς (τοὺς eoQwrras) τῶν δικαστηρίων, 
ὡς ἀδίκῳ λόγω τοῦ δικαίου κρατοῦντας, Καὶ ἰσχύοντας tüupz τὸ £ÜU. 


SCHKBF. 
O'YPA, JANUA. 


Attica ἐλλείψει ἡ αὔλειος dicitur pro ἡ αὔλεισς ϑύρα, (janua) 
ertertor. ἙἩοτοάΐξαπυβ vii. 5.iv. 1, 9. Lucianus 'Toxar. p. 43. 
τὴν τὰ αὔλειον ἀποχλείειν, januam exteriorem occludere, supple ϑύ- 
ραν. Sic Arístoph. τῆς αὐλείας dixit in Pace v. 982. conf. "Ex- 
χλησ. 40. τῆς αὐλείας σαρακύπτουσι, SCil. ϑύρας, αὖ exteriore vel 
atrienst (janua) prospiciunt. Philo in Flaccum p. 757. 72s ad- 
λείου. "Lheoc. Idyll. xv. 43. — r7» αὐλείαν ἀπόκλᾳαξον *. Ita ἡ μέτ- 
«uXos. Plutarchus Arato p. 1089. xai τὴν μέταυλον dao ion. 
[Plene Euripides Alcest. v. 559. sq. ἐν δὲ κλύσατε Θύρας μεσαύ- 
λους. uti vulgo editur, probante Pierseno ad Μασ. p. 264. 
Sed. Brunckius ad Pheoniss. v. 1250. scribi jubet μεταύλους. 
Dicitur etiam μεσαόλιος. V. Philo t. ii. p. 327, 33. SonazF.] 
Εἰ ἢ παράσυρος. Plut. Symp. i. p. 617. Δέδια, μὴ δοκῶμεν τῇ 
αὐλείῳ τὸν τύφον ἀποκλείοντες, εἰσάγειν τῇ σαραϑύρῳ ete. Intell. 
vereor, ne videamur fastum (ostio) αἰγίοηδὲ excludere, et per 
posticum admittere!. [Vid. Hemsterhus. ad Lucian. t. 1. p. 
74. Scnazr.]. 


* Plene exstat apud Homer. Od. *. v. 49. ἐπ᾿ αὐλείῳσι ϑύ- 


. 1 3 Cor. x. 6. i» icono ἔχομεν. 50 }]. 
ϑυμῷ. idem quod reges ἔχειν. 
ScHOETTG. 
k ]tem in.xee/w», ut Matth. vii. 7. 


λοι, secundum Hesychium. — Scilicet 
hujusmodi fores erant opera Newer, 
reticulata, quasi multas fores, πολλὰς 3v- 
ἴδας, ia. Conf. Aristophanem 


col. Luce xiii. 95. ἀνοίγων, Matth. xxv. 


11. coll. ver. 10. Actor. xii. 16. Micn. 


l1 T; S34 & deest in J»ófaxre, sicut 
Sepílus "in δρούφακτα. ϑαὴί autem δρού- 
φακτοι αἱ τοῦ δικαστηρίου ϑύραι, ἢ κάγκι- 


"quit. 687, 679. Ran. 385. 

In χαγχελωτὴ, ἢ. e. $ 99sa «τοῦ δικα- 
στηρίου, ut habet Scholiastes Aristopha- 
nis ad Vesp. 124. deest pariter ϑύρα. 

EISN. 
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pp». [Nicoldus D&mase. p. 91; ed. Orell. SuxdAvts 4 μήτηρ 
ἔξω τῆς αὐλίου ϑύρας χωρεῖν. - Moris p. 88, Αὐλία ϑύρα, " Avrixas. 
ουλὼν, ᾿Ελληνικώς. übi v. Pierson. Bcuagr.] Pro ϑόρα est 
elis ἐΐσοδος apud Herodian. lib. viii. cap. 8. δ. 12. «pl τὰφ' 
αὐλείας ἐἰσόδους. [Aliter Sophocles Antig. v. 18. 5fos ἀῤλείων 
ουλῶν. ΒΟΉ ΑΕΒ. Sic it χρούων et ἀνοίξαντες Actor. cap. xii. 
16. sub. Spa» ex v. 13. ubi expressa vox legitur. 1n wposti- 
xu apud Thucydid. lib. iv. cap. 67. uti plena est locutio apud 
Herodot. lib. iii. cap. 78. τορροσϑεῖναι τὰς ϑύρας. In δικλὶς apud 
Theocrit. Id. xiv. v. 42. ᾿Ιϑὺ δ ἀμφιϑύρου καὶ δικλίδος, 8. Spas. 
[Apollonius Rhod. i. v. 786. sq. plene : ἄνεσαν δὲ ϑύρας τροφα- 
γέντι ϑεράαναι Δικλίδας, Bl. σόλας, quod preeferam. conf. Ho- 
mer, Il. M. v. 454. et var. lect. ad Diodor. Sic. t. ii. p. 121, 
74. Mirum quiddam videtur, quod legas ibidem iv. ver. 26. 
Sq. xai δικλίδας dj QoripuSs σταϑμούξ.  Scribemusne SoeA(os 7 
ScmBagr.] Latini quoque: hane ellipsin sequuntur. Horatius 
lib. i.ep. v. 31. iria servantem postico falla clienlem. s. os- 
tto. ScHwEB. 

* [n ἀνοίγει Joh. x. 8. observante Wollio in diss. de introitu 
in ovile per ostium S. xv. Plene Apoc. iii. 20. F. Sr. 

* eYPEOZ, SCUTUM. 

In ἀνδρομήκης. — Onosand. cap. xx. ὥστε σκέπειν ὅλά τὰ σώματα 
τοῖς ἀγδρομιήκεσιν. S. ϑυρεσῖς, ΦΌΗΜΕΒ. Locus Onosandri aie 
habei: fores ἐπξιμήκεις θυρεοὺς, ὥστε σκέπ. x. T. ^, ἜΔΗδ autethi 
in Bosianum librum hon erant inferenda. Scuazr. 

* OTPIZ, FENESTRA. 

Aristophanes Θεσμοφ. 797. ubi in ἐγκύψαι Subaudi ix ϑυρίδος, 

ez fenestra, capite leviter ezerto prospicere. | Plene dhxit ver. 
. παραχύπτειν EX ϑυρίδος. LitsN. 
O'YZIA, VICTIMA. 

Utin τὸ χαριστήριον retícetur ϑύμα, ita in ἡ χαριστήριος ali- 

uabdo subint. Sucís. Plene autem Jvaías χρριστηρίους dixit 

ionysius Halicarpasseus lib. v. p. 323. et 4155, Eadent 
ellipsi τπεερὶ ἁμαρτίας dixit Paulus Rom. viii. 3."pro ϑυσίαν «epi 
ἑμαρτίας, Sücrificium pro peccato. Mtem in τοροσφέρειν et, ἐσπιτε- 
λεῖν subinde deest ϑυσίας", Auctor Epist. ad Hebr. v. 3. Kai 
ὡς ταύτηι! ὀφείλει, καϑὼς περὶ τοῦ λαὸῦ, οὕτω xal περὶ ἑαυτοῦ, topo" 
φέραν ὑπὲρ ἁμιαρτιῶν: et propter hatc debet, sicut pro populo, Ua c 
etiam prà se ipso, offerre (victimas) pro pecoatis?. — Vide etiam 
eap. x. 6. /Elian. Var. Hist. xii. 61. Kai xa3' ἕκαστον ἔτος ἐπε- 
τίλουν αὐτῷ, supp. ϑυσίας. — Et quotannis rem. saeram ipsi. facie- 


P Sic ueruxai. 1 Heg. cap. Lii. 15. — ier. Mic. . . 
ScuoETTG. 9 Additur omissum alias nomen in 
, ? Lucas in Evang. cap. v. I4. sger-— eadem epist. ad.IIebrseos v. 1. ἵνα sreos- 
imyz: περὶ τοῦ καϑαρισμοῦ σου. Sic in φέρη δῶρά τι καὶ ϑυσίας Vries &paerum, 
LXX. Exod. xxix. 14. ἀμωρτίας γάρ BERN. 
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bant». : [Dionysius Halic: Ant. Rom. t. i. p. 300. ἐπειδὴ ras 


τε ϑυσίας ἐτέλεσε τῷ [Ποσειδῶνι xai τοὺς ἀγῶνας. ΑἹ. ἐκχετέλεσε. 
Utrumque probum. (Conf. Theocriti Epigr. iv. ver. 16. ἐϑέλω 
τρισσὰ ϑύη τελέσαι.) δὶς ibid. p. 379. τελεῖν τὰ (ipd. ubi al. 
item ἐπιτελεῖν. p. 347. xai «pas αὐτῷ καϑ᾽ ἕκαστον ἐνιαυτὸν ἡ πόλις 
ἐπιτελεῖ δημοσίας. Antoninus Liber. cap. xl. extr. καὶ ἱερὰ ἐπε- 
τέλεσαν ὡς Je. SCHABF.] | 


I. 


* IAIOS, PROPRIUS. 


Κατὰ καιρὸν; 8C. ἴδιον, (suo) tempore. Joann. v. 4. "Ἄγγελος 
Κυρίου κατὰ καιρὸν κατέβαινε. 1 Tim. vi. 15. ScHokTTG. 


ἘΊΔΙΩΜΑ, PROPRIETAS. 
᾿Ιδίωμα omittitur in τὸ ὠμετάϑετον, τὰ Ὀνευματικά. MicH. 
* IAON, VIDENS. 

Subauditur hzc vox in illis Homeri Iliad. Z. v. 480. Ἔκ 
πολέμου ἀνιόντα. et Il. I. v. 77. τίς ἂν τάδε γηϑήσειε ; Cf. Eusta- 
thius p. 618. 1. 18. Scuwxs. De posteriore loco (item de 
vexato illo Il. €. v. 378.) vid. supra ad v. 'Axo/w». In priore 
accusativus ἀνιόντα regitur a verbo pregresso εἴπῃσι, construc- 
tione Homeric&, quam posteriores imitati sunt. ScnAkr. 

* IEPA, SACRA, SACRIFICIA. 
Homerus Il. B. ver. 400. 
* AXXos δ᾽ ἄλλῳ ἔρεξε ϑεῶν αἰειγενετάων. 
Aliusque alit faciebat immortalium Deorum. — * 
ubi in ἔρεξε supple ἱερά. Supplet ipse Homerus Il. A. ver. 
147. 
"Oqp' ἡμῖν ! Exaepyov ἵλάσσεαι ἱερὰ ῥέξας. 
Ut nobis Apollinem places sacris factis. 

heocritus Epigr. iv. extr. ῥέξω γὰρ δαμάλαν, λάσιον τρᾶγον, 
ἄρνα τὸν ἴσχω σαχίταν.  Preecessit : κἐυδὺς ἐπσιῤῥέξειν χίμαρον κα- 
λόν. Phanias Epigr. v.extr. ὕμμι δὲ ῥέξειν φημὶ mapa κροκάλαις 
ἀργιπόδαν χίμαρον. — Erycius Epigr. i. τὴν κεραὸν δάμαλιν------- 
ἔῤῥεξαν. Bic etépiew. Homerus [l. A. v. 706. ἔρδομεν (al. ἕρ- 
oun) ἱρὰ ϑεοῖς. Idem passim ἔρδειν ἑκατόμβας. Eldikius Sus- 
pic. Specim. p.16. ** Ad Poéte imitationem scripserat for- 
san Historicus iv. p. 295. Τὰς Θρήσσας xai τὰς Παιονίδας *yvvai- 
κας, ἐπεὰν ϑύωσι τῇ ᾿Αρτέμιδι τ βασιληΐῃ, οὐκ ἄνευ συρῶν. καλάρνης 
ἑρδούσας τὰ ἱρά. ϑυούσας fluxerit ex interpretamento. Svoín € 
μένη est lib. iv. p. 308. ϑυσίας ἕρδειν i. 131. p. 66." SCHAEF.] 


P In soa. Luc. ii. 97. σοῦ ποιῆσαι Cum faciam vitula pro frugibus. 
αὐτοὺς κατὰ σὸ εἰϑισμίνον σοῦ νόμου mi) — Ad quem locum evolve Jo. Lud. de la 
avrov. Sic et ex LatinisVirg. Ecl.jii.71, ^ Cerda. ScHoETTG. 
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]ta Greci verbis δρᾷν [Athensus t. v. p. 408. καὶ οἱ παλαιοὶ 
τὸ ϑύειν δρᾷν ὠνόμαζον. ἔδρων δ᾽ oi κήρυκες ἄχρι πολλοῦ, X. T. À. 
ScmaEP.] et τοιεῖν. [Herodotus lib. ix. cap. 19. ποιήσαντες 
δὲ χαὶ b3avTa ipa." Dionysius Halic. Ant. Kom. t.i. p. 206. 
ἱερὰ ποιήσων ὑπὲρ τοῦ κοινοῦ πάτρια. Similiter Herodotus lib. vi. 
cap. 07. in ἦν ϑυσίην τις δημοτελῆ σποιέηται. ScHAETF.] Latini 
autem verbo facere utuntur. [Virgilius Ecl. iii. v. 77. Cum 
faciam vitula. al. vitulam, ex Greca syntaxi, quam Romani 
pessim secuti sunt. v. Schneider. Ind. ad Scriptor. R. R. v. Fio 

CHAEF.] 

Ejusdem vocabuli ellipsis etiam esse videtur in verbo xara;- 
χέσϑαι, vel κατάρξασϑαι, quando ponitur pro crines vel pilos 
nciime e fronte abscindere, et tanquam prima libamina igni 
in ara accenso imponere, ut apud Aristoph. Avib. 960. [μὰ 
4.}. vid. Kusterum p. 193. sq. ὅ'σηλεε.) Euripidem Electr. 
800. vel pro aqua lustrali victtmam adspergere, ut apud Euri- 
pidem Iphig. 'Taur. 40. et 56. conf. 54, 58, 622. Nam inde 
patet, κατάρξασϑαι generatim esse sacra auspicari, κατάρξασϑαι 
ἱερῶν, Vel χατάρξασϑαι τῆς σφαγῆς τοῦ ἱερείον. LEisN. Dionysius 
Halic. Ant. Rom. t. i. p. 14]. καταρχομένων αὐτῆς (τῆς 00s) τῶν 
ἱερέων. (δῖ. ϑυτῆρων, quod placet.) p. 228. ἄλλων vs πολλῶν. 
ϑυμάτων καταρξάμενος. p. 288. ἐπὶ τῶν ϑυσιῶν κριϑαῖς καταρχόμεϑα, 
οὐλὰς αὐτὰς χαλοῦντες. SCHAEF. ^ 

* Hoc nomen intelligi debet in nominibus festorum, ut 
Κάρνεια Herod. viii. 72. aliisque: sed in nominibus ᾽᾿Ολύμπια 
Herod. d. 1. "IcS9,ue, cmterisque, intelligi etiam nomen ὠγω- 
γίσματα potest." Fischer. ad Weller. iii. 1. p. 258. ScnaxF. 


* IEPEYTZ, SACERDOS. 


In multis sacerdotum speciebus absolute positis sub. ἱερεῖς, 
In εἰρηνοδίκαι et, σπονδοφόροι, fectales. Dionysius Hal. lib. ii. p. 
131. et lib. i. p. 17. In στεφανηφόροι, flamines. | Id. lib. ii. p. 
124. Yn ἐκιμήνιοι 5. ἐσιμηνιεύοντες, Fpimenia celebrantes, procu- 
rantes, in psephismate Sigeorum p. 8. v. cl. Chishull in not. : 
Ρ. 11. [et Valckenar. ad Herodot. p. 638, 34. Sonmazr.] Sic 
apud Latinos in Dialts, Martialis, Quirinalis, cet. sub. sacerdos. 
y. Sanctii Minerv. lib. iv. cap. 4. Scuwzs. 

* Tantum non semper omittitur in νεωκόρος, ut apud Smi- 
thum p. 23. vewxópov τῆς λαμπροτάτης Κυζικηνῶν μητροπόλεως. 
P. 24. νεωκόρος τοῦ ξεβαστοῦ. Vide plures inscriptiones in Van 
Dale diss. iv. ad Marm. c. i. Sic et in «poozoXos, τεαστοφόρος et 
aliis. Fortassis etiam in βουζύγης, de qua adpellatione vide 
sis Misc. Obs. Crit. vol. v. tom. iii. p. 81. F. Sr. 

* ες Demosth. p. 531. 5 τοῦ Διός. intell. ἱερεὺς, vel τρορήτης.᾽ 
Fischer. ad Weller. iii. ]. p. 266. Scuazr. 


IEPON, TEMPLUM. 


In τὸ τῆς ᾿Αφροδίτης, τὸ τῆς ' ASmyás, τὸ τῆς Δήμητρος, [τὸ τοῦ 
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Πανός. v. Knuster. ad Aristoph. Lysistr. p. 239, b. Somanp.] 
supple ἱερὸν, templum Veneris, Minerve etc. Aristoph. Thes- 
moph. p. 779. Οὗτος σὺ, ποῖ Seis; heus tu, quonam curris?. Eis 

ὃ τῶν σεμνῶν Jay: $n. severarum Dearum, sc. templum. Idem 
Lysistr. p. 889. Παρὰ τὸ τῆς XXons : prope est (templum) CAMoes, 
i. e. Cereris. Vide ibi Bisetum*. [Add. Wesseling. ad Herodot. 
p. 162, 63. "Valckenar. Adnotat. Crit. in N. F. p. 386. Alci- 
phron ii. ep. 4. in. μὰ τὴν Καλλιγένειαν, ἐν ἧς νῦν εἰμι, κατέχαιρον 
x. T. A. ex emendatione Bergleri. Vulgo ἐν ἡ. Seripeitne 
Rhetor : μὰ τὴν Καλλιγένειαν, ἢ νῦν εἰμι χάτοχος, ἔχαιρον x. τ. X. 
qua ratione, Criticis, opinor, facile adproband&, omnis tol- 
litur difficultas interpretandi. Souaxr.] 

* Μουσεῖον, subaudi ἱερόν. vid. Herin. Conringii antiqq. Acad. 
pP. 11. Cicero pro Archia cap. xi. Diogenes Laertius v. 51. 
vii. 15. BagNn. 1 

* Non plene Ellipsis videtur supplefa per v. ἱερὸνγ quod est 
. natura sua adjectivum, sed assumi preterea debet δῶμα, vel 
ρἴκημαν Sacra domus, cedes. Ellipsis adjectivi ἱερὰ occurrit 
2 Tim. iii. 16. Πᾶσα γραφὴ (ἱερὰ) ϑεόπνευστος, quam ver. 15. ἱερὰ 
γράμματα appellat. Pertinet enim τὸ, ϑεόπνευστος, non ad su 
jectum, sed priedicatum, quo nimirum illorum ἱερῶν γραμματῶν 

sozveuoria comprebatur. Τὸ, ἱερὸν, suppressum latet in illo 
Matth. xv. 0. Δῶρον 8. ἱερὸν ἔστω. quod probat Marc. vii. 1]. 
ubi Kopga» appellatur. Allatis ab auctore exemplis ἐλλιπῶς 
positis addimus sequentia. ᾽ν τῷ Διονυσίῳ. "Thucydid. lib. 
viii. cap. 93. et ἡ ἐν Διονύσου ἐκκλησία. Id. cap. 94. In τὸ, 
Ποσειδώνιον, Δημήτριον, ᾿Αϑήναιον aliisque latet ἱερὸν δῶμα. — Ad- 
ditur ἱερὸν in Psephism. Sigeorum v. 35. ἐν τῷ ἱερῷ τῆς ᾿Αϑηνᾶς. 
In Cebetis τίν. c. i. ἐν τῷ τοῦ Κρόνου ἱερῷ: Apud 1seum p. 55. 
"Ev vois iegois— τοῦτο μὲν ἐν ΔΔιονύσου---τοῦτο δὲ ἐν Πυϑίουις  Dpeni- 
que in στρατηγὸς Luc. xxii. 4.  Plene στρατηγοὺς τοῦ ἱεροῦ legi- 
tur ibidem ver. 42. coll. Actor. iv. 1. et v. 24. Eadem Bllipsis 
apud Latinos quoque obtinuit. Cicero ad div. lib. viii. ep. 4. 
Sed cym senatus habilus esse ad. Apollinis. Horatius lib. i. 
gat. ix. 35. Ventum erat αὐ Veste. s. edes. Cf. cl. Taylor 
ad Marmor Sandwic. p. 69. et Sanctius in Min. lib. iv. cap. 
4. [Brodeus ad Euripid. Ion. v. 410. ed. Musgr. Scnaur.] 
uhi differentia inter ἱερὸν et ναὸς, domum et edes declaratur. 
ScHWBB. 

* Supplendum quoque in Σαμβαϑεῖον ap. Smith. p. 18. item 
jh Mavréov, Σολάριον, templum Solis seu Apollinis, εἰδωλεῖον 
l Cor. viii. 10. ubi vid. cl. Alberti. F. Sr. 


* IKANOS, SUFFICIENS, IDONEUS. 
Reticetur hec vox in illis Macarii Homil. xi. p. 136. xal 


Δ Δελφίνιον. Harpocration in hac voce et is? AiAfoiv. ScuoETTG. vid. Thucyd. 
Vi. 54. 
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qas vit, ἵνα ἐξεύρῃ. — Occurrit hac vox cym alibi, tum Luc. vii. 
6. οὐκ sip ἱκανὸς, ἵγα etc. 2 Cor. ii. 10. Kai apos ταῦτα τίς ἱκανός. 
ScHWEB. . 


IMAZ, LORUM, CINGULUM. 


In Κεστός. Vid. Hesychium in χεστὸν ἱμάντα. κεστὸν ἱμάντα 
dixit Dio Chrysostomus Orat. xl. 


IMATION, VESTIMENTUM. 


'Iuznoy videtur subaudiri in ἐσιβάλλειν, et περιβάλλειν, quan- 
do absolute occurrunt pro tegere se, ut Marc. xiv. 72. xai ἐσι- 
βαλὼν ἔκλαιε. ὦ Reg. viii. 19. xal περιέβαλεν ἐπὶ τὸ τρόσωπον αὐὖ- 
τοῦ. ᾿Ἐπιβάλλειν ἱμάτιον est Num. iv. 6. et ἐαιβάλλειν φάρος. 
Euripides Electra v. 1221. ᾿Εγὼ μὲν ἐπιβαλὼν Qdpa xápms ᾿ 
ἐμαῖοι P. 

Plurale ἱμάτια eleganter omittunt in adjectivis quibusdam 
neutr. v. gr. dicunt φορεῖν λευκὰ, μέλανα, σένϑιμα, [Plutarch. 
Mor. t. i. p. 451. Scaazr.] τοοικίλα, ἄνϑιμα, μαλακὰ, &AoUpyi, 
gestare alba, nigra, lugubria, versicoloria, florida, mollia, pur- 
purea etc. supp. ἱμάτια, vesttfnenta. | Artemidorus Oneirocrit. 
il. 3. --τδιὰ τὸ τοὺς ἀποθανόντας ἐν λευκοῖς ἐκφέρεσθαι :. propterea 
quod mortui in albis efferaniur. supple ἱματίοις, vestimentis. 
Joann. Evang. xx. 12.—déyyéxous ἐν λευκοῖς καϑεζομένους, angelos 
in albis sedentes. Septuaginta Interpretes Exod. xxxiii. 4.— 
κατεψενϑήσεν Ey σενϑικοῖς. Comicus in Pluto Act. v. s. 3. "Exov- 
σα δ' ZA3:s αὐτὴ ποικίλα: iua sponte enim ades versicoloribus 
(restihus). ubi vetera Scholia deesse docent ἱμάτια. — [Schol. 
C. LB. διάφορα ἱμάτια. Schol. vet. ad v. 1198. ὑπὸ γυναικῶν 
τοικίλος ἠμφιεσμέγων. ex certa emendatione Hemsterhusii. 
ScmaEgr.] Matth. xi. 8. Oi rà μαλακὰ Qopovvres, qui mollia 
geani. JElianus Var. Histor. xii. 32. &Xoupyn pro ἁλουργῇ 
ἱμάτια, pestimenta purpurea, dixit. Apud Latinos simili El- 
lipsi coccina, janthina etc. dicuntur*. — Vid Observationes 
Miscellan. vol. v. p. ὅθ. [ Toup. Emend. in Suid. t. ii. p. 74, 
9g. Son Agr.] ! 

* [tem in QAoywa, ᾿ὑσγινοβαφῆ, flammei et Àysginti coloris. 


* Vide Bos Exercit. ad Marcum xiv. 
12. Lucizni Dial. Deorum p. 205. ὅταν 
ἰσβαλλόμενος Val τῆς icons τὴν χλαμύδα 
z43:5dn, quando tunica obteclus in petra 
dormit. ScHoETTO. pt 

€ "Indre suppleri potest in adjectivo 
axexxoe, Apoc. xvii. 4. sicut Joannis 
Evang. xix. 2. plene dicitur ἱμάφων 
*wfwesss. ldem in Apocal. xviii. 12. 
σηριποῦ xal ποκκίνον. Ver. lO. βύσσινεν nai 
Tw(»een. Potest et ἔνδυμα vel ὕφασμα 
subaudiri. MicH. 

9 'Iudeis deest quoque in. xeexecér, 
ut monet Bisetus ad Aristophanis Ly- 
sis, 41. ltem verba ἀρπίχεσθαι, et 


ἀναβάλλισθαι, pro fndulum esse. inter- 
dum per ellipsin nominis ἐμεάέσιον 
nuntur. vid. Aristophanem Vesp. 1145. 
Acharn. 1023. Vesp. 1147. [Plene «i 
ἡμάφιον ἀνιβιβλημίνοε in Theophr. Cha- 
ract. vid. Coray p. 313. ScuakEr.] 
Idem dicendum est de verbo ἀσεδύισϑαι 
pro testem exuere. Aristoph. Ran. 654. 
conf. Vesp. 1152. nec non de ἐνδύεσθαι, 
ezui (vestibus), apud eundem Aristoph. 
Lysistr. 919, et 924. In Keuranés, 1. e. 
Creticum (amiculum), apud Aristopha- 
nem in Thesmoph. 7371. eadem ellipsis 
est, quia jungtur verbo ἀποδύισϑα,. 
LEisN. 
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JElian. V. H. lib. ix. 3. Ταραντῖνα. d. lib. vii. 9. [Suidas 
t. ii. p. 47. Ἠδωνά" ἱμάτια Θρᾳκικά. Sonanr.] In ὑχερλεαστα 
xai μόλις ὁρατὰ apud Philostrat. Icon. lib. ii. p. 853. qualia 
sSpecialiori nomine dicta sunt ó3ówa. ln ἐγκαλύκστειν et συγ- 
καλύπτειν apud Xenophont. K. II. lib. viii. p. 560, 551. s. 
ἑαυτὸν ἱματίῳ. [Vid. Dorvill. ad Chariton. p. 274. sq. 
ScmaEF.] [ἢ περιβάλλειν ellipsis expressa est apud Lucian. 
t. iii. p. 93. Λευκὸν ἱμάτιον περιβεβλημένος. ScHWRB. 


IIIIOZ, EQUUS. 


Deest ?esos in ὃ κοσπατίας et 6 σαμφόρας, quomodo appellati 
sunt equi literis, 4, κόππα, et c, san sive sigma, insigniti. Ari- 
Stophanes Nub. p. 124. [v. 23. ubi vid. Kuster. ad Schol. 
Add. Bentl. et Xrnest. ad Callim. Fragm. p. 5955. sq. 
SCHAEPF d EE 

“Οτ᾽ ἐπριάμην τὸν κοχαατίαν 9. 
[Add. Aristophan. ᾿Αναγ. Fragm. v. Scmazr.] Item in o 
φύγιος. Comicus in Nub. v. 122. 

Οὔτ᾽ αὐτὸς, ob3 ὁ ζύγιος, οἶδ᾽ ὃ σαμφόρας. Aor 

Neque tu ipse, neque jugalis, neque samphoras. 
[Aristophanes Eit. y. Tod Ux ἐλᾷς, T σαμφόϊα; ubi Brunck. 
citat. Nub. v. 1298. Scuazxr.] Verba ἐλαύνειν et ἐξελαύνειν 
sepius absolute occurrunt, ut in iis subaudiri debeat ἵσαον, 
sign. equo vehi, equitare, et ezequttare. Xenoph. Κύρου Παιδ. 
ἱ. 11. Plene Aristophanes Nub. 1275. 
—* [In κέλης, equus desultorius. Plene Homerus Od. E. ver. 
3971. κέληϑ᾽ ὡς ἵππον ἐλαύνων. [Pro exemplo plene locutionis 
non habeam locum Palephateum c. i. ἐφινοοῦσιν ἵππους χέλητας 
διδάξαι. Nam τὸ ἑξῆς hoc esse puto: ἐσινοοῦσιν ἵππους διδάξαι 
κέλητας. Vid. Hemsterh. ad Aristoph. Plut. p. 4. ὅσηλεν. 
Apud Latinos quoque equus ssepe supprimitur. Virgilius 

n. lib. x. v. 573. btjugis infert se Lucagus albis,  Quadru- 
pedes. Ovidius Met.lib.iv. 217. ScawxB. 

* In βουκέφαλος. v. Aristophan. 'Avey. Fragm. v. ScHAEF. 


d In cíaus, quie vox juste etatis — ciano t. i. p. 164. καὶ σιλεΐῳ onere καὶ 
um denotat. Exempla habet Küh- συνωρίδι swÀxs. ubi v. Hemsterhos. 
nius ad Elianum Var. Histor. vii. 13. — Plene Pausanias v. 8. Teww σιλείων δρό- 
ScuoETTG*. Opponitur ἢ. ]. 4 σίλωος — uev. SCHAEF. 
veg πώλοις. Similis oppositio in Lu- 


* Item in πινσαυρίδω et. χκαπιασοφόροι apud Lucianum, et in λυκοφόροί apud. Stra- 
bonem deest ears Vid. Scaligeri ad Varronem p. 101. Nec nonin e i.e. 
equi funales, seu equi, qui utrinque ad exteriorem partem jugi sunt loris cincti. Ari- 
stophanes Plut. 1803. chylus Agamemn. 85]. et 1649. Ex duobus σεφαρό- 
ees equis dictus δεξιόσεψος, qui in dextra jugi parte. Sophocles Antig. quem So- 
phocl. Electr. 724. vocat éuj ew, deztrum funalem. Funales equi dicti 
etiam saedeuupe, scil. «vs. — Euripides Orest. 1019. (ad q. 1. fallitur Scholiastes 
explicans ὁ ὀπίσω σοῦ deperes ἱπόμενος imm. Dicebantur etiam παρήορο. Vid. 
Valckenar. Adnotat. in Adoniaz. Theocr. p. 249. sq. ScHAEF.! Potest etiam 
Tesco; deesse in (assis apud Aristophanem: Nubib. 109. [Conf. Herodian. p. 466. 
ed. Piers. ScHARBF.] LEISN. ᾿ ᾿ 


᾽ 
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* τὸ Herodot. viii. 115. ἔφασαν νεμομένας ἁρπαχ,ϑῆναι" intell. 
ἵσαους" quod nomen, qua notionem, continetur quodammodo 
nomine ἅρμα, quod precedit." Fischer. ad Weller. iii. 1. 
p.258. Compara Herodot. iv. 8. extr. τὰς δέ oi ἵππους τὰς dw 
τοῦ ἅρματος νεμομένας, ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ aQawadsyas Jeim τύχῃ. ut 
verba interpungere malim.  Persimile Homericum Odyss. II. 
v. 35]. ἔδε γῆα, ἱστία τε στέλλοντας, ἔρετμά τε χερσὶν ἔχρντας. 
Eustathius : ἴδε νῆα, ἢ συννοητέον καὶ τοὺς ἐν αὐτῇ. Sed talia no- 
lim inter ellipticas locutiones referre, quarum recensum Bo- 
sius agere instituit: imo sunt propria syntaxeos Grecs lin- 
gue, de quibus in aliis libris disputatur. Similis generis 
sunt, quz supra ad v. Ἡμέρα tetigi, Homericum τῇ δεκάτῃ 
post ἐννῆμαρ, Theocriteum δεκάτω post ἐνναέτης. Alia hujus- 
modi collegit Fischerus l. c. p. 268. ScHAEF. 


* IZTION, VELUM. 

Vide supra in Apópos p. 75. ScHoxTT6. 

* Hiec vox omittitur in verbo ὑφέσϑαι, pro (vela) coníra- 
here, vel submittere, (quod facere navigantes vento increbe- 
scente solent.) Sophocles Electr. 330. Ny δ᾽ ἐν κακοῖς μοι 
λεῖν ὑφειμένῃ δοκεῖ, — Nunc vero me victam malis navigare (velis) 
contractioribus oportet. (vel velis submissioribus.) ubi Scho- 
liastes : ὑφειμένῃ, μὴ ὅλον τὸ ἱστίον ἀναπετασάσῃ" ἀντὶ τοῦ, δοκεῖ μοι 
τααεινῶς διαλέγειν καὶ ὑπηκόως. Μεταφορικῶς δὲ λέγεται dm τῶν 
πλεόντων, οἵ πρὸς τὴν βίαν τῶν ἀνέμων οὐκ ἀντίσχοντες, ὑφιᾶσι τῶν 
ἱστίων. h. e. ὑφειμένῃ mihi, postquam. totum velum non explicui, 
sed potius contrazi et submisi. h. e. oportet me submisse et sup- 
pliciter loqui. | Ducta metaphora a, navigantibus vela quedam 
contrahentibus, ubi venti impetum sustinere nequeunt,  Lxisw. 

* In αἴρειν. "Thucyd. vii. 26. ἄρας ix τῆς Αἰγίνης, ubi Scho- 
liastes : rà ἱστία δηλονότι. Conf. Bos v. "Ayxuga. Vriemeet. 
miscell. philol. p. 11. F. Se. Plene Herodotus viii. 94. in. 
τὰ ἱστία ἀειράμενον, οἴχεσϑαι φεύγοντα. SCHAEF. 

* IZTOPIA, HISTORIA. 

In numeralibus non minus ac βίβλος omissum sepe videas. 
Sic v. c. Stephanus Byzant. voc. Gésrwpos (Θεόπομπος sixo- 
στῇ δευτέρᾳ. Supplet vero voc. ᾿Ασκάλων et ᾿Ασκαγνία, ubi Ni- 
xóXaos ἐν τετάρτῃ ἱστορίᾳ. Ε΄. Sr. 

: IZXAZ, FICUS. 

In 4 χαρική. Lucian. Vit. Auct. 381. ταλάϑας τῶν καρικῶν : 
earicarum massas. (Imo est i. ᾳ. σαλάϑας Καρικὰς, noto Gree- 
cismo. Sic, quo utitur T. H. ad Lucian. l. c. t. i. p. 559. 
Athenzus t: iv. p. 368. εἰς παλάϑης Συριακῆς. τρόπον πλάττοντες. 
Eodem modo intellige Alciphron. iii. ep. ὅ1. πσαλάϑας ἐπιμα- 
σᾶσϑαι τῶν Αττικῶν. SCHAEF.] 


* ΊΧΘΥΣ, PISCIS. 


Haud dubie omittitur ip Βούγλωσσος, piscis, qui Latine so- 
K 
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lea ; in Μελάνουρος, Κέρκουρος, “Ἰππουροὲ et 8i milibus. vld. Hesy- 
chius. 'Ix3vs deest apud Menandrum in fragm. pag. 148. ex 
Áthenmo vii. τὸ ἁαιδίον δ᾽ εἰδῆλϑεν ἑψητοὺς φέρον. ubi &L^roi, 8c. 
ἐχϑύες, Sunt coquit soliti pisces. Terentius Andr. li. 2, 31. 
ἐψητοὺς transtulisse videtur, písciculos minttos. — Conf. Ari- 
&tophanem Vesp. 677. ubi Scholiastes: τοῖς ἐψητοῖσι, τοῖς ix- 
ϑυδίοις. (Add. Aristophan. 'Arey. fragm. ii. Apsp. fragm. i. 
Vid. Casaubon. ad Athen. eap. 14, 53, 60. Alibi ἔψητὰ 
(ἑψανά) λάχανα corimemorantur. — Vid; Casaubon. ibid. cap. 
142. extr. Bcnaxgr.] Eadem eillipsi etiam raysmorol dicuhtur 
(pisces,) qui (n sartagitie cocti edebantur. Lxisx. 

* [n ἔλλοψ sign, mutus. Lycopliron v. 196. ubi Schol. 
Gt. οἷς ἰχϑύε. unde τὸ, ἑλλοπιεύειν, piscari; apud Theoeritum. 
ScHwEB.  Compares Sophoeleum μύνδος ἰχϑύς. — Brunckius 
in Lex. Sophocl. ““ μόνδος ixS0t; Σοφοκλῆς" ὃ μὴ αὐδῶν. ὅϑεν xai 
ἕλλοψ, ἀπὸ ToU ἐλλειχῇ τὴν ὕπα ἔχεν. — Etymol. M. Vide Casau- 
benum δὰ Athenzum p. 538." Callimachus Fragm. Bentl. 
eclx, πουλὺ ϑαλασσάίων μυνδότεροι νεχόδων. | SCHAEF. 


K. / 


KAÍPOS, TEMPUS. 

Supprimitur ablativus καιρῷ in quibusdam loquutiohibus, 
ut: ἐν δέοντι, opportuno ; οὐκ ἐν Slovri, tion opportuno ; scil. "p? 
lempore*. Aristophanes Pace p. 640. xà» δέοντι τῇ πόλει. Τῆι 
cydides lib. i. c. 132. ἐν τῷ παρόντι. ubi Scholiastes : καιρῷ δηλον- 
ὁτι. [Vid, Fischer. ad Weller. iii. 1. p. 258. Scna&r.] Eu- 
ripides Medea v. 1277.—46y δέοντι γάρ. [δέοντι esse dativum neu- 
rius ἐον; arguit, opinor, similis, locutio ἐς δέον. Dionysius 

alic. Ant. Kom. t. iii. p. 1426. eis δέον ἐκβέβηκε. Plutarchus 
t. i. p. 636. ed. Reisk. δέκα ταλαντων---ἀνηλωμιένων εἰς τὸ δέον. 
Lucianus t. ii. p. 269. ὀλέϑρῳ τινὶ ἀνθρώπω εἰς οὐδὲν καταχλω- 
"i. EademQue, ni fallor, ratio est alterius locutioni$ ἐν τῷ 
παρόντι. Heliodorus p. 238. δ. Cor. τότε μὲν σοι συνεῖνάι oOx, 
᾿ὑπερϑήσοῤναι" τὸ παρὸν δὲ 60i τάσδε ἐπιφέρω χοάς. — Phalaris p. 242. 
Τὸ ἔλαιον ἐχέμψαμεν.---τὸ παρόν. Lucian. t. lii. p. 427. ἔξζαυσεν ὃς 
τὸ σαρὸν. Dionysius Halic. Ánt. Rom. t. ii. p. 668. ὧν οὐδὲν δέο- 
pon. μεμνῆσθαι κατὰ τὸ παρόν. Diodorus Sic. iv. eap: 22. μνὴ μυόνον 
Ἀατὰ τὸ €poy ἀφαγεῖς γεγέσϑαι τούτους, ἀλλὰ xai κατὰ τὸν ὕστερον 
«Χρόνον ἅπαντα, x. τι Δ. Plutarchus Mor. t. i. p. 632. ian 
pv, ἔφη; πρὸς τὸ παρὸ σαι τὸ Ὡροσηγγελμένσν. ΟΒΑΚΕ. 
vid. Jensii Lect. Loc! ii. 18. 265. Sic iy δὲ τούτῳ, apud Thu- 
cydidem lib. iii. cap. 72. ubi Scholiastes : καιρῷ. [Neque hic 


* Luce? Evangel. xiii. 35. ἴως d» Sig — sii ὧν οὐκ ἴσει νῦν (παιρὸρ ἢ τόπορ) λέγειν, 
(4 χαιρὲ,,) Tv den etc. Hebr, ix. δι, Mica. us 


KAIPOI-—RARÓR. ὦ 131 


de ellifsi cogitandum; Bed τούτω ense neutriüd génétis, discia 
ex locutione κατὰ τὸ αὐτὸ, i. d: eddem tempore. Herodotus 
lib. vii. cap. 206. 3v γὰρ κατὰ τὠὐτὸ ἰὀλυμαπιὰς τούτοισι τοῖσι πρή- 
γμᾶσι συμαεὸσῦσα. Diodorus Sit. kx. cáp. 76. $arà τὸ aóro— 
ἐξεβράσϑη. Ceterum fallitur Toupius Emend, in Suid. t. ii. 
p. 13. κατ᾿ abr5 idem significare putang: quod ubicunque hac 
vi positum videtur, eerrigehdun est; duabus literis repetitis, 
κατὰ ταὐτό. Polybii quidem locum, quo vir eximius utitur, 
jam Schweigheuserus perite emendavit tom. iv. p. 560. 
ScHazr.] Sic ἐν τῷ *agóvn, ut Latini ζῆ presenti, apud Dio- 
nysium Halicarmasseum lib. vi. p. 852: cianum et alios ὃ. 
Betpe etiam additur. mE , 

* ἴῃ δείλης üpud Homer. Il. ᾧ. v. 111. potest. subaüdiri 
xwpo. In ἐν ὀξεῖ. Onos.cap. xxv. Plene cap; xi. ἕν ὀξεῖ da 
p9. In ἐν τῷ παρασχόντι, commodo tempore. Pléne Plutarch. 
in Ces: p. 711. τῷ καιρῷ τότε φαρασμόντι μὴ χρησώμεγος.  Per- 
sepe apud Latinos etiam v. tempus omittitur. Sic Horat, 
lib. ii. Od. xvi. 25. — In presens letus. Citeto ad div. lib. iv; 
ep. i. Multo anie, 8. tempore. Id. lib. iv. ep. iv. In perpe- 
tuum tacere. In vernum, estivum, hibernum, s. tempus ; quod 
genus loquendi exquisitum voeat Gronovius lib. iii. Obs. 24; 


SenwRB. ες eur 
ΠΝ * ΚΑΙΣΑΡ, CAESAR. [| 
Subintelligendum est, quoties σεβαστὸς vel αὐτόκράτωρ ab. 
solute ponuntur. Act. xxv. 21. 25. Smith p. 55. oi ϑειότατοι 
αὐτοχράτορες. Scilicet Kaísapes. Plene p. 31. αὐτοκράτορα Καί- 
σαρα. et p. dl. Καίσαβι σεβαστῷ Οὐεσπασιανῷ. F: 8r. 
! | ὁ KAKON, MALUM. EN 
Sepe subintelligitur in verbo πάσχειν. — Gal. iii. d; "Tosaira 
Sb. xdxd) ἐπάϑέτε εἰχῆ, tania (màla) perpésstt éstis frustra: 
uctor libri Sapient. e. xii. 27. 'Eq' ois γὰρ αὐτοὶ πάσχοντες Tryav- 
ἅπτου. Plura ezerüpla adduxerunt Hombergius in Parergis 
satis ad eum lociüm, ef in editiorie miinore in 8. p: 5. sq. 
Danzius de jure tálionis p. 9. sq. Supplet autem Artemidortis 
iv. 67. Καὶ dyaSo$ καὶ Xdxo τι πάσχουσι, et. bonum δὲ malum 
quid $usliriént. Eundem tàinen sensum habet subintellecturit 
adverbium κακῶς.  lábanius epist. 3Ó. earum qu&s nuper 
edidit Cl. Woifius : Σ:ρατήνγιος ἐπὶ τῆς σῆς ἀρχῆς πάσχει RaxüUs. 
Strategius δωδ tuo. imperio mala palitir*. Sosnoxtra. Bic 
luxu  Báriihe; et ἔφαθρειν -xuse)jagiac, 


ditur καινὸν Odyss. 3. 106. Métie ci sà- 


.. 9 Sic Ni μίσῷ, stil. ἀδιοῷ, Inlered, ca- 
jas locutiodis éxeiripla Congessit Stmti- 
erus ad. /Eschyli Supplices v. 742. 


ὃς porro pro εὐκαιρίι positum o- 


mittitor im illo Arriani, 1. p. 28. ὡς ἰξά- 


eros σροῦχώῤε! SC. καιρὸς, Quetnadmodum 
cuigue suppetebat (oetasio). ScnorTTa. 

* Κακὸν otmittitu? in ἀσαυρῶν et ἰσαυ- 
qo» Baoiset, ἀνδρὸς, t. e. ἐπαυρεῖν καχὸ 


3h did» ἀφ Leads: yid. Grievli. Lec- 
tion. Hesiod: p. "à [δον γα. Prom. 
v. 98. «wave διφηύρὼ σὸν ῥιλένθεώπον 
φρόπσεν. Obiter ttioneo, Apollonii . 
i; 89. dg eju ἀνθρώποισι nani» μήλιστον 


lives»; perperam intelligi a Scholiasta, 
K 9 
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et οἷα dicitur, et.plenius οἷα καχά. Wid. Valckenar. δά: Euri- 
pid. Pheniss. v. 1633. ScBaxr. 


* KAAAIOIIH, CALLIOPE .MUSA. . 


In voce Μοῦσα vel Θεὰ, quando absolute ponuntur, subau- 
ditur ex Scholiastarum mente Καλλιόπη. v. Schol. Gr. ad Ho- 
meri Iliad. À. ver. 1. et Servius ad Virgil. /En. lib. i. ver. 12. 
ScHWEB. 
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* KAAOS, PULCHER. 


In illis Xenophont. K. A. lib. vi. p. 350. οὐκ ἐγίγνετο τὰ ἱερὰ, 
Β. καλά. Plene ibidem p. 349. οὐκ ἐγίγνετο va]ispa xaAa. et alibi 
sepe. SCHWEB. 

* [n Thucydide v. 55. xai ὡς οὐδ᾽ ἐνταῦϑα τὰ διαβατήρια αὖ- 
τοῖς ἐγέγετο, Scholiastes addendum docet καλά. Εἰ. 51. 

* Aliter locutionem explet: Herodotus lib. v. cap. 44. ἐσεί 
TÉ oi τὰ ἱρὰ οὐ προεχώρεε χρηστὰ ϑυομένῳ ἐπὶ Κρότωνα. Sic et lib. 
ix: cap.:61. οὔ γάρ σῷι ἐγίνετο τὰ σφάγια χρηστά. — Add. ibid. 
cap. 62. Aliter porro lib. ix. cap. 37. Μαρδονίῳ δὲ τροϑυμεο- 
μένῳ ! μάχης ἄρχειν, οὐκ ἐπιτήδεα ἐγίνετο τὰ ipi. Denique aliter 
ibid: cap.:45. λέγω δὲ ὦν, ὅτι Μαρδονίῳ τε καὶ τῇ στρατιῇ τὰ σφά- 
yix οὗ δύναται καταϑύμια γενέσϑαι. Ὑὶά. Valckenar. ad lib. vii. 
cap. 134. p. 563 *. et Wesseling. ad lib. ix. cap. 61. p. 721. 


SCHAEF. 


cujus tamen ratio, ut videtur, Brunckio 
arrisit. Mixers ibi est. ἀσολύσως, (cf. 
Euripid. Iphig. Aul. v. 1888. ubi. bene 
Musgravius, secus Marklandus : et ex 
Latinis Pompon. Mel. iii. T, 24. ubi 
minus recte 1s. Vossius p. 821.) procul 
positum, remotum, sensusque verborum 
ex noto Grecismo hic : Aoménibus nui- 
jum est malum remotius, quod pos- 
sind i. Grecismi istius exempla 
habent Ernestius ad Homer. Iliad. 0. 
ver. 369. Fischerus ad Weller. iii. 1. 
p.926. Wiyttenbachius in Bibl. Crit. 
ji.2. p. 65. Lucianus t. ii. p. 924. 
βαϑιῖά σε γὰρ πιράσαι σοῖς ποσὶ, καὶ δια- 
νήξκσϑα; «“ολλή. Bene interpres: cum. 
profundior sit, quam «t pedibus transiri 
quussit, el latior, quam ut natatu trajicias. 
Ellipsin ex parte supplet Xenophon Cy- 
yop. iv. 5, 15. ὀλόγοι ἰσμὲν ὥσει (Guelf. 
ὧς, quod non erat cur przferretur) ἐγ- 
xearu; εἶναι αὐτῶν. SCHAEF.] Eadem 
vox interdum subintellgenda est in 
verbo ἀσολαύεν, quod Graece sepe de 
malo usurpatur. Lucianus in Phala- 
ride de Perilao, &nei bovis fabricatore, 
inque. illum primum incluso, ὁ. ui» δί- 
x&ux iqacyi», ἀπολαύων τῆς αὐτοῦ εὐμη- 


χανίας. Sepeadditur ab Luciano, v. c, 


in Pseudol. οἷς ἱκανὰ ἦν luna μόνα cà 
καφὰ φοῦ σοῦ στόματος ἀσολαύιν. Plura 
exempla dabit Jensius Lect. Luc. i. 4. 
p.24.sq. In verbo σάσχων modo &ya- 
Sé», modo xexé» deest, quia πάσχω “«οὔὐ- 
ve Griecis nihil aliud notat, quam Aoc 
mihi accidit. ᾿Αγαϑὸν additur ab ipso 
Aristophane 'Exxase. 888. LEtsNw. 

! Al. προϑυμίνῳ, προϑυομίῳ. — Hoc 
genuinum videtur. E&dem verborum 
structurá Xenophon Anab. ii. 2, 3. Sw- 
pio ἤναι ie) βασιλία, οὐκ ἐγίγνετο τὰ 


᾿δερά. ubi prior quidem Zeunii ratio non 


absurda est. (Herodotus ix. 38. οὐκ 
laeOuion ὥστε μάχισϑα..) Προϑύισθα, 
verbum hac de re proprium. Pausa- 
nias iv. 15. extr. Ὡς δὲ ἀμφοςί 
sSueavro οἱ μάνφεις, x. 7. A. ubi mox 
leg. 'Exárey τοῦ σὺν x. v. X. Plutarchus 
Mor. t. i. p. 888. Προϑυσάμενος δὶ, ὡς 
ἤκουσε «οὖ μάνσιως x. v. A." ubi paullo 
post scribendum videtur: Οὐ παρ᾿. ἕνα 
và Σπάρτας, nisi malis: Οὐ sap ἵνα γ᾽ & 
Arie gt ScuaEF. 

3 Legitur ibi «ec! Σααροιήσησι καλ- 
λιρῆσαι ὀυομίνοις οὐκ ἰδύνατο. quod non 
tentasset, opinor, Vir Summus, si me- 
minisset, χαλληρεν sic absolute dictum 
in ipso lerodoto se passim legisse. χαλ- 
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* KAAOYMENOS,  VOCATUS. 


Vox hzc suppressa latet in verbis Actor. xiii. 9. Σαῦλος, 
ὁ καὶ Παῦλος. sub. καλούμενος. [Epigr. adesp. dcxcviii. Κλαυ- 
δία, ἢ καὶ Δεχάς. ad 4. 1. Jacobsius p. 273. ** Cognomina 
proprio nomini solemni formulá& 6 sive: ἡ καὶ subjici observavit 
Hagenbuchius in Diatriba p. 41. post Fabrettum in Inscr. 
p.145." Eusebius Preparat. Evang. p. 38. extr. Sez Βααλ- 
ri), T) καὶ Διώνῃ. Hic quidem non cognomen subjicitur, sed 
aliud nomen ejusdem dez. Adde Codini locum a Kühnio 
citatum infra ad v. Κεφαλή. ScHarr.] Sic occurrit apud 
Herodot. lib. iv. cap. 8. ᾿Απικέσϑαι ἐς τὴν νῦν Σκυϑίην χώρην xa- 
λευμένην. et lib.i. cap. 57. Τοῖσι νῦν Δωριεῦσι καλεομένοισι. 
[Obiter moneo, in Strabone t. iv. p. 233. Codicibus alterum 
articulum recte delentibus, edi oportuisse: τῆς Δωρίδος. μὲν 
wporspov, νῦν δὲ ᾿Εστιαιώτιδος λεγομένης. ScHAEF.] Pro quo est 
apud Diodorum Sic. lib. i. Cans μὲν οὖν εἷς τῶν ἑπτὰ σοφῶν Óvo- 
μαζόμενος. ut Wolfius ad l. c. notat. Sic Athenagoras in Le- 
gat. pro Christ. p. 115. [cap. 25. p. 194. ed. Lindn. ex He- 
rodoto lib. ii. cap. 170, Scuaxr.] ὅση περ ἐν Δήλῳ ἦ τροχοειδὴς 
χαλεομκέγη. SCHWEB, D 

* Seu λεγόμενος in ὀνόματι, ut Act. ix. 33. xvi. 14. etc. Plene 
Luc. xix. 2. F. Sr. 


| KAAYMMA, VELAMEN.- 

In phrasi κατὰ κεφαλῆς ἔχειν subintell. κάλυμμα, vel ἱμάτιον, 
vel simile. 1 Cor. xi. 4. Πᾶς ἀνὴρ τοροσευχόμενο----κατὰ κεφαλῆς 
ἔχων. .Plutarchus in Apophthegmat. p. 200. plenius dixit: 
xxrz κεφαλῆς ἔχειν ἱμάτιογ. [Conf. Toup. Emendat. in Suid. 
t. i. p. 37. Scnazr.] | 

* KAPAIA, COR. 


In δάκνεσθαι. Xenophon K.II. lib. i. p. 36. 'Axo/sas- δὲ 
ταῦτα ὃ Κῦρος ἐδήχϑη. S. τὴν καρδίαν, uti suppletur ab Aristo- 
phane in Acharnens. v. 1. δΔέδηγμαι τὴν ἐμαυτοῦ καρδίαν. v. ibi 
Kusterum, qui plura exempla affert. Eodem fere loquendi 
modo est Actor. ii. 37. Κατενύγησαν τῇ καρδίᾳ etc. vii. 54. 
Διπρίοντο ταῖς καρδίαις αὑτῶν. SCHWEB. Longus p. 20. ed. 
Villois. δάκνει τὸ φίλημα τὴν καρδίαν. ad α. 1. vid. Villoison. 
p.56. .Aliter Homerus Il. E. ver. 493. δάκε δὲ φρένας “Εκτορι 
(exspectes “Εχτορα) μῦϑος. quemadmodum Euripides Phoen. 
v. 39d. ed. Pors. μή τι σὴν δάκω φρένα. ubi vid. Valckenar. 
p. 137. sq. : Aliter item Tragicus incertus in Excerptis Gro- 
tii p. 461. (coll. Brunck. ad Sophocl. Ajac. fin.) sia δ᾽ οὐδὲν 
(l. οὐδὲν δὲ πῆμ᾽) ἐλευϑέρου Ψυχὴν ἔδακνεν ἀνδρὸς, ὡς ἀτιμία. Sed 
ut Xenophon ]. c. Leonidas Tarent. lxiv. ver. 4. εἰ καί μίν 
Lueu ϑιρορείνῳ, sacrificanti leta fiuntez- — litato. ubi pulchre Wesselingius, ex- 
ta. Sgbaudias τὰ ἱρά, -Plene Hero-  empla locutionis elliptica, excitans, 
órtus ix. ]9. χκαλληοησάντων τῶν ipe», — SCHAEF. 
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δάκνει δυσβίοτος φενίη. cujusmodi in locis non opus esse puto ad 
ellipsin canfugere. ScuaEF. 


KAPHOZ, FRUCTUS. . 


Tb «προβάλλειν absolute aliquando occurrit pro προβάλλειν 
καρπὸν, producere fructum.  Plene προβάλλειν χαραὸν dixit Ju- 
lianus Orat. v. p: 169. ἤδη δὲ xal καρπὸν ἐξ ἑαυτοῦ τροβάλλειν. 
Elliptice Lucas Evang. xxi. 30. de ficu aliisque arboribus, 
ὅταν πρβέλωσιν ἤδη. Additur in καταβαλεῖν Xenoph. CEcon. 
xvi. 11. 

* Sio ποεῖν. Matth, xiii. 23. Nam ποιεῖν καρπὸν est frucium 
proferre, ut ver. 26. et Matth. ili. 8. plene profertur. ΒΈΒΝΗ. 
. * Sic Φόρειν. Herodotus lib. v. cap. 82. extr. 5 τε y^ eti 
ἔφερε. ubi al. plene ἔφερε xapsóv. Plene ipse Herodotus lib. iii. 
cáp. 65. ὁμῖν γῆ τε καρπὸν ἐκφέροι. item lib. ix. cap. 93. οὔτε y» 
"ia ὁμοίως καρπόν. ubi tamen Cod. Arch. καρπὸν omittit. 
BCHABF. 


KATABOAH, FUNDAMENTUM. 

Deest hujus vocis Genitivus in locutipne, ἐκ xaw»s. Plene 
enim diceres, ἐκ καινῆς καταβολῆς vel xpnxios. "Thucydides 
lib. i. cap. 92. ἐτείχισαν τὴν «ὁλιν ἐκ χαινῆς. ubi Scholiastes: $n- 
λονότι xpnsijos, quod idem significat. Philostratus in Vita 
Apollon. lib. vi. cap. ll. καὶ ἐνίκα ix καινῆς, Xiphilinus Se- 
vero p. 343. xai πολλὰ μὲν φκοδομηκὼς ἐκ καινῆς. Vid. etiam vo- 
eem ἸΑρχή. [ibique Musgravii notam. Scuaxr.] 


* KATAZTAZIS TOY AEPOZ, AERIS CONSTITUTIO. 

. Ἡμέρα, dies, esse vocabulum non per se, sed subaudiri di- 
cit Eustathius φάσις, vel κατάστασις τοῦ ἀέρος, Suminaltio milis, 
aut placida aeris constitutio. Lxi1ax. 


* KATAGEPOMENOZ, DELATUS. 

Supple hanc vocem in Homeri Iliad. I. ver. 61. “Οατὶ εἶσιν 

δοψρὺς. dw. ἀνέρος. ubi schol. Gr. αροαληπτέον δὲ τὸ, χαταφερό- 
μενος. item Il. A. 278. Νέφο----ττὸ Ζεφύροιο iens. SCHWEB. 
Posterior locus sic hahet : γέφοτ---ἐρχόμενον κατὰ πόντον ὑπὸ Z,. i. 
Illic ὑπὰ arcte jungendum cum verbo εἶσιν, bíc cum participio 
ἐρχόμενον : ut nulla ellipsis locum habeat. Scholion ad Aris- 
tephan. Mub. v. 37. quod Brunckius primus edidit: à δὲ 
μεμνομμένος. ὅτι εἰς δικαστήριον ἥξει ὑπὸ τῶν δανειατῶν, x. T. 4. in 
vulgus autem notum est, ὑπὸ aliasque ejusdem significationis 
prepositiones sepissime jungi verbis neutralibus: cujusmodi 
locutiones sic explicare, ut ellipses fabriceris, gubabsurdum 
Bit. Dicitur, ut hoc utar, ἀποθνήσχειν ὑπό τινος. Quis, quaeso, 
hoc sic interpretabitur, ut ad ὑχό τινος subaudiat φΦονενόμενον ? 
Nulla hac in re scholiastarum auctoritas, quos si Schwebelius 
minus audivisset, nihil admodum dampni fecisset libellus 
Bosianus, Scuaxr. 
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* KATEPXOMENOZ, DESCENDENS. 

. Jac. iii. 17. 4 ἄνωδεν σοφία, quod ver. 15. supplebatur per 
κατερχομένη. Conf. e. i. 17. Forte etiam 1 Cor. ii. 12. 4b 
νεῦμα ἐκ ToU Θεοῦ. Εἰ, Sm. 

* KATOIKOYNTEZ, HABITANTES. 

In οἱ zzepi Τύρον xoi Σιδῶνα. Conf. Act. ix. 22. et Polyb. tib. 
iii. p. 221, τοὺς ἐπὶ τάδε τοῦ T'adgou κατοιχοῦντας, vel τοεριοιχοῦντες, 
ut est apud Diodor. Sie. lib. ii. p. 187. D. Scmwzs. 

* KEIMENOS3, POSITUS. 

Deest hec vox in variis locutionibus, e. gy οἱ àv ἐξιώμασιν, 
Sh. πείμανοις vel ὄντες. Expressit Ellipsin Athenas lib. i. 
e ll. Τοῖς ἐν ἀξιώμασιν ὕρωσιν κειμένοις. [Diodorus Sie, Ex. 
cerpt. de Virt. et Vit, t. ii. n 972, 89, τῶν tv ἀξιώματι κειμένων 
φίλην. ScHaxr.] In τῷ ἐπὶ ϑαλασσῃ, 8. χείμεια. Pausanias 
lib. jv, c. 20, Ai κύκλῳ τοόλεις. Strabo lib. xiij. Eis τοὺς xóxko 
ἀγρούς. Marc. vi. 36. In vip. v. Áctor. v, 16. Xenophont. 
K, Π, lib. i. p. 49. In μεταξύ. Plene Polybius t. i. p. 338. 
ὑπερβολήν τινα μεταξὺ κειμένην. et t. i. p, 942. Τοῖς epi τὰς δύσεις 
μέρεσι πεμμένοις. Sic etiam Latini interdum suppressam habent 
vocem sttus, positus. Cicero ad div. lib. xiv. ep. 2. Sed video 
in te esse amnia. et paullo ante: verum Ao tton sunt i8 nostra 
mam.  Plene habet Sallustius Jug. c. xxxiii. Ix vestra manu 
situm est. apud quem plura exempla. Scnazr. 

* KEAEYON, JUBENS. 
Vide infra in ἘΠῚ δὶ Verborum ad v. Καὶ ελεύειν, Sogar. 
* KEPAZ, CORNU, 

Apud "Tacticos et Historicos sepe τὴ δεξιὸν ef εδώνωμογ absolute 
posita reperiuntur, et subauditur κέρας, cujus ellipseos sup- 
plete exempla euxa alibi occurrunt, tum apud Polyb. t. i. p. 
49. t. ii. p. 953. ΒΟΗΜ ΕΒ. 

* Jdem nomen subaudiendum in Simmim Rbodii Epigr. i. 
quamquam tales Epigrammatum ellipses in libro Bosiano vix 
loeum habent. Conf. Brunck. ad Epigr. adesp, clxviii. (Leet. 
εἰ Fmpend. p. 201.) Jacobs. ad. cxcii. ScBARPE. 

* KEPAZMA, 
Omittitur χέρασμα in ἄκρατον, Apocal, xiv. 10. Mica. 
* KEPMA, NUMMUS. 

Κέρματα subaudiendum in πολλά, Maro. xii. 41. et in 1e, 

ibid. ver. 42. Conf. Νύμισμα. Mica. 


* KEDAAAION, SUMMA. 


In ἀρχαῖον, quando absolute ponitur, subauditur κεφάλαιον ; 
vel etiam $3&vue. Sors, antiquum mutuum. — Atheneus lib, 
Xii. ὥστε ofr; τύκουτ) οὔτε ἀρχαῖον ἀπεδίδου, v, Hoogeveen ad 
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Viger. p. 136. ΒΟΉ ΕΒ. Aristophanes Nub..1156. καὶ τάρ- 
“καῖα. καὶ τόκοι τόκων. ubi Gloss: τὰ κεφάλαια. Add. Alciphron i. 
ep. 20. iii. ep. 3. ScHAxzF. ! 


* KEDAAH, CAPUT. “ 


In ἀλγέω τήν. Callimachus epigr. 34. 

᾿Αλγέω τὴν διὰ σσαντὸς, ἔπος τόδε τοικρὸν ἀκούων. 

Semper (caput) dolet, acerbum hoc verbum audienti. 
Supplendum ex mente Bentleii: ἀλγέω τὴν κεφαλὴν, quod 
ipsum elliptice pro ἀλγέω κατὰ τὴν κεφαλὴν poni, observat 
Auctor noster infra in Κατά. [In Callimacho si bene habet 
lectio, poéta τὴν δεικτικῶς videtur dixisse. "Tales autem.el- 
lipses, opinor, hunc in librum non magis inducende, quam 
epigrammatice, de quibus paullo ante dixi. Sed dubites, an 
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Callimacheus locus recte habeat. 
Brunckius in Analectis dedit ἀλγέω 325»—. 
fatendum, non liquet. - Scnaxr.] 


Ali alia conjecerunt : 
Mihi, quod toties 


. Item in ἀποτέμνεσθαι, quod simpliciter positum apud Grze- 
cos recentiores passim occurrit, semper omitti τὴν κεφαλὴν, 
prolixe ostendit Kühnius Quest. Philol. Pent. 5. p. 12*. In 


* Libellus hic Kühnii bonarum ple- 
nus rerum (Questiones Philologicee, 
et Sacris Veteris et Novi Testamenti 
aliisque Scriptoribus, in Argentoraten- 
&i Ácademia ad disputandum proposi- 
tx: a Joachimo Kühnio. . Argentorati 
MDCXCIIX. 4.) cum in perpaucorum 
manibus versetur, locum illum viri 
egregii integrum cum lectoribus com- 
municabo. ** Quiestio v. Quid signi- 
ficat apud recentiores Grecos σὲ áse- 
*íane3a) simpliciter positum ? Resp. 
Photius in Nomocanone tit. 9. c. 25. 
citat hujusmodi constitutionem : μηδεὶς 
ἐρωτάσω rr» ἢ Sórm ἢ owvornisos, 
μήτι χρημασιζίτων χαλδαῖς, ἢ μαϑημα- 
«inis, 8 τις σαραφλήσιος. à δὲ «παρὰ σαῦτα 
wes: ἀπσοσίμνιται. εἰ in Eclogis Βασι- 
λικῶν: Du τὸν «λασεογραφήσανσα ἀπο- 
víuneSwu. quod ultimum Petrus Faber 
lib. 3. Semestrium p. 806. ita inter- 
pretatur : oportet illis, qui falsas tabulas 
conficiuM, membrum virile , et 
3n priecedentibus contendit «i ἀαοτέμνεσ- 
Je: notare mutilationem, et amputa- 
tionem alterius membri, quam capitis, 
Origenes Exhortatione ad Mettyrium: 
εἴ σινος καὶ ἄλλον τῆς κιφαλῆς αἱ τρίχες 
ἠριϑιμημίναι εἰσὶ, κἀκείνοις δηλονόφε cen 


διὰ eis ᾿Ιησοῦν ἀσοσεμνομίνως. ubi reddi- 
tur ab Erudito Viro : ilis qui propter 
Christum consecrati sunt. Nos vero exis- 
timamus, «à &seríunsc9« simpliciter 
sine casu positum nunquam aliud sig- 
nificare quam truncari capite. Integra 
quidem locutio haberet éweríuru da: 
σὴν κιφαλήν 1. Nicephori Breviar. His- 
toricum p. 232. σὴν κιφαλὴν αὐτοῦ 
ἐπονμηϑῆναι πριστίσαχε. Quia vero res 
et locutio nota et in ore omnibus erant, 
omisso casu etiam dicebatur simplici- 
ter, ámoriuxeSm, ut' Latini, omissa 
voce securi, dicunt, , i. e. ὠἐπο- 
σιμινόμινος. lta et in. Activo éeíciss 
'Aeriuus, capite truncavit. Artemium. 
idem Niceph. p. 175. edit. Petavii et 
Codinus p. 151. ᾿Ἡρώδην, σὺν καὶ 'A»v2- 
παν, σὸν ἀποταμόντα viv ΤΠρόδρομον. Con- 
fer Euseb. Demonstrat. Evang. lib. iii. 
p.12. Unde et dies festus, qui in me- 
moriam decollationis Baptiste celebra- 
batur a Greeca Ecclesia, dictus ἀπότορεὰ 
«ev «“ἰμίου Τιροδρόμου. "Codinus de Offic. 
Aule Constantinop. Favet huic expo- 
sitioni ipse Photius Scholiis in Nomo- 
can. supra laudatum, ubi «i &vecíu)is- 
Sa, explicat per' sszezipaAiQwS3o. et 
Jib. 5. C. de Maleficis ita “«ραφράζε 


1 Xenophon Cyrop. viii. 8, 3. ἀστιτμήϑησαν σὰς κιφαλάς. [Ut scriba illic Guelf. 
» Bic errarunt plures in Homer. 1]. r. v. 292. qui error vix dignus erat ut eno- 


turetur: tantum aberat, ut γραφὴ οὐκ ἄχαρις dici posset.) 


Item Anab. ii. 6, 1. 


éxorunSivris σὰρ κεφαλὰς ἐτιλεύσησαν. — Vid. Fischer. Ind. Gr, jn. Paleph. v. 'Asre- 


siu, SCBALF.] 


, KESAAH-—KIGAPA, 
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καλύστεσϑαι ἐγκαλύψασϑαι .SSubint. τὴν κεφαλήν. 1 Cor. xi. 6. 


quad: additur ver. 7 


. SCHOETTG. 


* In κατ᾽ gu apud Homer. Iliad..N. 772. s. χεφαλῆς.. 
α culmine, v. Eustathium ad.h. 1. p..940. 1. 37. v. κορυφή. 


SCHWRB. 


Placet Wassii ratio nihil subaudientis vertentis- 


que a veritce, a, culmine: üt κατ᾽ ἄκρας idem sit quod κατὰ 


χεφαλῇς. 


Vid. ejus Addenda ad Thucydid. 


p. 308, 86.. in 


Dukeri praefatione. Euripides Phoeniss, v. 1190, ed. Pors. xaT 


ἄκρων τσεργάμων ἑλεῖν πόλιν. 


SCHAEY. 


.* KIGAPA, CITHARA. 
" Apud Aristophanem Thesmoph.-126. κρούματα ᾿Ασιάδος sunt 


pulsus seu soni Anadis cithare. 


hoc verbum : supplicio ca ferietur 
gladio uitore prostratus ?. Pencr equi- 
dem al:cui oboriri cogitatio, cur non et 
alius casus subintelligi queat, inprimis 
si argumentum ipsum velit, ut quis ex. 
gr. post. ἀσυτίρνιται subintelligat vel 
xus vel πόδα vel aliud corporis mem- 
brum ; cum scilicet in constitutionibus 
imperatoris legitur, ὁ πλαστογράφος 
, nonne ibi potius σὴν χεῖρα 

quam vi» πεφαλὴν subintelligere habe- 
mus? ut sit Latine reddendum, falsa- 
rius manu truncatur,quandoquidem cri- 
men falsi non semper capitale esse no- 
tum satisest. Verum, utut sit de cri- 
mine falsi, velim dari aliquod exem- 
plum, in quo ἀποσίμνεσα. de amputa- 
tione manus simpliciter ponitur, sive 
in Basilicis sive in Novellis aut in aliis 
Grecis Autoribus. Non equidem ne- 
gaverim, «à ἀποκχεκορμίνος vel dmóxemos 
simpliciter notare eum, quem abscissum 
εἰ εὐνυχ σϑέντα vocant Canones. Hoc 
vero in &rorps3is non processerit ?, 
quamvis alias utrumque verbum in ge- 
nerali significatione conveniat. — Usus 
enim non permittit, ut alterum. pro 
altero substituatur in specialiori no- 
tione. Ex.gr. ἀπίσερει» Ἡρώδης vé» Πρό- 
iue passim apud recentiores Griecos 
reperias : ubi si quis substituat «à ἀσί- 
:*:1 non tantum sine autoritate lite- 
rarum id fecerit, verum etiam in sen- 
sum inciderit a re proposita alienum. 
Rursus ἀποκόσσιιν ἑαυσὸν eadem signi- 
fiatione dixeris qua incipruy laris, 
nunquam vero ἀποτίμνεν apri», pTO sU- 
"visi  'AxewerwedstQu3e: verbum pro- 


Subintelligendum igitur 


prium est iis, quibus manus aut pedes 
aut virilia am utantur. Canones quos 
vocant Ápostolorum, εἰ σὴς κληριπὸς ὧν, 
δαυσὸν᾽ ἀκρωφηριάσιι, καϑαιρείσϑω, δὲ quis 
Clericus virum sibi αδεοοτίξ, deponatur, 
Canone 32. Citerum quod locum e 
Basilicis petitum attinet, ille in Con- 
stitut. Leonis Ixxvii. ita exstat: ὁ σλα- 


᾿στογράφος ἐσ) μεγίσσῳ ἁμαρσήματι ἀπε- 


φίμνισαι, falsarius in maximo delicto sup- 
plicio capitali afficitur: mallem, propter 
mazimum delictum capite mulctatur. In- 
fra enim sequitur : si falsatione ejus 
crimen: capitale mereatur innocens, 1p- 


'sum falsarium eidem pense subji- 


ciendum  decollandumque esse, ubi 
iterum est ἀσοτίμνισθαι. ἀποσίμνωυ au- 
tem, ut Codex Sancti Germani, qui 
Glossas continet, annotat, idem est 
quod ámexsQaAiQw. Labbeus Castigat. 
in Glossar. Photius Biblioth. Cod. T9. 
in fine, ἁλόνσες &cir jii nao, capti et ca- 
pite truncati sunt. Autor incertus De- 
monstr. Chronogr. Spectac. 4. ἀπεσρής- 
95 εἰς ἵν σῶν σκαλίων τοῦ αὐσοῦ Φόρου, 
capite truncatus est in quadam fori ejus- 
dem scala. lnterdum tamen οἱ &seri- 
μνόμενοι poterunt esse excommunicati ; 
ubi subintelligendum. φῆς κοινωνίας ix- 
κλησιασφικῆς, [imo τῆς ἐχκκλησικσφιπῆς 
κοινωνίας} abscissi a. communione Ecrle- 
sic. Sed quando hec significatio lo- 
cum habeat, ipsum statim ὑποκείμενον 
dabit. Interim ex dictis liquere existi- 
mo non recte Fabrum accepisse locum 
Basilicze laudatum de viri mutilatione." 
SCHAEF. 


5 Conf. praefationem Tyrwhitti, Summi Viri, ad Lithica p. vii. (lvi. ed. Lips.) 


quo minus dubites de Kühnii interpretatione. 


'ScHAEF. 


? Non procedit, si ponas simplioiter: procedit, si quid addas, quod τὸν εὐνου- 


λιμὸν indicet. 
τὴν ἀποτισμημίνν τὰ «idea. SCHAÉF. 


Sic Phrynichus p. 118, ex eoque Thomas Mag. p. 139. σημαίνι:-ι 


188 ELLJR&J& NOMINUM. 


e$ xijapae, nen vero γῆς» ut quidam interpretes valuerunt, 
quasi de pulsatione terre seu saltatione loqueretur Comicus. 
Cithara scil. ᾿Ασιρὰς dicta, guod 8 lydis in Asia primum in- 
venta crederetur. Addit Euripides jn Cyclope v. 442. 

xr Ααιάδος οὐκ ἄν ἥδιον ψόφον 

Κιϑᾳρας χλύοιμεν------- 
Vid. Kusterum ad Aristophanis Thesmoph. 1236.  Spanhe- 
mium ad Callimach. p. 467. Lsisw. Hesychius: 'Acs: ἡ 
xiJaga* διὰ τὸ ἐν᾿Ασίᾳ εὑρῆσϑαι. uhi v. notas. Scuazr. 


* KINAYNOZ, PERICULUM. 

Hanc vocem doctiss. Kusterus [Palmerius] ad Aristopha- 
nem Ran. 193. supplet in loco Plutarch. ex libro. Ne suayi- 
ter quidem vivi posse secundum Epicurum [Mor. t. v. p 
440.] πακαὶ εἰς τὴν γαστέρα τοῖς ἀνδράσιν ἔοικας ἐναλεῖσϑαι, xai τὸν 
περὶ σὥν χρεῶν ἐπάξει. Sc. κίνδυνον, vel otiam τρόλεμιον. [Conf. 
Valckenar. ad Herodot. p. 537, 43. ScuAxEr.] Τὸ κίνδυνον 
subaudiri potest in τρέχειν τὰν «spi ψυχῆς, &pud Herodotum in 
Calliope et alios. Plene Dionysius in Isocrate dixit: τὸν περὶ 
ψυχᾷς τρέχων κίνδυνον. ἴῃ διαφεύγειν ssepe subaudiendum, e. g. 
apud Pausaniam Booticor. c. 38. Lxisw. 

* Deest hec vox in locutione elliptica, ἐν τοῖς ἐσχάτοις εἶναι, 
, apud Dionysium Hal. aliosque sepius obvia. Plenam habet 

idem Dionys, Hal. lib. ix. p. 625. τὰ οἰκεῖα ἕν τοῖς ἐσχάταις, 
ὄντα κινδύνοις. [Diodorus Sic. xvii. c. 97. ὁ βασιλεὺς sis τὸν 
ἔσχατον ἦλϑε κίνδυνον. ubi Cod. κινδύνου : bene. Scribe igitur 
6. εἰς τὰ ἔσχατον 3A3& κινδύνου, Sic idem Eclog. t. ii. p- 92A, 
19. εἰς ἔσχατον ἥττης συνελάσας. Herodotus i. c. 22. rà» λεὼν 
τετρύσϑαι ds τὸ ἔσχατον καχοῦ. vili. c. 52. és τὸ ἔσχατον κακοῦ 
ἀπυγμένοι. Euripides Orest. v. 441]. ἥχεις ξυμφορᾶς εἰς τοὔσχατον. 
Eusebius Eccles. Histor. i. l. in. «πλάνης εἰς ἔσχατον ἐλάσαντες. 
Scuazr.] Sic apud Latinos est, tm eztremis esse, ertrema 
omnia erperiri: in quibus τὸ, pericula, 1. periculis aubaudiri 
debet. Scmwzs. In talibus ἐσχάτοις neutrius est generis 
nihilque opus subaudiri. Vid. Trillerum ad 'Thom. Mag. 
p. 373. sq. Diodorus Sic. Eclog. t. ii. p. 527, 59. κατὰ τῶν 
κυρίων Ὡρότερον τὰ ἔσχατα ἐνδεικνύμενοι. Sin quid supplere ju- 
vat, supple xzx2, — Sophocles Philoct. v. 65. ἔσχατ᾽ ἐσχάτων 
XGqxz. SCHAEF. 

* Supplent vulgo eandem vocem in locutionibus usus satis 
frequentís, ἐν παντὶ εἶναι, ἐν wayri γενέσϑαι, etc. ubi item κακῷ, 
κακοῦ, (quemadmodum ex altera ratione vel κινδύνῳ, vel χινδύ- 
voy) subaudire possis. Philostratus Her. p. 214. ed. Boisson. 
ἐν παντὶ ἤδη τῶν ᾿Αχαιῶν ὄντων. ad q. 1. Editor. ** Sch. κινδύνῳ.--- 
Bene scholiastes. Áristides i. p. 278. ὡς δ᾽ ἅπαξ τεριεσχέϑῳωιν, 
ἐν σαντὶ εἶναι οὔτε πιστεύων, ἐνδείξασϑαί τε οὖκ ἐθέλων ὅτι ἀκιστοίωην. 
P. 304. xai τοῦτο μὲν πεεὶ τῶν ὀδόντων ἐν παντὶ κατέστην. Helio- 
dorus vii. 23, ἐκείνη τε 3 τῷ παγτὶ σαλεύει, Xenophon Hellen. 
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v. 4. ἃ. 29. ἐν mavri ἦσαν. Et. vi. 1. p. 200. εἰς τᾶν ἀφίκετα 
βασιλεύς. Plene Plutarchus S. N. V. p. 108. às δὲ ἀναστρέφειν 
ἔμελλεν, ν τοφντὶ γενέσθαι καχῷ διὰ φόβον : ubi κακῷ forte addita- 
mentugs est glossematicum*, ut putat Wyttenbaghius, quem 
vide.^ Plato Sympos. e. 1T. εὖ καὶ μαλ᾽" dy φοβοῖο xai i» avri 
s». Vid. Bastium p. 130. Sed in Euripid. Hippol. v. 284. 
ed. Valck. εἰς za» ἀφῖγμαι vertendum, omnia feci. Vid. Valc- 
kenar, Hodem sensu Xenophon Anab, iii. l, 18. ζρ οὐκ ὧν 
ἐπὶ τᾶν ἔλϑος quem loeum tetigit Wyttenbachius in Select. 


Princ. Histor, p. 3865, Sonar. 
* KIPKOE vel KPIKOE, ANNULUS ; vel KOZ2MOSZ, 
ORNATUS. 
Subintelligitur in δαχτύλιος, digitalis annulus. Micg. Plene 
Hesychius v. Ψαλία, κρίκοι δακτύλιοι. nisi interpungendum, 
xpxo, δακτύλιοι. ut interpungitur in Glossg& Cog. Medic. 


. BINATHOS--KAAA01. 


ad /Elian. de Nat. Anim. vi. 10. p. 1033. b. ed. Lond. 


SCcHAEF. 


* KAAAOZ, RAM Us. 
In ἱκετήριοι Sub. χλάδοι apud Polyzn. lib. iv. d 8483, μετὰ 
10. 


ἱκετηρίων αὐτὸν ἐδέξαντο. 8. χλάδων. Diodor. Sic. ] 


xvii. Kai 


μεϑ᾽ ἱκετηρίων δεηϑέντων τῶν ᾿Ινδῶν. — Ita certe supplet Sophocles 


4 8i quid in Plutarcheo loco mu- 
tandmm, quad non puto, scri x&- 
ass. Haec enim constructio. maxime 
solennis. Ipse Wyttenbachius citat ex 
Platone i» σανεὶ κακοῦ εἴη. Sic Hero- 
dotns vii. c. 118. ἐς σἂν κακοῦ ἀσιπίωατε. 
lib. ix. 118. is sa» ἤδη κακοῦ ἀπιγμένοι 
ipa Vid. Valckenar. ad locum prio- 
rem. Simile i» «avri ἀθυρίας εἶναι, de 
quo H. banus Operar. in Dionys. 
Halic. e ori (Thucydid. vii. c. 55. 
Dionga Halic. Ant. Rom. vi. c. 76. 
t. it- p. 1214.) ScuaEr. 

5 Notetur 1$ xa) μάλα. Sepius, co- 
pelà omisei, εὖ μάλα. enophon 
(Econ. xix. 11. 4 xal σάξφις dr: εὖ μήλα 
vi τὸ ori»; Plato t. ix. p. 161. ews 
ἃ zaxe; ιὖ μάλα φΦοβιροό. quod cum 


li dicto comparat Valckenariusa 
ad Euripid. Phan. p. 99. b. /Elianus 
Fragm. p. 1017. ed. Gron. λεσαι 


σλαῦτον εὖ μάλα Ab. Alciphron iii. 
ep. 66. “ράως εὖ μίλα κατίφιρε x. T. λ. 
Aristzenetus i. ep. ]. xa) t£ εὖ μάλα 
vpefurrae ϑασρμίξουσν. ''heocritus xxiv. 
v. 99. κόνυ--ι ψάτω εὖ μάλα πᾶσαι. 
XIV. ver. 19. αὖλις--φαννετι εὖ μάλα 
TA£. Dto quo Homerus ll. y. v. 72. 
«τήριαϑϑ Da» ιὖ “ἔντεα.  Dücitur item 
μάλ᾽ sb. Áxchilochus xv. 3. xai pa 
sj βεβηπόται Ὕπσίου; κλίνουν.  Aristo- 
pues Lys, v Hi cdüione 


Brunckigna, felici, ut videtur, lapsu 
typothetàe : dw 94e εἰράνας μάλ᾽ id. 
ldem Anag. Fregm. vil. Καὶ ἔυτείηνβε, 
καὶ xtumieu leere péX' 34 Vid. Toup. 
Emend. in Soid. t. i. p. 425. Plato 
Thet. p. 398. ed. Heind. Εἰσὶ γάρ, ὦ 
wai, μάλ᾽ εὖ &pqure. ubi glia ex Platone 
exempla excitavit editor Berolinensis, 
commode comparans Herodoteum κάρ- 
ve εὖ, Haud dissimile Juliani «ages 
εὖ εἴα. Orat. i. p. 9. B. quod olim male 
tentavi. S5c enim Aristophanes Pec. 
y. 1303. εὖ γὰρ dV lyp σαφῶς. Scu Br. 
6 ]bidem proxime antecedunt hec ; 
ἡμᾶς €i — «ci ἄν οἰόμιϑα aS, Id so- 
kecum videtur Schneidero scrijben- 
dumque 4gug Hoc ut viro egregio 
adsentiar, tantum abest, ut, si omnes 
libri 4&eq haberent, spas scribendum 
censerem. Compara Homer. Odyss. 8. 
v. 99]. σῶν 9 ἄλλων ἱμί ῥημι πολὺ wmoe- 
Quarum εἶναι. Herodot. i. c. 4. «f 
wi» δὴ vejs ix σῆς ᾿Ασίης λίγουσι Tligeas 
ἀςπσαζομιενίων τῶν γυναικῶν λόγον οὐδένα 
σοιήσαεϑϑαι Ἕλληνας δὲ «. v A. lib. ii. 
c. 9. Οἱ A Αἰγύσσιν---ἰνόμεζον ἰωῦτοὺς 
πρώτους γινίσϑαι πάντων ἀνθρώπων. ἴπ 
talibus oppositio, sive expressa illa, 
sive tacita, non patitur nominativum 
infinitivo jungi. O ponens autem 
reci (ratri regis 


in loco Xenophonteo 


P 
Ponrupo Scuagr-] 
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CEdip. v. 3. 'Ixermpios [imo ixernpíos] χλάδοισιν ἐξεστεμμένοι. 
Supplicibus ramis coronati. [imo $nstructi.] Potest etiam 
subaudiri ϑαλλός. Hanc vocem habet Herodian. lib. vii. c. 8. 
8. 19. “Ικετηρίας ϑαλλοὺς xai τέκνα τροτείνανγτας. ScHwEB. De 
Herodianeo loco Sylburgius p. 951. a. 24. **fortasse auctor 
scripsit ἱκετηρίους ϑαλλούς.᾽" bene, opinor. Conf. Melet. Crit. 
i. p. 93. Neque rectius Polyeni Diodorique locis Schwe- 
belius utitur; ibi enim vox περισπαστέα : id quod fecit in 
Diodoro Wesselingius, ubi xvii. c. 102. extr. legas: τῶν δὲ 
Aonray je" ἱκετηριῶν δεηϑέντων. C. 103. extr. τῶν δ᾽ ἐγχωρίων ἀπαν- 
τησάντων με ἱκετηριῶν. — Exc. de Virt. et Vit. t. ii. p. 965, 51. 
τῶν τρεσβυτέρων προσελϑόντων μεθ᾽ ἱκετηριῶν. quomodo etiam 
p. 569, 19. scribendum suspiceris. [Conf. var. lect. ad xvii. 
c. 102, :103. Sic in Herodoto vii. c. 14]. ἱκετηρίην λαβοῦσι, al. 
melius ἱκετηρίας, Sequitur statim : τὰς ἱκετηρίας τάσδε. Diony- 
sius Halic. Ant. Rom. t. i. p. 546. ἱκετηρίας ἀναλαβόντες. 
SCHAEF. ᾿ 


* ΚΛΗΡΟΣ, SORS. 


In ἔλαχε, Luce i. 9*. Conf. Act. i. 17. ubi suppletam habes 
Ellipsin. ScHozTT6. 


*-KAIMA, CLIMA. 


In τὰ wpós ἕω, πρὸς μεσημβρίαν, πρὸς ἄρκτον, «πρὸς ἑσπέραν, sub- 
audi κλίματα. Plene est apud Dionys. Hal. lib. i. p. 8. 'Asro δὲ 
μεσημβρινοῦ κλίματος ὃ Aipis Μιντοῦρναν παραμειβόμενος. Possit 
etiam adsumi μέρη, quod habet Polybius t. i. p. 541. Τὰ πρὸς 
ἀνατολάς μέρη. SCHWEB. 


KAINH, LECTUS. 


In phrasi στρωννύειν ἑαυτῷ supple χλίνην» ut in Act. Apost. ix. 
31. στρῶσον σεαυτῷ. 

* [n παρασκευασϑῆναι apud. Herodian. lib. i. c. xvi. S. 125. In 
κατακλίνειν apud Polyen. lib. viii..p. 801. Potest etiam subau- 
diri λέκτρον, vel λέχος. Sic apud Latinos interdum /ectus sub- 
auditur ἑλλιπῶς. Plinius lib. vii. ep. xxvii. S. 7. Jubet sterni 
sibi prima domus parte. s. lectum. Scuwxs. 


* KOIXH, CONCHA. 


In Πελωρὶς apud Alciphronem Ejpist. i. 2. que vox apud 
Clementem Alexandrinum et Athengeum, quod Berglerus ob- 
servat, suppleta occurrit. ScnuogTro. 


* KOIAIA, VENTER. 
᾿ In ἡ ἄνω et κάτω, supertor et inferior. Hippocrates aphor. 
iv. 4, φαρμακεύειν ϑέρους μὲν μᾶλλον τὰς ἄνω. χειμῶνος δὲ τὰς κάτω. 
Purgandum estate. quidem superiores (ventres): λίθπιθ vero 
inferiores. ScHoEgTTG. Vid. Foesius CEcon. Hippocr. v. 


ὦ Verba Evangelistae : (aet (κλῆρον) τοῦ ϑυμιέσαι. ΜΊΟΗ. 


ΚΑΉΡΟΣ.- ΚΟΙΤΉ, 14] 


Κοιλίχ. Subaudias etiam, atque μϑυκ(-Βαῖο an rectius, φαρμα- 
κίας, quod nomen ex verbo pregresso Φαρμακχεύειν᾽ eliciendum. 
SCHAEF. 

KOINON, COMMUNE. 

In φράσει, τί ἐμοὶ καὶ ooi ; quid miht tecum? τὶ ipo xai 
ἐκείνω ; quid mihi cum tllo? (Aristophanes Equit. v. 1022. τί 
yao ἔστ᾽ Ἔρεχϑεῖ xai xoAowis καὶ κυνί; ScHaErF.]* reticetur 
κοινὸν, vel plenius, χοινὸν τορῶγμιζ ἔστι, commune negotium est. 
Additum reperitur illud κοινὸν in similibus dicendi generibus. 
Lucianus in ÍIcaromen. p. 196. Τί οὖν ττέρυγι xai ᾿ὀφϑαλμῷ 
xoyóy ἐστιν; Quid ale cum oculo commune est? et adversus 
Indoct. p. 312. Τί κοινὸν κυνὶ xai βαλανείῳ ; quid commune cant 
et balneo? quid cani cum balneo? /Elianus Hist. Anim. xiv. 25. 
Μηδὲν εἶναι βοΐ κοινὸν ἅμα καὶ δελφῖνι: πἰλῖί esse bovi commune 
cum delphine. Maximus Tyrius Dissert. xxxiii. p. 336. Οὐδὲν 
φιλοσοφίᾳ xai ἡδονῇ κοινόν: mihi philosophie cum voluptate est 
commune. lta Achilles Tatius lib. vi. p.387; Τὶ ἐμοὶ xai 
Θερσάνδρῳ κοινόν; Euripides Ion. 1284. 

i δ᾽ ἔστι Φοίβῳ σοί τε κοινὸν ἐν μέσω ; 

Polybius Excerpt. Legation. 1327. οὐδὲν αὐτοῖς εἶναι καὶ 'Po- 
μαίοις χοινόν. [Longus ii. p. 55. edit. nup. 'Exsivn xai τοεδίοις 
κοινὸν οὐδὲν x. T. A. Epigr. adesp. ccl. Els, τί σοὶ ξυνὸν xai Παλ- 
Aaà; Paullo aliter Epicharmus ap Stobeum p. 365. Grot. 
τίς γὰρ κατόπτρῳ καὶ τυφλῷ κοινωνία ; Aliter item Chariton p. 
67, 9. Τί δὲ σοι, φησὶ, πρᾶγμα τορὸς Καλιῤῥόην ἐκείνην, x. T. X. 
Add. Valckenar. ad Euripid. Hippol. v. 224. ScnAxr.] 

* Adde Anacreont. Od. xvii. p. 55. Tí Πλειάδεσσι κάμοί ; Τί 
δ᾽ ἀστράσιν Bowrsw; Omissa voce κοινὸν, solummodo τὸ, πρᾶγ- 
μα habet Themistius Orat. xxix. p. 345. B. ᾿Αλλ᾽ ἐμοὶ καὶ τῷ 
ἀνδρώπῳ ἐκείνῳ οὐδὲ [leg. οὐδὲν cum Valckenario l. c. ScHAEF.] 
ρᾶγμαά ἐστι. anc ellipsin etiam Latini sequuntur, inpri- 
misque Cicero. Sic ille ad divers. lib. xiii. ep. 19. — Sed ea 
caussa eliam cum aliis compluribus. s. communs est. lib. xiv. 
ep.l. Cum Patrone Epicureo mihi omnia sunt. ubi Manu- 
tius alia insuper exempla hujus phraseos ellipticses affert. 
ScHWEB. 


* KOITH, LECTUS. 


ἐς Schol. ad Ápollon. Rhod. iv. 223. —oe γὰρ ἐκ μιᾶς κοίτης 
tBXacroy.—Una voce κοίτης ejecta, quam Grammaticus adjeee- 
rat, aut ex vicinia repetitam librarius, restitui facile poterunt 
Sophoclis trochaici: Οὐ yap ἐκ μιᾶς ἔβλαστον' x. τ. 4, Valc- ᾿ 


* Occurrit apud Arrianum citante sq. Adde Drusium Miscellaneor. ij. 
Gellio i. 2 Ergo non ex solo Hebrais- 96. ScHOETTG. 
mo dijudicanda est h&c loquendi for- * Sic Matth. xxvii. 19. μηδὲν σοὶ xai τῷ 
mula, prout ostendit Joan. Henr. Ma- δικαίῳ ixs»o, MicH.. ᾿ 
ius fll. Observation. Sacrar. lib. i. p. 18. 
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kenarius Diatr. In Fragtn. Burip, p. 224. probante Brunckio 


Sophocl. t. iii; p. 444; Scnaxr. 


KOAIIO2, SINUS. 


Et hec vox brevitatis gratia nonnunquam! supprimitur, 
resertim apud Poétas, cum dicitur ez. gr. ἐν τῷ σῷ, ἐκ τοῦ σοῦ, 
&x τῶν σῶν etc. Sophocles Philoct. v; 984. 
E! μὶ οὗτος ἐκ τῶν σῶν ἀπάξεται βίᾳ. 


τς ϑὲ me hicce ez iuo (sinu 
ubi Scholiastes deesse docet κόλπων. 
v. Bninck. Mihi neutrum placet. 


vi abripiet. 


[Alii subaudiunt τόπων. 
In talibus. pronomen 


neutrius est generis, nibilque subaudiri oportet. Τὸ σὸν, τά σὰ 


centies i. q. av. 


Euripides Androm. v. 142. sq; Br. τὸ δὲ σὸν 


Oixro φέρουσα τυγχάνω, Y. 1181; 86. οὗτος μὲν οὖν ἐκ τῶνδ᾽ ἐτιμᾶτ᾽ 
ἄν, γέρον, Θανών' τὸ σὸν δ᾽ ἦν ὧδ᾽ ἂν εὐτυχέστερον. (Sic et τὸ 
κείνης 1. 4; ἐκείνη ibid. v. 718. Orest. v. 1085. Pots.?* εἴ σ᾽ ἐγὼ 


“«ροδούς store, ᾿Ελευϑερώσας τοὐμὸν, ἀπολίποιμί σε. v, 1029. 


ΜΕ. ὦ 


τλῆμον ᾿Ελένη, OP. ἑάμὰ δ' οὐχὶ τλήμοναᾳ ;) Conf. Valckehar. ad 
Herodot. p. 687, 52. Obiter moneo, Herodot. illud iii. c. 155. 
ἣν μυὴ τῶν σῶν δεήσῃ, perperam verti, nist £u tuis deeris. Verten- 


dum, "ist tu desis. Scmakr.] 


* Latet insuper hec vox, cum de navigatione sermo est. 


7 Lucas ih Actis Apostol. xtvii. 9T. 
à Alpis, scil. xéxves.  Hiüdria, s. Ha- 
driaticus sinus. Sed forte rectius sub- 
auditur σἔλαγοί, de duo vocabulo infra 
&uo loco, Mich. Conf. Fischer. ad 
Weller. iii. 1. p. 960. s. SChABP.. . 

T Prezcessit ibid. v. 1084. μήθ᾽ αἷμά 
μὸν δίξαιδυ πκάραιμον αἴδόν, sequent. μὴ 
λαβαπρὸς αἰθήρ. Quse ἐἑσποϊγαοιίο dillgén- 
ter notinda; hem viros doctos perstepe 
offendit, Euripides Herc. F. 645. Mus- 
ὅταν. μή μοι ja ᾿Αν ἥςιδος Τυρὰννίδος ὅλβος 
εἴη, Μὴ χρυσοῦ δώματα dp. Neque 
minus téctum e/r—, οὐ---, — "Eschitus 
Prom. v. 450. h. xebrí eA»s9vfus 
Béhsi; πρίδιίλουρ ἦσαν, οὗ bomo yin). 
Sophocles Antig. v. 249. lau γὰρ evrí 
“εν Mm ἦν Πλῆγμ᾽, οὗ δικίλλης ἐπι 
βολή. Euripides Med. v. 1815. Pors. f; 
οὔτε λίπερων veyápey miras Ob cui- 
Vue, οὗ, Ἰφυσὰ κἀάξιϑριψάμην, Ἔξω ἄροσι:- 
eis ζῶνσας, ἀλλ᾽ ἀφώλιδα. ἱρἢίρ. Ἴδαν. 

. 855. Musgt, ἀλλ᾽ οὔτε πνιῦμω διόϑεν 
4491 σώπσοεὶ, Οὐ τιρϑ μὴ, π.«.λιν. 314. 
et verissima "yrwhitti correctione, 
ἀδιλφὸν ec ἀνειλόμην χιιροῖν,---οὐ πασι- 
jer σεόμα wm x.«. X. "Troad. v. 

. eb spatür9' ia » Obr εἰς 
δόρυ eeu ireu, e nica lormer. 
Hymn. in Cerer. v. 986. οὔτ᾽ οὖν rico 
fe», οὐ ϑησάμινο,--:. Empedocles iti 
loco plane eximio de divina natura, 


quem Porsonu$ δὲ Euripid: Phoen. v. 
866, tetigit. Οὔτε φὼρ ἀνδαοριίίη 19408 
x«ck γυῖα sixarre, Οὗ gi» den) »écov 
γε δύο πλάδοι &leeovei, Οὐ zh, οὖ S» 
4ef, οὐ μόμα λαχνήινεα, ᾿Αλλὰ Gp 
ἐφὴ sal ἀδίγῥατοε ἴσλιτο μοῦνον, 
φίσι siepe ἅσωανσα zac ἀΐσφονσα (sic 
malim) ϑοῦσ. Apollonius Rhod. iii. 
ver. 7168. eb? &brh Sasíu», eb φάρμακα 
léris. Meleager xci. v. 5. ee: γὰρ 
Am Ob X99 (me vixi? σὸν patris, 
eb Πίλαγος. Lucianus Tragedop. v. 
189, t. iii; p. 658. ἥν οὔφε Aimer cnl 
ἰξζιλάσπισαι, Οὔτε x" alia βωριίως 
wae ἱμαύ Ob » ABev L ἧς 
ἀγόλρανιν Ἦν ὀῦφι τἰκιᾶν ma "- 
κἂν eSívu.—Ob παῖς ὃ Φοίβον eo 
'AenXsmig. v. 811. p. 662. Οὖὔσε Διὸς 
ὑφαῖς Σάλμωνίος Wowi βία, ᾿Αλλ᾽ ἔϑακ 
ψολόενφ, δῳμεῖνα 9ϑιοῦ φεῖνα βίλει, Οὐκ 
leiras ἱχάρη Φώβῳ Ξάευρος ^ 
᾿Αλλὰ a quiu si col e 
view. sic enim ullima seribenda.  He- 
rodotus viii. c. 98. «οὺς ejes v»aftrés, en 
ὄμβρις, οὗ κάῦμα, eb νὺξ loyu &. «. X. ubi 
rem male gessi. Sic μὴ post wei se- 
quitur in Epigr. adesp. dlxxi. quemad- 
modum οὗ post οὐδὲ in. Batrachomyom. 
v. 8T. ss. Diodorus Sic. iii. c. 50. διό 
οὐδ᾽ ἔρνιον ἴδεν Vlreo, οὖ τισγάπσουν |» αὐτῇ 
ζῶον. ScHAÉF, 
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Sic 'T'hemistius Orat. viii. p. 105. A. οὐκ ὥκνει διά χλέων ἐκ τῆς 
᾿Αττικῆς τὸν ᾿Ιόνιον. 8. κόλπον. "Thucydid. lib. vi..c. 34. περαιω- 
ϑῆναι τὸν ᾿Ιόνιον.  Plene idem lib. vi. e. 44. ξυνδιέβαλε τὸν "Tonos 
κόλπον. SCHWEB. 


* KOMH, COMA. 


In περιϑετὴ apud Polyeenutn lib. v. e. 42. ΠΕριϑέμενος «ερί- 
Sero: 8. xójny. 8wrhto capiliamento. Pro hàc voce ἐρίχας habet 
Polyb. t. i. p. 318. Κατεσχευάδατο τεριϑετὰς τρίχας. ΟΜ ΕΒ. 
Pollux x, 170. —xai πννήκην δὲ, καὶ arpokópuoy* καὶ, ὡς " Apirro- 
φανης ἐν Γηρυτάδῃ (Fragm. p. 232. ubi quem Brunckius citat ex 
Lysistrata locum, rion illic legitur, séd Thesmoph. v. 258.] 
φερίϑετον" καὶ “δεριϑέτην δὲν ὡς ἐν " Ap. pilos ᾿Αλχμαίωνι καὶ Mtyay- 
δρου ᾿᾽Ολυνθϑίχ. v. ibi not. Sie et πρόσϑετον 8. προσϑετός. Aristo- 
phanes 'Thesmoph. alt. xii. κόμαισι περιιτέττουσιν αὑτὰς προσϑέ- 
vus. Xenophon Cyrop. i. 3, 2. κεχοσμημένον----κόμαις poc oras. 
Lucianus t. ii. p. 210. κόμην τὴν μὲν ἰδίαν, τὴν δὲ καὶ wposSeroy 
ἐφικείμενος. Schol. ad Aristoplian. Plut. v; 37]. φενάχη δὲ κυρίως 
ἢ προσϑετὴ καὶ ἐπιτηδευτὴ κὐμη.  Myrinus Epign il. ver, 4 
ἀλλοτρίους “λοκάμους dicit. ScRARF. 

ΟΦ KOPAAR;, CORDAX. 

Aristophanes Pace 327.*Ey μὲν οὖν τουτί μὴ ἴαδὸν ἑλχῦσαι, καὶ 
μηκέτι: Αἱ sine ἦσο tantummodo sallare me, et ^il. amplius. 
Flotehs Christianus ἑλχύσαι dictum putat esse pro κόρδαχ᾽ 
ἑλκύσαι. [ἸΚ ὀρδακὰ non licet subaudiri: nam ἑλκύσαι jatn accu- 
sativum suum regit, ἕν τουτί. Sic statim sequitur: τοῦτό vvv 
xai μηκέτ᾽ ἄλλο μήδὲν ὀρχήσεσϑ᾽ ἔτι. Quod 51 Léisnerus, ut solet 
Rllipses cupidius venari, illic aliquid supplere volébàát, pot- 
erát subaudire fxvsua : ut in altero vérsu ὅὄρχημά. Ego ad 
sensum explendum nihil desidero. Scuazr.] Addit Aristo- 
phahes Nübib. 540. LgrsN. 

* KOPH, PUELLA. 

In παρϑενικὴ, quum simpliciter pro vérgine accipitur, et 
fottasse in lpso zapSévs, quippe quod interdum adjective 
poni videtur. [De hoc usu non dubitandum. vid. Valekenar. 
ad Euripid. Hippol. v. 1005. —Plene Eurípides Epigramm. 
φαρϑενικήν τε κόρην, Quo loeo utitur H. Stephanus Animadv. 
in Libr. de Dial; p. 36. Callicter i. in Anal; Brunck. t. it. 
p. 294. ΠΙαρϑενιλὰ χούρα. Oracula Sibyll. lib. v. p. 622. ed. 
Gall. Παρϑενικαὶ κοῦραι. Sic et παρϑένος. Euripides Phoniss. 
v. 1744. Pors. τπαρϑένου κόρας. ScnHaxr.] Dionysius Perie- 
ges. 843; Σὺν kai τυαρϑενικαὶ, νεοϑηλέες old τε vefpoi, — Strhul quo- 
que virgines, recens ablactati velul. hinnult. Mussus ver. 54. 
habet κάλλεα παρϑενικάων. Confer. eundem v. 130. 133. 160. 
Add. Fischer. ad Weller. iii. 1. p. 258. 295. Scnaxr.] 
tem [ἢ ἀταύρωτος Yel ἀταυρώτη, pro puella virum nondum ec- 
perla, Vid. Aristophanis Lysistr. 4. Nee non in ϑήλεια 
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Rom. i; 230. item in ϑηλυτέρα. Plato alicubi plene: ϑήλειαι 
κόραι. LEIsN. 


* KOPYOH, VERTEX. 


Exemplum hujus Ellipseos suppeditat nobis Homerus Il. A. 
v. 484. —oi ὕξοι ἐπ᾽ ἀκροτάτῃ πεφύασι. ubi Schol. Gr. κορυφῇ δηλαδή. 
[Fallitur Scholiastes fallitque Schwebelium, cui centies impo- 
suerunt Scholia. ἐπ᾿ ἀκροτάτῃ referendum ad αἴγειρος. SCHAEF.] 
In κατ᾽ ἄκρης. lliad. N. v. 772. [Vid. supra ad Κεφαλή. 
ScmHAzrF.] uti apud Latinos quoque hec Ellipsis reperitur. 
Sic Horatius lib. ii. sat. iii.. v. 300. ab imo ad summum mo- 
duli bipedalkis. Idem lib. ii. epist. i. v. 32. Venimus ad sum- 
mum fortune. s. cacumen. quam vocem supplet Lucretius lib. v. 
ver. 1456. ad summum donec venere cacumen. V. Sanctius in 
Min. lib. iv. c. 4. ScHWEB. 


KOZMHMA, ORNAMENTUM. 


In τὸ περιτραχήλιον. Hesychius : "IeSyuov, περιτραχήλιον xoa- 
μημα. [Vid. Moris p. 289. 326. et ad utrumque locum 
Piersonus. Schol. ad Theocrit. xi. v. 41. MANNOZ δέ ἐστιν ὁ 
«εριτραχήλιος χύσμος. ScaaEr.] Plurale κοσμήματα intellige 
in τὰ ἐντάφια, funebria ; de cujus vocis Ellipsi si cogitasset 
Vulteius apud ZElíanum Var. Hist. i. 16. non vertisset τὰ 
ἐντάφια sepulturam. [Non minus inepte in Luciano t. i. 
p. 367. τὰ ἐντάφια olim vertebant epttaphia. v. interpr. ad. ἢ. 1. 
Ceterum τὰ ἐντάφια omnino. sunt ** vestes" (Euripides Hel. 
1263. Musgr. ϑαστειν ἐν sémAwv? ὑφαάσμασιν.) ** et ornatus. se- 
pulcrales." Dorvill. ad Chariton. p.421. Ipse Chariton. p. 
13, 16. "Eorw xai αὐτὴ τῶν ἐνταφίων μέρος. τοολὺς μὲν ἄργυρος 
ἐνταῦϑα, τολὺς δὲ χρυσός. Plene Dionysius Halic. Ant. Rom. 
t. i. p. 380. τοῖς ἐνταφίοις κόσμοις. Alio sensu ἐντάφια dixit 
Sophocles Electr. v. 326. ἐντάφια χεροῖν Φέρουσαν, ola τοῖς κάτω 


8 Sic bene Scaliger, tacite probante 
Dorvillio ad Chatiton. p. 854. Conf. 
Iphig. Taur. v. 313. síeAe» «x προὺ- 
n&AvmrcI» εὐπήνους ὑφίς. SCHAEF. 

9 Quod ibid. v. 13. legitur, ἔστη δὲ 
σύννους, admonet me duorum Plutarchi 
locorum, quibus in transcursu opem 
feram. Vit. Cicer. t. iv. c. 38. p. 821. 
ed. Reisk. Καίσαρος δὰ χασορϑοῦνσος τὰ 
wOGierm, xal πρόπον CD πολιορκοῦντος 
mbves;, Λίνετλῳ μὲν εἰσόντι πυνθάνεσθαι, 
στυγνοὺς εἶναι ves Καίσαρος Φίλους, &wri- 
πρίνωσο᾽ Λίγιις αὑτοὺς δυσνοιῖν Καίσαρι. 
Ad hic vir egregius in Select. Princip. 
Historic. p. 435. ““ σευγνοὺς---δυσνοῦν. 
Hujus dicti acumen prorsus obliteravit 
prava scriptura cum hoc loco, tum in 
Apophthegmatibus p. 205. D. Legen- 
dum puto σύννους --- συννοεῖν. Latine non 


ausim reddere acumen quod est in am- 
biguitate harum vocum : σύννους est con- 
tracto ac tristi cogitabundoque cultu, est 
item coficors: συννοῖῖν est consentire." 
Alter locus a Wyttenbachio modo ci- 
tatus (Mor. t. i. p. 816.) hic est: Πρὸς 
δὲ c ἀσαγγίλλοιτα «οὖ [leg. σοὺς} 
Καίσαρος Φίλους σκυϑρωποὺς εἶναι, Δίγως, 


ἔφη, Durs» αὐτοὺς Καίσαρι. ubi editor: 
“ὁ δυσνοιῖν. ἴ(δ et in Vit. Cic. p. 880. B. 


Xylander vertit ac si exstaret si»ew». 
Hoc melius. Nec tamen acumen satis 
apparet." Utroque loco vulgata lectio 
optime habet. Sensus σοῦ ἀσοφϑέγρμαςος 
hic est: ** Narras, Cesarem, quos an- 
te habuit amicos, nunc inimicos ha- 
bere. Nam si ei etiamnunc εὖνοι essent, 
non possent exvJoeerdQus, πατορϑοῦντύς 
9s τὰ qAurex. SCHABF. 
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γομίξεται.  Subaudias híc ϑύματα. Schol. reddit ἐναγίσματα. 
Ipse Sophocles v. 405. sq. ἔμπυρα et χρὰς vocat. ScBAEr.] 


.* KOZMOZ, ORNATUS. 

Vide supra voce Kígxos. Micm. Subaudias etiam in v. 
«εριτραχήλιος. vid. Pierson. ad Mor. p. 289. Item in v. 
£vraQws, sicubi est i. q. ἐντάφιον.  Plenam locutionem modo 
vidimus ad y. Κ όσμοημα. SCHAEPF. 


* KOXAIAZ, COCHLEA. 
In φερέοικος, domiporta, apud. Hesiod, "Epy. v. 189. 
᾿Αλλ᾽ ὁπότ᾽ ἂν Qepéoixos ἀπὸ χχ ϑονὸς ἂν φυτὰ βαίνῃ. 
Quam Ellipsin supplet Athenzus Jib. ii. c. 22. Ἡσίοδος δὲ τὸν 
χοχλίαν Φερέοικον καλεῖ. Sic etiam Cicero de divinat. lib. ii. 
c. 64. domiportam (cochleam) appellat, ut Clericus ad Hesiodi 
l. c. observat. Scuwks. 


KPEAY, CARO. 

Ut Latini dicunt bovilla, svilla, . etc. subaudientes caro: 
Sic Grzci* βόειον, ὕειον etc. subint. κρέας", [Vid. Fischer. ad 
Weller. iii. 1. p. 257. Oudendorp. ad Thom. Mag. p. 865. 
Philodemus xxiii. δύο μνᾶς χοιρείον. .Plene Hesychius t. i. c. 
742. χοίρεα χρέα. ubi prestat Salmasii χοίρεια. ScBAxPF.] 

* Sic ὀρνίϑεια.  Musonius ap. Stobzeum Serm. xvii. p. 349. 
Schow. τυαρακειμένου αὐτῷ ὀρνιϑείον τῶν Auoywwy []. πιόνων. 
Conf. Lucian. t. iii. p. 447. ἡ δὲ ὄρνις ἡ «po τοῦ “Ἕρμωνος, τοιμε- 
λεστέρα. ΘΕ ἸΩΟΧ: τὴν τρὸ τοῦ “Ἕρμωνος ἀνείλετο; «σιοτέραν; dis 
ἔφην, οὖσαν. καὶ πολυτελῶν. ἴη Luciano t. ii. p. 28. corri- 
gendum : ὀρνιϑείων xai συείων καὶ λαγώων προκειμένων. — Clemens 
Alex. p. 850. Pott. διὸ καὶ Αἰγύπτιοι ἐν ταῖς κατ᾽ αὐτοὺς ὡγνείαις 
οὖκ ἐπιτρέπουσι τοῖς ἱερεῦσι σιτεῖσψδαι σάρκας, ὀρνιϑείοις TE ὡς χου-" 
φοτάτοις “χρῶνται. ubi quamquam σάρκας pr&ecessit, tamen 
ὀρνιϑείοις neutro genere sequitur: tam certis finibus hujus- 
modi Ellipses reguntur. Plene Aristophanes Nub. v. 339. 
χρέατ᾽ ὀρνίϑειά γε κιχλᾶν. ubi bene Etymol. M. c. 516, 12. κρέα 
7.quz lectio non nocet metro. Pac. v. 192. 'EPM. ἥκεις δὲ 
κατὰ vi; ΤΡ. rà κρέα ταυτί σοι φέρων. — Scholiastes ad ἢ. 1. Ὅτι 
χατὰ συστολὴν ἔλεγον, οὐ μόνον ἐν ἐκτάσει τὰ κρέα. Ἐΐδθοα enim vox 
similesque alie (v. Ruhnken. ad Homer. Hymn. in Cerer. 
v. 12.) in ἐκτάσει crasin, in συστολῇ apocopen passe sunt. 


KOPTSH—KPEAZ, 


SCHAEF. 


8 Huc refer τὰ ulwAiSorn, scil. πρία 
vel zeíaea, 1 Corinth. viii. 1. Micn. 

ΒΝ Aristoph. Equit. 1190. ἀλλ᾽ οὐ 
Aeyw ἕξεις ὁπόϑιν δῷς, ἀλλ᾽ ys. Αἱ 
wnde leporinas des, non habebis, ut ego. 
ubi Aeyy' pro X«ysa, sc. χρία. [Plene 
idem Acharn. 1110. xagei λικάνιον σῶν 
λαγῴων δὸς κριῶν. Ellipticee locutionis 
exempla congessit Piersonus ad Mor. 


^4 


p. 941. ScHAEP.] Unde prov. ἐν πᾶσι 
A&yses, quod est invitantis, qui laut; 
mense spem faciens, leporinam aífa- 
tim adfuturam dicat. Conf. Aristoph. 
Eccles. 838. Aristoph. Acharn. 1042. 
érrüct σὰ ᾽γχίλια.  Assate anguillares 
(carnes). ubi Scholiastes : «à ἐγχίλεμα, 
Mist σὰ xoa. [᾿Ἐγχίλειον idem Thes- 
moph. alt. fragm. ii. ScHAEF.] LEisN. 
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* ΚΡΗΜΝΟΣ, PR/ARCIPITIUM. 


In ἐπὶ τῶν ἄκρων.  Onosander cap. vil. καταστάντες ἐπὶ τῶν 
' ἄκρων. Addit Thucydides lib. vi. cap. 97. 'Ez' axpos τοῖς xpni- 


yoi$. SCHWEB. 
* KPHNH. FONS. 


In nominibus propriis fontium absolute positis τὸ πρήνη 
subintelligitur, e. g. Κασταλία, "Istwoxpnva*, ᾿Δρέϑουσα, Cet. 
Sic in Μεσσηῖς et. “Ὑκέρεια apud Homerum Iliad. Z. v. 457. 
Schol. Gr. supplent πρήνη. 'Theocritus Idyll. v. ver. 126. 
*A Zvfagif. Plene ibidem v. 145. Συβαρίτιδος ἔνδοϑι. χρόνας. 
In iisdem eadem &pud Latinos quoque Eilipst obtinuit ; nisi 

od interdum etiatn vox suppressa, fons, additur. Sic Hora- 
tius lib. iii. Od. xili. v. 1. O fons Bandune. ScuwxB. 


* KPHIIIZ, CREPIDA. 
Vide supra ad v. ἐσθὴς, p. 99. not. 8. ScHAEF. 


* KPHIIIZ, FUNDAMENTUM. 


Ex mente Scholiaste 'lhucydidis in hujus phrasi lii. 92. 
ἐτείχισαν τὴν Oy ix καινῆς, Supplendum est χρηπίδος. Εἰ, Sc. 
Vid. v. Karafoxs. ᾿Αρχή. Scnasr.] 


4 KPIOAI, HORDEA. 


Aristophanes Equit. 816. Σὺ δ' ᾿Αχιλλείων dweuarru. Tu 
Achilleis tesceris (hordeis). Scholiastes: ἐκαλοῦντο ᾿ΑΧχίλλειαί 
τινες χριϑαὶ, ὡς εὐγενεῖς αὗται. Ergo ᾿Αχιλλείων ἀπομάττεται est, 
laute vescitur. [Vid. Brunck. ad. 1. c. item. Lexicon Sophocl. 
v. ᾿Αχίλλειον πλάκα. Scnakr.] Aristophanes "Exxx. 221. 
Καϑήμεναι φρύγουδιν, sedentes frigunt (opsonia). Scholiastes : 
λείδει τὸ τρίχας. Sed Faber recte haud dubie pro τρίχας legit 
κριθάς, LgtsN. Conf. Plinius Nat. Hist. gvill. 7, 14. Hero- 
dotus lib. viii. cap. 96. Κωλιάδες δὲ γυναῖχες £erpoi Φρύξουσι. 
Moris p. 213. Κάχρυς,᾿Αττικῶς. xpiSai πεφρυγμέναι, Ἑλληνικῶς. 
ubi v. Pierson. it. In praefat. p. xxii. Scar. 


* KPIMA, JUDICIUM. 


Deest in ἔνοχος ϑανάτου, ptO χρίματι ϑανάτου, Matth. xxvi. 
66. Evox d ἦσαν δουλείας, Heb. ii. 15. Item Matth. x. 15. ἀνεχ- 
τότερον ἔσται, Scil. κρίμα. cap. xi. 22, 24. Micn. 


* Hoc certe omittendum erat. Hec ἰγγίγρωπσται.Ἶ καὶ ὁ λόγος dl; αὐτὴν δια- 
enim vox per se ipsa est i. q. "Iewes — $e»; τῶν [malim τῷ} Bewee? ἔχει. 
xeí»» quomodo passim legitur. Pau- lbid. mox praestat eieieerea.. Sed in Li- 
sanias ii. Sl. s«93e«: M qas» "Odenrm — banio t. i. p. S02. ed Reisk. "Iewse apá- 
πκαϑαρσίως καὶ ἄλλοις, καὶ ὕδατι ἀπὸ τῆς νην, Opinor, e margine in textum irrep- 
"Imweu πρήνης. ἴστι γὰρ καὶ Ὑροιξηνίοις 1“. — sit; ut scribendum videatur: θαῦμα 
ποὺ πρήνη καλουμίνη, [8]. meliore ordine, μὲν οὖν καὶ ci ἐν ᾿'Ελιπῶν᾽ πρήνην ἐκδοϑξ- 
Ἵ. καλ. me. Sic paullo ante legitur ναί φασι, Πηγάσου «ῷ ποδὶ τὴν αἰτγαν 
"Opteveo παλούμενον cam. et ix. 31. ἡ ππλήξαντος. SCHAEPF. 
eov Ἵππον καλουμίνη κρήνη. ubi mox leg. 


KPHMNOXeKTHNH. — 47 - 


In ἀνεκτότερον ἔσται, quod Matth. xi. 22. «οἱ .alibj in sacris - 
litteris occurrit, commode subaudire possumus τὸ κρίμα $ 
quemadmodum  «spuoórepoy κρίμα legitut Matth, xxjii. 13. 
ScHWEB. , 


* KPIZIZ, JUDICIUM. 


In ἡ ézi ϑανάτῳ, (judicium) mortis. Artemidorus Oneirocrit, 
iv. 35. ᾿Αλέξανδρος ὁ φιλόσοφος ἔδοξε τὴν ἐπὶ ϑανάτῳ (BC. κρίσιν) 
κατακεκρίσϑαι. — Alerander Philosophus visus est sibi moris (ad« 
judicatus). Idem iv. 62. et v. 49. Kai ὁ σατὴρ αὐτοῦ καταδικασϑεὶς 
τὴν &i ϑανάτῳ, ἀπώλετο. ScHogTTG, Vid. Melet, Crit. i. p. 109. 
sj. SCHAEF. 

* Subaudias item in ὑπακούειν, ubi hoc verbum sensu ju- 
diciali dicitur. Xenophon Hist. Gr. v. 4, 24. Οἱ δ᾽ ἔφοροι 
ἀγεχάλεσαν ve τὸν Σφοδρίαν, xai ὑπῆγον SayaTou. ἑκεῖνος μέντοι Qo- 
βούμενος οὔχ, ὑπήκουσεν. Sequitur statim plene: καίχερ ovx, vxa- 
χούωγ εἰς τὴν χρίσιν. | SCHAEF. 


* KPITHPION. 


y oannes in i. epist. il. 3. Kai ἐν τούτῳ (τῷ χριτηρίῳ) γινώσκομεν. 
ICH, | 


KTHMATA, RES, BONA, 


Τὰ οἰκεῖα dixit ZElianus, subaudiendum relinquens x:7- 
ματαὶ, in Var. Hist. iii. 22. “Ἕκαστον τῶν ἐλευϑέρων ἕν, d, 41 xai 
βούλεται, τῶν οἰκείων ἀράμενον t$. μὲ singuli ez liberis citibus, quod 
vellent, unum aliquod ex bonis suis wn. humeros sublatum secus 
auferrent. Supple κτημάτων. Paullo post addit ipse Auctor: 

αἱ δεύτερον αὐτῷ χτῆμὰα συνεχώρησαν λαβεῖν; ραιγηϊδογωπὲ igét 
ettam alteram rem sumere. Sic τὰ ἑαυτοῦ. — Thucydides lib. iv. 
cap. 105. ἐπὶ τοῖς ἑαυτοῦ, ubi Scholiastes : κτήμασι δηλονότι s, 
[Archilochus x. 1l. OZ μοι τὰ Γύγεω τοῦ πυλνχρύσου μέλει. ÀnA- 
ereon xv, 1. Oi μοι μέλει τὰ Γύγεω. xxvi. 83, Δοχῶν δ᾽ ἔχειν τὲ 
Κροίσου. v. Fischer. ad utrumque locum. Xenophon Sym- 
pos. iv. 31. ἐχειδὴ τῶν ὑπερορίων στέρομαι, καὶ τὰ ἔγγαια οὐ καρποῦ- 
μαι, καὶ τὰ ἐκ τῆς οἰκίας πέπραται, X. τι Δ. Ραμα idem Memor. 
ii. 8. in. ἐπειδὴ γὰρ ἀφυηρέϑημεν τὰ ἔν τῷ ὑπερορίᾳ χτήματα. 


ScBAzF.] 
. KTHNH, JUMENTA. 
In τὰ σκευοφόρα. Dio Cassius lib. xxvii. p. 33, τήν va iswov 


| Vid. infra sub voce "νἰκήμαφα, alte- X In οἱ ἔχονφιι. Vide, que infra ad 
Tam nostram animadversionem. MicH, — vocem χρήμαφαϊ. ΒΟΒΟΕΤΤΩ. 


! Quemadmodum in ἔχεν apud Graecos nonnunquam deest χτήματα, vel χρήμασα, 
Yel σράγματα ; ita Aabere apud Latinos eadem ellipsi, eodemque sensu adbibetur. 
Ovidius de arte amandi y. 541, 

Nec nos ambitio, nec amor nos tangit habendi. 
Conf. Fast. i. 195. Phaedrus iii. Prol. LEisN. , 
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xai τὰ σκευοφόρα : equitatum et jumenta. — Addit* Herodianus 
viii, 1. Τὰ σκευοφόρα σάντα κτήνη, omnia onera portantia jumen- 
ja. [A plaustris onerariis manifesto distinguit Diodorus Sic. 
V. cap. 25. ἀλλὰ xai στρατοπέδων μυριάδες μετὰ σκευοφόρων καὶ 
ἁμαξῶν γεμουσῶν ἀσφαλῶς περαιοῦντα.  Rariore sensu legas in 
ejusd, lib. xx. cap. 29. οἱ μὲν τὰ σκευοφόρα xopiQovres. Inter- 
pres: impedimentorum bajul. Eodem plane modo Polybius 
t ii, p. 540. Schw. ἀνατιϑέασι τὰ σκευοφόρα τοῖς ὑποζυγίοις. Ver- 
titur: sarcinas jumentis $mponunt. n talibus subaudias ἀγ- 
γεῖα, στρωματόδεσμα, etc. . Non erat igitur, cur H. Stephanus 
Thes. t. iii. cap. 834. H. reprehenderet v. 1. exsvopopa inter- 
retans, ?mpedimenia et sarcina bellice. | Sie, opinor, intel- 
igendus etiam Glossator Labbzeanus: ** Σκευοφόρα. . Impedi- 
menta." Obiter moneo, quod supra moneri oportuerat, Bo- 
sium v. *Aua£a Xenophonteo loco e Cyropedia (vi. 3, 29.) 
abstinere debuisse. Ibi enim nunc recte edunt, ὃς ἄρχεις τῶν 
extvopópe», deleto nomine ἁρμαμαξῶν, quod ex lis que mox 
sequuntur fraudulenter irrepsit. Hoc non vidisse Bosium, 
non inique ferendum, cum ipse H. Stephanus híc parum acute 
"riderit, Thes. 1. c. F.. Conf. Fischer. ad Weller. iii. 1. p. 251. 
ScHazr.] Eadem vox reticetur in ὑποζύγια : nam ὑποζύγιον 
est adjectivum, q. d. ὑπὸ ξυγὸν ὃν, quod sub jugo est. 
So. KYBOZ, ALEA. 


Accusativus κύβον deest in verbo ἀναῤῥιπτεῖν, quando abso- 
lute ponitur. Philostratus in Vita Apollon. lib. v. cap. 29. 
ὑπὲρ δὲ ἀρχῆς dvappurreéi παίζων, de imperio vero (aleam) jacit 
ἢ . Sepe additur κύβον, vel etiam κίνδυνον, qualia exempla 
suppeditabunt Lexica ?. 

^ Sic utramque Ellipsin supplet Dionysius Hal. lib. iii. 
Ῥ. 189. Kai κινδύνων τὸν ἔσχατον ἀναῤῥιπεῖν [1. ἀναῤῥιπτεῖν : sicque 
edit. Reisk. p. 552. Scnazr.] νομίσαντες. coll. [lib. i. cap. 
80. extr. ScBHazr.] Lib. viii. p. 515. Idem lib. iii. p. 62. 
ὑπὲρ ἁπάντων ἀναῤῥίψαι κύβο. Menander. Arrhephoris v. 11. 
"Ανεῤῥίφϑω κύβος. SoHwEB. — Herodotus lib. vii. cap. 50, 2. 
“χινδύγους ἀναῤῥιπτέοντες. ubi vid. Valckenar. eundemque ad 
Euripid. Pheniss. p. 419. Add. Markland. ad Suppl. v. 330. 
et Oudendorp. ad Thom. Mag. p. 783.8. Scnazr. . 


* KYKAOSZ, CIRCULUS. 


In τοαράλληλοι, quos circulos parallelos appellat Plinius lib. 
vi.cap. 33. In ξωδιακὸς, pro quo Alcinous habet ϑωοφόρον xó- 
xAoy p. 37. ScuwxB. Diogenes Laért. vii. 155. xóxAous δὲ 
εἶναι ἐν τῷ οὐρανῷ τέντε' ὧν τορῶτον, ἀρκτικὸν, ἀεὶ φαινόμενον" δεύτε- 


* Non addit, ut defectum expleat, μίσῳ τάξας, n. «. 3. SCHAEF. 
sed adjungit ἐσεξηγήσιως χάριν: quie alia m Vide Casaubonum ad Suetonii Ju- 
ratio est. Locus enim sic habet: τὰ δὲ — lium cap. 32. et Jensium Lect. Lucian. 
σχιυοϑύρα πάντα, κτήνη vt καὶ ὀχήματα, b ii. 11. p. 217. LEisSN. - 
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ΚΥΒΟΣ---ΚΎΛΙΞΕ, 


pos τροπικὸν Sepiyóy* τρίτον, ἐσημερινόν' τέταρτον, «χειμερινὸν τροπικόν" 
πέμπτον, ἀνταρχτικὸν, ἀφανῆ. λέγονται δὲ παράλληλοι, καϑότι oU 
συμβαίνουσιν εἰς ἀλλήλους".---ὦ δὲ θωδιακὸς λοξός ἐστινν ὡς ἐπιὼν τοὺς 
ταραλλήλους. Similia Suidas t.ii. p. 392. ubi leg. χειμερινὸς 
rzp"rxós' vpowixós Jepwós. postque ἀντίος τοῖς παραλλήλοις CUI 
Toupio Emend. t.i. p. 370. Plene Manetho ii. ver. 14. διὰ 
χύκλου ξωδιαχοῦ. it. Pollux iv. 158. Insolenter Manetho iv. 168. 
ζωδιακή. ubi cum Dorvillio ad Charit. p. 224. subaudias ὁδός. 
ZanQopos legás ἐλλιπῶς in carmine genethliaco, quod evulgavit 
Huschkius Anal. Crit. p. 299. Idem, ut exquisitius, redden- 
dum Synesii Epigramm. i. ver. 7. ubi ζωδιακοῦ ediderunt. 
Manetho, non minus insolenter, iv. ver. 610. ξωφορίη. Vid. 


Dorvill. 1. c. p. 267. ScuAEr. | 


KYAIR, CALIX. 
Dantur phrases elliptiez, in quibus suppressa est vox κύλιξ, 


caliz, poculum. E. g. in 4 Θηρίκλειος. Plutarchus Sympos. 
i.p. 619. de Archia: τὴν μὲν ἐπιστολὴν τπαρῶσαι, λαβεῖν δὲ τὴν 


Θηρίκλειον, epistolam rejecisse, et (poculum) Thericleum .arri- 
puisse. In ἡ μεγάλη, et ἡ μείδων. In Menandri Fragmentis: 
Áxoaroy, ἐβόων, τὴν μεγάλην. ψυκτῆρά Tis 
Προὔπινεν αὐτοῖς. 
Merum, ?nclamabant, magnum (calicem). Psycterem. aliquis 
Pomigebat illis. m | 
quemadmodum recte distinxit verba Auctor Emendationum 
in Menandri et Philemonis Reliquias p. 70. Sic τὴν μείζονα ai- 
Ty, SC. κύλικα, poscere majus (poculum), quomodo dicebant, 
quoties genio indulgentes majora pocula flagitabant. Sophilus 
apud Atheneum Deipnosophistarum lib. x.—áxparos ἐδίδοτο, 
icy ἴσῳ, “τάλιν τὴν μείξον᾽ qTnoey : merum dabatur, par pari, Tur- 
sus majus poposcit (poculum). quod Homerus μείζονα κρητῆρα 
plenius dixit Iliad. 1. v. 202.: 
Μείξονα δὴ κρητῆρα, Μενοιτίου υἱὲ, καϑίστα, 
“Ζωρότερον δὲ κέραιρε. | 
Majorem jam craterem, Menctii fili, appone, 
. A Meraciusque misce. - 
Sic μεγάλαις προπίνειν, Sc. κύλιξι. — Aristoteles in Problem. 
sect. iii. alibi. ye τί ἧττον μεϑύσκονται, ταῖς μεγάλαις κωδωνιζό- 
μενοι; Quare minus inebriantur, qui magnis (poculis) potant ? 
Cicero: Poscere majoribus poculis. Sic ille in Verrem i. 26. 


,! Epigrammatis illius initio nunc le- 
par: Ἢ σοφίη eciBoy εἶρεν ls οὐρανόν" ὦ 
&iy& ϑαῦμα. ΑἹ. ὦ μίγα ϑαῦμα. unde 
veram lectionem facile elicias. Cor- 
ΠΡῸ :' οὗ uíya ϑαῦμα. Conf, Melet. Crit. 
|. p. 88, Jam apte cohaerent, qui vul- 
Eo hiant, primi duo istius poématii ver- 
fus. Obiter moneo, v. 7. δίξο non ten- 
fandym esse. accipe, i.e. disce. Dio- 


nysius Hal. de Comp. Verb. p. 156. ed. 
Reisk. κῶλα δέ με δίξαι νυνὶ λέγιν, 
x. σ. A. &Cito. (Ibid. p. 157. leg. κατὰ 
ví δήποσε; βούλιφαι x, 7. λ. In Plato- 
nis Pheedone 6. in. malim Κατὰ «í οὖν 
δήσοτι x. «. A. Sic 1. in. Τί οὖν δή lero, 
x. T. A.) Libanius Epist. dccccelxxxiii. 
λόγους ὑπ’ ἄλλων λιγομίνους δίχεσθϑαι. 
audire. SCHAEF, 


* 
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Fit sermo £nter eot οἱ invitatio, ut Greca more liberetur. | Pos- 
cunt majoribus poculis. [Aristophanes Equit. v. 107. ἕλχ᾽, 
ἕλχε τὴν ToU Δαίμονος τοῦ Πραμνίονυ. ubi Berglerus: ** Subintelli- 

» gitur κύλικα, aut simile." quem vide etiam ad Alciphron. 
p. 148. s. TTheognis v. 481. Brunck. πολλὰς πίνων. Palladas 
xxi. ver. 9. μίαν δ᾽ ἐπιπίνομεν αὐτοῖς. SCBAEF-] 


* KYNEH, GALEA. 


Kw», quando ἑλλιπῶς pro galea usurpatur, subauditur ali- 
uoties apud Homerum, ubi de sortitione sermo est. Sic 
Iliad. *Y. 352. 'Ev δὲ (κυνέῃ) κλήρους ἐβάλοντο. et. v. 353. 'Ex. δὲ 
(ren) κλῆρος Sops Ncropióao. Plene idem lliad. Γ᾿ v. 3106. 
ἤρους ἐν κυνέῃ χαλκήρεϊ σάλλον ἑλόντες. SOHWEB., 


* ΚΥΡΙΟΣ, DOMINUS. 


In αὐτὸς, quando hoc pronomen absolute ἃ servis de Do- 
mino usurpatur ; item ab ancillabus de Domina. Sic Arria- 
nus Dissert. lib. i. cap. 19. τί ποιεῖ αὐτός: quid agit dominus? 
Idem lib. ii. cap. 19. ὑπ᾽ αὐτοῦ. a domino. [In talibus mon 
ellipsis est nominis κύριος, sed pronomen αὐτὸς vicem gerit il- 
lius nominis. Verissime Casaubonus ad Theophr. p. 34. ed. 
Fisch. ** Sunt αὐτὸς et ἐκεῖνος voces servorum, quas honoris 
causa [malim, eompendii causa] propriorum nominum 1oco 
usurpabant." Idemque de aliis hujusmodi locutionibus te- 
nendum, e. c. de voce Pytbagoreorum, αὐτὸς ἔφα. ScHAEF.] 
1 Corinth. vi. 19. οὐκ ἐστὲ ἑαυτῶν. 8. κύριο. Sic ellipsin sup- 
plet Onosander cap. x. 8. 7. Τὸ μὴ αὐτὸν εἶναι τῆς ἑαυτοῦ ἧς 
χύριον. Y. Kusterus ad Aristophanis Nub. v. 219. coll. hoc 
ipso libro in διδάσκαλος. ltem in locutionibus «cle ἑαυτοῦ, 
γενέσϑαι ἔχυτοῦ: quam ellipsin supplet Onosander l. c. 
SonwEB. 

Recte omnino celeb. Abresch. in animadv. ad /Eschylum 
lib. i. p. 172. ἑαυτοῦ εἶναι satis obvium esse pro ἑαυτοῦ κύριον εἶναι. 
Huc refer illud Pauli Apostoli 1 Cor. vi. 19. xai οὐκ ἐστὲ ξαύτῶν. 
Nec estis ips$ vestri juris. F. Sv. 

KOA'YMA, IMPEDIMENTUM. 

Deest hec vox in ἐμπόδιον, cum obstaculum significat. Ad- 
dit Euripides Ione v. 862: 

& γὰρ ἐμπόδιον κμώλυμ᾽ ἔτι μοι. 

* Utrumque copulá interposit& jungit Lucianus t. iii. p. 1.11. 
xaJeep τὶ κώλυμια καὶ ἐμαόοδιον προορώμενοι. — Legitne in lone 
T. y, É. κώλυμά τέ μοι ἢ Ceterum de hac ellipsi Dorvillius ad 
Charit. p. 111. ** Revera natura sua esto adjectivum [ἐμαὸ- 
διον), δὲ quedvis substantivorum, non solum κώλυμα reticetor."' 
SCHAEF. 


* KOATTON, PROHIBITUM. 
Adjecimus hanc vocem, non quod talis Ellipsis usitata sit 
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Greeis scriptoribus, sed quod in Novo Testamento obser- 
vanda est, qui liber ínter omnes Grecos alios est prestantis- 
simus. Utimur autem Ellipsi hujus vocis in explicatione lo- 
corum Matth. xv. 5. Marci vii. 11". ^ Notum est, Servato- 
rem in lis locis reprehendere Phariseos, quod aliquando li- 
beros ἃ parentum eurà abducerent, eo pretextu, quod pecu- 
niam suam Deo oblationis loco dederint. ^ Quotiescunque 
ergo parentes egenl ἃ liberis suis aliquid peterent, ex ipso- 
rum instruetione, ita ipsis respondebant: Δῶρον, ὃ lav i£ ἐμοῦ 
apn33s. Donum, sive oblatio, qua ez me posses utilitatem 
capere. "Viderunt quamplnrimi ex viris doetis, subaudiendum 
hic esse aliquid, sed varie circ& hune locum sunt versati. 
Possinus Spieiles. Evang. cap. 45. p. 108. edit. Pabwicit ei- 
lpticam orationem hane voeat, sed, quas omissa sunt, non ín- 
dieat, Non opus est, ut aliorum ^;ententias operose dispieia- 
mus, quum illis omnibus refutandis charta nostra nimium 
futura sit curta. Optimus hujus loci ἃ tantis perverelonibus 
vindex exstitit , Viv in orientali litteratura  versatissimus 
G. E. Edzardi, qui de eo, in notis ad tractatum Talmudicum 
Ávoda fara c. 2. p. 292. sq. prolixe tractat. Nimirum for- 
mula, quam in Pheriseis reprehendit Servator, desumta eat 
ex jure Judaico, quare ex eodem et illustranda 'erit, et sup- 
plenda. Nos e multis aliis locis a laudato Edzardo adductis 
unum saltem adducimus ex Avoda Sara fol. 27, 1. ubi sic 
Rabbinistze : "ww 12 cms cn Ὁ nau "wv cC»p pnm 
Chyn pow oma soe. Traditio est, si. quis dicat : Res sacrata 
min erit, quidquid wülitatis ad 3e posset redundare a. pra- 
putiatis, (1. e. Voveo, me nihíl utilitatis esse percepturum 
ek pneepatistis) οἱ /tce?. commodum percipere ex. preguliatis 
lraelittus, σὲ non licet tllud percipere ex Circumciets gonizbys. 
Ex hoc et aliis similibus locis, ab Edzardo et aliis adductis, 
constat apertissime, sermonem feervatoris nostri esse abbre- 
viatum, et vel ^n, Jicifum est, vel sow, prolübitum est subau- 
dendum. Prius locum non habet, quia quod Deo semel 
sacratum erat, in alios usus minime fransferri potest. Ergo 
adsymimus posterius cum Edzardo p. 295. et verba nostrorum 
Evangelistarum ita exponimus: Sí qwis dizerit part wel 
matri suc: Res sacraia est, ez qua a me furarj potuisti : 
(h. e. vovl, te nulla τὰ ἃ me posse juvari) ergo nec hcebit 
mili res Deo semel. sacratas aliis et profants usibus impendere. 


ScuoETTG. 
* KOIIH, REMUS. 


Aristophanes Acharn. 002. ϑαλαμώων [imo ϑαλαμέον. V. 
Brumck. ad h. 1. ScHaxr.] τροποσμένων, ubi SeXapia: τροποό- 
μεναι Sunt remi, qui loro ad scalmum alliganiur. Quem ]le- 


? Vide, quz infra de ellipsi Verborum, sub voce ὀφείλειν, notavi. Mica. 
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cum Frischlinus male expressit. Θαλαμία autem, subint. 
κώπη,» eSt remus, quo remiges infimi ordinis, ϑαλάμιοι apud 
Grecos dicti, utebantur. —Videantur.Hesychius et Kusterus 
ad h. 1. Item Florens Christianus ad Pacem 1231. Lxisw. 
Etymol.!M. c. 441, 23. Θαλαμίδιοι κῶπαι, ai ἠρέμα ἐλαύνουσαι. 
Sic et Suidas t. ii. p. 162. Carent Lexica voce ϑαλαμίδιος : 
jure. Corrupta est enim, (perinde ut alia plura hujus gene- 
riS, e. c. ἀκαρίδιος, ἀνεμίδιος, δραχιμίδιος, στατηρίδιος, de quibus 
vid. Kusterus ad Suid. t. i. p. 195. in Clerici Biblioth. Sel. 
t. xxiv. p. i. p. 93. et ad Schol. Aristoph. Av. v. 696. Toup. 
Emend. t. ii. p. 422.) scribendumque ϑαλαμιαῖος, quod Lexi- 
cis, & quibus item abest, tuto inferas. ScHAEF. 

* Homerus Od. K. 130. oi δ᾽ ἅμα πάντες ἀνέῤῥιψαν. quod 
elliptice dictum putant.  Ernestius quidem ad Od. A. 238. 
supplet ἐρετμά. Possis item κώσας subaudire, et comparare 
τὰς κώπας ἀναφέρειν, de quo vid. Villoison. ad Longi Pastor. p. 
196. sq. Sed jam Toupius Emend. in Suid. t. iii. p. 30. facta 
comparatione aliorum Odyssee locorum, legendum monuit 
oi δ᾽ ἅλα s. d. : hancque emendationem Scholiorum Harleia- 
norum auctoritate nuper confirmavit Porsonus p. 38. b. in tex- 
tum nunc ipsum admisit Wolfius. ScHAEF. 


A. 


* AATANA, PLACENTA. 


Λάγανα subauditur in τὰ ἄζυμα, in Novo Testamento passim, 
collata versione septuagintavirali in piv rmn. Mica. 


* AAT OQOZ, LEPUS. 


In «τὼξ, apud Suidam aliosque ἑλλιπῶς posito. Plene est 
apud Homerum Iliad. X. 310. eráxa λαγωόν. ScmHwzs. Di- 
citur de quovis animali timido: nam est παρὰ τὸ στώσσειν, ut ^ 
synonymon zz4£, quod Schützius, preeunte editore Glas- 
guensi, J&schylo Agam. v. 137. in minori editione vindica- 
vit, παρὰ τὸ ττήσσει. Hesychius: Πτῶκες. δειλοί, λαγωοί. 
δορκάδες. ἔλαφοι. νεβροί. ^ Obiter videamus Philostratum Icon. 
ii. 2. p. 812. κολακεύει δὲ αὐτὸν ὃ Χείρων, οἷον λέοντα, τατῷκας 
ἄρπαξειν, καὶ νεβροῖς συμπέτεσϑαι. Μίτυπι negotium leo lepores 
et hinnulos currendo sectans: magis etiam mirum negotium 
Achilles tali in re leoni collatus. d, opinor, sentiens Valc- 
*enarius ad Herodot. p. 650, 10. corrigendum censuit olóv 
τε ὄντα. Equidem suspicor οἷον ϑέοντα wr. à. Compara Tyr- 
tzeum iii. v. 4. νικῴη δὲ ϑέων Opnbuoy βορέην. (Sic Dionysius 
Hal. Ant. Rom. t. i. p. 370. γεωργικὸς ἀνὴῤν καὶ τὸν βίον ἀνεπίλο- 
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sos, οἷος μηδὲν ἂν Ψεύσασϑαι κέρδους ἕνεκα ἰδίου. In Epigr. adesp. 
deixvii. leg. οἷος ἐκείνας ψεύσασϑθαι. Οἶδεν enim, quod Jacobsius 
nuper conjecit, per linguse indolem híc stare non potest, cum 
sit noti, non norat.) ScnaA&Er. 


* AAMITAZ, CANDELA. 


Aristophanes. Ecclesiaz. v. 1035. ἤν περιῇς γέ του τῶν κηρίων. 
δὶ consumiis cereis superstes sis. Brunckius ad ἢ. 1. ** Sus- 
pectum est mihi κηρίων, quod nullibi legisse memini ea. sig- 
nificatione, quam hujus loci sententia flagitat, nempe pro ce- 
res candelis. Scribendum κηρίνων, et notanda ellipsis substan- 
tivi aux a3ory. " SCHAEF. 


* AAOZ, POPULUS. 


Stylo Novi Testamenti negligitur ad nomen ᾿Ισραὴλ, v. g. 
Àct. i. 6. xiii. 23, 24. ubi pro τῷ ᾿Ισραὴλ. statim plene τῷ λαῷ 
Ἰσραηλ. Conf. etiam Matth. viii. 10. xv. 24. xxvii. 42. Marc. 
1v. 32. Luc. i. 68. ii. 25, 34. iv. 25. vii. 9. etc. In quibusdam 
locis, si mavis, supple oixos ex Matth. x. 6. F. Sr. 


* AAXANON. 


Nd mentha, Matth. xxiii. 23. coll. Luez Evang. xi. 
e. ICH. 
* AETOMENA, DICTA. 


Proverbialiter dicimus τὰ ἀπὸ τρίποδος. subaudi λεγόμενα, 
vel xpno3éyra. Hesychius: παροιμία ἐπὶ τῶν ἀληδϑῶς λεγομένων, 
ἤτοι dg) τοῦ Δελφικοῦ τρίποδος, ἢ ἀπὸ τοῦ LluSayopixov. [Galenus 
Hippocr. Gloss. Explic. procem. p. 55. extr. H. Steph. νομί- 
" δή σοι τὰ ὕπὸ ᾽᾿Αριστοφάνους ἀρκέσειν. subaudi λεγόμενα 8. Acx- 

ἔνγτα. SCHAEF.] Etiam in μεταξὺ subaudiendum λεγομένων 
apud Theophrastum charact. cap. 7. Plene μεταξὺ λεγομένων 
est apud Lucianum in Philopseud. μεταξὺ λόγων autem in Dial. 
Charontis et Mercurii etc. Lzisw. Hemsterhusius ad Lu- 
ciani Coll. Sel. p. 59. ** Μεταξὺ λόγων. Loquendi formula, 
quam usurpabant, si quid ab instituta oratione alienum ser- 
-monibus intersereretur. Apollodorus apud Pollucem x. 93. 
Μεταξὺ τῶν λόγων δὲ τουτί μοι δοκεῖ. ubi ἃ me quaedam sunt ob- 
servata." Hec in majore Luciani editione frustra quieras. 


SCHAEF. 
AETQON, DICENS. 


Hoc aut aliud participium ejusdem significationis, velut 
επῶν, κελεύων, passim subaudiendum est ad integritatem ora- 
tionis. Sophocles Aj. v. 726. τὸν τοῦ μανέντος κἀπιβουλευτοῦ 
στρατοῦ (an στρατῷ T) Ἐξύναιμον ἀποκαλοῦντες, ὡς οὐκ ἀρκέσει x. 7. À. 
ubi Brunckius: ** ὡς οὐκ dpxécei.— —Extrinsecus adsumen- 
dum participium A£yovrss." Euripides Phoen. v. 1469. ed. 
Valck. dv5£c δ᾽ ὀρϑὸς λαὸς εἰς ἔριν λόγων, Hyseis μὲν, ὧς νικῶντα δὲ- 
σκότην ἐμὸν, Oi δ᾽, ὡς ἐκεῖνον. ubi v. Valcken. Diodorus Sic. 
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Eclog. t. ii. p. 490, 44. ἔπεμψεν ἀγγελιαφόρον uà ϑορυβεῖσϑαι αὐτὸν. 
Add. Wass. δὰ "Thucyd. p. 293, 65. in Dukeri praefat. Wes- 
seling.;ad Diod. Sic. t. i. p. 726, 74. ScnRAxP». 


* AERIZ, VOX. 

. Apud Longinum Sect. xxxii. ἐνταῦϑα τῷ wAn3ü τῶν τροπι- 
᾿ x&v ὁ κατὰ τῶν προδοτῶν ἐπινροσθεῖ τοῦ ᾿Βήτορος ϑυμός. — Hic snul- 
Btudine metaphorarum tra rhetoris 1n ttores proruit. [Imo 
vertendum: Hic multitudinem metapkorarum ira rkeloris $n 
proditores obnubilat οἱ abscondit. vid. Toupium pag. 339. 
ScHaEF.] Τῶν τροπικῶν so. λέξεων. Que ellipsis, paucis in- 
terjectis, denuo occurrit. [μεγάλαι τὴν φύσιν εἰσὶν ai σροπιεαΐ. 
ScHaEr.] Lzrsw. Oitat Didymum iv τῷ τροπικῇ λέξει Lexi- 
con Sangermanense Ms. Vid. Ruhnken ad Tim. p. 4. 
Longe diversi generis sunt τὰ TQox:à Dialecticorum, de 
quibus in Spenceri Annotat. ad Origen. c. Cels, p. 85, sqq. 

CHAEF. ᾿ 

* In σεζῇ, oratione pedestri: unde πεζῇ λέγειν. et opponitur 
τῇ ἐμμέτρῳ S. τῇ μετὰ μέτρων. Y. Hoogeveen ad Viger. p. 87. 
Sic etiam Horatius lib. ii. od. xli. 9. Pedestribus historiis. 
Eodem modo apud Latinos in prorsa et versa subauditur 
oratio. ScuwkB. Ammonius p. 131. ed. Valck. ὁ M» 446- 
Tpou λόγος, ὃ προσαγορευόμενος πεϑάς, Schol. Ven. ad Homer. Il. 
B. ver. 252. ἀϑετοῦνται στίχοι d, ὅτι τοεξότεροι τῇ συνθέσει, ubi 
notetur usus comparativi, paullo ille quidem rarior. KHinc 
nata aliquot vocabula boni commatis, ab Eustathio usurpata, 
qua in Lexicis frustra quzeras, πεξολέχτης (ad Iliad, p. 569, 7. 
Kom. 432, 10. Bas.), πεξφολογία (ad Odyss. p. 1888, 1. 728, 33.), 
τοεζολογικῶς δὲ Odyss. p. 1833, 50. 651, 3.) Transiit huec Scotti 
industria, cum ad defectus Lexicorum explendos etiam Ensta- 
thii commentariis uteretur. ScmaEr. 


In τὸ στρωτὸν, stratum. [Sic ἐλλιπῶς legitur in Apollodori 
Bibl. iii. 10, 2. nisi fallit Valekenarii meaque conjeoture. 
Vid. Melet. Crit. i. p. v. 88. Talibus locis rectius Φάρος smb- 
audias. Plene Sophocles Trachin. v. 917. ὁρᾷ δὲ τὴν γοναῦκα 
δεμνίοις τοῖς ᾿Ἡρακλείοις στρωτὰ βάλλουσαν Qdpn. Semax».] 
Plene dixit Euripides Oreste v. 313.  Mtve ἑαὶ στ λέχους. 
mane 1n strato lecto. [qui alibi λέκερον addit. Helen. v. 1281. 
ed. Musgr. xai στρωτὰ φέρεται λέκτρα σώματος κενά. Sod Hesiodus 
Theog. v. 797. στρωτοῖς ἐν λεχέεσσι. Homer. Hymn, in Ceres. 
v. 285. ἀπ᾿ εὐστρώτων λεχέων. ὅν Ἐν. | 

* AHIITEON, ACCIPIENDUM. 

Quum Grammatici monere volunt, vocem aliquam ex su- 
periori loco repetendam, et ex precedentibus quasi quodam 
communitatis jure assumendam esse, dicunt dz κοινοῦ, supple 
ληπτέον, ὑπακουστέογ, aut simile. Lzisw. Simplicius suppleas 
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ἐστί. Sie Schol. August. ad Euripid. Pheeniss, v. 253. Valck. 
f$» 5 (conf. Valckenar. p. 91. b.) ἀπὸ κοινοῦ τὸ πείσεται. Quam- 
quam non nego, ssepius reperiri A«zcéoy ἀπὸ κοινοῦ. Sed in ta- 


libus simplicissimum quidque optimum.  ScuaEr. 
* AIBAZ, GUTTA. 


Dionysius Halicarnasseus de Structura Orat. Sect. 4. ex 
Hegesia: οὐ γὰρ μικρὰν sis Θηβαίων ὕδωρ ἔπτυσεν ὃ Διόνυσος. "Ηδὺς 
μὲν γάρ ἔστι» “οιεῖ Ἔ μαίνεσϑαι. — Neque. enim (guttulam) ἐπ 

m undam evomwit Bacchus. Est quidem potu dulais, 
parit vero insaniam. | Quo in loco consequentia satis arguunt, 
in μικρὰν ellipsin esse substantivi feminini- λιβάδα vel “χύσιν, 
aut consimilis. vid. Sylburg. LzisN. Tam laceris scripto- 
rm fragmentis non utendum, ut novas ellipses fabriceris. 

CHAEP. 


AIGOZ, LAPIS. 
In δομαῖος. Apollonius Rhodius lib. i. ver. 737. 


— — ris οἵγε yéoy βάλλογτο δομαίους 

“Ἰέμενοι *. 
[Plene Epigramm. adesp. cciv.ver. 3. Φυῖβος ἑπωμαδὸν ἤρε δο- 
pay Aaa. ScHARP.] 

* [n ὀλοοίτροχος, cursu perntciosus. Homerus Iliad. N. 
v.137. Plene dixit Xenophon K. A. lib. iv. p. 194. ὁλοτρόχους 
ἁμαξιαίους, xai μείζους xai ἐλάττους λίϑους. rotunda saza ingentia 
(plaustralia) cet. [Alio modo explet Theocritus xxii. 49. 
φέτροι ὁλοοίτροχοι. quod ibidem statim sequitur οὖστεν bene 
habet. Conf. Homer. Il. N. v. 138. Obiter moneo, ejus- 
dem poématii v. 168. scribendum esse «voi ἄγοισ᾽ ἀνέμοιο. 
ScHAEF.) In μάρμαρος, albus. Xiomer. Iliad. M. v. 380. 
μαρμάρῳ ὀχριόεντι βαλών. 8. λίϑω. [Plene Callimachus H. in 
Apoll. v. 23. ex emendatione Valckenarii (Koppiers. Observ. 
Philol. p. 140. Ruhnken. Epist. Crit p. 151) λίϑος ἐστήρικται 
μάρμαρος. Aliter Euripides Phoeniss. v. 1410. ed. Pors. λα- 
βὼν δ᾽ ἀφῆκε μάρμαρον πέτρον. ScHAEr.] In provérbiali locu- 
tione: IIzvrz χινεῖν. S. Aio. omnem lapidem movere. 'Thu- 
cydid. lib. i. cap. 93.  [Phrasin πάντα κινήσειν in Libanii ep. 
261, supplet Wolfius per λίϑον. coll. ep. 412. F. Sr. ** Lu- 
cian. de morte Peregr. 12. p. 324. Το. 3. πάντα ἐκίνουν. ln- 


* ltem ante. Adjectiva: à nominibus ^ xeeyewsaie, Ephes. ii. 20b. In verbo 
gemmarum deducta ; it.ante μαργαρίτης βάλλειν. Josephus Antiquitatum Ju- 
Àn etiam in ϑεμέλως fundamentum? An — daicarum lib. iit. 1, 5. Sic itaque (Mo- 
et in evéles, pro quo et e? στάδων, sub- — ses) mdüiquvit ipsos, καὶ v3 τοῦ βάλλων 
audito forsan διάσσημα γ6] σημεῖον, dici- ὁρμῆς iwiexs et a lapidando absterruit. 
tur? Micg. ScHoETTG. 

* h σάρδινος, dwirm, ἀμίϑυστες, ἀ- 


b "Ines, σμαράγδινος, Additur nomen a Joanne in Apocalypsi cap. iv. 2. ?jenss 
29 ἰάστιδι καὶ σαρδίῳ.  BERNH. , 
C Tyrteeus in Sententiis supplet ellipsin, μεγάλοις βάλλεσε χιρμαδίοι;.  BEnNü. 
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tegrum— proverbium est, et πάντα λίϑον κινεῖν (Plin. i. ep. 20. 
15.) v. Zenob. Pareemm. 6, 63. Apostol. 15, 65. et «avra κι- 
γεῖν τοέτρον (Eurip. Heraclidd. 1002.) v. Diogen. 7, 42." ^ Fis- 
. cher. ad Weller.iii. l. p. 258.  Suppleas etiam κάλων. Pro- 

verbiales enim locutiones ejusdem significationis sunt, «zvrz 
χάλων κινεῖν» σείειν, dyaosiew, ἐξιέναι. Philo de Somn. p. 162. 
ed. Wechel. πάντα μὲν οὖν ἀνασείειν κάλων (Cod. καλὸν. voluit 
χάλον, que forma. haud raro oceurrit, sic tamen ut libri fere 
varient. Conf. Wesseling. ad Diodor. Sic. t. i. p. 203, 84. 
ad Herodot. p. 115, 32. Facius ad Pausan. ii. 37, 5.  Brunc- 
kius ad Aristoph. Pac. v. 458. Jacobsius ad Crinagor. xv. 
4. Add. Diodor. Sic. xvii. cap. 43. ubi nulla ex libris eno- 
tata varietas.) ἐχαλίνου στόματος καὶ κατηγόρου γλώττης. ad q. 1. 
lege doctam notam Hoeschelii p. 255. et conf. Hemsterhus. 
ad Lucian. t. i. p. 173. Valckenar. Diatr. in Fragm. Euripid. 

. 233. Toup. Emend. in Suid. t. ii. p. 20. sq. Musgrav. ad 

urip. Med. v. 282. Belin. ad Lucian. t. v. p. 315. Scgaxr.] 
Idem in illo Senario: δὶς πρὸς τὸν αὐτὸν (λίϑον προσκρούειν) ToU- 
τὸν οὐκ ἔστι σοφοῦ. Quam ellipsin supplent Zenobius iii. 29. 
et Diogenianus iv. 19. Sic Latine habet Ausonius epistol. 
xi. p. 615. tu ut tua culpa ad eumdem lapidem bis offenderes. 


SCHWRB. 
* AIMHN, PORTUS. 


᾿Ελλιπῶς apud scriptores sepe leguntur verba ἀνάγειν, κατ- 
ἄγειν, καταίρειν. in quibus subauditur εἰς λιμένα, vel ἀπὸ λιμένος. 
Sic Homerus Odyss. I'. 16. Oi δ᾽ ἰϑὺς κατάγοντο. 8. εἰς λιμένα. 
Actor. xxvii. 2. ᾿Ανήχϑημεν. Plena locutio occurrit apud. Ατ- 
rianum Dissert. lib. iii. cap. 21. 'AAX' ὠσὸ λιμένος μὲν οὐδεὶς 
ἀνάγεται. cf. Eustathium ad lliad. Z. p. 953. 1. 31. Sic in 
καταίρειν ellipsin supplet Dionysius Hal. lib. i. p. 43. Kaz- 
ἄραντες εἰς λιμένα καλόν. SCHWEB. Heec quoque ellipsis sine 
causa idonea conficta pst; poteratque Schwebelius eodem 
jure Ellipsium Catalogum augere his nominibus, Βαβυλὼν, 
"Pon, Σοῦσα, aliis id genus, ut significationem verborum ἀνα- 
βαίνειν et καταβαίνειν singularem explicaret. ScHAEF. 

* Neglexit Diodorus Sic. Bibl. lib. ix. in adjectivo a2»- 
ικῷ, Phalareo, vel potius emendante Scheffero PAalerico (vel 
haler&o. Steph. Byzant. Φαληραῖος.) Portu dixit Nepos in 

Themistocl. vi. 1. Idem vocabulum, vel ἀκτὴ, quod adjicit 
Museus de Her. et Leandr. ver. 259. subaudiendum in ναύλοχρε», 
de quo conf. progr. de nominibus Smyrne S. 1. F. Sr. Plene 
yaUXoxos λιμὴν Homerus passim habet.  Philonica, quibus 
utitur Sallierius ad Thom. Mag. p. 927. rois ἀληϑείας ναυλοχωτά- 
τοις ὑποδρόμοις καὶ λιμέσιν ἐνορμιίσασγαι. — Obiter moneo, Lexicis 
inferendum esse nomen ναυλόχιον, quo usus est Aristophanes. 
Vid. Fragm. Babylon. ix. Reperias idem in Lexico Herodoteo 

p. 176. b. ed. Wessel. Scnaxr. | 
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* AITPA, LIBRA. 


In re nummaria apud scriptores sepe supprimitur λίτρα, 
lira. Peanius Metaphr. lib. iii. cap. 21. Mie36s ἦν τριῶν μυ- 
ριάδων dpyyupiou σταϑιμιός. Plene est cap. xxii. ᾿Αργυρίου λιτρῶν sis 
δέκα μυριάδας. Eadem ellipsi utuntur Latini in Pondo. Festus, 
Centenas pondo dicebant antiqui, referentes ad libras. v. Gro- 
novius de Pec. vet. lib. i. p. 28. et Sanctii Min. lib. iv. cap. 4. 
p.598. Sopwxs. Diodorus Sic. xiv. cap. 110. χιλίας λαβόντες 
λίτρας χρυσίου. SCHARF. 


* ΛΟΓΙΖΟΜΕΝΟΣ, REPUTANS. 


Plato in Phaed. de morte Socratis loquens: ὥστε ἐγκαλυ- 
ψάμενος ἀπέκλαιον ἐμαυτόν" οὐ γὰρ δὴ ἐχεῖνόν γε, ἀλλὰ τὴν ἐμαυτοῦ 
τύχην, οἵον ἀνδρὸς ἑταίρου ἐστερημένος εἴην. — Hic λογιζόμενος. vel 
quid simile, subaudiendum. Xenophon ΟΥτορ. vii. Ὃ μὲν 
δὴ ταῦτα εἰπὼν ἀπήει, κατοιχτείρων τήν τε γυναῖκα, OIOU ἀνδρὸς στεροῖτο, 
xai τὸν ἄγδρα, οἵαν γυναῖκα καταλιπὼν, οὐκ ἔτ᾽ ὕψοιτος. [Ad h. I. 
Zeunius p. 659. de somniis nugisque aliorum nescio quid 
erepans, ipse fortiter nugatur. SonHarr.] Demosthenes: 
Δαχρύσαι ἔφη, xai ὀδύρασϑαι τὴν Ελλάδα, ὡς διάκειται. vid, Bu- 
ἀαὶ Comment. Grece ling. Leisw. Prestat, opinor, sim- 
plieior ratio Wyttenbachii Annot. ad Herodot. in Select. 
Princip. Historic. p. 347. ** [Herodot. lib. i. cap. 31.] οἵων 
τέχγων ἐχύρησε.  Homericus est usus in οἵων pro ὅτι τοίων, sive 
ὅτι τοιούτων. Argive beatam predicabant matrem, quod. tales 
nacta esset filios. 11]. E. 95. ᾿ΩὨκύμορος δή μοι, τέκος, ἔσσεαι, ol. 
ἀγορεύεις. — Od. Δ. 611. Αἵματος εἷς ὠγαϑοῖο, Φίλον τέκος, οἵ᾽ dryo- 
pus. quem versum laudat Aristides Orat. t.i. p.25. Si- 
monides Epigramm. xciv. apud Brunck. Analect. t. i. p. 144. 
Οἰχτείρω σεν τάλαν Καλλία, ol ἔπαϑες. Euripides Med. 23. 
Hine explicandus JElianus Hist. An, v. 54. Ἦν δὲ ἄρα 4 τάρ- 
δαλις xai τοῦ τιϑήχου δολερώτερον, olas γοῦν ἐπ᾽ αὐτοῖς qaaa Tai 
τε xai ῥάπτει τὰς wayas." Cum loco ZJElianeo compares Ho- 
mer. Hymn. in Mercur. ver. 282. sq. , Homerus 1l. Z. 166. 
τὸν δὲ ἄνακτα χόλος λάβεν, οἷον ἄκουσεν. X. ver. 340. ai yap πὼς 
αὐτόν μὲ μιένος καὶ ϑυμὸς ἀνείη, μ᾽ ἀποταμινόμενον κρέα ἔδμεναι, οἷά 
μ᾽ ἔοργας.  [Premisso participio satisque accommodate ad 
Lleisneri rationem Odyss. II. ver. 92. 4 μάλα μεῦ καταδάπτετ᾽ 
ἀχούοντος Φίλον 7/rop, Οἷα φατὲ μνηστῆρας ἀτάσϑαλα μηχανάασϑαι.} 
Odyss. P. v. 479. μή σε νέοι διὰ δώματ᾽ ἐρύσσωσ᾽, οἷ᾽ ἀγορεύεις. 
Ibid. v. 160. τοῖον ἐγὼν οἰωνὸν ἐσσέλμου ἐπὶ vmos Ἥμενος ἐφρασά- 
μην. ubi Ernestius: ** οἷον edd. vett. [it. codd. Vindobb. et 
Harlei.] quod et ipsum rectum." imo melius Σ. v. 72. Ἦ 
TzXa"lpos ἄϊρος ἐπίσπαστον κακὸν ἕξει, Οἵην ἐκ ῥακέων ὃ γέρων ἐστι" 
γουγίδα φαίνει. quae non est exclamatio, sed εἰοϊορία, cur Irus 
malum habiturus sit: quod miror non vidisse virum opti- 
mum, Dammiüm, N. Lex. Gr. cap. 59. Ibid. v. 219. οὐκέτι 
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Toi Φρένες εἰσὶν ἐναίσιμοι, οὐδὲ νόημα, Οἷον δὴ τόδε ἔργον ἐνὶ μεγάροι- 
“σιν ἐτύχϑη, x. τ. A. que vulgo perperam interpungunt. 550- 
phocles CEd. T. ver. 701. Κρέοντος, olà μοι βεβουλευκὼς ἔχει. 

uripides Alcest. v. 969. Musgr. οἱ δὲ δεσπότιν Στένωσιν, οἷαν ix 
δόμων ἀπώλεσαν. Herodotus lib. viii. cap. 12. és φόβον xame- 
τέατο, ἐλαίϑοντες πάγχυ ἀπολέεσθαι, ἐς οἷα κακὰ ἧκον. bene Inter- 
pres: οὐ qui £n tantum malorum 'devenissent. ὙΠυογαϊαθ8 lib. 
vii. cap. 75. ἄλλως τε καὶ daro οἵας λαμπρότητος κἀὶ αὐχήματος τοῦ 
πρώτου ἐς οἵαν τελευτὴν καὶ ταπεινότητα dQixro. interpres ex 
ratione Leisneri: presertim cogitantibus, quanto ez. splendore 
etc. Plato t. X. p. 94d. xai τοὺς ἄλλους too ras τοὺς ὠγαϑοὼς 
ξηλῶν, ola ἔχγονα Eros καταλείπουσιν. Lucianus t. i. p. 135. s. 
ἀληϑὲς ἄγοντας τὸ πυένϑος, οἷος αὐτοὺς ὃ ϑύννος ἐκ μυχοῦ τῆς σαγήννις 
διέφυγεν. t. ii. p. 124. ἔνϑα δὴ ἐγὼ ἐποτνιώμην (sic. leg. conf. 
Schol. ad Euripid. Orest. v. 213. "Thomas Mag. p. 732. 
Abresch. Lect. Áristen. p. 245. Ruhnken. ad Tim. p. 221.) τε 
xal ἐδάκρυον, οἷα ἔμελλον ὠγαϑὰ χαταλιπὼν ab3is “σλανηϑήσεσϑαι. 
Sic et ὅσος. Herodotus lib. vii. cap. 169. ἐπιμέμφεσθε, ὅσα 
ὑμῖν ix τῶν Μενέλεῳ τιμωρημάτων Μίνως ἔπεμψε μηνίων δακρύματα. 
Idem lib. ii. cap. 175. in. αολλὸν τάντας ὑπερβαλλόμενος τῷ τε 
ὕψεϊ καὶ τῷ μεγάϑεϊ, ὅσων τε τὸ μέγαϑος λίϑων ἐστὶ xal ὁκοίων τέων. 
ubi ἡ ποιότης juncta τῇ ποσότητι, quemadmodum in Epigr. 
adesp. ccelxxiv. ὠρετάων ᾿Ασκληπσιοδότου τὸ κλέος ἀϑάνατον, "Osca 
καὶ οἷα αύρεν γέρα πατρίδι. SCHAEP. 


* ΛΟΓΙΣΤΕΟΝ, CONSIDERANDUM. 


Dionysius Halicarnass. de Struct. Orat. Sect. xxi. p. 1172. 
edit. Uptonii : Μή ποτ᾽ οὖν κρεῖττον ᾧ λέγειν. i. e. (considerandum 
est,) an. sattus sit affirmare etc. ubi Upton recte monet, esse 
ellipsin τοῦ Λογιστέον vel Σκεπτέον. ([Vid. infra ad v. Zxesrréov. 
SCHARP.] 


* AOT'OI, SERMONES. 


Facile est judicatu, abesse hoe vocabulum in Basilii Magni 
Homil. εἰς τοὺς &y. μ. μαρτ. p. 411. Τούτους τοὺς τποαρακλητικοὺς 
ἐνδιδόντες ἀλλήλοις. Plene dicendum fuit, τπυαρακλητικοὺς . λόγους. 

ERNH.. 


AOTOZ, ORATIO. 


In ὃ ἐπιτάφιος, funebris, supp. ᾿λόγος, oratio. Plene λόγον 
ἐσιτάφιον dixit Dionysius Halicarnasseus lib, v. p. 291. Kai 
Φροελϑὼν Exi TO βῆμα, τὸν ἐπιτάφιον ἔλεξεν ἐπ᾿ αὐτῷ λόγον: Et me 
gressus ad tribunal, funebrem 1n. eum dizit orationem. [Item 
plene, sed aliter, Plutarchus Mor. t. i. p. 869. Τῶν ᾿Αϑηναίων 
δέ τινος ἔπαινον ἐπιτάφιον ἀναγιγνώσκοντος τῶν τσεσόντων ὑπὸ Λακεδαεε-- 
μονίων, x. T. ^. ScHaEF.] Elliptice autem passim occurrit 
ὃ ἐπιτάφιος τοῦ Δημοσθένους, τοῦ Λυσίου, etc, Sic ὃ IIaya3nvaixos , 
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Tlaveyopixós, Πλαταῖκος, Συμμαχικὸς, Meyapmos, θὲ aimilia, di- 
euDtur κατ᾽ ἔλλειψιν vociS λόγος 2. 

Comicus etiam μηκύνειν absolute dixit pro μηκύνειν τὸν λόγον» 
proferre sermonem, in Lysistr. v. 1134. p. 905. Πόσους εἴποιμ᾽ ἂν 
ἄλλους, εἴ με μηκύνειν δέοι ;---αἱ (sermonem) extendere por esset. 
ubi Bisetus : Εὖ («s μυνμεύνειν δέοι, τὸν λόγον δηλονότι". [Plutarchus 
Mor, t. i. p. 8. ἀπαλλάξομαι τοῦ ἔτι περὶ αὐτῶν μηκύνειν. — Plene 
Herodotus lib. ii. cap. 35. in. ΓΕρχομάι δὲ irepl. Αἰγύπτου umxv- 
xev τὸν λόγον. Thomas Mag. p. 014. Μυηκύνω τὸν λόγον κάλλιον; 
3 ἐκτείνων. ubi v. not. Sonazr.] 

» In Ὡροσφέρεσϑαι. Euripides in Cycl. v. 174. Silenus δὰ 
yssetn : 
" Axov', ᾿Οδυσσεῦ, διαλαλήσομιέν τί σοι. 


Cui Ulpsses : 
| why φίλοι γε προσφέρεσϑε «πρὸς φίλον. 

Veniam dicendi petit Silenus: dat Ulysses, dicehs, liberum 
els, quippe amicis, esse, (verba) ad amicum facere, epospipco3ui 
λόγον Ὡρὸς φίλον. [Fallitur. Euripidga in editione Musgravii 
rete vertuntur: .4tgui amici acceditis ad amicum. | Cont. 
Xenophon Agesil. p. 66. ed. Huteh. ὃς xai pos τοὺς διαφόρους - 
ἐν τῇ πόλει, ὥσπερ πατὴρ wob: παῖδας, cpossQépero, ubi vid. nota 
Hutchinsoni. Scmazr.] Ὡροσφέρειν δυΐοπι λόγον Grece dici, me 
monitore opus non e&t. BxzgNm. Exempla hujus locutionis 
similiumque si desideras, vide Dorvill. ad Chariton. p. 459. 
(461.) 639. Markland. ad Eurip. Suppl. v. 600. Villoison. 
ad Long. p. 211..In talibus medium, quod sciam, nunquam 
usurpatur: quod ipsum argumento. est, falli Bernholdum. 
Herodotus lib. ix. cap. 108. in. οὐδὲ Bi προσεφέρετο. ΑἹ. τοροσέ- 
φερε. bene. Scgazr, 

* Non alienum videtur in usum tironum allatis alia notatu 
digna exempla addere. Deest h»c vox in κατάλληλον et dxar- 
ἄλλαλος, quibus utuntur inprimis scholiastee Greci, cum vo- 


de Lysia f. 3. Etiam in illo Scholías- 
tarum «) üde pro seríe oratiomis seu 
ordine, supplendum est «wj Aéyes, ut 
sit «à lis τοῦ λόγουρ quod ipsum iBter- 
dum additur. vid. Stephani Proparasc. 
Thucyd. Lstsx. 

* Et elie talia occurrunt. — Sic Liba- 
nius epist. 8. p. 29. bis dixit simi», pro 


4 Aristophanes Equit. 615. sq. ἐσιλ- 
o ἄσφαντά «m ; 96. À omnia 
dégcile alicui esplicare (oratione). Et 


Min 634. TUS εσϑ«:, omnia (ora- 
tiohe) persequi. Sie Merirbas Diodo- 
rw Sic, v. 84. in. "Ee ὁὲ ew) eo» die 
νόσων διόλθοριεν, m. Φ. A. La- 
cian. t. i. p. 50. Ka) capra μὲν, ἃ σὺ διῖλ- 


5», 3. «. 4. Pauüllo rarius hoc sensu δια- 
vweiteSac. Diodor. Sic. Fragm. t. ii. p. 
638. aq. dri γὰρ «ὸ τὰ συνειλισθίντα 
PT αὐτοῦ παλῶς Deu. x». v. X. 
Conf. Wyttenb. Annot. ad Xenoph. p. 
10. ScBA Er.) Genitivus λόγων potest 
etiam subaudiri in διὰ “λιόνων, διὰ βρα- 
xe) σοιήσασθα, μνήμην. Διὰ βραχίων 
μεμνῆσθαί coe. Deest λόγος etiam in 
δώτης, i. e. culgaris dicendi forma, apud 
Dienysiem  lialicarmesseum in Judicio 


εἰσιῖν λόγον, habere (sermonem): cui et 
respoadet Latinorum dicere. ὑπυολαμβέ- 
νων, 8C. λόγον, dae Hort gleich aufgreifen. 
JElianus Var. Hist. i. 34. σὰ αὐτὰ δὲ 
AMoerrss oU Matodev, ὑπολαβὼν ὃ βασιλεὺς 
ἔφη. Mardo vero eadem dicente, exoigietis 
(ejus verba) rez ait. 

Aliter Constantinus Porphyrogenneta 
de imagine Christi Edessena p. 96. edit. 
Combefis. xa] συνελόνσι φάναι, 8C. λόγω, . 
et ut paucit dicam. SCHOETTO. 


160 ELLIPSIS NOMINUM. 


lunt declarare, orationem cohsmrere, vel minus. [Vellem 
Schwebelius aliquot exempla hujus Ellipsis attulisset. Qus 
enim ego in promtu habeo exempla usus illarum vocum in 
Grammaticorum scriptis, non sunt e genere elliptico. Apol- 
lonius de Synt. p. 9, 28. τὸ κατάλληλον τῆς συντάξεως. p. 222, 
20, προφανὲς γίνεται τὸ ἀκατάλληλον. p. 224, 28. διέκριναν τὸ τε 
κατάλληλον καὶ ἀκατάλληλον. Legas quidem in Eustathio ad 
Hiad. p. 236, 25. (179, 7.) τοῦ καταλλήλου τῆς συντάξεως. 
quis non intelligit, in hoc similibusque locis esse casus obli- 
quos generis neutrius? ScHazr.] In συμμεγνύειν. Polyb. 
t.i. p. 45. In διατάσσεσϑαι et ἀντιδιατάσσεσϑαι. Sextus Em- 
pir. p. 404. et 405. In συμβάλλειν.  Actor.cap. xvii. 18. In 
αἱρεῖν. Homer. Odyss. Θ. v. 500. "E»3sy ἑλών. [Id multi, in- 
primis e recentioribus, imitati sunt. Vid. Dorvill. ad Charit. 
P 92. 'Toup. ad Longin. p. 350. Scenmazr.] In ἀπσαμείβεοσ- 
αι. Idem lliad. A. v. 84. et alibi ssepe: quamquam in hoc 
smpius μύϑοις habet Homerus, quod perinde est. e. g. Od. B. 
v. 83. lliad. I. v. 171. «Sic Terentius Phorm. Act. iv. Sc. iii. 
ver. 33. tria non commutabitis verba. In ὑπολαμβάνειν. Xenoph. 
K. II. lib. ii. p. 101. In ἐπιφέρειν. Dionys. Hal. lib. vii. p. 430. 
In τείνειν. Sophocl. Ajax v. 1059. Verbum compositum «apa- 
τείνειν Cum voce expressa λόγους est Actor. xx. 9. [Sic et 
ἐκτείνειν. Vid. de his vir. doct. ad Thom. Mag. p. 614. Scnazr.] 
- In μηκύνειν, quo etiam Herodotus ἐλλιπῶς usus est lib. iii. cap. 
60. ellipsin supplet Sophocles Electr. v. 1514. Μηδὲ μηκύνειν 
λόγους. SCHWRB. 

* [n μαντευτὸς ap. Xenoph. lib. iv. expedit. Cyri, p.219. 
ὅσπερ αὐτῷ μαντευτὸς (Aoyos) ἦν ἐκ Δελφῶν. Conf. Misc. Obs. 
Crit. vol. v. p. 235. F. Sr. Mire abutitur vir doctissimus 
Xenophontis loco, qui sic habet p. 334. ed. Schneid. ἐθύετο 
TO Διὶ τῷ Βασιλεῖ, ὅσαπερ αὐτῷ μαντευτὸς ἦν ἐκ Δελφῶν. — Obiter 
moneo, vocem μαντευτὸς, Abreschio Misc. Obs. Crit. 1. c. 
paullo rariorem visam, reperiri etiam in Euripidis Ion. ver. 
1228. Musgr. (mox v. 1237. τουϑόχρηστος.) Philostratea ex- 
empla excitavit Wesselingius ad Herodot. p. 434, 58.  Legi- 
tur item in Heliodoro lib. ix. in. 9x5 τοῦ μαντευτοῦ τῆς ψυχῆς. 
Sed locus hic corruptus est, scribendumque μαντευτικοῦ, quod 
et Corayo placere intellexi. Frequens satis commutatio ta- 
lium formarum : frequentissima adjectivorum αἰσϑητὸς et αἱσ- 
ϑητικός, Vid. Dundass. in Addend. ad Oribas. p. 28. [coll. 
Reisk. in Add. ad Anon. Introd. Anatom. in. qui partim recte, 
partim secus:] vitium hoc irrepsisse credens ex contracto scri- 
sendi modo, et Wyttenbach. ad Plutarch. Mor. t.i. p. 317. 

CHARF. 


* AOLOZ, RATIO. 


In ἐπὶ ri», quod integrum est ἐπὶ rw λόγω: quanam de 
caussa? Leo lmp. Serm. de sepulchro Christi p. 227: ἐπὶ 
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TiW γὰρ καὶ ἔμελλον οὕτω κήδεσψαι TOU διδασκάλου ; Quanam enim 
de (caussa) tantam magistri curam. habituri erant? Suppletur 
autem vox λόγος in duobus locis infra ad prepositionis ἐσὶ 
Ellipsin adducti. | 

Sic etin παντάπασι apud Platonem de Rep. ii. p. 116. ubi 
unus interrogat : ᾿Αλλὰ μὴν cpwrn γε xai “μεγίστη τῶν χρειῶν ἢ 
τῆς τροφῆς παρασκευὴ, τοῦ εἶναί τε καὶ ξδῇν ἕνεκα ; Annon prima δὲ 
marina omnium necessitatum est. cibi preparátio, wt esse et 
vivere queamus ? alter respondet: Πανταάσασί γε. | Omnino. 
Hic intelligenda vox λόγοις, ut tota constructio similis sit illi, 
ἐν gayri λόγῳ, omni ratione, h. e. omnino. Similis locus est in 
fine ejus libri p. 156. Scioxrro. 
5 * "Terent. Hec. Omnibus modis miser sum. παντάπασι δυστυχῶ. 

ERNH. 


* AOT'OZ, RATIO, DIE RECHNUNG. 


In συναίρειν, Matth. xviii. 24. xxv. 19. suppletur xviii. 23. 
ScHoEgTTG. 


* AOTXH, LANCEA, SPICULUM. 


In illo proverbio apud Suidam: 3/ ὀξείας δραμεῖν. 8. λόγχης. 
quod de iis dicitur, qui in periculo aliquo versantur. Scuwxs. 
Yid. Lennep. ad Phalar. p. 267. b. Scaazr. 


* AOIAOPIA, CALUMNIA. 


Aristophanes Acharn. 380. πλύνειν ponit pro maledicere, 
seu probris onerare. Deese tum videtur λοιδορίαις.  Chrysos- 
tomus id vocabulum alicubi addit. — [Addit Photius Bib- 
lioth. cap. 25, 7. Similiter ὀνείδεσιν addit Basilius M. Orat. 
ad Juv. p. 95. ed. Grot. "Vid. Toup. Emend. in Suid. t. iii. 
p. 102. Ken. ad Gregor. p. 127. Brunck. ad Aristoph. 
Plut. v, 1061. ad Pac. υ." 97]. Scmazr.] Aristophanes eti- 
am in Pace 538. verbum σείειν pro calumniis vezare per el- 
lipsin vocis λοιδορίαις ponit. Le1sN. De ellipsi, Leisnero non 
assentior. Sed σείειν recte vertit. Aristophanes Fragm. Aa- 
72A. XX." Eaciov, ἤτουν χρήματ᾽. ἠπείλουν, τοάλιν ' EovxoQavrovy.. Al- 
eiphron iii. ep. 70. οὐκ ἐκ δικαστηρίων, οὐδὲ ἐκ τοῦ σείειν κατὰ 
ἀγορὰν ἀδίκους ἐπινοοῦντι πόρους. Vid. Vales. ad Euseb. Histor. 
Eccles. vii. 30. p. 360. 5. ed. Read. Maius Observ. Sacr. lib. 
ii. pag. 75. sqq. Albert. ad Hesych. tom. ii. cap. 1163, 5. 
SCHAEF. e 


* AOIIIOZ. 
Λοιδὸς subintelligitur apud Marcum Evang. cap. x. 4]. xai 
ἀχούσαγτες oi δέχα (λοιποῦ. Mica. 
* AOYTPON, BALNEUM. . 


In δημόσιον passim videtur subaudiri." Vid. Jacobs. ad Ma- 
cedonii Epigr. xxx. ScHAEF. 
M 
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M. . 
* MATNHTIZ, MAGNES. 


Inai9es, quando absolute ponitur pro materia substrata, 
uti dici solet, subauditur ἡ μαγνῆτις. Sic reperitur apud 
Themistium Orat. xxiii. p. 299. A. ᾿Ἐχκρέμανται εὐθὺς, ὥσαερ 
τῆς λίϑου τὰ σιδήρια. Plene est apud Alexandrum Aphrodis. 
in praefat. Probl.  Ai3es J μαγνῆτις ἕλκει τὸν σίδηρον μόνον. 


SCcHWEB. 
MAZA, MAZA. 


'"ExXuerixas sepe apud Veteres legitur τετριμμένη, iria, et 

μεμαγμένη. subacta. Supple μάζα. Comicus in Pace v. 12. 
Τετριμμένης γάρ Qnaw ἐαιϑυμεῖν. 
Nam cupere iritam dieit. | 

86. μάξαν. [Archilochus ap. Athenseum t. i. p. 116, Ἔν δορὲ 
μὲν μοι μάξα μεμαγμένη. ScBAEF.] tem 4 οἰνοῦττα, vino sub- 
acta, Aristoph. Plut. 1122. Nubib. 507. et μελιττοῦτα, mel- 
lita, sc. μάξα : [** Herodot. viii. 41. μελιτόεσσα --- αὕτη δ᾽ ἡ με- 
λιτόεσσαβ.  Mesychius: Μελιτοῦττα μάξα μέλιτι δεδευμένη" τὸ δὲ 
αὐτὸ καὶ μελιτόεσσα." — Fischer. ad Weller. iii. 1. p. 258.  Bar- 
barum est μελιττοῦτα, Scribendumque μελιτοῦττα. Vid. Valc- 
kenar. ad Herodot. p. 638, 34, Brunck. ad Aristoph. Ly- 
sistr. v. 601. Vitiosam illam formam Schmiederus nuper in 
Luciani Lexiph. cap. 6. reliquit. ScmAxr.] quemadmodum 
“σλακοῦς, placenta, elliptice dicitur pro πλακοῦς apros, pants la- 
ius et tenuis. Item ἡ ψαιστή. vid. supra λλφιτον. [1t. Quer 
8. φυστῆ. quod fere ἐλλιπῶς dicitur, nonnunquam etiam plene 
Quern naQa. Vid. Meris p. 384. ibique interpr. it. in Ad- 
dend. Toup. Emend. in Suid. t. ii. p. 363. sq. ubi simul ple- 
nam locutionem, quam antea improbaverat, jure tuetur; 
quod fugiebat Jacobsium ad Leonid. Tarent. Epigr. lv. 


ScHAEF.] 
* MAOHMATA, DISCIPLIN.E. 


In ἐγκύκλια et similibus. vid. Hesychius. Leirsw. Elliptice 
Philo. t. i. p. 304, 33. τῇ συμπάσῃ τῶν ἐγκυκλίων μουσικῇ. — Plene 
Ammonius de Voc. Diff. p. 35. ὁ διὰ τῶν ἐγκυκλίων μαϑημάτων 
δυνάμενος ἰέναι. quee repetita sunt in libello Eranii Phil. p. 165. 
Aliter explet Plutarchus Mor. t.i. p. 24. τῶν ἄλλων τῶν xa- 
λουμένων SyxuxAloy σαιδευμάτων. Aliter item Eusebius Histor. 
Eccles. vi. 18. p. 279. ed. Read. ἐπὶ τὰ ἐγκύκλια γράμματα. (In 
eodem capite legas τὰ QiAosopa μαϑήματα, τὰ κοσμικὰ xai QUAO- 
copa μαϑήματα.) Conf. Suicer. Thesaur. Eccles. v. ᾿Εγκύκλιος. 
(Obiter moneo, in Dionys. Halic. Ant. Rom. t. i. p. 245. ex 
Cod. Vat. scribendum esse τὴν ἐγκύχλιον ἀποδίδωσι κίνησιν. — Vul- 
gat& ibi lectione mireris non abusos esse ad catalogum Ellip- 
sium locupletandum.) ScuakEr. 
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* ΜΑΘΗΤΗΣ, DISCIPULUS. 


Omittitur szpe in illis locutionibus: Παρϑένιος 5 τοῦ Aubyo- 
σίου, Athenszeus Deipnosophist. x. 5. xv. 8. Utroque in loco 
lapsi sunt Ínterpretes, qui verterunt, Parthenius Dionys fi- 
lus. Rectius: Parthenius Dionysii (discipulus). Ita fle 
σαῖος ὃ τοῦ “Ζήνωνος apud Dionem Orat. 53. est Perseus Zeno- 
πὶ (discipulus). Plura vide apud Jonsium de Seript. Hist. 
Philos. i. 2. p. 16. [Add. Tho. Galeum Dissert. de Scrip- 
tor. Mytholog. p. 19. sq. Scuazr.] MaSwrai deest in illo : 
οἱ ἀμφὶ τὸν Πλάτωνα, et in similibus locutionibus ; quanquam 
hoc interdum notet Piatonem ipsum cum lacipiia simul, 
immo solum etiam Platonem significare possit. ÁÀd superiora 
refer Aristophanis Acharn. 1031. Κλαῖε πρὸς "τοὺς Πιττάλου, 
ubi Scholiastes: λείπει τοὺς μαϑητάς. LutsN. Brunckius ad 
3 l. ** Supple οἴκους, vel μαϑητάς." — Conf. idem ad v. 1222. 
CHAEF. 

* Omittitur μαϑητὴς in Novo Testamento post Numeralía οἱ 
δώδεχα, ἕνδεκα, ἑβδομήκοντα. | Et post Genitivum, Rom. viii. 9. 
οὐκ ἔστιν αὐτοῦ. Micn.,. 

* ἴῃ γνώριμος, qua voce Philosophi modestie caussa suos 
discipulos compellarunt, apud Alcinoum de Doctrin. Platon. 
p.99. [Fallitur Schwebelius ad h. v. subaudiens μαϑητής, 
Imo γνώριμος, familiaris, amicus, appellatio est humanior τοῦ 
μαϑητοῦ, referenda illa inter ὠστεϊσμοὺς Atticorum. Plutarchus 
Mor. t. i. p. 270. 3 γνωρίμων (πσαρόντων) διδάσκαλον ἀποκαλύπτειν, 
(Que íbid. mox sequuntur, ὅτι γυστάζοντα;--ἐπέστησεν ἐξεγεί- 
po, temere tentavit Wakefield. Silv. Crit. ii. p. 81. Verte: 
quod dormitantem—ezcitando | attentum fecisset. — Vid. de 
verbo ἐσιστῆσαι Supra ad v. Διανοια.) Vid Haeschel. ad Phry- 
hieh. p. 179. a. ed. Pauw. "Toup. ad Longin. p. 394, "Tali- 
buslocis passim redditur familiaris: non male, si propriam 
vim nominis spectes; secus, si communem usum linguse 
latine. Vid. Taylor. prefat. ad Demosth. Orat. c. Midiam 
init. not. ἃ. "Toup. 1. c. ScBAEr.] In οἱ δώδεκα Marc. vi. 7. 
plene Luc. ix. 1. ln illa inscriptione ad Heronis Βελοποιϊκά : 
Ἥρωνος Κτησιβίου Βελοποιϊκά. 8. μαϑητοῦ τοῦ Κ τησιβίον. Quam 

lipsin cum non animadverterent οἱ πάνυ Lipsius de Machin. 
iii. Dial. 3. et Turnebus lib. ii. cap. 4. dubii de auctore fue- 
mnt. Forte eodem errore in quibusdam codicibus legebatur: 
Ἥρωνος ἢ K τησιβίου. v. Mathematicos Grecos Parisiig editos 
in testim. de Tacticis, p. 12, 13. Scuwes. 


* MAMAKON TI, vel MAAGAKON TI, MOLLE QUID. 


Τὸ ἐνδοῦναι ssepe capitur pro remitsstorem se prebere, vel ce- 
dere, ut, ἐνδοῦναι τῇ ἡδονῇ, vel «90s ἡδονήν. Proprie autem ἐνδοῦναι 
est tradere, prebere. Subest igitur huic dicendi generi el. 
lipsis, et subintelligi debet μαλακόν τι ; ut integra phrasis sit 
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ἐνδιδόναι τινὶ μαλακόν τι, i. e. proprie, molle quid. el remissum 
alicu5 pr&bere, quod idem est ac se ipsum mollem ac remis- 
sum alicui pr&bere. ld autem qui facit, alteri utique cedit. 
Integra phrasis apud Aristophanem Plut. 488. et Euripidem 
Helen. 515. et Herodotum in Thalia xv. occurrit. — Haec 
Kusterus ad Aristophanis Plut. 488. Quibus adde Lucianum 
in Toxaride, qui habet ἐνδιδόναι πρὸς τὰς ληγὰς, ictibus suc- 
cumbere. Inde ἐνδιδόναι dicitur acies, que inclinatur, ibid. 
Et ventus flatum remittens dicitur ἐνδιδόναι ab eodem Luciano 
in Ver. Hist. et contra ἐσιδιδόναι, ubi increbescit. vid. Jensii 
Lect. Lucian. iii. 3. p. 324. LgisN. Obtinet sane in hac lo- 
cutione ellipsis, sed simplicissima illa inque verbis 'activis 
neutraliter dictis usitatissima pronominis reciproci. 'Ex$jovva: 
enim quoties cedere (εἶξαι, ut explicat Timseus Lex. Plat. 
p. 101.) significat, plene dicitur ἐνδοῦναι ἑαυτόν.  Plenze locu- 
tionis exempla passim obvia. Vid. Ruhnken. ad Tim. 1. c. 
Affinis, nec tamen plane ejusdem, significationis est alterum 
illud, μαλακὸν 8. μαλϑακόν τι ἐνδοῦναι, 1. e. μαλακίξεσϑαι, μαλϑα- 
κίξεσϑαι,  [Jungit utrumque Lucianus t. i. p. 763. καὶ τὸ μὴ 
ἐνδοῦναι μηδὲ μαλακισθῆναι, πολλοῖς τοῖς δυσχερέσι κατὰ τὴν ὁδὸν ἐν- 
τυγχάνοντα. ut locus interpungendus.] De hac locutione add. 
Valckenar. ad Herodot. p. 250, 24. Ruhnken. l. c. Haud 
dispar usus locutionis τοικρόν τι ἐνδοῦναι. — Euripides Androm. 
V. 223. xai μαστὸν ἤδη πολλάκις νόϑοισι σοῖς ᾿Επέσχον, ἵνα σοι («m- 
δὲν ἐνδοίην τοικρόν. Phrasi nonnihil immutat& Lucianus t. ii. p. 


93. μαλακῶς ἐνδιδόντος ToU πνεύματος. ubi item subaudiendum 
ἑαυτό, SCHAEF. 


* MANTEION, ORACULUM. 


In Aiycioy, de quo Harpocrat. et aliis talibus. ScRogTTG.| 

* Aristophanes Nub. 508. 'Es Τροφωνίου, supple μαντεῖον. 
Etiam in Λόγια deest μαντεῖα apud Aristophanem Fquit. 1012. 
et Euripidem Phoniss. 914. in ϑέσφατα. Lztsw. 

* Aristophanes Equit. v. 220. χρησμοί τε συμβαίνουσι, xai τὸ 
Πυϑικόν. ubi Brunckius: ** τὸ Πυϑικὸν, subauditur μαντεῖον.᾽" 
ScHAEr. 

* In ἀνελεῖν, quando absolute ponitur. Herodotus lib. ii. 
cap. 139. eapplet ἀνεῖλε τὸ μαντήϊον. respondit oraculum. dem 
lib. i. 13. *H μὲν τὸ χρηστήριον ἀνέλῃ. — Uti τὸ, respondere, ab- 
solute ponitur etiam apud Latinos. v. Θεός. ΒΟΉ ΕΒ.  Ali- 
ter Euripides Iphig. Aul. v. 89. Κάλχας δ᾽ ὃ μάντις ἀπορίᾳ κε- 
χρημένοις ᾿Ανεῖλεν. — Herodotus vi. cap. 69. oi μάντιες τὸν αὐτὸν 
τοῦτον ἥρωα ἀναίρεον εἶναι. Sed quando absolute ponitur, sim- 
plicius subaudias ὁ ϑεός. Exempla plene locutionis habent 
Arnaldus Lect. Grec. p. 13. Graevius ad Lucian. t. iii. p. 
577. Similiter Antoninus Liber. cap. i. p. 10. Χρωμένῳ δ᾽ 
. Ἑρμοχ ρει ὃ ϑεὸς ἀνεῖπεν κ. τ. A. ubi vid. Verheyk. it. Kon. ad 

Gregor. Cor, p. 235. Scuasr. 
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* MANTIZ, VATES. . 


Subauditur hec vox in Δαιμονόληπτοι, ᾿Ε γγαστρίμυϑοι, Στερνο- 
μάντεις, EópuxAcis, IluSwwxoi, ᾿Ενϑουσιασταὶ, ᾿Ἐκστατικοὶ, Τερατοσ- 
x-w, aliisque, de quibus vide Potteri Antiquit. Gr. lib. ii. 
cap. 12. SonwzS. . 


* MAPTYPION, TESTIMONIUM. 

In συμβιβάξζειν, qu& vox proprie notat collgere, congerere: 
postea argumenta undecunque ad. aliquem convincendum colli- 
gere. Et sic explicat Hesychius: Συμβιβασϑέντες, 3ibaxSévrses, 
διαλεχ έντες. Σομβίβασις, πεῖσις, διδαχὴ, πίστις. Hic ergo sub- 
intelligenda vox μαρτύριον, testimonium, demonstratio, aut si- 
mile quid. Sic de Saulo converso dicitur Actor. ix. 22. 
quod Judzos Damascenos confuderit, συμβιβάξων, ὅτι οὗτός 
ἐστιν ὃ Χριστός. Collizens (argumenta,) quod, ille sit. Christus. 
ScgogTTG. Non satisfacit Schoettgerii ratio. Συμβιβάξονται, 
non μαρτύρια, Sed homines μαρτυρίοιε, τεχμηρίοις, λόγοις, 1. e. ad 
assensionem permoventur. Sic et τροσβιβάξειν dicitur. - Vid. 
Melet. Crit. i. p. 34. sq. Plato συμβιβάζειν raro exemplo neu- 
traliter dixit, ut sit i. 4. εἰς συμβίβασιν xai δμολογίαν ἐλϑεῖν περί 
τιγος. Vid. Ruhnken, ad Timeum p. 241. sq. ScaAEF. 

* MAZTIR, FLAGELLUM. 

Hoc vocabulum deest in βυρσίνη, (flagellum) cortaceum, apud. 
Aristophanem Equit. ver. 299. Lzisw. Recte, si Greci usi | 
sunt adjectivo βύρσινος : quod dubito. Imo βυρσίνη substanti- 
vum est, ab Aristophane comicá licentià risus captandi gratia 
effictum. Brunckius ad 1. c. ** βυρσίνην.  Salsus jocus. μυρσίνην, 
myrti ramum, exspectasses: sed de coriario loquens, βυρσίνην, 
vocem ἃ βύρσα fictam, dixit. In conviviis famuli frondosis"re- 
mis muscas a mensa abigebant. Ad hunc morem respiciens 
Comicus scutica Cleonem armatum rhetoras ait abigere, in- . 
nuens eum segre pati, si quis alius rhetor ad populum verba 
facere velit." ScHAEF. 


"MAXH, PUGNA. 


In eva3in, stataria. Homerus Iliad. O. ver. 283. 

᾿Εσϑλὸς δ᾽ ἐν σταδίῃ. - 

Strenuus etiam 1n δίαίατία (pugna). 
Et Apollon. Rhod. lib. i. ver. 200. 

Εὖ δὲ xai ἐν σταδίῃ δεδαημένος ἀντιφέρεσϑαι.. 

Bene etiam stataria (pugna) certare edoctus. 
[Plene Strabo t. iv. p. 36. Oi 3' Εὐβοεῖς ἀγαϑοὶ ὑπῆρξαν τρὸς 
μάχην τήν σταδίαν. qui paullo post affert locum Homericum 
Il. N. v. 718. οὐ yap σφι σταδίῃ ὑσμίνῃ μίμνε Φίλον xnp. Athenseus 
t. ii. p. 548. ἔλαβον δὲ xai παρὰ Τυῤῥηνῶν τὴν σταδίαν μάχην Qa- 
λαγγηδὺὸν ἐπιόντων. Dicitur item σταδιαία μάχη. Vid. Inter- 
pretes ad Thom. Mag. p. 806.  Videnturque Greci etiam 
ἐν σταδίῳ μάχεσθαι dixisse. Conf. var, lect. ad Homer. Il, H, 


- 
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v. 240. ad Heroic. adesp. vii. ver. 2. Diodor. Sic. t. ii. p. 91, 
93. ScRARF.] 

Max etiam supple in συνάπτειν, pra manum conserere. En- 
.Sipides Phonissis v. 1309. Rove, ubi Scholiastes : συνῆνμαν 
μάχην. vide ibi Barnesium. [Diodorus Sic. xix. eap. 73. σπεύ- 
Soy συνάψαι τοῖς τοολειαίοις. (Mox plene: συνάψας δ᾽ αὐτῷ μάχην.) 
cap. 74. ἐξ ἐφόδου συνῆψεν εἰς χεῖρας, Lib. xx. cap. 12. ἡ πεξὴ 
δύναμις τῶν βαρβάρων ἅπασα συνῆψεν εἰς χεῖρας. ScHAErF.)] Plene 
μάχην συνάατειν dixit Xenophon Κύρ. Παιδ, lib. i. cap. 43". 
[Euripides Phoen. v. 1245. ed. Pors. μόνος ξυνάψω ξυγγόνῳ τῷ ᾿μκῷ 
μάχην. ad. q. 1. vid. Valckenar. p. 418. verissime corrigens in 
Heracl. v. 811. ed. Musgr. μάχην συνάψας, frustra renitente 
Heathio, p. 123. b. Diodorus Sic. xvi. cap. 12. συνάψας μιά- 
x». Scnazr.] 

* Allatis non immerito addimus Homer. lliad. N. v. 314. 
"ubl plene, 'Aya3os δὲ xai ἐν σταδίῃ ὑσμίνῃ, Est enim ὑσμένη 
idem quod μάχη. Idem Iliad. M. v. 192. ID&i£ αὐτοσχεδίων. 

uod plene dixeris κατ᾽ αὐτοσχεδίην μάχην : percussit cominus. 
stathius ad lliad. N. p. 906. 1. 10. [Αὐτοσχεδίην inter ad- 
verbia referam : ut sit i. q. αὐτοσχεδόν. Neve quem turbet ter- 
minatio vocis feminina, meminerit, quod vulgo dicunt ἐξ αὐὖ- 
τοσχεδίου, Hymni Homer. in Mercur. v. 55. dici ἐξ αὐτοσχεδίτς. 
"Beongazr.] In σημεῖον absolute posito apud scriptores, in primis 
1acticos. Sic Dlonysius Halicarnassensis vel solus suppedita- 
bit exempla, in quibus σημεῖα, modo expressa voce μάχης vel 
πολέμου ponit, modo absolute, uti apud: Latinos Szgnum. Utri- 
usque locutionis exempla habet Index Gr. Sylburgianus. In 
ἐπτάττεν.  Plene Onosander cap. vi. Μέλλων μὲν ἐκτάξειν cis 
μάχην. tem in ἐξώγειν, προάγειν, συμβάλλειν, sub. τὰς δυνάμεις 
εἰς μάχην. Sic Herodianus lib. iii. eap. 12. Τὴν ὑστάτην καὶ 
μεγίστην μάχην συμβαλόντα. Sic plena oratione habet Vir- 
gilius ZEn. lib. x. 146. 74i inter. sese. duri. certamina belli. con- 

tulerant. ScHWwEB. 

MET'A, MAGNUM. 

Τὸ φρονεῖν aliquando absolute dicitur pro μέγα φρονεῖν.  Pau- 
sanias Messeniac. p. 280. φρονοῦσα δὲ ἡ Μεσσήνη διὰ τὸν πατέρα. 
Idem Pausanias in Atticis e&p. xil. φρονήσας ἐφ᾽ αὐτῶ. scil. μέγα: 
[Conf. ad posteriorem locum Kühnius et Facius. Euripides 
Suppl. v. 447.  Musgr. xai τοὺς ἀρίστους, ois ἂν ἡγῆται Qgoviv, 
Κ τείνει. Xenophon Cyrop. viii. 7, 7. οὐκ cla τελέως με Φρονεῖν. 
Hane érim genuinam puto lectionem, cujus sensum Came- 
rarius reete expressit. — Altera illa, quam nuper pretulit 
Schneiderus, etiam membrorum turbat concinnitatem. Conf. 
Pausanias lib. i. cap. 14. φρονῶσαι δὲ ᾿Αϑηναίους ἐπὶ τῇ νίκῃ ταύτῃ 


* Pausanias Atticorum oap. xili. σρὸ ϑῶν weis Κινταύρονς. LEISN.. Exscripsit, 
τῆς ἵν Λεύκτροις, Supple μάχης γινεμίνη. — ut videtur, ex adnotatione Sylburgii ad 
et cap. xxviii. Τὴν ivi σῆς Areiles A«Tvi- — Pausan. p. 91, ed. Kühn. ScuaEF. 
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μάλιστα εἰκάξδω. ubi verbo φρονεῖν junctum vides μάλιστα, ut in 
loco Xenophonteo τελέως. Hec adverbia indicant gradum 
τοῦ φρονήματος, Spirituum, significatum alibi adjectivis generis 
neutrius. Euripides Hippol. v. 445. Valck. ὃν δ᾽ ἄν ««guscoy 
xai QpoyoUv3" εὕρῃ μέγα. — Aristophanes Acharn. v. 976. ἅμα xai 
μεγάλα δὴ φρονεῖ, Xenophon Memor. i. 1, 13. τοὺς μέγιστον 
φρονοῦντας ἐπὶ τῷ περὶ τούτων λέγειν, Plato t. x. p. 260. ἐφρόνουν 
γὰρ ἤδη ἐπὶ τῇ ὥρᾳ ϑαυμάσιον ὅσον. Conf. Bastii Specimen Aris- 
ten. p. 38. Jam me vel tacente lector facile intelligat, ra- 
tionem Bosianam mihi parum probari, Scilicet φρονεῖν ipsum 
per se est. spiritus habere, φρόνημα παρέχεσναι, φρονηματίαν εἶναι, 
πεφρονηματίσϑαι. SicHARF.] 

* Preeterea notabilis est vocis hujus ellipsis in quibusdam 
locutionibus. Actor. v. 36. λέγων clyaí τινα ἑαυτόν.  Plene ha- 
betur cap. viii. 9. Epicteti Enchir. cap. xiii. Kv δόξῃς τισὶν 
εἶναί τις. In οἷόν τινα apud Homer. Iliad. E. v. 638. [Hofne- 
ricus hic locus plane diversi generis est, cum vis orationis 
pendeat a vocabulo οἷον. ScHAzr.] Exinde contraria ratione 
οὐδεὶς dicitur Aomo vilis, contemtus : ut 1 Cor. xiii. 2. οὐδέν 
sj, Epicteti Enchír. cap. xxiv. ἔΑτιμος ἐγὼ βιώσομαι, xai οὖ- 
iis οὐδαμοῦ. [Vid. Locella ad Xenoph. Ephes. pag. 143. 
Scmaxr.] Hanc ellipticam dicendi rationem secuti sunt etiam 
latini Sic Juvenal. i. 74. δὲ vis esse aliquis. Ovidius Me- 
tam. lib. xiii. 241. 

Est aliquid, de tot Graiorum millibus unum 

A Diomede legi. 

Idem Remedior. Amor. v. 482. 

Est aliquid. valida sceptra tenere manu. —— 
Exemplum luculentum utriusque locutionis habet Cicero ad 
div. lib. vii. ep. xxvii. Hec tibi scripsi, ut isto ?pso n genere, 
ta quo aliquid, posse vis, te nihil esse cognosceres. ScHwEB. 

* Sic masculinum μέγας subintelligitur in Actis Apostol. 
cap. v. 36. λέγων εἶναί τινα ἑαυτόν. Coll. cap. viii. 9. λόγων εἶναι 
ἑαυτὸν μέγαν. Mic. 

* Neque in hujusmodi locutionibus ellipsis vere obtinet, 
sed ipsum illud τὶς per ironiam aut doersioj2» ponitur pro ad- 
jectivo μέγας. Ceterum hic usus pronominis τὶς satis frequens 
es. [n Plutarchi Moral. t. i. p. 249. elegans est quod habet 
Codicis margo, ds τινας, ὄντας» vix tamen, opinor, a Plutarcho 
profectum. — Lucianus t. i. p. 5076. ἀφ᾽ ὧν εἶναί τις ἔδοξεν. ubi 
v. Reitz. Eodem sensu dicitur εἶναί τι, Vid. Valckenar. Adnot. 
Crit. in N. F. p. 404. Scnuazr. 


,* METEGOZ, MAGNITUDO. 

Reticetur hec vox, ubi de mensura alicujus rei sermo est. 
Herodianus lib. i. ᾿Ανδριὰς δώδεκα πήχεων, χρύσεος. Subin- 
telligitur κατὰ τὸ μέγεϑος. quod plene expressit Diodorus Sic. 
lib. il, κατὰ τὸ μέγεϑος ἐξ δακτύλων ὄντες. et Lucian, t, iii. p. 49. 
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emuaios τὸ μέγεθος, Cubitali magnitudine. — [Talibus locis, 
ubi nomen illud non additum est «gos ἀντιδιαστολὴν alius cu- 
jusdam proprietatis, orationem agnosco non plenam, sed re- 
dundantem : ut hec quoque ellipsis temere conficta videatur. 
Frequentant autem Grieci hujusmodi pleonasmum: Herodot. 
i. c. 51. in. κρητῆρας δύο μεγάϑεϊ μεγάλους. Quod, ut plurima 
alia Herodoti, imitatur Pausanias lib. ix. c. 2. extr. πεποίηται 
δὲ ὀρθὸν μεγέϑει ἄγαλμα μέγα. lib. x. c. 8. extr. Οὗτος δὲ μεγέϑει 
μέγας καὶ ἀνωτάτω τοῦ ἄστεως (bona genitivi hujus forma, cui 
nescio cur Facius hic alibique bellum indixerit) ἐστί. Aris- 
toteles Mirab. Auscult. cxxiv. τέτραν--- μεγάλην τῷ μεγέϑει. 
Idem pleonasmus in parvitate significanda obtinet. ^ Hero- 
dotus iv. c. 52. (κρήνη) μεγάϑεϊ σμικρὴ ἐοῦσα. Pro quo Pale- 
phatus xxv. (βοῦς) τὸ μέγεθος μικραί. — Alia habet Wesselingius 
ad Herodotum p. 24. a. quibus adde ex Suida t. ii. p. 396. 
στήλην μικρὰν τῷ μήκει. De his similibusque pleonasmis utri- 
usque lingue vid. Dorvill. ad Charit. p. 284. Dixi supra, 
ἀντιδιαστολῆς χάριν vocem μέγεθος passim addi. Referas huc, 
Si vis, Pausan. ii. c. 34. extr. ἄγαλμα----κεγέϑει τε μέγα, xai Exi 
τῇ τέχνῃ Sías ἄξιον.  /JElian. de N. A. xvii. c. 25. in. ei3vixan — 
γένη ποικίλα τὴν χρόαν, μεγέϑει Ts μέγιστα. ltem de parvitate. 
Diodorus Sic. xvii. c. 90. ὄφεων «λῆϑος, μικρῶν μὲν τοῖς μεγέϑεσι, 
ταῖς δὲ ποιχιλίαις ἐξηλλαγμένων. Pro quo ianus de N. A. 
xvii. c. 2. βραχυτέρους μὲν γὰρ εἶναι τῷ μεγέϑει τοολλῷ, «ποικίλους 
γὲ μὴν τὴν χρόαν δρᾶσψαι. Quamquam si quis hec quoque 
wAsoyacTixós dici pertendat, ego quidem non multum repug- 
nem. ScnHaRr.] [ta etiam Latini dicunt, longus sez cubi- 
forum, sub. magnitudine. Hec Vossius de Construct. c. xiii. 
CHWEB. 


MEAIMNOI, MEDIMNI. 


Quemadmodum δραχμὰς omittunt nonnunquam Greci, 
cum sermo est de re nummaria, uti supra diximus ; ita μεδίμ- 
yos, mensure  Áttice nomen, reticent aliquando, cum 
sermo est de re frumentaria. Polybius lib. v. p. 488. Kai 
σίτου τροσϑεῖναι μυριάδα, Supp. μεδίμνων. — Et. frumenti addere 
(medimnorum) decem milia. Plenius ZElianus Var. Hist. vi. 
12.—eivos εἰς ἑκατὸν μεδίμνων μυριάδας, frumentum ad. centum 
medimnorum myriadas. 

* Sic etiam Paeanius lib.'iii.c. 1. Zjróv τε εἴκοσι μυριάδας 
ἐδωρήσατο τῷ δήμῳ. Ducenta millia modiorum tritici populo 
dono ezhibuit. Nisi quis hoc in loco modium malit subaudiri. 
Dubium tamen mihi non est, mensuram Graecam medimno- 
rum et Romanam nodiorum apud veteres auctores interdum 
inter se misceri. v. Bosius ad Cornelii Nepot. xxv. c.2. Ita 
etiam loqui amant Latini, e. g. Horatius lib. i. sat. i. v. 45. 
Millia frumenti tua. triverit. area. centum. Scnwks. — Hero- 
dotus iij. c. 91. epos [latetne in h, v. πυρούρῦ vid, var. lect. 
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coll. Gloss. C. D'O. ad Aristoph. Plut. v. 987. et Wesseling. 
ad Diodor. Sic. t. ii. p. 568, 84.] γὰρ δύο xai δέκα μυριάσι TIsp- 
σέων τὲ τοῖσι Ey τῷ Λευχῷ τείχεϊ τῷ ἐν Μέμφι κατοικημένοισι κατα- 
μετρέουσι, καὶ τοῖσι τούτων ἐπικούροισι. ubi ellipsis non intellecta 
miras olim turbas concitavit. Bene Jac. Gronovius p. 120. a. 
ed. Wessel. **Sententia est: Znsuper enim 120. millia medim- 
sorum Persis etiam in. Albo castello Memphios considentibus 
metiuntur et eorum auziliariis. Consuetudo ista Greci ser- 
monis erat in frumento et argento μυριάδας tantum exprimere, 
quum materia mensure et species nummi publice constarent."' 
Scholiastes ad Aristoph. Plut. v. 178. διὸ xai Ψαμμίτιχος λέ- 
γεται πέμψαι πυρῶν μυριάδας τρεῖς.  Plene Diodorus Sic. xix. c. 
ὅ8. πυρῶν. μὲν μεδίμνων μυριάϑαν τετρακοσίας πεντήκοντα. lib. xx. 
C. 40. wupoU μὲν μεδίμνων πεντεκαίδεκα μυριάδας. C. 73. σίτου μυ- 
ριᾶδας μεδίμνων τρεισκαίδεκα. C. "IO. extr. σίτου δὲ μεδίμνων εἴχοσι 
μυριάδας. Paullo aliter c. 90. κριϑῶν μεδίμνους μυρίους,---αυρῶν 
μεδίμνους τετρακισμυρίους. Ubi prmcessit, σίτου τριάκοντα μυριάδες 
ἀρταβῶν. SCHARF. 


' MEAOZ, MEMBRUM. 


"Exxsizei hoc substantivum subinde in adject. n. g. ut in Epist. 
ad Hebr. xii. 18. ἵνα μὴ τὸ χωλὸν ἐκτραπῇ, Subint. μέλος: ne 
claudum (membrum corporis) /uzetur*. 

* [n καραλελυμένος 8. τὰ μέλη. Luc. v. 18. Actor. ix. 33. quod 
etiam ἐλλιχῶς dicit Celsus lib. iii. 27. resolutus. s. membris. 
Scuwxs. Non opus quidquam subaudiri. Talia ubi addun- 
tur, morbi natura et sedes accuratius significatur. Diodorus 
Sic. Xx. c. 72. xai ταῖς ὅλαις αἰσϑήσεσι διὰ τὸν χρόνον ἤδη παρα- 
λελυμένου. Vid. Wesseling. t. i. p. 193, 71. ubi preter alia 
*2pT0 τὰ μέλεα eX ÁAretmo excitat. Euripides Alcest. v. 202. 
ταρειμένη δὲ χειρὸς ἄϑλιον βάῤος. Schol. τὴν ἰσχὺν τῆς χερὸς [1. χειρὸς 
παραλελυμένη. SCHAEPF. 


ΜΕΛΟΣ, CANTICUM. 


᾿Ἑλλείπει -similiter in neutrís adject. junctis plerumque 
verbo ἄδειν, Bozv etc. E. gr. "Á3ay τὸ ἐγερτήριον, παρορμητικὸν, 
eonpoy, hortatorium, incentivum. τὸ συγκλητικὸν, quo convoca- 
tur multitudo. τὸ ἀνακλητικὸν, quo receptui canitur. τὸ πολεμικὸν, 
dassicum. τὸ ἐμιβατήριον, prehare canticum, apud Lacedemo- 
nios, et simil. Vide Maximi Tyrii Dissert. vii. p. 76. et Dionis 
Cassii lib. xxxvi. 26. Additur μέλος apud /Elianum Var. 


b Porro in αἰσϑησήρια, h. e. illa mem- — est, quum utraque vox tam de mani- 
et organa, quc& ad serisus externos — bus, quam pedibus adhibita legatur. 
reguzruntur. Auct. epist. ad Hebr. v. 14. vid. Pollux iv. 188.et Scholiastes Aris- 
ltem in «à αἰδοῖα, pudenda. ScuoETTG.  tophanis Avib. 1379. ltem in iwi- 
δ Mia; deest in. τρόσϑιον, pudendum. — seus supple μέλη, i. e. (partescorporis) 
iem in ἀκροσόσϑιον. Porro tam in potissime. vid. Observat. Miscellan.vol. 
1/315, quam in Xu subgud. μέλος — v. p. 218. It. in wvyssa. [18 Κ. 
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extrema (pars); ut Hebr. xi. 21. Καὶ τροσεκύνησεν ἐπὶ τὸ ἄκρον 
τῆς ῥάβδου αὑτοῦ, SC. μέρος P. 
ὃ ἔσωθεν, τὸ ἔξωϑεν, τὸ ὕπισϑεν, τὸ ἔμπροσθεν, τὸ λαιὸν, τὸ δεξιὸν, 
Tot» Interior, exterior, posterior, anterior, leva, derira, una 
(pars). Thucydides lib. viii. c. 46. xa3' ἕν. Scholiastes : μέρος 
δηλονότι. Lucas in Evang. c. xi. 39. Τὸ ἔξωθεν τοῦ swoTmpiov 
(μέρος) exteriorem pocul: (partem). 

Ts ἐμοὶ ἐπιβάλλον, miht competens (portio)a. Additur μέρος 
a Luca in Evang. c. xv. 12. llarep, δὸς μοι τὸ ἐπιβάλλον μεέρος 
τῆς οὐσίας : Pater, da mihi portionem substantie, que me con- 
tingit. Eodem sensu τὸ γυγνόμενον, 8C. μέρος, sumitur'. (** He- 
rodot. iv. 115. ἀπολαχόντες τῶν κτημάτων τὸ ἐπιβάλλον. sed 
c. 114. pro τὸ ἐπιβάλλον dixit τὸ μέρος. et Luc. xv. 12. legitur, 
δός μοι τὸ ἐπιβάλλον μέρος τῆς οὐσίας, h. e. partem virilem. v. pre- 
ter Lucie interpretes, Gataquerus ad Antonin. vii. 7. p. 209. 
Traj Atque huc referri potest locus Herodot. vi. 94. ὁ δὲ 
Πέρσης τὸ ἑωῦτοῦ ἐποίεε." Fischer. ad Weller. iii. 1. p. 258. s.. 
Diodorus Sic. i. 1. τὸ ἐπιβάλλον ἑκάστοις ἐκ τῆς πεπρωμένης. ubi 
v. exquisita nota Wesselingii. Adde ex Diodori Excerpt. : 
t. ii. p. 597, 18. οὐδὲν «doy ἀπεφέρετο τῆς τοῖς ἰδιώταις ἐπιβαλ- 
λούσης μοίρας. Dionysius Halic. Ant. Rom. t. i. p. 497. s. 
item plene: τὸ ἐπιβάλλον μέρος ἕκαστος οἴσεται τῆς τύχης. ᾿Ελλι- 
«ῶς idem t. ii. p. 683. nisi, αὐοα me non nolente facies, prse- 
feras lectionem Ven. Cod. τὸ ἐπιβάλλον ἑχάστω wA7nJos ἐχέλευσε 
παρέχειν ἕκαστον λόχον. Sic statim sequitur: z5 ἐκ τῆς Tumosos 
ἐσιβάλλον ἑκάστω διάφορον ἅπαντας ἐκέλευσεν εἰσφέρειν. SCHAEF.] 

Preterea deest in xa3' ὅ, xaS' ὅ, τι, xaS* ὅσον, quz signifi- 
cant enus, in quantum, quasi, ez qua parte.  [Plene 
Dionyrius Halic. Ant. Rom. t. ii. p. 943. ui ὃ μάλιστα δυσ- 
ἄλωτος εἶναι μέρος ἐδόκει. SCHAEF.] Pariter in τὸ ἐμὸν, i. e. 


Φ 


᾿σργῇ γὰρ ἱχώρουν ἱπίπαν οἱ Μαπεδόνι!. 
Plurimi enim Macedonum ἐγ (locum) 
dabant. ScnuoETTo. 

* ILapésrav, pro παρὰ «ἄν, BCil. μέρος, 
ex omni (parte). ScHoETTG. 

Ῥ Τὸ hoe, vetpertina: et πρώϊμον, 
snatutina, scil. pars diei. MicH. 

q Philo de opificio mundi pag. 5. 
Mundus non consisteret, nisi Deus 
mensurasset «à ἱκάσεν ἐπιβάλλον, Wuni- 
cuique (portionem) suam. ScuoEgTTG. 

* Demosthenes de Cor. c. 76. ἐφ᾽ ἡμᾶς 
ἰπσιβάλλον μίρος. LEISN. 

T "Heres (scil. μέρος) ἔχειν, vinci, den 
kurzeren ziehen. Pecanius lib. vii. c. 11. 
ἴλατεον ἔχεν, idem ibid. ΜΊΟΘΗ. 

! Ad h. l. Larcherust. iii. p. 522. s. 
ed.alt. ““ La portion de leur patrimoine 
qui leur revenoit. στῶν Ὡτημάσων và imi- 
βάλλον. On sous-entend μέρος.  Héro- 
dote 8 dit liv. vii. $. 23. ἀσολαχόντις 


Wo μιόριον ὅσον αὐσοῖγ; wi als ὥρυσσον. 
On trouve dans Démosthénes (de Co- 
rona, pag. 1829. segm. 4935.) τῆς «e» 
ἄλλων ἀνθρώπων τύχης v) ἱπσιβλλον ἐφ᾽ 
ἡμᾶς μέρος μιτειιληφίναιι νορώζω viv πόλι. 
“26 pense que notre ville ἃ eu sa part 
de la partie de la fortune du reste des 
hommes qui pouvoit nous revenir." 
La méme phrase se trouve dans Denys 
d'Halicarnasse (Antiq. Rom: lib. viii. 
δ. Ixxiv. pag. 520. lin. 38.) σούτων ὑπιώρξω 
φὸ ἱσιβάλλον ἱκάσφοις λεῖχος. “ Chacun 
aura la part qui lui reviendra par le 
sort, la part que le sort lui adjugera." 
M. Gottleber (Act. Erudit. An. 117]. 
p. 221.) pouvoit donc appuyer cette 

hrase de Denys d'Halicarnasse de meil- 
eures autorités que de celles de Saint 
Luc et du Scholiaste d'Aristophanes,"* 
ScHAEF. 
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uotum in me ett ; o virili. [it. quod. attinet. ad. Scnazr.] 
lato in Το: Kai τὸ μὲν ἐμὸν, supp. μέρος. [Euripides 
Bacch. v. 832. Br. τό γ᾽ ἐμὸν εὐτρεπὲς σάρα.  Plene Heraclid. 
v. 679. Musgr. ἐρήμους δεσπότας τοὐμὸν μέρος Οὐκ ἄν ϑέλοιμι 
τολεμίοισι συμβαλεῖν. Sic et Sophocles Trachin. v. 1217. κού 
χαμεῖ τοὐμὸν μέρος. Herodotus i. c. 108. extr. χρὴ δὴ τό ys ἐμὸν 
ὑπηρετέεσϑαι ἐπιτηδέως. Lucianus t. i. p. 743. τὸ δ᾽ ἐμὸν ἔτι ἐνδεῖ. 
Plene p. 48. καὶ τὸ ἐμὸν μέρος ἀσχημονοῦσα. ubi vid. Jac. Gronov. 
ScHAEF.] Sic τὸ σὸν, τὸ ἐκείνου, [Euripides Hec. v. 983. Pors. 
τοὐχείνου μὲν εὕτυχεϊς μέρος. SCHAEF.] τὸ ἐπ᾽ ἐμοὶ, quantum 1n te, 
in Jo, 1n me est.  Plene Dionysius Halicarnasseus lib. iv. p. 
409. Toye ἐφ᾽ ἡμῖν εἶναι μέρος. Et Euripides Rheso v. 405. — 
βαρβάρους “Ἑλλησιν ἡμᾶς τροὔπιες τὸ σὸν μέρος. [Plene τὸ σὸν μέρος 
Plato Crit. c. 11. 16. ϑοβαἷξε. 

Dicunt etiam τὸ κατ᾽ ἐμὲ, quod est in Epist. ad Rom. i. 15. 
Οὕτω, τὸ κατ᾽ ἐμὲ, τρόϑυμον xai ὑμῖν τοῖς ἐν Poen εὐαγγελίσασϑαι : 
Sie, quantum in me est, promptum.est ad. Evangelium vobis 
etiam, ma Rome estis, annunctandum*.  Plene dixit Iszus, 
et Maximus Tyrius Dissertatione vi. p. 59. τὸ κατ᾽ ἐμαυτοῦ 
μέρος. [Dele κατ᾽. τὸ ἐμαυτοῦ μέρος habent et Heinsiana editio, 
qua usus est Bosius, et Davisians, p. 62. Cant. 261. Lond. 
ScHAEF.] | 

* Euripides Herc. f. v. 169. Musgr. τὸ δ᾽ εἰς ἔμ᾽, 'ρακλεις, 
ἐμοὶ μέλει x. τ. 4. Eusebius in Stobei Serm. p. 310, 10. τὸ 
εἰς ἑωυτὸν ἧκον. . Joannes Cantacuz. Histor. lib. iii. c. 41. in. 
t. ii. p. 484. med. τό ye εἰς αὐτοὺς 7xov.— Lucianus t.ii. p. 
186. οὐδὲ τοῦ γένους τὸ ἐπ᾿ ἐμαυτῷ ἐπιλήσομαι. t. lii. p. 2. ἄκουε τό 
γε ἐπ᾿ ἐμοί. Phalaris p. 276. μήτε χρημάτων τὸ ἐπ᾿ ἐμοὶ, um 
ὅπλων ἐνδεεῖς εἶναι νομίζοντες. Dio Chrysost. t. ii. p. 105. τό γε 
ἐπ᾿ αὐτοῖς. "Themistocles Epist. xi. 16. τὸ δ᾽ ἐπὶ τούτοις εἶναι. 
Conf. Gregor. Cor. de Dialect. p. 30. Ῥγεοιηΐββο ὅσον, Euri- 
pides Orest. v. 1338. Pors. σώϑηϑ᾽, ὅσον γε robs? ἔμ᾽. ubi pre- 
stantissimus editor alia exempla usus accusativi congessit. 
[Alibi, premisso ὅσων, articulus abest. Lucian. t. ii. p. 204. 
ὅσον Gi τῇ γῇ. Origenes c. Cels. p. 186. med. Spenc. γένεσίν 
Tt, ὅσον ἐφ᾽ ἑαυτοῖς, x. T. 4. ut locus scribendus. Sic et Diosco- 
rides Epigr. xxxii. v. 3. ὅσσον ἐπ’ aio. ]— Herodotus vii. c. 
158. τὸ δὲ κατ᾽ ὑμέας τάδε τπωώντα ὑπὸ βαρβάροισι νέμεται. — Xeno- 
phon Anab. i. 6, 9. τὸ κατὰ τοῦτον εἶναι, Lucianus t. iii. p. 517. 
τὸ γέ τοι κατ᾽ αὐτόν. p. 020. τὸ κατ᾿ ἐμέ,  Additá voce μέρος, 
Diodorus Sic. xix. c. 72. ἀήττητον τὴν τυατρίδα τὸ καϑ᾽ αὑτὸν 
μέρος ἀποδεικνύων. Phalaris p. 244. τὸ xa3' ἡμᾶς μέρος. Locu- 
tione paullum inflexá, Euripides Bacch. v. 179. ὅσον xa3 ἡμᾶς 
δυνατόν. Neque híc articulus semper additur. Idem Iphig. 
AÁulv.141l. xar ἐμὲ Y εὐκλεὴς ἔσῃ. Xenophon CEcon. xi. 9. 


* Sic Rom. xvi. 19. χαίρω οὖν (κατὰ) τὸ ἐφ᾽ ὑμῖν, scil. μέρος. Mic. 
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τὴν πόλιν μηδὲν xat" ἐμὲ χρήμασιν ἀκόσμυγτον εἶναι. ubi Weiskius: 
** usitatius et rectius esset τὸ κατ᾽ ἐμέ." Optime habet quod 
editur. ScHAEF. 

Secundo reticetur etiam vox μέρος in verbis quibusdam cum 
casu secundo constructis. (Simplicius fere est in talibus τὶ 
s. τινὰ Subaudire. Souaxr.] E. gr. μετέχειν τινί τινος, parti- 
cipem esse cum aliquo alicujus rei. — Plene, μετέχειν τινὶ» vel 
ἔχειν μετά τινι [ubinam, vir optime, hoc legisti? Scnazr. 
μέρος τράγματὸς τινος, habere cum aliquo partem alicujus va. 
Pienam loquutionem aliquando reperies. Explets modo illo 
simpliciore en aliquot exempla. Herodotus ix. c. 18. εἴ τι ἀλχῆς 
μετέχουσι.  Charito p. 124, 3. τοὺς δὲ ἀξιώματος τι μετέχοντας 
x. T. 4. ubi parum probo rationem Dorvillii. Similiter Diony- 
sius Hal. Ant. Rom. t. ii. p. 749. τῶν κοινῶν οὐδὲν ἔτι μετεῖχον. 
ubi tamen Cod. Vat. οὐδενός. ScHAzF.] JEschylus Choéphoris 
v. 940. 

Καὶ τοῖς τοιούτοις οὔτε κρατῆρος μέρος 

Εἶναι μετέχειν, οὔτε etc. 
Sic apud Lysiam Orat. contra Philon. pag. 470. μετέχειν τὸ 
μέρος τῶν δεινῶν, ὥσαερ καὶ τῶν ἀγαϑὼν μετέχουσι, participes esse 
malorum, sicut et bonorum participes sunt*. Xenophon Κύρου 
IIz3. lib. ii. p. 27. Δέδοικα, ἔφη, μὴ ἄλλου τινὸς μᾶλλον ἢ TOU 
ἀγαδοῦ μεϑέξω Ὡλέον μέρος, | Vereor, inquit, ne alius cujusdam 
rei quam boni majorem captam partem. Et Κύρου IIas3. lib. vii. 
" 95. λεῖστόγ cou μέρος μεϑέξομεν. [Isocrates p. 174. ed. 

Dg. οἵπερ καὶ τῶν κινδύνων ὠλεῖστον μέρος μεθέξουσιν. — Similiter 
Herodotus iv. c. 145. μοῖράν τε τιμέων μετέχοντες. ScHAEF.] 
Et Aristophanes in Pluto v. 225. p. 24. “Ὅπως ἂν ἴσον ἕκαστος 
&rau3oi σαρὼν, "Huy μετάσχῃ τοῦδε τοῦ ΠΠλούτου μέρος. — Ut &tn- 
gui! eorum, qui hic adsunt, equalem nobis Pluti hujus. por- 
ttonem capiant.  [Kusterus ad Schol.'h. v. ** Male híc Scho- 
liastes ait, τὸ μετέχειν nunc Áccusativum regere, nunc Geni- 
tivum. Nam proprie semper regit Accusativum. — Quando 
autem Genitivo jungitur, id fit per Ellipsin Accusativi μέρος. 
Integr& phrasis enim est, μετέχειν τινὶ μέρος τινὸς ποράγματοι: 
ut hoc loco apud Comicum." Scmazgr.] Ex quibus exemplis 
patet, μετέχειν cum secundo casu constructum semper subin- 
telleetum habere accusativum μέρος; nam quartum casum 
requirit post se hoc verbum, ut videre est ex aliis. [Sophocles 
CEdip. Col. v. 1484. ἀκερδῆ χάριν μετάσχριμι. ubi recta ratio 
videtur Brunckium latuisse. ScmaAzr.] Comicus Plut. v. 
1145. p. 109, Οὐ yàp μετεῖχες τὰς ἴσας τληγὰς ἐμοί. Nos 
enim iu eorundem mecum verberum fiebas particeps. — Ubi 
Scholiastes: Οὐ μόνον μετέχω τοῦδε, ἀλλὰ xai μετέχω τόδε φαμὲν, 
καὶ εὕροις dy τοῦτο οὐ μόνον Tapà ποιηταῖς, ἀλλὰ καὶ λογοκοιοῖς. 


* Theophrastus Charact. c. 16. Ae- partem in os sumens. SCHoETTQ. Sim- 
νης εἰς vé σεόύμα λαβὼν, 8c. nies, lauri — plicius fubaudins σι. ScHAEF. 
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Nolavit recte Scholiastes, dici μετέχειν τινὸς», et μετέχειν m, 
sed debuisset monere, priorem locutionem esse ellipticam v. 
[Addo Aristophan. Concion. v. 582. ὡς τὸ ταχύνειν των 
μετέχει ὡλεῖστον τυαρὰ τοῖσι ϑεαταῖς. ad 4. 1. Brunckius: ** Sub- 
auditur μέρος, qua ellipsi nihil frequentius. Alibi id nomen 
erpressum occurrit. Plenam locutionem observes in Plut. 


ἡμῖν μετάσχῃ τοῦδε TOU λούτου μέρος. 
8 334. 

φιλοπαίγμονα τιμὰν, 

χαρίτων λεῖστον ἔχουσαν 


μέρος. 
Qui locus nostro simillimus. /Idcirco minime necesse est 
SAusrw» legere, ut placet Toupio ad Suidam iii. 228." 
ScBAEF.] 

Pari modo in τῷ «rfe cum genitivo constructo suppri- 
mitur;épos. E. gr. οὔ μοι μέτεστι τοῦ τρώγματος : ad. me non 
attinet Áuec res ; ego hujus rei particeps non sum. ut Comicus 
Plut. v. 630. p. 68. “Ὅσοις μέτεστι τοῦ χρηστοῦ τρόπου, 8C. μέρος : 
Quibuscunque (pars) est bonorum morum". | [Simplicius sub- 
audias zi, quod addit Euripides Iphig. Aul. v. 498. Markl. 
ubi precessit v. 494, τί δ᾽ ᾿Ελένης ταρϑένῳ τῇ σῇ μέτα ; quem- 
admodum Phoeniss. v. 423.  Pors. xai σοὶ τί ϑηρῶν ὀνόματος 
μετῆν, Téxyov ; Vid. Toup. Emend. in Suid. t. ii. p. 257. sq. 
Antoninus Lib. c. ii. p. 16. φάμενοι μετεῖναι τὰ ἡμίσεια (1. ἡμίσεα) 
Τῶν γερῶν ἑαυτοῖς. SCHARPF.] 

Eadem ratio est similis generis phrasium, μεταλαβεῖν 
[Scholiastes ad Aristophan. Plut. v, 226. ---μεταλαμιβάνω τού- 
Tw xai τοῦτο φαμέν. Vid. Wesseling. ad Diodor. Sic. t. i. p. 
185, 4. Athenzus t. ii. p. 71. μεταλαμβάνων xai ἄριστον. — Dio- 
Dysius Halic. Ant. Rom. t. i. p. 457. ἔλαϑον αὑτοὺς τοῦ τῶν 
χηδυγευόντων μεταλαμβάνοντες σαϑους. ubi Cod. Vat. τὸ T. X. μ. 
923o;.—Sic etiam μεταλαγχάνειν. Euripides Suppl. v. 1077. 
μετέλαχες Tóxas Οἰδιπόδα, γέρον, Μέρος. ubi Marklando non as- 
sentior. ScHAEF.] κακίας, μεταδοῦναι ἀρετῆς.  Herodianus lib. 
lli. 6. iv. 2. 5. qui genitivi non pendent a verbis, sed' ab in- 
tellecto nomine μέρος. (Isocrates c. 557, 6. ed Wolf. maj. 
ἔτι δὲ τῶν μὲν τοιούτων ἔργων, ὅσα μετὰ κινδύνων πέπρακται, τὸ πλεῖσ- 
T» ἂν τις μέρος τῇ τύχῃ μεταδοίῃ. Vid. Melet. Crit. i. p. 20. 
3. Exemplis ibi congestis accedat ex Alciphronis Epistolis 
t. ii. p. 218. ed. Wagn. μεταδίδωμι δῆτα καὶ σοὶ δύο τούτων ἔχειν. 
ubi quee sequuntur, τῶν κριϑίων ὀλίγων οὐσῶν, sic opinor corri- 
genda esse, 7. x. ὁ. ὄντων. (Contra in Platonis Theet. p. 318. 
ed. Heind. leg. κινήσεων οὐσῶν.) Κριϑίον vox bons note. Re- 


᾿ς " Sic xemenis et μιτίχιν τοῦς. Hebr. 393, Non probo. ScHaErF.] addit: 
u.14. Mica. pirum ὑμῖν ew» πιπραγμίνων μείρος. 

* Euripides (Iphig. Taur. v. 1299. Isocrates: ᾿Αρισῆς οὐδὲν μόρος τοῖς πονη- 
ubialiter interpretatur Marklandus p. — ee; μίέτεσσι. LBISN. 
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peri item in Longo p. 93. ed. Vill. Augeat igitur Lexica cum 
simili deminutivo λιϑίον, quo usus est Pausanias ii. c. 25. 
ScuaEF.] Hinc falsum esse adparet id, quod docent Gram- 
matici, verba participandi genitivum regere *. | 

* Et μέρος sspe omitti, multis exemplis probatum fuit. 
Sed et deest illud 2 Tim. iii. 13. τπροκόψουσιν ἐπὶ τὸ χεῖρον, 
nempe μέρος. Julianus Ces. p. 226. οὐκ ἀξιῶ τῆς χείρονος ἐμαυ- 
τὸν μερίδος. tem in ἐγνωσμένον ap. AÁgathem. p. 60. 62. nec 
non p. 4]. ἀπὸ γὰρ τῶν βορειοτάτων ἐπὶ τὰ νοτιώτατα, a borealis- 
$imis partibus ad partes australissimas. | Sic in Aristeneti 
phrasi lib. i. ep. 10. συνεβαλετό σοι τοῦ γάμου, Scil. μέρος. Adde 
Act. i. 8. Hesiod. Θεογ. 623. 722. F. Sr. De loco Áris- 
teneti, assentior Hemsterhusio corrigenti συνελάβετο.---- Ori- 
basius p. 132. ἐπειδὴ κατὰ τοῦτο μάλιστα τῆς χεφαλῆς oi στέφαννι 
κατατίϑενται.: — ubi Dundassius: ** Gal. et Ms. κατὰ τοῦτο 
μάλιστα τὸ μέρος τῆς κεφαλῆς. magis placet hsec lectio." Sed 
Dukerus in Addend. ** Oribasius sine reprehensione omittere 
potuit vocem μέρος, cujus ellipsis in hoc genere loquendi obvia 
est." ScHARF. 
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Μέρος τι, Pars aliqua. 


Ad hac μέρος τι subintelligitur ante Genitivos, quos Attici 
jungunt cum verbis quibusdam. [Sufficit ri, τινὰ, τινὰς gubin- 
telligi. ScuAxr.] Aristophanes Pace v. 436. p. 652. 

Ὅστις προϑύμως ξυλλάβοι τῶν σχοινίων. 
Scil. μέρος τι. i. e. Quicunque alacriter prehen deret (partem ali- 
quam) funium.  Pleneinalio ejus generis verbo dixit Sophocles 
in Philoct. v. 307. 
— Καί που τὶ xai βορᾶς μέρος 
Προσέδοσαν. - 
--- Εἰ partem aliquam cibi 
Addiderunt*. 


X [dem observandum de verbo φ9.- 
νῶν, intidere. Theophrastus Chargct. 
cap. 1T. 'EgSévseá; μοι σοῦ ξωμοῦ καὶ 


Proverb. c. xxii. 9. σῶν γὰρ lave ἀρ. 
vas ἴδωκε τῷ “τωχῷ. C. XXli. 95. adve 


veu οἰναρίον. SC. ipe. Invidisti mihi 
jusculum et cillum tuum. ScuoETTG. 
Propria hzc est constructio verbi φϑονῶ, 
nec quidquam subaudiendum. Vid. 
Fischer. ad Weller. iii. 1. p. 412. sq. 
ScuaEF. 

Y Mie σι omittitur ante ἀπὸ, ut Lu- 
cas habet in Actis Apostolicis c. v. 9. 
ἐνοσφίσασο ἀπὸ τῆς σιμῆς. Matthaeus in 
Ἐνδηρεὶ. c. ix. 16. αἴρω cà «λήρωρια αὐ- 
σοῦ ἀπὸ τοῦ ἱμαφίου. ltem ante ix, ut 
Matth. cap. xxv. 8. ἐκ τοῦ ἐλαίου ὑμῶν. 
Μισιι. - 

* Marcus in Évangek c. ii. 21. az: 
vé “λήρωμα αὐτοῦ τὸ καινὴν (μέρος vi) τοῦ 
ππλαιοῦ. Septuaginta lnterpretes in 


μάϑης τῶν ὁδῶν αὐτοῦ. Exodi. c. xxix. *. 
Καὶ λήψη ve» ἰλαίον τοῦ χρίσματις. ὙΕΙ͂. 
90. Καὶ λήψη τοῦ αἴρεκτος αὐτοῦ. C. XXXIV. 
15. Καὶ ῥάγης τῶν ϑυσιῶν αὐτῶν. VET. 16. 
Kai λάβῃε τὸν ϑυγασίρων αὐτῶν τῶς vint 
esu, xal σῶν ϑυγασίρων σον δῷς τοῖς wei 
αὐτῶν. Levitici c. x. 18. c. xx. 2. 4 & 
δὼ «τοῦ ewieuars αὑτοῦ. Sic ver. S.5. 
Numeror. c. Xxv. 2. καὶ ἔφαγεν ὁ λαὸς τον 
Sys» αὕπων. MICH. 

* Omittunt eodem modo aliquam 
partem vcl quidpiam etiam Latini. Ta- 
citus in German. c. xv. Mos est cicita- 
tibus ultro et viritim. conferre principibus 
tel armentorun, vel frugusn. vid. Gron. 
ad ἢ. 1. Μέρος σι etiam supprimitur i 
φαγεῖν ἄρτου, aliisque multis. 1,ΕἸ5Ν. 
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* Triplex hic locum habet Ellipsis. 1) Vel enim subau- 
dirí potest ἐκ. 2) Τινὰς vel τινά. 3) Vel denique μέρος τι, uti 
docet Eustathius ad Iliad. f. 1292. 1. 31. et ad Odyss. f. 351. 
). 9. coll. Henr. Stephano de Dial. Att. p. 45. et Barnesio ad 
Euripid. Cyclop. v. 397. | Nimirum observandum est hic, 
ubi totum significatur, Áccusativum verbis jungi ; ubi vero 
tantum pars innuitur, Genitivum adscisci elliptica dicendi ra- 
tione. Sic /Elian. V. H. lib. i. cap. 6. Ὅταν αὑτοὺς λαϑόντες 
ὑοσχυάγμοου φώγωσι. et lib. ii. cap. xvii. ᾿Επιϑεὶς ἐπ᾿ αὐτὸν τῶν 
χρεῶν. S. μιέρος τι. Homerus Odyss. I. v. 225. Τυρῶν αἰνυμένους. 
ubi Eustathius loco supra citato : οὐ γὰρ w&vras ἐκεῖ τοὺς τυροὺς 
ἦν αἴυσϑαι ἀλλὰ μέρος αὐτῶν. Sic in τι absolute posito sub- 
auditur κατά τὶ μέρος. — Homer. Iliad. I. v. 641. et Odyss. II. 
Y. 310. οὐ μὲν ydp τι etc. et alibi sepe. uti Latinorum quid 
usurpari solet. Cicero ad div. lib. ii. e» 20. Nisi quid. me 
Eteswe morantur. i. e. ez aliqua parte. Vel aliqua pro aliqua 
ez parte. Sic Mela lib. iii. cap. 9. ἃ. 39. Ideo ejus ore note 
tuni aliqua. SoRwEB. 


Μέρος cum xara. 


Item μέρος cum prepositione xarà subintelligitur in geni- 
tivis illis, quos Attici jungunt cum verbis passivis, xarafp^- 
γνυσϑαι, συντρίβεσϑαι, κατάγεσϑαι. [His ambagibus non opus. 
Subaudi τι. ScgAxzr.] Ex. gr. Ἐυνετρίβη τῆς κεφαλῆς, dixit 

icus in Pace v. 70. pro ξυνετρίβη κατά τι μέρος τῆς κεφα- 
λῆς. ad verbum : Contritus est aliqua in parte capitis". [Vid. 
Thomas Mag. p. 499. Moris p. 233. Gregorius Corinth. 
pP. 9l. horumque Interpretes. Cum accusativo Aristophanes 
Fragm. incert. xvi. "Ive μὴ xarays τὸ σκάφιον, tmyds ξύλφ. 
Schol. inedit. in Aristid. quo utitur Valckenarius ad Herodot. 
Ὁ Ὁ], 2. κατεαγῆὲ οὖν τὸν μηρὸν x, T. Δ. Leg. χατεαγεὶς o. T: μι. 

id. Interpr. ad 'Thom. Mag. p. 497. Abresch. ad Cattier. 

p.12. Scnazr.] 
etiam μέρον cum xarà in τοῦτο μὲν, τοῦτο δὲ, partim, 
partim». ut sit, κατὰ τοῦτο μὲν μέρος, κατὰ τοῦτο δὲ μέρος : δ utia 
parte, ez αἰΐζογα". 
Mipovs. 


In ἐκ ϑατέρου, ez altera (parte). Sic i£ ἑκατέρου, ab utraque 


8 Artemidorus Oneirocrit. i. 88. κατὰ wwipas αὐλισϑήσιται κλαυϑμός. ΡΙ 
Mei», particulatim. ScHoETTO. ejulabitur fletus. Integrum est πασὰ «à 
PEllipeis hujusmodi occurritinepist. τῆς iewieag μίρος. Τὸ διύσερον, in. Epist. 
ad Hebr:zeos, x. 83. Micn. Jude ver. 5. pro κατὰ σὸ διύσερον μέρος 
€ Adde et hoc. Psalm. xxx. 5. Te- τοῦ χρόνον, alio tempore. ScHoETTG. d 


d mj ἕξας, in posterum.  Peanius lib. vii. cap. ]. Sic etiam «3 παρὸν, presens 
ewpus, in Ep. ad Hebraeos cap. xii. 11. et «i πρόφερον; prius tempus, apud Joannem 
m Evangel. vi. 62. MicH. 

N 
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(parte), - Zosintug liti. ii. 19. πολλῶν δὲ xal ὀναριδμώτων ἐξ ἕκα. 
τέρου εσόντωνς Mi 
&. 


Apud Homerum in xaiplo, Yliad. A. v, 185. 
Οὐκ ἐν καιρίῳ ὀξὰ πάγη βέλος, ὁ ᾿ 
Non 1n opportuna (parte) esi fiea sagetta, 
ubi Eustathius: ἐν δαιτηδείῳ nudos. 

* In Sophoclea locutione, ἑρκόων ἐγκεκλεισμένου», 4186. ver. 
1274. itemque in Euripidea, τόνδ᾽ εἰσοδέζω τειχέων, Pheeniss, 
v. 461. Pors. ad genitivum μέρει subaudit Dorvillius ad Cha- 
riton. p. 345. Mihi placet, quam vir egregius ibidem im. 
probat, Abreschii ratio, longe illa simplicior prebataque etiam 
Valekenario. "Vid. Abresch. ad Cattier. p. 60. — Valekenar. 
ad Phoeniss. p. 166. Scuanr. 

* In à, quod est apud Justinum Martyrem e«pah. epi 
"E33. in fine, ubi Hermetis μεθα affert verba 1 (Θεὸν vodom μὲν 
ἐστι χαλεπὸν, φράσαι δὲ ἀδύνατον, ᾧ xai νοῆσαι δυνωτόν. "f pro 
ᾧ μέρει. Sententia dicti huc fere redit: Deum penitius nos- 
cere, diffücile est. quidem ; sed. eloqui plane nemo potest, ubi 
eliam. cogitatione apprehenderit. i. e. eam etiam, quam de 
Deo habueris, cognitionem verbis tu non facile conoeperis. 
ΒΕΒΝΗ. 

Μέρη. 


Ut in ἥμισυ subintell. μέρας, sic. in ἡμίσεα, μόρν;᾽. et πὶ aliis, 
ut /Elianus Var. Histor. ix. 10. Τὰ epéra ἔδωλαν αὐτῷ. Pn- 
ma$ e dederunt. ldem xi. 4l. TZ wcp&va Φέρεσϑαι, primas 
ferre^; quod Latini imitati, primas dixere, pro prima: 
paries". . 


4510] Cor. i. 19. Ἐγώ shu Παύλου, — Alianus Var. Hist. lii. 47. ἸἘιάθων cd 
᾿Ανωλὼ, Ἐν42, ΣΧρισονᾶ. Pro iyé d μὲν πρῶτα ἱπήνων "AS9merel, Sie avrà 
μέρους Παύλου εἴο.  Egosum(a partibus) ταῦτα.  Joann.vi. 1. ScHORTTO. — 
Pawlif. ScHoBTTO. * Opere pretium est, afferre diffici- 

ξ Ἕν «we, sc. mieu, ÀAac im parte. —liorem paullointellectu dietionerm Euri- 
1 Joann. iv. 9. a. cf. q Cor. ix. 8.  pidis in Medeg v. 195. 

ScuogTTQ b, Te» γὰρ μεφρίω qrgorvm Uit 

1 πρλλὰ, pro savà πολλὰ iem, i$ — Que ego hoc módo esse intelligenda 
multis partibus.  /Elianus in Var. Hisj.— puto. Τῶν μὲν μετρίων srpa-y maicey πρῶτα 
i. 48. Τὰ ui», rà δὲ, ez λας, ez illa parte. — uei» às; μέρη, vel Toa εἰαγεῖν phon ἄγω- 
ibidem. .ScuogTTe. 20 pes δεῖν. iocritati prias ego ttibuem- 

k Alio sensu «à σρῶσα, pro xer& «d — das dico vel existimo. BBRNH.  Tortuo- 
πρῶτα μίρη σοῦ χρόνου, primis temporibus. — sissima ratio, quam ipsa poéte verba 


f Hoc vocabulum addidit Lucas Act. xxili. 9. 'Avaecé»rig οἱ γραμρμαςιῖ; «οὗ pi- 

φῶν Φαρισαίων. DBznNH. 

h In σοσούτῳ et ὅσῳ Hebr. i. 4. quod tamen'et ad uíeeo referri potest. Mich. 

! Diogenes Laértius progem. n. x. 'H δὲ 'Ieaxassi, &wà Πυϑαγόρου, ἔφ, «d eirca 
zavà σὴν ᾿Ιταλίαν δίσεριψε, ubi integra phrasis heec est : xacd vd wALirTm φτοῦ Qus 
pen, per plurimas vá partes vel tempora. Subaudiendum autem hoc vocabulum 
recte, neque sine idoneo auctore dici, exemplum habemus in Chrysostomi hom. 
pO rtewxi Καὶ mà ἀπιστιρήσωσιν ἱαντοὺς τῆς σωτηρίκε và λυσόμειον τοῦ Bloo man. 

ERNH, : 


MUPEL--MEPH. —- τὺ 


In τὰ ὕφισϑον, od 1 », tà teu ny, vd Yilodes?, ed λαιὰ, 
τὸ δεξιὰ eto. Jlianue Var. Hist. 1. 7. Τὰ ἐξόσιεϑεν ἐφέλκουσι, 
(Partes) postertores attrahwunt.| Idem i. 18. Τὰ epi sos ὥμονες 
(partes) eirca humeros. Xenophon ín Oyropsdia: Τὰ «wa 
τοῦ σώματος καὶ doge, καὶ ἄχειρα ταῦτα, 80. μέρη: (toas et $h- 
ermes δὲ manibus. destitutas has οογρορίϑ (partes)s*. — T'huay- 
dides lib. iii. 23. ἐς τὰ γυμνά. ubi Scholiastes : μέρη δωηλονόνι $; 
[Ta ἄκρα. Lucianus t. ii. p. 64. ὠνακεκρῶσϑαι κατὼ νὼ Kuon, 
(Prima illfus eapitis sio legenda : Mevd δὲ τὸ προοίμιον, ἀνάλογον 
τὸς πράγμασιν ἢ μυηκυνόμιενον ἢ Bperuvduesvoy, εδαφής «a καὶ cdebyoryos 
ἔστω ἡ ἐπὶ τὴν διήγησιν μετάβασις.) Inprimis de corporis extre. 
mitatibus. Idem t. ii. p.838. (934.) ὅτι ἀμφοτέραις κατασχὼν 
αὐτοῦ τὰ ἄκρα διεπίεσα. ubi fallitur Guletus «xavpá subaudiens. 
Pausanias ἢ. 1]. ἄκρα, χεῖρες xal τοόδεε. quae epexegesis vo- 
cem illam satis interpretatur: quamquam Cod. Mose. habet 
ἄκραι χεῖρες. Posidippus Epigr. xiii. v. 3. viava δ' ia ἄκρα βέβο»- 
x:5; pro quo Euripides Ion. v. 1185.  Muggr. ἐν 9' Xxeove: 8àc 
wei, Vid. Dorvill. ad Ohariton. p. 327. sq. Lennep. ad Phalar. 
p.72. Scnaxr.] | | 

In δύο, ἀμφότερα, ϑώτερα, ut: διελεῖν εἰς dio, dividere «n duae 
(partes). Dio Cassius lib. xxxv. p. 5. ᾿Εαὶ ϑώνερα τοῦ σονται ᾿ 
μοῦ: Br altera (parte) fiueii*. [Plene Diodorus $c. xiv. 
Cap. 47, κατοικοῦντας ἐπὶ ϑάτερα μέρη τῆς Σικελίας. Sic et cap. 
100. lib. xx. cap. 8. videtur scripsisse: isi. ϑώτερα δὲ μέρη τοῦ 
πεδίου ἐνέμοντο x. T. Δ. ᾿Ελλιπχῶς idem lib. xv. cap. 84. κανήντο- 
σαν ἐπὶ ϑάτερα τῆς Μαντινείας. Sed ibi quoque Cod. isi. ϑάτε 
μέρη. quod genuinum videtur, Euripides Bacch. v. 1118, 
Br. ᾿Ινὼ δὲ τἀαὶ ϑαάτερ᾽ ἐξειργάξετο. quem. versum in. Athenao 
letum Brunckius (ipse Baecharum editor!) inter Fragmenta 
Inus Sophocleg retulit. Achilles ''atius ii. 10. p. 59.. ed. 


vabitatis convineunt. Locus integer sic ' xxll. 21. σὰ «48 Καίσκρις, et vk «εὖ Θεοῦ. 
habet: σῶν γὰρ μενγίων, πρῶσα μὲν sl. — Paulus 1 Cor. 1. 9T. «à μωρὲ οἱ cà ἄσϑε- 
τὰν, (sic vulgo recte interpungunt: νῇ σοῦ xéeuev. et ver. 98. σὰ ἀγινῆ τοῦ 
muss yecte Brunckius.) Te/mpanxg,. πόσμον, καὶ «à ἰξζουϑινημίχγα ic, jn 
Βεήε Juterpres: Nam, ut hoc primum - 9 Cor. x. 19. εἷς σὰ ἄμισρε. Matthieus 
(σαι, medioorium nomen gincit. SCHABE, — ip Evang. xix, 39. ixeeeraeesínra. 
9 ft. σὰ δεύτερα »u vel πομί- Lucas xvlii. 80. πρλλαπλασίνᾳ. Ἕν 
Üe3«. Julianus in 881. Μήπον và ὑψίστοις, vid. χωρίον. Micg. ᾿ 
zs λαιβάντις εἴχενσαι, Paullo post: ᾳ In fea. Vid. Harpocrationem in 

τεῖς ὃ ἀγαπησὺὶν xal v) và διύσῳψα sepí- — lea βαίνειν. Porro in saSÍaaera. Theo- 
σασϑαι, pro δεύσιρᾳ pmipu, secundas ferre, phrastus Charact. c. 8. pro »a9" fxaeca 

B | - ΤᾺ ; rles. ScHo&TTO. 


*. partesD. BERNu. , per 
9 Ex τὰ ὀπίκω, Luc, ix. 62. Joan. vi. ες rcus in. Evang. zv. 88. ἰσχίσϑη 
G6. xviii. 6. Τὰ spl ci» Sion», sc. μέρη, εἷρ δύο. MICH. . 
i Marc. ii. 9. ScuoETTG. 5 Plene dixit Proclus in Sphtera: 
P Sic ek ex. ὁ as, scil. nies, su- ᾿Αλλ᾽ ἱπὶ ϑάτιρα μίρη τρίσισαι τοῦ nor- 
perbia ; Pzegniuslib. vii. cap. 15. 1 Pet. pev. ΒΕΆΝΗ, 
V. 9. ck aóvà «i» παϑημάτων. Matth. 


? Similiter σὰ δινσιριῖα, sécunde (partes). Menand. fragm. p. 244. et «à διόσιρῳ 
i T lnfium, apud Lucian. pro lápsu itter selutand, vid. Jensii Lect. 


&9 evosaay: 
Lucian. ü. 90. p. 211. Lis. 
ΝΞ 
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Bip. καὶ ἡ μὲν ἑσέκεινα inen τὴγ ἐπὶ τὸ δωμάτιον eíths ἐγὼ δὲ 


ἐπὶ ϑάτερα. Similiter 


clanus t. i. p. 303. καὶ ἣν τρααῷ ἐπὶ 


Μάτερα; οἰχήσεται τεριτραπέν. (Jacobsius: ** Aliis placeant hac 


τραπῇ srepirgasrév." 


ihi quidem non displicent: nec displi- 


cuerunt, opinor, Luciano, qui etiam t. ii. p. 761. τραπόμενος--- 
«σεριτρεπόμενον.) Philostratus Her. p. 210. Boiss. ἐχ τοῦ ἐπὶ 3a- 
7tga. ubi v. adnot. p. 602. Form& solutá Pausanias ix. cap. 
23. καὶ οὕτω σαρὰ ἔτος Es μὲν τὰ ἐπέχεινα TOU χὠώματος ἐχτρέπουσι 


τὸ ὕδωρ, τὸ δὲ ἐπὶ Td ἕτερα αὐτοῦ; γεωργοῦσι. ΘΟΒΑΒΡ. 
Dio lib. xxxvii. p. 32. Νέμονται δὲ ἐπ᾿ ἀῤφότερα τοῦ 
Habitant autem ex utraque Cyrni 


Idem 
UpyoU : 
t (parte.) De Iberis ibi sermo 


estt, Plenius dixit Polybius lib. i. 'Ez' ἀμφότερα τοῦ μετώπου 
μέρη: Ad ambas frontis partes. 

Et, quod notandum, in ἐπέκεινα, quod 
habetur, et 82pe cum genitivo construitur, ut in Act. Apost. 
cap. vii. 43. Kai μετοικιῶ ὑμᾶς ἐπέκεινα Βαβυλῶνος : Et transfe- 
ram vos trans Babylonem. Proprie ἐπέκεινα composita vox 
est ex ἐπὶ et ἐκεῖνα, in quo subintell. μέρη, unde pendet geni- 
tivus ille, qui additur. Sic ἐσέκεινα τῆς Βαβυλῶνος est, quasi 
dicas: ἐπ᾿ ἐκεῖνα μέρη τῆς Βαβυλῶνος, ad ias witenvres (sc. 
partes) Babylonis. [Euripides Hippol. v. 1210. Br. ἀκτὴ τις 
ἐστὶ τοὐπέκεινα. τῆσδε γῆς.  Acheus apud Atheneum t. iv. pag. 
221. ix ToU ᾿πέκεια. Herodotus iii. 115. ὅκως ϑαλασσα ἔστι 
τὰ ἐπέκεινα τῆς Εὐρώπης. Verte: mare esse ultra Europam. 
Aliter Interpres, cujus rationem miror Larchero probatam 
esse, Hoc quoque imitatur Pausanias, lib. x. cap. l1. Σχαρ- 
Qeis μέντοι τὰ ἐπέκεινα ᾽Ελατείας. cap. JO. τὰ ἐπέκεινα δὲ οἱ AcAQoi. 
Paullo aliter Lucianus t. ii. p. 135. ἀπεσκόπουν τὰ ἐπέχεινα ὅπως 
ἔχοι. Bene Interpres : pro , quomodo ulteriora se habe- 
rent. Dionysius Hal. At. Rom. t. i. p. 936. ὕρος ὑψηλὸν ἐπέ- 
κεινα τοῦ Τιβέριος ποταμοῦ κείμενον. Diodorus Sic. iii. cap. 50. 
τὴν ἐπέχεινα τῆς Σύρτεως Λιβύην. ubi nonnulla dedit Wesselin- 


pro adverbio vulgo 


gius. Alia exempla paullo superius vidimus. 


t Τὸ iéa, (regiones) orientales. Psee- 
nius vi. 16, 8. ScuoETTG. 

Ὁ Omittitur quoque hec vox ter in 
epistola ad Ephesios, et quidem in for- 
mula: i» σοῖς lweveasíeg. Τὰ ἱπουράνμι 
proprie sunt loca supracelestia : deinde, 
quia colum εἰ regnum celorum sepe 
quoque denotant fempora Novi Testa- 


snenti, hec formula eandem significa-- 


tionem obtinet, ita, ut vel bona, vel ho- 
mines sub Novo Testamento viventes 
intelligantur. Sic Eph. i. 8. Deus nobis 
benedizit omni benedictione spirituali, l» 
«wg ἱπουρανίοις. cap. ii. 5, 6. Deus nos 
cum Christo resuscitavil, καὶ συνικάϑισιν 


ἦν σοῖς ἰπουρανίως, (et in. celestibus (bonis ἢ 


N.T.) «na. collocavit à&. Christo Jesu. 


Rarius sensu 


Porro cap. vi. 12. Non est nobis luta 
contra carnem et sanguinem, ;—8sedcontra 
nequitiam spiritualem, i» «οἷς ἱπευρανίοις 
(scil. οὖσι.) nobis, qui sub N. T. vivi- 
mus. Vertupnt vulgo : sub ccelo ; sed, 
quemadmodum iwíy:4eg nunquam de- 
notat, quod sub terra, sed supra terram 
est, sic quoque lweseswe. Tandem 
Hebr. ix. 23. legales ceremonise dicon- 
tur eremplaria rerum. ccelestiusn, quibus 
scil. res N. T. spirituales opponuntur. 
Brevius hac tangimus, sed prolixius 
omnia deducuntur in dissertatione de 
Hierosolyma coles, qus cum Ho- 
ris Hebreo-Talmudicis lucem vidit. 
ScHoRTTO. 
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tropico dicitur. Scholiastes ad Lucian. t. iil; p. 333. wavro: 
ἐκίκεια ϑαύματος. ubi Solanus insigniter errat scribendum 
censens izixg. Gloss. C. D'O. ad Aristoph. Plut. v. 982. 
ἐπέχεινα νόμου. Eustathius ad lliad. p. 601, 37. (458, 7.) ἐπ- 
buwa cas πόλεων. Vid. Thomas Mag. p. 330. et Wes- 
seling. 1. c. Rarius item quod dicit Scholiastes ad Aristoph. 
Plut. v. 545. τπροσϑεὶς τὰ oma ἐπέκεινα εἰς ἐπαύξησιν τῶν τῆς τε- 
vas καχῶν. ScHAEF.) Jam proprie duas esse voces ἐπέχεινα, 
εἰ subaudiri debere μέρη, constat etiam exinde, quod Greci 
Latinorum cis vel citra exprimant ἐπὶ τάδε. [Dionysius Hal. 
Ant. Rom. t. i. p. 354. xai κλήρους αὐτοῖς τοροσένειμε. τοὺς bei 
τάδε τοῦ Τιβέριος. Diodorus Sic. lib. v. c. 32. in. τοὺς ἐπὶ τάδε 
τῶν Πυρηναίων ὁρῶν. Ex eodem Excerpt. t. ii. p. 621, 63. τῆς 
ἐπὶ τάδε τοῦ Ταύρου χώρας. et ibid. p. 622. in. Lucianus t. i. 
p; 496. τὰ ἐπὶ τάδε τοῦ lorgov μόνα. Suidas t. iii. p. 198. 'Eszi 
TZ): τῆς τοόλεως δρμεῖν οὐκ ἐδύνατο. ScHAEF.] Polybius lib. iii. 
p. 221.— às ἡττηϑεὶς τῆς ἐπὶ τάδε τοῦ Ταύρου πάσης ibexupnos: 
quo pacto viclus excesserit omni Asia cis Taurum. ἘΠῚ paullo 
post: τοὺς ἐπὶ τάδε τοῦ Ταύρόν κατοικοῦντας, SC. μέρη: qui habi- 
lant ad hasce Tauri. (partes), i. e. qui cis Taurum incolunt. 
Ἐπὶ τάδε xai ἐπ᾽ ἐκεῖνα habet etiam Dio Cassius p. 171." [Plato 
Phedon. cap. 60, ξυνέχεται γὰρ αὐτῶ, καὶ ὅταν εἰς τὸ ἐπέχεινα τῆς 
ht δρμήσγι, καὶ ὅταν εἰς τὸ ἐπὶ τάδε. Dionysius Hal. Art. Rhetor. 
xi. ].p.396. Reisk. σὴν κρίσιν «τοιεῖσϑαι, ἢ sri τάδ᾽, ἢ ἐπ᾽ ἐκεῖνα. 
Theophrastus ap. Athenseum: t. iii. p. 440. Οἱ ᾿Αϑύήνῃσι ἐπὶ 
τάδε πέρδικες τοῦ ΚΚορυδαλλοῦ πρὸς τὸ ἄστυ κακκαβίξουσιν" οἱ δ᾽ ἐπ- 
ἔχεινα, τιττυβίξουσιν. SoBaEF.] Sic εἰς τὰ ὑπερέκεινα 2 Cor. x. 
16. [Ὑχερέκεινα 'Thomas Mag. p. 336. μόνων τῶν συρφάκων esse 
dicit: quod saneé miror bono 'Trillero bilem non movisse. 
Scuazr.] | . 

Similiter κατ᾽ ἐκεῖνα, sc. μέρη, dicunt, n. ?stis partibus, isthic 
loci. Gallus apud Lucianum in cognomine Dialogo p. 173. 
Kai αὖὔϑις ἐξ Ἰταλίας ἐκαλεύσας: οὕτω διέϑηκα τοὺς κατ᾽ ἐκεῖνα " EA- 
Amzs : Et cum ez ltalia rursus navigassem, ita affeci Grecos, 
qui isthic erant. Perperam ibi Interpres habet: Grecos ejus 
lemporis : hoc enim dicitur κατ᾽ ἐκείνους, 8C. χρόνους. Sed xar 
iz dicitur pro xav' ἐκεῖνα μέρη τῆς γῆς. quod aliter effertur 
xaT ἐκείνους τόπους, Polyb. lib. iii. p. 234. Ita ἐπέκεινα proprie 
est ἐπ᾽ ἐκεῖνα μέρη, Vn εἰ partibus, vel ad illas partes, i. e. ul- 
tra. Et hzec est ratio, cur ei voci adjungatur genitivus *. 


* Similiter "Thucydides sepe σὰ iei 
Θρέκες, i. e. Thracia, usurpat. [Aris- 
toph. Av. v. 1869. εἰς τἀσὶ Θράκης ἀπο- 
vire. Vesp. v. 988. σῶν προδόντων vüsri 
8ezaw;. Plene idem Pac. v. 288. i; 
τέσ; Θρῴχης χωρία. Sic etiam Synesius 
Epist. xliii. de quo loco vid. Porsonus 
ad Eurip. Med. v. 1389. ii. p. 17: b. Vi- 
deturque ew) Θράκης locutio fuisse 


Atheniensibus usu trita quotidiano. 
Aliter Antiphanes ap. Athenseum t. iv. 
p. 152. σάκ «sg ᾿Ασίας καὶ «ἀπὸ τῳ 
λήμματα. ScHAErF.] Lib. Υἱ.65. - 
kerus legendum putat, lg «à κασὰ «3 
᾿Ολυμαίμον, per ellipsin «ev μέρος, ut iv. 
78.1. 59. LEISN. 

* Sic τὰ πρὸς o, scil. μέρη. Paeanius 
lib. ix. cap. 9. et lib. x. cap. 1. item «à 
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* Sic Máro. xV. 38. 'Eryjié94 eis δύο, Plehe Polfb. t. ἰι. ἐσι 
φζίσϑη X sir δύο μέρη. [Diodorus Sic. Eclog, t. ii. p. 593, 43 
sis τρία δὲ μερίσας τοὺς ἀπούτάτας, k. v. Δ. BOBAEF.] In ἔσχατα 
apud Homer. Iliad. Θ. v. 225. Tol ῥ᾽ ἔσχατα ynas iens εἴρυθαν. 
i. e. tis ἔσχατα pov. In ἄμφω et. ἀμφότερα, que interdum inh 
oratiohe. absolute pobubtur, ita ut oratio pendere yideatur. 
v. Viger. cap. ili, aect. 2, not. 73. [Hom. Il. A. v. 145. ἀμφό- 
vepo», κόσμος 3 ἵππῳ, ἐλατῆρί τε κῦδος, quod nollem Waseius com- 
parasset cum Thucydidio 1, c. 13. ἐμπόριον παρέχοντες ἀμφότερα. 
(It& legendutn. i. e. καῇ ἀμφότερα, de quo mox, Vid. Wyt- 
tenbach. Sel. Princ, Histor. p. 362.) Dionysius Hal. Ant. 
Rom. t. i. p. 430. ὡς ἡμῶν μὲν ἀμφότερα ἱκανῶν ὄντων τούς τε φί- 
Ἅους εὖ τοιεῖν καὶ τοὺς ἔχϑρους xaxós, ὑμῶν δ' οὐδέτερα, Plutarchus 
ἃ. iv. p. 306. ed. Reisk. Archilochea inflecteng ad Homereo- 
rum similitudinem, quod alii etiam fecerunt (v. Jacobs. ad 
Anthol. Gr. i. 1. p. 150, Schweighseus. ad Athen. t. vii. p. 
418.) καὶ γὰρ τῶν ἀνδρῶν ἐκείγων ἕκαστος ἐφαίνετο, κατὰ τὸν  Agxi- 
Ἀολοον» . 

: μιφότερον, ϑεράπων μὲν ᾿Ενυαλίοιο ϑεοῖο, 

καὶ Μωνεέων ἐρατὸν (Sic. 1.) δῶρον ἐπιστάμνενος. 

Pausanias ii. c. 11. extr. διαύλου δὲ, ἀμφότερα, καὶ γυμνὸς χαὶ 
μετὰ τῆς ἐσαίδοςς.  (Precedit ibi pusilla menda, quam facillime 
eximas scribendo: Ós νίκας ἀνείλετοις — Idem qui turbas toties 
coneitavit error híc genuinam voculam elisit, illic spuriam 
invexit: quod non vidisse Sylburgios et Kühnios jure mire- 
Tis.) Phalaris ep. i. ὅτι σὺ ἀμφότερα, xai wirnp αὐτῷ xai Tpepos, 
καὶ. ππατὴῤ ἐγένον. ubi quod Lennepius καὶ τροφὸς non delevit, 
a&admedum laudo. Conf. Valckenar. Adnotat. Crit. in N. F. 
p. 401. et compara Homer. Odyss. A. ver. 339. P. ver. 130. 

irgil. JEn. i. ver. 458. q. 1. unice tenendum Atrida:. 

BSomBaur. In ἐξ ἀμφοῖν apud Polyb. t. ii. p. 1023. plene t. ii. 
p. 1024. ἐξ ἀμφοῖν τοῖν μοροῖν. [Herodotus vii. 10, 2. ἤτοι κατὰ 
γῶν 3 καὶ (del.) κατὰ ϑάλασσαν ἑσσωθῆναι, ἢ καὶ κατ᾿ ἀμφότερα. 
Diodor. Síc. oXros lib. v. c. 7. τοῖς ix' ὠμφότερα δεορμιίοις. Plene 
idem lib. xviii. e. 69. τὴν ἐπ᾿ ἀμφότερα τὼ μέρη τῆς τύχης eaXj- 
Ma. lib. xix. cap. 4. ἐπ᾿ ἀμφότερα τὰ μέρη τοῦ τείχους τοἀρελϑόντα:. 
'Mox: xe ἀμφότερα τὰ μέρη παροισπεπτωκένα. Ibid. cap. 99. 

1n. οἱ Φεριοικοῦντες ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν τὴν λίμινηιν. ubi paullo 

post legendum : ὧν δύο μὲν ἔχρυτες, X. 4. À. Quee sequuntur ex- 
emplé, alius sunt generis, de casu aut modo intelligenda. 

Herodotus lib. vii. cap. 139. xai οὕτω ἂν ἐπ᾽ ἀμφότερα A 'Exxas 

.ἀγίνετο ὑπὸ Πέρσφοοι. Eodem plane sensu Plutarchus Mor. t. i. 
p. 99. κατ᾽ ἐμφόνερα. Diodorus Sic. li. cap. 23. &xe?rro yàp ταῖς 

&x' ἀμφατερὰ συνουσίαις ἀναίδην. (ἀνέδην legendum esse, vel inde 


ἐξα, lib. x. cap. 9. coll. b» τοῖς μόρισι — sunt viri docti voce μεέρας ad. eM fs- 
τῶν ir lib. x. cap. ὅ. n μάλιστα, bricanidas, ScuAEF.] Paulus 3 Cor. 
etl rà μάλισνα, scil, μέρη, masima ΣΧ, 16. «à ὑσηίνιπα. cap. xii. 9. 1$. 
parie, . [Fallitur. Omnino mire abusi ἥδιστα. ἃ Petr. 1j. 12. Qesiadé. — Maucs. 
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inidlidas, quod continto &equiturt τῆν ἐκ τῆς ὠράξεως ἀϊσχύνης 
οὐδὲν ὅλως Φροντίξων.) Ex eodem Excerpt; t: ii. ". 663, 42. τὸ μὴ 
δκραλιπεῖν ἀνεπισημάντους τὰς τῶν ἤγεμόνων τοροαιρέσεις ἐπ᾿ ἀμφόφεραι 
De Thucydide Incerti Auctoris p. 12. Duk. λέγεται eap bw" 
ἀμφότερα.  "'l'hómas Mag. p. 332. 'Exw' ἀμφότερά εἰπεῖν ἱκανὸς, 
βέλτιον, 9 κατ ἄμφω. SoBArr.] In multis ejusmodi Grecos 
deriuo imitantur Latini. Sicuti. Greci ἐλλικῶν dicunt và ρῶς 
γα, τὰ δεύτερα φέρεαϑαι, Latini eodem modo loqui amant. Ci- 
cero claf. Orat: cap. xxi. Bist uirique primas, priores tamen 
deferené Luelio. Quüinctilianus Instit. Orat. lib. x. eap. ]. 
Quamvis eí secundas fere. Grammuticorum consensus. deferat. 
pattes. Bon wn. 

* Diodorus Sic. xix. cap. 32. τὰ βαρύτατα τῆς ἀποσκευῆξ. ubi 
eliam χρήματα Subaudias: si modo aliquid subaudiendum. 
Potuisset ᾿Ἑλληνικώτατα, τὴν βαρυτάτην τῆς ἀποσκευῆς. SCHAEF. 


᾿ Μέρη cum κατά. o. 

Deest etiam accusat. pl. μέρη cum praepositione κατὰ in vocé 
Ies. ut Philipp. il. 6. τὸ εἶναι ἴσα Θεῷ. — Additur κατὰ apud Ho- 
merum Iliad. À. 336. 

*E»9z σφιν κατὰ ἴσα μάχην ἐτάνυσσε K ρονίων. 
Tunc eis equavtt pugnam Saturntus?. 

*"[ci, additave preepositione, ἐπὶ ἴσα, κατὰ ἴσα, adverbia- 
lite? dicuntur, nihilque subaudiendum est. Homerus Il. E. 
Vet. 440, 1,538 ϑεοῖσιν Ἷ σ᾽ ἔϑελε φρονέειν. Hymn. in Vener. ver. 
215. e Cod. Mosc. ὠγήρως ἴσα ϑεοῖσι. Vid. Wesseling. ad 
Diodor. Sio. t, ii. p. 555, 69. Sic οὐ ἴσον, ἐπ᾿ ἴσον, κατ΄ ἴσον. 
[Lucianus t.iii. p. 399, μοῖρα κρεῶν, xal ἴσον ἅπασιν. Solanus: 
“ Videtur hic aliqua vox excidisse." Nihil desideres, 8i me- 
cum legas μοῖρα κρεῶν κατ᾽ ico» ἅπασιν} Eademque significa- 
tione ἀπὸ τοῦ ἴσου, ἀπὸ τῆς ἴσης, ἐν ἴσῳ, ἐξ ἴσου, ἐξ ἴσης, ἐπ᾽ ἴσου, 
ἐκ ἴσης.  Yiec postrema quatuor cum sepe scribantur ductu 
continuo, ἐξίσον, ἐξίσης, &tricou, ἐπίσης, Ssuspiceris Lexicographos 
hinc &éxnculpsisse adjectiv& ἔξισος, ἔστισος, qute si e Lexicis ex- 

llendà censeas, ego quidem vix ausim contradicere. In 
olybio quidem t. i. p. 649. Schw. lenissima mutatione cor. 
rigas àw^ ἴσου ἦν ὃ κίνδυνος. In loco autem Hippocratis, quem 
citavit Foesius CEcon. v."E£Zos, nihil impedit didüctis voci- 
bus seribere ἐξ ἴσων neque enim in talibus quidquant discri. 
minis inter numerum pluralem &c singularem intercedit, 


Μερῶν. 
It ἐκ δεξιῶν, à dextris (partibus), quod sepe in Novo Testa- 


* In. phraài καλὰ μίσα idem nomen Y Eüamne, quum vicem seu vices 
&beése censenduni. Dionysius Perieg. notat? ut Paulüs in epistola ad fKtoma- 
v. 987, "Bec, 9$ εἰς κατὰ μίσσα πιρίσροχος nos cap. xv. 22, τὰ sexAA, tfnáMtoties. 
Ver; λίμνη. Plene dictum foret: xerà — Mica. 0. 
pies μίρη τῆς y75,in lerra medio. BERNH. 
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mento:. (Vid. Hemsterhus. in Dukeri prefat ad Thu. 
cydid. * * * *, Sic. Herodotus vi. c. 33. τὰ imi δεξιά. Pre- 
cessit τὰ ἐπ᾽ ἀριστερά. — Aristoph. Pac. v. 957. exspii τὸν βωμὸν 
ταχέως £i δεξιά. quam scribendi rationem cur Brunckius, unice 
probans ἐφσιδέξια, repudiaverit, ignoro. Herodotus vii. c.69. 
wpos δεξιά. — Obiter notetur paullo rarior locutio, χειρὸς τὰ Sca. 
Sophocles Triptol. Fragm. i. χειρός εἰς τὰ δεξιά. "Theocritus 
xxv. ver. 18. τεῆς ἐπὶ δεξιὰ χειρός. Hermodemus (Heyn. Lect. & 
Observ. in Iliad. I. 1. p. 688.) καὶ ὅταν κατὰ δεξιὰ χειρὸς ' Aorpatrry, 
γίκην xai ὑπέρτερον εὔχος ὀπάζει. Depromta hec, ut videtur, ex 
poémate apotelesmatico de Διοσημείοις. SocmaEr.] Similiter 
in ἐξ εὐωνύμων, α sinistris*. (Diodorus Sic. iv. c. 56. τὴν yw 
ἔχοντας ἐξ εὐωνύμων. SCHAEF.] 


* METAAAON, METALLUM. 


In ἀργύρεια et χρύσεια, quando absolute ponuntur. Argen- 
üfodine, aurifodtne. Plene habet Thucydid. lib. ii. c. 55. 
ob τὰ ἀργύρεια μέταλλά ἔστιν ᾿Αϑηναίοις. Polyb. t.i. p. 848. οὐ 
μακρὰν τῶν ἀργυρείων μετάλλων. ScHwEB.  Suppleas etiam 
ἔργα. Aristides t. ii. p. 187. ed. Jebb. “«εριγινομιένων γὰρ τῇ πόλει 

μάτων συχνῶν deb τῶν ἔργων τῶν ἀργυρείων. Add. Lexic. 

enoph. t.i. p. 389. b. Fischerus ad Weller. iii. 1. p. 256. 
“Ἔργα, vel μέταλλα. Demosth. p. 668. t. i. oi ix τῶν dpye- 
ρείων". sed idem p. 1044. t. ii. scripsit, τῶν ἐν τοῖς ἔργοις τοῖς 
ἀργυρείοις" et "Thuc. vi. 91. τὰς τοῦ Λαυρείον τῶν ἀργυρείων μεταλ- 
λων «ροσόδους. Plut. V. Them. iv. p. 281. t. i. τὴν Λαυρεωτικὴν 
Ὡρόσοδον ἀπὸ τῶν ἀργυρείων μετάλλων ut Plin. H. N. xxxiv. 55. 


ard. Invenitur autem, et $n aurariis, 


tallis. add. idem xxxiii. 26." 


* Joann. viii. 93. "Ty; lx τῶν κάτω 
(ῳ ψῶν) ἰσετί' ἰγὼ is ces ἄνω (μερῶν) 
εἰμί. 1t. in ἐκ γωφόρων, quod habet 
Chrysostomus Orat. ὅσ, σὸν laver. μὴ 
&kx. p.93. Ἢ «οῦ arAsvrevrreg ix, γειφό- 
ϑων οἰποῦνφος Aun καὶ (. divitis homi- 
98s in vicinia habitantis. [Parum videtur 
vir doctus scriptores Greecos trivisse, 
qui la γωκόνων ex solo Chrysostomo ex- 
citaverit. Fallitur idem μερῶν subau- 
diens. Rectius Kusterus ad Aristoph. 
Ecclesiax. v. 490. cum iis comparat 
locutionibus ellipticis, quas voce οἶκος 
subaudita explemus. Vide eundem ad 


Plut. v. 435. Add. Bergler. ad Alci- 


phron? p. 216. Davis. et Markland. 
ad Maxim. Tyr. t. ii. p. 281. ed. Reisk. 
Dorvill. ad Chariton. p. 595. Valcken. 
ad Schol. Euripid. Phen. p. 712. s4. 
Belin. ad Lucian. t. v. p. 118. Thomas 
Mag. p. 369. Ἔς γωτόνων βαδλίξω, i» u- 
vv εἰμί. Diodorus Sic. xiii. cap. 84. 
v0 τῶν ἀσὺ γωτύγων πόνητα. Paullo ra- 


et in argentariis, me- 
Diodorus Sic. i. c. 49. ix τῶν 


rius articulus additur. Ajciphron t. ii. 
p. 228. ed. Wagn. Μισῶ «» ἐκ e yv 
«ven ἀλεπσρυύνα. SCHAEP.] 

In phrasi ls τῶν ἱναντίων subaudi sess. 
]dem enim significat, quod Latinorum 
contra, sive e contraria parte. XElianus 
Var. Hist. lib. ii. cap. 13. Οὐ μόνον οὐδενὸ 
αἴσιον καποῦ «3 πόλει, ἐπ δὲ σῶν ἱναντίων καὶ 
néepes ταῖς ᾿Αϑήναις ὅγςα. BERNH, Eadem 
significatione σάνανείκ σούφων dixit Xeno- 
phon Mem. Socr. i. 2, 60. σἀναντία idem 
Ibid. iv. 2, 4. «οὐνανείον Diodorus Sic. 
xviii. c. 2, 65. Excerpt. t. ii. p. 559, 94. 
v3 ἱναντίον αὐτῷ Dionysius Hal. Art. Rhe- 
tor. pag. 360. ed. Reisk. κατὰ csbsurrie 
Diodorus Sic. xviii. cap. 4. sra» «γόνα»- 
φίον idem xiv. cap. 111. Hieroclesin Aur. 
Carm. p. 98. extr. ed. Lond. σολὺ eea- 
ví Lucianus t. ii. p. 203. Quse satis 
ostendunt, Bernholdum hic etiam ad 
ellipsin frustra confugisse. ScHAEF..- 

* Plene haec dixit Herodianus lib. 
viii. 1, 12. et iv. 2, 8. ScCHoETTG. 
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ἀργυρείων καὶ. χρυσείων μετάλλων. De altera forma ἀργύριον vid. 
Bergler..ad Alciphron. p. 160. Dorvill. ad Cbariton. p. 84. 
Diodorus Sic. i. c. 15. χαλκχουργείων εὑρεδέντων xai «ρυσείων. 
Strabo p. 1177. À. ed. Amstel. ἔστι δὲ xai χαλκωρυχεῖα καὶ 

ργεῖα xai χρυσεῖα. Plene Diodorus Sic. xvi. c. 8. τὰ δὲ 
χατὰ τὴν χώραν χρύσεια μέταλλα. Add. Suidas t. i. p. 611]. 
ScRARP.. 


METPON, MENSURA. 


Solent Greci, quoties indicare volunt quantitatem,. sive 
mensuram excellentize unius rei supra aliam, et vice versa, 
adhibere ablat.. neut. πολλῷ, ὅσῳ, τόσῳ, τοσούτῳ, ὀλίγῳ, μιχρῷ, 

P. In quibus μέτρῳ subaudiendum recte censet Scho- 
liastes "Thucydidis, ut πολλῷ ὑποδεεστέρων, multo inferiorum. 
Plene: ἐν πολλῷ μέτρῳ ὑποδεεστέρων. Sic Hebr. i. 4. Τοσούτῳ 
κρείττων et ὅσῳ διαφορώτερον. Integre: ἐν τοσούτῳ μέτρῳ χρείτ- 
τῶν, et ἐν ὅσῳ μέτρῳ διαφορώτερον. Emendandus igitur /Eliani 
locus corruptus, qui est in. Var. Hist.i. 23. 'E» τοῖς “Ἕλλησι 
τοῖς σάλαι. μακρᾷ τῇ δόξῃ Oiéwpeme Γοργίας ὃ Λεοντῖνος Φιλολάου, 
καὶ Πρωταγόρας Δημοκρίτουκ; Pro μακρᾷ levi mutatione legen- 
dum μαχρῷ, subintellecto μέτρῳ,. et vertendum : /nter Grecos 
veteres gloria longe (proprie, longa mensura) antecelhut Gor- 
Eus Leontinus Philolaum, et Protagoras Democritum. . δὶς 

hylus in Prometheo Vincto v. 514. τέχνη δ᾽ ἀνάγκης ἀσδε- 
γεστέρα μαχρῷ. Euripides Ándrom. v. 691. λῷστα γὰρ μακρῷ 
τάδε. Thucydides lib. vii. cap. 80. τροὔλαβε πολλῷ, longe 
precessit.. Dionysius Hal. lib. ix. p. 566. μακρῷ «ροὔχροντες 
ἡμῶν, longe praestantes nobis. Plutarchus de liberor. educat. 
p- 13. μακρῷ xpsirrovs, longe presitantiores. Heliodorus /Ethio- 
picorum lib. v. 15. 'Evrav3a ἤδη. μαχρῷ τὸν Πέλωρον ὑπερεῖχεν ὃ 
Θεαγένης : ibi jam longe Pelorum superavit .Theagenes. Quin 
immo ipse Alianus Var. Hist. ii. 23. dixit : μακρῷ ἄμεινον. et 
in Hist. Anim. i. 60. μακρῷ κρεῖττον. Themist. Orat. ii..p. 57. 
ὑπερφέρειν p, longe superare. Julian. Orat. i..p. 30. μαχρῷ 
σεμνότερα. ldem Epist. 5l. μακρῷ γεγονότας αὑτῶν κρείττονας. 
Plene dixit idem Epist. 54. πολλῷ τῷ μέτρῳ-------νικὥμιν. 
Zosimus v. 19. zoXAà τῷ μέτρῳ τὸν ἀριϑιμὸν Dorepadporras *- 

* [n multis adjectivis in neutro genere positis subauditur 
μέτρον. | Sic Homer. Il. P. v. 240. 

Οὔτι τόσον véxvos srépi δείδια Πατρόκλοιο, 
“Ὅσσον ἐμῇ κεφαλῇ πέρι δείδια. 


b Vid. Obàervationum Miscellanea- — «i σλίον σὴν κακίαν ἀσκήσαντις : malitiam 
rum vol. ii. p. 152. Luitsw. eulto magis exercentes. πρὸς σὺ Ai», sc. 

*-Sic et in aliis: ἐς - σοσόνδε, iwi φὸ . μιάσρονὰ, Παρὰ πολύ. Lucianus Nigrino 
wreAb, iw) πολὺ, szpius apud Arrianum. — p. 98. καὶ saeà πολὺ βιλείων ἀπῆλϑε, 
Asterius Amasenus homil. i. p. 8. Iles — ionge melior abiit. ScHoETTO. 


3 Perenius Jib. yiii, cap. 10." εἰς eere. ἦλϑε nuevas, scil. níese. Mich. 
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.Plene fort κατὼ τόσον μότρον cet. In αιλλόν, Dibnysius Πῳ. 
t. 360. μάλα ἀτολλὸν ὑπὲρ Σειρηνίδα πέτρην. ἴῃ ἄκρον. "Theocritus 
Idyll. xiv. ver. 61. ἐς ἄκρον ἀδύς. Lh www Apollonius 
Rhod. lib. i. ver. 379. ᾿Ερετμῶ σινγχύϊον ροὔύχοντα. — Remí cubiti 
mensura prominenies. [n μέγα multis vocibus addi solito, 
e. g. μέγα Qépraros, μέγ᾽ ὄλβιος, μέγα νήπιος! ny ἀμείνων, ἄριστοι, 
in quibus plena est locutio κατὰ μέγα μέτρον : quod Latini per 
valde vel longe reddunt; vel etiam per superlativum, e. g. 
lon, timus, longe praslantissimus. imitantur Grecos Ia- 
tint in atio, quanto, guo &o, multo, timio, cet. Neque ego 
dubito, irn ejustnodi Komáànos scriptores ad Griecorutti v. μέ- 
τρὸν potius respetisse, quani ut cum aliis negotto subintelliga- 
mus. Segwzs. ἔσο vero multum dubíto, ut qui In heutra 
lingua ad hujusmodi locutiones quidquám  subaudiendum 
censeam. SCHARF. 


* MHAOSZ, CONSILIUM. 


In sezvorsévoy. Homerus Odyss. À. v. 711. sreevorulya. εἰδώς. 
Plerie est apud eundem Od. B, ver. 38. σεσνυριένα μήδεα εἰδώς. 
Souwzas. Similes profecto hí loci: sic tamen, ut in priore ad 
sensum explendum nihil admodum desideres. lta vero sepis- 
eime abutuntur similitudirie locorum, quod iti uno ábundanter 
additum est, in alteto tanquam necessarium &d sensus integri. 
tatem subaudientes. Scnaxr. 


* MHKOZ, LONGITUDO. 


In usitata dictione: τόσον; ubi quidem non incommode cnt 
Lamb. Bos subaudires διάστημα. Sed est tamen etiam nominis 
ἐοῆπος exemplum apud Euripidem in Hal. v. 13384. 

IIócoy δ᾽ ἀπείργει manos ἐπ γαίας: δόρυ | 

Quantwm a terra navis? 
Quo loco recte etiam usitata formula dixeris: IIdew ἀδείργα 
γαίας τὸ δόρυ; BiRNn. 

* [n adjectivis mensuram significantibus, nec noti in sub- 
stantivis quibusdam subauditur v. μῆκος. — Hesiodus "Ep. 
Nx. . 

“ὍὌλμον μὲν τροιπόδην τάμνειν, ὕπερον δὲ rplarmteev, 
* Akod δ᾽ δε τανόδην. m TP 
8. τῷ μήκει. 


Mortarium quidem | tripedale sot, péetillum vero iri- 
cubitale, 


Axzemque septempedalem. 
ubi Moschopulus ^ τέμνε ξύλον τριὼν ποδῶν τὸ μῆκος : et, Joannes 
Tzetzes τριῶν ποδῶν u&xos ἔχοντα. Plura exempla hujus allipseos 
etiam sequentes Hesiodi versus suppeditare possunt. Sic 
Hotnetus Odyss. I. v. 323. 

ToU μὲν ὅσον τ᾽ ὀργυιὰν ἐγὼν ἀπέκοψα παραστάς. 

4b ῥὰς, quanium due uina sini, ego absoidé adetat. 
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ὀργυιὰν, 8. τῷ μήκει. Addit. ZElianus Var. Hiet, xii. 44. Ai ἐν 

meMa χιϑοτομίαι περὶ τὰς ᾿Επιπολὰς ἦσαν σταδίου nxor. οἵ Hero- 
dotus lib. ii. cap. 3.. Μῆκος μὲν ἑκάτερον τύχεων ἕκατόνν. — Eam- 
dem loquendi rationem sequuntur etiam Latini. Sic Cmsear 
de B. C. lib. ii. cap. 2. .dsseres enim pedum duodecim 
dibus pra/fizi—in terra defigebantur.  Expressa otatione Pli- 
nius lib. xxvii. 9. Filices bna. cubita excedentes longitudine. 
ScuwzB. De his ellipsibus, que dicuntur, idem tenendum, 
quod modo ad v. M533es monuimus. SczAz. 


MHN, MENSIS. 


Secundus casus μηνὸς desideratur aliquando in participio 
ἐἰσταμένου. V. gT. “Ἔχτῃ ἱσταμένου, plene, ἐν ἕκτῃ ἡμέρᾳ τοῦ ioTa- 
μένου μηνὸς, Sexto die mensis ineuntis*.  [** Apud Tlian. Var. 
Hist. ii. 25. legitur τοῦ δ᾽ αὐτοῦ μηνὸς ἕκτῃ ἱσταμένου. Herodot. 
yi.1106. ἦν γὰρ ἱσταμένου τοῦ μνηνὸς εἰγάτη." — Fischer. ad Weller. 
iii. 1. p. 259. Lucianus t. ii. p. 101. Τῷ δ᾽ ἐννάτῳ μηνὶ» πέμπτῃ 
ἱσταμένου, x. T. A. Vid. Wesseling. ad Herodot, p. 487, 38. 
Larcher. ad Herodot. t. ix. p. 600. Scnazr.] | 

* Sic apud Latinos quoque in Januarius, Februarius, Mar- 
ftus subauditur mensis. Sunt enim nomina mensium adjectiva, 
non substantiva, ut quidam temere censent; siquideni etiam 
dicitur Kalendis, Nonis, Idibus Januarits. v. Vossius de Con- 
struct. p. 19. Sanctius lib. iv. p. 603. Sou wzs. | 


MHTHP, MATER. 

Deest sspe μήτηρ ante genitivum nominis proprii, additum 
nomini mulieris Comicus Thesmoph. v. 448. p. 811. ἡ Λα- 
μάχου, BC. μήτηρ. JElianus Var. Hist. xiii. 30. ᾿Ολυμπιὰς 4 
᾿Αλεξάνδρου, Olympias (mater) Alesandri. Lucas in Evang. 
xxiv. 10. Μαρία ᾿Ιακῶβου, Maria Jacobi (mater) ut plene 
Marc. xv. 40*. 

* [tem in alia verborum structura wàrnp passim eubaudien- 
dum. Sophocles Antig. v. 613. ausos ἐκ μιᾶς Tt xxl ταὐτοῦ 
warpes. Recte hue referas alterum Sophoclis locuth, de quo 
supra ad v. Κοίτη, SogAEF. 


* MHXANHMA, MACHINA. 
' In τὰ ἐκιβατήρια apud Suidam sub μηχανήματα; machine, 


* Sic etiam μεσοῦνσος εἰ φϑίνοντοι. * Vide Bochartum Hieros. i. 2, 43. 
Scior traf. ScHOETTO. 

S Sie Marcus xv. 4T. xa) Μαρία Ἰωσῆ, * Conf, Aristoph. Fruit. 447. eum 
scil jérap et Evi. 1. ὃ τοῦ ᾿ἰκκῶβον. — Scholiaste ; et Jonsius de Scriptoribus 
Micn. Historize Philosoph. i.9. p.14.sq. 8145. 


f Greci dicunt: διδάνη φθίνονννε. 1, 6. odgesüna prima diet (mensis). Pleta 
locutib est: Juuien ἡμέρα sed «vv φϑίνονσος μῶνός. Sic in ἵνη na) νία supple 5» 
onvis, tltima dies, seu tricesima dies mensis. vid. Laért. i. Sect. 57. Aristoph. Nub. 
1199. et Scholiastes ad v. 1182. Perizon. ad /Elian.ii.25. Vid. supre voc. ἡμίρα. 
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quarum ope' muri conscenduntur : quam ellipsin, in' exemplo 
quodam ex veteri auctore prolato, ipse supplet: τὰ ἐπὶ τῶν 
τειχῶν umyarnparz. item in πολιορκητήρια.  Plene habet Ono- 
sander cap. xlii. s. 3. Πολλῶν δὲ xai ποικέλων ὄντων μηγχανημά- 
τῶν τοολιορχητηρίων. SCHWEB. Diodorus Sic. xx. cap. 48. καὶ 
τοῖς μηχανήμασιν ἑτέρας μηχανὰς ἀντιταττόντων. Subaudias etiam 
ὄργανον. Idem xvii. cap. 44. ἄχρηστον τὴν τῶν ὀργάνων βίαν 
ἐποίουν. add. cap. 85. Theo Progymn. p. 19. ed Heins. τῶν 
ὀργάνων τὴν ποίησιν. Diodorus Sic. Eclog. t. ii. p. 497, 30. 
ὄργανα toopxnruxa. lbid. p. 507, 72.  «evpoBoXovy ὄργανον. 
[Alibi dixit «erpofoXos masculino genere. Vid. ii. cap. 227. 
xx. cap. 48, 49, 84. add. Eclog. t. ii. p. 490, 50. Subaudias 
χαταπέλτης. Plene ibid. p. 498, 83. xarasriXrGv ὀξυβελῶν τε xai 
τοετροβόλων. lib. xvii. c. 45. scribendum, ni fallor: ἐσιστήσας 
ἔτι τοὺς τσετροβόλους καταπέλτας. ubi nec Rhodomanni nec Wes- 
selingii interpretatio vulgatze lectionis satis placet. Com 

xx. c. 45. ἐπιστήσας τοὺς wergofóXovs x. τ. 4. Idem nomen sic- 
ubi feminino genere legatur, subaudi μηχανή. Sic plene idem 
Eclog. t. ii. p. 491, 81. διὰ μηχανῶν πετροβόλων. Eustathius ad 
Odyss. p. 1711, 58. (474, 14.) διά τινος τεετροβόλον τεραστίας gun- 
xavns.] ScHAEF. 


* MIZGOZ, MIZOQ0MA, MERCES. 


Si vera esset conjectura Henrici Stephani ad Anacreontis 
Od. 28. in verbo ἀπέχειν deesset μισϑόὸν. υδ ellipsis non 
adeo dura est, quam Pauw existimat, si δεικτικῶς explicetur. 
[Legitur in Anacreonte ἀπέχει, quod vertunt sat est. vid. Fis- 
cherum p. 110. sq. Mazochius in Tabul. Heracl. p. 215. (12.) 
*« Marci xiv. 41. 'Aséxsr ἦλθεν ἡ ὥρα : quod Vulgatus Inter- 
pres: Sufficit: ventt hora. Cui adstipulatur Hesychius, in 
quo paullo extra alphabeti seriem legitur: ᾿Ασπέχει" derowem, 
ἐξαρκεῖ. Alii malunt, Habet, (quod nihilo minus impersonale 
est) alii 4modo, seu Jam nunc. Nec alterius significantie est 
Anacreontis illud Od. 28. qui, visa muliercule depicta effigie, 
exclamavit, ᾿Ασέχει" βλέπω γὰρ αὐτήν. Habet (aut Satis habet ); 
certe eccillam video." ScmaEgr.] Μισθὸς subaudiendum in 
Δέχαμνος apud Aristoph. Pace 1234. vid. Scholiast. [Secutus 
est Leisnerus, non veterem Scholiastam, sed Bisetum. Male. 
Aristophanis verba, £s ἐπὶ δεκάμνῳ χεσεῖ καϑήμενος ; recte ver- 
tuntur in editione Burmanni: ergone super vase decem mina- 
rüm sedens cacabis? Intelligendum enim δεκάμνουν ϑώρακος 
κύτος, de quo v. 1224. Preterea δέχαμνος illud, quod Leisne- 
rus commemoravit, non magis quam δέκαμινον, quod ex 
Biseti Commentario, ut videtur, haustum, trivialia Lexica 
habent, Grecum est. Graeci enim dicunt δεκαάμνους. Vid. 
Valckenar. Adnotat. in Adoniaz. Theocrit. pag. 314. B. 
ScHAEF.] Vocabulum μισθώματα autem omitti solet in τὰ 
ἐπίχειρα, manupretium. ^ Aristophanes Vesp. 579. LzmisN. 
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Fallitur Leisnerus ad ἐπίχειρον subaudiens μίσϑωρα: neque 
enim adjectivum ἐκπίχειρος usquam reperias. Etymol. M. 
cap. 3907, 27. ᾿Ἐπίχειρα, oi μισϑοί. Eximie Tragicus (Sophocles 
Valckenario ad Euripid. Hippol. p. 207. ἃ. B. Euripides 
Hemsterhusio ad Lucian. t..i. p. 106, 51.) apud Clement. 
Alex. p. 588, 30. Pott. 

$3* οὕνεκ᾽ ἀρετὴ τῶν iy ἀν)ρώποις μόνη 

oUx ἐκ ϑυραίων τἀπίχειρα λαμβάνει, 

αὐτὴ δ᾽ ἑαυτὴν ἄϑλα τῶν πόνων ἔχει. 
Theocritus Epigr. xvi. ver. 8. τελεῖν ἐπίχειρα. ubi miro errore 
vir optimus: ** τελεῖν ἐπίχειρα dicuntur, qui, que in promtu 
sunt, afferunt." mox corrigens τ. ἐπίηρα. quod doleas in Ad- 
dendis non retractatum esse.. Sed sic omnes etiam pernota 
subinde obliviscimur. "Vid. Hemsterhus. 1. c. Interpretes 
ad Hesych. t. i. cap. 1401. Wesseling. ad Diodor. Sic. t. i. 
p.625, 17. Scnuaxr. 

* MicSwia, vel ἀργύριον, vel τίμημα, vel denique χρῆμα sub- 

intelligi posse in ϑεωρικὸν, ϑεατρικὸν, docet, Zeibich. athl. «2623. 
p. 104. F. Sr. 


MNA, MINA. 


In locutionibus Atticis: ἐπὶ 39ao445, ἐπ᾽ ὀβολοῖς ἐννέα etc. 3a- 
γείζεσψαι, supple μνᾶν. — Addidit /Eschines Orat. contra Ti- 
marchum. Vide Salmasium de Modo Usurar. c. 6. 


* MNHMA, vel MNHMEION, SEPULCRUM. 


Subauditur haec vox in v. κεῖσϑαι absolute posito, quando 
de mortuis sermo est. Sic Homerus Od. B. 102. A? xe ἄτερ 
σαείρου κεῖται. [l. κέηται. ScHAEF.] ubi Schol. Gr. ἐν τῷ τάφω. 
Plene habet Luc. xxiii. 53. Καὶ ἔϑηκεν αὐτὸν ἐν μνήματι λαξευτῷ, 
ὅπου οὐκ ἦν οὐδέπω οὐδεὶς κείμενος. Quando autem de sgrotis 
19, χεῖσϑαι sumitur, subintelligitur ὠσϑενὴς ἐν χλίνῃ. Marc. ii. 4. 
Χαλῶσι τὸ κράββατον, &Q' ᾧ ἦν κατακείμενος. conf. v. ᾿Ασϑενής. 
Et denique κεῖσϑαι frequenter dicuntur, qui ?n pugna occubuerunt. 
/Hian. Var. Hist. lib. xii. cap. 21. ΜΜητέρες, ὅσαι ἐπυνθάνοντο 
τοὺς σαῖδας αὑτῶν ἐν τῇ μάχῃ κεῖσϑαι. ubi suppressum intelligitur 
τὸ, γεχρός: quo sensu. sepius apud Homerum reperitur. 
ScawEB. Hmc quoque adnotatio profecta ex insano Ellip- 
sium amore. Talia si cui videntur explicationis indigere, is 
Lexica consulat. ScuaEF. 

Μνῆμα, vel μνημεῖον, subaudiendum in ἡρῷον. Peeanius lib. 
ix. cap. 2. Mica. 


MOIPA, PORTIO. 


Frequentior est ἔλλειψις vocis μοῖρα in adjectiv. fem. ut μία, 
iz, una etc. Homerus Odyss. ἘΞ. ver. 435. 
Τὴν μὲν iav Νύμφησ 
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Ubi in ἴαν intell. μοῖραν, in. ἄλλας, uoipes, [Pracessits καὶ và 
μὲν ἕσταχρ ὠάντα διεμορᾶτο δαΐδων, Eliciendum igitur e verbo 
διεμοιρᾶτο nomen μοῖρα. quee ratio non tam elliptica est, quam 
syntactica. Vid. supra p. 129. Senmasr.] Sie in δεκάτη, 
decima, ut Latini in ea vooe pars aubintelligunt, [Fischer. ad 
Weller. iii. 1. p. 259. ** Herodot. ii. 135. τὸν δεκάτην τῶν χ,ν- 
μάτων viii, Q7, ἡ δὲ δεκάτω ἐγένετο τῶν χρημάτων" ut Demosth. p. 
467.t. i. dixit, τριακοστήν Herodot. ix. 78. τῷ σὺ τὴν ὁμοίαν 
ἀποδιδηύς" Xenoph. Cyr. iii. 3, 18. ἐπ᾽ ἴσης. Add. Wesseling. 
ad Diodor. Sic. t. i. p. 266. sq. Sonazr.] et in ἡμέσεια, di- 
midia. Dionysius Hal. lib, v. p. 323. Oderejgor δὲ τὴν ὧμι- 
cay τῆς στρατιᾶς ἐσαγόμενας : Veturius dimidiam (partem) ez- 
ercitus adducens. [Non opus subaudiri μοῖραν. τὸγ ἡμώφειαν τῆς 
στρατιᾶς est ex noto Graecismo i, 4. τὴν ἁμίσειαν σερατιάᾶν. Aler- 
ia ap. Atheneum t. i. p. 180, σὸν μὲν ἰδιώτην ToU βίον τὸν fipu- 
συν " Asroorkexdyoa νόμιξε, τὸν δὲ τῆς τέχνης Τὴν ἡμίσειαν. — Kepoph. 
Oyr. i. 2,9. ἐξάγει τὴν ἡμίσειαν τῆς φυλακῆς. iv. ὅ. in. καὶ Syst 
πέμπετε τοῦ πεποιημένου σίτου τὸν ἥμισυν. ut Zeunius pe edi- 
dit, cujus nota consulenda. Dionysius Hal. Ant. . t. ii. 
p. 100. τὴν ἡμίσειαν «ss ἐξουσίας αὐνὸς ἀφελόμενος. δία p. 790. 
τὰς ἡμισείας τῶν ἀπολειπομένων κατέκαυσε. Quamquam non nego, 
in talibus μοῖρα passim addi. Hoc modo idem Dionysius 
ibid. p. 925. τὸν ἡμίσειαν τῆς στρατιᾶς μοῖραν παρὰ τοῦ πατρὸς 
λαβών. Rectius subaudias μοῖρα, si tamen aliquid supplen- 
dum, ad i£ ἡμισείας, quod sepius legitur: itemque ad ἐφ᾽ sye- 
ctíz, quod rarius est. Demosthenes t. i. p. 430. οὐ yap ἐφ᾽ 
ἡμισείᾳ χρηστὸν εἶναι δεῖ x. T. A. ubi Reiskius Ind. p. 40d. sub- 
audit μερίδι. SoBAEP.] 'Esi ἴσῃ dicitur etiam pro ἐπὶ ἴσῃ μοί- 

g, €quali (portione). ἐκ τῆς iens, scil. μοίρας, ez cqua (parte). 

io Cassiusxliii. p. 270. καὶ ἄδειαν ἑαί τε τῷ ἴσῃ xai ἐπὶ τῷ ὁμοίᾳ 
δοῦναι. [Lucianus t. iii. p. 407. ἐκ τὰς ὁμοίας ἢ πένεσθαι ἃ «λου- 
Tt» ἅπαντας. ScHARF.] Addidit vocem μοῖρα τῷ ἴση Homerus 
Iliad, I. ver, 318. 

"Ion μοῖρα μένογτι; xal εἰ μάλα «τις ποολεμίζοι. 
ZEquahs portio manenti, fortiter que pugnantt. 
In τρπλῇ et τετραπλῇ lliad. A. ver. 128. — 
ριπλῇ TerQasAT) T ἀποτίσομεν------ 

In eespouémm, fatum. — Plene Apollonius ii. ver. 817. 

E»3a δ᾽ ᾿Αβαντιάδην πεπρωμένη ἤλασε μοῖρα. 
et Euripides in Electr. v. 1290. 

ΠΕεπρωμένην γὰρ μοῖραν ἐχαλήσας Φόνου. 
Herodotus lib. i. cap. 91. p. 39. Τὴν πεπρωμένην μοίρην ὡδόένατα 
ἔστι ἀσοφεύγειν xai ϑεῷ. [Sic etiam Pindarus Fragm. incert. 
cxc.p. 160. Heyn. Aliter ZEschylus Prom..108. «9» errpe- 
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μένον 33 gpl Αἴσαν φέρειν ὧν fere Aliter item Sopheeles: Αἴ. 
tig. v. 1337. ὡς πευρωμένης Οὐκ ἔσει ϑνηνοῖς Buuqpopás ναλλαγή. 


ϑ0Η4 5. 
MONON, SOLUM. 

Elegantie Grece lipgume etiam inservit ellipsis vocule. 
μόνον, quie deest sepe in αὐτὰ τοῦτο, (psum Aoc,  JElign. Var. 
Hist. jv. ὁ. Αὐτό γε μὴν ταῦτα ἐγεφάνισεν αὐταῖς ὅτι καλεῖται TIAd- — 
ra», 1, 6, Hacce vero (unum) dedaravit illis, quod vacaretur 
Plato, ldem il, 29. de Pittaco ; In templis scalas fecit, ad. 
mullum quidem wsum idoneas, αὐνὸ δὲ τοῦτο; ὀνάϑημα chat. 
supple j4évov. id est: sed qd. Aoo (solum), μὲ donariwum essent. 
Plenius idem iii, 17. ΝΗ αὐτὸ τοῦτο μόνογ, Vide Clariss. Peri- 
zonium ad eum auctorem lib. ii, cap. 29. [it. Toup, ad Lon- 
gin. p. 396, Valckenar, ad Jeann, Chrysost, Orat. i, in lau- 
dem Pauli Apost. p. vi, Ruhnken. ad Tim. p. 228. quide 
hac locutione similibugque accurate egerunt, Ceterum haud-. 
quaquam necesse est, ut. ad illam subaudiatur «àv: nam ip- 
sum αὐτὰς ἰσοδυναμεῖ τῷ μόνης. Vid, Apollon, Dyseol. in Vajcke-- 
nar, Adnotat. ad "Theocr. Adoniaz. p. 207. A, Quod sicubi 
μάχον additur, fit ex redundantja dictionis, Bonanr] ZEN 

Deest etiam in aliis, ut apud Lucianum in His Accus.. 
[t. ii. p. 802, sq.] Eiv εὖ οὔνται; ᾿ψφοιῃσάμεγαί με τὰς εὐφρασύγης 
μάρτυρᾳ: dein epulantur facientes me (solum) letitie testem. 
ubi ellipsín voculge μόνον esse docet Henr. Stephanus in Áp- 
pend. ad Al. Seript. de Dial. Attic. ut sensug &it : womaazvoi 
μὲ μώκου μάρτυρα etc." [Non video quid nos cogat in loco 
illo Lajcianeo ad hanc ellipsin confugere. Nec magis hoo 
opus neque in Euripid. Herc. f. v. 337, ubi τὸ ὄνομα τῇ οὐσίᾳ, 
neque in Xenophont, Mem, iii. 13, 6, ubi «à ἱμάτιον τῷ Qoprig. 
opponitur. Idem tenendum de loco Antonini Liber. cap. 20, 
p. 128. ubi si ἐν ᾿Ὑπερβορέοις pronunties cum τονώσει, nt oppa-. 
sitio exsistat, μόνον pec subintelligendum, neque addendum 
est. Lucianus t. i. p. 495. Καὶ δυνησόμεϑα, ὦ “Ἑρμῆ, δύ᾽ ὄντες 
dwDdeirou ἀράμενοι τὸ Πήλιον ἢ νὴν "Osaav ; Egregie magnus In- 
terpres: ** Fc Bd bvres "ar à! ὄντος μινον datum | esse mant- 
festissizuwm est, inquit H. Stephan. App. ad. Scr. de D. A. 
p. 105, additis e Luciana pluribus ejusmodi locis; in quibua 
equidem quid opus sit ellipsi, nullus video, atque adeo lu- 
bens sequor exaetissimum judicium Dukeri ad Thucydid. 
p. 292. n. 25." Denique in Longo p. 108, 6. s eum Vil- 
loisono ad ἐσθίειν subaudias μόνον, vim verborum comicam 
paullum minui facile sentias. ScHAEF.] Longinus περὶ ὕψους 
Sect. 35. Οὐ γὰρ μεγέϑει τῶν ἀρετῶν, ἀλλὰ καὶ τῷ τλήϑει τοολὺ 
λειδξάμενος ἃ Λυσίας ; nan enim magnitudine, (tantum), verum 


μὴ ide inísa de Eilipel Advepbiorum, voee wien, εἰ adnotationes. ibi nostram. 
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etiam. tumero viriutum longe eo (Platone) inferior est Lysias. 
Artemidorus Oneirocritic. v. p. 264.—O4À δια τὸ γενόμενον, ἀλλ᾽ 
ὅτι xai διάστροῷφος ἦν τοὺς ὀφϑαλμούς : 1. e. οὐ μόνον διὰ τὸ γενόμενον: 
non (solum) propter factum, sed ettam quod. distortos haberet 
oculos. Paulus ad Rom. iv. 9. 'O μακαρισμὸς οὖν οὗτος ἐπὶ τὴν 
«περιτομὴν, ἢ xai ἐπὶ τὴν dxpoBucriav ; Am igitur hecce beatitu- 
dinis praedicatio 1n. circumcisionem, an etiam $n preputium? 
Ubi in priore membro, ixi τὴν τοεριτομνὴν, requiritur μόνον, ut 
Sit: solum in circumcisionem : propterea vulgatus interpres 
etiam addidit. Et ad Philipp. ii. 4. Μὴ τὰ ἑαυτῶν ἕκαστος 
σχοπεῖτε, ἀλλὰ xai τὰ ἑτέρων ἕκαστος, pro Μὴ μόνον τὰ ἑαυτῶν etc.! 
[De hac ellipsi multi egerunt. Vid. ut his utar, Hemster- 
hus. ad Lucian. t. i. p. 85, 26. Wesseling. ad Diodor. Sic. 
t. i. p. 7. et 141.sq. - Haud raro etiam xai in altero membro 
omittitur. Aristoph. Ανὐ. v. 531. κοὐδ᾽ οὖν, εἴπερ ταῦτα δοκεῖ 
δρᾷν, ᾿Οατησάμενοι σαρέϑενν᾽ ὑμᾶς, ᾿Αλλ ἐκπικνῶσιν τυρὸν, ἔλαιον, 
x. τ 4, (Addito μόνον in priore membro, idem Concion. ver. 
358. xai γὰρ οὐδὲ τοῦτό με Μόνον τὸ λυποῦν ἐστιν, ἀλλ᾽ ὅταν φάγω, 
x. T. A.) Vid. Valckenar. ad Euripid. Hippol. p. 202. b. δὰ 
Joann. Chrysost. Orat. i. p. xv. Lennep. ad Phalar. p. 107. 
373. Toup. ad Longin. p. 294. Ubi tamen diligenter ca- 
vendum, ne quod «p; ἀντιδιαστολὴν simplicitur dictum est, 
pro elliptico dicendi genere hac ratione explendo habens: 
quod ipsi Toupio videtur accidisse. (Expressá particul& xai 
in posteriore membro, sed omiss& ἀλλά, Apollonius Rhod. 
iv. ver. 1674. εἰ δὴ μὴ νούσοισι τυπῇσί τε λυγρὸς 9Xe3gos ᾿Αντιάει, 
καὶ δή τις ἀπόπροθεν ἄμμε χαλέπτει) ln talibus pro particula 
ἀλλὰ passim ponitur δέ. Lacillius Epigr. xii. ver. 4. οὐ χυσὶν 
ἄγνωστος, τῇ δὲ wOA& γέγονας. quod recte interpretatur Jacob- 
sius. (Plene οὐ óv»—3:—Julianus p. 7. C. 16. C. 46. A. B. 
plenissime p. 46. extr. οὐκ ἀνδράσι j&óvoy—xai γυναιξὶ 0E—.) 
SCHAEF.] 


* MONOZ, SOLUS. 


Adjectivi hujus ellipsin in neutro tantum genere, eoque 
vix nisi adverbialiter explicando, Bossianee Ellipses exhibent. 
Occurrit mihi aliud, in quo ipse nominativus μόνος omittitur. 
Ex ΖΕ βοῦν} Agamemn. v. 1653. depromsit illud laudatus 
Abresch. Lect. Aristmenet. lib. ii. p. 225. οὐκ αὐτὸς, scilicet 
μόνος, ἠνάριζες. — Vid. v. 1644. et ibi Scholiasten. Ε Sr. Hsc 
vellem vir doctus omisisset. Ceterum ajos ἰσοδυναμοεῖν τῷ μιόνας 
antea monui. SonRAEF. 


MOPION, PARTICULA. 
Supple hujus vocis casum sextum μορίῳ in ἀκαρεῖ, βραχεῖ 


iHiec postrema exempla rectius in . sunt, reject& fuissent. Ceterom vide 
classem exemplorum, ubi adverbia de. — Dukerum ad Thucyd. iv. 92. Lziss. 
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etc. v. gr. quum dicitur ἐν dxagc? τοῦ χρόνου, quse locutio fre- 
quens Luciano, in Timone p. 61. et Contemp. p. 352. et ἐν 
βραχεῖ τοῦ χρόνου, τῆς ἡμέρας : ἔπ eriguo (momento) temporis : 
in brevi (particula) diet. Plene ἐν βραχεῖ μορίῳ τῆς ἡμέρας 
dixit Thucydides lib. i. [Gregorius Cor. p. 13. ἐν βραχεῖ, 
λείπει γὰρ καιρῷ, ἢ λόγῳ. xai τὸ ἐν ἀκαρεῖ δὲ τοιοῦτον ἐστί. ubl v. 
Ken. Malim autem hzc pro dativis neutrius generis habere, 
ad quos plane nihil subaudiendum sit. Lucianus t.i. p. 4. 
ὡς ἐν βραχεῖ μαϑήσομαι τὴν τέχνην. t. iii. p. 338. «λούσιος ἐν βραχεῖ 
ἐγένετο. Sed ibid. p. 336. ἐν βραχεῖ est, ut paucis complectar. 
Sic et neutrum pluralis numeri. Alciphron iii. ep. 71. διὰ 
βραχέων ἀποκειραϑείς. paucts ezperimento capto. (Masculinum 
pluralis hoc.sensu cadentis est Grzcitatis. Tzetzes Chil. 
vii. 401. Φέρεται λόγος οὐ πολλοῖς, γνώριμος δὲ βραχέσιν. —Perpe- 
ram vertitur ibid. viii. 863.) Scuaxr.] 

* De locutione Attica eleganti ἐν ἀκαρεῖ vid. cl. Valckenar. 
ad Ammon. p. 18. sq. . Subauditur etiam hec vox in ὀψὲ 
τῆς ὥρας apud Dionysium Hal. viii. p. 551. quod plene di- 
ceres ἐν τῷ ὀψὲ ὄντι μορίῳ τῆς ὥρας. cum serum esset diei. ut 
ἐλλιπῶς etiam habet Livius lib. ii. c. 8. Nec minus in simili 
huic Matth. xxviii. 1. 'O4é τῶν σαββάτων. [Pene incredibilis 
hie Ellipsium abusus. Hsec enim satis usitata adverbii ὀψὲ 
constructio, ad quam nihil plane subaudiendum est. Alci- 
phron i. ep. 3. ὀψὲ τοῦ καιροῦ. Sicque Berglerus iii. ep. 71. 
edere debebat. Vid. Valckenar. Animadv. ad Ammon. p. 78. 
Dorvill. ad Chariton. p. 145. Scmazr.] In τὸ μεσαμβρινὸν 
apud Theocritum ldyll.i. ver. 15. plen. κατὰ τὸ μεσαμβρινὸν 
μόριον τῆς ἡμέρας. meridiano tempore. In terminis quibusdam 
Grammaticis apud Grecos scholiastas sepius occurrentibus, 
€. g. τὸ, συνδετικὸν, συγκριτικόν. — Particula. conjunctiva, compa- 
rativa. Pleneapud Dionysium Hal. t. ii. p. 133. 'E» δὲ σοῖς 
συνδετικοῖς xai τοῖς πρροϑετικοῖς μορίοις. tt Copulativis et. preposi- 
tivis particulis. In locutionibus quibusdam philosophicis, 
e. g. τὸ φωτικὸν τῆς ψυχῆς, τὸ αἰσϑητικὸν, τὸ κινητικὸν, TO yonrixby, 
τὸ ὀρεκτικὸν, τὸ ϑρεατικὸν, Sub. μόριον. vid. Salmasius ad Sim- 
plicium et Epictetum p. 193. In altera illa significatione, 
qua membra significat, que suo nomine dicere pudori est τοῖς 
acts yorépois, Ssubauditur c5 μόριον, Vel τὰ μόρια. In τὸ τῆς γυναικὸς 
apud Hesychium in v. Σινδικὸν διάσφαγμα. ἴῃ τὸ γυναικεῖον. 
Plene utitur Clemens Alexandrinus p. 22. B. ἀνδρεῖον μόριον et 
γυναεκεῖον. SCHWEB. 


* MOPOH, FORMA. 


In μεταβάλλειν, quod elliptice positum habet Sextus Empi- 
ricus lib. i. c. 12. p. 273. Kai οἱ μὲν Διομνήδους ἑταῖροι εἰς ϑαλασ- 
σίους μετέβαλλον ὄρνις, ὃ δὲ ᾿Οδυσσεὺς, εἰς ἵππον, ἡ δὲ " Exafn, εἰς 
κύνα. Plena locutio est μεταβάλλειν τὴν μορφὴν εἰς cet. Sic 
ipse laudatus modo auctor supplet s. 1607. Eis ἵχσαον μετέβαλε 

ο 
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τὴν μορφήν. /Elian, Var. Hist. i. 15. Kai τὸν Aia αὐτὸν μεεαβα- 
Aci» τὴν μορφὴν εἰς περιστεράν. Scu wzB. Alio modo Antoninus 
Liber. c. xxi. extr. ἡ δὲ μεταβάλλουσα τὴν φύειν. "Exizós Àm- 
monius de Voc. Differ. p. 93. ἑτεροίωσις δ᾽, ὅταν ἀφ᾽ ἑτέρου σώ. 
ματος εἰς ἕτερον μεταβάλῃ, οἷον Νιόβη εἰς λίθον. Talibus autem 
locis activum, subaudito pronomine reciproco, vicem gerit 
medii; neque opus subaudiri substantivum. Sic etiam st 
tare passim i. q. mutari. Conf. Dorvill. ad Chariton. p. 386. 
Valckenar. ad Herodot. p. 409, 79. 670, 40. et vid. Verheyk. 
ad Antonin. Liber. p. 141. 233. Muncker. ad eund. p. 250. sq. 
SOHABF. ] 
* ΜΟΥ͂ΣΑΙ, MUS4&. 


Philostratus Her. p. 194. ed. Boiss. oi μὲν, τὴν Καλλιόπον, 
oj δὲ, τσάσας, οἱ δὲ, καὶ τὸν ᾿Απόλλω pos ταῖς ἐννέα fUZQXTUXEIW αἷ- 
τούμενοι τῷ λόγῳ. δὰ q. 1. Editor p. 585. ** πρὸς ταῖς ᾿Εννέα" 
Absolute, subaudito Μούσαις : quam loquendi formam Angli 
habent: Popius initio carminis Lyrici in diem Cecilie fes- 
tum : 

Descend, ye Nine, descend and sing." 
Plene Euripides Med. v. 827. Pors. ἁγνὰς ἐννέα Πιερίδας Moc- 


σας. SCHAEP. 
ΜΥ͂ΘΟΣ, VERBUM 


MySoy deest in illo Homeri : Ποῖον ἔειπες ; quodnam dasssti 
(verbum)?  Plene Hiad. A. 552.———doio» τὸν μῦϑον teras; 
Alioquin ἔπος intellige. (Ποῖον in illa phrasi Homerica (quem- 
admodum in altera, «oio» ἔρεξας.) neutrius est generis, nec 
quidquam opus subaudiri.. Sic et in numero plurali. Euri- 
pides Phen. v. 718. Pors. ἃ δ᾽ ἐμποδὼν μάλιστα, ταῦδ᾽ mo Qpa- 
cay. ΕἼΤ. τὰ τοῖα ταῦτα ; Conf. Sophocl. CEdip. Tyr. v. 935. 


SORAEF.] 
* MYZ, MUS. 
In àpopias. Aristoph. Vesp. 2006. ubi ita Scholiastes: ἀντὶ 


TOU εἰπεῖν, μῦς ὀροφίας. Λέγονται μῦς ὀὁροφίαι xai ὄφεις epi τὰς 
ὀροφὰς διώγοντες καὶ ταύτας xaTaTperyoyrts. Dicuntur γμαδὶ tra- 
bales, quia nidulantur in. trabium fastigiis, et eas rodere so- 
lent. Lzxss, Si Leisnerus locum Aristophanis paullocuratius 
inspexisset, abstinuisset hanc ellipsin comminisci: nihil est 
enim &xJOsis in illo Comici joco. ScaaEr. 


MYZTHPIA, MYSTERIA. 
In τὰ μεγάλα, et τὰ μικρὰ, aliquando. Comicus in Plut. v. 
— Μῶν οὔνἐμυήϑης δῆτ᾽ ἐν αὐτῷ τὰ μεγάλα ; 
Numquid in ea veste initiatus es magnis 1 


supple εἰς μυστήρια. [Vellem Bosius aliud exemplum hujus, 
que ipsi videtur, ellipsis excitasset. In versu enim illo ex 
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verbo &stsi9ws eliciendum nomen μοστήρα. — Hioc autem vatio, 
ut passim monui, ἰδίωμα est syntaxis Grece, neque A 
inter ellipses veri nominis refetrl. Somazr.] Addidit suerr- 
es idem inferius Act. iv. se. 4. v. 1014. | 


Μυστηρίοις δὲ τοῖς μεγάλοις διχουμιένην 
"Emi τῆς ἁμάξης, 


Cum aliquando ad magna misteria veherer 
Curru. ! 


N. 


NAOZ, TEMPLUM. 


Ναὸν subaudias sepe post prrpositionem εἰς vel τῦρὸς, se- 
quente genitivo norninis alicujus Dei Dezeve proprii, ut: Eis 
᾿Αασύλλωνος, sis ᾿Ασκληπιοῦ», εἰς ᾿Αρτέμιδας, 86. γαῦν. Sic Latini ; 
Ad Veste, ad Diane, ad. Castoris. Euripides lone 405. et 
787. ix ϑεοῦ συϑεὶς, ez Dei (templo) egressus. Vid. ad priot. 
loc. Barnes. Pausanias Attic. p. 84. οὔτε ἐν ᾿Αμφιαράον τινὰ 
τιμὴν ἔχει, nec in Amphiarat (templo) ullos honores habet. [Conf 
Valckenar. ad Herodot. p. 589, 58. Burgess. ad Dawesil 
Miscell. Crit. p. 467. Brunck. ad Aristoph. Lysistr. v. 407. 


SoRAEF.] 
ΝΑΥ͂Σ, NAVIS. 


In adjectivis illis, Διήρης, TQVüpns, τσεντύ,ρη » ἑξήρης, ἔπτήρης 
etc. biremis, triremis, quinqueremis etc. syrnixóvropos , (navis) 
quinquaginta, ordine continuo, habens remos, supp. ναῦς. item 
in Σχεδία, (navis,) que subito fit. Eustathius Odyss, E. Σχεδίω, 
inquit, 4 δὲ ὀλίγου συμπαγεῖσα ναῦς. Est enim σχήδιος adjecti- 
vum, notans subito factum ez materia, que ad manus est *. " 

Secundum hujus yocis casum, wes, supple in illo proyer- 
bio: 'Asr καταδυομένης 0, σι ἂν λάβης, κέρδος, Α etsa (navi) 
quicquid acceperis, ín. lucro deputandum est. Suidas, 'Asó 

καταδυομένης, inquit, λείπει νεὼς, ete. ut ibi legendum. 

Quartum casum ναῦν supple in verbis nautieis absolute 
positis, ut: ἐλαύνειν», ἀνάγειν, ἐπανάγειν, κατάγειν, ut Joann. 
in Evangel. vi. 19. ᾿Εληλακότες οὖν ὡς σταδίους εἴκοσι τοέντϑ : 
quum igitur promosissent. (navim) i stadia vtginis quiv- 
que. cas v. 3.----ὐρώτησεν αὐτὸν, daro τῆς γῆς ἐπαναγαγεῖν ὀλίγον, 


* Nass supple etiam in eesaw. Vid. 
Schol. ad Aristoph. Ran. 1103. Item 
in ^-x)«ys) apad Aristoph. Eq. 596. 
Sunt scil icweyeys naves, quarum 
esus in traensvehendis equis, quibus 
poséem wti solemus in terra.  Scho- 
listes: ἱππαγωγοὺς δὲ, edo Tewovg καὶ 
&xlpas dysoras ναῦς. Scilicet naves Gre- 


corum modo a mensure, quam eapiunt, 
"λιωγω οὶ, pasos yarys), Vel ἃ re, cui sunt 
destinatao, ut vertes yd quee Írumentum 
deferunt, et ἡσσαγωγοὶ denominantur. 
Le1swN. . 
b Aristoph. ἐλαύνων ναῦν plene Eq. 
19. {8ι65. Vid. Fischer. ad Pale- 
phat. p. 143. a. ScHAEF. 
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subintell. τὴν ναῦν: rogavit ipsum, ut a terra paululum pro- 


moveret'(navim)*. 


Absolute etiam dicunt ἐμβαίνειν, &mpaivav, εἰαβαίνειν, ut intel- 
ligatur εἰς ναῦν. Apollonius Rhod. Argon. i. ver. 1275. 


ὦκα δὲ TiQus 


Ἔσβαίνειν ὀρόϑυνεν ἐπαύρεσϑαί τ᾽ ἀνέμοιο. 


Vide plura exempla apud Ampliss. 


ii. 3*. 


Cuperum Observat. 


* Subaudienda relinquitur hec vox in aliis bene multis 


exemplis apud veteres scriptores frequenter obviis. 
Polyb. t. i. p. 73. 


ναυαρχίς : .navis pre&toria. 


Sic in 
In 9Axzs. 


Themistius Orat. xxvi. p. 316. Plene Maximus Tyr. Orat. 
xix. p. 229. διὰ γεὼς óAxa$os. In Σαλαμινία, quie et. Amas: 


€ [t. προσβάλλων. Pollux lib. i. c. 9. 
de portu 'scribenst Ῥῴδως σροσχιεῖν, 
ἀσφαλὴς προσβαλεῖν. [Euripides Orest. 
v. $56. Pors. Μαλίᾳ προσίσχων womens. 
Sed nihil nos impedit, quie simplicior 
ratio 'est, ellipsin hanc etiam prono- 
mine reciproco explere : adeoque locos 
reperias, ubi altera illa ratio non pro- 
cedat. "Talis est Demosthenis p. 1285. 
εἰκριβῶς εἰδὼς, ὅσι ἐναγποῆον εἴη en νηὶ 
«προσίχεν εἰς Ῥόδον. Compara Sophocl. 
Philoct. v. 236. «ig σ᾽, ὦ φίκνον, πρροσ- 
ἔσχε, ci προσήγαγε εἴα ; τἷς δρμή; 
d ἐνίμεων ond ; (Non Med 
híc Wakefieldius scribens σί σ΄. Vulga- 
Δ lectio Philoctete «à «ἀϑος, luxu- 
rians illud et verborum usu et nomi- 
num, eximie declarat.) — Plutarchus 
Mor. t. v. p. 506. ὡς γῇ προσίξων «i 
σῶμα xal διανηξόμενος. Ceterum adver- 
tenda hujus verbi sic usurpati con- 
structio cum preepositione i» paullo ra- 
rior. Scholiastes ad Aristoph. Plut. v. 
8038. πριοσέσχιν οὖν ᾿Οδυσσεὺρ i» «5 νήσῳ, 
ut Hemsterhusius jure edidit. Similis 
hic atque illic structura verbi simpli- 
cis. Pausanias i. c. 82. σαύτῃ τῆς 'Ac- 
«ἰκῆς ἴσχον οἱ βά Videturque ibid. 
c. 14. ex duobus Codicibus scriben- 
dum esse, οἱ «τῆς χώρας Μαραθὼν; ἔσχον. 
Aristoph. Ran. v. 188. σοῦ σχήσειν δο- 
«εἷς ; Nisi scribendum «ww. Nam statim 
sequitur ἧς χόρακας ὄντως; ScHAEF.] 
Ubi eadem Grecis est Ellipsis, qua 
Latinis, qui appellere absolute dicunt 
proa navem.  Appellere classem 
dixit Corn. Nep in Thrasyb. iv. 4. 

In εἰσβάλλειν. Euripides in Cycl. v. 99. 

Beeuíeu πόλιν loinaguty εἰσβαλεῖν. 

FVidemur αὐ Bacchi urbem appwulisse. 
Qus ita sunt accipienda : R«es Bee- 
ῥίον πόλιν ἰοίπαμεν εἰσβαλῶν «τὴν ναῦν. 
ΒΕΆΝΗ. 


* Etiam in ἰμβάλλειν subintell. ναῦν, 
de remigantibus quando sermo est. 
Aristoph. Ran. 208. Eq. 599. LEtsN. 

4 Omittitur quoque in iraxría. — Eu- 
ripides in Androm. v. 853. ubi deser- 
tam se ἃ patre querens, talia fatur Her- 
mione: 

"E2uerss, ἔλιπες, ὦ πάτερ, ἱπαπείαν 

"fley) μονάδ᾽ ἴρηρμιον οὖσαν 

Ἔναλίου κώπας. ᾿ 

Deseruisti me, pater, velut. stan- 
tem ad littus, 

Desertam remoque carentem  (na- 
vem.) 


"Quo loco de nave esse sermonem, pe- 


tct ex eo, quod remi fit mentio. Ergo 
ita erit integra dictio : ὡς ἐσαπείαν ναῦν. 
BEN. 

4 Et Gatakeram ad Antonini «d πρὸς 
iascór ii. 3. Sic et igs, reli (na- 
vem) fiuctibus, Actor, xxvii. 40. ie 
διδόνα,, ibid. ver. 15. et κατέχειν εἰς aioua- 
λὸν, ' ver. 40. ScuoEgTTG. Herodot. vi. 
c. 101. in. Οἱ δὲ Πῴσα πλέοσες neris - 
xev «ὡς vías cis ᾿Ἐριτρικῆς χώρης mecd 
φέμενος, x. v. A. [Sequitur statim : xaca- 
exivei; δὲ is ταῦτα τὰ χωρία. ubi al. x. 
δὲ cavr& v. x.  Wesselingio judice, 
* utique non male." Hoc si eodem 
modo intellexit vir eximius, retracta- 
vit quod olim ad Diodor. Sic. t. i. p. 
$11, 716. Rhodomani versionem tax- 
ans dixerat.] ldem viii. c. 40. in. Ὃ 
δὲ 'EAAsw ναυσικὸς σσραφὸς ἐσὲ σοῦ 
᾿Αρφφερωσίον, — ig — XaXnpiyK καφίσχεν cag 


νῆας. Xenoph. Hist. Gr. ii. 1, 99, xeca«- 


σχὼν dec cx» δα. [Paullo ante 
leg. sine articulo ἐς σωχόδρια.} Plutar- 
chust. iv. p. 822. s. Reisk. πασασιχιὼν 
9 εἰς Βριντίσων. Add. Thom. Mag. p. 
148. Musgrav.ad Euripid. Cyclop. v. 
349. SCHAEF. 
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pro quo habet Alianus Var. Hist. i. 16. ἡ ναῦς ἡ ex Δήλου : 
et πάραλος apud Aristophan. in Avib. v. 1204. Que fuerint 
he naves, explicant : Gr. Schol. ad h.1.. In ὁπλιταγωγοὶ, qua 
voce aliquoties ἐλλιπῶς utitur Thucydides, plene autem lib. 
viii. c. 30. ἐν ναυσὶν ὁπλιταγωγοῖς. ἹΠεντηχόντορος legitur apud 
£Elian. Var.. Hist. viii. 2. Inilla nautica locutione epópsav 
χρούεσϑαι, l. ἐπὶ τορύμιναν κρούειν, 8. τὴν ναῦν. Y. Onosandr.. c. iv. 
n 14, ἴῃ ἔχειν. Homer. Od. I. ver. 182.  Plene est Od. Καὶ, 
ver. 91. . [Sophocles Philoct. v. 305. zac οὖν ms ἄκων. ἔσχες 
Herodotus viii. c. 40. σχεῖν epis Σαλαμῖνα.  Plene v. c. 33. 
ἔσχε τὰς γέας ἐς Kaíxaca. Alia vide p. praeced. not. c. - Add.. 
Thom. Mag. p. 748. Kühn. ad Pausan. p. 35. 54. 274. (ubi 
Pausanias: ἔσχε ταῖς ναυσὶν. unde discas, Schwebelii rationem 
passim fallere.) .Dispari sensu Herodotus viii. c. 68. 2. τὰς 
γῇας αὐτοῦ ἔχῃς wpos γῇ. quomodo Euripides Hec. v. 35. ναῦς 
ἔχοντες----ἐα᾽ ἀκταῖς τῆσδε Clpoxias χιϑονός. quod cum prioribus - 
illis Musgravius in Supplem. Notar. minus recte comparat. 
ScmAEF.] lu ἀνωθέειν. Hom. Od. O. v. 552. In ἀπαίρειν et 
χαταίρεν. — Euripid.. Bacch. v. 1293. coil. Schol. Gr. edit. 
es. In κατέχειν. Polyen. lib. vii. c. 47. In μεταίρειν. 
Matth. xiii. 53. et'sic in αἴρειν.  Plene Thucyd. i. 52. Τὰς μὲν 
γαῦς ἄραντες ἀπὸ τῆς γῆς. ln δρμίξειν.  Plene. Dionys. ΗΔ]. lib. 
vii. p. 221. “Οεμίσας τὰς ναῦς. In διαβάλλειν. Herodot. lib. v. 
c. 33. . Plene idem habet lib. v. c. 34. 'Esrei τε διέβαλον ἐκ τῆς 
Χίου vasvins ἐς τὴν Νάξον. Hoc Ellipsis etiam apud Latinos 
est usitata. δὶς Hirtius de Bell. Alex. c. xvi. Capitur hoc 
prelio quinqueremis una, et biremis. . Cornel. Nep. vii. c. 4. 
Et in trierem—ascendit. Cicero ad div. lib. xii. 14. | Onera- 
rie omnes ad unam a mobis ezcepie sunt. In conscendere. 
Idem ad div. lib. xii. 25.  Conscende nobiscum, et quidem ad 
puppim. Inezire. ldemlib. ix. 6.  Ostie videri commod3ius 
eum ezire posse. In quibus et multis aliis subauditurv. Navis. 
ΘΟΗΝΕΒ. MEE 
* Fischer. ad Weller. iii. |. p. 250.  ** Thucyd. iv. 9. ἐκ 
λῃστρικῆς Μεσσηνίων τριακοντόρον. Polyb. xvi. l. τριημιολίαι, καὶ 
τριήρεις τρεῖς" iD. C. ὦ. συμπεσὼν ὀκτήρει----δεκήρης---τριημιολίας" ib. 
C. 6. δεκήρης» ἐννήρης» ἑπτήρης, ἐξήρης----τετρήρεις----ὐσεντήρης. 'Theo- 
phrast. charact. 25. ἡμιολίας. sed ναῦς additum est a Diodor. 
Sic. xix. 65. Sic Plut. V. Alcib. 21. p. 29. t. ii. simpliciter 
dixit, τὴν Σαλαμινίαν, et ib. c. 28. p. 40. τῆς ναυαρχίδος, αἱ He- 
rodot. viii. 92. τὸ σημνήϊον ἰδὼν τῆς στρατηγίδος, et ib. 94. ἰδόντας 
δὲ τοὺς Καὶ ορινϑίους τὴν στρατηγίδα φεύγουσαν. Demosth. p. 929. t. ii. 
ἐν τῇ εἰχοσόρῳ." Diodorus Sic. xvi. c. ὅ. ληστρίσι πσολλαῖς «λέοντες. 
c. 82. δώδεκα λῃστρίσι τοὺς t2Aéovras ληϊζόμενον. Ὑὶά. Interpretes 
ad Thom. Mag. p. 576. sq. Scnakr. E 
| * NAYTH2, NAUTA. 


In ϑαλάμιος, i. e. remex infimi ordinis, ὃ κατωτάτω ἐρέασων 
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ἐν τῷ wi, apad "Thucydidem. Eadem ellipsis admitti potest in 

Hesychius : ϑαλάμωος λέγεται ὃ ἔσχατοι, ὃ δὲ μέσος ξύγιος, 
ὃ δὲ ὀνώνατος ϑρανίτης. Laisw. qui etiam in prefatione vi- 
dendus. Obiter moneo, Dorvillium ad Chariton. p. 6G10. 
ubi de usu elliptico articulorum cum genitivo disputat, inter 
substantiva ad tales articulos subaudienda perperam retulisse 
Ναυτικόν. Locus enim Xenophontis Hist. Gr. lib. iii, in. quo 
utitur, sic habet: ἔχων γὰρ τὸ ἑαυτοῦ ναυτικὸν ev» τῷ Κύρου. 
Hic ναυτικῷ omissum est, non per ellipsin veri nominis, 
sed ex natura syntaxeos linguarum, quz articulis utuntur. 


SOHAEF. 
* NEKPOZ, MORTUUS. 

Aristoph. 'ExxA»e. v. 533. ᾿Αλλ ἔμ᾽ ἀποδύσαο' ---ὕχου κατα- 
JusroUo , ὥσπερ εἰ Ὡροχείμενον. Sed postquam me ezueras, abitsti, 
relinquens me ul mortuum. ἴῃ προκείμενον subaudi νεκρόν. Vide 
in ejusdem Avibus 474. Ita positus apud Virgilium, et com- 
positus apud Persium occurrit. LzisN. Ad talia nihil sub- 
audiendum: ipsa enim per se dicuntur sensu speciali de 
mortuis. Homericum, ut hoc utar, κεῖται Πάτροκλος, egregie 
fallatur qui 2xuswas dictum putet.—Fischer. ad Weller. iii. 1. 
p. 259. ** Herodot. ix. 85. ἔϑαστον τοὺς ἑωῦτῶν" intell. γεκροὺς, 
suorum cadavera, ut c. 84. legitur, Μαρδονίου ὃ νεκρὸς, et. τὸν 
γεχρὸν τὸν Μαρδονίου."  Fallitur. Non cogitavit vir optimus, 
si intelligas νεκροὺς, hoc consequi ἀτοαίας, ut cesi dicantur 
su& ipsorum cadavera sepelivisse. (Conf. Lucian. t. ii. p. 
871. ἱκετεύων, ὅπως ὃ γεχρὸς αὑτοῦ τοῖς οἰκείοις derolo33.) Verte 
igitur nihil subaudiens: sepeliebant suos, sie begruben die 
Thrigen. ScHAXRF. 

* NEYPA, NERVUS. 


In αὖ ἐρύειν de arcu apud Homerum Iliad. Q. v. 325. ubi 
schol. Gr. εἰς τοὐπίσω ἕλκοντα τὴν γευράν. retro. traheniem -ner- 
vum. ScHwEB. Hanc quoque ellipsin sine ulla necessitate 
eonfinxit. Verba poétz sunt : 

Qi δ᾽ ἐπὶ νευρῇ" τὸν δ᾽ αὖ χορυϑαίολος “Ἕκτωρ 
AL ἐρύοντα, 
scil. αὐτὴν. ScHARF. 


* ΝΗΣΟΣ, INSULA. 


Interdum ἴῃ σιτυόεσσα, vel «ιτυοῦσσα, pinis abundans ; €X«- 
τανιστύεσσα, Vel λατανιστοῦσσα, platanis abundans, etc. vid. 
Sylburg. ad Pausanie Lac. c. 14. Lzisw. 

* [n omnibus nominibus iesularum propriis, quando ab- 
eolute ponuntur, e. g. in Bpersanxai, Κυχλάδες, Σποράδες, Γυμ.- 
γάσιαι vel Βαλερίδες, ᾿Οφιοῦσα [᾿Οφιοῦσσα], apud Strabonem 
aliosque est ellipsis: in quibus etiam sepe v. νῆσος vel νῆσοι 
additum reperitur. Scuws. 

* Fischer. ad Weller. iii. 1. p. 259, ** Herodot. iv. 85. ἐπὶ 
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τὰς Κυανέας καλευμένας.᾽"  Palephatus c. xxxii. 10. μεταξὺ τῆς 
Képms καὶ τῆς Γ αδειρέων, 8. γήσον. si Fischerus posteriora recte 
correxit. SCHAEF. 

* NIKH, VICTORIA, 


Videtur hec vox non incommode subaudiri posse in illa 
locutione, ᾿Ολυμπιάδα ἀνελέσϑαι, apud Herodot. lib. vi. c. 103. 
Ὀλυμαιάδα ἀνελέσϑαι τεϑρίππῳ συνέβη. S. νίκην. Qua voce ipse 
denuo statim utitur cum ejusdem verbi participio juneta: xai 
ταύτην μὲν τὴν yixny ἀνελόμενόν piv. SCHWEB. — Vid. Wesseling. 
ad Herodot. p. 470, 98. (Dissert. Herodot. p. 204.) Philo- 
demus Epigr. xxvii. v. 7. τὸν δὲ Auxivou "fla καὶ εἰς μεγάλην 
στέψογ ᾿Ολυμπιάδα. Preecessit ver. 4. ἄνϑετό σοι νίκης Χάρμος ἀπ᾿ 
᾿Ισϑμιάδος. Sic Callimachus Fragm. cii. p. 475. ϑήσουσσιν νίκης 
σύμβολον ᾿Ισϑμιάδος. SCHARF, 


* NIKHZAZ, QUI VICIT. 

Callimachus Epigr. xii. Θῆρις ᾿Αρισταίον, Κρὴς, ὕπ᾽ ἐμοὶ» δολι- 
x». Recte subaudit γικήσας Vulcanius. Ruhnkenius Epist. Crit. 
p. 174. ** Est imitatio Simonidis Anthol. iii. 2. p. 284. Eisy, 
Tis, τίνος ἐσσὶ, τίνος πατρίδος, Ti δὲ wx]; Καάσμυλος, Ederyopop,. 
Πύϑια τοὺξ, “Ῥόδιος. Quo minus dubitari debet, quin in δολιχὸν 
supplendum sit νικήσας, ut victor in curriculo longo intelliga- 
tur. Lapis apud Murator. p. 649. Σάμιχος ᾿Ἐπαινέτου Aapujs- 
γεὺς παίδων τῶν πρεσβυτέρων δολιχόν. Vide Dorvillium ad Charit. 
p.310." Plato t. iv. p. 150. Μιλτιάδην δὲ τὸν ἕν Μαραϑῶνι εἰς 
τὸ βάραϑρον ἐμβαλεῖν ἐψηφίσαντο. Hoc qui vertunt, qu? Marathone 
pugnavit, minus assecuti videntur vim verborum. Rectius 
Findeisenus p. 408. Quamquam bene novi gloriosissimum 
titulum τῶν Μαραϑωνομάχων. SCBAEF. 


NOMIZMA, NUMISMA. 


In τὸ δίδραχμον, τετράδραχιμον, ex oy. etc. | 

* V. Chishul in not. ad Inscript. Sigeam p. 3. ScuwEB. — . 

* Fischer. ad Weller. iii. 1. p. 259. ** Demosth. p. 1246. 
t.ii. πένθ᾽ ἡμιμναίων ibid. p. 1333. τρί᾽ ἡμιμναῖα. Plut. V. 
Pompe. 33. p. 181. t. ivy. ὑἡμιμναῖον ἀργυρίου. Κατὶιτήριον & 
Meride p. 222. servatum si generis neutrius est, subaudi vo- 
wx. Sic quod vulgo ἐπίβαϑρον dicitur, (Callimach. Fragm. 
cx. p. 482. coll. Valckenar. Callim. p. 10. Add. Ernest. ad 
Callim. ἢ. in Del. v. 22. Brunck. δὰ Apollon. Khod. i. ver. 
421.) Diodoro Sic. i. e. 96. est ἐκίβαϑρον νόμισμα : nisi tamen 
locus interpolatus est. Ego quidem huc inclino, u£ verba, 
γόμεσμιας τὸν ὀβολὸν, pro spuriis habeam. Scaazr. 


Μόμισμα omittitur in nomismati- ew, xx. 19. Aseo, Marc. xhH. 49. 
bus: AMTNTA, $lAIUIOT, AAEMAN-  Lucasxii. 59. Possis et κόρμωι gubau- 
APOT. L EISN. dire. Mica. 


v Bic 1n ἀννέρων, Matth. x. 29. terá- 
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* NOMOA, LEX. 


In παραβαίνειν, quod notat transgredi, violare (leges). Pytha- 
goras in aureis carminibus: 
IIj παρέβην ; τί δ᾽ ἔρεξα ; τί μοι καλὸν οὐκ ἐτελέσθη ; 
Quanam re violavi (leges)? quid mali μαίγαυϊῦ quodnam 
a me bonum est omissum ? 
ScHozTTG. 
* Joannis ii. epist. ver. 9. Πᾶς ὃ τυαραβαίνων. SC. νόμον. 
Bznwnu. 
* /Elian. Var. Hist. xiii. 24. ἔγραψεν, subaudi νόμον, (le- 
gem) dedit. Alias addi solet. LatsN. 


NOMOZ, MODUS. 


In ὄρϑιος εἴς. Euripides Heracl. 830. 
᾿Επεὶ δ᾽ ἐσήμνῃν᾽ ὕρϑιον Tuponvwix 
Σαλαιγγι. 
[Displicet hzc ratio. "OpS3;oy híc neutrum est et adverbiali- 
ter dicitur. Poéte verba bene vertunt: ** Postquam autem 
signum clare datum est Tyrrhenic&á tub&." Sic etiam plu- 
rale óp3ia. Vid. Ruhnken. ad Hymn. in Cerer. ver. 20. 


SCHAEF. 
| 1 * NOZON, AEEGROTANS. 


Vide Obs. Crit. Nov. t. iii. p. 27. F. Sr. Disputat ibi 
Abreschius satis copiose (si quis **loquaciter" dicat, non mirer) 
de verbis Xenophontis Ephes. p. 70. Loc. ἔκειντο δὲ ὑπὸ μέϑως 
x. T. 4. primum nube exemplorum docens, verbo κεῖσϑαι per- 
spe jungi participium, post monens, nihilo secius **citra 
omne additamentum suam verbis constare integritatem." 
Recte: neque opus erat Abreschiana ad catalogum Ellipsium 
augendum detorqueri. Scaaxr. | 


* NOZOZ, MORBUS. 


In τλευρῖτις, ἰσχιὰς, dg3piris. ScHoETTG. 


ΝΟΥ͂Σ, MENS. 

Τροσέχειν absolute quoque dicitur, pro τοροσέχειν τὸν vovv, 
altendere animum. Lucas in Act. xvi. 14. 1Π]ροσέχειν τοῖς 
λαλουμένοις : μὲ (mentem) adverteret ad. ea, que dicebantur. 
Sic Hebr. ii. 1. προσέχειν τοῖς ἀκουσϑεῖσι. Plene dixit Comicus 
in Pluto: Πρόσεχε τὸν γοῦν, ἵνα τούϑῃ: ααλῖδο mentem, μὲ 1ntel- 
hgas. Plato in Epist. Αὐτοῖς σφόδρα τροσεῖχον τὸν vovv: ilis 
sedulo attendebam animum. — [Aristoph. Nub. v. 1010. xai 
πρὸς τούτοις τροσέχῃς τὸν νοῦν. Pac. v. 174. τρόσεχε τὸν νοῦν ὡς 
ἐμέ. Vid. Staveren. δὰ Corn. Nep. xv. c. 6, 2. Hemsterh. ad 
Lucian. t. i. p. 212. (add. Alciphron. i. ep. 33. p. 136.) Ber- 
nard. Reliqu. Med. Crit. p. 25. Brunck. ad Aristoph. Vesp. 
v. 1015. Scmazr.] Elianus etiam τρροσέχειν τὴν διάνοιαν 
dixit Var. Hist. xiv. c. 43. Xenophon omicor. lib. ii. 


"- 
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7*. [Aristoph. Concion. v. 600. xai τὴν γνώμην προσέχουσαι. 
ScBAEF.] | 

Similiter ἐπέχειν τινὶ, subintell. vo. Paulus ]. Ep. ad Tim. 
iv.16. "Εἔσεχε σεαυτῷ xai τῇ διδασκαλίᾳ : Attende tibi ipsi et 
doctrine ^.  [Aristoph. Lysistr. v. 490. xoi ταῖς ἀρχαῖς ὁπέχον- 
τες. quod recte interpretatur Bisetus. (Przecedit v. 489. ΠΡ. 
διὰ τἀργύριον τποολέμοῦμεν γάρ; Λ. καὶ τἄλλα γε (etiam : sic Pac. 
v. 1003. it. Euripid. Hec. v. 1269. Pors. Orest. v. 1616. 
Phoeniss. v. 619. 1695. Med. v. 1358. add. Cleobul. ap. Dio- 
gen. Laert. i. 90.) πάντ᾽ ἐκυκήϑη. sequiturque continuo v. 
491. ἀεί (sic leg.) τινα κορχορυγὴν ἐκύχων. (Conf. Pac. v. 991. 
λῦσον δὲ μάχας καὶ xopxogwyas.) lic κυκᾶσϑαι, dicuntur mala, 
que turbando concitantur. Idem sensus permultis locis verbi 
ταράττειν, ut. cum dicitur ταράττειν τοόλεμον. Lege preclaram 
notam Ruhnkenii in prefat. ad Schelleri Lexic. Lat. Belg. 
p.xiv. Sicet τυρβάξειν. Sophocles Fragm. ex inc. trag. lviii. 
" Àgns συὸς τοροσώπῳ πάντα τυρβάζει xaxa.) Longus p. 104. Vill. 
ἐπεῖχε δὲ τοῖς ἄνϑεσιν, ὥστε διαφϑεῖραι αὐτά. — Vertitur : Àinc ani- 
mum floribus perdendis adjecit. Lucianus t. ii. p. 212. τοῖς 
μεγίστοις ἐπέχειν τὸν yovv. (In transcursu videamus Hegemonis 
Epigramma in Huschkii Anal. Crit. p. 199. ubi idem ver- 
bum, etsi longe diversa significatione, positum est.  Legas 
ibi: ὀγδωκοντ᾽ ἐνθάδε μυριάδας Σπάρτας χίλιοι ἄνδρες ἑπέσχον 
AIMATO Περσῶν. Corrigo AHMATI. Conf. Philiad. Epigr. 
et Demosthen. t. i. p. 322.). ScnaEFr.] 

* [Iporzosic3a: aliquando. etiam significat attendere. "Tunc 
vero omitti intelligitur νόον. Hac sententia verbum hoc ac- 
cepit Theophrastus in Charact. mor. c. ]. ἀκούσας τιν, δόξει uh 
«ροσχοιεῖσϑαι, puta νόον : cum audiverit aliquid, simulabit, se 
10n advertere (mentem). Benwnm. Sic etiam Fischerus in. 
Ind. v. ΤΠροσχποιεῖσϑαι : qute ratio vereor ut omnibus probari 
posit. Mihi quidem, deleto δόξει, quo aliquot libri carent, 
quodque natum suspicor ex interpretatione verbi «poco: 
εἶσϑαι, scribendum videtur, xai ἀκούσας τι, μὴ ττροσποιεῖσϑαι 
(scil. ἀκοῦσαι : vid. Valckenar. ad Euripid. Hippol. p. 217. sq.) 
ut ipfinitivus τυροσποιεῖσϑαι pendeat ab οἷος. Quod si cui justo 
durius videatur, ut est sane vel in Theophrasteo libello per- 
durum, infinitivum híc poni, cum antecedat Φήσει; idem se- 
quatur, is leni mutatione bis corrigat φῆσαι. Aliter Valcke- 
narius 1. c. p. 218. a. B. Scuaxr. ] D. 

* [tem in ἐπιστῆσαι, quod ἑλλιπῶς habet Antoninus lib. i. 
$.xi. V. Διάνοια. Sic Plinius apud Latinos lib. viii. ep. 19. 


€ ia iux, lewepiQus  uirascoi- Στρίφιν Act. vii. 49. auctor in ellipsi 
fw. Apollonius Rhod. in Árgon. i. vocis ἑαντὸν posuit. BERNH.. 
ver. 807. b Adde Lucz Evang. c. ziv. T. Act. 
Ejfas ποτ᾿ abeg Ὁ üii. 5. ϑιςο εἰ ἰνίχειν, Luce c. x1. 53. 


ὌΨι μετασνρύψωνι νόον. .ScBoxTTG. 
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Proinde, si quando, nunc intende libro, quem tus hac 


accipies. pl. intende animum. ut est apud Horatium lib. i. 
ep. li. 35. si non Intendes animum studits el rebus honestis. 


Sou wb. 
* N'YX, NOX. 


Deest hzc vox in ἀβρότη, quando.absolute pro s;£ ponitur. 
Est enim sua natura adjectivum, quod sigmificat. Aominibes 
curens. Sic ἄβροτος ἐρημία apud /Eschylum. v. Eustathius ad 
Iliad. S. v. 78. εἰσόκεν ἔλϑῃ Νὺξ ἀβρότη. ubi it& commentatur: 
ἐντελῶς ἐῤῥέϑη. ὅτε γὰρ ἀβρότη μόνον ῥηϑείη, λείπει τὸ, νόξ. Item 
in ἀμολγῷ: plene foret ἐν ἀμολγῷ χρόνω γυκτὸς. ἐπέεπρεδία 
nocte. Hesyc lus certe ixi3érws habet ἀμολγὸν νύκτα. Ho- 
merus Tliad. A. 173. μολὼν ἕν νυκτὸς ἀμολγῷ. ubl etiam Schol. 
Gr. addunt τῷ καιρῷ. ScuwEB. Rectius, opinor, Gesnerus 
in Ind. ad Orph. ἀμολγῷ pro neutro habet, ubi nihil subau- 
diendum. ᾿Αμολγὸν γύχτα Hesychius ex Euripidis Alcmena 
excitat: quod in Sylloga Musgravii frustra qumras. — Sic 
Orpheus Hymn. xxxiii. ver. 12. Bé ἀμολγοῦ νυκτός. ScHAEPF. 


&. 


ERENIA, HOSPITIUM. 

Phrasis, ἑτοιμάζειν τινὶ ξενίαν, parare alicui hospitium, quee 
est in Pauli Epist. ad Philemon. ver. 22. “Ἅμα δὲ xai ἑτοίρκαζέ 
μοι ξενίαν : simul autem et para mili itum: defective etiam 
occurrit, omissa voce ξενίαν. Sic apud Lucam ix. 52. Kai, 
πορευϑέντεςς εἰσῆλθον εἰς wow Σαμαρειτῶν, ὥστε ἑτοιμάσαι αὐτῷ. 
supple ξενίαν. Et, profecti, €ngressi sunt vicum Samartiano- 
rum, ut pararent 1pn (hospitium). 

* &ENOZ, HOSPES. 


In illis Homeri verbis Odyss. O. v. 373. xai αἰδοίοισιν ἔδωκα 
sub. ξένοις, vel plenius ξένοις ἀνδράσι xai ἱκέταις, αἰδοῦς, ἀξίοις, uti 
explicat Eustathius p. 579. 1. ba. Expressam certe hanc vo- 
cem legimus Odyss. I. v. 271. "Os ξείνοισιν ἅμ᾽ αἰδοίοισιν ὀπηδεῖ. 
Somwss. Ernestius ad priorem Odyssee locum: ** De pu- 
dendis accipit etiam Scaliger ad Fest. in affatim, et Cel. Hem- 
Sterh. ad Luciani Nigrin. t. i. p. 54. qui Barnesium impru- 
denter ab illa interpretatione recessisse ait, Recte. Non 
potest doceri αἰδοίοισιν simpliciter positum, aliter quam de 
pudendis dici. Atqui id erat docendum, si volebat refellere 
hanc interpretationem." Ego tamen bonum illum subulcum 
honestiorem cognovi, quam ut hunc ei cynismum facile tri- 
buam. Quod si per lingue usum non licet αἰδοίοισιν alio qaam 
neutro genere intelligi, ausim híc quidem conjectandi aleam, 
in Homerícis semper ancipitem, ita subire, ut suspioer corri- 
gendum ἀλλοίοισιν, altis. ScRAxrF. 
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* &IQOZ, PUGIO. 

Subaudiendum est sepenumero in ἐγχειρίδιον: e. g. apud: 
Herodianum lib. i. 8, 11. vii. 4, 11. λαβεῖν ἐγχειρίδια ὅποκόλσια.᾽ 
Ita Menander Comediam scripsisse traditur, cui titulus 
'Eyxapitio. Nam ἐγχειρίδιον generatim. dicitur, quicquid ad 
manum est et in usum promtum et obvium. vid. Salmasium in 
Titul. Animadvers. in Simplic. ad Epict. p. 6. Lxrsw. 


* ROANON, SIMULACRUM SCULPTUM. 


Potest etiam illis in vocibus nonnunquam subintelligi, quas 
supra per ἄγαλμα, ἀνδριὰς etc. supplevimus. Lzrsw. 


RYAON, LIGNUM. 


- 


In wv.  lliad. Γ΄, θῶ. ---νήϊον ἐκτάμνῳσιν, ubi Eustathius: 
ὑπύκειται ξύλον, ἤγουν, ἐπιτήδειον εἰς νῆα".  [Plene Homerus 


Odyss. 1. v. 384. δόρυ νήϊον. quod imitatur Apollonius Rhod. 
ii ver. 79. 597. nf. Moris p. 270. Sed Aristides t. ii. 
p. 205. Jebb. τὰ δὲ vix xai τοὺς κωπέας. ubi τὰ νήϊα Scholiastes 
Ms. (v. Valckenar. ad Herodot. p. 383, 20.) σχοινία esse 
docet. Plene Apollonius Rhod. ii. ver. 725. ὑπὸ vo δὲ 
κάλωες "Osa τε nia πάντα τινάσσετο. Denique partem quandam 
navis, μέρος τῆς γεὼς, Scholiastes ad Apollon. Rhod. i. ver. 
1314, Musgravio ad Euripid. Iphig. Taur. v. 433. interpre- 
tari videtur: falso. Scholiastes enim explicatio referenda 
ad vocem ὅλχαίοιο, cuj νηΐον a poéta ἐπιϑέτως additum est. 
ScmAxr.] 

* Ellipsin hanc ipee supplet Homerus voce poétis syno- 
nyma, δόρυ. 1114. O. 410. δόρυ νήϊον. ScHWwEB. 


* RYPOZ, NOVACULA. 


In rariore quidem illa locutione apud Euripidem in Pha- 
- iss. v. 1088. (v. 1097. Pors.] ἀκμήν γ᾽ ἐπ᾿ αὐτὴν; supple ξυροῦ. 
[Aut, quod mihi placet, nihil plane subaudiendum: (conf. 
Áristophan. Plut. v. 256. ἀλλ᾽ ἔστ᾽ ix" αὐτῆς τῆς ἀκμῆς, ἢ δεῖ 


παρόντ᾽ ἀμύνειν:) aut supplendum aliud nomen, veluti τοῦ 
ἔργου, τοῦ dy&yos. Pausanias x. c. 21. ἐν τῇ (l. τοῦ) ἀγῶνος 


8 In ἀγόψηστον pro hostorio ; [He- 
sychiust ᾿Δαόψησεον" «ὁ ἀπόμακτρον 
vw μετρουμεῖνον σίτου. QuO multi usi 
suntsine vitii suspicione. Mihi ἀπό- 


ἀποψήκτων. Corge ἀσόψηκτρον. — Per- 
petua commutatio litererum « et e. 
SCHAEF.] in ἀνάφορον apud Aristopha- 
nem Ran. 8. ubi Scholiastes: σὸ ἀνά- 


Ἅγσρον scribendum videtur: ubi ni- 
bil subaudiendum est. Sicque etiam 
Ruhnkenius in Add. ad Hesych. cor- 
rigendum censuit. (Idem vitium in 
Hesychium invexit Síewro, pro quo 
legendum esse ϑέρισυρον, multi monue- 
rux. Nec saepius est Photii Sseíeco, 
pro quo scribendum Sseierpo.) | Non 
minos corruptum, quod ex Glossis no- 
vimms, ejusdem nomen sigmificationig 


ῴορον, ξύλον ἀμφίκοιλον, ly ᾧ σὰ φορτία 
ἐξαρτήσανεες οἱ ἱοργάται βασφάζιυσι. C Vid. 
Bergler. ad Alciphron. p. 8. ScRA&F.] 
HóAx in plurali etiam supple in iyxei- 
Aux, i. e. ligna, ex quibus interiores 
partes navium fabricantur; «à ἐσὺ e*, 
σρόνιδορ ἀνιρχύρενα Dn, que una voce 
ἰνσιρόνμα vocantur. Vid. Scholinsten 
Aristoph. ad Equit. 1182. ΕΙΒΝ. 
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συνέβη τῇ ἀκμῇ. (Paullo superius lego: xai οὔτε πελέκεσι 
διαιρουμένους ἢ ὑπὸ μαχαιρῶν ἡ ἀπόνοια τοὺς ἔτι ἐμπνέοντας ἐπέλιπεν, 
οὔτε ὅσοι βέλεσι καὶ ακοντίοις διεπείροντο, ὕφήρουν τοῦ ϑυμοῦ, [sic 
Cod. : falliturque Valckenarius in Phalarideis p. xiv.] μέχρις 
οὗ παρέμενεν ἡ ψυχή.) bid. c. 19. extr. ex certa Sylburgii 
emendatione, ὑπὸ αὐτὴν τοῦ ἔργου τὴν ἀκμήν. Quod híc vulgo 
legitur δίκην» natum videtur ex ἀλχήν. Passim autem confusa 
ἀκμὴ et ἀλκή. Vid. Facius ad i. c. 14. Scgaxr.] Sic oc- 
currit apud Herodotum lib. vi.c. 11. ᾿Επὶ ξυροῦ γὰρ τῆς dx ams 
ἔχεται ἡμῖν τὰ σράγματα. ΟἿ. cl. Valckenar. ad. schol. Gr. in 
Pheniss. p. 707. Proverbialem hanc locutionem de 118, qui 
in extremo periculo versantur, usurpari solitam, primus, 
quantum jam scire datur, protulit Homer. lliad. K. 173. Νῦν 
γὰρ δὴ σαάντεσσιν ἐπὶ ξυροῦ ἵσταται ἀκμῆς. SCHWEB. 


Ο. 


* *O, ARTICULUS. 


'O, seu prepositivus articulus cum subaudito ὧν, deest 
apud Matthium xxvii. 57. et Lucam xxiii. 51. ἄνθρωπος αλού- 
σιος (2) ἀπὸ ᾿Αριμαϑαίας. Vide infra de ellipsi Verborum, voce 
εἶναι, et quie ibi de hac ellipsi adnotavimus. Mrcn. 

In primis notanda ellipsis articuli juncti particule μὲν in 
partitione aut oppositione, sequente eodem articulo cum par- 
ticula δέ. Fundus hujus ellipsis in Homericis est, Il. X. 
ver. 157. Τῇ ῥα παραδραμέτην, φεύγων, ὃ δ᾽ ὕπισϑε διώκων. — Euri- 
pides Herc. fur. v. 638. Musgr. ἔχουσιν, oi δ᾽ οὔ. Platot. iv. 
p- 260. s. Ῥευδεῖς, αἱ δ᾽ ἀληϑεῖς. Xenophon Hist. Gr. i. 2, 14. 
ὥχοντο ἐς Δεκέλειαν, oi δ᾽ ἐς Μέγαρα. ubi non opus ἄλλοι subau- 
diri in posteriore membro, sed supplendum οἱ μὲν in priore. 
Pausanias iii. 12. ἀδελφὸν, oi δὲ παῖδα εἶναι λέγουσιν. cap. 13. 
ποιῆσαι δὲ τὸν Θρᾷκα "OpQéa λέγουσιν, oi δὲ Αβαριν. cap. 17. ὃν 
Διποίνου και Σκύλλιδος, οἱ δὲ αὐτοῦ Δαιδάλου φασὶν εἶναι μαθητήν. 
cap. 25. τὸ δὲ ὄνομα τῇ πόλει γενέσϑαι φασὶν ἀπὸ Πύῤῥου τοῦ ᾿Αχρλ- 
λέως; οἱ δὲ, εἶναι ϑεὸν {Πύῤῥιχον x. τ. 4. Legendum igitur lib. ii. 
cap. 2. Λύσιον δὲ, τὸν δὲ Βάκχειον ὀνομάζουσι. quod jam Sylbur- 
gius pervidit, quem vide ad p. 76, 121. Lucianus t. ii. pag. 
321. κατέλαβον γὰρ τοὺς ἐργάτας λιγυρίξοντας τὴν ϑεριγὴν, ὡδὴν, τοὺς 
δὲ τάφον τῷ ἐμῷ turpi κατασχευάξζοντας. Add. Fischer. ad Wel- 
ler.iii. l. p. 267. Porson. ad Euripid. Orest. 891. Paullum 
dispari ratione, sed ellipsi similiter explenda, Xenophon Cy- 
FOD. V. 2, Ó. τοὺς ἔνδοϑεν πάντας ἐξῆγε, Qépovras οἶνον, ἄλφιτα, 
ἄλευρα, ἄλλους δὲ ἐλαύνοντας βοῦς, αἶγας, ois, σῦς. Cui loco pene 
ad amussim congruit ille Anab. v. 4. 25. quem Melet. Crit. 
i. p. 67. sic corrigendum censui : οἱ πολέμιοι ὁμοῦ δὴ todyrts γε- 
νόμενοι ἐμάχοντο, καὶ ἐξηκόντιζον τοῖς σαλτοῖς, καὶ ἄλλοι δόρατα ἔχον- 
τες παχέα, x. T. 4.  Addito in posteriore membro adjecti vo 
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ἕτερος, Pausanias i. 37. ἀγάλματα δὲ ἐπὶ τῷ ποταμῷ, Μνησιμά- 
qas, τὸ δὲ ἕτερον ἀνάϑημα κειρομένου τὴν κόμην τοῦ τουαιδὸς x. T. λ. 
Conf. quee p. 10}. ad v. Ἕτεροι congessi, ἃ quibus nonnihil 
differt Homericum Il. H. ver. 418. ἀμφότερον, νέκυάς τ᾽ ἀγέμεν, 
ἕτεροι δὲ μεϑ᾽ ὕλην, ubi duarum obtinet σύγχυσις constructio- 
num. Ceterum similis ellipsis exempla etiam in Latinis 
scriptoribus reperias. Vid. not. ad Cesar. de B. G. i. 8. iii. 
21, 25. ScHAEF. : τ | 


* OBOAOZ, OBOLUS. 


'O& os, obolus, subaudire licuerit in ὁ κοδράντης, quadrans, 
Matth. v. 26. Et in ὃ λεατὸς, cum id masculinum est, ut se- 
eundum multos codices in Luce Evangelio, cap. xii. 59. 
Micg. | Alciphron i. ep. 9. τὸ μὲν γὰρ ἐπὶ λεπτῶν χερμάτων 
ἀκοδίδοσϑαι xai ὠνεῖσϑαι (verte, vendere atque emere) τὰ ἐπιτήδεια. 
ubi Berglerus ex Polluce citat νομισμάτιον λεατόν. SCHAEF. 


* OAONTE?Z, DENTES. 


In γομφίοι, dentes molares: in γελασῖνοι, qui et τομικοὶ dicun- 
tur, i.e. dentes anteriores, qui in risu nudantur. LuxsN. — Ad 
γομφίοι non magis subaüdiendum ὀδόντες, quam ad τομεῖς, quod 
substantivum, hactenus fere neglectum in Lexicis vulgaribus, 
item dedentibus dicitur. (Vid. Oribasius p. 142. Dund. Suidas 
t. iii. p. 485. H. Stephanus Thes. iii. c. 1396. B.) Moris, 
substantivum substantivo opponens, p. 111. DleuqQíovs, ᾿Αττι- 
χῶς. μύλους, Ἑλληνικῶς. Herodot. lib. ix. c. 83. τούς τε ὀδόντας 
καὶ τοὺς γομφίους. ubi οἱ ὀδόντες, dicti κατ᾽ ἐξοχὴν de dentibus 
anterioribus, opponuntur τοῖς γομφίοις. Suidas t. i. p. 491. 
Γομφίους. τοὺς τοροσϑίους ὀδόντας. L. ómioSiovys.—Neque ad γελασῖ- 
γοιγ opinor, quidquam supplendum est. ScnHAEF. 


OAOZ, VIA. 


Frequentissime adjectivum in fem. gen. solum ponitur, sup- 
pressa voce ὁδὸς, ut: ἡ εὐϑεῖα, recta : [Pausanias x. cap. 5. in 
Ἡροδοτείως : 'Es δὲ τὴν ἐπὶ Δελφῶν ἰϑεῖαν ἀναστρέψαντι x. T. ^. 
quod Facius mutare non debebat. Herodotus lib. ii. c. 161. 
eXtr. ἀπέστησαν ix τῆς ἰϑείης. Sed in talibus prestat Musgravii 
ralio. V. supra ad v. ᾿Αρχή. ScBAEF.] ἡ σύντομος, ἡ συντο- 
μωταάτη, ἡ ἐπίτομος *, compendtosa. | (Simili Ellipsi Latini com- 
pendiaria dicunt. Seneca Ep. 119. Ad mazimas te divitias 
compendiaria ducam.) ἡ τραχεῖα, aspera : ἡ ὕρϑιος, prerupta, 
Thucydid. v. δ8. ἡ ἀνάντης, acclivis: ἡ κατάντης, dechvis: ἡ 
λεωφόρος P, publica: ἡ ἐπιτηδειοτάτη, commodissima : ἡ ἑτέρα, ἢ 
ἄλλη, alia: ἡ ὀπίσω, que retro ducit". 


* Sic ἡ εὐθεῖα, recta via, Lucas in * Sic ἡ μέση. Plutarchus «3. : "E»- 
Evang. c. iii. 5. collatoibi Raphelioex (pe δὲ «) e» μίσην b ἅσασι σίμνειν, 
Polybio. Mica. (7 artificiostum, mediam in omnibus secare 
“, Vid. Psan. lib. ix. cap. 9. n. 18. (viam). BzERNH. 

ICH. 
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. *H itl τινα τόσον, que ducit ad aliquem locum: ὃ exi ϑάνατον, 
ad mortem ducit: [Herodianus Piersoni p. 478. Ans 

à, ὃ dwayew τὴν ἐπὶ ϑανάτῳ. Lucianus t. ii. p. 250. τροσαγα- 
γεῖν οἰκέτας αὐτοῦ τῷ ἡγουμένῳ τῆς Γαλατίας τὴν iui ϑανάτῳ. Omis- 
8o articulo ZElian. Var. Ηϊδί. i. c. 30. ὠγομένους τινὰς ἐπὶ Sa- 
νάτῳ. ubi paullo antea scribendum videtur: «ολλοῖς δὲ τοολλὰ 
.. καὶ ἀγαϑὰ τοροὐξένησας. Βαλε, ἢ ἡ Ὡλατεῖα, lata, unde Lat. 
platea. Ex. gr. Lucianus Jov. 'Trag. p. 142. Kai μὲν σύντομόν 
τινα ταύτην ὥμην Estiveyonxévas ἔγανγε ; ego vero putabam, me com- 
pendiosam hanc excogitasse (viam). Idem Rhetor. Precept. 
p. 309. Οὐ γάρ σε τραχεῖών τινα, οὐδὲ ὄρϑιον, καὶ ἱδρῶτος μεστὴν 
ἡμεῖς γε ἄξομεν, ὡς ix μέσης αὐτῆς ἀναστρέψαι καμόντα' ἐπεὶ οὐδὲν 
&y διεφέρομεν τῶν ἄλλων, ὅσοι τὴν συνήϑη ἐκείνην ἡγοῦνται μακρὰν, 
καὶ ἀνάντη, καὶ καματηρᾶν, καὶ ὡς τὸ σολὺ ἀφπεγνωσμένην' ἀλλὰ 
τόγε tap ἡμῶν ἐξαίρετον τῆς συμβουλῷς τοῦτό ἔστιν, ὅτι ἡδίστην τε 
ἅμα, καὶ ἐπιτομωτάτην καὶ ἱππήλατον, καὶ καταντυ»--ἀγιὼν ete. h.e. 
Non enim te per asperam, neque per arduam, ac sudoris ple- 
nam (viam) ducemus, ut ez media fessus regrediaris: alioqui 
niil αὖ aliis differremus, qui per consuetam llam. deducunt, 
longam, acclivem, laboriosam, atque ut plurimum desperatam. 
Sed nostri consilii precipuum hoc est, ut per jucundissimam 
panier et compendiosissimam, equitabilem, declivemque (viam) 
—conscendens etc. Et paullo post : “Οπόσοι τὴν ἑτέραν ἐτράποντο: 
quotquot aliam ?nstiterunt. Dio Cassius lib. xxxvii. p. 33. 

ὁ τὴν ἑαιτηδειοτάτην αὐτοὺς ἤγαγον: non per commodissimam 

(viam) eos duxerunt. Euripides Rheso v. 284. 

λαγχϑεὶς «λατείας πεδιάδος ϑ᾽ ἁμαξιτοῦ. (SC. ὁδοῦ.) 
Aberrans a lata campestri et plaustrarià (via). 

JElian. Var. Hist. iv. 18. Μὴ βαδίξειν τὰς λεωφόρους : non. in- 
gredi per (vias) publicas. Idem lib. xiii. cap. 32. Σὺ μὲν yap 
ἐαὶ τὴν καταντη αὐτοὺς σάντας ἄγεις : tu enim $n declivem illos 
omnes ducis (viam). Idem lib. iii. cap. 17. ᾿Αγαγεῖν τὴν ὀαίσω 
sis οἰκεῖα : Retro reducere: domtim. Xenophon Kp. Παιδ. vii. 
Προϊὼν καὶ τὴν ἐπὶ Βαβυλῶνος, 8c. 030v: progressus (vi&) Babylo- 
nem ducente. 

Accusativus ὁδὸν etiam deficit in τῷ ἀνύειν, quando pro festi- 
anter currere, et iler suum perficere sumitur. Comicns in 
Plut. p. 64. v. 606. 

——— —  1λλ᾽ οὗ μέλλειν 

Χρῆν σ᾽, ἀλλ᾽ ἀνύειν. - 
ubi vetus Scholiastes: ᾿Ανύω, τὸ τελειῶ. ἀνύόν καὶ τὴν δδὺν, ἤτοι 
σπουδαίων βκαδίζω. vel δρόμον, ut apud Euripidem Pboeniss. ver. 

᾿Ανεμώκεος εἴϑε δρόμον γεφέλας 

ΠΠοσὶν ἐξανύσαιμι $ aiSépos. 
Ut et in τῷ τελεῖν. Lucianus Hermot. 558. εἰς ᾿Ινδοὺς τελεῖς 
ad Indos pervenit. 'Thucydid. sis Φάρσαλον ἐτέλεσε: Phaorsa- 
lum pervenit. 


QAQ. $0] * 


. Bic δι ἐκείνης apud Lucam Evang, xix. 4. pro δὲ ἐκείνης ὁδοῦ : 
iac (via). Διὰ ποίας apud eundem in Evang, v. 19. pro 


διὰ ποίας ὁδοῦ, ut Latini qua, pro gua via. Ut et ἢ, pro ἡ ὁδῷ, 
qua στα, qva ratione. Xenophon Κύρ, II. ii. 4. Παντὶ ἂν 


ejr dein, 0 ἡμεῖς βουλόμεϑα: omnia confici possent, (ra- 
tione) nos volumus. Ταύτῃ, i. e. οὕτω, pro ἐν ταύτῃ Gb, Aocce 
opt Àac ratione. Plato: Ταύτῃ καὶ ταῦτα Uysvo: Ágc etiam 
εἴς . 

"Ax pro ἐν ἄλλῃ ὁδῷ : ala οἷα. Xenophon Κύρ. Παιδ, i. 2. 
S. 16. ὥστε ἄλλῃ τοὶ ὠκοχρρεῖν: μὲ alia (via) secedat. [Ἐθα- 
tius vertas alio, altorsum. Sic in loco Homerico, qui sta- 
tim sequitur. Add. Theocrit. ii. v. 6, 127. Dionys. Hal. 
ἀπέ. Rom. t. i. p. 98. Antonin. Liber. c. 27. p. 180. Cum 
articulo Herodot. iii. c. 61. extr. κήρυκας διέχεμητε τῇ τὰ ἄλλῳ 
xai δὴ xai ἐς Αἴγνπτον. ScBAEF.] Homerus Iliad. A. 120.—— 
ὅ μοι γέρας ἔρχοται ἄλλῃ, Sic in τῇδε, ut apud Euripidem in 
Orest. 781. 

---..--- φεύγω τὸ δειλὸν τῇδε. 
Hac (ratione) efugiant timiditatis euspictonem*. 

* Non incommodum videtur, allata quedam exempla, locis 
er auctoribus Grecis petitis, partim corroborare, partim alia 
adjicere. Sic Theocritus Id. xxv. ver. 155. 

AaoQepov δ᾽ ἐπέβησαν 631 opa mora κελεύϑου. 
Polyb. t. i. p. 879. Κατὰ μὲν τὴν ἐς τὸ Ποσειδῶνος ἱερὸν φέρουσαν. 
Maximus Tyr. Orat. xiv. p. 163. Προσϑεὶς τῷ ᾿Οδυσσεῖ τὴν ἐπ᾿ 
αὐτῷ ὁδόν. lhucydid. lib. iii. cap. 24. '᾿Εχώρουν ἀϑρόοι τὴν is 
Θήβας φέρουσαν ὁδόν. Lucian. t.ii. p. 671. "Tas ὀρθῆς ἐκπεσεῖν. 
Chariton lib. viii. cap. 2. p. 130. Ἐπὶ Κύπρου κρατεῖν. plenius 
τῆς ὁδοῦ ἐπὶ Κύπρου : ut Latinis tenere. Ovid. Met, lib. iii. 690. 
Diamque tene, Delatus in illam 

Accensis aris Baocheia sacra frequento. 
᾿Αμαξιτὸς ὁδὸς ex Malcho affert Suidas in v. ἁμαξιτός. et ἅμα- 
ξήρης τρίβος alicubi dicit Euripides. Clemens Alex. Stromat. 


. "As, cum pro ἄλλως usurpatur, 
item subaudiendum monet 4X, eodem 
casu. Hiec est istius vocabuli vis apud 
Theognidem ver. 98, 94. 

ΕΖ vw Maoleru es Tire) xem (reo 


Νοσφισθε)ς V ἄλλῃ γλῶσσαν Tni κακήν. 
Herteltus interpres reddit : alio 
wiiet. Mihi 1d non placet. ld enim 
vult Ῥοδὲα : qui alia (ratione), sive ali- 
ter linguam. mittit, i. e. loquitur, (mittit 
enim quasi frena lingue, qui loquitur,) 
absente altero. Germani dicunt : seine 
Zunge échiessen lassen, i. e. libere loqui, 
prsesente altero reticueris. Id 
Theognis dicit ένα, γλῶσσαν. ["AAA9 


jungendum cum participio νοσφισθείς. 
ubi autem alio secessit. SCHA BF.) 
Latini simili 1324^/u dicunt qua, sc. 
va&ione, vel via. Virgil. Ecl. ix. 14. 
Quod nisi me (quacunque) novas inci- 
dere lites 


Ante sinistra cava monuisset ab dice 
cornis. 


l. e. nisi ratione vel eig con- 
suluissem mihi in lite versanti. BRRNBS. 
* Ihjs, sc. Ge, Lerresri  (iti- 

tth. xiv. 18. 


nere). Marc. vi. 38. 
ScnosETTO. 
* Deest etiam in hia: ex; «9vax ἰκ- 


φραπῆνα; vel δια s. Ἰὴν de) δόξαν 
lives, "Ea" ἱνανείας φίρισϑαι. LBISN. 


€ Pedestri seu terrestri, acil. via s. itinere. MICH. 
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lib. vli. p. 736. γυναῖκα ἀγομένην τὴν ἐπὶ ϑανατον. Theocritus 
Id. xiii. 70. Ὃ δ᾽, d τοόδες ἄγον, ἔχώρει. uti Horatius Epod. 
xvi. 21. lre, pedes quocumque ferent. Epictet. Enchir. c. lii. 
εἰ ταὐτῃ τοῖς ϑεοῖς QíAow, ταύτῃ γινέσθω. Eurip. Hecub. 163. 
Tloiay, ἢ ταύταν, * κείναν στείχω. . Homer. Iliad. O. v. 448. Τῇ 
γὰρ ἔχ᾽, 7. Bion Id. ii. 6. Tz καὶ τᾷ. Frequentissima hujus 
ellipseos exempla esse etiam apud Latinos omnes norunt. 
Sic Cicero ad div. lib. ix. ep. 19. recta enim α΄ porta domum 
meam venisse. Horatius Epod. iv. 14. Et Appiam mannis terit. 
Cicero ad div. lib. v. ep. 4. Qut λαὸ ter faciebant. Nec mi- 
nus v;2. Latinis, Grecorum more; est idem ac modus, ratto. 
Terentius Andr. Act. iv. Sc. 1. 47. Hac non successit, alia 
aggrediemur via. Cicero in Verr. lib. ii. c. 23. Jam ntellige- 
is hanc pecuniam, qua via modo visa est exire ab 15sto, ea 
semita revertisse. ScuwEB. 

* Neglectz hujus vocis exempla plura addi possunt ex Misc. 
Obs. Crit. vol. vi. t. i. p. 293. F. Sr. . 

* «« Herodot. v. 17. σύντομος κάρτα ἐς τὴν Μακεδονίην" vii. 
200. ἁμαξιτὸς γὰρ μίη μούνη δέδμηται, αἱ Àrrian. Anab. iii. p. 201. 
κατὰ τὴν ἁμαξιτὸν τὴν ἐς Πέρσας Φερουσαγ᾽ qui idem ib. p. 207. 
dixit, ἰέναι τὴν ἐπὶ ΠΠαρϑυαίους" vii. p. 456. ἀπάγειν κελεύει τὴν ἐπὶ 
ϑανάτῳ" iii. p. 215. τὴν λεωφόρον τε, καὶ μακροτέραν, ἡγεῖσϑαι ἐκέ- 
λευσε" Sed p. 210. legitur, ἐχτραπέντας δὲ ἔξω τῆς λεωφόρου ὁδοῦ, 
ut apud Xen. Cyrop. ii. 4, 13. προέπεμπε τὴν ἐπὶ τὰ φρούρια 090». 
ZEsch. Socr, iii. 3. ὡς δὲ Szrroy τὴν wapà τὸ τεῖχος ἤεικεν. δὶς 
in formula τὴν ἄλλως deesse videtur 090v. v. Berglerus ad Al- 
ciphr.i. ep. 19. p. 72. s. Sic σλατεῖα dicitur pro τλατεῖα ὅδός. 
v. S, Empir. Pyrrhonn. i. 19. p. 46. s. Fabric." Fischer. ad 
Weller. iii. 1l. p. 259. s. Sic intelligenda libri Medicei lectio 
in Herodoti lib. i. c. 67. ἔπεμπον αὖτις τὴν ἐς Se0y. vid. Jac. 
Gronov. ad h. 1l. Euripides Alcest. v. 863. Musgr. εἶμι τὴν κάτω. 
Aristoph. Fragm. inc. cxxxii. ἼἜφευγε, κἀγὼ τῆς ὑπαντὰξ εἰχό- 
μὴν. Lucianus t. i. p. 797. ἐπίτομος γὰρ αὕτη γένοιτ᾽ ἄν, οὐκ 
ἔχουσα ποεριπλοκὰς οὐδ᾽ ἀναβολάς. Conf. p. 866. t. ii. p. 8. οὐκ ἄν 
ἅμαρτοι τῆς ὀρϑῆς xai ἐπ᾽ εὐθὺ ἀγούσης.  Charito p. 68. τὸν ἐσὶ 
τὸν σταυρὸν ἡγόμεϑα πάντες. ubi vid. Dorvill. p. 383. Hesychius: 
Μεσοπορῶν᾽ μέσην ὁδεύων. SCHAEF. 


OIKEIOI, DOMESTICI. 


Quum dicitur* in Epist. ad Rom. xvi. 10. ᾿Ασπάσασϑε τοὺς 
ἐκ τῶν ᾿Αριστοβούλου, supple οἰκείων : salutate eos, qui sunt ex 
(familiaribus sive domesticis) Aristobuli". Sic 1 Cor. i. 11. 
᾿Εδηλώϑη yap μοι ὑπὸ τῶν XXóns, Scil. οἰκείων : significatum enim 
mihi est a (familiaribus) CAloés. 

* Pro hac voce est periphrastica locutio ad Philipp. iv. 22. 


* Lucas in Actis Apost. c. xvi. 88. ^ Ibidemque ver. 11. τοὺς ἐπ vo» Nae- 


z&) οἱ αὐτοῦ σάνφις. MICH. πίσσου, scil. οἰκείων. MicH. 
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Oi ix τῆς Καίσαρος. οἰκίας. | Sic Latini ssepius absolute dicunt 
mei, tui, 8. domestici. Plene habet Cicero ad div. lib. xiii. 
ep. 71, Commendo ut unum de meis domesticis et maxime 'ne- 
Cessariis. SCHWEB. | 


t 
OIKHMA, 4ZEDIFICIUM. 


Deest in. ὑπερῷον: nam τὸ ómepoóv non esse substantivum, 
sed adjectivum, et notare superius, probavimus in Exercitat. 
ad Áct. Apost. i. 13. Ceterum οἴχημα ὑπερῷον plene legitur 
apud Lucianum in Asino pag. 107. Κομίξουσιν ἄνω τῇ κλίμακι 
ἐς οἴκημα δπερῶον: Portant per scalas in edes superiores'. Item 
in ἱερὸν, pro templó. — Herodot. lib. ii. 113.—à2s ἄλλο οἴκημα ἱερόν. 
Alias ἱερὸς δόμος, et ἱερὸς οἶκος, dicitur. . — 

Plural. οἰκήματα in phrasi τά τινος, ut : "Es τὰ τοῦ ἀδελφοῦ, 
(domum) fratris... "Ev τοῖς τοῦ Διός : in Jovis (gde). Lysias 
Orat. contra Eratosth. c. l4. Kai ἐρωτῶσιν, ὅπη βαδίξοιμεν. ὃ δ᾽ 
ἔφασκεν" εἰς τὰ τοῦ ἀδελφοῦ ToU ἐμόῦδ. — Et interrogant, eamus. 
llle vero respondit: ad fratris mei (edes). Palladas Epigramm. 
[zxv. Brunck.] lib. i. cap. 64.. 

“Ὡς οὐδὲν γλύκιόν γ᾽ ἧς τοατρίδος, εἶπεν “Ομηρος" 
Ἔν γὰρ τοῖς Κίρκης ἔκχυτον οὐκ ἔφαγεν. τς 
Quam nihil dulcius est patria sua, dizit Homerus ; 
In Circes enim (gdibus) edulium liquidum non ederat. 
Ubi ἐν τοῖς Κίρκης, pro ἐν τοῖς οἰκήμασι Κίρκης. [Brunckius ex 
Cod. Vat. ut videtur, dedit ἐν yàp τῆς E ions. ubi Jacobsius 
de altera lectione, τοῖς K. tacet. Homerus Odyss. K. v. 282. 
ix Κίρκης. Plutarchus Mor. t. i. p. 200. ty Κίρκης. (Ibid. mox 
malim, delet& copul&, τὰ τῶν δημαγωγῶν, qute ἐπεξήγησις vide- 
tur) Segaxr.]. Theocritus Eid. ii. 76. Οὗ τὰ Λύκωνος. ubi 
Scholiastes : “Ὅκου εἰσὶ τὰ οἰκήματα ToU Λύκωνος. 
Testamento, Luca ii. 406, Οὐκ ἤδειτε, ὅτι ἐν τοῖς τοῦ. πατρός μου 
δεῖ dva. με. ubi non subintelligi putem πράγμασιν in τοῖς τοῦ' 
πατρός μου, Sed οἰκήμασι, et verti debere: ?n (domo) patris met. 
Sic enim egregie cum precedentibus connectitur !. 

Eandem vocem plur. subaudi in τὰ ἴδια ^, sug, ut Joann. 
Evang. i. 11. "H23e εἰς τὰ ἴδια, venit ad. sua, scil. οἰκήματα. 
Ita sepius alibi: ὑποστρέψαι εἰς τὰ ἴδια : reveritad sua. — Lucas 
Act. Apost. xxi. θ. ᾿Ἐκεῖνοι δὲ ὑπέστρεψαν εἰς τά ἴδια : ἐϊϊ vero 
reversi sunt ad sua?. — Sic in τὰ οἰκεῖα etiam subintell. οἰκήματα, 


OIKEIOI-»OIKHMA. .. 


1735. Micn. 


Sic in Novo . 


| Sic «à φτρίσειγον, tertia coMignalio. 
I» Actis A post. cap. xx. 9. MicH. 

k Deest et In γυναικεῖον, gynaceum : 
in &xerysoo, Vel ἀνώγαιον. 
additur οζκηρα. Item inxeeqaus. LEUN. 

1 Hunc sensum tuitus est Joannes 


Georgius Michaelis exercitatione de - 


Christo, ὄνφι b τοῖς τοῦ Πατρός. Hale 


Apud Suidam , 


m Forte tamen et “σοήμασα subaudire 
licuerit. Conferantur, que supra de 
πος vocabulo allata sunt. Micu. 

. Ὁ Plura Lambertus Bos in Exercit. 

ad locum Joannis. Septuaginta in li- 

bro Estherz, cap. iv. 10.  Jamblichus 

de vita Pythag. n. 91. ScHoETTeG. . 
P 


4 


/ 
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γοὶ δύματα, Dionysius Halic. vili. δ20.---ὀαέλυσεν ἐπὶ τὰ οἷ- 
κεῖα. et in τὰ σφέτερα. p. 531. ὠπήεσαν ἑκάτεροι ἐπὶ τὰ σφέτερα. 

* Sic etiam Suidas τὸ ἀνώγεων explicat per ὑπερῷον οἴκημα. 
Et Dionysius Halic. lib. iii. p. 201. στοαὶ ów:pbo. Sic τὰ 
ὑπερῷᾳ opponuntur τοῖς καταγείοις apud eumdem lib. x. p. 659. 
Nec minus in ὑπόγαιον subauditur οἴκημα.  Plene habent 
scholia minora ad Homeri Od. A. v. 362. ubi τὰ ὑπερῷα ex- 
plicantur pet τὰ ἀνώγεα οἰκήμᾳτα : quee Latinis sunt. camnacula 
dicta, atque superioris domus universa. complectebantur. v. 
Varro de L. L. iv. p. 39. Unde etiam apud Livium lib. xxxix. 
cap. 14. cenaculum super edes. Qui locus eorum favet sen- 
tentis, qui τὸ ὑπερῷον derivant ab ὑπὲρ et doy, quod κατὰ γλῶσσαν 
idem est, quod οἴκημᾳ. v. Wolfius ad Actor. cap. i. v. 13. 
SCHWEB. | 

* «€ Οἴκημα, et οἰκία. Marc. xiv. 16. Luc. xxii. 12. ἀνώγαιον 
Dye: ed Herodot. iv. 95. dixit ἐς τὸ κατάγάιον οἴχημᾳ. — Ieocr. 
Evag. p. 84. t. ii. «pos τὸ βασίλειον. Herodot. v. 20. γυναῖκας 
μὲνγ-.--ἀπέχεμπε ἐς τὴν γυναικηΐην." — Fischer. δὰ Weller. iit. 1. 
p. 260. Subaudias etiam ad v. 3inpes, i. e. ὑπερῷον. — Aliter 
explet Pollux iv. 129. διδρες. δωμάτιον. Plutarchus Mor. t. i. 
. p. 298. ὀλίγου δεῆσαι καταβαλεῖν ἑᾳυτὸν ἔκ τινὸς διήρους.  Vertunt: 
parum αὐ fuisse quin sese de biremi quadam in mare abjtceret. 

alia nollem cultissimam Wyttenbachii editionem deformarent. 
Rectius Piersonus ad Meer. p. 131. Conf. de h. v. Heathius 
ad Euripid. p. 155. b. ScpakF. 


* OIKHTHZ, INCOLA. 


In genitivis nominibus urbium. Constantinus Porphyro- 
genneta de imagine Christi Edessena p.89. "Ev ἀμηχανίᾳ οὖν 
καὶ τῇ ἐσχάτῃ ἀπογνώσει οἱ τῆς πόλεως καταστάντες. Ttaque (cives) 
consilii tnopes, et ad extremam desperationem redacti. - Oi τῆς 
πόλεως, cil. oixnral., Sic apud eundem p. 96. à τῆς ᾿Ἐδέσσης. 
Quamvis non diffitéar, commode etiam hic subaudiri posse 
ποολίτης. ScHoETTG. Si quid supplendum, commodius etiam, 
h. e. simplicius subaudias ix. V. infra ad hanc prepositionem. 


SCHARPF. 
. OIKIA, DOM US. 


Quemadmodum οἰκήματα reticetur in τὰ ἴδια, ita οἰκία in ὃ 
ἰδία. V. gr. ἐν τῇ ἰδίᾳ elliptice dicitur pro ἐν τῇ ἰδίᾳ οἰκίᾳ, propria 
domo 3, 


9 Τὰ βασίλεια, SC. οἰκήματα, (arx) re- TO βασιλικῷ οἰκίᾳ dicitur. Obvia sunt 
gia, epud Arrianum iii. p. 236. iv. p., hujus ἐλλείψεως exempla. Plene dizit 
499. et Herodianum ii. 6, 19. iii. 9, 16». Chrysost. Orat. ὅσ, σὸν ἰανε. μὴ εἰς. p. 
ScHoETTG. . 166. ᾿Αλλὰ καὶ εἰς βασιλικὴν οἰκίαν etc. 

4 In βασιλικὴ, quod frequentissime ΒΕΒΝΙΙ. 


P Eandem vocem supple in ἀρχεῖα, i. e. tabulariwm, in quo acta yublica asseream- 
(ur, vel curia magistratwtm. — "Aex dn, và xaereóbvdim, ἦϑα οἱ δημόσιοι χόρτα étré— 


suse. — LEISN. 


OIKHTH3-OIKO3. 211 


* Vid. Fischberüs ad v. Oba. Hymn. Homer. in Cerer. 
v. 163. ἡ μὲν Τριπτολέμου τυκιρνήδεος, ἡ δὲ Διόκλου, Ἢ δὲ IToxv- 
ξείνου καὶ ἀμύμονος Ἐμόλποιο, x. T. A. ubi Ruhnkenius: ** In 5 
μὲν intelligo oixiz vel στέγη. Quee frequentissima ellipsis est, 
Vide Marklandum ad Lysiam Or. xii. p. 559." ScHAXF. 

* OIKOAOMHMA, /EDIFICIUM. 

Hanc vocem ideo adjecimus, quia in aliquibus &b οἴκημα 
differt. Ofxnua enim tale est edificium, quod inhabitandi 
caussa. ezsirustur ; οἰκοδόμημα Yero, quod alio. fine factum est. 
Subintelligitur autem in μεταπύργιον, quod notat edéüficium, 
quod im muro $nler duas turres est. constructum. — Harpocra- 
tion: Μεταπύργιον, τὸ ἐν μέσω οἰκοδόμημα τῶν ἐπὶ τοῦ τείχους τούρο 
yw». Observat et ille, sepius hoc vocabulo uti Thucydi- 
dem. ScHozTTG. Possis item διάστημα supplere. Sed non 
opus, opinor, ad hoc similiaque nomina, in quibus preposi- 
tio μετὰ significat τὸ ἐν μέσω εἶναι, quidquam subaudiri. He- 
liodorus p. 354. Cor. xai μέρος τι τοῦ τείχους xal μεταπύργιον 
ἐγκαταῤῥίπιτεται. ubi Corayi conjecturam ex parte occupavit 
" Lenhepius ad Phalar. p. 19. Stmpius reperias μεσοπύργιον. 
Diodorus Sic.. xx. c. 87. in. τοῦ δὲ διατειχίσματος τὸ μιεσοχύργιον 
σὺν αὐτοῖς "rois πύργοις διέσεισε. Vid. Wesseling. t. DA 178. 
Synesius p. 265. Ο. ἐγὼ δὲ ὑπὸ μεσοπυργίῳ (Thomas Mag. p 
811. μεσοπργιον) τεταγμένος, ὕπνομαχῶ. — Obiter moneo, similis 
nomine originis, quo usus est Scholiastes ad Aristoph. Plut. 
Y. 122. μεσοπύγιον, Lexica augeri posse. SiccnaxF. 

* Joseph. Archsol. xii. 7. ἐνέπρησε δ᾽ αὐτῆς τὰ κάλλιστα. 
Illius urbis pulcherrima tedificia combussit. F. Sv. B 


OIKROZ, DOMUS. 

Attica est ἔλλειψις, quum £y τινος, οἱ eis τινος dicitur, pro ἐν 
οἴχῳ τινὸς, et εἰς οἶκόν τινος, Dio Cassius xlii. p. 220. τοῖς ἐν 
ἀλλοτρίων οἰκοῦσι, SC. οἴκοις, Herodot. lib. i. p. 48. ἐν ᾿Αρπάγου. 
Philost. vita Apollon. ii. 28. ἐν τοῦ βασιλέως. Lucianus Phi- 
lopseud. p. 335. Ἔν Γλαυκίου : n. Glaucie (mdibus). Perpe- 
ram ibi Interpres habet: ἐπ Glaucia. id quod notatum etiam 
vidi a Clariss. Gronovio. Plutarchus de Educ. Puer. Eis a;- 
δοτρίβουν τοέμνπειν τοὺς παῖδας : αὐ ludimagistri: (edes) mittere 
pueros. — Aristoph. Nub. v. 209. P. 198. 'Ev ταιδοτρίβου: in 
ludimagistri (edibus) v. 961. Eis κιϑαριστοῦ: ad chariste 
(edes) ldem in Lysistr. v. 1063. "Hxez' οὖν εἰς ἐμοῦ ε venite 
imritur ad meas. 1072. Eis ἑαυτῶν: ad suas (mdes). Et in 
Lysistr. v. 1213. “Οστὶς οὖν βούλεται τῶν τοενήτων, ἵτω εἰς ἐμοῦ: 
φβοπφιο voluerit ez egenis, eat (dómum) meam. JElian. Var. 

ist. ii. 21. Eis ᾿Αρχελάου, subintell. οἶκον: ad. Archelat (sedes). 
Vide plura hujus generis exempla notata a Viro Clariss. Jac. 
Perizonio ad ZElian. lib. i. cap. 24 *. 

; Drusius Observ. 16, 17. vult, eser ἔχων τὴν «λιῖδα «o9 Δαβὶδ, pro τοῦ εἶπον 
subintelligi in verbis Apocal. iij. T. ὁ Aa(53, ita, ut domus David. sit. Ecclesia. 

P2 
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Olxo» in ἔχειν, pro habitare. Xenophon «obs κατὰ τὴν "᾿Ασίαν 
ἔχοντας, qui Asiam. incolunt, quod Latini imitati. Plautus 
Trinum. Ubi nunc adolescens habet*? .Phrasis ὥγεσϑαι γυ- 
γαῖκα, ducere urorem, elliptica' etiam est: subauditur in ea, 
eis τὸν οἶκον, vel τὴν οἰκίαν. Integre Hesiodus" Eey. v. 695. 

“Ὡραῖος δὲ γυναῖκα τεὸν τοοτὶ οἶκον ἄγεσθαι. - 

Mature autem uzorem tuam ad domum ducilo. . ᾿ 
Et Lysias Orat. pro ctede Eratosthenis p. 5. ᾿Επειδὴ ἔδοξέ μοι 
γῆμαι, καὶ γυναῖκα ἡγαγόμοιν sis τὴν οἰκίαν: postquam conjugium 
mih placuerai, et urorem duzeram domum:. 

* Huc referri debet elliptica locutio ἐκ γειτόνων, S. οἴκων, 
4.8 frequens est apud optimos quosque scriptores. Sic Aris- 
toph. Plut. 435. ἡ 'x τῶν γειτόνων. coll. schol. Gr. δὰ Ranas 
v. 1379. Item Athensus lib. xiii. p. 572. 'Ex γειτόνων αὐτῷ 
κατοιχκούσης τινός. Heliodorus lib. i. p. 34. «ive δὲ ἐνταῦϑα ix 
γειτόνων. Coll. lib. v. p. 240. Lucian. t. iii. p. 435. ἐν γειτό- 
γῶν οἰκῶν.  Dubitari sane non potest, ut in aliis multis, ita in 
hac quoque elliptica locutione 4z? κοινοῦ subaudiendum esse 
οἴκων : ut in illis Homeri Iliad. 'Y. v. 382. ᾿Αμφήριστον ἔϑημιεν, 
Eustathio auctore, dx? κοινοῦ adsumi débet ἔλασμα, eX sag 
λασσεν: v. p. 1422. l. 10. Ejusdem generis exemplum est 
apud Theocritum Id. xviii. v. 11. "H ῥὰ τοολύν τιν᾽ tmwes. sub. 
ex contextu et notione τοῦ τίνειν, οἶνον. Euripides Phoeniss. 
v. 12. Καλοῦσι δ᾽ " Ioxdovny με᾽ rovro γὰρ τοατὴρ ἔϑετο. Sub. ὄνομα. 
Sic Joh. viii. 44, Ῥεύστης ἐστὶ, καὶ ὃ σατὴρ αὐτοῦ. ubi cognatum 
ψεύδους debet subaudiri. Sic Theocritus Id. xv. 22. 

Βᾶμες τῶ βασιλῆος ἐς ἀφνειῶ Πτολεμαίω. . 
Herodot. lib. i. cap. 133. Προτιϑεῖ ὃ στέγαρχος, ἐν τοῦ ἂν ἐόντες 
βουλεύωνται. | Id. lib. i. cap. 122. Νοστήσαντα δέ μιν ἐς τοῦ Καμ- 
βύσεω τὰ οἰκία. In. illis Actor. i. 21, "'E» à εἰσῆλθε καὶ ἐξῆλϑεν 
ἐφ᾽ ἡμᾶς.  Plene est in Euripid. Phoen. v. 536. 

Πολλοὺς δ᾽ ἐς oixovs xai σοόλεις εὐδαίμονας 

Εἰσῆλθε κἀξηλϑ᾽ ἐπ᾽ ὀλέϑρῳ τῶν χρωμένων. 
in quibus prior locutio εἰς οἴκους εἰσῆλϑε plen& est: altera ἐλλι- 
ἐν in qua ex priori suppletur x2£xA3" οἴκων. Idem Helen. 
v. . - ἮΝ 

"Asi δέ σ᾽ ἐξιών τε κεϊσιὼν δόμους. " ! 
quia ex parte debemus cl. Valckenario ad Phoniss. v. 536. In 
ἄγεσϑαι γυναῖκα plene sepius habent εἰς οἶκον scriptores Greci, 
quam Latini. Sic etiam Homer. Iliad. I. v. 289.: " AyseSa 
πρὸς οἶκον Πηλῆος. Hesiod. Θεογ. v. 410. 

᾿Ηγαγετ᾽ ἐς μέγα δῶμα, φίλην κεκλῆσϑαι ἄκοιτιν. 


Lucei. 35. Nam εἰ ΜΊΟΝ. ἵν. 3. mons —— * ltem in δωρύσσιν, Matth. wi. 19, 


Domini occurrit, qui paullo ante ssons — 20. coll. Luc. xii. 39. et Matth. xxiv. 
domus Domini dicitur. ScHoETTG.: 43. Mic. 


* Conf. Jens. Lect. Luc. ii. 9. p. t Συνάγιν, hospitio ezcipere.  — Math 
140. Κι, ad Arioph. Ἔπαλη. 420. — xxv. 35. supple εἰς οἰκίαν. Judic. Xix 
ISN. 


15. 18. ScuoETTG. 
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Herodot. lib. i. cap. 59. γυναῖκα ἄγεσθαι εἰς d oixlg. "Miror, 
ut ὧν ἐν σαρόδῳ hoc addamus, doctissimum Munkerum ad 
Antonini Met. cap. vi. dubitare, an scriptores sermonis pe- 
destris τὰ οἰκία pro tectis et «domibus Habeant, cum non nimis 
Tér& sint apud scriptores, qui potissimum onica dialecto usi 
sunt, exempla. Denique vero etiam τὸ ἄγεσθαι absolute in- 
terdum: ponunt 'scriptores. Hesiodus Θεογ. v. 266. ᾿Ηγώγεν᾽ 
"Here... Triplicem hanc Grecorum locutionem, " AyzoSai, 
* Aysa3ai γυναῖκα, et plenissima oratione" AyecSaa γυναῖκα εἰς οἶκον, 
imitantur etiam scriptores Romani. Sic Ovidius Met. lib. ix. 


497. | 
Stc Saturnus Ojim, junctam sibi sanguine, duxit. 
ldem ver. 762. | 2E 
: Quibus qui ducat abest, ubi nubimus ambe?  : 
Terentius Adelph. Act. v. Sc. 4, 13. Duzi uxorem. Idem 
in Hecyr. Act. i. Sc. 1, 5. Numquam illa viva ducturum 
urorem domum. ' Plura idem scriptor tibi suppeditabit, qum 
longum foret afferre. Satis fuerit, uno semper alterove ex- 
emplo perpetugm fere inter Graecum et Latinum sermonem 
harmoniam, ratione saltem ellipseos, declarare. Sonwzs. 
cujus etiam prefatio consulenda. — - ' . 

* Homerus Il. Z. v. 47. πολλὰ δ᾽ iy ἀφνειοῦ t9avpós xen 
κεῖται. Sophocles Terei fragm. vii. νέαι ρμυὲν ἐν σατρὸς “Ἥδιστον, 
οἶμαι, ξῶμεν ἀνθρώπων βίον. Aristoph. Pac. v: 1149. κἀξ ἐμοῦ 
δ᾽ ἐγεγκάτω τις τὴν κίχλην καὶ τὼ σπίνω: v. 1164. μυῤῥίνας αἴτησον 
ἐξ Αἰσχινάδου τῶν καρπίμων. Diodorus Epigramm. xv. Κλίμα- 
χος ἐξ ὀλίγης ὀλίγον βρέφος ἐν Διοδώρου Κάππεσεν. — Plutarchus t. iv. 
p.107. Reisk. καὶ τὰ περὶ "PuZavny ἔρωτι μὲν Proton, καλὴν καὶ 
ὡραίαν ἐν Χορτάνου tapa τοότον ὀφϑεῖσαν. ut locum misere corrup- 
tum feliciter restituit Wesselingius ad Diodorum Sic. t. ii. 

.259. Artemidorus iii. c. 20. Eis μάντεων δὲ Φοιτᾷν x. T. A. 

let ellipsin Hermesianax v. 93. οἰκί᾽ is ᾿Ασπασίης τωλεύμε- 
x». Raro wapa sic legitur. Suidas t. iii. p. 151. ὕστερον μέν- 
Th παρὰ (Θεαγένους τινὸς iios» ὠνησόμενος κρέας.. (Conf. Xe. 
noph. Ephes. p. 7. in. Loc. ὡς δὲ $A9o» ἑκάτερος wap' ἑαυτόν. 
μὸν vero domum ambo rediere.) Plura de hac ellipsi si desi- 
deras, adi Kusterum ad Aristoph. Eccles. v. 420. ad Lysistr. 
v.408. Jensium ad Lucian.t.i. p. 527. Reitzium ibid. p. 
827. Valckenarium ad Theocrit. Adoniaz. p. 322. . Brunc- 
kium ad Aristoph. Lysistr. v. c. ad Plut. v. 84. ᾿ Valckena- 
rius Adnot. Crit. in N. F. p. 391. s. ** In talibus articulus 
non adhibetur : εἰς Δαμνίπαου" εἰς ᾿Αρχένεω᾽ τοῦ ναυκλήρου, Sunt 
oratoris Lysie p. 195, et 196. ἐν Φαίακος, Eubuli Com. ap. 
Athen. iii. p. 106. B. apud quem ?n Museo Alexandrino dici- 
tur ἐν Μουσῶν, lib..xv. p. 677. Εἰ. proverbium dat Zenobius 
Cent. ii. 46. ᾿Ακλητὶ κωμάξουσιν ἐς Φίλων φίλοι. ibid. 42. "' Asi γις 
ἐν Κύδωνος. ix Πατροκλέους ἔρχομαι. Aristoph. Pluto v. 84." 
Non meminerat Vir. Summus, se in Aristoph. Acharn. ver. 
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1222. legisse ϑόραξέ μ᾽ ἐξενέγκατ᾽ ἐς τὸν Πιττίλου. ad q. |. 
Brunckius: ** apple οἶκον. — Vesp. 1432. ταράτρεχ' εἰς τὰ 
Πιττάλου. Nempe δώματα. Supra 1032. κλαῖε τὩορὸς τοὺς Πιτ- 
τάλον. Scilicet οἴκους vel μαϑητάς. Vide Markland. δὰ Lj- 
slam p. 392." — Vulgo huc referunt etiam permiram locu- 
tionem ἐν (it. δ) ἡμετέρου. cui sensus quibus machinis elicien- 
᾿ dus sit, docet Ilgenius ad Hymn. Homer. p. 443. Sed as 
sentior Corayo, cujus egregiam ad Heliodor. vi. 2. σημείωσιν 
apponam: “ὁ Ἔν ἡμετέρῳ. Οὕτω τροδήλως κατὰ δοτικὴν «i AA. 

ulgo κατὰ γενικὴν, i» ἡμετέρου. Ts' ἔχῃ τὩροσυπακούεσναι τὸ 
Oxo. διδάσκει δὲ τοῦτο καὶ ἡ “Ομηρειος χρῆσις, ἐν μὲν δοτικῇ ἀεὶ κατὰ 
τὸ λῆρες ἐκφέρουσα, Ἡμετέρῳ byi Er A ἢ Ofixo ἐν ἡμετέρῳ, ἐν αἰτια- 
τικῇ δὲ, τοτὲ μὲν κατὰ τὸ λῆρες, Ἡμέτερον δόμον, δῶμα, ἢ δῶ, οὐκ 
ὀλιγάκις δὲ καὶ ἐλλειττικῶς, οἷον ᾽ς ἡμέτερον ('OSvoc. B. 55. H. 
301. P. 534). ὁ Ἡμέἐτεροόνδε(Αὐτ. Θ. 39. Ο. 512. Ω. 266). [add. 
Hymn. in Cerer. v. 163. ἡμέτερόνδ᾽ ἰέναι, μηδ᾽ ἄλλων δώματ᾽ ἐρευ- 
νᾷν.} οὐδέποτε δὲ ἐν γενικῇ, τλὴν ἅπαξ bv τῷ εἰς Ἑρμῆν ὕμνῳ (στ. 
370), ὅπου γέγραπται à ig τῶν ᾿Αντιγραφέων, 

Ἦλϑεν ts *HMETEPOY διφιήμενος εἱλίποδας βοὺς, 

ἀντὶ τοῦ, ““Ἦλϑεν H"HMETEPON," ὡς διωρϑοῦτο Βαρνέσιο:. καὶ 
ὡς διορϑωτέον τά τε Ὡροδηλωϑέντα “Ομήρου χωρία, καὶ ἡ ἕν τῷ €p- 
χειβνένῳ “Ηλιοδώρου χωρίῳ γραφὴ, ὑπαγορεύουσιν" $ γὰρ E» καὶ Eis, 
ὅταν «pos γενικὴν Φέρωνται, συνυκακουόμενον ἐξ ἅπαντος ἔχουσιν, ἡ 
μὲν κατὰ δοτικὴν, 493 xa αἰτιατικὴν, τὸ Τόχος, Oixos, Ναὺς, ἢ ἄλλο 
τι τοιοῦτον. διὸ καὶ εἴρηκεν ὀρθῶς ky τοῖς Ὡρόσϑεν (σελ, 81), ᾿Εν ἐμ- 
αὐτοῦ, συνυπακουομένου τοῦ, Οἴκῳ. τὸ δὲ, Ἐν ὡμετέρον, καὶ, Eis ue 
τέρου, εἴ τι τοιοῦτον συνυπᾳκούοις αὑτοῖς, ἔσται γελοίως ἀναλυόμεια εἰς 
τὸ ὡλῆρες, Ἔν τῷ οἴκω τοῦ ἡμετέρου οἴκου, καὶ, Eis τὸν οἶκον τοῦ Sut 
τέρου οἴκου. τερὸς δὲ τοὺς ἀντιβάλλοντα: τὰ δύο χωρία τοῦ Ἡροδότου 
A. λέ. καὶ H. ἡ. 4.) ἐν οἷς ὁμοίως γέγραπται, "Ἐνν ἡμετέρου, ῥητέον 

καὶ ἐν ἐκείνοις, καὶ εἴπ: ἄλλῃ εὕρηται ἦ τααύτη, γραφὴ. μεϑαρμοσ- 
τέᾳ εἰς τὸ, "Ev ἡμετέρῳ. εἰ δέ γε μὴ σείϑονται, λείπεται, δὴ λέγει 
αὐτοῖς τὸν σαλαιὸν λόγον, , 

Σοὶ μὲν ταῦτα δοκοῦντ᾽ ἔστω, ἑμοὶ δὲ τάδε.᾽ 


P. 199. sq. ΞΟΒΑΞΡ. 


* OI MEN, OI AE, ALII, ΑΙ. 


Articulus ille bis deest apud Callimachum hymno in Jovem 
Ὕ. Ὁ. 
: Ζεῦ, σὲ μὲν Ἰδαίοισιν. ἐν οὔρεσι Φασὶ γενέσϑαι, 

Ζεῦ, σὲ δ᾽ Ey "Apa. στον 

Thomas Magister quidem negat, οἱ μὲν, οἱ δὲ esse ᾿Αττικόν. 
Sed refellunt eum Graevius ad Luciani Solecist. Casaubonus 
epist. 133. ad Bezam, et Jensius Epist. ad Grzev. p. 407. 
Lectionibus Lucianeis subjuncta. Lz:sw.  Fallitur Leisne- 
rus. Thomas enim Magister non negat, oi μὲν, οἱ δὲ esse "Ar 
τικὸν, sed, *À μὲν, ἃ δὲ, inquit, μὴ εἴπῃς, ἀλλὰ τινὰ μιὲν, τινὰ δέ. 
Legatur exquisita nota Hemsterhusii δὰ h. 1. p. 1; s. addan- 
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tarque qute Reizius de Accent. Inclin. p. 30. ss. egregie dis- 
seruit. SCHARF. | 


OINOZ, VINUM. 


Ut apud Latinos in merum, Falernum, Massicum, deest 
vinum, Sic apud Grecos in ἄχρατος, ξωρότερος, eUQupos, TReTU : 
Θάσιος, Thasium: Ἱράμνιος, Prammum: Βύβλινον, Byblinum : 

8s, Chium :. Λέσβιος, Lesbium: Kos, Creticum: “Ῥόδιος, 
Rhodium: ἀνθοσμίας, odoriferum : γλυκὺς, dulce: etc. deest 
οἶνος. Exempla passim occurrunt, "Plutarchus Sympos. i. 
P 020. καὶ Φέροι χαλῶς τολὺν ἄκρατον. — JElian. Var. Hist. xiii. 4. 
δωρότερον τοιῶν Ἐῤριπίδης : Quum meracius biberet Euripides. 
lucianus Timone p. 160. Ζωροτέρῳ χαίρει: Mero delectatur. 
Comicus in Concionat. ver. ΕἾ plene dixit: εὔξωρον οἶνον. 
Idem in Pluto. v. 1022. p. 99. Ei Θαάσιον ἐνέχεις : δὲ Thasium 
infuderas. [Add, idem Cocali fragm. iii. ScHAgr.] Maxi. 
mus Tyrius Dissert. viii. Κυκεῶ δὲ ΠΠραμνίον δοὺς τοῖς κάμνουσι ; 
potionem Pramnit (vini) dans egris. "Theocritus Eid. xiv. 15. 

----.--νῷξα δὲ Βύβλινον αὑτοῖς. ᾿ , 
| — —aperut autem tliis Byblinum (vinum). 
Idem paullo post : 

ἔδοξ᾽ ἐπιχεῖσϑαι ἄκρατον. 

— visum est infundere merum. 
Xenophon 'E2»«y. iv. Εἰ μὴ ἀνθοσμίας͵ εἴη : nist esset (vinum) 
odoratum, ^ Addidit οἶνον Aristoph. in Equit, v. 85. p. 293. 
| ---ἀλλ' ἄκρατον οἶνον d'yaSoU δαίμονος. i; 

—sed, merum vinum Boni Demonis. 
et in Ranis v. 1181. p. 266. Διόνυσε, τοίνεις οἶνον οὖκ ἀνϑοσμίαν : 
Bacche, bibis vinum non odoriferum. 

* [n χαλίκρητος apud Athenzeum lib, i. c. 7. Πολλὸν δὲ τίνων 
xu χαλίκρητον. Sub. οἶνον. Alias χαλίκρατον μέϑυ reperitur; 
uti hoc ipso loco legendum censet Casaubonus pro μεϑύων. 
Ceterum χαλίχρατον μέϑυ, temetum - eino - temperatum, quo- 
dammodo illustrare potest illa Apocal. xiv. 10. ἐκ τοῦ οἴνου τοῦ 
ϑυμοῦ τοῦ ϑεοῦ, τοῦ κεχερασμένου ἀκράτον. Nam τὸ χάλις idem 
estquod οἶνος. Preterea recte omnino οἶνος dicitur hoc loco 
χεχερασμένος ἄκρατος, quia ὀργῇ xai ϑυμῷ τοῦ ϑεοῦ mixtus fuit. 
Sic χαλυβώνιον τοίνειν est apud Alciphron. lib. i. ep. xx. Πολύν 
τα αἴνειν. — 'Theocrit. Idyll. xviii. ver. 11. et. sic in aliis multis 
vini speciebus, de quibus Athenzus lib. i. c. 24. In σπένδειν, 
hbare. Fiomer. Il. Ψ. v. 196. Πολλὰ δὲ xai σπένδων χρυσέῳ | 
δέσχ, Plene A.v. 774. Σπένδων αἴϑοπα οἶνον. liad. A. 462. 
aidoxa οἶνον Aria. - In ἐσισπένδειν : quod plene habet Herodot. 
li. c. 39. οἶνον κατὰ τοῦ ἱρηΐου ἐπισαπείσαντες. et paullo post ἐπί- 
σξεισις ToU oiyov. Apud Latinos ubique fere. occurrunt exem- 


s V 
" Àpoc. xiv. 10. &xedces, collata 9. ποτήρων i» χιρὶ Κυρίου οἴνου ἀκράτου. 
versione septuagintavirali in Ps, lxxv. ΜΙΟΗ. Ν 
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pla. Sic Horatius lib. i. od. xxxvii. 5.:Antehac nefas depro- 
sere Cecubum. — Ibid. ver. 14. 
Mentemque lymphatam Mareotico 
Redegit 1n veros timores. 
Idem lib. ii. sat. viii. 16. 
—Albanum, Mecenas, sive Falernum 
Te magis adpositis delectat. 
- Addit vinum Epod. ix. 34. Aut Chia vina, aut Lesbia. 
SoHwBB. 
- * « Plut. V. Anton. 59. p. 132. t. vi. τίνειν---Αδαλερίνον. 
Aristoph. Plut. 1022. εἰ Θάσιον ἐνέχεις" sed Lucian. Amorr. 
27. p. 427. t. ii. τὸν GZno οἶνον. Ail heocrit. Idyll. xiv. 15. 
ἀνῶξα δὲ ἘΒύβλινον αὐτοῖς εὐώδη" schol. οἶνον δηλονότι ΘΘρᾳκικόν. 
Plut. V. Demetr. 1. p. 2. t. vi. τυολὺγ---- τίνειν ἄκρατον.᾿" Fischer. 
ad Weller. iii. 1. p. 260. Plene οἶνος Πράμνιος Aristoph. fragm. 
ex incert. comaod. i. Agathias viii. ver. 6. κεῖτο χαλιχρήτῳ 
γάματι βριϑδομέγη. SCBAEF..— 
* OIOZ, QUALIS. 

Quod infra ad verbum τοιοῦτος monemus, id etiam vice 
versa de voce οἷος observandum. Nam et illud omittitur 
sepe apud Theophrastum, et inde regit tot Infinitivos per 
integra characterum capita, quia significat posse. Sic cap. il. 
Τὸν δὲ κόλακα τοιοῦτόν τινα (sc. ὑπολάβοι ἄν Tas), ὥστε (οἷόν τὴ 
ππορευόμενον ἅμα εἰπεῖν., Suppletur autem hoc modo c. | 
ScmozTrG. Fallitur. Infinitivus ille regitur a particula ὥστε. 


SCHAEF. 
* OIZTOZ, SAGITTA. 

In illa locutione apud Tacticos, sive Poliorceticos scriptores 
smpius obvia, τοῖς τυυροβόλοις, τυυρφόροις βάλλειν, subauditur 
διστοῖς vel βέλεσι, quas voces smpe etiam expressas habent. 
Sic Thucydid. lib. ii. c. 75. τουρφόροις ὀϊστοῖς βάλλεσθαι. — Àt-, 
rianus de Expedit. Alex. lib. ii. c. 18. Ὡς μήτε auppópois βέ- 
λεσιν ἀπὸ ψοῦ τείχους βάλλεσϑαι. — Potest tamen frequenter etiam 
generalior vox μηχάνημα vel σχεύασμα ón em subintelligi ; 
ut πυρὸς σχευασία est apud /Eneam "act. c. xxxiii. ΒΟΉ ΕΒ. 
Wakefieldius Silv. Crit. iii. p. 107. s. locis illis Thucydidis 
Arrianique,citatis, comparat ex Lycophronis Cass. v. 409. 
πυρφόρῳ βαλὼν yy: τόξων. ubi, nescio quo auctore, sed melius 
τυρφόρων legit Valckenarius Epist. ad Rover. p. xxxv. Dio- 
dorus Sic. xx. c. 48. wa»ras τοὺς πυρσοφόρους ἀπὸ τῶν τειχῶν 
ἀφέντες. ad q. 1. Wesselingius : ** τοὺς τυρσοφόρους adpellare vi- 
detur τοὺς πυρφόρους ὀϊστοὺς,. quibus Tyrios fuisse usos Arria 
nus ait lib. ii. p. 96. ipse infra τὰ συρφόρα et βέλη eret c. 
89. 98. et auppópovs vocat." Add. idem ad xx. c. 88. In^ 
τουρφόρος subaudiendum μηχανή. Diodorus Sic. xvii. c. 44. 
ταῖς δὲ supQópos μύδρους μεγάλους διαπύρους ἐπέβαλλον x. τ΄ λ. 

CHAEF, ' 
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. OAITON, PAULLO. :. . .ὄ --ὄ-. 
'Oxyovy, vel ὀλίγῳ, cum χρόνον vel χρόνῳ subaudiendum relin- 
quitur aliquándo ante prepositionem «pé. Aristotelis Hist. 
Anim. lib. vii. 4. Αἱ δὲ σ]λησιάξουσαι πρὸ τῶν τόκων τοῖς ἀνδράσι, - 
ϑᾶττον τίκτουσι. Ubi τορὸ τῶν τόκων dictum est pro ὀλίγον πρὸ τῶν 
vxww, paullo ante partum, uti etiam versum a Gaza. [Talia 
quomodo intelligenda sint, ipse verborum contextus docet; 
neque opus hujusmodi ellipses comminisci. ScRAE7.] 
| ΟΛΟΣ, TOTUS. | 
Sic διὰ yuxvós, pro δ ὅλης νυκτός. — Athenszeus Deipnosophist. 
lib. vii. c. 1. ex Aristoph. /Eolosicone adfert versum hunc: 
E! mws δειπνήσομεν τοσαῦτα δεῖπνα i ws διὰ vuxrós. additque :— 
οὕτως λέγων, οἱονεὶ δὲ ὅλης νυκτὸς, ὡς xai τὸ "Ομηρικὸν ἔχει" 
Κεῖτ᾽ ἔντοσθ᾽ ἄντροιο τανυσσάμενος διὰ μήλων. ΝΕ 
ubi etiam Ellipsis ὅλων, vel πάντω. τ m 
Sic δ ἡμέρας, pro: δι᾽ ὅλης ἡμέρας: et διὰ βίου, pro δι ὅλου 
βίου. Harpocration: Δι ἐνιαυτοῦ, ἀντὶ τοῦ, δι’ ὅλου τοῦ ἐνιαυτοῦ. 
᾿Αντιφῶν τσερὶ τοῦ Λινδίων Φόρου. Τηλεκλείδης δ᾽ ἐν τῷ Πρυτανείῷ δ 
ἡμέρας εἶπεν, ἀντὶ τοῦ δὲ ὅλης τῆς ἡμέρας. vid. Casaubonum ad 
Athneuml.d. ᾿ ἱ ᾿ ΝΣ 07 
* Sic apud Thucydid. lib. vii. c; 82. δὲ ἡμέρας. 8. ὅλης. Plene 
d. c. xii. δ’ ἡμέρας ὅλης. Item διὰ γυκτὸς ὅλης Achilles 
Tat. p. 363. Δι’ ὅλου ἐνιαυτοῦ in tabula Ancyrana apud, Mont- 
fauc. in. Paleograph. Gr. p. 165. Sic etiam Latini ἐλλιπῶς 
habent, per annum, i. e. annum t*ntegrum. | Eutropius lib. i. 
C. 10. per etatem, subintellecto v. omnem. Plautus Amphitr. 
Áet. iv. Sc. ii. 3. Ut profecto vivas etatem miser. Terentius 
Hecyr. Act. v. Sc. i. 20. Nam neque ille hoc animo erit etatem. 
8. omnem. Sic enim ad hunc locum Donatus : tam dtu, quam 
longa est etas. ScawEB. 
* * Herodot. vii. 210. δὲ ἡμέρης. Plato Phedon. 20. διὰ 
βίου" ubi v. omnino not. 17. Aristoph. Vesp. 1053. δι᾽ £vovs." 
Fischer. ad Weller. iii. 1. p. 260. Plene διὰ νυκτὸς ὅλης Epigr. 
alesp. lvi. ver. 3. Scnazr. 


OMMA, v. BAEMMA. 


* OMONOIA, CONCORDIA. 

Hiec vox in primis subaudienda relinquitur in nummis an- 
liquis, quos urbes societate et sacrorum communione inter 
se junctee, in sollemnium pactorum memoriam cudendos cu- 
rarunt, e. g. AMIZHNON MIAHZION. EDEZION AAER- 
ANAPEQN. s. OMONOIA. Quam vocem frequenter ex- 
pressam exhibent, OMONOIA AOHNAION ZM'YPNAIQON. 
ANTIOXEON ΚΑΙ AAOAIKEQN OMONOIA. v. Vail- 
lant. Numism. Imperat. a popul. Grece loquentibus percussa 
p. 221. sqq. ὅση ΕΒ. | : 

* In epigraphis numorum, in quibus due tresve urbes 
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junguntur, sepe subintelligitur hoc foxderis vocabulum. Sic 
in mimo quarto Aurelii Antonini apud Vaillantium legitur 
«jsp. λαο. hoc est Smyrneorum et Laodicenorum fous, u& 
plene in altero xvii. Λαοδικέων ᾿ΕΦεσίων ὁμόνοια. Εἰ, ST. 


ONOMA, NOMEN, 


" Deficit aliquando vocabulum ὄνομα, ut apud Euripidem 
Phoniss. v. 11. 

Καλοῦσι δ᾽ ᾿Ιοκάστην με’ τοῦτο γὰρ «ατὴρ ἔϑετο. 

Vocant autem me Jocasten : doc enim (nomen) paler 


imposuit. 

[Probat ibi Porsonus Bosii rationem. Conf. quz nuper δὰ 
h. 1. monui, Quamquam fortasse praestat prorsus nihil subau- 
dire, τοῦτο ad 'Ioxaov»» materialiter relato. Compara Aristoph. 
Nub. v. 65. ἐγὼ δὲ ToU σάππου ᾽τιϑέμην Φειδωνίδην. v. 07. x23é- 
teda Φειδιπαίδην. Epigr. adesp. ccelxiv. ᾿Ὠκχεανοῦ ϑυγάτης xai 
Τηθύος sip Νύχεια Κρήνη. 1ηλεβόαι γάρ με τόδ᾽ ὠγόμασαν. ubi 
vide Jacobsium. ScnaAzr.] 

* Ellipsis hzc in aliis quoque locum habet. Sic in dz» 
ypaQec3ai. Luc. ii. 1. ᾿Απσογράφεσϑαι cca» τὴν οἰκουμένην. Sub. 
κατ᾿ ὀγόματα,  Molam enim hominum numerationem ef de- 
scriptionem Augusti jussu istic factam, probat Perizonius in 
dissertat. singulari. Plene apud Dionys. Halic. lib. x, p. 642. 
᾿Απογραφόμενοί τε πρὸς τοὺς ἡγεμόνας τὰ ὀνόματα. 

Apud Grecos Grammaticos in χύριον et τροσιγγορικὰν 8. ὄνομα; 
nomen proprium et appellativum. In ἐπώνυμον, quod &mpe 
&bsolute positum occurrit. Hesiodus Θεογ. v. 282. Τῷ we 
ἐπώνυμον ὄν. Plena locutione idem Cy. v. 144. Κύκλωπες δ᾽ 
ὄνομ᾽ ἦσαγ ἐπώνυμον. Homerus Odyss. H. v. 54. 'Aernrw δ᾽ ὄνομ᾽ 
ἐστὶν ἐπώνυμον. SCHWEB. ᾿ 

* Sepe abest in καλούμενος et λργόμενος. —Plene dixit D. 
Lucas xix. 2; ὀγόματι καλούμενος Ζακχαῖος Idem deficit, ut 
5. g. frequenter apud Stephanum Byzantinum, in τὸ σατρωνυ- 
μυχῶν, κύριον, ἐϑυικὸν, χκτητικὸν, τοπικὸν, d"Auxby, οὐδέτερογ κι ^. 

. 51. E 
"Ὄνομα cum κατά. 


.. In ὅ, τι καλούμενος, et τοῦτο ἐχαλεῖτο etc. Lucianus in Gallo 
pag. 243. Τοῦτο ἐκαλεῖτο: Aoc (nomine) vocabatur, pro κατὰ 
-ToUro ὕνομα ἐκαλεῖτο. JElianus in Var, Hist. xiv. 31. Πτολεμαῖος 
5 Τρύφων (τοῦτο γὰρ αὐτὸν ἐκάλουν ix τοῦ Biov:) Ptolemaeus Try- 
qon : (hoc enim (nomine) vocabant eum ez vite genere.) ubi 
τοῦτο ἐκάλουν; DrO κατὰ τοῦτο ὄνομα ἐκάλουν, l. C. τούτῳ ὀνόματι. 
Jd quod imitati sunt Latini, apud quos invenies : .Quod αρ- 
gellatur: Rogatus quid vocaretur, et similia. ^ Livius lib. 


,* Joanaes in Evang..i. 42. «i» Mi- — xx. 16. ὃ λέγιται etc. Vide infra jans. 
vías, ὅ (sc. ὄνομα) levi μεϑερμιηνινόρεν.  MicH.... 
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1rxviii. cap. 17. Galiogreci vere, quod appellantur. [Non 
opus his ambagibus. "Vide quod paullo' ante δὰ lecum Eu- 
ripideum monui. Livius xlv. c. 33. extr. ad Speleum, quod 
eocant, biduum moratus. Scnazr.] | | 


* ONOZ, ASINUS. 


In κανϑήλιος apud Aristoph. Lysístr. 1170. et in illis Lysippi 
versibus apud Athengum : 
Ei μυὴ τεϑέασαι τὰς ᾿Αϑήνας, στέλεχος el, 
Ei δὲ τεϑέασαι, μυὴ τεϑήρευσαι 9^, Oves. 

. Ei δ᾽ εὐαρεστῶν ἀποτρέχεις, κανϑήλιος. | 
(Habent hos versus Grotii Excerpta p. 877. alterum quidem 
corruptum infelici conjectura. lidem ex Artemidori Geogra- 
phicis ab H. Stephano in Dedicat. Comment. de Att. L. Idiom. 
sic excitantur, ut in tertio legas κανϑήλιον. — Verissime, si quid 
video. i. e, σάγμα τοῦ ὄνου, clitelle, etiam vilius quid asino. 
Conf. Aristoph. Vesp. v. 169. ἀλλ᾽ ἀποδόσϑαι βούλομαι. "Tov ὄνον 
ἄγων αὐτοῖσι τοῖς κανϑηλίοις. Aliter ipse Stephanus ad Dicearchi 
Geograph. p. 21. "Vereor ut recte. ScHaEr.] Plene habet 
Xenophon ' Ava, vii. ὄνοι κανϑήλιοι. Lz1sN. Imo Cyropesd. vii. 
5, 1l. ScnaEr. | 


* ON'YTR, UNGUIS. - 


In proverbiali illa locutione de fastuosis hominibus usur- 
pari solita: is" ἄκρων βαδίξειν vel ὁδοιπορεῖν, sub. ὀνύχων. summis... 
pedum digitis incedere. Sophocles Ajaoc. v. 1247. 

ὔψήλ᾽ ἐκόματεις, xdm' ἄκρων ὡδοιπόρεις. . 
Quam imitatus est Aristophanes joculariter Acharnens. v. 638. 
Ἔκ ἄκρων τῶν -συγιδίων ἐκάϑησϑθε. . Ad. quem loeum Bchol. Gr. 
plene affert ἐπ᾿ ἄχρων τῶν ὀνύχων : quemadmodum etiam plene 
dicunt ἐξ ἁπαλῶν ὀνύχων. Plutarchus περὶ tad. ἀγωγ. 6. v. ἃ. 3. 
que verba reddit Cicero ad div. lib. 1. ep. 6. 4 teneris ung 
culis. Et Horatius lib. iii. od. vi. 24. De tenero ungut. "Pro 
eo etiam interdum ἑλλιτῶς a feneris reperitur, s, unguibus, vel 


annis, SoHwEB. 
* OROZ, ACETUM. 


In. χρωννύειν, et ματίζειν. vid. Casaubonum ad Theo- 
phresti charact. p. 146. edit. Lugd. Lzisw. H»c Leisnerus 
rectius omisisset. Nullum.enim Casaubonus exemplum hujus 
ellipsis habet, quandoquidem locus Theophrasteus alius est 
generis. ScHAEF. 


* OIIH, FORAMEN. 


Vid. Leisneri prefationem. Brunckius ad Aristoph. Pac. 
1232. ** ϑαλαμίαι ὀπαὶ vocabantur in inferiore navi foramina, 
per quse exserebantur remi." Herodotus lib. v. 33; τοῦτογ δῆσαι 
ià ϑαλαμίης διελόντας τῆς γεός. SCHAEF. 
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* OIIAON, SCUTUM. 


In voce διοσετῇ 8. ὅπλα.  Plene habet Glossar. Gr. Lat. δω- 
weris ὅπλον. ScuHwEB. Vocem hanc sic ἐλλιπῶς dictam non 
memiri melegere. Ubi enim sine.substantivo legitur, sub- 
audiendum ἄγαλμα. Vid.. supra h. v., et add. Scott. Append. 
ad H. Stephan. i. c. 863. Wetsten. ad N. T. ii. p. 589. Wes- 
seling. ad Diodor. Sic. t. ii. p. 640. Valckenar. Adnot. Crit. 
in N. F. p. 366. [In Scholio ad Aristid. malim μετὰ τὰ ITsg- 
σικά. Conf. Strabo t. iii. p. 30.] Scaazr. 

Ὁ * OIIAA, ARMA. 

In ὠμυντήριον et ἀμυντήρια. — Onosander c. xx. οὐχ, ὅττον ϑορυ- 
βοῦνται τοῖς τοιούτοις ἀμυντηρίοις. In. σκεπαστήρια. Dionys. Halic 
lib. v. P 295. διεφϑαρμένων αὐτοῖς ἤδη τῶν σκεπαστηρίων. Utram- 
que ellipsin supplet Diodor. Sic. lib. iii. p. 187. “Ὅαλοις δὲ 
«ρῆσϑαι σκεπκαστηρίοις.---ἀμυντηρίοις. — In γυμνὸς, quando in re 
bellica absolute ponitur.  Herodianus lib. ii. 13. 8. Γυμνο 
τε Ὡρὸς ὡπλισμένους---κἡ μάχροιντον Plene idem lib. vii. 6, 1]. 
Γυμνοί τε ὅπλων καὶ ὀργάνων τοολεμικῶν. Yn Ὡρομετωπίδια, τσροσ- 
τερνίδια, τοαραμρρίδια, τοαρααλευρίδια, 8. ὅπλα apud Xenophont. 
K.II. lib. vi. p. 387. [Vid. Polluc. i. 140. ὅσβιλεσ. In 
locutione ἐν τοῖς βαρέσιν εἰγαι, qua ἑλλιπῶς utuntur scriptores 
Tactici. Plene est apud Polybium t. ii. p. 1057. Προσγενο- 
μένων τῶν---ἣἶν τοῖς βαρέσιν ὅπλοις ἀνδρῶν. ScHwEB. Diodorus 
Sic. xviii. c. 16. extr. πεζοὶ μὲν πλείους τῶν τετρακισμυρίων ἐν τοῖς 
βαρέσιν ὅπλοις. Opp. τοξόται καὶ σφενδονῆται. ldem xix. c. 19. 
extr. τοὺς ἐν τοῖς βαρέσιν Oxo, —Referas huc τὸ ἀλεξητήριον Α]- 
cei, si vere conjecit Valckenarius ad Herodot. p. 425, 58. 
In Diodor. Sic. lib. v. 33. ἴδιον δέ τι sap! αὐτοῖς ἐστι σεερὶ τὴν τῶν 
ὅπλων καὶ ἀμυντηρίων κατασκευήν καὶ ἀμυντηρίων ex glossemate 
nata puto. Idem i. c. 24. ταῖς δὲ δοραῖς τῶν ϑηρίων σχεκαστνρίοις 
«ρῆσϑαι. ubi al. σκεικαστηρίοις ὅπλοις. V. Wesseling. ad utrum- 
que locum. Dionysius Halic. Ant. Rom. t. ii. p. 950. τοῦτο 
δ᾽ ὅτε ἐκ τῶν ἀμυντηρίων αὑτοῖς ὅπλων ἀνήφϑη. Galenus t. i. p. 367, 
25. ed. Bas. ἀντὶ avra ὁμοῦ τῶν ἀμυντηρίων ὅπλων «χεῖρας ἔδωκεν. 
—Philippus Thessalon. Epigr. lii. ver. 2. ὅασλων γυμνὸν ἰδεῖν τὸν 
ὡρασὺν Ἡρακλέα. Εν. extr. sic interpunge: μὴ ϑρασὺν "Ag» 
Συλήσασ᾽ αὔχεϊς, Kowpis ὅσον δύναται ; ὅσον, i.e. ὅτι τόσον. vid. 
supr& p. 158.] Diodorus Sic. lib. iv. c. 53. extr. μόνον τὸν 
Ἡρακλέα xai γυμνὸν ὅπλων τελέσαι τοὺς τεϑρυλλημένους ἄϑλους. Add. 
Wesseling. ad Herodot. p. 173. a. Verheyk. ad Antonin. Liber. 


p. 96. Scnazr. N 
* OPTANA, ORGANA*. 
In αἰσϑητήρια. Hebr. v. 14. quod verbum tamen ibi in sensu 
metaphorico adhibetur. Scuozgrro. 


Y "Oeyeses, insirumentum, omittitura — xiv. T. τὲ d * OY 
Paulo in priore epistola ad Corinth. — Micu. YVvxs (ey) φωνὴν Σδόντα. 
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* [Ἂη ἐγχειρίδια. | Vid. Hesychium in hac voce, et Salmasium 
in titu. Animadvers. in Simplic. et Epict. Lais. 


- * OPMH, IMPETUS. 


In ἔχειν apud. Homerum Iliad. N. v. 328. Naiy δ᾽ ὧδ᾽ ix" 
ἐριστέρ᾽ ἔχε στρατοῦ. ubi Schol. Gr. λείπει δὲ, τὴν δρμνήν. ScCHwRB. 
assim ἔχειν i. 4. ἐλαύνειν. ubi alii supplent τὴν topsíay : sim- 
Bicius pronomen reciprocum subaudias. Vid. Wesseling. ad 

erodot. p. 482, 74. Heyn. ad Homer. Il. E. v..100.—Sub- 
audias ἢ. v. ad formulam ἀπὸ μιᾶς, de qu& suo more Irmis- 
chius Exc. ad Libr. i. Herodiani p.861. Plene Dio Cassius 
t. i. p. 970, 17. xai ἀπὸ μιᾶς ὁρμῆς; ol μὲν ἑπαιώνησαν, (1. ἑκαιώνισαν) 
οἱ δὲ ὡλοφύροντο. Sic fortasse tuearis et explices Xenophontis 
Cyrop. iv. 6, 4. βέβληκα μιᾷ δὶς ἐφεξῆς. «yn s. βολῇ subaudit 
Fischerus p. 291. ΒΟΉ ΑΕΒ. 


* OPNIZ, AVIS. 

In φασιανὸς, in βασιλικὸς, quum ponitur pro ἀκανϑὶς, dxay- 
ϑυλλὶς, vel ἀστραγαλῖνος, i. e. carduelis. Videatur Florens 
Christianus ad Aristoph. Pacem, v. 1078. ' 

In ἐκιτυμβίδιος. — Vide Scholiastem Theocriti ad Idyll. vii. 23. 
ἐξιτυμβίδιος ὄρνις est alauda. LutsN. ὁὃΘ6ἑΠωοο. - . ᾿ 


* OPOZ, MONS. 


In nominibus montium absolute positis subauditur ὅρος, 
quod etiam additum sepius reperitur. :-Homer. Iliad. Z. 
Y. 138. Σεῦε κατ᾽ JryaScov ΝΝσσήϊον. 8. ὄρος. Est enim τὸ, Νυσ- 
eni adjectivum κτητικὸν ἃ Νύσσα, vel Néca,, quo nomine plu- 
rs urbes fuerunt, v. Stephanus "ESvoyp. in v. Νύσαι. In 
Λαύριον apud "Thucyd. lib. vi. c. 91. et Pausaniam p. 2. Plene 
Thucydid. lib. ii. c. 55. Μέχρι Λαυρίου ὄρους, Sic Strabo lib. 
li. p. 207. B. τό, τε ' Aarévuvoy ὅρος. Dionys. Halic: lib. i. p. 8. 
τῶν ᾿Απεννινῶν ὁρῶν. ln 'Áxpoxepaówa. Sic de Vesuvio monte 
Dionys. Halic. lib. i. p. 11. τῶν Κεραυνίων ὁρῶν σλησίον. Eadem 
ellipsis est quoque apud Latinos. Sic Mela lib. ii. c. 6. 
yren&us primo hinc 3n. Britannicum procurrit Oceanum. 8. 
mons. Horatius lib. i. od. iii. 20. — Infames scopulos Aéroce- 
raunia. ldem Carm. sgcul. v. 69. Quaeque Aventinum tenet 
Algidumque. Scuwxzs. ' | 

* Hoc aut simile summitatem denotans supplendum puto 
in Oppiani halieut. E. 252. στὰς δὲ κατὰ τοροβλῆτος. Sans au- 
lem in pre&cipitio. - Adscribam vero verba viri docti ex Obs. 
Crit. vol. ix. t. i. p. 129. ““ Apud Homerum semper ad- 
jectivi forma hec adhibetur vox, addito substantivo σκόπελος, 
lliad. B. 396. vel ἀκτὴ, Odyss. E. 405. Hymn. Bacch. 3. et 
apud Lycophr. 808. Nonn. i. 316, 319. 40: 4. Potest etiam 
intelligi πέτρα vel γῆ. Etiam cum aliis substantivis, ut στῆλαι, 
liiad. M. 259. [Agathias Epigr. viii. ver. 3 τροβλὴς ὥς τις 


e 
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noir ἀἄνέμβατοι. ScHAxE.] Ut Noster, Nonn. iv. Dionys. 


" AXXos ὑπερχύπτοντα λόφου τραβλῶτα τιταίνων.᾽ 

Hsec ille. Conf. etiam celeb. Valckenaer in iisdem Miscell. 
vol. vili. t. li. p. 172. F. Svr. Sophocles Philoct. v. 936. ὦ 
λιμένες, ὦ προβλῆτες. — Archias Epigr. xviii. ver. ὅ, ἀλλ᾽ αὕτως 
ωροβλύς τε, καὶ ἔμπεδος ὥς τὶς ἐρίπγα “Ιδρυνϑεὶς, ἔτλης λαίλαπα 
δυσμενέωγ. Antipater Thessal. Epigr. xliv. Πούλυπος εἰναλίῳ srov' 
iwi τροβλόγτι τανυσϑείς. let ellipsis exempla ex. Orpheo 
si desideras, adi Gesneri IÍndic. v. προβλῆσι. - Virgilii 

jectaque caza Pacjyni comparavit Clarkius ad Il. B. v. Bos. 


SonBARP. 
* OPXHZIZ, SALTATIO. 


In.As^5 apud Aristoph.. Θεσμοφ. v. 991. [982. Br.] si 
Biseti lectio recipiatur. Hesychius: Διπλῆ, εἶδος δρχήσεως. 
Dipla, genus saltatiomis. [Vid. Kuster. et Brunck. ad 1. c. 
Aristoph. ScHAEF.] 

In Ἰελεσία. Hesychius: Τελεσία, ἡ μετὰ ξίφους ὕρχησις ἀπὸ 
τοῦ εὑρόντος Γελεσίον. Nec non in Πυῤῥίχη, seu Πύῤῥιχρε, ἦν 
ἔνοπλοι παῖδες ὀρχοῦνται, queeque ἃ Festo bellicrepa saltatio dici- 
tur. Lzisw. . 

* Sic τὴν Πυῤῥίχην ὀρχεῖσϑαι habet Plutarch. Symp. ix. 
Plene est apud Apollon. Rhod. lib. i. ver. 1135. βηταρμὸν 
ἐνόπλιον ὀρχήσαντο. ubi Schol. Gr. λέγει δὲ vv τὴν Πυῤῥέχην 
ὄρχησιν. BcuwkB. Strato xxviii. ver. 4. ὀρχεῖσϑαι τυρίχην. 
Torvum vultum saltantium respiciens Aristoph. Av. v. 1169. 
τυῤῥίχην βλέπων. | Scholiastes ad Homer. Iliad. II. v. 617. τὴν 
φυῤῥίχρον καὶ ἔνοαλου ὄρχησιν ἡσκοῦντος. [De hac. significatione 
adjectivi συῤῥέχρος Lexica vulgaria tacent. Conf. H. Stephani 
Thes. iii. c. 6323. A.] Alibi τουυῤῥίχη canticum notat, ad quod 
oi τυῤῥιχίξοντες saltabant. ^ Vid. Brunck. ad Aristoph. Ran. 


v. 153. SocHAEF. 
* OPON, VIDENS. 


Sophocles Aj. v. 136. σὲ μὲν εὖ τορασσοντ᾽ ἐπιχαίρω. ubi Brunc- 
kius: “ χαίρω cum accusativo cobstruitur ellipsi participii 
^ δρῶν." Add.idem ad v. 790. De talibus ellipsibus quid sen- 
tiam, monui ad v. ᾿Αχούων οἱ ᾿Ιδών.  Verissime Schol. Ven. ad 


Homer. Iliad. I. v. 77. τίς ἂν τάδε γηϑήσειε ; οὐ λείχει τὸ ὁρῶν. 
Conf. Huschkium Anal. Crit. p. 28. sq. ScnAzF. 


* OZ, QUI. 


Notum est, sepissime apud Hebreos omitti pronomen 
relativum «pw, id quod et imitantur sacri Novi Foederis 
Scriptores», cujus rei observatio multas eorum librorum 


.. * Sic auctor epistole ad Hebreos μέχρ, καιροῦ ἰσικείμενα. — Coloss. ji. 10. 
ix. 10. δικαιώμασ, σαρκὸ, (Rrná let) πτσιριτατῆσαι is. — πο πυβοροῦγεε,, — 205 
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expositiones reddere poterit certiores. Eph. iii. 18. oecurrit 
síngularis aliqua constructio, quam quidam etiam solccismi : 
postularunt. .Adoraverat Paulus in antecedentibus Deum, 
he δῴη ὑμῖν, Vt det vobis, ut corroboremini tn Vneriore homine, 
et Christus habitet in. cordibus vestris, iy ἀγάπῃ ἐῤῥιζωμένοι καὶ 
τεϑεμελιωμένοι. — Constructio est: ὑμῖν» oi ἐῤῥιξωμένοι καὶ τεϑε- 
μελιωμένοι EO TÉ", 

Notabilis est locus Apocal. 1. 4. quem integrum interpo- 
sitis nostris explicationibus adscribemus, quum iis, qui in his 
rebus non admodum versati sunt, magnopere luxare videafur. 
Verba sunt haec: (v. 4.) "Iozvns ταῖς ἑατὰ ἐκκλησίαις ταῖς ἐν τῇ 
᾿Ασίᾳ. Χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη (sc. ἔστω) ἀφὸ TOU Cs) ὃ ὧν, καὶ (ἀπὸ 
τοῦ) ὃ ἦν, καὶ (ἀπὸ τοῦ ὅς ἐστιν) ὃ ἐρχόμενος, καὶ ἀπὸ τῶν ἑπτὰ erveo- 
μάτων, ἅ ἐστιν ἐνώπιον τοῦ ϑρόνου αὐτοῦ, (V. ὅ.) Καὶ ἀπὸ 'lmoo) 
Χριστοῦ, (ὅς ἐστιν) ὃ μάρτυς ὃ τουιστὸς, ὃ πρωτότοκος ἐκ τῶν γεχρῶν, 
zai ὃ ἄρχων τῶν βασιλέων τῆς γῆς. (Hic ponenda est τελεία στιγμὴ, 
quia hovus plane jam incipit sensus, nimirum formula, qua 
Deo Servatori nostro pro his beneficiis gr&tias agit. ld vero 
non omnes hactenus videre potuerunt, quum versuum distinc- 
tio, quz h. 1. non adeo bene se'habet, id ipsum impedi- 
verit.) Τῷ ἀγαπήσαντι was, καὶ λούσαντι ἡμᾶς ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν" 
ἡμῶν ἐν τῷ αἵματι αὑτοῦ, καὶ (repete hic ex antecedentibus τῷ 
vel αὐτῷ, ὃς) ἐποίησεν ἡμᾶς βασιλεῖς καὶ ἱερεῖς τῷ ϑεῷ καὶ πατρὶ 
abToV αὑτῷ ἡ δόξα καὶ τὸ κράτος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων, "᾿Αμήν. 
Sic puto satis bene se habere hunc locum, qui totus He- 
braismis scatet". Nec moramur ea, que vir quidam doctus 
contra hunc locum adduxit, non tam, ut in veritatem inqui- 
rei, quam, ut mgre nobis faceret. Nam meliora nondum - 
protulit, 

Reliqua simili modo adducere, nimis prolixum foret: 
quare, quam brevissimis fieri potest, illa tangimus. 3 Cor. 
viii, 23. ὃς κοινωνὸς etc. Gal. i. 7.* ὃ οὐκ ἔστιν ἄλλο. Jacob. v. 3. 
ὡς οὔρ, ὃ ἐϑυισαυρίσατε. Petri 2 epist. ii. 10. of εἶσι τολμογταί. 
1 Joann. epist. iii. 12. ὃς ἐκ τοῦ πονηροῦ 3»*. Ex profanis tale 
quid offendimus apud Achillem Tatium lib. v. pag. 303. 
ScmogrrG. Si vir doctus usus est, quod suspicor, Achillis 
Tatii Salmasiana editione, videtur respexisse hzc verba: ὃ 
πλοῦτος τοολὺς, καὶ ἡλικίαν νέα. (l. xai 5 ἡλικία νέα. v. supra p. 
Ι07. sq.) ubi de ejus sententia subaudiendum 7s ante ὃ «λοῦτο:. 


saine εἰς. Et iii. 16. ἐναπώσω ls 
Suo hehérnoorts etc, Ephes. iv. 1l, 2. 


ἀξίως αφὴσα-- ἀνιχόμενοιεις. ΜΊΟΗ. 


12. «e; καινῆς “Ἱερουσαλὴμ, ἦ καταβαίνουσι. 
. Vide illic varias lectinnes. Micn. . 
€ Istud dictum, ex Gal. i. 7. alla- 


, * Sic in Nominativo Subjecti, seor- 
3itD ἃ Praedicato posito; ut Joannes in 
Evang. vii. 38. (Sees leis) à πιστεύων 


εἰς mà, παϑὼς dew ἡ γραφὴ, wrorape iv. 
τῶς ποιλίοις αὐτοῦ juemem ὕδατος Qurres.. 


Micn: 


b Sic idem Jogunes in Apocalypsi, iii. 


tum, pus nen quadrat. Mich. 

Οὐ deest post Apooal. 1v. 6. 

ἄχρι (pro ἄχρις οὖ) δα, θένα. Sic xx. 

8. et xvii. 1T. Omittitur etiam post 

1»;, apud Lucam xvii. 8. et & Paulo ín 

priore epist. ad Timoth. iv. 18. Simi- 
iter post μέχρι, Ephes. i". 18. Mich. 
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Non assentior.  Potuisset Schoettgenius, ut pronomen re- 
lativum etiam apud τοὺς ϑύραϑεν passim deesse doceret, tali. . 
bus uti exemplis, qualia congessi ad Longi Pastor.' p. 397. ss. 
Sed rectius iis caret liber Bosianus, cum sint e genere syn- 
tactico. ScHAxF. | 


OZMH, ODOR.., 


Quod communi et plena oratione dicitur: 'Osux τινος wpey- 
ματὸς μὲ προσέβαλεν: odor alicujus rei me tetigit z id ab At- 
ticis effertur: τινός μὲ προσέβαλε, per ellipsin vocis ὀσμή.  Co- 
micus in Pace v. 179. p. 635. Πόϑεν BporoU μὲ spostBaX, ὦ el 
Ἡράκλεις ; unde hominis mihi accidit odor, O rer Hercules? 
[ad q. 1. Brunckius: ** Sabauditur ὀσμὴ, vel φωνή." Sic Gre- 
gorius Corinth. hunc ipsum Aristophanis locum citans: 
λείπει---φωγὴ, ἢ ὀαμή. p. 15. ubi Koenius locutionis et elliptice 
et plenz exempla congessit. Passim etiam «πνοὴ subaudias. 
Nisi malis, quod simplicissimum puto, τὶ supplere. Hanc 
rationem maxime commendant tales loci, qualis hie Lu- 
cianeus est. t. ii. p. 108. "οἷον γὰρ ἀπὸ ῥόδου, xai vapxiccou, καὶ 
ὑακίνϑου, kai κρίνων, xai ἴων, ἔτι δὲ μυρσίνης, xai δάφνης, xai dy- 
λάνϑης, τοιοῦτον ἡμῖν τὸ sU προσέβαλλεν. ScHaEF.] Sic in 

, ὄὀσφραίνεσ)δαί τινος intellige ὀσμήν. Idem Comicus in' Lysistr. 
v. 019. ᾿Οσφραίνομαί τῆς τυραννίδος : odoror tyrannidem. Plenum 
- est: 'OcQpaivoiua ὀσμὴν τῆς τυραννίδος *. ix opus his ambe- 
gibus. Scuazr.] 
* OXTEON, OS. 


In τὰ végpea, tibie, apud Plutarchum in Symp. p. 160. 
Plene habet Callimachus hymn. in. Dian. v. 244. Νέβρεια δὲ 
δστέα rerosvoyro. Nimirum ex hinnulorum ossibus tibie an- 
tiquitus parabantur. v. Athenmus lib. iv. p. 182. Scnwzs. 
Plutarcheo loco vir. doctus abstinere debebat: paullo ante 
enim legitur ὀστέων, ad quam vocem referri oportet illud ad- 
jectivum. Talia si ita interpreteris, ut ad opem confugias 
Mysterii Ellipsios, libellus Bosianus excrescet in tot volumina, 
quot vix camelus portet. ScuaEr. 


* OTPANOZ, CELUM. 


Vide supra ad vocem Θεός. ScRoxzTTG. . 

* In ἀνελήφϑη Actor. i. 2. et 22.  Plene ibidem ver. 11. Ὁ 
*Iucovs, ὃ ἀναληφϑεὶς ἀφ᾽ ὑμῶν εἰς τὸν οὐρανόν. ScHwEB. Neque 
híc opus ad ellipsin confugere. ᾿Αναλαμβάνεσθϑαι ipsum pet 
se est sursum iolh. Passim enim in compositis prepositio 


* Priori Aristophanisloco adde Aris- — sweaflat. Supple deg. Lisw. Fal- 
toph. Ran. v. 841. :. litur: similis est enim "hic locus La- 
a ei “τολυςξίμητε Δήμηφρος πόρη, cianeo, quein modo vidimus. Quam- 
' j uet φρροσίσνευσι χοιρείων πριῶν. quam eodem modo Kusterus explicat. 
Quam :uavit (odor) nullarun carnium — ScHaAEPF.]) p 
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ἀνὰ vices gerit adverbii ἄνω. Vid. Valckenar. ad Euripid. 
Hippol. p. 303. b. A. Scnazr. 


* OYZ, AURIS.. 


In prov. ἐπ᾿ ἀμφότερα καϑεύδειν supple ὦτα, vel ἐπ᾿ ἄμφω καϑ- 
εὖδειν, apud Menandrum et Libanium. Integra locutio est 
apud Pollucem lib. ii. 4, 84. ἐπ᾿ ἀμφότερα ὦτα καϑεέύδειν. vid. 

annus Crit. p. 233. Lzisw. Obiter moneo, Maittairium 
Dial. p. 78. B. in Platonico τὰ ὑμέτερα non recte subintelli- 
gere ὦτα. Rectius H. Stephanus. Scuazr. 


OYZIA, SUBSTANTIA, BONA. 


In πατρική. Euripides Ion. 1304. ' 
"Hus δὲ γ᾽ ἀλλὰ τατρικῆς οὐκ ἦν μέρος ; 
[Conf. Lucillius xvii. v. 4. der ἐκ τῶν πατρικῶν μηδὲ λαβεῖν τὸ 
μέρος, **Isocr. Bus. p. 163. t. ii. ἕκαστοι τὴν αὑτῶν ἔχρντες 
εὐδαιμόνως ἄν τὸν βίον διατελοῖμεν.᾽ Fischer. ad Weller. iii. 1. 
p. 200. Scnazxr.] 
* [n &roj«os, apud philosophos. LzEisw. 


* ΟΥ̓́ΟΣ, HIC'. 


' Apud Judeos occurrit notissima distinctio inter mm ey, 
mundum hunc, εἴ wan ΞΡ». mundum futurum. Per priorem 
intelligunt Vetus Testamentum cum toto cultu Judaico et 
hominibus eundem profitentibus. Per posteriorem- tempora 
Messige cum tota economia Novi Testamenti. Dum igitur 
in N. T. hec quoque locutio occurrit, accidit aliquoties, ut 
in κόσμος vel αἰὼν οὗτος pronomen ἐλλειπτικῶς omittatur. Joannes 
Exang. xv. 18. ὃ κόσμος ὑμᾶς μισεῖ, ubi intelliguntur Judei. 
Confer. i. 10. δ᾽ κόσμος αὐτὸν οὐκ ἔγνω. xiv. 17. 27. et Joannes 
l.epist. v. 4. namilli, contra quos Joannes ibi disputat, Judsei 
erant. . 

Idem observandum est in loco Galat. iv. 3. ubi Apostolus - 
dicit, Judz&os subjugatos esse ὑπὸ τὰ στοιχεῖς τοῦ κύσμονυ. Σται- 
χεῖα notat prima elementa, rudimenta, principia οἱ fundamenta 
religionis Judaice, ad que Galate, prius ad Christum con- 
versi, regrediebantur. | 

In ixi, quando sola ponitur, et Juzta significat: precipue 
apud Arrianum. Sic enim ille lib. i. p. 8. ἵΩν (Κελτῶν) τε- 
λευταίους Κουάδους xai Μαρχομάνους" ἐπὶ δὲ Σαυρομάτων μοῖραν, 'Ia- 
Qvyas. ἐπὶ δὲ Γέτας τοὺς ἀπαϑανατίζοντας.. ἐπὶ δὲ Σαυρομάτας, τοὺς 
WoAAoUs. ἐπὶ δὲ Σκύϑας etc. ubi in singulis subintelligendum 


OZMH-—O'"TO3. 


ler» ὃ μισϑός ; (o9vos) Ton. εὐαγγιλιζόμε- 


ἰΟὗσος, etc. post articulum ὁ, 5, τὸ, 


subticetur nonnumquam, ut Matthei 
xv. 12. «i» λόγον. Jacobi epist. ii. 14. 
" quae. ;. 

Porro ante causale ἵνα, et post inter- 
rogativum «ἧς subintelligitur; ut in 
epist. i. ad Corinth. ix. 18. «ís ei» μοί 


νος ἀδάπανον Sen và ειὑκγγίλωσν σοῦ Xow- 


φου. 

Omittitur etiam a Matthaeo i. 1. βί- 
βλος γινίσιως, pro, αὕτη ἡ βίβλος γιυΐ- 
ew;. coll. versione septuagintavirali in 
Genes. v. 1, et ii. 4. Micu. 

Q 


226 ELLIPSÍS NOMINUM. 
ἐπὶ δὲ τούτοις, jute hos vero habitantes, etc. ἴῃ significatione 
pretereà vero* occurrit ἐπὶ δὲ apud eundem, lib. ii. p, 97. sup- 
pletur autem ]. c. ἐπὶ τούτοις 3£*.. ΘΟΗΟΕΤΤΟ. 

* Homerus Iliad. K. v. 305. δώσω γὰρ δίφρον τε, δύω τ᾽ ἐριαύ- 

vas ἵππους,--Οστις κε τλαίη, x. . X. ubi Sub. τούτῳ. Aristoph. 
"Eccles. v. 289, ἠἐπείλησε γὰρ 'O Θεσμοϑέτης, ὃς ἂν μὴ po tiw 
τοῦ κνέφους "Hxy— 9, μὴ δώσειν τὰ τριώβολον. ubi item τούτῳ sup- 
plendum.  Tractans hunc Comici Jocum Dawesius Misc. Crit. 
p. 307. eitavit ex ejusdem Pac. v. 370, &p οἶσϑα ϑάνατον ὅτι 
exposip' ὃ Ζεὺς, ὃς ἂν Ταύτην ἀνορύττων εὑρεθῇ : et ex Bophod. 
Antig. v. 35. ἀλλ᾽ ὃς ἄν φούτων τι δρᾷ, Θάνατον πιροκεῖσϑαι δημό- 
λευστον ἐν σόλει. NCHAEF. 


* ΟΦΕΙΑΗ, DEBITUM. 


In ἀποδιδόναι, quando nimirum de amoris debito sermo est, 
subeudtur ὀφειλήν. Sic Aristophan. Plut. Act. iv. Sc. iv. 
v. 1032. 

oUxoUy xa3J' ἑκάστην ἀπεδίδου τὴν γύχτα qoi. 
Plene 1 Cor. vii. 3. Τῇ γυναικὶ ὃ ἀνὴρ τὴν ὀφειλομένην εὔνοιαν (vel, 
ut alii codices habent, τὴν ὀφειλὴν) ἀποδιδότω. In simplici 
etiam διδόναι et λαμβάνειν. Philostratus epistol. xx. Alois μὲν, 
ἃ ϑέλεις, ἃ δὲ ϑέλω, λαμβάνων. Sic accipere et dare nota Latinis 
in amatoriis vocabula, uti observat Olearius ad epistol. xil. 


SoHWEB. 
* ODEAOZ, UTILITAS. 


Ti δὲ ἐλευϑερίας ἐμοί ; τί δὲ τὐλούτων; Xenophontis Ephesii 
dictum est lib. ii. p. 32. Suppleas ὄφελος an κέρδος, parum re- 
fert. Utrumque additum reperitur.  /Esch. Prom. vinct. 
746. τί δητ᾽ ἐμοὶ (ov κέρδος ; [uripides Med. v. 145. τί X μα 
ζὴν ἔτι κέρδος; ScHaEkr.] Lucian. Tyrannic. p. 798. οἷς οὐδὲν 
ἔτι τοῦ ζῇν ὄφελος.  Reticuit item alterutrum ZEl. de anim. lib. 
vi. cap. 11. extr. τί ἐμοὶ κωφοῖς xai ἀνοήτοις συμιβουλεύειν τὰ GVF- 
τελέστατα ; Est hec observatio cl. Abresch. in Misc. Obs. 
Crit. vol. x. p. 351. Conf. Philip. i. 21. ΕΒ, Sr. Lucianus 
t. iii. p. 467. τί μοι ταύτης τῆς τυίστιος ; Ti δέ μοι ὁδοῦ, τῆς TEN 
20» δέρκομαι; lbid. p. 511. τί γὰρ τῶν ὀστῶν καὶ τῆς ὑδρίας nur 


& Legimus in epist. ad Ephes. vi. 16. — quod mihi placet, sive aute, quod ex- 
"Eel πᾶσιν ἀναλαβόνεις «ὸν ϑυριὸν τῆς wie- — cellentiam | indicet, significare ralis 
«wr. ubi mihi post tertium casum e&- — prep. isi, in utroque casu pronomet 
es supplendum videtur pronomen οὗτος — istnd erit subaudiendum. Additur Col. 
in eod. casu num. plur. Postquam enim — iii. 14. 'Esis&e; δὲ τούτοις τὴν ἀγάπεν. 
varia armorum spiritualium genera lt. a Luca xvi. 26. BERNB. 
Ephesinis suis commendasset. Aposto- h Conf. Dionysii Periegesis v. 19$, 
lus, prseter ista. precipuum aliquod ar- . 403. Idem dicendum de prsepositiopee. 
morum genus, fidem sc. nominat: ie? — vid. Dionys. Perieg. v. 845. et de 
πᾶσι, SC. φούτοις ivAec, inquiens, ἀναλα- positione «φός. vid. Aristoph. Equit. v 
Bévris, preter ista omnia, sc. arma, re- — 515. et 812. Casaubonum ad priorem lo- 
cipite scutum. fidel. Sive autem preter, — cum, et Bosium infra in τοῦτο. LBisx. 
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σϑένην oix ἔχοντι: [Quod ibi mox sequitur, Τάχα τῆς ὑμετέρας 
γέγονεν ἔργον ὀλιγωρίας, minus recte vertunt, Forte vestre meg- 
ligentie culpa fuit. VNertendum: Forte vestrá interit negü- 
ἐπ. Antipater Sidon. Epigr. ci. αἱ Περσῶν κείμεϑα μυριά- 
ἐς) Epyov ᾿Αλεξανδροιο Μακηδόνος, Polemo p. 14. ed. H. Steph. 
(Callimachus) xowàv fpyoy τῆς ᾿Ασίας ἐγένετο. Georgius Acro- 
pol. cap. xiv. extr. p. 14. B. καὶ αὐτὸν δὲ τὸν βασιλέα [Πέτρον 
ἔργον μαχαίρας γενέσϑαι. — Alia congessit larga manu Wytten- 
bachius Bjbl. Crit. iij, 2. p. 16. ubi etiam de simili usu vocig 
πάρεργον. (i. e. vilis victima. — Conf. Valesius ad Euseb, p. 
913. ed. Read. Sic Eugebius p. 262. σωφροσύνη.----ὀργίλων πο- 
λιτῶν gaporvías τσάρεργον ἐγίνετο. QUIE R. Stephani lectio unice 
vera est.)] SCHAEF. 
'ODOAAMOI, OCULI. 

'OgSaXu obs omittunt subinde jn ἐπέχειν, infendere.— Sic Lu- 
cas Eyang. xiv. 7. Ἐπέχων, wg τὰς τρωτοκλισίας ἐξελέγογτο. 
subintell. ὀφθαλμούς : (oculos) $ntendens, quo Pete ehgerent 
primos discubitus, Et in Act. Apogt. iii. 0. 'O δὲ ἐφεῖχεν ad» 
Tos, προσδοχῶγ τι σαρ αὐτῶν λαβεῖν: i ile intendebat 1n. eos, 


perans, sg. aliquid. accepturum ab 115. Lucianus alibi plene | 


Xit, éméoyei τοὺς ὀφθαλμούς τινι. 

Similiter ἴῃ. ἀτενίϑειν εἰς vel τορός τι subintell. ὀφϑαλμούς, Ip 
Act. Apost. i. 10. Καὶ ὡς ἀτενίξοντες ἦσαν εἰς τὸν οὐρανὸν. pro 
ἀγενίξοντες τοὺς ὀφϑαλμοὺς, l. e. ἀτενεῖς ἔχοντες τοὺς ὀφϑαλμούε : 
quumque intentos. haberent (oculos) ἐπ celum'. [Γ᾿ Ατενίζειν τοὺς 


i Item in κασαμόεν, ubi id vocabu- 
lum sine alio verbo, quod ad se perti- 
peat, pohitur. Velut in Homeri βασρα- 


Ὕποοο δενομίνην οὖκ εἴασαν Sepuflovuvrig 
ὑδ᾽ ὀλίγον πασαμῦσα;. (sc. ὀφθαλμούς.) 
Non siterunt. somni egentem tumul- 
tuando 

, Payilulum claudere. (sc. oculos.) 
. e, non permisere, ut dormirem. 
BrnwH. Jacob.de Rhoer ad Hierocl. 
Facet. 36. in Observat. Philolog. p. 99. 
" Κεμμύων.} De hoc vocabulo, quod 
Selmas. pro barbaro habebat, multa 
jam pervulgata, propter illa quse nota- 
runt V. D. ad Matth. xiii. 16. Contra 
Phrynichum pro voce bac disputat 
Spanhem. ad Callim. Hymn. in Dian. 
95. Noster hic et supra Num. 11. sim- 
pliciter χαρμρύμν. Scriptores agcri ad- 
dere solent ἐφθαλμούς. Sed et illud ad- 
ditum, et ipsum χαμμῦσα, per synco- 
pen rarius apud profanos occurrere, no- 
tat Theologus Elegant. J. Alberti ad 
Matth. 1. 1. Unicum pro hac caussa 
excitat Philonis locum, qui παμρμύεν 
ἔκμα dixit. Aliom e Philostr. Elaner. 
qui xara» ὀφϑαλρωὺς habet.  Ad- 


texam ego tertium e Xenoph. gui, de 
Vepat. p. 980. χαφσαμύι, và βλίβαρα, 
de lepore vigilante dieit. Videturque 
&deo semper (ale quid subintellgi, 
cum simpliciter dicatur." Ceterum 
forma σαμμύειν cur barbara dicatur, me 
fateor non intelligere. Recte, opinor, 
Meattbiz in. Batrachom. v. 190. puper 
dedit οὐδ᾽ ὀλίγον καμρῦσαι. Quid quod 
huc inchno, ut etiam Xenophontem 
Cyrop. viii. 8, 9T. scripsisse suspiceg 
κἂν καμμύων βάλης, moxque 'O δὶ oxxu- 
μύων inei. quod πος Leunclavio displi- 
cuit, quem vide c. 1045. F. Nam 
*€ certum est et doctis omnibus notum, 
plurime vejba eum, que xe» vocant 

rammatici, libenter usurpasse, post- 

abitis iis, quse Attici sibi vindicarent." 
Hac Porsonus Not. Brev. in Xeno- 
phont. Anab. p. xli. Causam discas ex 
Photio, qui Biblioth. c. 1589, 39. auc- 
tore Helladio de Attica illa api, quam 
vulgo perhibent, οὐδὲν Sawu«eci», in- 
quit, ἀνὴρ ἐν erectio σχολάξων καὶ Li- 
νων συνουσίαις εἴ σινα παραχίσει σὴς “αἀ- 
φρίου φωνῆς᾽ διὸ νομοϑίτην αὐσὲν ein. ἄν τὶς 
ἀφτικισμοῦ «αραλάβοι. [In Antipatri 
Sidon. po&mat, cix. V. 8, χκασήμυσιν est 
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ὀφθαλμοὺς quis dixerit, ignoro. τοῖς ὀφθαλμοῖς ἀτενίξειν legas in 
Philostrato p. 818. extr. ut dicitur ἐν ὀφθαλμοῖς ἰδεῖν, δρᾷν, alia 
id genus. Scuaxr.] 

* [n allatis locis Luc. xiv. 7. et Actor. iii. 5. alii addunt 
γοῦν. Verum utrumque et ὀφϑαλμὸς et νοῦς commode subau- 
diri possunt.  Ellipsin hanc sequuntur etiam Latini. Sic 
Virgilius Ecl. iii. 8. Transversa tuentibus hircis : ubi Poeta 
respexit subauditam Graecorum vocem ὕμματα. [Mira hzc 
ratio. Transversa, ut alia plurima hujusmodi, adverbialiter 
positum est. Vid. Vechner. Hellenol. p. 213. ed. Heus. 
ScHAErF.] Terentius Eunuch. Act. iii. Sc. v. 53. Ego limi: 
specto. — Plene Ovidius Amor. lib. iii. 1, 33. Amis subrisit 
ocellis. In wes, cum de visu sermo est, ut apud Sextum 
Empiric. lib. xi. p. 734. 'O ἐκ γενετῆς enpos. 8. ὀφθαλμῶν. quod 
idem ac Joh. ix. 1. τυφλὸς ἐκ γενετῆς. [Justinus Mart. Dial. c. 
Tryph. p. 288, 17. ed. 'Thirlb. xai τοὺς ἐκ γενετόις καὶ xarà “τὴν 
σάρκα τοηροὺς xai κωφοὺς καὶ χωλοὺς ἰάσατο. ubi error Langi empoi: 
intelligentis de morbosis jure notatur. ΚΟΗΑΞΕ. Voce κατα- 
μύειν absolute utitur etiam Aristophanes Vesp. 92. — Plene 
Matth. xiii. 15. τοὺς ὀφθαλμοὺς αὑτῶν ἐκάμμυσαν. ἴῃ τὩροσέχειν 
apud Macarium Homil. xi. p. ldl.  eposéxovres τῷ ὄφει τῷ 
Xo, ἰάσεως ἐτύγχανον. ltem in βλέπειν ἀμφοτέροις.  Callima- 
chus Epigr. xxxii. (Vid. Ken. ad Gregor. p. 13. b. Scnaxr.] . 
Nec non in illis Theocriti Idyll. vi. 22. οὐ τὸν ἐμὸν τὸν ἕνα γλυ- 
χὺν, d τοοϑόρημ. [Hoc τοοϑόρημι, cum  indicativus dogma 
plane Cyclopium prodat, unice probandum puto. Scnuazxr.] 
SSCHWEB. 

* [n émornoa. Aristenet. lib. i. ep. 28. ri; γὰρ ἀστάτω δύ- 
γαιτ᾽ ἂν ἐπιστῆσαι σχοπῷ ; SCil. τοὺς ὀφθαλμούς. Vid. Abresch. 


p. 172. F. Sr. 
OXHMA, VEHICULUM. . 


In τὸ σκευοφόρον, vasa vel sarcinas portans. Integre Hero- 
dianus lib. viii. cap. 1. τὰ σκευοφόρα ὀχήματα dixit. [Vid. Zeun. 
ad Xenophont. Cyrop. p. 606. Scnazr.] 


' *OXAOZ, POPULUS, it. TURBA. 

Vide infra voc. Στρατός. ScHoxTTG. 

* Ad ésipuxros hoc verbum est omissum. Non enim hic 
saltem ezercitum sive miitares copias indicat, velut Schoett- 
genius sub vocabulo στρατὸς monuit, locosque hoc requirentes 
adduxit: sed turbam confusam ez Lfeninis virisque, quos ca- 
lonum comprehendimus nomine. Hoc modo accipiendus est 
locus Exodi xii. 38. ΒΕβ νη. Vid. Bielii Thesaur. v. 'Esrigaxco: 
et Σύμμικτος. SCHAREF. 


COnCidil, πὐπρὰ τὸ xaenusu»: ne de nos- — Aristophanem in 'Exzas. v. 494. «w- 
tro verbo cogites.] ScHAEF. “βλίσων  Jariees. supple  $$f9e2as. 
* Item in ϑάσερος subeuditur, apud ' Luis. 


ΟΧΗΜΑ--ΠΑΙ͂Σ, 220 


TI. 


* ΠΑΘΗ, PASSIONES. 


Τὰ γυναικεῖα, supple σάϑη", sunt Aristoteli in Hist. Anim. 
lib. vii. menstrue mulierum purgationes, quas ϑήλειαν νόσον vocat 
Herodotuslib.i. "Vid.-Longinum «epi ὕψους cap. 26. [Latiore 
sensu Charito p. 35. in. ὡς ἄν ἤδη τοεῖραν ἔχουσα τῶν γυναικείων. 
rerum multebrium. v. Dorvill. p. 207. ScBazr.] 

Ita quum κάρδαμον ἃ Dioscoride dicitur τὰ ἀφροδίσια τσαρορμᾷν, 
deest σαϑη. ΄ 

Euripides Phoniss. 21. 

*O δ᾽ ἡδονῇ δοὺς, εἴς τε βακχεῖον τυέσων. 

Is voluptati (indulgens, et in ebrietatem prolapsus. 
Βακχεῖον, supple «23os, est ebrietas. [Non assentior. Nomen hoc 
quoties, ut híc, substantivi vim habet, masculini est generis, 
sive de ipso Baccho dicatur, sive, tropic& figurá, de vino aut 
ebrietate. Fallitur enim Kusterus ad Aristoph. Thesmoph. ᾿ 
Y. 997. subaudiens oro? in Euripidis Cycl. ver. 453. ὅταν δ᾽ 
ὑπγώσῃ Βαχχίου νικώμενος. Bene Valckenar. ad Phoniss. v. c. 
et in Eleg. Callim. p. 258. Scuazr.] 

II23n etiam deest in τὰ ἀνόητα, quum scil. hac voce notatur 
nimius et intemperans amor voluptatum, απ ad corpus re- 
feruntur, veluti vini, epularum, et aliarum rerum, precipue 
autem amor libidinosus et nimius appetitus Veneris. Ita 
vox illa usurpatur ab Aristophane Nub. v. 416. ubi vid. Ku- 
sterus ; [Gl. ad ἢ. l. ἀφροδισίων, xai ττάντων τῶν ἐκ μωρίας γινο- 
ut», SCHAEF.] Euripide Troad. 989. et Philostrato in vita 
Apollon. 'Tyan. vi. 13. LzrsN. Obiter moneo, in Phalaride 
p. 212. scribendum mihi videri τιμὴν ἀνόνητον. Sepius confusa 
ἀγόητος et ἀνόνητος. Vid. var. lect. ad 1 Epist. ad Timoth. 
vi. 9. ScpaEr.. 


* [IAGOZ, ADFECTUS. 


In sensu medico apud Hippocratem aphor. iii. 22. τὰ μανι- 

x2 xai μελαγχρολικὰ, Scil. «29», (adfectiones) ?nsante et melan- 
ie. 

Τὸ φονικὸν, sc. χάϑος, cupiditas homines interficiendi. | /Elia- 
. nus Var. Hist. ii. 17. | 
Τὸ ϑυμικὸν καὶ ἐπιϑυμητικὸν, 86. μέρος» h. e. ea. facultas, quae 
wasci et concupiscere potest. Wegelinus ad Anon. Christ. de 
virtute p. 164. et confer. seqq. p. 166. ScgoxrTTo6. 


* [IAIZ, PUER. 
In figura illa Grammatica, quam Synthesin vocant, sub- 
* Sic etiam Septuaginta Interpretum versio, in Genes. xviii. 11. xxxi. 85. 
H. 
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auditur σταῖς. Homerus Iliad. X. v. 84. Τῶν μνῆσαι, φίλε τέκ- 
γον. Anacreon Od. iii. v. 41. : E 
᾿Ανέωξα, xai βρέφος μὲν 
᾿Ἔσορῶ φέροντα τόξον. | 

. Sic in aliis, e. g. μειράκια εὐτυχεῖς : τέχνα, als ἔνεστι vous : κόριον 
καλλίστη, in quibus vel ταῖς ἄῤῥην, vel ταῖς ϑήλεια subaudiri 
solet. [In talibus constructio est pos τὸ σημαινόμενον, frus- 
traque híc etiam vir doctus Ellipses insane sibi dilectas cre- 
pat. Scgazr.] In δίδυμοι, gemelli uno ? portu editi, 8. παῖδες: 
pro quo Dionysius Halic. lib. i. p. 64. δίδυμα βρέφη habet. 
ScuwEB. Homerus Il. Z. v. 26. ἡ δ᾽ ὑποκυσσαμιένη διδυμάονε 
γείνατο σαῖδε. IT. v. 682. ""Y'arvo καὶ Θανάτῳ διδυμάοσιν. — Nonnus 
Dionys. i. p. 28, 3l. καὶ διδύμνῃ σφριγόωσα γονῇ κυμαίνετο γαστήρ. 
[Hoc femininum cum Lexicographi nostri parum curarint, 
addo ex Stratonis poémat. xli, v. 3. «9 λύχνος ἔσχροται διδύμην 
QAoya.]  Referas huc locutionem xaAsic3ai τινος, Scil. mila, 
dici alicujüs filium. Vid. Hermann. ad Pindar. p. 2/2. ad 
Hymn. Homer. p. 30. Scnaxr. 

In σχότιοι, wag3íwo, κοριναῖοιγ immo interdum in ἀμφιϑαλεῖς, 
i. e. patrimi et matrimi, in ἑτεροϑαλεῖς etc. Lgrsw. — Kopwain 
habet Lexicon quod dicitur Septemvirale, unde FH. Stephanus 
in Thesauri Indicem retulit. Sed quz sit auctoritas hujus 
vocis, plane ignoro. Epigr. adesp. lvii. Kwmpidos ἀμφιϑαλῆι 
φαρέτραν ταῖς εἶχέ τε τόξον. Scholiastes ad Aristoph. Plut. v. 


1055. εἰώϑει δὲ ταῖς ἀμφιϑαλὴς ἀμφ᾽ αὐτῇ ταῦτα λέγειν. Add. 
Ruhnken. ad Τί. p. 28. ScnHaxEr. 


* [IAAAIXTPA. 


Apud Aristophanem Nub. v. 969. ἐν παιδοτρίβου, supple 
παλαίστρᾳ. vid. Spanhemium ad h.l]. LzisN. 


IIANTA, OMNIA*. 


Defectivus etiam sermo est, in quo ante ὅσα omittitur sz 
va, ut apud Synesium Πυλαιμένει : ᾿Εγὼ δὲ Φιλοσοφίαν τιμῶ Th 
“καὶ τῶν, ὅσα dy3Joortiva, cpori s. 1. e. πάντων τράγμιάτων, ὅσα av- 
ϑρώπινα. Ego vero Philosophiam colo, et. prefero (omnibus 
rebus,) cunque humane sunt. Vid Budzeum Comm. 
, b. Gr. [δὲς sepius Greci: neque opus híc ellipsin adjectivi 

«as comminisci. Herodotus lib. iii. cap. 23. μήτε rà» ὅσα 
᾿ξύλου ἐστὶ ἐλαφρότερα. cap. 13]. xai ἔχων οὐδὲν τῶν ὅσα περὶ τὴν 
τ«ἔχνην ἐστὶ ἐργαλήϊα. cap. 133. δεήσεσθαι δὲ οὐδενὸς τῶν ὅσα αἰσχύ- 
vn» ἐστὶ φέροντα. — Plutarchus Mor. t. iii. p. 808. ITeóv τε καὶ 
wapopunJtir τῶν ὅσοι περὶ γῆν δαίμονες τεταγμένοι τῶν ἀνθρωπίνων. 
τράξεων Φύλακές τε καὶ ἐπέσκοποί εἰσιν. — Photius Bibl. c. 529, 30. 
δεξιὸς δὲ σεερὶ τοὺς λόγους ἔδοξεν εἶναι, καὶ μάλιστα τοὺς ὅσοι ῥυδμίζεν 


b Omitlitur πάντα et a Paulo in ver. 2. ὅς pb “σφιύω, Quyus τά 
. Ω . ᾿ . wu, , xut 
epist. ad Rom. xiv. 3. iné ἰσϑίων. coll. Mica. 
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συμβουλεύουσι τὰ 535.  Philostorgius p. 492, 40. Read. ὅμως. 


τὰ κράτιστα καὶ μέγιστα φέρειν τῶν ὅσα γῇ καὶ ϑάλαττα δυνατὴ τρέ- 
(m. Antagoras li. v. 4. τῶν ὅσδους "Ἐρεβός τε Ὅϑάλαι βασίλειά 
τε παῖδας lsiyaro Νύξ:. Compares choliambum Callimachi 
P 458. "Ex τῶν ὅκου βοῦν κολλύβου τοιπρήσκουσι. Add. Reiz. 
e Accent. Inclin. p. 73. et 78. ibique Wolf. not. 9. Cete- 
rum in talibus articulus vicem gerit pronominis obros 8. ἐκεῖνος. 
Sesame] Integer autem sermo est apud Joannem Evang. 
iv. 39. “Ὅτι εἶπέ μοι σᾶάντα, ὅσα ἑποίησα“. 


ΠΑΡΑΤΙΘΕΜΕΝΟΝ, QUOD APPONITUR. 
Quum dicitur in Eváng. Lucz x. 7.—4ée9loyres καὶ πίνοντες τὰ 


Sap αὐτῶν, deest τποαρατιϑέμιοενᾳ.---- dentes et bibentes ea, quie ab. - 


ipris apponuntur. 


* Elsnerus ad Luc. x. 7. p. 223. incommodam et vix ob- - 


riam putat hane ellipsin; ideoque pro eo suppleri vult £yaS&, . 
uti est Marc. v. 26. óazawicaca τὰ tap ἑαυτῆς πάντα : et apud 
Plutarehum in Pyrrho p. 394. D. τὰ ταρ αὐτῶν. Αἱ enim 
verb non est, quod discedamus a Bosio: siquidem hanc El- 
lipsios suppletionem diserte probat ibidem ver. 8. ἐσθίετε τὰ 
παρχτιδέμεενα Üjiv. οἱ 1 Corinth. x. 27. ubi quidem ἀπὸ χοινοῦ 


adsumendum est βρώματα : ut adeo plena locutio hec foret: - 


τὰ παρατιϑέμενᾳ ὑμῖν βρώματα. Sie certe etiam Latini τὸ ad- 
ponere. usurpare solent de potoriis et esculentis epularibus. 
oratius lib. ii. sat. viii. 16. Hic herus, Albanum, Mecenas, 
sre Falernum Te magis adpositis delectat. et ver. 69. Ne 
male conditum jus adponatur. ScanwnB. | | 
* IIAPEMBOAH. | 

Παρεμβολὴ in accusativo deest post xweiv, μεταίρειν, ἀπαίρειν, 

elc. movere castra, proficisci. Maczg. τ | 
* IIAPOENOZ, VIRGO. 

Ih ἡ νεωκόρος, tempit custos, [Suidas t. ii. p. 162. Θαλαμηπό- 
λος, $ γεωκόρθς. SCHARF.] et κανηφόροι, corbem gestantes, apud 
Harpocrationem. Scnozmrro. Posterius, expletá ellipsi, ha- 
bet Philochorus in Schol. Ven. et Lips. ad Homer. 7l. A. 
Y.994. p. 192. ed. Wassenb. Pausanias i.c. 27. wag3ivo δύο 
--καλοῦσι δὲ ᾿Αϑηναῖοι σφᾶς κανηφόρους. ubi Cod. Vind. ἀῤῥηφό- 
pvs. Similiter in Dionys. Halic. Ant. Rom. t. i. p. 280. ali- 


quot libri habent zi κανηφόροι λεγόμεναι xai ἀῤῥητοφόροι. ubi ἐπ᾿ 


pesteriore nomine ἀῤῥηφόροι latere Reiskius perspecte monuit. 
CHAEF. ' 
* Et ap. Aristophanem Avib. 1650. L&rsN. 
* Sic Horatius de Canephoris lib. ii. sat. viii. 13. w£ 4t- 


€ Ádde T'hucydidem ii. 98. Καὶ iwu- — lipsi dixit. vid. Stephanum ad 1. c. Huc 
δὰ αὐτῷ lreqaa ἦν subintell. σάνσα. Ali- quoque refer, quee leguntur eub voce 
bi imd) waewsinere cum eadem el- ὅλος. LEISN. 
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tica virgo Cum sacris Cereris, ἴῃ Ἑστιάδες, Vestales. "Eoousis 
habet Synesius apud Suidam in v.'Ecrizies. Plene est apud 
Dionys. Halic. lib. ii. p. 125. Plutarchum et alios Romana- 
rum rerum scriptores. [Suidas t. ii. p. 633. τάς τε “Ἑστιάδας 
ππιαρϑένους τοῦ τουρὸς xai ὕδατος ἐπιμέλειαν ἔχειν τοροέτρεψεν. SCHAEF.] 
In Comedia Apollodori ᾿Επιδικαξομένη, Virgo 1n judicium vo- 
cata, quam Terentius in Phormione expressit. ΟΜ ΕΒ. 


* IIAPION. 


Deficit in «zs αὐτῆς ὁδοῦ. vid. Casaubonum ad Theophrastum 
p. 72. edit. Lugd. Lzisw. Non opus ad illam locutionem 
subaudiri participium «ae» : neque hoc vult Casaubonus. 


ScCHAEF. 
IIAPON, ZNSTANS. 


Omittitur quoque participium «apóvros, ut apud Thucydi- 
dem: Χειμῶνος ἤδη, ἀνεχώρησαν : Hieme jam (appetente), regressi 
sunt, pro Χειμῶνος ἤδη wapóyros. [Neque híc necesse est ad 
ellipsin confugiamus. Millies sic genitivi de tempore abso- 
lute ponuntur. Homerus Il. E. v. 522. νεφέλῃσιν ἐοικότες, dore 
Κρονίων νηνεμίης ἔστησεν ἐπ᾽ ἀκροπόλοισιν Ὄρεσσιν. Quamquam ibi 
etiam Eustathius de ellipsi cogitat, supplens vel οὔσης, vel ἐν 
χαιρῷ, Ὑ6] ἐπί : ceterum bene comparans ϑέρους, χειμῶνος, νυκτὸς, 
ἡμέρας. Dionysius Halic. Ant. Rom. t.ii. p. 883. νυκτὸς ἔτι 
τοολλῆς ἐπὶ τὸν χάρακα τῶν Τυῤῥηνῶν ὥσασϑαι. ScRAEF.] 


* IIAZ, OMNIS. 7 


Deest in oi xo3' fa, Eph. v. 33. sc. πάντες, quod additur 
1 Cor. xiv. 31. ad unum (omnes). ScgozrTa. 

* In κατὰ «ouv» pro ἑκάστην potest etiam subaudiri vaso, 
Actor. xv. 21. Κατὰ πόλιν. pro quo plene est v. 36. xara zásay 
τοόλιν. Dionysius Halic. lib. i.p. 53. MeS' ὅσην εἶχε δύναμιν. 
sub. πάσης. [Sic Grecorum nullus scripsit nec scribere potuit. 
Recte nunc in Dionysio, preéunte Codice Vaticano, ut jam 
H. Stephanus conjecerat, editum legitur: μεϑ᾽ ὅσης εἶχε δυνά- 
μεως. V. i. p. 166. ScmaEr.] Neutiquam enim, ut quibusdam 
videtur, abundat τὸ, μεϑ᾽, siquidem etiam apud Homerum ali- 
osque ejusmodi particule-'absolute posite reperiuntur. Sic 
περὶ lliad. I. v. 100. Τῷ σε χρὴ πέρι μὲν φάσϑαι ἔπος : ubi σέρι 
est ἐλλιπῶς pro περὶ σάντων: quod plene est Iliad. B. v. 831. 
"Os σέρι πταντων" F3se μαντοσύνας. coll. A. ver. 329. Elliptica et 
plena locutio junctim occurrunt apud eumdem Odyss. P. v. 
388, 389. 'AXX' αἰεὶ χαλεπὸς mdp: πάντων εἷς μνηστήρων ΔΔιμωσὶν 
"Osvac?ios, τέρι δ᾽ αὖτ᾽ ἐμοί. ΒΟΉ ΝΕΒ. . 


 TIATHP, PATER. 


Herodotus in Clio :" ASpnoros ὃ Γορδίεω τοῦ Μίδεω, i. e. Adras- 
ius nepos Gordii, (patris) Mide. [Locus est cap. 45. Sed 
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fallitur Bosius. Vulgaris enim illa ellipsis vocis υἱὸς híc quo- 
que, idque bis, obtinet. Bene ad sensum vertunt: Adrastus 
Gordii filius, Mide nepos. Conf. cap. 35. Scgazr.] Ste- 
hanus in Δαίδαλα : Η δὲ πόλις ἀπὸ Δαιδάλου τοῦ ' IExapov, urbs a 
edalo (patre) Icari (condita). Sic Act. vii. 106. παρὰ τῶν υἱῶν 
Ἑμμὸρ Tov Συχὲμ, a fütis Emmor, (patris) Sychemz*. [Conf. 
Verheyk. ad Antoninum Liber. p. 214. b. Scuazr.] 


* IIATPIZ, PATRIA. 

In 4 ἐμαυτοῦ. Arrianus i. p. 34. Οὐδὲ, εἴ τινα ὠρχὴν ἐν τῇ 
ἐμαυτοῦ ἥρξα, neque, an aliquem $n (patria) mea magistratum 
getterim. ScHoETTOG. ᾿ - 

* [n ἡ ϑρέψασα. Polybius t.ii..p. 838. Plene idem t. i. 
p. 900. Τῆς τυατρίδος τῆς ϑρεψάσης ἐγκαλεῖν. In ἐκαίπτειν. Maxi- 
mus Tyr. Dissert. xxi. p.257. n «epi τῆς ἑωῦτοῦ μάχεσϑαι.᾿ 
Herodot. lib. i. cap. 169. In κατιέναι et κάϑοδος apud "Thucy- 
didem. Plene est apud eumdem lib. viii. cap. 47. “Τὴν iz»- 
τοῦ xaJojoy ἐς τὴν πασρίδα. ἴῃ κατάγειν ibid. cap. 53. In 
πατρὶς tamen una subaudienda relinquitur yz. vid. in v. γῆ. 
SCRWEB. 

* Recte omnino suppletur a Scholiasta Thucyd. viii. 6. 
φυγάδες τῆς ἑαυτῶν (πατρίδος) ἀμφότεροι. F. Sr. — Lucianus t. iii. 
p. 488. ἄρας δὲ ἀπὸ τῆς ἑωυτοῦ x. τ. A. ubi miro lapsu Interpres: 
alata iterum suo de capite. Verte: profectus autem. domo. 

CHAEP. - 


* IIEAION, CAMPUS. 


In ᾿Αγηνόριον, — Arrianus ii. p. 147. ᾿Αϑροισϑέντες δὲ κατὰ τὸ 
᾿Αγηνόριον καλούμενον. 86. τσεδίον. Congregati vero 1n (campo,) 
qui dicebatur Agenorius. ScHoxTTG. ! 

* Subaudi, celeb. Dukerum ad "Thucyd. iv. 134. sequutus, 
in Λαοδικίῳ, quod jure pro Λαοδικείᾳ reponit, et Polybium ii. 
15. laudat ἐν τοῖς Λαοδικίοις χαλουμένοις τῆς Μεγαλοπολίτιδος. et 
ibid. 55. καὶ μετὰ ταῦτα τῇ περὶ Λαοδίκια μάχῃ. Addit vir doc- . 
tissimus: ** Laodicios campos vertit Casaubonus, quod ve- 
rum esse puto. Nam recte suppleri potest «eia. Et apud 
Thücydidem ex auctoritate Polybii receptz lectioni ἐν Aao3;- 
xig prefero, quod est.in optimis libris, ἐν Λαοδικίῳ, scilicet. 
σεδιῳ.᾽ F. Sr. 

* IIEIZMATA, FUNES NAUTICI. 

Addi debere hoc nomen verbo λύειν, Apollonius certum 
facit in Argonautic. lib. i. v. 1109. Oi δ᾽ ἄρα λυσάμενοι ἱερῆς ἐκ 
πείσματα πέτρης. ΒΕΆΝΗ. Libanius t. iv. p. 992. ἐπειδὴ λύ- 
σαντες σαραμείψωσι τῶν λιμένων τὰ στόματα. leg. ἐπειδαν. Υὶ- 


ἃ Subaudio τατρὸς, quod habent Sep- e Vid. Jonsius de Script. Hist. Phi- 
tuaginta in Genes. c. xxxiii. 19. MicH. 105. 1. 2. p. 14. L&isN. 
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cissim in Pausanite Messen. c. 26. t. i. p. 649. e Cod. Mosc. 
corrigendum : ἐσξειδὴ καὶ τὸ μήνιμα, ἤδη σφίσι έπαυται τὸ Alos- 
χούρων. SOHARF. 
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IIEAATOZ, MARE. 


. In Παμφύλιον, 'Idwoy, Αἰγαῖον, Σικελικὸν, ἄβυσσον etc.! Addit 
ZEschylus Suppl. 324. 
" Ans δ᾽ ἄβυσσον πέλαγος. 
Lucianus Navig. Dio Cassius lib. xxxvi. Plutarchus Symp. 
11]. p. 641. ---΄Τλέων ἐν τῷ Σικελικῷ δ. 

* [n στενὸν idem nomen deesse putamus, quod invenimus in 
Luciani Dial. Nept. et Ner. Τὸ μὲν στενὸν τοῦτο (subint. wi- 
Aayos) — EXAsiosroyros ἀπ᾽ αὐτῆς καλείσϑω, angustum hoc (mare) 
Hellespontus ab isthac puella nominetur. ΒΕΈΝΗ. 

* « [IcAzyos, vel wóvros, vel xóxszos. Pind. Nemm. iv. 79. 
Ἔν Εὐξείνῳ πελάγει. Herodot. ii. 113. Thucyd. i. 98. à» τῷ 
Αἰγαίῳ. Plutarch. V. Cimon 8. p. 255. t. iii. τὸν Αἰγαῖον ἠλευ- 
ϑέρωσε. Herodot. iv. 33. ἐπὶ τὸν ' Aópiny. v. 9. ἐν τῷ ᾿Αδρίῃ. ld. 
vi. 95. παρὰ 'Ixapov sed ibid. 96. ἐκ τοῦ 'Ixagiou τοελύγεος. 
Iliad. B. 145. IlIóvrov'Ixapioo. Palmph. fab. xxv. 2. ἐν τῷ Eó- 
ξείνω πόντω. Herodot. ii. 20. ἐπὶ τὸν ᾿Ιόνιον πόντον κατέβνισαν. 
Thucyd. vi. 30. τὸν ᾿Ιόνιον διαβαλοῦσιν. Paleph. fab. xxi. 2. τὸν 
᾿Ιόνιον κόλπον. v. index Greecit. Paleph. v.'Iówos AoAsros" Fisclier. 
ad Weller. iii. 1. p. 260. s. Lucillius ctii. v. 3: ἀνελεῖται δ᾽ 
᾿Αδρίας, Τυῤῥηνικὸν, ᾿Ιστρικὸν, αἰγῶν. Hzc stribligo est vix tole- 
randa. Revocanda antiqua lectio : ἀντλεῖται δ᾽ ᾿Αδρίας, Tóppnn- 
x05; ᾿Ιστρικὸς, Δἔἴγων. SCHAEF. ' 


* IIEMIIOMENOI, tel IIEMDOENTESZ, MISSI. 

Xenophon K. II. lib. iii. p. 172. Ταῦτα μὲν 6 cag. ἐμοῦ λέξει. 
Bub. πτεμφϑεὶς ἄγγελος. Polybius t. ii. p. 1266. Eis τὴν Καὶ ρήτην 
ἔπεμπον πρεσβευτάς. Herodotus lib. vi. cap. 57. Oi δὲ Γυϑιοί 
εἰσι δ εοσρόποι ἐς Δελφούς. Β.΄ σεμπόμενοι.  Expressam habet hanc 
vocem Thucydides lib. vii. cap. 8. Φοβούμενος δὲν μὴ οἱ Ὡεμπό- 
μενοι---οὐ τὰ ὄντα ἀπαγγείλωσιν. ScHwEB. In talibus, si thodó 
aliquid subaudiendum, suppleas etiam alia participia, veluti 
ἀφικόμενος, ἥκων. Conf. Herodot. lib. vii. cap. 173. ἀπικόμενοι 
γὰρ ἄγγελοι παρὰ ᾿Αλεξάνδρου.  Xerioph. Cyrop. if. 5, 53. τῷ 
παρὰ Κυαξάρους ἥκοντι ἀγγέλῳ. (coll. vii. 4, 7. ᾽ν δὲ τούτῳ ἧκον 


f Vide supra, 408 ad vocabulum 
zéAse; Badnotavimus. MicH. 

8 Sic etin plurali numero.  Thucy- 
dides lib. i. non procul ab initio : K«- 
vasvísre; δὲ σοῦ Μίνω »KVTIXOU, πλωϊμώ.- 
«wa ἰγίνισο Tae ἀλλήλους, 8C. σὰ “ιλά- 
d. y Minos classem. instruzisset, 
mare) liberius ultro citroque navigari 
ccpit. SchaoETTG. Displicet heec ra- 
tio, omninoque nihil videtur subeudien- 


dum esse. Ceterum bene comparat Thu- 
cydidium illud H. Stephanus de Dionys. 
ia at Thucyd. cum Dionysii Hahc. 

t. i. p. 160.) locutione πλωΐριων γιναρεί- 
νων. ubi fallitur Schneiderus ἀνέμων sub- 
&àudiens : σλωΐμων eniin generis neutrius 
est. Conf. quo etiam Schneiderus uti- 
tur, Heliodorus p. 208. Cor. καὶ γὰρ si 
pnmo cu; ὥρας UMU τὰ πλώμα. QURSI 
dicas τὴν sjeinérima, SCHABF. 
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si παρὰ Κύρου.) Vid. Wesseling. ad Herodot. p. 381, 88. 
Toup. Emendat. in Suid. t. ii. p. 92. Zeun. ad Xenophont. 
Cyrop. N 392, 419, 469. inprimisque Valckenar. Adnotat. 
Crit. in N. F. p. 352. Scnaxr. 


* IIEIIAOS, PEPLUM. 


In ἑανὸς absolute posito. Sic Homerus Iliad. Γ᾿. v. 419. 
ἑανῷ ἀργῆτι φαεινῷ. et alibi frequenter. Expressit autem vo- 
cem πέπλος lliad. E. v. 734. Πέπλον μὲν κατέχευεν imvóv. De 
hac voce ita Eustathius ad Iliad. Γ᾽, p. 324. 1. 28. et Iliad. N. 
p. 906. 1. 10. *O ἑανὸς κυρίως caézXov—£zi3erov. cet. Sunt enim 
alie quoque res, quibus τὸ ἑανὸς additum reperitur, e. g. Ho- 
mer. Iliad. Z. v. 612. 'Ezvyov κασσιτέροι.. Ex quo satis apparet, 
esse hanc vocem. tantum ἐπίϑετον. ScuwzEB. | Nihil ejusmodi 
subaudiendum, si vera'est ratio eotum, qui substantivum 
ἑαγὸς, peplum, velum, ab adjectivo ἑάνὸς ipsa origine differre 
docent. Vid. Clarkium et Heynium ad Homer. Il. I. v. 385. 
coll. Gesner. Ind. in Orpheurh v. ἑανῷ. ScuAxEr. 


* IIEPAZ, TERMINUS, FINIS. 

Actor. i. 8. Kai ἕως ios trou. τῆς γῆς. coll. xiii. 47. Herodo- 
tus lib. iii. cap. 25. "Oz: is τὰ ἔσχατα γῆς ἔμελλε στρατεύεσϑαι. 
In quibus optime subauditur πέρατα. Sic Onosander in Procem. 
p.09. 'Emi πέρατα γῆς ἐχτεῖναι τὴν σφετέραν ἀρχήν. Possis etiam 
subaudire μέρη. ScHwzaB. "Vid. Valckenar. Adnotat. in 
Adoniaz. Theocr. p. 240. ScgAEr. 

* IIEPIBOHTOZ, CELEBER. 

In locutione ὁ τάνυ, ut Ἡρώδης ὁ viàyv, ὃ τοάνυ ᾿Αλέξανδρος, 
i. e. Magnus ille, vel celeberrimus Herodes, Alezander, deest 
περιβόητος, γ6] μέγας. Ex Ellipsios ignoratione hic aliquando 
lapsi sunt docti Interpretes, quorum alii verterunt ὃ «déw: 
ponte et peracerbe; alii: oppido quam. Vide sis Paulum 

opardum Emendat. lib. xvii. cap. 16. [Cum περιβόητος 
plerumque in deteriorem partem accipiatur, (vid. Valckenar. 
Animadv. ad Ámmon. p. 65. et Wesseling. ad Diodor. Sic. 
t. i. p. 700. Lucianus t. i. p. 480. λέγω δὲ τὸν Κᾶρα, τὸν ix ToU 
τάφου τσεριβόητον, monumento famosum.) rectius περίβλεπτος 8. 
ἔνδοξος Zeunius subaudit ad Xenophont. Mem. iii. cap. 5. in. 
ubi legitur τοῦ τυάνυ Περικλέους. | Lucianus t. ii. p. 213. ᾿Απολ- 
λωγίῳ τῷ Ἰυανεῖ τῷ wá». Quamquam si quis nihil prorsus 
subaudiendum censeat, equidem repugnare vix ausim.  Ce- 
terum hzc locutio longe rarior est alter& illá, inprimis Dio- 
nysio Halic. dilect&, ἐν τοῖς πάνυ, (fere Latinorum ?n primis) 
Ant. Rom. t. i. p. 49. xai ἦν τοῦτο τὸ ἔϑνος iy τοῖς σάνυ μέγα Tt 
xai ἀρχαῖον. p. 107. τό τε γὰρ üpos ἐν τοῖς τοάνυ ὀχυρόν τε xai ὕψη- 
λόν ἐστιν. p. 590. ἱερόν ------------ἅγιον ἐν τοῖς σάνυ. ΝΆΠι verba ἐν 
τοῖς σσάνυ arcte, opinor, jungenda sunt, neque, quod aliis pla- 
cet, particula seorsum sumenda. Hoc mihi videor recte col- 
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ligere ex talibus locis. Ibid. p. 542. s. ἐν τοῖς τσάνυ φρονίμοις 
τῶν συμβούλων ἀριϑμούμενος. p. 982. S. ἔμελλε δὲ ἄρα σὺν χρόνω 
καὶ τοῦτο τὸ ἔργον ἐν τοῖς σάνυ καλοῖς xai ϑαυμαστοῖς κατασκεῦ- 
ἄσμασι τῆς τοόλεως γενήσεσϑαι. Nolim huc referre que p. 385. 
leguntur, ἔστι δ᾽ ἐπιχώριος αὕτη Ῥωμαίοις ἐσ) τὴς ἐν τοῖς σαᾶνυ τιμί- 
οις. Scribendum enim ex libro Vatic. τιμία. (Reiskius ad h. 1. 
** iy ταῖς in genere femin. leg. est, ἐσθῆσι puta." Non as- 
sentior: nihil enim in talibus ad sensum interest, ἐν τοῖς, 
quod neutris est generis, an ἐν ταῖς ponatur. Femininum re- 
perias p. 343. οἴκησις ἕν ταῖς τοάνυ ἐπιφανής. Ῥ. O96. ἑορτὴν ἐν 
ταῖς τσάνυ τιμίαν.) SCRAEF.] ᾿ 


* ΠΕΡΙΒΟΛΟΣ, SEPTUM. 


Potest subaudiri in δρύφακτοι, septa transitum prohibentia. vid. 
Hesychius, it. Aristophanes Equit. v. 637, 672. LxtsN. 


IIEPIKEDAAAIA, GALEA. 


Κυνέη vel κυνῇ frequenter ab Homero pro galea adhibetur, 
Iliad. Γ᾿. 316. H. A. et alibi. Sed proprie est adject. Κύνεος, 
én, cow, Caninus, a, um. Hinc quando pro pelle canina. sumi- 
tur, subauditur δορὰ, et quando pro galea, subint. περικεφα- 
λαία : ut sit primo galea e pelle canina confecta, deinde que- 
vis galea per Synecdochen. Bisetus ad hec Comici verba in 
Lysistr. v. 752. p.885.  TÀy ἱερὰν κυνῆν. | Kuvn γενικῶς τᾶν &- 
δος περικεφαλαίας, ἀπὸ ἐνός εἴδους τῶν ἐκ κυγείου δέρματος τάλαι γι- 
γομένων. i. 6. Κυνῇ tn. genere est quaevis spectes galee, αὖ una 
specie earum, que ez pellibus canimis olim conficwebantur. — Sic 
in ταυρείη idem substantivum deest.vid. Hesychium *. 

* HucreferrLpossunt etiam Αὐλῶσις et Τρυφάλεια, que sm- 
pius, apud Homerum ἐλλιπῶς posita reperiuntur. Sic Iliad. I. 
V.9Íl0. — 

"Os οἱ ὑπ᾽ ἀνϑερεῶνος δχεὺς τέτατο τρυφαλείης.. 
E. v. 182. Αὐλώπιδί τε τρυφαλείη. Sub. πεερικεφαλαίᾳ. Esse enim 
tantum epitheta galee, probat Eustathius ad h. 1. p. 407. 1. 6. 


SCHWEB. 
* [IEPIOAOX. 
* Herodot. iv. 25. o? τὴν ἑξάμνηνον καϑεύδουσι. Id. ii. 124. τὴν 
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N 


h Videatur et Aristophanes in Avi- 


bus, v. 1203. ΒΕΆΝΗ. 


* Addatur $eouxh, qua in voce iti- 
dem σιρικιφαλαία subaudiendum est. 
Aristophanes Pace v. 1173. Scholiastes: 
ατριπεφαλαία Qomxe χρώμαςι βιβαμμένη. 
ΓΕΙΒΝ. Fallitur. Brunckius δὰ ἢ. l. 
*€ φοινικίδ uas πάνυ.  Berglerus vertit: 
rubram galeamacutam admodum. Quam 
concinnum sit hoc et elegans, viderit 
Burmannus. Ego absurdum sse aio. 
φοινιπὶς nunquam m significavit. 
Vid. Pl. 731, 735. ubi Pluti caput ga- 


lea non erat involutum. — Neque Peri- 
clidas Lacon, quum ad aram sederet 
ὠχρὸς i» φοινικίδι, (Lys. 1140.) galeam 
habebat in capite. $eo;xig hlc, ut in 
Lysistrate loco, militare sagum, seu 
chlamydem significat, quae ple ue 
apud alias gentes, apud Lacedamonios 
semper, punice& erat. ἐξεῖαν autem neu- 
tiquam significat acutam.- Ad colorem 
refertur, vividumque, saturum et inten- 
tiorem notat. Vide Salmasium ad Hist. 
Aug. p. 898." ScHAEF, 
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τρίμηνον ἑκάστην." Fischer. ad'Weller. iii. 1. p. 261. Repe- 

,ritur etiam masculiro genere, ubi subaudias χρόνος. ^ Xeno- 
phon Hist. Gr. ii. 3, 9. τελευτῶντος τοῦ Sépous, ἐς ὃ ὁ ἑξάμηνος 
xai ὀκτὼ xai εἴκοσιν Ur τῷ πολέμῳ ἐτελεύτα. Vid. Schneider. ad 
δ let conf. Dionys. Halic. Ant. Rom. t: ii. p. 1014, 1016. 
CHARF. . 


* IIEPIZTEPA, vel IIEAEIAZ, COLUMBA. 


In τρήρων, timidus, ἀπὸ τοῦ τρὲεῖν, quando absolute occurrit, 
uti apud Hesychium. Plene ubique fere habet Homerus, 
e. g. Iliad. X. v. 140. Μετὰ τρήρωνα πέλειαν. Odyss. M. ver. 
02. Πέλειαι τρήρωνες. ScHwEB.  Solam posuit illam vocem 
Myroiii. ver. 3. τὸν μὲν ἄρα τρήρωνες ὑπὸ ζαϑέῳ τρέφον ἄντρῳ. 
Item Lycophron v. 423. ὅτ᾽ εἰς νοϑὸν τρήρωνος mÜvda3m λέχος. 


ΝΟΒΑΞΒΕ. . 
* IIEPZEDONH, PROSERPINA. 


In illis Theocriti Idyll. xv. 14. Nai τὰν τοότναν. et ver. 94. 
Μὴ φυῇ, μελιτῶδες. Per hanc enim Proserpinam Syracusane 
potissimum mulieres jurare solebant; eo quod Jupiter isti 
Siciliam donasse fertur, ut tradit Scholiastes Graecus. Sca ΕΒ. 
Yide Valckenarium ad posteriorem versum pag. 386. A. Cete- 
rum non tam subaudienda est vox [Περσεφόνη, ut κατ᾽ ἔλλειψιν 
neglecta, quam nomina illa de Proserpina intelligenda : quod 
paullo secus est. ScHAEF. ' 


* IIETPA, LAPIS, SAXUM. 


Subest in ὕφαλος apud Chrysostomum Orat. ὅτι τὸν izvr. μὴ 
x. T. 4. p. 106. Eis βασιλικὴν οἰκίαν, ὡς εἰς σκόπελόν τινα, καὶ xpnte- 
X? xai πέλαγος ὕφάλων γέμον καὶ σαιλάδων, ul in mare Sazis 
occultis et. scopulis plenum. “Ὕφαλοι autem πέτραι sunt saca 
illa sub marina aqua latentia. BggNg. — Ellipticam locutionem 
fuerunt qui plene praferrent. Vid. Thomas Mag. p. 805. 
Ellipticam, ut videtur, explicat Etymol. M. c. 785, 43. “Ὕφαλοι, 
ai ὑπὸ ϑάλασφαν χεχρυμμέναι πέτραι. Ceterum, ut Chrysostomus, 
ὕφαλους πέτρας et σπιλάδας jungit Lucillius cxxii. φασὶ δὲ xai 


' es E] 
νήεσσιν ἁλιπλανέεσσι χερείους Τὰς ὕφάλους τοέτρας τῶν φανερῶν σπιλα- - 


δωγ. SCHAEF. 
* HINAKIAIONÉIBELL US. 


Potest subintelligi in ἐγχειρίδιον. vid. quee notata sunt sub 
voce Βίβλος. LzaisNw. 


* IIIZTIZ, FIDES. 


, In εὐαγγελίξομαι, cum in sacris litteris Novi Foederis abso- 
lute occurrit. Sic 1 Corinth. ix. 16. ᾽Εὰν yap εὐαγγελίξωμαι. 
Plena locutione est Galat. i. 23. Νῦν εὐαγγελίζεται τὴν πίστιν. 
ubi quidem τοίστις significat doctrinam fidet de Christo, bene- 
fictisque ejusdem merito nobis adquisitis. Unde interdum pro 
allata voce ipsum Evangelii objectun, nimirum Χριστὸς addi- 


* 
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tum reperitur. E. g. Actor. v. 42. Ἐδαγγελιϑόμενοι "Insovy. τὸν 
Χριστόν. Interdum effectus aliquis ejusdem salutaris. Actor. x. 
36. Εὐωγγελιζόμενος εἰρήνην διὰ ᾿Ϊησοῦ Χριστοῦ. ScHwEB. 


* ΠΛΑΚΟΥΝΤΑΡΙΟΝ, PLACENTA. 


Aristophanes Equit. 103. λείχειν ἐσίπαστα. supple τλαχουν- 
Tapa. |. e. Wgurire placentas sale adspersas. vid. Scholiastes. 
Πλακοῦς etiam deest in ναστὸς, apud Aristophanem Plut. ver. 
1143. ubi Bisetus ex Suida: Ναστὸς, υλαχοῦς. Et in ψαμήλιος. 
Hesychius : Γαμήλιος, ὃ εἰς τοὺς γάμους *uecaojuevos Ὡλαχοῦς. 
LzisN. 

* [tem in ἄμυλος apud Theocritum Idyll. ix. 21. ᾿Αμόλοιο τα- 
povros, Aristoph. Pac. v. 1194. 'Exzeígpspe τὰς ἀμύλους. Schol. 
Gr." AjuXoi, siXaxoUvrés τινες. V. Casaubon. δὰ Athen. lib. xiv. 
cap. 17. et Alberti ad Hesych. in v. ἄμυλος. ScHwgs. |n 
Aristophanis loco cum ἄμυλος feminini generis sit, H. Stepha- 
nus subaudit μάζα Ind. Thes. cap. 393. C. Scnaxy. 


* IIAAZMA, SIMULACRUM. 


Vox ἴκελον apud Hesiodum "Epy. v. 71. potest per eAzeue, 
aut ποίημα, gut εἴδωλον, aut simile suppleri. vid. supra εἴδωλον. 


Lzisw. 
* ITAEION, vel IIAEON. 
Πλείων, vel «Ao, subauditur in Marci viii. 14. Mica. 
* IIAEYPA, LATUS. 


In scholis Mathematicorum interdum v. τλευρὰ ]. γραμμὴ 
subaudiendum relinquitur. Sic Apollodorus apud Athe 
neum lib. x. ἡ v7» ὀρθὴν γωνίαν ὑφοτείγουσα. SCHWEB. Inte- 
grum locum videamus : ᾿Απολλόδωρος δὲ ὃ 'ApiSposrixós, καὶ 3V- 
σαι, φησὶν, αὐτὸν ἑκατόμβην, ἐπὶ τῷ εὑρηκέναι ὅτι τρυγώνου ὀρϑογὼ- 
γίου ἡ τὴν ὀρϑὴν γωνίαν ὑποτείνουσα ἴσον δύναται ταῖς τπεριεχούσαις. 
t.iv. p.30. De quo loco Jacobsius ad Anthol. iti. 2. p. 16]. 
* Apollodorum matfhematicum Pythagore theorema tam 
imperite exposuisse, non est credibile; Athena hzc cp 
est, melioris grammatici quam mathematici." Durum effa- 
tum, quod quomodo tueatur, ipse videat. wWLinea ἴσον δύναται 
alii linee, est, ambarum δυνάμεις (quadrata) equales sunt. 
Probe hoc intellexit οὐκ ἀγεωμέτρητος Interpres Plutarchi Mor. 
t. v. p. 469. Porphyrius de Vita Pythag. p. 39. ed Kust. 
ἐξευρὼν ToU ópdotyorviou τὴν ὑποτείνουσαν ἴσον δυναμένην ταῖς τοεριεχού- 
cms. Plene Diogenes Laert. viii. 12. εὐρόντα, ὅτι τοῦ ὀρϑογω- 
γίου τριγώνου ἢ ὑποτείνουσα TJAtUpa ἴσον δύναται ταῖς “σεριειχούσαι:. 


SCHAEF. 
IIAHIH, PLAGA, VULNUS. 


Elegans admodum, et optimis Auctoribus usitatus est &- 
Ausg 7xos ille λόγος, in quo reticetur πληγή. Ex. gr. τιτρώσχειν. 
χαιρίᾳ, lethalt (vulnere) sauctare. — Keugiay λαβεῖν, «ληγῆναι» 
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τύστεσϑαι. — Áristophanes Nub. v. 968, Lethale (vulnus) acci- 
pere etc. — Aépso3ou, ἐασιτρίβεσϑαι πολλάς. yid. Aristoph. Nub. 
v. 968. ὀλίγας. multis, paucis cedi (verberibus). JElianus 
Var. Hist. xii. 3. ᾿Ετρωώϑη καιρίαν, Sc. “ληγήν : Lathale accepe- 
rat (vulnus). Parthenius Eroticis xxiv. 'O δὲ gais—mait καιρίαν 
Tw'Imwapivoy: Puer—infligit Hipporino (vulnus) Jethale. ubi 
xapiqy DTO κατὰ καιρίαν ληγήν. erodotus in Thalia: “Ὡς οἱ 
. χαιρίῃ ἔδοξε τετύφϑσι, εἴρετο δ᾽ Καμβύσης : quum lethale (vulnus) 
Hb vius essel. accepisse, percontatus est Cambyses.  Pessime 
ibi Valla: Tanguam opportuna ad. feriendum, ut. sib$ videba- 
tur. Non animadvertit, xeipiy dici ἐλλεισττικῶς pro καιρίῃ tzAn- 
γῇ. 2 Cor. xi. 24. "Yao Ἰουδαίων ποεεντάκις τεσσαράκοντα παρὰ 
μίαν ἔλαβον : α Juddis quinquies quadragenas una minus ac- 
cpi. Lucas Evang. xii, 47. et 48. 'Exeiyos ὃ δοῦλος 5 γνοὺς τὸ 
ϑέλῃμα-----------καὶ jh ἑτοιμάσας, μοδὲ τοριήσας Ὡρὸς τὸ SiAmpux αὖ- 
τοῦ, δαρήσεγαι πολλάς. Ο δὲ μὴ γνοὺς, ποιήσας δὲ ἄξια Amy, δαρή- 
σετῳῃ ἀλίγας. l|. e. κατὰ πολλᾶς, ὀλίγας σληγάς. " Aristophanes 
Vespis v. 1277. Καὶ με κακίσταις ἔκνισε, 86. σληγαῖς. Xenophon 
de Érped. Cyri lib. v. 'Oaíyas waíuv, paucis ecedere. — Aristo- 

hanes Nubibus: Τυκστόμενος τοολλὰς, suppl. teAwyzs. — Achilles 

atius viii, 401. Ilaíe με xara τῶν προσώπων μάλα βιαίως, xai 
ἔπαγει δευτέραν, 8C. πληγήν. GGrecismum hunc imitatus etiam 
est Terentius Heaut. Act. ii. Se, 4. Diu etiam duras dabit, 
8c. plagas. Ab aliis passim exprimitur, ut /Eschylus in Aga- 
memn. p. 216. 

᾿Ἐσεύχομαι δὲ καιρίας saiemytüs τυχεῖν. 
et 218. 

"Ὦ μοι πέπληγμαι καιρίαν πληγγὴγ ἔσω». 
Philostratus in Vita Apoll. viii. 35. τὸ ξίφος---διῆκε τοῦ μηροῦ, 
πρὸς μὲν τὸν αὐτίκα ϑάνατον οὐ καιρίαν, gladium per femur αάσξι 
vulnere quidem confestim non lethals, vel non. quidem αὐ subi- 
iam mortem opportuno.  Herodianuslib. 15. 16. φϑά- 
y0y τε αὐτῶν τὸν δρόμον καὶ ὡληγαῖς καιρίοις ἀναιρῶν : ac 
pr&venta fuga certissimise ictibus prosternebat. iterum lib. iv. 
13. 13. aupiou δὲ ληγῆς ἐπὶ τῆς καταχλεῖδος γενομένης : lethalt 
vulnere in ipsa. junciura accepto. Dionysius Halic. lib. iii. p. 
156. Μίαν ἔτι αληγγὴν καίριον ἐξενέγκας : uno adAuc lethalt vulnere 
Μίαίο. Et pluries ead. pag. : 

* Commode süpplet cel. Abresch. Dilucid. aliquot loco- 
rum ex Thucyd. lib. i. p. 1.* in illo Luciani Tim. c. 40. 


* Adde, quod apud Thucydidis 
Scholiasten ii. 39. desit etiam in verbo 
inéiows. vid. Stephanum in Append. ad 
scripta de Dial. Attic. p. 19. Item in 
verbo sperieisi» apud. Plutarchum in 
Apoephth. Lacon. Παῖς δὲ ὁπό σιος κολασ- 
Suis, εἰ τῷ σασρὶ ἱξίγγωλεν, αἰσχρὸν ἦν τῷ wra- 
vel, μὰ srosrivrisan ἀκούσασα πάλιν ciens, 


totidem plagas infligere. LxisN. 


* Dilucidationes ille, perpaucis vi- 
sie, prodromus majoris illius celebratis- 
simique operis, anno 1752. prodierunt, 
constantque una plagula sive paginis 16. 
Conf. Epistol. Viror. Doct. ad Reiskium 
script. p. 457, 796. Quse inde Stoschius 
excitavit, auctiora legas in majore opere 
P. 3... δοηα βρῇ 0. 
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σκάστε, ὦ Τίμων, βαϑείας (wXwyás) καταφέρων. . Plutarchus de 
fort. Alex. M. ii. extr. σληγὴνκατήνεγκεν. F. 51. Aliter Hem. 
sterhusius Lucianea interpretatur p. 152. ScBAEF. 

* *« Herodot. iii./64. ὥς oi καιρίῃ ἔδοξε τετύφϑαι" sed Xen. 
Cyrop. τ. 4, 3. xai καιρίας μὲν ληγῆς ἁμαρτάνε"' — JEschyl. 
Agam. 1394. S. σπεατωκότι τρίτην ἐπενδίδωμι.᾿" Fischer. ad 
Weller. iii. 1l. p. 261. Sophocles Electr. v. l4l5. waisow, ti 
σϑένεις, διπλῆν. Xenophon Anab. v. 8, 12. Τοῦτον μὲν ἀνέκραγον 
wayres ὡς ὀλίγας παίσειν. Diodorus Sic. Eclog. t. ii.. p. 536, 
95. τρωϑεὶς δ᾽ sis, ἀμφότερα τὰ γόνατα, καὶ τρίτην λαβὼν, x. c. À. 
Add. Thomas Mag. p. 359. et not. ScHaAEF. 


IIAHOGOZ, MULTITUDO. " 

Plerumque dicunt Greci τὸ τοεζικὸν, ἱπαϊκὸν, ναυτικὸν, ξενωεὸν, 
ε' Ἑλληνικὸν, Περσικὸν etc. subaudiendum lectoribus relinquen- 
tes substantivum «z3os, vel στράτευμα. [it. στρατόπεδον. Plene 
Diodorus Sic. xiv. c. 44. τὸ ξενικὸν στρατόπεδον. ScHAEF.] 
Xenophon Kip. ΠΠαιδ. i. 33. 'lamixoy δέ σοι, ὅπερ κράτιστον τὸ 
Μήδων, σύμμαχον tora: Equestres autem (copie), que Medo. 
rum qrastantissime sunt, auxilio tibi erunt. — [Editiones 
recte sic interpungunt : ἱπσικὸν δέ σοι, ὅπερ κράτιστον, τὸ Mor 
σύμμαχρν ἔσται. Interpretatur Leunclavius: Equitatus autem 
Medici, qui prestantissimus est, auzilia tecum habebis. 
Scmazr.] Dio Cassius lib. xxxvii. p. 33. Τῷ μὲν Μιϑριδατῃ 
τὸ ναυτικὸν ἐφορμεῖν ἐκέλευσε, (suppl. cA3os:) Mithridatem au- 
tem Jussit navales (copias) 1n stationibus observare. Maximus 
"Tyrius Dissert. xxx. p. 903.----τότε τοὺς ἰοὺς ἀφίησιν εἰς τὸ ' EAXn- 
w»xóv: tum sagittas n. (exercitum) Grecorum mitti. — Ari- 
Stoph. Pluto v. 173. p. 18. Τὸ δ᾽ ἐν 'Kopiy3o ξενικὸν οὐχ, οὗτος 
τρέφει: nonne hic ad Corinthum  conductitium alt (exerci- 
tum)?* Zrparwrixóv dwA73Jos integre dixit Dio Cassius xli. 
p. 180. et Herodianus i. 4, 19. 2E 

* Hisce addere licet τὸ ϑητικὸν, ἰατρικὸν, ἐμπορικὸν, χαπηλικὸν, 
μάχιμον. Arrian. Tact. p. 6. Τὸ συμμαχικόν. | Petanius lib. iii. 
c. 9. Sic etiam in τὸ συμμαχικὸν, πελατικὸν, δαλιτικὸν, δ 
ρικὸν, δημοτικὸν, στρατιωτικόν.  Plene habet. Dionysius Halic. 
lib. vii. p. 465. Τὸ δημοτικὸν υλῆϑος. Onosander c. xlii. p. 130. 
Στρατιωτικοῦ τλήϑους ἄριστος ἡγεμῶν. SCHWEB. Τὸ βαρβαρον. 
vid. Dorvill. ad Chariton. p. 441. Scgaxr.] 


* IIAHPHZ, PLENUS. 
Potest hec vox commode subaudiri in quibusdam Nomi- 


t "Ayeeixixés, rustici. Pianius ix. 13, — emulatione imperantis vitam instituere. 
4. ScHoETTG. BenNn. 

Ὁ Jdem abesse puto in «à ὑπηήχφον, * Conf. quoque 19». Sic «i Perse 
quod Herodianus habet lib. i. c. 3. ἅἄσαν, «nitersa multitudo sewbdita. | Pz- 
€ γάρ mus di) τὸ ὑπήκοιν ζήλῳ nis — anius lib. vii. c. 13. Mica. 
φοῦ ἄρχοντος γνώμης βιοῦν, solentenimcites — 
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nibus cum Genítivo junctis. E. g. ᾿Ανὴρ μεγάλης ἀρετῆς» σοφίας, 
δεισιδαιμογίας. Plene occurrit frequenter in sacris litteris, e. g. 
Actor. xiii. 10. Luc. iv. 1l. v. 12. Sic Theocritus Idyll. i. 
ver. 140. Στόμα mwAnpss μέλιτος. Scu wEB. Longus p.3. Vill. 
γήλοφοι κλημάτων, νομαὶ ποιμνίων. Interpres: palmitióus colli- 
culi, pascua gregibus abundabant. ubi v. Villoisoni'animadv. 
p. 12. s. it. p. 14. 215. s. queque ego ad eundem congessi 
p. 386. ScBaEF. 


IIAOION, NAVIS. 


Phrases sunt nauticze, ἐσιτρέαειν πνεύματι, ἐσιδιδόναι et ἐνδοῦ- 
»», in quibus supprimitur τλοῖον, vel potius πλοῖον cum ἀνέμῳ. 
Sunplicius pronomem reciprocum subaudias. ScuHazr.] Ex. 
gr. Heliodorus /Ethiop. lib. i. 3. Τοῦ κυβερνήτου ἐνδόντος, Sc. 
wAoiy τῷ ἀνέμῳ: quum gubernator dedisset (navigium vento). 
Lucas in Actis Apost. xxvii. 19.----ἐπιδόντες ἐφερόμεϑα : data (nave 
flatibus) ferebamur. Lucianus ἐπιτρέπειν τῷ πνεύματι dixit Ver. 
Hist. i. p. 943. Πλοῖα in τὰ ὑπηρετικὰ, i. e. naves actuariz. Plu- 
tarchus in Lysandro 438. πέμπων δὲ ὑπηρετικὰ παρὰ τὰς πρώτας 
τῶν νεῶν. [Diodorus Sic. xiv. c. 60. διέφϑειραν μὲν ναῦς πλείους 
τῶν ἑκατὸν, τὰ δ᾽ ὑπηρετικὰ σαρὰ τὸν αἰγιαλὸν καταστήσαντες, 
x. 7. 4. lib. xx. c. 49. extr. plene τῶν ὑπκηρετικῶν “λοίων συνεπομένων. 
Sed ibid. c. 82. propter oppositionem malim quod olim le- 
gebatur, εἶχε δὲ ναῦς μακρὰς μὲν παντοίας μεγέψει διακοσίας, ὕπη- 
ρετικὰς δὲ λείω τῶν ἑκατὸν ἑβδομνήκουιτατ. Neve quem turbet 
σολοικοφανὲς illud τλείω, sciat id in Diodori libris frequentissi- 
mum esse, híc atque illic ex Codicibus revocandum, ut xii. 
c. 46. Scuazr.] | 

* [tem in ἐπιβαίνειν absolute posito. Lucianus t. i. p. 629. 
"Esifaive σύ. ubi Schol. Gr&ec. τουτέστιν ἄνελθε εἰς τὸ σλοῖον. et 
paullo ante p. 628. ᾿Αλλ᾽ ἔμβαινε ἀγαϑῇ τύχη. Expressa est el- 
lipsis Kctor. xxvii. 2. ᾿Επιβαντες δὲ πλοίῳ. et ver. 40. Εἴων eis τὴν 
ϑάλασσαν, Sub. τὸ ὐλοῖον ἰέναι. In μονόξυλα. Polybius t. i. p. 271. 
et 272. ]n ἄφρακτον.. ldem t. ii. p. 1449.. ScHwxs. Diodorus 
Sic. xvii. c. 9. extr. διακοσίων μὲν ἀφράχτων ἡτοιμασμένων, ὄκτα" 
κοσίων δὲ ὑκηρετικῶν. lib. xx. c. 90. extr. ἄφρακτα xai «evrnxoyro- 
pous ναυπηγησάμενος. C. 97. οὗτοι δ᾽ εἴχαν ἄφρακτα τρία. Opponun- 
tur ναῦς καταφρακτοι. ldem xiii. c. 109. γαῦς δὲ καταφράκτους 
πεντήκοντα. Àmbo genera junguntur in Eclog. t. ii. p. 496. 76. 
αἱ δὲ ναῦς, às παρέλαβεν ἐν ταῖς Συρακούσαις, κατάφρακτοι ἑκατὸν 
εἴκοσι, καὶ ἄφρακτοι εἴκοσι. SCHAEF. 

* *« Polyb. iii. 43. τὰ μονόξυλα" Sed ib. c. 42. dixit μονόξυλα 
wSAoux." Fischer. ad Weller. iii. 1. p. 261. — /Eschines p. 294. 
Reisk. ἐν μονοξύλῳ cole. — Lucianus t. ii. p. 123. eis ναῦν μονοξυ- 

λον. ᾿Ατοπξώτερον Lemma Epigramm. xxvii. Antiphili Byzant. 
in Cod. Vat. εἰς μονόξυλα ἐκ δέρματος κατεσκευασμένα. Add. Albert. 
ad Hesych. t. ii. c. 618. 22. et Wesseling. ad Diodor. Sic. t. i. 
p. 131, 40. Scnuaxr. 
R 
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exdsmre, ὦ Τίμων, βαϑείας (ληγὰς) καταφέρων. . Plutarchus de 
fort. Alex. M. ii. extr. τληγὴνκατήνεγκεν. F. Sr. Aliter Hem- 
. Sterhusius Lucianea interpretatur p. 152. ScHAEF. 
* *« Herodot. iii./64. ὥς oi καιρίῃ ἔδοξε τετύφϑαι" sed Xen. 

Cyrop. νυ. d, 3. xai καιρίας μὲν ληγῆς ἁμαρτάνε"' — JEschyl. 
Agam. 1394. S. πεπτωκότι τρίτην ἐπενδίδωμι.᾽" Fischer. ad 
Weller. iii. 1l. p. 261. Sophocles Electr. v. 1415. «aisow, εἰ 
σϑένεις, διπλῆν. — Xenophon Anab. v. 8, 12. Τοῦτον μὲν ἀνέκραγον 
πάντες ὡς ὀλίγας παΐσειν. Diodorus Sic. Eclog. t. ii.. p. 536, 
95. τρωϑεὶς δ᾽ εἰς, ἀμφότερα τὰ γόνατα, xai τρίτην λαβὼν, x. T. À. 
Add. Thomas Mag. p. 349. et not. ScHAEF. 


ΠΛΗΘΟΣ, MULTITUDO. B 


Plerumque dicunt Greci τὸ «eQixbv, ἱπαικὸν, ναυτικὸν, ξενικὸν» 
εἰ Ἑλληνικὸν, Περσικὸν etc. subaudiendum lectoribus relinquen- 
tes substantivum τολῦϑος, vel στράτευμα. [it. στρατόπεδον. Plene 
Diodorus Sic. xiv. c. 44. τὸ ξενικὸν στρατόπεδον. ScHAEPF.] 
Xenophon Kp. Παιδ. i. 33. 'lerixov δέ σοι, ὅπερ χράτιστον τὸ 
Μήδων, σύμμαχον ἔσται: Equestres autem (copie), que Medo- 
rum prestantissiume sunt, | auriio tibi erunt. — [Editiones 
recte sic interpungunt : ἱππικὸν δέ σοι, ὅπερ κράτιστον, τὸ Μήδων 
σύμμαχον ἔσται. Interpretatur Leunclavius: Equttatus autem 
Medic, qui prestantissumus est, auzilia lecum habebis. 
Scuazr.] Dio Cassius lib. xxxvii. p. 33. Τῷ μὲν Μιϑριδάτη 
“τὸ ναυτικὸν ἐφορμεῖν ἐκέλευσε, (suppl. e5Sos:) Mithridatem au- 
tem Jussit navales (copias) 1n stattonibus observare. Maximus 
"Tyrius Dissert. xxx. p. 308.---- τότε τοὺς ἰοὺς ἀφίησιν εἰς τὸ ' EX2n- 
γικόν: tum sagittas 4n (exercitum) Grecorum mtttil. Ατὶ- 
Stoph. Pluto v. 173. p. 18. To δ᾽ ἐν “Κορίνϑῳω ξενικὸν οὐχ, οὗτος 
τρέφει; nonne hic ad Corinthum conductitium  alst. (exerci- 
tum)?* Στρατιωτικὸν λῆϑος integre dixit Dio Cassius xli. 
p.180. et Herodianusi. 4, 19. 

* Hisce addere licet τὸ ϑητικὸν, ἰατρικὸν, ἐμπορικὸν, καπηλικὸν, 
μάχιμον. Αγγίδῃ. Tact. p. 6. Τὸ συμμαχικόν. — Peéanius lib. iii. 
€. 9. Sic etiam in τὸ συμμαχικὸν, πελατικὸν, διαλιτικὸν, δορυφο- 
piov, δημοτικὸν, στρατιωτικόν.  Plene habet. Dionysius Halic. 
lib. vii. p. 465. Τὸ δημοτικὸν «1530s. Onosander c. xlii. p. 130. 
Στρατιωτικοῦ wAvJous ἄριστος ἡγεμῶν. SCHWEB. Τὸ βάρβαρον. 
vid. Dorvill. ad Chariton. p. 441. δ΄. ΗΒ. Ἐξ.) 


* IIAHPHZ, PLENUS. 
Potest hec vox commode subaudiri.in quibusdam Nomi- 


t ᾿Αγροικικὸν, rustici. Pzanius ix. 13, — &mulatione imperantis vitam instituere. 
4. ScHoETTG. BERnNnH. . . 

" |dem abesse puto in σὸ ὑσυήκριν, * Conf. quoque ἔϑνος. Bic «3 mixes 
quod Herodianus habet lib. i. c. 3. ὅσαν, wunicersa multitudo subdita. Pz- 
Qua γώρ mes ἀεὶ cà ὑπήκοιν ζήλῳ τῆς —aniuslib. vii. c. 13. Micn. 
vov ἄρχοντος γνώμης βιοῦν, solentenimctves — ' 
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nibus eum Genitivo junctis. E. g. ᾿Ανὴρ μεγάλης ἀρετῆς, σοφίας, 
δεισιδαιμονίας.  Plene occurrit frequenter in sacris litteris, e. g. 
Ador. xiii. 10. Luc. iv. 1. v. 12. Sic Theocritus Idyll. i. 
ver. 140. Στόμα «πλῆρες μέλιτος. Scu wEB. Longus p.3. Vill. 
γήλιφοι κλημμάτων, νομαὶ ποιμνίων. Interpres: palmitibus colli- 
tuli, pascua. gregibus abundabant. ubi v. Villoisoni'animadv. 
p.12. s. it. p. 14. 215. s. queque ego ad eundem congessi 
p. 386. ScuARF. 


IIAOION, NAVIS. 


Phrases sunt nauticm, ἐπιτρέπειν νεύματι, ἐᾳιδιδόγαι et ἐνδοῦ- 
x», in quibus supprimitur «oiov, vel potius «wAoioy cum ἀνέμῳ. 
[Sinplicius pronomem reciprocum subaudias. Scumazgr.] Ex. 
gr. Heliodorus ZEthiop. lib. i. 3. Τοῦ κυβερνήτου ἐνδόντος, Sc. 
Soy τῷ ἀνέμῳ : quum gubernator dedisset (navigium vento). 
Lucas in Actis Apost. xxvii. 1.----ἐπιδόντες ἐφερόμεϑα : data (nave 
flatibus) ferebamur. Lucianus ἐπιτρέπειν τῷ πνεύματι dixit Ver. 
Hist. i.p. 943. Πλοῖα in τὰ ὑπηρετικὰ, i. e. naves actuarie. Plu- 
tarchus in Lysandro 438. πέμπων δὲ ὑπηρετικὰ παρὰ τὰς πρώτας 


τῶν εῶν. [Diodorus Sic. xiv. c. 60. διέφϑειραν μὲν ναῦς πλείους 


τῶγ ἱχατὸνν τὰ δ᾽ ὑπηρετικὰ "Wapz τὸν αἰγιαλὸν καταστήσαντες» 
x. r.À. lib. xx. c. 49. extr. plene τῶν ὑπηρετικῶν «λοίων συνεπομένων. 
Sed ibid. c. 82. propter oppositionem malim quod. olim ]le- 
gebetur, εἶχε δὲ ναῦς μαχρὰς μὲν παντοίας μεγέψει διακοσίας, ὕπη- 
peTuas δὲ σλείω τῶν ἑκατὸν ἑβδομήκοντα. Neve quem turbet 
σολοικοφανὲς illud τὐλείω, sciat id in Diodori libris frequentissi- 
mum esse, híc atque illic ex Codicibus revocandum, ut xii. 
c. 46. ScHA EF. ] 

* Item in. ἐσιβαίνειν absolute posito. Lucianus t. i. p. 629. 
'Esifase σύ. ubi Schol. Greec. τουτέστιν ἄνελϑε εἰς τὸ λοῖον. et 
paullo ante p. 628. ᾿Αλλ᾽ ἔμβαινε ἀγαϑῇ τύχῃ. Expressa est el- 
lipsis Kctor. xxvii. 2. ᾿Εσιβαντες δὲ πλοίῳ. et ver. 40. Eit» sis τὴν 
ϑάλασσαν, Sub. τὸ cAoioy ἰέναι. In μονόξυλα. Polybius t. i. p.271. 
εἰ 272. In ἄφρακτον. ldem t.ii. p. 1449.. Scawxs. Diodorus 
Sic. xvii. c. 95. extr. διακοσίων μὲν ἀφράκτων ἡτοιμασμένων, ὀκτας 
ὐσίωγ δὲ ὑκηρετικῶν. lib. xx. c. 59. extr. ἄφρακτα καὶ σεντηκοντό- 
pos ναυπ᾽γγησάμενος. C. 97. οὗτοι δ᾽ εἴχαν ἄφρακτα τρία. Opponun- 
(ur ναῦς καταφρακτοι. ldem xiii. c. 109. ναῦς δὲ καταφράκτους 
πεντήκοντα. Ambo genera junguntur in Eclog. t. ii. p. 496. 76. 
αἱ δὲ ναῦς, ἃς παρέλαβεν ἐν ταῖς Συρακούσαις, κατάφρακτοι ἑκατὸν 
tixom, καὶ ἄφρακτοι εἴκοσι. SCHAEF. 

* ** Polyb. iii. 43. τὰ μονόξυλα" sed ib. c. 42. dixit μονόξυλα 
πλοῖα." Fischer. ad Weller. iii. 1. p. 261. JEschines p. 291. 
Reisk, ἐν μονοξύλῳ agylo. — Lucianus t. ii. p. 123. «is ναῦν ant 

. 9 ' . . 9ο . . Π . 
λον. ᾿Ατοσγώτερον Epigramm. xxvii. Antiphil be et. 


in Cod. Vat. εἰς λα Ex δέρματος κατεσκευασμένα. - 
ad Hesych. t. i&f. 618. 22, et Wesseling. ad Diodor. Sic. t- i. 
P. 131, 40. F. 
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* ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ, DIVITI;E, OPES. 


Ellipsis hec occurrit apud Herodianum lib. i. c. 6. 8. 8. 
A bvapuy καὶ περιβολὴν συγκροτήσας. Plena oratio est lib. i. c. 2. 
G. 3. οὐδὲ τοὺς wAoírov περιβολαῖς λαμαρούς. ScuwEB. Non 
opus est hac ratione, si ϑεριβολὴ in uhiversum de re, qua quis 
3Mstruitur, (quam quis περιβάλλεται) s. de copía intelligas. 
Quamquam fere additur genitivus rei, cujus copi& suppetit. 
Xenophon Ephes. p. 50. περιβολὴ χρημάτων οὐκ ὀλέγη: p. 104. 
ἄλλην σκευῶν περιβολήν, — Vid. Locella p. 209. ScHAEF. 


IINEYMA, SPIRITUS. 


Vocabulum δαιμόνιον esse natura sua& adjectivurn, ex multis 
exemplis colligi potest. Passim enim legitur δαιμόνιον γένος; 
δαιμόνιον Ἰσάϑος, δαιμονία τύχρι εἷς. Seepe in. Novo Testamento 
δαιμόνιον occurrit, ut intelligatur πνεῦμα. [In Novo Τεβία- 
Inento ad δαιμόνιον subauditi πνεῦμα nihil impedlo: neque in- 
tercedo, si, quod aliis placet, δαιμόνιον liabeás pro forma de- 
minutiva. nominis δαίμων. Alia ratio Gfiecorum scriptorum. 
Hi neutrum genus adjectivi illius sic usurpant, ut substantivi 
vim et potestatem induat. "Vid. exquisita nota Lenhepli ad 
Phalnar. p. 338. sq. ScBAxr.] δαιμόνιον πνεῦμα, licet alio sensu, 
dixit Longinus Sect. epe pag. 184. τοῦ δαιμονίου νεύματος 
pp, ἣν ὑπὸ νόμον τάξαι δύσκολον, divini spiritus impetu, quem 
legi subjicere difficile est". T7 ω | 

* Huc referunt quidam , τὰ Χερουβεὶμ, quando nimirum 
üngeli iis significantur, uti Gen. iif. 24. coll. epist. ad Hebr. 
ix. 9. In ἐκανεῖν, erhalare animam. — Chariton. lib. i. c. 1. 
p. 3. Kai ὀλίγου δεῖν δὲ ἐξέπνευσεν. Sic apud Homerum Iliad. T. 
Y. 314. ἀδινῶς ἀνενείκατο, Eustathius et Schol. Gr. minora sub- 
audiri volunt νεῦμα. ScuwRB. 


IINOH, FLATUS. 


Dicunt Greci: ἐξ οὐρίας ὠλεῖν, secundo navigare, Bubau- 
dientes ὡνοῆς, flatu ; οὖ οὐρίᾳ Seiy, SC. «von, secundo currere 
(vento). Sic Aristophanes et αἰ. "Themist. Orat. iv. p. 105. 
καὶ τὰ Ὀνεύριατα ἐξ οὐρίας. [Hsec sic explere, τὰ νεύματα ἐξ 
οὐρίας τονοῦς, vereor ne sinisteritas videatur. Omnino displicet 
Bosii interpretatio; mallemque Glossatorem Lebbseanum 
sequi, cui οὐρία substantivum est, (Οὐρία, txi «o9, Prope 
ritas venti. p. 138. a.) nísi probabilior etiam ratio in promtu 
esset. 'EZojpías enim et ἐξ οὐρίων locutiones opinor esse ad- 
verbiales, quales sunt iE ἴσης et ἐξ ἴσων, ponique pro adverbio 
οὐρίως Beu proó neutro adverbiali οὔρια. ScuAkr.] 


- * Sic et im. βῥβίρεων, quàhdo de anni ἔσμαγε fuerit anni tempis. Scitogr-tà. 
tempore adhibetur, subintelligitur «e» ἃ Jtem post isevi», Marei xv. 87. εἰ 
βα, ventus, ita ut tausa ponatur 10 isdéyiw, Actor. v. 5. Sie Lucas xmi. 
effectu. Hippocrates aphor. iii. δ. 26, émrivxérrin ἀγνϑρώσων. Mich. 

δὰ βόρειον &. scil. Tiva. δὲ vero aqui- 


JAQTOS- TGURTES, 343 
* Sic Homerus Odyes. H. v. 119. 


- ZieQupin πνείουσα τὰ μὲν φύει. ἄλλα δὲ πέσσει. 
ubi Schol. Gr.'H τοῦ Ζεφύρου πνοή. ltem in τροχαῖαιγ reci- 
proa flatus, e mari in. lerram revertentes, 8. Ὡνοαί : contra in 
τροπαΐοι subauditur dyes». — Plene etiam οὔριον νεῦμα ést apud 
Sextum Empiricum lib. ix. p. 655. Nas» οὐρίῳ διωκοριένην τνεύ- 
ματι. Xenophon Ephes. lib. i. p. 14. οὐρίῳ χρησάμενοι πνεύματι, 


SauwEB. 
* IIOOGOZ, DESIDERIUM. 

Aristophanes Pace 989. ——o? σου τρυϊχόμεϑ᾽ 3δη τρία καὶ. δέκ᾽ 
ἔτη. Nos tui (desiderium) toréit. yum ifes atque decem aWnos. 
σοῦ, Subaudi c6o3e. [Sic Palmerius. Melius Dorvillius ad 
Chariton. p. 414. τρύχεσϑαι illud cum aliis verbis componit 
genitivum similiter regeniibus, ad qus nihil, opiner, stb- 
audiendum. ScmAkr.] Plene dixit Lysistr. 888. ἐσιξρίβεσθαι 
$ó3e. Lzisw. 

* [tem in στέγειν absolute posito. 1. ad Thessal. iii. 1. et 5. 
Διὸ μηκέτι στέγοντες. 8. τὸν wddoy, SoB WEB. 


IIOIHMA, POEMA. 


In τὸ ἐπιτάφιον, quando carmen. funebre notat, et in ἐσιϑαλά- 
pao», (carmen) nuptiale, et similibus, supple ποίημα,  Etin 
κύχλια supple σοιήματα. Aristophanes Avib. 919, | 

* IIOIHZAZ. 

Etymol. M. c. 74, 8. 'Asodwos δὲ ὃ τὰ ᾿Αργοναυτικά, Egre- 
gium Scholion ad Euripid. Hecub. v. 908. Pors. evulgatum 
& Scaligero de Emend. Temp. p. 378. A. (coll. Casaub. ad 
Dionys. Halic. Ant. Rom. t. I P. 159.) ὃ τὴν μικρὰν "Ιλιάδα. 
Offensus, ut videtur, hac ellipsi Fabricius Bibl. Gr. t. i. p. 280. 
dedit ὁ τὴν μικρὰν ᾿Ιλιάδα γράψας. Non laudo.—BEuripides 
Phan. v. 361. ὅλοιτο τάδ᾽, εἴτε σίδαρος, Eir' ἔρις, εἴτε σατὴρ ὃ σὺς 
αἴτιος. Porsonus: ““ ὕλοιϑ᾽ ὁ ταδ᾽ Valckenarius, ut δρσα:, aut 
Aliquid simile subaudiatur ; et ita edidit Brunckius." Vulga- 
tam lectionem aliquis sic defendat, ut τάδε ad airs referat. 
Xenophon Anab. vii. 1, 25. τὸν πτόλιν τὴν οὐδὲν αἰτίαν. Vid. Reit2. 
ad Lucian. t. ii. p. 84. Sonanzr. ! 


ΠΟΙΗΣΙΣ, POÉESIS. 

Supple hanc vocem in Τρωγικὴ, Tragéca: Κωμικὴν Comica, 
etc. [Stephanus Byzant. v. ᾿Ανϑεμοῦς".--" AsrokAomose-ty τῇ 
"Ἀργοναυτικῇ»---- SCHAEF.] 

IIOIHTHZ, POETA. 


In Τραγικὸν, Tragicus: Kopuxbs, Comicus, et similibus ". 


X [n κύκλοι. Epigtemma vetus: Moos λωποδύται ἀλλονχίων isto, 
Τοὺς. ποκλίους τεύφην! τοὺς αὐτὸς ἔπτη LEISN. 
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* Ellipsis hec cum in aliis multis, . tum in primis in cireum- 
locutionibus, quibus certi Poétze designantur, reperitur. Sic 
dicitur ὃ Περιηγητὴς, Dionysius, cujus Poéma inscribitur IIe- 
ριήγησις τῆς οἰκουμένης. Ὃ Βουκόλος, Theocritus. Oi Μελοκοιοὶ, 
Lyrici Potte. | Dionys. Halic. lib. i. Εὔπολις, ὃ τῆς ἀρχαίας, 5. 
κωμῳδίας ποιητής. Cicero ad Attic. lib..vi. ep. 1. Plene Diony- 
sius Longin. c. xxxiii. Yo ' AaoAXovios, ὃ τῶν ᾿Αργοναυτικῶν 

ποιητής. Ápollontus. 'O Βοιώτιος ποιητὴς, Hesiodus. v. Themis- 
tius Orat. xii. p. 170. B. Ὃ Tos ποιητὴς, ' Avaxpéov. Maximus 
"Tyr. Dissert. xxvi. p. 300. *O “Ἱμεραῖος ποιητής. Stestchorus. 
' Jdem Dissert. xxvii. p. 321. Scuwszs. 


IIOINH, PGZNA. 


Nonnunquam reperies absolute dictum ἀποτίνειν, pro dzozi- 
νειν ποινὴν, pendere (poenas). Homerus Iliad. I. ver. 512. 
ἵνα βλαφϑεὶς ἀποτίσῃ. 

— ut damno accepto (poenas) luat. 

Ubi Eustathius : ᾿Ελλειπτικῶς εἴρηται, ἵνα δηλοῖ τὸ ἀποδώσῃ “ποινὴν : 
h. e. elliptice dictum est, ut significet, pendat ponas. Sic τε- 
τραπλασίαν τίνειν, 8C. ποινὴν, Plato lib. xi. de Legibus, i. e. 

adrupli penam solsere. et ὁμοίην d9roói90ya. Herodotus lib. 
x. c. 78. τῷ σὺ τὴν ὁμοῖην ἀποδιδοὺς, ἔπαινον ἕξεις οἴς, [In loco 
hoc Herodoti Fischerus ad Weller. iii. 1. p. 255. subaudit 
3ix»», additque alium ejusdem scriptoris locum, lib. vi. c. 21. 
ScHAREF.] | 

* Plene habet Homerus Iliad. I. v. 286. Tin ἀκοτινέμεν. 
ubi Eustathius ri47»» explicat per τιμωρίαν. coll. IHiad. Y. v. 487. 


ScHWRB. 
* IIOAEMOZ, BELLUM y. 


'Enqóuos. Peanius v. 6, 4. coll. 5. [In posteriore loco 
legitur ὃ ἐμφύλιος τοόλεμοος : in priore τῶν ἐμφυλίων κεχρατνμεώς. 
ubi τῶν ἐμφυλίων non de bellis, sed de hominibus intelligo. ΟἹ 
ἐμφύλιοι sunt cives. Scholiastes ad Apollon. Rhod. iii. ver. 62. 
πρῶτος γὰρ ἐμφύλιον ἄνδρα ἀπέκτεινεν. respiciens, opinor, Odyss. 
Ο. v. 272. ἄνδρα xaraxvàs ἔμφυλον. Scmazr.] 'E» τοῖς {Περ- 
σικοῖς.  JZElianus Var. Hist. xii. 10.* ScmoErrG.  ZAliani 


y Πόλεμος, bellum, subauditur in ev. 
conserere, . coll. 1 Maccab. xiii. 


tionis ignarus Frischlinus male ἔξοδον 
-»émewu», 
14. Vide sub μάχη. Micu. 


reddidit comitiorum exitum. Pari signi- 
ficatu occurrit in Pace v. 1181. et ei 


εὐ ας Plutarcbus in libro, Ne suaviter 
quidem vivi posse secundum Epicu- 
rum : wawa) εἰς τὴν γασείρα τοῖς ἀνδρά- 
σιν ἴοικας baeXueSa, καὶ τὸν wil) τῶν 

ἐῶν ἱνάξων. supple aut σύλεβριον, aut 
κίνδυνον. vid. Kusterum ad Aristophanis 
Ran. v.193. Τὸ siue cum preepo- 
sitione i; etiam deest in ἔξοδος, quum 
ponitur pro ezpeditione bellica. — Aris- 
tophanes Nub. 579. cujus significa- 


ἐξιέναι, sc.lg πόλεμον, in eadem comce- 
dia v. 1182. Lucianus in Parasito sup- 
plet per sequentia : if£ue; ἐπὶ σὴν πσαρά- 
φαξιν, ezit in aciem. "Thucydides autem 
per σφρασείας, suppressa praepositione 
εἰς, lib. i. c. 15. rA ln Meees reque tios 
«φολὺ &wà τῆς ἑαυτῶν ἐπ᾽ ἄλλων παταισσ ρον 
φῇ οὐκ ἰξέιεαν οἱ “Ἕλληνες. Nam Greeci 
ἐπ, regiones a suis finibus valde resotas 
aliorum | subigendorum  cauga nullas 


TIOINH—II0AEMOJ. 245 
Interpres: in Persicis bellis. quod Schoettgenium in frau- 
, dem induxit. τοῖς Περσικοῖς enim generis est neutrius, sub- 
audiasque ad h. v. $i quid subaudiendum, ἔργοις. Strabo 
Lii. p. 30. μετὰ τὰ Περσικά, Scholion ineditum in Aristi- 
dem, quo utitur Valckenarius ad Herodot. p. 662, 67. ἐν τοῖς 
Περσικοῖς. Sic τὰ ἡρωῖκά.  Athenzus t.i.p. 70. πρεσβεύει γὰρ 
τοῖς χρόνοις τὰ ἡρωῖκα. (Conf. Pausan. lib. v. c. θ. τὰ παλαιότερα 
ἔτι καὶ τὰ ἐπὶ τῶν ἡρώων.) Τὰ ᾿Ινδικά. Philostratus Her. p. 240. 
Boiss. xai πρὸς τοῖς ᾿Ινδικοῖς ᾿Αλέξανδρος ἦν. quod minus accu- 


rate verterunt. Τὰ Λευκτρικά, — Diodor. Sic. xv. c. 76. ἀπὸ τῶν 
Λευκτρικῶν. Τὰ Μηδικά. Herodotus ix. c. 64. extr. μετὰ τὰ 


Μηδικά. Sic etiam Aristot. Polit. lib. v. c. 4. p. 309. ed. Conr. 
Idem ibid. p. 311. ἐν τοῖς Μηδικοῖς. Τὰ Πελοποννησιακά. — Scho- 
liastes Venetus δὰ Homer. Iliad. H. v. 185. si τῶν IIeAosrov- 
γησιαχῶν. la [Πλαταιϊκά. Herodotuslib. viii. c. 126. ἐκ--τῶν 
Πλαταιϊκῶν. lib. ix. c. 38. in. τῶν Πλαταιϊκῶν. Plutarchus 
Mor. t. iv. p. 490. ἐν τοῖς Πλαταιϊκοῖς, Τὰ Tewixz. Herodotus 
ib. vii. c. 171. τρίτῃ δὲ γενεῇ μετὰ Μίνω τελευτήσαντα γενέσϑαι τὰ 
Τρωῖκά. Strabo p. 859. B. ed. Alm. μετὰ τὰ Ἰρωϊκά. Τὰ 
τυραγγικάᾷ, Aristoteles Polit. lib. v. 3. p. 307. μετὰ τὰ τυραννικά- 
In talibus, quod ante dixi, ἔργα suppleri posse, docent hzc 
Thucydidis i. c. 23. in. Τῶν δὲ πρότερον ἔργων μέγιστον ἐπράχ,ϑη 
τὸ Μηβικόν. Quamquam non desunt exempla, ubi scriptores 
Greci, persimili locutionum sensu, aliis substantivis utun- 
tur: que. cum masculini sint generis, ad ellipsin illam, si 
qua est, explendam noli adhibere. Herodotus lib. ix. 21. ἐν 
τοῖσι Τρωϊκοῖσι ! πόνοισι. Diodorus Sic. lib. v. 53.. μετὰ----τοὺς 


φάλυσις vi) αολίμου npud. eumdem lib. 


espeditiones tunc faciebant. Scholiastes : 
iDuews, ἱξώντις ἐποίουν, ἐποιοῦνσο, ut adeo 
verbum iia» in duo vocabula resol- 
Yat, quod opus non est, si ellipsis pree- 
positionis admittatur. Ceterum apud 
Thucydidem v. 28. verbum καταλύειν, 
pro belfurn deponere, haud dubie ellip- 
Üce pro χσασαλύεν πόλεμον positum est. 
ἔπιον. 

1.4]. ἑρωκοῖσι. Wesselingius : “ἐν 
vn; Τρουποῖσι πόνοισι Don. sollicito, tam- 
etsi Cicero Nat. Deor. iii. 91.  Heroicis 
lemporibus, et i» σοῖς ἡρωϊποῖς χρόνοις Dio- 
dorus lib. xv. T9. Τὰ vide vii. 20." ubi 
legas πρὸ τῶν CTeeixe». Ceterum. de 
confusione nominum ἥρωες εἰ Τρῶες vid. 
Victor. in Ciceron. Castigat. p. 489. ed. 
1552. Bentl. in Callim. Fragm. ccviii. 
P. 518. et in epistola ad Davisium 
scripta, que Vin Summi Phalaridies 
accessit in edit. Londin. 1777. p. 443. 
ScnaEF. ' 

* In χαταλύων ellipsin supplet ipse 

Thucydides lib. v. c t. Καραλύμι, δὲ 
Μη [usas τὸν πόλεμον. Unde etiam xe- 


viii. c. 18. Sicetiam in διαλύων sepius 
subauditur πόλεμος, quod plene habet 
Polybius t. ii. p. 1266.. "Or, δίδοκσα 
διαλύειν abreg v πόλεμον. ltem in 
ag f iyi: in quibus subauditur 
φὰς δυνάμως vel τὸν evoncis εἰς σόλεριον. 
Onosander c. v. et c. x. s. 9. In συν- 
ἔσκεν, pro quo plene Leo συνέφσειν σὸν 
σόλεμον, ( Herodotus lib. i. 18. à «à» σό- 
λεμον---συνάψας. ScHAEF.] [πὶ ὁρμητή- 
vs, receptaculum, arz belli. Dionysius 
Halic. lib. iii. p. 179. Ἵνα μηδὲν αὖϑϑις 
δρμεντήριον ἔχοιεν οἱ «ολίμιοι. Plena ora- 
tione idem lib. vi. p. 849. ᾿Ορμητήρων 
ἐποιοῦντο σοῦ σολίμον. De Ellipsi v. bel- 
lum vid. Miscellan. Obs. vol. viii. p. 68. 
ScuwEB. Ad éjuseeu» ubi solum 
ponitur, non opus «ev πολίμον subau- 
diri, cum ipse verborum contextus do- 
ceat, vocem de bello intelligendam 
'esse : quod item de v. aliisque 
paullo ante memoratis tenendum.  Ce- 
terum τοῦ qeAígeo ὁφμησήριον dixit etiam 
Zonaras Annal. t. i. p. 890. C. ed. Par. 


245 ELLINIA NOMINUM. 


c. 67. τῶν Διλρικῶν καιρῶν. SGHARF. 


'* IIOAEMIKOZ, BELLICUS. 


Vox hec sspe suppressa latet in v. τρᾶξις apud Tactioos, 
quando pro actione bellica, vel prelio ponitur. Onosander 
e. xxxii. Οὕτινες γὰρ asap. ευγχιάνουσιν iv ταῖς πράξεσιν. δ. 
τουλεμικαῖς. Bog wEB. Vid. que& modo de v. ὁρμητήριον monui. 
Sic Latini facinora bellica dicunt res gestas: quod quis pro 
elliptica locutione habebit, quam expleri oporteat subauditá 
voce àeliiows ? Ceterum Onosandri locus δ Sehwebelio cita- 
rigi aperire voreoe ne cum similibus locis corruptue sit, e. 

que o t cake. us confusa nomina τρᾶξις 
et σαράταξιο. Vid. va» lect. ad Diodor. Sic. lib. 1. c. 67. xvi. 
e. 86. Confusa item verba πράττειν et σαρατάττεν. — Vid. var. 
lect. δὰ Diodor. Sic. lib. xi. c. 14. in. Sogazr. 


* ΠΟΛΕΜΙΣΤΗΡΙΟΣ, BELLICUS. 


In ὅπλον, que& vox est «eoXéonpos, quando pro bellicis armis 
ponitur, subauditur πολεμιστήριον, quod interdum scriptores 
exprimere solent. Sic Dionysius Ha]ie. lib. i. p. 17. Daun 
τῶν πολεμιστηρίων κόσμος. SOHWEB. 


$& ΠΟΛΕΜΟΥ͂ΣΑ, BELLANS, 


In Δόναμις, quando pro ezerctíu ἃ 'Tacticis ponitur, quod 
est- lenge frequentissimum.  Plenam orationem habet Ono- 
sander c. iv. Τὴν δύναμιν ἐξάγειν sroejsovcay. | Sic etiam Latinis 
Vis idem interdum est, quod multitudo, quo significatu vel 
apud ipsum Ciceronem vis lacrimarum et dolorum, visauri 
et argenis, eboris, aque, et denique ois mtiitum reperitur. 
Scuwzs. Talia qui legit, nisi mitissimo sit ingenio, non 
mirer si Schwebelium paullo durius increpet: tam inepta 
sunt tamque frivola. Adde quod vir optimus Onosandri 
verba non intellexit, quie sic interpretanda: eoptas educere 
miiatum, Nam si, quod illi placet, πολεμοῦσα positum esset 
ἐσιϑέτως, seripsiaset Onosapder τὴν δύναμιν ἐξάγειν τὴν πολεμοῦσαν. 


ΒΟΒΑΕΡ. 
' ΠΟΛΙΣ, URBS. 


In ἡ τῶν ᾿Αϑυηναίωγ: 4 τῶν Λακεδαιμονίων : ἦ τῶν Κι ορινϑίων etc. 
deest edus*.  Zianus Var. Hist, xi. 7. "ἔλεγεν ᾿Επεοκλῶς ὁ Aa- 


Interpretatus h. v. Herodotus lib. vii. * Bic in duobus locis ante "I«eréAs- 
935. l« «ταύτης ὧν τῆς νήσου ὁρμμώμενοι, μαι, quod alibi semper plurale ac neg- 
Φοβιόντων τοὺς Λακεδαιμονίους. Similiter trum in Novo Testamento esse solet, 
Diodorus Sic. iv. c. 31. extr. τὴν σόλη, — deest wu, nempe Matthei ii. 8. 
M ἧς ἱπριοῦντο τὴν Mui, ἱκαιρϑήσας. ὁ. πᾶσα (wu) Ἱεροσόλυμα. — Et iii. 5. ἐξε- 
Ἴ9. extr. ὁρμώμινα δ᾽ ἰξ ἐχυρὰ, σόλιιας φοριύετρ, πρὸς αὐτὸν (mu) ᾿μρορίλαμεο. 
&. «. 4, ubi paullo ante corrigo μετὰ σνρ MicH. 

viis Tesis damen, SCHABF. 
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xay, δύο Λυσάνθρους φὴν Σσάρνην μὴ ἂν ὑπομεῖναι" καὶ Αρχιόσνρανον ἃ 
᾿Αϑηναῖος ἔλεγεν δύο ᾿Αλκιβιάδας τὴν τῶν ᾿Αϑηνᾳίων (supple sé). 
Eiteocles. Laeedemonius dicebat, duos Lysandros Spastam ferro 
20^ posse : el Archestratus Atheniensis dicebat, duos. Alcibiades 
(civitatem) Athenienstum (ferre non possc) 

Sie in 3 τετειχισμέγη. ech. xxxili. 27. ὃν vas τετειχισμέ- 
γαις ὃ. Et in ἄκρα pro aree : unde ἀκρόπολις“. 

* Sic Áctor. xxii.3. 'E» Ταρσῷ rns Κιλικίας. Matth. ii. 1. δ. 
Ἔν Βηϑλεὲμ τῆς Ιουδαίας. Actor. xxvii. ὅ. Κατήλθομεν εἰς Μύρα 
τῆς Λυκίᾳς. | Antoninus Liber. c, xvii, "E» Φαίστῳ τὰς Κρήτης. 
[In talibus ᾿Ἑλληνικωτέρα constructio genitivum prsponit: 
Tis Κρήτης ἐν Φαίστῳν, Conf. Wassii Add. ad "Thucydid. p. 
298, 76. in Dukeri prefat. GCongessit nonnulla hujusmodi 
Bastius in egregia ad Boissonadium Epistola p. 74. 138. sed - 
structure rationem reddit satis ξενίθουσαν. (In Anton. Liber. 
xl. in. τῆς γῆς τῆς 'ΕΦεσίᾳς pendet & particula ἵνα. Obiter mo- 
neo, Suidam, ubi Thucydidea lib. ii. 18. in. commemorat. v, 
᾿Αφίκετο t. i. p. 396. videri scripsisse: οὕτω φησὶ Θουκυδίδης. ov. 
Tb σύνταξιν. i.e. σημείωσαι. — Vide Kan. ad Gregor. p. 97. ip- 
sumque Bastium p. 59.) Scuazr.] In κατ᾽ ἄκρης apud Home- 
rum fliad. N. v. 772. ubi, teste Eustathio f. 940. quidam 
subintelligunt πόλεως, ut plene sit κατ᾽ ἄκρης πόλεως. — Alii 
enim putant legendum ibi esse κατὰ xpzs. Sic "Thomas 
Magisler P. 49. Οὐ μόνον ἄκρα πόλις ἡ ἀκρόπολις, ἀλλὰ καὶ ἄκρα 
μόνον. Κατ᾽ ἄκρας πόλιν ἑλεῖν est. v7 gnandoque capere urbem, 
Eine Stadt mit Sturm erobern. xvid. omnino de hac locptione 
cl Valckenarius ad Euripidis Pheoniss. v. 1183. Bic apud 
latinos quoque v. vrbs jn oratione sepe supprimitur. In 
ülma, uti Scaliger censet ad Culicem v. 14. qui etiam ex 
Varrone affert: nobilium Tarentinarum; et ex Propertio. j. 
11, 4. Prozima Misenis equora nobilibus. Unde omnino illa 
Latinorum : civit. Rome, Antiochi, 8. in urbe, uti etiam in- 
terdum expresse habent. Sic Cicero ad Attic. lib. v. 18. 
Cassius $n. oppido Antiochie. | Idem Verrin. jii. Lampsaci ctti- 
las. SCHWEB. | 

* Matth. ii. 8. in πᾶσα 'Isposó Mou, ex mente Blackwalli, 
p, 96. Sic et in cunctis nominibus propriis cum articulo fe- 
minini generis. F. Sr. 

* ἐς Isoer. Paneg, p. 143. t. i. ἐν ταῖς αὑτῶν δυναμένους. intell. 


b Polybius peg. 1127. lin. 11. ise»-- nummorum — utplurimum — omittitur. 


11999 εἰς «ip ἰδίαν, scil. σόλιν. Item in à ide Seldenum ad Marmora Oxonien- 
vere, quum de urbe patria sermo est. — sia p. 69. 97. sq. et in Append. n. 13. 
Micu. | Van Dale Diss. iv. c. 38. ScnozTTG. 


€ Mem ἢ nwxégw, quod est urbs, * [tem, quum post propria urbium 
que alicui Deo vel Des singularem cul- — sequitnr nomen regionis In Genitivo, 
tum preestot. Sic Ephesus Actor. xix. — ut Matth. ii. 5. b βηϑλεὶρμε (πόλει) viis 
35, dieitur wexépos cl; μεγάλη ϑιᾶς ᾿Ιουδαίαρ. ο. Xvi. 18. Καισίρεια ἡ Φιλίε- 
"᾿Αρτί ; ubitamen additur πόλφ. ln. se. Mic. 

inscriptionibus vero marmorum et 
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σκάστε, ὦ Τίμων, βαϑείας (τλ᾽γγὰς) καταφέρων. Plutarchus de 
fort. Alex. M. ii. extr. λυηγνκατήνεγκεν. F. ST. Aliter Hem- 
sterhusius Lucianea interpretatur p. 152. ScngaEr. 

* ἐς Herodot. iii.'64. ὥς oi καιρίῃ ἔδοξε τετύφϑαι" sed Xen. 
Cyrop. νυ. 4, 3. xai καιρίας μὲν ὡληγῆς ἁμαρπάνε"' — JEschyl. 
Agam. 1394. S. πεαστωκότι τρίτην ἑπενδίδωμι." Fischer. ad 
Weller. iii. 1. p. 261. Sophocles Electr. v. 1416. «aiso», εἰ 
σϑένεις, διπλῆν. Xenophon Anab. v. 8, 12. Τοῦτον μὲν ἀνέκραγον 
πάντες ὡς ὀλίγας σαίσειν. Diodorus Sic. Eclog. t. ii.. p. 536, 
95. τρωϑ)εὶς δ᾽ cis, ἀμφότερα τὰ γόνατα, καὶ τρίτην λαβὼν, x. T. A. 


Add. Thomas Mag. p. 359. et not. Scuazr. 


IIAHOOZ, MULTITUDO. ᾿ 
Plerumque dicunt Gr&ci τὸ τυεζικὸν, ἱπαικὸν, ναυτικὸν, ξενικὸν, 
εἰ Ἑλληνικὸν, ΠΕρσικὺν etc. subaudiendum lectoribus relinquen- 
tes substantivum «53os, vel στράτευμα. [it. στρατόπεδον. Plene 
Diodorus Sic. xiv. c. 44. τὸ ξενικὸν στρατόπεδον. ScHAEF.] 
Xenophon K/p. [Παιδ. i. 33. “1ππικὸν δέ σοι, ὅπερ κράτιστον τὸ 
Μήδων, σύμμαχον ἔσται: Equestres autem (copie), que Medo- 
rum prestantissime sunt,  aurilio tibi erunt. — [Editiones 
recte sic interpungunt: ἱπαικὸν δέ σοι, ὅπερ χράτιστον, τὸ Μήδων 
σύμμαχον ἔσται. Interpretatur Leunclavius: Equitatus autem 
Medic, qui prestantissimus est, auzilia tecum habebis. 
Scmarr.] Dio Cassius lib. xxxvii. p. 33. Τῷ μὲν Mi3pisarn 
τὸ ναυτικὸν ἐφορμεῖν ἐχέλευσε, (suppl. «53s :) Mithridatem au- 
lem Jussit navales (copias) 1n stattontbus observare. Maximus 
Tyrius Dissert. xxx. p. 3023.---- τότε τοὺς ἰοὺς ἀφίησιν εἰς τὸ ᾿Ελλη- 
γικόν: tum sagilias n (exercitum) Grecorum miitil. — Ari- 
Stoph. Pluto v. 173. p. 18. Τὸ δ᾽ ἐν “Κορίνϑῳ ξενικὸν οὐχ, οὗτος 
τρέφει: nonne hic ad Corinthum  conductittum alt (exerci- 
tum)?* Στρατιωτικὸν λῆϑος integre dixit Dio Cassius xli. 
Ῥ. 180. et Herodianus i. 4, 19. E 
* Hisce addere licet τὸ ϑητικὸν, ἰατρικὸν, ἐμπορικὸν, καπηλικὸν, 
μάχιμον. Arrian. Tact. p. 6. Τὸ συμμαχρκόν. εῤδηΐυβ lib. iii. 
6. 9. Sic etiam in τὸ συμμαχικὸν, πελατικὸν, ὁπλιτικὸν, δορυῷο- 
ρικὸν, δημοτικὸν, στρατιωτικόν.  Plene habet. Dionysius Halic. 
lib. vii. p. 465. Τὸ δημοτικὸν &A53os. Onosander c. xlii. p. 130. 
Στρατιωτικοῦ λήϑους ἄριστος ἡγεμών. SCHWEB. Τὸ βάρβαρον. 
vid. Dorvill. ad Chariton. p. 441. Scmaxr.] 


* IIAHPHZ, PLENUS. 
Potest hec vox commode subaudiri in quibusdam Nomi- 


t ᾿Αγροικικὸν, rustici. Pzanius ix. 13, — emulatione imperantis vitam instituere. 
4. ScnoETTO. ΒΕΒΝΗ. . 

" ]|dem abesse puto in «à ὑανίκοον, * Conf. quoque 19». Sic «i ósxxse 
quod Herodianus habet lib. i. c. 3. — &sre», unicersa multitudo subdita.  Pe- 
φιλεῖ γάρ πῶς ἀιὶ σὸ omne ζήλν «τῆς — ahjus lib. vii. c, 13. Micn. 

«οὖ ἄρχοντος γνώμης βιοῦν, solentenimcives — 
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nibus cum Genitivo junctis. E. g. ᾿Ανὴρ μεγάλης ἀρετῆς, σοφίας, 
δεισιδαιμογίας.  Plene occurrit frequenter in sacris litteris, e. g. 
Actor. xiii. 10. Luc. iv. 1. v. 12. Sic Theocritus Idyll: i. 
ver. 146. Στόμα «πλῆρες μέλιτος. ScHwEB. Longus p.3. Vill. 
γήλοφοι κλημάτων, γρμαὶ “Φφοιμυνίων. Interpres : paimitibus colit - 
Cui, pascua gregibus abundabant. ubi v. Villoisoni'animadv. 
p. 12. s. it. p. 14. 215. s. queque ego ad eundem congessi 
p. 386. ScuAEF. 


IIAOION, NAVIS. 


Phrases sunt nauticm, ἐπιτρέπειν πνεύματι, ἐπιδιδόναι et ἐνδοῦ- 
x, in quibus supprimitur «oiov, vel potius «Aoioy cum ἀνέμῳ. 
[Sinplicius pronomem reciprocum subaudias. ScHAgr.] Ex. 
gr. Heliodorus /Ethiop. lib. i. 3. Τοῦ κυβερνήτου ἐνδόντος, Sc. 
Ὡλοῖον TQ ἀνέμῳ: quum gubernator dedisset (navigium vento). 
Lucas in Actis Apost. xxvii. 15.----ἐασιδόντες ἐφερόμεϑα : data (nave 
flatibus) ferebamur. Lucianus ἐπιτρέπειν τῷ πνεύματι dixit Ver. 
Hist. i. p. 943. Πλοῖα in τὰ ὑπηρετικὰ, i. e. naves actuarie. Plu- 
tarchus in Lysandro 438. πέμπων δὲ ὑπηρετικὰ παρὰ τὰς πρώτας 
τῶν xà». [Diodorus Sic. xiv. c. 60. διέφϑειραν μὲν ναῦς τλείους 
τῶν ἑκατὸν, τὰ δ᾽ ὑπηρετικὰ παρὰ τὸν αἰγιαλὸν καταστήσαντες» 
x. 1. . lib. xx. c. 49. extr. plene τῶν ὑπηρετικῶν σλοίων συνεπομιένων. 
Sed ibid. c. 82. propter oppositionem malim quod olim ]le- 
gebatur, εἶχε δὲ ναῦς μακρὰς μὲν παντοίας μεγέϑει διακοσίας, ὕπη- 
ρετικὰς δὲ Aci τῶν ἑκατὸν ἑβδομήκοντα. | Neve quem turbet 
σολοικοφανὲς illud τλείω, sciat id in Diodori libris frequentissi- 
mum esse, híc atque illic ex Codicibus revocandum, ut xii. 
c. 46. ScnaEF.] 

* [tem in ἐπιβαίνειν absolute posito. Lucianus t. i. p. 629. 
Ἐσίβαινε σύ. ubi Schol. Grec. τουτέστιν ἄνελϑε εἰς τὸ τλοῖον. et 
paullo ante p. 628. ᾿Αλλ᾽ ἔμβαινε ἀγαϑῇ τύχῃ. Expressa est el- 
lipsis &ctor. xxvii. 2. ᾿Επιβάντες δὲ «λοίῳ. et ver. 40. Εἴων εἰς τὴν 
ϑάλασσαν, Sub. τὸ σλοῖον ἰέναι. In μονόξυλα. Polybius t. i. p. 271. 
et 272. In ἄφρακτον.. Idem t. ii. p. 1449. Sca wxs. Diodorus 
Sic. xvii. c. 95. extr. διακοσίων μὲν ἀφράκτων ἡτοιμασμένων, ὀκτας 
κοσίων δὲ ὑπηρετικῶν. lib. xx. c. 99. extr. ἄφρακτα xai τεντηκοντόσ 
poos vausmmymoagueyos, €. θ7. οὗτοι δ᾽ εἶχαν ἄφρακτα τρία. Opponun- 
fur ναῦς κατάφρακτοι. dem.xiii. c. 109. ναῦς δὲ καταφράκτους 
πεντήκοντα. Ambo genera junguntur in Eclog. t. ii. p. 496. 76. 
αἱ δὲ γαῦς, ἃς παρέλαβεν iv ταῖς Συρακούσαις, κατάφρακτοι ἑκατὸν 
εἴκοσι, καὶ ἄφρακτοι εἴκοσι. SCHAEF. 

* * Polyb. iii. 43. τὰ μονόξυλα" sed ib. c. 42. dixit μονόξυλα 
wAsa," Fischer. ad Weller. iii. 1. p. 261. ZEschines p. 294. 
Reisk. ἐν μονοξύλῳ wol». — Lucianus t. ii. p. 123. εἰς ναῦν μονοξυ- 
λον. ᾿Ατοπώτερον Lemma Epigramm. xxvii. Antiphili Byzant. 
in Cod. Vat. eis μονόξυλα ἐκ δέρματος κατεσκευασμένα. Add. Albert. 
ad Hesych. t. ii. c. 618. 22. et Wesseling. ad Diodor. Sic. t. i. 
P. 131, 40. ScaaAzEr. 

R 
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δ TIIONTOZ. 
In Εὔξεινος, Dionysius in Perieg. 763. Lersw. *Vide supra 
ad v. Πέλαγος.  SCHABPF. 


* ΠΟΡΝΗ, MERETRIX. 


In αἱ ixi, ἀπὸ, τῶν οἰκημάτων, 8C. πόρναι. [Imo, que de 
τόμως YOcabantur τοόρναι, per urbanitatem Atticam dicte sunt 
ai ἑαὶ (s. ἀπὸ) τῶν οἰκημάτων. 'Tali autem urbanitati hujus- 
modi ellipses plane repugnant, Scmazr.] in δωδεκαμήχανος, 
8c. wow». LaisN. Διωδεκαμήχανος ceri& quedam meretrix, 
Oyrene, dicta fuit, si fides Suide t. i1. p. 622. qui sequitur 
Scholia ad Aristoph. Ran. v. 1363. Ex Aristephanis qui- 
dem loeo non colligas, ipsam Cyrenen sic appellatam fuiase : 
nam φὸ δωδεκαμήχανον Κυρήνης es i. 4. αἱ δώδεκα poruvel Κυρήνης. 

OHAEP. 


* [IOPNIKOZ, MERETRICIUS. 


In οἴκημα, iupanar, quam vocem Athenienses pro ορνεῖον 
usurparunt. ian. Var. Hist. lib. vi. e. 1l. Τάς τὸ vium 
τῶν lle)Anviev xai «às Suyariqas (w^ οἰκήματος ἔστησαν. — Pleno 
est apud LXX. Ezechiel. xvi. 24. Καὶ φκοδόμησας σεαντῷ 
e ewpwuxév. v, Harpoeration et Hesychius in v. οἴκημα. 
Sonwzs. Etiam hic est Atticorum derciejós, quem. hujus 
modi ellipsis plane evertit. Conf. qum ad v. Πόρνη monui. 
SeHaAiP. . 

* IIOZIZ, MARITUS. 


In κουρίδιος absolute posito apud Homerum Odyss, Q. 
v. 22. 
Παίδων δὲ ὦ καὶ κουριδίοιο φίλοιο 
Οὐκέτι Moin puoi, οὐδὲ μεταλλᾷ, 
Plene habet idem Iliad. E. v. 414, Κουρίδιον ποϑέουσα τόσεν. et 
Odyss. *. 150. 
Σ χετλίη, οὐδ᾽ pAm πόσιος οὗ χουριδίοιο 
Ipvs3e: μέγα δῶμα. 
Bouwss. ᾿Δνὼρ additur Hom. H in Cerer. v. 136. &oiey 
κουριδίους ἄνδρας, Quod imitatur ianus t. i; p. 178. 
ἄνδρα τὸν ἑαυτῆς. Vid. Bastius Epist. Crit. ad Boisson. p. 188. 
CHAEF. 


* [IOZOTHZ, QUANTITAS. 


Hanc vocem subaudit Graecus Scholigstes in τόσον apud 
Apollonium Argonaut. lib. i. ver. 731. ubi ita habet: ἐπὶ ποσό- 
TnTos τόσον, ἢ ἐπὶ ϑαύματος τοσοῦτον, Vid, v. μέτρον, SCHWER. 
Non subaudit Scholiastes, sed τόσον illo loco docet intelligi posse 
de gocórnri. SCHABF. 


4 Térro;, pontus, mare, deficit in à 'Alplag, Actor. xxvii. 21. Micn. 
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ἃ TIOTAMOI, FLUVII. 


Hec vox apud Qu. Calabrum xiv. 641. deest 1n κελάδαντες 
εἰ χείμαῤῥοι, et alibi in ἀέναοι, et ix. 49. ποταμὸς jn δινήεις. vid. 
Yannus Crit. p. 353. LzisN. 

* IIOTAMOZ, FLUVIUS. 


De hac ellipsi ita Eustathius ad Iliad. N. p. 906. 1. 12. 
Ἔν τῷ χείμαῤῥος λείπει τὸ woTaj0s,  Plene habet Polybius t. i. 
p. 404. χειμάῤῥους ποταμός. "Theocritus Idyll. xxii. v, 30. 

----.....--..0.- οὖς τε χυλίγδων 

Χειμαάῤῥους ποταμὸς μεγάλαις περιέξεσε δίναις, 
In ῥέοντες apud Homerum Iliad. P. v. 751. 

— 9006 τι σϑέγεϊ ῥογγνῦσι ῥέοντες. 
Plene Iliad. II. ν.389, 

------ -- ςὙὐταμοὶ σλήϑουσι ῥέοντες. 
Badem ellipsis obtinuit quoque apud Latinos in fluvius, quod 
s& natura est adjectivum, et subintellectum babet amnis, 
. Vid. Sanctii Minerv. p. 553. Vossius de Construct. agp. vi, 

Sicin nominibus propriis fluminum ubique Ellipsis re vera 
regnat, quando eorum nomina ahsolute ponuntur, e. g. Ta- 
παῖδ, Jster, Volturnus cet. ubi semper lumen vel amnis sup- 
primitur ; indeque ssepius ab auctoribus plena oratione repe- 
ritur. Sic Mela lib. ii. cap. 4. Flumen Metaurus, et ibid. 
$95. Folturnus amnis. Elliptice pariter atque plene ora- 
tionis exempla habet, Horatius lib, iv. od. xv. ver. 21. Non 
qui profundum Danubium bibunt. et ver. 24. Non Tanain prope 
f'umen orti. ScHwxes. Non assentior Schwebelio híc quo; 
que ad ingenium relabenti. Talibus enim nominibus pro- 
priis quoties appellativa scriptores jungunt, faciunt aut ne- 
cessitate coacti, ut lectores doceant, fluvium, urbem,.alía id 
genus, intelligenda esse, aut sectantes pleonasmos, qui ora- 
tioni nunc vim quandam, nunc numeros aliamve virtutem con- 
client. Scnuanr. | 

* * Zorrens vocatur scsiyapjor, et χειρνάῤῥουε, intelligi enim 
debet τοοταμὸς, quod nomen additum legitur ap. Herodot, iii, 
8]. Polyb. iy. 70. Pausan. ii. 25." Fischer. ad Waller. iii, 
l.p.261. Stobreus p. 12. Schow, 'O εὐχῃ βίος σωματεπλευγαύνοα 
(malim cuj. B.) ἔοικε χεμραῤῥῳ ποταμῷ. Eodem sensu, sed, 
ut sophista, exquisitiori locutione Maximus Tyrius t. ii. p, 
143. Reisk. τῶν ποταμῶν oi χειμέριοι. quod nen erat enr tenta- 
ret Dorvillius ad Chariton, p. 973. s. Conf. Diodor. Bic. xx. 
€. 109. τηρήσαντες νύκτα χειμέριον, noctem tempestuosam, Pau 
sanias iv. c. 20. τὸ yap ὕδωρ ἐβιάξετο σῷας d3póoy ix τοῦ οὐρανοῦ 
χαταχεόμνενογυ; à κιγή 


καὶ ἅμα οὐδὲ κινήσεσϑαι τοὺς Λακεδαιμονίους ἤλπι- 
ζον ἐν ἀσελήνῳ νυκτὶ καὶ οὕτω χειμερίω. ubi y. Kuhn. SOHANF. 


IIOTHPION, POCULUM. 
Sic ἐν μικροῖς, ἐν μεγάλοις σίγειν, Scil. «wornelos. Laerlius 
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Bacch. 646. 801. Hel. 662. Suppl. 171. TIphig. in Taur. 33. 
752. Rhes. 571. 280. Theocrit. Idyll. xxi. 59. Forte etiam 
in τοιεῖν Áct. v. 34. τοὺς ἀποστόλους ποιῆσαι ἔξω. scil. τοὺς ὖδας. 
coll. /lian. V. H. x. 3. τοὺς σόδας ἔξω ποιήσῃ. Vid. tamen 
Abreseh. Animadv. ad N. T. p. 606. F. Sr. 


IIPATMA, NEGOTIUM. 


Magnus apud Grecos est Ellipsios hujus nominis usus 
tam in plurali, quam singulari. Primo, in adjectivis neutrius 
generis, v. gr. To συμφέρον, tilile : τὸ πονηρὸν, malum: τὸ xo- 
yx», commune : τὸ μωρὸν, Stultum : τὸ δυνατὸν, possibile : τὸ Sav- 
μάστον, TTUIm : τὸ ἐμὸν, meum: eis xeyoy, 1n. cassum: et innu- 
meris aliis, in quibus subintell. σρᾶγμα, ut in τὰ συμφέροντα, 
τὰ πονηρὰ, τὰ ἐμὰ eic. supp. πράγματα. Sic τὰ ὅλα dicunt 
Greci per Ellipsin vocis σράγματα. Latini Summa res. Dio- 
dorus lib. xvii. Τοῖς ὅλοις ἐλαττοῦσϑαι (SC. πράγμασι) : Summa 
(re) superari. [Similiter dicitur ἡττᾶσθαι τοῖς ὅλοις, συντρίβεσϑαι 
τοῖς ὅλοις, σφάλλεσθαι vois ὅλοι, Vid. Wesseling. ad Diodor. 
Sic. t. ii. p. 268, 77.  Opponitur τοῖς ὅλοις ἐῤῥῶσϑαι apud 
Athensgum t. iii. p. 287. quod, ἃ Jacobsio nuper infeliciter 
tentatum ad Anthol. Gr. iii. l. p. 345. recte interpretatur 
Schweigheuserus Animadv. t. iv. p. 592. Scuazr] In 
Atticismo illo ἀνθ᾽ ὧν, propterea quod, deest πραγμάτων cum 
ἐκείνων. Plena enim Joquutio est: ἀντὶ ἐκείνων πραγμάτων, δὶ 
vf, [Theocritus Epigr. xviii. "EZ τὰν χάριν ἃ γυνὰ ἀντὶ τὴ- 
γων Ὧν τὸν κῶρον ἴϑρεγε i. e. &3' ὧν. Similiter Schol. Wechel. 
ad Agathise Epigr. xliii. Νῦν γὰρ ἀντὶ τῶν ὧν ἐπολιτεύσω xai τῆς 
πρὸς τὴν σωτηρίαν συμβαλλούσης τῆς πόλεως φροντίδος τήνδε σοι τὴν 
εἰκόνα ἀνεστήσαμεν. SCHAEF.] 

In phrasi ox ola, ὅ, τι χρήσομαι τῷ παρόντι, subintell. πρᾶγ- 
ματι. Addidit Herodotus lib. vii. cap. 213. ' Aaopéovros δὲ βασι- 
λῆος, Ó, τι χρήσεται τῷ παρεόντι πράγματιδ. 


ομίνη, σι ita. muechata fuit, wt ὧι ἐροῦ 
actu ehenderetur. Occurtit etiam 
apud Platonem de Republ. lib. ii. p. 88. 


! μισὰ  cavva scil T 

4 . yuan. 
Joann. vi. ]. et alibi. Phrasis hac ple- 
ha usitata est. Ebreis. Gen. xxii. 1. 


Ὁ 4I", Confirmatur hujus ia- 
Mis veritas ex Joann. ii. 12. 
ubi in singulari dicitur: μιτὰ «oves, 
quod pro minh corro πράγμα positum. 

rmo autem hoc loco fit de facto mi- 
raculoso Christi vinum ex aqua produ- 
centis. Post quod factum sacer histo- 
ricus Christum refert profectum fuisse 


, Capernaumum. Kaque μεσὰ copre ex 
μιτὰ cero Toa 5. BERNH. 


, Tee ) 
E ]tem in leavrepées. Joann. viii. 4. 
γυνὴ die ew μοιχευνομίνη, quod in« 
.tegrum, ie avteeoe πράγματ, μριχιν» 


ed. Marsil. [Conf. Diodor. Sic. ii. c. 28. 
μηνυϑείσης αὐτῷ τῆς πράξιως αὐτοβύροο. 
(In Dione Cass. t. i. p. 189, 95. diductis 
vocibus scrib. ie a . Mobuit 
Wesselingius t. 1i. p. 1501. a.) Scma£F.] 

Notentur et hzc ex Artemidoro à. 
44. «i» εἰς “ἄντα (scil. π“ράγμαςα) &poy—- 
μένων, qui per omnia, ezercitats sunt. Et 
v. 2. Οὗὖσος τὴν lavreo γυναῖκα wow 
γεύων ia" αἰσχροῖς ἱπορίζιτοε. — Hic eurem 
suam produzi, ac turpiter prostituil. e 
αἰσχροῖς, 50. σγάγμασι Ἀ. . 

Porro subauditur heec vox in. phrasi 


Ὁ In ἐγκύκλια submudiendum est πράγματα, lsocrates ad Nic. ii. "d B συὸς 
utn. eis wpéyjun ἱπισταμίνονεν cb pim RÀ ἐν cuj Vyatinn, Ye φράγμα, no) 
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Setuhdo, in artieuloó N. Ε΄. τὸ vel «à cum genitivo nominis, 
üt: τὸ τῆν ἐλευϑερίατ: τὸ τῆς ὀργῆς : τὸ τῆς τιμωρίας: τὰ τοῦ Θεοῦ: 
τὰ τῆς πόλεως : τὰ τῶν ἀνθρώπων : (Res) libertatis. etc* 

Tertio, ante verbum tertie persone, ut: Κατεσείγει, pro 
πρᾶγμα κατεπείγει, res urget, Luciahus in Quom. consc. sit 

ist. p. 634. Ἢν κατεκείγῃ, δὲ (res) urgeat. Interpres perpe 
rani convertit heecverba: Si. festinet. | Conf. Schwebel. pre- 
fat.ScuAzr.] Ignoravit hic Ellipsin vocis wpzyu«, qus in 
eadem locutione. paullo post ab Luciano ipso exprimitur his 
verbis: “Ὅταν μιὰ πάνν κατεικείγῃ 75 πρᾶγμα: quum Yes non ad- 
modum urgebit!. [Diodorus Sio. 1. cap. 33. πυρὶ ὧν οὐδὲν xar- 
ἐξείγει ψράφειν. ubi v. Wesseling. Nec minus rectum οὐ »a7- 
dtys γράφειν ibid. ii. cep. 342. in. quod miror displicuisse 
prestantissimis editoribus. Conf. Toup. ad Longin. p. 370. 


V , $ . 

b rwres ἶσα, Àac vel ilia (re) eccupa- 
hin eise. Divus Paulus 1 Tim. iv. 15. 
Tees μιλίνα, i» Φούφοι ToS. Hat fhe- 
ditat, ín iis esto occupatus. Artemido- 
TU i. 93. Οἱ γὼρ i» esevreg γενόμενοι, ΒΟ. 
Qui enim in talibus (nego- 
tis) riae. Plura occurrunt apud 
eusdei Arteshidorum iv. 39. Heliodo- 
rum lib, v. pr. Achillem Tatium lib. v. 
p. 309. lib. vii. p. 421. Lohgum. 1. p. 
Y. Litbie it epist. 79. p. 280. epist. 
73. p. 2931. Confer, qua ad eundem 
Dotovit Clarissimus Wolfius ad epist. 
49. p. 135. Habraismum quoque hu- 
yimodi abimadvertit Buxtorfius Cata- 
leet. e. 355. Aliam hujusmodi Ellipsin 
ὅσαι Árrianus, apud quem aliquoties 
ctcurtit ἣν «sre ubi subaudiendum 


Vern io cobey ἀσφαλῶς Veipurus τὸν πονα- 
μόν. Macedanei o 


vefo, dum hdc aguntur, 
buo ferien trannst, Confer aiiilia 
p. 1& 55. 56. Senozrre.! 

k Τὰ xac iw sc. ὄντα γμῶ. 
va. "Coloss. iv. 7. KÉpheá. vi. 21. 
SónosaTTO. 

* pem, εν. xi d οὗ δοκεῖ xe 
ἄς εἶναι (moy na), & λύσις. Petrus 
in 9 epist. it 99. σὲ «34 ἀληϑοῦς «ἀροι- 


sm. Mattheus xxi. 21. σὺ. «iie venis. 


ldem viii. 33. «à «s» δαιμονιζομίνων. et 
vi. 84. «d iavrs y. Paulus in epist. ad 
Romanos xiv. 19. τὰ σῆς εἰρήνης. ibi- 
dem: σὰ σῆς οἰκοδομῆς. Idem in epiet. 
priore ad Corinth. xiii. 11. «à σοῦ νηπίου. 

ICH. 

! καλῶς ἴχιι, sc. e? sq&yum Bene 
(res) Aabet. ianus Var. Hist. ii. 4. 


γνμίνων φῶν σραγμάτων. — Dun hot ita 
gtrunlur. Sic. lib. l.p. 17. Οἱ à Μακε" p. 61. βΟΗΟΕΤΤα. 


"i sa9' Apipam γιγνοριόνοις ai βοναρχίαι διαφίρουσα, ἀλλὰ τοὶ. Non eolush in vulgaribus 
et quotidie epceidentibus negotiis. BsRNH. 

ldem existimo statuendum de i» evíreg, quando refert Latinum inter hec sive 
interes, quod eonjunctis vocabulis scribitur, cum aint distinguenda, quippe res 
ips loquitur, isferea manco sermone dici pro: inter ea negoti sive facia. 
, Uem in ἐν οἷς addi debet “γέψμιασι. Act. xxiv. 18, Dixerat autem Paulus, ae 
ἐλιημεοσυνῶν gratia adiisse Hierosolyma. ec agentem invenisse ipsum Judeeos, 
quod recte modo Greece dici potuit: 'E» d, wp quar; soil. ἐν τῷ ἐλεηριοσύνως 
δε oui», εὖρόν με, inlér que me ihvenerunt. Ubi recte Latineque dixeris, inter qwe. 
Et Curtius init. lib. iii. nter Avec (sc. negotia) Aiesender, Exdem itaque Lou) 
latini mtuntur. Quod clarissimum fit ex eap. xxvi. 2]. ubl Paulus eadem re- 

» nues φούφων, inquit, σνλδιυβόβρονοι εἰς. quo loto. Remieni puto tam absur- 

dum fore, ut subaediendum pwtet voc. xp». Nam, quod omnes vident, deest 
vecab. sea? pére», plene enim dictum foret : ἕνεκα σνύτων πρκγμάφων. 
, Idem statuere de Artemidori loco won hemsito. Quod etim dicitur b lexétm, 
id non wmáscul. sed neutro genere positum esse credendum est: quod prebet νυ 
iezeva; quod plene dicendum esse «à ἴσχατα wpdymara, nemo dubitat. Petrus 
3? epist. ii. 20. Sunt autem hsec ssme «d jeyewra máy nera, obi animem quis 
πῆς. qui efflota non est, quod post hec inter homines eges. tque wei; wis- 
nd ind wecie eo, quem diximus, modo expletur: spy iezérws syáyato 
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Etymol. M. c. 746,11. o2 κατεπείγει δέ. . Justinus Mart. Dial. c. 
Tryph. p. 286, 9. αλλ᾽ ἐπεὶ κατεπείγει με πρότερον πρὸς τὰ ὑπὸ σοῦ 
ἐν γελοίῳ τρόπῳ εἰρημένα ἀποκρίνασϑαι. ubi insigni errore Thirl- 
bius: ** Κατεκείγει με. Lego κατεκείγομαι.᾽" Athenmus t. iv. 
p. 433. περὶ ἧς νῦν οὐκ ἔτ᾽ ἐπείγει λέγει. — Editor: ** Fors. οὐκ 
ἐπείγει.᾽" secutus Corayum. Vid. Animadv. t. vi. p. 376. s. 
Corrigo οὐ κατεζείγει. . Obiter moneo, in Plutarcheo loco 
Mor. t. iii. p. 220. οὐ mac κατεπάγει τὴν τιμωρίαν ὁμοίως, veram 
mihi videri librorum aliquot lectionem (v. Wyttenb. Ani- 
madv. in Plutarch. de S. N. V. p. 36.) κατεπείγει : agitur enim 
de diverso modulo accelerandee pense. SCHAET.] 

Postremo, in verbo πράττειν, ut cum dicitur, εὖ πράττειν, ἄρισ- 
τα πράττειν, κακῶς «ράττειν, SC. πρᾶγμα, Vel πράγματα. Hora- 
tius bene rem gerere dixit τ. 

* Allatis exemplis ex largissima segete spicilegium saltem 

uoddam locutionum notabiliorum addere visum est. Sic 
Julianus Orat. i. p. 42. C. Τὰς ὑπὲρ τῶν κοινῶν εὐχὰς «οιούμενον. 
Plene Polysgnus lib. iv. cap. 8. οἱ πάντες ἡγεμόνες βουλεύοιντο «ερὶ 
τῶν κοινῶν πραγμάτων. coll. ad Onosandri cap. xxxv. not. δ 
[** Demosth. p. 312. t. i. πρὸς τὰ κοινὰ προσελϑεῖν᾽ quod Di- 
Darch, i. p. 74. t. ii. dixit προσεληλυϑέναι πρὸς τὸ πολιτεύεσϑαι, 
et p. 84. πρὸς τὴν πολιτείαν προσεληλυϑέναι. — Sic τὰ πολιτικὰ 'T hu- 
cyd. vi. 15. τὰ δημέσια Id. vi. 16. τὰ κοινά---τὰ ἴδια Xen. Cyrop. 
i. 2, 14." Fischer. ad Weller. iii. 1. p. 262. Add. Valckenar. 


ELLIPSIS NOMINUM. 


m Kem in verbo ws», ubi oram 
longiorem indicat, 04r» arguit. Ita- 
que addendum equidem arbitror «à 
πρᾶγμα. tem enim nostram si faci- 
mus, tempus terimus, eoque ipso fo- 
ram efficimus. Quare pro mora recte 
ponitur «i rem facere sive gerere : velut 
Lucas facit Act. xx. 3. qui sede, 
wma; vp; dicit pro ποιήσας πρᾶγμα 
merà naves; «pis: quod recte in primis 
de Paulo dictum est, qui non docentis 
tantum, sed opifiris etiam partes obiit, 
sec. Act. xviii. 3. Πρᾶγμαι autem, quod 
omnes norunt, omnis operis, cujuscun- 
que id fuerit generis, index est. Quem- 
admodum igitur recte Herodotus dixit 
φράσσιν σὰ widbyuaca : ità non minus 
recte dici credimus: seni σὸ πρᾶγμα. 
ldem igitur erit dixisse: —Pav/us tres 
4nensat munere euo functus est : et, Paulus: 
tres menses moratus est. LgtsN.  Falli- 
tur. Accusativus ille temporis regitur, 
non a subeudita prepositione x«cà, 
sed ab ipso verbo «su». Ceterum heec 
locutio est Griecitatis citerioris. Lucil- 
lius xvi. in. Nóxea ἐποίησε voix 
ποτὶ Μάρκος ὁπλίτης. ubi v. Jacobs. ii. 
2. p. 449. 1n Diodoro Sic. i. c. 35. 
aliquot libri habent «à; μὲν ἡμέρας ἐν 
veis ὕδασι ποι γνμναζόμενν κατὰ βάϑον;, 


quod Wesselingius vulgate lectioni 
διατρίβει y. x. f. jure posthabuit. Non- 
nihil differt illud Dionysii Halic. Ant. 
Rom. t. ii. p. 801. xa] μὴ αολὼν wen 
Χρόνον τὸν διὰ μίσον. Mngis etiam dif. 
fert, optimis usurpatum scriptoribus, 
Χρόνους ( $5, iA sepavs) s, 
de quo obiter Berglerus ad Alciphr. p. 
87. ScHAEF. 

* [n phrasi σὰ xenà subaudi ses^- 
μαφα, ut idem sic ac res publice ; uode 
et Latinum compositum est nomen 
reipublice. | /Elianus lib. iii. cap. 17. 
᾿Εσηυνώρϑωσαν γὰρ cà. nevà, correzerumt 
respublicas ; loquitur enim de adminis- 
tratione rerum publicarum /Elianus. 

In ἐπ᾽ ἀξίοις supplendum est hoc no- 
men. 'Ee' ἀξίοις (sc. wp&yuas) denas». 
Euripides Orest. v. 1337. 'Ee' &fjew 
(scil. πρώγμασι) ἄρ᾽ ἀνινφημεῖ δόριος, me- 
vito igitur lamentatur domus. 

In μεγαλεῖα : ἀμὴν τη enim sermo ent, 
μεγαλεῖα med? nara, (facta) magnificam- 
da, sive a] mératione digna, stupemda. 
Lucas in Evang. i. 49. et in Act. ii. 11. 
μεγαλεῖα ee Θιοῦ, admiratione Dei dég- 
πα (facta). Esse autem hoc nomen 
adjectivum, non substantivum, ex He. 
rodoto clarum est, qui dixit σὺ seyaXacso 
arae, magnifica possessio. BRRNR. 
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Diatr. in Euripid. Fragm. p. 254. C. Scmazr.] Hanc el- 
lipsin sequitur Cicero lib. xvi. ep. 24. De domesticis hactenus. 
De publicis omnia mihi certa. sub. rebus. Plene idem lib. i. 
ep. 9. Vehementer etiam res 1psa publica me movit. Sic Gre- 
eorum plane imitatione Ovidius lib. ii. de Pont. ep. vii. 37. 
Sed quia res timida est omnis miser. 

i. e. ttmtdus est omnis miser. In eleganti illa periphrasi, τὰ 
τοῦ νόμου, pro ὃ νόμος. Rom. ii. 14. coll. ad Galat. v. 3. Τὰ τῆς 
φιλοσοφίας, τῆς ποιητικῆς, Dro ἡ QuAosoQia, ποιητική. Maximus 
Tyr. Dissert. x. p. 103. In τὰ βιωτικὰ 1 Corinth. vi. 3. Sup- 
plet ellipsin Macarius Homil. xv. p. 201. Τὴν μέριμναν ἔχουσ 
περὶ τῶν βιωτικῶν πραγμάτων: QUEE μέριμναι ᾿βιωτικαὶ Luc. xxi. 
94. In καϑάπερ. 2 Corinth. iii. 18. Est enim ita disjungen- 
dum, xz3' ἅπερ, Sub. πράγματα : uti τόγε apud Homerum 
Odyss. P. v. 401. plene diceretur κατὰ róyc wpaypa. tem in 
τὰ ὅλα ellipsin supplet Onosander cap. vi. Tz ὅλα συνέτριψαν 
τῶν ἐναντίων ράγματα. et cap. xlii. p. 129. ὥστε τοῖς ὅλοις ἐπι- 
δεῖναι τοῦ πολέμου πράγμασι τέλος. In ζῇν ἐν ἀφϑόνοις, vivere in 
Terum abundantia, in Epicteti Enchirid. c. xii. In prover- 
biali illa locutione : ᾿Επὶ ξυροῦ ἵσταται ἀκμῆς» apud Homerum 
liad. K. v. 173. Integra oratione habet Herodotus lib. vi. 
cap. 11. "Esi ξυροῦ yàp τῆς ἀκμῆς ἔχεται ἡμῖν τὰ πρήγματα. In 
locutionibus, quibus Synthesin inesse censent Aristarchi filii, 
e. g. apud. Homerum lliad. B. v. 204. οὐκ ὠγαϑὸν τοολυκοιρανίη. 
Quam ellipsin Latini quoque amant. Sic Virgilius Eclog. 
lii. v. 80. Triste lupus stabulis. et ibid. v. 82. Dulce satis Àu- 
mor. Ubi Servius habet : tristis res, dulcis res. Quod atti- 
net ad locutionem ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ, Joh. viii. 4. eadem. ἑλλιπῶς 
utitur Herodotus lib. vi. cap. 72. 'Ez' αὐτοφώρῳ δὲ ἁλούς. Sic 
plena oratione habet Diodorus Sic. lib. ii. p. 114. B. Μηνυ- 
ϑείσης αὔτῷ τῆς wpa£tws αὐτοφώρουι. Denique in illa dicendi 
formula Matth. viii. 29. Tí ἡμῖν καὶ σοί ; coll. Johann. ii. 4. 
qua molestia vel contemtus re? alicujus innuitur, et in qua 
falso quidam de Ebraismo cogitant, sub. πρᾶγμα. Sic etiam 
Anacreon Od. xvii. ver. 204. Tí yag μάχαισι κἀμοί; et v. 270. 
Tí Πλειάδεσσι κἀμοί; Pro quo plene dicit Chariton lib. iv. 
p. 67. Τί δὲ σοὶ, φησὶ, πρᾶγμα πρὸς Καλλιῤῥόην ἐκείνην ;. [ Vid. ad: 
Y. Κοινόν. Add. Philostratus Her. p. 8. Boiss. Σοὶ δὲ τί καὶ 
τῷ Πρωτεσίλεῳ κοινόν; ScHaEF.] Nec minus Latini ellipsin 
in hac locutione sequuntur. Curtius lib. vii. cap. 8. 8. 16. 
Quid nobis tecum est? Et Ovidius lib. ii. Eleg. i. 1l. Quid 
mili vobiscum est? sub. negotii. | Ut alia, e. g. τὰ βρότεια, 
δέοντα, ἐνδεχόμενα, ἀναγκαῖα, τοροκείμενα, ὑποχείμενα, τὰ ἑαυτῶν, 
τὰ χατ᾽ ἐμὲ, τὰ περὶ ἐμὲ, τὰ Ὡρὸς ϑεὸν, εἰς κενὸν, οὐ ϑαυμαστὸν, in 
quibus τὸ, σρῶγμας vel τράγματα Ssubauditur, compendii gratia, 
pretermittamus. Scuwzs. 

* ἐς Xen. Oyrop. vii. 1, 15. xai ἐν τούτῳ δὲ ἐδήλωσεν, h. e. ef 
vero ibi apparuit. add. id. Apomn. i. 2, 23." Fischer. ad 
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Weller. lii. 1l. p. 261. Add. τὰ ἀνθρώπινα. — Dionysius Halic. 
Ant. Rom. t. ii. p. 715. ἐν ἐδήλῳ xai δυστεκμάρτῳ τέλει τεάντων 
«ῶν ἀνθρωπίνων πειμένων. ubi tamen Vat. Cod. supplens ellipsin 
habet er. τ. &y3p. σραγμάτων κειμένων. SCHAETF. 


* IIPATMATEIAI, ANNALES. 


Subauditur hec vox ín ἐνιαύσιοι, quando absolute reperitur. 
Sic Dionysius Halic. lib. iv. p. 220. Ἔν τῇ πρώτῃ τῶν ἐνιαυσίων. 
Plene idem p. 213. 'Exseivos γὰρ ἐν ταῖς ἐνιαυσίοις τοραγματείαις 
ToUJ' ἱστόρηκε μόνος. SCHWEB. ln priori loco (t. ii. p. 676.) 
olim legebatur ἐν τῇ πρώτῃ τῶν ἐνιαυσίων ἀναγράφει ἱστορίᾳ. ubi 
ad τῶν ἐνιαυσίων ex syntaxi verborum repetendum esset ἕστο- 
pé». Nunc autem libri Vaticani auctoritate recte ediderunt 
ἐ. T. X. τ΄ ἐ. ἀναγραφῶν ἱστορεῖ. | Sic enim Dionysius solet. t. ii. 
P 718. in. ἐν γὰρ ταῖς ἐνιαυσίαις ἀναγραφαῖς x. v. A. Similiter 

iodorus Sic. i. c. 43. ext. iv ταῖς ἱεραῖς ἀναγραφαῖς. Cont. 
jbid. c. 69. extr. (In transcursu moneo, in Dionys. Halic. 
Ant. Rom. t. i. p. 295. pro ἐφσιγραφῆς recipiendam fuisse libri 
Vaticani lectionem ἀναγραφῆς. Vicissim in Diodor. Sic. xvi. 
c. 90. pro ἀναγραφὴν scribendum esse ἐσιγραφὴν, Stephanus 
Wesselingiusque jure censuerunt.) ScHaAxEr. 


IIPARIZ, ACTIO. 


Quemadmodum εἰς κενὸν dicitur per Ellipsin vocis πρᾶγμα, 
uti modo docui ; it διὰ κενῆς, (conjunctim etiam legitur δια- 
κενῆς, quod idem notat,) per Ellipsin vocis πράξεως, ut plene 
Sit: διὰ κενῆς πράξεως, 1nan actione". [Vid. Musgravii notam 
ad v. ᾿Αρχή. Genere neutro διὰ χενοῦ (διακενοῦ) in. Argum. 
Pheniss. Euripid. p. xxii. Valcken. ldem εἰς κενὸν, de quo v. 
Wesseling. ad Diodor. Sic. t. ii. p. 324, 75. ScHaAEF.] 


* IIPEZBEIZ, LEGATI. 


Post verba ἐπιστέλλειν et πέμπειν frequens ellipsis est non so- 
lum nominum ἐπιστολὴ ἃ γράμματα, δῆμος et pronominis τι- 
νὲς, sed etiam nomínis πρέσβεις. Exempla habes apud ZElia- 
num Var. Hist. iii. 43. et Herodianum lib. ii. 8, 14. Lxrsw. 
Diodorus Sic. xii. c. 30. ἐπὶ δὲ τοὺς φρουροὺς Κορινθίους, [debebat 
esse, 8ut τοὺς φρουροὺς τοὺς Κορινθίους, aut τοὺς KopiSious φρουρούς: 
hactenus, quamvis renitente Summo Viro, prizferenda prio- 
rum lectio editionum, τοὺς φρουροῦντας Kopi3iovs.] πρέσβεις ἀπέ- 
στειλαν. Ubi Coisl. omisit «πρέσβεις. esselingius ad ἢ. ]. 
ἐς —nec multum curo vocem πρέσβεις, quam utroque in ser- 
mone sgpe intelligendam omittunt. Vide Jo. G. Grevium in 


ELLIPSIS NOMINUM. 


9 Ütuntur eo verbo Septuaginta in — num propotitum esse hac(ratione) differt. 
Psalm. xxv. 3. et alibi, ubi vocem Forte idem observandum in «é»es, 


topo exprimunt. 

Sic etiam in σαύση. Artemidorus iv. 
8. τὸ Wb σιτρᾶσϑαι τοῦ πωλιῖσϑαι ταύσῃ 
διωρί,. Αὲ vero venditum esto a ve- 


quod apud auctores sepius occurrit. 
S$cuoETTG. De πάντῃ Schoettgenius 
nemini, opinor, persuadebit. ScBAEPF. 


L| 
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Justin. llb. v. 3. et Corttum δὰ Sallust. Catilin. e. 32. In 
Herodoteo loco lib. i. 167. οἱ δὲ ᾿Αγυλλαῖοι ἐς Δελφοὺς ἔπεμπον, 
magis etiam proprie subaudias θεοπρόπους. Cotif. ibid. c. 19. 
πέμπει ἐς Δελφοὺς ϑεοξρόκους. ubi statim sequitur: εἴτε καὶ αὐτῳ 
ἔδοξε πέμψαντα τὸν ϑεὸν ἐπείρεσϑαι. SCHARF. 
ἘΠΡΌΘΕΣΙΣ, ΡΕΖΕΡΟΒΙΤΊΙΟ. 

In his formulis loquendi, ἡ typis, ἡ παρὰ etc. apud Scho. 
liastas $sPpe deest τὸ, τρόϑεσις. Si apud eosdem occurrit ἀντὶ 
τοῦ, 1. e. pro eo, quod est ; tum nulla est ellipsis. Sed si legi- 
tur apud eos ἀντὶ τῆς, elliptica est locutio pro ἀντὶ τῆς tepoS- 
σεως, vid. Stephani Proparasceve in Thuceydidem. Lzrisw. 

* Quando nimirum pro usitato articulo neutrius generis τὸ 
ponunt ἡ. Sic Schol. ad Aristophanis Nub. v. 1083. λείπει ἡ 
εἰς. In Schol. ad Thucydid. lib. iv. cap. 6. 1. 85. λείπει ἡ περὶ. 
coll. Schol. ad Sophoclis Electr. v. 319. Scu ΕΒ. Plene Apol- 
lonius Lex. Hom. v. ᾿Αμφαφόωντα t. i. p. 126. χωρὶς τῆς ἀμφὶ 
φροϑέσεως.  Àlia exempla ex Eustathio et Gregorio Corinth. 
v. in Valckenarii Adnotat. in Adoniaz. "Theocr. p. 364. A. C. 


SCHAEP. 
IIPOIITOSIZ, PROPINATIO. 


Subauditio hujus vocis, vel alius idem valentis, quales sunt 
Tis et πόμα, locum habet in illo Atticorum, ἀγαθοῦ Saíjoyos. 

icunt enim λαβεῖν, διδόναι, σπίνεινρ προπίνειν ὠγαϑοῦ δαίμονος, 
omisso substantivo regente, πρόποσιν vel χρᾶσιν. Aristophanes 
in Pace v. 299. p. 642. . 

Nov γὰρ ἡμῖν ὡρπάσαι πάρεστιν ἀγαϑοῦ δαίμονος. 
Nunc enim rapere nobis licet (poculum) Bon? Demonts. 
Addidit πρόποσιν /Elianus in Var. Hist. i. 20. 'AyaSoU δαίμονος 
TU S διδόντας πρόποσιν : proptinantes Deo poculum Boni De- 
fonis. Phrasin autem illam, διδόναι πρόποσιν, habet etiam 

Philo in Flac. p. 759. 

* Eadem ellipsis est in illis apud Philostratum in vita Apol 
lon. Tyanens. lib. ii. cap. 7. Διὸς, ἔφη, σωτῆρος ἥδε σοι, ' AsroA- 
λώγιε. 8. πρόποσις, Cui addi potest Lucianus in Conviv. t. iii. 
p. 430. Προπίνω σοι, ἔφη, ὦ Κλεανϑὶ, ᾿Ηρακλέους ἀρχηγέτου. — Ad 
quem locum de propinaudi in salutem aliorum ritu conferri 
merentur scholia Grzca. Scnwxes. Κύαϑος additur in Anti- 
phaneis Athensi t. iv. p. 47. Posidippus x. Νιαννοῦς καὶ Acn; 
ἐφίχει δύο, Συγκέρασον τὸν πέμπτον ἐμοῦ. x. T. 4. Hujusmodi 
genitivos Musgravius ad Theocrit. t. ii. p. 410. Wart. sic ex- 
plicat, ut subaudiat ἕνεκα. ScHAREF. 

* IIPOZHA'YTTOI, PROSELY TI. 


In aliquot N. T. locis vox hec subauditur. Actor. xiii. 
16. oi Φοβούμενοι τὸν Θεόν. ubi ἄνδρες ᾿Ισραηλῖται; l. e. Ju 
nati, diserte distinguuntur ἃ φοβουμένοις τὸν Θεὸν, ἢ. e. ἃ srgoon- 
λύτοις, protelytis porte. ἴῃ σεβόμενοι τὸν (Θεὸν Actor. xvii. 4, ' 
8 3 
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et 17. quo modo etiam Lydia dicitur σεβομένη τὸν Θεόν. Actor. 
xiv. 1d. 'V. commentatores sacros et in primis Wolfium ad 
heec loca. Sog ws. 


 * TIPOXTAZIA, PRAESIDIUM, TUTELA. 


Vox hec suppressa videtur apud Dionysium Halic. lib. iv. 
P 931. ἔχεις τὸν τῆς ἐπιτροπικῆς λόγον. S. προστασίας. nisi cum 
ylburgio malis legere ἐπιτροκῆς aut ἐπιτροπίας, qua posteriore 
voce auctor utitur ibidem lib. ii. ἐγὼ τὴν ἐπιτροκίαν ὑμῶν ἔλαβον. 
ScomHwEB.] ᾿Ἐπιτροπῆς habet Cod. Vatic. sicque nunc editum 
legitur. t. ii. p. 125. SCHAEF. 


* IIPOXOOPA, OBLATIO. 


Subaudiendum esse hoc etiam vocabulum ad verbum «rpoc- 
Φέρειν, Lucas monet in Act. xxi. 26. “ἕως ob προσηνέχϑη ὑτὲρ 
ἑνὸς ἑκάστου αὐτῶν ἡ pocQopa. Articulus autem ἢ ἐμφατικωτέρως 

situs existimandus est, hoc.modo interpretandus: dm ob- 
ata, fuerit oblatio illa, scil. lege divina mandata. Nihil in- 
teriin derogo Lamberti Bos sententie, qui ϑυσίαν addendum 
voluit isti verbo. Benwnz. 


IIPOZOIION, FACIES. 


Συγκύπτειν, incurvare, et ἀναχύπτειν, erigere, nonnunquam 
absolute ponuntur, ita ut in iis subaudiri debeat πρόσωπον, 
E. g. Lucas in Evang. xiii. 11. Kai 3» (γυνὴ) συγκύπτουσα, καὶ 
uh δυναμένη ἀνακύψαι sis τὸ παντελές. Et erat (mulier) ?ncurvans 
(faciem), et prorsus non poterat surrigere (faciem), vbi in 
utroque, συγκύπτουσα, et ἀνακύψαι, subaudi sposwwov. Possis 
etiam ἑαυτὴν subaudire?. [Posterior ratio unice probanda. 
ScHAEF.] 

* [n καϑεστηκυῖα apud. Cebetem p. 45. edit. Gronov. γυνὴ 
καϑεστηκυῖα : mulier constanti vultu. Plene est apud eundem 
p. 37. καϑεστηκυῖα τὸ πρόσωπον. ltem in v. ἀποστρέφειν, quan- 
do apud scriptores absolute positum reperitur. [Tum pro- 
nomen reciprocum subaudiendum. Scuarr.] Integre Plu- 
tarchus in Poplicol. ἀποστρέφων πρὸς τοὺς ὑπηρέτας τὸ πρόσωπον. 
Sic etiam apud Latinos in v. nubere subaudiri solet vultum; 
quod sponsa, cum ad maritum duceretur, flammeo faciem 
nuberet. V. Festus de verborum significatione lib. xii. p. 291. 
ScHWEB. 


ELLIPSIS NOMINUM. 


9 Ins ὄν. Lucianus Vit. Auct. σιξονσόσης. V. ipsum Boisson. p. 514. 


Aldus có σκυϑρωσὸν αὐτοῦ καὶ κατηφὶς. scil. | ScHAEF.] Herodianus lib. iv. 3, 16. 
πρόσωπον. ultum ipsius severum et σκυϑρωπος τυρισώποις εἰς γῆν ἔνενσαν. 
tristem timeo. [Imo est i. q. σὴν σχυ- ΒΟΗΟΣΤΤΩ. 


wwóruen αὑτοῦ xa) (jua, Vid. 
igerum iii. 9, 1. Schol. ad Philostr. 
Her. p. 182. Boiss. “ολλάκις ἀνεὶ «οὔ 
προσηγοριποῦ μβεονογενοῦς ὀνόμασος τι ϑέσαι 
ἐν , ev, và σοφὸν «οῦ δεῖνος ἀνεὶ φτοῦ, 


à cepa, τὸ αὐφιξοίσων ἀντὶ τοὺ, ἡ αὐ 


* [t. in ἀσηνὶς et ἀπαραίτητον. Julia- 
nus Cas. φοβοῦριι γὰρ αὐτοῦ φὸ λίαν ἀστ' 
νὲς καὶ ἀπαραίτητον. subintelligitur «epé- 
eum. 5dvum ejus et € Mem vultum. 
ΒΕΒΝΗ. vide quie modo ad locam 
Lucianeum adscripsimus. SCHABP. 
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* Πρόσωπον, sensu technicorum intelligendum, Scholiastee 
Grammaticique passim supprimunt. Sic Schol. ad Lucian. 
t. iii. p. 570. ἐπὶ τοῦ τρίτου, ἐπὶ δευτέρου. lpseque ἢ. 1. Lucia- 
Dus: τεϑνήξει sisróyros ἐπὶ ToU τρίτου. ubi minus recte Interpres: 
dicente quodam detertio. Rectius Grevius. SonAEF. 


* IIPODHTHZ, VATES. 


Vide supra ad νυ. Ispsós. ScnHAxEF. 
* ΠΡΟΦΗΤΙΣ. 
Subaudias ad v. Πυϑία s. Πυϑιάς. Pollux i. 14, Ἰδίως δὲ ἡ ἐν 
Διλφοῖς προφῆτις, Πυϑία. al. Πυϑιάς. ΒΟΒΑΕΡ.. 


* ΠΡΥΜΝΗΣΙΑ, FUNES. 


Λῦσαι, solvere, ubi de navigio dicitur, subaudiendum relin- 
quit τὰ πρυμνήσια, (Sc. σχοινία) funes navis.  /Eschines epist. 
ad Philocr. λύσαντες ἐκ Μουνυχίας. Synesius epist. 4. λύσαντες ix 
Βενδιδαίου, ubi Scholia Codicis Lipsiensis addunt τὰ πρυμνήσια. 
Sed et ipse Synesius addit epist. 55. et 79. ScHozrTa. 


* [IPOKTOSZ. 


Aristophanes Áv. v. 442. oU τι σον τὸν . . . ; Brunckius: 
* quod intelligit, reticet, scilicet sowxróv." Cave h.l. cum 
Valckenario ad Herodot. p. 219, 57. corrigas τόνδ᾽. Simplex 
enim articulus in hac reticentia non minus recte habet, quam 
in illa, etsi diversi generis, aposiopesi Stratonis οὗ μὰ τὸν . . . 
xliii. v. 2. ScHARF. 


* [ITOZIZ, CASUS. 


In airiarixh, δοτικὴ, γενικὴ etc. apud Grammaticos frequenter 
omittitur. L&risN. 

* Eustathius ad Odyss. Y. v. 109. ὅρα δὲ, τὸ γνωσόμεν᾽ ἀλ- 
λήλων, γενικῇ συνταχϑέν. Sextus Empiricus adversus Grammat. 
lib. i. cap. 9. ὅταν ξητῶμεν, si ταῖς δοτικαῖς προσϑετέον τὸ |. Quam 
elliipsin Grammatici Latini cum Grecis ubique fere com- 
munem habent, ut exemplis neutiquam opus videatur. ScHwEB. 

* Sic etiam in εὐθεῖα, ὀρϑή, πλάγιος, S. erae. Vid. Ety- 
molog. M. c. 814, 25. 29. 30. Apollon. Alex. de Synt. pag. 
176, 9. Heyn. ad Homer. t. v. p. 100. ad v. 507.  Pleng lo- 
cutionis exempla hec addo. Apollonius ]. c. p. 20, 24. τῆς 
óp3"ns πτώσεως. Diogenes Laert. vii. 64. τῶν sXAayiwy πτώσεων. 
lbid. 65. πλάγιαι δὲ πτώσεις εἰσὶ, γενικὴ, καὶ δοτικὴ, καὶ αἰτιατική. 
Sextus Empir. p. 253. Fabr. τὴν δοτικὴν πτῶσιν. p. 204. ὃ μὲν 
τῆς Ζεὺς ὀρϑῆς πτώσεως τὰς πλαγίους σχηματίζων. | Aliter Grego- 
rius Corinth. p. 33. Οὗτοι καὶ τῇ αἰτιατικῇ xai τῇ εὐϑείᾳ χρῶνται 
ἀντὶ “«λαγίας συντάξεως. SCHAEF. 


* IIYTH, CLUNES. - 
Aristophanes Equit. ver. 782. —4XX' ἐπαναίρου, Κάτα xaSi- 


P ELLIPSIS NOMINUM. 


(pv μαλακχᾶς, ἵνα μὴ τρίβῃς τὴν ἐν Σαλαμῖνι. Surge et molliter kic 
rende, ut ne alteras (clunes) ἐπ Salamine. 1ὴν ἐν Σαλαμῖνι; 
supple τυγὴν cum Scholiasta. [Preterea participium subau- 
diendum. Brunckius quidem ad h.1. ** Facile ex ipsa sen- 
tentia et praecedente versu suppletur, τετριμμένην πυγήν. — Ne 
nates atteras, qu&, quum in pralio ad Salaminem remum age- 
bas, satis jam attrite fuerunt." Sed longe κωμικώτερον, Opi- 
nor, digniusque ista persona, subaudire μαχεσαμένην 8. vutsica- 
σαν. Primum enim ne μικρὰν quidem ϑωπευμάτιον erat, laudari 
viotoris populi clunes in illa pugna attritas : hec enim laus, 
cum communicanda esset cum remigibus, non poterat non 
evilescere planeque sordere. Deinde nihil crebrius persona- 
bat, nihil blandius mulcebat aures gloriosissimorum Athe- 
niensium his locutionibus, οἱ ἐν Μαραϑῶνι, oi ἐν Σαλαμῖνι. sc. 
μαχεσάμενοι 8. γικήσαντες. V. Supra ad v. Νικήσας. Hanc vani- 
tatem ut Aristophanes uno ictu contunderet, ad eundem mo- 
dum effinxit locutionem plane inauditam, 4 ἐν Σαλαμῖνι: quam, 
ab Insiciario graviter xai θωπείας χάριν pronuntiata, quin τὶ" 
sum effusissimum spectatoribus excusserit, noli dubitare. 
Bene igitur, sic si intelligantur, Scholia ad Aristoph? l. c. 
"Iva μὴ ἐντρίψης" μηδὲ διαφϑείρῃς τὴν ἐν Σαλαμῖνι χαμοῦσαν τυγὴν ἐν 
ναυμαχίᾳ. Neque incommode Berglerus comparavit /Eschy- 
leum illud, τὸν σὸν τούδ᾽, ὦ "va£, ᾽Ιλίου πορϑήτορα. ScHaxr.] ln 
Casauboni annotat. ad h. ]. vitio, ut puto, ἱγροίῃθία aubau- 
dienium scribitur φυγὴν pro φυγήν. ldem Comicus in Plut. 
v. 818. 

-----ὀποψωώμεσϑα δ᾽ o9 Aidois ἔτι, 

᾿Αλλὰ σκοροδίοις ὑπὸ τρυφῆς ἑκάστοτε. 

Alvo ezonerata non lapidibus (nates) detergimus, ut olim, 

Sed aliis, idque subinde animi et. deliciarum gratia. 
Alli hie ares supplent; sed alii, inter quos Scholiastes et 
Spanbhemius, ad nales inclinant. Ita apud eundem Ran. ver. 
493. ἀποψήσασϑαι est sibi (nates) abstergere ; et Pace v. 1230. 
[Hoc verbum et formam medii habet, et vero etiam vim, 
88 abstergere. Igitur non subaudiendum v. vy, sed ἡ ἀπόψησις 
jntelligenda de natibus. Scmarr.] Id alioquin πρωκτὸν ἐκμιώξαι 
vocant Greci. Noti versus : 

Τρεῖς εἰσιν ἱκανοὶ τωρωκτὸν ἐκμάξαι λίϑοι, 

“ἃ, ὥσι τραχεῖς" i, δὲ λεῖοι, τέτταρες. 
LaisN. 

ΠΎΛΗ, PORTA. 


Quum apud Joannem in Evang. v. 2. legitur, "Een δὲ i» 
τοῖς * ἱΪεροσολύμοις, ἐπὶ τῇ τροβατικῇ, κολυμβήϑρα : in τῇ Ὡροβατικᾷ 
subintelligendum putem cum doctissimo Beza et aliis σύλῃ. 
Est autem ἡ τροβατικὴ σύλη, porta pecuaria. Addita reperi- 
tur πόλη apud Septuaginta ÍnterpFotes in libro Nehemie, 
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eap. ili. ]. Καὶ φκοδόμησαν τὴν Ula τὴν τροβατικήν: 6t edifi- 
caruni poriasm pecuariam. 

Sic pluralis πύλαι in Σκαιαὶ, ut apud. Homerum Iliad LT. v, 

Τὼ δὲ διὰ Σκαιῶν τοεδίονδ᾽ ἔχον ὠκέας ἵπαους. 
Superius eodem libro Σκαιὰς τύλας dixit. — 

* ἴῃ Philostrati Icon. lib. i. cap. xxvii. ὡς τὰ ἐνύπνια διὰ τῆς 
ἀληϑοῦς ἀνάγων. 8. σύλης. De qua porta ita Virgilius Jn. lib. 
vi. ver. 894, 895. 

Sunt gemine somni porte : quarum altera fertur 

Cornea, qua veris facilis datur ezitus umbris. 
Deellipsi v. porta apud Latinos vid. Miscellan. Observat. 
vol. viii. p. 68. Scawzs. In Philostrateo loco przcessit 
ὀγείρων σύλη. gitur ad τῆς ἀληϑοῦς vox πύλης non tam κατ᾽ ἔλ- 
λειψιν defit, quam ex antecedentibus συντακτικῶς repetenda est. 


ScHABF. 
* ΠΥΡΕΤΟΣ, FEBRIS. 


In τριταῖος, τεταρταῖος. Vide Hippocratem Aphor. ii. 25. 
v. 70. ut apud Latinos tertiana, quartana. ScHoETTG. 

* Dioscorides lib. ii. cap. 72. λύει δὲ xai τριταίους. 8. συρε- 
τούς, Sic tertiana ἐλλιπῶς apud Petronium ep. xvii. et xviii. 

^a apud Suetonium in Ces. cap. i. Plene Cicero de 
at. Deor. lib. iii. cap. 10. ne terttanas quidem febres et quar- 
lanas divinas esse dicendum sit. Scnwrsn. 

* « Hippocr. Aphor. v. 70. p. 97. s. t. i. oi ὑπὸ τεταρταίων 
ἁλισκόμενοι----εἶτα ἐπιγένηται τεταρταῖος." — Fischer. ad Weller. 
iii. ]. p. 261. Philostratus Her. p. 58. Boiss. τοὺς τεταρταίω 
Swirrewras. ubi Schol. ** συρετῷ. — Aliter defectum explet 
Palladas cix. ϑωύφι᾽ ἐν χρονίῳ ' HaniaXo κάμνοντι τεταρταίω περιῆψα. 


ScHABF. 
IIOMA, OPERCULUM. 


Τὸ ἱλαστήριον natura est adjectivum, ut Latinis propttiato- 
rium. Id quum pro sacrzficio propitiatorio sumitur, subaudi- 
tum habet ϑῦμα, uti ad eam vocem diximus. Quum vero pro 
operculo propitiatorio, ut in Epist. ad Hebr. ix. .  "Y'arsozvw 
12i αὐτῆς E. ουβὶμ, δόξης, xavracxiaQovra τὸ ἱλαστήριον: SUDTG GU- 
lem illam Cherubini glorie, obumbrantes propittatorium : sub- 
intellectum habet σῶμα, operculum ; vel, quod idem est, ἐχί- 
ϑεμα.  Plene ἱλαστήριον ἐπίψεμα dixere Septuaginta Interpretes 
in libro Exodi, c. xxv. 17. 


P. 


PHMA, VERBUM. 


"Psp, vel ὄνομα, intelligas in articulo neutrius generis τὸ, 
preposito voci vel sententie, qus τεχνικῶς effertur, ut τὸ gj. 
Bos: τὸ τόλις : εὖ εἰρημένον τὸν ἑλοῦ βίου τὸν ἄριστον ; Vlud liber ; 
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illud urbs: praeclare dictum est illud, optimam vite rationem 


elige. in quibus supp. fuz. 


(Non opus his ambagibus. Sci- 


licet vocibus materialiter, ut Grammatici loquuntur, positis 


proprie jungitur articulus neutrius generis. 


supra ad v. Πρόϑεσις. 


Conf. Leisner. 


Perraro deest articulus. Sic Sophocles 


Antig. v. 567. ἀλλ᾿ HAE μέν roi μὴ λέγ᾽. ubi Glossa. Cod. Àu- 


gust. articulum supplet. 


ScnAEr.]* 
Aristophanes Nubib. 154. v. 482. 


Ῥήματα in βραχέα. 


Βραχέα σου πυϑέσϑαι βούλομαι. 
Genitivum pluralem ῥημάτων intellige in loquutionibus qui- 


busdam, nimirum, διὰ βραχέων : 


διὰ τολλὰν: διὰ τλειόγων : 


quemadmodum Latini paucts, multis, pluribus dicunt, subin- 


tell. verbis. Occurrit 


llipsis illa apud Lucianum in Toxar. 


p. 71. Kai διὰ βραχέων λεκτέον: et paucis dicendum. et in Epist. 


ad Hebr. xiii. 22. 


Διὰ βραχέων ἐπέστειλα ὑμῖν, SC. 


pnuaron, 


paucis vobis scripsi. Petri 1 epist. cap. v. 12. δὲ ὀλίγων ἔγραψα. 
Apud :Polybium etiam διά τλειόνων legitur lib. ii. p. 110. 
Addidit ῥημάτων Demosthenes alibi *. 


8 ltem in his. φσὸ σοῦ Κρατίνου, Cra- 
tini verbum vel proterbium. — A)Elianus 
Var. Hist. ii. 18. ScHogrTG. Lucia- 
nus t. ii. p. 370. «à κωμιπὸν igi». He- 
liodorus p. 18. Cor. τοῦτο δὴ «à «a» «ρα- 
γῳδῶν, ἴῃ Gregorio Nazianz. t. i. p. 
809. D. interpunge et scrihe : οὐδ᾽ ésis- 
Ὡόνους ἢ δίκη, cobre δὴ «à ποιητικόν. In 
.Libenio t. iv. p. 812. ubi editum est, 
me) πρὸς ipaveós Αἰσχύλον λίγω πολλέ- 
x«, malit Reiskius «i. Αἰσχύλον. Bene 
ad lingus rationem : sed mihi proba- 
bilius fit, vocem Αἰσχύλου, ab imperito 
homine margini adscriptam, post in 
ipsum textum irrepsisse ; nam qui se- 
quitur versus, non /Eschyliest, sed Eu- 
ripidis, Orest. v. 252. supraque p. 309. 
Libanius versum item Euripideum, taci- 
to pocte nomine, commemoravit. Plene 
Aristides t. ii. p. 134. Jebb. ὡς «à τοῦ πω- 
μικοῦ ῥῆμα. ubi siquis delendam censeat 
particulam ὡς, natam illam ex syllaba 
ultima participii preegressi, non valde 
repugnem. ]Inaliishujusmodi locutio- 
nibus hac defectus, si tamen defectus 
vocandus est, explendi ratio minus 
commode procedit, velut in illa, «à «e 
λόγον, de qua nuper Boissonad. ad Phi- 
lostr. p. 344. Plane non procedit in 
Philostr. Her. p. 206. Boiss. οὐχ, ὥσ- 
4“ οἱ πολλοί φασιν, ἀσόϑιτος i» Σκύρῳ 
ἰσρίφιτο, σοῦτο δὴ τὸ iy σαῖς παρϑίνεις. 
Addito v. τάϑος idem ibid. p. 38. «eire 
δὴ σὸ ce ἥλεω σάϑος. SCHAEF. 

b Sic φιλάνϑρωπα. — Arrianus lib. iii. 
p. 248. Kal φοῦσῳ φιλάνθρωπα (sc. ῥή- 
pera) bewei24. ᾿Αλίξανδρο. — Et huic 
hwmnanée (verbis) ecribit " 


Ti Men x. 7. λ. 


. Latinis legas. 


Porro in verbo ówexapnfasu» quod no 
tat subdere, alicui . JElianos 
Var. Hist. xiv. 8. ὑσολαβὼν οὖν (jw Π- 
λύκλεσος, subdens ergo dizit Polycletus, 
sc. ῥῆμα. Nos Germani dicimus: Er 
tahm ihm das Wort auf. ScuoETTe. 
Sic fere aoristi participium usurpatur : 
rarius preesentis. — Vid. Toup. ad Lon- 
gin. p. 379. Ipsumque verbum ww 
λαμβάνειν passim. reperias breviter dic- 
tum pro ὑσολαβόνσα φάναι. Xenophon 
Conviv.iv.92. Καὶ ὁ Xexedem ὑπίλαβι, 
Plutarchus Mor. t. 1. 
p. 910. 'Exséeo Δὲ ὑπολαβόντος, "Av οὖν 
γίνηται, x. «. 4. Moschopulus Voc. Át- 
tic. Collect. ὑπολαμβάνω, καὶ có hafiye 
(64,—-——nacà τοῦσο có enuané 
«αι c), ὑπολαβὼν δὲ ὁ dye; c λόγον, 
ire: διαδιξάμενος. (Longe ἀϊνετγεῖ signif- 
calione ὑπολαριβάνεν τὸν λόγον dixit He- 
rodotus i.c. 212. iii. c. 146. in. ubi 
est probare consilium.) Ceterum boc 
sensu etiam suscipere in scriptoribus 
Virgilius JEn. vi. ver. 
123. Suscipit Anchises. Varro de R. R. 
i. 2,21. Suscipit Stolo, Tw, inquit, etc. 
ScHAEP. . 

* |n ὑπίρογκα, Petrus 2 epist. c. tt 
18. 'Ὑπκίρογκα γὰρ ματςταιόφητο; e5vyy- 
βεένοι, 8C. ῥήματα. magna, sed cana sonaR- 
tes. Horatius: Os magna sonaturum, sc. 
terba. BERNH. 

* AÁpocal. xiii. 5. Xeóua λαλοῦν pi 
γέλα καὶ βλασφημίας. Mich. 

€ [tem in hac locutione, «à στρί «os, 
ut Lucas in Actis Apostol. i. 8. xxviii. 
15, 23, 31. Mica. 
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'Ῥήματα supple in voce πολλὰ δ, addita verbis quibusdam, 
que convicium, subsannationem, aut ezsecrationem designant. 
E. g. ἸΠολλὰ λοιδορεῖσϑαι, ἐπισχώπτειν, καταρᾶσϑψαι, plene κατὰ 
πολλὰ ῥήματα λοιδορεῖσϑαι, multis verbis σοπυϊοϊαγὶ : mullis con- 
siiis proscindere aliquem etc. Imitati hoc sunt Latini, qui 
simili modo, Multa invehi in alt. dicunt. 

Exempla hujus Ellipsios apud Grecos passim obvia sunt. 
Lucianus in Dial. Mort. p. 263. Γελᾷ δὲ del, xai τὰ πολλὰ τοὺς 

ὄνας τούτους Φιλοσόφους ἐπισκώπτει : ridet autem semper, ac 
phlasopkos illos arrogantes multa perstringit. Perperam ibi 
nterpres 7a πολλὰ reddidit plerumque. ut et in Apolog. cont. 
Prometh. in verb. p. 17. "Evíore xai τὸ ὅλον ἀναπαίστοις μέτροις 
ἐποχουμένη τὰ ολλά, τοὺς TOU διαλόγου ἑταίρους ἔχλεύαξζε.  Inter- 
pres: Interdum etiam anapesticis versibus plerumque $n sub- 
lime evecta, dialogi socios subsannabat. Prava hec versio ἃ 
prava distinctione est orta.  Distingue: 'Evíore xai, τὸ ὅλον 
ἀναπαίστοις μέτροις ἐποχουμένη, τὰ τοολλὰ τοὺς τοῦ διαλόγου ἑταίρους 
ἐχλεύαξε. et verte: Interdum etiam, omnino anapesticis versi- 
bus vecta, multa subsannabat dialogi socios. [Fallitur Bosius 
in utroque loco Luciani. Ad priorem Hemsterhusius p. 332. 
* L. Bos de Ell. Gr. p. 142. Interprete castigato, qui τὰ 
πολλὰ reddiderit plerumque, hanc versionem expressit: ac 
phüosophos illos arrogantes multa perstringit. "Verum dixis- 
set, si legeretur in Luciano πολλὰ ἐπισκώπτει" ut «AA λοιδο- 
ρεῖσϑαι, καταρᾶσϑαι" nunc nullam Interpres notam commeruit : 
idem est τὰ πολλὰ, quod ὡς ἐπιπολὺ, ὡς ἐπιτοπολὺ, quibus uti- 
tur Schol. Thucydidis ad illud explicandum. Szpe Noster: 
σερὶ τὸν " Ápn ἔχει τὰ πολλά" τὰ σολλὰ τερατευόμενος᾽ ληρεῖ τὰ σολ- 
Àa' γελῶν τὰ τολλαᾶ" νῆμα ἐπιπεπλεγμένον γε τὰ σολλά. non aliter 
capiendum in Prom. p. 32. v. 22. vel invito Clariss. L. Bos." 
Passim τὰ πολλὰ, adverbii sensu dictum, viri docti perperam 
interpretati sunt. Longini Fragm. p. 194. τὰ πολλὰ μὲν τῶν 
αὐτῶν δογμάτων ἐχόμενος. Interpres, minus intellectam sibi, ut 
videtur, adverbialem locutionem plane prszteriens: eadem 
quidem Aabet et exponit dogmata. ^ Vere Toupius p. 395. 
“ τὰ πολλὰ eBt plerumque. Quare locus ita vertendus est: 
plerumque eadem amplexus dogmata." — Addito ad vim au- 
gendam v. czvrz Herodotus i. c. 203. τὰ «(AXXa σαντα ἀπ᾽ 
ὕλης ἀγρίης ξώοντα. ubi Interpres non magis attendit adverbia- 
lem significationem. Idem ii. c. 35. τὰ πολλὰ «avra ἔμπαλιν 
τοῖσι ἄλλοισι ἀνθρώποισι ἐστήσαντο 73e4 τε καὶ νόμους. ubi item 
desideres Interpretis ἀκρίβειαν. lib. v. cap. 67. probanda erat 
multorum lectio codicum : ὅτι ᾿Αργεῖοί τε καὶ " Apyos τὰ πολλὰ 
Sayrz ὑμνέαται. ScHAEF.] Aristophanes Lysistr. v. 818. 
Πολλὰ καταρασάμενος ἀνδράσι πονηροῖς. 


4 Matth. xiii. 8. καὶ ἰλάλησιν αὐτοῖς «ολλέ. it. Marc. i. 45. Mich. 
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Muita ezsecratus viros scelestos*. 

* Eadem ellipsis in sequentibus obtinet. Marc. iii. 12. 
Kai πολλὰ ἐπετίμα αὐτοῖς. Δα eumdem motuum Cicero ad di. 
vers. lib. vi. ep. 7. Qui multa Deos venerati sint contra ejus 
voluntatem. ldem lib. iii. ep. 3. Multa nos quidem queiti 
sumus. ZElianus Tact. c. i. Διὰ πλειόνων: uti Cicero ad di. 
vers. lib. xii. ep. 24. Sed λαὸ de re alias ad te pluribus. Elia. 
nua V. H. lib. xii. cap. 57. Πολλὰ καὶ βλάσφημα dsroppisrew εἷς 
τινα. Coll. Actor. vi. 11. λαλοῦντος ῥήματα βλάσφημα εἰς Mois 
xai τὸν Οεόν. Homerus Iliad. I. v. 460. IIo3Aa—»4caojna. 
plene κατὰ πολλὰ ῥήματα. uti Virgilius En. lib. ix. 24. Multa 
Deos erans. ScBwkB. 

* Lucianus Icaromen. p. 186. τὰ qQoprixà ταῦτα, nempe 
ῥήματα, insolentia ista verba. Idem aut τρᾶγμα subaudi in 
ἀμφίβολον ap. Smith. not. 7. eccl. Asim p. 60. F. Sr. 


PHZIZ, ORATIO. 


Quum dicunt iaxpzy λέγειν, illud μακρὰν non est adverbium, 
ut volunt veteres Grammatici, sed quartus casus femin. in- 
que eo subauditur ῥῆσιν. Plenam habes loquutionem apud 
Lucianum in Prometheo p. 176.---ῥῆσίν τινα μακράν etc.  El- 
lipticam vero in Timone p. 126. Λέγε, Iu μακρὰν μέντοι, μηδὲ 
μετὰ τροοιμίων : dicito, sed nec multis, neque cum procamis. 
[Locus est t. i. p. 149. ubi nunc ediderunt μακρά. Frequens 
hec confusio. Vid. Kuster. ad Aristophan. Av. v. 1207. 
Ceterum μακρὰν et μακρὰ prorsus eandem vim significationem- 
que habent : malim enim etiam híc Musgravianam sequi quam 
Bosianam rationem. V. supra ad v. ᾿Αρχή. ScaaEr.] 


* PIZA, STIRPS. 


Subaudias h. v. in Sophocleo loco, de quo supra ad v. 
Koi. Conf. Heyn. ad Apollodor. pag. 259. ed. prior. 


SCHAEF. 
* PYOMOSZ. 


Deest in ἐνόπλιος apud Callimachum hymn. in Dianam v. 
241. ὀρχήσασϑαι ἐνόπλιον. 8C. ῥυθμόν. [Malim adverbialiter intel- 
ligere, ut sit i. q. κατὰ τὰς ἐνοπλίους κινήσεις. Conf. Dionys. 
Hal. Ant. Rom. t. i. p. 387. κινοῦνται γὰρ πρὸς αὐλὸν ἐν ῥυθμῷ 
τὰς ἑνοπλίους κινήσεις. SCHAEF.] Hinc Scholiastes Aristo- 
phanis ad Nub. v. 651. κατ᾽ ἐνόπλιον, εἶδος ῥυθμοῦ, tspós ὃν ὡρ- 
χιοῦντο σείοντες τὰ ὅπλα. Additur ἃ Xenophonte ᾿Αναβ. lib. vi. 


€ Καϑὰ in Matth. Evang. xxvii. 10. — secundum ea verba, quse mihi Dominus 
elliptice positum est, pro παϑ' ἃ ῥήματα, — pracepitf. ScHo&ETTG. 


f Etiam in καϑημαξευριένα supple Pgsre, h. e. dicta plebeia, dicta ab «wu plebeio 
*o& remota, que doctis et elegantibus non. probantur. Quo vocabulo alluditur ad 
proverbium Grecorum: λίγεν ἀσὲ «n; ἁμάξης, loqui de plaustro, i. e. vili et re- 

robo sermone uti. LEiSN. "Vid. Valckenar. in Elegiaca Callimachi p. 299. 

HABF. 
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ἰξοηλισάμενοι ὡς ἐδύναντο κάλλιστα, ἤεσαν τε ἐν ῥυθμῷ, τυρὸς σὸ ἐν» 
ὁπλῶν ῥυϑμὸὼν αὐλούμενοι,. — Videatur Spanhemius ad Callima- 
chum p. 291. Laisw. 
* PYMH, VICUS. 
Subintelligitur in ὡλατεῖα.  Apocal. xi. 8. ézi 73s σλατείας, 


&cil. ῥύμης, quomodo ἢ. l. in versione Syriaca AM lea 3. 
pariterque c. xxii. 2. Matth, xii. 19 Micg. Rectius ὁδὸς 
subaudias. Hesychius quidem alteram vocem alterá interpre: 
tatur: Πλατείαις᾽ ῥύμαις, t. ii. c. 974. ScHAEPF. 


* POMAIKOZ, ROMANUS. 


In voce οἰκουμένη, quae. substantive uurpata, orbem habita- 
tun vel habitabilem denotat. Lucas c. ii. 1. γιέ decretum 
a Cesare Aügusto, ἀπογράφεσθαι πᾶσαν τὴν οἰκουμένην, Μὲ totus 
orbis describeretur. Ubi tantum inteligitur orbis Romanus, 
quo usque se tunc imperium Romanorum extendebat.  For- 
fassis et huc referendus est alius lbcus Actor. xxiv. 5. 
ScRogTTG. - . 

* Plenam locutionem. habet Herodanus lib. v. cap. 2. 
Ilaca δὲ ἡ 'Pupsatev πόλις, xai σχεδὸν ἡ ὑπὸ Ρωμαίους οἰκουμένη. 
SCcHWREB. 

* Parum placet Schoettgenii ratio. Profecta est enim heec 
locutio a fastu et μεγαλαυχίᾳ victorum, nunc Groicorum, nunc 
Romanorum: neque unquam vita communis, ellipsi illa simi- 
live (Ἑλληνικὴ, Μακεδονικὴ) agnoscenda, ad justum eam modu- 
lum revocavit. ScBazr. 


Σ. 


« ZAAIIITE, TUBA. 


In κερατένῃ. Symmachus Psalm. cl. 4. Laudate Dominum 
' 4xoo κερατίνης, $0niu (tube) cornege, ScuogTTe. Aliis 
hejusmodi locis excitatis, Bielius Thes. ii. p. 192. ** Quod 
autem," iuquit, ** in his aliisque locis vox σαλαυγξ in κερχτίνη 
sSubaudienda sit, patet ex Jos. vi. l3. d ἱερεῖς ἐσάλαισαν ταῖς 
χερατίναις σάλπιγξι, sacerdotes canebant tubis." Nisi alterum 
utrum vocabulum a glossatore profectum est. Vid. var. lect. 


ScHAREF. 
* AAIIHITKTHZ, TUBICEN.. 


Subaudiunt h. v. ad verba σαλπίζειν, σημαίνεινν ubi absolute 
ponuntur. Vid. Schneider. ad Xenophont. Anab. iii. 4, 4. 
Lexic. Xenophont. t. iv. p. 16. 8. 27. a. ScHAEF. 


* APR. CARO. 
In Bon, quando absolute posuerunt scriptores, interdum 
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subauditur σάρξ: uti etiam Bóua est apud Alexandrum 
Aphrodis. suppressa v. χρέα. Carnes bubule. Vid. Hemr. 
Stephani Thes. Gr. L. p. 779. Eadem Ellipsis videtur locum 
habere apud Clementem Alexandr. Stromat. lib. vii. p. 716. 
᾿Εγὼ γὰρ οὐκ ἐσθίω γλυχεῖαν οὐδὲ μηρίαν. S. σάρκα. [Hoc loco 
vellem Schwebelius abstinuisset. ScnaEr.] Sic apud Lati- 
nos quoque in bubua, ferina agnina, cet. absolute positis 
caro subauditur. V. Vossius de Construct. cap. vi. p. 17. 
ScHWEB. ᾿ 


ΣΕΑΥΤΟΝ, TE IPSUM. 


Pronomen hoc intellige in imperativis* Zzaye, abduc, ὕπαγε, 
eubduc, qug male a Grammaticis in adverbia sunt translata. 
Reperitur apud Aristephanem plene dictum: "Asaye σεαυτὸν 
ἐκ ποδῶν, quod Plautus imitatus dixit: Apage te a me, in Àm- 
phitr. Act. ii. 

. Φ Sic apud Theocritum Idyll. i. 62. IIóray , ὦ ᾿γαϑέ. ubi 

schol. Gr. προσάγαγε σιαυτόν. Item in proverbialibus illis lo- 
cutionibus, BzAX' sis «opaxas, Βαλλ᾽ εἰς ὄλεθρον, abt 1n, malam 
fcm, suppressa est v«x σεαυτόν. — Vid. Zenobii Proverb. Cen- 
tur. ii. p. 48. Eadem Lac ellipsi sepius utuntur etiam Latini. 
Terentius Adelph. Ac, v. Sc. viii. ver. 14. Insanis? aufer: 
ubi Donatus: pro eo quod est abi, ut sit, aufer te. Sic Virgi- 
lius /En. lib. ii. 672. —— meque eztra tecta ferebam. Cicero 
ad Divers. lib. v. ep. 10. Apage te cum nostro Sezto Servilio. 
ScuwEB. Omnino hec pronomen, ut cetera pronomina re- 
ciproca, snbaudiendum ad plura verba, que cum vi suá& ge- 
nuin& activa sint, neutrali significatione usurpantur; quorum 
ingens numerus est. Passim monuimus, sic commodissime 
expleri posse locutiones ἐλλιπεῖς, quas vulgo aliter, sed miras 
fabricati ellipses, interpretantur. ScHAEF. 


* ZEI2MOZ, TERR,E MOTUS. 

Phavorinus ex Zosara : “ἰφηματίας, ἢ εἶδος σεισμοῦ. — Àu- 
genda Lexica hac vo:e similique, item terree motum quendam 
significante, μυκηματίας. quo utitur Ammianus Marcell. xvii. 
c. 7. extr. quem vide et conf. Aristotel. de Mundo pag. 156. 
ss. ed. Kapp. Scnaazr. 

* SEAHNH, LUNA. 

In φωσφόρος apud Aristophanem Lysistr. v. 739. Conf. v. 

441. Potest etiam suppleri per '"Exarv. LzatsN. 
* ZHMA. SEPULCRUM. 
Philostratus Her. p. 72. N»0s tors καϑορμισαμένης ἐς τὸ Αἰαν- 


8 [tem in B. Julianus in Ces. BaAA' (sc. σεαυτὸν) εἰς manacias, abi vel 
confer (te) in malam rem. BERNB. 
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Tu X. τ 4. Schol. subaudit σῆμα. Posss item μνῆμα. Plene 
Antipater Sidon. Ixv. in. Σῆμα παρ Aizvrvoy. ScBAEF. 


* ZHMEION, SIGNUM. 


In xarz τί ; Luce i. 18. Κατὰ τί γνώσομαι Tovro ; Er quo- 
nam signo hoc cognoscam? Lamberti Bos Exercitat. ad ἢ. 1. 
In zgozaioy". ScHoETTG. 

* Eadem vox suppressa latet in ϑέσφετα apud Dionysium 
Halic. lib. iv. p. 209. "'Ex τολλῶν twveywwexviz ϑεσφάτων. 
E multis portentis cognoverat. Pro eo idem lib. ii. p. 124. 
plene dicit, alia licet voce, ϑεόπεμπτα ὠμεῖα, divinitus edita 


sgna. ScHwEB. 
* ZIAAOZ, SPUTUM. 


Σίαλος vel σίαλον deficit in ἀποῤῥίπτειν ἀπὸ ToU στόματος apud 
Theophrastum in Char. Eth. c. 19. [Melius subaudias τι. 
ld quale ἢ. 1. sit, parum convenit inter editores Theophrasti. 
Fischerus de cibis intelligit, cujus rationem probat Corayus 
p.274. ScHaEr.] Etin τὩροσραίνειν apud Scholiastem Aristo- 
phanis. ^ Hesychius in σιαλόχους addit: Σιαλόχους" τοὺς 
WpogoaivovTas σίαλον ἐν τῷ τοροσδιαλέγεσϑαι. — Videatur Casau- 
bonus ad Theophrast. l. c. LzisN.  Ilgospaivev ceteraque 
verba ejusdem originis, velut περιῤῥαίνειν, dicuntur de adsper- 
sione cujusvis liquoris. Qui autem liquor certo quodam loco 
intelligendus sit, contextus verborum satis docet.  Scho- 
liastes quidem ad Aristophan. Acharn. v. 1149. de sputo 
dixit: τροσέῤῥαινε τοὺς συνομιλοῦντας διαλεγόμενος. De spuma 
maris Aristoteles Histor. πίῃ. ix. xxxv. 46. p. 586. Cam. 
διὸ goospaivovres ϑηρεύουσιν. Quem locum si cognitum habuis- 
sent, qui Bosii libellum novis opibus ornarunt an onerarunt, 
mirarer ni Ellipsium catalogum etiam voce 'AQpós auxissent. 
Τροακικῶς Eunapius p. 84. Antw. (72. Colon. All.) ὃ μὲν τὰ 
αὐτὰ Ὡροσέῤῥαινεν. ubi Dorvillius ad Charit. p. 693. ex Codice 
Barberiniano exsculpsit cposezéppawev, quod verbum duplici- 
ter compositum Lexicis infer. ScHAEF. 


* ZITION, CIBUS. 


Vide, quz notantur sub vocibus βρῶμα, ἔδεσμα, «ακουντά- 
ριον, ἄλφιτον. LEISN. 

* Subaudiri solet hoc vocabulum in προσφέρειν, quando 
absolute ponitur pro edere. Unde in Medicorum maxime 
scholis zposQopai oblationes ciborum significat. —Hippocrat. 
Aphor. s. ii. 33. εὖ ἔχειν πρὸς τὰς προσφορὰς, ἀγαϑόν. bene se 
Aabere ad ea, que offeruntur, hoc est, cibos, bonum est. 
Τῶν σιτίων προσφορὰς exponit Galenus. Vid. Foesii CEconom. 


b In sraeSívis, signa virginilatis. Sep- — «Ux, εὕρηκα abes; €à sraeSivix, Le:iswN.. 
tuaginta in Deuteron. xxii. 14. Τὴν yv- * it. in σὸ σσάδων. Vide observatio« 
xx ταύτην εἴληθα, καὶ προσιλθὼν αὐτῇ — nem nostram voce Ai3e. MicH. 
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Hippocrat. p. 537. Scuwzs. Edere Greci dicunt, non 
προσφέρειν, quod est, cibum apponere olteri, sed medi& form& 
προσφέρεσθαι.  Xeno)hon. Meror. iii. 1l, 14. Εἰ---τοῖς xexo- 
ἐσμένοις μήτε προσῷροις μήτε ὑπομιμνήσκοις. ubi v. Zeun. ad 13. 
onf. Kuster. de Verb. Med. i. 21. Wesseling. ad Diodor. 
Sic. t. 1. p. 52, 43. ἸΠοιητικῇ ἀδείᾳ, ut solet-talia in utramque 
partem novare, Sophocles Philoct. v. 1108. οὐ φορβὰν tr: wqoo- 
φέρων, Schol. ἀντὶ τῷ προσφερόμενος. ἐνίοτε δὲ ἔμπαλίν φησι δια- 
χογούμενος, ἀντὶ TOU διχκονῶν, xai στιβαδοποιούμενος, ἀντὶ ToU στιβα- 
δοποιῶν. Non opus tutem, sicubi hoc verbum absolute poni- 
tur, cum Schwebeli» σιτίον subaudire, cum sufficiat τι: que 
ratio et simplicior es: et vero etiam certior, nam προσφέρεσθαι 
dicitur etiam de potu. "Vid. Kuster. ad Aristophan. Acharn. 
v. 263. Obiter moneo, in Diogene Laért. ii. 48. τὰ τροσ- 
φερόμενα male reddi, que Aumanis usibus sunt mecessaria. 
Rectius Menagius, quem vide t. ii. p. 100. b.—Ad v. txpos- 
Φορὰ, ubi de Ipsis cibis dicitur, noli τῶν σιτίων subaudire. Est 
enim ipsum per se i. q. τὸ προσφερόμενον, passimque hoc sensu 
de dono dicitur. Sie Sophocles CEdip. Col. v. 581. ubi 
Schol. Ilgospopi.—36óss. "Vide Corayum ad Theophrast. p. 
340. In transcursu moneo, vocem τυροσφορὰ de sapore dictam 
videri ab Athenmo t.i. p. 127. extr. de qua signiflcatione 
Lexica tacent. Scnazr. 


ΣΚΕΛΟΣ, CRUS. 


In τῷ ἑπαίρειν, apud Herodotum lib. ii. c. 162. de Amasi: 
*O 3e" Apaois, ἐπάρας, ἀπεματαῖσε. Amasis vero, sublato (crure), 
pepedi* [ad q. 1. Wesselingius p. 184, 10. confert Phavo- 
rini illud apud Stobeum, ἐπάρας τὸ σκέλος ἀπεματαῖσε. quod 
quanquam PBosii rationem confirmat, malim tamen in loco 

erodoteo pronomen reciprocum subaudire : ut verbum ἑσαί- 
θεῖν μέσως ictum videatur.  Ali& significatione, sed item neu- 
tralitér, ἐπαίρειν usurpavit Apollonius Dysc. Histor. Comment. 
xviii. extr. quem locum $i viri docti supra ad v. Aie in 
promtu habuissent, plura de illius vocis ellipsi, sed non ma- 
Jjori cum utilitate discentium, scripta legeremus. Compares 
eum Apollonio Suetonium Octav. Ixix. extr. Scuaxr.] 


* ZKEIITEON, CONSIDERANDUM. 


Dionysius Halicarnasseus do Structura Orationis Sect. 
Xxi. p. 172. edit. Uptoni: My ποτ᾽ οὖν κρεῖττον ἢ λέγειν, 1. e. 


€ In διαίρεν. "Theophrastus Charact. — endum. Vid. Fischer. Ind. in Theo- 
C. 8. Παραδιίοντα δὴ δι σοὺς τοιούτου; plirast. v. Διαίρισϑαι. SCHAEF. 
vu» ἀνθρώπων, καὶ διαράμενον ἀσαλλάς- * Διαίρειν generatim signiflcat dimo- 
φισϑαι, Circumjectis aulem manibusef — cere: unde etiam διαίρεν στόμα est apad 
dimotis (cruribus), hoc hominum genus — Dionysium Halic. lib. x. peg. 664- 
fugere decet. ScHoEgTTG. Plenus est — ScuWEB. 
sensus verbi medii, nihilque subeudi- ᾿ 
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coniderandum est, an. satius sit. affirmare. — Supple oxerréoy. 
Cujus ellipseos usus frequens est ante ὅπως, et μήποτε. Vide 
M. Àutoninum lib. iv. 54. τῶν εἰς ἑαυτόν. Conf. Lucam in 
Actis v. 39. — Vide infra in βλέπω, vel ὁράω, vel φροντίξω. 
Less. Conf. supra ad v. Λογιστέον. Plato Phed. p. 185. 


. 69. f. 


Forst. μὴ οὐχ, αὕτη ὦ ἡ ὀρϑὴ x. τ΄ X. ad q. 1. Henr. Stephanus p. Z4. 


900. ** Aliquid hic desiderari putet quispiam : quum tameh 
nihil desideretur, sed ellipsis sit illi similis, que occurrit paulo 


post, nimirum p. 186. 1. 4. μὴ σκιαγραφία τις ἦ ἡ τοιαύτη ἀρετή. " 


Occurrunt certe et alibi frequenter: pro loco autem exponere 
oportet, Videndum ne, vel Animadvertendum ne, aut Caven- 
dun ne." Add. Toup. Ind. in Longin. v. Kí$»vs. [In Plu, 
tarchi Mor. t. i. p. 422. corr. μήσοτε---δοκῇ εἶναι. conf. p.. 423. 
429. δὰ quam normam etiam p. 426. fortasse scribendum: 
μήποτε δὲ xai τοὐναντίον ἀγαϑὸν 7. SCHARF. 

* Frequenter Grammaticl Greci ἐλλιπῶς habent μήποτε δὲν 
cum nihil affirmant; sed suas tantum dubitationes prope. 
nunt; tuncque commode subaudiri potest σκεστέον. "Vid. 
Casaubonus in commentar. ad Athens lib. i. c. x. Scuwgs. 
Vulgo vertunt fortasse. Nihil autem subaudiendum: ac- 
curate enim rem si estimes, μήποτε particula est interro- 
gandi, ponendumque in talibus signum interrogationis, quod 
passim faciunt oi ἀκριβέστεροι. Vide Athenseum t. iv. p. 306. 
eoll. Valekenar. Adnot. in Adoniaz. Theocr. p. 294. B. et 
Scholiastam ad Pindar. Nem. v. 25. coll. eodem viro eximio 
in Eleg. Catulli Callim. p. 113. Ceterum non soli Gram- 
matici illa particula sic utuntur. Vid. Longinus xxxviii. p. 
139. "Toup. Meleager liii. ver. 5. ὦ srravoi, μὴ καί ποτ᾽ ipisra- 
σϑαι μὲν, " Eporrss, Οἴδατ᾽, ἀποπτῆναι δ᾽ οὐδ᾽ ὅσον ἰσχύετε ; quod 
miror ipsi adeo Huschkio displicuisse. Οορια autem ne 
te offendat, lege Porsoni notam ad Euripid. Phoen. v. 1373. 
In Mnasalca i. cum Wartono scribendum : ἼΆμπελε, μήποτε 
φύλλα χαμαὶ σπεύδουσα βαλέσϑαι Δείδιας ἑσπέριον Πλειάδα δυομέναν ; 
Satyrius Thyill. iv. ver. ὅ. μήποτ᾽ ἐκείνου fes ὁ δεσμώτης αὐτὸς 


ἔδησε φρένα ; SCHAEF. 
ΣΚΕΎΗ, APPARATUS. 


᾿Ὑχσοδεξίη notat apparatum, quo quis ezcipitur: sed απο. 
niam est vox adjectiva, in ea subaudiri debet σκευὴ vel σκευασία. 
Homerus Iliad. I. ver. 73. 
- πᾶσα Tol ἐσϑ᾽ ὑποδεξίη. 
SC. σχευασία. 

— omnts tibi (apparatus) est, quo eos accipere queas. 
['Yzo3:£i» quid nos impediat pro substantivo habere, parum 
intelligo. Adde quod adjectivum illud, ὑποδέξιος, nisi, quod 
opinor, plane confictum, certe fidei admodum dubise est. In 


Herodoteo quidem loco, quem vulgo unicum Lexica citant, ' 


vii. c. 49, 1. ὑποδεξίμων corrigendum esse Valckenarius non 
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sine causa idonea suspicatur. (Rhesi v. 364. legas ὑποδεξίαις 
ἁμίλλαις, Sed et longe diverso sensu, nec minus corrupte: nam 
ἐπιδεξίαις cum Musgravio scribendum.) Scuazr.] 

* « Herorot. vii. 72. τὴν αὐτὴν ἔχοντες Παφλαγόσι" intell. 
σκευήν. lb. vii. 81. τὴν αὐτὴν ἐσκευασμένοι. vid. ib. 77. 86. ut 
vii. 62. τὴν αὐτὴν ταύτην ἐσταλμένοι." | Fischer. ad Weller. iii. 
1. p. 261. Poterant hzc omitti. Horum enim omnium lo- 
corum ellipsis mere syntactica est, supplenda illa vel ex ante- 
gressis verbis, vel ex adjuncto participio. ScHAEF. 


ZKEYOZ, VAS. 


Χρηστήριον, utensile, non raro absolute ponitur, ut in eo 
denit σκεῦος, quemadmodum in Latinorum wutenstle deest va:. 
Strabo lib. xv. Πολλὰ xai τῶν σωμάτων καὶ τῶν χρηστηρίων: 
multa ez corporibus et utensilibus. Plene Pollux : Καὶ χρηστή- 
ρια σκεύη. [Vid. Valckenar. ad Herodot. p. 248, 58. Scnazr.] 

* Sic apud Latinos absolute reperitur fictilia, s. vasa. v. 
Florus lib. i. c. xviii. S. 22. Virgea apud Virgilium Georg. 
lib. i. ver. 165. Scu wEsB. 


* KYAA, EXUVLE. 
In ἀμδράγρια. Homerus Iliad. &. 509. 


σπετε γῦν tuoi, Μοῦσαι, ᾿Ολύμπια δώματ᾽ ἔχουσαι, 
“Ὅστις δὴ πρῶτος βροτόεντ᾽ ἀνδραγρ ᾿Αχαιῶν 
Ηρα’ — 

Dicite mhi, Muse, que Olympum habitatis, quis jam primus 
Achivorum cruentas (exuvias) sustulerit. ^ Ubi Eustath. 
ἀνδράγρια, σκύλα τὰ παρὰ ἀνδρῶν, ἢ ἀπὸ ἀνδρῶν ἀγειρόμενα. — LikISN. 
Voce ox. recte utaris ad alterius interpretationem, non item 
ad ellipsin, qua nulla est, explendam. ScgaAEr. 


* ZKOAHRE, VERMIS. 
Vide supra ad v. IIoxézovs. ScHAEF. 


* ZOOZ, SALVUS. 

Subauditur hec vox in εἶναι, quando interdum absolute 
reperitur; quemadmodum esse apud Latinos. Vid. Vigerus 
de Idiotism. Gr. cap. v. sect. vi. reg. 15. Scu ΕΒ. Neque 
hec, si vir optimus omisisset, adinodum desideraremus. 


SCHAEF. 
* OOIZMA, INVENTUM. 


Anonymus de Incredibilibus ἃ ΤῊ. Galeo in Opusc. My- 
thol. editus c. xi. «epi Πανὸς p. 89. φησὶ Πολύαινος ἐν τοῖς 
Στρατηγικοῖς. Supple σοφίσμασι. lutarchus in Fabio στρατη- 
γικὰ σοφίσματα plene habet. Hinc Polyenus ipse librum 


d Sic «i sensus, ϑυσιασεήρων, ϑυμιαφήρων, Mic. 
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suum modo στρατηγικὰ, modo στρατηγήματα inscripsit. "Vid. 
Casaubonus ad Polyenum i. Procem. Ut adeo differentim, 
quam Frontinus lib. iv. Pref. inter strategemata et strategica 
admittit, non ubique esse locus videatur. V ersw. 


ZIIEPMA, SEMEN". 


Verbum συλλαμβάνειν, concipere!, de femina absolute poni- 
tur, pro συλλαμβάνειν σπέρμα, ut apud. Lucam Evang. i. 24. 
Συνέλαβεν ἡ "Eo1cafer, sc. σπέρμα, Vel βρέφος. 

* δὰ potest καταβολὴ, quando absolute ponitur, ubi sub. 
σπέρματος, quando nimirum de re venerea sermo est. Plene 
occurrit in epistola ad Ebrzeos xi. 11. εἰς καταβολὴν σπέρματος. 
Nec minus eadem.vox locum babet in amatoriis vocabulis 
διδόναι et λαμβάνειν, quorum illud de viris, hoc de feminis 
usurpatur. Vid. Wolf. in Curis philol. ad 1 Corinth. vii. 3. 


SCHWEB. 
* STAOMOS, LIBRA, PONDUS. 

In £Axev absolute posito. Herodot. lib. i. e. 50. Τρία 
ἡμιτάλαντα ἕκαστον ἕλχοντα. Plene apud eumdem post versus 
aliquot interjectos: ἕλχουσαν oTrx3j4» τάλαντα δέκα. decem ta- 
lentorum pondo. Scuwxs. Pleonasmus est, si additur hzc 
vor: non est ellipsis, si defit. ^ Diodorus Sic. lib. ii. c. 9. 
σταῦμὸν ἔχουσα ταλάντων πεντακοσίων. 8]. ἕλχουσα, quod genui- 
num yidetur. Mox sequitur: εἶλχε τάλαντα Βαβυλώνια χίλια 
καὶ διακόσια. Ceterum sic etiam ἑλκχύειν dicitur. Aristophanes 
fragm. Dramat. xiv. ἀλλ᾽ εὔχομαι "γωγ᾽ ἑλκύσαι σε τὸν σταθμόν. 
Diphilus ap. Athen. t. ii. p. 372. γόγγρον μὲν,---ΞΟ σον εἵλκυσεν, 
τοσοῦτο χαταϑεὶς ἐπριάμην. Probl. Arithmet. v. μνᾶν δέ μοι fAxv- 


σάτω. SCHAEF. 
* ΣΤΑΤΗΡ, STATER. 

Deest in χρυσοῦς, aureus. Pollux ix. Kai, εἰ μὲν χρυσοῦς εἴποις, 
προσακούεται ἢ στατήρ: el, δὲ aureus dicas, 1ntelhgitur. stater*. 

* ἐς T ysi. xii. p. 391. t. i. Κυξβικηνοὺς----Δ’αρεικούς" sed Thuc. 
lib. iv. 52. dixit, στατῆρας Duxairas." Fischer. ad Weller. iii. 
l. p. 262. Herodotus lib. vii. 28. στατήρων Δαρεικῶν. Dicitur 
etiam “χρυσὸς Δαρεικὸς, de auro purissimo, quod Lexica neglexe- 
runt. ^t ia. Bergler. ad Alciphron. p. 22. ScHanF. 


* ZTAYPOZ, CRUX. 
Actor. ii. 23. ὃν τροσαήξαντες (scil. σταυρῷ) ἀνείλετε, quem 
adfigentes (cruci) sustulistis. ScRogTTG. 


* litem in σαιζεν deest. — Adjicitur chius: Aaeuzel, οἱ χρυσοῖ evactiet, ἰκλή- 
ἃ Luca in Evengel. viii. 5. σαόρον. θησαν δὶ, dg cni Qaem, ἀσὲ Δαρείου 
Bznnn. vov vw» leas βασιλίως. Vide porro 

f Vide supra Schoettgenii observa- — Gronovium de pecunia vet. iii. T. et 
tionem voce "Eufeve. Micu. Perizonium δὰ loc. cit. liani. 

δ Item in εἰκός.  JElianus Var. ScHoETTG. 
Hist. 1. 29. Χιλίων Aapuxev» ἄξια Tavra. * Vid. Scholiast. Aristophanis ad 
Quid autem sit δαροινὸ,, docet Hesy- — Eccles. 598. 

T 
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ΣΤΑΦΎΛΗ, UFA. 


In 4 τρώξιμος. 'Theocritus Idyl. 1. de vulpe: φοιτᾷ, σιν- 
μένα τὰν τρώξιμον, Sell. σταφυλήν. [Ubi ἦ τρώξιμος absolute de 
uva dicatur, ignoro. "'Theocriteus quidem locus diversi ge- 
neris est: cum enim ipsum nomen σταφυλὴ paullo ante preces- 
.serit, apparet, «av τρώξιμον, non ius as, Bed curraxnixer de uva 
intelligendum esse. Quamquam etiam /Em. Portus de ellipsi 
v. σταφυλὴ videtur cogitasse. v. Lexic. Doric. v. σίνεσθῳ et 
τρώξιμοε. Τρώξιμος Sicubi absolute positum legitur, de jptybo 
intelligendum est. Vid. H. Stephan. Thes. L. Gr. t. iii 
p. 1345. A. ScnazF.] 


ZTEPNON, PECTUS. 


Quum dicitur χόστεσθαί τινα ^, quangere aliquem, defectiva 
videtur loquutio, αι integre efferetur, κόχτεσναι στέρνα imi 
Twa: plangere pectora super aliquem, — [Imo in hoc simili 
busque verbis urgenda vis medii: nam κόστεσθαι ipsum per 
86 est κόπτειν ἑαυτόν, Vide Leisnerum in prefat. meliora ex 
Kusteri libello de V. M. docentem. Sequitur tamen Bosium 
Albertius Peric. Crit. p. 22. Quod si quando vox στέρνον 
additur, fit λεοναφόντως. Bic Dioscorides Epigr. viii. ver. 2. 
κοψαμένη τῇ σῇ στήϑεα πὰρ καλύβῃ. ScHAEF.] Colligi ho 
potest ex exemplis aliis, in quibus τὰ στέρνα additur verbo 
κόπτεσθαι; aliis, in quibus prepositio ἐπὶ additur. Lucianus 
Dial. Meretr. 'Eceweparre τὰς χόμας, xai τὰ στέρνᾳ ἐκόκτετει. 

at comas et pectora plangebat. Joannes in Apocal. 
l1. 7. et xviii. 9. Kai κόψονται ἐπ᾿ αὐτὸν σᾶσᾳι ai φυλαὶ τῆς γῆν: 
et plangent super eum (pectora) omnes nationes terra, 


* ZTEDANOZ, CORONA. 


In phrasí D. Pauli athletica, 1 Tim. vi. 12. ὠγωνίζου τὸν 
χαλὸν ἀγῶνα τῆς Wwicrtws, ἐπιλαβοῦ τῆς αἰωνίου Pons, SC. στέφανον 
vel βραβεῖον. Λαμβάνειν στέφανον Occurrit 1 Cor. ix. 25. et 
στέφανος l'os.in epist. Jacobi i. 12. Apoc. ii. 10. Videet 
supra in βραβεῖον. ScRoETTG. . 

' * Philostratus Her. p. 172. extr. Boiss. στεφανοῦνται τῶν 
ἀνϑέων. ubi Schol. στεφάνῳ. Sic aliquoties apud Longum 
Giruyos στεφανοῦν 8. στεφανοῦσϑαι. vid. Villoison. Animadvers. 
p. 130. s. ubi Mollius item στεφάνῳ subaudit. Vereor, ut 
recte. Mihi quidem, ut Musgravio ad Euripid. Iphig. Aul. 
v. 1078. hec constructio propria esse Grece linguse videtur: 


ut mysterium Ellipsios híc etiam frustra in euxilium voces. 
SonBARF. 


b Pasor ἰδ Lexico Novi Test. voca- — ducens: 
bulum séeew idem signifleare dicit, Plangere euda eneis eonabar. pectrt 
«quod Latinis plangewe, (qued idem est palmis. 
&c percutere) versum Ovidii hume ad- — esd ellipsin noa egnoscit. Banus. 


JOASTAR-ETOAM, | 87f 


! ZIII'MH, PUNCTUM. 

In ἐξ a5r5s, quod etiam una voce ἐξαυτῆς legitur, deest 
στιγμόϊς, Vel σψυγμῆὴν χρόνου, ut Lucas Evang. iv. ὅ. ut sit: ex 
eodem puncto temporh. Possis etiam subaudire ὥρας.  [Rec- 
tius nihil subaudias. Conf. Musgrav. ad Y. ᾿Αρχή. Po- 
]ybii Histor. Exc. Legat. t. ii. p. 673. Ern. τράττωσι τὸ χριϑὲν 
ἑξαυτῆς, Nam etiam sic junctis vocibus in Polybio passim 
&ribitur. Vid. Schweighzeus. Lexic. Polyb. p. 220. Diodorus 
Sic. lib, xv. 43. in. συνεβούλευεν ἐξ αὐτῆς ἀναπλεῖν ἐπὶ τὴν Μέμφιν. 
Add. Suidas t. LP. 119. v.'Axoyia. Argument. i. Áristophan. 
Equit ad fin. et Brunck. ad Apollon. Rhod. p. 175. 229. Com- 
pares (nam in talibus promiscuus est usus feminini neutri- 
usque generis) persimile wapavra.- SCHAEF.] 

ZTOA, PORTICUS. 


In αἴϑουσα, quum pro porticu sumitur, ut apud Homerum 

Iliad. I. ver. 472. 
'— FTspoy μὲν ὑπ᾽ αἰ ϑούση. 

0 ——4lter £n porticu. T 
dest eve. Nam aiSovsa proprie loquendo est participium 
Verbi αἴϑειν, fulgere, et στοὰ αἴϑουσα, ut Eustathius exponit, 
est στοὰ ἡλίῳ αἰϑομένη, ὅ kem λαμπομένη, i. ὁ. poritcus que a sole 
illustratur !. 

* ΣΤΟΙΧΕΙ͂ΟΝ. 


Vel, ἱ mavis, γράμμα (de quorum differentia congulas licef 
Ammonium p. 37. et cl. Valckenarii animadv. p. 59. 50.) in 
nominibus literarum τὸ Α. «à B. x. . v. c. apud Steph. Βγ- 
saut. v," Apy3os, ubi ait; διχῶς ἡ γραφὴ» xai διὰ τοῦ V, xai διὰ τοῦ 
i, F, 8v.  Plene Gregorius Corinth. p. 209. τὰ τρῶτᾳ φωνήεντα 


?TWYJiG. SORAEP, 
- « XTOAH, VESTIS. 


In vocabul. στέλλειν, quod vestire significat, Euripides ip 
Bacch. ver. 825. 
"Eoyó στελῷ σε δωμάτων εἴσω μολών. 
Àd quem Pentheus; Tíw στολήν; Ergo στέλλειν pro στέλλειν 


στολὴν dicitur, lta enim interrogatio hoc modo est acci- . 


pienda: τίνα στολὴν στελῶ σε: DERNH. Στέλλειν absolute 
dicitur de amictu, neque tum στολὴ subaudiendum. Quis ad 
latina, ego vestiam te, subaudiat veste? quamquam, illis 
auditis, recte quaeras, quanam veste? Eodem jure vir doctus 
ic3iu» pro elliptica locutione habere poterat, que explenda 
e&set Yoce βρῶσις alidve ejusdem significationis. (Obiter mo- 


| μοῖρ in σιμκείλο, Paoile, quod notis- iin eveg. Eustathius ad Iliad. N. 
zimum. 8cHoETTG. p. 906.1. 10. Ἐν es 'Avvind σεικίλῃ iA- 
;, ὃ Plene habet Diegenes La&rtiuslib. — adwudered. Bouwnn. 
di. in Zenone: 'A»axápeven δὲ i» τῇ 2 

T 
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neo, Hermesianacteum, (Θρῇῷσσαν στειλάμενος xi3dom, Atben. 
t. v. p. 160. non male comparari posse cum Virgiliano, Qui- 
rinals lituo succinctus, Zn. vii. ver. 187.) ScuaEP. — 


|. * TOAOZ, CLASSIS. 


In λώϊμος, absolute cum ponitur, interdum subauditur 
στόλος. Sic Leo c. xix. S. 25. xarà τὴν ὁμοίωσιν τοῦ βασιλικοῦ 
αλωΐμου. Plene idem c. xix. ἃ. 33. A' ὅλον ὑπό τε λωΐμου 
στόλου. ScHWwEB. Est hoc recentioris Grecitatis: que cum 
absolute dicat, non ὃ «cAwios, Sed τὸ τλωΐμον, apparet, 
Schwebelii rationem non procedere. . Vid. Cangii Glossar. 
Grec. c. 1184. Paulo iosius, ut v. στόλος passim deesse 
doceret, excitasset ex Wesselingii editione Diodor. Sic. xv. 
C. 3. τοῦ βασιλικοῦ tozpamAcoyros. Sed ibi operarum negligentia 

8t βασιλικοῦ omisit vocem c7óXov, quam Bipontini restituerunt. 


CHAEPF. D. 
ZTOMA, OS. 


Attici verbum ὄζειν, olere, cum duplici genitivo construunt, 
nimirum cum genitivo personz precedente, et rei sequente. 
V. gr. Latinum illud: Olet iste unguentum, exprimunt : 'Ex- 
you ὄζει μύρου. Sic Comicus in Pace v. 528. 

Τοῦ μὲν γὰρ ὄξει χρομμυοξυρεγμίας" 

Ταύτης δ᾽ 'Osopas ὑποδοχῆς ΔΔιογυσίων. 

Ille olet cepivomacrimoniam : 

Hec vero Auctumna gaudia et Dionysia. 
Ubi in plena structura ante priorem genitivum subaudiri de 
bet στόμα; ante posteriorem ὀσμὴν, ut integre sit: ἐκείνου 
στόμα ὄξει ὀσμὴν μύρου. Plenus sermo iri: hoc loco est: To 
μὲν γὰρ στόμα ὄξει ὀὁσμιὴὴν χρομμυοξυρεγμίας" ταύτης δ᾽ "Osraas er 
μα ὄζει ὀσμὴν ὕποδοχῆς Διονυσίων : i. 6. Illius os olet cepivoma- 
crimoniam ; hujus vero os etc.  [Interpunge Aristophanes: 
Ταύτης δ᾽, ὀπώρας, ὑποδοχῆς, Διονυσίων. Vertit Brunckius: Aec 
autem olet poma, convivium, Dionysia. Ceterum longe sim- 
plicior ratio suppetit Bosianá. Nam verbo $2« impersonaliter 
intellecto, ad priorem genitivum subaudias, si quid tamen 
necessario subaudiendum, prepositionem ἀπό: vid. Zeun. ad 
Xenophont. de Venat.: v. 7. ad posteriorem nihil plane sub- 
intelligendum. — Est enim hzc propria constructio verbi ὕζειν, 
ut genitivo adjuncto significetur, quam rem aliquid oleat, ac- 
cusativo, bene an secus oleat. Conf. Aristophan. Acharn. 
v. 852. ὅξων κακὸν τῶν μασχαλῶν Πατρὸς lpayacaiov. ubi item 
duplex ille genitivus, addito accusativo. ScHAEF.] 

* Στόμα non reperitur in Bossianis ellipsibus eo sensu, quo 
ostium maris denotat. Omittitur tamen hac notione in ad- 
jectivo στενὸς» e. g. apud Agathemerem lib. i. cap. 3. p. 7. 
ὃ δὲ Θράκιος Βόσπορος τὰ στενὰ, σταδίων 5. Supplentem habeo, 


bi de eodem Bosporo Thracio loquitur, Oppianum Halieut. 
i. 617. Ma 
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Θρηΐκιον δ᾽ ἀνύουσι βοόσαορον------------ 


xai ΣΤΟΜΛ Πόντου 


Στεινόν. 

Sicet apud citatum auctorem lib. ii. c. 5. p. 47. μέχρι τῶν 
στεγῶν τοῦ ᾿Αραβικοῦ κόλπου. Scil. στομάτων. ' Conf. c. xiv. p. 64. 
nec non p. 69. συνάγεται. εἰς στενὸν ᾿Ελλήσποντος. Ubi tamen 
etiam σέλαγος pre&eferre liceat, quod in simili Lucianea phrasi 
deesse putat Bernholdius p. 173. Steph. Byzant. v. Cos 
ἐν τῷ στενῷ τοῦ ἰσϑμοῦ. [Bene vertit Pinedo: £n augusta. Isth- 
mi parle, μέρει, opinor, subaudiens: qui simplicior ratio est. 
Scmazr.] Nec male in plurali subintelligi posset χείλη. 
Ποταμῶν χείλη sunt [itora. F. Sr. Non opus hac fluctuatione, 
modo teneas, τὸ στενὸν, τὰ orcva, ut plurima id genus, naturam 
induisse substantivorum. ScHAEF. 


ΣΤΡΑΤΕΥ͂ΜΑ, EXERCITUS. 


Intelligere hanc vocem possis in τὸ Ἑλληνικὸν Κ, iemuxov, evs- 
&x» etc.! "Vide supra vocem Πλῆϑος. [et mox v. Zrparós. 
ScBAzz. ^] 


4 


* ZIPATEYZAZ, MILITANS. 


apud Arrianum, qui formula hac delectatur, oi ξὺν 
αὑτῷ. Posset quidem subaudiri ὄντες, sed ipse Arrianus hoc 
verbum supplet lib. v. p. 320. ᾿Αλλὰ ᾿Αλέξανδρος γὰρ, καὶ ol ξὺν 
αὐτῷ στρατεύσαντες. Verum Alexander, et qui cum ipso mi- 
Hiarunt. ἘΠῚ pag. 321. oi ξὺν ᾿Αλεξάνδρῳ ξυστρατεύσαντες ", 


ΒΟΗΟΞΤΤΘ. 
* ΣΤΡΑΤΗΓΟΣ. 
In epigraphis numorum et lapidum sepe hunc dignitatis 


k Vide supra voc. 19». ΜΊΟΗ. Θήβας. supple ev : vel simile 

l In ie ar rds [l. iex». — Alte- quid. Hoc verbum subiptelligendum 
mm illud Greecum non est. In Lu- etiam in /Eschyleg Tragoedis inscrip- 
eiano recte editum «. 'A. émwrués. — tione: 'Emrà iw) Θήβας. Aliud sup- 
ScmaEF.] et πιλτασσικόν. Lucianus plendum est illis, qui legant, Ἑσνὰ 
Dial. Alex. et Phil. Ka) rj ᾿Αρκάδων — iw) Gies. [Lysias p. 65. s. ed, Reisk. 
UDurriéo—nal «à Μαντινίων τπιλεαστ. περὶ μὲν οὖν τοὺς ἀποθανόντας τῶν ἑπσὰ 
zb. /rcadeumse gravis armatura (mili- ἰσὶ Θήβας στωοῦσοι yvyésnen. (p. ὅ9. 
tem) et. Mantinensium peltatos. vicisse. ^. ' ves δὲ xa) Ἰπολυνώπους iz) Odflag 


Bzaxg. ecvearioréores.) Diodorus Sicul. iv. 
9 Sic «à ὠγροικικόν.  Praniuslib. ix. — c. 64. in. «à exà σῶν ieed ie) Θήβας 
c. 13. Micu. ἱστορήσομεν. — Argum. hujus libri p. 


Ξ In verbo ἄγειν apud historicos 945, 14. Ill σῶν ἐπιγόνων «ov Verrà ber 
sepe subeudiendum σεράσινμα, vel Θήβαι. v. 18. precessit : Περὶ σῶν ἑπσὰ 
συρανός ; notat autem movere exercitum, — e) Θήβας. al. plene σῶν σσρασιυσαμήνων 
sive ducere ad. proficiscendum. Arrianus ἱστά. ubi Wesselingius: ** Τῶν ievà 
lib. i. p. 78. T9. ᾿Αλίξανδρος ἢ ἰπὶ eei; ἄλ- ἰσὶ Θήβαι.  JEschyl ievà ie) Θήβας 
Ao Πισίδας ἦγε. Alezander autem 


reliquos Pi. (exercitum) movit. Sic  ScaAgr.] Nam Grece dicitur quidem 

lib. ii. p. 98. ἄγειν ἤδη ἰκίλινον, jam jut- σεραφιῦσαι lví τινα, sed non σερασιῦσει 

serant, (ezercitum) moveri. et lib. ii. p. ἑνὶ «ew. Vid. Qpservat. Miscellan. vol. 
ScnHoBTTG. . | diüt.i.p. 8]. Ε18Ν. 


* Pausanias Attic. 39. Tá$w σῶν ἐρ 


278 | ELLIPSIS NOMINUM. 


titulum omissum videàs: v. c. In lapide apud Smithum 
notit. vii. eccles. Asie pag. 19. ὑπὸ Μηνοφίλου 'losuavov. scil. 
στρατηγοῦ. In numo thes. Brandenb. Begeri t. ii. p. 661. ixi 
Δημητρίου.  Plene p. 094. ἐπὶ στρ. ᾿Ιουλιαν. 1. e. tub prefetto 
Juliano. In Misc. Obs. Crit. vol. vi. t. 3. p. 548. vir doctus 
δὰ numum Harduini p. 471. 2&1. Πολλιανοῦ notat : 1 pluribus 
t&men numis legitur tz! στρ. Πολλιανοῦ. 1. e. tub pretore Pol- 
“απο. F. S1. 

* Charito p. 119. extr. σαρὰ τοὺ Αἰγυπτίων. ad q. 1. Dorvil- 
ilu p. 610. ** nempe βασιλέως vel στρατηγοῦ." SoRASF. 


ZIPATIA, EXERCITUS. 


στήσας ἄγει τὸν etpaTóY, Herodotus lib. ix. cap. 14. Τὴν je 
εἴ. 


Sic. lib. xii. P 105. Προήγωγε τὸν δύναμιν ἅπασαν, — Herodotus 
Jib. iv. cáp. δύ. ᾿Ἐξηήλαυνε Toy στρατὸν ἐκ Σούσων. SCHWEB. 


In ψιλοὶ, nudi, qui opponuntur ἱππεῦσιν, equitibus, | [Pro- 
prie et e£ Ipsa vi vocis τοῖς btrAivais, τοῖς σελτάασταῖς. — Thuey- 
dides iii. c. 107. λοόχίξει---ὐπλίτας xai ψιλούς. Sed non opus 
exethplis in re notissima Quamquam non desunt loci, ubi 
οἵ ψιλοὶ τοῖς Ἰπτολεῦσιν opponuntur. Vid. Diodor. Sic. xv. e. 85. 
ex egregia Wesselingii correctione φίλων tnutantis in ψιλῶν, 
qui similem Lysie locum eodemque inquinatum vitio ezeita- 
wit. Tertium exemplutn hujus vitii reperias in Polysno ili. 1. 
ubi pro φίλους scribendum esse ψιλοὺς jam Casaubonus ionuit. 
BoHanzr.] Possemus vertere pedites simplicis vel levis. arma- 
ture. Arrianus lib. i. p. 50. Δοὺς δὲ αὐτῷ ἱππέας τὲ καὶ ψιλοὺν, 
ὅσοι ἱκανοὶ ἐδόχουν. Dans autem ?ps$ equiles et nudos (milites;) 

L sata esse videbantur. ψιλοὺς. 8C. στρατιώτας. ScHoORTTO. 

* Freqüens hzc est ellipsis in aliis quoque vocibus. Sic 
apud Dionysium Hal.lib. v. p. 209. Τριάριοι λεγόμενοι τϑαλαιοί 
Te: uti apud Latinos THaríi et Veterani oves dicuntur, 
sub. milites, Item Λογάδες, ᾿Επίλεκτοι, "Exosxro, Nío, Nuct- 


3TPATIA---3TPATO3. 979 


λεκτα, "Epsioo, ᾿Επιβατικοὶ, quando absolute occurrunt, sup- 

am habent vocem erpanrira,, que etiam Bmpe addita re- 
peritur. E. g. Onosander c. xxii. 'Exére δέ mou καὶ στρατιώ- 
ταῦ Myalas, ltem in locutionibus illis militaribus : xatwvypd- 
Quy, διαγράφειν, καταλέγειν, καταγραφὴν, κατάλογον ποιεῖσϑαι. Con- 
sribere milites.  Plene habet Polybius in politia Rom. ᾿Επὰν 


μέλλωσι καταγραφὴν τποιεῖσϑαι τῶν στρατιωτῶν. CO]l. Dionys. HaL. 


lib. vii. p. 464. Scmwzs. 


* ZTPATOSZ, EXERCITUS. 

In σύμμικτος εἴ ἐπίμικτος, multus, confusus. — Auctor libri 
Judithe, e. 1. 16. Kai ἀνέδτρεψε μετ᾽ αὐτῶν αὐτὸς, xai τᾶς ὃ σύμ- 
μικτὸς αὑτοῦ, [Herodotus lib. vii. c. 55. ὃ σύμμικτος στρατὸς 
παντοίων ἐδγέων. quod etiam c: 40. in. aliquot libri habent. 
Scmakr.] Sic c. ii. 20. Kai πολὺς ὁ taipaxros, ὡς ἀκρὶς, συν-᾿ 
εξῆλϑον αὐτοῖς. ScHoETTG. Vid. supra ad v."Ox»os. ScuaEr. 

* « Σερατὸς, et στρατιὰ, et στράτευμα. "Thuc. iv. 9. ὁρῶν, 
τοὺς Λακεδαιμονίους μέλλοντας Ὡροσβάλλειν ναυσί τε ἅμα καὶ πεζῷ" 
ibid. 25. v. 3. viil. 16. ὁ πεζός" sed iii. 7. τὸν μὲν πεξὸν ἀφίησιν" 
vil. 34. τὸν zmeODv στάντα ἐξετάσαντες, ut Herodot. iii. 20. τὸν δὲ 
πεζὸν πάντα ἄμα ὠγόμενος. Sed "Thuc. iv. 8. legitur «agxv δὲ 909 
ταὶ φεζὸς erparor ut Herodot. viii. 1. ἂς τὸν ναυτικὸν στρατὸν 
ταχϑέντες ἔσαιν' nam sing. ὃ πεζὸς posset etiam collective ac- 
cipi, ἢ. e. ut plur. οἱ a«Qor——ldem Thucydides dixit vi. 90. 
xai τοῦ ξύματαντος ᾿Ελληνικοῦ ἄρξειν" intell. ἔϑνους, vel αλήϑους ut 
Joseph, B. J. vii. 15, Pro re συμμαχικὸν Herodot. lib. vi. 6. 9. 
dizit τὸ συμμεα χμωὼν αλῆϑος. Sed ap. Thuc. vii. 70. καὶ δὁπλιτικῷ 
τρσχότας μᾶλλον, ἢ ναντικῷ, intell. στρατεύματι, u$ στράτευμα 
ἂρ. : 


Paneg. p. 164. t.i. soos ka» τὸ τῶν πολεμίων vao. 


7ixór et apud Thuc. iii. 30. τὸ σεφὸν αὐτῶτ' v. 6. τὸ ὁπλιτικόν. 
Herodot. vii. 87. τὸ imwuxóv vii. 186. τὸ μώχαμον. Nam Xen. 
Cyrop. iii. 3, 14. dixit ἱππικὸν στράτευμα, et "Thuc. vi. 103. 
Tapoyros ἤδη σφίσι παντὸς τοῦ στρατεύματος, xal τοῦ ναυτικοῦ, xai τοῦ 
Wo. Bed pro ἐσέβαλε τὴν στρατιὴν Herodot. lib. i. 14. 17. et 
ἐσβαλὼν τὴν στρατνὸν lib. i. 18. apud Pausan. lib. iii, 7. p. 220. 
legitur, ἐσέβαλε---στρατιᾷν et p. 221. στρατῷ ἰσβάλλων. Bir 
pciter ἐσέβαλε dixit Herodot. lib. ὁ. 15. 16. Sie Herodot. 
lib. ji. 163. ἤλαυνε ἐπὶ τοὺς AvyumTiows" Sed c. 161. ἐπὶ Σιδῶνα 
στρατὸν ἤλασε."  lischer. ad Weller. iii. l.p. 262. s. Talia 


? ἴῃ “φίλλιν, qued Euripides habet — Philipp. i. 'Aseve Brie (st. etai») 


in Suppligibus, ter. 645, 646. ecqíQus ly Koo3e €» vios. — BERNH, 
2 't ἀφ "Ind icey Bayixév neutrius est generis. "'hycydides 


Συύλας ἰφισφρώγιυσι Wabutis íxp. viii, c. 95. sal Τινϑαφίφνου; «à ξενιπὸν ier- 
cue, ducto ab Inaeho (exercitu), πυνρικόν. qui locus glossematicse inter- 
Bellum intulisset T'ubanorwm civitati. —polationis suspicionem movet. Ege 
Sed ipse Earipides alibi dixit: eeía24» — quidem ξενικὸν deleam.. ScuAEF. 
στρατόν. * Subauditur σσρασὸρ post ὁ σιξὸὲς, 
in mHawsás, quod est ezercius κἰὶρεν- . pedseirit ορονεία. ῬΙΘΘΏΤΟΒ lib. iv. 
diariis inlitibus constans. c. 4. Mick. 


Put 


» i 


? 
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verba ubi simpliciter posita sunt, naturam habent mediorum : 
ut pronomen reciprocum subaudiendum sit. Conf, Fischer. 
Ind.ad Paleph. v. Εἰσβάλλειν. Itaque non mirum, passim 
addi dativos significantes comitatum, quemadmodum Latini 
de eadem re loquentes ablativis simpliciter utuntur. Vid. 
Perizon. ad Sanct. Min. iv.. 6, 18. et Drakenb. ad Liv. i. 14, 
7. ScHAEF. 2 

* ΣΎ. 


Apud Atticos in compellando et vocando in voce οὗτος sub- 
auditur σύ. Sophocles in Ajac. v. 70. οὗτος---σὲ καλῶ. Heus 
tu—Lte voco. uti apud Latinos AÀeus tu. νυ. Terentius Eunuch. 
Act. i. Sc. ii. 22. Scu was.  Addito σὺ, Sophocles CEd. Tyr. 


v. 114]. οὗτος σὺ «πρέσβυς Vid. egregia nota Ruhnkenii ad 
Tim. Lex. p. 279. s. Scuarr. 


'ZYTTPAMMATA, SCRIPTA. 

In τὰ τοῦ Θουκυδίδου, τὰ τοῦ ᾿Ηροδότου, à τοῦ ᾿Δριστοτέλους etc. 

* Possit etiam interdum subaudiri σύνταγμα, qua voce uti- 
tur Herodianus lib. ii. c. 1. S. 1. Ὡς ἐν πρώτῳ συντάγματι τῆς 
ἱστορίας δεδήλωται. Sic Cicero ad Atticum lib. xii. ep. 45. 

o hic duo magna συντάγματα absolvi. | Onosander in Proem. 
οὐδὲν ἐσχεδιασμεένον----τόδε περιέχει τὸ σύνταγμα. et ibid. ἁλιευτιχῶν 
τε αὖ καὶ γεωργικῶν συνταγμάτων. SCHWEB. “ 


* ΣΥΓΓΡΑΦΕΥΣ, SCRIPTOR. 


In variis adjectivis absolute positis ellipsis hee obtinet, 
e.g. Ἰστορικοὶ, l'swwowxoi, Στρατηγικοὶ, Τακτικοὶ, cet. Sic 
JElianus Tact. c. xxxix. Τάγμα παρὰ τοῖς Τακτικοῖς ἔμβολος xa- 
λεῖται. Plene apud Sextum Empiric. adversus Grammaticos 
lib. i. c. 3. Περὶ πολλῶν ξπραγματεύσαντο συγγραφέων, τοῦτο μὲν 
ἱστορικῶν, τοῦτο δὲ ῥητορικῶν, καὶ ἤδη Φιλοσόφων. SCHWRB. - 


* ZYAAABH, SYLLABA. 


In v. δίφϑογγος, apud "Grammaticos absolute ut plurimum 
posita, sub. συλλαβή.  Plene Isidorus in Grammatic. — Origin. 
lib. i. c. 15. JDiphthonge syllabe Greco nomine dicte, quod 
in eis bine vocales junguntur. ΘΟ ΕΒ. Ne quis miretur 
Isidori diphthongas sy//abas, sciat vocem συλλαβὴ dici xara- 
ρηστικῶς de vocalibus μονογραμμάτοι. — Ipse Isidorus l. c. 
** — vere illa est syllaba, qua ex pluribus nascitur literis. 
Nam unam vocalem pro syllaba abusive, non proprie dici- 
mus." [f. ducimus; Idemque Greci Grammatici monent. 
Thomas Mag. p., 816. xai yap ai μονογράμματοι κατα χρηστικᾶς 
λέγονται συλλαβαί. ubi Oudendorpius μονογράμματοι tentare 
non debebat. Conf. Fischer. ad Weller. i. p. 222. Quid 


4 Idem quoque in numerosingulari. ἐν «à, ew) βασιλείαι, 8C. σνγγράμμετι. 
JElienus Var. Hist. iv. 14. ᾿Αναξαγόρας BoHOETTQ: 
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quod majori etiam καταχρήσει hec vox omnino de elementis 
videtur usurpata esse: certe Lucianum t. i. p. 83. vix aliter 
intelligas. Ceterum sepissime dicitur ἡ διφϑογγος: paullo: 
rarius τὸ δίφϑογγον. Neutrius generis exempla aliquot habet 
Fischerus l. c. p. 86. 110. 111. Scnaxr. 00. 

* Solennis hzc ellipsis in his Grammatieorum locutioni- 
bus: ἡ ἄρχουσα, ἡ ἐσχάτη, ἡ λήγουσα, ἡ παραλήγουσα, ἡεπροπαρα- 
λήγουσα, ἡ παρατελευταία (8. παρατέλευτος,) ἡ τελευταία, cet. Ex-. 
empla ubivis reperias. Vid. ut hoc utar, Morris p. 191. ibi- 
quePierson. In Etymolog. M. c. 351, 40. corrig. ἡ μὲν srgo- 
φαραλήγουσᾳ. Schol. ad Apollon. Rhod. i. v. 132. ὀξυτονητέον 
. vh φρώτην. [“" Συλλαβὴ in ἡ δευτέρα apud Steph. Byzant. v. 

᾿Ισσηδόνες omissum, ex mente cl. Gavelli in Misc. Obs. Crit. 
Nov. t. vii. p. 777." F. Sr.] Etymolog. MS. LB. in Hem- 
serh. not. ad Scholiast. Aristoph. Plut. p. 415. b. πρὸ μιᾶς 
ἔχειν τὸν τόνον. 1. e. 2n syllaba penultima. Piene Porphyrius in 
Villois. Anecd. Gr. t. ii. p. 109. m. ἑπὶ τῆς πρὸ δύο συλλαβῶν, 
in syllaba antepenultima. ubi mox leg. ὅταν δὲ πρὸ μιᾶς συλλαβῆς᾿ 
τοῦ τέλους. — Ceterum etiam in Latina lingua vocem syllaba sic 
omitti, satis notum est. ScHAzr. 


ZYMBOAAIA, CONDITIONES. 


In ἐφ᾽ οἷς per Ellipsin omittitur συμβολαίοις. Xenophon Κύρ.. 
Παιδ. i. 6, 11. Ἴσασι γὰρ, ἐφ᾽ οἷς αὐτοὺς KvaEapns ἄγεται: norunt 
enim, quibus (conditionibus) 2psos ducat Cyazares. 

* Perfrequens est vocis hujus in veterum Grecorum 
scriptis ellipsis, cujus aliquot exempla in medium proferre 
non supervacaneum videtur. Ín ἐπὶ τούτῳ 8. συμβολαίῳ: eG ὁ 
conditione. Dionysius Hal. in Excerpt. Legat. p. 742. In 
συμβάλλοντες apud eumdem lib. ii. p. 134. Τὴν τῶν συμβαλλόν- 
τῶν wicriy.  Plene est συμβάλλειν τὰ συμβόλαια : cul opponitur 
διαλῦσαι τὰ συμβόλαια, quod idem habet lib. v. p. 333. In ἐκὶ 
διακειμένοις xai ῥητοῖς : certis conditionibus apud eumdem lib. 
ix p. 588. [Prestat in his ac similibus nihil subaudire. 
'Para quidem omnino sunt ea de quibus convenit, qu: certa 
ἃς rata sunt: diciturque nunc de pactis, conditionibus, nunc de 
honoribus, prerogativis. Vid. Valckenar. ad Euripid. Hip- 
pol. v. 461. doll. Duker. ad Thucydid. p. 12, 71. Scnazr.] 
ἢ xarà τὰ συγκείμενα Herodot. lib. iii. c. 158. Τὰ προτεινόμενα. 
Polybius t. ii. p. 980. 'Exi τίσιν (συμβολαίοις) αὐτοὺς n “τοιεῖσϑαι 
τὴν φιλίαν. Idem t. ii. p. 1165. 'EQ' ᾧ: plene ἐφ᾽ ἐκείνῳ τῷ 
συμβολαίῳ, ἐφ᾽ c. Elliptica forma perszpe occurrit apud Po- 
lbium, e. g. t. ii. p. 1180. Sic etiam Thucydides lib. 1. 

c. 113. Zaroyóás ποιησάμενοι, ἐφ᾽ ᾧ τοὺς ἄνδρας κομιοῦνται. [Prima 
Scaligerana p. 78. ““ Ἔφ᾽ ᾧ τε. Hac conditione, semper cum 
infinitivo." Palso. Perrarum hoc sensu ἐφ᾽ ἢ τε. Sic /Eschines 
c. Ctesiph. p. 572. s. ἐφ᾽ ἡ τε μὴ ἐπιγράψειν τὰ ὀνόματα τὰ ἑαυτῶν. 
vid. Reisk. p. 712. Neque hic placet ad ellipsin substantivi 
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eonfugere, cum suffüciat Musgravii ratio, de qua v. ad v. 
᾿Αρχή. Scmanr.] Pleno sermone legitur apud Themistium 
Orat. li. p. 25. ᾿Εκ’ αὐτῷ τούτω τῷ ξυμβολαίω. δυνελέγητε εἰς τὸ 
βουλευτήριον, ἴῃ συγκαταβαίνειν τοῖς ἀξιουμένοις apud Onosan- 
drum c. iv. [Nihil subaudiendum. Τὰ ἀξιούμενα simpliciter 
sunt δὲ qute petuntur. Sonaxr.] quam locutionem Latinis 
verbis ita expressam habet Frontinus Strateg. lib. 1i. c. x. 
S. 1. ad conditiones imperatoris ita descenderunt. Scuwzs. 


; . ZYMIIOZIA, CONVIVIA. 

Deest hoc substantivum in τὰ γενέϑλια, uti apud Latinos 
convivia in matalita. Xenophon Κύρ. IIa. 1. 13. Kai γάρ, 
ὅτε εἱστίας σὺ τοὺς Φίλους ἐν τοῖς γενεθλίοις (Supp. συμιποδίοις 1 
nam, quando tu excipiebas amicos in nat£alitus (oonviviis. 
Sic γενέσια apud Matthgeum in Evang. xiv. 6. — D'eecioy δὲ ἀγο- 
μένων τοῦ Ἡρώδου, ὠρχήσατο ἡ ϑυγάτηρ τῆς ᾿Ηρωδιάδος ἐν τῷ μέσῳ: 
quum autem agerentur natalitia Herodis, saltavit filia. Hero- 
diadis 1n medio. ubi in γενεσίων subintell. συμποσίων. 


* EYMOEPON, UTILITAS, COMMODUM. 
Paulus priore epistola ad Corinthios, cap. x. 24. Μηδὲν & 
ἑαυτοῦ ξητείτω, ἀλλὰ τὸ τοῦ ἁτέρου ἕκαστος.  Árticulus abesse no- 
men arguit. ld esse τὸ συμφέρον, idem auctor est Apostolus 
ver. 33. loc. cit. M3 ζητῶν τὸ ἐμαυτοῦ συμφέρον". ΒΠΕΝΗ, 
4 £YMOÓOPA, 
Subeudias bh. v. in ἡ πεσρωμένη. Sophocles Antig. v. 1337. 
——à$ πεπρωμένης 
οὖκ ἔστι ϑνητοῖς ξυμφορᾶς ἀπαλλαγή. 


SanARf. 
* ΣΥΜΦΩΝΗΜΑ. 

Ih ξυμμαχικὸν addit scholiastes Thueyd. vii. 33. F. ὅτ. 
Imo κατὰ τὸ ξυμμαχικὸν ibi est ex noto LHellenismo, de quo 
supra ad v. IIgócergov, i. q. κατὰ τὴν ξυμμαχίαν. — Sio Alciphron 
ii. ep. J. p. 235. ed. Bergl. ὧν οὔτε τὸ φιλικὸν βέβαιον, οὔτε τὸ 
Qty J'ecuoy ἀκίνδυνον. i. 6. ἡ φιλία, ἡ ἔχϑρα. (Ibid. paullo post lef. 
ἀγὼ γὰρ αὐτῇ εἰμι πάντα. οἱ sum omnid. εἶναί τινος ππώντα esi, 
pendere ab alicujus nutu omuibus in rebus.) ScnazErF. 

| * XYNAEZMOZ, CONJUNCTIO. 

Quum Scholiaste dicunt: ὃ δὲ, ὃ xai etc. haud dubie vox 
σύνδεσμος deest. LursN. Schol. ad Thucydid. c. 75. iti. 5 καὶ 
περιττὸς. Plene idem ad lib. vili. c. 53. in. ὁ δὲ σύνδεσμος ἀντὶ τοῦ 
δή κεῖται. SCHAEF. 

* $YNTEAEIA, SOCIETAS. 

Thucydides lib. i. 15. Οὐδ᾽ αὐτοὶ ἀπὸ τῆς ἴσης κοινὰς στρατείας 
ἑποιοῦντο. Neque iidem ez equo communes ezpedítienes facie- 

4 Paulus in epist. ad Philipp. il. 4. μὴ «à ἑαυτῶν ἔπασειρ enosicts, ἀλλὰ nai τὰ 
i ἵκαστοι. ΜΊΟΗ. 
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bant. ubi Scholiastes: ἀπὸ τῆς ἴσης, λείχει o συντελείας. — Vide . 
doctorum ad hec Scholia annotationes in editione Dukeri 
.594. LeissS. Nihil hic subaudiendum.  Verissime Thomas 
ag. p. 475. “Ὥσπερ ἀπὸ τοῦ ἴσου φαμὲν, οὕτω xai ἀπὸ τῆς ἴσης. 
οἷον, ἀπὸ τῆς ἰσὴς τὸν δεῖνα φιλῶ. καὶ, dard τῆς ἴσης ἐχϑρὸς εἶμι. V. 
supra ad v. ᾿Αρχή. SCHAEF. 
* ΣΥ͂Σ, SUS. 


It σίαλος, quod Hesychius et schol. Gr. ad Homeri Iliad. I. 
ver. 208. explicant per εὐτραφὴς, 2utragós : quo in loco et Odyss. 
P. v. 181. poeta σίαλος cum δὺς ἐπιϑέτως conjunxit. Síc etia 
Maximus "Tyrius dissertat. xx. $. 4. σιάλους σῦς ἢ ἀἶγὰς ἐὐτραφεῖς 
ϑυγκατακόλνειν, ScnwEB. Σίαλος pra substantivo habeo : quod 
quotles eum σῦς conjungitur, accedit nan. àmSivur, sed more 
proprio poetz, ssepius hac ratione horinl generis nomen 
forme addentis. 'l'alfa sunt σῦς κάπρος, ὄρνις αἰγυπιὸς, ete. Vid, 
Musgrav. ad Euripid. Bacch. v. 1027. 1354. Heyn. ad Ho- 
met. [liad. H. v. 58. Bast. Epist. Crit. ad Boisson. p. 81. s. 
(Diversi generis est Dionysii Hallc. Ant.. Rom. t. 1. p. 228. 
$9as μὲν πρῶτον ἀετοὺς λαμβάνει. Bene Interpres: aquilürum - 
auspicio primum est usus. — Conf. Eufipid. Iphig. Aul. v. 609, 
ὍὌρνϑα μὲν τόνδ᾽ αἴσιον ποιούμεϑα. ubi τόνδ᾽ me quidem mon 
odendit) ϑσηλεσ. ͵ 

ΣΥΣΤΗ͂ΜΑ, AGMEN. 


᾿Ἰὴ τὸ λῃστρικὸν, τὸ χοινὸν, et similibus*. [Alelphron f. ep. 8. 
λῃσταὶ δὲ ϑαλάσσης τὸ ἐν αὐτῇ (l. αὐτῷ) σύστημα. Herodianus 

hilet. p. 450. Ληστικὸν, τὸ σύστημα τῶν λῃστῶν. &d q. 1. Pier- 
fonus cltat e Libanio t. íi. p. 355. D. (ito B.) ἐπειδὴ (male P. 
tompendio perperam intellecto ἐπειδὰν) λῃστικὸν ἐν τῷ Ταύρῳ 
συγειστήκει. Οοηΐ. Diodor. Sic. Excerpt. de Virt. et Vit. t. ii. 
p.996, 74. «τπαροξυνϑεὶς οὖν τῷ συστήματι τῶν ΤΠυϑαγορείων, ἑται- 
ρείαν μεγάλην συνεστήσατο, x. τ. Δ. Eodem setisu ibid. p. 554, 1. 
εἷς δὲ τῶν ἐκ τοῦ προειρημένου Guerin dos ὥν. ubi paullo ante v. 89. 
leg. κατισχυϑέντος δὲ τοῦ Φερεκύδου x; T, ^. Vid. Wesseling. t. i. 
p.83, 10. Scnuazr.] 

᾿Φ ΣΧΗ͂ΜΑ, FIGURA. 

In ἐκίπεδον, planum, seu figura piana. n τρίγωνον, iri 
ἵνα, seu figura trangularis, τετράγωνον et, similibus. Via. 
Gellius lib. i. 20. Quo referas τρίπλενρον, ῥομβοειδὲς, ἐραπέξιον, 
Φεραλληλόγράμρον, ἡμικύκλωον, Tttpacópow, ét ajia plurd, ques 
apud Geometras passim oceurrunt. LzisN. Ad τετράεδρον 
quidem aimiliatue σχῆμα καταχρηστικῶς subaudias: hec enim 
vox proprie de figuris ἐπιπέδοις dicitur. "Vid. Epigramma in 
Euclidem a Dorvillio evulgatum Animadv. in Chariton. pag. 
90. ubi τὰ σχήματα opponuntur τοῖς ὄγκοις. SCHAEF. 


9 Bio σὶ δυδινάφαλν — Vid. vocabulum. υλῆϑν;. Micm. 
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* ZXHMA, HABITUS. 


In quibusdam nominibus adjectivis, que commode deter- 

minari non possunt. Eschylus Supplicibus v. 231. 

Ἔν ἁγνῷ, δεσμὸς ὡς σελειάδων, 

“ξεσϑε. Ι 

Caste, ut turba turturum, 

Sedete. 
Ἔν ἁγνῷ, 8c. σχήματι. [Rectius Schützius: ἐπ loco sancto. 
Conf. Sophocles CEd: Col. v. 37. ἔχεις γὰρ χῶρον οὐκ ἁγνὸν €3a- 
τεῖν. Sic dicitur à καϑαρῷ, ἐν καλῷ. Vid. infra ad v. Τόπος et 
Χωρίον. ScmaEr.] Heliodorus ZÉthiopicorum lib. ii. p. 97. 
Στολὴ xai ἐσθὴς ἡ ἄλλη τρὸς τὸ ᾿Ελληνικώτερον βλέπουσα. Stola 
et vestis Graecum fere (habitum) ostenderunt. Τὸ ᾿ΕἙλληνικώτερον, 
subintell. σχῆμα, habitus, qui Grecum wrozime referebat. 
Longus Pastoral. ii. p. 83. principio: Ka3ísas i» καθέδρᾳ 9p- 
Suy.  Erecto corpore 1n sella sedens. [Imo est pro ὀρϑίως. 
ScnBAzrF.] Sie et de animo: τὸ φιλάνθρωπον αὐτοῦ, Scil. σχῆμα, 
Àumanitas ejus. [Imo est i. q. ἡ φιλανθρωπία. ScBAzr.] ZElia- 
nus Var. Hist. ii. ScHozTTG. 


ZXOINIA, FUNES. 


In πρυμνήσια, retinacula, vel funes, quibus navis $n littore 
alligabatur, que sic vocantur ἀπὸ τῆς τρύμνης, quia puppes ad 
littus verse erant. Longus Pastoral. ii. p. 443. τὴν ναῦν & 
τῆς πρύμνης ἄκρας sis τὴν γῆν ἔδησαν. Unde τρυμνήσιον proprie 
a puppi dependens. : Quare, si funes illi hac voce designen- 
tur, intellige cxowia, vel wscenuara. [Aliter Paraphrastes 
Wassenbergh. Iliad. I. v. 436. τὰ σχοινία τῶν τρυμνησίων. ut 
ad πρυμνήσια, 8i quid subaudiit, ὅπλα (omnino instrumenta nau- 
lica) subaudiisse videatur. ScHaAEr.] ut apud Homerum Iliad. 
A. v. 476. | 

Ad τότε κοιμνήσαντο tapa πρυμνήσια vnos, 
et Apollonium Rhodium lib. iv. v. 244. 
"Hoi ἐν τριτάτῇ πρυμνήσια νηὸς ἔδησαν. 
Idem τορυμναῖα πείσματα appellat v. 208. 
----- πρυμναῖα νεὼς ἀπὸ ποεείσματ᾽ ἔχοψεν. 
Sic in ἀπόγεια. Lucianus Sect. p. 626. ἀπόγεια λύσασϑαι, oram 
solvere. Hesychius: Πρυμνήσια, ἀπόγεια σχοινία. 

* Subaudiri potest etiam hzc vox apud Homerum Iliad. A. 
v. 434. in wporóvocw. Nam τορότονος dubio procul sua natura 
adjectivum est. Cum vero Hesychius, Suidas aliique semper 
habeant τρότονοι, οἱ : malinr subaudiri in illis Homeri κάλοις, 
ut explicant Scholia Greca. Sic etiam apud Latinos in v. 
Rudens sub. funis. Scuwgs. 


* XOAH, SCHOLA. 


Frequens est apud Grecos ellipsis loci alicujus, ubi διατρί- 
βουσιν oi διδάσκοντες, seu. ubi degunt, qui artem aliquam profi- 
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tentur, put& σχολῆς, vel διδασχαλείου, vel διατριβῆς, vel Φροντισ- 
τηρίου, Vel παιδευτηρίου. Plato in Alcibiade primo: Φοιτᾷν sis 
ióaexaAou, et paullo ante: οὐ πεφοίτηχα sis ἄλλων, ἢ τούτων, et 
nonnullis interjectis: πολλάχις cou ἐν διδασκάλων ἤκουον τοαιδὸς 
ὄγτος. In'Epacrais idem Plato: Εἰς Διονυσίου γραμματικοῦ εἰσῆλ- 
3o. Plura dabunt Jensius Lectionibus Lucian. iii. 8. pag. 351. 
et p. 140. Spanhemius ad Aristophanis Nubes v. 969. Kuste- 
rus ad Aristophanis 'Exx1»c. 420. Lzisw. Cum ad alias hu- 
jusmodi locutiones ellipticas v. oixos subaudiendum sit, ana- 
logie lex idem ad has subaudiri jubet. ScmaEr. 


Z0MA, CORPUS. 


In γυμινὸν et similibus. Marcus Evang. xiv. 51. Kai εἷς τις 
γεαγίσκος ἠχολούϑει αὐτῷ, περιβεβλημένος σινδόνα ἐπὶ γυμνοῦ : et ado- 
lescens quidam sequebatur eum, amictus sindone super nudo 
(corpore). 'Ezi γυμνοῦ ibi dicitur pro: ἐπὶ γυμνοῦ σώματος. Sic 
in νεκρὸν, quando pro cadavere sumitur, intellige σῶμα, ut apud 
Homerum Iliad. P. v. 235. 

. Nexgoy ὑπ᾿ Αἴαντος ἐρύειν Τελαμωνιάδαο. 

Cadaver ab Ajace trahere Telamoniada. 
[Falsus fuit vir egregius, fefellitque alios. Cadaver nunquam 
dicitur τὸ νεκρὸν, sed masculino genere ὁ vexpos. Audi Summos 
Duumviros. Valckenarius ad Euripid. Pheniss. ver. 1508. 
* Quam [ellipsin] Bossius adnotavit, eaur expungi mallem; 
no enim cadaver dicitur τὸ νεκρὸν, sed ὃ vexpos." — Porsonus 
ad Hecub. v. 671. ** Nexpós masculino genere pro cadavere 
semper dicitur." ScmaEr.] Plene, νεκρὰ σώματα, dixit Philo 
legatione ad Cai. p. 782. Kai μηδὲ νεκρῶν ἀπεχόμενοι σωμάτων. 
[Betrachomyom. v. 105. ὕπτιος ἐξήπλωτο νεκρὸν δέμας. al. vexpós 
(pas. quod Ernestio magis poeticum visum est. Mihi contra 
ridetur ScmHazxr.] HElliptice iterum /Eschylus in Agamemn. 
ver. 670. 

Ορῶμεν ἀνθοῦν πέλαγος Αἰγαῖον νεκροῖς 

᾿Ανδρῶν ᾿Αχαιῶν. 

* In ἔχειν ἐσθῆτα Sub. ἀμφὶ σῶμα, Vid. Miscellan. Observat. 
tiii. In ὅμηρα, τὰ, obsides, sub. σώματα. Dionysius Halic. 
lib. ii. p. 118. Ὅμηρα πεντήκοντα ἀγαγόντας. Im αἰχμάλωτα, 
τὰ, captivi. Lucianus t. ii. p. 547. Kai τὰ αἰχμάλωτα ovvti- 
X13. SCHWAB. 


T. | 

* TAFMA, ORDO EXERCITUS. 
' [n vocibus militaribus, qualia sunt ῥομβοειδὲς, τετρώγωνον etc. 
Arrianus lib. i. p. 10. Τὴν φάλαγγα δὲ ἐν σλαισίῳ Νικάνορα ἄγειν 
ἐκέλευσεν. Nicanori, ut quadrata (acie) phalangem ducat, jubet. 
Ἔν τλαισίῳ, Sc. τάγματι. ScHogTTG. Vid. mox ad v. Τάξις. 


SCHARPF. 
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* TAAANTON, TALENTUM. 


In re nummaria, quando adjJectiva numeralia interdum ab. 
solute posita reperiuntur, vel δραχμαὶ, vel μναῖ, vel τάλαντα 
pro contextus ratione subaudiri solet. Sjc in summa mille 
drachmarum notanda, quee ordinarie merces Bophistarum fuit, 
veteres sxpe absolute posuerunt χίλιαι, sub. δραχμαί, "Vid. 
Olearius ad Philostrat. .vit. Apollonii Tyan. c. xxxviii, cui 
Tanc observationem grati debemus. ΘΟ ΕΒ. 


TAMEION, /ERARIUM. 


Τὸ δημόσιον, publicum, sepe absolute reperies pro ταμεῖον δη- 
μόσιον. Sic ὀφείλειν δημοσίῳ, Scll. ταμείῳ, debere publico (sera- 
rio. Similiter in τὸ xo»fy. Thucydides lib. viti. cap. 1. οὐδὲ 

ματα iy τῷ κοινῷ. ubi Scholiastes : ταμιείῳ δηλονότι. 

* Sic publicum absolute apud Latinos. Livius lib. v. c. 22. 
Ea sola pecunia 1n publioum redigttur. sub. aerarium. Sogws5. 

* c'[zucoy, vel ταμιεῖον. "Thuc. vl. 8. ὡς si» ἕτοιμμα ἕν τὸ τοῖς 
ἱεροῖς πολλὰ, καὶ ἐν τῷ κοινῷ. ubi v. Dukerus p. 382. add. He- 
rodot. lib. vii. 144. ix. 87. Herodot. vi. 59. ὅστις τι Σπαρτιη- 
τέων τῷ βασιλεῖ, ἢ τῷ δημοσίῳ ὥφειλε. Polyb. x. 24. εἰς τὸ Bae 

Juxóv. Nescio, an huc referri debeat locus Isocr. Nicocl. p. 100. 
'ot.d. τὰ μὲν βασίλεια χρημάτων κενὰ, xal σάντα καταναλωμένα." 

Fischer. ad Weller. iii. 1. p. 262. Ceterum ταμιεῖον, τετρασυλ- 
λάβως, forma est genuina; parum probata altera, cui cedere 
"persepe coacta fuit, Vid. Zeun. ad Xenoph. Mem. i. 5, 3. 
et Porson. ad Euripid. Orest. v. 229. In Dues μονοστί 

v. 400. Brunckius bene dedit: Ταμιεῖον ἀρετῆς ἐστι σωφροσύνα 
μόνη. In Diodor. Sic. xx. c. 58. e Reg. codicibus (opere enim 
Wesselingii rem male administratunt) corrig. ἐν rois ταμιείων. 
In Plutarch. Mor. t. i. p. 781. legas ἐκ τοῦ ταμείου : 8ed per- 
paucis interjectis τὸ ταμιεῖον: ut appareat, illic etiam ταμιείου 
scribendum esse. Quamquam deterior forma reperitur t. iii. 
p. 17. Scngazr. 


* TARIZ, ACIES. 


Diodorus Sic. xix. c. 27. ἔγαξεν ἐλέφαντας μὲν ἐν ἐφικαμαίφ 
σεσσαράκοντα €évrt, ubi Wesselingius: ** Τάξει videlicet, de 
qua lib. xvii. 57." Ibi plene -ἐπικάμσιον ἐποίησε τάξιν. ᾿ 
πῶς item xix. c. 29. ποιήσας δ᾽ ἐπικάμπιον. Υὶα, ad v. Τάγμα. 

CHARF. 


* TARIZ, CENTURIA. 
Lucianus t. ii. p. 24. ἰατροῦ τὴς τῶν κοντοφόρων ἕκτης, Gree- 
! Obiter moneo, «i Japiewe i ἔμεν. Diodorus Sic. xiv. c. 116. etr. 
sic dici, ut sit i. q. ias. Herodotus ord ἴσνχεν ra es dasoeio " 


lib. i. c. 14. οὐ Καρινϑίων «οὖ δημοσίυ — Bec n. «.λ. ubi eadem jn al. varietas 
lee ὁ 3acaves, ἀλλὰ κι v. A. ubi 8]. scripture. SCHAEF. 
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vius : ** Cum dicit κοντοφόρων τῆς ἔχτη»» subauditur τάξεως, cen- 
turp sextee hastatorum medieus. τάξις est centuria, ut ordo 
apud Latinos." Scgazr. 


* TAOH, SEPULTURA. 


In vocibus ἀναιρεῖν, ἀναιρεῖσϑαι et. ἀναίρεσις, cum apud scrip- 
tores de mortuis ad sepulturam tollendis sermo est, subauditur 
es ταφήγ, "Thucydid. lib. vii. c. 72. Καὶ τοὺς νεκροὺς ἀνείλογτο. 
et versibus aliquot interjectis : γεκρῶν μὲν πέρι ἢ ναναγίων οὐδὲ 
ἑπενόουν αἰτῆσαι ἀναίρεσιν. Charito lib. ilj. p. 49. Μέχρις & ἐξεύρω 
Καλλιῤῥόης τὴν ἀναίρεσιν. ScuwRB. Eodem jure Schwebelius 
ad verbum ἀναιρεῖσθαι, cum de liberis educandis dicitür, εἰς 
τροφὴν subaudire catalogumque Ellipsium hac quoque acces- 
*ione ditare poterat. Laudo, quod non fecit : magis laudarem, 
si etiam v. TaQ7 omisisset. ScaAEr. 

TAXYTHZ, CELERITAS. 
Ablativus ταχυτῆτι eleganter omittitur in 7 «36», ut apud 
Jlianum Var. Hist. i. ll.—^3 ποδῶν éxpousw, ἀποδιδράσκουσι, 
pro ἡ wodéy ταχυτῆτι : qua pedum (celeritate) possunt, aujugiunt. 
[Permira haec ratio, cujus similem explosimus supra ad v. 
Δύναρεις. 7 particula est poniturque pro ὡς 8. ὅπως : nam eodem 
plane sensu eademque constructione dieitur ὡς (s. ὅπως) ποδῶν 
tx», variataque locutione, quod inprimis arguit elliptici illius 
commenti vanitatem, ὡς τάχους ἔχω. (In Pausan. ii. c. 28. 
leg. ὧς τάχους εἶχεν. Vid. Bergler. ad Alciphr. p. 327. Wes- 
seling. àd Diodor. Sic. t. ii. p. 628, 66. Dissertat. Herodot. 


p. 129. Scnazr.] 
TEIXOZ, MURUS. 


ToIlsaeyc dicunt Atticj, subintelligentes τεῖχος vel τεί- 

qeu, munimentum, | Comicus in Avib. v. 833. p. 580, 

Τίς δ᾽ ἂν καϑέξει τῆς τοόλεως τὸ Πελαργικόν ; 

Quis autem habebtt urbis Pelarzicum 7 
ad quem locum Scholia : "Oc; ᾿Αϑήνῃσι τὸ. Πελαργικὸν τεῖχος ἐν 
τῇ ἀκροστόλει, οὗ μέμνηται Καλλίμαχος" Τυρσηνῶν τείχισμα ΠΕελαρ- 
γικόν. h. 6. Pelargicum fuit murus Athenis 1n arce, cujus me- 
minit Callimachus, dicens : Τυρσ. etc. Tyrrhenorum munimen- 
tum Pelargicum. | Plenius fibi Callimachus τείχισμα Πελαργι- 
xo» dixit, quod Aristophanes defective ΠΠελαργικόν. — Dicitur 
etiam Πελασγικόν. Lucianus Bis Accus. p. 219, Τὴν ὑπὸ τῇ 
ἀκροπόλει σπήλυγγα ἀσπολαβόμενὸδς, οἰκεῖ μικρὸν ὑπὸ τοῦ Πελασγικοῦ : 
accepta, isia, qua est sub arce, spelunca, habital paulum infra 
P cum. ubi Scholiastes : Tówos ᾿Αϑόήναι: ἀφὸ Πελασγῶν, ἐν - 
αὐτῷ Qxneévravy. γράφεται καὶ διὰ τοῦ p. i, 6, Locus Athenis ec 
dictus α Pelasgi, qui in eo habitarunt. | Scribitur. ettam 


pee * TEKNON, FILIUS. 
Vide infra sub voce υἱός, MicB. 
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* Τέχγα, liberi, ἴῃ δίδυμα, gemelli. Herodotus lib. vi. cap. 
52. Ταύτην δὲ τεκεῖν δίδυμα. ubi ipse statim addit τέκνα. 


SCcHWEB. 
* TEAETH. 


* Τελεταί. Lucian. Demonact. 11. p. 380. t. ii." Fischer. 
ad Weller. iii. 1l. p. 263.  Legas ibi: οὔτε ἐμυήϑη μόνος ἁπαν- 
Twy ταῖς '"EAcvowims. | Guietus: '** Scilicet τελεταῖς.) Hoc si 
voluisset Lucianus, scripsisset, opinor, o. à. μ. &. τὰ ' EXsucíva. 
Sic Eusebius Chronic. p. 81,31. Scal. μυνηϑεὶς τὰ ᾿Ελευσίνια. 
Achilles Tat. p. 212. itsch. μυηϑῶμεν οὖν, ὦ φίλτατε, τὰ τῆς 
"Αφροδίτης μυστήρια. Synesius p. 42. B. Petav. τὰ ἐκ Χαρίτων 
μυεῖσϑαι. Malim igitur ϑεαῖς subaudire. Plene Alciphron ii. 
ep. 3. in. μὰ τὰς ᾿Ελευσινίας Seas. ubi v. Bergler. Add. Pausan. 
iii. c. 20. Δήμητρος ἐπίκλησιν ᾿Ελευσινίας, Ceterum proba con- 
Structio μυεῖσϑαι 3:p. Sic etiam τὲἐλεῖσϑαι ϑεῷ dicitur. Hero- 
dotus lib. iv. c. 79. in. ἐπεθύμησε ΔΙιονύσω Βακχείῳ τελεσθῶναι. 
Hemsterhusius in Addend. ad Lucian. p. xxxiii. ** In Phi- 
lostrati Ep. xv. oi τελούμενοι τῇ Peg μαίνονται -σληγγέντες τὰ ὦτα 
κτύποις ὀργάνων, dubites, utri verbo τῇ 'Pég jungi debeat, nisi 
potius utrique sit aptandum." Mihi oi τελούμενοι τῇ ᾿Ρέᾳ vi- 
dentur arctissime jungenda. Scuaxr. 


* TEAEYTAIA, ULTIMA. 

Quum verbum πράττειν ponitur pro ἀποθανεῖν, ponitur au- 
tem hac significatione apud Aristophanem Pluto 485. et So- 
phoclem CEdipode Col. 1779. videtur esse subaudiendum τὰ 
τελευταῖα, vel simile aliquid. Lzgrsw. ^ Omnibus, opinor, in- 
audita erit ista verbi πράττειν significatio. In Aristophane le- 
gitur τοῦτο wparrovr, quod alter Scholiastarum interpretatur 
dxoJavoyrss, Sensum spectans, non propriam vim verborum. 
Sophocleum locum frustra quxsivi. ScmAEr. In Sophoc. legi- 
tur "Ezpa£s» οὖν. ) 

TEAEYTH, FINIS. 


In ἡ εἱμαρμένη, fatalis, fato destinata*. ^ Plene Julianus 
Orat. i. p. 16. xai τῷ πατρὶ τὴν εἱμαρμένην τελευτὴν τοῦ δαίμονος 
μᾶλα ὀλβίαν παρασχόντος. [Plenius idem ibid. p. 46. B. εἰς τὴν 
εἱμαρμένην τελευτὴν ToU βίου. SCHAEF.] 

ΤΕΛΟΣ, FINIS. 

In τὸ ἔσχατον, τὸ ἄκρον etc. subaudi τέλος, vel potius πέρας, 
terminus. Lucas in Áct. Apost. i. 8. —iy cae? τῇ ᾿Ιουδαίᾳ καὶ 
Σαμαρείᾳ, xai ἕως ἐσχάτου τῆς γῆς (Supp. τέλους, vel πέρατος.)--- 
1n omni Judea εἰ Samaria et usque αὐ ultimum terre (termi- 
num.) Diodorus Siculus lib. i. p. 38. Κατῴκισεν αὐτοὺς ἐν τοῖς 
ἐσχάτσις τῆς ἐρήμου χώρας, subintell. πέρασι: Collocavit 1psos 35 


& Schreveliussupplet vocem ἀνάγκη. — Petav. περινϑῆναι «3» εἰροδιρρεένην σιραΐαιν. 
ScHomsTTO. Suppleas etiam v. wea. — Conf. Melet. Crit. in Dionys. Halic. i. 
Julianus Epist. lviii. t. ii. p. 3238. extr. — p. 393. SCHAEF. 
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ertremis deserte regionis (terminis). Addidit Heliodorus 
fÉthiop. ii. 28.—izi πέρατα γῆς ἔσχατα :—ad ultimos. orbts ter- 
minos. Ut Livius lib. xxi. cap. 43. ab ultimis terminis terra- 
rum. [Obiter moneo, in Longi Pastor. p. 21. male me mu- 
tasse "Hoos οὖν ἤδη τέλη. Conf. Corayum ad Heliodor. p. 317. 
8. vere monentem, τὰ τέλη dici pro τὸ τέλος. Incert. Auct. de 
Thucydide: «epi τέλη τοῦ IIexozrovyncixxoU τοολέμου. Idem tenen- 
dum de plurali vocis ἔξοδος. Julianus Orat. i. p. 26. B. Ἦν 
μὲν γὰρ ὃ χειμμὼν ἐπ᾽ ἐξόδοις ἤδη. SCHARP-.] : 

TEAOZ, VECTIGAL. ' 


In 35n&ócioy non tantum supprimitur ταμεῖον, ut modo dixi ; 
sed aliquando etiam τέλος, vectigal. Ex. gr. ᾿Αποτίνειν τὸ δημό- 
ewy, pendere publicum. suppl. τέλος. Pari modo, quo Latini 
dicunt publicum pro vectigal publicum, ut conducere publica 
etc. Sic τέλη intellige in λύει pro ezpedit, ut apud Euripidem 
in Medea v. 566. ᾿Εμοί τε λύει : et mihi ezpedit. pro quo plene 
Sophocles τέλη λύει, hoc est λυσιτελεῖ. Vide ad locum Euripidis 

.Jos. Barnesium. [omninoque Valckenar. ad Euripid. Hip- 
pol. v. 411. Ceterum minus recte huc referunt locum Sopho- 
cleum Electr. v. 1005. λύει γὰρ ἡμᾶς οὐδέν. ubi rectius Scholia : 
οὔκ ἀπαλλάσσει τῶν κακῶν. ἢ ἀντὶ TOU, οὐδὲν ἡμᾶς ἐκλύσεται. Du- 
bites item de Euripideo Med. v. 1359. Ade δ᾽ ἄλγος. Porsonus: 
** [Interpretantur Viri docti per λυσιτελεῖ, neque ego repugno. 
Potest tamen etiam significare, MINUIT, LEVAT meum 
dolorem." Scnazr.*] ' | 

* TEMAXH, FRUSTA. 


Aristophanes Equit. v. 353. ϑυννεῖα Sega, Supple τεμάχη, 
h. e. calida thynnorum (frusta). Frischlinus male: /Aynnt 
offam calidam, ut notat Kusterus. LztsN. - 


* TEMENOZ, TEMPLUM. 


Ssepe omittitur in nominibus fanorum, sive. templorum, ut 
Μητρῷον, templum Magne Matris. Arrianus lib. iii. p. 197. 
Ἴσειον, templum Isidis. Heliodorus lib. vii. p. 820. “Ηρῷον, 
lemplum heroi constructum. ' Arrianus lib. vii. p. 494. 'Aua- 
φόνιον». ᾿Ανακεῖον, Θησεῖον, et Μελανίπαειον occurrunt apud Har- 
pocrationem*. ScHozTTG. 

* Insignem exemplorum, in quibus ellipsis hec obtinet, 
copiam vid. in Fabricii Bibl. Gr. vol. i. p. 257. ScawRB. 

* Herodotus lib. vii. c. 178. ἐν Θυίης. Wesselingius: ** vide- 


b Adde Harpocrationem in. Μεσοίκον. additur in hac inscriptione : 


Item in verbo πράσσειν, quod notat vec- Μνῆμα τόδ᾽ ἧς ἀρχῆς Πεισίστρατος ' [mien 
tigal n sib Luce Evang. iii. 13. Lo- υἱὸς 

cum ex Polybio, qui hoc supplet, ad- Ost» ᾿Ασόλλωνορ TIu9iov lv σεμένε;. 
ducit Raphelius. ScnoETTOo. Philostratus de Vit. Soph. i. 9. aliter 


c Thucydides lib. vi. 54. ᾿Ασόλλωνος — supplet: i» σῷ σοῦ II9/ov ἱερῷ. Conferatur 
i» πυϑίου. subaudi rivus. Quod mox — Aristophanes in Vespisver. 133. Letew. 
U 
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licet reads; aut. χώρω." Sed scribendum ἐν Ovis, quo rectá 
dueit Cod. Pass. Vulgatam lectionem si tueris, vide qua τὰ- 
tione excuses pleónasmum ne in Herodoto quidem, opinor, 
tolerandum : ἐν Θυίης [τεμένει, aut. χώρῳ, δυΐ ἱερῷ, δὲ quid- 
quid denique suppleas], τῇπερ τῆς Κηφισοοῦ [8]. Κηφισοῦ, quem 
forma prestat. conf. Wesseling. ad Diodor. Sic. t. ii. p. 110, 
94. Facius ad Pausan. ii. c. 15, 5. Jacobs. ad Anthol. Grac. 
ii. 3. p. 6. Heyn. ad Homer. Iliad. B. v. 623.] ϑυγάτρὸε Θυίως 
τὸ τέμενός ἐστι. Scripsisset ille, si hominern bene novi, ἐν Quia: 
τῆς Κηφισοῦ ϑυγατρὸς, ceteris omissis. Prseterea expende mibi 
uod statim sequitut: ia" ἧς xai ὁ χῶρος οὗτος τὴν ἐπωγυμίην ἔχει. 
uamnatn ἐσωγυμυίνν ἢ Nimirum Θυίη, ScHAHP. 


ΤΕΤΑΓΜΕΝΟΣ, CONSTITUTUS νεὶ POSITUS. 


In brevi et eleganti loquendi genere, ὃ ἐπί τινος πράγματοε, 
àd supplementum requiritur τεταγμένος vel ὦν. Achilles Ta- 


. tius lib. vi. p. 391. ὃ ἐπὶ τῶν δεσμῶν, carceri (prepositus), vel 


carceris Custos?. (Vid. Wesseling. ad Diodor. Sic. t. i. p. 552. 
19. Sonazr.] 

Plene aliquando reperitur, ut apud Pelybium in Excerptis 
Legation. xiii. p. 1119. πτπαραγγείλας τοῖς ἐπὶ τούτων τετωγμένοις. 
et paullo ante ibid. τοὺς ἐπὶ τούτων ὄντας. [Diedorus Sic. xí. 
C. 44. oi τεταγμένοι τῶν Ελλήνων ἐπί vivos ἡγεμονίας. ΝΟΣ c. 47. 
cum δοοιδαίάνο : ταχϑεὶς δὲ ἐπὶ τὴν διάταξιν τῶν φόρων οὗτος, ὡς 
ἀκριβῶς x. τι A. (Sic bene libri. Ín JEnigm. xxxvi. corrig. ὡς 
ἐτεόν.)  Ádd. xviii. c. 3. (coll. c. 26. in.) c. 48. xx. c. 10. 
Item cum dativo llb. xx. c. 83. τῶν ἐφ' ἡγεμονίᾳ τεταγμένων. 
Mox ibid. τῶν ἐφ᾽ ἡγεμονίας τεταγμένων. ubi sensu. non disperi 
al ἐφ᾽ ἡγεμονίαις, al. ἐφ᾽ ἡγεμονίᾳ. Bcmamr.] Quemadmodum 
Latini etiam pleno sermene aliquando dieunt : euper 
ahquid. | [Vid. Wesseling. 1. c. Scuazr.] Curtius lib. vi. 
c. 7. nobii juveni super armameniarium posito. [Dionysius 
Halic. Ant. Rom. t. i. p. 316. μία μὲν μοῖρα τὸν ᾿Ἐσκϑλινον βατέ- 
xovex λόφον, ἔφ' Js αὐτὸς ὁ Ῥωμύλος ὄν, Minus accurate ver- 
terunt: μὸν οἱ ipse Romulut erat. Debebant : citi épse Romslus 
praeerat. Begaxr.] 

* ]tem in oi Jwó τινα, Qure elliptica loettio &epe occurrit 
apud Leonem. Plene idem habet c. xx. ἃ. 135. Πάντας τοὺς 
Wir cc τεταγμένευς.  Diodorüs Ric. Hb. si. p. 2. Κατὰ waca» 
τὴν vépaBaRAdrres τὴν π᾿ αὐτὸν ταττομένην. ὥς ὑπὸ ἐξουσίαν 
Matth. viii. 9. Integra oratione Luc. vii. 8. “Ὑπὸ ἐξουσίαν 
τασσόμενος. ltem Actor. viii. 27. Ὃς ἦν ἐπὶ dons τῆς γάδωις 
αὐτῆς. Αὐοϑονῦ. xii. 20. 'O ἐπὶ τοῦ κχουσῶνος τοῦ βασιλέως. sub. 
Σεταγμένος. SCHWEB. 


4 Priure de Μαοσυδεοῖε Hbro, eap. xiii. v. 9f. 61 ἐπὶ τῶν xpo». Qui debita emi- 


gundis prafooi out, Miomn. 
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* TETPAMMENOZ, VERSUS, SPECTANS. 


In ellipticis locutionibus, 4 πρὸς τὰς ἀνατολὰς, tps δῶ cet. 
subauditur χώρα vel μερὶς τετραμμένη, et cum Tb 9. μέρος τῇ- 
τραμμένον.  Plene apud Herodotum lib. iv. c. 92. Τὸ epos γὴν 
δῶ τετραμμένον. — "hucydid. ΠΡ. vii. c. 58. Τὸ epis Λιβύην pdpes 
γετραμι μένον. SORWEB. 


TEXNH, ARS. 


Per Ellipsin vocis τέχνη multa adjectiva in feminino usur- 
pantura Grieels, ut ἡ ὑφαντικὴ, arr teetoría, apud. Zllapumn 

ar. Hist. i. 2. ἡ ἰατρικὰ, (ars) medíca ; apud eundem f. 7. ὅ 
ἱππεία, (ars) equitandt, ii. 97. "Exi τῇ ἱαπείᾳ μέγα ἐφρόνει t Ih 
(arte) equitandi mire superbiebat*. (Fallitur. ieweía eubetam- 
tivum est, παρὰ τὸ ἱππεύειν, Euripides Phen. v. 806. Pors. 
ἱππείαισι ϑοάξεις. ubi Paraphrastes: femeóseowy bouis. ScRAEPF.] 

Sic ἡ Γραμματικὴ, Μουσικὰ, Λογικὴ, δαντικη, ete, Possis 
etiam in hisce intelligere ἐπιστήμη. [Σοφία addit Philostratus 
Her. p. 22. extr. Boiss. μαντικῆς σοφίας. Bcuaxr.] 

. * Sepius etiam integra orStione utuntdr ser iptores ex- 
pressa v. τέχνν,, E. g. Plato in Gorgia p. 451. " dpi tym 
TEX PN. Ἥ λογεστικὴ τύχν. Adianus Yer. Hist, lib. ix. e 22. 
περὶ τὴν ἰατρικὴν τέχνην. idem lib. x. c. 10. 14a9o* vm. 
Alianus Tact. c. i. Τέχνην ToXTUYD ἔγραψενι Eustathius ad 
Dionysii Περιηγ. v. 427. Ναυτικὴ viypn. kMipticam loquendi 
rationem sequuntur etiam Latini in Grammatica, RÁetonios, | 
Logica alique: in quibus vero etiam imterdusa v. rs ax- 
pressam habent. E. g. Ars Ahetorica, Árs Musica, Ars Gram- 
weaijca. v. Quiactil Lostit. Orat. lib, i, e. 5. Id. lib. i, c. 1, 
Terent. Prol. in Hecyr. v. 38. ΘΗ ΕΒ.  . | 

* Eiban. Ep. 140. ἐν ἝἭρμοῦ τέϑραπται. — Notat Wolfius : 
scil. “χρήμασι, vel τέχνῃ, vel simili. Frequens ellipsis, Schwarz. 
ad 'Tursellin. p. 40. Sylvius Elegant. Cent. lii. c. 97. PF. Sr. 

Faluntur. Obtinet híc notissima iila ellipsis, quam in 1o- 
cutione ἕν διδασκάλον similibusque nemo non agnoscit. 

ScHAEF. | 

* «c Xen. CEcon. iv. 2. αἵγε βαναυσικαὶ καλούμεναι. Plato 

Gorg. 34. p. 121. χρηματιστικὴ εὖ ἰατρική" Ib. 61. p. 217. ἢ 

xuBepyntueh, ἢ ῥητορικὴ, ^ δικαγική᾽ ib. 57. p. 192. 4x ἀριστικῆ, 

et 4 κιϑαρῳδική. Herodot. viti. 1. 5 γαυτική. Plut. de fort. p. 

309. μεουσικὴ, μαγειρικὴ, γναφική. — Polyb. ix. 19. 4 ὀρχηστικῇ, et 

ὦ adXnTw. Sed Demosth. p. 521. t. 1. τὴν χρυσοχαϊκὴν TEX- 


€ *H «ἰξικὴ, (ars) jaculandi. Merodianus lib. i. 15, 4. f ScuozrTO. 


f Adde sequentia: φεχσυνπὴ, drdyrm»veweayrinsi, χωλκπεντεκὴ, ὠσοταλοσμανρινὰ, ἀῤ- 
αν πὴ» “υβιντικὴ, γοητευτικὴ, χαλδαιπὴ, σχιεινοβκτικὴ etc. In quibus ultimis t&- 
men erunt, qui κακοτιχνίαν Vel μασαιντιχνίαν intellexerint potius, quam τέχνην. 
de in "Eyaxe, m Deuenre) Θιμρησικαὶν Lesneni socbendi «toss. 
LÀaIBw. 

US 
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γην. JEschin. p. 118. t. i. τῆς σκυτοτομικῆς τέχνν».  JElihn. 
Var. Hist..ix. 22. «pi τὴν ἰατρικὴν σπουδάσαι τέχνην. ld. ib. 
x. 10. 4 γραφικὴ τέχνη." Fischer. ad Weller. iii. 1. p.. 203. 
Add. Aristides t..i. p. 42. Jebb. τὸν τέχνην τὴν ἰατρικήν. Ce- 
$erum cum talia dicantur nunc de scientia et facultate, nunc 
de ipso συστήματι doctring alicujus aut artis, nemo offende- 
tur hujusmodi locutionibus: Schol. ad Aristophan. Plut. v. 
ll. τῆς κατὰ τὴν iarpuenw ἐπιστήμης. ubi ἡ κατὰ τὴν ἰατρικὴν ἔπι- 
στήμοη est i. q. ἡ τῆς ἰατρικῆς ἐπιστήμη. | [Ex Diodoro Sic. Exc. 
Legat. t. ii. p. 020, 32. τῆς κατὰ τὸν υἱὸν ἀποδόσεως. (v. 30. leg. 
ὅτε. p. 621, 42. τῆς κατὰ τὸν ᾿Αντίοχον ἥττης. Vid. not. in Longi 
Pastor. p. 329. s.] Schol. ad Sophocl. Trachin. v. 1003. 


Agrpos διὰ χειρῶν τὴν τέχρνην τῆς ἰατρικῆς ἐνδεικνύμενος. SCHAEF. 


5 ΤΉΛΙΚΟΣ, TANTAE AETATIS. 
Vid. infra ad v. Τοῖος. ScHARF. 


TIMH, PRETIUM. 

Usitatum est Grecis, τὴν ἀξίαν, et κατὰ τὴν ἀξίαν dicere, pro 
κατὰ τὴν ἀξίαν τιμὴν, digno pretio. Xenophon Κύρ. IIa). ii. 8. 
"Ἔδοξε δ᾽ οὖν κατὰ τὴν ἀξίαν ἕκαστον τιμᾶσϑαι : Visum igitur est, 
gra meritis quemque ornandum. Sic in ἐξ ἴσης supple τιμῆς, 
equo (pretio), unde ἰσοτιμία. 

* Sic etiam apud Homerum Iliad. 6. v. 79. *Exarói go» 
δέ roi 3A ov. ubi Schol. Gr. τιμὴν ἑκατὸν βοῶν ἀξίαν. Athenagor. 
in Legat. pro Christ. p. 8. Πρὸς ἀξίαν τῆς ἴσης μετέχουσι τιμῆς. 
Dionys. Hal. lib. v. p. 301. Καρπῶν τὰς ἀξίας---διαλύειν. Thu- 
cydid. lib. i. 27. 'Esi τῇ ἴσῃ xai ὁμοίᾳ. ubi schol. Gr. λεέσει 
τιμῇ. SCHWEB. 

* TIMH. 


Vocabulum «47 s. τιμὴ eo, quo statuam denotat, sensu 
sspe in lapidibus negligitur ad verba ἀνίστημι et dwridmpa. 
Sponius inscriptionem habet a Dalenio p. 619. repetitam, 
in qua leguntur verba: 5 ἐξ ᾿Αρειοαχάγου βουλὴ xai ἢ βουλὴ τῶν 
τριαχοσίων xai ὃ δῆμος ὃ ᾿Αϑηναίων εὐνοίας ἕνεκα καὶ εὐεργεσίας τῆς 
«σερὶ τὴν τόλιν ἀνέστησεν. Scilicet. τὴν Te». Quod suppletur 
in alia in Miscell. erud. Antiq. p. 360. n. 104. τὴν τειμὴν ἀνα- 
Séyros M. Merriov. nec non in ner. Wheleri p. 294. ruj« 
ἀναστήσαντος Φαινίου Φαύστου. Add. Smithum Notit. 7. eccles. 
Asie p. 21. etc. Non renuo tamen, si in aliis preferas 
λίϑος. In eodem p. 41. τοῦτον λίϑον ix τῶν ἰδίων ἀνέϑηκεν. In- 
terdum et εἰκὼν suppleas licet ex Plutarchi vita Isocr. p. 1032, 
1033. Opportune hic incido in lapidem literatum in Fleet- 
""oodi Inscript. antiq. Sylloge P. i. 332. τὸν dpyyspéx τῶν σε- 
βαστῶν Tig. acr ᾿Αττικὸν Ηρώδην Μαραϑώνιον ἡ ' Avrioxis 
.QuAS ἀνέϑηκεν. κι Δ. Vertit Fleetwoodus : Antiochis tribus (diis 
commendat et) consecrad 35. etc. "Tu, si me sequeris, poet 


ΤΉΛΙΚΟΣ ΜΈΝΑ. 993 


accusativos supple ἑτείμησε (de qua. ellipsi alibi agam, post 
ἀνέϑηκεν autem τὴν τειμήν. F. ὅτ. Contorte vir doctus, simpli- 
clusque multo Fleetwoodus. Propertius lib. i. el. 17, 19. 
Illic, si qua meum sepelissent: fata dolorem, 
Ultimus et posito staret amore lapis. 

De quo loco in Bibl. Crit. Amstel. ii. 2. p. 11. hec legas: 
* Marklandus /abos malebat quam /lapts. Burmannus pre- 
fert ex Scaligeri excerptis Aonore pro amore: cum quo nos 
consentimus. Ita Grecis quoque τιμὴ dicitur statua et omne 
monumentum, quo& honoris caussa alicui ponitur: veluti ap. 
Plutarchum t. ii. p. 91. A. 561. B." Scnazr. 


TIMHMA, PRETIUM. 


In «oAAo)s, ὀλίγου, πόσου, multo, parvo, quanto etc. intel- 
lige τιμήματος, pretio, quoties nominibus aut verbis pretii ad- 
duntur, ut: πολλοῦ ἄξιος', prO «0AXoU τιμήματος ἄξιος, magno 
pretio dignus. Ylósov πωλεῖται (86. τιμήματοτ) ; quanti vendi- 
fur? ᾿Ολίγου ὠνεῖται, parvo emit. Lucianus in Icaromenip. 
p. 204. Πόσου νῦν ὃ πυρός ἐστιν ὥνιος ἐπὶ τῆς ᾿Ελλάδος ; quanti 
nunc emitur in. Grecia triticum? Possis etiam subaudire ὠρ- 
γυρίου. Vide, que supra ad eam vocem diximus. [Strato 
Ixxvi. ver. 4. olja τὸ τοῦ, xai cs, καὶ τίνι, καὶ τὸ σοόσου. Vid. 
Jacobs. ad Anthol. Gr. ii. 1. p. 213. Cum prepositione ἐκ 
Demosthenes p. 1215, 18. Reisk. ix τόσου à καταλλαγὴ ἦν τῷ 
ἀργυρίῳ. Similiter Epigr. adesp. xciv. εἰσὲ πόσης τιμῆς. Sic 
ἀπὸ μηδενὸς, nulla impens&. Plutarchus Mor. t. i. p. 573. οὕτω 
χοσμουμένη περιττῶς καὶ σεμγῶς ἀπὸ μηδενός. SCHAEF.] 

* [n πολλοῦ, λείστου ποιεῖν: magni, plurimi f acere. Possis 
eliam in hisce subaudire v. λόγου, ut habet Herodot. lib. i. 
C. JJ. οὔτε λόγου μιν ποίησάμενος οὔδενός. Jtem ellipsis hzc ob- 
tinet in οὐδὲν, μηδὲν absolute positis. Sic Plato de R. P. viii. p. 
962. D. οὐδὲν &. Euripides in Ione 594. 

M n8£ xai οὐδὲν ἐνθαδ᾽ ὧν κεκλήσομαι, 

[Fallitur. Homo vilis ipse dicitur οὐδεὶς (μηδεὶς) sive neutro 
genere οὐδὲν (μηδέν) Debebat Schwebelius uti talibus locis, 
qualis est ille Charitonis p. 4, 10. ὁ δὲ «ógvos xai πένης xai 
μηδενός. ubi Dorvillius p. 32. ** id est &ySparzos ὧν μνηδενὸς τιρνή- 
paros." SCHAEF.] Hanc ellipsin Grecorum imitantur etiam 
latini. Sic apud Ciceron. ad divers. lib. i. ep. ix. Tamen a 
me minimi putabantur. ei ΙΒ. iij. ep. x. Quanti te, quanti 

Pompeium, quem unum . omnibus, ut debeo, plurimi, quant - 
Brutum facerem. lib i». ep. xix. Ne pluris esse balbos, quam 


$ Paulus in AcU* 5; xxii. 28. de — nos tanti, quanti. ScHoETTG.. 
se ipso: ἐγὼ ws a^aAxi e € “- i Ad nomen adjectivum in neutro 
Aersias. σαὐὔτην ixrye:»».. MicH. genere positum ἀντάξων addendum est 
b Τωσούσον, rte —. ctc. ut. Actor. v. substantivum τίμημα. In Homeri [ligd. 
8. εἰ cerebro τ. o^: ἀπίδοσϑε; num. Α.186. Ὅχως ἀντάζιν, 8C. σίμημα, lgens 


ianti agrum υσιι disist- Sic δρυά Lati- ΒΕΒΝΗ. 
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diserios putes. Plene habet Varro de R. R. lib. i. c. vii. &. 4. 
Ut plus reddant musti et olei, et pretii pluris. Sc&wrs. 


* TIMHMA, MULCTA. 


Aristophanes Ecclesiag. v. 020. τῆς αἰκίας αἱ τύπτοντες τῦόϑεν 
ἐκτίσουσιν,---- Brunckius: ** Subauditur τὴν δίκην, seu potius τὸ 
τίμημα. ἮΙ. 480. ᾿ 

τί δῆτά σοι τίμημ᾽ ἐσιγράψω τῇ δίκῃ $^ 


SonAXPF. 
TIMAQPIA, PCENA. l 


Docui paullo ante, Grecos vocem ἀξίαν sic absolute adhi- 
bere, ut in ea subaudiant cu«5» in bonam partem ; sed non- 
nunquam ita occurrit, ut in ea intelligi debeat τιμὴ in malam 
partem ; Nel τιμωρία, pena, id quod ex antecedentibus et con- 

uentibus facile est dignoscere. ^ Aristophanes Avib. v 

᾿Ασέϑανες, εἰ τῆς ἀξίᾳς ἐνύγχανες. 

Mortua fuisses, δὲ dignas lutsses (paenas.) 
Ubi Scholia: Acta τιμωρίας. [Excerpta ex Diodoro Sic. de 
V. et V. t. ii. p. 070, 73. ταχὺ δ᾽ αὐτοῖς ἅπασιν ἀξίαν τῆς toovnpias 
ἐπέθηκε τὸ δαιμόνιον. que constructio cum genitivo facinoris 
paullo rarior est. ScuaEr.] Lucianus in Revivisc. p. 394. 
"fede δηλαδὴ τὴν ἀξίαν: Meriias (ponas) dabo. et p. 398. 
“Ἥκομεν ἐπ᾽ αὐτὸν, ὧς ὑπόσχῃ τὴν ἀξίαν, ὧν δέδρακε : ventus ad 
eum, ut dignas eorum, patravit, pendat (peenas.) Qui- 
bus in locis ὑπέχειν τὴν A elliptice dicitur pro ὑπέχειν τὴν 
ἀξίαν τιμωρίαν vel δίκην. 

* ᾿Ἑλληκῶς occurrit apud Homerum τὸ ἀποτίνειν absolute 
Iliad. ἃ. v. 161. σύν τε μεγάλῳ dzériav. — Plene est T. v. 286. 
Τιμὴν δ᾽ ᾿Αργείοις ἀποτινέμεν. ad. quem locum τικωρίαν habet 
Eustathius p. 493. 1. 39. ὅση ΧῈ Β. 


ΤΙΣ, TI, ALIQUIS, ALIQUID. 


Voeula εἰς sepe ἐλλείπει᾽, ut apud Comieum in Pluto v. 
988. p. 91. Καὶ μὴν Φροσελϑέτω τρὸς te ὑμῶν bali: AC vero 
acoedat ad we vestrum (aliquis) àuc. [Si Bosius paginam ita 
vertisset, ut oculi non adherescerent ad Scholia textus per- 

itatem male interrumpentie, vidisset continuo sequi ὃ 
ὁμενο. Hoc genitivum ὑμῶν roo. nee locus híc est iili 
eliipsi. Somazr.] Luecas Evang. x... 10. xai ϑανατώσουσιν | 
ὑμῶν, 8C. τινάς : et interficient ez vobi. tli 10s)". Joannes 


Ed AtTieto Vesp. v. $40. 'AAX ut Scholiastes qv T,gr$m. 
lysesdp, » ὧς rre Myers (mf. ! Peeanius lib. de Licinio: 
Sed, ὁ virt, oon etti ewe, quía nune σῶν yàp ἀνδροιό ^ xmasin cs καὶ 


(pam) ἂν Zushetem datustur.  Subàu- ἠἐρινυϊνεύφων ἦν». Μτοι 
diendum enim «eee But σουῦφόν 9» m δῖον Eve . ctii. θὲ, Xe 


TIMHMA-—TT3. 


995 


in Apoc, il. 10. μέλλει βαλεῖν ἐξ ὑμῶν ὃ διάβολος εἰς φυλαχήὴγ : 
confeelumus est 6 vobis (quosdam) diabolus in carcerem. Marc. 
il. 1. δὲ λμερῶν, se. τινῶν". Vide etiam cap. ejusdem ver. 21. 


Act. vxi. 16. 


Levit. x. 18. Οὐ yàp εἰσήχϑη τοῦ αἵματος αὐτοῦ εἷς τὸ ἅγιον, pro 
n, vel τι ἐκ τοῦ αἵματος, Οοπιίουδ Pace v, 771. p. 680. | 
Abr τῷ φαλαχρῷ τῶν τρωγαλίων. 


Da calvo tlli e bellartís*. 
Homerus Tliad. A. ver. 204. 


Vide praepositionem 'Ex.* 


ferendus hic locus ad v. Tos, quod continuo sequitur. 


OBABPF. 


᾿Αλλ’ ὄρσεν πόλεμόνδ', οἷος πάρος εὔχεο εἶναι *. 


lj οὐτῦν ἀποκτμεῖτι gie. Sepusginta 
Isterpretes in. Exod. xvii. 5. Δάβι 
σισυτῷ (vmà;)) Áxi «b» πρισβντίρων φοῦ 
λα, Micu. 

τ npa t 
h. )]. Sirac. 1. . ες. 
«sts. ScHoETTO, ' 

9 i loco epist. 9 Joann. ver. 4. 
Tagkews Mar, ἔνι deuxo jo σῦν vioopo σῶ, 
uergeerrrge ἦν &Audus, participiym 
σιρητατουντας omissum pronomen Tut 
asuit. BzRwE. 

9 Addo Jegna. yi. 80, xvi. 1T, Actor. 
ii, 17. οἱ que notavit Wolfips ad Lihs- 
nii epist. vii. p. 20 P. 

jn ceastructionibus verborum cum 
genitivia Alfici appe mbigtelligendem 
TelüuEht vocem «4, ut cum dicunt 
ξυλλίγων v» A SC. «»&$ d. — Vid. 
Perizoniws ed /Plianum, Musterus ad 
Aristophanem Nubib. y. 184. 

Alias vero τὸ 7i; subauditur etiam in 
sequentibus. Hebr. x. 38. Ka) ià» (scil. 
vi, ὀσιστώλυνα,, οὐκ sbieodru ἡ x 
meo ip αὐτῷ. At si (quis) se subduzerit, 
tton beneplacitum habebit animg mea in 
es?. Lucas Evang. yii. 10. Καὶ σᾶ; ἢς 

; λόγον (τὰ) eis σὸν υἱὰν vy». ὀνθρώσεν; 


Sic Y dpaeo^ ubi subaudiendum 
éndorjaetes aliquot 


ead», diebus. ICUS 
in E . B. j. Arterpidorue y. 9. 
Mere dptons, 8c. φρὰρ, deiude 


"Eewrn 

(paucis) diebus interjectis. 
t. ii. p. 998. ' xe) lpom». 
Bene Gesnerus : Dies igitur aliquot domi 
απο, Xenophos Ephes. p. 91. Loc. 


sé»rab3a ἴγιωσαν ἁμίρᾳᾳε — aya. 
ScHAEPF.) 

T! etiam subauditnr in hoc loco. 
Apoc. xxii. 18. ᾿Εάν σις ἰσιϑῇ (sc. ei) 
weis «avra t Si quis adjecerit (aliquid) 
qd hac. Et var. 19. ᾿Βάν en dQespi dvi 
vi» λόγων βίβλου τῆς stebpriae cnóem. 
BcuoETTO. 

8 lta. $e» ἄρον, σίνειν οἴνου, et si- 
milis, dicugt Greci pro φαγεῖν ἄρτον vi. 
Nam aliud est βαγεῖν ἄρτον. Hoc sigoi- 
ficat, quicquid panis adest, devorare ; 
illud,tantum panisaliquam partem edere. 
Etiam post verba σίμπιν, ἰφισείλλων 
sepe defectus est, qui modo per ig; 
στολὰς, modo per φρίσβει,, per " 
modo etiam per «was; potest suppleri. 
Yid. Herodienum lib. i. 10, 5, fi 4, j. 
et sepe alibi. Subaudiendum puto 
pronomen σὴς in illis locutionibus apud 
Aristophenem Fquitib. v. 423. ὥσε᾽ 
de drio σῶν jneípes De» με copre δρῶντα. 
Thucydides lib. ii. 33. "Ανδρας «1 ἐσο- 
βάλλουσι σφῶν abris. Post gup- 
ple «»é,. Conf. Thucydidem lib. vii. 
43. viii. 11. Scriptores Latini brevitotis 
amantes pariter aliquid, vel quidpiam 
nonnunquam omittunt.  'CTacitus in 
German. c. 158. Mos est civitatibus wire 
ac viritim conferre principibus vel ar- 
qnentorum vel frugum. Adquem locum 
vide Gronovium. LaisNw. 

t In tertio cesu sbest ad vocabulum 

ó»s.  Atbanasius orat. in escens. 
er. p. 940. Nw) δὲ χρόνῳ perapa3Són 
φὴν dyesdaenen : nunc auem. aliquanto 
pest tempore missa indigeatione.  Plene 


P Xtem in Apocal. xi. 9. za) βλέψουσιν (eM) iu σῶν λαῶν etc. Micg. 
uginto ia Exodi 1. 1, & ἴλοῶν el Suysriten Aus, seil. eaá. C. vi. 96. 


4 Sep ü ; 
Proverb, xzi. 35. μήσ»τι μώϑης «ov 


aiv)» ππραλυνιπὸν (iones, Mich. 


ases). MICH. 


t Joenpes ip Apocal. xix. 9. καὶ λίγω μοι. acil, 
ΣΧ, 4. sal πάϑιγαν W^ nicis. ncil. emis. Marcus 


ἧς «wu. col]. ver. 10. Jem 
Evang. ii. δ. ἔχοντι swlé 
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. * « Plato Cratyl. 43. p. 90. Σχοχῶμεν δὴ iE αὐτῶν ἀναλα» 
᾿βόντες" intell. r»v&' nam pronomen αὐτῶν pertinet ad nomen 
ὀνόματα" αἱ Soph. 20. ἀναλαβωμεν---τῶν περὶ τὸν σοφιστὴν εἰρη» 
μένων" ubi v. not. 2. Gorg. 69. p. 224. δημοσίᾳ τράξοντες τῶν 
τοολιτικῶν ραγμάτων. Matth. xxiii. 34. ἐξ αὐτῶν ἀποκτενεῖτε" 
intell. τινάς. Xen. Cyrop. ii. 4, 13. 5r& τὸν Κυαξάρην τῶν νεωτέ- 
ἱππέων. add. id. ib. ii. 4, 7. vi. 3, 6. Herodot. i. 80. 90, 
Plures hujus generis locos congesserunt Perizon. ad lian. 
Var. Hist. x. 21. Hemsterhus. ad Lucian. Nigrin. p. 63. t. i. 
Marklandius ad Lysian p. 439. Wassius et Dukerus ad 
Thucyd. p. 110. Wesseling. ad Diodor. Sic. p. 17. 93. t. i. 
Bachius ad Xen. Ages. i. 22. et e libris N. et V. T. Vor- 
Stius Comment. de Hebraismis N. T. c. 28." Fischer. ad 
Weller. iii. l. p. 263. Add. Brunck. ad Aristoph. Equit. 
v.819. Duplici deinceps structur& Pausanias v. c. 14. in. 
3» δὲ ἁρπάσῃ wort ἰκτῖνος ἤτοι σπλάγχνα, ἢ τῶν κρεῶν. ubi. v. 
Sylburg. Idem ix. c. 23. ἔπλασσον πρὸς τὰ χείλη τοῦ κηροῦ. 
(Quod ibidem paullo ante legitur καύματος, tentare nolim. 
Conf. νηνεμίης Homeri Iliad. E. v. 523.) In Diodor. Sic. lib. 
xx. 87. Codex habet ἐν οἷς ἦσαν xai τῶν ἐπιφανεστάτων ἡγεμόνων. 
quod non mirer si cui placeat: quanquam fatendum, τὶς 
ssepe excidisse negligenti& librariorum. Polyenus iii. 13, 3. 
ἀναβιβάσας τῶν σαλαιγκτῶν ἑᾳπὶ τοὺς ἵπαους. ubi Casaubonus sine 
causa offendit. conf. Lennep. ad Phalar. p. 24. a.— Sophocles 
CEd. Tyr. v. 314. ἄνδρα δ᾽ ὠφελεῖν ἀφ᾽ Sy" Exoi τε καὶ δύναιτο, 
κάλλιστος τόγων. Conf. Porson. ad Euripid. Orest. v. 308. 
Aristophanes Plut. v. 256. ἀλλ᾽ fer  iz' αὐτῆς τῆς ἀκμῆς» n δεῖ 
«αρόντ᾽ ἀμύνειν. V. 597. τοὺς δὲ πένητας τῶν ἀνθρώπων ἄρπάξειν, πρὶν 
καταϑεῖναι, Vid. Brunck. ad utrumque locum. ΘΟΒΔΕΡ. 
TOIOSZ vel TOIO'YTOZ, TALIS- 

In articulo vel praepositione, quse precedit vocem οἷος, 
supprimitur nonnunquam τοιοῦτος, ut apud Synesium alicubi: 

ίνα μέντοι, τίνα τταρὰ τῶν, οἷος αὐτὸς, τοροσήκει ϑαυμάξεσϑαι. 1. e. 
παρὰ τῶν τοιούτων, οἷος αὐτὸς ci. α lalibus, qualis ipse es. 
apud eundem iterum : Τὸν σώφρονα, τὸν οἷός ἐστι etc. i. e. τὸν 
τοιοῦτον οἷός ἔστι. Plato in Symposio: λόγων wepí ἀρετῆς, καὶ 
τοερὶ οἷον χρὴ εἶναι τὸν ἄνδρα ἀγαθόν. [Locum Platonis quserere 
non vacat. Hoc video, Bosium eo male usum esse. Sic 
autem scribendus videtur: xai cepi τοῦ οἷον χρὴ εἶναι τὸν ἄνδρα 
τὸν ἀγαδὸν. ScHARr.] Vide Budeum Comment. Lingue 
Grecs p. 997 v. 

* Hec ellipsis obtinet quoque in illis Scholiast. Grec. 


dictum fuisset : ie? «m χρόνῳ. Ita in " Et Duportum ad Theophrasti Cha- 
eandem sententiam dixit χρόνου «mig ταοῖ. 6. i. p. 187. cujus adcuratissim&m 
. Herodian. lib. i. c. 19. et c. 90. μέχρι — observationem, quamvis paullo prolix- 
. 955, 80. χρόνον. ldem igitur dixeris, — ior sit, integram adscribemus: ** Qies, 
SiVe χρόνῳ, Bive χρόνου «mig placuerit. —''ait, làAuswuxes positum pro «eame; 
Bram. * d, triplici modo usurpetur. Vel 
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*O νοῦς, ἡ διάγοια, 8, τοιοῦτος, Vel τοιαύτη ἐστί : vel etiam. οὕτως 
ἔχει. V. Scholia ad Thucydid. p. 288. et p. 244. edit. Steph. 


ScHWEB. | 
* «εἐ Τοιοῦτος et τοσοῦτος. 


Xen. 


Cyrop. v. 4, 7. Δέχου τὰ 


ξένια, ola ἐγὼ δύναμαι. Id. ib. iii. 3, 25. ὅτι οὕπω εἰσὶν ἔξω, ὅσους 
ἔδει. Fischer. ad Weller. iii. 1l. p. 263. Scuazr. 


| TOIXOZ, PARIES. 
᾿Αντίϑυρος adjectivum est, notatque, qui ez adverso osti?. est 


* enim ponitur ante subetantieum, vel 
* ante adjectivum, vel ante verbum." 
l. '*Ante substanticum eleganter po- 
* mitur €o casu, quo antecedens omis- 
* sum poni debebat. Ex.gr. Οὐκ lee» 
* ἀνδρὶ olo Zunederu Ψιύδισϑαι: Non. con- 
* venit (tali) vtro mentiri, qualis est So- 
* crates ; pro-evx ἴσερ ἀνδρὶ τοιούτῳ ψιύ- 
* δισϑαι, οἷος ὁ Σωκριίσης. — Xenophon: 
“χαριζόριεενον clo σοὶ ἀνδρί. gratifican- 
* few, (tali) eiro, qualis ἔμ es. pro τοι- 
* sry, ees σύ. Lucianus Toxar. fee, 
*€ mis, ὦ Τόξαρι, οὗ φαῦλον và ἔργον ἀνδρὶ 
* de σεὶ wear popa soa: haud 
* facile est cum (tali) viro congredi, qua- 
“ἐς tu es." [Lucianus t. i. p. 708. 
ξυμβουλήν «να τοικύτην, οὖκ ἄκαιρον, ἀλ.- 
λὰ φιλικὴν zal ep σοὶ χρηστῷ καὶ Qua- 
σύφῳ ἀνδρὶ αφίπουσαν. t. ii. p. 9321. "Hy δὲ 
«à κοχάνημα φοῦτο, ἀνδρὶ piv οἵῳ σοὶ, εἰ 
elo iue) «ρόδη- 


Jà uà Qaerinis simus, 
λον. p. 366. ἥκιστα ἰλευϑίρῳ ἀνδρὶ καὶ οἷῳ 
σοὶ πρίσοντα. p. 538. ταῦτα ποντα χα- 
λιπὰ ἦν καὶ ἀφόρητα οἵῳ ἀνδρὶ ἱκείνοιν ἀή- 
Su. 5. «v. A. t. tit. p. 406. ππαῖς φρας, 
&esg «σὺς ᾿Ἰνδικούς, Sopbocles Trachin. 
v.444." «ὥς δ᾽ οὐ x dripas, clas y lev; 
(Conf. Aristophan. Eccles. v. 465. ἐπεῖνο 
P» «xem ἡλίποισι νῷν. Acharn. v. 
103. ἄνδρα κυφὸν, ἡλίκον Θουκυδίδην. — In 
talibus subaudiendum σηλίποε.) Mir& 
structur& Aristophanes Acharn. v. 601. 
νεανίας δ᾽, eleg σὺ, δωιδιδρακότας. quod 
Ριϑυϊάσο fore qui pro corrupto haben- 
tes facile sanari posse arbitrentur scri- 
οἷος σύ. Mihi constructio inso- 
Jens quidem, ceterum sanissima vide. 
tur. Ad eandem plane rationem Xeno- 
phon Hist. Gr. i. 4. 16. (6.) τῶν slo» 
αὐσὸς ὄντων. quam omnium libro- 
rum lectionem viri docti variis modis 
vexarunt. (Tractavit hunc Xenophon- 
tis locum etiam Reizius de Accent. In- 
clin. p. 81. ss. sic reflngens cum Leun- 
clavio : «σὺν οἷός αὐσὸς (va. | Wol- 
fius: ““ Mireris forsitan, cur non po- 
tius ila refinxerit: «i» οἷόν sw αὐτὸν 
ὄντι." Equidem non miror: alteram 
enim hanc conjecturam, cui Wolfius 
Iuvet, si Reizius Leunclaviane pretu- 


lisset, suam ipse ratiocinationem funp- 
ditus evertisset. Nam modo vir exi- 
mius acute disputaverat, cur οἷος ἐγὼ, 
vel quodcunque aliud sive pronomen 
sive nomen post οἷος sequeretur, si par- 
tem subjecti constitueret, non posset 
in obliqua oratione transire in accusa- 
tivum. Quibus praemissis, “ Illustra- 
bit heec," inquit, “ et vicissim hinc il- 
lustrabitur quidam Xenophontis locus, 
et cet.") ScauAEr.] 

2. ** Ante adjectivum superlativum, 
*€ et verti potest , Ut οἷος ἄριστος» 
“ : (vide exempla alias) 
* talis, qualis esse solet optimus." 
[Aristophanes Equit. v. 978. οἵων ἀργα- 
λιωφάφων. | Acharn. v. 884. 486. οἷον 
ἀϑλιώτασον. Lucianus t. ii. p. 198. οἷα 
λιγυρώτασα. Maximus Tyr. p. T. Lond. 
οἷα κέλλιστα. SCHAEF.] 

8. ** Ante cerbum infinitum, idque 
* ve] sine «s sequente, etiam significat 
* mores vel consuetudinem, et verti 
* potest Juv, dios, ἐπιτήδεσε. — Xeno- 
** phon. οὐ γὰρ ἦν ele; ἐπὸ πανοὸς xto- 
“4 δᾷναι : non enim erat ita comparatus, 
** ut ez quavis re lucrum faceret. — Aris- 
* toteles: Tavra μὲν οἷα ἀσιστώσϑαι. 
* Hectalia sunt, ut credi «iz. possint, 
* fidemnon mereantur." [Plane sic Phi- 
lostratus Her. p. 80. Boiss. Εἰ δὲ σαῦσα 
οἷα ἀσισσισϑαι. Hmc enim multorum 
lectio librorum unice probenda est. 
Idem p. 170. des; ἀποκειίνανσι μὲν, ὄνο- 


: μας δοῦναι, σρωϑίντι δὲ, οὖκ ἄδλιζον σραῦμα. 


Et premisso σοιοῦσος p. 184. — Tesvew 

lo lepm τὰς &etrÀs, οἷοι E ut μὲν ἰσ- 
πονδακόσις Aafuy Ἀρήσην παΐζονεις. 
Lucianus t. iii. p. 623. ἱσέρον «ms ὑπο- 
κρίνισι σχῆμα, καὶ σούφον καλλίστου, 
καὶ οἷον σὸν v eoru yaryio os 
ScHaAEF.] '* Vel denique ponitur se- 
* quente particula «s, οἷός «s, ettum mg- 
* nificat potentiam, et valet δοννασὸρ, ut 
* efie σί εἰμι σόδι ἢ «ὅδε ποιεῖν,--- οὐχ, οἷόν 
“ ei ler, quod | non potest : cu- 
** jus syntaxeos innumera sunt exeme 
* pla apud Auctores" Hactenus Du- 
portus. ScHoETTG. 
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Sed spe ponitur pro pariete, qui est ee adverso orkti, w& in 
eo subaudiatur τοῖχος. Sic apud Luelanum in Sympos. p. 
637. is δὲ τὸν dyriSupoy ἡ ἄλλη τληϑύς : ad (parietem) eero, qui 
est ez adverso ostii, reliqua tnrba. (Conf. Interpretes ad Lucian. 
t. ii. p. 224. t. lii. p. 204. s. 423. Benaxr.| 

* Τοῖχος subaudiendum videtur in Euripid. Orest. v. 885. 

— — —Biéiri τὸν εὐτυχῆ 
πηδῶφ᾽ ἀεὶ XnpUXEs ——— 
Porsonus: ** Allusio est ad proverbium, quod plenius ex- 
tulit Noster jn Alemena apud Schol. ad Aristoph, Ran. $40, 
Suid. v. ταῦτα ὩὉρὸς d. Οὐ γάρ tror! εἴων Σϑένελον εἰς τὸν εὐγυχῇ 
᾿Χωροῦντα τοῖχον, τῆς δίκης σ᾽ ἀποστερεῖν" — Conf. Βνυμεαῖκ. δὰ 
Aristophan. 1]. c. (v. 537.) Simili proverbio utitur Plutar- 
chus Mor. t. i. p. 75. o0 γὰρ ἀποκλίνειν ὅπανταε εἷς τὸν αὐτὸν 
τοῖχον, ἀλλὰ γίνεσθαί τιγα τοῦ βλάπτοντος ἀνθολκὴν ἐν τῷ Diae 
τῶν πολιτευομένων. [In transcursu moneo, Libanil t. 1, p. 409, 
extr. Reisk. τοῦ κύματος ὑσὲρ τῶν τοίχων αἱρομένου ab Hemster- 
husio ad Lucian. t. i. p. 285. b. sine causa idonea tentari ; 
. quamquam ejus conjecturam liber Bavaricus confirmat. .Ho- 
merus Iliad. Ὁ. v. 381. ὥστε μέγα κῦμα ϑαλάσσνς εὐρυπόροιο Nw» 
ὑπὲρ τοίχων καταβήσεται. "Theognis v. 681. Brunck. M arm 
δὲ ἄλασσαᾳ ᾿Αμφοτέρων τοίχων. Conf. Theocrit. xxii. ver. 12. 30.] 
CHAEP. 


* TOKEIX, PARENTES. 


Apud Moschum Idyll. v. ver. 41. 'EE£ εὐηγενέων. 8. rouler. ea 
generosis parentibus orlus es. Scuwzp. Non opus. Ἐ γενεῖς 
absolute dicuntur generos. ScHABF. 

* ἐς Herodot. vii. 97. ᾿Αχαιμένης, Ἐϊέρξεω ἐὼν ἐφ᾽ 
ἀδελφεός. intell. τοκήων." Fischer. ad Weller. iil. 1. p. 253, 
Nisi in talibus locutionibus ἀμφοτέρων neutrius eat geneyis : 
ut ἀπ᾽ ἀμφοτέρων adverbialiter dicatur pro ἀμφοτέρωθεν, quod 
ipsum Greci de eadem re passim usurpant, Pausanies jii. c. 4, 
dw ἀμφοτέρων ἀδελφόν. Sed idem i.c. 7. in. ἀδελφῆς duo , 
Sicde prosapia passim dicunt, item adverbialiter, τὸ (s. τὸ) 
ἀνέκαϑεν. Herodotus i. c. 170. τὸ dvéxaSev γένος ἐόγτος Oolyos, 
ubi cave jungas τὸ ἀνέκαϑεν γένος, Bed γένος refer ad sequentia, 
&oyros Φοίνικος. — Conf. lib. v. 65. ylyos ἐόντες τὰ ἀνέκαθεν ᾿΄ ἐφυραῖοι. 
lib. vi. c. 35. τὰ μὲν ἀνέκαϑεν, ἀπ᾿ Αἰακοῦ τε xai Αἰγίνης γεγογῶξ» 
Suspiceris igitur, ubi ,nune in ejusdem lib. v. e. 69. δίῃ are 
ticulo legimus ἐόντες δὲ xai οὗτοι ἀνέχϑαεν Πύλιοι x. τ. . syllaba 
sic repetitá, ut lineola tangat circulum, (conf. Porson. ad 
Euripid. Med. v. 44.) corrigendum esse τὰ ἀνέκαϑεν. Hoc quo- 
que imitatus est Halícarnassei simius Ceppadox. — Vid. lib. ii. 
c. 37, lib. iv. c. 3. ScaaEr. 


TOKOZz, FGiNUS. 
In σὺν μεγάλῳ, etc. ut apud Homerum Ilíad. A. 161. "Ex 
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se καὶ ὀψὲ τελεῖ, σόν γε μεγάλῳ ἀπέτισαν. ubi Schollastes : —QUUy 
μεγάλῳ Xo, ἢ τόχῳ, ἤτοι τοοιγῇ τροστίμῳ. αὖ Lat. magno, et 
magno cum ftenore. Sic ἐπὶ eoxAg. Plutarchus de vitando 
ere alieno p. 827. λαμβάνουσιν ἐπὶ τοολλῷ wap ἑτέρων: magno 
(fenore) ab alits accipiunt. Sic in διαπόντιος, tranemarina usura, 
Subíntell. roxos. vid. Salmasium de modo Usur. c. 3. 


TOIIOZ, LOCUS. 


Hsc vox merito annumeranda est iis, que frequentissime 
xar ἔλλειψιν omittuntur in oratione Greca. Exempla ex 
innumerisx hec habe:  'O ἔρημος, desertus (locus). Sepe 
ἐν τῷ ἐρήμῳ, etjam in Novo "Testamento. Addidit /Elianus 
Var. Hist. xii. 40. "Ese δ᾽ £y τινι ἐρήμῳ τόκῳ ἐδίψησεν : Post- 
quam in. solitudine quadam sitit. et Marcus i. 45. 'E» ἐρήμοις 
τόξοις ἦν: In locis desertis erat. [Neutro genere Diodorus 
Sic.lib. xx. 42. in. δακέτων δὲ ϑηρίων τσαντοίων ἐπεχόντων τὰ περὶ 
τὰς Σύρτεις ἔρημα. ScHARF.] 

Sic οἱ τυετρώδεις, ut Latini peírosa, scil. loca. Ὃ κρυπτὸς, 
occultus; ut Lucze xi. 33. y Eis κρυπτὸν, Sc. τόπυν. 'O ἐπιχώριος, 
vernaculus, ut Maximus Tyrius Dissert. xii. p. 121. Οὐδὲ ἐν 
τῷ τῆς φύσεως ἐπιχωρίῳ μένειν ἐῶντες : Non in vernaculo nature 
(loco) manere sinentes. [Mihi quidem dativus neutrius ge- 
neris videtur: τὸ τῆς φύσεως ἐπιχώριον. ScHARF.] Vid. Ho- 
merum Iliad. €. 491. Conf. Observat. Miscellan. vol. iv. 
p. 333. 

Sic ἐν xa3agà, in loco puro, apud Homerum Iliad. K. 199. 
Ἐν ἀκόπτῳ et i£ ἀπόπτου, loco conspicuo. [Sophocles Philoct. 
v. 467. «Xov» μὴ ξ ἀπόπτου μᾶλλον ἢ ᾿γγύϑεν σκοπεῖν. Gloss. ad 
Aristophan. Av. ver. ]. ὡς ἐν ἀπόπτῳ τινὸς δένδρου ὄντος. Ceterum 
bec quoque neutrius esse generis nec procedere rationem 
Bosianam, arguit Plutarchus t. iii. p. 600. ed. Reisk. τόσον ἐξ 
azortov. Thomas Mag.p.9515. ἄποπτα δὲ τὰ ὑψηλὰ καὶ wpi- 
BXcarra- d) ἐφ᾽ ὧν τις ἱστάμενος δύναται μακρὰν βλέσειν. ScHAEF.] 
Iliad. Y. 61. Κεῖτο βαρυστενάχων--- Ev καϑαρῶ : Jacebat graviter 
gemens in (loco) puro. Homerus Odyss. E. v. 4705, [lliad. 

εν. 6]. ἐν καϑαρῷ, Ui κύμαν᾽ ἐπ᾿ ἠϊόνος χλύζεσκονν . Minus recte, 
opinor, Vir Summus 15 terra stne étraio. Aristophanes Ec- 
clesiaz. v. 320. ἀλλ᾽ ἐν χαϑαρῷ τοῦ, τοῦ τις ἀν χέσας τύχοι ; ubi 


€ Sic ὅ nosurs, pemdulus, ecil. «ise, — et. lucido positam. ἋὋ eraenvecitus 
decus, i. Ὁ. goratoipitiem. Mica. contr. ovs, SCH. «émeu : locus platanis con- 
J Ubi tamen alii libri εἰς xevweis. — sius, platanetum. — Theognis Sent. ver. 
Porte etiamm Mattbiei xxvii. 6. εἰς. «iy 878. Ἔκ πλασανσορῶντος ψυχρὸν ὕδωρ 


(*bew) nopfétei». Mich. ἐσώγων. ScuogTTO. 
Σ Ἔξ ἀσφαλοῦς, scil. σόπου. — MHero- 4 Similiter in erus, in. σιλινοῦς, 


dianus lib. i. 15, 5. Gregentius Te- ἠῥινοῦς, σχοινεῦς, et similibus. Vid. 
phrensis disp. cum Herbaeno Judmo Syfburg. ad Pausanue Cor. c. ἢ. et 
p. 188. λίφις οωφησιίαν i» καϑαρῷ — Lacon. c. 14. Adde Pausan. iv. 29 
evSuadlens. Ψ δι prophetiam ἐδ puro.— V ὑπιρδιξίων, 6 superiori loco. LErsx. 
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vid. Kuster. et Brunck. Add. Toup. Emendat. in Suid. t. ii. 
p. 374. s. ΘΟ ΑΞ.) 

Ἔν expiQawojdwp, Sc.rómw. 1n (loco) conspicuo. [Homer. 
Hymn. in Vener. v. 100. “ἐν σκοχιῇ, τεριφαινομένῳ &i χώρῳ. 
ScHAnzr.] Dionysius Halicarnasseus lib. ii. p. 117. Πλησίον 
τῆς Φιδήνης iy ἀαόπτῳ τίϑενται τὸν χάρακα: Castra prope Fidenas 
(loco) conspicuo muniunt. [Male ibi Interpres: ?n loco oc- 
culto. t. i.p. 350. ScHaxr.] Et lib. vi. p. 352. ἜΣ ἀαόκπτου 
τοῖς Ρωμαίοις παρεμβάλλειν: In conspicuo Romanis (loco) cas- 
ira ponere*. [Precessit ibid. ἀπὸ τῶν μετεώρων καταδραμόντες. 
quod item generis neutrius est, neque opus subaudiri 
τόπωγ.--- Add. ἐν ἐπηκόῳ, ἐξ ἑπηκόου, ἐς ἐπήκοον. Philostratus 
Her. p. 170. Boiss. ἐν ἐπηκόω τοῦ Αἴαντος. Lucianus t. i. p. 517. 
εἰ ταῦτα καὶ τὰ τοιαῦτα ἐξ ἑπηκόου ἐμβοήσαιμι αὐτοῖς. Xenophon 
Anab. ii. 5, 38. ᾿Επεὶ δ᾽ ἔστησαν εἰς ἐπήκοον. Vid. Schneider. 
Ind. Grecit. cui τόπος subaudienti vix accedam: nam hec 
etiam neutrius generis videntur. Schol. ad Aristophan. Plut. 
V. 23. εἰς ἐπήκοον αὐτοῦ εἶπεν. Ceterum noli dubitare, in Pau- 
san. lib. viii. 15. in. et lib. ix. 11. corrigendum esse ἐς ésrzxon. 
ScuaEr.] 

Ἔν ὑκαίϑρῳ, tn aprico. /Elianus Var. Hist. lib. xiii. 31. Kai 
οὖν «ors καϑυμένου ἐν ὑπαίϑρῳ: Atque ideo quum sederet quon- 
dam in (loco) aprico. [Hoc quoque, ni fallor, neutrius est 
generis. Diodorus Sic. lib. iii. 13. in. τρὸς τὸν ἐχτὸς τοῦ στομείου 
τόπον εἰς ὕπαιϑρον ἀποχομίζουσιν. ubi al. non minus recte εἰς 
ὕπαιϑρα. Conf. Schweigheus. Lex. Polyb. p. 626. a. Diony- 
sius Hal. dicit ἡ ὕπαιϑρος, ubi subaudias ys. χώρα. Ant. 
Rom. t. i. p. 578. «5s ὑκαίϑρου «owns ἐκράτουν. unde discas 
p.929. Scribendum esse: xai τειχομαχίαν συνίστατο τῆς ÜWrai- 

pov κρατῶν. Fallitur ad ἢ. 1. Reiskius. Idem t. ii. p. 1030. 
Ὡροήγαγε τὰς δυνάμεις eis τὴν ὕπαιϑρον. p. 1032. days τὰς 9vyagaus 
ἐκ τῆς ὑπαίϑρου. SCHARF.] 

Ἔν καλῷ, 1n (loco) commodo, opportuno. ^ Aristophanes 
Thesmoph. 209. Ποῦ, τοῦ καϑίξωμ᾽ ἐν καλῷ, τῶν ῥητόρων ἵν᾽ 
ifaxoów ; Ubi, ubi sedebo 1n (loco) commodo, rhelores uit ex- 
audiam ? ubi Bourdinus recte: ᾿Εν καλῷ, ἐν ἁρμοστῷ xai καιρίῳ 
τόπῳ. JElianus Var. Hist. xi. 13. Ἔν καλῷ, τοῦ ϑεάτρου ixa- 
$w»To : Sedebat in commodo vel conspicuo (loco) theatri. La- 
cianus Navig. p. 498. Οἰκία ἐν καλῷ τῆς πόλεως οἰχοδομηϑεῖσα. 
Domus ἔπ commodo urbis (loco) edificata. Non intellexit 
tamen defectivam hanc loquutionem Luciani Interpres, qui 
hec verba in Phalarid. i. p. 735. ᾿Αναϑέντες δὲ τὸν ταῦρον ἐν 
καλῷ τοῦ ἱεροῦ, reddidit : Taurumque in elegantt delubro dedi- 
caventis.  Debuit: $n loco templi conspwcuo*. — [Leguntur 

9 "Ex «eU (v0 μέχισϑαι, Xenophon ΒΌΒΟΕΤΤΟ. 


rer. Greec. ii. 4, 10. ia pugnare, ut neu- b Ἔν μέσον αἴρειν, e medio tollere, scil. 
ter equiore pr& altero (loco) consistat. τόσεν. Coloss. ij. 14. Sic ἐν nio γενό- 


TOIIOÀ. 301. 
ills t. ii.-p. 200. "Vid. ibid. Reitz. Dionysius" Halic. Ant. 


Rom. t. i. p. 142. ὁρῶντι τὸ χωρίον γῆς e οὐκ ἐν καλῷ xai ϑαλάτ- 
"s ρόσω. t. ii. p. 794. ὅτι τοῦ ΠΠωμεντίνων τοεδίου---καὶ τῆς συν, 
αστούσης αὐτῷ ϑαλάσσης ἔκειτο ἐν καλῷ. Pausanias lib. iv. 23. 
9X ἐν καλῷ τῆς Σικελίας ἔχουσιν. Philostratus Her. p. 10. 
ix καλῷ τοῦ “χωρίου 'ζῆσαι. ubi Schol. supplet τόπῳ. Vid. Bois- 
sonad. p. 312. Eustathius p. 599, 306. Rom. (p. 456, 33. 
Bas.) ἐν καλῶ τόπου χειμένων. Cujusmodi exempla si paullo 
propius contuearis, egre tibi temperes, quin, repudiat& Bosii 
ratione, καλῷ habeas pro dativo neutrius καλόν : ut ἕν καλῷ 
fere vices gerat adverbii καλῶς. Itaque bene Reiskius alte- 
rum ilum Dionysii locum sic inferpretatus videtur: quod 
opportune jacet, tqm. ratione camporum Pomentinorum, quam 
ratione maris. Conf. Kuster. ad Aristoph. Ecclesiaz. v. 321. 
Brunck. ad ejusd. Lysistr. v. 911. Dionysius Halic. Ant. 
Rom. t. ii. p. 914. λοχήσαντες αὐτοὺς ἐν ἑκαλῷ χωρίῳ. — Vix ausim 
tentare hanc lectionem: suspicacior tamen aliquis non valde 
mirer si corrigendum censeat ἐν καλῷ χωρίου. In JEliani de 
N. A. lib. vii. c. 40. extr. non dubito τῆς μνήμης pendere ἃ 
pregresso ἐν καλῷ. Aliter Bastius Epist. Crit. ad Boisson. p. 
139. ScBAEr.] 

Item εἰς αὐτὸν elliptice dicitur pro εἰς αὐτὸν τόπον.  /Elianus 
Var. Hist. xiii. 42. -.---συναγαγεῖν εἰς αὐτὸν ᾿Αρκάδας : —in unum 
collegise Arcadas. [Corrigendum, ut jam Perizonius cen- 
8uit, sis ταῦτόν. ScHARF.] Et ἐφ᾽ ἱκανὸν, pro ἐφ᾽ ἱκανὸν. τόπον : 
ad δαί magum spatium. | Diodorus lib. xiii. Oi δὲ ᾿Αϑηναῖοι 
διώξαγτες ἐφ᾽ ἱκανὸν τοὺς ἡττημένους (suppl. τόπον) : Athenienses 
aulem ad satis magnum (spatium) persequut* victos. [Le- 
guntur hzec c. 100. in Wesselingius ad h. 1. ** Sic lib. xi. 40. 
Oi μὲν ᾿Αϑηναῖοι τὸ τεῖχος ἔφϑασαν ἐφ᾽ ἱκανὸν κατεσκευακότες. Alias 
ἐφ᾽ ἱκανὸν τόπον aut ἱκανὸν διάστημκα SCribere solet, ut lib. xii. 70. 
elib. xiv. 114. Adde P. Leopardum Emendat. lib. v. 13." 
ScHamr.]  Expressit τόσον lib. xii. ἐφ᾽ ἱκανὸν τόπον ἐδίωξαν : ad 
tatis magnum spatium persequuti sunt. 

Sicet in ἐς ἐπήκοον, in locum, unde ezaudiri possis. Dio 
Cassius lib. xliv. p. 291. Τούς τε παρόντας αὐτοῦ κάτω tzpoxa- 
Aowres ἐς ἑστήκοον, Scil. τόπον, —evocantes n (locum), unde 
Scnaap ] posseni*.  [Vid. que paullo ante adscripsimus. 

CHAEP. | 

Postremo in voculis οὗ, ubi, αὐτοῦ, 101, ᾧδε, hic vel huc, quee 
Yugo pro adverbiis habentur, deest etiam secundus aut 
Sextus casus nominis τόπος ἃ, Nimirum οὗ proprie est geni- 


Μενε; est apad Lucianum. ScHoETTG. (σόκον) «νοῦ συνάξω. Hebr. ix. 5. eril 
? 'E» μέσῳ, 8.1}. τόσῳ, Joann. viii. S. ὧν οὐκ laci νῦν (σόπος ἢ καιρὸ!) λίγεν etc. 
ΒΕκπΗ. Mica. 
* Sic Hebr. iv. 5. l» φούφῳ, scil. σῷ * Idem nomen deesse puto verbo 


φίσψιν, B. ἐν lason, scil. ciere. Mic. xaríx ws, quum obtinere significat. [ Ar- 
ὁ Lucas in Vang. xi. 17, es ἔχω rianus Indic. viii, 4. 'Heanadn, P ἕντο 


3028 ELLIPSI$ NOMINUM. 


tivus articuli ὃς, e£ quoties pro ub$ sumitur, subaudiri debet 
τόχου cum prepositione éiz;, ut integra sit locutio: ἐφ᾽ οὗ 
τόπου, (n quo loco. lta Polybius lib. iv. p. 427. --- Τὸ καλού- 
pesyoy “ἱερὸν, ἐφ᾽ οὗ τόπου Qaci— Ἰάσονα ϑῦσαι Ὡρῶτον τοῖς δώδεκᾳ 
ϑεοῖ. — Quod vocatur sacrum, in quo loco aiunt—J asonem rem 
satram primum fecisse duodecim Diis. 

Porro vocula αὐτοῦ" proprie loquendo non etiam est ad. 
verbium, sed genitivus pronominis αὐτὸς, 35te; et quum ἐδὶ 
vel istÀtc denotat, similiter τόσου cum ἐπὶ intelligendum, ut sit; 
i" αὐτοῦ τύπου, 1 isthoc loco. 

Denique ὧδε sextus est casus articuli compositi ὅσδε, 
Quum itaque ᾧδε Atc vel ἀπο significat, subintell. rózw: plenus 
enim sermo est: ἐφ᾽ ᾧδε τόπῳ, in Aocoe loco, vel, $m hune 
locum *. 

* Sic ἐν μεσάτῳ Homer. Iliad. O. v. 223. quemadmodum 
Latini habent in medio. s. loco. Virgilius Eclog. iii. 46. Or- 
pheaque in, medio posutt. ἴῃ ἐξ ἀγχιμόλοιο Homer. Iliad. (). 
v. 302. uti apud Plinium lib. i. ep. vi. ἐπ prozimo. Ἔν ἀσφαλεῖ 
Thucydid. lib. i. c. 137. uti apud Cornelium lib. ii. c. 9. à- 
Anas est in tuto. 'Ex δευτέρου, vel ἐν δευτέρῳ, Matt. xxvi. 42. coll. 
Polyb. t. ii. p. 955. uti est apud Ciceron. Orat. pro Planc. 
Cc. XX. fecundo : pro quo idem lib. i. ep. vi. ad divers. expressa 
ellipsi dicit: secundo loco. ln illis Demosthen. pro coron. 
ἔφτιν ὅπου. plene ἔστι τύπος, ὅπου. vid. Viger. cap. vi. sect. 10, 4 
Apud Xenophont. K. II. lib. vi. p. 374. ᾽ν τῷ τεταγμένῳ εἶναι. 
Polyb. t. i. p. 472. Ἔν ὑπαίθροις.  Onosander c. x. s. 6. iz: 
τῶν αὐτῶν μένων. [Ammonius de Adf. Voc. Differ. p. 13. οὐ 
γὰρ ἐν τῷ αὐτῷ τόπω ἐγεννήϑησαν. — Valckenarius: ** Aldus edidit 
ἐν τῷ αὐτῷ. Postea τόπῳ addiderunt, quod &ebsque detrimento 
&besse posset." Plutarchus Mor. t. i. p. 602. χρῶ taagoven 
ἂν τούτῳ τοῖς ἀνδράσι.  Wyttenbachius: ** Malim ἐν ταυτῷ 
uno in loco, ut Reisk." ϑομλεβ. Plene idem c. x. s. 9. 
γενόμενος δ᾽ Eq αὐτῶν τῶν τόκων. omerus liiad. B. v. 332. 
Αὐτοῦ. Ellipsin in ᾧδε sequuntur etiam Latini. Lampridius in 


le ᾿Ινδοὺς ἀφιείσϑαι λίψος nacíy n. c. 82. Οὐ ak πίνισαι dv, br) eed cu — 
eXtr. €» γὼρ δὴ nous lnsivis, καὶ τὴν πρὸς φερείγη 
αὐσῇ χώρην πᾶσαν, ἰρήμην τε εἶναι λόγος "AAA; ἀνὴρ καείχει. 


παγίχιι, xe) ὅδασορ Ave ἴχισϑαι. quod apud teneram feminam aléquisebi- 
Schol. ad Sophocl. (Edip. Col. v. 958.  met,scil. véve. BERNH. | 
ὧρ Mabrm τὴς πιρὶ σῶν ᾿Αϑηνῶν na epo ε Actor. xv. 84. xviii. 19. Math. 
δόξης. Vid. de talibus Valckenar. ad — Evang. xxvi. 36. Mic. | 
Evripid. Hippol.fin. Plutarchus Mor. f Velnt Actor. xv. 84. "Exmrussese a3- 
t.i. p. 808. saívu ἔμβρον πολλοῦ καφί- τοῦ, pro ἐπ᾿ edeso «viec, ibitlesm parme- 
xerces. ScHAEP.] Utenim Latinum ob- — nere. BERNBH. 

tinere non efficit solum plenam senten- E Τόπσοις subauditur in voce $ereopax-ec. 
tiam: ita Grecum κατίχεν nihilo Vide supra in μέρη b. Scnow tT. 
magis. Recte igitur plene dixeris : 


h Apud Aristophanem Vesp. v. 190. in sanis so beodiendum est εὐσνς. — Bcilicc 
nani, est eóee i» σῷ lmaeemio ciem λιγόμινος. Erant alia dicasterii loca, ewedoeve. 
| river, pires, in quibus omnibus deest vése. LEIsn. | 


Heliog. c. xxxi. Eo idem, quo mulieres accurabantur. 8. loco. 
Somwzs. Add ἐν ἑνί, Epigr. adesp. ccxv. Τὸν χρατερὸν 
Βύξαντα xai ἱμερτὴν Φιδάλειαν Ἃ ἐγί κοσμνήσας ἄνϑετο Καλλιάδης. 
Paulus Silent. li. v. 9. Καὶ κίστην τολύωπα μελανδόκον εἰν ἕνὶ 
πάντα Ἐγραφέος τέχνης ὄργανα ῥυομένην. (De tempore idem 
xlii. extr. sis3, τίς ἀνὴρ Eiy ἑνὶ ϑητεύσει Παλλάδι καὶ Παφίῃ ;) Sed 
illud &i, ut &lia hujus generis, que vulgo &Juz» habent ex- 
plentque voce τόσος, neutrius, opinor, generis est, nec quid- 
quam subaudiendum. Compara hec: Apollonius Rhod. 
lib. i. v. 39, eis ἐν ἰόντες. lib. iv. v. 135. εἰς ty ἐλαυνόμενοι. Gre- 
gorius Nazianz. citatus & Jacobsio ad Anthol. Gr. iii. 2. 
p. 410. Χαρίτων εἰς ἕν ἀγειρομένων. — Onestes vii. extr. videtur 
scripsisse: ἴδ᾽ ὡς ἐκεράσσατο Θήβῃ Δαίμων ἐσθλὰ κακοῖς, κεὶς ἐν 
uie ἴσα.-.--- Ev ἐπιτηδείρ. Lucianus t. ii. p. 209. extr. ϑέαν ἐν 
ἐπιτηδείῳ καταλαμβάνων.--- Ἐν ἀγνγῷς. Vide supra ad v. Σχῆμα. 
—E» ὑψηλῷ. Plutarchus t. iii. p. 604. Reisk, i ὑψηλῷ τινι 


χαταστῴ:. SCHAEF. 


TOZOTTON, TANTUM. 


Ante $c, quattum, ssmpissime deficit τοσοῦτον, tantum 
JBlianus Varie Historie lib. i. 4. Ilívovcw ὅσον ἁρπάσαι. pro 
πίνουσι TocoUToy, ὅσον ἐστὶν Sedo Dibunt (tantum), quantun 
rapere lícei. Xenophon Kp. IIa. xi. 16. dyaSoU τινὸς μοι 
tas réa vai μέρος; ὅσον ἂν δίκαιον ἃ", 

* Sophoeles in Electr. ver. 1097. edit. Steph. “Ὅσον νῦν ὑπὸ 

ἴδα ναίεις. Elipseos hujus exemplum in plurali est apud 
'heocflt. Idyll. x. ver. 32. 

Αἴϑε μοι ἦσαν ὅσα Kooitoy tox Qayri σεσᾶσϑαι. 
Plenam orationem habet Árrianus de Expedit. Alex. lib. vii. 
& 1. Τοδοῦτον χαϑέξεις τὴν gus, ὅσον ἐξαρκεῖ ἐντεϑάφϑαι τῷ σώματι. 
Hane Grecorum ellipsin sequuntur quoque Latini. Sie 
Plinius lib. iv. ep.. 1. 4igue adeo jam sareinulas aliigamus, 
Jertinaturts quantum itineris ratio permiserit,  Plene Virgilius 

l. i. 26. 

Verum hec tantum ulias inter caput eztulit urbes, 
Quantum lenta selent inier viburna cupresst." 
ScuwzeB. De ellipsi v. «eeovéos 9. τόσος. Bequente aut prw- 
cedente v. ὅσος, vid. Fiseher. supra ad. v. Τοῖος et Heyn. ad 
Homer. Iliad. t. vi. p. 85. Scuazr. 


i Marcus in Evang. vii. 86. ὅσον X  tarchus in Pedagog. c. 4. Τῇ ὅσῳ «5 
αὐυνὸς ἀϑτοῖς BuetiAAvte, (roreire) μᾶλλον φύσω βιλσίων lel, γυσούτῳ μᾶλλον ἰξαρ- 


ΡΜ έκον». Mticn, γηϑεσα M ἀμίλιιαν ἰξασέλλντα:. [Lon- 
Afthcreontem Od. xí. gus p. 84. Vill. ἃ ix τῆς γῆς Qw»h σεσοῦ- 
— run ὃ de, va» ἱπαύεσο βράδιον, ὅσον ἤρξατο. nbi ad 
dy νῷ γίροντι μᾶλλον ἕγον repete βράδων. Vid. Fischer. ad 
srpbu^u τὰ espirsà wid, Weller. ii. p. 140. SCcnaAEr.] Adde 
fep αἴλιι τὰ μοίρης. Xenophontem CEcotomicor. ii. 4. Du- 


fSepple: dy σῷ Vigo (inire μᾶλλν —— Xerotm ad Thucydidis lib. i. 11. p, 10. 
w. v.c. s. Ore μᾶλλον etc. Plehe Βα — Lzisw. 


304. ELLIPSIS NOMINUM. 
ΤΟΥ͂ΤΟ, HOC. 


Omittitur τοῦτο, vel simile, post γνοὺς» γνόντες eic. ut in 
Evang. Luce ix. 11. Oi δ᾽ ὄχλοι, γνόντες, ἠκολούθησαν αὐτῷ, pro 
γνόντες τοῦτο: Turbe autem, quum (hoc) cognovissent, se- 
quute sunt ipsum. Genes. xxxiv. 7. “Ὡς δὲ ἤκουσαν, κατενύγησαν 
oi ἄνδρες. Lucas in Act. ii. 37. ᾿Ακούσαντες δὲ, κατενύγησαν τῇ xap- 
δια. et cap. ix. 30. ᾿Ἐπκιγνόντες δὲ οἱ ἀδελφοὶ, κατήγάγον abro 
εἰς Καισάρειαν. (Quod) quum' cognovissent fratres etc.! El. 
lipsios hujus ignoratio sepe in errorem induxit Interpretes, 
ut apud Porphyrium de Vita Pythagore p. 51. Πυϑομένους δὲ 
τοὺς Λοκροὺς, τῶν γερόντων τινὰς ἐπὶ τὰ τῆς χώρας ὅρια ἀποστεῖλαι. 
ubi perperam interpres: Locrenses autem ez senioribus αἰϊ- 

ot ad limites sue regionis misisse percunctatum. | Debuerat: 

ocrenses autem, (hoc) intellecto, (scil. appulisse Pythagoram) 
seniores misisse ad. fines regionis", 

Τούτῳ vel τούτοις requiritur post prempositionem πρὸς, cum 
pro insuper accipitur, ut δύο xai εἴκοσι μνᾶς xai τορὸς, duas et 
viginti minas, el insuper, i. e. τορὸς τούτοις, GdAuec. Sic etiam 
τρὸς δὲ et wpbs δὲ καί. Demosthenes: ᾿Εγὼ δὲ ἡγοῦμαι τὸν 
λόγον τόνδε ἀσυμῷορον τῇ πόλει, Ὡρὸς δὲ καὶ οὗ δίκαιον: — Ego vero 
existimo orationem hancce non. expedire civitati, εἰ preterea 
minime justam esse. Herodotus lib. ii. 20. «pos δὲ, εἰ ἐτήσιαι 
αἴτιοι ἦσαν, etc. Ita Xenophon Kp. IIa. i. 35. ἐπὶ δὲ, ὡς ἐν 
τοῖς ἐφήβοις ἥμεν. ubi perperam vulgo ἐπεὶ δὲ legitur. [Impro- 
banda crisis Bosii. Rectius nuper ediderunt: ᾿Επεὶ δ᾽ ἐν τοῖς 
ἐφήβοις ἦμεν. — Locus est i. 6, 70. Scuaxr.] Pausanias in La- 
conicis p. 269. μετὰ δέ. et in Eliacis p. 448. «o2; δέ. Plenius 
dixit Xenophon Kp. IIo3. ii. 9. Ds δὲ τούτοις, et Aristo- 
phanes Equit. v. 812 5. 

Τούτου vel τούτων, in σημεῖον δὲ, τεκμήριον δὲ, et ἀπόδειξις : i. e. 
huyus autem rei indicium; ut Dio Cassius lib. xxxv. p. 7. 
Τεκμήριον δὲ, ὅτι etc. pro, τεχρμοήριον δὲ τούτου ἐστὶν, ὅτι : (Hujus) 
autem rei indicium est, quod etc. 

'Ex τούτων deest ante articulum postpositivum. — Aristoteles 
Politic. vii. Πᾶν δὲ τὸ χρήσιμόν ἐστιν, ὧν τὴν ὑπερβολὴν βλάπτειν 
ἀναγκαῖον. i. e. ἐκ τούτων ὧν. Omne autem utile ez (eorum) 
est numero, quorum ezsuperantia nozta est. 


* TPATHMATA, BELLARIA. 


Videtur esse subaudiendum in μεταδόραια, secunde comae, 


1 Item in illa formula: Οὐ μόνον à, 
ἐλλὰ etc. Neque (hoc) solum, sed etiam 
etc. quae occurrit Roman. v. 8. 11. viii. 
$3. ScuoETTG. 

* Mattheus in Evang. xvi. 1T. οὐκ 
ἐπεκάλυνψί ew, scil. σεῦσο. MICH. 

m Deest ve» quoque post xa) et 
quidem, idque. Vide Noldium de con- 
cord. pert. P. 211. MichH. 


Ὁ Non igitur tales preepositiones sine 
casu positae adverbiascere dicendse sunt. 
Vide Casaubonum ad Aristophanem 
Equit. v. 515. [Sed alia omnia Casau- 
bonus. ** Prepositio hec (seés)," in- 
quit, ““ adverbiascit ; adverbinscunt et 
alise." Bene. ScHAEFP.] Conf. Xeno- 

hontis 'Aeeure. i1. 4, 6... Jensii Lect. 
uc. ii. 11. p. 221. LEISN. 


I 
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seu βοείοσπῖα, &pud Atheneum lib. xiv. : Vid. Florens Chris. 
tianus ad Aristophanis Pacem v. 772. LzrsN.  Athenzmus 
t. v. p. 325. ὅσα ταραμύϑια ἡδονῆς μεταδόρπια 9, p. . Ψαιστὰ 
μεταδόρπιαᾳ. ἴῃ his quidem locis non licet subaudire τρα- 
γήματα utrobique enim substantivum jam ᾿ additum est. 
CHAEF. ᾿ 


TPAI'HMA'TA-—TPAITEZA, 


* TPATOZ, HIRCUS. 


Suppressa sepe latet hec vox in ivopyns, ὃ, et ἔνορχος, ὃ, ài. 
. [Habent Lexica ἡ fvpxos. Hoc vellem exemplis firmatum. 
Mihi quidem permirum accidit. Scmazr.] Sic Theocritus 
Idyll. iii. 4. | 
—— wo τὸν ἐνέρχαν 
Τὸν Λιβυκὸν κνάκωνα φΦυλάσσεο, 
Vocem τράγος expressit Lucianus t.i. p. 202. Καὶ ϑύομέν γε 
τῷ Πανὶ ἔνορχιν τράγον. Apud Synesium epist. 48. est ἔπαινος 
ἐνόρχρυ κριοῦ. ScHwEB. Si alia vir doctus ellipticz illius locu- 
tionis exempla in promtu habuit, vellem ea excitasset : 'T'heo-. 
critei enim loci ratio longe diversa est. Nulla ibi ellipsis ob- 
tinet, cum ἐνόρχης, ut Λιβυκὸς, ἐπίϑετον sit substantivi, quod 
continuo sequitur, xvzxv». Toupius Append. Not. atque Emend. 
in Theocrit. p. 9. s. ** Dicitur autem caper Kvzxov, & colore 
scilicet. quod et recte observat Scholiastes. Kyaxóv τράγον vocat 
Agathias in Epigrammate. 
Πανὶ φιλοσκοπέλῳ λάσιον tapa τρῶνα Χαρικλῆς 
KNAKON ὑὕὑπηνήταν τόνδ᾽ ἀνέθηκε τρώγον. 
Hinc /upus χνηκίας dictus, et equus xvaxias. de, quo Babrius 
apud Suidam et Pausanias in Eliacis." Locus Pausanis est 
lib. vi. c. 10. ubi paullo ante corrig. γυμναστὴς ἄριστος λέγεται 
τῶν ἐφ᾽ αὑτοῦ γενέσθαι. ScHAEF. ' 


TPAIIEZA, MENSA. . 


Elegans est Ellipsis, qua ξενία, Aospttalis, pro ξενία τράπεζα, 
mensa hospitalis, hospitium, ponitur, quemadmodum apud 
Lucianum in Icaromenip. p. 204. ᾿Αλλὰ νῦν μὲν ἐπὶ ξενίᾳ σε 
καλοῦμεν: Supple τραπέζῃ : At nunc guidem ad (mensam) ἦοξ- 
pitalem te invitamus. — JElianus in Histor. Anim. i. I. “Ὥσπερ 


$ Citat hunc locum sine vitii suspi- 
cione W assius sd T'hucydid. p. 371, 22, 
Sed corrigendum ex ipso Platone va- 
egsíSum τολησμονῆς. rpheus Hymn. 
xxxiv. Ver. 6. πάσης λύπης ἱερὸν παραρευ- 
Sas» ἴρδων- quod sine causa tentat Wake- 
Seldius ad Sophocl. Trachin. v. 750. 
Plutarchus Mor. t.i. p. 490. σ“αραμύϑων 
«ὰς λύπης αὐτῷ ὑποίησε ex» ἰλεγείαν x. τ΄ A. 
Phalaris p. 354. ἀλλ᾽ 6 μόνον ἦν μοι π'άν- 


των παρα ριύϑιον τῶν κακῶν, x. T. Δ. Àli- 


| quantum differt, quo tamen Athensi 


illam in Platonicis lectionem defendere 
non ausim, hoc Meleagri cxii. in. w«- 
φαμύϑιαν ὕπνου, cujus interpretatio Ja- 
cobsiana posthabenda, opinor, illi al- 
teri, quam vide in Dorvill. Animadv. 
ad Charit. p. 51T. Eodem plane sen- 
su Charito p. 127, 19." βουλόμενον ἐρμιβα- 
Aus αὐτὸν, ὅπως [ἰ.. εἶσιν} δύναιτο, sig 
ἴρωτα x&v» καὶ Καλλήῥῥης σαραμύϑων. 
SCHABEF. 
X 
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οὖν igi ii xXkaSivre:: Tanquam ad heonntalem mensam) *o- 
cati. t Var. Hist. ix. 10. ἐπὶ ξενίᾳ ἑκάλουν τὸν ᾿Απόλλωγα καὶ 
“Ὅμηρον : ad hospitalem (mensam) ?nvitarunt Apollinem et Ho- 
inerur. [Quidni ξενίᾳ pro dativo habeas substantivi ξενίᾳ 1 Bo- 
siana quidem ratio vix congruit Euripideo loco Hec. v. 787. 
Pors. κοινῆς τραπέζης πολλάκις τυχὼν ἐμοὶ, Fevias τ᾽ ἀριϑμῷ τορῶτοι 
ὧν ἐμῶν φίλων. Ceterum sunt qui dubitent, an exi ξενίᾳ καλεῖν 
recte dicatur, corrigantque ii iue καλεῖν. Vid. Wesseling. ad 
Diodor. Sic. t. i. p. 608, 90. ad Herodot. p. 348, 50. Paullo 
rarius 5i ξενίαν καλεῖν, quod habét Ammianus Epigr. ki£, in. 
Marcellinus de Thucydid. vita p. 9. m. Duk. ScgazP.] Íiito- 
gre apud Hotherutu legitur ξενίη τράπεζα, Odyss. R. 158. his 
verbis : 
"oro νῦν Ζεὺς πρῶτα Θεῶν, ξενίη τε τράπερα. n 
Sciat nunc primum ez Diis Jüpiler, ac hospitalis fnensa. 
et apud Aschylüin Agam. ver. 411. de Paride: 
"Hess? ξενίαν τράπεξαν κλοπαῖς γυναικόξ. Ὁ 

Vidé Virum ϑυπιπυπὶ Jac. Perizonium in Notis ad Alani 
lili. iii. c. 37. E&detn Ellipsi ἀπὸ τῆς αὐτῆς σιτεῖσϑαι, pro ἀπὸ τῆς 
αὑτῆς τρακέξης, dé éddem (mensa) vesci, occurrit abud Syne- 
giüiri *. 

- * Plenatü loetutlonetn xaS* ἐν διὰ δύο expressit Vitgilius An. 
lib. x. 450 


Pé& ρά!Ὅξ hospitiuin ét ménéaá, quas advena adii. 
ScBRWEB. 


ἃ TPAXHAOS, CERVIX. 


Inn αὖ ἐρύειν, quo aliquoties abholute usus est Homerus in éx- 
Blieanido sacrificii titu, quo victimarum Díis superis Imrholàh- 
darutn eePrieeim colum versus egefutit. v. Iliad. ἃ. 459. AZ 
ἔρυσαν μὲν πρῶτα. ubi Eustathius p. 101. lin. 23. ᾿Ανακλᾷν cy 
τοῦ ἱερείου τράχηλον. Item in illis Sophoclis, Aj. 208. ἄνω τρέπων 
ἔσφαξεν, quie ad 1. c; affert Eustathius. Scuwzs. Simplicius 
subaudias τὸ ἱερεῖον. ScHAEF. 


* TPITONON, TRIANGULUM. 


Apud Geometras in ὀρθογώνιον, ἐμβλυγώνιον, ὀξυγώνιον, ἰσοσκε- 
λὲς ete. ἴδξιβν. 


TPIXEZ, CAPILLI. 


. Ín αἱ πολιαὶ, ut Latin. copilli in cani. Ín Epigrammetibus 
Grieels lib. i. ὁ, 13. "P Fem 


* Locus éfitát epist. 58. Scnont'ta Ρ. 


» Teéesln ethitti quóque solet post Buses.  Plene dieitur iss ριξε à 
Luca 18 Act. vi. 9. vd. Elaneràs im Obs. 8. ad Matth. xzii. 13$. Lac. s». 4). 
Iutuhat. 


Jeaí. ii 9. Ha éupple ergo Matth. iv. 11. Vid. We. ed h.l. et 


TPAXHAOS- PGOAON. . 30] 


Τέκνα πόνοι" τοήρωσις χά! Blos* ai νεόγητες 
“Αφρονες" αἱ πολιαὶ δ᾽ ἔμπαλιν ἀδρανέες. ΝΞ 
Liberi labores gignunt: mutilatio vita. sine ἔέδοτιβ: Ju- 
ventus 
Stolida esl : senectus rursus infirma. 
Anacreon Ode xxxvi. 
[Πολιαὶ κάραν oriQovai. 
Cani caput coronant. — . 
[Pindarus Olymp. iv. extr. φύονται δὲ καὶ ytois "Ἐν ἀνδράσι arua 
aud. Pléne Anacreon Fragm. p. 434. Fisch. Ebré uo: λευ- 
καὶ μελαίναις ἀναμεμίξονται τρίχες. — Aliter Hom. Hymn. in 
Vener. v. 228. αὐτὰρ ἐπεὶ πρῶται πολιαὶ κατέχυντο ἔϑειραι Καλῆς 
ἐξ χεφαλῆς X. τ΄ M. SCHAEF d ' 
* Item in τίλλεσϑαι apud Homerum fliad. £4. v. '711; 
IIe&ra: τόν γ᾽ ἄλοχός τε Φίλη xai τύτνια wntnQ 
Τιλέσθην. | uu 
ubi Eustathius p. 1533. lin. 27. δηλοῖ δὲ ἐλλειπτικῶς τὸ TiA- 
λεσϑᾳι, ἐντὰῦϑα, μὲν, τριχῶν πσένϑδιιλον ἔκσπασιν. Longus llo 
. itv. lib. ii. p. 47. edit, Jung. ΕἸ δὲ μὴ μάτην τὰς πολιὰς ἔφυσα. 
SeHwEB. Y 
* Eandem vocem subaudiendam reliquit Strato xvi, «iw 
ἐλϑεῖν τὸς φϑονεράς. οἱ xviii, ἤλυϑον ἃς ἔλεγον, SOHAEF. — 


ΤΡΙΩΒΟΛΟΝ, TRIOBOLUS. 


Videtur hoc vocabulum supprimi in τὸ δικαστικὸν, judiciale, 
apud Lucianum in Bis Accus. p. 230. Μὴ λαμβανέτωσαν οὗτοι 
τὸ δικαστικόν' ἀδίκαστος γὰρ ἢ δίκη μεμένηκεν αὐτοῖς. Ne acct- 
piant Ài judiciale (triobolum): nam caussa ipsis manat 1nju- 
dicata. Judicum autem mercedem àpud Athenienses fuisse 
triobolum, patet ex Aristophane in Eauít. v. 9]. Ἔχε τριώ- 
Boxov: Habe tibi triobolum. ubi Scholla exponunt τὸν δικασ- 
Tixb» μαεσϑὸν, ἐπεὶ τριώβολον ἐλάμβανον : h. e. judicialem iner- 
cedem, quoniam triobolum accipiebant. et. ver. 259. ad hec 
verba, φράτορες τριωβόλου; trioboli contribules: Oi δὲ δικασταῖ͵ 
ὑπὸ τῶν δημαγωγῶν ἐτρέφοντο, τριώβολον λαμβάνοντες μιισϑὺν δικασα 
τικὸν μετὰ τὸ κρῖναι: h.e. Judices ἃ popuh rectoribus. aleban- 
tur, £riobolum accipientes post. litem. judicatam. Huc alludit 
apud Lucianum Mercurius in Bis Áccus. p. 221. ubi forum 
judiciale instituturus inter alia hzc dicit : Oi δικασται ἐξ ἁπάν- 
τῶν ᾿Αϑηναίων' ὃ μισϑὸς τριώβολον ἑκάστης δίκης. Judices ez 
omnibus Atheniensibus dabuntur: merces pro quaque Ute 
irium erit obolorum. [Ad δικαστικὸν rectius subaudias μίσ- 
Ser. Nam judicum merces non semper trium erat obo-. 
lorum, sed alio tempore alia. Vid. Schól. ad Aristophan. 
Plut. v. 329. ibique Hemsterhus. Sie Schol. ad Aristo han. 
Ran; v. 140, τὸν δικασγικὸν μσϑόν. mex ; τὸ διναστικὸν μησναρίονο, 
ScnAzr.] 
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TPOIIOZ, MODUS. 


Genitivum τρόχου Ὁ subaudi in ἐκ παντὸς et ἐξ ἅπαντος, υἱ 
apud Lucianum in Merced. Cond. p. 464. Ταύτην ἐξ ἅπαντος 
ϑεραπεύει: Hanc omni modo colit. [Idem t. i. p. 609. «er: 
δὲ συλλογισμοὺς ἐξ ἅπαντος. t. ii. p. 194. ὁμοίως ἐξ ἅπαντος ἀνελεῖν 
σπεύδουσι. Sed p.188. ἐξ ἅπαντος τρόπου ἀνελεῖν με ζητοῦντας. Pausa- 
. nias iii. 8. extr. συσαεύδων ἐξάπαντος τὴν βασιλείαν οἱ γενέσϑαι. Sic 

enim junctis vocibus ediderunt.  Plene Diodorus Sic. lib. 
xii. c. 16. προσέταξε γὰρ ix eayrós τρόπου τεείϑεσϑαι τῷ νόμῳ. lib. 
"xix. c. 36. ix wavrs τρόπου βουλόμενος βοηϑεῖν. Quamquam non 
repugnem, si quis in illis, quee Bosio elliptica videntur, nihil 
subaudiendum censeat, σαντὸς οἱ ἅπαντος habens pro genitivis 
neutrorum τᾶν οὐ ἅπαν. ScHaEr.] ZJEliani Var. Hist. ii. 4. 
Kai αὐτὸς ἔφη τάλαι τοῦτο ἐπιϑυμεῖν, καὶ σπεύδειν ἐκ παντὸς. Εἰ 
ipse dizit, se dudum hoc desiderare, δὲ studere omnt (modo) 
etc. Plenius dixit idem lib. iii. 7. Kai κακῶς ἀγορεύειν ἐξ ἅπαν- 
τος τρόπου διψῶντας. Et male loquendi omni modo cupidos. Et 
Isocrates Panathen. 'Ex wavrós τρόπου τσειρᾶται: | nodo 
conatur οἷς." Sic ὧδε cum pro sic vel Aoc modo ponitur, sub- 
intellectum habet τρόπῳ. Nam proprie loquendo est abla- 
tivus voculse ὅσδε". Pariter οὕτω, s1c, proprie est ablativus 
pronominis οὗτος, quod pronomen veteres declinarunt οὕτου, 
οὕτῳ, unde οὕτω, quasi dicas οὕτῳ, i. e. τούτῳ τρόπῳ, hoc 
modo. ita Dionysii Perieg. τῷ, pro τούτω τρόπῳ, v. 941. et 
1175. 

* Vocabulum hoc etiam subaudiendum videtur in elegan- 
tioribus illis dicendi formulis: ix τοῦ ἀδοκήτου, ix τοῦ dysAmic- 
Tou, Ex TOU dyayxaiou, ἐκ τοῦ βιαίου, ix τοῦ ἀσφαλοῦς, aliisque 
'ejusmodi, quarum larga satis copia vel apud Dionysium 

alicarn. occurrit. v. Indic. Sylb.  Plene est ἐκ τοῦ βιαίου 
τρόπου apud eumdem p. 162. "Ex δικαιοτάτου τρόπου JEschin. 
contra Ctesiphont. p. 54. [E talibus locutionibus, que 
Schwebelio plene videntur, non ausim colligere, in illis al- 
terius generis τρόπου subaudiendum esse: sed τοῦ ἀδοκήτου. τοῦ 
ἀνελπίστου, TOU ἀναγκαίου, TOU βιαίου, τοῦ ἀσφαλοῦς ceteraque id 
genus opinor esse neutra, παρὰ τὸ ἀδόχητον, τὸ ἀνέλαιστον, 
x. T. A. ScHAEF.] Sic etiam in χατὰ πάντα. Sub. τρόϊον. 
Plene in vet. Inscriptione apud Gruterum cecelx. Item ἐν 
παντὶ, quod integre ἐν «avri τρόπῳ. 2'Thessal. iii. 16. [In heec 


4 Anet inis περισσοῦ; apud Marcum χώρων, καὶ ἀποδίδοσθαι τοὺς αὐτῶν, 2. €. A. 
in Evang. vi. 51. Mitch. ScHAEP.] 

* Xenophon de Agesilao c. 5. ἐσιχω- * Brodmus Misc. ix. 9. negat, ad- 
pev Pros, ΒΕ. τρόπου, cum. (mos) in diis — di solere vocem φρόσες. Sed refellitur 
regionibus esset. ScHoETTG. Fallitur. ἃ Jensio Lect. Luc. i. 12. p. 124. 
ἐπιχωρίου ὄνσος neutrius et generis.  LEISN. , 
Conf. Xenophont. Cyrep. i. 4, 25. fee * Herodotus, lib. ii. ὯΝ «à ewesdes- 
σὰ b Πίρσιως ἐσιχώριαι ἐσιφελοίη, Phi- vena φαριχενουφι (ee mera). Bann. 
lostratus p. 316. Olear. Φρυξὶ γοῦν lv 
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idem, quod modo dixi, valet: sunt enim, opinor, neutrius 
generis. Conf. Epigr. adesp. xi. ver. 3. κατὰ «av ἤλγηκα. Sic 
etiam solum neutrum «avra pro adverbio ceavrws reperias. 
Vid. Abresch. Animadv. ad 7Eschyl. lib. iii. p. 131. ubi ipsum 
illud κατὰ «avra, item εἰς σάντα, recte confert. Add. Brunck. 
ad Sophocl. Trachin. v. 338. (Sed ad Euripid. Orest. v. 1112. 
vir eximius fallitur. Bene Porsonus.) Scmazr.] In τοῖον 
apud Homer. Odyss. A. 209. pl. κατὰ τοῖον τρόπον. In ἐλεόν. 
Hesiod. "Epy. v. 205.  [Adverbialiter dicitur pro ἐλεεινῶς. 
ScmHaxr.] ἴῃ τῷ κε apud Homer. Iliad. A. v. 290. Sic La- 
tini in hoc sub. »odo. Horatius lib. i. sat. vi. 41. et ibid. ver. 
92. ScBwEB. 
* TPODAAIZ, CASEUS. 


In v. σακτὴ absolute posito apud Theocrit. Idyll. xi. 20. 
Λευκοτέρα τακτᾶς σοτιδεῖν. 
Vid. Schol. Gr. Sonwzs. Idem. Idyll. xx. 26. 
Τὸ στόμα xai σαχτᾶς γλυκερώτερον"------- . 
ubi Valckenarius in edit. Decem Idyll. p. 161. b. ** Lac coac- 
dum, πηκτὸν γάλα, pastoribus erat Siciliensibus SaxTà, VOCO 
forsan τάμισος suppressa." . Non assentior: τάμισος enim est, 
non Jac coactum, sed quod cogit lac, coagulum. Oppianus 
Cynezget. iv. ver. 271. 
Kai ταμίσῳ "pros γάλα τοήξατο; 
Πακτὰν et κηρία σίμβλων 8. μέλι jungit Joannes Barbuc. Epigr. 
iii. Ceterum Theocritea prioris loci compares cum Ezx- 
cerptis ex Diodoro Sic. de Virt. et Vit. t. ii. p. 546,26. "Om 
ὁ αὐτὸς Σαλμωνεὺς ἔσχεν ϑυγατέρα Τυρὼ, ἥτις διὰ τὴν λευκότητα καὶ 
τὴν τοῦ σώματος μαλακότητα ταύτης τῆς Ὡροσηγορίας τέτυχεν. 


SCHABPF. 
* TPOOH, CIBUS. 


Vide supra in Βρῶμα. ScnoEgTTG. 
* TYPANNOZ, TYRANNUS. 


Oi τριάκοντα, Triginta Tyranni. Z/Elianus Var. Hist. ii. ]1. 
etiii. 17. Historia ipsorum alias satis est notat. [' Avao- 
γώτερον Subaudias ἄνδρες. Sic oi τετταράχοντα, οἱ ἕνδεκα, οἱ τρια-΄ — 
xómo.. Inque Romanis rebus οἱ δύο, οἱ τρεῖς» oi τέσσαρες, οἱ δέκα, 
οἱ εἴκοσι, οἷο. Conf. Dio Cass. t. i. p. 757. ubi v. 92.1 plene : 
τοὺς εἴκοσι καλουμένους ἄνδρας. Possis etiam ἄρχοντες. Sic Dio- 
dorus Sic. lib. xiii. c. 102. oi ταχϑέντες ὑπὸ τῶν νόμων ἔνδεχα 


ἄρχοντες. ScHaAEr.] Idem lib. xii. c. 18. Διονύσιος ὃ τῆς Σικελίας. 
sc. Τύραννος. SCHOETTG. 


* TYXH, FORTUNA. 
In ἐπ᾽ ἴσης, quod sepe occurrit apud Artemidorum. Nos 


unum saltem locum adducimus ex i. 26. P- 20. Ev ions γὰρ 
τῷ τυφλῶ b προάγων i» δρόμῳ οὐκ ἂν ἴδοι τοὺς ἀγωνιστάς. JEque 
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enim ut. cacus, is, qui. in cursu reliquos prat, certantes videre 
nequit. 'Em' ἴσης, Sc. τύχῃς vel μοίρας. Scribitur et sm 
numero conjunctim iwíon;*. ScHogTTG. Nihil subaudi. 
enim i. 4. ἐπ’ ἴσου, ἴσον, ἴσα : quee omnia dicuntur adverbialiter. 
ScnazPF. ] 

* In πεαρωμένη etiam deesse hoc vocabulum, Euripides 
monstrat Alcest. ver. 695. Καὶ 67s σπαρελϑὼν τὴν πεπρωμένην 
τύχην. BznNH. 

* In Numismatibus aliquando 'Aya35 ponitur ἑλλιπῶς, sub. 
v. Τύχῃ. vid. Vaillant in Numism. Imperat. Gr. loqu. p. 365. 
coll, not. ad Onosandri Προοίμ.. p. vi. SCHWEB. 


Y. 


* ὙΒΡΙ͂Σ, STUPRUM. 


Quum ἐπάγειν de perductionibus ad stuprum usurpatur, 
déest εἰς ὕβριν, vel epos ὕβριν interdum. — Lucianus in Fugit, 
eb τὴν γυναῖκα ὥχετο ἀπάγων. cujus uzorem raptiebat, eam stu- 
pratwrua. Antoninus Liberalis c. xiii. Ἢ δὲ ταῖς, τορρὶν ἀφικέσ- 

αι τοὺς ἀπάξοντας, ἀνήρτησεν ἑαυτήν. — Puella vero, antequam 
abducturi eam ad. (stuprum) venirent, suspendit se. [Vid. ad 
h. 1. Verheyk. p. 95. cui etiam videtur locutio elliptica. 
Mihi non item: de stupro enim intelligendam esse, ipse 
verborum contextus docet. Sic alibi ἐπάγειν est, ducere in 
carcerem, alibi, ducere ad mortem. Conf. Wakefield. Silv. Crit. 
i.p. 131. Num etiam híc de ellipsi cogitabimus, subaudi- 
entes nunc φυλακὴ S. δεσμωτήριον, nunc Sa»zros? Scmaxr.] 
Aliquando additur verbum: e. g. ἐπάγω γυναῖκα μοιχευϑησομένην, 
i. e. perduco mulierem, ut edulteretur ; vel, ut Lueianus in 
Fugit. habet: γυναῖκα dzayo μοιχεύσων. lnterdum additur 
τορὸς ὕβριν. Lucianus de Gymnas. οἰκεῖοι πρὸς ὕβριν ἀπαγόμενοι, 
domestici ad stuprum rapti. Idem in Cataplo: οἱ δὲ, οἱέων mpos 
SBpm ἀπαγομένων ὡγανακτήσαντες. {ἰδ vero liberos ad. stuprum 
os tndsgnatt. 
ndem ellipsin amant Latini in verbo perducere.  Sueto- 
nius Tiber. 46. Calig. 25. vid. Berneccer. ad Justin. ix. 6. 
Jensius Leet. Luc. i. 6. p. 49. sq. [κιδν. 


YTIEIA, SALUS. 
In loquutione, Iljoxive Πέτρου, Ἡρακλέους, βασιλέως etc. 
subintell. ὑγίειαν cum εἰς» ut integra sit: llpowivww cow εἰς ὑγίειαν 
Πέτρου, Ηρακλέουε, βασιλέως. | Propino tibi in. salutem. Petri, 


* Ut Preanio lib. 11, c. 15, et lib vii. c. 18. Micn. 


ΦΈΨΙΣ ὝΔΩΡ, 811 


Herculit, σορίς. — Colligi hoc potest ex Luciani Scholiasta, 
qui ad Sympos. p. 641. hec verba : IToosívo σοι, ἔφη, ὦ Ἐζλεανϑὶ, 
Ἡρακλέους ἀρχιηγέτου : Progia. bj, inquit, Qleanthi, in (salu- 
οὶ φμοὶς Hercylis: Σκόπει, inquit, τὴν σύγταξιγ, gposi»w e 
Ἡρακλέους ἀρχηψέτου, ὃ γῦν d'ygouuxüs φαμὲν, εἰς τὴν πρεσβείαν 
τοῦδε, ἢ τὸν ὑγίειαν. Docet ibi, recte ρὲ Attice per Fjlipsig 
dicl τοροπίνειν τινί 7wo$, quod imperite et minus eleganter, 
lenius tamen, ceteroqui dicitur, τοροπίνειγ τινὶ εἰς ὑγίομαν τον, 

ὶ Scholiastes Lucíaneus : ἀγροικμεῶς φαμέν. Nusquam 
enim in scriptis Grecorum locutionem illam fosianá ratione 
egpletam reperias. "Verius Guietus ad [z1ciani 1, e, “Ἥρα; 
Moug ἀρχιηγέτρυ,  ubaudi x/xs." — Vid, suprg ad v. Ilyégeqr, 


Carr TAOP, AQUA 


Nibil frequentius est. Greec[g; quam ϑερμὸν pt ψνχρὺγ gbgo]ute 
dicere, pro ὕδωρ θερμὸν, ψυχρόν. Matth. vang, x. 22. . l 
ψυχροῦ; pc. ὕδατος. ( omicus in Nubib. y, 1040. 182. : ῷ 
λούεσψρᾳ. Cgldalargr. lmifati hoc sunt Latini, Lo itidem 
caldam et Don dicunt, euhbinte]lig. aguazm, — Utrumque 
bgbes apud Martialem ; 


Frigida non deerit, non deerit calda petenti. 


Jacob. iij. 11. Mà τι ἡ πηγὴ ἐκ τῆς αὐτῆς ὀπῆς βρύει τὸ Mi 
xai τὸ τοιικκρὸν ; (scil. ὅδωῤ".) 

Deest etiam illud ὕδωρ in aliis, gt apud Ilesiodum in 
Theogonia yer. 0. Λοεσσῴμεναι ILegensaojo, scil. ὕδατι. Loig 
Permessi (aqua). [ad q. J. Wolfius p. 6]. ** Περμηφοῖο. intel], 
Bar hic et versu sequ., (ubi al. meliug tggou κρήγης.) ut ap. 

omer. Iliad. E. ver. 6." Idem Fragm. v. 30. p. 440, Lips, 

ἱψάτο Boifid3os λίμνης πόδα τοαρϑένος ἀδινῆς. SCHARF.. Ho! 
merus lliad. B. Λελουμένος ὠκεανοῖο : Lotus Oceani aqua). 
[ubi Heynius t. v. p. 6. * Praestat jungere ue feiromy (imo 
Sajupeiynn; sicque, opinor, scribendum Iliad. 1. ver. 323. 
gagopépnow, Odyss. E. ver. 314. ὀτρύνησιν, ubi etiam ἔλϑη prer 
feram.) ἐξ Ὦ. onmtur ez Coeano- '  Repugnat huic rationi 

os Homericys, ompinoque epicus, arctissime jungi posceng 
M. "Ox, Add.) Iligd. 2. ver. 908. εἰωδὼς vs. éüpjeiog rog qe 
μοῖο. ymn. Homer. ix. in Dian. v. 3. fazov: ἄρσασα υ- 
σχοίνοιο Μέλητος. Scmazr.] Εἰ ΠΙδά. ᾧ. ver. 560. Λοξσσάμεγος 
«οταμοῖα: Lotus flusit (aqua.) Putavit Doctiss. Pasor, qui de 
Ellipei non cogitavit, in istis loquendi formulis casum secun- 
dum pro tertio poni eum praepositione i», ut ποταμοῖο, ὠκεα- 
»oo, pro ἐν worajd, ἐν ὠκεανῷ. Vide ipsum ín Prelatione 


Indici Hesiodeo praefixa.  Kectius autem Didymus in locig 


« Chaod additur ver. 13. Οὐδεμία πρηγὴ ἁλυκὸν καὶ γλυκὺ sra ὅδωρ. ΒΕΒΝΗ. 
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illis Horaeri jar, intelligendum esge docet. Homerus ipse 
Iliad. II. v. 669. dixit, JE L 

λοῦσον ποταμοῖο ῥοῇσι ὃ. 
[Alii prepositionem subaudiunt. Schol Ven. ad Iliad. E. 
v. 6. ᾿᾽Ωχεανοῖο. Acize ἡ ἐξ. (Sed idem ad Z. v. 508. λείπει 
ὕδατι.) Sic Homer. Hymn. xxxii. in Lun. v. 7. ἀπ᾿ ὠκεανοῖο 
“λοεσσαμένη χρόα καλὸν. Himerius p. 742. ἐξ ὠκεανοῦ λουσάμενος. 
Conf. Apollon. Rhod. iii. ver. 876. λιαροῖσιν ἐφ᾽ ὕδασι Ilap- 
ϑενίοιό " H£ xai ᾿Αμνισοῖο λοεσσαμένη ποταμοῖο. Rectius cum Mus- 
gravio ad Euripid. Iphig. Aul. v. 1078. nihil plane subaudias: 
ut λούειν aliaque similis significationis verba videantur esse 
ex numero illorum, que nunc genitivum regunt, nunc dati- 
vum, nunc prezterea adsciscunt prepositionem. . Eademque, 
opinor, sententia fuit Scholiaste Veneti ad posteriorem locum 
Iliadis: post verba enim, que citavit ἢ ποταμὸν εἴρηκεν, inquit, 
τὸ ToU ποταμοῦ ὕδωρ : sSubmonens, ni fallor, si hoc modo in- 
telligas, nihil subaudiri oportere. ScHAErF.] 

Sunt et alie loquütiones Attice, in quibus reticetur ὕδωρ, 
ut apud Lucianum in Gallo: et Bis Accusato p. 229. "'Exsivns 
γὰρ τὸ γε νῦν ῥέον (Sc. ὕδωρ): liius nunc fluit (aqua.) Et pag. 
224. ᾿Ἐμοὶ ῥευσάτω (8c. ὕδωρ): Mihi fluat (aqua.) Perperam 
utrumque locum convertit Interpres, priorem: Z7l/tus, que 
nunc fluit, oratio. posteriorem : Peroratum: a me esto. Sed 
certum est, verti debere ita, ut dixi, et subaudiri ὕδωρ. In 
judiciis enim apud Athenienses tempus dicendi et actori et 
reo clepsydra fuisse definitum, res est notissima ex Aristo- 
phane'et aliis. Paullo post apud Lucianum: ΓΈ γχει τὸ ἴσον 
(ὕδωρ) : Parem infuride (aquam.) Nota, quod τὸ ἴσον dicat : 
nam tantumdem aque et reo et actori infundebatur. Hunc 
in finem prefectus aque clepsydre infundende erat, qui 
᾿Εφύδωρ dictus est. Vid. Pollucem. [Barbarum illud ἐφύδωρ, 
scribendumque divisis vocibus additoque articulo, quem in 
Polluce premissum ἐκαλεῖτο elisit, ὁ ἐφ᾽ “ὕδωρ. Hoc jam H. 
Stephano Thes. iii. c. 1784. F. video placuisse. Errat Alber- 
tius ad Hesych. t. i. c. 1557. 9. Scnazr.] Ceterum, quod 
in dictis locis elliptice, id plene apud eundem Lucianum in 
Revivisc. p. 406. Σοὶ τὸ ὕδωρ ῥεῖ νῦν, μὴ μέλλε: Tibi aqua nunc 
fluit, ne cunctare. Huc pertinet, quod in Imaginibus p. 31. 


. b Sic Hippocrates aphor. vii. 56. οἶνος ἦσορ Tew τοινόμενος. Vinum par pari(squa) 
potum. ἴσῳ, sc. ὕδατι. ScHoETTG. 


. € Mnesitheus Comicus apud Athenmum ii. 1. ᾿Ἐὰν δ᾽ ἴσον Teo πρισφῴη. Quo 
loco multiplex ellipsis est, qui sic suppleri potest : ἰὼν δ᾽ ἔσον ὕδωρ Zee evo κιχρω- 
μένον, vel etiam : là» δ᾽ σον μέρος ὕδαφος ἴσῳ μέρει οἶνου wrponQion. δὲ biberis vinum pari 

portione aque temperatum. Conf. Hippocratis Epidem. lib. ii. Aristophanis 
Plot. v. 1138. Athen. xi.6. LeisN. Sublecta hsec, opinor, Kustero, quem vide 

M Aristophan. Acbarn. v. 353. Adde eund. et Hemsterhus. ad Plut. v. 1183. 
CHABF. 
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Ὑπὲρ τὸ ὕδωρ τὸ ἔχιχυνόμενον λέγειν, supra aquam εὔμδαηι dicere, 
i. e. orationem longius producere, quam par est *. 
* Pleno sermone utrumque oceurrit apud Hom. Od. T. 388. 
ὕδωρ δ᾽ ἐνεχεύατο πουλὺ | 
Ψυχρόν" ἔπειτα δὲ ϑερμὸν ἐπήφυσεν. 

Item Ψυχρὸν τίνειν est apud Epictetum c. xxix. pro quo plene 
habet "Theocritus Idyll. xi. 47. ᾿Ἐντὶ ψυχρὸν ὕδωρ. In βάλλειν, 
ἐχξάλλειν, εἰσβάλλειν, ἐκδιδόναι, cum de fluviis in mare exoneran- 
tibus sermo est, subauditur ὕδωρ vel ῥεῖϑῥον.. Sic Homerus Iliad. 

. v. 721. 

ἔστι δέ τις ποταμὸς Μινυήϊος εἰς ἅλα βάλλων. 

Ῥοϊγεθῆυβ lib. i. c. iii. S. 5. Τέμνων δὲ μέσην τὴν Βοιωτίαν (Κη- 
Φισσὸς), wpiv ἐκβάλλειν sis ϑάλασσαν. Plene Herodotus lib. i. c. 
179. ᾿Εσβαλλει δὲ οὗτος ἐς τὸν Εὐφρήτην ποταμὸν τὸ ῥέεθρον. Idem 
lib. vii. cap. 109. 'Es τὴν ποταμοὶ δύο εἰσεῖσι τὸ ὕδωρ. SCHWEB. 
Homer. Iliad. Φ. v. 158. ᾿Αξιοῦ, ὃς κάλλιστον ὕδωρ ἐπὶ γαῖαν ἴησιν. 
Sed ἑλλιπῶς Odyss. A. v. 238. ὃς τοολὺ κάλλιστος ποταμῶν Emi 
γαῖαν noci. SCHAEF. 

* Non pauca disputantur de forma dicendi τῶν Κέδρων Joh. 
xviii. l. Vid. Zornii opusc. 5. t. ii. p. 104. Quid? si post 
articulum intelligeres : ὕδατων. Omnis evanesceret difficultas. 
Fluviis torrentibusve ὕδατα tribuuntur, e. g. Joh. iii. 23. Apoc. 
vii. 17. xvi. 4, 5. F. Sr. 

* *« Matth. x. 42. ποτήριον Ψυχροῦ.--- ^ Lucian. de morte 
Peregr. 44. p. 263. t. iii. xai ψυχρὸν αἰτοῦντα. Sed Plut. V. 
Marii c. v. p. 65. t. iii. διὰ τὸ καῦμα διψήσας ὕδωρ ψυχρὸν αἰτῆσαι. 
Sic apud Xen. Cyrop. i. 2, 8. ὡς ἀπὸ ro? ποταμοῦ ἀρύσασϑαι, 
intell. ὕδωρ, vel potius ὕδατος" cujus nominis notio in ipsis ver- 
bis dixi» τοῦ ποταμοῦ ἀρύσασϑαι latet." Fischer. ad Weller. iii. 1. 
p.264.  Anyte Epigr. ix. ver. 4. ψυχρὸν δ᾽ ἀχραὲς κράνᾳ ὑποῖς- 
ax. (f. κράνα ὑποπροχέει.) Leonidas "arent. "Spigr. xxxix. 
Μὴ σύ γ᾽ ἐπ᾽ οἰονόμοιο τεερίπλεον ἰλύος ὧδε Τοῦτο χαραδραίης Μερμοὸν, 
ὅδιτα,. «ins. ubi jungo ἰλύος χαραδραίης : et ἐπ᾽ οἰονόμοιο ὧδε, hic 
in solitudine. Aliter vir egregius Lex. Crit. Gr. Germ. v. 
Oiovojuos : vereor, ut recte. ScHAEF. 


* 'ETOZ, PLUVIA. 


Non male jam dudum additum fuit in versione Hesiodi "Ep. 
ii. 164. | 


χεφαλῇῦφι δ᾽ ὕπερϑεν 

IIiXov ἔχειν ἀσκητὸν, ἵν οὔατα μὴ καταδεύῃ. 
Supra caput vero pileum habeto elaberatum; ut aures ne made- 
faciat pluvia. F. Sr. Hic rectius omisisset, cum mere syn- 
tactica. sit ellipsis: nam ex priore versu, ubi legitur ὑετοῦ, re- 
petendum ὑετός. Fallitur etiam Guietus, καταδεύῃ, tanquam 
personam secundam, vertens madefacias. ScHARF. 

ἃ Apud Dionysium Perieg. v. 735. fluvius dicitur &4224a, supple ὕδωρ vel jos, 
quod ex primitur v. 783. LeisN. E ες 
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TIOZ, FILIUS*. 

Ante genitivum nominis proprii, aliquando etiam appel. 
lativi*, sepenumero deest υἱὸς vel τέχυον ἢ, non solum àpud 
sacros, verum etiam profanos scriptores. Sic in Evang. 
Matthsi iv. 21. ᾿Ιάκωβον τὸν Top Ζεβεδαίου, SC. οἷόν : Jacgbum 
Zebedei (filium). In Epist. ad Hebr. x. 89. 'Hysis δὲ οὐκ tou 
ὑποστολῇς, Subinte]l. υἱοὶ yel τέχνα. —. Nos vero non sumus subduc- 
tjonis (fili). Comicus in Avib. ver. 704. 

* Hush δ᾽ ὡς ἐσμὲν " Eporros, 
Πολλοῖς δῆλον. . 
Nos autem esse Cupidinis (filios), 
Multis constat. 
ubi Scholiastes: 'Ecuby"Eporos, λείπει υἱοί", 

Jlianus Var. Hist. xil. 43. Καὶ ᾿Επαμινώνδας δὲ wap: ἂν 
ἀφανοῦς. Ef Ἐραπιΐποπάας obscuri patris (filius) erat*. 

* Τη 'Ἐπίγονοι, qui ef ἐπιγινόμεγοι dicti füerunt Eratostheni 
Καταστερ. c. 25. subintelligitur υἱοί. Conf. Hesychius in y. 
Καδμιοι et schol. Gr. ad Homeri Iliad. A. v. 405. que attulit 
Munkerus ad Hygini Fabul. Ixxi. In νόϑοι, nofhus. Plene 
Homerus Iljad. O. v. 333. vé3os υἱὸς 'Oix3os ϑείοιο. [n Epist. 
ad Ephes. 1. 6. 'Ey τῷ ἠγαπημένῳ, 8. vig. coll. Matth. iji. 17. 
Apud Latinos quoque Ellipseos hujus usus non est infre. 
quens. Ovidius Metam. lib..ii. ver. 184, Jgm Meropu «se 
cupiens. Livius lib. xxviii. c. 12. — Asdribal (isgonis 8. filiys, 


vid. Gronovium ad ἢ. ). et Burmannum ad Syeton, de illus- 


trib. Grammat. c. x. ΘΟ ΕΒ. 


* Notabile videtur hoc. Stephani Byz. v. Μίλητος" due ' Avex: 


TOU γῆς xai οὐρανοῦ (suppl. vio 


Sic editiones Stephani Alding 


9 Deficit etiam ante Adjeetiva ἄῤῥην, 
«ρωτότοκος, etc. ut Apocal. xii. 18. ἥτις 
ἔσικε σὸν ἄῤῥενα, scil s» [δὶ conf. 
var. lect. ScHAgv.] coll. ibid. ver. 5. 
καὶ rint» υἱὸν &jjva. Mich. Tuebi- 
murne his exemplis vulgatam ante 
Brunckium lectionem in Rnripid. 4.8: 
drom.v 23? ScHAEF. 

f ΤΟΙ c. y. 19. ὑγὼ ᾿λξαρίᾳς, '^on- 
»ies τοῦ μεγάλον. Joannes in Evang. c. 
vi. T1. ᾿Ιοὔδαν Σίμωνος. ldem xxi. 15, 
11. Xiue» 'lena. Xii. 4. Lucas in Actis 
Apostol. xiii. 99. Marc. Eyang. ii. 14. 
liam Joannes jn Mang. XXi. 9. 4j σοῦ 
Z«epsbaiov, scil. υἱοί. MiCH. 

ε Sic Lucas in Evang. ix. 65. Οὐκ 
efleni, cov πνεύματί, ἰσσε ὑμεῖς. Luthe- 
ro recte : Wes Geistes Kinder ihr seyd., 

ICH. 

h Sic et eíssw, vel σέκνα. Septna- 
ginta in Genes. x. 91. Ka) τῷ Σὴμ i- 
“γενιήϑη xad αὐτῷ. Et c. xvi. !. ἀ δὲ 
$ γονὴ ᾿Αβραὰρε οὐκ (rovro αὐτῷ. Auc- 


Ὁ ὠνομάσϑη ᾿Ανακτορία. V, Sr, 


yntingque, Alding exemplo, 


tor. epist. ad Hebr. xi.]2. Διὸ s&) & 

big ἐγεννήθησαν, καὶ cabra  viringeyimy 
(rínsa), καϑὼς «& ἄσσρα σῷ οὑρανοῦ e$ 
w3439w. Lucas in Evong. xxiii. 89. Ko 
Xa, αὖ sj lyivrwepg», καὶ sé 8 
ἐϑήλασαν. Sic in Hebraico Genes. xvii. 
J7. *v» mw no j39n, ubi Septos- 
inta Interpretes recte, γινήσυσαι ss. 


ICE. 
i [n phrasi 1 Thess. v. 8. "Hi 
5vrss, omittitur sie,  Suppletur ver. 5. 


BrnNH. 

(k Jtem in . Gen. v. 8. 
Keg iyi» j e | appe pU 
κατὰ Ma Wan αὗφρν, καὶ Borat Lu 


[rua αὐτοῦ Ἐ45. Εἰσαοπῖσθαί ere, Scil. 
sl», . Peeenins viii. 3, 1. et c. 
2,1. Plene 1, 4. ϑοβοξττω. . 

* Meveyiris ssepieus in N. T. opus 
nomine υἱὸς reperitur. Suppletur tamea 
etc. BERNH. 
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quo meus me donavit Gerenzius, anonymus adscripsit hzc: 
* Forte dvaxropos τοῦ γῆς." Sicque edidit Pinedo: Berkelius 
ἤΑνακτος τοῦ Γῆς. Locus Stoschio notabilis ideo, opinor, visus 
est, quod deesset articulus τοῦ. Hunc arbitror in tali verbo- 
rum structura vix abesse posse, Vid. H. Stephanus ad Thu- 
cydid. p. 661. Duk. et Verheykius ad Antonin. Liberal, 

. 115. b. Sed diversitas casuum defectum articuli patitur. 

erodotus lib. v. c. 37.. ᾽Ολίατον ᾿Ιβανώλιος MuAxaseén, xol 
“Ἱστιαῖον. Τύμυνεω Τερμερέα, καὶ Konv '"Epkasóqen,— nal ᾿Αρισταγόρην 
Ἡραχλείδεω ἸΚυμαῖογ. c. 121. “Ἡρακλείδης ᾿Ιβανώλιος, ἀνὴρ Μυ- 
Assis, lib. vi. c. 1297. Δάμασος ᾿Αμύριος, mox : ᾿Αμφίμνηστον 
"Exwrpopov ' Eanbajvios. posti ᾿Αμίαντος Aunovpyov ' Aguas" ᾿Αξὴν 
—Aapzyns Ἐῤφορίωνοε" ' Hasios ᾿Ονομαστὸς ᾿Αγαίου" arro eine 
Τισανδρου. lib. ix. c. 90. Λάμπων τε Θρασυκλῆος, xai ᾿Αϑηναγόρης 
᾿Αρχεστρατίδεω, xal * Heynsiorparos ᾿Αρισταγόρεω. ubi al. ὃ Θρα- 
συκλέοςς. fc Codices passim variant. Idem v. cap. 66. 'Isa- 
γόρης ὃ Τισάνδρου. Wesselingius: ** Defit ὁ Arch. Pass. Ask. v. 
οἱ potest abesse." Conf. eundem ad wi. c. 100, 101. viii. 
e.2. 42, 59. Variat& structur& Lucianus t. i. p. 479. οὐκέτ᾽ 
᾿Αγαμέμνων δ᾽ Ἀτρέως, οὐδὲ Κι ρέων ὃ Μενοικέως, ἄλλα Πῶλος Χαρι- 
χλέους Σουνιεὺς ὀνομαζόμενος, ἢ Σάτυρος ὁ Θεογείτωνος Μαραϑώνιος. 
Ádd. Fischer. δὰ Palrphat. p. 37. b. 129. Ὁ. Poétarum ar- 
tieuttm pariter negligentium locos víde in nota Ilgenii ad 
Homer. Hymn. in Merc. v. 145. Idemque tenendum de el. 
lipsi vocis ϑυγάτηρ: quee cum in casuum diversitate articulum 
abesse patiatur, duo genitivi continuo positi illo vix possunt 
carere. Vid. Fischer. ad Palephat. p. 115, a. ejusd. Prolus, 
iv. ad Palzephat. p. 58. et Matthie ad Homer. Hymn. in 


Merc. v. 145. ScnaREF. 
* MAS. 


"Ynks deest apud Infinitivum, Petrus in priore epistola 
Cp. li. ver. ll. παρακαλῶ (Oj4a5)—dz6yao3a., conf, ibid. ver, 


là. Micg. 
* YMNOZ, HYMNUS. 
Sophocles Trachin. v. 207. 5 μελλόνυμφος. Brunckius: 
* nempe ὕμενος, ut ὁ καλλίνικος." Sed. dubitant viri docti, an 
Sophocleum illud recte interpretatus sit. Certior res de v. καλ- 
Mwxos. Euripides Med. ver. 44. καλλίνικον ἄσεται. ubi vid. Mus- 
gravius. ScHAEF. 
YIIHPETHZ, MINISTER. 
In ὃ δήμιος, publicus, quum pro ministro publico aut carni- 
fice sumitur ; item in ὃ δημόσιος, Aristophanes Lysistr. v. 437. 
. 863 s Wyttenbach. ad Plutarch. de S. N. V. p. 43. 
CMAEF. 


Y BasDuxé;, Tegius, quod occurrit Spese» βασιλικὸν dizit Lucianus de Sal- 
apud Joannem in Evang.iv. 46."A»- tatione p. 808. quem locum debeo 
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YIINOZ, SOMNUS. 


Deest nonnunquam in βαϑὺς, ut χοιμᾶσϑαι βαϑὺν, pro κοιμᾶσ- 
Sai ὕπνον βαϑύν. Lucianus in Dial. Cyclop. et Nept. “Ὡς βαϑὺν 
Exo m3ns. Quam profundum dormivisti (somnum) ". 

* In νήγρετον εὕδειν apud. Homerum Odyss. N. v. 74. Tbheo- 
critus Idyll. xxi. v. 39. | 

Δειλινὸν ὧς κατέδαρϑον ἐν εἰναλίοισι τοόνοισι. 
Grecorum ellipsin secutus est Juvenalis Sat. i. ver. 16. 
Consiltum dedimus Sulle, privatus ut altum 
Dormiret. 
s. somnum. ScHwEB.  Neutrius generis adjectiva illa sunt 
ponunturque adverbialiter. ScaAEF. 


* TIIOAHMA, CALCEUS. 


Deest in ὑποδήσασϑαι, subligare sibi calceos, vel induere οαἱ- 
ceos, seu se calceare. Item in ὑπολύσασϑαι, solvere sibi calceos, 
i. e. exuere calceos. Aristophanes Plut. v. 928. Lysistr. v. 
949. (Sublecta hec Kustero de Verb. Med. i. 6. Ceterum 
hec verba, quoties absolute ponuntur, non magis elliptica 
dicenda sunt, quam ἀμφιέσασϑαι ceteraque que& amictum indi- 
cant verba, item absolute posita. ScuAxr.] Deest etiam óm- 
δήματα in plurali in χαλαρὰ, i. e. laxi (calcei), Θεσμοφ. v. 270. 
Lzisw. Modo przecessit ὑποδημάτων. Igitur ad χαλαρὰ vox 
. illa συντακτικῶς subaudienda. Scuazr. 


YIIOAHXEIZ, CALCEAMENTA. 


In Λακωνικαὶ, Laconice, quse sunt virilia calceamenta, 

Aristophanes Thesmoph. v. 149. p. 774. 
——tWuoU χλαῖνα, τοοῦ Λακωνικαί ; 

ubi lena, ubi Laconice? 
Et in Περσικαὶ, quee ὑποδημάτων εἶδος γυναικείων : muliebris cal- 
ceamenti species, ut vetus Scholiastes Aristophanis ad Nubes 
v. 151. p. 132. vel ἐμβάδες, quie vox etiam calceamenta signi- 
ficat. [Similiter dicuntur ᾿Αμυκλαΐδες. Hesychius: ᾿Αμυκλαΐῖδες" 
εἶδος ὑποδήματος τολυτελοῦς Λακχωγικοῦ. Sc HAEF.] 


* YIIOOHKH, PRECEPTUM. 


In illa librorum Antonini inscriptione và» εἰς ἑαυτὸν subin- 
telligi potest óxo3axav, quem titulum Antoninus, judice Fa- 


Auctori nostro in Exercitat. ad ἢ. 1. — moneo, Tryphiodori v. 497. (499.) ex 
Consentit mecum Heinsius in Aristarcho — Codice Medic. corrigendum esse se- 
sacro *, ScuokTTG. μάτῳ ἀδδικότις Some vere. Conf. Ho- 

ἢ Eadem vox deest in f μένε — met. lliad. K. v. 98, 319, 399, 41]. 
aped Marcum xiv. 40. LEisN. Obiter ScnHABF. 


T Aristophanes 'ExxAse. v. 861. Τῶν εἰσφερόνσων &emrdsopna: σὰ σιτία. Cobos ra- 
piam eorum, qui illos conricio inferent. Τῶν εἰσφερόντων, scil. ὑπηριτῶν. [Nibil opas 
htc ad ellipsin hujus vocis confugere. οἱ εἰσῷ ς &bsolute intelligendi sent. 
ScuaEF.] Ceterum de ellipsi hujus vocis conf, Observationes Miscellanese vol. 
iv. p. 558. LtsN. 
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bricio in Bibl. Gr. vol. iv. p. 23. mutuatus videtur & Solone, 
cujus εἰς ἑαυτὸν ὑποϑήκας memorat Laertius in Solon. Segm. 
lxi. Possit etiam subaudiri παραγγελμάτων, uti vocat 'Themis- 
üus Orat. vi. p. 81. SonwzB. ᾿Αναλόγωτερον illud τῶν pro 
genitivo neutrius τὰ habeas. ScBAEF. 


* YIIOMNHMA, COMMENTARIUS. 


In &apaoxsvacTixov, de apparatibus commentarius, quod ab- 
solute occurrit apud /Eneam Tact. c. xxi. Plene enim apud 
alios est wagzoxcvacrub» ὑπόμνημα : uti etiam in aliis, e. g. 
φολιορχητικὸν, στρατηγικὸν, eadem vox addita reperitur; e. g. 
in ipsa inscriptione ZEnese Tactici : Τακτικόν τε καὶ τσολιορχητικὸν 
ὑκύόμνημα. SCHWEB. mE 


* YIIONOIA, YIIOAHYIZ, SUSPICIO. 


Dionysius Halicarnasseus lib. vi. Miupious ἄλλους διὰ κενῆς 

ἀνεαλάττομεν ἡμῖν φύβους. Infinitos alios metus nobis 1psis temere 

IGSUus. διὰ κενῆς, Subaudi, ὑπολήψεως vel simile. LgisN. 
Vide supra ad v. 'Aegx et Πρᾶξις. ScRAEF. 


Φ. 


* ΦΑΟΣ, LUX. 
In phrasi βλέπειν, qua itam significat, qua usus est Euri- 
pides in Iph. Aul. v. 1612. 
Ἧμαρ γὰρ τόδε 
ΘΘΟανοῦσαν εἶδε, καὶ βλέπουσαν σαῖδα σήν. ᾿ 
(Sophocles Philoct. v. 1386. ὦ στυγνὸς αἰὼν, τί μ᾽ ἔτι δητ᾽ ἔχεις 
awe Βλέποντα, κοὐκ ἀφῆκας εἰς Δδου μολεῖν; Vid. Wakefield. ad 
Trachin. v. 828. Ceterum nihil nos cogit ad hoc similiaque 
verba, ubi de vita dicuntur, φάος subaudire. Bene Jacobsius 
Exercit. Crit. t.i. p. 195. ** Βλέπειν tum simpliciter, tum ad- 
junctis vocabulis Qzos, φέγγος, ἡμέραν οἱ aliis, pro vivere positum 
sexcenties apud 'Tragicos occurrit. ScHaAzxr.] Sepe autem 
idem 'T'ragicus nomen addit, e. c. eadem tragedia, v. 1394. 
ET γ᾽ ἀνὴρ κρείσσων γυναικῶν μυρίων ὁρᾷν (aos. 
Et in Iphigenia Taur. ver. 674. 
Αἰσχρὸν, ϑανόντος σοῦ, βλέπειν ἡμᾶς Qaos. , 
Et aliis locis non raro. Bzawn. 
* DAPMAKON, MEDICAMENTUM. 


In καϑαρτικόν.  Cebes Thebanus: 'O ἰατρὸς xaSaprixois ἐκ- 
βάλλει mà νοσυκοιῦῦντα. Medicus ea, que morbum efficiunt, pur- 
gantibus expellit. [Ut Greci τὰ νοσοκοιοῦντα simpliciter, nihil 
subaudientes xar ἔλλειψιν, dicunt ea que& morbum efficiunt, 
perinde dicunt τὰ καϑαρτικὰ ea que purgant. Idemque de 
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eeterís hujusmodl vocibus tenendum. SewAx».] Plutarchus 
plene καϑωρῤτικὸν φάρμακον dixit. 

Item in δηλητήριον, quod notat venenum, — Herodianus i. 17, 
23. et iv. 5, 13. quod idem aliquoties adjungit, ut ex indice 
Scheidiano adparet*. Scuok&TTG. 


* QAZIZ, APPARITIO. 
'Haépa nos esse voeabulum per se, dicit Eustathius, sed 
subaudirl φάσις vel κατάστασις τοῦ ἀέρος, Vdiluminatio miti, οἱ 
ida aéris constitutio. Lazrsw.  lmo ἡμέρα ejusdem est 
originis, cujus ὅμαρ. Conf. Dammii Lexic. e. 2176. Scnzarr. 


* QAZMA, VISUM vel SPECTRUM. 


Subaudiri potest in IIavxà apud Dionysium Halicarnas- 
seum lib. *. p. 290. edit. Lips. et Polyenum in Strateg. i.2. 


La:sN. | » 
4 GEPOMENOS, QUI FERTUR. 


, Eusebius Monachus in vita Philippi Presbyt. Agyriensli 
n. 3. in Actis Sanct. tom. ili. Maii p. 1. Kai περιβαλοῦ τὰ er 
λιά cou, τὰ ἐν ἐκχλησίᾳ, SCll. φερόμενα : Et indue stolam tuam, 
qualem 1n templo (ferunt.) ScBoxrre. 


QEPOYZA, DUCENS. 

Deest aliquando hoc participium in ἡ ὁδὸς, ἡ i2, ἡ eis vel 
topós σι, ut : ἡ ὁδὸς, ἡ εἰς “Αδου : υἱα, (quee ducit) ad Inferos. Ἢ 53s, 
ἢ Ὡρὸς σωτηρίαν : Ῥία, (que ducit) ad salutem. suppl. φέρουσα. 
Addidit ZElianus Var. Hist. ix. 19.—-5» μὲν εἰς * b φέρουσαν 
(ὁδόν) :—hanc quidem αὐ Inferos ducentem (viam.) Et Lucas 
in Actis Apost. xii. 10. Ἤλϑον ἐπὶ τὴν mila) τὴν σιδηρᾶν, τὴν 
Qigovoay εἰς τὴν πόλιν. Venerunt ad. portam ferream, que ducit 
àd urbem. 

.* Suppletz hujüs ellipseos exempla varia occurrunt apud 
Cebetem p. 182. *Os5s οὐκ ἔστιν ἐπὶ τὴν ἀληϑινὴν σαιδείαν ἄγουσα. 
coll. p. 186, 189, 197. et Polyb. t.i.p. 879. JEneam act. 
c. xvii. Sicut autem Greci dicunt ἄγει vel φέρει ὁδός: ita 


* In dasréxue subaudi φάρμακα, i. e. 


Aristophanis loco, diversis ifiotlis expli- 
a accelerando partui, apud 


cato et tentato a Criticis et. Ínterpreti- 


Aristophanem in Thesmoph. v. 511. 
[quo loco scribendum &sseial ὦ 
Conf. Pollux ii. 1. Sic scribitur, quod 
idem significat, ἐξνσόκων: it. ἀτόπων. 
ScHaErF.] Cui adée lywprnd, τρϑροξον. 
φσικὰ, à uw. ἐμεσικὰ, διουρητικὰ, 
Voaperernà et similie. $depazno», vel etiam 
ἐσφὸν videtur deesse apud Aristopha- 
nem it Pluto v. 886. 

"Αλλ᾽ οὐκ ἔνεστι! rviapdrreo δήγμαςοι, 
Sed (remedium sed incantatio) non inet 


nnulo adeerqus sycophanie. 
LATA vir doctus e betinuizset hoc 


bus. Brunckii quidem ratio ferri ne- 
quit. Vid. Porson. Append. ad Toup. 
Emend. p.462. ScHAEF.] lnieiteses 
quidem subaudiri supra docuimus 42- 


(rra, vel ὁλακουντάρια ; sed haud 
dubie interdum etiam subintelligà φάρ- 


gaza. Hiec juncta leguntur ἢ 

7 heocritum Idyll. xi.2. ubi Scholiastes 
docet, alia φάρμακα esse χευτὰ,, ὅ.,ἰν 
ἄχη, χρώμιϑα εἰς ϑεραπείαγ' aln φεεὰ, 
dye dev mur ala Wwígarrh, ἄγεαν 
dme luere. LEISN. 


SAYIIC-TAON,  .819 


eliam Letini dues? via, — Virgilius Ecl, ix. 1.200, quo tia du- 
Cl, in wiüetn? Scawzs, 
ΦΘΈΓΜΑ, SONUS. 

In neutris àdjectivis, que adduntur verbo φϑέγγεσϑαι et si- 
milibus ; üt apud Lucianum: Μικρὸν φϑέγγεσϑαι καὶ ἰσχινὸν καὶ 
συγαιχὥδες, Émiguwum et tenuem. et muliebrem edere (gonum). 
[Hujusmodi neutra adverbialiter dicuntur. ScRAxF.] 

* GIAAH, PATERA. 


— Subaudias ad voces ἀργυρὶς e$ xpusis de lis dictas. Vid. 
Ruhnker. ad Tim. p. 48. et Pierson. ad Mer, p. 412. Anaxi- 
las Athenzi t. iv. p. 223. mir& locutione: xai τίνειν ἐξ dp- 
γυρίδων χρυσῶν. Üonf. Valckenar. δὰ Euripid. Phoniss. p. 14. 


SoHAEP. 
* ΦΙΛΗΜΑ, OSCULUM, 


S&ubintelligl debet in περιπεξασεὸν οἱ ἐπιμανδάλα ὃν Apud. Arls- 
toph&nem Achatrü. v. 1200. Scholiastes ad ea verba: εἴδη 
φίλημάτων ἐρωτικᾶν, ἕν ᾧ δεῖ τὴν γλῶτταν τῶν καταφιλούντων Xelstiy. 
Liisw. Neque hic ellipsis veri nominis obtinet? sed ἀμξ e 
vetbo quod pizcedit, Φιλήσατον, vOX φίλημα eliclehda est, aut, 
quod simplicius étiam videtur, neutra illa πη articulo ad: 
véerbiorum gerunt vices, üt τὸ καλὸν, τὸ Xapfepoy, τὸ Χῤήγυον, 
aliaque rnulta id penus. Corif. Bergler. ad Álciphton. p. 148. 


SCHARF. | 
* DIATA, AMICITÍA, — 
In δυνάγειν absolute posito sub. εἰς φιλίαν apud Herodian. 
lib. ili. c. x. $. 8. Plene idem lib. iil, c. xiii. ἃ. 8. Seuwiu. 
Facile caremus hoc additamento. ScttAEr. 


* QIAOZ, AMICUS. 


In Pronominibus &bsolute positis, ipis, eos, ἡμέτερος, ὑμέτε- 
[»5, Sepe pro contextus ratione subauditur φίλος. [Verum est, 
taliá persitpe diei de amicis: falsum, dicl κατ᾽ ἔλλειψιν vócis 
φίλος. fSonaEP.]  Aristophan. Iren. v. 649. 

Οὐ γὰρ ἡμέτερός τις ἔτ᾽ ἔστ᾽ ἐκεῖνος ἀγὴρ, ἀλλὰ σόν. 
Sie etiam apud Letinos meus, tuus, noster, vester, quando ab- 
solute pohuntur, Bunimaih benevolentiam δὲ familidritatem 
deelafant. [Hemsterhusius in Schraderi Bniendation. pag. 
103. s. “ —Deinde recte, med. Sepe Terent. Propert. El. 
seq. Z/la meam mihi se jam denegat : οἱ viii. 32, 42, 44. τὴν 
ipm» Aristen. 1. 1. p. 6. Pafiter tna infra ix. 22. Et nihil ira- 
£e posse negare tue. Horat. Carm. i. xv. 32. Non hoc polli- 
citué tus: Heleng. Sic etiam, ad latus esse sue iii. xii. 22. 
et 39. At nostra ingenti etc. Ovid. ii. Am. El. v. 26. cupido 
mollis amica suo ex Codd. notat Heins. pro viro. vid. idem 
ad Remed. Amor. 492. Frigidior glacie fac videare tuc. 
τὰς ἑαυτῶν Pausan, vili. p. 604. v. 10." Sczazr.] Suetonius 
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in Galb. c. xx. Quid agitis, commilitones, ego ester sum, et 
vos mei. Terentius Eunuch. Act. ii. Sc. ii. v. 40. Plurima δα- 
lute Parmenonem summum suum impertit Gnatho. 8. amicum. 
Item in Eusebius Pamphili, quod nomen Eusebius consecutus 
est, quia homine nullo plus est usus, quam Pamphilo, Eccle- 
sie Cresariensis Presbytero et Martyre. Unde falso a quibus- 
dam dicitur Eusebius Paniphilus. v. Fabricii Bibl. Gr. vol. vi. 
p. 30. Sca wzn. 


* BIAOZOOIA, PHILOSOPHIA. 


In Δογματικὴ, ᾿Ακαδημαϊκη, Σκεχτικὴ, Ζητητικὴ, Ἐφεκτικὴ, 
᾿Απορητικὴ, et Πυῤῥώνιος. vid. Sextus Empiricus i. 2. Lxisw. 


* ΦΙΛΟΣΟΦΟΙ, PHILOSOPHI. 

In formula oi ἐκ τοῦ Περιπάτου, oi ἀπὸ τῆς Στοᾶς, apud La- 
cianum. ScHokrTaG. 

* Addi possunt oi ἀπὸ Λυκείου, οἱ ἀπὸ τῆς ᾿Αχαδημίας, οἱ dro 
τῆς σκέψεως, οἱ ἀπὸ τῶν κήπων, οἱ ἀπὸ []λάτωνος. v. Themistius 
Orat. xxxii. p. 358. Clemens Alexandr. Strom. lib. ii. p. 383. 
Item in 'Ezixovgeoi, Στωϊκοὶ, ᾿Ακαδημαϊκοὶ, Κυνικοὶ, Περιαπατητι- 
xoi, Δογματικοὶ, ᾿Εκλεχτικοὶ, Z2xemrixoi, aliisque sub. φιλόσοφοι 
ἄνδρες. Plene apud Empiric. Pyrrhon. Hypotyp- lib. i. c. v. 
ὃ Τυῤῥώνιος φιλόσοφος. Δοῖίον. xvli. 18. Τινὲς δὲ τῶν ᾿Επικουρείων 
καὶ τῶν Στωϊκῶν Φιλοσόφων συνέβαλλον αὐτῷ. [Phrynichus p. 122. 
Pauw. τῶν Στωϊκῶν Φιλοσόφων. Scuaxr.] Hanc ellipsin ubi- 
que fere habent etiam Latini. E.g. Cicero de Offic. lib. i. 
c. l. Sed tamen nostra leges, non multum a Peripateticis dis- 
sidentia : quoniam utrique et Socratict et Platonici esse volu- 
mus. sub. Philosophi. Scawzs. 

.. * Sepe subaudiendum non in nominibus solum sectarum, 
ut in ᾿Επικούρειος, Zirwixos, Σκεπτικὸς, etc. sed et in aliis adjecti- 
vis. Sic in epigr. Lucillii lib. ii. Anth. 52. 

Εἶναι μὲν Κυνικόν ot, Mevéorpare, κἀνυπόδητον. 

h. e. esse te quidem, Menestrate, philosophum Cynicum et 

discalceatum. — Alciphron lib. i. ep. 3. p. 16. ἤκουσα τινος τῶν 

ἐν τῇ ποικίλῃ διατριβόντων ἀνυποδήτων καὶ ἐνεροχρώτων (sic enim le- 

gendum pro ἐνερόχρωτος), στιχίδιον ἀπσοφϑεγγομένου. Add. lib. iii. 

ep. 14. et conf. Lucian. in Icaromen. p. 189. et in Fugitiv. 
. 603. quee loca indicavit b. Elsnerus schediasm. crit. p. 32. 
. Sr. In Alciphrone Wagnerus recte dedit: ἀνυποδητου xai 

&yspox poros. SCHAEF. 


* GOPTIA, ONERA, MERCES. 


In ἀγώγιμα, rà, quod est sua natura adjectivum, ac ple- 
rumque ἐλλιπῶς ἃ scriptoribus usurpatur. 'E. g. Themíistius 
Orat. xxiii. p. 298. B. "Hyayoy δ᾽ οὖν αὐτοῖς τὰ ἀγώγιμα. Ju- 
lianus Epist. xxiv. p. 193. Ta i£ ᾿ἵνδῶν ἀγώγιμα. Addita v. 
φορτία reperitur apud Pausaniam lib. iii. c. 12. Φορτίων Φασὶν 
“Ἑλληνικῶν τοὺς ᾿Ινδοὺς ἀγώγιμκα ἄλλα ἀνταλλάσσεσϑαι. SCH W ΕΒ. 
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Non addidit Pausanias, sed ut vocem ejusdem, certe similis 
significationis opposuit. Omnino Schwebelii ratio parum 
probanda. Moeris p. 52. ᾿Αγώγιμα, xai φόρτον, ᾿Αττικῶς. Φορ- 
vix, Ἑλληνικῶς. 'Thomas Mag. p. 10. ᾿Αγώγιμα κάλλιον, 7 Qopría. 
εἰσὶ δὲ xai (recte omittunt Codic.) ὠγώγιμα οὗ μόνον τὰ φορτία, 
ἀλλὰ καὶ τὰ ἁπλῶς κομιζόμενα. — Add. Boissonad. ad Philostrat. 
p. 625. Scnazr. | 

* DBPONHMA, ANIMUS. 


Φρόνημα, animus, subintelligitur in Psanio, lib. vii. c. 14. 
τὸ μεγαλόψυχον αὐτοῦ xai Φιλόδωρον. Mica. Imo est pro ἡ μεγα- 
λοψυχία αὐτοῦ καὶ φιλοδωρία. SCHAEF. ' 

ΦΥΓῊ, FUGA. 


In τρέπειν. Homerus Iliad. O. v. 261. Τρέψω δ᾽ ἥρωας '" Axgu- 
oós. Onosander c. vi. 'Pg3íus αὐτοὺς τρέπονται. Plene Poly- 
enus lib. iii. c. ix. ἃ. 27. Kai τοὺς πολεμίους ὠσάμενοι, εἰς Quymy 
ἔτρεψαν.  Peeanius lib. ii. c. 21. Τὸν μὲν eTpaTWyOV εἰς Φυγὴν 
ἔτρεψαν. ltem in κλίνειν et ἐγκλίνειν. Homerus Iliad. E. v. 37. 
Τρῶας δ᾽ ἔκλιναν Δαναοί. ubi schol. Gr. εἰς φυγὴν ἔτρεψαν.  Poly- 
bius t. ii. p. 977. ἸΠέρας ἐνέκλιναν οἱ βάρβαροι. — Ellipticatn hanc 
formam imitati sunt etiam Latini. Frontinus Strateg. lib. ii. 
c. iii. 8. 3. Totam circuit. aciem hostium et avertit. Idem lib. 
ii. c. v. 8.31. Scutati erumpunt e saltu, et redeuntes in ordi- 
nem consternunt, vertunique. Plene Justinus lib. ii. c. 12. 
Jtaque circumspicientes fugam pelluntur Perse, δὲ moz. pra- 
é&o victi in fugam vertuntur. ScHwEB. Εἰς φυγὴν quoties 
additur, locutionem rectius abundantem dicas, quam plenam. 


ScHARF. 
* ΦΎΛΑΚΗ, CARCER, CUSTODIA. | 

QuAax? deest post τιαραδιδόναι, ut Mattheus c. iv. 12. ὅτι 
παρεδόϑη, scil. eis φυλακήν. Mica. 

* In ἄσαγειν et ἀπάγεσϑαι, absolute positis, interdum subau- 
ditur εἰς φυλακήν. Vid. Budzeus in Commentar. Gr. Lingu. 
p. 214. [et supra ad v. Ὕβρις. ScnaAgr. Expressam ellipsin 
habet Polybius t. i. p. 536. Συγχρησόμενοι τοῖς εἰς φυλακὴν ἀπηγ- 
μένοις τῶν ἀνδρῶν.  /Eschines κατὰ Κτησιῷφ. addit δεσμωτήριον. 
In «-σαραδιδόναι. Matth. iv. 12. coll. Marc. i. 14. Plene Actor. 
viii. 3. Παρεδίδου εἰς φυλακάς. et c. xxii. 4. Παραδιδοὺς εἰς φυλακάς. 
Item in re militari et alibi in φυλάττειν, custodias agere. Ῥο- 
Ebius t. i. p. 669. -Plene Luc. ii. 8. Φυλάσσοντες QuAaxds. 

m enim τὸ φυλάττειν plures admittat significationes, equi- 
dem in hac significatione, non pleonasticam, sed integram 
potius plenamque esse orationem existimaverim : ut adeo 
neutiquam sint audiendi, qui Ebraismum eidem inesse sta- 
tuunt. V. Wolfium in Cur. Philol. ad h. 1. vol. i. p. 581. 
Scmwzs. Nihil subaudiendum ad verbum φυλάττειν, ubi illo 


sensu dicitur. ScHAEP. 
| Y 
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& εἰ Polyb. i. 63. 09. v. 18, ὑπὸ τὸν ῥωθινήν. — Tdewn ego. de 
virt. xvi. p. 61. t. 3. é&el τῆς ἑωθινῆς. sed Plut. V. Pomp, 68, 

. 227. t. 4, et V. ὧδε. 43. p. 419. t. 4. ἑωθινῆς δὲ Quan." 

iscber, ad Weller. iii. 1. p. 204, Vid. Schweigheuser. ad 
Polyb. t. v. p. 079. Hic quoque ad Musgravii rationem, de 

u$ supra ad v. ᾿Αρχὴν inclino: ut, plane nibil subsudlens, 
ὑπὸ τὴν ἑωθινὴν, ἐπὶ τὴς ἑωθινῆς, dicta esse suspicer pro ὑξὺ τὸ 
ἑωθινὸν, ἐπὶ τοῦ ἑωθινοῦ, SCHARF. 


ΦΦΎΛΗ, TRIBUS, 

In ᾿Ερεχϑὴηὶς, Κεκροαὶε, Αἰγηῖς, Ilesevir, [1]. Tledw. 
enin] ᾿Ακαμαντὶς, aliisque ejusmodi absolute itis sub. 
Φυλή. v. Pollux lib. viii. c. ix. 8. 110. Sic etiam Latini à»- 
«ῶς. Moratius lib. i. Epist. vi. 52. 

—hic multum ἔπ Fabia valet, slle Velína. 
5. iribu. Scuwas. 


* ΦΥΛΛΑ, FOLIA. 


In προβάλλειν, producere. Lucas Evang. xxi. 30. "Oca « 
βάλωσιν ἤδη (suppl. φύλλα); Quum jam» (folia) emiterint. jf 
ficubus ibi loquitur. Exprimit hec pleniore loquutione Mat. 
theus Evang. xxiv. 32. "Ovev τὰ φύλλα ἐκφύῃ. Aliquando 
efiam in verbo προβάλλειν subintell καρπόν. — Vide, que ad esa 


vocem diximus. 
* QYPAMA, MASSA. 


In illis Matth. xili. 33. "Ἕως «5 ἐβυμώϑη ὅλον. coll. Lac. tiil. 
81. Plena otatione in ep. ad Galat. v. 9. Maupg ζύμη ἕλον εὖ 
φύραμα Quasi. ScuwzB. 


* ΦΥΣ, NATUS, ORTUS. 


Euripides Cycl. v. 41. IIz δή μοι γενναίων μὲν πατέρων, Te 
γαίων τ᾽ ix τοκάδων ; Musgravius: ** Subauditur hic φῦσα, faa 
τοῦσακ. Quam quidem Ellipsin non admodum raram fuies 
ostendemus ad lon. v. 116." ubi legas: κήπων ἐξ ἀϑανάτον. 
Musgravius: ** Supplendum est βλαστοῦσᾳ, vel tale aliquid. 
Sic Cvclop. v. 41.—— confer Soph. Ajac. v. 191. et v. 8." 
Theocritus xxii. 56. μήτ᾽ ἀδίκους, μήτ᾽ M ἀδίκων φάϑι λεύκετα. 
conf. v. 213. αὐτοί τε κραπέοντε, καὶ ix κρατέονσος ἔφυσαν.  []bid. 
v. 150. suspicor ἀλλαίοις κτεάτεσσιν. Mox v. 168. ]. wa ὄγοιο᾽ 
ἀνέμοιο. ] —Philostratus Her. P- 4. Boisson. «eA ocivo δ᾽ ὧν οὐδὲ 
, ἔκ τῆς γῆς. Editor p. 291, ** Ad οὐδὲν ix τῆς γῆς subauditur 

Φυόμενον, quod expressit Scholiastes, habetque Xenophon locis 
similibus, Memor. iv. c. 3. ὃ. 10. τοῖς μὲν ἐκ τῆς γῆς Φυομένοιε: 
etc. 7. S. 7. τῶν ix τῆς γῆε φιημάνων. Plutarchus de vitiose 

udore p. 028. C. fua τῶν ix τῆς γῆς Φυομένων. — Antoninus Li- 
ral. c. 2. uai ἐκ γῆς φυόμενον. Hac ellipsi rursus utitur 
Philostratus infra p. 98. ubi ex oodicibus lego: δὶ’ οὗ éweww 
ται τὰ ἐκ τῆς γῆς πάντα, et Icon. ii. c. 17. p. 839. Myopie 
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αὐτῷ τὰ ἐκ viis yir. οἱ in Apollon. iv € 98. p. 174 ὃν αὐτῇ erf- 
Quos ett yw) τὰ ἐκ τῆς, γῆν παὶ ϑαλάττας." Satis commode 
procedit hec ratio: quamquam, si quis τὰ ix vhs γῆς neget 
ἐλλιαιῶς dicta esse, non multum repugnem. Bic οἱ ἐκ ys καρ" 
ww. Vid. Verheyk. ad Antonin. Liberal. p. 980. et Best. 
Epistol. Gritíc. ad Boissonad. p. 73. [Locus ille Antonini αἱ 
vitio laborat, lenissime corrigas ποὺς μὲν ἐκείνῃ καρφοὺς ἔφϑειρε. 
Herodotus lib. viii. c. 106. ἣν κομέάσας «wUs οἰκέται oixét 
Thucydides iii. c. 88. οἱ ἐκείνῳ ἄνδρωποι. ubí αἱ. οἱ ἐν ἐκείνῃ. 
quothodo sepius tawatur. Sic in Libanio t. iii. p. 390. de- 
let& preepositione iv, ex Thoma Mag. seríb. wevra τὸν ἐκούνῃ 
vito» ine. Οοηξ. Bibl. Crit. Amstel. ii. 1. p. 23. Philostrefus 
"y p. 60. εὐ ὀκείνῃ ἱερόν. Δ]. item ἐν ἐκείνῃ. quod. neli probare, 

Add. Boissonad. Σ 865.) Bimiliter «v καφικὶν σὺν ἐν πῷ vt 
Herodot. Hb. 1. 0. 17. Scuaxs.] - 


* ΦΎΣΙΣ, NATURA. 


In singulari formula apud Libanium epist. 45. príae. T o3- 
τα ἐγὼ μαντευόμενοςς ἐκώνοῦν ar «τρὸς fov δεάιντίῷ. Xe ego vatici- 
suus, erbtsimbum £e ed τά, quod twe (indbli οι proyriutA) 
Vocem $6e» ibi in notis subintelligit (ar. Jean. Christeph. 
Woláus*. Gom ostT6. 

* |n Aliis quotwe Ellipsis haee obfinet. Amtoninwe Líbe- 
vel. wo. 8. Mo μεταβκλεῦ, n. Xxxvü. Ai doy δὲ warrior cis ipe 
γιϑας. sub. φύσιν. .Plene est apud eumdem c. xxi. Ἢ δὲ μιβανν- 
βάλλουσα τὴν φύαν. (Vid. eupra ed v. Mags. 'Schaliaste ad 
Tisecrit. Idyll. 3. v. 17. loeum haed scio 6n pipe caus just 
Sewtoverit Bentleiss ad Cellünaeh. Fengro, p. $69. ϑομ αν] 
Herodian. lib. L 4. 8. Τὴν ἔνι sidpnm χαὶ κύαμον Dio Ghey- 
Sest. Ovet. xw. p. 912. E. Ile: «ὃν edputitpoy καὶ πὼν, φέρον- 
eost. 6. Qoxs. StmwEb. du Herodian loco posi οούσμερον 
God. djacunemn hrhot: ut Qéa» δἰ nembn sireilis sigifca- 
μὰν emdidisse videatur, Ad Diemncm awtére Aeeiekius t. i. 

** Poet upecxsoucey sine dubie deest "as iuf npe, 
eoguid Cashubenus repugmet." Seem. .——. 
* OYTON, PLANTA. 


in etie, SOgepomem, «οωνειχὲς, ere p ion, ee timing. 


ΦΩΝΉ, v0. 
᾿Δλῳ) pis, “οὐ une» elliplict dittuvs, ar Boro suse ouis quek , αὖ 
ema pocr. Set ianas Eveng.o. Xiv. KB. Kai fudgnes vais 
udine: Miet wodyeest οἷά odepérumé 41. (9006) verimae etae, 


* 9h nolit ia Petri epistola peme- ^ Witisad: hl. Sieesrpeni c ern. 
Φίοσα, dh. 4. jh hiace verbis d rad "tionem, supza Yogi 
rid pato Ts Meca Mes, scil. φύσιν. ΜΊΟΗ. 
Mick ot os 
r2 
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quod Paulus Epist. ad Rom. xv. 6. dixit ὁμοϑυμαδὸν, ἐν ξνὶ ov 
ματι. Potest etiam in hac formula, ἐπὸ μιᾶς, intelligi ψυχῆς 
vel ψήφου, quas voces vide. [Diodorus Sic. xi. c. 92. ὃ δὲ δῆ- 
mos e τινὶ μιᾷ φωνῇ σώζειν ἅπαντες ἐβόων τὸν ἱκέτην. — Wesse- 
lingius: *« Infra lib. xvi. 80. ταντων δὲ καϑάπερ τινὶ μιᾷ Qovn 
βοώντων. Aliter paullo Gregor. Nazianz. Orat. iv. p. 113. C. 
ἅπαντας ὥσπερ ἐξ ἑνὸς συνϑήματος καὶ μιᾶς φωνῆς τὸν τῶν Xpioriavan 
ἐγαριαλ εἶσϑαι ϑεόν." SOHAEF-.] 

* Plene.Zx? μεᾶς Φωνῆς occurrit apud Herodian. lib. i. c. 4. 
Eadem ellipsis est in v. ῥήσσειν. Epist. ad Gal. iv. 27. 'Pszm 
καὶ βόησον. Plena locutio est apud Herodotum lib. i. c. 85. 
“Ὑυὸ δέους τε xai καχοῦ ἔῤῥηιξε φωνήν. et lib. ii. c. 2. "Hyvrwe φωνὴν 
trap φρῶτον. [Vid. Valckenar. Animadv. ad Ammon. pag. 

35. et Jacobs. ad Anthol. Gr. ii. 3. p. 383. Ex Hebraica 
lingua repetiisse Ernestium Observat. in Aristoph. Nub. ver. 
3506. p. 15. miror. ScHazr.].Sic etiam Virgilius /En. lib. ii. 
12s Comporito rumpit vocem. In ἀναφέρεσϑαι. Homerus Iliad. 

. V. 814. 

ΜΜνησάμενος. δ᾽ ἀδινῶς ἀνενείκατο, Quvncty τε. 
Alii de suspiriis intelligunt. Commode comparat Heynius 

erodoti lib. i. c. 86. ἀνενεικάμενόν τε xai ἀναστενάξαντα, x 
πολλῆς ἡσυχίης ἐς τρὶς ὀνομάσαι. αἴ locum interpungere malim. 
Galenus Gloss. Hippecr. p. 63. H. Steph. ᾿Αναφέρειν δηλοῖ 
ποτὲ xai τὸ ὑπολύζειν ἀναανέοντα. ScHAEF.] Supplet Museus 
ver, 172. » ' 

"Opi δὲ Λειάνδρῳ γλυκερὴν ἀνενείκατο φωνήν. 

Sic etiam ἐλλιπῶς Xenophon Ephes. p. 25. 'O4jà δὲ ὠννεγκὼν» 
Σιώπα, ἔφη. [Imo h.1. subaudi ἑαυτόν. Recte Interpres: post- 
quam se recepisset. Pausanias vii. c. 17. in. Τὸ δὲ ἔϑνος τὸ Ατο 
«ικὸν, ἀπὸ τοῦ Πελοποννησίων τοολέμου καὶ νόσου τῆς λοιμώδους ἀν- 
ἐγεγκόν τὰ χαὶ αὖϑις ἀνανηξάμενον, x. T. Δ. ubi mox elue pusillam 
maculam corrigendo o) μὴν Ελλησί γε. Plutarchus Mor. t. iii. 
p. 270. τριταῖος ἤδη τοερὶ τὰς ταφὰς αὐτὰς ἀνήνεγκε. Addito pro- 
nomine /Elianus de Nat. Anim. xiii. c. 12. ἀναφέροντες ἑαυτοὺς 
ἀνεβιώσκοντο. — Vid. Villoison. δὰ Long. p. 210. Sonazr.] 
Item in ἐπέχειν, continere vocem. Polybius t. i. p. 785. τὸ μὲν 
πρῶτον ἐπέσχε. 8. φωνήν. [Malim híc quoque pronomen reci- 
procum subaudire. Nihil frequentius usu hoc elliptico verbi 
ἐπέχειν. ScHAaEr.] In ἁρμογία, cum de concentu musico usur- 

tur, φωγῶν subintelligi putat Henr. Steph. in Thesauro Gr. 

. t. 1. 585. Scu wn. 

* Euripides Phen. v. 333. δακρυόεσσαν ἰεῖσα. Brunckius: 
** Ante et post hzc verba distinctum in membr. bene. Con- 
Struenda sunt in hunc modum: ἐμὰν λευκόχροα κχείρομαι €xewSn- 

κόμαν, ἱεῖσα δακρυόεσσαν, supple βοὴν, φωνὴν, vel quid sirnile. 

on enim aliter ista intelligi possunt." In editione Porsoni, 
cui locus videtur corruptus, junguntur δακρυύεσσαν ἱεῖσα σενϑήρη 
κόμαν. SOHANN. - 


MINTE-—XAPISMA. 925 


X. 


* XAAKOZ, 255. 


In κεκορυϑμιένος apud Homerum lIlíad. II. v. 802. Quod idem 
plene habet Iliad. Γ' v. 18." Δοῦρε δύω κεκορυϑμένα χαλχῷ. Item 
in δεδαϊγμένος Iliad. T. v. 319. teste Eustathio, subauditur 
χαλχῷ. p. 1255. lin. 9. ὅση 8. Possumus subaudire: ut 
subaudiamus, nihil nos cogit. Scnazr. . 


ΧΆΡΙΣ, GRATIA*. 


Accusativus χάριν in ἀποδιδόναι τὴν ὁμοίην. Herodotus lib. vi. 
c. 2l. οὐκ ἀπέδοσαν τὴν ὁμοίην Συβαρῖται. [Item iv. c. 1190, τὴν 
ὁμοίην ὕμιν ἀποδιδοῦσι. quo loco utitur Musgravius supra ad v. 
᾿Αρχή. Hujus rationem probo. Sic in Luciano t. iii. p. 407. 
ix τῆς ὁμοίας, quod sine causa £Xuss dictum videtur Guieto 
subaudienti μοίρας, μερίδος, λέξεως, (f. λήξεως) est i q. ἐκ τοῦ 
ὁμοίου, h. e. ὁμοίως. SCHAEF.] 


XAPIZMA, DONUM. 


Τὸ τνευματικὸν, &pirituale, et τὰ πνευματικὰ, spiritualia, de- 
fective aliquando occurrunt in Novo Testamento pro τὸ ewsv- 
ματικὺν χάρισμα, eb τὰ πνευματικὰ χαρίσματα. Paulus 1 ad Cor. 
xii. 1. Περὶ δὲ τῶν τνευματικῶν, ἀδελφοὶ, οὐ ϑέλω ὑμᾶς ὠγνοεῖν. 126 
spiritualibus (donis), [rores nolo vos ignaros esse. Plenius 
in Epist. ad Rom. i. 11. ᾿Επιποϑῶ γὰρ ἰδεῖν ὑμᾶς, ἵνα τι μεταδῶ 
χάρισμα ὑμῖν πνευματικόν. — Desidero enim videre vos, ut aliquod 


impertiam vobis donum spirituale. 


ἃ Deest heec vox in verbo saves, 
qvo delectatur Paulus Apostolus, apud 
quem idem notat, ac τ λοῦφος σῆς χαρι- 

DEoedetss 


predicarem.' Rom. xi. 38. "0 βάϑος 
τλούσον xe] σοφίας καὶ γνώσιως b. 

ldem observandum de verbo σλου- 
φι». Sic Deus Roman. x. 12. dicitur 
SAevrers sig σόνσας cob ἱπικαλουμίνους αὖα 
τὸν, (benignissimus) erga omnes, qui 
eum incocant. —^Supplet autem idem 
Apostolus srAepre χάρισος, Eph. i. T. 
11. 7. et χρησσότφητος, Rom. ii. 4. 

Porro Grzeci verba sensuum et ad- 
fectuum cum casu gignendi sepe jun- 


gunt, et subaudiunt «à xée»»c. 60 
crates princ. Panegyrici: — ILAAÉm 
l9aéuasn σῶν φὰς πανηγύρεις συναγαι γόν- 
ew», scil. χώριν. lta et Virgilius ZEneid. 
xi. 126. 

Justitiene prius mirer, belline labo- 
vum ἢ sc.cawssa. ScHoETTG. lnDio- 
nysii Halic. Ant. Rom. t. ii. p. 995. ex 
libro Vat. scribendum : ϑανμάζων 121- 
γον τῆς Ῥωριαίων ἀναισχυντίας. — Conf. 
Lennep. ad Phalar. p. 868. Charito p. 
29, 9. ἀποσιρνύνι;ν σὴν γυναῖκα καὶ e1pae- 

ας ἣ xarà à» ον ὁμιλίας. Dor- 
villius p. 182. * Nempe ἕνεκα. χάριν.᾽ 
Ἕνικα subaudit Marklandus ad Euripid. 
Iphig. Taur. v. 1202. | Add. Jacobs. ad 
Anthol. Gr. iii. 1. p. 4$. Mihi in hac 
constructione, propria illa talium ver- 
borum, nihil subeudiendum videtur. 
ScHAEF. 


b Sed circa hunc locum vide, que contra monet Joan. Christoph. Welfius in 


Coris ;philelogicis &d loc. cit. Mics. 
€ 
Mica. 


el vé παρὰ, coll. Pean lib. iv. C. 5. Tere “παρὰ «nt Apes ϑαῦμα, 
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Sic in ταλινώγρετο. — Homerus lliad. A. 526. -----τοὐ γὰρ 
ἐμὸν τυαλινάγρετον, vel ἕπος ibi subaud. ut Eustathius. [Quis 
h. l. χάρισμα, vocem. Homero plane incognitam, subaudiri 
debere sibi persuadebit? Millies sic pronomina possessiva 
neutre genere posustur, idque alibi ali signifeaione: ad 
qum si quis nihi) subaudiendum censeat, ei facile Wentiar, 


KAZMA, HIATUS. 
In τὸ ἄβυσσον, valde proftndum, ut χάσματα in ἄβυσσα. En- 
ripides Pheniss. 1599, 
---εἰς ἄβυφφα χάσματα, 
[Neutrum iltud sicubi solum legitur, substantivi, ut tot qia 


neutra, naturam induit, nec quicquam poscit subaudirí:; ac 
κἰ dicas à ἀβυσσία. Sanaxr.] 


XEIAOZ, RIPA. 


In τὸ «ipai, ut Lucas in Evang, c. viii, 22. ef alibi, quemad: 
modum alias ἡ πέραν ὄχϑη dicitur, ut apud Arrianum lib. v. 


c. 9. et 104, 
XEIP, MANUS. 


: Flegans est Wilipsis vocis χεὶρ in 4 δεδιὰ, deztera 2 ἡ ἀριστερὰ, 
sixtistra : ἡ ἑτέρα, altera [v. Joach. Kuhn. in Ind, Verbor. δὰ 
JElian, Var. Hist. v. “Ἕτερος. ScHamr.] ἡ οὐδετέρα, neuro 
etc.* Sic Lucas in Actis Apost. il, 33. 13 3:34 οὖν τοῦ Θεῶ 
διψωϑθεὶς (supp. χερὼ. Dextra igitur Dei ezabtatus. — Paulus in 
epist. ad Ephes, 1. 20. Kai Sé in ἐν δεξιᾷ (χχεειρῷ. — Et collooe- 
vit ad dexteram suam. 

,Plato in Sophista dicit, Sophistas esse ποικίλον ϑηρίον, καὶ τὸ 
λεγόμιενον, οὗ τῇ ἑτέρᾳ Ἀσατξον. Fanum animal, nec, ut qiua, 
&imisiya (manu) capiendum,  [Vid. omnino Joach. Kubnium 


) stius Orat. 
x. Kaírorye Vyepev οὐδετέρᾳ ληπτόν. Quanquam sih 
adhibuerint, qui heutra capi facile possel. via. Amplis 


4 Ile indir seil, χιΐχη vel pin. *'H «Aacua, piqna. ivepbane 


JElianusin Var. Hist. lib, iii.c. 1, ea?! — Ranis ver, 1128. πλᾳσείακῳ vwertque 
isérue R τοῦ meraue, ad wtramque νος, scil χῳσὶ, ut vul& Scholiaster 
(partem vel pem) feri [Vid. supra — ScuogrTo. Phrynichus p. (3. Pune. 


d v. as enim ibi locutiones σὴν γνάϑον wach y 

vidimus, illis nostram conferri analogia — ScHA&F. "toc χιῷ 

jpber. ScuaEr.] Supplet hoc verbum f Supplet Apollonius Rhodios in Ár- 
erodotus in Euterpe : Παρὰ τὰ χίλια, — gopautic. ἔων. 318. Kaí pco ἀιξι,σηῆς xv 

inquit, vé» 7i qeTaMUNY, R4 σῶν λιμνέων e? xri. BBERNH. 

ecipao, vi eoauieqis σαῦφα. BERNH. S Aristophance Equi v. 1081. ual 
* rius exemplum exstat apud κυλλῆ, scil. xu, ubi À e odi 

eusadem in €lio, lib. i. c. 185. Ie! — 24 φῇ λαιᾷ etc, δ. (απ, . 
ἔφερον φοῦ ποταριοῦ χεῖλος. SCHWEB. &d Aristopban. Av. v. 1379. ScRAM 
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Owper. Οὐδ. ii. 11. qui tamen in bac Jocutione. non χειρὶ, sad 
μερίδι intelligi vult; ut et in illo : Τῇ μὲν ὅδωρ ἐφόρει, τῇ δὲ ἑτέρρι 
τὸ οἴῳ. Una (manu)aquam, altera ignem ferebat", [Moschus 
Id. ii. ver. 122. τῷ μὲν ἔχεν ταύρον δολεχὸν κέρας, ἐν χαρὶ δ᾽ ἄλλ, 
Elpus ᾿οορφυρέας κόλπον τύχας. ubi ἄλλῳ dictum ἐπιπῶς pro 
ἄλλῳ. Longus p. 64. Vill. τῇ μὲν τῶν χειρῶν, αἰγὸς, τῇ δὲ, τρά 
λαβόμενος,  Villoisonus p. 165. ““ Τῷ μὲν τῶν χειρῶν. forte 
hoo χειρῶν ut glossema ejiciendum. | Supra, p. $2. Edit. Moll. 
TP μὰν σύριγγα, τῇ δὲ τράγον ηδῶντα κατέχον. Sine χειρῶν.᾽" Potest 
abesse : οἱ adest, ne deleas. Monui jam ad Long. 1. €. p. 373. 
Soxazr.) 

Χώρες in ἀμφότεραι, amba ut χρροὶν in. ἀμφοτέραις, ambabus. 
Ex. gr. ᾿Αντλεῖν ἀμφοτέραις, 80. χεραὶ, haurire utraque (man). 
Integre ἀμροτέραιν vais χερσὶν dixit ZElianus in Var. Hist. i. 32. 
Elliptice vero Hom, Od. Z. v. 48. Κόστων ἀμφοτέρῃσι; Cedena 
ambabus (manibus). [Homerus lliad. E. v. 416. ἀμφοτέρῃσιν ἀπ᾿ 
ἰχῶ “χειρὸς ὀμόργνν. Sic Aristarchus. Zenodotus: χερσίν. Vid, 
Sterber. ad 'Thom. Mag. p. 107. a. et. nota δὰ Longi Pastor. 
p. 405. ubi ne quis scribendum censeat, mutato verborum 
ordine, ἀμφοτέραις ταῖς χερσὶν, sciat, alterum illum ordinem 
bene habere, Sie Herodotus i.e. 59. τῶν δὲ prrrlory ἀμφοτέ 

. Dionysius Halic. Ant. Rom. t. il. p. 878. τᾶν κεράτων 

pav. p. 882. ταῖς δυνάριεαιν ἀμφοτέραις. Pausanias vili. 
c. 53. ταῖς ναυμαχίαις ἀμφοτέραις. ScHAEF.] Homerus Odyss. 
K. ver. 264. 

Αὐτὰρ ὅγ᾽ ἀμφοτέρῃσι λαβὼν ἑλλίσσονο γούνων. 
Theocritus Idyll. vii. ver. 157. 

Δράγματα καὶ μάκωνας ἕν ἀμφοτέ ἔχοισα. 
et Lucianus in Sympos. p. 604. Ζηνόθεμις ἀρεφστέραις, τὴ μὲν τῆς 
δινὸς, τῷ δὲ τοῦ ὀφϑαλμοῦ, ἐπειλημμένος. Que verba inmlse ad. 
madum reddidit! Erasmus: —Zenothemir pariter tum oculo, 
fum aure mutilatus. Sensus enim est: &enotÀemis wtraqte 
(vamu), altera naso, altera oculo. preheriso.  Plene ἀμφοτέραις 
χερσὶ dixit Lucianus in Timon. p. 162. ᾿Ἐχφέρουσιν adroy ὃκ τοῦ 
συμητοσίου, τῆς αὐλητρίδος ἀμφοτέραις ἐπειλημμένον. Efferunt 1 m 
de comeisio, ambabus (manibus) ibicing inherentem. |Non 
legitur ibi plena lecutio. Sonaz».] 

Χειρῶν ἴπ ἀδίκων. Nimirum ἄρχειν ἀδίκων dicitur, qu£. prior 
deccsssé injuria. Δὲ elliptice Zpogu adi, omiasa voce χειρῶν, 
occurrit JElienam in Var. His. i. 14. e$ kis. Animal. 
xvi. 24. quam vocem omittere tianunr, quando de anima- 


B See in eser quarte omiiMef ad δ lepen servet. Aliquoties im N. 'T. in. 

verbum, ἀστιλαρβάτισθαι. [Fallitur : nihil venimus hoc vocabulum solum positum, 

á m.ScHABT.] Signiffeas αἱ Aci. xx. 35. Lac.i. 34. Bocuerunt 

enim gasmélium presiare,eut succurrere — autem  Soptuagimee Jaterpfetes, sep 

ici, eura sunilitudine pex metaphe- ^ plendum esee nomen χεῖρα, Ezech. xvi. 

e, gu habentis vel vacilagtig 49. Καὶ χιῖρα πτωχοῦ καὶ sirures eis 
P Baayu 


ND. i ὃ 
manum t; ut eum erigat, vel ἀνιλαμβώφα:. ΒΕΆΝΒ. 
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libus loquitur, que careant manibus, notavit Leopardus 
Emendat. x. 12. Posses etiam in ἄρχειν ἀδίκων assumere ἔργων» 
ut Herodotus i. cap. 5. Τὸν δὲ οἶδα αὐτὸς ρῶτον ὑπάρξαντα d κων 
ἔργων ἐς τοὺς “Ἑλληνας', Vid. Observatt. Miscell. vol. ii. p. 151. 
Conf. Leisner. in prefat. In Etymolog. M. cap. 53, 36. 
scribendum videtur : ἄρχεσθαι χειρῶν ἀδίκων ἢ ἔργων. ὅση AzF.] 
* Eadem Ellipsis in sequentibus quoque locum habet. In 
Tiraivay apud Hesiodum G:oy. v. 209. "Tiraivoyras ἀτασϑαλίῃ 
μέγα ῥέξαι "Ἔργον. Homer. Odyss. €. 53. "Ἔνϑεν ὀρεξαμέν. 
Plene Iliad. ὁ, 971. Xeip ὀρέγων εἰς οὐρανόν. De v. ἀνταίρειν vid. 
Dionys. Hal. lib. vi. p. 378. Plene estapud Libanium eclam. 
i. p. 196. A. Χεῖρα ἀνταράμενος. In ἀνατείνειν. Lucian. t. ii. 
E 996. ᾿Ανατείνας εἰς τὸν οὐρανὸν ἤϑελεν ὀμνύειν. In τοέντοζος apud 
esiod. "Eey. v. 742. Plenam οἱ ellipticam locutionem in 
uno versu sistit Theocritus Idyll. xxii. 119. 


Σκαιῇ μὲν σκαιὴν ἸΠολυδεύκεος ἔλλαβε χεῖρα. 


Interdum ἄρχειν absolute positum reperitur sub. ἀδίκων χειρῶν. 
Onosander c. iv. Εἰδότες γὰρ, ws οὐκ ἄρχουσιν, ἀλλ᾽ ἀμύνονται. 
Libanius Declam. i. p. 196. C. Καὶ οὐκ ἄρχοντες, ἀλλ᾽ ὠμυνό- 
μενοι. Plenam orationem habet Polybius t. i. p. 184. Καὶ 
χειρῶν ἄρχειν ἀδίκων. et p. 790. Kai ζημίας ἅψαντες τοῖς ἄρχουσι 
χειρῶν ἀδίκων ἐαιφέρουσι. In ἀνέχειν. Homer. Iliad. Y. v. 660. 
Ma ἀνασχομένω πεπληγέμεν. — Plene apud eumdem lliad. f. 
v. 301. ᾿Εσϑλὸν yàp A χεῖρας ἀνασχέμεν. In ἐπιλαβέσϑαι. 
Actor. xxi. 30. ᾿Εαιλαβόμενοι τοῦ Παύλου.  Plene ibid. c. xxiii. 
19. ᾿Εσιλαβόμενος δὲ τῆς χειρὸς αὐτοῦ. [ Ἐπιλαβέσϑαι τινὸς non mi- 
nus plene dicitur quam ἐπιλαβέσϑαι τινὸς τῆς χειρός. ScmAEr.] 
In ἐσιτίϑεσθαι. Actor. xviii. 10. οὐδεὶς ἐκιϑήσεταί σοι, sub. χεῖρας: 
uti Latini habent injicere manus. Scuwzs. 

* In συνάπτειν. Josephus Archeolog. ix.6. p. 312. συνα- 
ψαμένους τὴν χεῖρα. Sed de bello Jud. iii. 6. p. 837. (iii. 5. 7. 
p.228. Hav.) οὕτως αὐτῶν συναφεῖς μὲν αἱ τάξεις. Conf. Bos v. 
μάχη. Add. Sophocl. in Ajace 1836. et ipse Joseph. Arch. 


.. ! Supplet et ipse ZElianus Var. Hist. κασασεώντες τὰς χώρας.  Cursores velocius 
H.9. Sicin verbo «αρασείων subintel- — currunt, dimissis manibus. [| Eodem modo 
lige χεῖρας. — Theophrastus charact. videntur Greci διασείειν üsurpasse. He- 
C. 8. Παρασείφαντα δὴ δὲ; φοὺς φοιούτους sychius quidem t. ii. c. 1320. jungit 
φὼν n ped καὶ διαρώμενον ἀταλλάτσισ. σαιύδι et λδιασείει. ubi Ruhnkenius legit 
J«. d genus hominum extensis (ma- διασείιεαι, haud scio an sine causa idonea. 
hibus) grandique gradu decet fugere. ScHAEF.] Idem Nicomach. iv. 3. Οὐδα- 
Supplet autem, quod ad eum locum ob- μῶς σ᾽ ἂν ἁρμόζει μεγαλοψύχῳ βιύγων παρα- 
servat Duportus, Aristoteles de incessu σείνανφ:. Non convenit swdgnanimo ctr- 
animalium c. 8. οἱ Sdovrss Saeco) ϑέουσι, cumjectis( brachiis) fugerek. ScCHoETTG. 


X Xüpea; omittitur post ἐπισίϑεσθα,, ut Actor. xviii. 10. Ka οὐδεὶς ἐπιϑήσετα ew 
(τὰς χεῖρας) τοῦ κακῶσαί ex. MiCH. 


* Item in ἀνταίρειν, quod habet Basilius Magnus in homil. πρὸς τοὺς view pag. 
$21. de Socratis patientia : 'O X οὐκ ἀντῆρεν, ἀλλὰ παρεῖχε σῷ παροινοῦνσι Cet. Λὲς tero 
ton sustulit (mánus), cet. BEnNH. 
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ix. 6. p. 317. Latini dicunt conserere, manus conserere, pug- 
7,85 conserere. Vide sis locum notabilem Curtii lib. iii. c. 2 
Omittitur etiam in ἐσιϑήσῃ Act. xviii. 10. F. Sr. 

* ὡς Herodot. vii. 43. ἐν ἀριστερῇ»---ἐς ἀριστερὴν χέρα. ld. ib. 
43. ἐν ἀριστερῇ μιὲν----ν. δεξιῇ δέ, "Theocr. Idyll. xxii. 126. Aa 
δὲ στόμα τύψε. d. xxiv. 45. Κουφίξων ἑτέρᾳ κολεόν. add. Id. 
xxv. 207. coll. v. 253. Matth. vi. 3. wv γνώτω ἡ ἀριστερά σου» 
τί τοιεῖ ἡ δεξιά σου. sed Herodot. i. 75. ii. 80. ἐξ ἀριστερῆς χερός. 
Id. vii..112. ἐκ δεξιῆς χερός᾽ vii. 109, ἐξ εὐωνύμου χερός. Homer. 
Odyss. P. 356. καὶ ἀμφοτέρῃσιν ἐδέξατο, Joh. Gram. de dial. 
P. 71. Bas. Ai ἐλλείψεις τῶν μερῶν τοῦ λόγου ᾿Αττικῶν εἰσι, καὶ 
Δαωριέων, καὶ ᾽] ὥνων μόνον" οἷον, κόπτων ἀμφοτέρῃσι, (o dyse. 2.28.] 
ἐλλείπει τὸ χερσίν. quod ipsum prsecipitur a Gregor. p. 14. 
add. schol. Theocriti ad Idyll. vii. 157. Αἱ Iliad. Σ. 123. est, 
ἀμφοτέρῃσιν χερσί" et ap. Theophr. char. v. 1l. ἀμφοτέραις ταῖς 
χερσί." . Fischer. ad Weller. iii. l. p. 264. Euripides Hec. 
v. 114], πολλαὶ δὲ, χειρὸς ai μὲν ἐξ ἀριστερᾶς, Αἱ δ᾽ ἔνϑεν, x. T. Δ. 
Porsonus : ** δεξιὰν χεῖρα plene dixit supra 346." Apollonius 
Rhod. ii. v. 120. ἄρκτου τοροσχόμενος σκαιῇ δέρος. — Add. var. lect. 
ad Apocalyps. i. ver. 10, 17. Scuazr. | 


* XEPZOZ. 

" Aareipos et ἤπειρος prirha notione, in plurali precipue numero, 
subintellectum habent χέρσος, qua voce etiam Hesychius ἤπειρος 
exponit, congruitque vulgata definitio : ἤπειρος, χέρσος γῇ, olov 
ἄπειρός τις οὖσα. Nempe omnis terra est vel νῆσος vel χέρσος. 
Unde Chersonesus dicta, que mec continens, nec insula, sed 
utrunque. Atque hinc χέρσος et ϑάλασσα ad se mutuo referun- 
tur, e. g. apud ZEschyl. Pers. 709. Utut vero χέρσος proprie 
adjectivum sit, adjectiva tamen substantivorum loco adhibita 
in aliis substantivis sepe subintelligi nemo ignorat. Supple 
ergo e. g. in Epigramm. Jensii 13. 

ουτρὰ καὶ ἠπείρων ἔσσεται ἀμφοτέρων. 
JLavacra erunt. utriusque continentis, i.e. Africe et Europe, 
exponente viro docto in Misc. Lips. Nov. vol. iv. p. 127, 129. 

[Imo Asie et Europe, ut bene interpretatur Dorvillius ad 
Charit. p. 117. Locisin Meletem. Crit. i. p. 37. collectis 
adde Lycophron. v. 1295. ἔχϑρας δὲ τουρσὸν ἦραν ἠπείροις διπτλαῖε. 
Tzetzes: ---ὠρχὴ τοολέμου γέγονεν ᾿Ασίᾳ καὶ τῇ Εὐρώπῃ, ταῖς δυσὶν 
ἠπείροις.  Cerealius iii. κεῖται δ᾽ ἀμφήριστος, ᾿Αϑηνόϑεν, εἴτ᾽ ἀπὸ 
Νείλου Ἦν γένος" ἠπείρων δ᾽ ἄξιος ἀμφοτέρων. Obiter moneo, 
Muretum temere reprehendi a J. Gronovio ad Gell. x. 7. cui 
sane quam miror Ruhnkenium assentiri potuisse ad Mureti 
Op. t. ii. p. 316. ScnuaEr.] Nec non in Epigr. 18. 
"Ex τατέρων sin ταισὶν σάλι τοῖσιν ἀνάκτων 

ΓἜ μπεδον ἠπείροις σχῆπτρον ἐπ᾿ ἀμφοτέραις." | 
Agathem. p. 3. ὅροι ἠπείρων. ἐκλήϑησαν δὲ ἤπειροι ἄπειροι. Et P. 
92. συγκρινομέγων δὲ τῶν τριῶν ἠπείρων tapos. ἀλλήλας. Herodian. 
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im 3. 12. οἱ 17. Addo Apellenium Rhodium Argenaut, id. 
"O*H μὲν τ᾽ ἐξ ὀρέων savemirete ἤφειρένδε 
Vin 


Is in contineniom quidem dimanat ex aliis montibus. — Hesktati- 
mus δά h.l). p. 189. scNhit: Memoralilis est montium ot conti- 
mentis ὠννέδεσι:. οὶ! θεῖ opponuntur, queniam »deeos proprie 
significatu subinteligitun, adeoque per Jwupw ivdefus. asper, 
Tneultws, horrédus denotatur. Bic et moz ver, 983, 983. 
ὅπη χύρσειε μάλιστα 
*Hisreipau χϑαμαλῆς, εἰλίσσεται, 


KE. St. 
* XHPA. 


Recte quidam codices spud Millium adjiciunt } Tim. v. 14. 
in ve vioss, manifeste videlicet repetendum ex ves. 11. vevrisas 


χήραν. ΧΙΤΩΝ, TUNIOA. 


In ὃ ποδήρης, talaris, ut. ἑαϑὴς I. in $ τοδέρῃς. Vide Laueianum 
Ver. Hist. lib. i. p. 648. et lib. ii. p. 691! 

* [In χροκωτός. v. Clemens Alexandr. Padagog. lib. ii. pag. 
801. C. ut 433 in xoci. Souwn». 


XAAINA, LANA, 


Io bass et δπλαξ. Homerus lliad. I 126. Δλελακα pap- 
μαρέην. wbi Bustathius» Ac 39i, ἢ τὶ vocDrov. vis δὲ τὸ 
Ael, φασίν. Plene Odyss. T. v. 225. χλαῖναων.----2ιπαλῆν. 

ἤν ἘΥΘΗΞΟΒΥΒΝ monee, igremratie ἃ Jacobsio Eyxereit. Crit. 
H. p. 168. editi versu 5. aeribendum osse xaScmrere ϑέηλαοκα 


σειράν. SCEABP.] 
XOINIR, CIXKENIX. 


Ip phrasi Theocriti, xad mask, non dubium eet, quia 

imtelligt debeat Χρίμιχφ, ubi P'raxinoe, Idyl, xv. ves. 99. 

eror 09u ἀλέμῳ, p I xcve die datgcadegs. 

-——f^üon verpon, ne mti vaéuam (ehonieom) ebstergeas. 
Nl. e. ne demensum ad tuum libitum mihi praebens, ne iniqua, 
nimis derasa et inanis, mensura mihi abste detur in demen- 
so prebende, ut Salmasius de Mede Usurerum c. iv. Minug 
recte Brodeus supplendam putavit lequutiomem vece 
et Muretus voce κονίαν. [Sensus loei illius 'Theoeritei 


ἀμφιμάσχαλος apad Aristophanem vorum. Videantur Hesyohius et Scho. 
Equit. v. 818. que eadem ellipsi etigm — linaten Aristophanis ad l.c. δ. Meorsiua 
dicitur harsh saga, Vibia ad Ly cophromem, v. 1190. 


ab azili 
e senuicata, ssenicis aD wiraque 5 Kein cnt mmisald, qoa Vietata 
arn al bireediv ien 


ile Ὅλ, gai 


Tons Vid. Valdtenar. Adnotat, p. 387. sq. jure repre» 
ndens Bosium vereque monens, ellipsin istam vools wont 
nullo fuisse exemplo egnfirmatam. ScRARP.] 


* XOAQX. 

** Marc, vi. 19. 339i "Hoohias ἐνεῖχαν αὐτῷ" intell. χόλον" quad 
nomen additum legitur apud Herodot. i. 118. viii, 47," — Fis- 
Cher. ad Weller. iii. 1. p. 264.  Herodotos vi. 119, éveil σφι 
δεινὰν χόλον. Vid. Wesseling. p. 631. s. Scuagy. 


XOPAH, CHORDA. 


Desideratur vox χορδὴ, chorda, ἴῃ nominibus illis sive notis 
musicis, vel chordis cithare, ut Ὕπσατη, Summa, tanquam 
prima, gravem edens sonum: Ilaevgárn, que prozimá τῇ war 
vn: Μέση, Media: Παραμέση, Medie proaima : Tpivn, Tertia : 

^n, Ultima, per crasin sic dieta ex Νεάώτη. Est autem vein 
χρρδὰ, novtssima (eithare) chorda, . qute sonum acutum edit ^. 

Genitivus χορδῶν in proverbio: Ais διὰ eae» : Dis per omnes. 
Quo res inter se longissimo intervallo dismitas espe signifi- 
cabant. Desumtum ey arte musica, quia ea aymphonia est 
«& chordis, que longissime inter se distant. Vide parcrmio- 


* ΧΟΡΟΣ, SALTATIO. 


Callimaehus hymno in Delum v. 313. Κύχλων ὠρχησαντο. 56. 
3teeov. In orbem saliabant. Sequitur enim: 
— — yeopo δ' ἡγήσατο Ginoids, 
— horum vero ducebat TAesewus. 
Quamvis nen negem, eommode quoque ὄρχησιν posse subau- 
diri. Benogvre. Commodius etiam plane nihil subaudias, 
náweuey 8dverbialiter dictum intelligens. ScmAnr. 


XPEIA, RES, USUS. 

Kis wee» subinde ponitur pro εἰς τᾶσαν χρείαν, vertiturque 
eamaia; i» omm) so; ad omnia. Plutarehus in Pompeio: 
Δ διλεωσϑεὶς 5 δῆμος, sis σαν ἤδη «ιϑασὸς αὐτοῖν ἐγεγόνει. Quo 
$nescatus populus ὑπ omni (re) jam fücilis ipsis evaseral. [Plu- 
tareheum loeum vir doctus videtur Vigero sublegisse, quem 
vide de Idiot. iil. 10. 4. Legitur is t. iil. p. 800. Reisk. ubi 
sunt qui scribendum censeant εἰς σάντα. Mihi videtur eodem 
sensu vulgata leetio ex Musgravii retione, de qua supra ad 
M o sie ut nihil subaudias, satis commode explicari posae. 

OHARP. 

* In ἀναγκαίῃ apud Homerum Hiad. A. v. 300. Supple 

» χριὼ idem Iliad. Θ. v. 57. Χρειοῖ ἀναγκαίῃ. Sonwns». Ad 


F 


- [I et ΐ λ taphorice subaudiendum «à νοῦν, et est 
ps quod netat aberrare in tang. delirere, quamdo meme a sedg sd s 
(δε. Deipdm uspafurtur a£ me» emot. ücueafTe. 
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quod Paulus Epist. ad Rom. xv. 6. dixit δῥοθυμαδὸν, ἕν bs στό- 
ματι. Potest etiam in hac formula, ἀπὸ μιᾶς» intelligi ψυχῆς 
vel ψήφου, quas voces vide. [Diodorus Sic. xi. c. 92. ὃ δὲ δῆ» 
μος ὥσπερ τινὶ μιᾷ φωνῇ σώζειν ἅπαντες ἐβόων τὸν ἱκέτην. Wesse- 
lingius: ** Infra lib. xvi. 80. πάντων δὲ xaSdweo τινὶ μιᾷ Qovn 
βοώντων. Aliter paullo Gregor. Nazianz. Orat. iv. p. 113. C. 
ὅπαντας ὥσπερ ἐξ ἑνὸς συνθήματος καὶ pais φωνῆς τὸν τῶν Χριστιανῶν 
ἀνακαλεῖσϑαι ϑεόν.᾽" SoHAEF.] | ΜΝ 

* ῬΙ6η6. ἐπὸ μιᾶς φωνῆς oceurrit apud Herodian. lib. 1. c. 4. 
Eadem ellipsis est in v. ῥήσσειν. Epist. ad Gal. iv. 27. Pnoy 
καὶ βόησον. Plena locutio est apud Herodotum lib. 1. c. 85. 
"Ya δέους τε xai κακοῦ ἔῤῥηξε φωνήν. et lib. il. c. 2. “Ἥντινα φωνὴν 
Prova πρώτην. [Vid. Valckenar. Animadv. ad Ammon. pag. 
135. et Jacobs. ad Anthol. Gr. ii. 3. p. 385. Ex Hebraica 
lingua repetiisse Ernestium Observat. in Aristoph. Nub. ver. 
356. p. 15. miror. Scuazxr.].Sic etiam Virgilius /En. lib. ii. 
159. Composito rumpit vocem. In ἀναφέρεσϑαι. Homerus Iliad. 

. V. 314. 

Μνησάμενος δ᾽ ἀδινῶς ἀνενείκατο; φώνησέν τε. 

|i de suspiriis intelligunt. Commode comparat Heynius 

erodoti lib. i. c. 86. ὠνενεικάμενόν τε xal ἀναστενάξαντα, ἔκ 
πολλῆς ἡσυχίης ἐς τρὶς ὀνομάσαι. ut locum interpungere malim. 
Galenus Gioss. Hippecr. p. 63. H. Steph. ᾿Αναφέρειν ; 
ποτὲ xal τὸ ὑπολύζειν ἀναπνέοντα. SCHAEPF.] Supplet Μυδεεῦδ 
ver, 172. ἃ ᾿ 

"Opi δὲ Λειάνδρῳ γλυκερὴν ἀνενείκατο φωνήν. R 

Sic etiam ἐλλιπῶς Xenophon Ephes. p.25. Ὀψὲ δὲ ἀνενεγκων» 
Σιώπα, ἔφη. [Imo ἢ. 1. subaudi ἑαυτόν. Recte Interpres: post- 
quam se recepisset. Pausanias vii. c. 17. in. To δὲ ἔῶνος τὸ Àr- 
Toy, ἀπὸ τοῦ Πελοχοννησίων τοολέμου καὶ νόσου τῶς λοινώδους dy- 
ενεγκόν τε xgi αὖϑις ἀνανηξάμενον, x. T. ^. ubi mox elue pusillam 
maculam corrigendo οὐ μὴν "EXAncí γε. Plutarchus Mor. t. iii. 
p. 270. τριταῖος ἤδη περὶ τὰς ταφὰς αὐτὰς ἀνήνεγκε. Addito pro- 
nomine Alianus de Nat. Anim. xiii. c. 12. ἀναφέροντες ἑαυτοὺς 
ἀνεβιώσκοντο. Vid. Villoison. ad Long. p. 210. Scnazr.] 
Item in ἐπέχειν, continere vocem. | Polybius t. i. p. 185. τὸ μὲν 
ρῶτον ἐπέσχε. 8. φωνήν. [Malim hic quoque pronomen reci- 
procum subaudire. Nihil frequentius usu hoc elliptico verbi 
ἐπέχειν. ScHAEkF.] In ἁρμονία, cum de concentu musto usur- 

tur, φωνῶν subintelligi putat Henr. Steph. in Thesauro Gr. 

. t. 1. 585. Scuwzs. 

* Euripides Phon. v. 333. δακρυόεσσαν ἱεῖσα. Brunckius: 
** Ante et post hsec verba distinctum in membr. bene. Con- 
struenda sunt in hunc modum: ἐμὰν λευκόχροα κείρομαι tsey-hii- 
Ὃ κόμαν, ἱεῖσα δακρυόεσσαν, Supple βοὴν, φωνὴν, vel quid simile. 

on enim aliter ista intelligi possunt." In editione Porsoni, 
cui-locus videtur corruptus, junguntur δακρυόεσσαν ἱεῖσα σενϑήρυ 
κόμαγ. SCHARP. - 
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X. 


* XAAKOZ, ZES. 


In xsxopuSj«tvos apud Homerum Iliad. II. v. 802. Quod idem 
plene habet Iliad. Γ᾿ v. 18. Δοῦρε δύω κεχορυϑμένα χαλκῷ. Item 
in δεδαϊγμένος lliad. T. v. 319. teste Eustathio, subauditur 
xax. p. 1255. lin. 9. Scguwzs. Possumus subaudire: ut 
subaudiamus, nihil nos cogit. Scuanzr. . 


ΧΆΡΙΣ, GRATIA*. 


Áccusativus χάριν in ἀποδιδόγαι τὴν ὁμοίην. Herodotus lib. vi, 
c. 2l. οὐκ ἀπέδοσαν τὴν ὁμοίην Συβαρῖται. [Item iv. c. 119, τὴν 
ὁμοίην ὑμῖν ἀποδιδοῦσι. quo loco utitur Musgravius supra ad v, 
᾿Αρχή. Hujus rationem probo. Sic in Luciano t. iii. p. 407. 
ix τῆς ὁμοίας, quod Sine causa ἑλλικῶς dictum videtur Guieto 
subaudienti μοίρας, μερίδος, λέξεως, (f. λήξεως) est i. q. ἐκ τοῦ 
δμοίου, h.e. ὁμοίως. ScnAzr.] 


— XAPIZMA, DONUM. 


Τὸ τνευματικὸν, spirituale, et τὰ πνευματικὰ, epiritualia, de- 
fective aliquando occurrunt in Novo Testamento pro τὸ wwvsv- 
ματικὸν χάρισμα. et τὰ νευματικὰ χαρίσματα. Paulus 1 ad Cor. 
xii. 1. Περὶ δὲ τῶν τνευματιιῶν, ἀδελφοὶ, οὐ ϑέλω ὑμᾶς ὠγνοεῖν. De 
spiritualibus (donis), raires, nolo vos 1gnaros esse.  Plenius 
in Epist. ad Rom. i. 11. ᾿Επιποϑῶ γὰρ ἰδεῖν ὑμᾶς, ἵνα Tt μεταδῶ 
χάρισμα ὑμῖν πνευματικόν. — Desidero enim videre vos, ut aliquod 
impertiam vobis donum spirituale. 


gunt, et subaudiunt σὲ χάρινο, [60 
crates princ. Panegyrici: — ILAAdmg 
ἰϑαύρμασα σῶν và; πανηγύρως συναγανγόν- 
σων, Scil. χάριν. lta et Virgilius ZEneid. 
xi. 126. 

Justitiene prius. mirer, belline labo- 
vum ἢ sc.cawssa. ScHoETTG. lnDio- 
nysii Halic. Ant. Rom. t. ii. p. 995. ex 


* Deest hec vox in verbo πλοῦσες, 
quo delectatur Paulus Apostolus, apud 
quem idem notat, ac τ λοῦψος «τῆς xée- 
veg, div tie Á 39 h. e. magnitudo gratie j- 
eine. Eph. iii. 8. ᾿Εμοὶ ἐδόϑη ἡ χάρις 
abe», i» «ug ἴϑνισιν εὖ AlsarSe, cvi» 
ἀνεζεχνίασχον wieder φοῦ v.. Mihi 


concessa. est hac gratia, ut. gentibus in- 
harc gratia, ul gentib 


'predicarem.' Rom. xi. 38. *n gá9» 
πλούτον xa) σοφίας na) γνώσιως D, 

Jdem observandum de verbo s 
vi». Bic Deus Roman. x. 12. dicitur 
SrAeoveus εἰς πάντας τοὺς ἱπτ:παλονμίνους αὖ. 
vé», (benignissimus) erga omnes, qui 
eum invocant.  BSupplet autem idem 
Apostolus «Aero; χάριτος, Eph. i. T. 


ii. 7. et vonecéraceos, m. ii. 4. 
Porro Greci verba sensuum et ad- 


fectuum cum casu gignendi sepe jun- 


libro Vat. scribendum : θαυμάζων ἔλε- 
we» τῆς Ῥωμαίων ἀναισχυντίας. Conf. 
Lennep. ad Phalsr. p. 353. Charito p. 
29, 9. ἀσεσιρινύνι;ν τὴν γυναῖκα καὶ σιβασ- 


b Sed circa hunc locum vide, 4υε contra monet Joan. Christoph. δα in 


Curis Vilelogicis ad loc. cit. Micg. 
€ 


el σὸ πικρὰ, coll. Pwan lib. iv. c. 5. «were» παρὰ «ids Anne; ϑαῦμια, 
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Sic in waXwzypero. Homerus Iliad. A. 526. ———e0 γὰρ 
ἐμὸν τιαλινάγρετον, vel ἔπος ibi subaud. ut Eustathius. [Quis 
h. l. χάρισμα, vocem Homero plane incognitam, subaudiri 
debere sibi persuadebit? Millies sic pronomina possessiva 
neutre geneme popusmtur, idque alibi aljà signiüeaione; ad 
e m nihi) subaudiendum comseat, ei lace Rea n Har 


ΧΑΣΜΑ, HIATUS, 
In τὸ ἄβυσσον, valde profundum, ut χάσματα in ὥβυσσα. Fn- 
ripides Pheniss. 1599, 
——is ἄβυφᾳα χάσματα. 
(Neutrum illud sicubi solum legitur, gubstantivi, ut tot alia 
neutra, naturam induit, nec quicquam poscit subaudirt: ac 
κἱ dicas ὁ ὠβυσσία. Scnazgr.] 


ΧΕΙ͂ΛΟΣ, RIPA. 


In τὸ πέραν, ut Lucas in Evang, o. viii, 22. ef, alibi, quemad: 
modum alias ἡ πέραν jx3» dicitur, ut apud Arrianum lib. v. 


c. 9. et 104. 
XEIB, MANUS. 


: Elegans ect Filipsis vocis χεὶρ in ἡ δεδιὰ, dertera * 4 ἀριστερὼ, 
sinistra: ἡ ἑτέρα, altera P oách. Kuhn. in Ind. Ver r. ad 
JHlian, Var. Hist. v. “Ἕτερος. Sonamr] ἡ οὐδετέρα, neutra 
εἰς. * Sic Lucas fn Actis Apost. il, 88. Τῇ δεξιᾷ οὖν τοῦ Θεοῦ 
Dosis (supp. χειρῶ. Dextra igitur Det exaltatus. Paulus in 
epist. ad Ephes, 1. 20. Kai ἐκάϑισεν ἐν δεξιᾷ (χειρῷ.ἁ Et colloce- 
vit ad dezteram suam'. 

,Plato in Sophista dicit, Sophistas esse τοοικίλον ϑηρίον, xai τὸ 
λεγόμενον, οὗ τὸ ἑτέρᾳ ληπτέον. — Farium animal, nec, τι aiunt, 
sa misiya (manu) ceptendusm, [Vid. omnino Joach. Kubnium 
V e. Themisti) locum, eui integritatem restituit vir eximius, 
lenius etiam sanes scribendo ϑητέρᾳ. ScHagr.] Sic οὐδετέρᾳ 
Mir, seuira captendus, scil. χειρὶ, y vt Theumistius Ora 
X. Kaoéroryt Θροήγορον οὐδετόρᾳ ληπτόν. dh 
adAibuerint, qui neutra. οαρὶ facile possel 5, . Ampliss. 


€ lae iaécua, seil, χιίχῃ vel μέρη. e'H «Aacua, plana. AriWopbenes 
landa Var. Hiat. Iib. iii. c. dee Ranis Mo 1128. pear: ή 
ἄτερα Q CU κοταριοῦ, wtramque νος, scil. xwe», ut νὰ ἷὶ Schobaateg. 
(partem vel ri 2) flee. [Yid supra Scuokr ro. Phryniohus p. (G. Poauw. 
v. Μέρη. Quas enim ibi looutiones — €» 43e τλατῴᾳ cj rug six. 
vidimus, illis nostram conferri analogia — ScuaABP. 
je. ScuaErF.] Supplet hoc verbum f Supplet Apollenius Rhodiva in Ár- 
erodotus in Euterpe: Παρὰ τὰ χῴλια, — gopautic. ij. v. 818. Kai μὸ διξιτιρῆς χυ- 
inquit, ve» qi αοταμών, καὶ τῶν λεμνίων e? zwi. BERNH. 
É và e2usieqs ravra. ΒᾺΝ. ξ Aristophanes Equit. v. 1081. fau» 
rius. exemplum exstat apud κυλλῇ, scil. χῳρὶ ubi ὰ inde 
eumdem in €lio, lib. i. c. 185. Παρ — 24 e$ λιμᾷ etc, Luisy-. Conf, 
ἱκάφιρον τοῦ πυταμοῦ χεῖλος. SCHWEB. ad Aristopban. ἂν. v. 1819. ὅϑοηλῆγι 
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Cuyer, Obs. ii. 11. qui tamen in bac locutione nos χειρὶ, sed 
μερίδι iptelligi vult; ut et in illo : Τῇ μὲν ὅδωρ ἐφόρει, τῇ δὲ ἑτέρᾳ 
v9 eds. Una (manu)aquam, altera 1gnem ferebat^, [Moschus 
Id. ii. ver. 122. τῇ μὲν ἔχεν ταύρον Soy bud ἐν XApi δ᾽ ἄλλ, 
wopQupdas κόλπον τύχας. ubi ἄλλῃ dictum ἐπιπῶς 

ἄλλῳ. Longus p. 64. Vill. τῇ μὲν τῶν χειρῶν, αἰγὺς, τῷ Si rp οὔ 
λαβόμενος, Villoisonus p. 155. « Τῇ μὲν τῶν χειρῶν.  Korte 
hoo χειρῶν ut glossema ejiciendum. | Supra, p. $2. Edit. Moll. 
τῷ μὸν σύριγγα, τῇ δὲ τράγον σηδῶντα κατέχον, Sine χριρῶν.᾽" Potest 
abesse: ei adest, ne deleas. Monui jam ad Long. ]. ὁ. p. 378. 
Sonxazr.) 

Xudipis in ἀμφότεραι, amba ut χρροὶν in. ἀμφοτέραις, ambabus. 
Ex. gr. ᾿Αντλεῖν ἀμφοτέραις, 8c. χεραὶ, haurire utraque (manu). 
Integre à eu$ vais χερσὶν dixit ZElianus in Var. Hist. i. 32, 
Elliptice vero Hom, Od. 2. v. 28. Komrwv ἀμφοτέρῃσι: Cedena 
ambabus (manibus). [Homerus Iliad. E. v. 416. ἀμφοτέρῃσιν dz" 
PX χειρὸς ὀμόργνυ. Sic Aristarchus. Zenodotus: χερσίν. Vid. 
Btoeber. ad 'Thom. Mag. p. 107. a. et nota ad Longi Pastor. 
p. 405. ubi ne quis scribendum censeat, mutato verborum 
ordine, ἀμφοτέραις ταῖς χερσὶν, sciaf, alterum illum ordinem 
bene habere, δὶς Herodotus i.e. 53. τῶν δὲ μωνφηΐων ἀμφονβ 

. Dionysius Halic. Ant. Rot. t. il. p. 878. τῶν κεράτων 
δμφοτέρο. p. 882. ταῖς δυνάμεεινν ἀμφοτέρᾳι, Ῥδιιβαμΐδο viii. 
C. 03. ταῖς ναυμαχίαις ἀμφοτέραις. ὅσ 5.Ὲ»».}  Homeras Odyss. 
K. ver. 264. 

Αὐτὰρ ὅγ᾽ ἀμφοτέρῃσι λαβὼν ἑλλίσσοτο γούνων. 
"Theocritus Idyll. vii. ver. 157. 

Δράγματα xal μάχωνας ἕν ἀμφοτέρῃσιν ἔχοισα. 
et Lucianus in Sympos. Pp. 604. Ζηνόθεμις ἀμφοτέραις, τῇ civ τῆς 
ῥινὸς, τῇ δὲ τοῦ ὀφθαλμοῦ, ἐπειλημμένος. Φυδ verba insmlse ad. 
padum reddidit? Erasmus: — Zenothemis pariter tum. oculo, 
fum aure mutilatus. Sensus enim est: GenofAemis «utraque 
(mano), altera naso, altera oculo preheriso. Plene ἀμφοτέραις 
«ερσὶ dixit Lucianus in Timon. p. 162. ᾿Εκχφέρφσουσιν αὐτὸν 9&. τοῦ 
συμποσίου, τῆς αὐλητρίδος ἀμφοτέραις ἐπειλημμένον.  Efferunt ipsum 
de cowwisio, qmbabus (manibus) &bicing inAcrentem, [Non 
Mpuur ibi loeutio. Sonax».] 

εἰρῶν in. ἀδίκωγ, Nimirum ἄρχειν ἀδύχων dicitur, qu£ prier 
decet Gyuria. At elliptice ἄρχριν ἀδίκων, omissa VOCE χειρῶν, 
occurrit apud ZEliamam in Var. Hist. i. 14. et Hist. Animal. 
xvii. 24. quam vocem omittere ZElianum, quando de anima- 


B Che im esse qnerto omitMer ad — 5 lepeu servet. Aliquotios im N. 'P. in- 
verbum νσιλαρβάνισϑα,, [Fallitur:nihil —venimushocvocabulum solum positum, 
sebandiendum. Scuass.] Signifems — w Aci. x». 36. Lac.i. 34. Bocuefunt 
enim auzüium presiare,aut succurrere — autem Septuagime laterptetes, sep 
qlicui, sume sunilitudine per metaphe- —plendur esse nomen χεῖρα, Ezech. zvi. 
XWP.«o «qui labentis vel vacilagtia 49. Καὶ χεῖρα πτωχοῦ καὶ wires ehm 
manum prehendit, ut eum erigat, vel ἀιτιλαμβάρσῳις. DERNU. 
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libus loquitur, que «careant manibus, notavit Leopardus 
Emendat. x. 12. Posses etiam in ἄρχειν ἀδίκων assumere ἔργων» 
ut Herodotus i. cap. 5. Τὸν δὲ οἵδα αὐτὸς τορῶτον ὑπάρξαντα db κων 
ἔργων ἐς τοὺς “Ἑλληνας", Vid. Observatt. Miscell. vol. ii. p. 151. 
Conf. Leisner. in prefat. In Etymolog. M. cap. 53, 36. 
scribendum videtur : ἄρχεσθαι χειρῶν ἀδίκων ἢ ἔργων. ScRARF.] 
* Eadem Ellipsis in sequentibus quoque locum babet. in 
Tirzivuy apud. Hesiodum Θεογ. v. 209. Τιταίνοντας ἀτασϑαλίῃ 
μέγα ῥέξαι "Ἔργον. Homer. Odyss. €. 53. "Ee ὀρεξαμένη. 
Plene Iliad. O. 371. Χεῖρ᾽ ὀρέγων εἰς οὐρανόν. De v. ἀνταίρειν vid. 
Dionys. Hal. lib. vi. p. 378. Plene estapud Libanium am. 
i. p. 196. A. Χεῖρα ἀνταράμενος. In ἀνατείνειν. | Lurcian. t. ii. 
Eh 996. ᾿Ανατείνας sis τὸν οὐρανὸν ἤϑελεν ὀμνύειν. ἴῃ τουέντοζος apud 
esiod. "Eey. v. 742. Plenam et ellipticam locutionem in 
uno versu sistit 'Theocritus Idyll. xxii. 119. 


Σκαιῇ μὲν σκαιὴν [Πολυδεύχεος ἔλλαβε χεῖρα. 


Interdum ἄρχειν absolute positum reperitur sub. ἐδίχων χειρῶν. 
Onosander c. iv. Εἰδότες γὰρ, ὡς οὐκ ἄρχουσιν, ἀλλ᾽ ἀμύνονται. 
Libanius Declam. i. p. 196. C. Kai οὐκ ἄρχοντες, ἀλλ᾽ ἀμυνό- 
μενοι. Plenam orationem habet Polybius t. i. p. 184. Kai 
χειρῶν ἄρχειν ἀδίκων. et p. 790. Kai ζημίας ἅπαντες τοῖς ἄρχουσι 
“ειρῶν ἀδίκων ἐπιφέρουσι. ἴῃ ἀνέχει. Homer. Iliad. Y. v. 660. 
MaX' ἀνασχομένω τεπληγέμεν.  Plene apud. eumdem Iliad. £2. 
v. 30]. ᾿Εσϑλὸν yàp Διὶ χεῖρας ἀνασχέμεν. In ἐπιλαβέσϑαι. 
Actor. xxi. 30. ᾿Εσιλαβόμενοι τοῦ Παύλου.  Plene ibid. c. xxiii. 
19. ᾿Εασιλαβόμενος δὲ τῆς χειρὸς αὐτοῦ. [' Ἐπιλαβέσϑαι τινὸς non mi- 
nus plene dicitur quam ἐπιλαβέσθαι τινὸς τῆς χειρός. ScHARF.] 
In ἐπιτίϑεσϑαι. Actor. xviii. 10. οὐδεὶς ἐπιϑήσεταί σοι, Sub. χεῖρας: 
uti Latini habent injicere manus. ScRwxs. 

* In συνάπτειν. Josephus Archsolog. ix.e6. p. 312. συνα- 
ψαμένους τὴν χεῖρα. Sed de bello Jud. iii. 6. p. 837. (iii. 5. 7. 
p.228. Hav.) οὕτως αὐτῶν συναφεῖς μὲν ai τάξεις. Conf. Bos v. 
μάχη. Add. Sophocl.in Ajace 1236. et ipse Joseph. Arch. 


.. ἢ Suppletet ipse Zlianus Var. Hist. κατασιώνεις τὸς χεῖρας. Cursores velocius 
H.9. Sic in verbo παρασιΐων sübintel- — currunt, dimissis manibus. (Eodem modo 

Χώρας. — Theophrastus charact. — videntur Greci διασείων üsurpasse. He- 
C. S. Παρασιίσαντα δὰ δὲ; τοὺς φοιούφους sychius quidem t. ii. c. 1320. jungit 
τῶν ἀνθρώπων nal δικράμενον ἀπαλλάτεισ. — emu et διασιίε. ubi Ruhnkenius legit 
Jw. d genus hominum ertensis (ma- λδιασεΐται, haud scioan sine causaidones. 
nibus) grandique gradw decet fugere. — BcnaEr.] ldem Nicomach. iv. 3. OsJa- 
Supplet autem, quod ad eum locum ob- μῶς v ἄν ἁρμόζει μεγαλοψύχῳ φεύγων sracn- 
servat Duportus, Aristoteles de incessu σείνανσι. Non convenit TügRnamümo ctr- 
animalium c. 8. οἱ ϑώντες θᾶττον θέουσι, — cumjectis(brachiis)fugerek. SCHogv TG. 


k Xue omittitur post ἐπτίϑεσθαι, ut Actor. xviii. 10. Καὶ οὐδεὶς ἰσιϑέύσιτα sw 
(εἰς χώρας) τοῦ κακῶσαί ex. Mich. 

* Item in ἀνσαίρεν, quod habet Basilius Magnus in homil. wey ce νώυς pag. 
321. de Socratis patientia : Ὁ X οὐκ ἀντῆριν, ἀλλὰ σαρῦχι τῷ παροποῦνει Cet. hic tere 
^n sustulit (mánus), cet. ΒΕΒΝΗ. 
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ix. 6. p. 317. Latini dicunt conserere, manus conserere, pug- 
nam conserere. Vide sis locum notabilem Curtii lib. iii. c. 2 
Omittitur etiam in ἐπσιϑήσῃ Act. xviii. 10, F. Sr. 

* * Herodot. vii. 43. ἐν dpierepi—s ἀριστερὴν χέρα. dd. ib. 
43. ἐν ἀριστερῇ μιὲν----ἐν. δεξιῇ δέ, Theocr. Idyll. xxii. 126. Λαιῇ 
δὲ στόμα τύψε. Id. xxiv. 45. Κουφίξων ἑτέρᾳ κολεόν. add. ld. 
xxv. 207. coll. v. 253. Matth. vi. 3. μὴ γνώτω ἢ ἀριστερά σου, 
τί ποιεῖ ἡ δεξιά σου. sed Herodot. i. 75. ii. 30. t£ ἀριστερῆς χερός. 
Id. vii..112. ἐκ δεξιῆς, χερός" vii. 109, ἐξ εὐωνύμου χερός. Homer. 
Odyss. P. 356. xai ὠμφοτέρῃσιν ἐδέξατο. Joh. Gram. de dial. 
p. 71. Bas. Ai ἐλλείψεις τῶν μερῶν τοῦ λόγου ᾿Αττικῶν εἰσι, καὶ 
Δωριέων, xai ᾿Ιὥνων μόνον" οἷον, κόπτων ἀμφοτέρῃσι, [Odyss. Z. 28.] 
ἐλλείχσει τὸ χερσίν" quod ipsum przcipitur a Gregor. p. 14. 
add. schol. Theocriti ad Idyll. vii. 157. Αἱ Iliad. Z. 123. est, 
ἀμφοτέρῃσιν χερσί" et ap. Theophr. char. v. 1l. ἀμφοτέραις ταῖς 
χερσί." Fischer. ad Weller. iii. l. p. 264. Euripides Hec. 
v. 114]. πολλαὶ δὲ, χειρὸς αἱ μὲν ἐξ ἀριστερᾶς, Αἱ δ᾽ ἔνϑεν, x. T. . 
Porsonus : ** δεξιὰν χεῖρα plene dixit supra 346." Apollonius 
Rhod. ii. v. 120. ἄρκτου τοροσχόμενος σχαιῇ δέρος. — Add. var. lect. 
ad Apocalyps. i. ver. 16, 17. ScnaEr. | 


* XEPZOX. 

" Asreigos et; ἤπειρος prima notione, in plurali precipue numero, 
subintellectum habent χέρσος, qua voce etiam Hesychius ἤπειρος 
exponit, congruitque vulgata definitio : ἤπειρος, χέρσος γῆ, οἷον 
&sugos τις οὖσα. Nempe omnis terra est vel νῆσος vel χέρσος. 
Unde Chersonesus dicta, que mec continens, nec insula, sed 
virumque. . Atque hinc χέρσος et 3aAacca ad se mutuo referun- 
tur, e. g. apud ZEschyl. Pers. 709. ^Utut vero χέρσος proprie 
adjectivum sit, adjectiva tamen substantivorum loco adhibita 
in aliis substantivis sepe subintelligi nemo ignorat. Supple 
ergo e. g. in Epigramm. Jensii 13. | 

ουτρὰ xai ἠπείρων ἔσσεται ἀμφοτέρων. 
Lavacra erunt. utriusque continentis, i.e. Africe et Europe, 
exponente viro docto in Misc. Lips. Nov. vol. iv. p. 127, 129. 
[Imo Asie et Europe, ut bene interpretatur Dorvillius ad 
Charit. p. 117. Locis in Meletem. Crit. i. p. 37. collectis 
adde Lycophron. v. 1295. ἔχϑρας δὲ τουρσὸν ἦραν ἠπείροις διπλαῖε. 
Tzetzes: ---ὠρχιὴ πολέμου γέγονεν ᾿Ασίᾳ καὶ τῇ Εὐρώπῃ, ταῖς δυσὶν 
“ἡπείροις. Cerealius iii. κεῖται δ᾽ ἀμφήριστος, ᾿Αϑηνόϑεν, εἴτ᾽ ἀπὸ 
Νείλου Ἦν γένος" ἠπείρων δ᾽ ἄξιος ἀμφοτέρων. Obiter moneo, 
Muretum temere reprehendi a J. Gronovio ad Gell. x. 7. cui 
sane quam miror Ruhnkenium assentiri potuisse ad Mureti 
Op. t. ii. p. 316. Scuazr.] Nec non in Epigr. 18. 
"Ex πατέρων εἴη παισὶν σάλι τοῖσιν ἀνάκτων 
Ἔ μπεδον ἠπείροις σκῆπτρον ἐπ᾿ ἀμφοτέραις. —— 
Agathem. p. 3. ὅροι ἠπείρων. ἐκλήϑησαν δὲ ἤπειροι ἄπειρο. Εἰ p. 
52. συγκρινομένων δὲ τῶν τριῶν ἠπείρων πρὸς. ἀλλήλας. . Herodian. 
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edit. Gron. Μέχρι μέν τινος (χρόνου) ἡδεῖα δοκεῖ εἶναι ἡ διατριβή. 
Plene habet Thucydides lib. iii. c. 38. Καὶ 'χρόνου διατριβὴν 
ἐμποιησάντων. Elianus Var. Hist. lib. i. c. 32. Τῷ παρόντι. 
Plene ἐν τῷ τυαρόντι χρόνω. — In ἐν τούτῳ, ἐν τῶδε, interea. heo- 
eritus Idyll. i. ver. 14. Supplet Xenophon Ephes. p. 20. 
Ἔν τούτῳ τῷ χρόνων. Ἔν ἀκαρεῖ. '"Themistius Orat. vii. p. 86. 
D. Plene Onosander c. x. p. 59. ᾿Ακαρὴς χρόνος. Ἔν βραχεῖ 
χρόνω. Polybiust. i. p. 274. Porro in ἐν τῷ παρόντι 8. χρόνων, 
uti similiter Latini ἐπὶ presenti pro in presenti tempore. v. Ci- 
. eero ad Divers. lib. ii. ep. 10. Hac ad te in presenti scripsi. 
Sic etiam ZEschines advers. Ctesiphont. p. 55. "Ev τοῖς ἔμαρο- 
' σϑὲν χρόνοις. ΕΜ pro ὀλίγον idem plene habet ὀλίγον «χρόνον. 
Iliad. Y. v. 418. Perfrequentem esse hujus ellipseos imita- 
tionem etiam apud Latinos, e. g. in «eterno, arcano, tutis- 
&imo, consulto, commodo, cotidio, hesterno, verno, aliisque in- 
numeris vocibus, docet Burmannus ad Ovid. Amorum lib. 
iii. eleg. iii. ver. 11. Scuwzs. 

* Hujus quoque vocis ellipsis vulgaris est ; , observanda 
interim in τὸ τᾶν. JZEschyl. in Choeph. 682. εἰς τὸ wa» ἀεὶ 
ξένον, supple χρόνου, quod idem addit Eumen. 6793. τοιστὸς tis 
τὸ τᾶν χρόνου, ut observat cl. Abresch. p. 445. Sic et ἐν 
ἀκαρεῖ, Rcil. χρόνου. Conf. cl. Valckenaer. ad Ammon. p. 19. 
Sic denique in τὸ ἑξῆς idem genitivus. ἐν τοῖς ἐξῆς χρόνοις dixit 
Polybius lib. xvii. c. 35. Strabo lib. viii. p. 580, per ellipsin 
simili phrasi dixit τοῖς δ᾽ ὕστερον, scil. χρόνοις, ut notat Elsnerus 
Schediasm. Crit. p. 152. ldem deest Luc. xii. 1. in ἐν οἷς. 
Tov ἑξῆς αἰῶνα habet Heliodorus /Ethiop. x. 39. F. Sr. 

* ** Andoc. 2. p. 82. t. 2. ἐν τῷ róre sed p. 8l. ἐν τῷ τότε 

ὀνω" ut Isocr. ad Nic. p. 63. t. 1. dixit, διὰ eavrós τοῦ χρόνου. 
Herodot. vii. 59. ἐξ ἐκείνου τοῦ χρόνου. Plat. Gorg. A. P- 
195. ἐν τῷ tgos3ev χρόνῳ. Eschyl. Pers. ver. 715. ἐν βραχεῖ 
ec povor. ysi. 2. p. 50. t. i. εξ ὀλίγου, ut ἐκ πολλοῦ Isocr. 
Paneg. p. 133. t. i. Sic δηρὸν Theogn. 47. ἢ. e. μακρὸν χρόνον, 
xai ἐπὶ πολύ. V. Observat. Misc. vol. v. t. 3. p. 85.  [socr. 
Panath. p. 321. t. 2. τούτῳ διετέλουν τριετῇ μαχόμενος.᾽" Fischer. 
ad Weller. iii. 1. p. 265. Add. Dorvill. ad Chariton. p. 360. 
cui suboluit, hujusmodi locutiones, quas vulgo explent voce 
Χρόνος, partim generis neutrius esse. — Ad has autem nihil 
subaudiendum.— Monui supra ad v. Περίοδος, xpovos subau- 
diri posse ad v. ἑξάμηνος, τρίμηνος. alia id genus. Reinesius 
Inscript. p. 499. ad Marm. Arund. -** V. 68. leg. ἐν 9usmvo, 
bimestri spacio, in bimestri. δίμηνον ut τρίμηνον, τετράμηνον.᾽" 
Icitur pro neutris habuit: quod ed ipsum bonum. Sophocles 
Cidip. Tyr. v. 1156. ἐπλησίαξεν τῷδε τἀνδρὶ τρεῖς ἕλους "EE ἄρας 
εἰς ἀρκτοῦρον ἐμμήνους “χρόνους. al. ἐχμήνου.  Mutato spiritu 
scribo ἑκρήνους. ΑἋ veris initio, quo tempore greges in illis 
terris τὰ σταϑμὰ relinquebant, ad ortum Areturi sex menses 
erant. Conf. Polybius t. iv. p. 367. Στρατοκλέους Ὡρυτανεύ- 
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συτὸς τὴν δευτέραν ἔχμηνον. — Schweighreuserus Lex. Polyb. p. 
195. a. “““Ἔχμηνος, ἡ, scil. dex,» vel dpa, semestre imperium, 
semestre tempus." (Obiter moneo, ejusdem fabule v. 1247. 
scribendum me suspicari : τὴν δὲ τίκτουσαν λίποι Τοῖς οἷσιν αὐτοῦ 
δυστέκνῳ τοαιδουργίᾳ, ᾽γοᾶτο δ᾽ εὐνὰς, x. τι A. Sic Pindarus lsthm. 
Vii. ver. 9. ὁπότ᾽ ᾿Αἰμφιτρύωνος ἐν ϑυρέτροις Σταϑεὶς ἄλοχον μετῆλ- 
ϑεν ᾿Ηρακλείοις γοναῖς.) SCHAEF. 


Χρόνου. 


In multis deest, ut : Ἔξ οὗ, apud Homer. Tliad. A. ver. 6. 
[Diodor. Sic. Eclog. t. ii. p. 518, 41. JEschylus Eumen. v. 
25. ἐξ obra Βάκχαις ἐστρατήγησεν Ses. — Epigr. adesp. clxxxiii. 
ἐξ οὗ δὴ τιμὰς Φυτάλου γένος ἔσχεν ἀγήρως. ScHAEF.] ᾿ΑΦ᾽ οὗ, a 
quo, Supp. χρόνου, tempore. Xenophon Κύρ. ILaj. i. 7. [Vid. 
Aristophan. Amphiar. Fragm. v. ScHazr.*] 

"Ex τούτου, ab hoc, scil. tem JElianus Var. Hist. lib. ii. 
c. 18. [Euripides Electr. v. 1271. Musgr. ἵν᾽ εὐσεβεστάτη 
WnQpos βεβαία τ᾿ ἐστὶν ix τούτου Stois. ex emendatione Piersoni, 
quem vide Verisim. p. 248. Homer. Hymn. in Cerer. v. 440. 
ἐκ τοῦ οἵ τρόπολος xal ὅπαων ἕπλετ᾽ ἄνασσα. ScHaRr.] * 'EZ 
ἑωϑδινοῦ, a (tempore) matutino. — Aristophanes TThesmophor. 
v. 2. p. 764. [Malim hoc pro neutro habere, quod derivan- 
dum sit a τὸ iw3wóv. Idemque, opinor, valet in alia, quee 
vulgo, ut ἐλλιπῆ, huc referünt. Scmazr.] Ἔξ ἱκανοῦ, Scil. 


XPONO3-—XPONOY. 


“χρόνου, a multo (tempore), sive Jam dudum. Lucas in Evang. ᾿ 


xxiii. 85. 

"Ast ixelyov!, vel ἐξ ἐκείνου, ab tllo (tempore), ubique repe- 
ries. [Dionysius Halic. Ant. Rom. t. ii. p. 787. i£ ἐκείνου 
καλεῖται Κακιτωλῖνος ὃ τόπος. ubi Cod. Vat. plene: ἐξ ἐχείνου 


«Ἕως οὗ, εἰ in interrogationibus ad- χρόνον, ab antiquo tempore. Petrus in 


bibeatur, pro quo wusque ; extra hunc 
usum, pro usque dum. Palgphatus ἀσίσ- 
«vw» x19. 9. BERNH. 

4 Sic etiam Joannes Evang. vi. 66. 
et xix. 19. ScuoETTO. 


sive quoad hoc tempus, hoctempore. Lu- 


TeAtspvenax iu ;'"Ex qeAXS χρόνου ἱνόμιλον. 
Bzrann. 

9 Ἐξ ile, scil. χρόνου, ab eterno. 
Leo imp. Serm.de resurrectione Christi 
p. 909. ἦν μὲν i ἀϊδίου συνὼν eg minirni. 
Cheistus ab eterno erat apud. patrem 
swum. Supplet Paulus in epist. ad Ro- 
man.xvi.25.l»yebvos αἰωνίοις. ΒΟΒΟΈΤΤΟ. 

9 Adde i£ ὑπογυίον, acil. χρόνου, sub- 
ito, ex tempore. Aristoteles Ethic. lib. i. 
Luisx. 

9 “Ἔχπσαλαι, pro ia «€ πόλι ire 


posteriore epistola c. iii. 5. SCHoETTO. 
Non probanda hec ratio, Bic prspo- 
Bitiones sepius adverbiis junguntur. 
SCHAEF. 

f Sic et Theophrastus princip. Cha- 
racterum : ἀπὸ νίου, haud longo abhinc 
tempore. 

Jdem observandum in ἀσὲ Jaees;, a 
biennii (tempore). Matth. Evang. ii. 
16. Suppletautem Longus Pastoral. i. 
p. 5. ns δὲ διισοῦς χρόνου διικνουμίνου, 
quum biennii tempus jam pretterüsset. 

OHOETTOG. Uf 
* "Asi «ej (χρόνον) νῦν (Deer), ab hoc 


(tempore). Lucas Evang. xxii. 69. 'Ae"... 


ἄραι. 8c. χρόνον ivre. Jognnes in Evang. 
i. 59. BBRNM. - 

* Lucas jp Evang. xxiii.8. de? “ελ- 
249. Paulus ad Galet. vi. 17. «ed Aeev, 
pro ὀπὶ «τοῦ λοιποῦ χρόνον. Raphelius 
in Αἀδοῖ. ex Xenophonte. Mica. 

z2 
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καλεῖται τοῦ χρόνου Κακιτωλῖνος ὃ λόφος. —Preefixo articulo neu- 
trius generis, Lucianus t. i. p. 744. καὶ τὸ ἀπ᾿ ἐκείνου εὖδαι- 
μονοῦσι. p. 790. τὸ ἐπ᾽ ἐκείνου καϑεύδει. Similiter p. 752. τὸ ἀπὸ 
τοῦδε ἀρξάμενος. Sic enim scribendum. Add. Dorvill. ad 
Charit. p. 360. Philemon Justini Mart. de Monarch. p. 161. 
Hutch. ἀπὸ τοῦ, ab hoc inde tempore. quod vel solum versus 
illos νοϑείας convincat. Conf. Luzac. Exercit. Academ. p. 138. 
Antipater Sidon. vii. extr. ἐμοὶ δ᾽ ἀπὸ τῆς oUx ἔτι τερπνὸν ὕδωρ. 
Jacobsius : ** ἀασὺ τῆς, τότε γυκτὸς subaudi." Malim sic intelli- 
gere, ut ἐξ αὐτῆς intelligendum mihi videri, supra ad v. Στιγμὴ 
monul. Scmazr.] Ἔκ στλείονος, et wpó Ὡλείονος. "Thucydides 
Histor. lib. v. p. 338. ἤλθον ἐκ τυλείονος. ubi Scholiastes : spo 
λείονος “χρόνου. 

Sic in διὰ μακροῦ, διὰ πολλοῦ, post um vel multum, 8c. 
temporis spatium. (Conf. Leisner. prefat. ScHAxrF.] Διὰ 
παντὸς, per omne (tempus), semper ; quee voces in unam con- 
flatee aliquando leguntur, Jiaxavrós. Διὰ wavrbs τοῦ χρόνου 

lene dixit Plato epist. 4. Διὰ βραχέος, ut Latini brevi, Dio 
assius Histor. Rom. lib. xxxvi. p. 10. A/ ἐλαχίστου dixit idem 
lib. xlii. p. 208. ) 

Μέχρι τινὸς, usque ad (tempus) a/tquod. — Cebes in Tabula. 
[Dionysius Halic. Ant. Rom. t. ii. p. 831. μέχρι τίνος “χρόνου 
ταῦτα πάσχόντες ὑπομενοῦμεν ; SCHARF.*] ['E»v vw Hesychius 
t. i.c. 1643. ScnuaEr.] ' 
. Πρὸ πολλοῦ, multo ante. [Diodorus Sic. lib. xiv. 43. τού- 

“τοὺς γὰρ ἔχρινε συμφέρειν μὴ «πρὸ πολλοῦ μισϑοῦσϑαι. — Longus p. 
93. Vill. χριϑία μετροῦντας οὐ πρὸ πολλοῦ λελικμημένα. | Addito 
τινὸς idem p. 87. ἐγεγόνει δὲ αὐτοῖς ἄῤῥεν παιδίον οὐ πρὸ «πολλοῦ 
τινος. Sequente genitivo Lucianus t. iii. p. 396. Πρδ᾽ πολλοῦ 
τῆς ἑορτῆς. Xenophon Ephes. p. 57. Loc. οὐ πρὸ πολλοῦ τοῦ σε 
ἰδεῖν. Sic p. ὅ8. τρὸ ὀλίγου τοῦ τὸ λῃστήριον ἁλῶναι. — Artemi- 
dorus iv. c. 42. οὐ τρὸ πολλοῦ τοῦ ἐν Ρώμῃ ἀγῶνος. ΘΟΗΑΞΡ.} 
Ilpo vov, antehac. quod Attici uno verbo προτοῦ dicunt, ut 
sepius Aristophanes. (Vid. Reiz. de Accent. Inclin. p. 15. 
Add. Heyn. ad Apollodor. p. 864. ed. prior. ScaAEr. ^] 

Ὀλίγου, δι᾽ ὀλίγου, ἐξ ὀλίγου, paululum. . Comicus in Lysistr. 
ver. 74. ᾿Ἐπαναμείνωμεν ὀλίγοι — Exspectemus paulisper. ubi 
Bisetus:'Oxíyov, τὸ «λῆρες, χρόνου. mmo τὸ «λῆρες est, δὲ 
ὀλίγου χρόνου. [Aristophanes Ran. v. 1046. ἀλλ᾽ tsi σοί τοι 
καὶ τοῖς σοῖσιν πολλὴ πολλοῦ ᾿αἰκαϑοῖτο. diu. Lucianus t. i. p. 


E Sic et in his: Καϑόλον, vel x«9' 
ὅλου, Omni, acil. tempore. Artemidorus 
- Oneirocritic. lib. iij. 53. Paulus in 
epist. ad Roman. i. 18. ἄχρι τοῦ δεῦρο. 

erodianus "pes lib. i. c. 12. n. 7. 
xav apvéó,BCil. χρόνον : quod suppletur 
ibidem n. 1. ScHOETTO. De A αὐτὸ 
v. supra ad v. Καιρός. Etymol. M. c. 
295, 88. σῶν uà xev abró βιβιωκότων. 


Bene Sylburgius corrigit »avà caveri, 
uno tempore. SCHABF. 

h [tem in πρό σον, pro πρό «mes, inde- 
finite ante aliquod (tempus). JElianus 
Var. Hist. viii. 11. Scuo&rTTO. 

* "Ee; σίνος, pro Ἕως «eg χρόνο, 
quousque, Exod. x. 3. alibique frequea- 
tissime. BERNB. 
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416. διὰ πολλοῦ ἀναϑεωροῦντες. "per mullum tempus. | Sed t. ii. p. 
220. διὰ πολλοῦ est post longum tempus. Vid. ad h. 1. Reitz. Add. 
Villoison. ad Long. p. 240. Scnarr.] | 
Tpoiirros apud Theocritum pro spoióvros χρόνου, Idyll. xiv. 
ver 18. ! 


XPONO'T—-XPONON. 


HÀ» δὲ προϊόντος ἔδοξ᾽ ἐπιχεῖσϑαι ἄκρατον. 
Jam vero procedente (tempore) visum. est infundere 
i 


Addidit v. χρόνου Xenophon Kp. IIai3. i. 27. Ilooiovros δὲ τοῦ 
“χρόνου, ὃ μὲν ᾿Αστυάγης ἐν τοῖς Μήδοις ὠποϑνήσκει, Procedente vero 
tempore, Astyages in Medis moritur. 
imiliter in participio χειμαίνοντος. [Imo hoc verbum illis 
annumerandum, quie recensuimus supra ad v. Ζεὺς et Θεός. 
ScHaEr.] Theocritus Idyll. ix. ver. 19. 
ἐν πυρὶ δ᾽ αἦαι 
Φαγοὶ, χειμαίνοντος. 
—— — — in igne οἱ aride 
Fagt (tempore) Aiemis. 
"Emi τοῦ. παρόντος. Aristo "Theophili ad Autolyc. iii. 5. 
p. 298. Wolf. de quo fragmento v. Luzac. Exercit. Academ. 
p. 144. Scnaxr. m 


| Χρόνον. 

In διατρίβειν, morari, terere tempus. Comicus Pluto v. 413. 
P 44. M viv διάτριβε, SC. τὸν χρόνον: ne nunc (tempus) feras. 

ὁ in ἐπέχειν, quod sepe etiam absolute, pro subsistere vel 
snorari, occurrit. Aristophanes Nub. iii. 2. 'Esíoxes, subsiste. 
Xenophon K/e. Παιδ. lib. v. ᾿Εγὼ γὰρ ἐπισχήσω: Ego enim 
morabor. Additur in Actis Apost. xix. 22. 'Ezésye xpóv»* εἰς . 
τὴν ᾿Ασίαν. 

Item in xa3' ὅσον, εἰς ὅσον et ἐφ᾽ $oov!, 2n quantum. Plena 
enim loquutio est: εἰς ὅσον χρόνον, vel potius: mi vel εἰς 
louem χρόνον, sis ὅσον. Sic fere Sophocles in Philoctet. v. 

. Kpovoy τοσοῦτον, εἷς ὅσον. 
Tempus tantum, 1n quantum. 
"EQ' ὅσον χρόνον dixit etiam Paulus ad Roman. vii. 1. “Ὅτι ὃ 
νόμος χυριεύει τοῦ ἀνθρώπου, ἐφ᾽ ὅσον χρόνον Q7. Legem dominari 
homini, in quantum tempus vivat. 
Item in δηρὸν ^, vel ἐπὶ δηρὸν, in longum (tempus). Eusta- 


5 Sed illud προϊόντος apud Theocri- 


men reciprocum ἑαυσὸν͵ seipsum. inA(. 
tum cum Scholiasta expleverim potius — buil,r 


if, i. e. moratus est. Micy. 


per πόσον, quam χρόνον. vid. supra voc. 
«πόσος. LEBISN. 

k Sed accusativus ille χρόνον non vi- 
detur a verbo ἐσέχεν pendere, sed ab 
subaudita prszpositione xarà, sicut in 
2ceóve» «nà ἰπσιμιεῖναι «ρὸς óu&;, | Corinth. 
xvi. 7. etc. Malim subaudire prono- 


Verissime. ScHAEF. 
| "E?! ὅσον occurrit in Matthei Evang. 
ix. 15. Mick. . 
9! Quod recte dici patet ex Euripidis 
Orest. v. 55. ὃν (quod pro δηρὸν 
Αἰολικῶς dicitur) le Ὑροίας χρόνον ὅλαισι 
πλαγχϑιίφ. ldem in lphig. Aul. v. 
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4 


thius ad Iliad. A. ᾿Επὶ ξηρὸν ἐλλειπτικῶς εἴρηται, ἀντὶ τοῦ, ἐπὶ 
so» χρόνον", [Sunt hsc neutrius generis, ut multa alia id 


genus. ScHAEF.] 


Et in μικρὸν et κατὰ μικρὸν, ut apud. Joannem Evang. xvi. 
17 *. Μικρὸν, xai οὐ ϑεωρεῖτέ με: Paululum, et non videbitis me, 
Perperam Doctiss. Pasor in Lexico: Μικρὸν, sc. χρόνου, pa- 
rum, inquit, sive paulum, sive paululum temporis restat. — Esi 
ergo in eo loco adverbium. | Primo. fatetur ellipticam esse lo- 


680. Μίλλουσα δαρὸν πατρὸς ἀσοικόσεν 
Χρόνον. ΒΕΚΝΗ. Homer. Hymn. xxviii. 
in Minerv. v. 14. δηρὸν χρόνον. SCHAEF. 

B [In σιλίνεαῖον, tandem. | Chrysosto- 
mus homil.2. in Epist. ad Phileme- 
nem pr. et in ὕσσερον. ScHoETTO. 


* jtem in ὀλώγον, quod plene dicit ' 


Musieus in Leandro: 'AXA' &Ajyo δώ- 
senes ἐπὶ χρόνον: sed. breve tempus fue- 
vant superstites. Ubi in Latino sermone 
item ἐλλωσφιπῶς dicitur: brere tempus, 
pro, ad breve tempus. ΒΕΆΝΗ. Longus 
p. 6t. Vill. φόνων «1. ἀπηλλαγμένοι mois 
iyes, x. €. A. ] Timoth. iv. 8. ἡ γὰρ 
σωματιδὴ γυμνασία πρὸς ὀλίγον — lei» 
ὠφίλιριος. ad q. 1. Palairetus p. 4€6. 
* Notetur praeterea Ellipsis in Formula 
Πρὸς ὀλίγον. SC. παρόν. 4d breve. sc. 
$empus. quomodo etiam accepit Syrus 
Interpres merito a Cl. Casaubono lauda- 
tus. Diogenes Laért. lib. v. c. 2. p. m. 
499. ᾿Ασιδήμησε πρὸς ὀλίγον. Secessit ad 
breve. sc. tempus. Addit. Dionys. Halic. 
Ant. Rom. lib. v. p. m. 803, Ἐν ξένῃ γῇ 
ὃς λέγον κιμρόν. [n peregrina terra 
breve iem pus? Milim ὀλίγον in. hac 
similibusque formulis pro neotro ba- 
bere. Conf. Porphyr. de vita Pythag. 
pu Kust. εἰ γάρ «ις---καταϑιίη πρὸς 
γον. uitar continuo, item Deutro 
genere, de ἀποστὰς ἰπανίλϑοι μετ᾽ οὐ 
“ολύ. Quod si probaveris, non mira- 
beris “ολυσημασίαν talium locutionum. 
Sic ἐπ᾽ ὀλίγον, quod passim de tempore 
dicitur, conf. Dorvill. ad Charit. p. 
510.) alibi est paullum, nonnihil. Dio- 
dorus Sic. lib. i. 81. γράμματα δ᾽ ἐπ᾽ 
δλίγον διδάσκουσιν. Interpres : (teras stric- 
titm docent. Idem Eclog. t. ii. p. 521, 13. 
ἐκεῖθεν Σ᾽ ἰλασσοῦσϑαι ἥρξαςο lg! οὐκ ὀλίγον. 
^o^ parum. Martellinus de Thucyd. 
vita p. 6. med. ἐξύλωσε δὲ ἐπ᾽ Dye —nai 
φὼς Γοργίου τοῦ Atvrivoy τ 'αρισώσιεις, n. €. À. 
Interpres: nonnihil. δέ ὀλίγου," αυοὰ 
alibi de tempore dicitur, (moz: e. g. 
Lucian. t. i. p. 816. Pausan. iii. c. 9. 
iv. c. 16.) locis haud paucis spatium 
indicat. Thucydides lib. iii. c. 21. ἐκ 
Ἃ eas πύργων ἔντων δ ὀλίγον καὶ ἄνωϑεν 
eviyann vb φυλακὴν bmeerre — Scho- 


- , 
TuS. 


liastes : A/ ὀλέγου" ἀνσὶ «οὖ 199919. Pbi- 
lostratus Her. p. 32. Boiss. V Aie» 
γὰρ ἦν ig. σὴν Asus. Add. Mosgrav. ad 
Euripid. Phan. ver. 1183. (Obiter 


. videamus locum Xenophonteum Histor. 


Gr. in. Mic ὀλίγον δὲ τούτων. Schneide- 


Tus : ** Post verba 4e ὁλύγον Ka ppen 


inserit. Vevyes." Male. Fefellit vurum 
optimum constructionis ratio. Hanc 
aliquot exemplis illustremus. Josephus 
Ant. Jud. i. c. 92. 9»exu X8 xal "Lane 
οὐ μισὰ πολὺ [al. μετ᾽ οὐ «0A», quod pre- 
feram.] τῆς ἀφίξεως «οὖ ον. Clemens 
Alex. p. 388, 18. Pott. μετὰ ixaci» τισ- 
σαράκοντα ἴση τῶν Tonixes, V. 19. μετὰ 
len inaci» τῆς ᾿Ιωνιπῆς ἀποικίας. p. 889, B. 
μετὰ len ὀγδοήκοντα σῆς "ioo ἁλώσιως. Y. 
ll. μετὰ và ἱπκαιτοσεὸν ἴσος τῆς Ἴλίον ἀλω- 
eset. V. 11. μιτὰ Pe muraxóna cvv ivi 
Ἰλίῳ σερατιυσάντων. [Hujus loci mermi- 
nisse debebam supra ad v. Xegerisra;.] 
Theodoritus Eccles. Hist. i. c. 36. in. 
μισὰ μῆνας πίνσε ex; b» Νικαίᾳ συνόδιο. 
Philostratus Her. p. 191. μετὰ ei 

καὶ εἴκοσιν ἴτη τῶν Ἰρωϊκῶν. p. 196. μετὰ 

ὄνον σῶν φρωϊκῶν οὗχω ἱκανὸν 

gera, τὰ i» *g Τροίᾳ. Lucianus t. iii. 
p. 518. mir e) “πολὺ γοῦν τῆς σνυποβαν- 
Ibid. p. 53. ediderunt: gases u- 
κοσσὴν ἡμίραν, j icáfn Al. ἧς. Veris- 
sime. Dele igitur comma post ἡμέραν. 
Add. Kypk. Observ. in N. F. t. i. p. 
891.) ScHAEF. 

9 Sed vide notata nostra δὰ voc διέ- 
evrnes. lmmo juxes» ]l. c. est nomi- 
nativus et neutrum, quia ponitur abso- 
lute, faciens integrum membrum pe- 
riodi, et sequitur za) quod sequi vix 
posset, si ellipsis ita supplenda veniret : 
κατὰ vel iw μιπρὲν xe». Deinde si 
Sic, μμπρὸν διάστημα χρόνον levi, id uti- 
que adverbialiter exponi potest, adkwe 
parum est. Unde ne sic video, pecca- 
visse Pasorem. Sic Septuaginta in Je- 
remige cap. li. ver. 83. $«; μεκρὸν, καὶ Stu 
ὁ &uncis αὐτῆς.  Esaiasc. xxix. 1T. Os- 
xiv) μικρὸν, καὶ μιταςτιϑήσιτια, ὃ Λίβανες, 
ὡς vi ὅρος τὸ Χάρρελ. Liquet id ez ana- 
logo μετὰ βραχὺ (non βραχέα). Lucas 
Evang. xxii. 58. Micn. 


XPONON. 


quutionem, dein adverbium statuit μικρόν. Hee quomodo 
conciliari possint, non video. Certum est, μικρὸν non esse 
adverbium, sed adjectivum nomen, in quo substantivum 
χρόνος subaudiendum, non quidem in casu secundo, ut vult 
Pasor, sed quarto. lntegra enim loquutio est: “κατὰ μικρὸν 
χρόνον. Additur χρόνον in eodem Evang. vii. 33. "Ἔτι μικρὸν 
χρόνον μεθ᾽ ὑμῶν εἰμί: Abhuc paulisper vobiscum 670. Κατὰ 
μικρὸν est apud ZElianum Var. Hist. xiv. 294. [Xenophon 
Cyrop. in. κἂν δισοσονοῦν χρόνον ἄρχοντες διαγένωνται. Hunc locum 
citans Aristides χρόνον omisit: quapropter hoc nomen in Zeu- 
niana uncinis inclusum. Dio Cassius t. ii. p. 1142, 34. εἰ καὶ 
ἐφ᾽ ὁποσονοῦν ὀσφραϊνοιτό τι αὐτοῦ. SCHAEF.]  * 

Similiter πλείονα dicunt, pro κατὰ τλὲίξονα χρόνον. Artemi- 
dorus in Oneirocritici lib. v. ΓΈ ζησε δὲ οὐ πλείονα : Not. diutius 
viz. | 

Ceterum χρόνον cum «pis videtur subintelligi posse in ἄχρις 
ἑσπέρας, ἄχρι μεσημβρίας, μέχρις ὥρας τρίτης. ut integra sit lo- - 
quutio: ἄχρι πρὸς χρόνον ἑσπέρας, usque ad tempus vespere etc. 
Vide preeposit. Πρός *. (Fallitur. Nihil in talibus locutionibus 
subintelligenduin. ScEaxr.] 

* Sophocles Electr. v. 1081. τὰν ἀεὶ--τστενάχουο᾽,---- Brunck- 
jus; “4 τὸν ἀεὶ, subauditur χρόνον.---  Glossm in codd. τὸν 
αεὶ" χρόνον δηλονότι."  Plene Herodotus lib. i. 54. extr. ἐς rov 
ἀεί χρόνον. Plato t. x. p. 242. in. εἰς τὸν ἀεὶ χρόνον. Cum illo 
Sophoclis loco Hermannus ad Orph. p. 331. b. comparavit 
alterum CEd. Col. v. 1655. ὡς λελοιπότα Κεῖνον τὸν αἰεὶ βίοτον 
ἐξεαίστασο. ad τὸν αἰεὶ ifem subaudiens χρόνον. e Vereor, ut 
recte. Mihi quidem hasc verba, τὸν αἰεὶ βίοτον, per lingue 
leges non videntur divelli posse. λελοιπότα τὸν αἰεὶ βίοτον, 
opinor, est i. 4. λ.Φ- B. εἰς αἰεί. Sic ibid. v. 1690. τὸν λοιπὸν 
βίοτον est i. q. τ. B. εἰς τὸ λοιπόν.--- Charito p. 64, 1. συνῆλϑε δὲ 
εἰς ἐκεῖνον οὗ μόνον τὸ Μιλησίων λῆϑος, x. T. A.  Dorvillius 
p. 360. ** εἰς ἐκεῖνον" χρόνον.---- si quid mutandum, legerim - 
ixeíw». nempe é&ou34»." Ego vero, si quid mutandum, 
malim ἐκεῖνοι Subaudi, si paullo cupidius sectaris ellipses, 
καιροῦ. [In Cod. Vatic. ap. Jacobs. Prolegom. in Anthol. 
Gr. p. li. et in Schol. ad Hermogen. citatis a Matthaeo ad 
Dionys. Hal. t. v. p. 458. corrigendum κατ᾿ ἐκεῖνο χαιροῦ.] 
SCHAEF. (07 


P Adde: et c. xii. 35. Sed neque hic, 
neque íllic, sequitur καί. Mitcu., 

d Παρὰ μικρόν. Lucianus Somnio p. 5. 
erae" iAiyes. Vide I. H. Maium Observat. 
Sacr. lib. i. p. 65. ScuoEgrTG. 

F'Een et ἴς σε ὧν, pro usque dum. 
AElianus Var. Hist. lib. xiii. 31. fee' à» 
ὃ διώκων ἀπῆλθεν, donec. persecutor abiis- 
set, pro ἐς χρόνον, $ ὁ διώκων ἀπ΄. usque 
ad tempus, quo p. ab. ϑοβόξττα, in 


J&liano corrige ἔστε ὁ δ. &. Conf. Schnei- 
der. ad Xenoph. Anab. p. 141, 146. 
Sic etiam in Philostr. Her. p. 231. con- 
fusa ἴσο ἄν et ἴστι. Vid. Boisson. p. 
621. Ceterum mira Schoettgenii ratio, 
quam noli probare. ScHABF. 

* |n i» ἀκαρεῖ deest vel χρόνῳ, vel 

trius casus χρόνου. — Vid. Observat. 
Miscellan. vol. v. p. 62. Spanhemius 
ad Aristophanis Plut. v. 244. 815Ν. 
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Χρόνῳ. 


In ἐν τῷ νῦν ", Aoc (tempore), οἱ ἐν τῷ τότε, iunc, tllo (tem- 
pore) Lucianus Charidem. p. 792. Τοὺς ἐν Αρκαδίᾳ ξεύξας, 
ἐν τῷ τότε τοὺς ταχίστους ἵππους. In Arcadia quum junzisset 
equos, tunc (temporis) velocissimos. [Pausanias ix. c. 1. συν- 
£f» Ts ἐναντία τοῖς [Πλαταιεῦσιν ἐν τῷ τότε ἡ τύχη, ἢ ὡς x. T. ^. 
Statim: Θηβαῖοι δὲ ἐν τῷ τότε ἀφελόμενοι μὴ ἐσελϑεῖν σφᾶς ἐς τὸ 
τεῖχος. Ad q. ]. Facius: ** ἀφελόμενοι. Scil. τὸ ἄστυ, ὥστε μὴ etc." 
Fallitur. Nihil enim subaudiendum, sed arcte jungenda 
verba, ἀφελόμενοι μὴ ἐσελϑεῖν. Hoc perinde dictum, ac quod 
modo precessit: dusípgyovres—j447 ἐξελθεῖν. δὶς lib. yiii. c. 22. 
τὸν μὲν τὰ ὕστερον ἀφεῖλεν ἀδικήματα εὐεργέτην μνὰ ὀνομασϑῆναι τῆς 
Ἕλλαδος. ubi partim praeeunte Codice Mosc. scribendum: 
ἀφείλετο ἀδικήματα. Conf. Wyttenbach. ad Plutarch. de S. N. 
V. p. 20. Idem lib. iii. c. 2. ὡς ἐν τῷ τότε λόγῳ μάλιστα ἄξιον 
τοῦτο ὑπάρξαν σφίσιν. Quod vidit scribendum Facius, sine du- 
bitatione edere debebat λόγου p. x. Conf. nostra ad Bion. et 
Mosch. Manson. p. 235. Ceterum in illis, ἔν τῷ νῦν, tv τῷ 
τότε, &rticulus mibi quidem neutrius esse generis videtur. 
ScnBaEF.] 

Ἔν ó, quo (tempore). [Sophocles Trachin. v. 946. xg» ᾧ 
τὸ κεῖσε δεῦρό τ᾽ ἐξορμώμεϑα, x. T. A. Thucydides vii. c. 20. ἐν ᾧ 
ἂν ϑαρσήση. ubi Hudsonus: ** Id est, ὅταν, subaudiendo χρόνῳ. 
Vide Vigeri Idiotism. c. 9. sect. 3." ScuaEr.] Xenophon 
Kg. Παιδ. ii. 14. ᾿Εν ᾧ xai ὁμότιμοι ὥκνουν : dum ettam homotimi 
etc. Joannes in Evang. v. 7. 'E» ᾧ δὲ ἔρχομαι ἐγὼ, ἄλλος Ὡρὸ ἐμοῦ 
καταβαίνει. Quo (tempore) ego vento, alius ante me descendit. 
Ἔν ὅσῳ. Thucydides lib. iii. cap. 81. ἐν ὅσω περιεκομίζοντο : dum 
ille circumveherentur. ubi Scholiastes: χρόνῳ ηλονότι, 

Ἔν ὑστέρῳ. "Thucydides lib. viii. 27 If&bet. ἐν ὑστέρῳ, ubi 
Schol. χρόνῳ δηλονότι. “Ὑστέρῳ χρόνῳ dixit /Eschylus Aga- 
memn. p. 189. 

Ἔν ὀλίγῳ", eziguo (tempore). 'Ev βραχυτάτῳ, Scil. χρόνω, 
brevissimo (tempore). Dio Cassius xxxvi. 16. 'Ev τῷ δευτέρῳ, 
secunda vice, in Act. Apost. vii. 13. Ἔν ἀτόμῳ, 1n. momento, 
tempore exiguo, quod dividi nequit, 1 Corinth. xv. 52 v. 

Ἔν τούτῳ *, et τοσούτῳ, pro :nierea. Lucianus Contempl. 
p.351. Ἔν τοσούτω δ᾽ ἐπαιρέσϑων. Interim autem in sublime 
evehantur. Quse verba male reddiderat Interpres ex ignora- 
tione Ellipsios vocis χρόνω: adeo in sublime attollantur. Sed 
plane omisit in Timone p. 79. Πλὴν ἱκανὴ ἐν τοσούτῳ καὶ αὗτα 
τιμωρία ἔσται αὐτοῖς. Sed sufficiet ipsis interim vel hoc. sup-pli- 


δ "Asi φοῦ νῦν. Lucie Evang. xxii. 69. τα. Joannes in Evang. iv. 81. BER mu. 
Mica. X Exemplum hujus Ellipsios occur- 
' t Lucas in Actis Apostol. xxvi. 28. — rit in sacris, Actor. Apost. c. xxiv. 16. 

ICH. ScHOETTO. 

W "Es τῷ μιεαξὺ, scil. (rei χρόνῳ, inter 
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cium. ubi ille habet : Quanquam vel τὰ supplicii satis mag- 
num in istos fuerit. Recte vero in Dial. Panopes et Gal. 
Ὁγὰρ Ποσειδᾶν ἐκέλευσέ με, ὦ Πανόπη, ἀκύμαντον ἐν τοσούτω Qu- 
λάττειν τὸ πέλαγος. Nam me Neptunus jusserat tranquillum 
inerea, Panope, servare pelagus. [Lucianus t. ii. p. 334. Kai ἐν 
ταυτῷ λελουμένοι εἰσεκώμασαν ἡμῖν X. T. ^. interpres: eodem tem- 
pr. Scripsit, opinor, ἐν roórs.— E» b. Vid. supra ad v. 
ὁπος p. 487. extr. ScHazr.] 
* Xpovon. 

In διὰ ταχέων, quod et conjunctim scribitur. Plato Apolo- 
gia Socratis : Ei μὴ ἡ ἀρχὴ διὰ ταχέων κατελύϑη. Nisi imperium : 
brevi dissolutum fuisset. Scmozrro. ^ Herodotus de Vita 
Hom. p. 765, 54. διὰ ταχέων «πορεύσομαι. Dionysius Halic. 
Ant. Rom. t. i. p. 206. ἐξεβοήϑει τὰ ὅπλα λαβὼν διαταχέων (sic 
elitum.) ut locus interpungendus: nam jungenda ἐξεβοήϑει 
δαταχέων. conf. eximiam lectionem Codicis Vaticani ad pag. 
345. extr. Sic etiam continuo ductu p. 209. ἐπείγεσθαι διρ- 
ταχέων. et p. 320. διαταχέων σώξειν ἑαυτούς. Sed diductis vo- 
cibus t. ii. p. 904. συμμαχίας σφίσι πέμψαι διὰ ταχέων. Add. 
Lennep. ad Phalar. p. 250. b. (Quod ibi tuetur vir doctissi- 
mus adverbium διαταχέως, Kusterus recte videtur vindicasse 
Hesychio t. i. c. 969. Compares non minus ἄτοπον illud, 
ἐπιμᾶλλον, de quo nuper Bastius Epist. Crit. ad Boisson. pag. 
.147. cujus note hec accecant. Herodotus iii. c. 104. extr. 
xai τὸ ἀπὸ τούτο, ἐπιὼν [imo ἀπιὼν] ἔτι μᾶλλον ψύχει. al. ἐσσὶ μᾶλ- 
λον. Wesselingius : ** Quod scriptus offert liber ἐπὶ μᾶλλον, 
damnabile non est. Haud dissimili in negotio lib. iv. 181, 
ἱπὶ δὲ μᾶλλον ἰὸν ἐς τὸ ϑερμόν---: etiam i. 94. Pherecydes ap. 
Diogenem i. 122. τῇδε νούσω τοιεξόμενος ἐσὶ μᾶλλον. Pulchre prop- 
terea ΟἹ. Reimarus caussam infitiatur esse, cur Dionis Cass. 
lib. Ixvii. p. 507. Ed. Nov. ἀλλὰ xai ἐπὶ μᾶλλον ἢ πρὶν ἐνεωτέρισεν 
abeant in ἔτι μᾶλλον." Add. idem ad p. 361, 65. Diodorus 
Sic. Eclog. t. ii. p. 535,54. imi μᾶλλον ὠχύρου. ubl v. Wesse- 
ling. Ibid. p. 540, 75. ἐπικρατούντων δ᾽ ἑαὶ μᾶλλον καὶ μᾶλλον τῶν 
Ῥωμαίων, x. τ. A. Vir Summus: ** ἔτι μάλλον Steph. exemplar, 
et melius." Cur melius?) Ceterum ταχέων illud nevtrius 
generis mihi videtur. Conf. Sophocl. Trachin. ver. 399. ὡς 
ix ταχεία----ἄσσεις. ad q. |. egregie Musgravius: ** — Estque 
proix ταχέοε. Vide annotata ad Antig. 1006. [que adscrrp- 
simus supra ad v. ᾿Αρχή.} quibus adde ἐξ ixove;ss hujus fab. 
740." ScHAEF. 

* Diodorus Sicul. i.c. 14. τὸ τηρούμενον mag αὐτοῖς ἐξ dp- 
χαίων γόμιμον. — Wesselingius: “ΕΣ ἀρχαίων. Sic mox c. 21. 
et xiv. 45. οἷς ἐξ ἀρχαίων ἐπιβουλεύουσι. et xiii. 55. Oi δὲ Σελι» 
γούντιοι ἐκ τοολλῶν ὄντες ἄπειροι πολιορκίας. ὨΪῸ quibus Lucas 
A. A. xxiv. 10. "Ex πολλῶν ἐτῶν ὄντα σε κριτὴν τῷ ἔϑγει. et Nos- 
ter xix. 22. τῆς πόλεως γεγενημένης εὐδαίμονος ἐκ πολλῶν χρόνων." 

| 
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lib. v. e. 77. νόμιμον ἐξ ὠρχαίων εἶναι, Idem: “ἜΣ ἀρχαίων. 
Nota ellipsis. &z' ἀρχαίων χρόνων lib. i. 9. ἐκ παλαιῶν χρό 
V. 8. φίλος ἀπὸ τολλῶν sive ἐτῶν seu χρόνων Lucian. Revivise. 
c. 39." Conf. idem ad xiii. c. 55. in. xiv. c. 45. Singulari 
numero Hermogenis Scholiasta, cujus verbis utitur idem vir 
eximius ad Exc. ex Diodoro de V. et V. t. ii. p. 551, 52. ἁβρό- 
τεροι ἐξ ἀρχαίου οἱ Ἴωνες. Diodorus Sic. xix. c. 07. ἐκ τυαλαιῶν 
“ιρόνων. Singuláriter Herodotus lib. viii. cap. 62. ἐκ παλαιοῦ. 
lib. i. c. 60. ἐκ ταλαιτέρου:. Neque hec, si absolute dicuntur, 
mihi videntur ἐλλιπῆ, sed neutra esse, ad quie nihil subaudiri 
oportet. Satis notum est, τὸ ἀρχαῖον, τὸ τταλαιὸν ssepissime 
sic dici, ut significent olim, antiquitus. Ad hec, opinor, plane 
sail subaudiendum. Cur igitur in illis ad ellipses confugias! 
CHAEF. t | 


* Xpóvos. 


ELLIPSIS NOMINUM. 


In phrasi ἐν τούτοις, sc. χρόνοις, interea (temporis). Sic b 
οἷς habet Lucas in Actis Apostol. xxiv. 18. "Ev οἷς εὗρόν με ἡγνι- 
μένον ἐν τῷ ἱρῷ: In quibus (h. e. interea, dum in oblationum 
prestatione versor) invenerunt me sanctificatum 1n templo. 
Artemidorus in Oneirocrit. ii. 26. πρὸς ἐσχάτοις ὄντες, SC. Xe 
yos: qui in agone sunt constituti. ScgogTro. Vid. supra 
ad v. Kís)uyos.— Noli huc referre Diodori Sic. i. c. 15. τολ- 
os ὕστερον in Wesselingii (it. Bipontinorum) editione. Ορϑ.- 
rarum enim negligentià post ὕστερον excidit ἔτεσιν. Scar. 


XPOMA, PIGMENTUM. 


In τὸ μέλαν, quando substantive capitur pro atramento. ut 
Paulus posteriore ad Corinth. epist. iii. 3.---ἐγγεγραμμένη οὗ 
μέλανι. Et Joannes 2 epist. v. 12. διὰ χάρτου xai μέλανος", [Non 
opus χρῶμα subaudire. : Neque satis commode procedit hac 
ratio, quoties μέζαν de succo loliginis dicitur. Plutarchus de 
S. N. V. p. 94. Wytt.—dczsp ai σηπίαι τὸ μέλαν, ἀφίησιν. Αὐ- 
dito ποτὸν, sed ποιητικῶς. Epigr. adesp. ccclxzxvii. ver. 5. εὖτε 
τοίοιμι μέλαν oróv. (Ibid. v. 2. scrib. οὐ μῆλον. quod ab egre- 


X Aristophanes Equit. v. 580. Βασ- 
φόμενος Βατραχιείοις, BC. ὕμασι, Linc- 
tus (colore) raneo, i. e. subfusco, me- 
dioque inter pallidum et viridem. Scho- 
liast. ad ἢ. 1. "Ecc, à χρώμαφος εἶδος cà 
βατράχειον. Τὸ χρῶμα subaudi etiam 
ἢ ἀφάρμακον. — Hesychius: ἀρώρμακον, 

ὥμα Οἰδίποδος &xy ἄνϑους" ἄνϑη γὰρ và 
φάρμακα. [Alii, ut Brunckius Lex. So- 
phocl. rectius sic distinguunt : ᾿Αφάρ- 
px» χρῶμα Οἰδίποδος. ἄνιν &sSeur. quo- 
modo nihil subaudiendum. ^ Neque 

»4& hic de pigmento, sed de colore 
dici videtur. [Obiter moneo, Lexica 
augeri sse deminutivo ἔσιον, 


quod habet He]ledii Distichon in An- 


thol. Gr.) ScuaEr.] Adde locum Ari»- 
tophanis 'ExaAss. 797. χώρω σὺ Mes, 
Κρναχύρα,--ὕσως d» ἱνσεσριβιρείνη κανηφε- 
ens. Heustu, o Cinachyra,—wut bene trita 
canephoros sis. Quo loco Kusteras ac- 
cipit «à ἐνσρίβισϑα; pro fucari vel colorem 
aliquem faciei infricare, sive fridionem 
allinere. Quae potestas si illi vocabulo 
subjiciatur, subaudiendum est ei ze», 

[Haudquaquam opus. Meerís p. 1€6. 
᾿Ἐντρίβεισϑαι, τὸ ὑπογράφισϑαι καὶ Ye 
βμυϑοῦσϑαι, ᾿Αφεικῶς, ubi v. Piersos. 
ScHAEP.] Addit Lucianus in Judic. 
Dear. p. 223. edit. Amstel. Τογαῦσα i»- 
Traum χρώματα, ὥσειρ ἱταίραι en. 

ΕΙΒΝ. 


847 


gio illo Codice oblatum miror Jacobsium sprevisse. Sic 
juncti ambo numeri in Aristophan. Av. v. 159. τὰ λευκά σή- 
eaa. Kai μύρτα, xai μήκωνα, xai σισύμβρια, in Epigr. adesp. . 
ccecliit. κότινος, μῆλα, σέλινα, τοίτυς.) ScBAEF.] 

* Sic etiam Virgilius Ecl. ii. v. 4]. 

| Capreoli, sparsis etiam nunc pellibus albo. 
eub. colore. ScHwzB. Imo est ablativus substantivi album. 
Vid. Gesner. et Forcellin. ScuaAzr. 


* XYZI2, EFFUSIO. 

Vide, que notata sunt sub Λιβάς. LgisN. Carent Lexica 
ea significatione hujus nominis, qua de violatione pactorum 
dicitur. Vid. Epigraphe metrica lib. iv. Iliad. ScuAEF. 

ΧΩΡΑ, REGIO. 

Eleganter omittitur χώρα in adjectivis feminini generis», 
ut, ἡ ὀρεινὴ, montosa ; ἡ ἔρημος, deserta*, scil. χώρα, vel γῆ. 
Xenophon Κύρ. Παιδ. ii. 27. "I$ τὴν ὀρεινὴν, Scil. χώραν : Mon- 
fanam ingreditor (regionem). Lucas Evang. i. 39. de Maria: 
"Esrogeó3n εἰς τὴν ὀρεινὴν μετὰ σπουδῆς. — Abiit in montanam festi- 
nanter. Et v. 65. Kai ἐν ὅλῃ τῇ ὀρεινῇ ᾿Ιουδαίας διελαλεῖτο πάντα. 
Et in omni montana (regione) Jude divulgabantur cuncta etc. 
Additur χώρα apud Diodorum Sicul. i. p. 38. —iv τοῖς iex refs 
τῆς ἐρήμου χώρας. 

Sic in ἡ ἡἠρημωμένη, Ezech. xxxiii. 27. et ἡ ὑπ᾽ οὐρανὸν, Luc. 
Evang. xvii. 24. “Ὥσπερ γὰρ ἡ ἀστραπὴ, ἡ ἀστράπτουσα ix τῆς ὑπ᾽ 
οὐρανὸν, εἰς τὴν ὑπ᾽ οὐρανὸν λάμπει. — Nam sicut fulgur, quod, co- 
ruscat ez una (regione), que sub celo est, in alteram, que sub 
caelo est, fulget. ubi in τῆς ὑπ᾽ οὐρανὸν deest χώρας, ut in τὴν ὑπ 
οὐρανὸν, χώραν. Occurrit hec Ellipsis etiam apud Septua- 


XPONOIX-—XO0PA. 


3 Immo et in propriis quibusdam 
BDpominibus regionum deest, ut in ἡ Ta- 
AuA niea, ἢ ᾿Ιρυδαία, etc. coll. Marc. i. 5. 
wa 5$ Loa χώρα, et Luce Evang. 
iii. 1. Τρα ωνΐφιδος χώρας. Micn. 

3 'Há » (terra) sicca. Ps. cvi. 14. 
Esaise c. xliii. 19. «1o3, pedestris, 
] Reg. x.21. ἡ μίση σῶν σισαμῶν: (re- 
gio.)que media inter fluvios sita est, h. e. 
Mesopotamia. lta vocatur Zosimo i. 4, 
8. εἰ alibi, Pzenio, Eutropii metaphras- 
tz, ix. 6, 13. Psello sie? ἰνιφγιίας δαι- 

ὄνων p. 87. edit. Paris. Vocem ys»addit 
flerodianus iii. 9, 6. à ἄβυσσις, fundo 
carens. Luc. viii. 31 5. ScuoETTG. 

€ Τὴν βασιλίως κακῶς imos: (fines) 
regis depopulabaMur. Xenophon rec. 
Greec. ii. 1, 11. ScuoETTO. Vid. Dor- 
vill. ad Chariton. p. 610. Exc. Legat. 
ex Diod. Sic..t. ii. p. 6923, 35. ew 


“ἀαραβάλλοντας Ῥωμαίων εἰς τὴν βασιλί- 


δα. Interpres: Romanos, quotquot in reg- 


*um eorum fueran delati. Wesselin- 
gius in Addend. ** εἰς σὴν βασιλίδα. — ld 
quidem rarius; quod si venerit ad ipso 
Diodoro, haud dubie χώραν lectori in- 
telligendam reliquit. πόλιν βασιλίδα, 
ναῦν βασιλίδα posse simili modo poni, 
nemo ignorat. "Vide tamen Ezech. 
Spanhem. in Juliani Or. i. p. $30." 
Conf. Thomas Mag. p. 111. Sophocles 
"Troili fragm. ii. Σκάλμη γὰρ ἔρχως Ba- 
sig ἱπσίμνουσ᾽ ἱμούς. ex emendatione 
Bentleii in Epist. ad Hemsterhusium 
p. 108. (p. 70. Opusc. Ruhnk.)  Euri- 
pides fphig. Aul. v. 1316.  Musgr. « 
γαῖσι βασιλίσ.  Rhes. v. 719. e» βασι- 
M9 ἱσσίαν ᾿Ασρειδῶν. His defectus Lexi- 
corum sarciendus. SCHAEP. 


. Pedestris. corrige : campestris. Micn. 
P Sic εὐθεῖα, Luce Evang. iii. 5. weeds, maritima, c. vi. 17. Mich, 
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ginta Interpretes in lib. Job. xviii. 4. 'Aoixnros ἡ ὑπ᾽ οὐρανόν. et 
Prov. viii. 28. Πηγαὶ τῆς ὑπ᾽ οὐρανόν ἃ. ᾿ 

Eadem Ellipsi φιλία et πολεμία dicuntur, pro χώρα φιλία, et 
χώρα πολεμία. Vel, quod perinde est, in hisce I'? subaudire 
possis, uti ad eam vocem diximus *. 

Porro in κατ᾽ ἰδίαν, privatim, non incommode intelliges χρό- 
αν, Ut sit: ἐπ (regione) privata, in loco privato. Occurrit 

cb ix. 10. "Ywexopnes κατ᾽ ἰδίαν: Secessit seorsum'. - Sic 
καταμόναςδ, quod idem notat, dici videtur quasi κατὰ μόνας 
χώρας. Et ἰδίᾳ ἢ, q. d. ἐν ἰδίᾳ χώρᾳ. Verbi gr. 'Ióíg τῶν ἄλλων : 
Seorsum ab altis. Pleae: Ἔν ἰδίᾳ χώρᾳ ἀπὸ τῶν ἄλλων: In loco 
ab alis separato. Similiter δημοσίᾳ, publice!, quod pro ad- 
verbio habetur a Grammaticis, proprie est ablativus femin. 
nominis δημόσιος, publicus. Est autem δημοσίᾳ absolute dictum, 


pro, ἐν δημοσίᾳ χώρᾳ. in loco publico. 
Denique in ταύτῃ et ? nonnunquam χώρᾳ cum prrzeposit. ἐν 
subauditur, ut apud Artemidorum Oneirocrit. ii. 3. "'Ywo τῶν 


ταύτῃ κατοικούντων, l. e. ἐν ταύτῃ χώρᾳ : Ab dis, 
[Pausanias iii. c. 13. xara μὲν δὴ τοῦ λόγον 


gione) Aabitant *. 


i in λαὸ (re- 


τὸ εἰκὸς ἐτάφησαν ἐν τῇ Μεσσηνίᾳ, xai οὐ ταύτῃ. ScuaEF.]- 


Xenophon Κύρ. Παιδ. ii. 11. 


Kai (r2£as) τοὺς ἄλλους, 0 μην 


δεῖν. pro, ἐν ἡ χώρᾳ. — Et collocatis aliis, quo (loco) collocandos 


'ezistimabam !. 


4 Secundus casus quoque in partici- 
to verbi subetantivi supplendus est in 
: barrios. Tit. ii. 8. Ἵνα ὁ ἐξ barra; 
e»' ubi ad integram φράσιν ea, qua 
divimos, sunt addenda, ὧι heec δι 
φράσις. ὁ M ἰναντίας χώρας ὧν: quie 
contraria parte est, adversarius 
1mo est i. q. i ἱνανεών. V. supra ad v. 
"Aexs. Lucianus t. ii. p. 447. μηδένα 
vw» ἀπναντώνσων lt ἱνανείον λέίσων. 
Eadem ratione alia hujusmodi intelli- 
genda, ad quee vulgo v. χώρα subaudi- 
unt. ScHAEF. 

* ln τοισνόισσαι, πσυοῦσσα, “λαφαν,- 
σφέισσα vel «λαφανστοῦσσα, etc. vid. 
Sylb. ad Pausan. Lac. c. xiv. 1n Σπαρ- 
«iris, Ilavoomieu, ἡ Mtyaoinh, i. e. (ager) 
Spartanus ; — (ager) Panormitanus j 
(ager) Megarensis.— In à πιρίχωροε, ὑφσιρ- 
ὄφιος, item in lea, i. e. orientis (regio.) 
Lian. 

9 χώρα deest secundo casu in phrasi : 
- Irites. qua utitur Aratos Phen. v. 


Tol μὲν lovers, «οἱ Y ἐξ ieion dors 
cet 


Ubi utroque loco deese censendum vo- 
cab. χώρας. [Leontius Epigr. xi. Ἐν 
pl» φῇ Ζεύξιππον ἔχω cíxa; ἡδὺ λοιτρόν" 
Ws Σ᾽ ἰείρης ewe: χῶρον ἀιθλοθύρων. 


. BERNH. — 


ScHAEPF.) Idem fit de phrasi, εἰς ἑτέραν. 
Idem Aratus, v. 659. 
Ἢ μὲν ἄρ' εἰς ἱςείρην φίριται. 
Εἰς ἱτίρην, pro sig ictom χώραν. ΒΕπΝΗ.- 
tfSicet in εἰς &», ita. tamen, ut 
εἰς ponatur prol». Actor. ii. 39. "rz 
ye lero ἡ ἰπαγγελία, καὶ τοῖς cines 
ὕμων, καὶ TRE! «τοῖς εἷς μακράν. EC]. χώραν 


οὖσι. Ἰάοπι occurrit Ephes. ii. 17. et 


apud Septuaginta Interpretes in Esaise 
'c. lvii. 19. unde locus ille citatur. Ad. 


ditur nomen Luc. xix. 12. 

Eis w&x)à» üdhibetur etiam de tem- 
poré. Lucianus in Somnio p.92. s» 
εἰς μαπράν' non 3a mullo pos. Nisi 


malis subintelligere μερίδα «e» 
ScuogETTo. 


8$ Marcus Evang. iv. 10. Micg. 

h ] Corinth. xii. 11. Mica. 

| Actor. xvi. 37. Mica. 

k Sumitur etiam elliptica hsec pbre- 
sis «x adverbialiter, pro Aic. Di 
Laertius procem. Gpsixa ne τὸ Σ» 
᾿Ορφία Μοῦσαι ἔϑαψαν, pro l» «aor χώρᾳ. 
Bfovn. Scribe m Alibi est huc. 
Epigr. adesp. clxxxv. v. 5. ἔσλων Y δε" 
ἔσλωεν lxtvs To). SCHAEV. 

| Ad H addendum esse nom. 
certum fit ex voc. ὅχε, quod idem signi. 
flat. Aretus Phen. v. 131, 135. 
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* Plena oratione Xenophon K. II. lib. i. p. 19. "Ἔν δρεινῇ 
οὔσῃ τῇ xp. ldem lib. iii. "ἔρημος χώρα xai ἀργός. Onosand. 
c. vi. Πεδιὰς xai ψιλή. In μεσογαία.  Polybiust. i. p. 336. In 
παραλία. ldem t. i. p. 336. .et.491.. In ἄκρη, promontorium, 
q. d. exirema regio. Dionys. IIswmy. ver. 7. ρήσσης ἄκρης. 
In φιλία ellipsin supplet Thucydid. lib. vi. c. 34. ἐκ φιλίας 
χώρας. In διέρχεσθαι. — Actor. xi. 19. διῆλθον. 8. τὰς χώρας. 
Item in ἡ σεαυτοῦ. "Theocrit. Idyll. v. 61. Τὰν σαυτοῦ σατέων. v. 
schol. Gr. Xenophon. K. II. lib. i. p. 14. ἔξω τῆς ἑαυτῶν. In 
τῇ vel τῷ. Theocrit. Idyll. v. 32. et 67. ScuwEB. 


ΧΩΡΙΟΝ, LOCUS. 


In multis etiam hoc nomen omittitur, ut in τὸ ἔρημον, cui 
voci addidit χωρίον Lucianus in Asino p. 104.---εἰς ἔρημον χρ» 
gio :—in locum desertum.  [Conf. ix" οἱονόμοιο Leonide Τὰ- 
rentini, de quo supra ad v. “ὕδωρ. Scnmazr.] Sic ἰσόπεδον, 
planum. ut Xenephon Kg. Παιδ, i. 43. ἐν τῷ ἰσοπέδῳ, Sc. χω- 
ρίω : $n (loco) plano. Τὸ τρανὲς, declive. Idem Kop. 1Παιδ. ii. 

. (gi τὸ πρανὲς, ad. declivem (locum). Εἰς τόδε, ἀπο, tn hunc 
locum. . Homerus : Τόδ᾽ ἱκάνω, huc vento. ubi Eustathius: To», 
ἀντὶ τοῦ ἐνταῦϑα, Àuc. Plene igitur diceretur, eis τόδε χωρίον. 
[Homerus Odyss. K. v. 75. τόδ᾽ ixZvus. T. v. 407. τόδ᾽ ἱκάνω. 
Praemisso δεῦρο, ibid. P. v. 524. δεῦρο τόδ᾽ ἵκετο. Add. Ilgen. ad 
Hymn. in Mercur. v. 32. Similiter xar' ἐκεῖνο. ^ Lucianus 
t. ii. p. 136. ScuaEr.] Εἰς ἐν, in unum, pro εἰς ἕν χωρίον, tn 
unum locum, ut συνάγειν εἰς ἕν, in unum congregare. Integre 
Dionysius Halicarnasseus lib. vi. p. 343. Eis ἐν συνάγουσι τὰς 
δυνάρεεις χωρίον. — In unum exercitus contrahunt locum. 'Es' αὐτὸ, 
et ἑπὶ τὸ αὐτὸ, Supp. χωρίον. Occurrit in Actis Apostol. i. 19. 
etalibi. Hesychius exponit : ἐπὶ τὸν αὐτὸν τόπον. — X gio in ἐν 
καλῷ, ἐν ἐπικαιρίῳ, n opportuno". Vel subinteil. τόπῳ, quam 
vocem vide". ' 

Χωρία", in τὰ ἐργάσιμα, culta; τὰ λάσια, hispida; τὰ δυσχερῆ, 


Ταύτην δ᾽ ἄρα νάσσασο χώρην, 

Ἥχ περ ἰννυχίη lei βαΐνιται ἀνθρώσεισι. 

Indubium est, referri σὸ 3; δα χώραν, 
proximum retro vocabulum. [Latine 
dicitur: hunc locum, ubi. Quis inde 
colliget, ubi xa«' ἔλλειψο dici? ScuAEY. 

Deest in abra;. Apollon. Argon. i. 
588. | 

Ain δ᾽ abra 


———— —dleer 
"Heer! Dosviezes, ^ 
abi ad plenum aermonem addendum 
et “, Ut flat iv" abren γώραις. 
Schol e σὸ αὐτὸ δίφριβον. ÉanNH. 
Sic sola H. Stephani editio : ceterse 
recte &á»rai. Brunckius in Append. 
ad h. v. ** Typothet& errore in Ste- 
phani editione Σισλόα V abra." Scho- 


lium, quod Bernholdum magis etiam 
videtur errore implicuisse, referendum 
est ad verbum ἐλινόεσπον. Hoc simili 
modo Etymol. M. c. 330. 55. explicat 
ἐν φῷ αὐσῷ wAne9«n Ceterum ut hlc 
typotheta, perinde alibi librarii turba- 
ront. Conf. Heyn. ad Homer. Iliad. t. 
vii. p. 101. ScHAEF. 

Um Ἐν σῷ πρυσεῷ, Matth. c. vi. 4. 
MicH. ᾿ “ 

ἢ Διὰ μίσου, adde χωρίον vel μέρους. 
Luc. xvii. 11. Διὰ μέσον Σαμαιρείαις : ptr 
mediam Samaria, scil. partem sive re- 
gionem. BERNH. 

9 Τὰ ὀπίσω, scil. χωρία. Joannes 
Evang. vi. 66. «à πισρώδη, Matth. xiii. 
δ. Mich. ' 
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difficilia ; νὰ εδήλατα, plana. quie omnia exstant apud Xeno- 
phontem Κύρ. Παιδ. i. 21. Τὰ τορανῇ, declivia, apud eundem. 
τὰ λεῖα, levia, apud /Elianum Var. Hist. iii. 1. τὰ δασέα. Aris- 
tophanes Nub. v. 324. Διὰ τῶν κοίλων xai τῶν δασέωνν. 

* [tem in κάταντες apud Bionem Idyll. iv. In γεωλοῷον apud 
Theocritum Idyll. i. 13. Plene Dioscorides lib. iii. cap. 17. 
in ἑλώδεσι xai γεωλόφοις “χωρίοις. In illis Homeri Iiad. Y. ver. 

Πολλὰ δ᾽ ἄναντα, κάταντα, άραντά ve, δόχμιά τ᾽ ἤλϑον. 

in quibus omnibus conjunctis sub. χωρία. Vid. Eustath. pag. 
1401.1. 13. In ix πλείονος, €x wAsicrov, quibus absolute 58- 
pius utitur ZEneas Tacticus. Sic cap. xxvl. ἐκ τλείονος, ellip- 
tice : et ibidem post aliquot versus interjectos oratione plena: 
ἐκ τλείονος χωρίου. [Subaudias, si tamen, quoties solum po- 
nitur, aliquid necessario subaudiendum, etiam διαστήμκατος. 
Xenophon. Anab. i. 10, ll. ἐκ τλείονος ἢ τὸ τρόσϑεν ἔφευγον. 
Schneiderus : ** ex longiore intervallo vel spatio, quam cap. 
8, 9, Sic est ix πολλοῦ Cyrop. vii. 1, 27. quod Zonaras 
wóppe3sy interpretatus est. Addit Weiske locum Arriani 
Anab. i. 10, 11." Scuszr.] Denique ellipsis hujus vocis 
locum habere videtur in βραχέα, vel, accentu mutato, Bpzxyea, 
- vada, uti Greci, teste Varrone apud Servium ad JEneid. lib. 
i. ver. 115. vocant loca, in quibus ab aqua summa non alte esi 
terra: que imitatione Grecorum etiam Latini vel àbsolute 
brevia, vel sermone pleno brevia vada appellarunt. Sic Virgi- 
lius Zn. lib. i. ver. 115. 

— — —— tres Eurus ab alto 

In brevia et Syrtis urget. 
Plene idem lib. v. ver. 221. ' 

Sergestum, brevibusque vadis, frustraque vocantem. 
Plene est apud Philonem de Legat. ad Caium p. 773. E. Bpe- 
“έσιν εἰσερπύσας χωρίοις. quamquam ibi in alio sensu. ΘΟΗῪΣΒ. 
Ad βράχεα τὸ τροπαροξυτονούμενον nihil potest subaudiri: est 
enim παρὰ τὸ βράχος, non παρὰ τὸ βραχύς. Herodotus lib. iv. 
c. 179. ἐν τοῖσι βράχεσι. Vid. Abresch. Animadv. ad JEschyl. 
lib. iii. p. 84. et conf. Voss. ad Pompon. Mel. p. 659. ed. Gron. ' 

poster. ScuaAEF. 

. . ἃ ** Herodot. lib. v. 50. ἦλθον és τὸ συγκείμενον. 'Thuc. v. 
Q9. ἐν τῷ ὁμαλῷ---ν τὸ ὁμαλὸν. qui idem ibi dixit, χωρίον ἐρυμ- 
γὸν, καὶ δυσιπρόσοδον---τσρὸς χωρίον καρτερόν. — Xen. Cyrop. vi. 3, 
l. ὅπου μὲν τεδινὸν εἴη. Thuc. iii. 92. κατ᾽ αὐτὸ τὸ στενόν.  Ctes. 
exc. Persié. 24. διὰ δυσβάτου. "Herodot. ii. 93. Plato Phze- 
don. 59. τὰ κοῖλα τῆς γῆς. "Thuc. ii. 100. ἐς τὰ καρτερά. : 
Paneg. p. 164. t. i. ἐν χοῖς στενοῖς.  Paleph. fab. xxi. 2. «s 
περίχωρα τῆς Σικελίας. Zosinr v. 19, 10. διά τῶν τοῦ Ἕλλησ- 


P Ἔν «τοῖς ὑψίστως, scil. χωρίοις, ἴχιοῖδ πάσι, ln τῶν ἄνω, Joan. Evang. vili. 38. 
ii. 14. Ἐν ὄψηλωι, Hebr. 1. S. ἐπ σῶν ΜΙΟΗ. 


d / 
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πόντου στενῶν. Xen. Cyrop. i. 4, 16. ἐκ τῶν λασίων---εἷς τὰ ἕρ- 
γάσιμα καὶ εὐήλατα" Sed ib. 14. εἰς c2 ἱπαάσιμα: χωρία ut. Pale- 
phat. fab. xxix. 4. τὰ σαραϑαλάσσια χωρία, quum Herodot. v. 89. 
dixerit τῆς ᾿Αττικῆς τὰ σάραϑαλάσσια. Matth. xiii. ὅ. ἐπὶ τὰ τὲ- 
τρώδη. Marc. iv. ὅ. ἐπὶ τὸ πετρῶδες. — Xen. Cyrop. iii. 3, 14. 
B.—iv πσεριτεταφρευμένωῳ ---καταφανεῖ----ἶν ἀφανεστάτῳ, et s. 17. iy 
᾿ἀσφαλεῖ." Fischer. ad Weller. iii. 1. p. 265. Sunt in his cete- - 
risque huc congestis plura, ad que sí nihil subaudiendum cen- 
8ea8,. me non dissentientem habes. ScHAEF. 


* XOPOZ. 


** Herodot. vii. 178. ἐν Ovíns." Fischer. ad Weller. iii. 1. 
p.265. "Vide supra ad v. Τέμενος. ScHaEPF. 


Y. 


* VEYAOZ, MENDACIUM. | 


Hanc vocem subaudire possumus in illis Joh. viii. 44. ψεύσο 
τῆς ἐστὶ, xai ὃ τατὴρ αὐτοῦ. Sub. ψεύδους. Substantivum enim 
Coghatze significationis est assumendum. Scnwrs. "Talia, 
ut sepius monuimus, non sunt vere &uz7?, sed peculiaria 
Grece syntaxis: que qui inter Ellipses, quas proprie dici- 
mus, numeret, eodem jure huc referat quidquid vocabulorum 
Lexica complectuntur. ScüaEr. | 


* ΨΗΦΙΣΜΑ, DECRETUM. 


Omittitur hoc nomen frequentissime apud scriptores Grecos 
in verbo γράφειν. [Non opus híc ad ellipsin confugere. Verbum 
enim γράφειν, ut λέγειν 8. simeiv, sepissime χατ᾽ ἐξοχ ἦν de dema- 
gozis dicitur, idque aut solum, aut addito; nunc abundanter 
nunc necessario, nomine γνώμη, vel νόμος, vel ψήφισμα. — Vid. 
Valckenar. Diatr. in Euripid. Fragm. p. 254. Scnazr.] 
Libanius in Olynth. i. Νόμον, ϑάνατον ἀπειλοῦντα τῷ γράψαντι, 
μετατεϑῆναι ταῦτα εἰς ἀρχαίαν τάξιν,. Addit autem Demosthenes 
p Cor. ubi ψήφισμα γράφειν dicit, quod 'est, rogationem legis 
erre. 

Sed potest etiam subaudiri νόμος. Ita enim dixit Euripides 
in Ione v. 442. | 

TIas οὖν δίκαιον, τοὺς νόμους ὕμᾶς βροτοῖς 
IaNavras, αὐτοὺς ἀνομίαν ὀφλισκάνειν ; 


BzzNnH. 
ΨΗΦΟΣ, CALCULUS. 


Ψζφος, in ἡ ἀναιροῦσα, tollens, occidens, et ἡ σώξουσα, servans ; 
ἢ ἀφσολύουσα, absolvens*. Dio Cassius elliptice alibi dixit, τὴν 


8 ftem in ávawebes, iB xavahzéQw- — nentes collegit Bud&us peg. 1238. 
«c, in ἡ isl ϑαγόώτῳ. Locos huc perti- — LaisN. 
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ἀπολύουσαν ἴϑετο. ut Latin. absolutoria et condemnatoria, supp. 
tabula. ltem in ἡ λευκὴ, alba, οἱ ἡ μέλαινα, nigra : ἡ Ὁλήρης 
εἰ ἡ τετρυπημένη, integra, et. perforata. Lucianus Bis Accus. 
. 238.—xai τοᾶσι τὴν τετρυπημέννϊν οὗτος φέρει, Scil. ψῆφον : —el 
omnibus pertusum hic fert (caleulum). Οὐδ] οι} illi αὐδὲ et $n- 
tegri erant absolutorii; nigri vero et perforat?, condemnatorii. 
Vid. Scholiastes Luciani. 
. Ψήφου, in ἀπὸ μιᾶς ὃ. — Plene, ὑπὸ ψήφου μιᾶς, i. 6. uno calculo, 
uno omnium suffragio, dixit Comicus in Lysistr. v. 270. pag. 
853. [Suidas t. iii. Rh 564. '"'Y'ao ψήφου μιᾶς. ἀπὸ γνώμης. deo 
κρίσεως μιᾶς. Vid. loup. Emendat. t.ii. p. 319. Add. Mus- 
grav. ad Euripid. Ion. v. 1242. Scnazr.] 

Ψῆφον, in τίϑεσϑαι, cum tertio casu constructo, ut Lucianus 
in Bis Accus. p. 226. Τινὰ τῇ μέθη τιϑέμενον, Scil. τὴν ψῆφον: 
Quendam ebrietati (calculum) addentem. Sophocles in Phi- 
loct. ver. 1494. | 

Κἀγὼ γνώμῃ ταύτῃ τίϑεμαι. : 

Atque ego huic sententie subscribo *. 
Vide, que ad Thomam Magistrum notavimus in Τίϑεμαι 
lato: Theset. 141. Τίϑεσαι ταύτῃ. ubi v. Heindorf. Add. 

oup. Emendat. t. i. p. 200. et ad ἢ. 1. Porson. Append. p. 
447. Scgazr.] Sic τίϑεσθαι τὴν ἐναντίαν, contrarium ponere 
(caleulum): conirariam ferre sententiam. qu: phrasis est 
apud Lucianum in Bis Accus. p. 235. 'O τὴν ἐναντίαν ϑέμενος: 
Qui contrarium posuit (calceulum): id est, contrariam tulit 
sententiam. Similiter in composito συντίϑεσϑαι, in Evangel. 
Lucre xxiii. 51. Οὗτος οὐκ ἦν συγκατατεϑειμένος τῇ βουλῇ xai τῇ 
΄ράξει αὐτῶν, Scil. ψῆφον. — Hic non consenserat consilio et actui 
illorum. 

* Plenam locutionem habet Athenagoras in Legat. pro 
Christian. c. ii. p. 13. ᾿Εν ἴσῃ τάξει τὴν καταδικάξζουσαν τὴς ἀπο- 
λυούσης δέχονται ψῆφον.  Chariton lib. i. c. ὅ. p. 9. Τὴν κατα- 
δικάφουσαν ψῆφον ἤνεγκεν. et post aliquot versus: oi δικασταὶ τὴν 
ἀπολύουσαν ψῆφον ἀγέϑεσαν. SOHWRB. 

ψῆφοι. | 

Plural. ψῆφοι in ἴσαι, ut apud Platonem alicubi : ᾽Εὰν δὲ mo» 
ἴσαι γίγνωνται. δὲ quibus pares fuerint (calculi). 

Ψήφοις in τάσαις, ἁπάσαις, vel πλείοσιν etc. ut apud Syne- 
sium : ᾿Απάσαις αἱρεῖν: Omnibus sive communibus (calculis) 
vincere. [Libanius t. i. p. 40]. νικῶν &waeais, οὐ μόνον ἡμῶν 
ψυηφιζομένων, ἀλλὰ xai ϑεῶν δικα ξόντων. Reiskius: ** ἁπάσαις. 
scil. ψήφοις. Add. Marklandi Explicat. veter. aliqu. auctor. 

. 249. coll. Porson. ad Éuripid. Med. v. 1011. Scnazr.] 
ic esas χρατεῖν apud Lucianum in Bis Accus. pag. 220. 


b Vide supra dicta sub voce φωνή. € Addidit nomen Julianus in Css. 
ICH. φίϑεσθαι δὲ σοὺς Syb; τὴν ψῆφον, BERAB. 
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Ilzous ἡ ᾿Αχαδημία χρατεῖ, αλὴν μιᾶς: Omnibus (calculis) vin- 
cit Academia, excepto uno. p. 229. Τίς ὑπερέσχεν ; Quis vicit? 
IIzsais ἡ ἡδονή : Voluptas omnibus (calculis). p. 235. Τίς xpa- 
τεῖ j Uter vincit? IIzoas ὃ Σύρος, ww μιᾶς : Omnibus (calcu- 
lis) Syrus, excepto uno. Ibidem p. 237. Bafai, δέκα ὅλαις xpa- 
. πεῖς: Pape, totis decem vincis.. Apud eundem in Charidemo 

p 392. additur ψήφοις. Οὐχ, ἁπάσαις, inquit, ψήφοις προτιμῶσιν 
ἄπαντων τὸ κάλλος; Nonne omnibus calculis praeferunt pulchri- 
tudinem cunctis celeris rebus? | [Locus est t. iii. p. 629. Add. 
ibid. p. 662. ψήφοις δὲ τυάσαις τοᾶν ἔϑνος νικᾷς βροτῶν. ScHARF.] 
Mirari igitur satis nequeo oscitantiam Interpretis in vertenda 
hac phrasi, apud eundem Auctorem in Reviviscentib. p. 403. 
ubi Philosophia rogat Lucianum, an non metueret, ne con- 
demnaretur: respondet Lucianus: Οὐδαμῶς πλείοσι γὰρ xpaT7- 
σαι βούλομαι. j. e. Nequaquam ; pluribus enim (calculis) caussam 
lenere vel vincere volo. Pessime ille reddidit: Neguaquam, 
1mo, plures volo vincere. Rursus in eodem Dial. p. 43. ^Agie- 
μέν σε τῆς αἰτίας, xai ἁπάσαις κρατεῖς. Absolvimus te crimine, et 
omnibus (calculis) vincis. Quod iterum non intellexisse vide- 
tur, reddens: 75 omnibus vincis. Quse documento esse pos- 
Sunt, quanti momenti res sit, Ellipsios doctrinam pulchre 
nosse, et quam facile vitium admittatur ab iis interpretibus, 
qui de illa non cogitant. [Conf. Bosii prefat. Scuazr.] 


ΤΎΧΗ, ANIMUS. 


In ἐκ μιᾶς, ἀπὸ μιᾶς, Suppl. ψυχῆς» uno (animo). Addidit 
Dionysius Halicarnasseus lib. vi. p. 348. “Ὥσπερ ἐκ μιᾶς ψυχῆς 
ἅπαντες ἀνεβόησαν. Tanquam uno animo omnes ezclamarunt. 
Sic in dz" εὐθείας. Plutarchus in Fab. Max. Τὴν ἧτταν ὃ σεμφϑεὶς 
ἄγγελος ἀπ᾿ εὐθείας οὐκ ἔφρασεν. Acceptam cladem nuncius inge« 
210 (animo) non retulit. ubi ἀπ᾿ εὐδ)είας pro dz' sD3eías ψυχῆς, q. d. 
ab recto animo, i. e. ingenue, candide. vel γνώμης sübaudire poa- 
sis, quod idem est. ᾿Απὸ ὀρθῆς γνώμηξ dixit Dio Cassius p. 78. 
[Dionysius Halic. Ant. Rom. t. iv. p. 2129. ἀπ᾽ ὀρϑῆς γνώμης. 
ScuaEr.] et dao ὀρϑῆς καὶ ἀδόλου γνώμης idem p. 97. vel etiam 
διανοίας, quod idem est. Dio p. 284. lib. xliv. ἀπ᾽ óp3zs 
διανοίας. et lib. xlvi. p. 353. ἵνα μὴ xai ἐκεῖνα διαβαλλῃς, “ὡς οὐκ 
d*' ὀρϑῆς διανοίας. Similis est Ellipsis, quam supra ad vocem 
ϑυμὸς notavimus, nimirum ἀπὸ τοῦ βελτίστου, ἀπὸ τοῦ διακειμένου, 
sc. ϑυμοῦ ὁ. [Monui ad illam vocem, talia mihi quidem non 


ἀ’Αναλαμβώνων, uc. sexi, veliasri, | ScHogTTG. Non Ψυχὴν, sed pronomen 
(spiritum) recipere, ad se redire *. —reciprocum subaudiendum. ScHAEF. 


€ Ti Ψυχὴν omittit Alciphron in verbo sex lib. iii. ep. 50. p. 890. πάσχω 
pl» οὖν «i καὶ ἰσὶ τῷ μεφακίῳ. — Afficior nonnihil etiam ob adolescentem. [Nihil htc 
subaudiendum. Vid. de hac locutione Boissonad. ad Philostr. Her. P 482. 461. 
561. 605. ScHAEF.] Quod vocabulum hic omissum additur ab Achille Tatio, 
92A 
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videri buuss. Idem, opinor, dicendum de feminimis istis, si 
abselute penuntur. Conf. Musgravii notam ad v. 'Apx?$, cu- 
jus vis dici vix potest quam late pateat. ScBazr.] 


(à. 


QAH, CANTUS. 


Deest hoc vocabulum in 4 ἐμβατήριος et 5 ἐμβατηρία, quo sig- 
Aificatur cantus, ad quem apud Lacedemonios prelium com- 
Tuttebatur. Polybius lib. iv. P 403. Kai μὴν ἐμβατηρίας iT 
αὐλοῦ ἀσκοῦντες. Quin etiam ad praliares (modulos) tibia se ez- 
ercentes. Plenius ἡ ἐμβατήριος δὴ occurrit apud Maximum 
Tyrium Dissert. xxxiii. p. 334. Ἢ αὐλὸς τριηρικὸς, ἢ qn ἐμβα- 
τήριος, fut tibia triremica, aut cantus prelians. 

"(192 intellige ante genitivum appositum verbo ἄδειν et simi- 
libus. [Probarem hanc rationem, si genitivo prepositus esset 
articulus τήν. Itaque malim dicere, verba illa nunc accusa- 
tivum regere, (vid. Jacobs. ad Anthol. Gr. i. 2. p. 372.) nunc 
fenitivum; " Ae similiter genitivo junctum legas in Aristoph. 

ub. v. 721. φρουρᾶς ἄδων ᾿Ολίγον φροῦδος γεγένημαι. Vulgo ad 
hujusmodi genitivos subaudiunt aliam alibi prepositionem. 
ScHAEF.] Comicus Lysistr. p. 910. ver. 1239. 

"oc , εἰ μέν γέ mis 
" À3oi Τελαμῶνος, Κλειταγόρας ἄδειν δέον. 
aque, $ quts 


1 
Canat Telamonis (cantum), quum Chitagore canere 


orteat. 
Recte ibi Bisetus AE, τούτοις δέ ἐστιν ἔλλειψις. TO wAApss, ἄδοι 
Ἔελαμῶνος ᾧδὴν, 3 μέλος. οὕτω καὶ δέον ἄδειν Κλειταγόρας ὡδὴν, 3 
μέλος. 

* In ἡ ἐνιτάφιος, in inscriptione Idyllii i. Bionis in Adonidem. 
Sic Glossarium vetus nenia reddit ἐπιτάφιος 207, expressa el- 
lipsi. In ἐπκιϑαλάμιος, in inscriptione Idyll. viii. et "Theocriti 
Idyll. xviii. Plene apud Dionys. Hal. lib. i. pag. 37. ésS3aAz- 
puos ὡδή. — Item in χρουσίϑυρος, wapaxXavcidupos, ἐπιλήγιος aliisque 
ellipsis bsec obtinet. Scawzz. 


QN, EXISTENS. 


Participium ὧν per Ellipsin etiam omittitur, et quidem fre- 
quentissime post articulum prepositivum, ut: Matth. vi. 9. 
ἅτερ ἡμῶν, ὃ ἐν τοῖς οὐρανοῖς, Scil. àv. Xenophon Κύρ. Παιδ. 
j. 3. Τὰ ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ ἔδνη, scil. ὄντα. Et paullo post: ᾿ξ λλήνων, 


Evstathio, Longo, Xenophonte Éphesio. vid. Observat. Miscell. vol. vi. p. 351. 
Omittitur etiam in $4x»w9«;. vid. Wolf. ad Liban. epist. 53. p. 149. Lziss. 
Neque ad v. δέκνισϑω quidquam subaudiendum : nisi placet ad Elli totes 
confugere, quoties YOX τροπιχῶς dicitur. SCHABF. 
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γῶν ty τῇ Àcix, 8C. ὄντων. JElianus Var. Hist. ii. 1. 'O μὲν 
ἐδεδίει τὸ μειράκιον, Scil. ὧν τὸ μειράκιον", [Imo τὸ μειράκιον per 
appositionem additum est. Omnino qus viri doctissimi de 
participio verbi substantivi h. 1. tradunt, ingenti laborant 
abusu Ellipsium. Segazr.] Sic οἱ ἐν τῷ τέλων, etoi à ἀξιώ- 
paci, SCil. ὄντες, qui. in digmitate (sunt constituti) ; magistra- 
ius. Οἱ περὶ τὸν Παῦλον, oi &epl τὸν βασιλέα, supple ὄντες. Qui 
circa Paulum, qui circa regem (erant): quse passim occur- 
runt. Preterea in phrasi, ἐν τοῖς μάλιστα, Latinis ut qui maz- 
ime, subaudiri aliquid, certum est. [Arcte, epimor, jungen- 
da illa verba, nec, quod nonnullis placet, μάλιστα seorsum su- 
mendum. Compara Herodotum lib. iij. 8. in. Σέβονται δὰ 
᾿Αράβιοι τοίστις ἀνθρώπων ὁμοῖα τοῖσι μάλιστα. et conf. quse p. 3235, 
236. de simili locutione, ἐν τοῖς πάνυ, monuimus. Ceterum 
híc quoque articulum τοῖς neutrius esse generis arbitror. Do- 
cent id locutiones, τὰ μάλιστα, is τὰ μάλιστα, quarum eadem 
significatio, idem usus. ScHAEr.] "Videtur autem Henrleus 
Stephanus commode subintellexisse participium οὖσι, una cum 
dativo plur. sumto ex precedentibus. Ex. gr. φίλος εἰμὶ ἐν τοῖς 
μάλιστα : amicus sum, ut qui mazime. Plenus sermo esset: ἐν 
τοῖς μάλιστα οὖσι φίλοις, vel plenior : ἐν vois κατὰ μάλιστα ἔργα οὖσι 
Φίλοις. — Sic: ἐχϑρός ἔστιν ἐν τοῖς μάλιστα : Supple, ἔχιϑρός ἐστιν ἐν 
τοῖς χατὰ μάλιστα ἔργα οὖσιν ἐχϑροῖςῬ. [Quis fando cognovit 
adjectivum μάλιστος ἢ ScnAzF.] 

* Innumera sunt vocis hujus per omnia genera, casus ef 
numeros exempla. Elegans in primis est ejus usus in peri- 
phrastica illa locutione, Oi epi ᾿Αρκαδίαν, 1. e. dee. Ot 
περὶ Λακεδαίμονα, pro Λακεδαιμόνιε. Οἱ «epi. τὴν Ἴδην, ἐκ τῆς 
"I9»s, ἐν τῇ Ἴδη, pro*'I9aio. Item οἱ ἀπὸ φιλοσοφίας, 1. €. Φιλόσο- 
Qo.  Athenagor. c. vi. ΟἹ ὠπὸ τῆς στοᾶς. 1ὰ, 6. xiii. Oi ἐπὸ 
τοῦ τοεριπάτου. Sub. φιλόσοφοι ὄντες. — Eadem ellipsis Latinis quo- 
que in usu est, e. g. Floruslib. i. c. xviii. S. 18. 4ut mtt 


6 ftem in his: ὁ σώλαι scil. ὅν, anti- — 1.85. «i dou, so. ὃν, illud, qued eanc- 
ui πάνυ Sc. ἄν, excellens. SCHOE TTG. , — lum est, «à leevpéna, scil. ὄντι, ea, qua 
ide supra ad v. Περιβόητος. Add.locus — coelestia (sunt). «à lexara, scil. ra, 
Athenze! t. iv. p. 496. ᾿Αλιξάνδρον τοῦ — ultima. τὸ Q9aeriy, ἄφϑαρσον, illud, quod 
sé»o. SCHABPF. corruptibile, vel. incorruptibile (ew)9. 
* Subiptelligitur et hoc participium — ScnoErTTO. Hecomnia vellem Schoett- 
in adjectivis, quibus nullum substanti- genius omisisset. SCHAEF. 
vum commode addi potest. Sic Luce 


€ Mattb. vii. 6. Mici. 


ἃ In οἱ πρόφεροι, priores, subaudi 5»ri;, apud Aristophanem Avib. v. 600. Nee 
non in his Thucydidis i. 187. Θιμισφοκλῆς ἥκω παρὰ ci. Plene: ἐγὼ Θιρωσσοκλῆς 
ὧν etc. [Est appositio, ad quam nihil subaudiendum. ScHaAEr.] vid. Sanctii 
Minervam in ellipsi γος. Ens. Varie nobis tradita est inscriptio tragaedise cujus- 
dam JEschyli : alii iecà ἐσ) Θήβας, alit ἱσσὰ ba) Θήβαις vocant. Si prius assunjas, 
subintelligendum est στρατεύσαντες, quod supra monuimus ; sin posterius probes, 
supplendum est perticipium ὄντες» vel γινόμενον. — Vid. Observat. Miscell. vol. iii, 
p.91. Laisx. | . 
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Romanis militibus (existentibus), aut merege Romani: (exis- 
tente). ScHWEB. 

* Euripides Iphig. Taur. ver. 15. δεινῆς ἀαλοίας.  Mark- 
landus: ** Scil. ojons." mox addens: **'Asoías, absolute." 
Posterius, nihil ut subaudiatur, magis placet. Conf. Homeri- 
cum γηνεμίης lliad. E. v. 523. ScHAEF. 


* Tz ONIA, MERCES. 

Xenophontis ᾿Απομνημ. iii. 7, 6. οἱ ἐν τῇ ὠγορᾷ μεταβαλλόμενοι; 
subaudi τὰ ὥνια, i. e. qui in foro merces permulant. LxisN. 
Diodorus Sic. v. c. 13. Ταῦτα συναγοράξοντες ἔμποροι xai μετα- 
βαλλόμενοι κομιίξουσιν x. τ. Δ. Interpres: Eos permutatione mer- 
cium vel pecunie negotiatores coómunt.  Junxit igitur συναγο- 
ράζοντες et μεταβαλλόμενο. — Mihi videntur jungenda, ut diversa 
genera mercatorum, ἔμποροι et. μεταβαλλόμενοι. | Sic Xenophon 
l. c. ἢ τοὺς ἐμπόρους ἢ τοὺς ἐν τῇ ἀγορᾷ μεταβαλλομένους. Ceterum 
Greci μεταβάλλεσϑαι, μεταβολεὺς, μετάβολος Speciali sensu de 
mercatura dicentes non magis de ellipsi cogitarunt, quam 
qui nunc vernaculis linguis similia verba de eadem re usur- 
papt. Scuaxr. 


* 0ON, OVUM. 


Videtur subintelligendum in ᾿Ανεμιαῖον, ovum irritum seu 
subventaneum, apud Menandrum in Fragmentis, 37. In Z«- 
Φύρια autem itidem subaudi oz. Lzisw. Unde didicit vir 
doctus, Menandrum (p. 36. Cler.) ἀνεμιαῖον de ovo dixisse, 
aut, si forte de ovo dixit, vocem «oy esse κατ᾽ ἔλλειψιν subau- 
diendum ? Ceterum miro errore, que Suidas continuo addi- 
dit, queque Grammatici sunt, non poéte, verba, τὰ δίχα 
σπέρματος ἄῤῥενος, ut. initium trimetri proxime sequentis, me- 
tro illigarunt : qui error ipsi Clerico suboluit. Conf. Schol. 
ad Lucian. t. i. p. 531. “Ὑχηνέμια λέγονται τὰ δίχα συνουσίας xai 
pits. —Hesychius t. i. c. 1583. Ζεφύρια.᾽ ὑπηνέμια $a. e qua 
glossa nolim ego quidem colligere, ξεφύριον, ut Leisnero placet, 
ἃ quoquam scriptorum Graecorum ἐλλχῶς de ovo dictum esse. 
Aristoteles quidem Hist. An. vi. 2. p. 326. Cam. Ζεφύρια δὲ 
καλεῖται τὰ ὑπηνέμια ὑπὸ τινων. Sed cum toto illo loco de ovis 
agatur, non veri nominis ellipsis, sed syntactica est. Alter 
Aristotelis locus, quo H. Stephanus utitur, quemque Leisneri 
rationem tueri suspiceris, ἃ Viro Summo minus accurate 
exscriptus, sic habet: Συνίσταται μὲν οὖν κυήματα τοῖς ὄρνισι καὶ 
αὐτόματα, ἃ καλοῦσιν ὑπηνέμια καὶ ξεφύριά τινες. Ὁ, ij. p. 04]. E. 
Duvall.(1654.) Scuazr. 


ὭΡΑ, HORA, TEMPUS. 
Deficit hoc substantivum in adjectivis feminini generis, ut : 


* 4 πρωΐα, et ἡ ἑωθινὴ, matutina. Polybius: ὑπὸ τὴν ἑωθινὴν, sub 


(tempus) matutinum. | Sic in μακρὰν, quum significat diu, vel 
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longum tempus, subintellige ὥραν: ut, quum wrocul designat, 
subintelligitur ὁδὸν, uti supra dictum. ' 

In. ἐξ αὐτῆς *, tllico, (legitur etiam una voce i£avr25) subin- 
tell. ὥρας, ut sit, ez εἶα (hora): ab :llo momento.  [V. supra ad 
y. Στιγμή. Scgazgr.] | 
' Sic ἀφ᾽ Jis, sc. ὥρας. 2 Petri epist. iii. 4. ἀφ᾽ ἧς γὰρ oi caripes 
ἐκοικήϑησαν. Lucas Evang. vii. 45. ἀφ᾽ Js εἰσῆλθον etc. Et d 
&xeiyns, plene ἀπ᾽ ἐκείνης ὥρας. Apud Mattheum Evang. xv. 28; 
Kai ἰαϑη ἡ ϑυγάτηρ αὐτῆς ἀπὸ τῆς ὥρας ἐκείνης :. Et sanata est filia 
ejus ab illa λογαΐ. | 

* "Emi ἑωθινὴν habet Polybius t. i. p. 325. In de ἄρτι, ἕως 
ἄρτι, 8. οὔσης ὥρας, uti est 1 Corinth. iv. 11. Axe: τῆς ἄρτι ὥρας. 
Possi in hisce etiam Χρόνου subaudiri. V. Χρόνος. In illis 
Homeri Odyss. A. v. 447. Πᾶσαν δ᾽ ἠοίην μένομεν, 8. ὥραν. uti 
apud Martial. lib. v. ver. 36. Sed mane totum dormies. et Hir- 
tium de Bello African. c. xlii. a »ane diei, i. e. a mane vel 
mano tempore diei. Est enim mane pro mano, 8. tempore. 
V. Festus in v. Mane. ΘΟΗ ΕΒ. 

* ** Alciphr. iii. ep. 4. p. 282. Bergl. ὃ γνώμων οὕπω σκιάφει 
τὴν &xr»y. Sed quia nomen ὥρα a veteribus quidem Grecita- 
tis auctoribus, ut omnino de quadripartitis varietatibus anni, 
ita singulatim de vere, vel de auctumno, usurpatur: v. index 
Grecit. JEschin. v. ὥρα apud Pind. Isthm. ii. 61. ϑερείαις 
grammatici precipiunt dictum esse pro ϑερείαις ὥραις, ita, ut 
plurativus numerus haberet vim numeri alterius, ut /Esop. 
fab. 134. ϑέρους ὥραις legitur, et apud Herodot. viii. 12. 
ὥρης 3épos: [Miscet híc diversa Fischerus. Nam aliud est 
ὥρα 3épovs: aliud Herodoti illud, ἦν μὲν τῆς ὥρης μιέσον ϑέρος, 
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* Lucas in Actis Apostol. c. x. 83. 
Mitcu. 

f Observentur et hec sequentia. In 
sig ριαπρὰν 8. ὥραν, in. longum (tempus). 
Samuelis lib. ii. cap. vii. 19. Kai iAdAs- 
σας Dwle τοῦ οἴκου τοῦ δούλου σου εἰς M&- 
πράν. Et locutus es, que contingent 
domui servi tui post. longa (tempora). 
Maximus Tyrius Dissert. i. p. 14. 
edit. Davisii : Καλέσει δὲ οὐκ εἰς μᾳκρών. 
Focabit autem te non ita multa post 8. 


€ In 


Grammatici dictum ἀπὸ τοῦ cà δόρυ παύων putant. 


Adde Heliodorum lib. ii. p. 99 b. 

Occurrit et in μίαν. Auctor vite S, 
Theodori Grapti p. 209. Mía», εἶπε, μίαν 
μόνον κοινωνήσαφι, scil. ὥραν. Unatn, ait, 
unam saltem (horam) communicate. 

Subauditur aliquando,: quando tum 
pro tempestate, tum pro anni tem, 
ponitur. Hipprocrates aphor. iii. 16. 
i» σῇσιν ἱπομβρίησιν, 80. enu, lempore 
pluvioso. ScHoETTO. 


δοραισσὸς, epuli vespertini tempus, subintell. on Aristophanes Vesp. 108. 
ta J 


βουλυσὸς, sc. ὥρα, 


nuse tempus, pariter dicitur, quia tum cessant et solvuntur boves. [Falli Leisne. 
rum, ipsum nominum illorum genus, quod masculinum est, satis indicat. 
ScHAEF.] Apud Aristophanem in Thesmoph. v. 669. in σὴν πρώφην supple ὥραν, 
i. e. primo quoque (tempore). LEisN. | Lucianus t. iii. p. δ] 4. Οὐ γὰρ ἐκίλενες τήν 
σι (1. γι] τρώσην μὴ βιάδισϑα.. Antyllus apud Oribasium M Mercurial. de Arte 
Gymn. ii. 4. ς. 541. Pol.) τὴν μὲν weerm ἡσύχως, ἵπειτα σφοδρότερον. — Add. Bengel. 
ad Gregor. Thaumat. Panegyric. p. 171. s.. Simile i£ ὑστέρης, quo utitur Herodotus 
lib. i.c. 108. Ceterum hiec quoque cum aliis ejusdem generis ex Musgravii ra- 
tione interpretanda. V. supra ad v. 'Aexs. SCHAEF. . 

h Etiam Artemidorum in Oneirocritici lib, i. c. 28. p. 29. et Raphelium ad 
Act. ii. 39. BERNH. . 
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quod, ut tot alia in Herodoto, τλεοναδόντως dictum est : nam 
si scripsisset ἦν μὲν μέσον Sépos, nihil admodum ad sensum er- 
plendum requireremus.] et ser apud Polyb. iii. 16. et esta- 
iem apud Demosth. p. 123. ubi v. Reisk. p. 258. t. i. τὴν 
ὡραίαν ita nominari, ut nomen ὥρα intelligi debeat. [Sic vul- 
go hanc vocem intelligunt. Mihi, cui ὥρα ὡραία parum pla- 
ceat, ὡραία videtur παραγώγως dictum pro ὥρα: quse ratio 
etiam /Em. Porto Lex. lon. v. “Ωραίη extr. in mentem venit. 
Pro substantivo 'T'homas quoque Mag. opinor, habuit p. 932. 
haec scribens: Οὐ μόνον ὥρα τὸ ἔαρ, ἀλλὰ xai ὡραία. De messis 
iempore Apollonius Rhod. iii. v. 1389. οὐδὲ βολῇσι Μίμνει ἐς 
ὡραίην τερσήμεναι ἐελίοι. — Bene Scholiastes: “Ὠραΐην' σαραγώγως 
εἶπεν ἀντὶ τοῦ εἰς ὥραν καὶ τὸν δέοντα καιρόν. “Ὅμηρος,---ἀναγκαίη 
γὰρ ἐπείγει. Pausanias iv. 10. extr. λῃστείαις τε κατ᾽ ὁλέγους ἀεὶ 
καὶ περὶ τὴν ὡραίαν καταδρομαῖς ἐς τὴν ἀλλήλων 5 χρώμενοι. — Quid 
ibi Facius ? ** περὶ τὴν ὡραίαν. Amas. sub ipsa messts tempora. 
Sed inusitata est vox ἡ ὡραία, et de mendo hic suspicari haud 
temerarium esse videtur. Forte scriptum fuerit tpi τὴν ὀρείαν, 
drca resionem montanam." "Talia a Pausanime editore, eui 
pretuxerant Sylburgii Kuhniique, non exspectasses. Conf. 

erodot. lib. i. c. 17. ὅχαις μὲν εἴη ἐν τῇ γῇ xapzós ἁδρὸς, τὴν» 
καῦτα ἐσέβαλλε τὴν στρατιήν. ubi male Interpres: dum fruges— 
eran copiost. lmo adulte: cum messis instaret, cepi τὸν 
ὡραίαν. Herodot. lib. i. c. 202. τὴν χειμερινήν. Anacr. odar. 
90, 14. és ἔτους φανέντος ἄλλου. Caeterum idem nomen intelligi 
potest, quum dicitur ἡ σανσέληνος" v. Herodot. ii. 47. vi. 106, 
120." Fischer. ad Weller. iii. 1. p. 265. s. Epigr. adesp. 
ccexli. ᾿Αϑανατοι λούονται ἀνονγομένου βαλανείου, Πέμπτη δ᾽ ἡμέϑεοι, 
μετέπειτα δὲ σήματα πάντα. Aliter Lucianus t. ii. p. 1. ἀσὸ 
zh τρωτη-----τοὐ φερὶ δὲ τὴν ἑβδόμην. ubi $j4cps subaudiendum. 

CHAEF. 
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| * (TA, AURES. 
Vide supra in οὖς, auris. Lxtsw. 


* ΏΦΕΛΕΙΑ, UTILITAS, COMMODUM. 
᾿Ωφέλεια deficit post verbum συμφέρω. Micu. 
Hsec de Ellipsi Nominum. 


8 Sic recte corrigunt vulgatim 'Ea- 
λήνων. Frequens confusio harum vo- 
cum. Vid. Sylburg. ad Pausan. p. 381. 
et Facius t. ii. p. 116. Similiter con- 
fusa ἄλλων et "Ελλήνων in Diod. Sic. xx. 
c. 111]. In Dionys. Hal. Ant. Rom. 
t. i. P. 859. 8. διττογρκφία textum ob- 


4 


sedit, ejectfque voce ἄλλως, quam non 
agnoscit Cod. Vat. scribendum est «vx 
“Ἕλλησι. — Ejusdem (ας aliud, 
opinor, exemplum exstat in Luciani 
Phalar. alt. t. ii. p. 904. s. ubi eadem 
illa vox videturejicienda. Scmagr. 
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DE 


ELLIPSI VERBORU M. 


A. 


[ATANAKTEIN, Jndégnari, cum particula μή. 

Nen solum Ellipsis Nominis apud Greecos est usitata, sed 
etiam Verbi, licet illius multo, quam hujus, frequentioP sit 
usus, Quum igitur Nomtnis Ellipsios exemplorum, quod satis 
est, nostra quidem opinione, dederimus; transeundum nune 
erit ad Verba, quie, ad orationis integritatem necessaria, non- 
nunquam deesse, observavimus. Eorum alia sola, alia. cum 
particulis omitti solent. 

Posterioris generis est verbum dysvaxeeiv, indignari, vel à 
γίζεσϑαι, 1rasct, vel simile quid, quod, precedente vocula μὴ, 
subinde omittitur post verbum σείϑειν, persuadere. Ex. gr. 
Matth. Evang. xxviii. 14. Kai, ἐὰν τοῦτο ἀκουσθῇ ἐπὶ toU ἡγεμιός 
γος, ἥμεις πείσομεν αὐτὸν, καὶ ὑμᾶς ὠμιρίμνους ποιήσομεν. Εἰ, δὲ 
hoc auditum fuerit apud. praesidem, nos persuadebimus ei, et 
securos vos prestabimtus. ubi ἡμεῖς τοεείσομεν αὐτὸν elliptica 1o- 
quutio est, sic supplenda : μὴ ἀγανακτεῖν ὑμῖν, fe vobis. succen- 
seaí. Cave igitur, tum Grotio et aliis vertas: Noe placabi- 
mus eum. Nunquam enim σείϑειν significat placare, sed con- 
stanter persuadere. Exempla plura hujus Eilipsios adnotavit 
Vir Cl. Joannes Clericus ad Galat. i. 10*.] 


* ATEIN, DUCERE. 


Apud Tacticos et Híistoricos interdum OUumür occurnit εἷς 
τὰ ὅαλα. Plene Arrianus in Tact. p. 73. "Aye «is τὰ ὅπλα. coll. 
AElien, c. liii. In accusativo absolute posito ad affectum ex- 
primendum, apud Lucianum t. iii. p. 304, Τοὺς Θρᾷκας, ὦ 
Παρμένων. Sub. ἄγε. Audacior paullo est ellipsis hujus vocis 
apud Sophoclem Antigon. v. 111. Ὃν ἐφ᾽ ἁμετέρᾳ γῇ TloXvvel- 


* Hanc observationem ez prima edi- — Schteusneri. Lezic. in N. T. v. ποθ 
tione huc transtulimus, sed uncis in- extr. ScHAEF.] Quam vero videre- 
clausam. In secunda enim editione mus, Cel. Wolflum, in Curis Philo- 
omissa est, quia Cl. Auctor fortasse —logicis ad locum Matthei, ad eat 
mentem mutavit. [Et jure mutavit.  provocasse, dignam censuimus, que 
Verissime enim Elsnerus ad l.c. Epist. et in present editione revocaretur, 
δὰ Galat. t. ii. p. 179. illam ellipsin  ScuoETTO. 
miriftcam et insolentem dicit, "Vid. 
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κης. Sub. ἤγαγεν. v. Schol. Gr. ὅση ΕΒ. Sic vulgo in Sophocle 
legi sine ulla legitimse structure forma Brunckius monet. Ad 
legitimam igitur verba revocavit mutatione satis leni, quam si 
probas, nihil est quod subaudias. ScHAEF. 


* AKOYTO, AUDIO. 


Aristophanes in Acharn. v. 361. τόϑος yap σάνυ με, ὅ, m 
φωνεῖς, ἔχει, subintellige ἀκοῦσαι. Desiderium me tenet (au- 
diendi), quid dicturus sis. Idem verbum potest subaudiri in 
loco Nub. v. 1393. 

Οἰμαί γε τῶν νεωτέρων τὰς καρδίας 

ΠΠηδᾷν, ὅ, τι λέξει. 

Credo ego, adolescentum ezilire pectora (desiderio scil. 

audiendi) quidnam puer isthic dicturus sit. 
Post νεωτέρων supple: ἀκοῦσαι βουλομένων. LgirsN.  Kusterus 
ad v. c. Nub. ** Notet híc Lector Ellipsin verbi alicujus; 
nimirum τοῦ τυροσδοκώντων, vel βουλομένων εἰδέναι, vel similis ali- 
cujus. Sensus enim est: Credo adolescentum ezilire pectora, 
(expectantium) quid dicturus sit. Similis Ellipsis occurrit in 
loco illo Acharn. v. 361. IIo3os γὰρ tav» με, 9, τι φωνεῖς, ἔχει. 
Subintelligendum enim ibi est, τοῦ ἀκοῦσαι, vel εἰδέναι, vel si- 
mile quid." Sed Ernestius: * Non necesse est cum Kustero 
intelligere τροσδοκώντων.᾽"  Vere,.opinor. Vide supra δὰ v. 
Λογιζόμενος. ubi quse larga manu congessi, his Aristophaneis 
recte componas. ScnuaEr.] 


* AAT EIN, DOLERE. 


Subauditur in isto loco 2 Reg. iv. 19. Τὴν κεφαλήν μου, τὴν 
χεφαλήν μου, 8cil. ἀλγέω. Doleo caput. ScBogrro. 


* ANAKEIMAI, POSITUS, DIÓATUS SUM. 


. Hoc verbum supprimi solet in illis epigrammatibus, que 
tabellis votivis olim inscribebantur, ut in illo: 
Κλειοῦς ai δύο «aides ᾿Αριστοδίκη καὶ Αμεινὼ 
Κρῆσσαι, πότνια σῆς, ἼΆρτεμι, νειοκόρου. 
Supple: ἀνάχεινται, consecrat sunt. [Est Pancratis: Epigr. i. 
Post νειοκόρου continuo sequitur, quod magis etiam arguit ora- 
tionem esse ἑλλιχῆ, τετραετεῖς ἀπὸ μητρός. Brunckius: ** In 
ἀπὸ μητρὸς subaudiendum ἀνάκεινται 8. ἀνατεϑειμέναι ἑστήκασι." 
Ceterum ne quis, passivo illo ἀνατεϑειμέναι motus, putet ὠπὸ 
positum esse pro ὑπὸ, sciat, hanc praepositionem eandem b. 1. 
habere vim, quam παρὰ in locutionibus solutionem pecunie 
impensamve significantibus. In Lucieno t. ii. p. 207. scri- 
bendum et interpungendum: xai καταδαπανῶντα tag αὑτοῦ, 
κρίνεσϑψαι. quomodo omnia sana sunt. Sic Herodotus lib. ii. 
129. παρ᾿ iwüroy διδόντα ἄλλα. Lib. viii. c. δ. ὡς tap ἑωυτοῦ 
δῆϑεν διδούς. (Quod in Pancratis poematio sequitur substanti- 
vum Lexicis inferendum εὔτεχνον, compares cum substantivo 
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εὔχαις, de quo v. Scholiast. et Kuster. ad Aristophan. Plut. v. 
639.) Scnazr.] Talis ellipsios exemplum vide in Antholo- 
gim lib. vii. p. 436. “Α φόρμεγξ etc. Conf. Vannus Crit. pag. 
199. Apud Pausaniam in Phocic. c. ix. dubium videtur esse, 
idemne verbum per ellipsin de industria omissum fuerit, an 
culpa aliqua exciderit: Kai ἔστιν ἀνδριὰς ἐν Δελφοῖς» 8C. αὐτῷ 
ἀνακείμενος. [Sylburgius ad ἢ. 1. ** Post ἀνδριὰς desideratur 
αὐτῶ ἀνακείμενος." Facius: ** Deesse videtur αὐτοῦ, ita ut ge- 
nuina lectio fuerit: xai—é» Δελφοῖς αὐτοῦ." Scribe mecum: 
καὶ ἔστιν oi ἀνδριὰς ἐν Δελφοῖς. — Contrarium vitium Herodoteis, 
opinor, inhaeret ii. c. 175. in. ubi scribendum suspicor: «po- 
«ύλαια ϑωύμάσια ἐξεποίησε. Conf. Meletem. Crit. in Dionys. 
Hal.i. p. 66. ScHaxzr.] Ceterum hoc verbum de statuis et 
simulacris adhiberi, docet Jensius Lection. Lucian. iii. l. p. 
307. Lzisw. 


* ANATIOHMI, vel ANATIGEMAI, DEDICO, PONO. 


Hec vocabula crebro reticentur in illis formulis, quibus nos 
alteri dedicare aliquid aut sacrare velle dicimus. E. gr. in 
Epigrammate Juliani, Anthologiz libro vi. 

Ταῖς Νύμφαις Κινύρης τόδε Sixrvov οὐ γὰρ ἀείρει 
Γῆρας ἀκοντιστὴν μόχ,ϑον ἑκηβολίης. 
Hoc Cinyras Nymphis (sacravit) rete ; labores 
. Non etenim tantos ferre senecta potest. 
Et ibidem in Platonis Epigrammate, ubi Lais ita ait: 
Τῇ Παφίῃ τὸ κάτοπτρον᾽ ἐπεὶ τοίη μὲν δρᾶσϑαι 
Οὐκ ἐθέλω" οἵη δ᾽ ἦν τουάρος, οὐ δύναμαι. 
Hoc Paphiz speculum (sacro) Lais. Nolo videri 
Qualis sum ; siquidem non queo, qualis eram. 
In primo post τὸ δίκτυον subaudi dvé3ero: in secundo post τὸ 
κάτοπτρον subintellige ἀνατίϑεμαι, vel ἱερόομαι», vel simile. Sepe 
in Epigrammatibus diserte adduntur τίϑεμαι, δωροῦμαι, ἀνατί- 
Sopa, ἱερωσάμην, δῶρον ἔϑηκα, ἀνϑέμην, ϑῆκα. δῶρα ἐϑέμην, ἀνέϑηκα, 
δῶρον ἐκρέμασα etc. Scaliger δὰ Catalecta p. 207. edit. Lugd. 
notat, etiam verbum dedicare, ubi res ita fert, apud Latinos 
omitti. . Huc pertinet illud Virgilii : 
AEneas hec ἀν Danais victoribus arma. 
Lisw. 

* In dedicationibus statuarum et monimentorum sspe 
omitti putatur, etiam ad quartum casum. Plene dictionis 
exempla duo adfert Zeibich. Athl. mapaà. p. 63. τὸν ἀρχιερέα 
x. A. ἡ ᾿Αντιοχὶς φυλὴ ἀνέϑηκεν. Εἰ Εὔμηλον. x. λ. φροντιστὴς ἀνέ- 
ϑηκεν. Ut tamen dicam, quod sentio, videtur accusativus ille 
ab omisso τηκάω (vid. infra) pendere, nominativus vero sequens 
novum punctum incipere. —Posteriorem ergo integram ita 
lege. Εὔμηλον ϑεὸν τοατρῷον φράτορσιν Εὐμηλίδων. scil. ἐτίμησε. Τ, 
ᾧλαούϊος llios φροντιστὴς ἀνέϑηκεν σὺν 1. Φλαουΐῳ τέκνῳ. subaudi : 


τὴν τειμήν. F. Sr. 
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* ANIZTHMI. 


JEque ac ἀνατίϑημι in inscriptionibus lapidaribus subaudiri 
potest, v. c. ap. Smith. Not. 7. eccl. Asism p. 38. τοῦτο τὸ 
ἦρῷον Στεφάνῳ, Scil. ἀνέστησεν, ἢ ἐργασία τῶν βαφέων.  Suppletur 
in alia ap. Spon. t. i. p. 311. ἡ βουλὴ ἐκ τῶν ἰδίων μαρτυροῦσα 
ἀνέστησεν. — Hinc ἐπιμεληϑέντων ΤΗΣ ΑΝΑΣΤΆΣΕΩΣ τῶν στρα- 
τιωτῶν Smith. p. 10. F. Sr. 


AITATEIN, ABIRE. 


Subauditur plerumque imperativus, vel futurum indicativi, 
verbi ἐπάγειν, vel ἀπέρχεσθαι, in locutionibus: ἐς κόρακας, ad 
corvos ; is Μακαρίαν, ἔπ Macariam ; eis ὕλεϑρον, 1n. pernictem, 
quarum magna seges est apud Comicum. Plenus enim ser- 
mo est: "Asays (σεαυτὸν) vel ἀπέρχου ἐς κόρακας, abt ad corvos 
etc. Etiam ἔῤῥει, vel ἐῤῥήσεις, subaudiri potest, quod addidit 
Comicus in Pace v. 499. p. 658. 

* AXbees Meyagis, οὐκ ἐς κόρακας ἐῤῥήσετε ; 

Vos Megarenses, nonne ad corvos abibitis ὃ ? 

᾿Απάγεσθαι, vel κατώγεσϑαι, nonnunquam reticetur ante εἰς 

prepositionem. Ex. gr. a Luca in Áctis Apostol. vii. 9. T» 
᾿Ιωσὴφ ἀπέδοντο, εἰς Alyvs rov. Integre, ἀσάγεσθαι εἰς Alyvarror. 
Josephum vendiderunt abducendum, vel, ut abduceretur ἵπ 
JEgyptum.  Expressum est utrumque hoc verbum Genes. 
xxxvii. 28. ᾿Ασέδοντο τὸν 'Imenp——— ——xal χατήγαγον τὸν "la- 
σὴφ εἰς Αἴγυπτον. δα Act. xxviii. 17. Δέσμιος ἐξ “Ιεροσολύμων 
“αρεδόϑην εἰς τὰς χεῖρας τῶν Ρωμαίων. pro δέσμιος ἀπαχθεὶς ἐξ [ερο- 
σολύμων σαρεδόϑην. Homerus Iliad. Ώ. v. 752. 

Πέρνασχ᾽, ὅντιν᾽ ἕλεσκε, πέρην ἁλὸς ἀτρυγέτοιο. 
8C. ἀπαχ, ϑησόμενον. 

Vendidtit, quemcunque cepit, (abducendum) trans mare 

indomitum. . 

Herodotus lib. ii. cap. 54. Kai τὴν μὲν αὐτέων αυϑέσϑαι ἐς AuBóm 
πορηϑεῖσαν, τὴν δὲ εἰς τοὺς “Ἕλληνας. Et harum alteram, se audi- 
visse, venditam in Libyam, alteram ad. Gracos. ubi precessit 
ἐξαχϑῆναι. ΕἸ cap. 56. xai τὴν μὲν αὐτέων is Λιβύην, τὸν δὲ 
εἰς τὴν Ελλάδα ἀπέδοντο. Et paullo post. epnSstvai ἐς Θεσαρωτούς. 
Pausanias Lacon. p. 254. «paSévra εἰς Κρήτην. [Homerus 
Odyss. O. v. 386. ἠδ᾽ ἐπέρασσαν Τοῦδ᾽ ἀνδρὸς Ὡρὸς δώμαϑ᾽ ..-- δ)οὰ 
&ddito verbo ducendi ibid. v. 427. πέρασαν δέ με δεῦρ᾽ doyz'yov- 
ves Τοῦδ᾽ ἀνδρὸς epos δωμαϑ᾽ -—et Iliad. . v. 40. xai τότε μὲν n 
Λῆμνον ἐὐκτιμένην ἐπέρασσεν ΝΝηυσὶν ἄγων. — Herodotus lib. viii. c. 
105. ἀγινέων éstos ἐς Σάρδις τε καὶ "Ἔφεσον. Quamquam, ubi 
tale verbum deést, noli cum Bosio locutionem pro elliptica 
habere. Verba enim vendendi cum prepositione εἰς proprie 
Junguntur, sic ut non magis quidquam subaudiri oporteat, 


b Vel ssesivo, vel ipeo, vel ew. vid. Aristophanem in Vespis, 51. ΒΕΒΝΕ. 
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quam quum nos similiter dicimus woAin verkaufen. Conf. 
Valckenar. Adnot. Crit. in N. F. p. 409. Eademque est ra. 
tio multarum id genus locutionum, cujusmodi sunt dven$- 
Ya 66$, 'yGju6i0 0A sis, Ἄύειν eigo, σώξειν 8. DiacoOtiy sis—, ete. 
ScBAEF.] 

* Plena locutio occurrit apud Aristophan. Ran. v. 877. 
"Asrarye σεαυτὸν ἐκποδών. Theophrast. Charact. c. xxv. "Azey 
is κόρακας. SCHWEB. Meleager cxviii. v. 2. οὐκ ἀπ᾿ ἐμεῦ ; Add. 
Dorvill. ad Chariton. p. 707. ScHARP. — | 


* AIIAAAAZXZEZXOAI, LIBERARI, RECEDERE. 


Aristophanes Equit. ver. 101. 
"(us εὐτυχῶς, ὅτ᾽ οὐκ ἐλήφϑην ἔνδοϑεν 


Κλέπτων τὸν οἶνον, 
Quam bene (mecum actum est), quod non sum depre- 


Quum vinum furarer. 
es εὐτυχῶς, SCil. ἀπηλλάχϑην. Latini: Quam bene! o bene! 
Bonum factum! Lisw. Ad tales exclamationes nihil sub- 
audiendum. ScuHAEF. 


AIIIENAI, ABIRE. 


Omittitur et hoc verbum ante prepositionem, motum, ad 
locum significantem, ut apud Lucianum in Bis Accus. pag. 
219. ᾿Εγὼ δὲ ἐπὶ τὴν ἀκρόπολιν, SC. ἄπειμι:  Egovero ad arcem 
(abeo) Et apud Homerum Iliad. B. 154. 

————— — — dr δ᾽ οδρανὸν κεν 

Oixass ἱεμένων. 

—— ————— ivitque clamor calo 

Eorum, qui domum desiderabant. 
sc. ire. [ἱεμένων non jungendum cum ἀῦτὴν, quod vulgo fit, sed 
est absolute positum : de qua constructione v. supra p. 32. 
Igitur post 7««» haud male interpungas commate.  Cete- 
rum ad ἱεμένων etiam Heynius subaudit ἰέναι 8. πορεύεσθαι, 
t. vi. p. 320. Non opus, opinor. Hesychius : Ἵεμαι.---δρμῶ, 
Scmazr.] Sicin illo loco Luciani de Gymnas. p. 278. vi- 
detur ejus participium subintelligi: τὸν γὰρ «Ao» μοι ἀφελεῖν 
οἴκοϑεν ἔδοξεν.  Plene, οἴκοϑεν ἀπιόντι. [Vertitur locus: pVeum 
enim relinquere domi visum est. t. ii. p. 899. — Accuratius ver- 
tas: pileum enim deponere, simulac domo ezieram, visum est. 
Nolim tamen Bosio ellipsin comrhiniscenti accedere. Notio 
enim τοῦ ἀκιέναι, etiamsi nihil extrinsecus assumas, latet invo- 
Juta adverbio οἴκοϑεν, quod est pro ἐπ᾽ oixov. Compara, quod 
non multum differt, Homericum Iliad. Θ. v. 53. Oi δ᾽ ἄρα δεῖ- 
νον ἕλοντο xapnxoj.ówyres ᾿Αχαιοὶ 'Ῥίμφα κατὰ κλισίας, ἀπὸ δ᾽ 
αὐτοῦ ϑωρήσσοντο. ubi ἀπ᾿ αὐτοῦ (αὐτόνεν) est, simulac cibum sum- 
serant. Alia, eodem rnodo intelligenda, v. supra ad v. ᾿Ερχό- 
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μενος. Add. Fischer. Ind. Grec. ad 'Theophr. Charaet. v. 
'Ass. Scmazr.] Theophrastus Char. Ethic. in Charact. μι- 
κρολόγου" Ὃ δὲ μικρολόγος τοιοῦτός Tis, οἷος ἐν τῷ μηνὶ ἡμιωβόλιον 
ἀπαιτεῖν, εἰς τὴν οἰκίαν. DrO ὠσαιτεῖν, ἀπιὼν εἰς τὴν οἰκίαν. [ϑογίθα, 
ut habent Theophrasti editiones, ἐπὶ τὴν οἰκίαν. Ceterum hune 
locum Interpretes Criticique multimodis tentarunt et explica- 
runt, mallemque Bosius eo abstinuisset. ScnmAxr.] Theocritus 
Idyll. ii. v. 80. 

Ὥς ἀπὸ γυμνασίοιο, καλὸν πόνον ἄρτι λιποῦσι. 

.Ut e gymnasio (redeuntibus), reitcto pulchro labore. 
Scholiastes os ἀπὸ τῆς παλαίστρας ἐξελϑοῦσιν, αὐτίκα τότε X&- 
λὸν τόνον λιαοῦσι. — Marc. vii. 4. xai ἀπὸ ἀγορᾶς, ἐὰν um βαπτίσων" 
ταῖς οὐκ ἐσϑίουσι. 1. €. ἀπὸ ἀγορᾶς ἐλϑόντες. 

* [n illis Aristophan. Ran. v. 1312. 

Ἐγὼ μὲν οὖν ἐς τὸ βαλανεῖον βούλομαι. 

S. ἀπιέναι. Hanc ellipsin imitantur quoque Latini. Sic Ci- 
cero de Offic. lib. iii. c. 20. Μὲ ceteri quidem alius alio, Ma- 
rius a subselliis 1n rostra. sub. abiit. Idem. lib. xvi. ad Divers. 
epist. xvii. —.Nam ego hinc perinde mane cogito. 8. abire. 
Scnmwxs. Add. Dorvill. ad Chariton. p. 706. s. Scar. 


* AIIOAIAONAI, REDDERE, RETRIBUERE. 
Subaudiri potest hec vox apud Matth. v. 38. ᾿Οφϑαλμὸν 
ἀντὶ ὀφϑαλμοῦ, xai ὀδόνξα ἀντὶ ὀδόντος, Sub. ἀποδώσεις. Plene cum 
aliis in locis, tum Roman. xii. 17. coll. Exod. xxi. 23, 24. 


SCcHWEB. 
* APKEIN, SUFFICERE. 


"Oeoy ἐς τὸ ὑγιᾷναι (8C. ἤρκεσε) ἐχρῆτο αὐτοῖς. Quantum αὐ sa- 
nitatem recuperandam (sufficiebat).  /Elianus in Var. Hist. 
lib. iv. c. 15. ΒΕΒΝΗ. 


B. 


* BAAAQ. 
In lapide ap. Smith. Not. 7. eccl. Asie. p. 33. legis dna- 


οὐϊος Ζιεῦξι-ς----κατεσκεύασεν τὸ μνημεῖον ἑαυτῷ xai τοῖς τέκνοις, xai ᾧ 
ἄν ἐκεῖνοι συγχωρήσωσιν. adde βαλεῖν ἕτερον, vel ϑεῖναί τινα. Prius 
habes p. 59. μηδενὸς ἔχοντος ἐξουσίαν ἕτερον βαλεῖν. — Posterius p. 
19. F. ST. 

* BIAO, URGEO. 


Homerus Iliad. K. v. 43. χρεὼ βουλῆς ἐμὲ xai σέ. Opus esl 
consilio et mihi et tibi. Ita idem Homerus Iliad. I. v. 75. et 
608. Iliad. A. v. 605. Iliad. Z. 406. Odyss. A. v. 225. In 
quibus locis omnibus est ellipsis verbi βιάω, vel similis, quasi 
- dicas χρεὼ βουλῆς ἐμὲ xai σὲ βιάει. Necessitas consilii et me eite 
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opprimit vel urget. Istam sepe apud Homerum obviam ellip- 
sin ipse Homerus alicubi per τὸ £izew supplet,: nempe Iliad. 
. v. 172. ' 
᾿Αλλὰ μάλα μεγαλη χρειὼ βεβίηκεν ᾿ΑΧαιούς. 
Verum valde magna necessitas oppressit Achivos. 
Conf. de hac ellipsi, que infra in voce ᾿Ἰκάνω dicentur. Item, 
quz Bosius habet in ἐπείγειν. LgtsN. 


* BINEIN. 


Hoc aut simile verbum subaudias ad accusativum in reti- 
centia obsceena. Aristophanes Vesp. v. 1178. ἔκείτα δ᾽, ὡς ὃ 
Καρδοπίων τὴν μητέρα. Brunckius: ** Additurus erat pater 
ἐσαόδει, ἐκίνει, vel simile quid, ni ejus sermonem abrupisset 
filius." Unde hoc rescivit? Talia enim sic ἐλλιπῶς dici 805" 
lent.. Theocritus i. ver. 105. οὗ λέγεται τὰν Κύπριν ὃ βωχόλος. 
δὰ quem locum v. Toupium in Addend. t. ii. p. 389. b. ed. 
Wart. et Valckenarium inu edit. x. Idyll. p. 28. s. Antipater 
Sidon. ii. ver. 9. Εὐαγόρας δ᾽ ὧν χαλκὸς ἄπερ δόλου αὐτὸς ἐναργὴς 
Π|άντας- xai «άσας. ut egregie Codex Vaticanus. Parmenio iii. 
'O Ζεὺς τὴν Δανάην χρυσοῦ" κἀγὼ δὲ σὲ χρυσοῦ. ubi pronomen 
male ἐγκλίνουσιν. SCHAEF. 


BAEIIEIN, VIDERE. 


Verbi hujus Imperativus eleganter reticetur* ante ὅσως vel 
γα. Ex. gr. "Osws μὴ ποιήσῃς, pro, βλέπε, ὅπως μὴ σποιήσῳῃς. 
Vide, ne facias". Possis etiam ὅρα, vel σκόκει, subaudire “, 
Vide sis, quae ad verbum Σκοπεῖν dicturi sumus ?. 


* BAHOHNAI, PROJICI. 


Mattheus in Evang. v. 22. "ἔνοχος ἔσται εἰς τὴν γέενναν. quee 
verba Hombergius ita supplet: "Evexos ἔσται, βληδϑῆναι εἰς τὴν 
γέενναν : reus est, ut projiciatur 4n. gehennam. ScnuoETTG. 


BOYAEZOAI, VELLE. 


Et hujus verbi secunda tertiave persona desideratur post «i 
δὲ, inprimis apud Poetas. Homerus lliad. I. v. 46. E 
Εἰ δὲ, xai αὐτοὶ 
Φευγόντων σὺν νηυσὶ φίλην ἐς ἀατρίδα γαῖαν. 
Si vero (velint), et ipsi M 
Fugiant cum navibus in patriam terram. 
Ad quem locum Eustathius : 'Ávri τοῦ, εἰ δὲ βούλονται, φυγέτω- 


2 Jtem ante μὴ cum sequente Sub- — Aristophanis in Nub. 256. et 1179. 
junctivo, ut Apoc. vii. 3. μὴ &Joienrs,.— JEschyli in Prometh. 68. Vid. Kuste- 


Arias: cavete ne perdatis. Mic. rus ad Aristophanis Plutum 326. Con- 
b Hut pertinet locus Matth. xxv. 9. — fer, qua infra in φροντίζων monebuntur. 
ScuosrTe. LzisN. . 
€ Hsec observatio inservit explica- 4 Et Raphelii annotationes in No» 


tioni locorum Marc. Antonini lib. iv. — vum Testamentum ex Xenophonte, p. 
6. 24. et 3 Tim. ii. 25. Act. v. 39. 360, Micu. 
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σαν καὶ αὐτοί. [ver. 42. precessit plen& oratione: εἰ δέ τοι αὐτῷ 
ϑυμὸς ἐπέσσυται, ὥστε νέεσϑαι, "Ἔρχεο. ScnAEP.] Eodem libro 
deinceps : 
E: δ᾽, ἄγε ete. 
Ubi Eustathius iterum : Τοῦτ᾽ ἔστιν, εἰ δὺ βούλεσϑε. "Theocritus 
]dyll. ii, v. 95. 
Ei δ᾽, ἄγε, Θέστυλι, μοὶ χαλεαᾶς νόσω εὗρό τι μᾶχοε. 
Si vero vis, Thestyli, mihi gravis morbi aliquod reme- 
dium inveni. 
[Hsc locutio fere non ἐνδοιαστικῶς, Sed κελευσματικῶς dicta re- 
ritur. Sic orationem orditur in Apollonio Rhod. ii. v. 686. 
taque εἰ illud multis, nullam híc ellipsin agnoscentibus, pla- 
euit & particula hortandi εἶα derivare. Vid. H. Stephan. 
Animadvers. in lib. de Dialect. p. 24. et Valckenar. ad 
Theocr. l. c. in edit. Dec. Idyll. p. 58. 8. Heynius ut solet 
pugnantia inter se conciliare, quod ubi commode licet, nemo 
facile reprehendat, * Potuit, inquit ad Hiad. Z. v. 376. prin- 
eipio esse elliptica loquendi forma———mox tamen latiorem 
vim aecepit." ScHAxP.] Similiter post εἴπερ. — Aristophanes in 
Nub. ver. 2206. 
"Esc ἀπὸ ταῤῥοῦ τοὺς ϑεοὺς ὑπερφρονεῖς, 
᾿Αλλ᾽ οὐκ ἀπὸ τῆς γῆς» εἴπερ. (Sc. βούλει.) 
Itane ez alto calatho Deos despectas, 
Et non de terra, $i modo (vis). 
* Alia hujus Ellipseos exempla affert d'Arnaud in Lec- 
tionib. Grec. p. 329. Scu wxs. 


T. 


ΓΊΝΕΣΘΑΙ, ESSE, FIERI. 


Non tantum apud Poétas, verum etiam apud prose scrip- 
fora obvia est ἔλλειψις verbi γίνεσθαι. Sophocles in Philoct. 
v. . 

Ὑμεῖς δ᾽, ὅταν καλῶμεν, δρμᾶσϑαι" ταχεῖς. 

Vos ergo, cum vocabtmus, festinate. 
Wubi Scholia: Γίγνεσθε δηλονότι, nimirum χίγνεσθε ταχεῖς. [Imo, 
quod etiam Wakefieldius monuit, infinitivus ὁρμᾶσθαι pro im- 
perativo positus est. Sic malim intelligere Antipatri Sidom. 
xlix. 9. xai Διὸς εἶναι δεύτερος, quam cum Jacobsio ad εἶναι sub- 
audire λεγέσϑω. [ἢ Luciano t. iii. p. 465. leg. ἐγεῖραι οἱ syo- 
ξενέειν : illud quidem ex libris. eonf. p. 468. it. p. 559. ubi 


* Hic locus difficultate non caret. * Ubi tamen forte ὁρμῶσϑε per bn- 
Kusterus ite capit : ἀλλ᾽ οὐκ ἀπὸ τῆς γῆς — perativum erat scribendum. MicB. ld 
(acil. ὑπτρφρονεῖς σοὺς Otis), εἴπτρ ὑπιρῷρε- ratio trimetri non petitur. ScHAEF. 
vu» δεῖ τοὺς wis. LEISN. : 
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nollem Grevius scripssiset : ** Poétis hoc et legum latoribusg 
familiare, haud scio an barbarum in prosa." Oraculum Del- 
phicum in ZEliani Fragm. P 1017. ed. Gron. ᾿Οργὴν οὖν «ρή- 
jvov ἀμειδέα, μηδ᾽ ἐπιτείνειν Ἀωλύων. Male Perizonius : ** Leg. 
ἐπίτεινον" (In eodem Fragmento paullo ante scrib. δωνὴ 4 
ἐπίτασις.) Scnazr.] Demosthenes pro Corona: Τότε τοίνυν, 
τὰ μὲν ἔμελλεν, ὡς ἐδόκει, τῶν δεινῶν, τὰ δ᾽ ἤδη τσαρῆν. Tunc vero 
ez calamitatibus alie, ut videbatur, eventure erant, alie jam 
graseentes. erant. ubi post ἔμελλεν supple γενήσεσθαι. [Praestat 
supplere τοαρέσεσϑαι. — Vid. Interpretes ad Lucian. t. i. p. 448. 
8. Hemsterhus. ad Aristophan. Plut. v. 1103. Scnazr.^] 
Γέγονεν intellige in locutione τί ὅτι 5, que occurrit in Evang. 
Luce ii. 49. Tí ὅτι ἐζητεῖτέ με; 1. e. τί γέγονεν, ὅτι iQnreima ; 
Quid (est), quod. quereretis me? ἴῃ Act. Apost. v. 4. Tí ὅτι 
ἔϑου ἐν τῇ καρδίᾳ cov τὸ πρᾶγμα τοῦτο ; l. e. τί γέγονεν, ὅτι ἔϑου ; 
Quid (est), quod in amumum hoc induzeras? | Et ver. 9. Τί ὅτι 
συνεφωνήϑη ὑμῖν ; Quid (est), quod convenerit tnder vos ? Integra 
occurrit in Evang. Joannis xiv. 22. Τί ψέγονεν, ὅτι ἡμῖν μέλλεις 
ἐμφανίξειν σεαυτόν ; Quid est, quod nobis patefacturus sis te ipsum? 
Vide etiam Marci Evang. xiv. 49. et Joan. xv. 25*.  [Aristo- 
phanes Vesp. ver. 21. 
Πῶς δὴ, τὩροσερεῖ τις τοῖσι συμπόταις λέγων, 
"Os ταὐτὸν ἐν γῇ ϑηρίον, xdv οὐρανῷ, 
Καν τῇ ϑαλάττῃ γ᾽ ἀπέβαλεν τὴν ἀσπίδα ; 
Brunckius : * Qusestio est elliptica : τοῶς δὴ γίνεται, ὅτι ταὐτὸν 
Jnpioy ky γῇ xai ἐν οὐρανῷ xai ἐν τῇ ϑαλάττῃ ἀπέβαλε τὴν dowibu;" 
SCHAEF.] 
Γένοιτο, in loquendi modis optativis; infinitiva oratione pro- 
latis, ut apud Comicum in Acharn. v. 816. 
"Epp. ἐμπολαῖε, τὰν γυναῖκα, τὰν ἐμὰν, 
Οὕτω μ᾽ ἀποδόσϑαι, τάν τ᾿ ἐμαυτοῦ ματέρα ἢ, 
Utinam, o Mercuri negottator, uxorem meam 
: Meeamque matrem sic vendere liceat mihi ! 
Ád quem locum Scholia: Λείπει δὲ τὸ γένοιτο. [Scrib. 'Eouz 
'μαολαῖες Conf. Porson. prefat. ad Euripid. Hecub. p. ix. 
De usu hoc infinitivorum in precando v. infra ad v. Εὔχεσθαι. 
Scmagr.] [tem in ἵνᾳ τί, ut quid? quem 1n finem ? subau- 
diendum relinquitur γένοιτος [Si hoc verbum subaüdire pla- 
cet, utere conjunctivo γένηται. ὅση. ΕΡ.] Comicus in Cone 


b Sic et in aliis, ut : ὡς ἐπὶ ei πολὺ, sc. * Τεγονώς. Paulus ad Tit. iii. 5. Οὐκ 
ymra, ut plurimun acculit. Item Hip- — à ἔργων σῶν ἐν δικαιοσύνῃ, 501}. γεγονότων. 
pocrates aphor. i. 2. εἰ Xi μὴ, φοὐνανσίον, — Hebr. vii. 28. ὁ λόγος δὲ σῆς ὁρκωριοσίας 
scil. yiveras.. Sin vero minus,contrarium, τῆς μετὰ τὸν νόριον. Cap. 1. 10. Διὰ «5g 
(accidit)c. ScuozTrTG. σροσφορα,---ἰφάσαξειο. MiCH. 

ἃ Sic Marci ix. 11. ὅσι λέγουσιν x. T. À. f Item in Subjunctivo, 1 Corinth. i. 31, 
Mica. ὅνα (γίνησ«,) καϑὼς yiypas eas. Micst. 


€ Hebr. x. 8. ᾿Αλλ᾽ ἐν αὐταῖς (γίνιτια!) bsburmig ἁμαρτιῶν κατ᾿ ὑυἱαντίγ. MicH. 
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cionatr. v. 713. p. 745. IIg. Τὰς πόρνας καταπαῦσαι βούλομαι. 
Meretrices compescere volo. Bx." Iva ví ; (scil. γένοιτο) | Ut quid 
(fiat) ? Quem tn finem ? Πρ. Δῆλον τοῦτό τι, ἵνα etc. Hoc nimirum, 
ut etc. Simile quid deesse in ἵνα τί, colligi potest ex Terent. 
Phorm. iii. 3. Quamobrem ? ut quidnam facturus? ubi in voc. 
ut quidnam, imitatus est Grecorum ἵνα τί. [Livius, iw. 49. 
quid ut a. vobis sperent ? ScBaxr.*] 

* Sic etiam in illis Homeri Iliad. II. v. 99. Nài» ἐχδῦμεν 
ὄλεϑρον, Sub. γένοιτο, [Heynius ad h.l. t. vii. p. 157. ** εἴ 
ἄν, γένοιτο ἡμῖν, ἐκδῦναι τὸν ὄλεθρον." — Optativus, qui proprie di- 
citur, particulam ἀν detrectat. ScHaxr.] ltem in μηδαμῶς 
absolute posito. Actor. x. 14. In oj. Matth. xiii. 29. [Sub- 
audiendum ibi ex pregressis ϑέλω. οὐ γένοιτο soleecismus est, 
non magis in N. F. quam alibi ferendus. ScHA&gr.] Pro eo 

lene est Roman. iii. 6. Μὴ γένοιτο. In τί yzp ; Rom. iii. 4. 
Porro τὸ, γένηται Subaudiri possit 1 Cor. i. 31. “ἵνα (yérnra)), 
καϑὼς γέγραασται. Denique in illis Grecorum xai rovro, xai 
ταῦτα cet. quando ἐν αὐξήσει ponuntur, uti apud Latinos 1dque, 
τὸ, γίνεται, vel γένοιτο, pro contextus ratione supprimitur. 
1l Corinth. vi. 6, 8. "Vid. Wolf. ad h. 1. Eodem modo etiam 
Latini sepe ellipsi hac utuntur. Cicero ad divers. lib. xiii. 
ep. xlvii. Quid δὲ melius hoc. sub. fiat. Idem pro Balbo c. iii. 
Pet aliquid, quod non oporteat, etiamsi licet ; quidquid vero 
non licet, ceríe non oportet. sub. fieri. ScHwEB. 

* Longus p. 106. Villois. Σκέψεις οὖν ὑπὲρ τῶν συμβεβηκό.- 
τῶν. S. ἐγίνοντο. — Add. Brunck. ad Euripid. Androm. ver. 770. 
SCHAEF. 


* l'INOZKEIN, COGNOSCERE. 


In illis ἐξ ὀνύχων λέοντα, ἐκ τραγημάτων τὴν εὐωχίαν, et Philos- 
trat. de vit. Sophist. lib. ii. p. 584. ᾿Αλλὰ μὴ ἐκ τούτων τὸν 
᾿Αριστείδην. — Apud eumdem Icon. lib. ii. p. 821. Τὸν ᾿Αχιλλέα 
μὴ ἀπὸ τῆς κόμης. Sub. δεῖ γινώσκειν, vel aliquid ejusmodi. [Ve- 
tans μὴ satis docet, non posse δεῖ γινώσκειν Subaudiri. Non 
rectius ad priorem locum Philostrati Olearius: ** Subintelli- 
gitur ϑεωρητέον vel aliquid simile." Rectius ad posteriorem: 
* Ellipsis verbi γίνωσκε vel similis." Scuaxr.] δὶς Latini 
quoque v. cognoscere interdum brevitatis caussa suppressam 


& Mallem in ἵνα «ί sobaudire γέγονε, 
quam yísece. Optime enim phrasis ita 
suppletur : Τῇ γίγονιν, ἦνα : e. g. Actor. 
vii. 96. "De «i ivt ἀλλήλουσξ, Dro : 
Ti γίγονιν, να ἀδικᾶῖφε ἀλλήλους , Quid 
est, quod vos invicem injuria. adficiatis ? 
Exempla plura suppeditabit Pfochenius 


in Diatr. $. 61. Lamb. Bos Exerc. ad 

ce xiii. T. Ἵνα Β vero ponitur pro 
ὅτι, unde Joannis xiv. 92. Ks, «i γέ- 
eyevty, ὅς, ἡμῶν μίλλεις ἐμβανίξων remwrés ; 
Sic Lucianus Dial. mort. p. 846. ὅτε vi. 
SCHOETTO. 


^ Immo ἵνα videtur esse Prepositio, ita ut Ta «í/ eodem se modo habeat, ac 


Hebraicum no W propter quid ? Mica. 
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habent. Cicero ad Div. lib. xii. ep. xxiv. Sed Acc quoque te 
ez aliis malo, 8. cognoscere. ScuwEsB. 


IPADEIN, SCRIBERE. 


In fronte Epistolarum Pauli plerumque deest γράφειν ut 
Rom. i. 1l. Ilazvxos, δοῦλος ᾿[ησοῦ Χριστοῦ “σᾶσι τοῖς οὖσιν ἐν 
“Ῥώμῃ, scil. γράφει, vel simile quid. — . 

* ἴῃ illis ad Philipp. iv. 3. Ἔν βίβλῳ ξωῆς. 8. γέγραπται. 
Philostrat. Icon. lib. ii. p. 824. Kai ὃ Κροῖσος, ἐφ᾽ ὃν ἡ πυρὰ, 
οὐχὶ αὐτῷ Ἐξενοφῶντι. ubi itidem ex contextu subaudiri debet 
γέγραπται. υξ ellipsis non infrequens etiam apud Latinos. 
Cicero ad Div. lib. iv. ep. iii. Sed rursus γλαῦκ᾽ εἰς ᾿Αϑήνας, 
qui ad, te ec, s. scribo. Idem lib. xii. ep. xxiv. SedAac de re 
alias ad te pluribus. sub. scribam. ScuwsB. 

* Reticeturl) in phrasi ὡς δὲ Φρύνιχος ap. Steph. Byz. v. 
Θυημακοὶ, similibusquealiis sexcentis. 2) in dicto Pauli 2'l'hess. 
li. 2. μήτε δὲ ἐπιστολῆς, ὡς δ ἡμῶν, Scil. γραφομένης vel πεμπομέ- 
γης», quod merito Beza supplet. F. Sr. 


A. 


* AEAETAI. . 
Aera, Vel δέδεται νόμῳ, obligatus est. Mattheus c. xv. 5. 


Macz. 
* AEIAEIN, TIMERE. 


Multa sunt loca cum in Sacra Scriptura, tum apud profanos 
auctores, in quibus vox hzc suppressa latet. Xenophon K. II. 
lib. iv. p. 223. ὅχως μὴ αἰσχροὶ μὲν Φανούμεψα. sub. δέδοικα vel 
δείδω. omerus Odyss. Il. v. 255. 

Μὴ πολύπκικρα καὶ αἰνὰ βίας ἀποτίσεαι ἐλθών. 
ubi schol. Gr. λείπει δὲ δείδω, ἢ τοιοῦτό τι. Conf. Odyss. T. ver. 
81. Manifesta plane est ellipsis Iliad. P. v. 93. 

ἹΜήτις μοι Δαναῶν νεμεσήσεται, ὅς κεν ἴδηται. 
et ibidem ver. 95. 

-----.---Ξ-ὄ μήπως με τοεριστείωσ᾽ ἕνα τοολλοί. 
Plene habet ipse Homerus Iliad. X. v. 455. 

Δείδω, μὴ δή μοι ϑρασὺν “Ἕκτορα διος ᾿Αχιλλεὺς 

ἹΜοῦνον ἀποτμήξας πόλιος «εδίονδε δίηται. ΄ 
Adde Iliad. Φ. v. 563. εἰ Odyss. E. v. 467. coll. v. 473. II. 
v. 381. coll. Eustathio fol. 610. 1. 13. Scuwzs. Sophocles 
Electr. v. 1532. AIT. 4 μὴ φύγω σε; OP. μὴ μὲν οὖν xa ἡδονὴν 
Θανῃς. Αἄδιες idem verbum aliquis fortasse subaudiat : sed 
prestat ex antecedentibus repetere βαδιστέον χάρος. . Epigr. 
adesp. vi. extr. μή του κνίσματ᾽ ὄνυξιν ἔχῃ. Brunckius: ** μή 
«ou.  fSSubaudi ὅρα vel δείδω. Sed jam Meletem. Crit. in 
Dionys. Halic. lib. i. p. 116. obiter monui, adscit& lectione 


Codicis Vaticani τοευστικῶς scribendum esse: μή «ov χγίσματ᾽ 
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ὄγυξιγ ἔχει; Amantis τὸ σάϑος tres contipuee. qugstiones ἐναργέσε 
τερον repreesentant. ScHARF. 


AEIN, OPORTERE, ABESSE. 


Δεῖν, oportere, videtur requiri subinde ín infinitivis, qui ad- 
duntur verbis λέγειν, χρίνειν, δοκεῖν et similibus*, ut: 2Aéyg, 
ποιεῖν τοῦτο (scil. δεῖν) : faetendum Aoc, dice". — [Diodorus 
Sic. lib. iv. c. 96. in. λεγόντων δὲ τῶνγ Συραχουσίων δια pax M 
χρίγειν ds. τάχισνα τὰ τράγματα, x. τ. 4. Sic Herodotus lib. i. 
c. 13. ὃν μὲν τὸ χρηστήριον ἀνέλῃ μιν βασίλέα εἶναι Λυδῶν, x. T. M. 
ScRARP.] "Exowev, ἀπονανοῦν τὸν ἄνδρα : Judteqoit, mort (opor- 
tere) eirum. nophon Κύρ. Παιδ. lib. it. c. 13, TIórspe δοκεῖ 
“-- αοιεῖν (scil. δεῖν: Utrum videtur faciendum. Ἐξ c. 27, " 18r 
μοι οὖν δοκεῖ «ποιεῖν : Bte (gitur faciendum miM videtur. [In 
talibug δοκεῖ verte placet: quomodo non opus ad ellipsin 
eonfugere. Schol. ad Philostr. Her. p. 5h. Boiss. ξοχεῖ" 
δόκιμον φαίνεται, ὠἀρέφκει. In Luciano t. fii, p. 641. leg. ἐδόκει 
Νέρωνι τραγῳδοὺς νικᾷν. ScHARP.] Lucas in Act. Apost. iii. 
13. Κρίναντος ἐχείνου ἀπολύειν. Eod. libro xv. 24. — Aéyovrzs, 
περιτέμνεσψαι καὶ τηρεῖν τὸν vOuQy, Scil. δεῖν.  Plenius /Elianus 
Var. Hist. lib. iii. 12. Ἢ φωνὴ, ἐρᾷν δεῖν, λέγουσα : Voz, que 
amandum esse dicit. — — 

, Δεῖν, abesse, cum ὥστε, eleganter reticetur jn OWyoy, et 
μικροῦ, ut apud /Elianum Var. Hist. lib. iv. 8. Καὶ ὀλίγομ καὶ 
τὴν πόλιν κατέλαβον ; .Et. parum (abfuit), guin urbem etiam ce- 
piüssent. Xenophon K/p. Παιδ. lib. i. c. 4. &. 8. 0, ἐξε- 
φρωχήλισεν αὐτὸν,. prO ὥστε μικροῦ δεῖν, ἐξετραχήλισεν abro: 
Parum abfuit, quin dejectsset eum. ἘΔ ne εἰς quidem integra 
estloquutio, sed, ὥστε &wb μικροῦ ράγματος δεῖν, μὲ G parto 
negotto abesset. Δεῖν enim dicitur £d quod abest. 

* Eadem haee ellipsis locum habet etiam in aliis Infini- 
tivis absolute positis, quod σχῆμα ἐλλειστικὸν ᾿Ιωνικὺν $ x2 
᾿Αττιχὸν appellat Euetathius ad Iliad. A. v. 582. fol, 117. lin. 
33. estque frequentissima eum apud alios scriptores, tum in 
primis ZEneam "Tacticum οἵ Onosandrum, e. g. c. ix. 03e 
οὐ μακρὰν ἀπάγειν «obs ἄνδρας τῶν «won. C. X, 8. 10. Méne iri 
τῶν αὐτῶν. C. XXXV. Ταῦτα δὲ τυιπράσκειν τὸν rend c. xxxviii. 


ἜΣ ὧν---ἰσεῖραν λαμβάνειν sqq. — Possis in. ejusmodj interdum 


4 Etiam ubi oratio directa est, ut. 


Actorum i. 4. χῳρίζισϑᾳ,» scil. δεῖ ὑμᾶς. 
i. Maith. v. 34, 89. Rom. xij. 14, 15. 
Mich. 

b Marc, vili. T. grs (Bus) τυαραϑιεῖναι. 
Lucem Evang. ii. 26. uà ius, sc. bu». 


Micp. 

€ Paulus ad Roman. ii. 91, 22. μὴ 
κλίστιν, et μὰ μοιχεύων, &c. δεῖν. c. Xii. 
15. χαίριν---πλαΐμν, scjl. δεῖ. Lucas in 


Evang. iz. 3. μήτι ao, acil. y. ipi, 


Matthieus jn Evang. xvi. 11, 19. φροσ- 
ἔχιν. Paulus in posteriore ad Conn- 
thios epistolg, c. ii. T. &gprs spirercies 
{ἄλλον ὑμᾶρ (hus) χαρίσαρϑαι cet. col- 
ata versione Syriaca. Mic. 

d8ic et in modo finito. Eusebrus 
monschus in via Philippi Presyt. 
Agyriensis num. 15. jn Actis sanctorum 
t.$. Maii p, 3. Καὶ τί aredeui ἢ λεεμά- 
ξασϑαι (ac. hr) οὐκ ἐπίσσαμαι- Bt quisi 
egetdum et piene πρερῖο. Bcuosrre. 


᾿ AEDECATABEPEL wd 


etjam snbandire ϑέλῳῃφον, μέμνῃσα. vide sis not, ad Onosandri 
c. vi. p. 25, Sic Roman. xii. 15. Χαίρειν μετὰ porro, xal 
κλαίειν μετὰ κλαιόντων, — Actor. xv. 38. Παῦλος δὲ E Ma ὄψῳ» 
παρφλαβεῖν τοῦτοκ. Plene Actpr. xxv. 24. ᾿Επιβοῶγτες, μὴ δεῖν 
ξῇν αὐτόγ. Scu wen, Aristophanes Concion. ver, Zl. χαζαλαβεῖν 
S ἡμᾶς ἔδρᾳς, Brunckius: ** Subauditur δεῖ." SCHAEF; 


*^ AEOMAI, ROGO. 


"^^t" 


1 x 
μικῴτεβογ, ante ὅπως gupp]lere, non δέομαι, sed oxdgrei 8: fps. Πρ. 
τ. 1B3. reyocanda priorum lectio editionum ; xz? μηδαρῷρ 
ἄλλως ποιήσῃς] Scsagr. 

ὃ AIAAEEZGAI, GINGI, ΘΙΒΟΌΜΕΙΘΔΉΙ. 


Lucianus in Dial. Mort. Mercurius, quum quendam splen- 
dide ornatum videret accedere, rogat : à δὲ τὴν τοορφυρίδα οὑτοσὶ 
δαὶ τὴ διάδημα, ὃ Raocugii, τίς ἂγ τυγχάγεις ; subintell. διαβεδεμέ- 
"xs. lts ἴῃ Cenril. Deor. 'Aax ὁ ἔλστις gs, ὦ “Φεῖ, χαὶ & ἸΚορύ» 
Ke: wei | Mim π|ήνεν ὑμῖν ἐπεισεκυκλίϑηραν οὗτοι; ἡ ὃ MiBgne 
iesus ἡ Máilar, à τὸγ ξάνδυν καὶ τὰν σιάραν i. BC. διαδεδεμάγος. [Sub- 
qudiendum tale perticipium, quod etiam de'altero nóxoine 
Ís»cQugts, x2yÀ)vs) diei passit. Lucian. t. ili. E 483. 
τοορφυρέην δὲ μοῦνος οὗτρε φορέει» καὶ τιάρῃ "χρυσέῳ ἀγαδέρτωι. i 
igitur subaudias ἔχων. V.supra p. 104. Scuazr.] Alibi in 
Mortyor. Dial. adit: xai τὸ ἐπίσημον εἶναι; ἐλᾳύγοντᾳ, διαβεδε- 
hoy Do enti τὴν κεφαλὴν jt Lzisy. 

* De hac ellipsi vide sis doctorum yirorum not Wu 
ciani Dialog. ort. t.1.p.365. ὅση ΕΒ. ς᾽ step ad Ms 
AIAOEPEI, REFERT. 

In Τί ἐμοὶ τοῦτο; ut [Meleager xiv. ver. 3. τί δ᾽ ἐμοὶ τὸν ἔπου- 
pavo βασιλῆα "Ανταῦλον νίκη“ τῆς Pv ἔρωτι λαβεῖν s Idem xcv. 
ver. 2. Τί δ᾽ ἐμοὶ τὸ ϑρασὺ τοῦτο τρέῷειν ; Ád' talja subaudias 
etiam χέρδος 8. ὄφελός ἐστι. — V. supra v."OQsàos. Nis laqet, 
quod omnium simplicissimum est, nudo defungi su Mantivo 
verbo. "Theocritus Adoniaz. v. 89. τί δὲ zi», εἰ κωτίλαι gijsds ; 
Valckenarius ad h.]. p. 383. ** In sermone qyotidiano sic 
loquebantur etiam Attici: τί τοῦτ᾽ ἐμοί ; 1} qoi τοῦτ᾽ ἐστίν; quid 
mpeg id refert? quid tua? Aristoph. Eccles. v. 217, 

πόϑεν ἥκεις, Τρφξαγόρα ; TI. τί δ᾽, ᾧ μέλε; 
Σοὶ row; B."O, τι μοὶ aovT ἐστίν; ὃ. 
'Thesmoph. v. 909. - | ' 
εἰ δὲ Φαίδραν λοιδορεῖ, 

L * Hii τί PA ἔστ᾽: ad Euripid. Hippol 189 
et Lysistr. y. 514." Idem uripid. H l. p, 183. b. 
€« Seius obvia, ΤΙ σοὶ, et τί μοι ahi ἐστίν; p mne Migpi- 

239 . 
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ficant, quid tua, quid mea refert t" Scars] 1 Corinth. v. 12. 


Τί γάρ μοι, καὶ τοὺς ἔξω κρίνειν ; q. d. Mea nihil (refert), etiam 
€05,.qui foris sunt, (extra Ecclesiam) judicare ? Plato Rep. i. 
Tí ἐμοὶ τοῦτο διαφέρει ; Vel, si quis malit, προσήκει. Demos- 
thenes: τροσήκει μοι, ταῦτα «ποιεῖν. Elliptice Euripides lon. v. 
286, ubi Creusa: Tí μοι; ὡς μήποτ᾽ ὄφελόν σφ᾽ ἰδεῖν : Quid. hoc 
THÀi? Utinam nunquam ilum locum. aspezissem. Vel etiam 
per μέλει suppleri, potest. Eripides Ion. 433. 
— QD 


m" 

Μέλει ; προσήκει μ᾽ οὐδέν. 
Elliptice etiam, ut Paulus Tatianus Orat. ad Grecos sect. 40. 
Τί μοι καὶ reSmarévas τὸν μυϑικὸν αὐλητὴν ; τί δέ μοι xai, κατὰ ' Apa- 
τόξενον, τὸν Θηβαῖον ᾿Αντιγενίδην πολυπραγμονεῖν ; et sect. 59. Τί 
μοι, διὰ τὸν Περικλύμενο", γύναιον. — [Idem xvi. p. 40. ed. Worth. 
τί μοι σέβειν ϑεοὺς δωρολήπτας----; Interpres: Egone colam deos, 
qui muneribus afficiuntur—? Scnaxr.] 

* AIAAZKEIN, DOCERE. 

In trito illo Proverbio "Y's τὴν ᾿Αϑηνᾶν, inter Proverbia me- 
trica v. 1175. s. διδάσκει. de quo confer schol. Gr. ad Theocriti 
Idyl. v. ver. 23. Sic etiam Latini ἑλλισῶς: Sus Minervam. v. 
Cicero Academ. lib. i. c. 4. Nam etsi non sus Minervam, ut 
aiunt, tamen inepte, quisquis Minervam docet. In illis apud 
Athenagoram in Legat. pro Christian. c. xxix. ἡ τοόρνη τὴν 
σώφρονα. Sub. διδάσκει, Yel ἐλέγχει. SCHWEB. 

AIAONAI, DARE*. 

Δὸς intellige ante infinitivum in precandi optandive formu- 
lis, in quibus etiam γένοιτο subaudiri posse, superius notavi- 
mus, ut apud Comicum ín Thesmoph. v. 294. p. 782. ' 

Δήμητερ φίλη, 
Kai ΠΕερσέφαττα, πολλὰ πολλάκις μέ σοι 
Θύειν ἔχουσαν. 
᾿ Cara Ceres, 
Et Proserpina, (fac), ut multa 
abens tibi sacrificem. 
UM Bisetus: Τὸ sAzpis: δὸς ἐμὲ ἔχουσαν woXAd, πολλάκις σοι 
ὕειν. , 
Homerus Iliad. B. ver. 412. 
Ζεῦ κύδιστε, μέγιστε, κελαινεφὲς, αἰϑέρι ναίων, 

Μὴ «piv ἐπ᾿ ἠέλιον δῦναι, καὶ ἐπὶ κνέφας ἐλθεῖν. 

Ubi Eustathius: Λείπει τὸ δὸς, ἢ ποίησον. xai wap Ἡροδότῳ 
σχῆμα ὅμοιον εὔχος Δαρεῖος ηὔξατο, ὦ Ζεῦ, γενέσϑαι μοι ᾿Αϑηναίους 
τίσασϑαι.  [Iliad. H. v. 179. 

Ζεῦ «ἄτερ, ἢ Αἴαντα λαχεῖν, ἢ Τυδέος υἱὸν, — 
Ἢ αὐτὸν βασιλῆα πολυχρύσοιο Μυκήγης. 


ὁ Sic Matth. v. 88, '᾿ορϑαλμὸν ἀντὶ ὀῤϑαλμοῦ, acil, δόσωρ vel δώσω, coll. Exod- 
xxi, 38, 34. Micu. | 


. AJAASKBIN-— AOKRI. :$48 


Herodoti lotus ab Eustathio citatus legitur lib. v. c. 105. ubi 
v. Valckenarium. Scuazr.] | 
4,4 ditur illud δὸς sepe. apud Homerum. lliad. Z. ver. 
xai αὐτὸν 

2 Τρηνέα δὸς σεσέειν Σκαιῶν τοροπάροιϑε «πυλάων. 

------,----ὄ--Φ- --  — Et ipsum (Diomedem) 

Pronum da cadere Sceas ante portas. . 
Itenim in fine ejusdem libri, v. 476. ubi Hector egressurus 
ad prelium, filium suum parvulum ulnis tenens, sic pre- 
catur : ' 

Ζεῦ, ἄλλοι τε Θεσὶ, δότε δὴ xai τόνδε γενέσϑαι͵ 
. Ilai8 ἐμὸν, ὡς καὶ ἐγώ «p, ἀριπρεκέα Τρώεσσιν. 
Jupiter, ceterique Dit, date, et hunc fieri | 
Filium meum, sicut ego sum, valde insignem inter Tro- 
anos. 
Euri ides in Electra ver. 805. 
ύμφαι πετραῖαι, πολλάκις με βουϑυτεῖν, etc. 
l. e. δότε πολλ. 


ΠΟ nympke sazicole (date), ut ego sepe vobis boves. sa- 


. erincem . 
[Idem Hec. ver. 543. Pors. 
Acai τε πρύμνας, καὶ χαλινωτήρια 
γεῶν δὸς ἡμῖν, πεευμενοῦς T ἀπ᾽ ᾽Ιλίου 
γόστου τυχόντας, WayTAs tis “άτραν μολεῖν. 
SCHAREF.] 


* AIHTEIZOGAI, EXPONERE. 
In illis Theocriti Idyll. xv. 25. — | 


ὯΩν εἶδες, 9. ὧν εἶπας, ἰδοῖσα TU τῷ μνὰ ἰδόντι. 
ubi Schol. Gr. διηγήσαιο ὧν τῷ μὴ ϑεασαμένῳ. ScHwEB. Crux 
Criticorum et Interpretum iste Theocriti versus, quo quod 
Schwebelius, nimis ille credulus Scholiastis, ad novam El- 
lipsin confingendatm abusus est, hominis ἀχρισίαν apertissime 
prodit. Conf. Wyttenbachii Julianea in Bibl. Crit. iii. 2; p. 
20. ScHAEF. | 


* AOKEI, VIDETUR. 
In Phrasi, ὥς ys iioi κριτῇ, Sicut mihi tanquam judici vide. 
tur.  ZElianus Var. Hist. lib. ii. ver. 41. fin. Scuoxrra. 


Vid. Toup. Emendat. in Suid. t. 1. p. 454. s. t. ii. p. 116. 
Valckenar. ad Euripid. Hippol. v. 324.  Koppiers. Observ. 


f ]mperativus δὸς subintelligitur apud — ScnozgTTG. Charito p. 47. s. ταύσην 
Athengum Deipnosophistarum lib. 3v. . σρώτην ἀφῆκε Quriv ILeróv. Dorvillius p. 
p. 699. ὁ μέν «n ἴλεγε, Tlai, Aéxvum ὁ δὲ, — 219. ' Tlorós. Ms nimirum. quie ellipsis 
λυχνία à N, y à A, φανόν eic.  inplerisque linguis obtinet." ScBAEF. 


gn ELLIPNHS YRRHOBUM. 
Philol. p, 80; Brunck. Lex. Sopli. v: Ὡς ἐμοί, et P. Abbesel; 
Paraphr. Ep. H Hebr. p. 404. Scnmánr. 

* Item &pud Sophoclem Trachin. v. 813. 


rJ wv m ᾽ LY 
ἄντων ἄπειρος τῶνδε, γενναία δὲ τις. 


Sub. εἶναι δοκεῖς. Scuwzs. Simplicius cum Scholiasta sub- 
audias c, Scmazr. 


* ATNAZOAI, POSSE. 

In ὡς ἕχάστος, bt ὡς πλεῖστά.  Artianus lib. i. p. 9. Ταῦτα 
(Grhoid) ὡς α«λεῖοστα (sc. ἐδύνατο) ξυναγάγῶν. — Ndves, quot (pote- 
rat), colligens. Idem lib. iii. p. 195. Δῶρα τε ὡς ἕκαστοι (seil. 
ἐδύναντο) Qépovres. Dons. adferentes, gait quisque (poterat). 
[Rectius : dona (Él se quisque. — Vid: Interpretés ail. Tsician. 
t. ii. p. 81. et Wyttenbacti. Annot. ad Herodot. in Select. 
Princlp. Historie. p. 346. 351. 362: Scnazr:] 

Sic in ὁποθενοῦν et ὁκοϑενοῦν commode subaudias δύναται. Hip- 


pocratis Aphor. iv. 27. “Οκόσοισιν ἐγ τοῖδμθ͵ πυρετοῖσιν alpiojperyfn 
wA»3os, ὁκοϑενοῦν: Qtuibuscunque in febribus sanguis, ünde- 
cunque (potest), effluit. 

ique in oU ἔχειν αυῦΣ quándo euin frifimitivb construitur. 


Simeon Metaphrastes in planctu St. Marise p: 347. "4 κοσμία 

xai ἁγία κεφαλὴ, ἥτις πάλαι μὲν οὐκ εἴχεϊ) droU κλιϑῆναι καὶ ἀγαπαύ- 

σασϑαι, SC. ἐδύωω. O μεϊοήγαηε et sanctum caput; quod olim 
idem non habebas, ubi reclinure te et wuieecere (potuisses). 
CHOETTG. 


M 


E. 


* EIAENAI, SCIRE. 

Aristophanes in Acharn. v. 361. πόϑος yap €x» pt, 9j τι 
φωνεῖς, ἔχει. Nimis scire.equidem tua. placita ezpeto. — Subin- 
telligendum hic est τοῦ εἰδέναι, vel simile quid. — . 

Sic idem Aristophanes in Nubib. v. 1393. οἴμαί γε τῶν νεωτέ» 
per? τὰς καρδίας πήδᾷν, 9, τι λέξει, 88. βουλομένων εἰδέναι: SeDSUS : 
credo adolescentum exilire pectora, (scire cupientium) qtd sii 
dicturus. LeisN. — V. supra ad v. ' Axoóo. ScHaAEF. 

* EIKAZEIN, CONJICERE. 

Subaudias hoc verbum ad tales locutiólie. Sophocles (Ea. 
Col. v. 16. às ἀπ' ὀμμάτων. Scil. εἰκάσαι. Lucianus t. ii. p. 315. 
ὅσον ἀπὸ τοῦ συμποσίου.  Áut στοχάζεσϑαι. Sic Seholià&tes ad 
Sophocl. Trachin. v. 312. ὅσον μὲν γὰρ ἐκ τῆς ἡλικίας xal καταστᾶ- 
σεως τοῦ σώματος στοχάξεσψαι. SCHAEF. 


EINAI, ESSE. 
Inter verba Greca nullum invenies, quod frequentius per 
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Elipin* ewdttatur, quàm hoc*. JElianus Varie Kistorim 
lib. il. 25. Καὶ ϑμολογοῦσι, ToU αὐτοῦ μηνὸς «πάντα (SC. εἶναι ) Et 
iradunt pariter, omnta hec hufus (essd) mensis. Gregorius; 
Ὥς δὲ ὁ τῶν ἀληϑευόντων Xoyos, Scil. ἐστίν. {98 vero sermo (est) 
eprurii, qut verá loquuntur. Dionysius Halicarnasseus lib. viii. 
504. Kal οὐδὲ ὡπαυλισϑῆναι τῆς πόλεως αὐτοῖς ϑέμις, supple ἐστίν. 
Εἰ ne péthoctare quidem eztrá srbem eis fas (est). Aristo- 
phanes in Pluto v. 28. p. 4. pos (of) : Nugee (sunt) 5, 

In Epist. ad Hebt. v. 13. Πᾶς γάρ ὃ μετέχων γάλαχτυος, Goru- 
gus λόγου δικαιοσύνης, 861}. ἐστί : Quicunque lactis particeps. est, 
ezpers (est) «erbi- justitiz. — Yn fronte Epistolarum Pauli: 
Χάρις ὑμῖν Χαὶ εἰρήνη, stil. ἔστω. Sic ὃ Κύριος μετὰ σοῦ, in 
Evang. Lüiere i. 28. et: Εἰρήνη τῷ olxd τούτω, iderh x. 5. 

Iteitt ih participiis 4, ut Hebr; xii. 15. ᾿Εσισκοποῦντες; μή τις 
ὑστερῶν ἀπὸ τῆς χάριτος τοῦ Cedo; Supple 4: Observantes, ne quis 
destitlattte Pralto, Det *. | | 

[Euripidék Oyci. v. 509. «λέως μὲν ὀΐνου. — Musgravius: 
* ἀλέως. Sübaudiendum εἰμὶ, &ur. — Vide Helen. v. 1539." 
(Idem Orest. v. 93. ὡς ἄσχολός γε συγγόνου προσεδρίᾳ.  Vertunt: 
Atqui etit dccupatá astidendo fratri. Musgravius: ὁ ἄσχο- 
X. Ellipsis est. Desideratur enim εἰμί. Similem vide Pha- 
ülis. v. 997. — Confer etiam Dorvill. ad Ohariton. p. 49." 
Displitel he ratio. Aut hihil subaudiendum, aut partíci- 
Ρίυπι οὖσα. Sic intellige : obtemperabo tibi, quantum potero, 
ut que sim occupata assidendo fratri. Gratifieari velle Elec. 
tran Helene, satis àrguit quod Heleha continuo loquitur.) 
—Hoiérus Odyss; Z. ver. 125. τοίου yàp xai «wrpós. 8. 
di— Euripides Med. v. 335. Pors. ex Musgravii: emenda- : 
liónd : τοόροςξ μέν" ἡμεῖς δ᾽ οὐ có» xexphpc3a; Musgravius: 
* γόνος Δ batidito ἐστὶ; ut κίνδυνος Androm. v. 86." Androm. 
là ᾿Ασιάτιδος νῆς σχῆμα, Θηβάία πόλις. Brühckius: ** Sub- 
δα ἐσέί." —V. idem δὰ Sophocl. Philoct. v. 863. ad 
Ati&tophati. Equit. v. 545. Euripides Herc. f. v. 1266. 
Must. Ζεὺς δ᾽, ὅστις ὃ “Ζεὺς, vioxduaós μὴ ἐγείνατο “Ἥρᾳ. s. ἐστί. 
Plétie Ortist. v. 412. $, « «or εἰσὶν οἱ ϑεοί. ubi v. Porsonum : 
itemque ad Y. 1045. Hymn. Homer. in. Mereur. v. 208. scri- 
bendutti videtu?: ἐταῖδα 3' ἔδοξα, φέριστε, σαφὲς δ᾽ οὐκ οἶδα, 
vitai, “Οστις ὁ aas, ἅμα βουσὶν &ptpalpnow ὀπηδεῖν' Nas, x. τ. λ. 


* Conf. Georgium ib. Vindiciis Novi 
Testamenti p. 180. sq. Micn. ' 

b Speciatim Impetativus 1e3: et fiet 
deest ante Párlicipia paátenetica. Pe- 
tus in priore epistola, ii. 12. ἔχοντες, 
scil. ler, pro ἔχετε, habete. Et ibid. 
ver. 18. DGredarebpty, pro ὑὁποτάσσισϑι. 
| Sic cap. iil. 1, 7, 8. MtcH. 


€ Sic in enunciativa oratione, Apo- 
cal. xv. 4. £e μόνος ὅσιος, Bcil. εἴ, Mich. 

d Sic Paulus in epist. ad Roman. v. 
ll. καυχώριινοι, scil. legi». Ad Hebr. 
viii. 10. διδοὺς, scil. ἔσομαι. MicH. 

e Plura de patticipiis exempla con- 
gessit Knatchbull ad Ephes. iv. 1f, 
ScuonBtTG. 


f Adde : ex 9 Corinth. v. 12. διδόντες, scil, len. vii, 5. S3up&pums, scil. μον viii. 8. 


&l9aipcrés Scil. ἦσαν. Mich. 
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E Odyss. I. v. 61.)  Pleneibid. v. 277. αἵτινες αἱ βόες. εἰσί. 
v. 31]. αἵτινές εἰσι βόες, Non puto articulum abesse posse: 
utetiam híc legendum videatur αἵτινες αἱ βόες εἰσί' τὸ δὲ χλέος 
οἷον ἀκούω.) Longus p. 77. Vill. ἔκλαυσεν, εἰ καὶ xpi» ἀμαϑέ- 
στερος εἰς τὰ ἔρωτος ἔργα.  Villoisonus p. 184. ** Κριῶν ἀμαϑέ- 
στερος. Hic subaudiendum, vel etiam inserendum, ἦν, vel 
ἔσεται." (Non ἔσεται, sed ἔσται novit Longus.) Subaudi ἐστί. 
p. 95. ἐφρόντιζε βαδίζων καϑ' αὑτὸν, ὅστις ὃ Adqws. — Vir doctis 
simus p. 227. ** “Ὅστις ὃ AaQws. Forte quis conjiciat, ὅστις 
ἄν εἴη, quod non est necesse. Jam observavimus nonnunquam 
verbum εἶναι subaudiri." ^ Recte: sed subaudiendum híc 
quoque écr.— Homerus. Odyss. "Y. v. 298. o? xarà δωματ' 
᾿Οδυσσῆος ϑείοιο. 8. cici.— De ellipsi optativi v. Meletem. Crit. 
i. p. 44.— Homerus Iliad. A. v. 547. ᾿Αλλ᾽ à» μέν x' ἐσιειχὲς 
ἀκουέμεν. 8. 5. (v. 549. 1. ἐϑέλωμι.) Alia vide Meletem. Crit. 
i. p. 43.— "Homerus Iliad. €. v. 230. διότ᾽ iv Λήμνῳ. 8. ἦτε. 
(Attendenda ibi lectio Schol. Leid. coll. Wyttenbath. An- 
notat. ad Thucydid. in Select. Princip. Historic. p. 358. 
Mox in Schol. Ven. ad v., 233. corrig. srgoevexrdov.) Vid. 
Meletem. Crit. i. p. 44. et add. Wesseling. ad Diodor. Sic. 
t. ii. p. 469, 26.— Herodotus lib. i. c. 4. δῆλα γὰρ δὴ, ὅτι 
x. T... 8. εἶναι. Conf. Musgrav. ad Euripid. Helen. v. 1408.— 
Preterea varia sunt adjectiva, ad quee non raro subaudien- 
dum est verbum substantivum. Notavi heec. "A£fos. Euripides 
Hec. v. 313. ἡμῖν δ᾽ ᾿Αχιλλεὺς ἄξιος Tuus. ubi v. Porson. Aristo 
phanes Acharn. v. 8. ἄξιον γὰρ Ἕλλαδι. expedit enim. Gracie. 
v. 205. τῇ πόλει γὰρ ἄξιον Ἐξυλλαβεῖν τὸν ἄνδρα τοῦτον. Euripides 
Alcest. v. 639. 3 γαμεῖν οὐκ ἄξιον. ubi v. Musgrav. (Xenophon 
Memor. ii. 10, 2. οὐκ οἴει σοι ἄξιον εἶναι ἐπιμεληϑῆῶναι, x. T. M) 
Diodorus Sic. lib. xiii. 31. extr. ἄξιοι τιμωρίας. Wesselingius: 
** Deest εἰσὶ, quod haud raro omittitur. Vid. Eustath. in Ho 
. mer. p. 714. Schol. in ZEschyli Choéphor. v. 643. et Hier. 
Wolüum ad Argum. Olynth. l. Demosth." Avvarós. Hero 
dotus lib. i. c. 32. ὃ μὲν, ἐαιϑυμίην ἐκτελέσαι xai ἄτην μεγάληι 
προσπεσοῦσαν ἐνεῖκαι δυνατώτερος" ὃ δὲ, τοῖσι δὴ (l. τοισίδε) «προέχει 
ἐχείγου, ἄτην μὲν καὶ ἐσιϑυμίην οὐκ ὁμοίως δυνατὸς ἐκείνῳ ἐνεῖκαι, X. T.» 
᾿Ἐπιδενής. Homerus Iliad. E. v. 481. ὅς x' ἐαιδευής. Heynius: 
*^ Suppl. ὃς εἴη xev." Imo suppl. 3. 1. v. 225. δαιτὸς μὲν Bow 
ox ἐπσιδευεῖς, Ἕτοιμος. Vid. Valckenar. et Porson. ad Eu- 
ripid. Phen. v. 976. (983.) 'Ixavós. Dionysius Halic. Ant. 
Rom. t. i. p. 439. ἱκαναὶ δὲ τεκμηριῶσαι τὸ κράτος αὐτῆς tia 
πόλεις. Oló; τε. Vid. Porson. ad Euripid. Hec. p. 10]. s. 
ed. Lips. alter. Πρόϑυμος. Euripides Helen. v. 1543. εἰδέναι 
τρόϑυμος. Musgravius: ** Subaudiendum εἰμί. Sic trous 
Heraclid. v. 503. ἕτοιμος Soph. CEd. Tyr. v. 92. vid. οἱ Dor- 
vill. ad Chariton. p. 49."— Idem verbum: passim subaudias 
ad σῶς. Homerus Iliad. K. v. 408. Πῶς δ᾽ ai τῶν ἄλλων Teow 
QuAaxai ve xai εὐναὶ ; Heynius t. vi. p. 84. **. Omissio verbi 
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dura in his inest : σῶς ἔχουσι. Apollon. de Synt. p. 83. supplet 
φυλάσσονται. — Simplicissimum às εἰσ. | Vid. Porson. ad 
Euripid. Orest. v. 73.— Denique subaudiendum est ad pre- 
positiones, qua retracto accentu vicem gerunt verbi substan- 
tivi cum ipsis compositi, cujusmodi sunt ἔασι, μέτα, ὕπο. — Vid. 
Reiz. de Accent. Inclin. p. 126. Scnazr.] ' 

Sed hec sunt pervulgata ; facili negotio quisque 'animad- 
vertet, in hisce et similibus deesse hoc verbum :sub- 
stantivum.: Qus vero rariora sunt, et vulgo iinus nota, 
subdam. ' 2 

Scilicet deest etiam, quando nomen temporis in primo 
casu ponitur?, ut Luce ix. 28. 'E»yéyvero δὲ μετὰ τοὺς λόγους 
τούτους, ὡσεὶ ἡμέραι ὀκτὼ, καὶ παραλαβὼν etc. j. e. ὡσεὶ ἡμέραι 
ὀχτὼ ἦσαν, Nulla ibi opus emendatione, quam volunt non- 
nulli, qui expertes sunt doctrine Ellipsios. Septuagihta inter- 
pretes in Ecclesiaste c. ii. 16. Ai ἡμέραι ἐρχόμεναι, τὰ πάντα 
ἐπελήσϑη : i.e. αἱ ἡμέραι ἐρχόμεναι ἦσαν. Conf. Leisneri prefat. 
ϑ.5. Ἐν. | | 

Lucianus in Dial. Meretr. p. 559. Οὐ χὰρ ἑώρακα, πολὺς ἤδη 
Xgovos, αὐτὸν παρ᾽ ὑμῖν, h. e. «Aus ἤδη χρόνος ἦν. Maximus 
Tyrius Dissert. xxxi. ᾿Αλλ᾽ οὐ τοολὺς χρόνος, ὅτε etc ^. Simile 
est illud Virgilii: Crastina luz, etc. Vide Ánnam Fabri ad 
Terentii Hecyram p.403. Sic ὅσαι νύκτες, singulis noctibus, 
pro ὅσαι γύκτες εἰσὶ, quotquot noctes sunt... 

Sic etiam ὥρα eleganter ponitur sine ἐστὶν, ut: “Ὥρα vov - 
ἀπιέναι : us nunc (est) abeundi. “Ὥρα «oem: Tempus 
faciendi (est) : Decet facere*. | 

Praeterea post! τὸ ὅσον, quantum, cum infinitivo construc- 
tum, ut apad JElianum Var. Hist. lib. i. 4. Πίνουσιν, ὅσον 
ἁρπάσαι. DBibunt, quantum. rapere. Plenus esset sermo: Πί- 
vxovcs τοσοῦτον (ὕδωρ), ὅσον ἐστὶν ἀρπάσαι.  Dibunt tantum aque, 


" ΞΒΙ͂ΝΑΙ. 


ξ Lucas in Evang. vi. 18. Ka) (ἦν) 
ἰπλεξαίρεενος ἀπ᾿ abris δώδικα, cet. Pe- 
trus in posteriore epistola, i. 17. λαβὼν 
γὰρ (ἦν). ltem in Actis Apostol. xv. 
23. γράιψανσις (ra. Micn. 

b Plenior loquutio habetur apud Jo- 
annem in Evang. iv. 6. ἰκαϑίξιφο οὕτως 
isi σῇ amy9, ὥρα ἦν ὡσεὶ len. MicH. 

Sic participium ὧν deest apud Mat- 
thaeum 1n Evangelii xxvii. 57. vir dives 
ἀπὸ ᾿Αρερεαιϑαίας. Apud Joannem Evang. 
iv. T. γυνὴ ix «σῆς Σαμαριίας. |n Luce 
Evang. 
ἀφϑαλριοὶ, ubi vide adnotationem Joan. 
Christoph. Wolfii. ltem Petri epistola 
posteriore, iii. 6. ὁ σότε κόσμος. et ver. 
T. ei νῶν σώρανοί. MiCH. 

k jn preoccupationibus seque ac in 
Latino sermone deprehenditur ellipsis. 


iv. 90. πόντων i» «ἢ συναγωγῇ 


Ejusmodi loquendi formula Paulus uti- 
tur Rom. iii. S. Tí γὰρ, sc. lev), si ἠπίσ- 
φησάν σινες; Respondet Apostolus ob- 
jectioni : si quis diceret, queenam pree- 
Togativee possint esse Judsiorum, quum 
multi eorum fuerint increduli? signifi- 
cat, nullius esse ponderis, hac phrasi : 
«í γὰρ, Sc. ler. Fundamentum hojus 
euppletionis habemus in 1 Cor. xiv. 15. 
«i οὖν levi; DERNH. 
! Deest item post Verba discendi, 
incipiendi ac desinendi, cum Partici- 
lis constructa, ut: in priore epist. ad 
"'imoth. v. 13. μανϑάνουσιν (ooa) σαζας- 
énse, Matth. xi. 1. leíasew (15a:) 
wríserws, Luce Evang. v. 4. ἐσαύσα- 
«s λαλῶν. MicH. Solennis hec con- 
structio istorum verborum, nec quid- 


: quam subsudiendum. ScuaAEr., 


1 
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quáhtWh Fipefe (est, iive licet). Ilem libro ili. 1; “ὅσον i4a- 
μένῳ τεκμήρασϑαι. Quahtuim ex áttactu colligere (licet). Bie 
apud Synesiüm : “Ὅσον εἰκάσαι; quantum conjicere (licet).  [La- 
cianus t. iil. p. 91. Ἢ μυῖα ἔστι μὲν οὗ τὸ σμικρότατον τῶν δρνέων, 
ὅσον ἐμπίσι xai κώνωψι καὶ τοῖς Fh λεπτοτέροις αῤαβάλλειν. Diony- 
sius Halic. Ant. Rom. t. 1. p. 419. 2» δὲ οὗ πολλὴ (atd. ἡ) isi 
τοὺς χάρακας ἀπὸ Φιδήνης φέρουσα δδὸς, dXX ὅσυν ἢ δυσὶν ὥραις ἢ τρι- 
dly ἀνυσϑῆγαι. ΘΟΒΙΑΈΡ. 

Et, αὐ in {Π| 8 post ὅσον suBiaudienduthi relinquituf Verbutn 
ἐστὶ, Sic ante idem ὅσον in sequentibus. Nimirum τὸ ódoy cre: 
brius po&tpositam reperitur neutris quibusdam adjecl. in tjui- 
bus deficit ἐδτὶν, ut ϑαυμαστὸν; ὅσον, mirum; quantuih *. DdrspQuls, 
Bosf" ἅμ χβνοὴ, ὅσον, fmmenstin, . γιατί. Verbi gt: Θαυμασε 
ty, ὅσον ἐκιδέδωλεν. Mirubi; quantum profecit. supple; Savpdá- 
τὸν ξότιν, ὅσον ἐπιδέδωχέν *. mirum est, quantum profecéhil. — Aris. 
toteles : Διαφέρουσι ϑαυμᾶστὸν ὅσον. Plené: Ghuhacróy ᾿ἐδετί, 
ὅσόν διαφέρουσι. Miri est, quantuih práistent^.— [Lüciánus 
t. i. p. 844. xai τοῦτο ϑαυμαστὸν, οἷον ἔδοξέ μοι. Interpres: td 
ipeum. gttoque mirabile, wt mihi tidebatter. : Imo, tóthirtle de- 
J8tó, vertendümi: íd ípsüm quoque tifabile λέ  videbatilf: 
Cohf. Dionys. Halic. Áxit. Rom. t: i. p. 99. χωρία Szvptsrb: 
ἂς φίλάμπελα. ScBazxr.] | 

5 Hiec ellipsis locutn. qüoque habet ih quibusdam 1ocu- 
tionibus, quae per se serisum nondum plane absolvünt, e. g; 
Διδάόκειν Yel τοαιδεύειν βήτορας; QikocOpous, iwaüas, Κυνηγδούςξ cet. 
iti quibus &ub. εἶναι. Plerie Lucianus ih Sotnnio c. ti. ΔΙδάσκε 
παραλαβὼν λίϑων ἐργάτην ἀγαϑὸν εἶνα!. Y. cl. Ábresch. Lectidn. 
Aristenet. v. 102. et. 114. Item ih Ῥαγ οὶ ρ 16, tjus abso- 
lute ititettium pró verbo finito posita reperiuntur; fre 3» et 
ἤσαν teticétur. fic Charitor lib. iil. c. £. p. 60. Εἴτα δυγκά- 
λέσας, 8. ἦν! pto συνεκάλεσε. v. D'Orville ad ἢ. 1. p: 33. 
| [Add idem ibid. p. 617. 624. 670. 726. 746. Wesseling. ad 

odor. Síc. t: il. p. 1]. Markland. δὰ Euripid. Iphig A&l. 
v. 202; ad Iphig. Taur. v.208. 820. Heyti. 8d Hottier. Híad. 
t. v. p. 470. Stürz. ad Empedocl. Carm. p. 014. Sophocles 
Antig. ν. 827. φὔκουν δδ᾽ ἔργον τοῦτο ποιήσας τὐότϑ. si rette con- 
jeci. v; Melét. Crit. 1. p. 114, Conf. Ufifp. Cul. v. 1572. 
μὴ τις ir κεραυνὸς, ἢ ms ὀμβρία Χάλαξ' ἐπιῤῥάξασα ; δὲ Seho- 
liastes: ἐπιῤῥαξασα" ἀντὶ τοῦ, ἐπέῤῥαξενο Μαυσεγανίυβι ** ἐπιῤ 
ῥάξασαβ. Suppletlum τυγχάνει." Scuakr.] [ἢ iis Im 
rütlvi& Alticis, ποιούντων» λεγόντων, DrO τοιείτωδαν, λεγέτωσαν, 
Bub ἔστωσαν. Plene enim foret ἔστωσαν τῶν tovto, Ἀεγδῥ- 
rV. ficapüd Homerum Iliad. I. v. 46. φευγόντων explicárit 
Scholia Greca pleno sermone: ἔστωσαν τῶν φευγόντων. Add. 


τ Sic et in οὐχ «jew, Lucas in jus in laudatione Metaphraste p. 295. 
Evang. xxii. 26. Ὑμῶς δὲ οὐχ οὕτως, scil. ᾿Αλλ’ ἐκεῖνος οὐχ οὕφως, Scil. ἦν, ood iie 
ἔσισϑε. Vos autem non sic. (eritis). Psel- — non sic (erat). SchozTTe. 


δυήλι, | | 919 


Thotiaà Mag. 1n v. χρήσϑων p. 922. coll. ποῖ. δά Onosni 
e. x. p. 50. [Ridiculus error tales imperativos habentium pro 
genitivis partiecipioruni ἑλλισῶς positis. Vid. Fischer. ad 
Weller. ii. p. 343. ScHAzr.] Porro non in neutris solum 
adjectivis, sed masceulinis quoque ellipsis hzc locum habet, 
e. g. μύριοι ὅσοι et ἄλλοι ὅσοι. v. Vigerus chp. iii. secet. ix. reg. 7. . 
Frequerntissima quoque apud Latinos est verbi substantivi 
ellipsis. Sic Ciceto ad Div. lib. viii. ep. iii. Me certiorem, 
quam £e, candidatum, sub. esse. Plinius in Paneg. c. lxxx. 
Quid? in omnibus cogmitionibus quatn mitis séberitas, quam 
non dissoluta clementia! Non locupletando fisco sedes, cet. sub. 
est. Quod cum quidam non animadvertissent, multis scripto- 
rum locis lioc verbum, contra codicum auctoritatem, temere 
intruserunt. Scuwzs. Add. ejusd. prefat. ScnaEr. 

* Notandum, 1l) omitti istud verbum ad  genitivuin pos- 
sessionis. Sinith Noi. 7. eccl. Asie p. 38. ὃ βωμὸὺς xai ai 
eogoi Aix. Παίτου Αὐρηλιανοῦ, nempe εἰσί, Hüc fortassis non 
male referres Áct; i. 4: ἣν ἠκούσατέ μου. Et sgne spiritus 
sanctus, spiritus Christi, Romi: viii: 9. quem a patre sibi 
datuin se rnissurum discipuli e eo audiverant. Lue. xxiv. 49: 
Joh. xv. 36: vi. 7. quemve, acceptá a patre prornissione, in 
eos effudit, Act. ii. 33. Supple ergo εἶναι, h. 6. quami pro- 
misttonem, patrís de spíritu sancto. audivistis meam esse; 3) 
Cum aliis verbis; ut in phrasi διδάσκειν κυνηγὸν, leriría, x. T. ^. 
Lucian. Somn. c. 2. δίδασχε ἐργάτην ὠγαϑὸν εἶναι, observünte el; 
Abresch. Lect. Arist. p. 102, qui et in Addend. p. 132. hue 
refert 1. lim. v. 13. dpyal μανϑάνουσσι (she). 8) In phrasi 
δύναται καί: Steph. Byz. v. ᾿Αχίλλειος δρόμος plene ait: καὶ 
᾿Αχυλλείτης δύναται εἶναι. Sed v: " Aom:s elliptice : δύταται καὶ 
'Aekihor. 4) Participlum Hujus verbi supplendum Aet: li. 5; 
ἔϑνους τῶν (ὄντων) διχὸ τὸν οὐρανόν. Εἰ, Sir. 

* EINAI và IENÁAI, IRE. 
, Apud Tacticos absolute sspe est ἐπὶ τὰ ὅπλα : quibus verbis 
duces exhortantür milites ad arm capienda. V. JElianus 
Tact. c. liii. . Plene occurrit apud Xenophont. K. II. lib. iii. 
p. 163. "τε οὖν ἐπὶ τὰ ὅπλὰ. V. vocem" Aysiy. SCHAEF. " 

* Xenophop Hist. Gr. ii. 3. 20). κελεύσαντες ἐπὶ τὰ ὅπλα. ubi 
tamen conf. Wyttenbach. in Select. p. 401.  Íhid. 54. "Ex δὲ 
τούτου ἐκέλευσε μὲν ὃ τῶν τριάκοντα κήρυξ τοὺς ἕνδεκα ἐπὶ τὸν Θηρα- 
μένην. Schneiderus; ** Nisi ἰένάι excidit, eum Leoncl. et 
Stephan. legendum ἐκάλεσε." Rectius Hemsterhusius in Mis: 
cell. Observat. iv. p. 282. ** nimirum ióa; quod mihi non 
unam ob ratiohem anteferendum videtur H. Stephani con- 
jectur& ἐκέλεοσε mutantis in ἐκάλεσε." Fr. Aug. Wolflus ad 
h:l. p. 119. ** Nihil mutandum, ut recte vidit Vir doctus 
in Obs. Mise; t. iv. p.282.  Subaudiri in hac locutione soleá 
ἰέναι. Conf. làtpp. ad 'Thucydid, vi. 04. Br beorderte 418 
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egen den. Theramenes." Add. Zeun.'ad Cyropred. p. 799. et 
yttenbach. 1. c.— "Theocritus Adoniaz. v. 147. ὥρα ὅμως 
κεὶς οἶκον. — Valckenarius p. 415. B. ** Qualis hic obtinet, in 
sermone quotidiano, ut hodiedum apud nos, apud Grrecos fre- 
quens erat ellipsis: in Aristoph. Ran. v. 1312. 
"Eye μὲν οὖν ἐς τὸ βαλανεῖον Βούλομαι. : 
Sed et hunc versum, et plurima D'Orvillius jam dedit ad 
Charit. p. 706. quorum miror Kusteri hoc in loco judicium." 
Add. Brunck. ad Aristophan. Ran. v. 1276. Leisner. et 
Schwebel. in prefat. SoHAEF.  ' 
* EIIIEIN, DICERE. 

Aristophanes Vesp. v. 1270. ἀργαλέον, às σοφὸς, i. e. ἄργα- 
λέον εἰπεῖν, difficile dictu est, quam sit sapiens. Smepe etiam 
συνελόντι Sine addito verbo dicitur. Tum subintelligendum φάναι, 
vel εἰπεῖν, vel plenius: às συνελόντι λόγω εἰπεῖν. L&isN. Vid. 
infra ad v. Λέγειν. ScHAEF. 

* EIZEPXEXOAI, INGREDI. . 

Hoc verbum commode subaudiri posse videtur in illis 
Luc. xvi. 16. Kai cas εἰς αὐτὴν βιαξεται. 8. εἰσελϑεῖν. Sic Exodi 
xix. 24. Μὴ βιαζέσϑωσαν ἀναβῆναι. v. Fabricius ad Sexti Empi- 
rici lib. viii. p. 529. Scuwxs. .Non opus. Βιάζεσσαι enim 
nunc prepositioni jungitur, nunc regit infinitivum.  Dio- 
dorus Sic. lib. xiv. 68. extr. epos τὰ χύματα βιαζόμενοι. — Árria- 
nus de Venat. xvii. 2. ἐς τὰ τοεδία βιάζονται. | Pausanias lib. iv. 
c. 22. in. ἐκλείπειν τὴν Eipav βεβιασμένους. i. €. βιασαμένους, 
 &ctive. Aliter Interpres. (Sequitur mox: κατανέμειν Tt ἐς 

τὰς πόλεις ἤϑελον xai ἀναδάσασθϑαι δι᾽ ἐκείνους τὴν γῆν. Facius: 
** ἀναδάσασϑαι δι᾽ ἐχείνους.  Vocula δι constructionem reddit 
duriorem. Forte illa delenda sit."  Híc quoque ruit Cri- 
ticen factitans: dum enim,. quam fingit constructionis duri- 
tiem, emollire studet, verba sensu cassa facit. Conf. ibid. 
C. 8. ἀναδάσασϑαι τρὸς τοὺς Δωριέας τὴν γῆν. Vid. Pierson. ad 
Mor. p. 87. et Ruhnken. ad Tim. p. 33.) Lucianea t. i. 
p. 89. interpunge: τοῦτο οὖν ἐτόλμησεν ἀδικεῖν με λείῶ τῶν τώ- 
erore, βιασάμενον ὀνομάτων μὲ καὶ ῥημάτων ἀπελάσαι πατρῴων, £X- 
διῶξαι δὲ ὁμοῦ συνδέσμων ἅμα καὶ τροϑέσεων. Sic omnia sana, 
contra quam Hemsterhusio visum est. Ceterum Sehwebelius 
illam ellipsin commentus est auctore Fabricio l. c. qui quo 
utitur Clementis Alex. loco, in eo interpretando mire errat: 
non erraturus, opinor, si Interpretem, qui recte vertit, con- 
suluisset. ScHAEF. 


ὁ EKIIIHTEIN, EXCIDERE. 


Ellipsis hujus vocis occurrit Actor. xxvii. 40. Kai τὰς ἀγκύρας 
περιελόντες εἴων sis τὴν θάλασσαν.  Plenalocutio est εἴων τὴν ναῦν 
εἰς τὴν ϑάλασσαν ἐχαεσεῖν. uti est ibidem ν. 32. καὶ εἴασαν αὐτὴν 
ἐχαεσεῖνγ. V. Ναῦς. ScHwEB, Rectius, nihil tale subaudieps, 


ἘΠΠΕῚΝ--ἘΚΕΤΑΖΕΣΘΑΙ. 38] 


Abresehius Lection. Aristen. p. 268. ““ ἐᾶσαι relinquere. 
Daniel. cap. iv. com. 12. τὴν φυὴν τῶν ῥιφῶν αὐτοῦ ἐν τῇ γῇ 
ἔζσατε. [Conf. Diodor. Sic. lib. v. c. 33. ἐλάσματα γὰρ σιδή- 
βου κατακρύπτουσιν εἰς τὴν γῆν, xai ταῦτα ἐῶσι, μέχρις ἄν ὅτου 
κ. τ. XA.] Neque tantum ἐᾷν ἐν usitatum, sed οἱ ξᾷν εἰς. Geopon. 
lib. viii. c. 3. ἀνήϑου σπέρμα βλητέον εἰς ὀϑόνιον, εἶτα ἑατέον εἰς 
οἶνον. et. Actor. cap. xxvii. com. 40. τὰς ἀγκύρας περιελόντες 
εἴων εἰς τὴν ϑάλασσαν, nempe τὸ σλοῖον, quod precedit. Vid. 
ibi Grotium. Ut nec Cl. Needham suspicari debuerit, in- 
terpretem Geoponicorum ]. d. legisse καϑετέον, quia vertit de- 
mittendum. Nam ita iterum lib. xiii. c. 3. φασὶ δὲ, ὅτι εἴ τις 
ϑηράσας μίαν (γαλῆν) ἐξ αὐτῶν, τὴν οὐρὰν ἢ τοὺς ὄρχεις ἀποκόψη», 
καὶ ζῶσαν ἐάσῃ, μὴ εὑρεϑήσεσϑαι αὐτὰς λοιπὸν ἐν ἐκείνῳ τῷ χωρίῳ. 
Pro ἐᾶσαι c. 4, habes ἀπολῦσαι. ΕΝ lib. xv. c. 2. p. 407. χρὴ 
«άντοϑεν ἐξαγοίξαντα εἰσεᾶσαι φῶς τε xai ἀέρα καϑαρόν. Quod 
compositum [Schneidero sine causa visum dubie fidei] frustra 
quaeras in H. Steph. Thes." Sonazr. 


* ἘΞΑΡΚΕΙ͂Ν, SUFFICERE. 


Subauditur hzec vox in quibusdam locutionibus, in quibus 
ὅσον cum infinitivo ἐλλειπτικῶς ponitur. Sic Thucydid. lib. i. 
c. 2. Νεμομενοί τε τὰ αὑτῶν ἕκαστοι, ὅσον ἀποξῇν. plene, ὅσον ἔς τὸ 
ἀποξὴν ἄν τοὺ ἀρκέσειεν. In illo Epigrammate, quod Eveno 
tribuitur : ! 

Κύν με φάγῃς ἐπὶ ῥίξαν, ὅμως ἔτι καρποφορήσω, 

. σσον ἐπισπεῖσαι σοὶ, τρώγε, ϑυομένῳ. 

Expressam habet ellipsin Arrianus de Expedit. Alex. lib. vii. 
c. l. Τοσοῦτον καϑέξεις τῆς γῆς) ὅσον ἐξαρκεῖ ἐντεϑαφϑαι τῷ σώματι. 
Scuwzn. Strabo t. iv. p. 274. ὥστ᾽ οὐκ ἔμελλον ἰσχύσειν oi ἔχ, poi 
τοσοῦτον, ὅσον δέκα ἀφαιρεῖσϑαι πόλεις αὐτῶν: ubi pro ὅσον Cod. ex 
glossemate ὥστε, SCHAEF. 


* EREINAI, LICERE. 

᾿Ἔξεῖναι, licere, subintelligitur in loco Paulino, epist. ad Rom. 
xiv. 2. ὃς μὲν τιιστεύει (ἐξεῖναι) Qarysiy avra. Micu. Sophocles 
Philoct. v. 874. μάλα voi " Aaropa τουυκινοῖς ἐνιδεῖν πάϑη. Brunckius : 
'* Infinitivus ἐνιδεῖν pendet ἃ suppresso verbo, quod ipsa sen- 
tentia suggerit, γίγνεται, ἐγγίγνεται, ἔξεστι, ἔστιν, aut. simile." 
Ibid. v. 1194. ᾿Αλλὰ γνῶϑ᾽, εὖ γνῶϑ᾽, ὅτι σοὶ ρα τάνδ᾽ ἀποφεύ- 
γειν. Idem: ** Subauditur σάρεστι.᾽᾽ Scuaxr. ) 

* EREAATNEIN, EXPELLERE. 

Subaudias hoc verbum ad Lucianea t. ii. p. 245. ἔξω Xpien- 
ayobs .—t Eu ᾿Ἐπιχουρείους. Scil. ἐξελαύνετε. — Preecessit : εἴτ᾽ εὐθὺς 
ἐν ἀρχὴ ἐξέλασις ἐγίγνετο. SCHAEF. . 

ERETAZEZOAI, COMPARARI. 

In epos τι et ὡς «pos 71, quie comparationi minorum inser- 

viunt, subaudi ἐξετάξεσθαι, νεῖ εἰ ἐξετάξεται. ut in Epist. ad 


' SCHAEF. 
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Rom. viii. 18; Aeyidoua: γὰρ, ὅτι οὐκ ἄξια τὰ ψαϑήμφτᾳ τοῦ àv 
χαιροῦ, Ὡρὸς τὴν μέλλουσαν δόξαγ εἰς.  Excistimo enim, non dig- 
nas (esse) passipnes hujus temporis, ad futuram gloriam. ubi 
ἄξιᾳ φρὸς τὴγ Dóbgy, prp ἄξια ἐξετάζεσθαι wpe; τὴν Qokay. Plato 
de Republicg vj. Movos μικρὸς, ὡς αρὸς τὸν ἅἄφαντᾳξ. Tempus 
emguum ad univsrtum, ij. e. ἐξετάξεσϑαι φρὸε τὸν ἅπαντα : δὲ 
€ etur cum universo.  Arispophanes in Lysistr. v. 860, 
is 0. Per Venerem, inquit, si de viris sermo inciderit, ex- 

Jo aif tua conjux, ὅτι λῶρός ἐστι τάλλᾳ ᾳρὸς Κιγηφίαν : e 
sunt ρα ad. Cinesiam. i, 8. εἰ ἐξετάζετφι πρὸς Καὶ γφίαν. Eurj- 
pideg Ion. 1511. | | 

Μηδεὶς δοκείτω, μηδὲν ἀνηρώπων φογὲ 

"Aeharvgy εἶγαι πρὸς τᾷ τυγχῴνογτα γῆν: 

Nemo putet, homaniltis quidquam uv5guam 

Insperatum eso, (οἱ exigat ad ea,) que nunp eueniunt. 
Ubi doct. Jos. Barnesius mavult legere: τυγχάγανν! δρῶν, quia 
sine ὁρῶν, vel erpresso vel intellecto, ut inquit, difficulter τυρὸς 
ad Syntaxin conciljahitur, fed non opus est, mutare lectio- 
nem, pec erjt difficultas in structura, gi modo ad hanc at£en- 
datur Ellípsin. ampla ex Lucjano plurima congessit Doc- 
tiss. Jensjus in Legctignibus Lucianeis P. 46. et seqq. Ádditur 
hpc verbum ἃ Here in Saturnalib. p. 809. d—4: 
ωρὸς τὴν δύναμιν ἐξετάξεσϑαι τῆς συμπάσης ἀρχῆς. Non νανααμο 
ad vim totius imgeri exigantur. Quem locum etiam a viro 
doct. notatum isthic video p. 48. 

Dionysius Halicarnasgeus lib. ix. 586. ὃ «po; μὲν τοὺς γῶν 
ἐξεταξόμενον βίους, γέλωτος ἂν ἄξιον φανείη. — Possis etiam cvyxel- 
γεσϑᾳι, ἀντμιρίνεσϑαι, vel σαραβάλλεσϑαι, vel participium παρα- 
βαλλόμενον subintelligere. Apud JElianum Hist. Anim. xiii. 

.- ἰὠμὴν Te xai ἀλκὴν τὰ πρῶτα φέροιτο ἄν «ρὸς ἐκείγους dyrampe- 
γόμενος. — Josephug lib, ij. contra Apionem p. 1070. πάντες 
--- ὡς «ρὸς ἐκεῖνον -ταραβαλλόμενοι. [Add. Leisner. prefat. 


Senakr.] 
» ERHT'EOMAI, INTERPRETOR. 


Quum Scholiagjg adverbium ἔλλως adhibent, sepissime 
subaudiendum est aliquid. Perinde enim est, ac si dice- 
rent: ἄλλως ἐξηγοῦνταί τινες) Vel ἐξηψήσαντο, LxisN. Vid. H. 
Stephan. Proparasc, ad Schol. Thucyd. p. 081. a. Duk. 


* EIIATEZOAI, INVEHBRE. 


Hec vox deest in proverbio: ὃ Καρπάϑιος τὸγ λαγὼν, Scil. 
ἐπηγάγετο. Quod proverbium in eos dici solitum, qui rem 
sibi perniciosam persequuntur, et sibi perniciem accersunt. 
Hesychius : Καρπαϑιος δὲ λαγὼν, xaT ἔλλειψιν τοῦ ἐπηγάγετο. 
διὰ τὸ μνὴ εἶναι λαγωοὺς ἐν τῇ χώρᾳ, (scil. Carpathiorum) Esra- 
γάγοντο αὐτοὶ, καὶ τοσοῦτοι ἐγένοντο; ὥστε τὸν τε σῖτον αὐτῶν καὶ mas 


ἀμπέλους π᾿ αῤεῶν βλάφφέεσϑαι, Vid, Aristoteles Rhet, ili. e, xi, 


ISN, 
* EIITANEPXEZOGAI, SUBSEQUI. [imo REVERTTI. Scuasr. 
Hoc verbum interdum &x»uscixés ornande orationis gratia 


abesse et reticeri, dogent Observationes Miscellanete yol. iv. 
f. il, p. 282, Leiew, Leisnerus librum parum Accurate in- 
spexit, Monet ibj Hemsterhugius, in quodam Xenophontis 
Ephesii locp per errorem gmiesum esee ἐλϑόγτες, yel petins Ὁ 
igayddére, (ἢ. e. reperit, nbu subsgeuij,) aut aliud eerte simili 
polestale ypcabulum. Verigsime: quamquam non librarii is 
error fuis. Deest enim ip Edifigne principe verbum juo», 
quod e Codice Legglla nuper resjituit, Dudum menuerat 
, Dorvillius ad Chariton, p. 707. Scnazr. ! ' | 
EIIEITEIN, URGERE. 


ἴῃ χρεὼ, necessitas, cum accugativo, deegí apud Poé 
ἐπείγει t Homer, ἢ 84. K, y, 43, ΒΡ ἕω 
.0 Κρρὼ βουλᾷς ἐμὲ καὶ σὲ (sc]l. ἐπείγει), | 
: Necessitas constlid me ette (urgety. ᾽ | 
id est, opus est conií!io mil et tii, — Ubi Eustathiügs "Exasgr- 
Tixby χατὰ τρόϑεσιν, ἵνα λέγῃ, ὅτι χρεία βουλῆς εἰς ἐμὲ xa) gi- 
Sed malim ego verbum aliguod Subaudire, ut inferius ipse 
Homerus ver. 172. A 
᾿Αλλ dà upygàn χρεὼ Rrflluxev" Aoraais. 
Sed eqidemagna necescilas ursit ἀρ. 
Kodsm libre elliptice iterum: 'T/eve δὲ σε suse s ecil. ἀπείγει, 
vel χαταλαμβάνει, ut gptime Heszghiug, Grammaticus doctis- 
: simus: Τίπστε δέ os 'χρεώ ; τίς δέ σε 'χρείῳφ καταλφμίβάνει: Sic ille 
p. 908. edit. ult. Emendandus igitur ex hof loco superior 
ille, qui est. pag. 906. ybi; Tizre δέ ae χρεῴῷ ; Tis δέ σε χρεία 
καταλαβεῖν : Jeg. κατέλαβεν. | 


ὁ EIIIENAL, ADIRE. - 


De hujus verbi ellipsi vide Observat. Miscéllan. vol. iv. 
t. ii. p. 282. Lzisw, Ybi Hemsterbusius: ** Philostr. Icon. 
ij. p. 850. $ γεωργὸς δὲ λίϑοις ἐπὶ τὸν "HgaxAMa. intelligendum 
puta, iz5e, Zpuo' nam ἔβαλλεγ structurge minus est accommo- 
datum." ScnHAEF. ΝΣ 

. * EIHTAZZEIN, PRABGIPERE. 

Deest per ellipsipg hze vox apud Theocritum Idyll. vi, 
yer. 29. «4$ ὑλακτεῖν γιν καὶ «ᾷ κυνί. ubi schol. Gr. Acisze 
e» ἐπέταξα. ScHnwEB. Lice Schwebelio res non melius cessit 
quam supra ad y. διηγεῖσθαι, ubi, perinde credulus Scho- | 
lipstge Theocriti, ad scopulum persimilem allisus est. '"Theo- 


e. 
- « 


Ὁ Vid. supra (idw et infra /sdno, ᾿,(Ε15Ν. 
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criten Ruhnkenius probabiliter sic corrigit: Σίξα δ᾽ ὑλαχτεῖν 
wy καὶ τὰν κύνα.  Dahlius Vossii σίξω preferens non advertit, 
sic δ᾽ delendum fuisse. ScnaAxEF. 


ΕΡΓΑΖΕΣΘΑΙ, EFFICERE, OPERARI. 


.Apud Poetas, Tragicos presertim, deficit aliquando. hoc 
verbum.  /Eschylus Choéph. 262. ----δυσφιλὲς γαμήλευμ ἀκεύ- 
ετον δόμοις γυναικοβούλους τε μήτιδας Φρενῶν. ubi Scholiastes: 
λείπει» εἰργάσατο. [Locus intellectu perdifficilis, quodque vix 
dubites, corruptus : variis ideo nuper conjecturis tentatus. 
Tali autem loco Bosius uti non debebat ; neque, opinor, que 
ejus erat lingusee Grece scientia, usus fuisset, nisi Scholiastes 
Graecos pene superstitiose coluisset. ScaAxFr.] 


* EPEZOAI, DICERE. 


In Attica illa locutione apud" Aristophanem in Plut. v. 8. 
et Athenzeum lib. i. p. 5. Kai ταῦτα μὲν δὴ ταῦτα. ltem in 
illis: Ταῦτα μέν νυν ἐπὶ τοσοῦτον. ᾿Αλλὰ περὶ μὲν τούτων Egi τοσοῦ- 
τον. in quibus sub. εἰρήσθω.  Plene habet Cleomedes in fine 
KuxA. Θεωρ. Kai περὶ μὲν τούτοιν ἐπὶ τοσοῦτον τορός γε τὸ Sup 
εἰρήσθω. ScHwEE. De ellipsi verborum dicendi v. Leisner. 
praefat. ScaAEF. 

EPXEZOAI, VENIRE». 


In δεῦρο, Átic, quod adverbium est, omittitur eleganter ἐλϑὲ, 
veni, in Act. Apost. vii. 3. Δεῦρο εἰς γῆν, ἣν ἄν σοι δείξω. — Ven 
1n terram, quamcunque ostendero tibi. ubi δεῦρο pro £36 δεῦρο. 
Plene Aristophanes in Thesmoph. ver. 322. 

Γλαυζῶπι χρυσόλογχε 
ἐλϑὲ δεῦρο. 
Minerva auream habens lanceam—»veni Àuc. 
Possis etiam 73: subaudire, quod perinde est. Sic Lucianus 
in Ásino p. 983. Δεῦρο i3: πρὸς ἡμᾶς. Vel χώρει, ut Comicus 
Thesmoph. p. 779. X pa δεῦρο». 


EYXEZOAI, PRECARI. 


In salutandi formulis, χαίρειν, εὖ πράττειν, εὖ διάγειν, ὑγιαί- 
»&»«, que in fronte epistolarum adhiberi solent ἃ Grecis, 


9 Sepe ornande orationis caussa  subintelligit γίνωνο, vel etiam λίγα. 
verba veniendi, eundi etc. reticeri, do-  ScHoETTG. ) 
cent Observationum  Miscellaneagrum * [n tertia hujus libri editione, qu£ 
Auctores vol. iv.t. ii. p. 282. LEisM. — est Schoettgeniana priraa, Lipsis anno 
Add. Dorvill. ad Chariton. p. 706. s. wpccxirr. excnsa, loco jam adjecte 
SCHAEP. brevioris obseryationis, hsec reperitur 

P It. Marci Evang. vil. 4. za) ἀσὲὸ — uberior, hisce verbis: ἢ 
ἀγορᾶς, scil. ἐλθόνσες. ubi vide Wolfium. “ In his ego mallem dicere, Infisi- 
Mica. * tivum positum esse pro Imperativo, 

4 Scholiastes Theocriti Idyll. xiv. ““ quod apud Grecos non est iabe- 
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omittitur εὔχομαι, vel potius εὔχεται, ut: ᾿Αλέξανδρος ᾽Αριστο- 
τέλει χαίρειν (8c. εὔχεται). — Alezander Aristoteli salutem (appre- 
catur) Plenius id Joannes in 3 Epist. ver. 2. ᾿Αγαπητὲ, cpi 
τσάντων εὔχομαί σε εὐοδοῦσψαι xai ὑγιαίνει.  Subintelligitur vero 
in Epist. Jacobi i. 1". EE | 

Εὔχομαι cum ἵνα deest in μὴ γένοιτο, absit, que& vox est omen 
aversantium.  Plene igitur dicas: Εὔχομαι, ἵνα μὴ γένοιτο. Pre- 
cor, ut ne fiat. [In talibus optativus, qui proprie dicitur, ob- 
tinet, nec quidquam subaudiendum est. Scnazr.] 

* In illis salutandi formulis Priscianus lib. xviii. subau- 
diri posse censet. xeXsów: uti est àpud Latinos: salvere, gau- 
dere te jubeo. Sic "Terentius Adelph. Act. iii. Sc. iv. 14. 
Salvere Hegionem plurimum jubeo. Schol. Gr. ad "Theocriti 
Idyll. xiv. 1. Χαίρην πολλὰ τὸν ἄνδρα Guowxpv, subaudit γένοι- 
ro, Vel λέγω. Malim tamen cum nostro auctore in ejusmodi 
subaudire τὸ εὔχεσϑαι. Grecorum imitatione etiam Latini 
seepe ἑλλιπῶς loquuntur. EHoratius lib. i. Od. ii. v. 45. Serus 
tn calum redeas. s. precor. Plene idem lib. i. Od. iii. v. 7. 

. Reddas incolumem precor. ScuwEgs. | Euripides Supplic. in. 
Δήμητερ, ---εὐδαιμονεῖν με, Θησέα τεταῖϊδ᾽ ἐμὸν, x. T. 4. Mark- 
landus ad h. 1. ** Reticetur Verbum εὔχομαι (ut bene Brodeeus) 
vel tale aliquid ante Infinitivum εὐδαιμονεῖν. ver. 3. Et hoc usi- 
tatum in Votis: vide Aristoph. Ran. 914. 920. — Acharn. 250. 
ubi male intelligitur : Herodot. v. 105. et Jac. Gronovium ibi. 
Apposite ad Rem et ad Locutionem Noster Electr. 805. ubi 
J/Egisthus, in privato et domestico Sacrificio ipse suus Sa- 


cerdos, pro se ita precatur, 


*€ quens. Exempla occurrunt sequen- 
“4 tia : Matth. v. 34, 39. coll. ver. 41. 
* Hippocrates aphorism. sect. iv. locis 
“5 fere innumeris. Callimachus hymno 
in Dianam ver. 262, 264, 266. Arte- 
“4 midorus iv. 5. Adde, quce notat Wol- 
** flusad Libanium epist. 16. p. 39, 40. 
*5 epist. 93. p. 281." 

Hac olim Schoettgenius adjecit, sed 
in posteriore editione sua, quarta sci- 
licet, expunxit: nos vero in praesenti 
editione, ut dc prioribus hujus Viri co- 

itatis etiam constet, huc revocavimus. 
[Bona est Schoettgenii hzc adnotatio, 
cujusmodi vellem multis libellum Bo- 
siahum ornasset. Omnino probabile 
mihi fit, infinitivos illos, quos vulgo, 
ut LAAnes dictos, explent subaudiendo 
aJ9acemus, λίσσομαι, γίνοιψο, Dis, Sio, Xii, 
alia id genus, prout aut optantis sunt, 
aut jubentis, reliquias esse prisca in 
struenda oratione simplicitatis, vicesque 
gerere nunc optativi nunc imperativi. 

HAEP.] 

£z Singulare exemplum, ubi hoc ver- 


^ 
φι 


bum deest, occurrit Matth. Evang. xxi. 
9. 'Ὡσαννὰ τῷ υἱῷ Δαβίδ. Intellexit Pe- 
trus Possinus Spicileg. Evang. ο. 52. in- 
commodam esse hanc interpretatio- 
nem. Serva, qu«e'to, filio David. Post 
varia tamen in hanc rem adducta eo, 
tandem delabitur, ut dicat, 'Qeam& 
tunc temporis a Judseis dictos fuisse ra- 
mos palmarum : quod :eque absurdum 
est, ac illud, quod quidam in tenebris 
Papatus ante restauratam litteraturam 
Osanna nomen muliebre putavit, eoque 
campanam a se baptizatam vocavit. 
Certe, qui Ellipsin hic statuit, op- 
time procedet, ita: Serra, quesumus, 
Domine, id quod adprecamur, fiio Da- 
vilis. Vide plura, ne wltra moduíin 
prolixi simus, apud,Groddeccum de 
ceremonia palmarum» c. T. ldem au- 
tem nobiscum quogÁáe statuit Ferra- 
rius de Acclamationibus Veterum i. 
4]. et vii. 9. quipluribus aliis proba- 
tum dedit, veteres in acclamationi- 
bus decurtatas locutiones adhibuisse. 
ScuoETTée. ^ 


20 
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Νύμφαι τπετραῖαι») πολλάκις με βουϑυτεῖν, 
scil. precor, vel date. nullum enim Sacrificium erat sine Preci- 
bus." Add. Abresch. Adnotat. ad N. T. p. 579. Brunck. ad 
Aristoph. Acharn. v. 436. et v. supra ad v. Γίνεσθι et. Διδόναι. 
CHAEF. 


* EXEIN, HABERE. 


In hac formula ὡς λόγος, ut fama est, [Lucianus t. í. pag. 
183. Apollinarius Epigr. i. 2. Simplicius subaudias verbum 
substantivum. "V. Markland. ad Euripid. Suppl. v. 655. et 
Valckenar. ad Herodot. p. 598, 54. Seun.] Utuntur es 
Artemidorus ii. 20. Arrianus i. p. 33. ii. p. 115. pr. Constan- 
tinus Porphyrogenneta de imagine Christi Edessena pag. 79. 
Supplent vero Artemidorus i. 28. λόγος δέ τις ἔχει. — Auctor 
demonstrationum chronographicarum p. 437. ὡς ὃ λόγος ἔχει, 
ul sermo est, vel continet. Solet tamen per κατέχει supplere 
Arrianus i. p. 32. Θῦσαι δὲ αὐτὸν xai Πριαμῳ ἕαὶ τοῦ Διὸς τοῦ 


(ἘΕρκείου, λόγος κατέχει. Sacrificasse etiam eum Priamo ad Joris 


Hercei aram fama tenuit. [De hoc Arriani loco v. Indic. 
Locut. Elliptic. v. 'Exi τοῦ Διός. ScHaxr.] Adde eundem 
Jib. iv. p. 284; vi. p. 404; vii. p. 464, 470, 478, 486, 487. 
ScuogTrTG.* Vid. Bast. Epistol. Critic. ad Boisson. p. 198. s. 
SCHAEF. 


Z. 
* ZHN, VIVERE. 


In dsaAAarruy et ἐπαλλάττεσϑαι, quando significat. mori, 
sübauditur ἔχ τοῦ e» quod ex Theophrasti lib. ix. observavit 
jàm Budeus in Commentar. Gr. L. p. 610. In Áxiocho, qui 
Platoni adscribitur, additur τοῦ ζῇν, loco Genitivi: οὖς ἄν execi 
πλείστου τοιῶνται, θᾶττον ἀπαλλαάττουσι TOU ζῆν. v. Henr. Steph. 
Thes. Gr. L. p. 349. Id imitantur Latini in decedere et dis- 
cedere, quibus absolute interdum utuntur et sub. de viia, er 
vila.  Justinius lib. xii. 12. Dum luec aguntur, unus ez amiczs 
ejus Ephesiion decedit. Plene Cicero in Orat. pro Rabirio . 
perduell. reo c. xi. Quére si eos, qui jam de vila decesserunt, 
ornabimus. ldem de Senect. c. xxiii. Ez vita tta discedo, 


* Quee. vero sub verbo ἔχιν in edi» Pane dicitur, ὁ σὴν σά : et de ce- 
tione prima Cl. Auctor posuerat, ea  lebri illa Athenis porticu, à cà σέλα : 
poatea sub Ellipni plurium vocum po — etin Fugitivis deOrpheo: ὁ «à» 
nenda esse censui, ubi Lector requirat. — vid. Jensius Lect. Luciap. Latsw. Vid. 


ScBoszTTG. supra in Ellipsii Nominum v. Ἔχω». 
t Deest verbum iyi» apud Lucianum — Add. Luciam. t. i. pag. 501. 'Emss: 
in Cataplo : «οὗ à «à ὅδλον ; ubi est, qui ὠσόβλεψον lj τὴν μεγάλην ἐδρόσολα, σὰν 


Wstem gestat? [8 Lucianus in Gallo: τὸ voee τεῖχος. SCHAEF. 
lif» ὁ τὰ woo; etin Bis Accusato de * 
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tamquam ez hospitio, non tamquam ez domo. Proquo idem 
releganter cap. xx. De presidi o et statione vite discedere. 
tem in μεϑιστάναι vel μεϑίστασϑαι. Sic. Actor. xiii. 22. Kai 
μεταστήσας αὐτόν. Quod plene habet Polybius t. ii. p. 1465. 
Τῶν ἀλιτηρίων αὐτῆς ix τοῦ C9» μεθισταμένων. [ἢ μετάστασις apud 
eumdem t. ii. p. 1472. Τῇ μὲν οὖν ἐκείνου μεταστάσει ταῦτ᾽ ἄν τις 
εὐλόγως ἐπιφϑέγξαιτο καὶ δικαίως. Quo fere modo discessus est 
apud Ciceron. de Senect. c. xxiii. Sed me ipse consolabar, 
existimans, non longingum inter nos digressum et discessum 
fore. Pro quo idem de Divinat. lib. i. c. 23. O praeclarum 
discessum, inquit, e vita. In ἀπολύειν. Luc. ii. 29. Nvv ἀπο- 
λύεις τὸν δοῦλάν σου. Possis tamen in hisce allatis exemplis etiam 
subaudire ἐκ τοῦ βίου, vel ix τῆς ζωῆς. V. Bios. ScHwEB. Aliter 
Pausanias v. c. 19. Χείρων ἀπηλλαγμένος ἤδη wapa ἀνθρώπων xai 
ἀξιωμένος εἶγαι σύνοικος θεοῖς. SCHABF.] 


Η. 


* ΗΚΩ, VENIO. 


In interrogandi formula apud Plat. in Phaedro ab initio 
statim p. 195. edit. Bas. "£) φίλε Φαῖδρε, aoi δὴ καὶ τοόϑεν ; Sub. 
ἥκεις, Sic etiam Horatius lib. ii. sat. iv. v. 1. Unde et quo Ca- 
tius? sub. venit. Plene habet Herodotus lib. i. c. 35. Ὦ 
"ySpertre, τίς τε ξὼν καὶ κόϑεν τῆς Φρυγίης ἥκων, ieiarios ἐμοὶ ἐγένεο 3 
[tem in illis Polybii t. ii. p. 1311. Μηξδὲν εἰπόντα» τίς ἢ παρὰ 
τίνος. Sub. ἥκοι. ScHwEB. Conf. Valckenar. ad Euripid. 
Phoeniss. v. 175. et Ruhnken. ad Xenophont. Memor. p. 231. 
Ernest. Scuazr. ͵ 


Θ. 


OAYMAZEIN, MIRARI. 


Occurrunt apud Grecos loquutiones defective, in quibus 
omissum est τὸ ϑαυμάζω, ut apud Comicum in Ran. ver. 753. 
Τὸ δὲ μὴ πατάξαι à ἐξελέγξαντ᾽ ἄντιχρυς, 
Ὅτι, δοῦλος ὧν, ἔφασκες εἶναι δεσπότης. 
Non autem sllum refellisse palam te et 
Multasse (miror), quod, servus cum esses, te diceres 


erum. 
Ubi Scholia: Aca τὸ ϑαυμάξω. [V. Ellips. plurium vocu 
S. 2. Scnazr.] | 
OEAEIN, VELLE*. 
Imperativum verbi ϑέλειν omisisse subinde videntur jGreci 


* Marcus Evang. vi. 9T. sic : (5 ϑίλεις, fu) ἀσιλθύώντε, ἐγεφρώσωμιν etc. Micin. 
᾿ 22 


* 
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ante verborum infinitivos, ut: Μὴ κλέατειν. Ne furare. Μὴ 
μοιχεύειν. Ne adulterium committas, in Novo 'Testamento et 
alibi. Μὴ πείϑεσϑαι : morem ne gere, apud Lucianum in Rhe- 
tor. Preecept. in quibus ϑέλε subaudire queas. 

Sic Hesiodus Epy." ApyeoS* ἀμητοῦ, pro ϑέλε ἄρχεσθαι ἀμητοῦ. 
(Velis) incipere messem. — Idem eodem lib. σπείρειν, ἀμᾶσϑαι: 
serere, melere, pro serito e& metito, vel potius σπείρειν, ἀμᾶσϑαι 
ϑέλε, serere, metere velis. ubi Joannes Tzetzes: Τὸ ἄρχεσθαι 
xai πάντα τὰ ἀπαρέμφατα ἀντὶ τροστακτικῶν τίϑησιν ὃ ποιητὴς, ἢ 
γοεῖται ἐπὶ (0i τὸ ϑέλε, οἷον ϑέλε ἐργάζεσθαι, ϑέλε σπείρειν, βοώτεῖν 
καὶ τὰ ὅμοια. Ἦος 688}: lülud ἄρχεσθαι et omnes infinitivos. ro 
?mperativis ponit pocta, vel subintelligitur 4n. omnibus Mdh, 
3éAe, ut ϑέλε ἐργάξεσϑαι b. 

Plura exempla, in quibus c? cum infinitivo construitur, vide 
apud V. Cl. Jacob. Gronovium ad Arrianum lib. v. c. 2. in 
eisque μνήσϑητι vel simile quid intelligi docet. Plenius Sopho- 
cles CEdipode Col. v. 1608. μὴ βούλου ταϑεῖν.  /Eschylus Pro- 
metheo Vincto 782. τήνδ᾽ ἐμοὶ χάριν ϑέμεναι ϑέλησον. 

Attamen putamus nos, in omnibus illis non posse subintel- 
ligi 34e, quia infinitivo aliquando quartus additur casus, ut 
apud Hesiodum: 

--γυμινὸν σπείρειν, γυμνὸν δὲ βοωτεῖν» 
Γυμινὸν δ᾽ ἀμᾶσϑαι. 

In illis si suppleas ϑέλε, erit ϑέλε γυμνὸν σπείρειν, quod non pa- 
titur constructionis ratio; quare commodius forsan intellige- 
retur δεῖ, sive χρὴ, ut, δεῖ σε γυμνὸν σπείρειν. — Vel potius, ut sem- 
per eodem modo suppleatur hec elliptica loquutio, possis orn- 
nium commodissime intelligere xeAsów, quod mox subjungam. 
Conf. supra ad v. Εὔχεσϑαι. ScHAEF.] 

Fallitur autem Luciani Scholiastes, ut obiter hoc addam, ad 
Rhetor. Precept. p.33. quando non semper et promiscue pro 
imperativis adhiberi tradit infinitivos, sed tunc tantum, quum 
negatio additur, i. e. quum quid interdicitur. Verba ejus sunt: 
Σύνηϑες τοῦτο xai z3omrais xai ληγογράφοις ἀπαρεμφάτοις χρῆσϑαι ἀντὶ 
τροσταχτικῶν, ὡς νῦν οὗτος" ἀντὶ γὰρ τοῦ μὴ πείϑου, εἶχε tosideodar 
τοῦτο δὲ οὐχ, ὡς ἔτυχε γίνεται, ἀλλὰ ἡνίκα μετὰ ἀπαγορεύσεως ἡ ἔννοια 
πρόεισιν etc. Αἱ contrarium docere possunt exempla ex He- 
siodo jam allata. 

* Ellipsis hujus vocis in aliis quoque obtinet, Sic Homerus 
Iliad. I. v. 40. | 

——— — ————«ti δὲ καὶ αὐτοὶ, 

Φευγόντων σὺν γηυσὶ φίλην ἐς σατρίδα γαῖαν. 
, ubi Schol. Gr. Asie τὸ ϑέλουσι. ἼΑλλως, τροσληπτίον δὲ τὸ βού- 
λονται. [Supra v. Βούλεσθαι Bosius ἰηἰογραπρὶξ : εἰ δὲ, xai αὖ- 
τοὶ Φ. quod videtur prestare. ScuaEr.] et ibid. v. 262. 


b Siracides vi. 35. vasu» διήγησιν Sum θέλε SNO. cap. vil. 13. e Sbs ves 
Se τῶν sides. ScHOETTO. 
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"CE! δὲ, σὺ μέν μευ ἄχουσον, ἐγὼ δέ κέ τοι καταλέξω. 

ubi denuo Schol. Gr. λείπει τὸ ϑέλεις. Alia exempla ex Eu- 
ripide affert Barnesius in not. ad ἢ. 1. quem vide sis. Luc. ix. 
3. Μήτε ἀνὰ δύο χιτῶνας ἔχειν. Sub. ϑέλετε. (Vid. Abresch. ad 
bh. ]. p. 578. Scnaxr.] 

Nec minus vero apud Letinos quoque hzc ellipsis reperi- 
tur, ut optimorum scriptorum exempla probare possunt; 
resertim iis in locis, in quibus sub presenti latet vis futuri. 
Florus lib. i. c. xii. S. 8. Adactus miles sua. sponte jurejuran- 
do, nisi capta urbe non remeare. i. e. non remeaturos, vel, se 
non velle remeare. Cesar de Bello Gall. lib. ii. c. xxxii. 
Re nunciata ad. suos, que imperarentur, facere dizerunt. i. e. 
& facturos, vel, facere veille. Ad quem locum vid. cl. 
Oudendorp. et Burmann. ad Phedri lib. iv. 17. ver. 3l. 
ScHwEB. 

* OYO, SACRIFICO. 


Lucianus Timone p. 71. JHene est. Timon, ὃ τὰς ὅλας ἑκα 
τόμβας ; Scil. ϑύσας. qut totas hecatombas (obtulit)? Ita Lamb 


Barleus ad ἢ. 1. ScRoETTG. | 


I. 


΄ * IKANEIN, INVADERE. 


Deest apud Homerum Iliad. I. ver. 75. [ubi v. Heynium. 

ScHAEF.] et v. 608. ubi sic: 

Οὔτι με ταύτης χρεὼ τιμῆς. 

Minime mihi opus est hoc honore. 
Sic IHiad. K. ver. 43. 

Xpso ββουλῇ- ἐμὲ xai a£. 

Opus est consilio et mihi et ttbi. 
lta Iliiad. A. 605. Iliad. Σ. 406. Odyss. A. 225. Quibus in lo- 
cis omnibus est ellipsis verbi ἱκάνει vel similis, quasi dicas χρεὼ 
βουλῆς ἐμὲ καὶ ct ἱκάνει, 1. e. necessitas consilii et me et te urget. 
Itaque verbum ἱκάνειν ab ipso Homero additur Iliad. K. 118.— 
χρεὼ γὰρ ἱκάνεται οὐκέτ᾽ ayexros. — Necessitas enim urget non jam 
tolerabilis. — Idem verbum' additur ver. 142. Potest tamen 
etiam verbum βιάω subintelligi, de quo supra suo loco. Lzisw. 


cujus etiam prefat. v. 
“ἹΚΕΤΕΎΕΙΝ, SUPPLICO, OBTESTOR. 


In supplicantium sermonibus deest voc. ixere/e.  Omisit 
Euripides in Med. v. 325. Μὴ πρὸς σὲ γονάτων, τῆς τε νεογάμου 
xópns. [Vid. δὰ h.l. Porsonus. Scuaxr.] Diflicilior est lo- 
cus, neque interpretibus satis perspectus. JEmilius Portus, 
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Greci sermonis peritissimus, nulla idonea ratione ista hoc 
modo interpretatur : 

Ne per genua et filsam tuam recens nuptam. 
Quid hec sibi velint, equidem non intelligo. Exe itaque 
subest. Quam ut indagemus, ex proximo sermone sunt ar- 
cesenda aliqua. Medeam OCreon exulare terra jubet his 
verbis : 

' AXX. ἔξιϑ᾽ ὧς τάχιστα, μνὴ λόγους λέγε. 

* Qs ταῦτ᾽ ἄρηρε, κοὐκ ἔχεις τέχνην, ὅπως 

᾿ Μενεῖς map. ἡμῖν: 

Ad quae Medea : 

Μὰ «95s σὲ γονάτων etc. 
Precantis et obtestantis esse verba, manifestum est. Jam igi- 
tut componamus totum versum: Μὴ οὐκ ξάσεις μένειν eps ve 
γάτων τῆς τε νεογάμου κόρης σὲ ἱκετεύουσαν ; Numquid non rema- 
nere me sines per genua te, et filkam recens nuptam obtesiantem 
vel supplicantem? [Imo supple ad μὴ, ἐξελάσῃς με, aut ποιήσῃς. 
Vid. infra ad v. [Ποιεῖν. SconmHaEr.] Similis est "Exe in 
Androm. v. 892. 

᾿Αγαμέμνονος ταῖν» τορὸς σὲ τῶνδε γουνάτων, 

Οἴχτειρον ἡμᾶς. 
Per genua te supplico, miserere nostri. ltem in Hel. v. 1235. 
deesse τὸ ἱκετεύω, planum est. Sed esse addendum hoc ver. 
bum, ipse monet 'l'ragicus in Medea v. 849. ' 

Πρὸς γονάτων σε τοάντες 

Πάντως ἱκετεύομεν. 
Licet autem τὸ πρὸς in obtestationibus usitatissime sine ali- 
quo verbo, quod addendum foret, dicatur: ubi tamen σε δί- 
fuerit, verbum addatur, oportet. Bxaun. ' 


* IZTHMI. 


Imperativum aorísti alterius hujus verbi subaudi ad ἄνα in 
' phrasi Homerica et trágica ἀλλ᾽ ἄνα. Vid. Reiz. de Accent. 

uclin. p. 123, 126. s. et Porson. ad Euripid. Med. ver. 325. 
Item simplex ἄνα sic reperias. Euripides Troad. ver. 98. 
* Àya, δυσδαίμων, «εδόϑεν κεφαλὴν "Ewaup. Musgravius: * ἄνα 
pro ἀνάστηνι, ut Soph. Ajac. v. 194. et apud Homerum pluri- 
bus locis, quod et Barnesius monet." Sic nos dicimus Avf, 
intelligentes | Stel" auf. ScuazE. 


K. 


* KAAEIN, VOCARE. 
Sophocles Antig. v. 447. σὲ δὴ, oi, τὴν νεύουσαν ἧς πέδον κάρε, 
Qs, κι T. 4. Brunckius: “ σὲ δή. Subauditur καλῶ, ἀναχρί- 
»w, vel simile verbum. Vide Musgravium ad Eurip. Helenam 
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555." Euripides Bacch. v. 900. Br. Zi, τὸν πρόϑυμον $9, ἃ pi 
χρεῶν, ὁρᾷν, Σ-πεύδοντα T- ἀσπχούδαστα, Πενϑέα λέγω, "EESt x. 7. ^. 
(ubi λέγω cave referas ad σέ: nam Πενϑέα λέγω Sunt ταρενϑέ- 
vw; interserta. Sic Sophocles Philoct. v. 1293. σὺ δ᾽, ὦ Ποίων. 
vos ταῖν Φιλοχτήτην λέγω," Εξελϑ᾽,---. Vid. Valekenar. ad Euri- 
pid. Pheeniss. v. 994.) Eadem structura Helen. v. 554. Musgr. 
Σὲ, τὴν ὄρεγμα δεινὸν (f. δειλὸν) ἡμιλλημένην Τύμβου "ari xpnari" ἐμπύ- 
ρους τ᾿ ὀρϑοστάτας, Μεῖνον. ad q. 1. Musgravius in Supplem. p. 
939. a. ** Aristophanes : Οὗτος ὦ σέ ro cuin. ellipsi verbi xaXàr 
Aves 279." Scuaxzr. 


* ΚΑΤΑΙΣΧΎΝΕΙΝ, CORRUMPERE. 


In illis Theocriti Idyll. i. ver. 105. 

Οὗ λέγεται τὰν Κύπριν 6 βωκόλος. 
ubi Schol. Gr. λείπει τὸ καταισχύναι, ἵν᾽ ἢ τὸ ὅλον, ὅπου ὁ βουκόλος. 
--τὴν ᾿Αφροδίτην καταισχύναι λέγεται. Eamdem ellipsin habet. 
eliam Virgilius Eclog. iii. 8. Novimus et qui te. sub. corru- 

ni: uti Servius ad h. l. supplet. ScuweB. V. supra 
γεῖγ, SCHAEF. 


* KATASKETAZEIN. 


In epigraphis sepulchralibus ad dativum persone subau- 
diendum est, v. c. ap. Smith. Not. 7 eccl. Asie p. 21. τοῖς 
τέκνοις καὶ OjaXpio (ὐὐαλεῤίου γραμματικῷ Ῥωμαϊκῷ. et p. 97. 
ἑαυτῇ καὶ «τοῖς ἐν τῇ διαϑήχκῃ.  Plene exstat p. 18. Φάβιος Ζώσι- 
μος κατεσχεύασεν σορὸν---:φαυτῷ xai τῇ γλυκυταάτῃ αὑτοῦ γυναικί. οἴ 
p. 38. κατεσκεύασεν τὸ μνημεῖον ἑαυτῷ x. X. F. ST. 


*-KATEXEIN, CONTINERE. 


Vide, qua supra notavimus de verbo ἔχειν pag. 386: 
ScHoETTG. ' n 


* KEITAI, PONITUR. 


Scholiastee sepe ita loquuntur: τὰ ἄλλα διά μέσου, 1. e. ze- 
liqua per μεταξυλογίαν seu. parenthesin (posita sunt). Supple 
κεῖται vel τίϑεται aut simile. Lais. Scliol. ad Euripid. 
Pheniss. v. 553. p. 671. Valck. διὰ μέσον ἔϑηκεν. Schol. ad 
Aristophan. Plut. v. 572. διὰ μέσου εἴρηται. Vid. Heinsterhus. 
p. 40. ScHaEF. 

* Hoc verbum Scholiaste etiam sepius expressum ha- 
bent, e. g. wepirTOs κεῖται, κυρίως, ταρελκόντως κεῖται. V. TL hu- 
eydid. Schol. ad lib. i. c. 76. et lib. iii. c. 82. Preterea vero 
in allis quoque locis ellipsis hec obtinet. Euripid. in Phe- 
niss. V. 12692. . 

ΤΠολόύνεικες, ἐν σοὶ Ζηνὸς ὀρθῶσαι βρέτας 

Τρόπαιον.᾽ 
suppl. ἐν coi κεῖται. quemadmodum pleno sermone Terentius 
Adelph. Act. iii. Sc. ii. v. 39. in quo nosire spes, omnesque 
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opes ste erant. Plene est apud Sophoclem in (F4. Col. ver. 
291. Ἔν ὑμῖν yap, ὡς 3:9, Κείμεϑα τλάμονες. Possis etiam in 
ejusmodi subaudire ἐστὶ, vel ἐσμὲν pro contextus ratione, Sic 
Euripides Iphig. in Taur. v. 1057. 

Y() φίλταται γυναῖκες, ὡς ὑμᾶς βλέπω 

᾿ Καὶ τἄμ᾽ ἐν ὑμῖν ἔστιν. 

Sophocles CEdip. Tyr. v. 322. ᾿Εν σοὶ γάρ ἐσμεν. Sicuti etiam 
apud Latinos, quod ἵπ te est. Terentius Heautont. Act. iv. 
Sc. viii. ver. 4. " 

Serva, quod :n te est, filium, et me, et familtam. 
Scnunwzsn. ) 


KEAEYTEIN, JUBERE. 


Dixi modo, posse quidem aliquando infinitivos, qui pro 
imperativis usurpantur, suppleri per ϑέλε, ut vult Tzetzes; 
sed, quia in quibusdam parum apte hoc fieret, satius multo, 
meo quidem judicio, ubique suppleri verbo κελεύω, verbi gr. 
M3 διδάσκειν τοῦτο. Ne doce hoc. integre, κελεύω μὴ διδάσκειν. 
Opere pretium erit, afferre ex Hesiodo exemplum integre 
loquutionis. Addit enim κέλομαι, quod idem cum τῷ xe«w, 
in"Eey. ver. 603. 

——— ———-abràáp ἕπὴν δὴ 
Πάντα βίον κατάϑηαι ἑπάρμενον ἕνδοϑεν οἴκου» 
Gira ἄοικον φοιεῖσϑαι, καὶ ἄτεκνον ἔριϑον 
Δίξεσϑαι κέλομαι. 


ed postquam 
Omnem victum deposueris bene conditum inira domum, 
Servum domo carentem condwcere, et sine liberis ancillam 
Inquirere jubeo. |. 

* Deest. κελεύων apud  Thucydidem iv. 93. Euripidem 
Iphig. Aulid. 360. Conf. Gronovium ad Herodoti lib. i. 
c. 75. Dukeri pref. ad Thucyd. LxisN. Xenophon Age 
sil. i. 36. ἐσειδὴ ἦλθεν αὐτῷ ἀπὸ τῶν οἴκοι τελῶν, βοηϑεῖν τῇ Gar(i- 
δι» x. τ. Δ. Bosius ad Cornel. Nep. Agesil. iv. 1. **Leun 
clavius supplet, ἀπὸ τῶν οἴκοι τελῶν ὃ ἐπιστέλλων, Quoniam In 
loco parallelo Hist. Gr..3. mox adducendo τὸ ἐπιστέλλει legi- 
tur, vultque omissum illud ὁ ἐπιστέλλων propter similitudinem 
cum vocabulis precedentibus. Lambinus ad h. 1. laudat: 
ἐπειδὴ 3A ey αὐτῷ σκυτάλη dx T. οἴκ. τελ. Sed vereor, ne invitis 
libris. Fortasse nihil deest, sed ἐλλειπτικῶς loquitur Xeno- 
phon; ut in re simili Hist. Gr. iii. p. 501. ἔρχεται ἀπὸ τῶν o- 
κοι τελῶν, ἄρχειν xal τῷ γαυτικῷ. Quem locum pariter Leuncla- 
vius, sed eque frustra, ut arbitror, sollicitat. Utrobique 
subaudiri potest ex Plutarcho, ἡ σκυτάλη ἡ κελεύουσα, vel ali 
quid simile." ScuaEr. 


* KEPANN'TMI, MISCEO. 
Mnesitheus Comicus apud Atheneum Deipnosophistar. 


KEAEYEIN--AETEIN, !' 393 
lib. ii. 1. ᾽Εὰν 3* ἴσον ἴσῳ τοροσφέρῃ,, scil. οἶνον κεκραμένον, δὲ (vi- 
num) ótberis equali portione aque (temperatum). ' Addit 
Aristophanes ;Pluto v. 1133. οἴμοι δὲ κύλικος ἴσον ἴσῳ xexpatuévns. 
Conf. Hippocratis Epidem. ii. pag. 1040. edit. Fees. 1μειϑν. 


* KOMIZEIN, REFERRE. 


In illa Laceenarum ad filios adclamatione, cum in bellum 
proficiscerentur: ὃ τὰν (κόμισον), ἢ ἐπὶ τᾶς (xexópaco).  Plutar- 


chusin Apophthegm. Lac. p. 24]. Υ. ᾿Ασπίς. Scuwzs. 


A. 


* AAKTIZQO. 


Adagium τορὸς κέντρα λαχτίζειν, Act. ix. 5. de quo Erasmus 
Adag. p. 339. presso hoc verbo exstat e. g. in Libanii Ep. 
1190. μὴ apos κέντρα. F. Sr. "V. Valckenar. Adnotat. Crit. in 
N. F. p. 381. s. Aliorsum deflexa locutione Euripides Iphig. 
Taur. ver. 1406. Musgr. οἱ δ᾽ ἐκαρτέρουν Πρὸς κῦμα λακτίξοντες. 
Haec enim, delecto commatis signo, quod post ἐκαρτέρουν po- 
suerunt, arctissime jungenda. ἐκαρτέρουν λακτίξοντες, l. 4. xap- 
τερικῶς ἔἐλάκτιξζον. — Sepissime participium sic additur verbo 
χαρτερεῖν. SSOHAEF. 


* AAMBANQO, ACCIPIO. 


Marcus Antoninus τῶν εἰς ἑαυτὸν lib. i. S. 1. ab init. “ἀρὰ 
τοῦ σάπσπου Οὐήρου τὸ καλόηνες xoi ἀόργητον etc. Ab vo meo 
Vero (accepi), moris esse candidi et ab iracundia alieni.  Sub- 
intellige ἔλαβον aut simile. [,.Ἐ18Ν. | 

* Apud Hippocratem sepius vox hsec suppressa latet. p. 
75. "Ὅσον κόγχην, 8. λαβεῖν.  Plene p. 495. “Ὅσον τοῖσι τρισὶ δακ- 
τύλοις λαβεῖν, Sub. ἐστί. SCHWEB. 


AETEIN, DICERE*. 
Omittitur elegantis gratia in narrationibus subinde ἔλεγεν 


ἃ Aristophanes Vesp. ver. 1270. ὠρ- 
γαλίον, ὡς σοφὸς, i. €. ἀργαλίον λίγων: 
difficile (dictu est), quam sit sapiens. Si 
fatarum  AíZe  subintelligamus apud 
Homerum Iliad. B. ver. 681. jam locus 
ille a crimine ὀνακπολουθίας liber est. 
vid. Clarkius. Tertia pluralis λέγουσι 
sepe deest in illo Scholiastarum : ὥς 
«nts, vel dog Üvios. LEISN. 

* Insolentior est hujus vocabuli ἔλ- 
Ava; in Euripidis Phoen. v. 193. 

ὋΣ levi» αἰχμαλωτίδας 
Ὃ; Jopi Θηβαίκ; Μνκήναισι 


Λερναΐᾳ t δώσειν τριακύνα. 
Hic est. ille, qui Thebanus beilo 
Mycenas. Lerneumque lacum (dixit) se 
ducurwm. Quod ita dici debuit : 4(— 
Λυιναίᾳ δώσων ἴλεγε σριώνᾳ. BERNH. Alii 
hec aliter explent : probante ellipti- 
cam rationem, quod vehementer miror, 
ipso Valckenario. Verissime Canterus 
δώσει. Brunckius: ** Jésus. Male vulgo 
δώσειν, quod nulla ratione cum ceteris 
connecti potest." Idem dederunt Bec- 
kius et Porsonus. SCHAEF. 
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dícebat, ut apud. 7Blianum Var. Hist. 1..16. Ταύτα τρὸς τὸν 
Σωχράτην ὃ ᾿Απολλοδωρος. [Perizonius edidit,| quod omhes ha- 
bent libri, Ταῦτα τὸν Σωκράτην δ᾽ Ἀπολλόδωρος, suppletque ex su- 
perioribus ἠξίου. ** Itn, inquit, nihil opus erit mutatione." 
ScuaEr.] ubi in vulgatis Codd. deest τρὸς, quod adesse de- 
bere, constat ex lib. ii. cap. 1. [extr. Μεγαλοφρόνως ταῦτα ὃ τοῦ 
Σωφρονίσκοὺ xai τῆς Φαιναρέτης. lbid. in. ex Codice Lugdun. 
Kai ταῦτα Σωκράτης wpos ᾿Αλκιβιάδην, | Charito p. 98, 3. Ταῦτα 
μὲν οὖν oi ἄνδρες. Dorvillius p. 603. ** Reticetur hic, ut ssepe, 
ἔλεγον. Val. Flacc. v. 254. Vir ea." ScuaEr.] Sic in Actis 
Apost. ix. 6. Καὶ ὃ Κύριος τορὸς αὐτὸν, Sc. ἔλεγε. Et Dominus 
ipsi (dicebat)^. 

Λέγουσι, dicunt, apud Gregorium notante Budigo in Comn- 
ment. linguee Grece p. 989. Ὡς μὲν oi τὰ ἐκείνου Qpovouvres, 
scil. λέγουσι. | Quemadmodum tll, qui ab ejus parte stant (di- 
eunt). [Argument. Medese Euripid. ὡς Δικαίαρχός -τε - περὶ 
TOU ' AAa0os βίου xai ᾿Αριστοτέλης ἐγ ὑπομνήμασι. ScBHaAEF.] Euri- 
pides Phenissis 1476. 

— M—Àiy δ᾽ Epis στρατηλάταις, 

Oi μὲν, σατάξαι poss 11oxvyeixny δορὶ, 

Οἱ δ᾽, às, ϑανόντων, οὐδαμοῦ νίκη τέλοι. 

— —Erat autem contentio inter duces, 

- ΙΝ enim, Polynicem prius hasta verberasse fratrem (di- 
cebant) : 

Hi vero, quod, ultroque mortuo, nus viclorta essel. 
Ubi Scholiastes: λείαει τὸ λέγοντες. Sed rectius ἔλεγον. [V. Valc- 
kenar, δὰ h, 1. it. ad Herodot. p. 41, 96. ΒΟΜΔΕΒΟ d 

* Hiscealia exempla addere licet, in quibus ellipsis hujus 
vocis regnat. In οἷον, verbi caussa: pro quo pleno sermone 
Plato οἷον δὴ λέγω. In ví yzp ; cum ita fert sententia: uti est 
apud Horatium lib. ii. sat. iii. v. 132. Quid enim? vel Cice- 
ronem ad Div. lib. ix. ep. xxv. Quid multa? s.dicam. Ro- 
man. iii. 3. Tíyzp; sub. λέξω. Nec minus in τί οὖν ; ibid. ver. 9. 
pro quo plene est c. vii. 7. Τί οὖν ἐροῦμεν ; Apud Homerum 
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b jHKtém 9 Corinth. ix. 6. «er» δὲ, 
scil. λίγω. collatis vulgato interprete et 
Aria Montano. Quomodo plene dici- 
tur in epist. ad Galat. iii. 17. 1 Thes- 
sul. iv. )5. 9 Thessal. ii. 11. Potest et 
φημὶ deesse, coll. 1 Cor. vii. 28. c. xv. 
50. Referri etiam huc potest Phil. iii. 
- 14. 1 9. item Hebr. x. 15, 16. Micn. 

€ Imperativas subauditur apud Lu- 
cianum Philopatr. c. 8. pr. Μή ke «i 
κακόδοολον τοῦ ἀσιλγιστάτον Διός. — Noli 
sihi de pessimo isto. libidinosissimi Jovis 
administro (dicere). ScHogTTG. ldem 
t. i. p. 182. Μή μοι τὰ “ὅλαι, d ' f- 
pv ἃ ἃ εἶδες ἰγγύϑεν, ἱκῶνα λίγιε, Reus- 
mann. ad Devar. de Partie. p. 221. 
* Formula μή se utuntur Greci ellip- 


tice, subaudito verbo de». ap. Aris- 
toph. Nub. 81. jurat filius patri per 
Neptunum equestrem. Tum pater: μιά 
Ms γε τοῦτον n 
mihi hunc equestrem. Schol. μὴ ceus 
μι.) Hic quidem malim subeudire 
ὁμόσῃε. Epigr. adesp. xcii. Ks2ue κελό- 
TeU μὴ φΦαινοβιένον προτίϑειχεις. Μή pet 
σὴν κήλην' αὐφὸν ἴδων ἰϑίλω, ut scriben- 
dum. Subaudi προϑῆς. ScHAEF. 

* jta Xenophon Metorab. iii. 4. 
6. 11. LEimsN. Sic Ernestius Xeno- 
phonteum lecum interpretatur: quse 
ratio jure Schpneidero dura visa est. 
Unice probanda altera lectio «ew. 
[In Athengo t. iv. p. 168. leg. ^w.] 
ScHAEF.- 


ὡς σὸν "lvsue. n9 — 
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18. Β. V. 681. N?); δ᾽ αὖ TOUS; sub, λέγωρκεν, vel λέξω. 818 ante 
$n supprimitur λέγων Mare. x. 33. (λέγων) ὅτι i060. ἀναβαίνομεν. 
Et λέγοντες. Acton xv. 1. ᾿Ἐδίδασκον τοὺς ἀδελφοὺς.Β. λέγοντες» 
ὅτι cet. Actor. xiv. 22. IlagaxaAoUvres ἐμμένειν τῇ αἰστει, xai, 
sub. λέγοντες, ὅτι cet. uti apud Homerum ἰδ]. B. v. 200. 
Eustathius subaudiendum censet eisróv, ἢ φάμενος, ἢ τι τοιοῦτον. 
v. tom. i. p. 162. η..9. ' Plene est Matth. ix. 18. ἤΆρχων ἐλ- 
Juv πρόσεκύνει αὐτῷ, λέγων, ὅτι ἡ ϑυγάτηρ cet. c. xXx. 12. λέγοντες, 
ὅτι οὗτοι etc. γίδια λέγεται vel λέγουσι subauditur in qui- 
busdam Infinitivis absolute positis. Herodotus cum alibi, 
tum lib. i. c. 86. Τὸν μὲν 942 ποιέειν ταῦτα. Lib. ii. c. 107. Tav- 
τα ποιῆσαι τὸν Σέσωστρι. [Lib. i. c. 59. post orationem fini- 
tam sequuntur abrupte infinitivi: οὔκων ταῦτα -ταραινέσαντος 
Χίλωνος τσείϑεσθαι ϑέλειν τὸν ' largroxgá rea. γενέσϑαι οἱ μετὰ ταῦτα . 
τὸν Πεισίστρατον τοῦτον. Tum non minus abrupte recurrunt 
verba finita. ScHazr.] Eneas Tact. c. xi. 'Opórpozoy δέ τι 
τοῦτο καὶ παλαιὸν ἐν Λακεδαίμονι γενέσϑαι. — Plene Herodotus lib. 
j. c. 82. Τὸν δὲ ἕνα λέγουσι--- Οϑρυάδην αἰσχυνόμενον ἀπονοστέειν ἐς 
Σαάρτην. demlib.i.cap. 91. Τὴν Πυϑίον λέγεται εἰπεῖν τάδε. 
Huc referri possunt Infinitivi φάναι et εἰπεῖν apud Xenophon- 
tem K. II. lib. i. aliquoties absolute positi ; in quibus itidem 
λέγεται &ut ἔφασαν Ssubaudiri censet Henr. Steph. in Appen- 
dice de Dial. Att. p. 67. Frequens valde apud Latinos quo- 
que est ellipsis v. dicere. Cesar de Bell. Civ. lib. i. cap. 69. 

meliosisque vocibus prosequebantur ; nec non (sub. dice- 
bant), necessarit vittus inopia coactos fugere. Auctor de Béllo 
Hispan. c. xx. Εἰ manus inieniare cceperunt; (dicentes) 1 
lius opera, se periisse. Phaedrus lib. i. xxix. 11. Et (dixit), fa- 
cis vindicta est miM. Adde Oudendorp. ad Ces. de Bell. 
Civ. lib. i, c. 69. Burmann. ad Vell. Pat. lib. ii. c. 92. For- 
san. in Infinitivis, quibus in admtrationtbus absolute sctíptores 
utuntur, Grecos imitati fuerunt Latini: quamquam negare 
haud ausim, in ejusmodi ellipsin commodius suppleri per rmí- 
randum est, uti notavit Graevius ad Justini lib. ii. eap. 14. 
ScHWRB. 

* Utilía notatu de hujus verbi ellipsi suppeditat cl. Heu- 
mannus in Biblioth. Miscell. Hamburg. tom. i. p. 59. Atque 
hoc, vel φημὸὶ etiam supprimitur in sollemni scriptores citandi 
formula, ut e. g. ap. Steph. Byz. v." Aeyos, ὡς ᾿Αντίμαχος, 5861}. 
φησί. quod addit v. 'AeaBía. Conf. "ApaEos, ᾿Αβράκη, Mávryews, 
Μάανταλος, ἹΜυκάλη, x. 4. F. ST. 

* Add. Villoison. ad Long. p. 224. s,—Sophocles: Antig. 
v. 869. "Ἑ Ψαυσας ἀλγεινοτάτας " Epol μερίμνας, Πατρὸς τριπκόλιστον 
οἶτο. Brunckius: ** πατρὸς τριπόλιστον οἶτον. gl. λέγω τοολὺ» 
ϑρύλλτγτον καὶ πάνδημον δυστυχίαν, ἣν τᾶς ἐλεεῖ. Nempe accusa- 
tivus τριπόλιστον οἶτον non ἃ verbo ἔψαυσας, quod cum patrio: 
casu construitur, sed ἃ suppresso verbo pendet, λέγω." — Mihi, 
priorum editionum οἶκτον preferenti, cum Musgravio videtur 
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inferpungendum : μερίμνας Πατρὸς, τριπόλιστον οἴκτογ, quomo. 
do nihil subaudiendum: nam «p. 6. accusativus est absolutus, 
cujusmodi szepissime apponuntur.—Lucianus t. ii. p. 279. 
“Βιϑυνὸς δὲ μῦϑος xai οὗτος, οὐ ττάνυ τῶν ᾿Ιταλιωτικῶν ἀλλότριος, οἱ 
τὸν Πρίαπον x. r. 4. Subaudiunt φασὶ, λέγουσι, aut simile quid. 
Lenius oratio decurret, si deleveris oi, quod natum suspicor ex 
syllaba ultima vocisprecedentis. Adde quod accusativus eum 
infinitivo, qui sequitur, τὸν Πρίαπον x. 7. Δ. non referendus est 
ad τῶν ᾿Ιταλιωτικῶν, quo Interpres retulit, sed ad Βιϑυνὸς μῦϑο: 
x«i οὗτος. SCHAEF. 


* AIZZOMAI. 


Aristophanes Concion. v. 1099. ϑάψαι μ᾽ * χαὶ--.καταξιτ- 
τώσαντας, εἶτα--- μολυβδοχοήσαντας---ἄνω ᾽αιϑεῖναι x. T. A. Brunck- 
' jus; ** Oratio elliptica est ; supplendum λίσσομαι ὑμᾶς, Saa 
με---καὶ καταπιττώσαντα-----." Nisi dicas, quod simplicius vide- 
tur, infinitivum positum esse pro imperativo. Certe Brunckii 
ratio non procedit in his Comici Vesp. v. 385. ἀνελόντες καὶ xa- 
τακλαύσαντες Jeiyai μ' ὑπὸ τοῖσι δρυφάκτοις. SCHAEF. 


M. 


* MANOANEIN, DISCERE. 


Mareus Antoninus Τῶν εἰς ἑαυτὸν lib. i. 1. ab initio: παρὰ 
τοῦ σάππου Οὐήρου τὸ καλόηϑες xai ἀόργητον etc. supple ἔμαϑον, 
vel ἔλαβον, vel εἴχον. [(Ε18Ν. 


* MAPTYPEIN, TESTARI. 


Verbum hoc deesse videtur in illis Matth. xxvi. 54. Πῶς 
οὖν αληρωθῶσιν ai γραφαὶ, (μαρτυροῦσαι) ὅτι οὕτω δεῖ γενέσϑαι ; υἱὶ 
legitur Joh. v. 99. —xai ἐκεῖναί εἰσιν αἱ μαρτυροῦσαι "epi ἐμοῦ. 
Possis tamen etiam subaudire λέγουσαι, ut paullo ante osten- 
dimus v. λέγειν. ta sane est Marc. xv. 28. Καὶ ἐπληρώθη ἡ 
γραφὴ λέγαυσα. ὥοη ΜΒ. H. Stephanus cap. iii. Dicwarehi 
Geographic. p. (13.) C. Gronov. ** —lllis porro verbis ele 
gantissimos et lepidissimos Lysippi versus subjungit [Di- 
cm&rchus:) non alia prsefatione utens, quam hac, oi στίχα 
Ausiasrov. Sic autem solet hic scriptor testes comicos citare, 
dicendo tantummodo οἱ στίχοι, vel ὃ στίχος : minimeque addendo 
illi μαρτυροῦσι, hic μαρτυρεῖ, vel aliud hujusmodi verbum." 

CHAEF. 


* MAXEZOAI, PUGNARE. 


Deficit hoc verbum in illis Herodiani lib. iv. c. xxviii. S. 9. 
" Áyon καταφράκτους ἀπὸ καμήλων ἔξωϑεν μακροῖς δόρασιν. Sub. μα- 
χομένους. Sic et apud Homerum Iliad. Ὁ, v. 282. 'Emers- 
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μενος ἄκοντι. tbi Eustathius p. 1019, lin. 4. λείπει τὸ πολεμίξφειν, 
ἢ τι τοιοῦτον. SCHWBRB. 


* ΜΕΘΕΡΜΗΝΕΎΕΣΘΑΙ. 


Μεϑερμηνεύεσϑαι subauditur in Participio: ut Marc. iii. 17. 
vii.34. Hebr. vii. 2. coll. Matth. i. 23. Marc. v. 41. Micn. 


* MEAEI, CURJE EST. 


Suppressa latet hec vox apud Bion. Idyll. v. 3. Τί μοι πολὺ 
$502 1406 δεῖν: Sub. μέλει. Item apud Theocritum Idyll. xv. 
89. Τί δέ τιν, εἰ κωτίλαι εἰμές ; Aliquoties expressa heec ellipsis 
occurrit apud Ánacreontem. Od. xv. 1. 

Οὗ μοι μέλει Γύγαο 

Τοῦ Zapiswy ἄνακτος. 
et ibid. v. 5. 

" Ejoi μέλει μύροισιν 

Καταβρέχειν ὑπήνην. 
SCcHWRB. 


* MHAOMAI, MOLIOR, MACHINOR. 


Occurrit vocis hujus ellipsis apud Euripid. Pheniss. ver. . 
361. "Ολοιτο τάδε. Sub. μησάμενος.  [Conf. Ellips. Nomin. ad 
Ποιήσας. Scuazgr.] Pleneibid. v. 811, Ἢ δεινά mis" Egis Θεὺς, 
a τάδε Μήσατοτσήματα. SCHWRB. 


MITN'YZOAI, MISCERI. 


In obsccenis ut plurimum, verecundie gratia, omittitur τὸ 
μίγνυσθαι, misceri, vel μιονχεύεινν machari, adulterium commit. 
lere, ut apud Euripidem in Iphigen. in Aulide: “Ὡς ἔντυχε 
Λήδ᾽ ὄρνιϑι.----. scil. μιγεῖσα. — Ut fuit Leda avi (mixta). [Locus 
diversis modis tentatus. Porsonus ad Med. in. ** Lege, ὡς 
ἔτυχεν Λήδα μιχιϑεῖσ᾽ ὕρνιϑι cuve." Mihi quidem exempla 
hujus ellipsis, quod meminerim, nondum oecurrerunt: Stra- 
tonis enim illud Ixxvi. οἷδα τὸ τοῦ, xai τυῶς, xai Tivi, xai τὸ t30- 
ew, non vere ellipticum est, cum verbum διδόναι praecesserit. 
ScHAEF.] Quale verbum Latii omittunt in solere, consuescere. 
ete. Plautus in Cistell. ** Quz cuim viris suis nos predicant 
solere," scil. moechari. Vide Vechnerum Hellenolex. lib. i. 


c. 4. 
* MIMNHZKEIN, RECORDARI, MEMINISSE. 


Sepius a probatissimis scriptoribus Infinitivus pro Impe- 
rativo positus reperitur ; ubi quidem non Enallage, sed Ellip.- 
Bis potius admitti debet, variis vocibus contextui sermonis 
convenienter explicanda ; cujusmodi sunt, δεῖ, vel χρὴ, nec 
noB ϑέλησον, et μέμνησο, quod σχῆμα ἐλλειπτικὸν ᾿Ιωνικὸν ἢ καὶ 


᾿Ατσικὸν appellat Eustathius ad lliad. A. v. ὅδ. p. 117, lin. 


N 
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32. Onosanderc.ix, "OS ob μακρὼν ἀπώγειν τοὺς ἄνδρας τῶν 
τοόνων. C. X. 8. 10. Μένειν ἐπὶ τῶν αὐτῶν, et post aliquot versus : 
ϑύεσναι δὲ τῆς αὐτῆς ἡμέρας πολλάκις. C. Xil. 'O στρατηγὺς τότε δὴ 
μάλιστα τοῖς στρατιώταις ἱλαρὸς καὶ ἀκαταάπληκτος Φαίνεσϑαι. In 
hisce aliisque maximam partem τὸ μεμνήσμω non incommode 
potest subaudiri. Sic Latini expressa ellipsi hac sepius loqui 
amant. Horatius lib. i. Od. vii. 17. Sic tu sapwns fire 
qynemento, pro fíni.. Virgilius ZEn. lib. vii. 126. 

Tum sperare domos defessus, ibique memento 

Prima locare manu molirique aggere tecta. 
Ex hoc infinitivi autem usu factum est, ut lmperativum εἰ 
Infinitivum in una eademque orationis serie usurparint Greci, 
cujusmodi luculentum exemplum exstat apud Hesiodum "Ep. 
v. 335. 

᾿Αλλὰ σὺ τῶν μὲν today ἕεργ᾽ ἀεσίφρονα ϑυμιόν" 

Καδδύναμεν δ᾽ ἕρδειν if. ἀϑανάτοισι ϑεοῖσιν 

“Αγνῶς καὶ καϑαρῶς., ἑαὶ δ᾽ ἀγλαὰ μηρία καίειν. 
Huic addi potest Roman. xii. 14, 1ὅ. ὑλογεῖτε καὶ μὴ κατ’ 
αρᾶσϑε. αἴρειν μετὰ χαιρόντων, καὶ κλαίειν μετὰ κχλαιόνταν. 
SCHWEB. 


N. 
* NOEO, SENTIO. 
Quum Scholiastze illud adverbium ἄλλως adhibent, subau- 
diendum est aliquid. Perinde enim est, ac si dicerent: €x 


Aes νοοῦσι τινὲς, vel ἐνόησαν. LaisN. V.supra ad. v. 'Ebeyéws. 
SCHAEF. 


O. 


* OIKEO, HABITO. 


Oixé» omittitur apud Marcum in Evang. iii. 8. καὶ ὦ πε 
Τύρον, 8cil. oixovyyres. Νίτοη. 


* OIOMAI, ARBITROR. 


In Infinitivis absolute positis etiam preter allatas paullo 
ante voces alie possunt subaudiri, e. g. dero, ἡγεῖτο, fxev 
&xipaQey, ὑπελάμβανε, τοιϑανὸν, εἶχός ἔστι : cujus ellipseo8 varis 
exempla affert doctissimus Dorvillius ad Chariton. lib. i. 11. 
p.143. Sielib. i. c. xiv. p. 20. Πολλοὺς γὰρ ἐν τῇ woXa yn 
3a: τοὺς ἐθέλοντας ὠνεῖσϑαι. — Idem lib. ii. c. 3. p. 26. Πενϑοῦνι 
vs γὰρ μὴ τρέπειν πομπὴν. Lib. iii. c. 7. p. 60. Μὴ γὰρ ere 
λείψειν αὐτὴν Διονύσιον οὐκ ὄντος ἔτι Χαιρέου. — Lib. iv. c. 0. Ὁ. 14 
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᾿Ασχὴν γὰρ ἔχειν τὸν Μιϑριδάτην καταφρονήσεως. — Adde Lucia- 
irs t. ii. p. 901. et Diodor. Sic. lib. xií. c. 95. p. 5406. 


SCHWEB. 
OMNYTEIN, J URARE. 


δ, * 3939? 


pericula νὴ pendere nequeunt. Plenus igitur sermo esset 2 


ssum. 
PR pro νὴ τὸν Ala, et νὴ τοὺς ϑεοὺς, Aristophanes dixit : [Ομνυ- 
μι τ τὸν Δία, et ὄμνυμι τοίνυν τοὺς ϑεούς. in Thesmoph. ver. 279. 
p. 781. 

"Omvupa τοίνυν αἰ ép. οἴκησιν Διός. 

J'uro igitur ethera habitaculum Jovis. 
Et paullo post: "ΟὌμνυμι τοίνυν τάντας ἄρδην ϑεούς. Juro igitur 
. omnes simul Deos*. Alii forsan in hisce mallent intelligere 
xaTa. ΄ : 

* Larga est hujus ellipseos apud optimos scriptores seges ; 
cujus spicilegium saltem hic exhibere licebit. JElian. V. H. 
lib. i. c. xxxiii. Νὴ τὸν Μίτραν. Xenophon K. TI. lib. i. p. 36. 
Μὰ τὴν ραν.  Moschus Idyll. v. 20. Νὴ τὸν Πᾶνα. Theocritus 
Idyll. iv. 17. οὐ δᾶν. i. e. τὴν γῆν. Idyll. ii. ver. 160. Ναὶ Μοίρας. 
Idyll. v. 14. οὐ μ᾽ αὐτὸν τὸν Πᾶνα τὸν ἄκτιον. yer. 17. Οὐ μὰν οὔτ᾽ 
αὐτὰς τὰς λιμνάδας, ὦ ᾿γαϑὲ, Νύμφας. ver. 70. Ναὶ σοτὶ τᾶν Νυμ- 
φᾶν. Idyll. xv. 14, Nai τὰν τότναν. Hanc ellipsin δρεγίδ 
probat notabile illud jusjurandum, quo Pythagorzi per Py- 
thagoram jurarunt, quod memorat Jamblichus de vita Pytha- 
gorge c. xxviii. 207 

Nai μὰ τὸν ἁμετέρας σοφίας εὑρόντα τετρακτὺν 

ΠΙαγὰν ἀενάου φύσεως ῥίξωμα τ᾽ ἔχουσαν. 
Paullo ante enim habet: μηδέποτε ὀμνύναι ϑεῶν ὀνόμασι καταχρῶ- 
μένους : quod verbum etiam expressit Longus Pastoral. lib. ii. 
64. *O μὲν δὴ AaQus τὸν Πᾶνα ὥμοσεν---ἦ δὲ Χλόὴ AdQui τὰς 
Νύμφας. Quod ad locum Anacreontis attinet, dubium non 
est, lectionem, τοὺς Θεούς coi, conjecturis Scaligeri, Porti glio- 
rumque longissime esse preferendam. Sic etiam Antoninus 
lib. vii. S. 17. ᾿Απέρχου, τοὺς Θεούς σοι, ὧς ἤλϑεςς Unde apud 
Gelliunj lib, i. c. 2. τοὺς Θεούς σοι legendum censet Uptonus 


* Sunt,qui apud Anacreontem -Od. — His deesse videtur post verba. σοὺς S«adg 
31. abrinitio legunt: |. * — en Verbum ὄμνυμι. vid. Faber ad ἢ. ]. 
* A(sg με, «οὺς ϑεού; σοι, LEisN. 
Ila», ταῖν, ἀμυσεί. 
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ad Arriani dissertationes lib. iii. c. 1. ubi et alia elliptic hu. 
jus formule exempla affert ; (it. in Ind. v. Θεός. Scnasr.] 
cui jungi possit Gatakerus in annotat. ad Antonini lib. vii. 
Y 17. Demosthenes Philipp. iii. Πρὸς Διὸς xai Θεῶν. /Flianus 

. H. lib. ix. 4. Πρὸς Θεῶν. Eadem ellipsi in variis obtestandi 
formulis utuntur etiam Latini. Cicero Offic. lib. ii. 2. Quid 
est enim, per Deos, optabilius sapientia ? Terentius Phorm. 
Act. v. Sc. i. ver. 37. Sed per Deos atque homines ! Quinctilian. 
Declam. vi. c. 8. Per matrimonium te velus, et per muluam 
caritatem—jam mei miserere, ut soles. Cicero ad Div. lib. 
iii. ep. x. De me tibi sic, contestans omnes Deos, promitto 
atque confirmo. | Silius Ital. lib. xii. 79. 


"n ad vos Tyrrhena faventum 
Stagna Deum, per vigo et drebiam cineresque Sagunti 

Obtestor. 
Ovidius Trist. ii. 53. 

Per mare, per terras, per tertia numina juro, 

Per te prasentem conspicuumque Deum. 

Ornatior autem elocutio, et quà propius ad Grzcos accedunt 
Latini, est per ellipsin Prepositionis per. Sic Virgilius JEn. 
' lib. xii. 197. 

H«c eadem, /Enea, terram, mare, sidera juro. 
ScHwEB. Alciphron ii. ep. 3. in. ᾿Εγὼ μὰ τὰς ' Excvowias ϑεὰς 
— οὖς οὐδὲν ἑπαίρω τὰ ἐμά. SCHAEF. 


* ONEIPOTTO, SOMNIO. 


Subintelligi potest in ἐκμιαίνομαι, i. 6. ἀποσπερματίζω, apud 
Aristophanem in Ran. v. 765.  Locutio enim integra videtur 
hzc esse: ἐκμιαίνομαι ὀνειρώττων. LzisN. Non opus in auxi 
lium vocare alterum illud verbum, quo Grammatici utuntur, 
ut ἐκμιαίνομαι explicent. Sic Photius Lex. Ms. Μιαίνεσθαι χαὶ 
ἐχμιαίνεσϑψαινγ τὸ ὀνειρώττειν. Σοφοκλῆς. SCHAEF. 


“ΟΝΟΜΑΖΟΜΕΝΟΣ. 


᾿Ονομαξόμενος subaudiri potest in Joannis Apocalypsi, c. i. 2. 
déró τοῦ (ὀνομαζομένου) ὃ ὧν, xai ὃ ἦν, xai ὃ ἐρχόμενος. Item ver. 3. 
xai ἀπὸ ᾿]ησοῦ Χριστοῦ, (ὀνομαζομένου) ὃ μάρτυς x. τ. A. Micn. 


* OPAQ, VIDEO*. 


Hoc verbum szgpe omittit Aristophanes, v. gr. in Nub. v. 
$506. ὥσπερ με τὸν ᾿Αϑάμανϑ᾽ ὅχως μὴ eere: (videte,) ne sacri- 
Jicetis me tanquam Athamanta alterum. . Ita ver. 490. — Equit. 
1008. vid. Kuster. ad Plut. 326. Aristophanes Vesp. 1217. 
Avib. 76. Pace 1017. Nub. 1179. Homerus Iliad. &. 94. sq. 
Frequens est hujus vocis ellipsis ante ὅπως et μήποτε. — Conf. 


P “Ὅρα, vide, deest. vid. sub. βλίπεο et exerun MicH. 
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etiam Act. v. 99. Marcius Antoninus lib. iv. 24, Τῶν sis ἑαυ- 
τόν. 2 Tim. ii. 25. Matth. xxv. 9. Lzisw. Sophocles Electr. 
ver. 1311. οὕτως δ᾽, ὅπως μήτηρ σε μὴ ᾿πιγνώσεται. ubi ad οὕτως δ᾽ 
Glossa: oxówu, tole. SCHARF. 


* OPMAO, RUO. 


Hoc verbum omittitur 4 Philostr. Icon. ii. p. 850. 5 γεωρ- 
es δὲ λίϑοις ἐπὶ τὸν Ηρακλέα, 8c. ὥρμα. vid. Observat. Miscel- 
lan. vol. iv. tom. ii. pag. 282. 1δι:δν. Diodorus Sic. xix. 
c. 4l. 'Eai τοὺς marípas, ὦ κακαὶ κεφαλαὶ, x. T. A. H. Stepha- 
nus: ** Verbum imperativi modi, quod cum ἐαὶ τοὺς τσατέρας 
jungatur, aut librariorum incuria pretermisit, (credo) aut sub- 
audiendum Auctor reliquit." Wesselingius: ** Deest ópuai- 
vr: aut, modo rectum sit in Plutarcho, ἁμαρτάνετε. | Procla- 
masse.enim Argyraspides ait in Eumen. p. 593. D. ἐπὶ τοὺς 
πατέρας ἁμαρτάνετε, ὦ κακαὶ κεφαλαί. Sed forsan verbum ipsi 
reticuerünt, ut solent irati aut metu dejecti. Notum est Pom- 
peii, cum profligato exercitu ad castra ejus occupanda Cesa- 
riani pergerent, οὐκοῦν καὶ ἐπὶ τὴν σαρεμβολήν ; eliam $n castra ? 
apud Plut. Pomp. p. 657. E." Assentior. Itaque etiam- Dio- 
dorea pro interrogatione habeam subaudiamque indicativum 
δρμᾶτε. SCHAEF. 

* ODEIAEIN, DEBERE. 

Paulus ad Rom. xiii. 7. τῷ τὸν Φόρον (ὀφειλομένῳ) τὸν Φόρον" τῷ 
τὸ τέλος (ὀφειλομένῳ) τὸ τέλος, etc. Mattheus Evang. xv. 4 ὃς ἂν 
ez» τῷ πατρὶ ἢ τῇ unvpl. Δῶρον, ὃ ἐὰν ἐξ ἐμοῦ ὠφεληϑῇς. Nenitpe 
iun ὃς tenetur ad servandum hoc. Vide tamen supra voc. 

ωλυτόν. MicH. 


II. 


* TIAPAAAMBANEIN, ASSUMERE. 


Elipsis hujus vocis occurrit in epist. ad Galat. v. 13: Μόνον 
μὴ τὴν ἐλευϑερίαν εἰς ἀφορμνὴν τῇ σαρκί. ut nimirum plena oratio 
ita instituenda esse videatur: μόνον δρᾶτερ μὴ παραλάβητε τὴν 
ἐλευϑερίαν ταύτην εἰς ἀφορμὴν τῇ σαρκί. cet. Alii τὸ ἐπιστρέφετε 
mubeudiri censent. V. Wolfius in Cur. Phil. ad h. 1. p. 774, 

CHWEB. 


* IIAPEINAI, PR/ESTO ESSE. 


Ilapeiva: passim omitti solet. Lucas in Evang. i. 38. *I3oo, 
ἢ δούλη Kvpíou, Scil. πάρεστι. Septuaginta in priore libro Sa- 
muelis xxv. 4l. ἰδοὺ, ἡ δούλη aov εἰς τυαιδίσκην, Scil. «zxpso vi, — Pe- 
trus in priore epistola iv. 17. ὅτι ὃ καιρόν, Mion. 
2n 
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IIAPEKBAINEIN, DIGREDI. : 


Est, ubi et hoc verbum deest. 'lheophrastus in sexto de 
Caussis: "OSey δ᾽ ὁ λόγος, ἐκεῖσε ἐπανιτέον. — Unde (digressa est) 
oratio, 3Iluc redeundum. pro ὅϑεν δ᾽ ὁ λόγος τσαρεξέβη. — Vid. Bu- 
deum Comment. Lingue Greece p. 989; 


* [IAPEXEIN, PRJEBERE. 


Paulus ad Galat. v. 13. Μόνον μὴ τὴν ἐλευϑερίαν (παρέχετε) ἐν 
ἀφορμὴν τῇ σαρκί. uti Latinisdicitur: Manum de . Micz. 
Euripides Med. v. 127. τὰ δ᾽ -ὑπερβαλλοντ᾽ Οὐδένα καιρὸν δύναται 
ϑνητοῖς. Brunckius: ** Subauditur verbum παρέχειν, aut simile 
quid." ScgaEr. | ! 

* IIAZXEIN, PATI. 


Jultanus Egypt. Epigr. xxili. 3 μερόπων ἀχάριστον ἀεὶ yis, 
tus " Ayr 


εἴγε Προμηϑ' * εὐεργεσίης ταῦϑ᾽ ὑπὸ χαλχοτύπῳων. B. Θάσχει, 
SCHAEPF. 


IIATEZOAI, DESINERE. 


Futurum παύσομαι in medio orationis subaudiendum relinqul 
aliquando, docet Aristophanis Scholiastes ad Plutum ver. 469. 
p. 49". pbi, citans versum hunc Homer. Iliad. A. 135. ὃ 

᾿Αλλ᾽ εἰ μὲν δώσουσι γέρας μεγάϑυμοι Δ'χαιοί.. 
notat, λείπειν τὸ παύσομαι. ἢ ἡσυχάσω. 


ΠΕΜΠΕΙΝ, MITTERE. 


Et hoé verbum βραχυλογίας ἕγεκα, presertim in adagiis omit- 
titur, ut in illo: Uxzs εἰς ᾿Αϑήνας. Noctuas À , € 
πέμπεις, mittis". 

* IIEPIBAAAEZOAI, CIRCUMDARI. 

Lucianus in Contemplant. ἐχεῖσε ἀπόβλεψον εἰς τὴν μεγάληι 
ἀκρόπολιν τὴν τὸ τριπλοῦν τεῖχος. Subintellige «περιβεβλημένον. 
Ibidem : Ἧ Βαβυλὼν δέ σοι ἐκείνῃ ἐστὶν, ἡ εὔπυργος, ἡ τὸν μέγαν 
περίβολον, SC. περιβεβλημένη. vid. Jens. Lect. Lucian. p. 10. 
LaisN. ' 

* ITIIITEIN, CADERE. 

In loco Pauli Roman. iv. 9. 'O μακαρισμὸς οὖν" οὗτος ἑαὶ τὸν 
Φεριτομὴν, ἢ ἐπὶ τὴν ἀχροβυστίαν; 8C. Οίατει. lta wupplevi 
'"l'heophylactus, et hunc sequutus Beza. ScHozTTG. 

* IINEEIN, FLARE. 

Callimachus epigramm. v. 3. (| 


* Videatur ibi Kasterus ver. 468. ὑμῶν, scil. περιβϑίοσια, queb ἃ velis, vci 
BcnosrTre. missa sunt. Micu. 
b Paulus «d Philipp. iv. 18. ea Tue" 


paene r$] μὲν dO), 
. ———— Ψ..Ψ.. εὐ quidem ventj. | 
Ubi. Vulcanius vocem hanc zvéovó: deesse. statuit. ScnoxTev6. 
Opponitur εἰ δὲ γαληναίη. Ad utrumque subaudi verbi sub. 
stantivi imperfeetum. ΘΗ ΑΕΓ. 


IIOIEIN, FACERE. 


Crebro deest, ut* in οὐδὲν ἄλλο. — Xenoplion. Km. TEesl. 
lib. 1.24. Μόνος ἐκεῖνος οὐδὲν ἄλλο (scil. ἐποίει!) ἢ. τοὺς σσεπτωκότως 
περιελαύνων &earo, Solus. ille nihil aliud. (agebat) quam eot, 
qui ceciderant, circumequstans. spectabat. "atschylus Pers. 
Y. 207. ὃ δ᾽ οὐδὲν ἄλλο γ᾽, ἢ τήξας δέμας Παρεῖχε. ubi v. Brunck. 
Aristophanes Equit. v. 1103. μηδὲν ἄλλ᾽, εἰ μὴ ἴσϑιε. Omisso 
praeterea ἄλλο Lucianus t. iii. p. 512. ττάντως οὐδὲν ἂν αὐτὸν ἢ 
ἀπέχτεινας. ScHARrF.] Pari modo Latini faeere omittunt. 
Quintilianus. .NiAÓl aliud quam renuet.. Livius. Bt illa nocie 
nihil preterquam vigilatum est. 

Item post μέλλω, ut τί yàp ojx ἔμελλον (8c. τσοιήσειν) ; quid 
enim (facturi) non erant? Et post 2xidw. Aschylus Choeph. 
pag. 248. " Axos τομαῖον ἐλαίσασα τοημάτων. ubi Schol. λείχσει τὸ 
vos» Εἰ in aliis, ut apud Lucam in Evang. xii. 20. Εἰ οὖν 
οὔτε ἐλάχιστον δύνασθε (Se. wow.) Si iiv ne minimum qui- 
dem possitis (facere). JElianus Var. Hist..i. 25. Ὃ μὲν οὖν 
᾿Αλέξανδρος μιεγαλοφρόνως ταῦτα xal μεγαλοπρεπῶς (sé. ἐποίει). «4{- 
que hec ruiden AÁlezander liberaliter atque magnzfice (facib- 
bat). Polybiuslib. i.c. 12. ΤΙ δ᾽ οὐκ ἐγὼ ai, τί δ᾽ οὐκ ἐμὲ σύ! 
pro: Τί δ᾽ οὖκ ἐγὼ σὲ ἑποίησα, τί δ᾽ οὐκ ἐμὲ σὺ ἐποίησας. Quid non 
ego tibi, quid tu non (prestitisti) miht ? Vertit ibi Interpres. 
Quare non ego te? et quare non. iu me? Sie Apocal. xix. 10 ἃ. 
"Opa iw. 85. womens. Et apud Comicos et Tragicos passim, 
Μὰ σύ γε. 86. ποιήσῃς. Vid. Euripid. Ion. 1335. [et Valckenar. 
ad Euripid. Phan. v. 353. et 534. ScBazr.] 

* Adde Homerum Odyss. P. v. 354. 

"Leo ἄνα, Τηλέμαχὸόν μοι iv ἀνδράσιν ὄλβιον εἶναι. 
ubi Scholia Gr. supplent ποίησον. ltem in proverbiali locu- 
tione: Ἔν Kapi τὸν χίνδυνον. de qua vide Zenobium Centur. 
iii. 59. Quam ellipsin confirmat Cicero pro Flaeco cap. 27. 
Quid de tota Caria? Nonne hoc vestra voce vulgatum est, si 
quid cum periculo experiri velis, in Care 1d potissvmum esse fa- 
ciendum. — In illo Sophoclis loco Antigon. v. 983. Μὰ ετριβὰς 
iz, sub. τσονήσατε, vel, uti Schol. Gr. habent, ἐμβάλλετε. In 
formula xai ταῦτα, in media periodo sequente participio, sub- 
audiri potest «os, vel, ubi de pluribus sermo est, τοιεῖτε. 


€ Philipp. ii. 3. Mi» κασὼ ἰρίϑωαν, — Evang. xv. 8. ἤρζωτν, airusSae, (Ta. cag) 
* χενολιζίαν (sreevsru). Cap. üi. 14. ἵν», καϑὸὼς ἀεὶ ἱπείω abre. Mica 
R, scil. ev. Coloss. iii. 11. «árrs i» ὀνό- 4 Adde: et cap. xxii. 9. Micg. 


gen Kopien Ἰησοῦ, scil. sSenict. Marcus 
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] Corinth. vi. 6. Kal τοῦτο (ποιεῖτε) ἐπὶ ὠαίστων ; et ver. 8. Kal 
ταῦτα (ποιεῖτε) Tous ἀδελφούς. Plato in Gorgia. p. 508. Σὺ δὲ μα 
δοκεῖς οὗ τυροσέχειν τὸν νοῦν τούτοις, καὶ ταῦτα (ποιεῖς) σοφὸς ἄν. ΕἸ- 
Jipsin expressit Demosthenes pro Phorm. p. 605. Καὶ ταῦτα γυ- 
γαῖκα ἔχων t304i5. Y. Hoogeveen ad Viger. cap. iv. reg. 16. not. 
eui postrema duo exempla grati debemus. In Grecorum 
dicto: μηδὲν ἄγαν: quod Terentius itidem ἐλλειπτικῶς habet 
Andr. Act. i. Sc. 1. 34. Ne quid nimis. s. facias vel agas. Ho- 
ratius Epod. i. 5. Quid nos. s. faciamus. Cicero ad Div. lib. 
viii. 2. Quid altos putas. s. fecisse. ScHwEB. 

. * JBschylus Prometh. ver. 611. τί μὲ χρή. Brunckius: 
gau ppreesi verbi δρᾷν exemplum occurrit in Euripidis Troad. 


—roózany οὕνεκ᾽ οὗ μάχης ἐρᾷν, 
οὐδ᾽ αἰσχρὸν οὐδὲν, οὐδ᾽ ἐπίφϑονόν σε 'χρή. 
Supple δρᾷν." Add, Valckenar. ad Euripid. Phoniss. v. 363. 
ScHAEPF. 


* TIPOZATEIN. 
Vid. Προσκαλεῖν. 


* JIPOZAOKAQO, EXSPECTO. 


Aristophanes Nub. ver. 1393. οἴμαί γε τῶν νεωτέρων τὰς xag- 
δίας τοηδᾷν, 8, τὶ λέξει. Credo ego adolescentum ezsilire pectora, 
"(exspectantium) quid dicturus sit. Quo loco Kusterus lecto- 
"rem monet, ut notet verbi alicujus ellipsin, nimirum; τῷ 
τοροσδοκώντων Vel βουλομένων εἰδέναι. LrsN. V. supra ad 'Axwe. 
SCHAEF, 


* IIPOSEXEIN, ATTENDERE. 


Hoc verbum deest apud Dionem Chrysost, Orat. xnii. 
*p. 368. D. ante verba ὅπως οὖν ἔχω λέγειν. Ad quem locum itt 
babet Scholiastes Gr. ἐλλιπὴς ἡ περίοδος τοῦ σύνετε, τροσέχετε, ἢ 
τινος τοιούτου. τοῦτο δὲ σύνηϑες ῥήτορσι, μάλιστα τοῖς (ἐν vais) ὑτο- 
σχέσεσιν αἰτιολογικῶς Ὡροϊοῦσι. SCHWEB. Reiskius ad h. l. t. i. 
"p. 665. ** Subaudi ᾷ᾿ὁρᾶτε. videte igitur, h. e. date operam, 
“τ dicere queam." Conf. Porson. ad Euripid. Hec. v. 402. in 
edit. alt. ScuAE». 


* IIPOZHKEI, CONVENIT, DECET. 


Videtur hec vox non incommode subaudiri posse in se 
quentibus loquendi formis. 1 Corinth. v. 12. Τί γάρ μοι (zyv- 
vixi) xai τοὺς ἔξω κρίνειν ; [Vid. supra ad v. Διαφέρει. ubi qu£ 
'exempla congessimus, illis accedat hoc. Epigr. adesp. ccxlix. 
Tí μοι σάκος ἀντίον αἴρειν ; que Venus dicit non indignabundt, 
: Sed ἁπαλὸν γελάσασα καὶ ὑπομυχτηρίζουσα. Contiuuo addit Dea: 
εἰ γυμνὴ νικῶ, πῶς ὅταν ὅπλα λάβω ; quee jucunde nobis in me 
moriam revocant milites γυμνοὺς et ὁπλίτας. Horum enim ri 
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memínerís, non senties leporem et salem poematii. Scuazr.] 
] Corinth. vi. 13. Τὰ βρώματα τῇ xoig, καὶ ἡ κοιλία τοῖς βρώ- 
μασιν---τὸ δὲ σῶμα οὐ τῇ πορνείᾳ. Joh. χχί. 22. Τί eos με; Hebr. 
i. 7. Καὶ πρὸς μὲν τοὺς ὠγγέλους. suppl. ὅσον πρὸς μὲν τοὺς ἀγγό- 
λους προσήκει, uti dudum monuit Camerarius. Ουδιηαίδσα 
enim Greci dicunt: «pós μὲν τοὺς ῥήτορας, τορὸς μὲν τοὺς, Φιλοσό- 
(o, ut Wolfius δὰ h. ]. docet: eque tamen he locutiones 
elliptic videntur, ita supplendze: ὅσον wpbs μὲν τοὺς ῥήτορας, 
cet. προσήκει. Polybius t. ii. p.:1394. “Ὡς γονεῦσι tzpos τέχνα. 
Conf. Auctor noster in v. μέλει. Imitatione Grecorum itá 
ssepe Romani quoque scriptores loquuntur. Sic Florus lib. 
ii.c. x: $. 11. Quid ad. éllim; id gat nostra Germania? 
Cicero ad Div. lib. iii. ep. xi. Ad rem niil. Idem ad Div. 
lib. iii. ep. xiii. Sed Aoc niil ad. te. in. quibus sub. pertinet. 
Plene idem lib. xv. ep. ii. Parare ea, que ad ezercitum, wt 
que ad rem. militarem. pertinerent. 1d. lib. viii. ep. i. od 
αἱ Cesarem. Plene ibid. 6ρ. ii. Quod ad pantheras atiimet. 
CHWEB. | 


* TIPOXKAAEIN, vel IIPOXATEIN. 


Passim subintelligitur : ut a Septuaginta Interpretibus in 
priore de regibus libro, c. xxii. 9. et posteriore Paralipomenon, 
eàp. xviii. 8. ὃ Τάχυς Μιχαίὰν vióv' [εμβλαά. Micn. 


Σ. 


* ΣΗΜΕΙΟΥ͂Ν, OBSERVARE, NOTARE. 


Hoc verbum innumeris in locis apud scriptores, qui ex- 
cerptà ex variis auctoribus collegerunt, ante particulam $» 
suppressum intelligitur. Exemplo esse possunt Excerpta ex 
Polybio, Diodoro, Nicolao Damasceno, Dionysio Halicar- 
Dassensi, nec non ZEliani Varia Historia; in quibus ante ón 
semper subauditur σημείωσαι: quod apud Grammaticos et 
Scholiastas ubique fere expressum occurrit, V. in Qzean 
Scuwzs.  Hemsterhusius ad Scholiast. Aristophan. Plut. 
Y. 652, «« ὅτι sic ssepius a Grammaticis usurpatur, ut ad ip- 
blendam sententiam adscisci postulet, σημειοῦ." Konius 
Gregor. Corinth. p. 21. b. ** Particulam ὅτι sepe ita Gram- 
matici adhibent, ut implend& sententie desit σημείωσαι, vel 
icrow. "Vid. Stephan. Proparas. in Scholia Thucyd. et CI. 
Valcken. Diss. de Schol. Hoieri ined. p. 119." 1demque irt 
Addend. ad h.l. * In Isidoro inprimis simili pacto ab omis- 
80 verbo sciendum pendere orationem, observavit Vir elegan- 
tissimus, I. F. Heusinger ad Apospasmatia Grammatici ine- 
diti, Mallio Theod. subjecta p. 91. n. 4." SoiBazr. 0t 
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ZKOIIEIN, OBSERVARE. 


Imperativum σκόπει intellige ante $zos*, ut et ὅρα et βλέσε", 
Fréquens admodum Atticis. scriptoribus est hec Dos. 
Aristophanes in Pace v. 75. p. 629. 
Ὦ TI9yaoióv μοι, φησὶ, γενναῖον τοτερὸν, 
"Omsows πετήσει μ᾽ εὐθὺ τοῦ Διὸς λαβών. 
O ala fortis, inquit, Pegasia, 
(Fac) ut sumpto me voles recta ad. Jovis aulas. 


' vel βλέπε, ὅκως. (Vide, vel cave;) We ait. hoc doceas. Recte 
igitur Scholiastes ejus ad Plutum v. 469. p. 49. "Ἰστέον, inquit, 
ὅτι ὁ Δττικὴ ἔλλειψις ἐν ὠρχιᾺ γίνεται» ὡς τὸ, ὅπως μὴ τοοιήσῃς τόδε; 
νουμμμένον ἔξωθεν τοῦ σκόπει. h. e. Sciendum est, Atticam Εἰ ρεὶη 
ἐκ dtlio fieri, uL: ὅπως etc. κα facias hoc; ubi exitrintecu 
fnleiligitur σκόπει. 

Occurrit etiam frequenter admodum apud Lucianum hse 
ἔλλειψις, ut ip Premetheo p. 175, ubi Prometheus Mercurio: 
YIoórepos οὖν, ὦ Ἑρμῆ, λέγε, xai ὅπως μου ὡς δεινότατα xaTwyopsens. 
Tu sgitur, Mercuri, prior dicito, et (vide), wt sili quam gro- 
vissima crimina objicias. Non animadvertunt semper inter- 
pretes hujus imperativi Ellipsin, ex quo fit, ut subinde errent. 

ic Luciani Interpres in Timone p. 130. “Ὑκόστυϑι, xai—hse: 
οἱ κόλακες ἐχεῖνοι διαῤῥαγῶσιν ὑπὸ Q3oyov : vertit: Sustine quo pal- 
$i invidia rumpantur. | Debuit: Sustine, et (fac), ul 
adwulatores illi dirumpantur pr& invidia. Animadvertit vero 
eodem Dialogo p. 148. Χαῖρε, ὦ δέσαοτα, xai ὅπως τοὺς μιαροὺς 
τούτους κόλακας φολέξῃ. uhi recte : Salve Aere, ot (fac), edulalo- 
res istos nefarios observes. 

9 Porro &nte partieulas εὗσως, εἶκε, aixe, εἰ ἄρα, in oratione 
Ἑλλωννιπῶς peeita, verbum hoc suppressum intelligitur. Actor. 
xxvii. 12. Ol «δλοίους ἔϑεντο βουλὴν, ἀναχϑῆναι κἄκειϑεν, (eum 
“εἴ ei wes δύναιντο cbt. Marc. xi. 13. Ἦλϑεν, (σκοπῶν) εἰ ἄρε 
εὑρήσει τι ἐν αὐτῷ. Homerus ἰδ. Z. ver. 94.—a5c ἐλεήσῃ. coll. 
. v. 295. que leetio ffustra in Barnesii var. lection. sollicitater. 
Bie enim cum alibi, tum Iliad. Q, ver. 357. - 


Y'oóvoy ἁψάμενοι λιτανεύσομεν, εἶκ' ἐλεήσῃ. 
[V. que ad Longi Pastor. p. 426. adscripsi. (Obiter moneo, 
κατανεῦσαι illic defendi posse, βἰ εἰ δή wor solum per se suma- 
tur. Sic Latinorum δὲ guando. . Statius Achill. i. ver. 509. 
Taunigerosque ignes, «i quando, avidissimus hauri.) [liad. H. 
ver. ὅδ. "Rxvepes ὕρσωμεν κρατερὸν μένος ἱπποδάμοιο, “Ἣν τινά Sw 
b Primus hec monuit Devarius de — ewante eor. Vid, Lucas in Acl 
ieulis Greecaó lingus peg. 35]. in — Apostol. v. S99. Marcus Antoainus T» 
.Bsarw — εἰς ἱαστὸν libio iv. c. 24. Lutss. 
Ὁ Intelligitur etiam imperativus exé . 
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Δαναῶν epoxaMeacra.—quod Heynie dictum videtur pro f. 
(s. ὧς) τινά «iou—. Scnazr.] Plene idem Iliad. P, 652. 

Σκέπτεο νῦν, Μενέλαε διοτρεφὲς, αἴκεν ἴδηαι. 
ΜῊ etiam alia voce synonyma apud eumdem Iliad. Z. ver. 

* Eopevos κεραμεὺς τποειρήσεται, αἴκε Jénon, | ᾿ 
[Herodotus lib. i. c. 38. φυλακὴν ἔχων, εἴ κως δυναίμην ἐπὶ τὸς 
ἐμός σα ξόης διακλέψαι. δοηλεν. Latinos itidem, Grecorum 
imitatione, ita locutos fuisse, exempla optimorum scriptorum 
nullo negotio poterunt comprobare. Sie Justinus lib. xii. e. 9. 
Undique cancurrunt, (experturi) si possint in. uno oagtte orbis 
bella finire. Cicero ad Div. lib. iil. ep. ix. Quod te adeunt 
fere omnes, (percontaturi) s? quid velis. Suetonius lib. iv, c. 
4. Facile id sane Tiberio patiente, (visuro) s per hes snansue». 
fieri postet ferum ejus ingenium. SoHwzB.. mE 

* ZTOXAZEZOAI. ' 

V. supra Εἰχόζειν. Gomanr. 

, *ZIPATEYZAI, MILITARE. — ... 

Pausanias in Atticis cap. 39. τάφοι τῶν ἃς (Θήβας. 86. στραο. 
γευφάντων. [Vid. ad h. l Sylburg. Scgazr.] Quod verbum: 
etiam subintelligendum in /Eschylec tragoedis inscriptione t: 
Ἑπτὰ ἐπὶ Θήβα... 0 es 

Deest etiam hoc verbum in ἔξοδος, quum ponitur pro eope- 
déttone bellica, ut apud Aristophanem in Nubib. v. 579. cu. 
jus significhtionis ignarus Frischlinus male reddidit comttéo-. 
rune eventwn. Pari significatione occurrit in Pace ver. 1181. 
at ver. 1182. v5 ἐξιέναι,. Scil. sis τὸ σνρατεῦσαι. | Lucianus in Pa- 
rasito sddit ἔξεισι ix1 τὴν σαράταξιν: erit i» aotem, [Non opus. 
talia, ubi liarl hoc sensu ponuntur, bJuzds dicta putare. 
De expeditione bellica dici, verborum docet contextus, aut' 
aliende apparet. ScgAxr.] : 

'Thueydides lib. i, 15. addit στρατείας, suppress& preposi- 
tione eis. Lz1sw. Non est, opinor, suppressa prepositio eis, 
Poterat Historicus vulgari more, ἐξόδους ἐξήεσαν.. Lloe varia- 
vit subetituendo nomen ejusdem significationis, στρατείως. 


SCHAEF. 
* ZYTKPINEZOAI, COMPARARI. 


Supplet hanc vocem ἐλλιπῶς omissam Schol. Gr. apud Thu- 
cydid. lib, iij, c. 37. Of τε φαυλότεροι τῶν ἀνθρώπων, τορὸς τοὺς 
ξυνετωτέρους, (συγκρινόμενοι) ὡς Exi τὸ τλεῖστον ἄμιειναν οἰκοῦσι τὰς 
πόλεις. ὥθσεΗ ΝῈΒ. Imo junge ἄμεινον πρὸς τοὺς ξυνετωτέρους, h. e. 
ἄμεινον ἢ οἱ ξυγετώτερω. SCHAEPF. | 

* ΣΥΛΛΕΓΕΙ͂Ν, COLLIGERE. 


Deficit he vox 2 Corinth. viii. 15. 'O τὸ πολὺ, οὖκ δαγλεό- 
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was, — Kai ὃ τὸ ὀλίγον, οὔκ ἀλαττόνησε. Bub. συλλέξας. Esse an- 
tem hujus vocis ellipsin, docet Exod. xvi. 17, et 18. “ἕκαστος 
εἰς τοὺς καϑήχογτας wap αὑτῷ συνέλεξαν. SCHWREB. 


* ZYMBAINEIN, CONTINGERE, EVENIRE. 


Infinitivus sepe absolute a scriptoribus ponitur, variisque 
vocibus, e. g. δὲῖ vel χρὴ» ϑέλησον, μέμνησο, εἴωϑεν,Ἱ τυγχάνει, ἐστὶ 
cet. contextui sermonis convenienter est supplendus, uti ex- 
emplis probavimus ad Onosandri c. vi. In hac vero dicendi 
forma, maxime si particule, wc, ἐπειδὴ, ὅτε, ὡς, Infinitivis 
premittuntur, precipuum sibi locum vindicat τὸ συμβαίνει, 
vel συνέβη : estque hec ellipsis cum aliis optimis scriptoribus, 
tum in primis Herodoto frequentissima. Sic Herodotus lib. 
ἢ. c, 118. Τοὺς δ᾽, ἐπεί τε ἐσελϑεῖν ἐς τὸ τεῖχος, ἀφπαιτέειν " EAdvm τε 
καὶ τὰ χρήματα : ubi plena locutio foret: ἐπεί τε ἐσελθεῖν συνέβη. 
Lib. ii. c. 162. “Ως δὲ ὠπικέσϑαι αὐτὸν πρὸς viv" Agpimy. [Nihil 
in his similibusque élliptici est, quod explendum sit subau- 
diendo verbum finitum, sed modorum obtinet ἐνάλλαξις ob ora- 
tionem obliquam. "Vid. H. Stephan. Append. ad Seri pt de 
Dial. Att. pag. 138. Scuazr.] ldem lib.iii. c. 110. Τὰ δὴ 
ὠπαμυνομένους ἀπὸ τῶν ὀφϑαλμῶν, οὕτω δρέπειν τὴν κασίην. Sub. συμ- 
βαίνει. [Malim dicere, Herodotum rectam orationem abrupte 
deflexisse in obliquam: id quod sepius facere solet. Conf. 
lib. i.cap. 59. ScmAzxr.] '"hucydides lib. ii. c. 102. Aéyerm 
δὲ xai ᾿Αλχμαίωνι τῷ ᾿Αμφιάρεω, ὅτε δὴ ἀλᾶσϑαι αὐτὸν μετὰ Tor 
Φόνον τῆς μητρὸς, τὸν ᾿Α“όλλω ταύτην τὴν γῆν χρῆσαι οἰκεῖν. ubi 
Infinitivus ἀλᾶσϑα:. ἃ subintellecta voce συνέβη dubio procul 

ndet. [Non puto. Modorum ἐνάλλαξις est ob orationem 
item obliquam. "Vere Baverus ad h.l. ** Hic certe subintel- 
ligi nequit, φασὶν, sed plane est pro, ὅτε δὴ 927». datum illud 
ccptse structure oblique." ScnmArr.] Pesnius lib. i. c. 9. 
“Ὥστε, x&v & φαῦλον εἶναι (συμβαίνῃ), καταφεύγειν ἐπὶ τὸν ἕτερον. 
Plene habet Onosander c. xviii. E: ΝΣ συμβαΐνει γίνεσϑαι τὴν μά- 
999 & χρρίοις cet. Idem c. xxi. Ταχὺ γάρ του συμβαίνει τοὺς 
τροολεμίους διαῤῥήξαντας αὐτὴν, δίοδον τοιεῖσϑαι. Φοβορδυδ Antiqu. 
Jud. lib. i. c..1. "Oswsp φιλεῖ (συμβαίνειν) τοῖς μεγάλων ἄπτεσϑαι 
διανοουμένοις. ῬΓῸ quo Dionysius kal. lib. vi. p. 377. Ola ἐν 
ἀμαϑίᾳ γίνεσϑαι φιλεῖ. SCHWEB. ᾿ 


* ΣΥΝΔΕΙΠΝΕΩ, CUM ALIQUO (XENO. 


In ea formula, qua Greci utebantur, quum invitarent ali- 
quem ad convivium : $sos παρέσει μοι, supplendüm est. συνδειπ- 
γησύμενος. Plena locutio est: δέσμαί σου, ὅπως mapíou μοι συν- 
δειπνησόμενος. vid. Aristophanes in Avib. 131. Sic Latini: 
Hodie apud me sis tolo, sc. ccenaturus mecum. Una simus, 
scil. ccnaturi. LxisNw. Ex Aristophaneo quidem loco no- 
lim colligere, Grecos illa formula, que a particula ὅκως (vi 
comica, opinor) orditur, eum aliquem ad convivium invifa- 
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rent, solenniter usos esse. Conf. supra δὰ Δέομαι. — Ceterunt 
híc quoque Leisnerus Mysterium Ellipticum frustra suppetias 
vocavit. ScHABPF. ΝΞ 


* ΣΥΎΝΕΡΧΕΣΘΑΙ, ΟΟΝΡΈΝΙΒΕ. 
Xenophon Ephes. p. 3, 12. Loc. πολὺ δὲ υλῆϑος ἐπὶ τὴν ϑέαν. 
Hemsterhusius in Miscell. Observ. vol. iv. p. 282. ** scilicet 
συνῆλϑε, συνέῤῥει.᾽" ScHAEY. | 


* ΣΥΝΙΣΤΑΣΘΑΙ. 


Συνίστασϑαι subauditur ante iv: αὐ Lucas in Actis Apostol. 
vii. 14. τὴν συγγένειαν αὑτοῦ. (συνισταμιένην) ἐν ψυχαῖς ἑβδορνήκοντα 
πέντε. Sic Septuaginta in Deuteron. cap. x. 22. ἐν ἑβδομο)- 
χοῦτα νὐυχαῖς (8c. συνιστάμενοι κατέβησαν οἱ «σατέρες σου εἰς Αἴγυπο 
70y. ICH. . 


* ZYNTAZZEIN, CONSTRUERE. 
Ssepissime Grammatici omittunt. Suidas t. i. p. 426. B3«- 


λύσσων αἰτιατικῇ. καὶ Βδελύττεσϑαι, αἰτιατικῇ. 8. συντάσσεται (geu 
συντακτέον). pag. 471. Γεμίζω. γενικῇ. ἔστι δὲ καὶ αἰτιατικῇ. ubi 
ad ἔστι subaudi συντάσσειν : nisi scribendum ἔτι. t. 1. pag. 752. 
Port. Διοχλῶ. δοτικῇ. διοχλοῦμαι δὲ, αἰτιατικῇ. que in Kuste- 
riana frustra quaeras. t. ii. p. 203. Port. Ολιγωρῶ. γενικῇ. His 
etiam Kusteriana caret. Thomas Mag. p. 709. xai σεριβάλλω, 
τὸ τοεριτίϑδημι. ὅπερ οὐ μόνον δοτικῇ, ἀλλὰ xal αἰτιατικῇ εὕρηται. 
Oudendorpius : ** Scil. συντασσόμενον. Videiri Πειρῶ [ubi plene: 
αἰτιατικῇ συντασσόμενον.Ἷ et alibi, ac passim apud Suidam." p. 
716. τὸ δὲ ροπίνω, ἀεὶ αἰτιατικῇ. SOHAEY. 


Τ. 


* ΤΕΡΠΕΙΝ, DELECTARE. 


Omissa est hec vox βραχυλογίᾳ quadam .Peripatetica apud 
Aristotelem Ethicor. lib. viii. "Hx γὰρ ἥλικα. — Quam supplet 
Suidas in v. Jpu£. Ἧλιξ γὰρ ἥλικα τέρπει. coll. Aristzenet. lib. i. 
ep. 18. Sonwxz. ! 

1 


* TIMAN, HONORARE. . 


In nummis atque inscriptionibus Accusativi spe sine ver- 
bo, ad quod referri possent, reperiuntur ; qui vero pendent & 
subintellecta voce ἐτίμησεν, vel ἐτίμησαν. Sic in nummo Ju- 
11:6 Augusti legitur : 'IovAiay ᾿Αφροδίτην et Aiginy ραν. v. Vail- 
lant. in Numíism. Imperat. etc. Grece loquent. p. 7. Adde 
inscriptiones Grecas apud Sponium in Itinerario t. iii. p. 95. 
sqq. Plene eccurrit ibidem p« 108. ᾿Η βουλὴ xai ὃ δῆμος iip m- 
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as» Οὐλοίαν. κέλλαν τὴν ἱέρμαν τῆς A ur. cet. et pag. 
130. ἹΝεωκάρας γαίων δῆμος ἐτίμησεν Mapxos ᾿Αττίλλογ. cel. 
CHWRB. 

* Statuarigm inscriptiones omittere solent. Smith. Not. 7, 
eccles. Asie p. 9. I'aioy "Αντιον---ἢ βουλὴ xai ὃ δῆμος τῶν τρρώτον 
vasexdpory [Περγαρνῶν τὸν edapryéren. Scil. ἐτείμησε. Sic p. 22. 'Àrr. 
KA. 'AAQ. ᾿Αρφίγνωταν---ἰερέα oi βαφεῖς.  Suppletur in alia p. 2l. 
ἡ βουλὴ καὶ ὃ δῆμος ἐτείμησαν Οὐλαίαν Μαρκπέλλαν. nec non p. 3l, 
49. Add. Zeibich. Athl. Παραδ. p. 62, 64. F. Sr. 


* TINQ. 
Cl. Abresch. p. 430. hoe verbum supplet Matth. v. 38. 
avt 


9 ἐκκόψας ὀφθαλμὸν (τινέτω) ὀφθαλμὸν ὀφϑθαλμεῦ, eX Verm 
JBschyli. 310. in. Cho&ph. ὠντὶ δὲ πληγῆς φονίας φονίαν αλιγὴν 


τινέτω. F. Sr. 
TPEIIEZGAI, VERTI, 

In formula, "Es xsQauiv σοι: Lat. Capiti tuo sit, que preter 
alios apud Comicum in Pace ver. 1063. qua formula puta- 
bant mala posse declinari in illius caput, qui imprecatus erat, 
subintellige, τραπέσϑθω vel ἐλθέτω τὸ δεινόν : vertatur vel veniat 


um. 

* Vide de hac imprecationis formula Senecam ad Marciam 

de Consolat. c. ix. Sic etiam Moschus Idyll. iti. 123. Τὰ δὲ 

φάντᾳ Ὡρὸς Εἰὐρυσϑῆα τρέποιτο. ScHwEB. Phalaris Epist. cxxviii. 

extr. sis κεφαλὴν eoi τε xai τῷ σῷ γένει τρέψαι. — Add. Wesseling. 

ed Diodor. Sic, i. €. 91. Jacobs. ad Anthol. Gr. íi. 2. p. 485. 
CHARPF. 


Φ. 


ἘΦΕΡΕΣΘΑΙ. 


Φέρεσϑαι omittitur in hoc loco Matthei ili. 17. φωνὴ ix τῶν 
οδραγῶν, sell. ἐφέρετο. Mion. 


| QHZAI, DICERE. | 
*O δὲ sepe dicitur pro ὁ δὲ fpn*.  JElianus in Var. Hist ix. 
29. ᾿Επεὶ δὲ τις ἔφη wpos αὐτὸν, ὅτι μέγα ἐστὶν, diy ἐπιϑυμεῖ ms, τού- 
τῶν τυχεῖν" ὃ δὲ, ᾿Αλλὰ μεῖδόν ἐστι etc. Pops vero quis illi di- 
ceret, magnum est, compotem eorum fieri, que cuperdi : 
At slle, νει ως est, inquit) etc. ᾿ nd 
Bic οἱ δὲν pro oi δέ Qaem, vel ὡς αἱ δὲ Qeon. [ὧν οἱ δὲ φασι 
8 Confer, Actor. 1viii. δ. εἰ que ibi- — Wolflusb, ScnonrTO. 
dem in Curis philologiris netavit Celeb, * Coaf. λίψιν supra. Mica. 
ὃ Vide Aristophenem in Pluto 536, et i& Nebibus 40. Laum. 


1 
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Grece non dicitur..Sogazr.] JElianus Hist. Animal, i. & 
DA^zóxas ἀκούω ἐρασθῆναι κύνα, οἷ δὲ, o) κύνα. ἀλλὰ κριόν, — Pleno 
οἱ δέ φασι est apud Eundem Var. Hist. xii. 56 ἃ, 

Φησὶν ὃ δεῖνα, . vel simile quid, subintellige ante ὅτι in princi- 
plis capitum collocatum, “οὐ narrationem, orationem seu sen- 
tentiam ordiens, ubi ad ὅτι nihil redditur. E. g..si quis ea, 
que ab aliis fuse conscripta sunt, colligat et in pauca confe- 
rat, tum capita singul& ordiri solet ab ὅτι, quod ex /Eligani 
Varia Historia manifestum est: itidem, ut notat Devarlus, 
ex antiquis exemplaribus Eustathii in Hornerum et in Diony- 
sium, in quibus plene scriptum illud ὅτι, in aliis sic notatum 
ὃ apparet, et ab iis, qui per notas scripsere, sic pictum "5, ut 
nota numeri senarii. Id quod immerito in Editione Romana 
Eustathii in Homerum ejectum est ab illis, qui, quo valeret 
illud, non intelligerent. Sed quia Eustathius suos in Home- 
rum Commentarios collegit ex iis, que a veteribus in eundem 
notata erant, et per capita digessit, ideo in principiis capitum 
apposuit illud $n. "Vide Devarium in Ὅτι." 

* In narrationibus in primis frequens est ellipsis v. φησὶ, 
vel φασί. Sic apud Latinos quoque obtinet. Virgilius JEn. 
lib. i. 329. Sic emus Sub. dizit. coll. ver. 339. et alibi: Plinius 
lib. ii. ep. xx. 8$. 8. Fisdemque medicis (dixit), quousque mi- 
serum δ αὶ Cesar. de Bell. aln lib. ? 230. Intelli 
gere sese (dixerunt).  [Vid. Burmann. ad Sueton. August. 
c. xlii. ScRAxp.] Item cum durius aliquid contra aljum di- 
cere nolumus ; ut apud Dionys. : Hal. lib. vii. p. 458. {Πρῶτον 
μὲν οὗγ. ϑαυμάσαι ὄχω (Nuoy τῆς εἰρωνεία: οὐ γὰρ ἡλιϑιότητός γες 
Sub. φημί. Ad ἀνακολουϑίαν orationis evitandam, e. g. Luce 
v. 14. ἀλλ᾽ ἀφελϑὼν (ἔφη) δεῖξον σεαυτὸν τῷ ἱερεῖ. cet. Actor. 1. 4. 
3» (ἔφηλ ἠκούσατέ μου. vid. cl. Hoogev. ad Viger. cap. v. δρού,» 
iii. reg. 17. not. Scuwx5, 

* Stoschiana dedi supra ad v. Aéyeay.—4QDzots, Φαίη ms ἄν 
. aut simile quid subaudias ad ἀλλὰ anteoceupantis. Víd. Valc- 

henar.ad Euripid. Hippol. p. 268, 272. ScHAEF. ^ ^ - 


* €$9EFTOMAI, LOQUOR. ᾿' 


In τί φρισσά: qaa multa ? apud Callimachum hymno 
in Delum ver. 132. ubi Scholiastes : λείασει τὸν φϑέγγομαιν 


. 


* ΦΘΙΝΩ, DESINO. 


Aristophanes in Nubibus v. 1129. πέμπτη, “τετρὰς, τρίτη, 
μετὰ ταύτην δευτέρα. i. e, en υἱαορίηι, δόχίιδ, vigesumus sepli- 


ScuHozTTe. 


€ Sabintelligitur quoque ése), quám' xvii. &. Lucie v. 14. xvi. 8. Marci xi. Ὁ 
in mixture orationis, sermo directus — 82. Plene reperitur in Actis Apostol. 
indirectum immediate excipit, ut Actor, — xxv. &. Mio. ΄ 
c. i. 4. ἥν ἡκούσωσί qum, voi]. .$uoi, Sie 20.8 es 
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mus, vigetimus octavus ; post Àunc vigesimus nonus dia. 
Omissum enim est τὸ φϑίνοντος. Loquitur enim poéta de die- 
bus mensis exeuntis, quem φϑίνοντα vocabant. Plena igitur 
locutio est: πέμπτη ἡμέρα topo τοῦ Φϑίνοντος μηνός. Eadem sup- 
pe in τετρὰς, in τρίτη, etc. Videantur Scholiastes ad h. 1. et 
izonius ad /Elian. ii. 25. Lis: 
QOBEIZOAI, VERERI. 
" Ánte μὴ cum subjunctivo, vel cum futuro indicativi sepe 
deficit φοβοῦμαι *, vel δέδοικα. Homerus Iliad. P. ver. 93. 
ἢ Tis μοι Δαναῶν νεμεσήσεται, ὅς κεν ἴδηται. ΝΈΕΣ 

(Vereor,) ne quis mihi Danaorum succenseat, qui vident, 
et Iliad. Z. ver. 8. 

Μὰ δή μοι τελέσωσι ϑεοὶ καχὰ κήδεα Sup. ——— 2L 

(Metuo,) ne jam mihi paraverint Dii tristes solicitudine 

animo. 

Vide etiam Odyss. E. ver. 467. 

Euripides Orest. ver. 766. Μὴ λαβωσί σ᾽ ἄσμενοι: (Vereor,) 
ne te sint placide accepturi. Et Ione ver. 686. M4 τιν᾽ ἔχῃ δό- 
λον : (Yereor,) ne quem habeant dolum. [Marcellinus de Thu- 
éydid. Vita p. 6. Duk. μὴ xai σφόδρα καταγέλαστον 3. inter- 
Dres: vereor ne hoc perridiculum habeatur. ScuaEn.] 

* ΦΟΡΕΩ vel ΦΕΡΩ, GESTO. 


. Hoc verbum deest apud Lucianum in Cataplo: «v ὁ τὸ 
ξύλον ; i. e. ubi est, qui fustem (gestat)? Idem Lucianus in 
Gallo: Σίμων ὁ τὰ τιναρά. Et in Bis accusato de Pane dicitur: 
ὃ τὴν σύριγγα : et de celebri illa Athenis porticu: 4 τὰ ποικίλα. 
et in Fugitivis de Orpheo: ὃ τὴν κιϑάραν. vid. Jens. Lect. La- 
eian. ἔπιεν. "AvaAoyerepov subaudias ἔχων. V. supra p. 166. 
SCHABP. U- 
* QPONTIZO, CURO. 


Hec vox supplenda videtur apud Aristophanem in Pluto 
ver. 326. et Nubibus ver. 256. ὥσπερ με τὸν ᾿Αϑάμανϑ᾽ ὅπως μὴ 
ϑύσετε: (Videte,) ne sacrificetis me tanquam Athamanta. 1π- 
tegra constructio, sine tali ellipsi, habetur Equit. v. 685. 
᾿Αλλ᾽ ὅπως ἀγωνιεῖ φρόντιζε τὰ ᾿αἰλοιπ᾽ ἄριστα. Sed operam da, ut 
et in reliquo certamine fortissimum te prebeas. vid. Kusterum 
sd Aristophanis Plutum ver. 326. ét supra notata in $pa». 

ISN. 


X. 


XPH, OPORTET. - 
In interrog. τί; cum infinit. constructa, omittitur sepe 


.* Sic Paulus in epist. ad Romanos — intelligitur φοβοῦ, coll. ver. 90. abi id 
xi. 21. ante ws) οὐδὲ σοῦ φιίσετα., sub- — éxpreeeum eret. Micm. ᾿ 
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ΧΡ Yel Ὡροσήχει.  Aschylus in Agamemrione 194. Τί «wr 
ἀναλωϑέντας ἐν ψήφῳ λέγειν: Ubi Schol. χρὴ xarà συνεκδοχιὴν, 
ἤγουν; τί δεῖ ψηφίξζεσναι περὶ τῶν ἀπολωλότων : 


* XPHZOAI, UTI. 


Deficit hec vox aliquoties apud Herodotum, ubf τὸ Meri 
vel νομίξουσι absque alio verbo ponitur. Sie lib. iv. 63. “Ὑσὶ 
δὲ οὗτοι οὐδὲν νομίζουσι. Idem lib. iv. c. 117. Φωνῇ δὲ οἱ Σαυρο- 
μάται γομιίξζουσι Σκυϑικῇς. Lingua autem. Scythica Sauromate 
uti solent. Nam τὸ νομίξειν significat in allatis locis recepto 
Tw0re solere. [Etiam Jm. Porto híc ἔλλειψις videtur esse 

verbi ᾿χρῆσϑαι, Diction. Ionic. v. Nouídsv. Mihi non item: 
νομίξειν enim ipsum per se sepius est usurpare, uti, regitque 

Sic nunc accusativum, (v. Wesseling. ad Herodot. p. 124, 
30.) nune dativum. — Ceterum si Schwebelius hanc locutio- 
nem propriam habuit Herodoti, multum erravit. Wesselin- 
gius in egregia ad Reimarum epistola addita hujus Dioni p. 
1501. b. ** poxxxiv. 13. οὗτος γὰρ τορογονικῷ τινι σφραγίσματι 
évopasew — Visum id tibi paulo insolentius, nec est tamen: 
nam Díoni hoc genus mire placuit. Sie enim lib. 55. p. 647. 
B. Ed. H. Steph. xai yàp τούτοις ἤρξατο νομίξειν. et lib. 27. pag. 
702. Α. ἀπεῖπε δὲ xai χρυσῷ σκεύει μνηδένα----νομίξειν. tum | 60. p. 
764. D. ὁποίοις ai γυναῖκες ἔτι xai νῦν νομίζουσι. — Quibus in locis 
γομιίζειν tantundem ac ui est." ScaAgr.] Comprobare pos- 
sunt hujus verbi ellipsin illa Thucydidis lib. i. c. 77. οὔτε soó- 
τοις χρῆται, οὔϑ᾽ οἷς ἡ ἄλλη ᾿Ελλὰς νομίζει. supple χρῆσθαι. [Imo 
volte hic quoque est i. q. χρῆται. ScHAEF.] et lib. ii. c. 15, 
Kai ἐς ἄλλα τῶν ἱερῶν νομίξεται τῷ ὕδατι χρῆσϑαι. Ad eumdem 
modum etiam Latinorum solet interdum ἑλλιπῶς usurpatum 
reperitur, subaudito verbo contextui orationis congruenti, Sic 
Sallustius Bell. Cat. c. xxx. Quod plerumque 1n atroci negotio 
solet. sub. fieri. Plene Petronius c. xlix. Solet fieri. Ejusdem 
verbi participium χρώμενος subauditur etiam in νόμῳ, ubi tnstar 
significat apud Platon. in Phaedr. p. 250. v. Hoogeveen ad 
Viger. cap. iii. sect. vii. reg. 13. not. Scuwzs. Paullocautius 
ille: **potest subaudiri.^ Nam ut subaudiamus, nihil nos 
cogit. Sic Latine dicitur more, ubi quis sibi persuadebit 
utens supplendum esse ? ScHARF. 


* XOPEIN, CAPERE. 


Sicuti v. δύνασθαι, ἑλλιπῶς positum, varias pro contextus 
ratione admittit significationes : ita etiam inter eas, cum de 


f Ker in inflnitivis sine aliquo ad- carrot. 
jecto positis. Callimachas hymno in ANequetaeitam citharam,nequetacitum. 
A pollinem ver. 13. gressum, 

Bibies σιωτηλὴν κἴϑαριν, uie" ἄ ψοφον ἴχνος, Ῥλωδο γεισεοπίε, pueri habeant. 

Tos «Φοίβου, τοὺς παῖδας ἴχων, Vribnyé- — "Exc, scil. xq$. .ScHoB7TSG. . 


414 - ) ELLIPSIS PRARPOSITIONUM. 


mensuris sermo est, eaptendi habet significatum, atque sub- 
auditur τὸ χωρεῖν. Sic apud Josephum Antiquitat, Jud. lib. 
xv. p. 936. ὃ δὲ κόρος δύναται μεδίμνους ᾿Ατεικοὺς i. ubi 

subintelligitur χωρεῖν: quod vocabulum legitur Joh. ii. 6. 
Χωροῦσαι ἀνὰ μετρητὰς δύο ἢ τρεῖς. ScHwRB. | Si δύνασθαι in ta- 
libus vertas, ut sane vertendum est, valere, gelten, h. e. esqui- 
parare, apparet nihil subaudiendum esse, . Photius Lex. Ms. 
Σίκλοι.---καὶ σταθμὸς βαρβαρικὸς δυνάμενος ὀκτὼ ὀβολοὺς "᾿Αὐτικοόι. 

CHABF. . 


DE 


ELLIPSI PRAEPOSITIONUM. 


* De ellipsi przepositionum poetis familiari generatim 
quedam habes apud Broukhusium ad Propert. iii. 4. ver. 28. 
et, quem ille citat, Servium δὰ Virgil. Georg. iv. ver. 484. En. 
Í. ver. 191. viii. ver. 216. De ellipsi autem prepositionum 
poétis Atticis usitata lere Spanhem. ad Plut. toe. et de ellipsi 
denique przpositionis materiam significantis Jensium Lect. 
Lucian. iii. 6. p. 344. et iii. 7. p. 3456. : | 

Ceterum prepositionum ellipsin tantoperé amant scriptores 
Greci, ut interdum duz przpositianes in una orationis parte 
omittantur. Aristophanes in Nub. ver. 1083. "*H» τοῦτο 
xxn37s ἐμοῦ. δὲ (in) hoc (8) me victus fueris. Plene: ἣν εἰς 
τοῦτο νικηϑῷς ὕπ᾽ ἐμοῦ. LRISN. 


A. 


ANTI, PRO. 


Frequentior spud Grecos est Ellipsis Prepositionis ; quam 
quia non animadverterunt veteres Grammatici, in multos er- 
tores prolapsi sunt, docentes, hos vel illos casus a verbis regi 
et adjectivis, quum tamen, si, res recte ponderetur, non 
aliunde. quam & subintellecta Preepositione pendeant illi 
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*asus. [in talibus nol. spernere veterum. Grammatieorum 
auctoritatem. Maximam partem verissima sunt quta de his 
constructionibus docuerunt: Bosiusque et qui eum secuti 
sunt, híc etiam Ellipses nescio quas.confingentes víam ad in- 
telligendam Grece lingue syntaxin videntur multo magis 
obstruxisse, quam aperuisse. Quod in universum monere 
sufficiàt: nam singula conseetari infirritus tzediique plenissimus . 
labor esset. Scnmaxr.] "Sic emehdi vendendtve* verba geniti- 
vum regere, falso docuerunt: certum est enim, nomen pretii 
casu secundo elatum subauditam habere prepositionem ἀντί. 
Ex. gr. in Act. Apost. vii. .16...-ἐν τῷ μνήματι, ὃ ὠνήσατο Αβραὰμ, 
"TW45;s ἀργυρίσυ. Plenus sermo est, ἀντὶ τιμῆς ἀργυρίουν, Hornerus 
Odyss. A. ver. 326. 
--- χρυσὸν φίλου ἀνδρὸς ἐδέξατο---- 
—&Gurum (pro) caro viro acceptt— | 

Ubi φίλου ἀνδρὸς pro dri φίλδυ ἀνδρός. Bie χρύσεα χαλκείων 
ἀμείβειν. aurea Θηοὶξ are, pro, ἀντὶ χαλκωων,  [Euri- 

ides Iphig. Aul. v. 1240. τόνων τιϑηγοὺς ἀποδιδοῦσα σοι τροφάΞ. 

[usgravius: ** ἀποδιδοῦσα τόνων valet hic ἀποδιδοῦσα ἀντὶ τυόνων. 
Sic χρυσὸν φίλου ἀνδρὸς ἐδέξατο Homer. Odyss. A. v. 826. in quó 
eadem Ellipsis est." ' Aristophanes Nub. v. 22. τοῦ [ὀφείλω] 
δώδεκα μνᾶς Tlaclg; Kusterus: ** Τοῦ. Subintellige, ἕνεκα vel 
ἀντί: ut dicat Strepsiades, τίνος &vexa, vel ἀντὶ τίνος, etc. Pro ᾿ 
qua re debeo duodecim minas Paswe ? Sic infra v. 81. per 
eandem Ellipsin dicitur, τρεῖς μναὶ διφρίσκου, etc." ldem Pac. 
v. 1214. τί δῆτα τουτοινὶ καταϑὼ σοὶ τοῖν AÓQory : v. 1217. δοίην ἂν 
αὕτοῖν ἰσχάδων τρεῖς χοίνικας. v. 1222. τὼ λόφω Οὐκ ἂν πριαίμην 
οὔδ᾽ ἂν ἰσχάδος μιᾶς. — Philodemus viii. ver. 1. Πέντε δίδωσιν ἑνὸς 
τῇ δεῖνα ὃ δεῖνα τάλαντα. ver. 3. τέντε δ' ἐγὼ δραχμὰς τῶν δώδεκα 
Λυσιανάσσῃ.. vid. Jacobs. ad iii. ver. 4. et Brunck. ad Aristo- 
phan. Fragm. p. 163. s. Diodorus Sic. lib. v. e. 29. extr. 
GepuyuyOfueyoi, διότι τῆσδὲ τῆς χεφαλῇς τῶν τορογόνων τις, ἢ varo, ἢ 
καὶ αὐτὸς, πολλὰ χρήματα διδόμενα (Interpres : magnam gecunte 
vim oblatam. | Poterat adstrictius: datam. — Cicero Parad. vi. 
2. pecuniam Pyrrhi, quam Fabricio dabat.) οὐκ ἔλαβε. φασὶ δέ 
τινας αὐτῶν καυχήσασϑαι, διότι χρυσὸν ἀντίσταϑμον τῆς κεφαλῆς οὔκ 
ἐδέξαντο. c. 35. ἀγοράζειν τὸν ἄργυρον μικρᾶς τινὸς ἀντιδόσεως ἄλλων 
φορτίων. Philóstratus Her. p. 6. Boiss. βοῦν σίτου, καὶ οἴνου τράγον, 
xai "τοιαῦτα τοιούτων, ἢ ὠνοῦμαι ἢ αὐτὸς ἀπόδίδομαι. ubi Schol. ἔϑος 
τοῖς Αττικοῖς, τὸ διδόμιενον τίμνημα γενικῇ 'χροφέρειν, τὸ δὲ ἀγοραξόμιενὸν 
᾿σρᾶγμα αἰτιατικῇ, οἷον ἀγοράξω σῖτον χρυσίου, καὶ ὠνοῦμαι͵ βιβλίον 
δραχμαῖν δυοῖν. Philemo ab Editore ad ἢ. l. citatus: Βοῦν 


^" &Et mulandi. Xlianus Var. Hist. iii. δ Matth. Evang. x. 29. οὐχὶ δύο σσρου- 
96. «e τυραννικοῦ βίον φυγὴν αὐθαίρισον — Sin ἀσσαρίον 'σωλεῖται; MidB. 
ἀλλαίξάμενος, pro, ἀνεὶ βίον, (oum) vita . — c.Elliptice dixit Chrysostomus hom. 
vegia fugam sponianeam  permetgm., — ínxii, Apost. p. 189. de Juda : Τριάκοντα 
ScHoxTTe. ἐργνυρίων τυυλήσας τὸν κύρων. BERNH, 


/ 
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σίτου ὡνοῦμαι" ty τισιν δνόμαισε κατὰ τὸν σύνταξιν Ὡροεαινοεῖται ( 
amy.) τρόϑεσις, οἷον" ὡποδίδομαι βοῦν σίτου, λείπει ἡ διά. (In Epigr. 
adesp. dexxvii. ver. 3. distinguo: μαρνάμενοι δ᾽, doeraus xai 
Asie Tos οὐκ ἐσάωσαν Yuy ds.) ScHARF.] 

Intelligi autem in hisce prepositionem ὠντὶ, planum fa- 
ciunt exempla, in quibus expressa ea occurrit, ut apud Epic- 
tetum in Enchirid. c. 32. si jv προϊέμενος ταῦτα, dv3 ὧν ἐκεῖνα 
znwpaexerai: δὲ Won numerato pretio, quo illa venduntur. In 
Epist. ad Hebr. xii. 16. ᾿Αντὶ βρώσεως μιᾶς ἀπέδοτο τὰ Ὥρω- 
τοτόχια αὑτοῦ. ὕπο edulto vendidst pnminoa sua. Et apud 
Septuaginta Interpretes in Joel. iii. 3. Kai τὰ κοράσια ἐπώλουν» 
ἀὠντὶ τοῦ οἴνου, xai ἔπινον. — Et puellas vendebant vino, et bibebant. 

Alciphron, quod rarum est, ttitur prepositione ἐπί. lib. i. ep. 
. in. iei λεπτῶν χερμάτων ἀποδίδοσϑψαι xai ὠνεῖσθαι τὰ ἐπιτήδεια. 
αν ΝΣ 

* Sic Matth. x. 29. οὐχὶ δύο στρουϑίᾳ ἀσσαρίου τοωλεῖται ; pl. 
ἀντὶ ἀσσαρίου. Et Homerus Iliad. À. ver. 111. 

Οὕνεκ᾽ ἐγὼ χούρης Χρυσνῖδος ἀγλά" ἄποινα 
Οὐκ ἔϑελον δέξασϑαι, ᾿ 
pl. ἀντὶ κούρης cet. Hec prepositio subauditur quoque ἐδ 
adjectivis, que excellentiam denotant, e. g. ἄξιος so, 
" quod plene diceretur ἀντὶ τυολλοῦ τιμήματος, ut ostendit com- 
positum ἀντάξιος. ['AZos vi propria genitivum regit, neque 
opus ad id habet adminiculo prepositionis ἀντί. Scmaz».] 
Sic Homerus Iliad. A. ver. 514. 
"Inrpos γὰρ ἀνὴρ πολλῶν ἀντάξιος ἄλλων. 
Hoc Grecorum more Latini quoque dignus et indi, 
Genitivis junxerunt, uf in vulgus notum est. Sic Suetonius 
Othon. c. iv. Qui non et sentiret et praedicaret solum successionis 
Jmperii dignum. | Ovidius Trist. lib. iv. el. iii. 57. 
. . Utqueprobe dignum est, omnt tibi dote placebam. 
nbi Heinsius plura loca congessit. "Theocritus Idyll. i. 57. 
To μὲν ἐγὼ τοορϑμεῖ Καλυδωνίῳ αἶγά τ᾽ ἔδωκα. 
pl. ἀντὶ τοῦ.. Idem Idyll. xi. 49, 
Τίς κεν τῶνδε ϑάλασσαν ἔχειν ἢ xépaS" ἕλοιτο ; 
ScHWAEB. 

Per ejusdem prepositionis Ellipsin eleganter etiam di- 
citur δοῦναί m τινὸς pro ἀντί τινος, dare aliquid (pro) aliquo, 
alicujus pretii quid estimare. Lucianus in Cynico p. 125. 
Tí ἂν δῴη τις ἀνδρὸς τὴν αὐτὴν τοῖς κιναίδοις ὀδμυὴν Éycoyros ; Quem 
locum pessime convertit lnterpres: ΕἾ quidem quid facias, 
€um vir eundem cum cinedis odorem habeat? Τὰ verte: Quid 
autem daret quis (pro) viro, qui eundem (cum) cinedis oleat 
odorem? [Locus est t. iii. p. 549. ubi item monuit Bosius. 
ScHAzrF.] Comicus in Pace ver. 848. 

Θὺκ ἂν ἔτι δοίην τῶν ϑεῶν τριῶ 


Non darem triobolum (pro) Diis. 


^7 PAWEMAHOL.. . t ATT 
ἐς 8. non; trioholi pretio sstimiarem- Deos; Pláutus imitatus 
phrasin in Rudente sub finem dixit:. '. UU ^07 
- ' "Ima hércule,ut scias gaudere, ma, 
Mibi itiobolum ob eam ne duis... 
sed alio sensu. Vide de hac loquutione Casaubonum in Lec- 
tion. Theocrit. ad Idyll. i. ubi mendo quoque liberat elegantená 
ZEliani locum, qui.est in Var. Hist. lib. ii. v. 12. Tí δ᾽ ἄν ἐμοὶ 
δοίητε; ὃς οὕπω φϑονοῦμκαι. legens, τί δ᾽ ἂν ἐμοῦ δοίητε ; Sensu 
sane commodissimo. Sic deest ἀντὶ apud Apollonium "Rhodium 
lib. i. ver. 955. 
* Κεῖσε xai .SÜvaims, ὀλίγον λίϑον ἑλκύσαντες. 
Ubi Scholiastes: ; Aaa ἡ ἢ ἀντὶ τρόϑεσις, 1 ἵν᾽ ἢ τὸν ἀντὶ εὔναιας καὶ 
ἀγκύρας λίϑον. [ Legendum, quod nuper ediderunt, ἐκλύσαντες. 
Ab hoc antem. participio, non ἃ subaudita prepositione ἀντὶ» 
regitur, timins. SenaREr.] 


- 4 
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* Crebro sübaudienda relinquitur h hec prepositio ante casum 
secundum a positum verbis quibusdam, nominibus adjectivis et 

In has constructiones fere valet quod phüllo 
ante ante ad P. 15. in. generatim monui. Híc preterea inoneo, 
quse locutiones additam habent prepositionem, eas rectius 
&bundarites'iquam plenas dioi.  ScBAEF.] - De singulis dis- 
tincte. 

Ad verba quod attinet, que sunt? liberandi, absolvendi, 
abstinendi, differendi, separandi, arcendi* aliaque similia, ea 
genitivum : nón regunt, quod .perperam docuere veteres 
Grammatici, sed genitivus, qui sequitur illa verba, pendet & 
prepositione dwó suübintellecta. X. gr. ᾿Ασέχεσϑαι xaxm, 

[ene " est :" deíyecus χεῖρας, [Expressam hanc vocem habet 
Homerus 1 Iliad. A. ver. 97. Οὐδ’ “ὅγε «ply λοιμοῖο Bapklas χέρας 
δεφέξει. ΒοΗ ΕΒ. V. ad h. 1. Heyn. Wolfiana recensio habet ; 
βαρείας Κῆρα-. Scmazr.] vel ἑαυτὸν ἀπὸ xaxày: abstinere 
s»ianus, 'vel se a-malis.' Sic 1 Thessal. iv. 3. ᾿Ασέχεσθαι ὑμᾶς 
dio τῆς πορνείας. Ut -bstineatis a scortatione. Ubi additur 
as, ut et in Act. Apost. xv. 20. [Conf. Leisner. in prefat. 
SoHaAxr.] 

* Hanc constructionem imitatus est Horatius lib. iii. od. 
xxvii. 69. Moz ubi satis lusit, abstineto Irarum, disait, calsdee- 
que rizà. ΘΟΕ ΕΒ. 

᾿Απέχειν τινὸς pro ἀπὸ τινος : abesse ab aliquo. Additur in 
Evang. Lue xxiv. 13. Eis κώμην d?réypucay σταδίους ἑξήκοντα à ἀπὸ 


4 Etiam incipiendi. Sic c Apollonius ,,t Luci xiii. 12. deed Aes vig de9s- 
fRhodius Argobauticorum librum or- nía; σον.. Petri epist., poster. cap i. 4. 
ditur: ᾿Αρχόρενος σίο, suci. Ad que ἀπορυγένσες ei φϑυρᾶε. it. dainAergrios 
Sicholiastes : σὲ ui» σηρμεένει, dni σὰ et Ephes. Ài. 12. iv. 18. Mica. :. 
alex» φυνύμα. ERNH. M - 
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"Icpernsh:n. Βα etiam ἔχειν 03e, pro ἔχαν deb sor, disit Dio 
Cassius lib. xxxix. p. 127 f. 

In φείδεσθαι cum genitivo etiam deest dw. Pleno Geptua- 
ginta in 1 Reg. xv. 3. xal ed φείνη de? aito, — "Aen, ὠπολύειν, 
ὁλευδϑεροῦν, ῥδεοϑαί ^wrt abeecre, bberats (ab) alíquo, in- 
egre des rwor, Quomodo Paulus fn Epit. ed Rom. εἰ. 9. 
Nwi 8i DesSquSirrer dub φῇς Guaptiar eO. Nuna. atitem Nbe- 
ταῦ e peosato. οἱ Matth. vi. 13. "Poves dae deb χοῦ sorgen. 
stra tbe a malo, Potest etieta subaudi priepós bu que 
aliquando addita reperitur. 

Χωρίδειν et χωρίξεσϑαί «wer, Qro dei wwe. — Aüdil Plato 
Mibi t 'Q ϑάνατος χχνρίζει deb τοῦ edyaser ὲν ψυχήν. — A&dunt 
ciiam supe numero Novi Testamenti Sertpiores, nt uu 
Quis nos separabit a. dilectione. Christi? && 1 Certuth. vit. 10. 
Τυναῖκα ἀπὸ ἀνδρὸς μνὴ χωρισθῆναι. — Urorem a viro non sepa- 
ran t. 

Eipyes τινά «wor dicitur Ellipsi prespositignis ded: arcere ali 
f ab aliqua re. ut εἴργγω cs τυρὸς καὶ ατος. "m TPV9ÁS 
fie. uqua et (gni tibi interdico, Addidit ἐσὺ ali 'nophen : 

οὖς δἱεῖς εἴργουσιν οἱ πατέρες ἀαὺ τῶν τοονηρῶν ἀγηῤῥώπων,. ἔτος 
ureent patres ab improbis hominibus. | 

* Plebám pariter ἜΝ elliptícum constructionem babet 
Homerus lYríad. A. v. 130, 131. 

Ἢ δὲ τόσον μὲν ἔεργεν ἀπὸ Xpoo5, ὧς ὅτε μήτηρ 
ΤΊ αιδὸς ξέρψει tias. , 00 
Slc Latin ἑλλιπῶς arcere aliqua re, — Virgilius Aneid. lüb xi. 


ter. 826. 
Suacedat pugnae, "Irojanoique arceat urbe. 
Pro ἀπὸ interdum babent A acri tores. Xenophon K. A. libn 
γί. . 968. ᾿Αλλ᾽ εἰρξόμεδα ix τῶν ᾿Ελλονίδων tue 
Liazn κωλύειν τινά ter eadega ellipsi dióltur. Ple&e habet 
Kenophon X. TI, lib, ili. "As τῶν αἰσχρῶν medion. 
Item in ἀκούων τινὰς sub. sé. Pléne Actor. ix 19. ᾿Ακεέκοα 
i iir ἀψερὶ τοῦ εἰνδρὸς τούτου. ϑοιπᾶς. | "n 
στερεῖν εἰ ὑστερεῖσϑαὶ τενας ^, egere vol desiit qua he. 
$6. ἀπὸ. fon. lil. 24. “Ὑστερεῖσϑαι δόξης pro ἀπὸ δάξης, ἀρενεμὶ 


V 9e eio blue, Rulisire cursum, — hus Traciat. i. in Pselmes p.49. Tex 

un Aristo p Aib T 1900.  l» κακίω δῶντας Totstrn pli A hs τὰ 

Biene δηννυδ in εν, BT6. ἐπέχων — vw. | d maléfit οἱν δὲ, 

de) τῶν «» «nere a vocum sardo δον δι SouogtTe. 

yrandindéis. LzrtbN. VW Afoux. rc. i. 21. αἶρε; «à er2d- 
ἃ Aíe, absum, it. Qu, opus. est, cum M& αὐτοῦ v) καινὸν (dmi) τοῦ eramus. 

genitivo. Micn. dei Dani ren. leas, ut ih ἢ piat 
3 ᾿Αμοάβεν Borde pro ideo, tem adewSa, u acóbi € 

euapere (ex) muto. Imp. Set. dé — ij. 5. χώψισαι (del) em. Syriace: 

CGhriad p. $289, "LeraeSuf end Ü ^ 20» 
ewe, in sigmifeatibhe arbendi, abdus — Ift, CL rato, Mioit. 
cendi, pro dsé vae. Gregorius Nysse- à * 


ΔΝο, 


410 


Additur iéibr. xii; 15. acd de &tvsgdiy ἀπὸ tc otdbirer 


Toy Cot «—ne quis destituatur gratta 


Septuaginta Interpretes in. Levit. v. 3, Ἢ ἄψηναι dx) 


“Αφϑεσθαί 4wos, pro ἀπό tiyor', quomodó plené pipere 


σίας ἀνθρώπου, ἀπὸ πάσης ἀκαϑαρσίας αὐτοῦν 


uscdqucyot χλαν γῶν ὃ, 


s Híad. B. Yét. 100. 


* Euripides Hereul, fur. v. 063. Qé 
vius t ** κόμας & ῥέψετε 
structio 4it jare [dub] κόρον! τάνδε ῥδνυ 

fleldiüs » ** 1. ἃ. diro xóon--quàin prieposi 


poule xónun? ἰ Musgra 


Sio in &a/esBai πυρὸς τὰ 


τὰ 
pen δου τόδδε Angi- 
pute, u$ coin 

μι" WMWaké 

tionis omissioneng 


excuset loquentis festinatio. Similiter in Elect. 1215. Κωνέξ. 


δὲς, οἷον ἡ τάλαιν᾽ ἑῶν πέπλων 


Ἐβαλαν, ἔδειξε paosby  ScpaRF. 


Preter verba etiam mnominib& σι διῤόδηι nNjectivis ΔΗ- 
quafidó additur éasus génitivus, qui pendet a. süibintelitéhi 
preepositione ὁπό Illa sunt precipue adjective vridtgentte 


Diffetentto, vacuttatie, 


Bliaque nonnulla, ut jc, indéppec 


ἁγνὸς, purus? : ἐλεύϑερος, liber: κενὸς, vacuus: .udyoj et iD 


solus: ἄλλος, aliuss. ἕτερον, alter: ἀλλόνγιος 


ἡ ahenué “λοισίοει 


: ete. Quib omnia Genitivod regére falso dooeh 


prem 
Grammatici * [Imo reete. 


Scmazs.] sübauditur énim in ilis 


απὸ", ut quum dicitur: ᾿Ενδεὴς τῶν καϑ' épuipby, ple uet 
ἀπὸ τῶν καϑ' ἡμέρων, fdi Mdkami τέρμ, ΤΡ πκεῤδέρος 


κακίας, 8C. a : à ihalstsa. 


daro τοῦ νόμου, liberá δέ a lege. 


1 Quid vero? si subaudires bel, ὀΐδαὶ 
ia ϑίψεν (iic, pro bí ene. Ntc. 

k Petrus in 1 epist. c. iv. 1. wísav- 
«wo (ἀφ᾽) ἁμαρείας. Micu. 

t Greci etinm materiam, tmde quid 
fantun: Pst, ponunt in secundo cásu per 
eps grepositionis vel ἀσὺ vel ix. 

us Var. Hist. ix. 14. Μολίβδον ei 
Wesnpiiá, Addit praepositionem ἐσὲ Lu- 
einnus in a RA πλίνη ἣν μεγώλη, dwi 
"ποιλώύνος "Iohang dur -» Plura ex- 
em Ja habet Jensius t. Luciar.. iii. 
7. p. 844. Lrww. 

Hoc pérfihegt etieln. verba dedf- 
-endi. Peanius, Eutropii metaphras- 
tes, lib.i. 18, 2. eJ πγόσερον ἔμελλε τῆς 
ἀργῆς λέξιν: "os prius (ab) ira cessare 

. ScHoETTO. 

9 ffic Horatius Greecorum imitétione 

lib. ii. od. ix. ver. 17. Desine moliiutk 


rum. 
€n á&aeréno cb, sub. ἀπό. Honfer, 
Sind; O. v. 480. T4 μὲν dpa, 9. endb 
spius apud eumdem; 6: g. 
JAiad. À. v, 850. 3, v. 4]. Scuwzn. 
ο΄ *» ftem verbd fruendi, ut. ἀπυλαύων 
«r»6g;. Additerpfepositio 8 Luciano in 
Mort Dt. p. 924. dy d» ác) ceste 
(seih «) devJultqu. ἘΞΙΕΝ. 
* Deest quét(ne pos verba pussiem 


ic Rom. vili 8. Duvligk tory 


Ewuripidés in Med, vür. 29; ᾿Ακούει »e- 
ϑιονυμῖΐνη φίλο», aulit monità, (ab) ad. 
(is. Dici debuit: νουϑεφουμίνῃ dà oum 
φίλων. [Imo junge. ἀκούει gian. SCHAXEI 
Et ver. 51. 

33s νοῦ μόνυ Mébus Jae 9v θίλως ἃ 

Quomodo (a) te sola relinqui vult Mee 
[Juhio ῥοῦ μιδνή. Somatt;] Trike dup. 
si» λείπιεαι χηδινμάφαν,  Veotores ἃ nodi 
deseruntur [uno vincuntsar. SCHARF 

ilatibus, sive, posteriores aboleni 1 

Ures. pro dr! καινῶν jubrséná, PEE 
in Med. ν, δι. E: v. 119. : 


snatre, 
e qa él σοηνγίραφ. b . 
zawm. Non cógitavit vic doctis, vit 
paséiva , Bon pre 
darà, sed ὑπό. ει ΔΒ. ἊΝ " 
m Ó erg, pre. vun coll. 
épist. ed lar. X. 6.. Mica. 
μ᾿ Four, fWdus; Der, ρονορνἀνῶδι 
£CH,;. , ᾿ 1 
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ELLIPSIS ῬΕΞΡΟΒΤΊΟΝΌΜ. 


01, σῶμα Ὅληγῶν ἀϑῶον. qute. prrepositio addit Matth. 
E ane. xxvii. 24. ᾿Αϑῶός sipa ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ δικαίου.  Ln- 
cianus: Κενὴ ὀιστῶν ἡ φαρέτρα. Pharetra. sagitits vacua. pro ds' 
διστῶνῬ, "Απειρος τούτου, expers hujus, plene ἀπὸ τούτου. Meus 


Sua tety, pro ἐμόγος ἀπὸ srayrory. 
Οἷος ἄλλων, 
Y ver. 11. 


ΤῸ οἷος dz" ἄλλων. .Moschopulus ad Hesiedi 
0 μόνον Ὄνομα».-ἐφ᾽ ἃ λεγόμενον, μέσην ἔχει άντω: 
«ἦν ἀσὸ πρόϑεσιν, ἢ τυαροῦσαν, 9) συνυπ 


y οἷον μόνος Θάντων, 


dvri τοῦ dwb πάντων, καὶ οἷος dm" ἄλλων παρὰ ? ϑεολόγῳ Tpw- 

wie ἐν τοῖν imer eio. Addidit Sophocles in Philodeie ver 
. o Κῶται μοῦνος da' ἄλλων... 

TEM Jacet solus ab alitis. 

“Αλλότριον ἐκείνου, alienum ab illo, dicitur ἐλλεηκτικῶς pro às' 


ἐκείνου, ut οἱ λωσίον τοῦ χωρίου, propinquam loco, pro ἀπὸ τῷ 
ouepiov. SiC Ζσσόν τιγος pro ἀπό τινος, prope ab aliquo 4 Theo 


eritus Idyll. i. -112. 
(o0 Αὔϑις ὅδως 


στάσῃ Διομήδεος ἄσσον ἰοῖσα. 


9 Axes. ἐκείνου, alius ab illo, similiter dicitur pro ἄλλος dw ἐκεί. 
»w». Plato Menone: " Ax» ἐπιστήμος» plene ἄλλο ἐπ᾽ ἐπιστήμη: 


divertum a scientia. 


Sio ὕστερός τῆνος. pro ἀπό τινος. Quam loquendi formam a 


Artois eumpserunt Latini. 


Phiedrus Prolog. lib. iii. 


$i accusator alius Sejano foret. 
l. e. altus a Sejano. Horat. epist. xvi. lib. i. ver. 20. 


Neve 
Cieero Ep. 


am. xi. 2. 


ς alium sapiente bonoque 
ec quidquam aliud libertate commu 


beatum. - 


Denique in adverbits quibusdam, que genitivum post se ἦα" 


bent, subaudiri debet prepositio do *. 
Wópjor τῆς τοόλεως, πόῤῥω τοῦ Διὸς, elliptice dicuntur 
ἀπὸ τῆς τέχνης, ἀπὸ τῆς σόλεως etc. 


. 8. τοόῤῥω τῆς TÉ, 
ΤῸ : eje 


lianus Var. Hist. lib. ii. 


&. Ilójje κρίσεως ὀρθῆς, procul a recto judicio. pro τούῤῥω és 


ϑρίσεως jo Sic etiam ἐγγὺς τῆς πόλεως : 


«πόλεως, 


pro ἐγγὺς ago τῆς 


Nam adverbium genitivum regere nequit. (Cur regere 


nequit? Num..quia adverbium dicitur? Dic prepositionem 


In tali structura. Scgazr *.] 


. ltem ἀπὸ subaudias velim in adverbiis illis, que, separo- 


Δ κιϑαρὰ φανοὺς κακοῦ. Cobes 
in Tabuls. pro dei κακοῦ. SCHOETTO. 


phrastes, lib.i. 13, 9. Καὶ sei αὐ. 
es ὑγίνεεν ese σύλιως ἐπ αἴνει σωριεΐων. 


. Non supplet Ῥεαπῖηα. 
ad. Longi Pastor. p. 329. 

pow Subsabtiva quedam ; 
ut Septuagintg in Numeror. c. Xxv. 


M ἄνθρωπος (dei) ve» υἱῶν "Jesi. 
ICH. : 

5 ]tem post ἴσωϑε» et ἔξωϑω, οἱ Apo- 
cal. xi. 9. σὴν ἔνθεν (des) «ew se 
Post ἰνειῶϑε», ut Apoc. xxii. 2. κω «e 

6 ἰνειῦϑεν “αὐ dnus9e. Pod 
πψαλίϑιν, ut. Apoc. iv. 3, 4. et v. ]l. 
s δ 9j it. σλησιον (56) 


ΑΠΟ.-ΔῖκΑ. 
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Bionem sgm ficantia, genitivum post se habent, . quali sünt &yi, 


ἄτερ, xvpis ?, δίχα, quae $ine, vel seorsum a notant, cm intel. 


lectum babeant amo *, 


A. 


3 


ΔΙΑ, PER, PROPTER. 


Nomen temporis, quando i in 
tur, subaudita preepos. δια. 
μηνός. Χειμῶνος" καὶ p 
in Pluto v. 98. p. 11. 
l. e. διὰ πολλοῦ χρόνου. 


lene διὰ Χειμῶνος καὶ ἦρος. 


NEA γὰρ αὐτοὺς οὔχ, ἑώρακα “χρόνου. 
Nam multo tempore ipsos. non . vidi. 


guod ponitur, elliptice dici 


£g. τοῦ μηνὸς; P lene, διὰ, icus 
micus 


Alia exempla vide apud Budeum in Comment. ling. Greca 


p. 995*. 
multis post annis. ScBazr.] 


[Lucianus t. ii. p. 124. οὐ τοολλῶν érà» ἀφίξεσθαι, "ποῖ 


Etiam ante alios genitivos* hec prepositio omittitur, ut 
apud Homerum Iliad. B. v. 801. ἔρχονται πεδίοιο, i. €. . ἔρχονται 


διῶ τοεδίοιο, eunt 
τῆς τεδιάδος. et liad. A. v. 244 


per) campum. ut Eustathius ibid. ἀντὶ τοῦ, διὰ 


Αἴτ᾽ ἐπεὶ οὖν ἔκαμον πολέος πεδίοιο ϑέουσαι. 


8c. διά 5. 


[Vid. Dorvill. ad Chariton. p. 945. et Hem. passim 


ad Iliad. e. g. ad Θ. v. 106. Scnanr.] 
* Sic Sophocles Electr. v. 480. οὐ μακροῦ χρόνου; ubi Schol. 


Gr. διὰ μακροῦ Χρόνου. uti plene etiam - habet 


hemístius Orat. 


xvii. p. 213. C. 'Εσανήγαγεν αὖϑις διὰ μακροῦ χρόνου Φιλοσοφίαν. 


" Χωρίς. conf. Joan. Evang. xx. T. 
Mitcn. 

X EKem in ji, ut' notat Lamb. Bos 
in Exerc. ad Matth. cap. xxviii. 1l. 
ScuoETte. 

* Kem in isciy, ut Lucas in Actis 
Apost. xxvi. 99. οὐδὲν ἱκσὸρ λέγων ὧν σε οἱ 

T ἐλάλησαν cet. ltem in «λὴν οἱ 
Evang. xii. 82. 425» abro, preter 
i. Mich. 

*» Marc. Evang. ziii. 18. Sic «w 
Iyoeo9 ἐκείνου, Joannes Evang. xviii. 13. 
&evat «οὔ inaprev, inepist. ad Hebr. ix. 7. 
Micu. 

» Adde ἡμέρα, καὶ νυκτόρ: plene e- 
nim διὰ ex »» habes in Luce E- 
vang. v. 5. et in ejusdem Act. Apost. 
xvii. 10*. Sic apud Lucianum Vit. 
Auct. Ka) πέντε ὅλων ἱσίων λαλίειν μηδέν. 


ΒΟΒΟΕΥΤΟ. 
€ Poeset etiam. prepositio ἐκ addi. 


4 [tem ante genitivum pretii, ut εἰ 
φεσούτον (i. e. διὰ venétes) . τὸ χιοιρίον 
ἀσίδσϑθι," Act. v. 8. Ἐγὼ: (Qui) «ὐλλοῦ 
πιφαλαίον σὴν πολιτείαν cabvm . 
c. xxii. 28. coll. c. viii.30. Lu σὴν i 
vs Θιοῦ ἰνόμωσαις Dd v. reda. 
us actionibus quibuicun- 

e sive factis 
qu Hercule apud uripidemi in £c. 


᾿πλλῶν R μίχϑων Bv χώμν d 


pro διὰ πολλῶν μόχϑων. Multo autem la- 
bore in nostras dla eenit mamu. ΒΚ ΝΗ. 
Reclius munc editur: πολλῷ δ᾽ 9v 
χεῖρας ἤλϑεν εἰς ἱμάς, Sic in Aristo 

Av. v. 1690. scribendum suspicor pw- 
σησίᾳ, ubi vulgo legunt μωσησίαν, item 
subaudientes διό, ScHAnP.] 


Nam i vyyx ea», noctu, dixit Euripides i in 
cubile notirum. 


Wtheso, ver. 13. Tíu; is γυπεῶν τὰς ἡμετίρας κοῖται τλάϑενε!; quinam 


adire noctu audent ? ΒΒΆΝΗ. 
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id. Orat. xvi. p. 211. D. ὀλίγου , fon thulio post. — Pleno 
sevimone est apad Xenaphontem IL. lib. i. p. 48. δὲ ὀλίγου 
γε (χρόνου). Addi possunt et alia ex Homeri Ilied «o. ἮΝ. v. 121, 
Δόρυ (διὰ) χροὸς εἴσατο. Ibid. 'Y'. v. 362. Στιχὸς εἶμι διαμπερές. 
Item heodor. Prodr. lib. i. p. 18. Καὶ τείνειν (διὰ) ξύλων. et ibid. 
χτείνειν λίϑων. ScHwzB. De Prodromi loco v. Dorvill. ad Cha- 
riton. p. 779. ScnaxEr. 
Item ante accusativum aliquando omittitur διὰ, propter, ut 
P pollonius Rhodius lib, ii. Ζηνὸς χόλον, pro διὰ Lois χόλον. 
ovis (ob) iram. Euripides Phem. ver. 892. ^A "ya τί δρῶν 
^ Qiropten qt ego quid. faciens etc. ubi Scholiast. λείπει 
t sspe elliptice ταῦτα ponitur, pro διὰ ταῦτα. Mereu- 
rius apud Aristophanem i in Pace v. 413. p. 049 
αὖτ᾽ dpa πάλαι τῶν ἡμερῶν παρεχλεκτέτην: 
n propterea jam olim dies suffurati sunt ? 
pis Scholiastes ; Ταῦτα, διὰ ταῦτα. Et in Nubibus p. !4. 
vy ἑσοίουν etc. Pro teta κε" Phat. ubi Schol. Asse ἡ 
διά, enophon in Κύρ. Tai ἄρα----καὶ hegpat 
iai. 4. rapierea me aspiciebas. Theocritus in Idynt. xir. 
Ver, 
Alex. Πράσφομες oix, ὡς λῷστα, (Θυώγιχε. Θ. Tas ἔα 
λει TOy— ᾿ 


JEscb. o. Nn ; optime valemus, Thyoniche, 'Th. Propterea 


id. Brunck. ; ad Aristephan. Nub. ver. 319. Av. ver. 120. 
VM Sic Hoc Latit]s pro propter oc. Plautus Amphitr. 


!Mudento Aomini hoc servitus dura est *, 


*. Ugarpator frequentissime τ — Wi. A iius Rhodius 

: E ivum pro ví, prepter corum lib. i. 205. 2 icdlin imei 

Q9. xii. 15. Τί " we; πᾶσιν ἀμισεήισσι. Quapropter etiam inier 

Qr ve inita? Et talia innumera in principes numerabetur. Euripides in 

ove Podere oeourrunt. Libanius — Alcest. ver. 164. ᾿Αποιριώζων ἐμὰν λίστας 
epist- 10. pt, Dialer i dai api fugend om dominam, quis mihi ond 


rie fpi ? ScuonTrQ. familie matris loco fux. T." Becte elitr: 
^ Deest etiam hao pepositie in illia ὅ μα. Bernholdi leetionem ipsum me» 
locutionibus apud Aristophanem jg trum falsitatis convincit. ScHars.] Ἐ 
Saee Vet, 84. . dem statuendum de «i, quod pre ὃ di- 
ἐσφεβάνουν μ᾽ εὐα γγίλωαι. oitur. Aratus 4$«o«w« νεῖ. £1. Τὸ ἃ 

M Ic i sexiemna ἅμαξαι. Quapropter ourrws to- 


ύζευσῳ, ἀλλ᾽ g Ἰάσω sentiendum de ἕκῳ. — Hecatseos 
6 x DAMEN Y τῆς Milesius. [imo Diodorus Sieunt ur] 
» 1 $248, v — v. Eclog. t. ii. p. 543. in HAEF 
re tbe Apud Jüia. de Judimis: Καταλιλύσθας OM di 
num in Var. Hist, li Viii. * Seta φοὺς sergio se» Own Tipus, « τ 
γάμους. LEISN. χόξας ἰγγινεῖς ὑπίλαβεν, ἰὰν y φσεὺς ἐν 
* Omittitur etiam in 4, quod est pro λυφύλους μεταστήσωνται, etc. Sine à 


: : War vide pud Rephelium ie adnotetippibus Xenephontets ad Poui 2 «piti. 
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* δῖε Sephecles Ajace. v. 30. ex3ovre τεεδία. idem v. 176, 
"Henna τινὸς γίκας duépterros χάριν. Ibid. v. 439. οὐδ᾽ ἔργα alos 
quer ἁρκέσας ἐμῆς. quibus in locis recte omnino subauditur 

ia. ltem in illis Homeri Hiad. I. v. 77, 'Tís d» τάδε γυϑδήήσειεν. 
Inprimis vero notabilis est prepositionis διὰ ellipeis in illis 
Hotberi Iliad. T, v. 326. 'Hl v». Etem in illa jula ὕρκια 
τάμνειν. Plena locutio ita esse videtur: τάμνεικ Busias διὼ cà 
ὅρκια. Ad federa epim saneienda veteres jusjurandum adhi- 
buerunti idque cemsa victima eonfirmarunt; quod colligitur 
cum ex alis locis, tum Homer. lliad. T. v. 266. De quo 
loco vid. Eustathius p. 12668. 1, 30. Bie Laíini quoque 
cugafivia ampius ἑλλιπῶν utuntur, gubintelleeta propositione 
«er. Clegro ad Divess. lib, iv. epist. 1. Ut εἴ quid tu eum 
5 ad ma militare, i. e. propter quid. Idem lib. vili. ep. 14. 
Nunc furit, tam. geusos hemines (propter) suum dolorem. 
Virgilius Eel, i, ver. 37, 
- Mirabar, quid syasta deot, Amarylli, vocares. 
i, 9. gue quid. Gonwzn. 
. * jn ὅρκια τάμνειν, 2auxsis rri Sday, ὅῤοινν τὰ ἐξιφήρια, và 
ἐμβανήρια, notante Zeibichio Athl, IIeos3. p. 106, 107. F. Sv. 


E. 


ΕἸΣ, IN, 4D. 
 Pilipeis tionis εἰ verba motum ad locum eig- 
ΝΡ πεν Lr regiis est enel, magis M ponis, quat 
seriptoribus. Hemerus Odyss. T'. ver. 278. 
*AAX. Éee Zoóswoy ἱρὲν ὠφυιόμεϑ᾽, ἄκρογ ᾿Αϑηνᾶν. 
Sed cum Sunium sagrum pervenimus, promontorium Athe. 


nienanum. 
Fiodem libro ver. 287, 
M — Maior ἴρο αἰπὺ 
ἽΣε 9dorv. 


Malearum montem eazcelsum 
In RM dein $ ἧς 60v 
uibus Σούγιον pra εἰς toy, et ἦρος εἷς boos. 
» Hane ellipsin Grecorum imitantur quoque Latini, 


21s. obscurior est locus, quam non ἔλλωψιν. Tgitur si scripseris: A/ ὅσιρ el 
animadvertit Latinus, quicunque ille τῆς Χόρα ἰγγινεῖς ὑπίλαβον, recte co- 
fait, interpres, illa sic reddens: Quod  hsrebit quod sequitur: πρίσιν οὐκ ἴσεσο 
incoéen, niti diwitterent, ma. — 9s& qi» sani | quare esiitimarunt. [n- 
igrum judicium atisuMt. Mihi — digene, nisi fuerint e terra dimissi ad. 
toto celo hzc interpretatio videtur ah. — cene, nion. fore rectum de malí origine 
histerici sententia distare.  Hectius — judicium. DSRNH, 

omnia et facilius procedent, si tengegig 
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rido. nomifibus provinciarum non .addunt praepositiones, 
quas tamen ars' 'eiigit; uti Servius habet. δὰ Virgilii Zneid. 
lib.i. ver. 6.. 
Italiam fáto profugus Lainaque verat 
Lutora; —— 
ro ad Italiam. vid. Diomedes Grammat. P. 445. dem 
clo. i. 65, 66. 
At nos. hinc.alit sitientes ibimus Afros, MEC 
Pars Scythiam et rapidum Creté veniemus Oazen. 
p» ipse Cicero pro.L..Manil. c.12: Qui Steiltam adit. imde 
iniam cum classe venit. ScáwRB. 

sie Iliad. A. ver. 322. "Ἔρχεσθον κλισίην, pro eis κλισίην, ET 
tentorium. et Iliad. Ἐξ. ver. 208. To» ἱκάνεις, i. e. εἰς τόδε τὸ χωρίον 
ἱκάνεις» in hunc locum venis, duplici Ellipsi. Tliad. P. ver. 114 
-τοΐχετο £Qyos ἑταίρων, pro eis f3yos.  Furipides in Med. ver. 
1140. Στέγας γυναικῶν σὺν τέχνοις ἅμ᾽ &ogropny. Simul tuos filter 
comitabar i in conclave mulierum. ubi Scholiastes : Acisre δὲ ἡ ἡ εἰς; 
ἵν᾽ ἢ εἰς στέγας. Pausanias in Arcad. p. 655. .iASórras τὸ ἱερὸν, 
pro εἰς τὸ ipóv.. Atistophanes in Àvibus v. 953. p. 587. Nige- 
βόλα “πεδία τολύσπορά. T ἤλυϑον, l. e. ut recte ibi .Bisetus:.«i: 
τοεδία νιφόβλητα xai τοολύσπορα : veni tn campos mibe percussos, 
etc. * 

* A Ophocee CEdip. Tyr. v. 1202. ὡς ἄλλην χϑόνα Διοκῶν ἀποί- 
σειν. Aj. v. 516. ἡ μοῖρα τὸν φύσαντά με Καϑεῖλεν Αδου ϑανασίμου: 
οἰκήτορας. Philoct. v. 142. Σὲ δ᾽, ὦ τέκνον, τόδ᾽ ἐλήλυϑε [Πᾶν κρά- 
τος ᾿Ωγύγιον. | Euripides Helen. v. 253. ds ᾿Αϑάναν μόλοιμ᾽----, Y. 
603. οὐδ᾽ ἀφίξομαι “ λληνας, οὐδὲ πατρίδα τὴν ἐμήν ποτε. Herc. fur. 
v. 407. Τὸν ἱπαευταν τ᾽ ᾿Αμαζόνων στρατὸν.--Ξ Εβα. Vid., Brunck. 
ad. Aristophan. Nub. v. 30. ScaAEF. 

Sic quando εὐθὺ vel similis vox cum casu secundo occurrit, 
subaudienda est prepositio εἰς» . CUm χωρίον; τόπον," οἶκον vel 
αὐλάς.. E. gr. Χώρει εὐθὺ τῆς σωτηρίας» -DrO εὐθὺ, εἰς χαρίον τῆς 
σωτηρίας. Abi recta ad salutis locum. Lucianus in Bis Accus. 
Εὐϑὺυ τοῦ ' Apsiou πάγου. Recta ad Areopagum.. pro εὐθὺ εἰς τόπον 
τοῦ ᾿Αρείου πάγου.  ZElianus in Var. Hist. lib. ix. 18.----ἥδιον ἄν 
τὴν ἑτέραν ἦλθον τὴν εὐθὺ τοῦ “Αδου : libentius alteram ingrederer, 
que recta (ad) inferos duceret.. Plenus sermo esset: ἥδιον ἂν 
κατὰ τὴν ἑτέραν ὁδὸν ὥλϑον τῆν ἄγουσαν tÜdU εἰς oixoy τοῦ “Αδου. 
[Quam plenam locutionem .legimus. Matth. vii. 13, 14. 

CHWEB.].Pari modo ἔρχεσϑαι͵ vel ἀφικνεῖσϑαι εὐϑὺ͵ τοῦ Διὸς, ut 
Comicus in Pace, pro εὐθὺ εἰς τοῦ Διὸς οἶκον vel αὐλὰς, ut paulo 
post in eadem fabula, p. 634. ver. 160. 


. 3 In vocabulo wr quod Euripides ρὸν autem dici a Graecis, vel tirones no- 
habet in Hel. ver. 486 runt. E. g. id. in Hel v. 1087. "Es 
 Καιρὸν γὰρ οὐδὲν. ἄλϑε. ἷ "o gis ἦλϑε: 'Εὶ in. Herc. Fur. v. 701. 
poriune jam non venisti. uo Ed καιρὸν . ἴπων Anperpin ἣν bid 

Ubi | dilendum fuit εἰς καιρόν. Es ze Bznwa. . 


E12. 
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Ὀρϑῶν χώρει Διὸς sis abAas. 


Recta incelle ad. Jovis aulas. ZEE 
Ex quo loco docemur, supplendam hoc modo semper ellipti- 
cam illam loquutionem, qua post verbum motus ponitur εὐθὺ 


eum casu secundo. 


« 


Porro? quum duo accusativi adduntur verbis activis et 
mediis, alter horum pendet a prepositione εἰς, ut: Αἰτιῶμαξ 


σὲ ταῦτα, GCCUSO le 


enim ibi destituitur accusativus rei. 


m rerum,pro εἰς ταῦτα. Prepositione 


Λέγω σε xaxa, maledico 


iib. ' [Hane Grecorum constructionem aliquoties imitatur 


Petronius, e. g. cap. lix. 


Maledic 13llam versibus. cap. Ixxiv. 


Cave majorem maledicas. cap. xcvi. 


Maledicere Trimalchionem 


4. Est enim revera in hisce ellipsis prepositionis ἐπ vel 
versus, Gr. εἰς, ac plena ita est locutio : male dicere 1n aht- 
. ScRwzB.] Aristophanes in Pluto ver. 73. p. 9. Kaxóy 


τί μ᾽ ἐργάσεσϑε ; aliquod. mihi dabitis malum. et 


paullo post : 


Ὁ Ζεύς με ταῦτ᾽ ἔδρασεν. Jupiter mihi hacce fecit. et alibi : Οἵα 


τοὺς ἄλλους δράδης, 


quecunque aliis feceris. 


In quibus prepo- 


sitione destituitur accusativus persone : nam pro δρᾷν τινά τι 
integre dicitur, δρᾷν τι εἰς τινὰν quemadmodum Sophocles alibi 


dixit ———X«is οὖς τ᾽ ἔδρων, et quibus facerem. Matth. xxvi. 10. 
ἔργον γὰρ καλὸν εἰργάσατο εἰς ἐμέ“. ) 

* Pro εἰς reperitur etiam in hac locutione περί. Sic apud 
Lucianum t. i. p. 121. οὐδὲν ἔτι τοιοῦτον ὃ Τίμων ἐργάσεται. σερί σε. 
ScHWEB. 
᾿ Preterea ἡ εἰς cum articulo τὸ ssepe ante Infinitivum subin- 
telligitur, ut in Evang. Luce ix. 2. Kai ἀσέστειλεν αὐτοὺς κη- 
ρύσσειν, i. €. sis τὸ κηρύσσειν, misitque eos (ad) predicandum^?. 
Pausanias in Atticis: "Hy'Apieriov ᾿Αϑηναῖος, ᾧ Μιϑριδάτης τρεσ- 
βεύειν ἐς τὰς τοόλεις τὰς "Ἑλληνίδας ἐχρῆτο. h. e. εἰς τὸ πρεσβεύειν. 


Érat Ariston. Atheniensis, quo "utebatur Mithridates legato, 


80. 


b Ni fallor, huc quoque pertinent 
loquutiones, καλῶς vel κακῶς λέγων vel 
leu» «na. Item x«Aes vel xaxa» ποιεῖν 
*»z. vide Lucam in Actis Apostol. 
xxiii. 5. in Evangel. vi. 26, Mattheum 
in Evangel. v. 44. ltem λίγεν τινὰ, 
simpliciter, Joan. Evang. vi. 11. Sep- 
tuaginta in. Proverb. xxiv. 24. ὁ εἰπὼν 
(us) σὸν ἀσεβῆ, δίκαιός ires. Joann. 3 
epist. ver. 10. φλυκρῶν Suas. MiCH. 

€ Matthaeus in Evang. xxvii. 99. σί 
οὖν σοιήσω Ἰησοῦν 5 Septuaginta in Exod. 
Xxii. 80. οὕὔσω τ οιήσιις σὸν μόσχον σου, CX 


Hebraico 1285 ΓΙᾺ 19 cap. 


wi ll. οὕσω «ποιήσεις có» ἀμπσιλῶνα σου. 
IC . 
*Scilicet Graeci, ubi finem vel caussam 


mitteret ad urbes Graecas. 
Nvv μὲν yap ἰδεῖν etc. ubi Scholia: λείπει eis τὸ ἰδεῖν“. 


Comicus in Nubibus pag. 


innuunt, usurpant sepe simpliciter Inf. 
nitivum pro Gerundio Latinorum, et 
omittunt vel εἰς và, vel πρὸς «i, vel Inso 
ve», vel wie) τοῦ. Plures ejusmodi locos 
collegit Jensius in Epistola ad I. G. 
Grevium, Lectionibus Lucian. sub- 
juncta pag. 406. Ita ex Latinis Ennius 
l1. Annal. Ecquis exstiterit Roma regnare 
quadrate, i.e. meis và βασιλεύεν. conf. 
Lucretius lib. iii. 908. LE1sN. 
€ Omittitur etiam a Luciano et aliis 
in verbo ὁρᾷν, pro affectare, cupere, sec- 
tari. Lucianus in Hermot. Οὐ yi οὔτε 
χρυσίον ἔτι, οὔτι δόξαν ἐρῶσιν etc. eque 
enim amplius aurum, neque gloriam sec- 
tantur. lta videre sumitur apud Livium 
lib. ii. 22. Sepe si& additur. Theo- 
phrastus sse) κολακείας ; ἐνϑυμῇ, ὡς ἀπο» 
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Denique multis in aliis accusativis deficit hee j'epositio, 
ut τί; quid? pro εἰς τί; ad. quid? ví xq: quid opus est? 
Plene εἰς τί χρή ; quemadmodum dixit Maximus 'Tyrius Dis- 
sert. Xxi. "Es τί χρὴ λέγειν ; Quid attinet. dicere? Tous, pra εἰς 


τέλος, landem, apud Xenophontem et alios. 


['Es τελευγὰν 


Homer. Hymn. in Baech. ver. 29. Scmazr.] — — 
Passim ante χάριν, ut οὗ, ixsiyou χάριν, eujus, Silius gralia, 


pro εἰς οὗ e£ sis, ἐκείνου χάρι. 


Jachylus im Persis: "Eqeas', 


ἔρεσσε, καὶ στέναζ᾽ ἐμὰν χάριν, i. e, εἰσ ips» χάριν, Femiga, frevagsu, 
et geme seam in gratiam. Comicus in Acharn. p. 428. ᾿Αλλ 
ἑψόμενα voy σὴν χῶριν. δρῶ sequemur (in) iuam graMam. ubi 
Scbolia; Λείαει 9 eis evgó3eois, ἵν᾿ 4, cis τὴν σὴν χάριν. 


Or. iv. p. 109. ἐπειδὴ ξυνήκετε ἐμὴν χά 


v Sie alibi βαυλῆς xp, 


subintell. εἰς, (in) gratiam senatus. [Vid. Jac. Just. Sahoiten. 


Hermeneut. de divers. significat. vocia 


χάρις in N.T, 


Specim 
(Pres. Jod. Heringa. Traj. ad Rh. 1805.) p. 147. Bonazr.] 
᾿Αρχιᾶν» pro eis ὠρχήν. Pausanias Lacon. 246, Tovro» δὲ οὐδὲ τὴν 


? 4 


ἣν τροσίεμναι, hunc prorsus non admitto. (vid. Sext. Empi. 
rici Hypotyp. i. 14. ii. 6. Joann. Evang. viii. 25.) Idem ad. 
didit pag. 274. οὕτως οὐδὲ ἐγχωροῦν ἐστιν is doy»: ommino 


^0R convenit, 
SCHAEF.*] 


[Faciug is Codicis auctoritate delevit. 


Bene. 


Deest etiam in sequentibus, ut apud Thucydidem lib. ii. 


"Exsivo τε, ἐγγὺς οὔφῃ, τὰ τλείφτου ἄξια 
του Gba. lllo (fonte), quia promi 


momenti ulebantur. — | 
enim (in) urbem cecinit. 
ὕμνησαῦ. 


βλίσουγιν εἰς σὶ οἱ ἄνϑρννοι.  Cleantheu 
apud Clementem Alexandrinum Stro- 
maton. lib. v. ᾿Ανιλεύϑερος τρῶς, ὅσεις εἰς 
δόξαν βλίνσιι. Itaque Brodeus Misc. 
ix. 18. perperam apud Lucianum in de 
Mercede conduct. pro «ὸν d μὴ ϑίρως 
ὁρῶντα, legi vult, σὸν εἰς d μὴ Sis δρῶντα. 
Vid. Jenati Lect. Lucian. lib. i. 10. pag. 
112. Clericus ad Genes. iv. 4. Greci 
etiam dicunt. ὑβρίζων «νὰ, pro εἴ ea, 
; aliquem.  Demosthe- 
nes in Midiana: lé» eu ὑβρίζῃ ἢ «αἴδα, ἢ 
γυναῖκα, ἢ ἄνδρα τῶν Da ἢ «ὧν δούλων 
etc. Sed sipeadditur εἰς. Aristophanes 
Plot. v. 900. ὑβρίζων εἰς ἐμέ. Plura sup- 
peditabit Spanhemius ad h. 1. Lisw. 
f "Erhuygua, 2 ''hessel. i. 5. uácm, pro 
3g μάφην, in vanum, frustra. Matth. xv. 
9. Marc. vii. T. coll. Septuaginta in Je- 
vem. iv. 30. viii. δ. Mtcn. Videtur μά. 
v» pro accusativo habuisse. εἰς dcm 
legas in Luciani Tragcxdopod. v. 28. 
340. et in Sehol. ad Aristophan. Plut. 
v, HT, ΒΌΜΑΒΡ, 


ἐχρᾶπτο, pro εἰς rd easles 
us erat, (ad) res smasemi 


em libro: “Δ ydp πόλιν ὕμνωσα. 
Recte ibi Scholia: ἃ εἰς τὸν πάλιν 


& Quam sspe interpretes, intemyae 
eos Tanaqu. Faber et Ángelua Politis- 
nus in explicatione hujus vocula ὧρ- 

3» offenderint, ostendit Jensius . 
Cucian. ili. 8. p. 352. [Johenn. viii. 95. 
T3» ἀρχὴν Pei καὶ λαλῶ ὑμῶν, cf. Fabricii 
not. ad Sext. Empiric. p. 36. SCuwms.) 
Supprimit hanc prepositionem etiam 
Lucianus in Demosth. Epcomio: 
ἅν ἱμαντὸν ἔταξα eI, λιπὼν οἷς. Supple 
εἰς, αἱ sit: εἰς ἦν lpavei» etc. Sapplet 
Epictetus cap. 39. «ὧν δὲ βιλεύστων eres 
φαινεμίνων οὕτως ἴχου, ὡς ὑπὸ τοῦ Ows «ε- 
φαγμῖνος εἰς ταύσην «xy cap. LEtsE. 

h Thucydides i. 15. Καὶ lade, 
σερασείκς πολὺ ἀπὸ cz; lavrén ἱπ᾿ &3.Aam 
5αξαφ ΟΦ οὐκ ἰξήεσαν οἱ Ἕλλης. Nam 
Ureci in regiones a suis finibus valde re 
motas, aliorum subigendorum. cmwsee, 
nullas erpeditiones tunc faciebant. ata 
Schol. iffisas] ἐξιόντες ἱποίουν, ut νεπϑνακαι 
ἰξήεσαν in duo vocabula resolvat 
opus non est, si ellipsis prepositionis 
sis; admittitur. LEisx. 
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Hámerus lliad. I. v. 77. Τίς £y τάδε yndvieea; Quis. híece. 1c- 
iretur? ubi Eustathius: Κατὰ ἔλλειψαν ἔφρασε τοροψέσδως, οἷον 
τίς ἂν εἰς vade ἢ κατὰ τάδε γηϑήσεις ; [ Vid. supra in Ellipsi Nomi- 
nuni v. ᾿Ακούων et ᾿Ιδών. Scmazs.] Comicus in Nubib. pag. 
185. Ἢν τοῦτο wien3r &eev. δὲ (in) Aoc victus fueris ἃ mne. 
Ad quem locum Scholia: Asien ἡ cis. ἵνα 7, εἰς τοῦτο. δύο τορον 
ϑέσεων ἐλλείψεις. ἀντὶ τοῦ, εἰς τοῦτο νικηϑῇς ὑπ᾿ ἐμοῦ, Ἐπ in Equi- 
tibus v. 706. p. 334. ! 

------λιαπρισηείην, διατμηδείην τὸ λέπαδγα. 

----  - ἰὐεδοοαν, diseiadargue (iB) lora. - 
Ubi Scholia iterum: Augu δὲ 4 sis, ἵν᾿ 35, sie λόπαδνα '. [Omnino 
verba dividendi ampius sic strauntur. Homer. Hymn. in 
Mercur. v. 128. ἔσχισε δώδεκα pagas, Euripides Hel. v. 417. 
ναῦς δὲ epis vérpas ΓΙολλοὺς ἐριϑμοῦς ὄγνυται ναυαγίων. In Hero» 
doto ii. c. 147. Codicum auctoritate edidi δυώδεκα μοίρας δα- 
σάμενω, Αἴγυπτον «deay, Plutarchus Vit. Parall. t. i. p. 643. 
εἰς ὀχτὼ μέρη διελὼν τὸ τᾶν odes.  Eteiskius: ** prwpositionem 
de meo addidi." reprehensus ideo, idque jure, & Viro Docto 
in olg. Bibüothek iii. B. 6. St. p. 495. «(Diodorus Bio. 
xviii. c. 29. διέγνωσαν τὰς δυνάμεις εἰς δύο μέρη διελεῖν. Non mi 
rer, Si suspiceris praepositionem ex ultimis literis vocis pree- 
gressme natam esse.) Add. Valckenar. ad Herodot. p. 5658, 
60. Morus ad Xenophont. Histor. Gr. i. 7, 10. p. 47. Zeun. 
atl Cyrapasd. i. 2, 5. Fischer. ad Weller. iii. 1. pag. 444. s. 
ScHaEr.] E 

EK, EX. 

Prepositio ἐκ in multis subaudienda relinquitur, id quod 
iguorantes Grammatici multas inanes finxere regulas, nimi- 
rum: Verba et adjectiva copie etc. partita οἱ superlativa, 
nec non verba, que partem substantie alicujus significant, 
genitivum adsciscere ; materiam quoque, e qua aliquid fit, peni 
in genitivo, Que regule omnes false sunt : [Non puto. Mag- 
nam partem optime habent. Scmagr.] nam pendent genitivi 
ili δ praepositione ix subintellecta, quee sepius etiam addita 
reperitur. Videamus singula. | 

Quod attinet ad verba copie, in genitivis, qui illis addun- 


ἃ Vide ibi Kusterum ad ver. 765. — endo. ScHoBtTG. 
Kem in formula ἡμίραν i£ ἡμίρας, quod | Tipe, γιμίζω, “λήϑῳ, lpeXi9Suo, «Xd 
integrum est, i£ ἡμίρας εἰς ἡρίραν, de die 
is déem. 3 Petrus epist. ii. 8. 'Halee» ὦ μιστόω. MicH. 
doas ψυχὴν Basis dripog leyes ἶβα- 


f In notissima dictione μένειν τὴν Anisas vel χρόνον, quod est ezspec/are diem vel 
Besiejottó, deest εἶ. Euripides iu Phan. v. 1651. 

Kei πωρϑενεύοσ, σὴν εἰσιοῦσαν ἡρίραν 

Μένουσα. 

Fi*gifeo faneto habitu, exspectans venientem diem. 
Quo loco manifestum est, εἰς ἃ Trágico fuisse omissum, quod verbo jam adhererei 
eadem prepositio. Male enim sonaret, εἰς τὴν εἰν υϑέον ἡμέραν. BBRNH. . 


428 ELLIPSIS PR/EPOSITIONUM. 

tur, subaudítur prepositio ix. V. gr. in.Evang. Joann. ii. 7. 
Γεμίσατε τὰς ὕδρίας ὕδατος. lete hydrias aqua. integre: ἐξ 
ὅδατος. Matth. xxii. 10. ᾿Επλήσϑη ὃ γάμος ἀνακειμένων. plene: 
ἐξ ἀνακειμένων. — Complete, sunt. nuptie accumbentibus. - Hanc 
autem prepositionem in hisce subaudiri, planum fit ex.eo, 
quod nonnunquam addita occurrat. "Sic Matth. xxiii. 25. 
ἔσωϑεν δὲ γέμουσιν iE ἁρπαγῆς καὶ ἀκρασίας : intus autem 
plena sunt rapina et intemperantia". Joannes in Evang. xii. 
3. Ἢ δὲ οἰκία ἐπληρώθη ἐκ τῆς ὀσμῆς τοῦ μύρου. Domus autem re- 
pleta fuit odore unguenti. ἘΠ in Apocalypsi viii. 5. Καὶ εἴλη- 
Φεν ὃ ἄγγελος τὸν λιβανωτὸν, xai ἐψέμισεν αὐτὸν: ix. τοῦ τυρὸς τοῦ Sv- 
σιαστηρίου. Deinde sumpsit. angelus thuribulum, et altaris igne 
replevit. Et Euripides Ion. 1194. ix δ᾽ ἐπίμπλαμεν δρόσου Koa- 
τῆρας ἱεροὺς, Βιβλίνου τε σώματος.  [Bosium Wakefieldius sequi- 
tur. non sequar: ἐκ enim jungendum verbo ἐπίμπλαρεεν, 
& quo per tmesin quam dicunt separatum est. Vid. Valckenar. 
ad Euripid. Hippol. v. 934. Scnuazr. ?] 

* Genitivum cum ejusmodi verbis et adjectivis copie junc- 
tum, non ab ipso verbo, sed suppressa prsepositione ἐκ pen- 
dere, exinde patet, quod eadem cum Dativis quoque. juncta 
reperiuntur. Sic apud Diodor. Sicul. lib. iv. p. 283. A. Aé- 
δρεσι τοαντοίοις ττεπληρῶσσαι. ἘΜ lib..v. pag. 318. D. Πλατάνων 
xai δάφνης xai μυρσίνης ἔρνεσι καταγέμει.  Ellipticam Grecorum 
constructionem imitatus videtur . Virgilius /Eneid. lib. i. ver. 


219. 
Implentur veteris Bacchi pingui. erine. 
Latino enim more usitatius dicitur: n Baccho pinguique 
ferina. ΘΟΒΉ ΕΒ. 
' In illis, que partem substantie designant, etiam subaudi- 
tur ix, vel, si mavis, μέρος τι ἐχ. — Sic ἐσθίειν κρεῶν, ἄρτου : τΐένειν 
οἴνου, ὕδατος, supple ἐκ χρεῶν etc.» [Aristophanes Nub. v. 272. 
εἴτ᾽ ἄρα Νείλου τοροχοαῖς ὑδάτων χρυσέῃς ἀρύτεσϑε πρόχουσιν.  (He- 
teroclitam hanc dativi formam legas etiam, libris consentien- 
tibus, in Euripid. Ion. v. 447. ubi Musgravius: '* Barnesius 
sine causa τυροχύοισιν. Sic recte judicat Piersonus ad Marid. 
V. tspóxous." Sic χόας habet Nicarchus xxii. ver. 1: Vimdi- 


—- 


m Lucas in Actis Apostolicis xxvii. 


88. πορισϑίνεις $. MicH. 

à At ver. 31. Defective, yipeven érvia 
παρών, ἤθη. 

ο Mattheeus in Evang. xxiii. 98. μεσ- 
esi ἶστι ὑποκρίσεως, καὶ ἀνορίας. MiCB. 

* Ad verba incipiendi, velut ἄρχεσθαι 
etc. addendam preepositionem ἀςὸ dixi- 
mus δὰ ἀσὸ, auctore Apollonii Scho- 
liasta inducti. Sed non minus recte 
subaudiemus preepositionem ix, cujus 
yen Tationis auctorem habemus 
tum, quj po&ma suum, quod $«- 


»ipesa inscripsit, ita orditur: 


οὐδέσοτ᾽ ἄτῶρις 


Ἔκ Διὸς μἰσϑα, viv οὗ 
la 


* Ajiseov. 
lta recte dicetur: ἄρχεσθα, f» «mw, 
pro usitat& dictione ἄρχισθαί "exe. 
ΒΕΒΝΗ. 

* Sic etiam expresse prepositioBe is 
utitur Theocritus Id. ii. 65. Ἔα σίναε 
ἐρξεῦμιαι. SCHWEB. 
M uv dorem, Marc. vili. 4 
ScHOETTO. ' 
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φλοὺς Xenephonti Ephesio p. 26, 6. et p. 113, 9. eoi 

p. &, 10. Fallitur Locella. In Thoma Mag. p. 736., cujus 
mentem Interpretes non ceperunt, bene Cod. A. joo.) Rectius, 
opinor, hunc locum interpretatus est Wakefieldius ad Ion. v. 
ὃ. jungens ὑδάτων dgórse3e '* pro ἐξ ὑδάτων, vel τι ὑδάσωγ," 
quam -Hrunckius jungens προχραῖς ὑδώτων Νείλου. — Add. Phile- 
monis Grammatici locum in Boisson. Adnotat. in Philostr. 

298. Munker. ad Anton. Liber. p. 88. Verh. — Euripides 

dread. v. 208. εἴτα τὰς εἰλεγμένας Καὶ τοῖσιν ἄλλοις αἰχμαλωτίδων 
ἄγω.  Musgravius: '* αἰχμαλωτίδων. lta recte MS. Flor. 

Sic Homerus ᾿Αδρήστοιο δ᾽ ἔγημε ϑυγατρῶν, Iliad. ξ΄. v. 121. vid. 
et Med. v. 1118. Iph. in Taur. v. 1208. Plutarchus: τῶν 
ὑπατῳιῶν ᾿Οστίλιον ἀπεκρούσατο. Parallel. p. 472. Ed. H. Steph." 
ScuaAnr.]. Λαμβάνεσϑαι, κρατεῖν» ἔλχειν» χρεμᾷν. τυγχάνειν τινὸς 
supple ix. Aristophanes in Lysistr. p. 882. Τοῦ σκέλους λαβὼν 
ἡμᾶν Ὥς, DIO ἐκ τοῦ σκέλους : Crure quis nos prehendens. Homerus 
in Iliad. I'. κόρυϑος λάβεν ἱα'ποδασείης. Marcus Evang. c.ix. 27. 
Ὃ δὲ " Incovs κρατήσας αὐτὸν τῆς χειρὸς, 1.6. ix τῆς χειρός : Jesus 
vero prehensa ejus manu. “Ἕλκει σε ῥινὸς, pro ἐκ ῥινὸς, irai te 
fias0. — Aíxoy τῶν ὡτῶν χρατῶ, l. e. ἐκ τῶν orav, lupum auribus 
ieueo.  JElianus Var. Hist. xi. 5. ἐγέβαλον τῶν ἱερῶν χρη" 
μάτων, prO τι ἐκ τῶν ἱερῶν χρημάτων: Injecerunt quedam (ex) 
γοδις. ξασῖδ. Xenophon jen Παιδ. ii. 12. Kai τοῖσδε τοῖς φίλοις 
Ζούτου τοῦ ὀλίγου ἀξίου, γέλωτος ἐπιδαψιλεύσῃ, i. e. “τι ἐκ τούτου, 
Et hisce amicis largieris aliquid e risu, re vili. Longus in 
Pastoral. iv. p. 147. χρατήσας ἐκ τῶν κεράτων. 

: Sed exemplorum hujus farine satis est. Unicum tantum 
addam ex Luciano, in quo integre λαριβάνεσϑαι ἐκ τινὸς dicitur, 
nimirum in Ásino p. 93. Λαμβανεταί μου ἐκ τῆς οὐρᾶς : Cauda 
me prehendit'. Ex quo loco discimus rationem * supplendi 
Similes loquutiones defectivas *. 0. 

* Homerus Odyss. xviii. v. 100. «Taxe δι᾽ 1x προϑύροιο, λαβὼν 
solos, Aristophanes Equit. v. 365. ἐγὼ δέ γ᾽ ἐξέλξω σὲ τῆς πυγῆς 
ϑύραζε κύβδα. (conf. Porson. ad Euripid. Orest. v. 1234.) ubi 
v. Brunck. /Esopus exxviii. 2. ἄρας αὐτὸν τῶν σκελῶν. ubi al. ix 


4 "Exss9w. coll. Hebr. vi. 9. ἐχόμενα Ὡς voíehe σαῖδας qnt ἰλᾷν KasonSíng 
(is) ías.  Videinfra notata sub lit- Σὺν μητρὶ μίλλει φῆσδε neipasos x Sevir, 
tera 5.. Micn. - ἔων. 

* Lascas in Evang. e xx. 20. ἵνα ἐπιλά- . — Cw matre libaros Οοτέκέλῥαοα terra 
feras abes? λόγον, pro ls λόγον. Sic vers. ejecturum esse | 
26. Micn. : Creonta, terras dominum. 


s Eodem fere recidithoclocutionisge. ᾿Ελᾷν γῆς dicitur pto lA» la τῆς yir, vel 
nus.Chzrysostomus ptinc. commentariiin ἰξιλᾷν τῆς χῆς. ΒΕΒΝΗ. , 
epistolam ad Pbilemonem . διλήρων ἀνήρ . modo, suppressa preeposi« 
ew ex Saaparcir na) 10a: Philemon — tione ez, babet Ovidius Trist. lib. iii. 
eir quidam (erat ex) admirandie et ge- 6]. xii. ver. 84. 
9rosis : in σῶν Savn. SCHOETTO.- Quid otmniat, quaeram, quisce, quibwme 

t In is looi sive et loco. Euripides locis. 
in Med. vers. 10,1]. Plene elis : ee quibus locit. Scuwxn. 
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“οὗ σκέλους ἄρα; αὐτόν. Si€ Antoninus Liber. xil. ἀναψάμενόε δι 
qe) σκέλους. ' Aliter Diodorus Sicul. xvii. c. 35. extr. y» δ' 
αὐτὰς, ol μὲν ἀπὸ τῆς χόρυης ἐπισπώμενοι τὰς ἡτσχνκυίας, X. tf. X. 
Lucianus T. I. p. 871. οἰχήσεταί σε ἀπὸ τῶν ὥτων ἀναδησάριενος, 
Senaur. 

Materia, e qua aliquid fit, quum genitivo exprimitur v, "t? 
pressam hábet préiepositionem ἐκ, ut χεποίηται λίϑυο; 
΄ peste Enclamus ᾿ Philopeende p. 497. X v eroepden 

faciwé. Anacreoh: Σελίνου στέφανος kfypós ἐότε : Οὐ. 
rna i | iip gübris est. "Thueydidés: iv ταῤσοῖς xaXaptiv, 
3n Jiscellis (ex) arundine. Additur ἐκ apud Lueianum in Her- 
motimo p. 594. — x«i ὁ μὲν ἐκ xaxov, ὁ δὲ ἔχ χροσοῦ: —.et ἀϊτδὲ 
ex efe, alitis ez argento. Theophrastus : Τὰς τροΐδεις fx xf 
αἰοιοῦσι: TYíreHtes & cedro faciunt. Vid. Budexim Coninnent. 
ling. Gr p. 995. 

* Sic tibi quoque odo expressa, modo supprésss pfrie 
positione loquuntur.  Posterioris rations exeiphs v édiquot 
proferemus. ' Sueton. Augüst. c. xv. Et i ipee 

éónétaret. vid. Burmannum δὰ h. 1. qui observab, ΕΓ 
Bium, Quinctiliatut aliósque ejus ébvi seriptores omieissé 
preepositioném ez,quam veteres ad vitandam atnbiguit&tem 
&ddere amárunt. Sic Pétronius ὁ. ἱχκ. Attult ἘΠ Romo sume 
etltros Norico ferro. Nepos ii. 11, 9. Ut ea pecunia clasti) 
binis Tatcium edificaretur. Plene forét* ez δα Peewhià. 

CHWER. 

Sunt preterea varíà alf& vérba, fibus additur c&imis gétRti- 
tus, qui pendet ab eadem preepositione subaudita, uEdxedén?, 
“αὐεσϑαι, ἀπολαύειν etc. Sic Lucas in Actis Apost. f. 4. Th 

ἐσαγγέλίαν τοῦ «αὶ ὃς, ἣν ἠκούσατὲ μοῦ, pro ἐξ ἐμοὺ : Prormístiónen 
patris, gium vishis (ex) mé. Lucinnüs Hermot. p. 513. 
labra δὲ Μίδου ἤκουσα τοῦ oix£rov : Hoc (ex) . Mida seroó aidé. 
Idem in Abdicato p. 712. Τὸ «ἂν ἤκουσε τῶν παρόντων " 
(ex) preientibus audivit. [Philostratus Her. p. 28. Boisson. 
xal σὺ ydp πάππου μέν τοι (1. τῷ ἀκήκοξναι (fis, xal Vows μή ρὸς 
3 τίτϑην, σεαυτοῦ δὲ ἀφαγγέλλεις οὐδέΦ. Editor p. 853. “4 δέαι"- 
TOU δὲ ἀπαγγέλλεις οὐδέν. — Potest ix subaudiri, expresum 


* Sic ic Stn τ perpe in m Ge- 15, 129. Dativo utitur Hoamedé Odgos. 


hes e. ziv σῶν — xiv, v. 563. wi μὲν φὰῤ καμάνν σ᾽ 
ἀγαϑῶν. Micg. al 3 ἰλέβανει, Mdaldd Lomi Rutas. 
x Conf, Jensii féet. Lucian. Hi. T. p.331, 455. Conf. Bast. Epist; Crit. 
b. 3544. Addit etiam priepceitinem i & ad Bolison. p. 46. s. Sena dw: 
JEschylus in Prometlieo 980... 7 Sic Mattheus Ernag. eap. di. δ. αἱ ἃ 
Xlepófper τι ju σὕερας εἰ 9. εἱπούνωνοι; τοῦ Bonli. Bras Inter 
Ferreo animo etes. petra effectus. integre loquutione ezpremat x 
Pro is vel ἐξ interdum etiàám 4v sup. c? QaXia (Ὁ es qM 
letur. EK. gr. Lucianus jn. Asino : Νλίνη ^ . ᾿ 


ἦν μεγάλη, ἀπὸ χελώνης "Iiis ewemuis. — Hii vero. quim ὐιῥίομεσθὶ 65 ὅαθε. 
Lzarew. Vid. Reits; ed Lacian. t. ii. p. — Mica. 
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Sephtcll El. 3.40.-.οἱοδδὲν ἐκ δαυτῶς λέγει; Scuavr.] Poisis 
quoque subaudire eaepd: n&m utriusque pre»positionis ádditie . 
etempla passim occurrunt. GSié« ἔιχεσθαί «wor, atl/erere alt» 


eui, vel, pendere (ab) ais 


, pro ἔχεσϑαι ἐκ τινός, 


Comicus 


quo 
Plat, ver. 101. p. 12. Πολλῷ μᾶλλον ἐξόμεσθα δου. — . Multo magis 
tii adiamebimus. — Hob. vi. 9, ᾿Εχόμενὰ σωτηρίας, saiutt. ad- 


Mrenita, in quibus supp. ix, 


* $i6 ad Philipp. €. 1. Yer. 38. Σονόχομαι ix τῶν δύο. — Pen» 
dere autern in v. ἔχεσθαι Genitivum a subintellectá prisposi: 
tiome, probare possunt exempla, in quibus Dativus quoque 


huie Yerbo junctus cónspicitur. 


Bic Luciánus t. i. p. 599. 


Ὁρῶν δὲ ολλοὺς οὔκ ἔρωτι φιλοσοφίας ἐχομένους. Of. etiam de hat 
roce Barnesium ad lliad. E. ver. 129. ΒΟΒΎΕΒ. 

εσθαι τῆς ὀργῆς. DrO ἐκ τῆς ὀργῆς, cessare (ab) $ra. Ple. 
mius dixit Joannes in Ápocal.c. xiv. 13. "Iv. ὠναπαύσωνται éx 
τῶν κόπων αὑτῶν, ut réquiescant a laboribus sis. 


* Sic Hiomerus lliad. Ὁ, ver, 235. 


Scuwna». 


᾿Αναᾳνεύσωσι Φὐνοιὸ, 


᾿Αδολαύεεν τινὸς, commodum peroipere (ex) aiiqua p Plene 


ia τὸς, quo modo locutus est 


soerates in Panegyr. ἔξολλάκις 


e plurimum pont 


πλέστον εγαϑὸν ὠπολδύομαν ἐκ τῶν κινδύνων. — Sepe pi 


peroiptmis er periculis. . Et Dionysius Halicarnasseus líb. vi. 
p.943. Ρωμαίους οὐδὲν ἀπολαύσειν ἐκ τῆς τριβῆς τοῦ χρόνου, — .Ro- 
7anos nihid accepturos commodi e temporis mora. Possis in 
hoe etiam subaudire 4x5, qure priepósitio additur ἃ Luciano 
jn Mertuor. Dialog. Euripide in Elect. 1200. | 
Κατεῖδές, οἷόν ἃ τάλαιν᾽ ἑῶν trie ay 
Ἔβαλεν, ἔδειξε μαστὸν ἐν Qoyals 
In £enttévis, qui adduntur adjectivis copiz, itidem reticetur 
ix, nt Mattli. xxiii. 28. "Ἔσωθεν δὲ μεστοί ἔστε ÓXokplotws xai 
ἀνομίας. — efus autem referti estis simulatione et iniquitate, pro 
ἐξ ὑξοχρίδεως. ᾿ ᾿ 
Puürtitivts*, ut δυοῖν θάτερον, pro ix δυοῖν, e duobus alterum. 
Οὐδεῖν ἀνθρώπων, pro ἐξ ἀνθρώπων. Τῶν ἀνδρῶν οἱ καλοὶ καὶ d'ya- 
$4, i; δ: ἐκ τῶν ἀνδρῶν. Isocrates : Oi εὐφρονοῦντες τῶν ἀνϑδρῶπων, 
plene, ἐκ τῶν ἀνθρώπων. In hisce ehim e genere eximitut 


speclug*; 
: £e ᾿πασίχω. it. πρίμαν, Suspeh- — (ix) Θισσαλονικίων δὲ ᾿Αρίσταρχος. Conf. 
dere. Sey$staaginta in Genes. xxii. 18. εἰ supra sub «i; et «? a nobis annotata. 


Asse ὑμῶν, Matth. xviii. 19. Εἷς ὑμῶν, 


Κατιχόμενος (im) τῶν xipárov, detentus 
cormibus 9ro ἐξ ose», coll. Marc. xiv. 18, 99. 


. Samuelis libro posteriore xx. 


9. Mtem. 

* Potest etinm subihtelligi 1 Pet. iii. 
l0. Παυσέσω «4» γλῶσσαν ἀπὸ καχοῦ, 
ScHOETTO. 

P In συρεῷωνεῖν δηναρίον, quod Matth. 
xf. l8. pro 3x δηναρίου dicitur, ut. ver. 
2.exstat. BERNH. 

* Sic Lucas in Áctis Apostol, xx. 4. 


ICH. 
4 Eandem prepositionem abesse in 
rativis, Euripides monet, qui in 

Cycl. ver. 949, 250. hzc habet: 

Τὰ καινά γ᾽ Vt σῶν »34 

'Hàjey ἰσαίν.. 
Νουα et inusitata solitis et quotidianis ve. 
bus sunt jucundiora. Quae Greeco more 
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* Pleha pariter atque elliptica locutio occurrant Attor. 
xvii. 12. Πολλοὶ μὲν ἐξ αὐτῶν. et sub finem versus ἀνδρᾶν oix 
ὀλίγοι. [Ehilemo Lexicographus (Boisson. ad Philostrai. p. 
298.) ΟἹ χαρίεντες τῶν ἀνθρώπων, λείπει ἡ ἀπό. — Apollodorus 
Bibl. ii. 7, 2. παραλαβὼν ἐϑελοντὰς τῶν ἀστῶν ἀπὸ τῆς ᾿Ελλαδος 
ἀριστέων. Heynius: ** τῶν ἀστῶν vitio natum, suspicor ex ἀρισ- 
τέων, et propterea in pr. ed. uncinis incluseram." — Selum 
ἀστῶν uncinis includendum erat, ortum illud, cum negligen- 
tia librariorum ἀστῶν iteraret. ScHaze.] Hanc Grecorum 
ellipticam loquendi rationem secuti sunt quoque Romani 
scriptores. Sic Velleius Paterculus lib. ii. c. 80. — Non αὐ 
Scipionibus aliisque veteribus Romanorum ducum cet. — Livius 
lib. xxx. c. 9. - Cum omni Romano εἰ Numidico equitatu expe- 
ditisque militum. | Horatius lib. iii. Od. xiii. ver. 13. Fiesno- 
bitum. tu. quoque fontium. Hasce antique elegantiz locu- 
tiones esse mere Grecas, equidem haud crediderim dubitari 
posse. Romani scriptores loco genitivi ssepius ponunt de vel 
er. Sic e. g. Eis τῶν τοολλῶν Grecis per ellipsin prespos- 
tionis ἐκ dicitur homo, qui in nullo est honore ac numero. kianc 
locutionem Greco more si exprimamus, seque recte dicimus 
unus multorum ; ac Nepos i. 1. S. 1, habet unus omntum. I 
eo vero Cicero de Fíinib. lib. ii. c. 20. . Temwis LL. Virgwnus, 
enusque de multis. Et Plinius lib. i. ep. iii. 8. 2. Unus ex mullu. 
'"SCRWEB. ὶ 

* Euripides Orest. v. 887. ὃς ἀν δύνηται τούλοεος. — Porsonus: 
** Constructio est ὃς ἄν πόλεος, ἐκ subaudito, ut Sophocl. Aj. 
1063. Τίς δ᾽ ἐστὶν, ὅντιν᾽ ἄνδρα τπροσλεύσσεις στρατοῦ." dem 
Troad. v. 859. τεκνοποιὸν ἔχουσα τᾶσδε Γᾶς τοόσιν. Musgravius: 
* χᾷσδε yas. Ex hac ierra. Sic nonnunquam 'Tragici. Sopho- 
cles Ájac. v. 424. olov οὔτινα στρατοῦ.  Antig.v. 295. ἄνδρες πὸ- 
Asus. CEd. Colon. ver. 727. γᾶς ᾿Ασίας. Confer etiam Aja. 
ver. 1068. et ver. 1199." Electr. v. 548. ἀλλ᾽ ἡ τις αὑτοῦ τάφον 
ἑποικτείρας ξένος ' Extiga , ἢ τῆσδε σκοποὺς λαϑὼν χιϑονός, Idem vir 
eximius : ** τῆσδε--χϑονός. Emendat Piersonus 'x 75:69:— x Sut. 
Verisim. p. 240. Sed non. semper adjicitur prepositio in 
hujusmodi locutionibus." Scnazr. 

In Superlativis, ut, τιμιώτατον πάντων, Scil. ix πάντων, eX 
omnibus pretiosissimum. | Addidit Lucianus de Galatea; Ἐγὼ 
ἐξ ἁπασῶν ἡ καλλίστη ἔδοξα. Ego ez omnibus pulcherrima vun 
eum*. & 


ita proferrentur : eà πωνὰ «x» ἠϑάδων Oc φυσιύω Τιίλονα, τὰ Σ᾽ Acus je 

AMeé ἧσσι, Idem in Hel. ver. 490. Hic Pelopa genwit, (ex) hoc. entem 

Βεκνη. Mire fallitur. ἐπ in loco Eu- Atreus natus. 

ripideo est post, ut Interpretesrecte ver- ΕἸ ver. 16. 

ΝΣ ibo Bus od et yepipume 
* In v , quod et progignere — " 'O ain, εἰ δὲ πλεωὸς, 'À 

emet nasci. Euripides in Oreste ver. . 
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Subaudiri denique putamus! τὴν ἐξ in genitivis absolutis, 
consequentiam designantibus, si párticipium sit temporis pree- 
teriti, ut πατρὸς Sayóvros, pro ἐκ τυατρὸς ϑανόντος, ex vel a patre 
mortuo, i. e. post patrem mortuum. Τούτου γενομένου, plene, ix 
τούτου γενομένου, eX hoc facto, ab hoc facto, i. e. post hoc fac- 
tum. "'E£enim Grecis.sepe post notat, uti etiam Latinis ez. 
Dixi, si participium sit preteriti temporis, quia, quum sit prze- 
Berttis temporis; preepositionem ἐπὶ subihtelligendam existimo, 
quer:ibadmodum in 'Ezi dicam. ZEE 


' EN, IN. 


Przpositio Ἔν sepe supprimitur in ablativis, [Usitata valde 
hiec ellipsis est Grecis in /ibris, presertim Comoedits οἱ Tra- 
gods, citandis; cujusmodi plurima apud Athenzeum repe- 
riuntur, e. g. Εὔπολις Αἰξὶν, Κρατῖνος Μαλϑακοῖς, Εὐριπίδης Φαέ- 
ϑοντι. Àntoninus Liberal. c. xi. ᾿Ἰ στορεῖ Boios ᾿᾽Ορνιϑογονίχ. sub. 
ἐν 'Opwu3. d.c. xx. Σιμμίας ὃ Ῥόδιος ᾿Απόλλωνι. sub. ἐν ᾿Απόλλ. 
Id. c. xxxv. Ἐξανϑιος Λυκιακοῖς. 8. ἐν Aux. Imitantur eam etiam 
Latini, e. g. Plautus Menechmis, Terentius Phormione. Vid. 
Linacr. de Emend. Struct. lib. n 197. Munckerum ad An- 
tonini Liberal. c. xx. p. 166. et Henr. Steph. de Dial. Attic. 
p. 95. Scu ΕΒ. qui sunt : | ; 

Vel Loci, ut: Αἰϑέρι ναίων, pro ἐν αἰϑέρι, (in) ethere habitans, 
apud Hesiodum. Δόμῳ, pro ἐν δόμῳ, (in) edibus. Κύκλῳ, pro 
ἐν κύκλῳ, (in) circuitu. Luce Evang. ix. 12. ᾿Απελϑόντες eis τὰς 
κύκλῳ κώμας: plene, εἰς τὰς ἐν κύκλῳ οὔσας Vel κειμένας κώμας: ad 
v1COS 1n circuitu jacentes. Plene ita ἐν χύκλῳ dixit Comicus in 
Avibus p. 546. Homerus Iliad. Π. 672. 

) ] -- -οἵ ῥά μιν ὦκα 

Θήσουσιν Λυκίης εὐρείης πἴονι δήμῳ. 

| ?psum statim ᾿ς 

Ponent Lycia late (in) divite populo. 
pro ἐν wío» δήμω. — Paulo post addidit : 
ἵ ῥά μιν ὦκα 

Κάτϑεσαν ἐν Λυκίης εὐρείης taion δήμω.- 
Sic quum dicunt, Μαραϑῶνι, Καρχηδόνι, Λακεδαίμονι, non sunt 
illa dativi casus, sed ablativi, et subauditam habent preposi- 
tionem ἐνδ. ᾿ 


Ceelebratissimus ille, siquulem ita dicere f [n priore de Maccabreis libro cap. 


fas, natus est Agamemnon. ) di. d. διρεὺς cA» υἱῶν 'lwapip. Numeror. 
I]dern in Phoniss. ver. 8, 9. xiv. 0. Ἰησοῦς Qi—— cri» κατασκεψαρίνων 
Ilo A.5eoer ἰξέφυσι. «οὔ δὲ Λάβδακον τὴν γῆν. ὈΥἽΣΠ ἸΏ. MicH. 
δύνα, λέγουσι. tv fe 
Addendum autem esse «? i£, statim de- & Vid. Sylburg. ad Pausanie Attica 


clarat.Tragicus; pergit enim v. 9. is c. 21. Kuhn, ad Pausan. lib. iv. c. 27. 
δὲ σοῦδε Au». BERNH. Vid. Dorvill. Observationes Miscellan. vol. iii: tom. 
ad Chariton. p. 15. Euripideslon.v.2, iii. p. 419. et vol. ii. pag. 25]. seq. 
Θεῶν Μιᾶς ἴφυσι Μαῖαν. quod Wakefleldius — LEISN. 
tetnere tentavit. SCHAEF. 
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Aristophanes Ácharn. p. 404. ver. 697. 
Εἴτα Μαραϑῶνι μὲν ἔτ᾽ Juv. 

Dein Marathoni cum essemus, 

Ad quem locum optime Scholia : Asísu ὦ iv, elm ἐν Μαραϑῦπ. 
Quod imitati sunt Latini. Cornelius Nepos in Prefatione. 
Nulla Lacedemoni tam nobilis est vidua, pro, in. Lacedemoni, 
ablat. antiq. 

Pariter quum dicunt Πυϑοῖ, Delphis, et Πειρειοῖ, in Paraeo, 
non sunt illa adverbia, uti vulgus Grammaticorum statuit, sed 
ablativi obsoletorum nominum Πυϑὼ et Πειραιὼ, quse in tertio 
et sexto casu habent 6i, contracte oi, ut Λητοῖ, αἰδοῖ, atque in 
illis intelligitur ἡ à, nam eque recte dicas ἐν Πυϑοῖ, ἐν Πειρακῖ, 
ac ἐν Πυϑῶνι, ἐν Πειραιεῖ. — Illud iv Πυϑοῖ inveni apud Homerum 
Iliad. I. ver. 405. 

Οὐδ᾽ ὅσα Adiyos οὐδὸς ᾿Αφήτορος ἐντὸς ξέργει 

Φοίβου ᾿Απόλλωνος Πυϑοῖ ἕνι πετρηέσσῃ. 

Nec quas divitias Ῥλαδὲ, qui oracula reddit, 

Sazea petrosis Delphis complectitur edes. 
et Homer. Odyss. G. v. 80. Πυϑοῖ ἐν 5ys3cy.. Cujusmodi loca si 
observassent, nunquam de adverbio Πυϑοῖ somniassent. Adde, 
quod Aristophanes pro ἐν IIo3o; dixit ἐν Πυϑῶνι, in Equitibus 
ver. 1269. p. 358. 

Σᾶς ἁπτόμενος φαρέτρας 

Πυϑῶνι ἐν. P 

Tuam tangens pharetram 

Delphis. 

* Sic etiam Sophocl. Electr. ver. 315. No» δ᾽ dypoin τυγ' 
χάνει. Homerus Odyss. O. ver. 59106. “Ὑκερωΐῳ ἱστὸν ὑφαίνει 
sub. ἐν. Id. Φ. ver. 49. Βοσκόμενος λειμῶνι. ZElianus V. H. 
Jib. ii. c. 26. ᾿Αγῶνι ξξανιστάμενος.  Plene occurrit etiam apud 
Hesiodum Theogon. ver. 499. Πυϑοῖ ἐν ἡγαϑέῃ. Hanc ὯΝ Ἢ 
cam Grecorum constructionem frequenter secuti fuerunt 
mani scriptores: potissimum vero in nominibus urbium, que 
pluralis numeri aut tertie declinationis sunt. v. Perizonius 
ad Sanct. Min. p. 669. Sunt vero et alia multa Ellipseos 
hujus exempla, ex quibus aliquot saltem proferemus. Sic Pre- 
pertius lib. ii. xiii. 22. 

Atque una fieret cana puella domo. 
pro in domo una. Virgilius Ecl. ii. 40.—2nec tuta mihi valle 
reperti. pl. 1n tuta valle. Horatius lib. iii. od. xxiii. 9. que nt- 
valt pascitur Algido. Idem lib. i. od. ii. 9. Piscium et summa 
genus hesit ulmo. Nec vero hec ellipsis apud poetas solum, 
sed prose quoque orationis scriptores obtinuit. Sic Cicero 
ad Div. lib. viii. ep. i. Et te urbe ac foro toto cet. pro tn urbe 
ac foro. Hirtius de Bello Alex. c. xiii. Erant omnibus ostii 
Nili custodie etc. et sexcenta alia. Nec vero certi quidquam 

hic definiri potest ; cum alii scriptores, Cesar inprimis εἰ 
Hirtius, sepius prepositionem omiserint, contra ea Livius 
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usum ejus studiose observarit, quod idem ab Augusto ad evi- 
tandam obscuritatem factum, prodidit Suetonius in Aug. c. 
Izxxvi. ScHwEsn. 

* Homerus Iliad. I'. ver. 382. κὰδ δ᾽ εἴσ᾽ ἐν ϑαλάμῳ. Hey- 
nius: ** In Sch. br. καδ᾽ δ᾽ εἶσεν ϑαλάμῳ, quod ex usu Homeri 
videtur esse prseferendum, judice quoque Bentleio."  So- 
phocles Trachin. ver. 1207. οἷσϑ᾽ ob» τὸν Οἴτης Ζηνὸς ὕψιστον 
πάγον ; Musgravius : ** Οἴτης. Lego Οἴτῃ, ut Δωδῶνι supra 
v. 175 [v. 172. Br.] Vid. et R. Bentleio notata ad Calli- 
mach. Lav. Pallad. 18." Idem Philoct. v. 495. «pos τὰ Χαλ- 
χώδοντος Εὐβοίας σταῦμά.  Edfoig corrigendum mihi quoque du- 
dum visum est. Musgravius: ** Malim Εὐβοίᾳ." Euripides 
Androm. v. 438. Br. xai τοῖς γε Τροίᾳ. ver. 462. ἡμεῖς δὲ lpoig 
y. Modo primcessit plene ἐν Σπάρτῃ. Idem Cyclop. ver. 293. 

ἢ re Σουνίον Alas ᾿Αϑάνας σῶς Dwapyupos σέτρα.  Musgravius: 
* Legendum Σουνίῳ." ver. 660. τὸν Αἴτνας μηλονόμον. Μι8» 
gravius: ** Malim τὸν Αἴτνα." Electr. ver. 645. et Iphig. 
Taur. ver. 190. 667, 990. (ubi v. Markland.) "Aeye. Helen. 
ver. 381. Ὦ μάκαρ ᾿Αρκαδίᾳ wori wagSiv Κααλλιστοῖ, lphig. 
Taur. ver. 524. Σπάρτῃ ξυνοικεῖ τῇ wdpos ξυνευνέτῃ. ver. 528. 
perinde est, Aéxrp' ἔγημεν Αὐλίδι legas, an A. ἔγημ᾽ ἐν À. Suppl. 
874. eAsícras δὲ τιμὰς ἔσχεν ᾿Αργείᾳ χϑονί. X Marklandus: 
* Legi posset divisim ἔσχ᾽ ἐν ᾿Αργείᾳ. sed non opus."  Arís- 
tophanes Lysistr. ver. 1301. κλεῶα τὸν ᾿Αμύκλαις σιόν. ubi mi- 
ror Brunckium de schemate Colophonio cogitasse. ^ Idem 
Nub. ver. 271. Νείλου τοροχοαῖς. coll. Wakefield. ad Euripid. 
Ion. ver. 446. Equit. ver. 781. σὲ γὰρ, ὃς Μήδοισι διεξιφίσω περὶ 
τῆς χώρας Μαραϑῶνι. ubi v. Brunck. Eupolis ap. Longin. de 
Sublim. p. 73. Toup. μὰ τὴν Μαραθῶνι τὴν ἐμὴν μάχην. In 
Apollon. Rhod. i. ver. 157. arbitror Beckium jure optimo re- 
vocasse, quod Brunckius temere mutaverat, ὅσσοι Πύλῳ ἔξε- 
γένοντο INm»3os ϑείοι. — Callimachus Fragm. ciii, 4 «piv ἀγωνισ- 
τὰς ἔστεφε τοὺς 'EQépn. ubi v. Bentlei..cxxxix. ἧς ὀρόδαμνον Ai- 
γύπτῳ κατέπηξε. Épigramma ap. Athegfee. t. v. p. 290. 5 js 
i Τοῖς Σικυῶνι καλὺν τοῦτ᾽ ἀπέκειτο γέρας. coll. Porson. ad 

ripid. Med. v. 44. Cheremo Epigr. i. ver. 1. videtur serip- 
sisse: Tlois"Apya Σπάρτῃ τ᾽ loai χέρες. ubi Jacobsiusjin Ad- 
dend. nollem comparasset Aospes Zacyntho. Plutarchus Mor. 
t. iv. p. 500. ἀπωθεῖ τῶν Σαλαμῖνι πρωτείων τὰς ᾿Αϑήνας.  Wyt- 
tenbachius : ** Forte, τῶν ἐν Σαλαμῖνι. Non opus, opinor: 
quamquam in Herodoteo loco plene ἐν Z. legas. Sed in 
Philostr. Her. pag. 104. Boiss. corrigendum ἀπώλεσεν ἐν αὐτῷ 
τῇ ᾿Ιϑάκῃ. quod enim vulgo legitur, ἀπώλεσεν αὐτῇ "I32xv, non 
potest aliter intelligi, quam Scholiastes intellexit subaudiens 
σύν: falliturque ἘΚ ἰοῦ ἐν posse suppleri censens pag. 414. 
Add. Sylburg. ad Pausan. p. 49.. Valckenar. in Eleg. Cal- 
lim. p. 262. Luzac. Exercitat. Academ. p. 115. Brunck. ad 
Aristophan. Pac. ver. 932. Obiter moneo, oixo, quod vulgo 

2F2 
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adverbium dicunt, dativum esse prisco more scriptum eodem- 
que modo intellirendum. Conf. Koen.. ad Gregor. p. 169. 
a. quzeque nuper ad Moschum monuimus p. 235. ed. : Mans. 
SCHAEF. 

Non possum non hac occasione accuratiorem: paullo fa- 
cere versionem Interpretis, qui h:;c Luciani verba in libro 
Adversus Indoct. p. 338. Θέλω δέ σοι δινγγήσασϑαί τι Πυϑοῖ 
ψενόμενον, reddidit: Ceterum quiddam tibi narrare velim, quod 
(in) Pythits est factum. Malim ego pro in Pythiis reponere 
Delphis: nam $n Pythiis significare etiam potest in ludi 
Pythiis. Sequitur autem ibi paullo post Zxev οὖν εἰς τοὺς 
Δελφούς. 

Sed, ut redeam ad Grammaticos, eundem illi errarunt er- 
rorem in vocibus Θήβῃσι, ᾿Αϑήνῃσι, Thebis, Athenis, et simi- 
libus, quas itidem pro adverbiis, sive urbium nominibus ad- 
verbialiter positis, habuerunt, quum proprie loquendo sint 
ablati vicasus Ionic. e£ poet. pro Θήβαις, ᾿Αϑήναις, ut ἀοιδῇσι in 
primo versu"Epyo»y Hesiodi.pro ἀοιδαῖς : inque illis itidem 
supprimitur ἐν, ut integer sit sermo, ἐν Θήβῃσι, ἐν ᾿Αϑήνῃσι, 
i.e. ἐν Θηβαις, ἐν ᾿Αϑήναις. Quum igitur apud Plutarchum 
legis: Kai τοὺς μὲν Θήβῃσι xai τοὺς Ἤλιδι φευκτέον ἔρωτας, el 
amores quidem Thebis et. Elide fugiendi, supple iy Ca et 
&à'Ho3. [Haud raro ἐν additur. Herodotus lib. vi. c. 103. 
extr. ἐν ᾿Αϑήνῃσι. ubi al. prepositionem omittunt. lib. v. c. 
82. 'A3mmo.. Al. ἐν᾿Αϑήναις. Genuinum híc etiam videtur à 
"Αϑήνῃσι. Vid. Wesseling. ad ἢ. l. et Wyttenbach. ad Plu- 
tarch. de S. N. V. p. 16. qui nescio cur plenam formam 
dixerit lonicam. Incertus Auctor de. Thucydide p. 12. 
Duk. τελευτήσας δ᾽ ἐν ᾿Αϑήνῃσιν ἐταφὴ x. v. A. Sic etiam à 
Θηβησι. Hymn. Homer. in Bacch. p. 667. Ilg. ἄλλοι δ᾽ ἐν 
Θήβησιν. quam formam etiam Vindob. Codices firmant. v. 
Diodor. Sic. t. x. p. 444. Arg. Herodotus lib. i. c. 52. ἦν 
κείμενα ἐν Θήβῃσι. — Add. Dast. Epist. Crit. ad Boisson. p. 152. 
SCHAEF.] 

Vel Temporis^, ut Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ. pro ἐν Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ, €0- 
dem die. 5» ὥρᾳ τρίτῃ, hora tertia. [Debeb&t scribere, aut 
τῇ ὥρᾳ τρίτῃ, aut τῇ τρίτῃ ὥρᾳ. Ab hac regula dici vix 
potest quoties viri etiam Grece perdocti aberraverint. * Ob- 
servavi sepius eos, qui hodie Graece scribunt, adjectivum 
nomini substantivo sine articulo repetito postponere."  Reis- 
kius in Áddend. ad Anon. Introduct. Anatom. p. 56, 13. 
ScHaAEF.] Τῷ μηνὶ τῷ τέμπτω, mense quinto. Addidit Lucas 
Evang. i. 26. "Ey δὲ τῷ μηνὶ τῷ ἕκτῳ. In mense sexto. [Home- 
rus Odyss. I'. v. 391. ἑνδεκάτῳ ἐνιαυτῷ. al. ἐν δεκάτω ἐνιαυτῶ. 
Sophocles Trachin. v. 753. xarzxrsívaoz TZÓ' ἐν ἡμέρᾳ.  Euri- 


h Mattheus Evang. xii. ], 5. τος xiv. 95. σισάρση δὲ φυλακῇ. Marcus 
σάββασι. coll. ver. 2. ἐν σαββάτῳ. it. C. Evang. xii. 2. ca 34409. Mauct. 


ΕΝ. 437 


pides Hec. v. 44. Sayeiy ἀδελφὴν τῶδ᾽ ἐμὴν ἐν ἤματι. Brunckius : 
“ τῷδ᾽ ἐμὴν ἐν ἤματι. Sic membr. recte. Sepius additur prepo- 
sitio, ut Orest. 854. 943. Androm. 797. Phoen. 313. Hippol. 
22. Soph. El. 674. 1149. et alibi passim, quod et Marklando 
magis Atticum videtur ad Lysiam p. 76. Quandoque tamen 
etíam sine preepositione, ut in Soph. El. 785. 

' γῦυ δ᾽, ἡμέρᾳ yap τῇδ᾽ ἀπήλλαγμαι φόβου. ' 

et Phaen. 4." Herodotus lib. iv. c. 98. ἦν δὲ ἐν τούτῳ τῷ “χρόνω 
μὴ wagéw. ΑΙ. negligunt ἐν. lib. vi.c. 18. ἕκτῳ ἔτεϊ ἀπὸ τῆς 
ἀποστάσιος τῆς ᾿Αρισταγόρεω. Α]. ἔν τῷ ἕκτῳ ἔτε;. quod preefero. 
lib. viii. c. 115. ἐν πέντε καὶ τεσσεράκοντα ἡμέρῃσι. Wesselingius : 
* Ábest ἐν Arch." lib. ix. c. 110. ἡμέρῃ τῇ ἐγένετο βασιλεύς. 
Malim, quod al. habent, ἐν 5«. "Thucydides lib. iv. e. 103. ἐν 
ἐκείνῃ τῇ vuxri. [In multis libris non legitur prepositio, 
adeoque Wassius in Dukeri prefat. ad ἢ. 1. ** Delenda 
est, inquit, prepositio: et recte abest MSS." Vix puto. 
Xenophon Cyrop iii. 3, 29. ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ. Cod. Guelf. ἐν 
το το ^. quod Zeunio videtur ex interpretatione esse natum. 
ScHAEr.] Falsa igitur est illa Grammaticorum regula, 
qua nomen temporis in dativo poni docent. Est enim ille 
casus non dativus, sed ablativus, pendens a prepositione ἐν. 
Similiter &eo, i. e. tempore matutino, proprie loquendo non 
est adverbium, sed ablativus nominis cpwis, matut?nus, in 
quo suppritnitur ἐν cum voce ὥρα, ut plene sit, ἐν ὥρᾳ «weoi, 
hora matutina. Nam illud «cpó iota subscriptum habet ex 
Een ut docet Scholiastes Aristophanis ad Aves v. 132. p, 


Vel Jnstrumenti!, ut πατάσσειν ῥάβδῳ, plene ἐν ῥάβδῳ, per- 
culere baculo. υλήττεσϑαι λίϑῳ, βέλει, pro ἐν λίϑω, ἐν βέλει : per- 
culi lapide, telo. [Sic 1 Corinth. iv. 21. 'Ev ῥάβδῳ £A3w «pos 
ὑμᾶς. ScuwExs.]  Plenius Euripides dixit ἐν βέλει πληγεὶς» 
telo percussus. et Mattheus vii: 6. Μήποτε καταπατήσωσιν αὖ- 
τοὺς ἐν vois τοσὶν αὐτῶν. Ne forte conculcent eas pedibus 
suite", 

Vel Cause, Modi, etc." ut νοσεῖν νόσῳ, φΦρενίτιδιν laborare 
morbo, phrenitide etc. Supple ἐν νόσῳ, ἐν φρενίτιδι. [Sie εὐδο- 
χεῖν τινε habet Dionysius Halic. lib. viii. p. 542. T τε αἱρέσει 
τῶν ἀνδρῶν----άνυ εὐδοκῶ. Cum expressa praepositione εὐδοχεῖν 


! Sic Paulus ad Roman. xvi. 25. εἰς ἔρημον τόπον τῷ πλοίῳ. ΜΊΟΗ. 
praedicationem . Evangelii vocat ἀσο- » Plura talia exempla, ubi l» additur, 
κέλυψιν μυσσηρίου χρόνοις αἰωνίοις rwiys- — congessit llombergius ad Matth. iii. 11. 
pivev : revelationem mysterii, quod tem- | ScHoETTG. 
pore longo hactenus fuit tacitum. | Pro Ὁ Marc. Evang. viii. 19. ἀναστινάξας 
i» χρόνοις αἰωνίους *. SCHOETTG. T) τονιύματφι αὑτοῦ. MICH. 

! Marcus in Evang. vi. 32. ἀπῆλϑον 


.* Sid Joannes Evang. vi. 40. 44. 54: «3 ἰσχάσῃ pisa, quod ver. 39. plenius 
Mcebatur i» «3 ἰσχάτῃ ἡμῖίφᾳ. Lucas in Actis Apostol, ii. 41. σῇ 5e ἐκείνῃ, 
IICH. 
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ἔν Tw In. Nov. Test. e. g. Matth. iii. 17. et alibi reperitur. 
ScmwEB.] Docet hoc Scholiastes Comici ad hsec verba in 
Nubib. v. 326. p. 144. 
εἰ μι) λημᾷς κολοκύνϑαιν. 

— Ahi lippis colocynthts. 
Λείφει, inquit, ἡ ἐν, ἵν᾽ ἢν» ἐν κολοκύνϑαις, ὡς τὸ, νοσεῖν ἐν Φρενίτιδι. 

Sic dicitur ὑπερέχειν ὑπερβάλλειν τινὶ σράγματι. Aristophanes 
Pluto v. 109. p. 12. 

"᾿Ατεχνῶς ὑπερβάλλουσι τῇ μοχϑηρίᾳ. 

Plane ezcellunt malitia. 
Ad quem locum Scholiastes : “Ὑκερβάλλω---συντάσσεται τορὸς mi 
τὸ πρόσωπον αἰτιατικῆ, Tipos δὲ τὸ πρᾶγμα δοτικῇ, οἷον ὑδερβάλλω 
τὸν δεῖνα λόγω. Quibus verbis docet, τὸ ὑπερβάλλειν construi 
cum] accusativo persone et dativo rei. Sed fallitur: nam 
casus rei, qui adjungitur huic verbo, non est dativus, sed ab- 
lativus, pendens a praepositione ἐν subaudita, ut ὑπερβάλλουσι 
τῇ μοχϑηρίᾳ, plene ἐν τῇ μοχϑυρίᾳ. 

Addidit hane praepositionem Paulus Epist δὰ Roman. 
vili. 37. "AXX' ἐν τούτοις σσᾶσιν ὑπερνικῶμεν, Sed. in Aisce omnibus 
ezxsuperamus. 

Sic deest ? Galat. v. 1. 


Τῇ ἐλευθερίᾳ ovnxcere, 1. e. ἐν τῇ dAev- 
ϑερίᾳ : (In) libertate state. c. Vi. 16. “Ὅσοι τῷ κανόνι τούτω 
στοιχήσουσι, pro ἐν κανόν. τούτω. Quotquot (in) Àac regula, vel 
secundum hanc regulam ince P, 

* Sunt et alia plurima exempla, ubi Dativi ἐλλιπῶς repe- 
riuntur, e. g. Svt4&, δόλῳ, κράτει, ἀληϑείᾳ, ἔργῳ, Sixn, εἰρήνῃ, 
φυγῇ, in quibus ἐν subintellectum latet, atque in Latina lin- 


9 Lucas in Actis Apostol. ix. S1. 
“εφιυόμεινα, τῷ φόβῳ mov Κυρίου. C. τὶν. 16. 
wépióveSus ταῖς ὁδοὺς αὐτῶν. Jacobus in 
Epist. ii. 25. καὶ icijn ὁδῷ ἰχβαλοῦσα. 
Judge Epist. ver. 1l. οἷ ὁδῷ σοῦ Ka 
ἑἐπεριύϑησων. Micu. 

P Plurima talia occurrunt in Novo 
S'estamento, quorum exempla collegit 


NoMius Concord. Partic. p. 171.  Sin- 
gularia sunt, quie sequuntur. 
enim in «ajjneía. —Joapnis 


Evang. vii. 18. Οὐδεὶς μέντω wajpneus 
ἐλάλει mui αὐφοῦ : pro ἐν σαῤῥησίᾳ. Nemo 
tamen libere de eo loquebatur. Adde 
Marc. Evang. viii. 32. Joan. Evang. 
vii. 26. x. 94. xi. 14. 54. xvi. 25. 29. 
xviii. 20. Keuda pro i» xeu. Nam 
substantivum xeuin. curam et laborem 
denotat, qui alicui rei impenditur, unde 
ἵν κορωδῇ est studiose, cum cura, postea 
valde, ut κομιδὴ vie, valde juvenis, 
apud Herodianum i. ], 10. i. 2, 1. 


πορωδῃ, omnino, apud Platonem de Rep. 
ii. p. 138. In ew?43. Marcus vii. 3. 
Oi γὰρ Φαρισαῖοι, καὶ mür rig οἱ " 

ld» μὴ wwyun νίψονται τὰς χιραξς, ws 
ἐσθίουσι. Adponimus huc verbe Noli 
in notis δὰ Concord. Partic. p. 1090. 


πυγμῇ, pro i» σνγμῆ, pugno: quatenus 
sanum i pugnum compositum altera 
lacabant manu et defricabant. Hoc ett, 
sedulo et accurate : ceu Casaubonus es- 
plicat. Solent enis δὲ Ablativi adeerbia- 


scere: ut κύκλῳ, ῥησίᾳ, et similis. 
Adde et Gtotium h. 1. Paulvs * 


Cor. ii. 1. "Exena δὲ ἐμανεῷ «εὅτο. Si- 
tui autem. hoc. ipsum apud me: ptob 
ἐμαυτῷ 3. SCHOETTOG. 


4 Ad verbum £iTu9s.. Petrus lepist. iv. 12. ᾿Αγαπσητολ, μὴ ξενζισϑε τῇ i 
Spi» συρώσει, prO μιὰ ξενίφισϑι i» τῇ πυρώσω, ut est ver. 4. ejusd. cap. Ἐν s ξωνζωναι. 
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gua per Adverbia plerumque reddi possunt. Potest etiam 

hec Prepositio subaudiri in παραβάλλειν, et συμβάλλειν, qute 

in Inflnitivo sepe ponuntur pro ἄν τις συμβάλλῃ. Sic Lucla- 

nus Demosth. Encom. t. iii. p. 914. ΕἾ καὶ μηδὲν μὲν ὃ Πύϑων 

πρὸς αὐτὸν, oi δ᾽ ᾿Αττικοὶ ῥήτορες τουαιδιὰ, παραβάλλειν τῷ τούτου 

κρότῳ. Sub. ἐν τῷ, vel εἷς, τορρὸς τὸ τσαραβάλλειν. 1. e. δὲ conferantur 
CHWRB. 

Postremo ἐν ceüm πράγματι Yel μέτρῳ intellige in ablativis 
adject. πολλῷ, μακρῷ etc. qui adduntur comparativis, ut 
τοολλῷ ἐνδοξότερος, plene, ἐν πολλῷ μέτρῳ ἐνδοξότερος, SiC γινώ- 
σχεῖν τινὶ σράγματὶ, pro ἐν τινὶ σράγματι. "Thucydides lib. vi.c. 55. 
γνοίη δ᾽ ἂν τις καὶ αὐτῷ τούτῳ. quod in Novo Testamento ἐν τούτῳ 
γεγώσχειν. 


ENEKA, PROPTER, CAUSSA. 


Heic collocare visum fuit voculam £vxa vel ἕνεκεν, licet 
.satis sclam, Grammaticos eam adverbiis adnumerare, atque 
ἐπίῤῥημα appellare solere. Eustathius vero non ἐπίῤῥημα, ad- 
verbium, sed σύνδεσμον, conjunctionem, vocitavit. Is ad hmc 
verba in Homeri Iliad. Α. ix τῶνδε τάδε γενήσεται, notavit 
prepositionem ἐκ sequipollere isthic συνδέσμῳ ἕνεκεν, et alibi 
σύνδεσμον αἰτιολογικὸν, Conjunoctionem causalem, dixit. At vi- 
detur mihi potius τρόϑεσις, prepositio, dicenda, quam adver- 
óium aut conjunctio. Habet enim prorsus prepositionis na- 
turam et vim eandem, quam διὰ cum accusativo, vel ἐκ. 
Deest autem crebro ante genitivum. Ex. gr. Hesiodus "Epy. 
.9271. 
Κρυφπταδίης εὐνῆς ἀλόχου--- 
8c. ἕγεκα. 

Furtivi concubitus uzoris (caussa). | 
Lucianus Philopseud. p. 327. Τίνος ἀγαθοῦ τοῦτο τοοιοῦσιν (sc. 
ἕνεκα): Cujus bon: (gratia) Àoc facwnt? [Idem t. iii. p. 103. 
Τίνος οὖν dyaSoU ὠνῇ ταῦτα ; Schol. Προσυπακουστέον τὸ χάριν ἢ 
ἕνεπεν, Ty T. τίνος οὖν ὠγαθοῦ χάριν» ἢ ἕνεκεν. — Euripides Dan. v. 
44. ὧν δέ γ᾽ ἐστάλην. Charito p. 28, 8. τούτου τε ἧκες eis. ἀγρὸν, 
ἴγα x. T. A. Dorvillius p. 178. ““ Τούτου. Supple ἕνεκα. χάριν. 
plene lib. iii. 3, 45. 11. τοῦ γεγονότος χάριν. — Plutarch. Alex. 
229. τούτου γε χάριν. sed ut hic, apud Platon. Apol. Socrat. 23. 
A. φαίνεται τούτου λέγειν. quod nop videtur sollicitandum." 
Scnuazr.] AElianus Var. Hist. lib. xii. 11. Μὴ ἀπᾷδειν ' EA- 
ληνικοῦ γάμον ὁμονοίας τε xai σωφροσύνης» 1. e. ἕνεκα ὁμονοίας. Νοπ 
differre a. Grecanico conjugio (respectu) concordie et modes- 
tic. [Imo vertendum cum Interprete: neque abhorreret tile 
α Grecorum conjugiorum concord1a ac castimonta, quomodo 
nihil subaudiri oportet. Scuazr.] Sic κατηγορεῖν τινος χλοπῆς, 


Y Petrus in posteriore epistola c. iii. ἕνεκα. Paulus in Epist. ad Roman. vi. 8. 
9. ed βραδύνει ὁ Κύριος τῆς ἱταγγιλίας, scil, σοῦ μὴ δουλεύειν. MICH. 
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accusare aliquem. furti, plene κατυγορεῖν κατά τινος κχλοκῆς 
,fwxa*. ἰβοογδίββ: Πολλῶν γὰρ οἱ πατέρες ἡμῶν Μηδισμοοῦ 34- 
γατὸν κατέγνωσαν, pro Μηδισμοῦ ἕνεκα. — In multos, (ob id) 
quod cum Medis sensissent, morle animadverterunt paires. 
sius: ᾿Οργισϑεὶς τούτων Κλεώνυμος, pro ἕνεκα τούτων." Euri- 
pides Orest. 749. ---ἰσως σοι ϑυγατέρος ϑυμούμενος : — fürtasse 
ttbi (propter) füam iratus. [Homerus Iliad. A. ver. 429. 
«“χωόμενον--- ζώνοιο γυναικός. — Schol. Ven. ὅτι ἐλλείψει 3 wr 
ἔστι γὰρ, wepi γυναικός, SCHAEF.] Homerus Iliad. I. ver. 
6. 


"Ha ἐφάμην τίσεσϑαι ᾿Αλέξανδρον κακότητος. 
“δὶ Eustathius: ἤγουν ἕνεκεν τῆς κακίας, ᾿Αττικὴν ἔχει ἔλλειψιν. 
Sic ϑαυμάξω σε τῆς ἀρετῆς : -ζηλῶ, εὐδαιμονίξω *, ἐπαινῶ σε τῆς 
τύχης. Demosthenes pro Ctesiph. Τίς οὐκ ἄν ἀγάσαιτο τῶν 
ἀνδρῶν ἐκείνων τῆς ἀρετῆς ; SC. ἕνεκα τῆς ἀρετῆς τῶν ἀνδρῶν. Qui 
"non miraretur virorum illorum virtutem? et alibi: Φίλισσον 
. εὐδαιμονίσας τῆς τύχης. — Philippum fortuna caussa beatum pre- 
. dicans. [Plato Criton. in. xai τοολλάκις μὲν δή σε xai τυρότερον 
i» avri τῷ βίῳ εὐδαιμόνισα τοῦ τρόπου. Αἱ v. Fischer. Philo- 
stratus Her. p. 36. Boiss. Εὐδαιμονίξω σε᾿ τῆς ἱστορίας. Schol. 
.qkaxapiQw ἕνεκα. ἦρα addit Callimachus Fragm. xli. rio δέ ἕ 
."uàvres δῥίται "Hpa φιλοξενίης. ^ ubi fallitur. Bentleius. Vid. 
Valckenar. in Áram Dosiade Diatr. in Eurip. Fragm. p. 
.130. Euripides Iphig. Aul. v. 370. Ἑλλάδος μάλιστ᾽ ἔγωγε 
.T54s ταλαιπώρου cTévw.  Marklandus:. ** Ante “Ελλάδος intel- 
lige ἕνεκα---. Hunc versum. respicit Eubulus Comicus ap. 
Athene. xiii. 3. p. 569. A. “Ελλάδος ἔγωγε τῆς ταλαιπώρου. πέρι 
Zréw." quem conf. etiam ad v.' 1246. ubi tamen nollem 
usus esset v. 1336. nam ibi genitivus regitur a participio 
τυχοῦσαν.---- Euripides Androm. v. 1176.: à σχέτλιος παϑέων 
ἐγώ. Brurckius: ** σαϑέων, ut Hippol. 829. à μοι ἐγὼ tzaSten, 
ὧν ἔπαϑοον rZAas." — Alcest. v. 753. ὦ σχετλία τόλμης. Orest. v. 
1027. ὦ μέλεος ἥβης σῆς, "Op£ara, "καὶ τοότμου, ϑανάτου τὶ ἀώρου. 
(Quam.ibid. ad γν. 1036. Vir Summus tangit ellipsin, ad- 
hibitam a Marklando ad Iphig. Taur. v. 258. ejus aliud ex- 
emplum reperias in Sophocl.-Trachin. v. 309. μηδ᾽, εἴ τι δρα- 
σεις, τῆσδέ ye ξώσης ἔτι. ubi quod continuo precedit, χωρή- 
σαντά “οι, indicat, Deianiram precari, ut. nullus e . posteris 
Suis δοῦλον βίον icm.)  Iphig. Taur. v. 1490. τῆς σωζομένης 
Moipas εὐδαίμῶνες ὄντες. ubi v. Markland. it. ad. Iphig. Aul. v. 
1621. Plato Phedon. c. 2. εὐδαίμων γάρ μοι ὃ ἀνὴρ ἐφαίνετο---- 
χαὶ τοῦ τρόπου, xai τῶν λόγων. ScHaEkF.] Cave igitur cum 


ts Theophrastus charact. c. 6. ἀσά-ὀἮ — deficientem Prepositionem propter; ad- 

gieSss κλοασῆς, furti (caussa) ad judicem — jecto exemplo: «es φτίλονς ἐμακαρίσϑε- 

vel potius pena duci. ScHOETTG. ea», propter fem beate sus predicate. 
ὁ Μαχαρίζω, de quo Suidas, 9423 — Mich. 

διὰ «οὔ ἵνεκα : jungitur Genitico propter 


ἃ, 
ENEKA. : 44] 


Grammaticis fingas regulam de verbis laudandi, mondi etc. 
genitivum regentibus. : 

* Perfrequens ;hec .ellipsis est. apud optimos quosque : 
scriptores. Sophocl. Ajac.. v..41., XóAg βαρυνδεὶς τὸν ᾿Αχιλ- 
λείων. ὅπλων. . [Add. Schwebel. prefat. ScHaxr.] domerus 
.lliad. O. v. 316. —&xos τυύκασε φρένας ἡνιόχρι. [Δ v. 169. 
ἀλλα μοι. αἰνὸν “ἄχος σέϑεν ἔσσεται, SCHAEF.] .Hesiods, Gcoy. . 
v. 4783. τίσαιτο δ᾽ ᾿Ἐριννῦς τυατρὸς ἑοῖο παίδων. v. 882. τιράων 
χρίναντο. Id. "Aem. v. 407. μαχέσϑην αἰγὸς ὀρεσσινόμα. "Thu- 
cydid. lib. vi. c. 38. οὐχ, ὧν δρᾷ μόνον, ἀλλὰ καὶ τῆς διανίας τρο- 
αμύνεσϑαι χρή: ubi schol. Gr.. ἕνεκα δηλονότι. pl. οὐχ, ἑεκα ἐκεί- 
yo», ἃ δρᾷ cet. Polybii Fragm. p. 254. edit. Urs. ws μὲν ὃ 
ἀνὴρ ἑπαινεῖσϑαί τε καὶ ϑαυμάξεσϑαι, μάλιστα δὲ τῆς αὐταρεῖας τοῦ 
βίον. Xenoph. K. ἢ. lib. i: p. 22. τοῦ δὴ---μἡ λυσιτελεὶ αὐτοῖς. 
Pleno sermone est apud eumdem 'K. IT. lib. i. p. 6. οὔ ἐπαι- 
'᾿γεῖσϑαι £vexa. et K. A. lib. iii. p. 174. «ov: μνὴ Φεύγει ἕνεκα. 
2 Cor. vii. 12. 'AXX' ἕνεκεν τοῦ φανερωσῆναι τὴν σπουδὴν ἡῶν. et 
sexcenta alia. Eadem Ellipsis τοῦ gratic vel caussa tinis 
quoque scriptoribus valde est usitata. Nos ex lawa ex- 
emplorum segete aliquot saltem proferemws.  Virgilie /En. 
lib. xi..126. 201 | 

J'ustiticene prius mirer, belline laborun?. . 

ubi Servius quoque Grecam figuram agnccit.' Cemar de 
B. G. lib. iv. c. 17. sive naves dejtciendi opris essentia bar- 
baris misse. lib. v. c. 8. Quas sut. quisque emmodi ycerat. 
Cicero de Nat.-Deor. lib. i. c. 22. . Deliberand sibi unua dwem 
postulavit. Petronius c. xlix. Ego crudeltsme sevritatis 
non potui me tenere. Vide sis, qu: viri eruditile hac eliptica 
locutione congesserunt, e. g. Oudendorp. ad7es. dc B. G. 
lib. iv. c. 1. Burmann. ad Petron. c. xlix. Árrzen.. id Aur. 
V ictor. de Vir. ill. c. vi. ScHwRB.. 

Subintelligitur etiam ἕνεκα ante articulum geit. rà, pre. 
positum infinitivis, ut τοῦ ποιῆσα. ἃ, plene ἕνεκ. τοῦ «oaa. 
Possis etiam in hisce prepositionem ὑπὲρ intelligre, ut infra 
dicam *..- (Sophocles Philoct. v. 198. τοῦ μὴ τορόνον τόνδ᾽ imi 
Τροίᾳ Τεῖναι τὰ ϑεῶν ἀμάχητα βέλη. Plato Gorg. ).. τοῦ κατα- 
φανὲς γενέσϑαι. ubi v. Heindorf. p. 39.  Dionysiuslalic. Ant. 
Rom. t. i. p. 4l. τοῦ μηδένα τῷ νάματι πελάζειν. 180. τοῦ μή 
τινα ϑαῦμα ποιεῖσϑαι. Meliodorus p. 394. Cor. τομή. τινα καὶ 
ἀκούσιόν σοτε γενέσϑαι μολυσμὸν τοῖς ἱερείοις. SScholiasted Lucian. 
t. ii. p. 3561]. τοῦ ἅμα τε περίοπτοι καὶ ἐπὶ μακρὰν ἀκχκόμενοι εἶναι. 
ScHaEF.]] — 

* Omissum censeri potest, ubi genitivus 'absole positus 
videtur, ut ap. Spon. t. i. p. 428. in fronte monimti ἀγαϑῆς 


. " Sic σοῦ ewe, Matth. xiii. 3. ante infinitivum «ev abestiam εἷς ei 
MacnH. ο΄ vel πρὸς và intelligere. Viupra in εἰς. 
. *;imyno possis etjam περὶ et ubi  LErsw. . 
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μεταβολῆς. Idem forte non male suppleas in lapideibid. p. 310. 
ubi, quun omnia in quarto casu precessissent, sequitur: 
ϑεοῦ xai “οὔ πατρὸς Λαικιανοῦ, ἀνδρὸς x. T. X. F. ST. 

* Aritophanes Nub. v. 22. τοῦ [ὀφείλω] δώδεκα μνᾶς T1aoig ; 
Gl. ἕνεκυ τίνος σράγματος. V. supra ad preepos. ᾿Αντὶ p. 413. 
—Philotratus Her. p. 36. Boiss. ὡς μὴ ἀκσιστοῖτο τοῦ ἄϑλον. 
Schol. ἱπίστος νομέζοιτο ἕνεκα τοῦ ἀγῶνος. ——lhomas Mag. p. 
402. deconstructione verbi ἔχω adverbio juncti: ὅταν μέντοι 
πρὸς γεκὴν συντάσσεται (|l. ---ται), τὸ. εἵνεκα ἔξωϑεν νοοῦμεν. 
SCcHARL 


EIII, IN, SUB, AD. 
'Esideest ante genitivum*, Lucas Evang. xvi. 24. i» 


βάψῃ ^ ἄκρον τοῦ δακτύλου ὕδατος : ut tingat extremam digiti 
parten (in) aquam, Pasor in Prwfatione Hesiod. dicit, diu 
se exccuisse hanc syntaxin, ὅδατος pro ἐν ὅδατι, ejusque ra- 
tioner evolvere se non potuisse ; sed preeduxisse sibi Home. 
rum & Hesiodum, qui simili constructione dixerunt: λοεσ- 
σάμενς Περμησοῖο, pro. ἐν ΠΠερμησῷ, λελουμνένος ὠκεανοῖο, DTO ἐν 
ὠκεανΈ Sed tamen illis in locis malim ego cum Didymo in- 
telligee ὕδατι: hi: vero in loco Luce prepositionem isi, ut 
sit: & ἐφ᾽ ὕδατς. 

Sicante duos (enitivos absolutos, quorum participium est 
presetis tempois. E. gr. ᾿Ηρώδον βασιλεύοντος, pro ἐφ᾽ “Ηρώ- 
δου βαιλεύοντος, tt. Latini: Herode regnante, pro sub Herode 
regna:ie. Plemm reperi hanc loquutionem apud Polybium 
lib. iv p. 442. γένοντο διαλύσεις ἐπὶ Καὶ ώϑωνος, τοῦ Καλλιγείτονος, 
ἱερομννκονοῦντος Y τῷ Βυξαντίῳ. Paz facta est eub Cothone, Cai- 
ligitons filio, Tteromnemonem agente Byzantii. οἱ Arrianum 
lib. υἱὲ ---ὠππὶ Πγησίου ἄρχοντος ᾿Αϑήνῃσι. — Hegesia imperante 
Atheni. Pavanias Lacon. p. 209. ᾿Επὶ μὲν δὴ Εὐρυκράτους, 
τοῦ ΠΠογυδώρου Βασιλεύοντος. Herodotus lib. i. c. 65. ési yap 
Λέοντος BacixbvTos. xal * HonemAdos iy Σπάρτῃ. et lib. ii. p. 144. 
iwi τούτου βακεύοντος t. 

* Eodem :0do apud Latinos quoque in Ablativis conge- 
quentiam dignaftibus subintelligenda est prepositio sw. 
vid. Voss. dConstruct. c. xlix. ΚΘΗ ΕΒ. 

Sic ante nitivum nominís temporis". Lucianus Dial. Mort. 
Alex. Anni etc. τοσούτους ἀπέκτεινα μιᾶς ἡμέρας. Dein eod. 
Dial. isi μι ἡμέρας. 


Y Sic aucto:pist. ad Hebrzeos xii. * Etiam verbum οἰκεῖν cum genitivo 
90. κἄν ϑηρίονγῃ (hei) τοῦ loe. c. vi. construit aliquoties Antonitus Libera- 
18. χρατῆσκε προκειρίνης ἱλαΐδοι. lis, et subaudiendam relinquit prpo- 
Mrcn. u sitionem ief. Sie c. 4. 4au yw «Ὡς 

Z Lucas Bg. iil. 2. ie ἀρχπρίων Δρυοιτίδοι. c. ll. és; σῆς γῆς τῆς Eg-- 
etc, Numq «et in ἐσιλαριβάνισϑαί σίας. [lilic genitivum regunt «ὰ 
«ὰ * : 


ene? ΜΗ » i». ire- 
* Sic in br. ix. T. ἅναξ σοῦ i». — ris Schoettgenii rationem etiam Bastio 
avr. Mici placere potuisse. "V. viri doctissimi 
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Et ante genitivum collocatum post verbum motum ad lo- 
cum significans, ut apud Sophoclem Philoctet. ver. 1210. 
"Iepecy ναὸς, 1. e. ἐπὶ τῆς ναός : eamus ad. navim.  [Imo: eamus 
$n navi. Sic ibid. v. 639. δεῖξαι νεὼς ὥγοντ᾽ ἐν ᾿Αργείοις μέσοις, 
V. 657. τί τοῦϑ᾽, ὃ μὴ νεώς γε τῆς ἐμῆς ἕνι; v. Brunck. ad utrum- 
quehunc locum. (Sed. v. 208. aut amplector Triclinil στί- 
Bov, aut lego στίβῳ.) Marcus Argentar. xxxiii. 2. Λιβυκῶν 
ἐνδρομέοντα τοόρων. Vid. Musgrav. in Supplem. Notar. ad Eu- 
ripid. Supplic. v. 499. p. 345. ἃ. Scuazr.] Docet ibi Scho- 
liastes. deesse ἐπί. Plene ssepe apud Thucydidem : ἰέναι ἐπ’ 
οἴκου, ire domum. 

Ante voculas οὗ, ubi, et αὐτοῦ, ibi, quee vulgo pro adverbiis 
habentur, subintell. ἐπὶ cum substantivo τόπου vel χωρίου. Vide, 
qus ad vocem Τόσος diximus *. 

* Sunt et alia, in quibus ézilatet. Sic Herodian. lib. i. 
c. 17. &. 5. Ol; ἀεὶ χαίρουσι. Idem lib. iv. 2; 3. “χαίρειν τοῖς 
γινομένοις. Idem lib. v. 1, 6. Κυολακείαις δὲ χαίρων. PlenePo- 


lybius t. i. p. 331. ἜΦ᾽ οἷς ἀκούσαντες----ἰχιάρησαν. 


Item in 


ἀκμάζειν τινί, Maximus Tyr. Orat. xiii. 4. ᾿Αϑήνηῃσιν ἐν δημο- 


χρατουμένῃ πόλει καὶ ἀχμαξούσῃ τολήϑει ἀνδρῶν. 
c. xlii. p. 126. ᾿Ακμάξουσαν ἐπὶ σλήϑει τε καὶ δυνάμει ποόλιν. 


Epist. Crit. δὰ Boissonad. pag. 74. 
ScHAEP.] Supplet autem idem c. 12. 
4xu Y ie) τῶν ἀγρῶν, et Joannes Apoc. 
Xi. l0. χαφοικοῦνσις ἐπὶ σῆς γῆς : quee ex- 
empla ad primum Antonini locum no- 
tavit Th. Munkerus. Cavelergo Berkelio 
Obtrectanti credas, qui crisi satis audace 
loco secundi casus pohi vult quartum, 
quod tamen contra ipsius lingue obser- 
vationem est, quippe que eam vocem 
alibi hac particula suppleri docet. 

Jdem ohservandum de verbo &exu», 
imperare, “ἄρχειν «és est plene brí emos, 
regnare super aliquem. Themistocles 
epist. i. 5. οὖσε ἄρχειν βουλόμενοι ᾿Αργείων: 
fe imperare quidem — 4rgieis volentes. 
SchHokTTa. 

9 .Post verbum μένην. | Euripides in 
Phan. v. T1. 'Erixaía δὲ σκῆστρ᾿ lw 
ῥεόνονεα γῆς. pro ie) «5$ γῆς. BERNH. 
1mo junge σκῆσσρα γῆς. SCHAEF. 

4 Ante dativum, quando notat con- 
ditionem sive rationem. — Actor. x. 29. 
«ονϑάνοριαι οὖν, «i. λόγῳ μεφσιπίρψασθί 
p 3. Percontor ergo, quam (ob) caussam 


Plene Onosander 
Sic 


sne accersiceritis? Sic 1 Cor. xv. 2. Tí», 
λόγῳ εὑπγγελισάμην ὑμῖν τ qua ratione co- 
bis Evangelium pradicaverim: pro iei 
φίνι A$ys*- ScHOETTG. 

* Quum Greci dicunt ἀνᾶσϑα, σῷ 
weaicuar, deest preepositio ie/. — Addit 
hanc preepositionem /Elianus Vat. Hist. 
lib. xii, c. 1. Observat Jensius Lect. 
Lueian. i. 3. eam a Luciano semper fere 
addi, Omittitur eadem praepositio post 
verbum γιλξν. Aristophanes Enquit. v. 
693. ἐγίλασα ψολοκομπία. et Nubib. v. 
560. Sed additur Ran. 3. i9' οἷς ἀεὶ γι- 
λῶσιν οἱ ϑεώμενοι. LEISN. 

* Pariterante tertium casum temporis, 
ih dictione : σολλῷ ve^ve, Euripides in 
Iphigenia Aul. v. 640. 

Q σάτιρ, iub c ἀσμίνη πολλῷ 


ὄνῳ. 
Iphigenis loquitur, post longiorem ab. 
sentiam visens Agsmemnopa.  Scri- 
bendum fuit, si versus non obstitisset : 
ier) σολλῷ χρόνῳ. Ἐπὶ autem esse tempo- 
ris etiam signum, notum est omnibus. 
ΒΕΒΝΗ. 


ς [tem post verba dominii, e. g. Roman. vi. 14. ἡ ἀμαρφία ὑμῶν οὗ κυρηύσει etc. 
Isocrates: βασιλεύω τῆς ᾿Ασίας. Paanius lib. iv. c. 11. τοῦ βασιλεύσαντος Νουμιδῶν. 


Actor. xviii. 19. aXAiuso; ἀνθυσατιύοντος τῆς ᾿Αχαΐας. Luc. ii. 9. 


ἡγιμονεύοντος τῆς 


Συρίας. C. iii. 1. σιγραρχοῦνσος τῆς Ταλιλαίας, etc. MicH. 


* 9 Corinth. i. 15. καὶ (kr]) casrn «5 σισοιϑήσι: ἱβουλόμην etc. c. ii. 12. ex μὴ εὑρεῖν 


με etc. Mica. 
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Athenagor. Leg. pro Christian. c. i. p. 8. Ἡμῖν δὲ---τῷ i»- 
ματι ἀπεχϑάνεσϑε. et p. 9. cum ἐπί: ἐπὶ μόνω ὀνόματι τροσανλε- 
μούντων ἡμῖν. ltem in χαλεαῶς Φέρειν τινὶ» moleste aliquid ferr e; 
pro quo plene est χαλεκχῶς φέρειν ἐπί, τινι. vid. Viger. de Idiot. 
Gr. Ling. cap. v. sect. xiii. reg. iv. Item ante Dativum Arti- 
culi prepositivi cum Infinitivo junctum. Εἰ. g. 2 Corinth. ii. 
12. Τῷ μὴ εὑρεῖν με Τίτον. pl. ἐπὶ τῷ μὴ etc. [In Phrynicho 
p. 128. Pauw. corrig. τῷ &za£ εἰρῆσϑαι: ScHAErF.] Sic apud 
Homerum Odyss. d. v. 35. τρασέξῃ pro ἐπὶ τραφέζη. SCHWEB. 
Ante accusativum. Sophocles Philoctet. ver. 208. 
- -- στίβον κατ᾽ ἀνάγκαν épsroyros. 
i. e. ἐπὶ στίβον, ut Scholiastes ibi, ἔξωθεν, inquit τροσληκτει 
τὴν ἐπί". 

Item ante accusat. rei, qui jungitur verbis monendi, hortandi 
: etc. ut wapaxaXà, τροτρέπω σε ταῦτα : prO ἐπὶ ταῦτα“. 

Ante ablativum /oci. Comicus in Nubibus ver. 27]. 

Eiz' ἄρα Neixov tpoxoais, ὑδάτων “χρυσέοις ἀρύεσϑε τρόχρυσιν. 
Sive (ad) Nik ostia lympham unc hauritis aqualibus 
aureis. 
Ubi Scholiastes : Προχοαῖς, λείπει ἡ ἐπὶ, ἤγουν ἐπὶ ταῖς τροχραὶς 
τοῦ Νείλου. [V. supra p. 435. Scnmazr.] Sic ϑύραισι, pro 
ἐπὶ ϑύραισι, ud fores, pr& foribus, ut Comicus in Ecclesias. 
v. 985. p. 753.  Plenedixit eadem pag. paullo post v. 989. 
"Osws μὴ σ᾽ ἐπὶ ϑύραισιν ὕψεται. 
Ne te pra foribus videat. 
[Vid. Dorvill. ad Chariton. p..585. Wakefield. Silv. Crit. 
v. p. 43. Wyttenbach. Annotat. ad Xenophont. in Select. 
Princip. Historic. p. 374. Scuazr.] 

* Sepe spatium loci vel temporis cum apud Grecos, tum 
Latinos modo in Accusativo, modo in Ablativo casu ponitur; 
quod diversum regimen non a verbo, sed suppressa prepo- 
sitione pendet. Quando in Áccusativo ponitur, apud Gr&cos 
ἐπὶ» apud Latinos ad, per, aut circa : in Genitivo autem apud 
illos ἀπὸ, apud hos autem in Ablativo a vel αὖ subintelliguntur. 
vid. Vossius de Constr. c. xliv. Sic Luc. xxiv. 13. Εἰς χύμην 
ἀπέχουσαν σταδίους ἑξήκοντα ἀπὸ “ἱερουσαλήμ. pro ἐπὶ σταδίων. 
Diodorus Sic. lib. xvii. Τοῦ τείχους καϑεῖλεν wi δέκα σταδίους. 


f Peeanius lib. viii.c. 8. ἡβδομηποστόν Infeliciter (ad) Cyclopis homines dece- 
σι ἰὼν τῆς ἡλικίας ires, pro l9 lGleusnorvis — antis smazillam venimtes, i. e. in Cy- 
etc. ad septuagesimum. etatis annum — clopis ἀνδροφάγου manus incidistis. Ubi 
progressus. cap. x. n. 3. ἀρχὴν ἴϑυνε γνάθον dicitur pro: ἐπὶ γνάϑιν. lt. v. 
σεραιτιωτικήν: ad militarem prefecturam 106. 


progressus est. Micn. Πόθεν Σικελίαν τήνδε ναυστολῶν edet; 
E Seepissimeante voc. ad locum apud Unde (ad) hanc Siciliam navi adeec- 
Poetas. Euripides in Cycl. v. 92. tus advenis? 
Kuz2aemiers γνάϑον Deest iwi, is. Xeupoiav. ^ Et. alias sepe. 


Tu) ἀνδροβρῶτα δυστυχῶς ἀφιγμένοι. ΒΕΆΝΗ. 
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Item de tempore. Joann. xii. 36. — Exi μικρὸν χρόνον τὸ Φῶς 
μεϑ᾽ ὑμῶν ἐστι. Plene Hesiodus "Epy. v. 133. Παυρίδιον ξώεσκον 
ἐπὶ χρόνον. Sic etiam ἐπὶ subauditur post ὡς cum Accusativo. 
E. g. ὥς με, pro ὡς ἐπί με; uti est apud 7Elian. Var. Hist. lib. 
iii. 24. et Actor. xvii. 14. Πορεύεσϑαι ὡς ἐπὶ τὴν ϑάλασσαν. Vid. 
Y. τορός. SCHWEB.- 

Item ante ablat. preti, ut apud Lucianum πρίασϑαι βουσὶ 
δώδεκα, pro ἐπὶ βουσὶ δώδεκα, emere bobus duodecim. ^ Quam 
prepositionem alibi simili in casu addidit idem, dicens: 'Ezi 
μισθῷ μεγάλῳ ἀπαλλάττω σε δεινοῦ. Mercede magna libero te 

ο΄. / 

Ut modo diximus de vocula ob, ubi, pari modo se res 
habet cum vocula οἷ, quo, que proprie loquendo est abla- 
tivus articuli ὃς, nam veteres in dativ. et ablat. of dixerunt 
pro o, cum ὦ magnum non haberent, simplici et parvo 
utentes, et iota non subscribentes, sed ad latus apponentes, 
adeo ut of dicatur pro ἐφ᾽ ol, vel g, τόπῳ Sive χωρίῳ, quemad- 
modum οὗ pro ἐφ᾽ οὗ τύπου. Subaudiendum autem hic esse 
vocem τόπος vel χωρίον, liquet exinde, quod sepe genitivum 
adjunctum habeat. Ex. gr. Lucianus Pseudom. pag. 780. 
Ὁρῶν, οἵ κινδύνου καϑειστήκειν. Plena sententia esset: “Ορῶν, ἐφ᾽ 
οἷ (ὦ) τόπῳ κινδύνου καϑειστήκει. Βταδῖιδ, in quo periculi loco 
essem constitutus! 

* Addi possunt Onosander c. xl. Of κακοῦ τυγχάνει. — Xeno- 
phon Ephes. p. 5. of κακῶν ἐγεγόνεισαν. ld. p. 74. συνεὶς, ol 
κακῶν ἐγεγόνε.  Chariton lib. iii. c. 9. of καϑέστηκε δεινοῦ. 
ScHWEB. 


* EY, BENE. 


EZ, bene, subintelligitur in μαρτυρούμενος, coll. not. ad Wolfii 
Curas Actor. vi.3. Sed pertinet hoc ad ellipsin adverbiorum, 
ubi vide. Micn. 


K. 


KATA, AD, IN, PER. 


Familiaris adidum Poetis aliisque Atticis est Ellipsis 


b ftem ante ablativum objecti, ut 1 φρέφης, 
Joan. iii. 98. ἵνα αἰστεύσωμεν τῷ ὀνόματι " Kal ταῖς ἱκείνης συμφοραῖς iul στυγεῖς ; 
ces eu αὑτοῦ, Coll. Luc. Evang. xxiv. Quid est, o miser, quisquis es, quod ita 
25. NicH. ve acersaris, 

δ In iisetiam dictionibus, qua& cau- Et (propter) illius (sc. Helens) cala- 
sam indicant, cà iw) abest. Euripides 1Aitates me odisti? 
in Hel. v. ΤΊ, 18. Ubi dicendum fuit: ἐπὶ vae. ἐκείνης συμ- 


Tí 3, ὦ raXaiswp, ὅστις i, |. ἀπσισε — Quas. BERNH. 
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prapositionis χατά, Ea subauditur aliquando ante genitivum*, 
ut apud Homerum Iliad. N. ver. 502. 

Αἰνείας δὲ τορῶτος ἀκόντισεν ᾿Ϊδομενῆος. 

ZHneas primus jaculum misit (in) Idomeneum. 
Ubi ᾿Ιδομενῆος pro κατ᾿ ᾿Ἴδομενῆος. [Iliad. Y. v. 853. 
ἐκ δὲ τρήρωνα πέλειαν 

Λεατῇ μηρίνϑῳ δῆσεν ποδὸς, ἧς ap. ἀνώγει 

“οξεύειν. 
Euripides Bacch. v. 1085. Br. 

πρῶτον μὲν αὑτοῦ χερμάδας κραταιβόλους 

ἔῤῥιπτον. 
Cycdl. v. 51. 

ῥίψω πέτρον τάχα σου. 
Musgravius: ** τάχα. ^ Septimius Florens emendabat xa. 
Sed nihil necesse est." Iphig. Taur. v. 362. 

ὅσας γενείου χεῖρας ἐξηκόντισα 

γονάτων τε τοῦ TEXOYTOS ἐξαρτωμένη. 
Marklandus : ** Pro γενείου----ἐξηχόντισα aliquis forte conjece- 
rit γένειον----εἰσηκόντισα. | Si retineatur γενείου, xara vel ἐπὶ in- 
telligendum erit, qua satis frequens est Constructio." Mihi 
videtur γενείον perinde ut γονάτων pendere a participio ἐξαρ- 
τωμένη. Quoties manus extenderim, pairis nunc mentum ἰα» 

ens, nunc genua. ScHamr.] Euripides Pheeniss. ver. 944. 
ἄδμου παλαιῶν "Aosos ix μηνιμάτων, propter veterem iam 

Martis (contra) Cadmum. ubi Scholiastes: Xeímu ἡ κατὰ. 9 
δὲ νοῦς, κατὰ ᾿'Καδμου. [Nuper ediderunt ex Valckenarii cop- 


jectura : Κάδμῳ x. "A. à. μ. Scnaxr.] Homerus Iliad. A.v. 


᾿Αλλ᾽ ἄγ᾽, ὀΐστευσον Μενελάου κυδαλίμοιο. 

ubi Eustathius : λείπει τορόϑεσις, τὸ γὰρ ἐντελὲς, κατὰ Μενελαου. 
Sic in τοῦ λοιποῦ et τοῦ λοιποῦ χρόνου, ut apud ZElianum Var. 
Hist. xiv. 7. deest κατὰ, vel ix, reliquo tempore". 

Supprimitur etiam in &£2s, quod pro adverbio habetur, 
sign. deinceps, ordine. Est autem proprie genitivus nominis 
ἕξη, seres, ordo, ἀπὸ τοῦ ἔχεσϑψαι, prorime sequi, colherere, 
cujus vocis genitivus tantum remansit in usu. Quando igitur 
occurrit instar adverbii, subintell. κατά. E. g. ἡ ἑξῆς ἡμέρα» 
integre est : ἡ καϑ᾽ ἑξῆς ἡμέρα, dies, que 1n serie sequitur, dies 
sequens. ld subintelligendum esse, patet ex composito xa: 


* Adde: σίνος χρόνον: quod habet — sermone fuisse: κασὰ «ei»; χρόνον: Ttt 


Euripides in Oreste v. 1209. δδοῦ, pro κατὰ «3i; ὅδοῦ ὄντας, Actor. ix. 3. 
Ἥξει Σ ἐς οἴκους "Eopiévn vives χρόνου v. ΒΕΚΝΗ. 

Quarulo, sive quonam autem tempore b Adde Hombergium ad Matth. 1. 

domum redibit Hermione? l. quamvis huic Ellipsi non admodum 


Ubi manifestum est, dicendum pleno — sit :quusc. ScnuoETTOG. 


* Vide nostram infra annotationem, ubi de ellipsi prepositionis se) atefun 
ultimo loco subjunctam. Micu. 
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quod proprie pro uno vocabulo non est habendum, sed pro 
duobus, x3" ἑξῆς, quie tractu temporis in unum coaluerunt, ut 
alia plura, v. gr. διαπαντὸς, σαράπαν, σαραχρῆμα». ἐπέκεινα; 
ἐξαρχῆς, καταμόνας, κατενώπιον. οὶ isi subaudire licet : dici- 
tur enim etiam ἐφεξῆς una voce pro ἐφ᾽ ἑξῆς ἃ. 

* Antiquissimis temporibus voces inter scribendum una 
serie fuisse continuatas, vel illa ultime antiquitatis marmora 
Oxoniensia facile probare possunt, Unde illam vocum se- 
parationem seneim demum inyaluigse recte judicat Dorvillius, 
memoratque Codicem antiquissimum Euclidis A. Christi 889, 
scriptum, in quo non talia tantum, que vulgo bifariam exarata 
Inveniuntur, sed omnes prepositiones suis casibus adherent, 
neglecto accentu in prepositione, e. g. JiarÀv, ἀποτοῦ, τροσημᾶς, 
cet. vid. ejus not. ad Chariton. p. 49. Scuwzs. 

Ante accusativum ubique, ut εἶδος κάλλιστος, ψυχιὴν Φιλαν- 
Jpwwéravos. Xenophon Kp. IIo. i. 4. pro κατ᾽ εἶδος, κατὰ 
ψυχήν. Καλὸς τὸ σῶμα, ταχὺς τοὺς τιόδας. Homerus sepe: 
--ούδας ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς : pedibus celer Achilles. | [Philemo 
Lexicographus ap. Bóissonad. ad Philostrat. p. 298. Μάχιμος 
τὸ σχῆμα, Πολὺς τὸν λόγον, λείπει ἡ κατά, — Philostratus Her. p. 
160. Μέγεϑοος μὲν τοίγυν αὐτὸν κατὰ τὸν Αἴαντα τὸν μείβω γενέσϑαι, 
κάλλος δὲ ᾿Αγζιλλεῖ τε ἁμιλλᾶσϑαι, καὶ ᾿Αντιλόχῳ, καὶ αὑτῷ φησὶν, 
ὁ ΠΙρωτεσίλεως; x, τ. 4. Editor p. ὅ4θ. ** Μέγεϑος, | E κατὰ μέ- 
γεϑος. Ubi prepositio scholium est, quod in textum rale 
imepsit." Passim tamen prepositio additur. Dionysius Hal. 
Ant. Rom. t. ii. p. 950. κράτιστος τῶν τότε Ρωμαίων κατὰ πᾶσαν 
ἀρετὴν yog Seis. SCHAEF.] Πάντα, pro κατὰ πάντα. 1 Corinth. 
X. 33, Καϑὼς κἀγὼ πάντα πᾶσιν ἀρίσκω. Quemadmodum et ego 
(per) omnia omnibus placeo. [Euripides Sthenob. Fragm. i. 

Ux ἔστιν ὅστις τοαντ᾽ ἀνὴρ εὐδαιμονεῖ. — Addità prepositione εἰς 
idem Alex. Fragm. xvi. “Ὥστ᾽ οὔτις ἀνδρῶν εἰς ἅπαντ᾽ εὐδαιμονεῖ, 
ΟΒΑΚΡ. 

* Luc. ix. 14, Κατακλίνατε αὐτοὺς κλισίας : Sub. κατά: Sicuti 
Marc. vi. 39. Συμπόσια, συμπόσια et πρασιάς. 4]. Var. 
Hist. lib. xiii. 2. Τὰ δὲ γένος Λαρισσαία ἦν. Homerus Iliad. A. 
v. 115. 

-- --᾿πεὶ οὐ ἔϑεν ἐστὶ χερείων 

Οὐ δέμας, οὐδὲ φυὴν, οὔτ᾽ Xp. φρένας, οὔτε τι ἔργα. 

Hanc Graecorum constructionem sequuntur etiam persepe 
scriptores Romani. Mela lib. ii. c. i. 90. — Totum braccati 
corpus, et nist. qua vident, etiam ora vestiti. Id. lib. iii. c. vi. 
99. Vitro corpora infecti. Sueton. Aug. c. xx. Deztrum genu 
lapide ?ctus. Horatius lib. i. 1, 21. Síratus membra. Id. 
lib. i. 2, 31.  Humeros amictus. Id. lib. i. 0, 19, Steve gaid 


4 Post κασηγορεῖν cum genitivo, coll. Luce Evang. xxiii. 14. ὧν κασηγορῦσε κατ᾽ 
αὐτοῦ. MICH. 
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urimur. et sexcenta alia, que apüd Tacitum, Plinium et it 
primis apud poetas reperiuntur. ScHwEB. - 

* Ante γένος. ', Diodor. Sic. pref. p. 3. ἡμεῖς ἐξ ᾿Αγυρίου 
(κατά) τὸ γένος τῆς Σικελίας ὄντες. - Julian. Misop. p. 152. Σκύ- 
3"s μὲν (κατὰ) τὸ- γένος. tem δῃΐθ: ὄνομα. Utrumque habes 
in epigrammate Jensii 104. Λυδὴ xai γένος εἰμὶ xai οὔνομα. 

. ST. | 0 

In ὁδὸν“, ut Xenophon K. Π. lib. ii. 25. “«Αμαάξας civw 
τροέπεματε τὴν ἐπὶ τὰ Φρούρια ὁδόν. — Plaustra. frumenti premiri 
(per) viam ad castella ducentem: pro κατὰ τὴν ὁδόν. 

* Euripides Bacch. v. 303. 

πηδῶντα σὺν "eUxaici δικόρυφον σλάκα. ! 
Brunekius: * Cohsrent τηδῶντα δικόρυφον σλάκα, in quibus 
subaudiri potest prepositio κατά. In Sophoclis Ajace 30. 
τηδῶντα πεδία σὺν νεοῤῥάντῳ ξίφει. 
Ubi quidam codices minus bene πεδίῳ." V. idem ad Soph. 
Philoct. v. 206. ScnAEr. | 
* Euripides Suppl. ν᾿ 1012. 

Ὁρῶ δὴ τελευτὰν, 

ἪΡ E0TXXAG'— , 
Marklandus: **Id est, χαϑ᾽ vel εἰς 4», Video finem, juxta 
quam vel in qua sum: üt supra [v. 988.] ἔστηκε wiryay, et 

ophocl. Philoct..145: τόπον ὅντινα κεῖται, i. e. xa9" ὅντινα, lo- 

cum 1n quo est. plene: Herodotus ix. 21. μοῦνοι ἔχοντες crim 
ταύτην ἐς τὴν ἔστημεν. 1 Petri v. 12. Noster Orest. 1248. 
Σ τῆ ai μὲν ὑμῶν τήνδ᾽. ἁμαξήρη τρίβον. Οἱ vid. Schol." Iphig. 
Aul. v. 235. | 

καὶ κέρας μὲν ἦν 

δεξιὸν σλάτας ἔχων 

Φϑιώτας ὃ Μυρμιδόνων " Áens. . 
Musgravius : ** χέρας δεξιόν. Subáuditur hic xara, non inusiiaté 
licentid.  Supplic. v. 659. δεξιὸν τεταγμένους κέρας. Vide etiam 
Rhes. v. 486. Heraclid. v. 672." Scmazr. 

In τρόπον frequenter, ut ὃν τρόπον, pro καϑ᾽ ὃν τρύπον, quo 
modo. Xenophon Παιδ, ii. 1. ἸΑλλος ἄλλον τρόπον : alius alto 
modo. Comicus in Pace ver. 49. 

"O δεσπότης μου μαίνεται καινὸν τρόπον. 

Herus meus novo insanit modo. 
Judas in Epist. ver. 7. “Ὡς Σόδομα xai ΓΓόμοῤῥα, καὶ ai περὶ αὐτὰς 
πόλεις, TOY ὅμοιον τούτοις τρόπον, ἐκπορνεύσασαι. Act. i. 1]. Οὐτως 
ἐλεύσεται, ὃν τρόπον ἐϑδεάσασϑε. — Sic veniet, quo modo speclast . 


* Mattheus Evang. iv. 15. δδὲν ϑαλάσ-. "A γὰρ ἰχρῆν, σύ «x "AvcieSinws a 3i 
em. MicH. νόμησας. Sicul oportuit, et tu. Antistht- 

f"A solum ubi deprehenditur posi- mis factus es heres, et ego tuus. Qv? 
tum, addendum relinquit κατὰ, ut flat — quidem loco «à xa«à requiri, nemo e£. 
xaJ ἃ. Quod etiam in frequenti est — qui non videat. [Fallitur. ὦ illad ac- 
apud Gnecos usu. Illud autem inve-  cusativus est, quem regit verbum iai 
munus in Luciani Dial. Crat.et Diog. ονόμησας . Pr&cedit ibid. οὔτε «wer? 
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[Synesius p. 176. B. τὸν ἐνόντα τρόπον.  Athenemus t. iv. p. 358. 
εἰς σαλάϑης Συριακῆς τρόπον td TToyres. SchARF.] 

In δίκην, pro ore, instar, ut Lucianus Asino 93. δίχην 
κέρκου, instar caude. plene κατὰ δίκην: ut et in δέμας, quod 
poetis pro δίκην vel τρόπον. Homerus Iliad. EZ. v. 1. .---δέμας 
συρὸς αἰϑομένοιο : tnstar ignis ardentis. 

D γνώμην, Ub γνώμνην ἐμνὴν, prO κατὰ γνώμην ἐμὴν, mea sen« 
lentia. Aristophanes Pace v. 231. p. 637. Καὶ γὰρ ἐξιέναι, 
σνώμην Bp, μέλλει. Nam egressum parat, ut opinor*. 

In τὴν ἡμέραν, τὸν χρόνον, et τὴν ὥραν, ut ἐκείνην ὥραν, ἡμέραν, vel 
Χρόνον, pro κατ᾿ ἐκείγην ὥραν etc. Demosthenes : "Hàn τῆς εἰρήνης 
γεγονυίας τέτταρας μῆνας») DrO κατὰ τέτταρας μῆνας. Quum jam 
paz fuisset (per) quatuor menses. 

In ψεῦδος : nam ψεῦδος ssepe ponitur pro κατὰ ψεῦδος, pef 
snendacium, i. e. falso. Homerus Iliad. 1. ver. 115. 

Tf γέρον, οὔτι ψεῦδος ἐμὰς ἄτας κατέλεξας. 
O senez, non falso &rumnas recensuisti meas. 
In ὄναρ. Lucianus Pseud. 766. “Ὡ- ὄναρ wapa τοῦ ϑεοῦ ἀκούων: 
TO χάτ᾽ ὄναρ. r4 (per) quietem a Deo audiens. ον Var. 
ist. lib. xii. c. 03. —óvao αὐτῇ συνεγένετο : —(per) quietem cum. 
ila rem habuit. inti Νὴ 

* [n καιρὸν, opportuno tempore. | Sophocl. Ajac. v. 34. Καιρὰν 

* ἐφήκεις. — In ἐσίκλησιν, cognomine. | Homer. Iliad. X. ver. 


29. 
“Ὅν τε κύν᾽ ᾿Ωρίωνος ἐπίκλησιν καλέουσιν. 

In ἐνύπνιον, 1n somnis. Idem Iliad. B. v. 56. In γόκτας τε καὶ 
ὅμαρ. Idem Iliad. X. v. 432. uti apud Latinos dies noctesque. 
In τέλος et τοέρας, que sepe ἑλλιπῶς pud Polybium, e. g. t. ii. 

.977.  Ilépas ἐνέκλιναν oi βάρβαροι. Moschus Idyll. iii. ver. 18. 

ὃ δ᾽ οὐδ᾽ ὄναρ ἤλυϑεν ἄλλῳ,  Plene Matth. i. 20. κατ᾽ ὄναρ ἐφάνη 


αὐτῷ. SCHWRB. . . 
In τὰ Ao, τἄλλα, que dicuntur pro xarà τὰ λοιπὰ, xaTà 
τἄλλα : quod ad cetera, quod. ad alia adiinei'. — Sic τὰ δυνατὰ, τὰ 
ἐνόντα, pro facultatibus, pro κατὰ τὰ δυνατὰ et, ἐνόντα, subintell. 
χρήματα. ^As-petiam et ἅτε, quippe, quoniam, sunt proprie 
accusativi neutr. gen. in quibus subaud. xara, adeo ut plenus 
sermo 8it, xa3' ἅτε et xa3' ἅπερ ράγματαῦ, 
suma». Corrige: οὔτ᾽ ἰγώ vers s. nam. theeus Evang. xv. 16. ἀκμὴν καὶ ὑμεῖς 
sequitur: οὔσε, σὺ, 5». ve. λ. ἀσύνιτοί ἶσει. Etiam vos egregie estis 
ScnAEr.] Quod si quisnomen aliquod, — imprudentes. SCHogTTG. 
vel σράγρμαισει, vel aliud hujusmodi, ex- * Σύνσονον, prO xarà σύντονον, (cum) 
istimaverit &ddendum, non equidem contentione, cehementer. — /Elianus Var. 
repugnaverim. Idem Lucianus Dial. Hist. lib. i. c. 13. Κύων jAasceu sioe 
Alex. Annib. et Min. ravrá ievm, ὦ, pro . ws na) σύνσονον. pond 
2&9" di, ἐγὼ ᾿Αλεξάνδρου ἀμείνων φημὶ εἶνα;. Πάντα, pro κασὰ πανσὰ, in. omnibus 
Ben ui * rebus. Theognis v. 898. ejdus Y ἀνθρώπων 
€ ᾿Αχμὴν est xev ἀκμὴν, im fervore, αὐτὸς ἅπαντα σιφός. Nemo hominum (in) 
h. e. sedulo, studiose. Isocrates ad — omnibus rebus est sapiens. SCHOBTTO. 
Demonicum : éxyuh» Φιλοσοφι ἢ, Mat- k In sA39«. Exod. viii. 94. 'Ejínre 
Β Jtem ; etiam nunc, 4. d. ποτὶ ἀκμὴν χρόνον, Matth. xv. 16. Micu.. 
: 36 
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* Sie in 9, Rom. vi. 10. pl. xaS' 04. Quatenus mortuus est, 
ὃ δὲ Q5»: quatenus autem vivit, ScawnnB. | Euripides Cyd. v. 
321. οὐδ᾽ οἶδ᾽, 8, τι Ζεὺς ἔστ᾽ ἐμοῦ κρείσσων 3s0s. ex emendatione 
Marklandi δὰ Supplic, v. 518. **i. 6. xa3' ὅ, τῇ 1n qua re. 
vulgo : ὅτι, guod." SCKABF. , 

In δωρεὰν, quod pro adverbio habetur, grgits. δὶ autem 
proprie accusativus nominis δωρεὰ, unde δωρεῶν pro, xarg δωρέαν 

icitur. [Sic δῶρον lonicumque, δωτίνην. Herodot, lib. i. c. 

0.69. extr, SouaEr.] Similiter προῖκα, pro κατὰ προῖκα : nam 

wget nomen est, signifioatque denwm,  lesychius: σἂν γὰρ 
δῶρον πῳροίβ', ; . . 

* [προῖκα occurrit apud Epictetum c. xii, Προΐκα ἔχειν τὰ ἔξη 
τὰ Κύπρια apud lian. Var. Hist, lib. ix. 19. — Pro Accusativo 
προῖκα oecurrit etiam Genitivus apud Homerum Odyss. N. 
v. 15. 

--π᾿;Ἦργαλέον γὰρ ἔνα τοροικδ χαρίσασθαι. 

Schol. Gr. 4 &jo&üs γένι "ἢ ἀντὶ ob. Ὡρὸῖκα, ιἰΒ] plene foret διὰ 
dgonér: utl in altero esl κατὼ twpoXá. Ἐμεῖς ellipsis quoque 
locutn liabet in. Adjeotivis Neutris, quis Latinis sudverbialiter 
δ Οἱ soleht, é, μ΄. ἑτοιότα γα τῷ λόγω 'χεῆσϑαι, ἢ. d. λατὰ τὰ 
ἑτοιμότατα ἔργα. ltem in formula illa, αὐτὸ τοῦτο! quite relique 
oratiehi inserittr, Lucian. t. 4. p. 314; Qi μὲν operis, 
καὶ &£0v8 τοῦτυ, ἰδιῶται, Scu. ] 

Par est ratio vocis ἐνώπιον, qus, si proprie loqui velimus, 
non est adverbium, (tum eniin genitivum pest se habere non 
posset ;) séd edt nomen àtodsutivi cádus, qui perdet ab ormisa 
preepositiore κατά, Bignificat autem lotis, it et Iulb, eon 

ἐρᾷ, "Enbinkin plur, dixit Homerus Iliad. 9. ver, 455. 
ndé ἐνωήιον elliptice pro xev ἐνώσιον; $n. vonepecin, dieitur. 
Mx quibus deinceps un& conllata vox xevtyiitoy; 

Maxpay? etiam non est adverbium, sí rem recte porideremus; 
sedi &ccusativus fémimini generis ΠΟΙ ἡ μιαρός. Quum autem 
μακρὰν ποίη dicitur pro longe, subátidi κατὰ cutn Substan- 
tivo δδδν», ut integra sit locutio : Κατὰ μακρὰν ὁδὸν, per longam 

νὴ", - 

* Sic Bion ΑἸ. ii. ver. 18, Φεῦνε μάκραν. Idem vero 
Idyll. i. ver. 61. Φεύγεις μακρὸν," Alwn. ubi plena locutio fore, 
κατὰ μακχρὸν διάστημα, SCHWEB. . 

Ín «πολὺ vel πολλὺν ante comparativum, ut «νδλλὺν ἐλαφρότες 
pos, pro κατὰ πολλὸν ἐλαφρότερος, apud Hesiodum. Εἰ «o5 


ἡ χυνόμνια wX89o5, pto »acà πλῆθος (cutn) 94. Mtcn. 
Nudine, magno numero. BkRNH. ^ Fundamentum hojus supplemest! 
i Ante và expletirum, τῇ ví τοὶ φῶῷῶρ est in Luciani Dial. τοῦ. et ἡ ἢ 
remissum, coll. not. ucs Evang. Μόνη δ ὦ iem ρεδιπρὰν οὕτω τὸν dn. 
r 69. e), «ἰ ἄν ϑίλοι. et. xxii. 2. «3, vá, Bznwm. 57 pene 
ἀνίλωση «vcb. Mich. 9 Sed obstat Deuteron. xiv. 24. ἰὸν 
^" Miren, pr0 καφὰ uico. Matth. xiv. 9 μαχρὼγν ἀσίχῃ ἡ δδὲς ἀπὸ σοῦ. MiCH. 


RATA. 


ἀμείνω, pro xarà πολλὸν ἀμείνω, apud eundem. 


451 
Ín quibus 


tamen etiam πρᾶγμα vel μέτρον deest, ut plene sít: κατὰ «πολλὸν 


μέτρον ἀμείνω. 


Item in accisativis, qui adduntur verbis ? nettrís, ut vocant, 
et passivis, ut : ᾿Αχγῶ τὴν κεφαλὴν, pro κατὰ τὴν Φαχῆν: oleo 


eaputa. 


* In γικᾷν jam, ἀγῶνα, ναυμαχίαν; ᾿᾽Ολύμφία SUB. κατά. vid. 
Duport: ad Theophrast. Charact. p.380." Hane Gribeorum 
constructionem imitatus videtur Justinus Hb. xli; e. 1. Quvam- 


quam plus 
memorata olim rà 
bella vicisse. 


lori sit, inter Assyria et Medica  Persicaque, 
a—-emergere potutsse, 
Unde háne lectionem non censeam esse sollici- 


quam longinqua 


tandam. Sic in"IeSyua, Népca, Πύϑια, ᾿Ολύμπια στεφανοῦσϑαι 
itidem subintelligitur κατά: Simonides apud Hepheestionem 


p. 64. 


" IoSyua, δὶς ἹΝέμεα, δὶς ᾽Ολύμπια ἐστεφανώϑην. 
quem locum Lambinus attulit ad illa Horatii lib. 1. epist. 1. 
ver. 49, 50. ubi eadem ellipsis occurrit : 

Quis citeum pagos et circum comptta pupgnaz 

Magna coronari contemnat Olympia. 
ScnHuwes. Epigramma ap. Dion: Chrysost. t; ii. p. 107. (An 
thol. Gr. Epigr. adesp. cxxxii. b.) 
᾿Αργὼ τὸ σκάφος εἰμὶ, ϑεῷ δ᾽ ἀνέϑηκεν ' ἄσων, 

Ἴσθμια καὶ Neptois στεψάμενον τί τυδιν. Ὁ " 

Corrigo : Νέμεα στεψάμενος. Conf. Porson. ad Euripid. Med, 


v. 44. ScnaEr. 


. Wei 


᾿Ωφελεῖσϑαί τι, pro κατά τι, ulilitatem capere ex aliqua re. 
Zi npaova3ai τι, muletari aliquo, pro κατά τι. ut Matthaeus Evang. 
xvi. 26. φημιοῦσϑαι τὴν Ψψυχῆν. Sic μαστιγοῦσϑαι, τύξῥεσθαμ 
ἐσέετρίβεσϑαι, δέρεσϑαι τπαολλάς, ὀλίγας, subintell. πληγάς οἰπὶ κατά, 
Sic apud Lucam in Evang. xii. 47. δαρῆσεται πολλᾶς, et ver: 48. 
δαρήσεται ὀλίγας". [Euripides Iphig. Aul. v. 1510. σώματος Δέρην 


P Sic Mattheus in Evang. v. 6. οἱ 
“εἰινῶνστις καὶ διψῶνφες «ἣν δικκσύναν. Item 


post verbum ὀμνύων, Jacobi epist. v. 19. - 


et éexile, Marc. Evang. v. 1. Ob γὰν 
ἔπαεσ, χόνομαι, v) εὐαγγίλιον σοῦ Χρισφοῦ. 
Rom. i. 16. Mick. 

9 Kágs τι, pro κάμνων xecá σι. Eli. 
anus Var. Hist. lib. iv. c. 15. sap» δὶ 
ς ὃν σιν λῆνα, DIO κατὰ σὸν σπλῆνα, laborant 
spiene. Paullo pobkt: Νονήσας σοὺς πόδα, 
pro será σοὺς πόδας. ΒΕΆΝΗ. 

r Sic dicimus σλήφσσομα, τὸν πόδα, tem 
qrezpaé ar σοβιαι φρίνας, et sexcenta talia. 
Quod et Latini imitantur. Horatius 
«le Arte Poet. ver. 303. 

Qui purgor bilem sub cerni temporis 

horam 


Ovidivs Heroid. epist. xiii. ver. $9. 


Jjgxd coma pectar, ϑαῖνα cápul dil 
alur : 
Heinsius quoque πὸ Grieclsrhum inà 
venire sibi visus est apud Ovidium He. 
toid. epist. it. ver. 111. 
Pró pullor!. hirsuli costas ezuta leonis 
Aspera teterütit vellera molle latus. 
Sed infeliciter cosfas pro costis edidissé 
ex unico libro Heiftisius videtur Bent. 
leio ad Horatii Odar. lib. iii. 5. ver. 38, 
quia, quum Horatius dixit purgor bilem, 
bilem meam subintelligimus ; quum 
Ovidius dixit : 
Jpsa comas pectár, galea caput tile 
prematur ὃ 
comas meas et caput suum cogitando 
adjicimus. Idquod quum in omoibus 
hujus Grecismi exemplis locum ha- 
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σφαγεῖσαν. Marklandus : ** postquam cesa (percussa) fuerit δέρην 
(i. e. κατὰ δέρην) σώμιατος.᾽" ScHAEF.] 
Denique, quando verba activa duos post se habent accu- 
sativos*, a prepositione xzra pendet aliquando accusativus 
rei, ut ἀποστερεῖν τινα τὰ χρήματα, spoliare aliquem bonis. αἰτεῖν" 


τινά τιν petere aliquem aliquid. 


τὶ αἰτήσας, G nemine aliquid poscens, pro. οὐδένᾳ κατά m 
αἰτήσας", [De Homerico illo, τὸν δὲ σκότος ὅσσ᾽ ἐκάλυψε, V. 


ner. prefat. SCcBAEF-] 


beat, perperam dicere videtur, si quis 
dicat : vellera exuta costas suas; quia 
vellera costis carent. LgisN. 

* Lucas in Actis Apostol. xix. 18. 

miQei» ὑμᾶς vi» ᾿ἴησοῦν. n in 

. lii. 18. πολλούριον “σὸν (xa- 
và) φοὺς ὀφθαλμούς ew. Matthaeus in 
Evang. xvi. l. ἐσιρωτᾷν ci «να. Marcus 
Evang. xv. 1T. besser αὐτὸν πορφύραν. 
ver. 90. ἰξίδυσαν nbvi» σὴν πορφύραν, καὶ 
ἐνίδυσαν αὐτὸν σὰ ἱμάτια τὰ Tha. Mic. 

t Mattheus Evang. vii. ll. Δώσω 
ἀγαϑὰ cos αἰτοῦσιν αὐτόν. MICH. 

Ὁ Peanius lib. vii. c. 14, ὧς μηδίνα 

"ls ἀπαιτῆσαι; τιμωρίαν, ila ut a nullo qui- 
dem param exigeret. Mica. 

* Huc quoque pertinet formula illa 
elliptica, quse ssepius occurrit, et viris 
doctis in Novo Testamento multum 
negotii facessivit, ubi quartus casus po- 
nitur simpliciter, subintelligitur autem 
a&rà, quod Latine exprimitur per: 

attinet ad. Exempla Novi Testa- 
menti qusedam adjungimus. —Matthieus 
Evang. xii. 36. Λίγω δὲ, $e; πᾶν ῥῆμα 
ἀργὸν ἀποδώσουσι πιρὶ αὐτοῦ λόγον etc. 
erte: Dico autem, Àd omne verbum 
etiosum quod adtinet, de ipso reddituri 
sunt homines rationem?. 42. Petr. i. 5. 
Kai abr) σοῦτο δὲ σεουδὴν wen» παριισι- 
νίγκανει,, ἱπιχορηγήσασε εἰς. Ad Aoc 


antecedentia), omnem 
bete, ut exhibeatis, etc. 1 Corinth. x. 
10. Τὸν &ero, ὃν πλώμεν, οὐχὶ κοινωνία 
φοῦ σώματος τοῦ Χρισφοῦ leen ; Àd panem 
quod adtinet, quem ἔγαπσίηνμε, nonne ilie 
est communio corporis Christi? [De hac 
constructione nuper egimus ad Euripid. 
Orest. v. 1635. p. 565. ed. Pors. ait. 
Add. Homer. Hymn. in Cerer. v. 66. 
πούρην, τὴν i«1xev,—ri; ἀδινὴν 6v" ἄπουσα. 


In Sophocl. GEd. Tyr. v. 457. inter- 


$prum vero quod adtinet, (rejicit nos ad 
industriam. adhi- ^ 


Lucianus Demonact. Οὐδένα " 
ἡμα 
is- 


punge: λίγω δί σοι «ὃν ἄνδρας «οὗτον, ὅξ 
«ἕλω φησι ---οὐτόρί στο .85854ΔΕ».} 
Adde Joann. vi. 39, Αοῖοσ. x. 36. 
Ephes. iv. 15. Matth. xxi. 42. conf 
] Petr. ii. 6. de quibus j&m egit Stol- 
bergius de Barberismis et Solcecismis 
Novi Testam. c. 9. prsecipue vero $. 8. 
ubi et similia exempla adducit, et eodem 
modo vertit. 

Nos ex profanis alia qusedam, ab eo 
non adducta, observamus.  7Eschipnes 
Dialog. i. 9. Ej δὲ σαύφξην τὴν ἀριτὴν 
βουληϑιίη ἀγαθὸς γιενίσϑαι. Si. tero, 
quod ad Λαπε virtutem adtinet, bonu: 
fieri vellet. Libanius epist. 29. p. 62. 
edit. Wolf. Καὶ u$», ἥν Derzteninus vas 
ἱμοὶ φοῦ ἴσους ὥραν, “αριλήλνθε. — Et certe, 
quod ad ἐμά αἀππὸ tempus adtine, 
quod tibi apud me non placere ais, illud 
jam transiit. Plura hujusmodi obser- 
vant viri celeberrimi, Noldius in Coa- 
cord. Part. p. 121, 199, 478. Periszonius 
ad /Elianum Var. Hist. lib. ii. c. 18. 
p.85. Kusterus ad Aristophanem ia 
Pluto v. 55. et quos citat Wolfius in 
dissert. de juvencis labiorum $. 18. 

Huc pertinent et sequentia. Πρῶτον 
et σὰ spera, pro xaeà «à σρώκα, quod 
ad primum adtinet. Hoc nos commode 
exprimimus: JFas das erste anbetriff. 


Sic «& νῦν, pro TÀ νῦν ὄντα πράγματα, 
prout res. nunc δὲ Aabet. — Anacreon 
Oda 9. 

Τανῦν ἴδω μὲν ἄρτον. 

Jam quidem edo 


| panem. 
Actor.iv. 99. Καὶ σὰ νῦν, Κύριε, lah iei 
«ὼς ἀσελὰς αὐφῶν. Nwnc er , Domme, 
ice in minas ipsorum. Vide ibi Ra- 
phelium. Paullo plenius est σὸ νῦν ἔχον, 
pro πασὰ vi νῦν ἔχον τρᾶγρα. Tobis 
vii. 11. ᾿Αλλὰ «à νῦν ἔχον, ἡδέως γίνου. 
Adde Act. xxiv. 25. 
Suppletur etiam aliquando xaex, ut 


Y Potest tamen hoc et primi casus esse. Certius huc pertinent dicta Matthaei 
in Evanz. xxi. 42. σὸν λίϑον x. «. A. et Pauli in priore ad Corinthios epist. x. 17. 


φὸν doces, etc. 


Sic Joannes in Apocalypsi i. 40. «i : 


z& cà; ivvà— 


xgve&s, quze verba recte Arabs exposuit : Quod autem. adtinet ad. mysterium, cet. 
Septuagipta in libro Judic. xiii. 8. «i» ἄνθρωπον σοῦ Θιοῦ, ὅν ἀπίστελαις, ἰλϑέτω δὲ Toi 


sess ἡμᾶς. Micu. 


KATA, 
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* Sic Latini quoque, Grecorum more, verbis docendi, mo- 
nendt, rogandi cet. geminum Áccusativum jungunt; uti jam 
docuit Vossius de Construct. c. xl. Terentius Adelph. Act. v. 
80. viii. 18. δὲ quid te majus oret. — Virgilius lib. xi. ver. 110. 


Hebr. ii. 17... Actor. iii. 99. xvii. 92. 
item apud Arrianum ii. p. 97. ὡς οὐδίν «i 
ert sarà. πλῆθος, eFrt navrà σὴν ἄλλην 
ἐξίωσι», σφίσιν ἱσεοικότας - quippe qui, nec 
quod ad itudinem, nec reliquam ez- 
cellentiam, adtinet, com: | sunt. 
Nec soli accusativo alliganda est h 
ipsa Ellipsios species, sed alii quoque 
casus eadem gaudent, quod in aliis qui- 
dem auctoribus ἐναπόλουϑον dicere pos- 
sis, in Novo Testamento tamen aliter 
erit procedendum. [18 primum casum 
eodem modo adhibitum videmus in 
sequentibus. — Actor. vii. 40. γὰρ 
Μωσῆς οὗοσοις, ὃς ἰξήγαγιν ἡμᾶς de γῆς 
Αἰγύσφου, οὖκ ὁ » «i γίγονιν αὐτῷ. Ad 
Mosen enim. hunc quod adtinet, qui nos 
eterra. "Egypti eduzit, nescimus, qui 
ipsi factum. sit. Roman. ix. 10. ubi ἡ 
“Ῥιβίκκα vertendum: ad Rebeccam quod 
adtinet; construendum cum verbis 
ver. 19. "Ejjs3n αὐτῇ. 1 Joann. ii. 27. 
Καὶ ὑμεῖς, τὸ χρίσμα, ὃ ἰλάβιτε ἐπ᾽ αὐὖ- 
«os, ἐν ὑμῶν μένει. Ad οὐς vero quod spec- 
tat, unguentum, quod a Deo accepistis, 
in vobis manet.  Precipue vero consue- 
tum id est Joanni in Apocalypsi ii. 
]1*, 96. iii. 5, 12, 21. in ὁ νικῶν. 
Tribuenda vero hec loquendi ratio 
illis, quibus usitatior erat lingua He- 
bre, quam Grieca, quique adeo, quasi 
Graeca sua ex Hebreo verterent, 1dio- 
tisnum hunc sunt imitati. Nam, ut 
iis notum est, qui Hebrseea norunt, non 
flectunt casus suos orientales, ut Greci 
ac Latini; sed una saltem termina- 
tione gaudent. Exemplo saltem uno 
rem declarabimus. | Numer. xvii. 20. 
ΠῚ à$n953 ^3 "ma "www vwn Pm 
Quod ita vertunt Septuaginta Interpre- 
tes ver. 5. ut ipsi numerant : Καὶ ἔσται 
ὁ ἄνθρωπος, ὅν là» ἱκλίξομα, αὐτὸν, ἡ 
ῥά &)«ev ἰκβλαστήσι. Unde certe 
iquido constare potest, qualis hujus 
Joquutionis sit origo. Occurrit tamen 


simile quid apud /Elianum Var. Hist. . 


lib. ii. c. 18.  'AAX δΐγε Eie, σὸν 
γὰρ πωριῳδούρεενον ἠγνόουν, ϑροῦς rad! αὐτῶν 
leaverarm,. Ad peregrinos cero quod 
adtinet (ignorabant enim, quis in co- 
modia traduceretur,) murmur apud ip- 
sot oritur,  Pluraad eundem Var. Hist. 


lib. ii. c. 8. notavit Amplissimus Peri- 
zonius. 

Obliti fere eramus formule τὴν d,- 
zx», quod notat prorsus, omnino, prout 
exempla docent a Possino Spicil. E- 
vang.. c. $9. et Hombergio in Parergis 
sacris ad Joann. viii. 25. edit. major. p. 
165. minor. p. 17. sq. adducta. Ratio 


est luec : 'Aex notat imperium, princi- 


pium, fundamentum, ac proinde omne 
id, quod ín aliqua re est praecipuum. Sup- 


pleta ergo Ellipsi xavà σὴν sex» notat, 
quod ad hoc adtinet, quod. in tota re est 

imarium, h. e. plane, omnino. Ad 
ocum vero Joannis ut progrediamur: 
Τὴν dox A», à, «i xa) λαλῶ ὑμῖν, brevibus 
mentem Hombergii, quee optima est, 
aperimus. Dixerat in antecedentibus 
Servator ad Judaeos, fore, ut, si non in 
Messiam ; ipsi in peccatis suis sint 
morituri. Ad hec respondent Judzi: 
Τα quis es, qui talia nobis minaripossis? 
que interrogatio conjunctum habet 
contemtum. Respondet Servator: Cer- 
te, quod ego dico eobis ; subaudi, con- 
tinget. Similis vero responsio est in 
nostra lingua, ut quum miranti vel irato 
dicimus: JVas ich dir sage, h. e. res vere 
ita est, ut dico. 

Eodem fere modo, quod ad Ellipsin 
pertinet, circa hujus loci explicatio- 
nem versatur I. H. Maius 8]. Observ. 
Sacr. lib. i. p. 69. sq. cujus opera eo- 
dem tempore cum prioribus nostris 
supplementis prodierat. [5 tamen hoc 
observare debebat, χατὰ σὴν ἀρχὴν, non 
vertendum esse : ab ftnilio ; sed : plane, 
omnino, quod perpetuus Grecs lingue 
usus ita postulat. lllud xe), quod ὧς i» 
παρόδῳ monendum, abundet, nec in 
Latino commode reddi potest, quale 
exemplum occurrit apud /Eneam Ga- 
zeum pag. 8. lin. ult. Ceterum ad 
hunc locum conferri potest peculiaris 
dissertatio Stolbergii, quee in Exercita- 
tionibus exstat p. 250. s. Dilherrus 
Dispp. t. i. p. 284, 285. Ramiresius 
Pentecontarcho c. 32. Michaelis Dis- 
sert. de usu LXX. Intt. in N. T. $. 11. 
p. 25, 286. et quos citat Wolflus ad Liba- 
nium epist. 95. p. 985, ScHoNTTG. 


* Atqui heic constructio regularis est ὁ νικῶν οὖ μὴ ἐδικηϑ. Sed et ellipsin sic 
forte licebit resolvere: aerà «i» fg ἐστιν ὁ νικῶν οἷο. Mic. 
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Pacem me ezanimis et Martis sorte peremiis 
Oratis ? 
SCHWEB. 


M. 


ΜΕΤΑ, POST, CUM. 


Μετὰ, post, cum substantiyo τρᾶγμα deest in participio ac- 
eusat. neutr. gen. quod resolvi potest in postquam cum verbo. 
Ex. gr. " AxoucSiv, audita, posiquam auditum est. Plene, μετὰ τὸ 
ἀχκουσϑὲν πρᾶγμα. ἸΠροστεταγμένον, mandato, μετὰ τὸ τροστεταγ- 
μένον ρᾶγμα. Φύόξαν, quum visum essel, μετὰ τὸ δόξαν πρᾶγμα. 
'E£», ἐνὸν, quum liceat, μετὰ τὸ ἐξὸν σρῶγμα. [Παρὸν, pro μετὰ 
τὸ παρὸν πρᾶγμα, quum adsit facultas. 

Ἐπ sic intelligendum illud ἀρξάμενον, Luce. Eyang. xxiv. 47. 
Kai κηρυχϑῆναι ἔδει (ἐπὶ) τῷ ὀνόματι αὐτοῦ μετάνοιαν xai ἄφεσιν 
ἁμαρτιῶν εἰς σᾶάντα τὰ ἔϑνη, ἀρξάμενον ἀπὸ “ἱερουσαλήμ. — Multum 
torsit hic locus viros doctos, et insolens visa est illis hier con 
struclio: unde quidam legendum putarunt, ἀρξαμένων, subin- 
tell. ὑμῶν : alii, ἀρξαμένην, referentes illud δα ἄφεσιν : alii, ser- 
vantes accusativum, regi putarunt ab ἔδει χκηρυχϑῆναι. Sed 
hec omnia nos rejicimus, pro certo statuentes, ellipticum esse, 
et, ut precedentia, dxovc3iv, προστεταγμένον, ita etiam poni 
ἀρξάμενον pro μετὰ τὸ ἀρξάμενον ρᾷγμα, post tnittum factum, 
i. e. initio facto. Herodotus iii. 91. 'Azo δὲ ΠΠοσειδηίου πόλι: 
c debi ἀπὸ ταύτη-ς---εντήκοντα xai τριηκόσια τάλαντα φόρος ἦν. 
[ub! monuit Wesselingius p. 244. ἢ. ὅσοβδει.) 

* Atticis inprimis receptissima est hec loquendi forma, 
quibus Accusativi sepe pro Genitivis, maxime cum ὡς ve 
ὥσπερ usurpantur. Quare etiam utrumque et Accusativi el 
Genitivi usum junctim reperimus. Sic apud Thucydidem 
lib. i. c. 124. "Ὥστε πανταχόϑεν καλῶς ὑπάρχον ὑμῖν τοολεμεῖν, καὶ 
ὑμῶν κοινῇ τάδε τσαραινούντων. Idem lib.i.c. 120. ἘΦ δὲ ταρ- 
n. ubi schol. Gr. ἀντὶ τοῦ παρασχόντος, δηλονάτι τοῦ δαίμονοι. 

dem lib. i. c. 135. Δεδογμένον δὲ αὐτοῖς. Plura exempla vide 
gis apud Budeum Comment. Gr. Ling. p. 18. et 219. Henr. 
Stephan. jn Append. ad script. de Dial. Att. e. ix. p. 153. 
sqq. Vigerum et ad eum cl. Hoogeveen p. 214. &q. 
Scmwxzp. Mir&structurá Xenophon Anab. iv. ], 13. AZ» 
δὲ ταῦτα, ἐκήρυξαν οὕτω ποιεῖν. Schneiderus: ** Platonis locum 
in Protagora p. 95. ed. Bip. δόξαν ἡμῖν ταῦτα, ἑπορενόμεϑα COI- 
paravit Hutchinson. Male igitur margo Steph. δόξαντα bt- 
bet" Malam hanc alteram lectionem vix ausim dicere. Sic 
ipse Xenophon Hist. Gr. iii. 2, 10. Δόξαντα δὲ ταῦτα καὶ 9- 
pax3ívra, τὰ μὲν στρατεύματα ἀπῆλϑε, x. τ. A. Artemidorus Y. 
28. "E3ofé τις ἐπὶ ξένης διατρίβων ἑστίαν οἰκοδομεῖν, καὶ ἀντὶ λίϑαν 
τὰ ἴδια βιβλία τῷ τηλῷ τοεριπλιάσσει, εἶτᾳ δὲ μετέδοξεν αὐτῷ κατ" 


META—TAPA. 45 


βαλεῖν καὶ σαύφαφδαι οἰκοδρομοῦντα. Reiffiug : * Vulgo μεταδόξαν, 
pro quo ex conjectura scripsi μετέδοξεν, ut melius" Cur me- 
lius? ScHAEPF. 

Μετὰ, cum, anie ablativum, quocum consiruuntur verba 
quedam, ut ἀκολουϑεῖν, ἔνεσϑαι, ὀπηδεῖν, sequi, comitari. Erra- 
runt veteres Gremroatici, qui statuerunt, verba illa regere 

; casus enim, qui sequitur illa yerba, non est dait- 
vus, sed ablativus, cuj in plena structura preponenda est 
prapositio μετὰ vel σάν. — Bie ἕπεσθαι, ἀκολουθεῖν σιγι dicitur pro 
μετα Ti, eodem modo, quo ἀφολουϑεῖν Pb ἕψεσθαι μετά τινος dici- 
tur, eujus generis exengpla nonnulla ex optimis scripteribus 
annotavimus ad Luce c.ix. Subaudiqndum in his esse usd 
non tatum guade[ natura horum verborum, verum etiam 
docent exempla, in quibus μετὰ expressum reperitur. Hesio- 
dus" Epy. 230. 

Οὐδέφοτ' i3vdlusioi μετ᾽ ἀνδράσι Mus ὀφσηδεῖ, 
Nunquam justos homines comitatur fames. 
Quod verbum ὀπηδεῖν paullo D Rost ἀρὰ spud eundem cum casu sexto, 
omissa praepositione, occurri 
“-- Ἑλούτῳ δ᾽ ἀρετὴ καὶ κῦδος ash. 
— Divitias comitatur virtus et gloria. 
[Ut poétza sensus magis appareat, verte: laus et gloria. . Sie 
Homerus jungit ἐϊκλείο τὶ dperé τε Odyss, Ξξ. ver. 402. Vid. 
Musgrav. ad Sophocl. Philoct. v. 1466. — Virgilius ZEn. vi. ver. 
804. virtutem ertendere facis. Brunekjus: *'* Sic membr: 
quoque nostre : nec suspecta debet esse haec lectio. —Vsriutem 
eo senau posuit, quo Cirmci ἀρετὰν, ns nominis celebritate, 
gioria virtute parta." BoRAEPF. ] stophanes dixit, ἔσεσθαι 
ἅμα τινὶ, in Pace, p. 676. ves. 736... 
—  Aiüg , ὦ κόραι, 
"EsceBo, áp! ἐμοὶ ϑᾶττον. 
Huc adeste, puella, 
Sequsimini meo statim. 
Bic in ὁμιλεῖν τινι, ut ἐμιλεῖν σοφοῖς» κακοῖς» pEO. μετὰ σοφοῖς) εἰς. 
versari | (eum) sapientibus etc. 


- Π. 
: * ΠΑΡΑ, AB. 


Subaudiendum in ἀκούειν τινός. coll. Joann. vii, 51. Vid. sub 
ix, et nostras ibi observationes. Mica. 
IIAPA, APUD. 
Poétge omittunt. Apollonius lib. i. 587. 
——— ——ÉyroJux. μήλων 
Key ὀρινομέγως ἁλὸς οἴδματι 
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Ubi Schol. Λείπει δὲ ἡ τταρὰ τρόϑεσις, ἵν᾽ ἢ, ἔϑυον τῷ Δόλοαι παρὰ 


τῷ οἴδματι τῆς ϑαλαάσσης". [Fallitur Scholiastes. ὀρινομένης ἁλὸς 
οἰδματι Sunt genitivi absoluti: dum mare conctabatur fiuc 
iumidis. Conf. Homer. lliad. d. ver. 234. ὁ δ᾽ ἐπέσσυτο, οἷ» 
Spam ϑύων' TTavra δ᾽ ὕξινε ῥέεϑρα xvxousyos.—Homericus in Cere- 
rem Hymnus si Bosii etate editus fuisset, paulo speciosius uti 
potuisset illo e ver. 99. Παρϑενίῳ φρέατι, de quo diversissime 
sunt Criticorum nostrorum opiniones. Si sumas, ipsum locum, 
in quo ille puteus erat, Φρέαρ dictum fuisse, Παρϑενίῳ φρέατι 
vulgaris est dativus loci, quem si pro elliptico habes, cum 
Bosio subaudi à. Non male conferas Iloraguós. Vid. Strabo 
1. iii. p. 377. ScnuaEr.] 

* Potest hzc prrpositio subaudiri etiam in Accusativis 
lemporis absolute positis. E. g. Actor. xx. 18. Πῶς u«3' ὑμῶν 
τὸν πάντα χρόνον ἐγενόμην. Pro quo plene Chrysostomus in Joh. 
Sapa wayra χρόνον. uti Lucianus t. i. p. 69. τσαρ᾽ ὅλον τὸν βίον. 

CHWEB. 


IIEPI, DE. 


IL! intellige ante genitivum, qui additur verbis quibus- 
dam, ut sunt verba^ memorie et oblivionis, curandi elc. 
E. g. Μέμνησο τῆς τύχης, memento fortune: plene, «pi τῆς 
σύχης. ᾿Επιλανϑάνεσθαι βίας, i. e. «ερὶ βίας, oblivisci vi | 
Additur ἃ Luciano in Asino p. 93. Καὶ γὼ «epi τοῦ ταοδὸς xai τοῦ 
“ραύματος ἀναμνησϑεὶς, et ego pedis ac vulneris recordatus. Dio 
Cassius lib. xli. p. 180. ᾿Εμνήσϑη «ερὶ αὐτῶν. Xenophon K. II. 
ij. 34. Οἰκονομίας ἐπεμνήσϑη. Paullo post: περὶ τούτου ἐπεμνήσθη. 
In Epist. ad Hebr. xi. 22. ᾿Ιωσὴφ τελευτῶν περὶ τῆς ἐξόδου τῶν 
υἱὼν ᾿Ισραὴλ ἐμνημόνευσε. [Euripides lphig. .Aul. ver. 1123, 
οἶσϑα γὰρ πατρὸς Πάντως ἃ μέλλει γε. Musgravius: ** equarpor. 
Canterus vdpos, nulla necessitate. Ellipsis est preepositionis 
qepi." SCHAEF.] 

In phrasi* τλείονος ποιεῖσϑαι, pluris facere. —Addit περὶ Po- 
l]ybius lib. ii. p. 208. Οὐδὲν περὶ πλείονος τσοιούμενος τοῖς κατὰ 
λόγον τράγμασιν. Nihil antiquius habens, quam πὸ omnium, 
que faceret, ratio sibi constaret. Sic Isocrates: περὶ μηδενὸς 
wosicJa. τὰς διαβολὰς, niii pendere calumnias. ldem: Ilii 
«σλείονος “ποιοῦ, δόξαν καλὴν, ἢ τλοῦτον μέγαν, καταλικεῖν. cn 

üctas bonam existimationem, quam divitias magnas, rdi 
Tere In «eAsíooes tamen, ut obiter hoc addam, subintell. 
τιμήματος, Quee vox pretium designat. "Potest tamen hec lo- 


ἃ Luces xxiii. 15. Οὐδὲν ἄξιον ϑανάφον * ᾿Αμφισβητίω, dubito, coll. Scapult. 
lev) τοισραγμίνον abrp. pro was αὐτῳῷῦ. In. Mica. 
formula : iueí γε κριτῇ, quantum ego ju- 4 Apocal. vi. 6. χοῖνιξ σίτου (τ) ἃ» 
dico, /ElianusVar. Hist. 1i. 41. Suppletur ναρίον etc. Marc. vi. ST. 4 
sb eodem xiv. 28. «ae& γε lue. news. διακοσίων δηναρίων ἄρτους. MICH. 
Vide et supra in Δοκεῖ. SCHOETTG. 


b Sed vid. Wolfii Curas philologicas ad l.c. Mica. 
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cutio etiam alío modo suppleri, nimirum ποιεῖσθαι τὶ Ὡλείονος, 


plene, τοιεῖσϑαί τι ὦ 
aliquid negotium pluris pretii *. 
n owAayxi6sadai τινος. 


ἄγμα πλείονος τιμήματος, habere, vel, facere 


Matth. xviii. 27. Σπαλαγχνισϑεὶς ὃ 


Κύριος τοῦ δούλου. subintell. epi τοῦ δούλου. quod addit Mat. 
theus ix. 36. ᾿Ιδὼν τοὺς ὄχλους, ἐσπλαγχινίσϑη περὶ αὐτῶν. 

In ἀπορεῖν τινος, hesitare de αἰχμα γό.  Plene dixit Maximus 
Tyrius Dissert. xxvi. p. 261. ᾿Αποροῦντες περὶ ToU δαιμονίου τοῦ 


Σωχράτους, 


Καταφρονεῖν τινος, pro τερί rivos, despicere aliquem, q. d. κατὰ 
(fumvter) φρονεῖν (cogitare) τοερί τινος (de aliquo). 


"EsnesA sio. 


ei! et φροντίζειν τινὸς, pro περί τίνος, curare aliquid. 


Que verba aliquando cum τοερὶ constructa reperiuntur. Sic 
μέλει τινί τινος σράγματος, αἱ 1 Cor. ix. 9. μὴ τῶν βοῶν μέλει τῷ 


3:9 ; subintell. περί δ. 


n genitivo τοὶ, qui additur verbis ἀκούειν, τουγϑάνεσϑαι et 
εἰπεῖν". Comicus in Pluto: Τοῦ πράγματος ἀκήκοέν τι, 1. e. «sei 
τοῦ σρώγματος, de re aliquid audivit. "Thucydides : Ως ἐπύϑοντο 


bl 
Τῆς 


ὅλου κατειλημμένης, pro περὶ τῆς [Πύλου. 


Ut audiverunt 


de Pylo capta. Homerus Odyss. A. ver. 115. 
Adaxpu δ᾽ ἀπὸ βλεφάρων χαμάδις βάλε, πατρὸς ἀκούσας. 


Iliad. Α. 257. Εἰ σφῶϊν τάδε πάντα τουϑοίᾳτο μαρναμένοιϊν. 


merus Odyss. A. ver. 173. 


Ho- 


Εἰπὲ δέ μοι τυατρός τε καὶ υἱέος, ὃν κατέλειστον. 

Dic *nihi (de) patre et filio, quem reliqui. 
[Sophocles 'Trachin. ver. 1124. τῆς μητρὸς ἥκω τῆς ἐμῆς φράσων 
Musgravius : * Án subaudiendum περί ἢ Eadem certe con- 


ε Referendus est ad hanc ἔλλειψιν 
Theognidis locus ver. 118. qui mihi 
videtur non adeo facili esse intellectu. 
Ita habet : 

Κιβδήλον Σ᾽ ἀνδρὸς γνῶναι: χαλεπώτιρον 


οὐδὲν, 

Képy οὐδ᾽ εὐλαβίης Vel περὶ σλίονος. 
Abest pronomen «), ut plena sit hec 
formula z, οὐδέ «íi lec; eripi πλίονος «0A 
βίης. EbXaBia est cautio, circumspectio. 
Sententia autem huc fere redit: NiAd 
constat majori cautione vel. circumspec- 
Lione, sive, ad nullum negotium tanta 
opus est cautione, quam ad exploratio- 
nem facati hominis. Interpretes non 
tangunt, vel obiter delibant hunc lo- 
cum. Partim ad verbum interpretan- 
tur, partim male exponunt. Elias Vi- 
netus ne verbo qvidem attingit difficul- 
tatem loci. Data autem et observata, 
quam nos attulimus, supplende ἰλλεί- 
X1ws ratione, non erit difficilis dicti 
sententia, Hunc autem locum dedi. 
mus explicationi nostre, quod dictio 
si Ales huc pertinest suo quodam 


jure. BEnNRz. Eundem Theognidis lo" 
cum tangit Hoogeveenus ad Viger. ix- 
7, 8. n. 3T. sic tamen, ut ejus mentem 
ego quidem non perspiciam. Mihi 
«“λίονος Videtur neutrius esse generis ac 
regere vi comparativorum propria geni- 
tivum εὐλαβίης. — Verto: nec quicquam 
hic pluris refert, quam  circusapectum 
esse. SCHAEF. 
f [tem ἰσιϑυμεῖν, nsioseSas, desiderare, 
] Thessal. ii. 8. Micn. 
E Anacreon Oda 15. 
οὔ μοι μίλω Tyne 
Τοῦ Σάρδιων ἄνακτος. 
Supplet Alciphron epist. i. 33. ipe). μὲν 
οὖν βραχὺ μέλει wrtl σούσων. Equidem 
parum hec curo. . 
᾿Ολιγωρεῖν, parum. curare. Herodia- 
nus lib. i. c. 1,1. ὠλεγώρησαν «5$ ἀλη- 
ϑείας, pro, «ip τῆς &An3. negleszerunt 
veritatem. ScHoETTO. 


h ]t. αἰσϑάνισϑαι, sentire. Numquid 
eX xesQus, indigere? MicnB. 
* Vid. Stephani Append. ad Script. 


de dialecto Attica p. 93. LEIsN. 
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structie qua φωτὸς ἐξερήσομαι dixit Philoct. 444." Euripides 
Hel. v. 1089. ξυμμαρτωρήσει ναυτικῶν ἐρεισίων. Idem vir egregius: 
* Subaudiendum «spí. Sic δεξομένριο διδάσκῃ ms Arat. 
Diosem. ver. 2. és γνῶ χωρμένοιρ Hom. Iliad. Δ. ver, 337." 
Scmazr.] Euripides Phaeniss. ver. 186]. 

ὯΩ δώματ᾽, εἰσακούδατ᾽ Oitisroy τάδε 

Παίδων ὁμοίαις. συμφοραῖς δλωλότων ; 
Ubi Scholiastes : σαίΐίδων. λείπει ἡ περί. - [Porsonus ad h.l. 
* Ante παίδων intellige περὶ, ut Sophocl. Antig. 1182. 3r 
κλύουσα παιδὸς, ἢ τύχῃ περᾷ. Quod frustra sollicitant nonnulli." 
ScHAEF.] 


Homerus Iliad. N. ver. 109. 
᾿Αμυνέμεν οὐκ ἐϑέλουσι 


ΝΝηῶν ὠκυϊόρων. 


Defendere uan volunt 
Naves veloces. 


* Homerus Iliad. M, ver, 155, 

Βάλλον ἀμυνόμενοι σφῶν τ᾽ αὐνῶν xal χλισιάων 

Noàv τ᾽ ὠκυπόρων. 
Quod eum περὶ habet idem Ilíad. M. ver. 142. ᾿'Αμόνεσθαι up 
νηῶν. Idem ver. 170. '᾿Αμόνονται περὶ τέκγων. Philostrat. p. 813. 
Μηδὲν ἐμοῦ δέου : pro περὶ ἐμοῦ. Sophocles Elect. p. 95. edit. 
Steph. Τοῦ κασιγνήτου : ubi schol. ὃν. λείπει ἦ περί. In Dativo 
supprimitur περὶ apud Homer. Iliad. II. ver. 64. 
. ύνη δ᾽ ὥμοιϊν μὲν ἐμὰ κλυτὰ τεόχεᾳ BUS. 
Quod plene effert idem II. ver. 1338. — 

—— ——— ϑώρηκα «ερὶ στήϑεσσιν ἔδυνε. 

Subaudiri etiam gole& φερὶ in ἀρουραίίνο, — Actor. X 9, 
“Ὡσεὶ ὥραν ἐννάτην τῆς ἡμέρας. plene ὡσεὶ «περί. ver. 9. σερὶ eph 
ἕκτην. Non enim ab ὡσεὶ, sed suppressa prepositione τῷ 
Accusativus pendet, Hljne apud /Eachin. Dial. de. Morte c. 
14, Kai ὅμοιον ὡσεὶ περὶ τῆς Σκύλλης ἢ τοῦ Κενταύρου τις ὀδύροιτο. 
[Mireris virum doctum tam diversa componere οί Ἰδϑέ. 
ScHazr.] Sicetiam in δεινός τῷ gubintelligitur. gei. Plene 
effert. Cebes p. 5. edit. Gronov. Δεινὸς spi σοφίαν. 087 1}. 

Postremo in φρόνιμος et similibus! adjectiyis deest epi; quod 
additur apud Xenophontem Κάρ, Παιδὶ j, 35, Qyanus €x 
τούτων, peritos horum *. 

* Euripides Suppl. ver. 1148. γόων ἅλις róxas Mark 


! Post fexe, ut Mauh. yxyi. 66.  finitivum pro gerundio Latinorum. 
ὄνοχος ϑανάσου ἰσοί. Micu. JElianus Var. Hist. iv. 35. * 

* Etabsolute, Gal. vi. 17. «ay Aesres, — abrir ἰατρῷ ἰάσασϑαι.  Cujusmodi plare 
quod superest. Yidetamen Bosium su- — locos habes gpud Jensiuim in Epistola 
pre, ubi de ellipsi prepositionis κατὰ — Jo.Georg. Gnevium, Lectioni 
scribit. Mich. aneis subjecta p. 406. qui simol mosei 
.. * Greci etiam, ubi fem vel caussam — infinitivufn illum supplendem esse pt 
innuunt, wepe adhibent simpliciter in- — siel «e», vel inna σοῦ, etc. Laien 
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landus; ** i. 6. acp]. τύχας : satis luctuum de fortuna : üt μέλος. 
τύχης cantilena seu querela de fortuna, lphig. Aul. 1279."— 
Dionysius Halicarn. Ant. Rom. t. ii. p. 983. «πολιτικοῦ φόνου 
γνώμας. Stephanus : * Seribo περὶ πολιτικοῦ φόνου." Non opus, 
—Homerus Iliad. O. ver. 192. τῆς νῦν κλέος οὐρανὸν ἵκει. Philo- 
stratus Her. p. 190. Boiss. τὸν τοῦ ᾿Αχμλλέως ἀποτελέσαι λόγον. 
—Plutarchus Mor. t. i. p. 684. τὸ σύνταγμα τῶν ἐπιφανεστάτων---- 
ὑὁγεμόνων καὶ νομοϑδετῶν καὶ αὐτοκρατόρων, SOHARF. 


ΠΡΟ, PRAE. 


Requiritur ante genitivum, qui sequitur gradum compara- 
tivum, Quemadmodum in Latina lingua ablativus, qui ad- 
ponitur comparativo, regitur non & comparativo, sed ab in- 
tellecta prepositione pre, uti jam dudum docuere Viri Docti ; 
ita apud Grecos casus ille secundus pendeat, necesse est, ab 
intellecta prepositione πρὸ, que, eum casum regens, eandem 
cum Latin. pre yim. habet. Apud Aristotelem in Polit. i. 4. 
"Ὄργανον τυρὸ ὀργάνων ὑπηρέτης. — Servus est instrumentum pra, 
àhis instrumentis, Cum igitur Grece dicitur: Σὺ εἴ εὐδαιμα- 
γέστερός μου, tu me es beatior, plene est, σὼ ei εὐδαιμονέστερος πρὸ 
pov, prg me. Τρυτάνης δικᾳιότερος, trutina justtor, plene est, 
δικαιότερος πρὸ Tpurayns. Addidit Herodotus lib. i. c. 62, οἷσιν 
ἢ rupayyis πρὸ ἐλευϑερίης ἦν ἀσπαστότερον : quibus erat tyrannis ju- 
cundtor libertate. [Alibi ἀντὶ additur, Euripides Suppl. ver. 
419. ὃ γὰρ χρόνος μάϑησιν ἀντὶ τοῦ τάχους Κ ρείσσω δίδωσι.  Mark- 
landus: ** Abundare videri potest ἀντὶ, ut sepe. — Sophocles 
Trachin. 586. ἀντί sov πλέον, magis quam te. Antig. 188. 
Aristoph. Eccles. 920. Plato in T'imao p. m. 146. Sed, si 
vere dicendum est, hec ratio est Grammatica omnium hu- 
jusmodi Genitivorum. Exempli causa, cum dicimus, ἐγώ 
εἰμε κρείσσων σοῦ, plena, opinor, locutio, et ratio Genitiyi esf 
Praepositio ἀντί" ἐγώ εἰμι κρείσσων [avri] aov. et, ita in ceteris: ut 
pre Latinis, ego melior sum [pre] te.^ Utatur hac ratione, 
qui volet: mihi, ellipticum esse in talibus usum genitivi, viri 
egregii non persuaserunt. Conf. Jsop. cexl. ὑπὲρ ἥλιον τολέον 
λάρμνπει. ἷ. 6. ἡλίου αλ. A. Sed inillis locis ἀντὶ et &po. vi sua 
plane respondent prepositioni ὑπέρ. ScHAEF.] 

Eadem prepositio πρὸ etiam subaudiri debet ante geniti- 
vum, positivis additum, ut πρῶτός μουΐ, pro τὩρῶτος vel πρότερος 
τρὸ μου. Verba sic accipiunt Luce, ii. 2. Αὕτη ἡ ἀπογραφὴ 
τρώτη ἐγένετο ἡγεμονεύοντος. prO πρώτη Nel προτέρα πρὸ ἡγεμονεύον- 
Tos. Additur πρὸ ab eodem Luca in Eyangel. xi. 38.--- ἐθαύμασεν; 
ὅτι οὐ πρῶτον ἐβαπτίσϑη πρὸ τοῦ ἀρίστου. 

* Malim hec conjuncta cum antecedentibus ; siquidem 
τὸ πρῶτος hon est positivi, sed superlativi gradus, contractum 
eX πρόατος. E. g. πρὸ, πρότερος, τορότατος, per syncopen τοῦ τὸ 


! Joannes Evang. i. 15, 30. Mica. 
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«ρόατος, et pem χρᾶσιν τυρῶτος. vid. Etymol. M. in πρῶτος. Fx. 
pressam habet prepositionem Onosander c. xvii. {πρώτου sp 
τῆς φάλαγγος στήσει. Alias adhibent quoque praepositiones ei 
velix. Sic Latini interdum loco comparativi adhibent positi- 
vum cum prepositione pre ; cujusmodi exemplum suppeditat 
Cicero ad Div. lib. iv. ep. 4. Non tu quidem vacuus molestiis, 
eed. pr& nobis beatus, i. e. nobis beatior. — Nec minus etiam 
comparativis et superlativis addunt prepositionem ante. Vit- 
gilius En. lib. i. ver. 351. | 
Sed regna Tyri germanus habebat 
Pygmalion, scelere ante alios immantor omnes. 

Nepos in vita Attici c. iii. 8. 3. Unus ei ante alios fuerit ca- 
rissimus. Notabilis est locus Herodoti lib. viii. c. 53. ubi 
adverbio ἔμπροσθεν, quod in N. T. ubique absolute Genitivo 
jungitur, additur πρὸ, hunc in modum : "Ejzpos3ev ὧν πρὸ τὴ: 
ἀκροπόλιος. SCHWEB. 

eest etiam in genitivis, qui adduntur verbis quibusdam, 
ut ἑλέσϑαι, δέχεσθαι, preferre etc."  JElianus Var. Hist. iii. 
10. Πλούσιον ἐραστὴν εἵλετο ToU χρηστοῦ πένητος. Divitem amato- 
rem pretuht pauperi bono: plene, πρὸ τοῦ στοῦ. [Locus 
vitii suspectus. Sunt qui corrigant προείλετο, quod nonnulli 
adeo in ordinem receperunt. Scribendumne εἵλετο πρὸ χρηστοῦ 
πένητοοῖ (In Euripid. Erechth. i. ver. 35. suspicor: μισῶ 
γυναῖκας. αἵτινες πρὸ τοῦ καλοῦ Ζῇν παῖδας εἵλοντ᾽ ἠδὲ κακὰ Wappre 
cay.) ScHAEF.] 

Andocides Orat. περὶ τῶν μυστηρ.--τάντα τὰ dyaSà Ἔχειν-- 
οὖκ ἂν δεξαίμην τῆς αύλεὼως οὕτω διακειμένης. [τῆς τοόλεως οὕτω δια» 
χειμένης Sunt genitivi absoluti. Locus est pag. 8. ed. Reisk. 
ScHAEP.] | 

Xenophon in Sympos. p. 882. τυφλὸς δὲ τῶν ἄλλων ἁπάντιν 
μᾶλλον ἂν δεξαίμνην εἶναι. Nite nihil plane est, quod ἐλλιπὲς dici 
possit: genitivus enim ab adjectivo τυφλὸς regitur.  Leguntur 
bec iv. 12. ScnaEr.] 

Theocritua Idyll. xi. 49. 

Τίς κεν τῶνδε ϑάλασσαν ἔχειν ἢ κύμαϑ᾽ ἕλοιτο; 

Quis mare et fluctus hisce praferret 7 
Addidit πρὸ Dionys. Halicarnasseus lib. viii. p. 515. τὰ συμ» 
φέροντα «po τῶν δικαίων ἑλομένοις. 


,* IIPOZ, PER. 


Subauditur passimante genitivum in precando et, obtestando. 
Euripides Hec. v. 746. . 

᾿Αγάμεμνον, ἱκετεύω σε τῶνδε "yoUYATOY, 

Καὶ σοῦ γενείου, δεξιᾶς τ᾽ εὐδαίμονος. 
Orest. ver. 663. ταύτης ἱκνοῦμαί c'—. — Porsonus : ““ Hujus el 
lipseos, & Lamberto Bos, nisi fallor, omisse, antiquissimum 


B. Ayagieuy, prestare, αἱ διαφίρων (o5) «nee, prestantiorem esse. aliquo. Mict. 
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exemplum prebet Homerus Odyss. B. 68. Λίσσόμαι, ἡμὲν “Ζηνὸς 
Ὀλυμακπίου, ἠδὲ Θέμιστος, Ubi plena sententia esset, Λίσσομαι 
[ὑμᾶς] ἠμὲν [πρὸς] Zmvós—." Vid. Schwebel. infra ad praepos. 
"Yaéip. SOHARF. 


IIPOZ, AD. 


F "a omnino Obs. Misc. Crit. Nov. tom. iii. pag. 10. 
. ST. 

Sepe subauditur ante τί, ut τί πυοιήσεις τοῦτο ; quid Aoc fa- 
cies? pro τρὸς τί; ad quid? quem in finem ? Τί σὺ χρήσῃ βι- 
βλίοις ; Quid tu utere libris? i. e. πρὸς τί. Vel etiam εἰς possis 
subaudire, ut in Eis diximus. [Euripides Androm. ver. 404. 
Br. ἀτὰρ τί ταῦτα δύρομαι ; pro quo Neophron Stobsi: xai 
πρὸς τί ταῦτα δύρομαι ; Vid. Porson. ad Euripid. Hec. ver. 734. 
SCHARP.] 

Similiter in accusativis, qui adduntur verbis motum ad lo- 
cum significantibus ^; ut apud Aristophanem in Thesmoph. 
ver. 488. p. 792. —dÓá Sav τὴν δ ύραν, pro epos τὴν ϑύραν : ventens 
ad januam ; Sophoclem in Elect. ver. 8909. *HA9oy «πατρὸς τά- 
Φον, l. e. epis toxrpos τάφον. Veni ad patris sepulerum ; Home- 
rum in Iliad. A. 139.—59y κεν ἵκωμαι. Vid. plura exempla apud 
Illustr. Ezech. Spanhemium in Observat. ad Callimachi Hymn. 
in Pallad. ver. 18». | 

Sic etiam πρὸς reticetur post ὡς cum accusativo, ut, quum 
dicitur: ὡς οἶκον. [Julianus pag. 11. extr. ἄγειν às τὰς μάχας. 
Wyttenbachius Bibl. Crit. iii. 2. p. 5. 8. ** ὡς mutandum in 
εἰς, 8i quidem Julianus Atticam rationem secutus est. Multi 
quidem in editis Auctorum libris sunt loci, ubi ὡς pro πρὸς 
rebus inanimatis adjungatur, corrigendi illi ad Attice con- 
suetudinis legem, que ὡς inanimatis jungi vetat; judicibus 
sumsnis Viris, Hemsterhusio Obs. Misc. vol. v. t. iii. Valcke- 
nario ad Eur. Phen. p. 474. ad Herodot. p. 169. quorum, 
ut in hac re, auctoritatem preferam auctoritati IL. A. Er- 
nesti, summi ceterum et ipsius, sed alio in genere, viri, ad 


» Jtem in dativis. Matth. xxvii. 60. 
Kal mrgesxsAisa; λίθον μίγαν σῇ ϑύρᾳ «eU 
μνημείου, ἀπῆλϑι. Et, advolvens lapi- 
des ssagnum (ad) ostium monumenti, 
abiit. Übiex verbo σροσπυλίσας liquido 
constat, hanc prepositionem ἢ. 1]. sub. 
audiri debere. ScHogTTG. Non opus 
πρὸς, quod jam in participio adest, 
ἔξωθεν üarcessere. SCHAEF. 

9 JEschylus in Septem contra The- 
bas 95. wis» Beirn δαιμόνων ; pro sey 

T3. 

Omittitur etiam vel σρὸρ vel εἰς in 
verbo ὁρᾷν, pro affectare, cupere, sectari. 
Vide, qua supra in εἰς dicta sunt. Po- 
test etiam τρὸς τὸ subintelligi, quoties 


Greci infinitivum ponunt pro gerundio 
Latinorum, ita, ut finem vel caussam 
innuant. Videantur, quise dicta sunt in 
εἰς et ἔνικα. LEISN. 

* Idque ante Infinitivos tam Activi 
quam Passivi generis. Sophocles p. 
69. edit. Steph. EZ9' opi» εἰρεβοῖν νοῦς γί» 
»wre σωφρονιν. Et Homerus lliad. A. 
589. ᾿Αργαλίος γὰρ ᾿Ολύμαιος ἐνσιφίρισο 
S«. More Greco etiam Latini utun- 
tur. Horatius lib. i. Od. iii. 25. 4wlaz 
omnia ti. SCHWBB. 

P Sic 2 Pet. iii. 19. σροσδοκῶντας “καὶ 
σαιύδοντας τὴν παρουσίαν, prO seg τὴν 
παρουσίαν. SCHOBTTOG. 
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Xen. M. S. ii. 7, 2." Porsonus δὰ Euripid. Phen. ver. 1415. 
* Non usurpatur às pro εἰς vel sos, nisi de personis. - Pri- 
mum hujus Átticisrni exemplum apud Homerum exstat Odyss. 
P. 218. ὡς αἰεὶ τὸν ὁμοῖον ἄγει ϑεὸς ὡς τὸν ὁμοῖον.᾽  ScHAEF.] "fl: 
με, plene, ὡς τορός με 3. 

Aristophanes Pluto ver: 89. p. 10. Ὡς τοὺς δικαίους, καὶ eo- 
QbUs, xai κοσμίους, μόγους βαδιοίμγην. J''stos, et sapientes; Pt mo- 
destos, solos adirem. 

* Est tamen, ubi particula ὡς vim comparandi retinet. E. g. 
Xenophon K.Il. lib. i. p. 58. ᾿ς πρὸς φίλους μοι τοὺς Sols 
ὄντας. οὕτω διάκειμαι. SCHWRB. 

In ὅ, τι, quemadmodum etiam in phrasi, χρᾶσϑαί τινι, ὅ, τι 
βούλει. Julianus Orat. vii. 232. χοῦσϑέ μοι Ὡρὸς ὅ, τι βού- 
λεσϑε. 

Post ἄχρις οἱ μέχρις» quie cum genitivo cohstruuntur, in- 
telligi quoque debet πρὸς cum nomine accusativi casus. E. g. 
Μέχρις ἑσπέρας, usque ad. vesperam, breviter et elliptice dici- 
fur pro: μέχρι πρὸς ὥραν towipas: ἼΑχρι τὴς ἡμέρας, prO: ἄχρι 
πρὸς 'χρόνυν τῆς ἡμέρας. ἤΑΧρι ϑανάτου, DIO: ἄχρι πρὸς τὸ τᾶ 
τοῦ ϑανάτου. "Axe τοῦ οὐρανοῦ, DTO: ἄχρι πρὸς ὄψος τοῦ οὐρανοῦ. 
Ἕως ἄδου, Dro: ἕως πρὸς οἶκον vel βάϑος ἄδον.  " Aygpi τοῦ νῦν, pTO: 
ἄχρι Trpos “χρόνον Vel ὥραν τοῦ νῦν καιροῦ. Μέχρι τῆς τόλεως, prO: 
μέχρι πρὸς τόπον τῆς πόλεως. Αχρι τῆς ᾿Ασίας, ἷ. 6. ἄχρι πρὸς τὰ 
κλίματα τῆς ᾿Ασίας. ἘΠ βἷα in czeteris, quee facili negotio quis- 
que supplere poterit. [Non opus his ambagibus. Adverbia 
ista nunc prspositionum naturam induunt, hacque vi regunt 
genitivum. Μέχρι inter prepositiones ideo retulit Fischerus 
ad Weller. iii; l. p. 229. Recte. Obiter moneo, in Luciano 
t. i. p. 839. corrigendum esse ἄχρι τοῦ xai ἐρυϑριᾷν με. δὶς 

. 833. ἄχρι τοῦ xai Μούσας κληϑῆναι τὰς βίβλους αὐτοῦ. 

CHAZEF.] 


». 


ΣΎΝ, CUM. 


Σὺν omittitur in ablativis absolutis, consequentiam desis- 
nantibus. Xenophon: llapóvr τῷ ἐνιαυτῷ, Φαίνουσι πάλιν οἱ 


ἔφοροι φρουραν. 


Circumacto anno, decernunt denuo Ephori custo- 


diam. pro: σὺν τοαριόντι τῷ ἐνιαυτῷ. Isocrates: Oils γενομένοις, 


4 Negat Rev. Wolfius ad Libanii 
epist. liii. p. 149. editionis Lipsiensis, 
vé αρὲς subintelligendum esse post ὡς 
cum accusest. dubitatque, an ullus 
scriptor exemplo suo ad ellipsin hanc 
statuehdam prseiyerit. Sed tollere ei 
omnem dubitationem potuisset locus 


Herodiani lib. iii. 11. δριωύσερω ὡς mue 
€«s ἰννοίας οἱ ὑπὸ «ὴν ἀνατολὴν ἄνϑρωπω: 
ac pre celeris acumine tngenü calent ad 
Orientem hosnines. Cui plura exempla 
addi possunt ex Jensii Lection. Locis». 
1. 5. p. 46. sq. Vid. Cel. Ernesti ad Xe- 
noph. Memor. ii. T. p. 89. LEs8SN. 
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qüibus facti, subintell. σύν. (Θεῷ ϑέλοντι, Deo volente.  Plene 
alibi legitur: Σὸν Je ϑέλοτγει. 

* Sic etiam Matth. viii. 1.. Καταβάντι δὲ αὐτῷ, ἠκολούϑησαν 
αὐτῷ. Marc. v. 2. Kai ἐξελθόντι αὐτῷ. sub. σύν. Eodem modo 
apud Latinos quoque, antiquiores maxime, in Ablativis, eon- 
sequentiam désignantibus, .prespositiones ἐπ, 45, vel cum 
subaudiuntur, que etiam interdum addite reperiuntur. E. g. 
pro Due volentibus est apud Ciceronem de Offic. lib. i. c. 12. 
volentibus cum magnis diss. Caton, de R. R. é. euli. cum divis 
volentibus; Plautus Pers. iii. 1: Sequere hac, fnea gnata, me 
cum diis volentibus. quz locá viri eruditi ad Ciceronis locum 
citatum congessefunt. ΠΗ ΒΒ. | 

Bit in σπουδῇ; σιαπῇ éb similibus *; que Grammatici pro ad- 
verbiis habeht, subintell. σύν: natn sunt hsmc.ablativi, E. g. 
σπουδῇ, mix, pléne, σὺν σπουδῇ, sum studio et labore. σιωπῇ, da: 
cite, plene; ovy σιωπῇ, éum sileritto. Quod Látini simili Bllipsi - 
süentto dicunt, Vid: Livium etc. Kxeyyg; hoxz; Homerus 
liad E. ver. 3. Τρῶες μὲν κλώγγῇ τ᾽ (votrn τ᾽ iem» OpuSes ὥς. 
[Euripides Orest. ver. 1480. ias δόμων θύρετρα Xal σξαϑμοὺσ 
Μοχλοῖσιν ἐκβαλόντες. Perperam Scholiastes: ἰαχῆς καὶ ϑορύβου 
γενομέναο, et. Interpres: audila υοοσὶ οταΐοηδι | Bene: Beckius : 
** 'Iaxg pro σὺν i£x£, δὲ conjungi üebé£ cum ἐκβαλόντες, cum 
clamore ejicientes ec." Sca EF] | 

* Bic occurrit apud Xenophont. K. II. lib. i; p. 36. σιγῇ 
et ibil. p. 37. σιωπῇ. ltem apud Ondcshndr. c; vi. σχολῇ. 
Homer, llíad..B. ver. 149. ἀλαχητῷ. et Yer. 200; ὄχᾷ: Eadetn 
hec ellipsis frequens quoque est apud Látinoes. Horatius: 
ΠΡ " d. vi. 15. eiridisque certat Bacca Vertafro. et lib. iii, 

. Y. ὅ. 

Mhlesne Crassi conjugé barbura 

.. Turpis maritus vieit ? D. 
pre cum Venafro; cum conjuge bafbara. Eodem etiam cum 
Grsecis more Ablativis adverbialiter utuntur, e. g. in recta, 
sponie, forie, hodié, pridie, postridie, hao, fllac..Bcuwus. 

Iterh in ἅμα tum ablat, ut dus τῷ ἡμέρᾳ τ plene; ἅμα σὺν τῇ 
ἁμέρᾳ, Cir die: nam ἅμα, per se, ablativam hon regit*. Sic 
in δικοῦ eum ablativo. . Maximus Tyrius Dissért. xiv. p. 145. 
" Aardfithor ναὶ τὰς ἀρεφὰς ὁμοῦ tit ópyavot, pro: ὁμοῦ σὺν vois dp- 
γάνοις *. ᾿ 

* .Sic Onosaridér c. xxiii."Apa τῷ δέξασψαι. Id. c; xxxvii. 
" Aja. τῷ τοὺς ἔχϑροὺς ἀπόλλυσϑαι.: Polyb. Leg&t. lxiv. "Ana τῷ 
Φανερὸν γενέσθαι. Sic apud Latinos quoque persepe 5mul ἐλ- 


* ]tà Xs, fuste, est σὺν δίκη, vell» δίκη. ^ Mem xiii. 29. Zua (σὺν) αὐτοῖς. coll. 
Vide Moschopulum ad Hesiodi "Ejy. 1 Thessal. iv. 17. 1 Corinth. xi. 5. ἵν 


vet. 6. LEiIsN. vée levi xal τὸ αὐτὸ τῇ ἐξυρημιένη. Mich. 
» ''heophrastus Charact. c. 4. ἀρισσὼν Et 1n ἑμοίως. Peeanius lib. vi. c. xii. 
Apu σεῖς ὑποζυγίοις. ScHoETTÓ. n. 1. ἐμοίω! ἱκείνῳ tà 33e; διιφϑαρμίνοι, 


* Mattheus Evang. x1. 1. ua ἐρω, Ἰάϊο. — Fallitor. .ScuAEF. 
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λιπῶς ponitur pro simul cum. "Tacitus Annal. lib. iv. c. 55. 
Verum Hypepena Trallianique Laodicenis et Magnetibus simul 
transmissa. idem Annal. lib. vi. c. 9. Acervatim ez eo Anniu 
Pollo, Appius Silanus, Scauro Mamerco simul ac Sabino Sal- 
visio majestatis postulantur. Ovidius Trist. lib. v. x. 29. 

Qui e simul nobis habitat discrimine nullo 

Barbarus. 
ubi illud glossema cum, quod editiones qusedam habent, in 
insulam merito deportandum. Scuwzs. 

* Passim additur σύν. Euripides Ion. ver. 730. νυκτηκόλοις 
ἅμα σὺν Βάκχαις. Similiter Herodotus lib. i. c. 59. extr. ev- 
exayacTayrss δὲ οὗτοι ἅμα [Πεισιστράτῳ, ἔσχον τὴν ἀκρόπολιν. Le- 
gas item, inverso ordine, σὺν ἅμα, quod fere scribunt continuo 
ductu σύναμα 8. συνάμα.  lheocritus xxv. ver. 126. ταῖς δὲ 
τριηκόσιοι ταῦροι συνάμ᾽ ἐστιχόωντο. Damagetas Epigr. v. ver. 3. 
ὅτῳ συνάμ᾽ ἕσπετο πέτρη. ubi. Cod. Vat. σὺν ἅμ᾽, ut etiam in ÀAn- 
tipatri Sidon. Epigr. lxx. ver. 3. "Vocul& intersertá Meleager 
i. ver. 27. σὺν δ᾽ ἅμα.  Divise σὺν ἅμα in Luciano t. i. p. 622, 
859. Add. Valckenar. ad Theocriti Dec. Eidyll. pag. 163. s. 
SOHABRF. 

Sempius alibi, presertim sequente pronomine αὐτὸς in abla- 
tivo. Lucianus in Dial. Mortuor. p. 275. Τὸ ἄγκιστρον τῷ 3:- 
λέατι cwyxaTacxácas, pro σὺν TQ δελέατι: hamum (una cum) 
esca attrahens. [Dativus hic regitur ἃ prepositione σὺν verbo 
juncta. Scgíaxr.] Idem p. 278. Τὰ χείλη, αὐτοῖς Φιλήμιασι: 
Gabia, cum ipsis osculis. Et in Dial. Nept. et Delph. p. 
400. ᾿Ἐξενήξω εἰς Γαίναρον, αὐτῇ σκενῇ καὶ κιϑάρᾳ.  Ematasti m 
Tenarum, (cum) ?pso instrumento et cithara. pro σὺν αὐτῷ τῇ 
σκευῇ etc. Et in Sacrif. p. 368, Φέρων αὐτῇ δορᾷ τὴν αἶγα, fe- 
rens (cum) ipsa pelle capram, καὶ αὐτοῖς ἐρίοις τὰ πρόβατα, εἰ 
(cum) ?psa ana Oves. i. e. σὺν αὐτῇ δορᾷ xai σὺν αὐτοῖς ἐρίοις. 
Idem "limone: “Αρπκασόμενός με αὐτῇ δέλτῳ. In Icaromen.. αὖ- 
ταῖς ὡλέναις τὰ «sod. ubi Schol. σὺν αὐταῖς ὠλέναις. ln DiaL 
Meretr. 649. Διέτεμον εἰς δύο τὴν κεφαλὴν αὐτῷ κράνει. [Addit& 
pre positione, Oraculum ap. Atheneum. t. ii. p. 393. ᾿Αμφια- 
ραον ἔχρυψ᾽ ὑπὸ γῆν αὐτοῖσι σὺν ἵπποις. In talibus locutionibus 
sunt qui articulum addi posse negent. Wesselingius qui- 
dem ex Herodoti ii. c. 47. in. iii. c. 45. extr. articulum pau- 
corum librorum ac Suide auctoritate ejecit, genio, ut ipsi 
placet, sermonis poscente. Fallitur. Ipse Herodotus lib. vi. 
c. 32. τὰς πόλιας ἐνεπίμπρασαν αὐτοῖσι τοῖσι ἱροῖσι. ubi nihil ex 
libris enotatum varietatis, neque ἃ Wesselingio, immemori, 
opinor, illius canonis, quicquam monitum est. Aristophanes 
Ran. ver. 560. ὃν αὐτὸς αὐτοῖς τοῖς ταλάροις κατήσϑιε. ubi vicis- 
sim errat Brunckius, cui articulus ex sermonis norma inse- 
rendus videtur. Idem Vesp. ver. 169. ἀσοδόσϑαι βούλομαι Τὸν 
ὄνον ἄγων αὐτοῖσι τοῖς κανϑηλίοις. Ver. 1449. oi^, ὡς ἀπολεῖς αὐτοῖσι 
τοῖσι κανϑάροις, JXenophon Anab. i. 3, 17. μὺ ἡμᾶς αὐταῖς 


aub 
ταῖς τρνύρεσι καταϑύσῃη.  Preemissa prepositione, Diodorus Sic. 


xvil. e. 58. dore woAAd» μὲν βραχίονας σὺν αὐταῖν veis ἀσνίσιν 
ἀποχύπτεσσαι. C. TO. extr. τὰς δὲ γυναῖκας σὺν αὐτοῖς τοῖν κόσμοις 
πρὸς βίαν der5ryoy.—His nollem Boissonadius composuisset illud 
Philostrati Her. p. 168. xai ξὺν αὐτῷ τὸ Ἴλιον εἴλεν. ubl si deles 
ξὺν, αὐτῷ non debet verti cuny o, sed est. dativus quem com- 
modi dicunt. ScgAz».] Aristophanes in Nubib. 271. 
Ei? ᾿Ωχεανοῦ τυατρὴς à» κήποις ἱερὰν χορὸν ἵστατε Νύμφαις. 
Sive in Oceani patris hortis sacrum chorum institustts 
| (gum) Nymphis. —— SEEN 
Ubi Scholiastes : Νύμφαις, λείπει ἡ σὸν, ἄγοι, σὺν ναῖε Ndpu ais. 
Idem in Lysistr. p. 810. αὐτῷ λόγχῃ, pro σὺν αὐτῷᾷ λόγχῇ, ut 


. ,cí 
$tvi. 


recte ibi Bisetus. Idem in 68. 748. αὐτοῖσιν εἰσοίσει, cum 
ipsus inferet, pro σὺν adeos. Homerus: αὐτοῖς ἴσαοισι καὶ ὧν 


δρέσιν : (cum) ipsis equis οἱ viris, Xenophon in Κύρου IIa. 
i. €. 4, &. 7. αὐτοῖς vais ἵπποις καταχρημνισϑῆνω. . Thucydides 
lib, iv, ᾿Ασεχώρησαν và στρατῷ, pro σὰν τῷ στρατῷ, discesserunt 
(cum) egerettu. et τυορευόμενοφ ἁπλίναις» pro σὸν δαλίται. [Xe 
nophon Cyrop. 1. 4, 28, τὸν Μῆδον ἥκειν suy. ἱδροῦνυι τῷ Tiere. 
ubi v. Zeun. Diodorus Sic. xix. c. 64. σαρααλεῖ rais ἀπὸ 'Po- 
δου ναυσίν. C. T3. τῷ μὲν στόλῷ---ααραπέκλευκεν. Lib. xy. c. 32. 
τῶν Καρχηδονίων τριάχοντα ναυεξὶν éxsti.cucdvrau. cap. 5a. extr. d»- 
3X3" ταῖς ναυσίν. Xenophon Anab, i. 8, l. βασιλεὼς σὺν στρα“ 
τεύματι τοολλῷ τοροσέρχεται. ubi al. prepositionem omittunt. 
Add. Dorvill. ad Charit. p. 698. Sdoxizr.] Sic in Apocal. 
viii. 4. Καὶ ἀνέβη ὃ καπνὸς τῶν ϑυμιαμάτῳων ταῖς προσευχαῖς τῶν 
ἁγίων. pro σὺν ταῖς τὩροσευχαῖς. Εἰ ascendit fumus suffituum 
(cum) precibus sanctorum". Huic similis Ellipsis est apud 
Apollonium Rhodium in Argonautie. lib. i. ver. 425. 
*H xai ἅμ᾽ εὐχωλῷ aaox ras Bax —. 
Ubi Scholiastes ; Asíae δὲ ἡ σύν, Si quis plara gesideret 
exempla, adeat Budeum p. 989, Comment. Liug. Grewe γ. 

* Notari etiam meretur hujus prepositienis ellipsis in'illa 
Grecorum locutione: τὰ αὐτά τινι ποιεῖνν pro τὰ abwd «op «qw 
“σοιεῖν, Dionys. Hal. lib. jg, p, 867. "I3 φὐτὸ ποιοῦντεν ipo. 
Sic Onosander c. xlii, Mo sors οὖχ, aóvà adr φρονῇ, Diodor. 
Sic. lib. xiii. p. 184. Μὴ ταὐτὰ ψάϑωσι τοῖς Σελμμαυχτίῳ,, . Plato 
t. ii. p. 468. Πεισόμεϑα ἄρα ταὐτά ys "Oppo. Quam dicendi 
rationem imitati quoque eunt Romani, Horatius de A. P. 


Li 


! Adde Jensil Lettion. Lueoían. li. 


" Fortesenompes hene explicationem. 
adprobabunt. Mirantur enim qaidam, 
cut, quum jntegra visio sit allegorica, 
Bon nisi «οὖ ϑυμιάροοιφος sensus proprius 
explicetur. Fit autem illud preterea 
c. v. 8. et viii. 3, 4. ScHoETTO. 

x Top vy, pro σύν eii, occurtit 

atth, in Evang. v. 40, Mrca. 


90. p. 9$8. sq. qui Dec Latinos NA A 
tores ab e]lipsi hujus preepositionia ab- 
horrere ostendit, allatis locis Livii duo- 
bus ex lib. xxxviii. 16. et xxi. 86. Ad- 
de Jensii Lect..Luc. ii. 1l. pag. 134. et 
Maasvicium ad Polyeni Sirategem. i. 
2. p. 14. LEISN. 
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Invitum qui servat, idem facit occidenii. — — 
Sallustius de B. J. ce. Ixxxviii, Faciant idem majoribus suis. 
CHWEB. 


Y. 
(TYIIEP, SUPER. 
*''aipreticetur in voce ἄνω, constructa cum casu secundo. 
Callimachus hymno in Jovem :- 
Ilo Aa δὲ Καρίωνος ἄνω etc. 
Multa (supra) Cartonem. 
i. e. ἄνω ὑπὲρ Καρίωνος. Scholiastes exponit ὑπὲρ τοῦ Καρίωνοι. 
[Dionysius Halic. Ant. Rom. t. i. p. 14]. ἄνω. ϑαλάττης Qs. 
Áthenzgus t. i. pag. 79. ἄνω γόνατος ἀμφέξει. ubi non magis 
quicquam subaudiendum quam ad χάτω item genitivo june 
i£um. Vid. Fischer. ad Weller. iii. 2. p. 73, 75. Scnazr.] 
Item ante genitivum, ut apud Comicum in Nubibus v. 34. 
o HQ. ἅτεροι τόκου ' 
"Ἐγεχυράσεσϑαί φασιν. 
et alii minantur, pro usuris 
Se pignora capturos. 
Ubi Scholiastes: Λείασει ἡ ὑπέρ". 
Sed ssepius ὑπὲρ omittitur ante articulum genitivi casus τοῦ 
repositum infinitivo. Xenophon in Keg. IIz3. i. 42. Τῷ 
à μηδ᾽ ἐντεῦϑεν διαφεύγειν, σχοποὺς καθίστης. Ne autem illinc 
e gerent, epeculatores statuebas.  /Elianus in Var. Hist. iii. 
26. Kai τυῦ μὴ δουλεῦσαι τὴν τατρίδα τοῖς βαρβάροις, πολλὴν πρὐ- 
γοιαν t3er.. — Magnamque curam adhibuit, ne ραϊτία servire 
barbaris. [Nihil híc supplendum: genitivus enim pendet a 
nomine πρόνοιαν. ScHAEF.] ld quod in fine ejusdem capitis, 
addito ὑπὲρ, sic expressit : ὑπὲρ ToU μὴ ποιῆσαι τὴν τυατρίδα ὑπο: 
είριον Λυδοῖς. 
Sic etiam Polybius t. i. p. 843. "ἔλαβον χρήματα, τοῦ μὴ 
τοορϑᾳραι. "Tlhucydid. lib. i. c. 96. ᾿Αμύνεσϑαι ὧν aao. ubi 
schol, Gr. λείπει ὑπὲρ, ἵν᾽ d, ὑπὲρ ὧν. Homer. Iliad. X. ver. 


M9 με, κύον, γούνων γουνάφεο, μιηδὲ Toxsjory. 
Quod plene habet ver. 338. 

ἰσσομ᾽ ὑπὲρ ψυχῆς, xad γούνων, σῶν τε τοκήων. 
Interdum cum prepositione ὑπὲρ etiam Articulus ante [πῆ- 
nitivum deficit, ut in illis Sophoclis Electr. ver. 878. Σὺν τάχει 
μολεῖν. ubi schol. Gr. λείπει ἡ ὑπὲρ, ὑπὲρ τοῦ τάχα: μολεῖν. οἷ. En- 


* Inverbó speci vitcere.. Elianus των, δὰ verbum : et robur habuit (supe!) 
Var. Hist. ii. 41. circa fip. καὶ ξεράτω πάν- — omnes. ScHogTTQG, Fallitur. ScitAB 
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stathium ad Iliad. A. p. 97. 1. 45. et Henr: Steph. de Dia- 
lect. p. 43. Possit in hisce- etiam subaudiri πρὸς, quod est 
apud Euripidem .Phemn. ver. 930. ᾿Ὦ mpós σε. γονάτων xal 
γερασμίου τριχός. SCHWRB. Vide supra preepos. Πρός. ScHAzr. 


YIIO, AB. 


Subauditur aliquando hec prepositio ante genitivum ^, 
verbo passivo adjunctum. Isocrates: ἡττᾶσθαι τῶν συμφορῶν, . 
vinci a malis, pro ὑπὸ τῶν συμφορῶν. . Comicus in Nubibus 
185. Τί δῆτ᾽ ἐρεῖς, ἣν τοῦτο νικηϑῇς ἐμοῦ ; 1l. e. ὑπ᾿ ἐμοῦ. Quid 
vero dices, si in. hoc vincaris ἃ me? Ubi Scholiastes : Avo τὸ 
ϑέσεων ἔλλειψις, ἀντὶ τοῦ, εἰς τοῦτο νικηϑῇς ὑπ᾽ ἐμοῦ. [Sophocles 
Aj. ver..1353. τῶν φίλων νικώμενος. Philoct. ver. 3. κρατίστου 
τοατρὸς ' Ελλήνων τραφείς. Ejusd. Philoct. ad Troj. Fragm. iii. 
᾿Οσμῆς μόνον γ᾽ ὡς |. Baguy3oeo3£ pov. ad 4. 1. Priscianus : 
ἀντὶ ToU, ὑπὸ τῆς ὀσμῆς. Euripides Orest. ver. 491. Pors. (499. 
Br.) σληγεὶς ϑυγατρὸς τῆς ἐμῆς ὑπὲρ xaga. Brunckius: ** ϑυγα- 
τρὸς τῆς ἐμῆς.  Pendent.hi genitivi & suppressa prepositione 
ὑπό. Nulla Grece olim loquentium ambiguitas erat in hac 
phrasi. Alioqui scribere potuisset Poeta : κάρα ϑυγατρὸς τῆς 
ἔμδις «ληγεὶς 0o." Porsonus : ** Cum paullo durior sit el- 
lipsis prepositionis, conjeceram, ϑυγατρὸς ἐξ ἐμῆς, sed retentus 
sum loco Electre 129. κεῖσαι σᾶς ἀλόχου σφαγεὶς, Αἰγίσθου τ᾽, 
᾿Αγάμεμνον." Idem Iphig. Aul. ver. 1071. περὶ σώματι χρυ- 
σέων "Osa ᾿Ἡφαιστοπόνων Κεκορυϑμένος. si tamen híc aliquid 
subaudiendum. v. supra ad v. Στέφανος p. 274. Herodotus 
lib. i. c. 109. ἔφραξε τῇ ÉvüroU γυναικὶ τὸν σάντα ᾿Αστυάγεος pn- 
ϑέντα λόγον. quod imitatur Pausanias vi. c. 8. ὁπόσα ἄλλα ἀν- 
δρῶν ἀλαξόνων ἐστὶν εἰρημένα. Xenophon Memor. iii. 5, 7. «ὥς 
ἂν αὐτοὺς τροτρεψαίμεϑα «3aAiy ἀνερεϑισϑῆναι τῆς ἀρχαίας ἀρετῆς τε 
xai εὐκλείας xai εὐδαιμονίας.  Eonestius subaudit ὕὑσό.  Valcke- 
narius p. 216. ** Nisi scribatur τῇ ἀρχαίᾳ ἀρετῇ etc. Leun- 
clavio, mihi quoque, hic requiri videtur przepositio, ὕπὸ τῆς 
ἀρχαίας ἀρετῆς" in K. A. vi. p. 228, 21. Cleandrus dicitur ὑπὸ 
ToU Δεξίπαου ἀνερεϑιφόμενος. Greece quidem dicitur, Θηβαίων 
$0gacQai χρεισσόνγων νικᾶσϑαι" καίεσϑψαι τινός. nec tamen in qui- 
busvis Ellipsis ista locum invenit." Schneiderus ex conjec. 
tura edidit ἀνερασϑῆναι. Sed id ipsum, si quid video, signi- 
ficat vulgata lectio, quam ego quidem tentare non ausim. 
"Ερεϑίξεσϑαί τινος, ἀνερεϑίξεσθαί τινος, ut. κνίζεσϑαί τινος, propria 
illa sermonis vulgaris, valent appetere aliquid, genitivoque de 
znore talium verborum sic junguntur, nihil ut subaudiendum 
sit. Philostratus Her. p. 126. Boiss. οὐδὲ ἀπεῤῥιμμένον τοῦ EX- 
ληνικοῦ. Schol. οὐδὲ ἀμεληϑέντα ὑπὸ τῶν Ἑλλήνων. ^ Phrynichus 


b Marc. Evang. viii. 4. χιρτώσαι (ὑπὸ) ἄρτων, coll. Lucis. Evangel. xvi. 21v 
Maca . | 
$H23 


, 
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eliatus a Bastio Epist. Crit. ad Boisson. p. 17. "Asp ἀγα 
Do) 'εισϑείτ" λείπει, ἔϑει ᾿Αττικῷ, ἡ ὑπὸ τρόϑεσις, — Add. Abresch, 
Dilucid. Thucyd. p. 246.. Musgráv: ad Euripid. Orest. ver. 
398. Senanr.] merus Iliad. B. 415.-—ep5on δὲ συρὸς bike 
Sóperpa. Plene óxói—. Hesychius: τυρὸς δηΐοιο, ὑπὸ τοῦ τυρὸς 
τοῦ πολεμικοῦ. — [lliad. Z. ver. 33}. ἀλλ᾽ ἄνα, p τάχ ἄστυ 
“ρρὸς δηΐοιο ϑέρηται. . Schol. Venet. ἡ διπλῆ, ὅτι ἐλλείπει ἡ ὑπὺ 
τρόϑεσις, ὑπὸ τουρόφ. ScHAmRr.] Euripides Electr. p. 123. 

Σὺ δ' ἐν 249 

Κεῖσαι, σᾶς ἀλόχου σφαγεῖς. 

. Tu vero nunc 1n Plutonis domo 

Ó V'aces, a tua conjuge jugulatus. 
Sic Lucre viii. 20. supplenda est locutio illa elliptica : 'Aew- 
ἡγέλη αὐτῷ, λέγόντωγ", Le. ὑπὸ Twywy, λεγόντων. INuncatutm et 
ipsia quibusdam, dicentibus?. 
' * Locum liabet hec ellipsis in Genitivis absolute positis. 
E. g. Hesiod. in 'Acz. ver. 153. Σειρίου ἀθαλέοιο. quod Virg 
lius pleno sermone habet Eclog. il. ver. 13. Sole sub ardmt. 
Homerus Iliad. B. 334. ᾿Αὐσάντων ὑπ᾽ ᾿Αχαιῶν. pró quo Dosis 
foret, ἀῦσάντων ᾿Αχαιῶν. ScHwRB. 


DE 


ELLIPSI CONJUNCTIONUM 


ET 


ADVERBIORU M. 


᾿ Non quidem tani frequentes sunt Ellipses Adverbiorum εἰ 
Conjunctionum, quam Prepositionum ; attamen paucas δ" 
huc, que in lectione Grecorum observatse nobis sunt, heic 
subtexemus. 


. * Possit et esse Genitivus consequen- ————— —"Teró 
ἴδ - dicentibus, seil. quibusdam ; seu, Βρᾶς πορισϑείς. 
Suum euent, qui dicere, τισι. Ὑὲ- Á . 
rissime. SCHAEF. BemwH. Locus est, non in Medes, sd 


4 Jtem ad. verbum segie9«! «ier, sa- — in Hippolyto, ubi interpunctio Ber 

» alio "i .qeod epi omes heldura Pelei, Sie eniin X. 

preepositione dicitur. it preeposi- nt: ἄρμασι ξιύξας vro, Βορᾶς squid 
tionem Euripijeq In Med. ver. 111. SCHABF. , 


N 


AAMCAAADTE, - --- 46. 


A. 
* AAAA, SED, TAMEN. 


Deest sepe in posteriori alicujus orationís membro. Sic 
Marcus in Evang. vi. 26. Kai περίλυπος γενόμενος ὁ βασιλεὺς, 
(3XXa) διὰ τοὺς ὅρκους, xal τοὺς συνανακειμένους, οὐκ ἠδέλησεν αὐτὴν͵ 
ἀϑετῆσαι. et Lucas in Actis Apostol, xxviii. 19. ubi ita sup4 
plendum : ἀλλ᾽ oü«, non tamen. Adde dicta Pauli ad Coloss. 
ii. 23. ad Philem. ver, 9. ad Ebr. iv. 15. Ξοηόξττα. 

* Sic Homerus Iliad. B. ver. 822. 

Ox οἷος, ὅμα τῷγε δύω "Ἀντήνορος υἷε. 2 
sub. ἀλλ᾽ ἅμα. Sic etiam Cicero ad Div. lib. xii. ep. 15. Jt 
nuncigverunt, Dolabellam Antiocheum, que in Syria est, ve- 
nisse, non receptum. sub. sed non receptum. Horatius lib. i, 
Sat. i. ver. 1, 2,3... 

Qui fit, Maecenas, ut nemo, quam sibi sortem 

Seu ratio dederit, seu fors objecertt, illa 

Contentus vivat, laudet diversa sequentes ? 
pro sed laudet. Scu wzs. n M 

* Minus obvia est ellipsis, qua, expresso οὐ μόνον, reticetur 
ἀλλὰ, in /Esch. Prom. vinct. 209. et "Thucyd. lib. viii. c. 83. 
notante cl. Abresch. Dilucid. Thucyd. lib. i. p. 6. F. Sr. In 
JEschyli loco Abreschius secutus est Scholiastarum rationem, 
quam Schuetzius vere dicit ridiculam, οὐχ, ἅπαξ μόνον reete 
jungens verbo τοροὐτεϑεσπίκει, non tantum semel, i.e. scpus: 
quomodo nihil subaudiendum. Nec magis in "Thucydidis loco 
quicquam supplendum. ScHáxr. | 


* AAAOTE, ALIAS. 


Homerus Iliad. A. ver. 62. 
Ofos δ᾽ ἐκ νεφέων ἀναφαίνεται οὕλιος ἀστὴρ 
ΤΠαμφαίνων, τότε [malim ὁτὲ δ᾽ αὖτις ἔδυ νέφεα σκιόεγτα" 
Ὥς "Exvop ὁτὲ μέν τε μετὰ τορώτοισι φάνεσκεν» 
" AXXors δ᾽ ἐν συμάτοισι. 
ubi ad ἀναφαίνεται subaudi ἄλλοτε μέν : possis item óvé μέν. Sic 
Sophocles Electr. v. 754. 
Φορούμενος tap0s οὖδας, ἄλλοτ᾽ οὐρανῷ 
Σκέλη τοροφαίνων. 
Euripides Hec. ver. 28. 
Κι εῖμαι δ᾽ bx! ἀκταῖς, ἄλλοτ᾽ ἐν πόντου σάλῳ. 
Porsonus: * ἄλλοτε eodem modo supprimit Sophocles 'Trach. 
11. Φοιτῶν ἐναργὴς ταῦρος, ἄλλοτ᾽ miókos Διράκων ἑλικτός" ἄλλοτ᾽ 
ἀνδρείῳ κύτει Βούπρωρος.᾽" | Apollonius Rhod. iii, ver. 297. . 
.-----ἁκαλὰς δὲ μετετρωπᾶτο ταρειὰς 
. 0 "Es χλόον, ἄλλοτ᾽ ἔρευϑος. - 
JEnigma x. δασὺς, ἄλλοτε λεῖος. "Theophrastus Charact. ixi 
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δανείϑεσϑαι xpi9ds, τοτὲ δὲ ἄχυρον. i. e. δανείζεσθαι ἄλλοτε [s. 
τοτὲ} μὲν κριϑὰς, ποτὲ δὲ ἄχυρον. — Coray: tantót de l'omge, 
' tantót de la patile. ScRaRF. 


* AN, PARTICULA POTENTIALIS. 


Particula ἂν nonnunquam in participiis, nonnunquam etiam 
in modis verbalibus deest. Habes apud Devarium p. 63. 
edit. Norimb. ex Demosthene et aliis exempla. Ex Deme 
thene: Καὶ οὐδείς wore εὕροι τὸ κατ᾽ ἐμὲ οὐδὲν ἐλλειφϑὲν, 1. e. εὗρα 
ἄν, invenire posset. [Locus estt. i. p. 309, 5. Reisk. ubi 
legitur: xai οὐδεὶς μήποτε ἀνθρώπων εὕροι, τὸ κατ᾽ ἐμὲ, οὐδὲν ἐλλειῷ- 
Sé. Leg. εὕρῃ. V. Meletem. Crit. i. pag. 110. ϑομλεν. 
Plutarchus de Cicerone: γινώσκω ὃν φύγω, οὐ γινώσκν Ὄρος ὃ) 
φύγω. i. ὁ. fugere debeam. [Sic solus ponitur conjunetivus, 
nunquam, quod meminerim, particulam ἀν comitem habens: 
nt frustra sis, si cum Leisnero eam subaudias. Euripides 
Pheniss. ver. 740. ἀλλ᾽ ἀμφὶ δεῖπνον οὖσι τροσβάλω S0gu' ; ubi v. 
Porson. Hercul. Fur. ver. 1112. γέροντες, ἔλθω τῶν ἐμῶν xaxih 
πέλας ; Aristophanes Pac. ver. Bol. εἰσέ μοι, δῶ καταφαγεῖν 
Ταύτῃ τι ; In ejusd. Plut. ver. 1027. scribendum videtur : τὶ 
γὰρ ποιήσῃ», φράζε. ln Herodoto lib. i. c. 46. extr. corrigen- 
dum, ni fallor, ἐπιχειρέῃ. cap. 53. bis legendum, quod al. ha- 
bent, τοροαϑέηται. Conf. c. 75. in. Lucianys t. iii. p. 232. Οὐκ. 
οὖν μηδὲ srepi τοῦ ἀετοῦ εἴπω----; SCHAEF.] Plura vide l. c. 
LirswN; 
* Particula hec, quz temporibus, maxime vero Aoristis 
addita, vim Subjunctivi habet, sepe suppressa latet. Sic 
Actor. xxv. 22. ᾿Ἐβουλόμην. Rom. ix. 3. Πύχιόμην. Homerus 
Iliad. I. ver. 373. 
αἱ νύ κεν εἴρυσσέν τε, καὶ ἄσπετον ἤρατο κῦδος. 
[Quid audio 1 Ibine etiam, ubi κεν additum est, ἄν supplebimus? 
ScHaEr.] "Theocritus Id. vii. S9. ' 
' AU μελισδόμενος κατακέκλισο, ϑεῖε Κομάτα. 
[Integrum locum videamus : o. 
AS" ἐπ᾽ ἐμεῦ ξωοῖς ἐναρίϑμειος ὥφελες TAS, 
“Ὡς τοι ἐγὼν ἐνόμευον ἀν᾽ ὥρεα τὰς καλὰς αἶγας, 
Φωνᾶς εἰσαΐων, τὺ δ᾽ δαὺ δρυσὶν ἢ ὑπὸ πεύκαις 
᾿Αδὺ μελισδόμενος χατἀχέκλισο, ϑεῖε Κοματα. 
Interpres : ' 
Utinam meo tempore tnter vivos fuisses numeratus! 
Tibi enim pascerem in montibus pulchras capellas, 
Vocem quam audiens : iu vero sub quercu vel. pinu ar- 
ore —— 
. Suattter canens recubares, divwne Comata. 
Hunc'sequens Schwebelius ad χατακέκλισο subaudit à»: quod, 


& Paulus ed Roman 


. ix. 8. ηὐχόμην; optarem. it. ad Gelat. iv. 20. 43e, vellem. 
ICH. τ - t ' ' ? ' ᾿ 7 


- 


. AX. 471 


si.hec.ratio vera esset, item ad ἑνόμοεσον subaudiri aporteret. 
Sed non adverterunt viri docti, ὡς híc esse τελικὸν ae valere wi: 
quo sensu si indicativum regit, fere solum ponitur; perraro, 
neQue, opinor, nisi in. dialecto Dorica Ionicaque, particulam 
ἄν adsciscit. Recte Scholiastes 'Theocriti : ΩΣ. Τὸ «av. ἵνα, ἐχὼ 
τὰς καλάς σου αἶγας κατὰ τὰ ὅρη ἔβοσχον, τῆς σὴς φωνῆς ἀκούων" σὺ δὲ 
ὑπὸ δρυσὶν ἢ ὑπὸ τοεύκαις ἡδέα μελίξων, ἤγουν ἄδων, κατέκεισον Sept 
Κομάτα.  JEschylus Prom. ver. 152. 

E? yap μ᾽ ὑπὸ γῆν, νέρϑεν τ᾽ ' Aibou 

Τοῦ νεχροδέγμονος εἰς ἀπέραντον 

Τάρταρον ἧκεν, δεσμοῖς ἀλύτοις 

᾿Αγρίως πελάσας, ὡς μήτε ϑεὸς, 

ἹΜήτε τις ἄλλος τοῖσδ᾽ ἐπεγήϑει. ᾿ 
Brunckius ad ver. 155. ** Minime aüdieridus 'Heathius repo- 
nens ὡς μήτ᾽ ἄν ϑεός, Legitimam particularum ὡς, ὅπως, ἵνα, 
significantium u!, cum imperfecto vel aoristo indicativi con- 
structionem, licet non rara sint illius exempla, ignoravit vir . 
doctus, metri quam lingue peritior; nunquam sine naufra- 
gio &d linc scopulum navem appulit. Infra 756." ubf 
ait Io: 
Ὅπως πέδῳ σκήψασὰ τῶν τυάντων wovoy 

. Aawm ) ' yY— ΄ . . 
wi lberarer, contra librorum fidem emendat ἐπαλλαγείην. In 
Soph. αἰ. Tyr. 1412. ] 

᾿Ιὼ Κιϑαιρὼν, τί μ᾽ ἐδέχου, Ti μ᾽ οὐ λαβὼν 

*Exravas εὐθὺς, ὡς ἔδειξα μήποτε 

Ἔμαυτὸν ἀνθρώποισιν, ἕνϑεν ἦν γεγώς ; 
Quid acceptum me statim non interfecisti, ne ostenderem—Fl. 
1140. ozvs ϑανὼν. íxeco. Que loca etiam perperam sollicita£. 
Noster Choeph..193. 

ES εἴχε φωνὴν siQpov ,, ὠγγέλου δίκην, 

"Oarws δίφροντις οὖσα μὴ ᾿χινυσσόμην. 
Vide Musgravium ad Euripid, Pheniss. 216. Valckenarium 
ad Hippol. 928. et Diatr. Eurip. p. 149."  Addit& particul& 
xtv, Cyrus i. 

Αἴϑε πατήρ μ᾽ ἐδίδαξε δασύτριχα μῆλα νομεύειν, 

Ὥς κεν ὑπὸ τελέησι καϑήμενος, ἢ ὑπὸ τέτρῃς 

Συρίσδων καλάμοισιν ἐμὰς τέρπεσκον ἀνίας. 
qui- versus Moschi videbantur Valckenario, subjuncti ideo a 
Viro Summo poéte Syracusani Idyltiis p. 380. Scnmaxr.] 
Dio. Chrysost. Orat. xl. p. 490. A. Muvpíiovs μὲν αὐτῷ συνᾳχώ- 
Ρησε βουλευτὰς, χρυσίου δὲ ἐκέλευσε ποταμὸν εἰς τὴν πόλιν τραπῆναι. 
[Post μὲχν videtur .&» excidisse. Scuaxr.] , Quibus omnibus 
in locis 75: ὧν suppressum reticetur. | Hapc dicendi formam 
Latini quoque scriptores hic illic expresserunt. Sic Cicero ad 
Div. lib. viii. ep. 10. Et ntsi: Detotari- (littere) subsecute es- 
Seni, in eam opinionem Cassius. venerat : pro venisset. Sueto- 
xis in Jul. c. lii. . Ej, eadem nave thalamego pene JSibiopmia 


4 
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imu$ JEroptum penetravit, niss exerditus sequi. veouvunei : 
pto PP. Ider in Galb. c. x. Serv per angiporium 
t Dainea transeuntem pene. interemeruni-—nisi enpress ἐπε: 
CGEN. conféássto Pieet* pro interemtesent. Virgilius Zn. lib. xi. 


111. ον 
Nee vens, nisi fata locum sedemque deditteni. 
pro nec ventasext, ΒΟΉ ΕΒ. 


r. 


* ΓᾺΡ, RNIM, 


Thucydides lib. i. 86. οἵδ᾽ οὐκέτι μέλλαυσι καχῶς Ὀάσχειν: 
ipsi (enim) sine ulla cunctatione mala pattuntur. — Series sus. 
el, ut γὰρ subintelligatur. Scholiastes supplet per ix. 
Sed nihil interest, quod ad sensum adtinet. LEisw. Scriben- 
dum, quod H. Stephanus probat nonnullique libri habent, ὦ δ 
9. μ. X» «. Sic nihil subaudiendum. Scuazr. 
* Post καὶ interdum negligitur. Xenoph. Anab. lib. i.p. 
72. Kai (γὰρ) σλοῖα «πλεῖ ἐν αὐτοῖς σιταγωγά, EF. Sr. Sola copula 
&d sensum sufficit. ScuaEF. 


A. 


* AE, AUTEM. 


Partietila hee supprimitur interdum, ubi μὲν prescessit.. Sie 
Onbsander c. il. Ζοιγλούσθω μὲν δὴ ἡμῖν στρατηγὸν ἀγαϑὺς,--μὴ 
ἀποδοκιμαξέσϑω (δὲ) πένης μετὰ ἀρετῆς. ScHwEs. — Inprimis post 
εἶτα 5. ἔπειτα. ΑΥΒίορΒδη68 Plut. ver. 771. 

Καὶ Ὡροσκυνῶ γε πρῶτα μὲν τὸν “λιον;, 

ὙἜπειτά σεμνῆς Παλλάδος χλεινὸν τσέδον. 
Plato Phzedon. & 8. in. εἰ μὲν p my ἥξειν πρῶτον μὲν Ὡαρὰ 
SeoUs ἄλλους, σοφούς Ts xai ἀγαϑοὺς, ἔπειτα καὶ grap. ἀνθρώπουε x. T. λ. 
Xenophon Memor. iii. 11, 14. Εἰ νὴ ΔΙ᾿, ἔφη. τορῶτον μὲν τοῖς 
χεκορεσμιένοις μιῆτε. ρόσφέροις μήτε ὑποριιμανήσκοις,----ἄπειτα τοὺς 0t" 
μένους x. T. 4. Bene Zeunius: ** Post ἔπειτα inserendum putat 
Hindenburgius et Ernestus 3í. — Sed hec ellipsis perespe &ped 
nobirut oceurrit." Dionysius Halic. Antiqu. Rom. t. ii. p- 
800; τέως “μὲν ἔκλαιε, φωνὴν οὐδεροίαν «προϊεμένη" ἔφευτ᾽ ἀνιστάντοι 
αὐτὴν τοῦ τοατρὸὺς, x. τ. A. p. 96]. πρῶτος μὲν οὖν ὃ Ποστούμιο:----' 
ἔπειτα καὶ oi X. v. A. p. 964. τορῶτον μεν, $rni—  ÉereS' ὅτν-«. Add. 
Meletem. Crit. i. p. 61. Scuazr. 


. ο΄ AHAONOTI, NIMIRUM. 
Deest hec vox ad Galat. v. 14. “Ὁ γὰρ πᾶς vópor ἐν bl λόγῳ 
τλυρυῦτα,, (ϑηλαδὸ Aut δηλονότι) ἐν τῷ dyamieus cet, Gcawss 


ΤΆΡΟΟΣΙΘΕ. 418 


E 
* EAN, SI. 


Sepe omittitur, et quidem in disputationihus. 1 Cor. vii 
215. Δοῦλος ἐκλήϑης, pro ἐὰν δοῦλος bim. Si tanquam seruus 
vocatus 65. Sic v. 7. ῥιέδεσαι γυνᾳικί, — Di alligatus ot uzori, 
Confer Jacobi epist, v. 13. Sogogrtfa. Si quid hujusmodi 
subaudjendum est, subaudi, non ἐάν, sed εἰ. Ged preetat, 
opinor, tales enuneiationes ἐρωτηματικῶς proferre. Sic autem 
nihil supplendum. Sogar. 


* ETTION, PROPIUS. 


Subauditur hec vox in illa proverbiali locutione γόνυ x» 
pns, qua eros occurrit apud Ciceronem ad Div. lib. xvi. ep. 
23. Plene apud Zenoblum, Diogeni&num : γόνυ κνήμης ἔγγιον. 
Significatur hoc proverbio, nostra nobis magis esse curanda, 
quam aliena. ScHwEB. | 


* EI, 81, NUM? 


In priore significatu 1 Corinth. xiv. 26. "Ὅταν συνέρχησϑε; 
ἕκαστος ὑμῶν ψαλμὸν ἔχει, διδαχιὴν ἔχει οἴς. [Πάντα τὩρὸς οἰκοδομὴν 
᾿ς γενεσϑω, 

Item in interrogationibus*. Matth. xi. 8. Σὺ εἴ 6 ἐρχόμενος 4 
Num tu es ille, qui venire debebat ? pro εἰ σὺ εἴ, 1 Corinth. 
xi. 13. IIpézoy ἐστὶ, γυναϊκαὶ ἀκατακάλυπτογν Ὡροσεύχεσϑθαι; Num 
decet, mulierem non velatam ad Deum orare? Adde Joann. 
Evang, xiii. 38. xviii. 33. 2 Cor. xi. 11. ScuozrrG. Frustra 
hic ad ellipsin talis partícule confugias. Interrogationem 
esse, satis docet audientem vox surgens, legentem signum «3 
ἐρωτήσεως. SCHAEF. ' 

* Sic Marc. iii. 4, ΓΕ ξεστι τοῖς σάββασι ἀγαϑοποιῆσαι, ἢ xaxo- 
“«οιῆσαι: Adde Galat. iii. 2. 1 Cor. i. 13. Theocritus Id. xv. 
]. ἜΝνδοῖ Πραξινόα ; δὰ}. εἰ. Latinis quoque scriptoribus fre- 
quens est hec ellipsis, qui in dubitatione vel interrogatione 
prius ze vel an supprimere solent. Horatius lib. ii. Sat. viii. 
16. Albanum, Mecenas, sive Falernum Te magis adponitis de- 
lectat? Cesar B.. Civ. lib. ii. c. 32. Vos vero L. Domitium; 
an vos Domitius deseruit? Vid. plura apud cl. Oudendorp. ad 
Ces. B. G. lib. vii. c. 5. et Drakenb. ad Liv. ii. cap. viii. ὃ 18. 
ScERwEB. 


EIOE, UTINAM. ' 
Ante verbum Optativi modi aliquoties omittítur εἴϑεν pra. 


1 Corinth. vii. 18. Πιρισεσμημῖνες ὅσι δύναμαι, τοῦτο ποῖφαι; iC C. Xlil. 5l, 
ex. ἰκλήϑη, pre. là» wxeknMbes; eiG. συνήχωτι φαῦφα σάντα; it c, xvii. 34. 
Philipp. i. 18. varr) eeéze—xerayyix- — xxiv. 9. Jacobi epist. ii. 20. ϑίλως δ 
Aera x, v. 4. MicH. γα. MICH. | 

* Matthaeus Evang. iz. 38, ewewers, 
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sertim apud Doras. [Ne credas. Optativus, qui proprie di- 
citur, ipse per se optat, neque'ullius indiget particule optandi 
accessione. ScHAEr.] Grammatici : Oi Δωριεῖς τὰ εὐκτικὰ τῶν 
ῥηιμάτων ἄνευ συνδέσμου τινὸς προφέρονται Oppianus: 
. ᾿Αεΐδω" βάλλοιμι δ᾽ ἐπὶ σκοπόν. 
Theocritus Idyll. vi..ver. 22. 
Κ᾽ οὔ μ᾽ ἔλαϑ', οὐ τὸν ἐμὸν τὸν ἕνα γλυκὺν, ᾧ τοοϑόρημι. 
[ποϑόρημιε est video. Valckenarius: ** Scribendum puto, à το- 
ϑορῶμε cum D..Heinsio; atque ita Ed. Brunck." Mihi ind 
cativus, ut accommodatior philosophie Cyclopum, unice te 
nendus videtur. ScmBaEr.] Idem Idyll. vii. 134. 
——  — —dis ἐπὶ σωρῷ | 
Αὖϑις ἐγὼ πᾶξαιμι μέγα πτύον. 
Vide ad priorem locum Doctissimum Heinsium. 


ἘΞ EKEI, JBI. 


* Cogente contextu sepissime suppletur. ^ Actor. xiii. ]. 
Ἦσαν δέ τινες ἐν ᾿Αντιοχείᾳ, κατὰ τὴν οὖσάν ἐκκλησίαν τοροφῆται vri 
διδάσκαλοι. Supple κατὰ τὴν ἐκεῖ οὖσαν ἐκκλησίαν. — Alia exempla 
adnotavit Noldius in Concord. p. 707 *. ϑομποεττα. 

᾿ * Unum tantum locum adtulit Schoettgenius. Fuit autem 
de hac ellipsi disputatum inter cl. Ikenium et τὸν δεῖνα. Adde 
ergo Act. i. 4. ποεριμκένειν (ἐκεῖ). 6. xii. 19. διέτριβεν (ixeQ). c. xri 

: 12. τῶν κατοικούντων (ἐκεῖ) ᾿Ιουδαίων. F. S. 


* EKEI vel ἘΚΕΙ͂ΣΕ, ILLUC. 
. Subaudiri potest hec vox apud Homer. Iliad. Γ΄ v. 145. 


Ala δ᾽ Eee ixayoy, $31 Σκαιαὶ τούλαι ἤσαν. 
Quemadmodum etiam apud Latinos eo vel iuc supprimuntur. 
Virgil. Eclog. iii. 88. 

Qui te, Pollo, amat, veniat, quo te quoque gaudet. 

ro eo, quo. "Terentius Heautontim. Act. v. Sc. i. ver. 73. 
t redigam, ul, quo se vertat, nesciat: pro eo, ut, quo se ve- 
tial, nesciat. ScHwEB. 


* ENTA'YOA. 


: Quod in Bossio notatum non vides, supplet Scholiastes 
Thucyd. v. 1. in οὕτως ὡς: ἕκαστος ὥρμητο." F. Svr. 


* ENTOZ.vel ΕΣΩ, INTRA vel INTUS. 


Hz particule non incommode subaudiri possunt in verbis, 
que ab Atticis in primis Genitivis junguntur, quamquam 
Prepositiones cum iis conjuncte alium casum requirant. 
E. g. Euripides Phen. ver. 454. To)? εἰσεδέξω τειχέων. ubi 
Schol. Grec. ἀντὶ τοῦ εἴσω ἐδέξω. Sophocles Ajac. ver. 129]. 
“Ἐρκέων----ἐγκεχλεισμένους. ubi itidem schol. .Gr. λείπει tt 


4 Marcus Evang. vili. 1. sagméAAey ὄχλου. ὄντες, scil. ioi. Μέσα. 
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Ἢ ἐν ἀντὶ τοῦ. ἐννὺς,. 1y 3 ἐντὸς κοχλεισμένους. — Vid. Dorvillius ad 
Chariton. lib. iii. c. ix. p. 345. Vel, si mavis, subaudi εἰς μοέρος 
οἱ. ἐν μέρει. SCHWEB. ᾿ 

᾿ t * ETIEIAH. . 


Scholiastes Thucyd. j. 86. in οἵδ᾽ οὐκέτι μέλλουσι notat: ὑπα- 
πουστέον τὸ ἐπειδή. F. Sr... V. supra ad I'aj. Scnazr. 


* EIIEITA vel EITA, DEINDE: 


Locum: habet, hec ellipsis Rom. ii. 9. ᾿Ισυδαίον τε. πρῶτον, 
(ἔκειτα) xai “Ἑλληγος. Pleno sermone apud Demosthenem: 
Πρῶτον μὲν. ϑεοῖς εὔχομαι cam etc. ἔπειτα δέ. Et Aristophan. 
Nebulis ver. 609. Πρῶτον μὲν, χαίρειν ᾿Αϑηναίοισι καὶ τοῖς ξυμμά- 
xoi5, Eira ϑυμαΐνειν ἔφασκε. Vid. Camerar. in Notat. Figurar. 
ad h.l. ScuwzB, . ᾿ 


* ἘΡΩΤΙΚΩ͂Σ, AMATORIE.. 


Deficit hec vox sepius apud auctores in διαλέγεσθαι, ὁμιλεῖν, 
ἐντυχεῖν, λησιάσαι. Xenophon K. Α. lib. iii. p. 217. Καλαῖς 
καὶ μεγάλαις γυναιξὶ xai map Sivas ὁμιλεῖν.  Plene apud Aristznet. 
lib. ii. ep. 7. ᾿Ερωτικῶς δμιλούγτων ἀλλήλοις. Lib. ii. ep. 8. Πῶς 
ἐρωτικῶς οὖν διαλέξομαι γυναικί. — Vid. cl. Abresch. Lect. Aristee- 
net. p. 50. Scuwzs. 


* EY, BENE. 


In verbo πάσχειν, quando notat beneficium aliquod accipere. 
"Theognis ver. 111. 
Oi δ᾽ ἀγαϑοὶ τὸ μέγιστον ἐπαυρίσκουσι παϑόντες, 
- Mya δ᾽ ἔχουσ' ἀγαϑῶν, καὶ χάριν ἐξοπίσω. 
pro εὖ τυαϑόντες. ' 
Boni plurimum fruuntur beneficio accepto, 
Memoriam autem habent beneficiorum, et gratiam refe- 
runt. » 7 
Supplet ita Libanius epist. 69. p. 216. Βουλοίμην γὰρ à» εὖ πά- 
axi τοὺς ἐμοὶ φιλτάτους. — Vellem enim, ut amici mei beneficiis 
adficerentur. Possumus etiam subaudire ὠγαϑὸν, ut habet Ar- 
temidorus lib. iv. 67. Καὶ ὠγαϑὸν καὶ κακόν τι σάσχουσι. Plura 
exempla collegit Hombergius in Parergis sacris ad Galat. iii. 4. 
et Marc. v. 5. 
Item in μαρτυροῦμαι eb μαρτυρούμενος, quod eum notat, de 
quo bona testantur homtnes. | Actor. vi. 3. -᾿Ἐσισκέψασϑε οὖν &y- 
pas ἐξ ὑμῶν, μαρτυρουμένους, ἑπτά. Circumspicite ergo viros inter 
108, qui bono gaudent testimonio, seplem. Sic x. 22. Corne- 
Hius Centurio dicitur μαρτυρούμενος ὑπὸ ὅλου ToU ἔϑνους τῶν 'lou- 
δαίων, pro sb μαρτυρούμενος. ^ Conf. Lucas in Evang. iv. 22. 
ZElianus Var. Hist. i. 30. 
Porro in verbo soci, quod Hebraico more idem est, ac 
bene facere. 1 'Thess, v, 29. Πιστὸς ὃ Θεὸς, ὃ καλῶν ἡμᾶς, ὃς 
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καὶ edu. — Fidelis αὐ Jets, qué vosdwit. tal, qui eiiam 
(bene) faciet, er wirds gui machon. "Translate est hio signif. 
catio ex lingua Hebrea, ubi similia in verbo fW oecurnini 
Psalm. xxii. 32. xxxvii. 9, lii. 11. Jesaim xliv. 23. xlvi. 4. 
ScHOETTG. 
* [tem ín ἔχεν. Sophocles Ajac. ver. 157. 

Πρὸς ydp τὸν ὥχονδ᾽ ὃ φϑόνον ἕρπε. . . 
ubi schol. Gr. λείπει τὸ εὖ, Conf. y. osuere. Item in Be- 
λεσϑαι. Homer. Iliad. P. v. 331. 

*Hyy δὲ Ζεὺς μὲν oA βούλεται ἢ Δαναοῖσι. 
Sub τοολὸ μᾶλλον εὖ βούλ. (Mies hic subaudlendum: non 
item εὖ, cum νίκην sequatur. ἡμῖν βούλεται νίκην, ποδὶς destinat 
victoriam. v. Heyn. t. v. p. 313. ΒΗ ΒΡ Sic bene etitm LA- 
tini per ellipsin interdum omittunt. r B. G. lib. i.c. 
18. Favere et cupere Helvetiis. pro bene cupere,  Sonwxs. 


* EOZ, USQUE. 


In Infinitjvis ; qui Grecismus et apud Latinos non est in- 
frequens. " Alciphron 1. 10. p. 40. ᾿Αναμείναντες οὖν ἀπολῆξαι τὸ 
χλυδώνιον. prO ἕως τοῦ ἀπολῆξαι. — Éxspectantes ergo, (done) 
cessent fluctus, ScRoxgTTG. | 


H. 


H, QUAM. 


Ut apud Latinos quam*, ita apud Grecos ὦ aliquando 
omittiturf. Pausanias Arcad. p. 639. οὐ «coy τῆς πόλεων σεφ- 
δίους ἀπέχοντα Éarr&. prO: οὐ πλέον ἢ σταδίους ἑπτά, — [Plato Apol. 
Secr. C. 1, ἔτη γεγονὼς esie ἑβδομήκοντα. Scuaxr.] dem 
Achaic. p. 576. ἐλείπετο οὐδὲν ἔτι αὐτὴν φονεύεσϑαι. pro ἢ φονεύ- 
ἐσῆαι, ut Sylburgius, [imo Kuhnius. Scuaxr.] Pomis c 
teroqui dicere, λείπεσθαι dictum per Elllpsin articuli, pro τῶ 
2sigeadgi S. 

* Ruripides Alcest. ver. 896. 

Τί ψὰρ ἀνδρὶ xaxov μεῖξον, ἁμαρτεῖν 
ἰιστῆς ἀλόχου ; 


* De particula quem, rompendii eniin ingenuorum , fuerunt. Scu was. 
caussa omissa a Latini videatur Scali- - f Sic Joannes in Apocalypsi 6. 11. 5. 
ger ad Varronem de R. R. lib.i.p.201. οὐκ ἀνέζησαν (ἢ, vel cpi» 8) los ue 
editionis Dordrechtamse. Larsw. và χίλμι ica. Potest et ep» ἢ eubet- 
* Potissimum post plus, amplius, mi- — diri ex Lucse ii. 86. ie Mattb. xvii. S. 
*us, particulam quam deficere,pluribus — Micu. 
exemplis comprobarunt T'ursellinus de &£"H, quando notat awt, omittiter, 
Particul. c. xxi. et Sanctius in Minerva — ubi plara adsunt disjowcte, ut ! 
lib. iv.c. 7 SicLiviuslib.xxiv.cap.17. —rinth. yiv. 96. «ni jecus paullo ent 
Plusduo millia. PliniusPaneg. c.xxxviii. — adscriptus egt, wid. Devarius pue 1 
Paullo minus, Patresconscripti, qtinque — SchosrTV. 077 


Wahefleldiué : * Hane ellipsin arbitror rarissinte i&veniri y 
palos ἁμκρνεῖν utique pro μοῖξον ἢ ἁμαρτεῖν" vel μεῖξον τοῦ &uag- 
δεῖν Σ heo tamen loci rationes ullam depravationis suspicione 
patiuntur." Placetne sic interpungere ? | 

"Epmnsas, $ usw Qo σεν. 

{νἱ ydp ἀνδρὶ ν«κκὸν μεῖξοι y) ὁμαιρτεῖν 

ILorns ἀλόνμον. | 
memoras, amisisse me fidam oonju Mihi quidem ista el- 
lipsis vix ferenda videtur. Sou Kr d 1 | 

* HN, SI. 
Euripides Heo. ver. 1018. ᾿ | 

᾿Αλίμενόν vie ὧς ls ἄννλον «ota 

Aéxpios, ἐκπέσῃ φίλας καρδίας, 

᾿Αμέρσας βίον. 
Porsonus : ** Poteris quidem legere ἐχαεσεῖ, sed melius ἐχαέσῃ, 
ut ἣν vel ὅταν subaudiatur." "Vellem hanc ellipsin aliis exem- 
plis firmasset. ScnARF. 


I. 


INA, UT. 
Ante subjunctivum sspe deest, Furipides Phoniss. ver. 


Βούλει τράπωμαι 959^ ὁδοὺς ἄλλας τινάς 1 
.. Vis (ut) me convertam ad alas altquas vias. 
Ubi Scholiastes : Βούλει ἵνα διαγοήσωμαι μεϑόδους ἄλλας P. 
* Sic Homerus Iliad. Y. ver. 7]. | 
Odes με ὅττι τάχιστα, πύλας didae τοερήσω. 
1. fa περήσω. v. schol. min. Hanc ellipsin sequuntur etiam 
Latini, qui et alibi, et maxime ante verba optandi, rogands, 
hortandi, jubendi, conjunctionem μὲ omittere solént. Sie 
Horsntius lib. i. Od, xxxvlil. 5. 
Simplici wwrto niMl allabores 
Sedulos curo. | 

Idem lib. 1. Od. xxxi. 18. 
Latoé, dones, et precor integra 
Cum menie. 


bh Matth. viii. 4. Ὅρα, μηδενὶ denne, pro ro «f Sau, fà Φφωήεσω cu; Adde 
ὅ να μηδινὶ dew. — Vide, (ne) cui dicas!. atth. xx. 32. et Noldium pag. 6215. 
Anbkereon. 19. ᾿ Βρηοεξύτα. 


Tí set ϑίλεις φαήσω) 


t Βρία. ad Hebr. viil, 5; gs, συιήνῃν oic, Matthaes ix. 8d, ἀῶτι, μηδ γρωα- 


ucas in Evang. 


mien. cap. vii. 4. ἄφις (Ta) ixSáxo. cap. xiii. 98. xxvii. 17. 
xxii. 9. Marc. xv. ὃ. Saves ὀπολύσῳ. ΜΊΟΗ. 


k Item Joannem Evepg. xviii. 39. et Pasorern in Lexieo ΝΟΥ] Testom. sib be. 


Mic. 


^"- 
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Cicero lib. iii. ep. 13. Velim sta fortuna tulitet. Frontin 
Strateg. lib. i. c. ἐν. 8. 7. Precimit $psam oram maris le 
Plara exempla vid. in cl. Oudendorpii not. ad h. l. et 
B. 6. lib. iv. c. 16. Scu ΕΒ. 

* JEschylus Prom. v. 786. Br. ἑλοῦ γὰρ ἢ τούνων τὰ 2oss ex 
Qpasw σαφηνῶς, ἢ τὸν ἐχλύσοντ᾽ ἐμέ. Mir& structur&, 'ac nisi 
solec&, certe σολοικοφανεῖ, Epigr. adesp. cexlix. 

 Kvsrpi, ϑέλεις οὕτως ἐς κρίσιν ἐρχόμεϑα ; t 
Item Lucianus t.iii. p. 250. ἢ ἐθέλεις ἐγὼ abOw xau; 
p. 265. 4 ἐθέλεις καταριῶμήσομαι--- ; — Homerus Iliad. Z. ver, 
᾿Αλλ᾽ ἄγε νῦν ἐπίμεινον, ᾿Αρήϊα τεύχεα δύω. 


Conf. Porson. ad Euripid. Phoeniss. v. 90. Scnazr. 


K. 
KAI, ETIAM. 


Deesse aliquando animadvertimus copulam xai, non ta» 
tum inter duo nomina aut verba!, verum etiam post 2u4, 
quando in priore membro praecessit οὐ μόνον.  Oppianu 
Κυνηγ. i. ver. 159. 

-΄- α-οὐ μόνον, ὅττι *Xepaiovés εἰσι τούδεσσι 

Θηλύτεραι τέλεειν δολιχὸν δρόμον ἐν ξυλόχοισιν" 

᾿Αλλ᾽ ὅτ᾽ ἀλεύασϑαι χρειὼ φιλοδέμνιον ἥτορ. 

——no0n solum, quia deteriores sunt pedibus 

Foamine ad conficiendum longum cursum in sylvis: 

Sed. quia dechnare necesse est coitus appetens cor. 
Ubi οὐ μόνον----ὠλλ᾽ ὅτ᾽ pro οὐ μόνον---ἀλλὰ xai ὅτι ^, [V. Oudet- 
dorp. ad Thom. Mag. p. 376. qui tamen in ZEschineo loco fàl- 
litur, ubi si post ἀλλὰ inseras xai, non ellipsis expletur, sed fi 
pleonasmus. Scnazr.] 

* Deest etiam particula xai in illa loquutione: ἀνδρῶν 
γυναικῶν, pro ἀνδρῶν xai γυναικῶν, apud Aristophanem Ran. 
157. Sophocles Antigon. Lycophr. Alex. 683. Lzisw. qu! 
exscripsit Kusteri notam ad Aristophan. ]. c. Add. que mo- 
nuimus ad Longi Pastor. p. 403. it. Reitz. ad Lucian. t. u. 
p. 130. Scnazr. 

* In lapidibus pluribus numinibus dicatis, ut Διὶ (xs) 
*HAio (xai) μεγάλῳ Σαρααιδι. — Vid. Obs. Crit. vol. vi. tom. 1}. 
p. 481. F. Sr. 

* Eadem ellipsi gaudent etiam Latini, qui post non solum 
non modo, sepe particulam etiam omittunt. Cesar B. G. lib 
i. c. 43. Non modo sui mill. deperdere, sed. gratia —atctiorei 


! Qualia exempla magno numero col- "m Plura e N. T. congessit Nokdiei 
legit Noldius p. 320. ScHoETTO. p. 322. ScHoETTO. 
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veht esse. Idem lib. ii. 6.2]. Non modo ad. insignia adcom: 
modanda, sed, ad galeas inducendas. Frontin. lib. i. c. 2. Non 
mulaut tantum. statum. belli, sed; subjecit ditioni sue hostes. 
Ellipsis conjunctionis et etiam est in figura, quam ἀσύνδετον 
vocant. Nepos in Hamilc. c. iv. 8. 1. Equis, armis, viris, pe- 
cunia totam locupletavit Africam. Scuwzs. 


KAI IIEP, ETSI. 


Deest sepe in participiis καί σερ, quando subsequitur ὅμως, 
lamen, quie vocula respondet καί w:p, vel εἰ καί. — ZElianus 
Var. Hist. lib. i. 7. de apris: Quum per imprudentiam hyoscy- 
amum comederunt, τὰ ἐξόπισϑεν ἐφέλκουσι, attrahunt posteriora, 
resolutione et paralysi ita affecti. | Elra, σπώμενοι, ὅμως ἐπὶ τὰ 
ὕδατα παραγίνονται, xai ἐνταῦϑα τῶν καρκίνων ἀναλέγουσι. h. e. 
Deinde, (licet) attrahendo (sese, vel posteriora) tamen ad aquas 
perveniunt, tibique cancros colligunt. ldem lib. xii. c. 1. “ἀλ- 
γοῦσα, ὅμως οἷς." 


KAI-—KAfinS. 


* KAKOZ, MALE. 


Sub verbo σάσχειν subauditur, “οὐ notat mala erre. 
Cebes ce. 18. “Ὑχοδέξονται γὰρ αὐτὸν ἀσμένως tadyres, καϑαφερ τὸν 
ἰατρὸν oi πάσχοντος.  Susciptent autem. eum omnes libenter, 

modum «egroti medicum. Arrianus i. p. 51. Παϑὼν 
μὲν οὐδὲν πρὸς ᾿Αλεξάνδρου. —. Nihil quidem (mali) ab Alezandro 
perpessus. [Horum similiumque locorum oratio ipsa per se 
integra est, nullaque in iis ellipsis obtinet. Scuazgr.] Sup- 
plet autem Libanius epist. 35. Στρατήγιος ἐπὶ τῆς σῆς ἀρχῆς 
πάσχει κακῶς. Strategius mala sub tuo smperio patitur. n- 
fer Artemidorum et Hombergium ]locis supra adductis 5. 
ScHoETTG. 

* Subauditur etiam hzc vox in διαϑεῖναι, quando absolute 
positum in malam partem accipitur.  Expressa voce καχῶς 
occurrit apud Polybium t. i. p. 837. Κακῶς διετίϑεσαν τοὺς βαρ- 
βάρους. t. ii. p. 1338. Κακῶς διετίϑει τὴν χώραν. Diodor. Sic. 
p. 230. D. Διέϑεσαν κακῶς. vid. not. ad Onosandr. c. v. 


2 Conferatur Dukerus ad Thucydidis 
lib. i. c. 11. p. 10. et lib.i, c.9. p.9. 
Le&tsN. 

9 Addendum etiam est verbo sy&c- 
σιν. Euripides Alcest. ver. 1029. 


τρέξαν V, ὁ μὴ σύχοιρι, νοστήσαιμε γὰρ, 
P. vi 


yu rel. 
Alcesten Hercules, ignota forma laten- 
tem, Admeto tradit servandam, dum a 
Diomedis nece, re bene gesta, ipse re- 
dierit : 

Ἕως dv ἵππους διῦρο Θρηκίευς ἄγων 
“Ἔλϑω, τύραννον Βιστόγων κατακτανών. 
Quod si prater spem sibi forte successe- 
rit,famulam Admetoesse istam feminam. 


πράξας δ᾽ rel. 
Ergo hoc modo erunt componenda 
ista: Πράξας δὲ κακῶς và πράγμα (ὃ μὴ 
«ύχειμι, εἴϑι γὰρ νοσφήσαιμ) Δίδωμι rel. 
Male autem re a me gesta, (quod evenire 
nobis non sinat Jupiter, sed. redire cum 
gloria) hanc tibi trado. Bgnun. 
sic exple: τυράξας Y ἐκεῖνο, ὃ μὴ σύχεν 
μι. Bene Wakefleldius: ** si tamen id 
patiar, quod utinam mihi non contin- 
gat pati." Sophocles CEdip. Col. ver. 
1104. ἔσραξιν οἷν 53125. 
hem. ad Aristophan. Plut. ver. 486. 
SCHAEF. 


Imo : 


Vid. Spen- . 
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p. 30. ScHwxs. In Onosandri loco malim bubaudire ^, 
SoBRAEF. 


* KAAOZ, BENE. 
Vide supra in ΕΖ. ScnoxrTo. 


M, 


* MA, CERTE, OMNINO. 


Hanc particulam in formulis jurandi, Attico more, interdum 
suppressam latere, censet Scholiastes Grecus ad Sophodi 
Electr. p. 127. edit. Steph. ver. 1069. ' A32" οὐ τὰν Διὰς dcrjasa, 
Simul autem in ejusmodi τὸ ὀμνύειν, vel μαρτύρεσδαι subaudiri 
debere, supra docuit Auctor in v. ὀμνύειν. Vid. de hac par 
ticula cl. Hoogeveen ad Viger. c. vii. s, xi. p. 390. Sogwis. 
V. not. ad Longi Pastoral. p. 416. s. Scuazr. 


MAAAON, POTIUS. 


Μᾶλλον adverbium ssepe per Ellipsin omittitur ?, ut in Ertn- 
gelio Lucte xv. 7. Λέγω ὑμῖν, ὅτε οὕτω χαρὰ ἔσται ἐν τῷ opes) ἐπὶ 
ἑνὶ ἁμαρτωλῷ μετανοοῦντι, ἢ ἐπὶ ἐννενήκοντα ἐννέα δικαίοις. pro μᾶλ' 

λον 4. Dico vobis, (majorem) fore in calo letitiam ob vsum 
sontem, qs redeat ad. frugem, 0b nonaginia novem t 
sontes. Mattheus xviii. 6*. et Lucas in Evangel. xvii. 2. ἐν 
σινελεῖ αὐτῷ, εἰ μύλος ὀνικὸς περίχειται τοερὶ τὸν τράχριλον αὐτοῦ, καὶ 
ἔῤῥιπται εἰς τὴν ϑάλασσαν, ἢ ἵνα σκανδαλίσῃ ἕνα. 1. e. λυσιτελεῖ αὐτῷ 
μᾶλλον 3. Sahius essel ei, ciroumyecta. ejus collo asinaria νεῖ, 
in mare dejíici, quam vel minimum horum offendere. Εἰ c 
xviii. 14. Λέγω ὑμῖν, κατέβη οὗτος δεδικαιωμένος εἰς τὸν olxov adrW) 
3 ἐκεῖνος, i. e. μᾶλλον ἢ ἐκεῖνος, Dico vobis, descendit lac domus 
suam justificatus (magis), quam 1Be. 

Paulus 1 Cor. xiv. 19. ᾿Αλλ᾽ ἐν ἐκκλοσίᾳ Sw τοέντε λόγου δὰ 
TOU νοὸς μὸν λαλήσαι, ἵνα καὶ ἄλλους κατυγχήσω. ἢ μυρίους λόγου: Εἰ 
σλώσσῃ. ubi ϑέλω pro μᾶλλον ϑέλω. — Sed ἐπ concione (malo 
quinque verba sic eloqui, ut intelligatur oratio mea, ut e aho 
erudiam, quam ignoto sermone sexcenta verba. Gene. 1lix. 
12. Λευκοὶ oi ὀδόντες αὐτοῦ, ἢ γάλα.  Laete candidtores denies 
ejusr. Homerus Iliad. A. ver. 117, 

ἘΒούλομ᾽ ἐγὼ λαὸν σύον ἔμμεναι, ἢ ἀπολέσθαι. 
Volo ego populum salvum esse, quam perire. 
]. e. μᾶλλον βούλομαι, malo, ""'heognis; 


P Vide Georgium in Vindiciis Novi — simplicem actum, sed augmentum Β΄ 
"Testamenti p. 158. sq. Mic. tantibus , ut Joanni in Evang. x!t- u. 

q Adde etiam ver. 8, 9. capitis ci- —'Ex τυόσοσ (μᾶλλον) ἐφήσει: ὃ TLAdes i 
tati. Septoaginta Interpretes in Psalm. λῦσαι αὐτόν. cap. xiii. 2T. εἰσῆλθεν (a) 
cxvii. (in Hebr. cxviii.) 8, 9. Micn.. Xo) dg laver ὃ 3e rii; Mic. 

r Subticetur quoque in Verbis, non 
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Βούλεο δ᾽ εὐσεβέως ὀλίγοις σὺν “χρήμασιν οἰκεῖν, 

Ἢ πλουτεῖν, ἀδίκως χρήμωτα πασάμενος. 
Velis pie exiguis cum opibus degere, | 
Quam divitem esse, injuste paratis opibus. | 

Thucydides lib. ii. c. 11. Τῇ δυνάμει τοίσυνοι, ἢ τῇ γνώμῃ Ἐπέρ- 
χρνταιγ l.e. τῇ δυνάμει μάλλον τοίσυνοι. — Potentia (magis) εῖς, 
quam animo accedunt *. 

Longinus sect. 35.. τοῖς ἁμαρτήμασι τοεριττεύει, ἢ ταῖς ἀρεταῖς 
λείπεται. Vitiis (magis) abundat, quam υἱτίμέιδως deficit. ubi 
non opus est, ut cum 'Tollio legas, τεριττεύει μᾶλλον. Quam 
ellipticam loquendi formam imitati sunt Latini. Plautus 
Rudent. iv. 4, 7. Taciíta bona est mulier semper, quam lo- 
quens. Sallustius de bello Catilinario : fortuna re$ cunctas 
ez libidine, quam ez vero celebrat. Livius lib. xxiii. 43. Ip- 
sorum, quam Annibalis interesse. In quibus magis vel potius 

eest ". 

* Inter Grecos scriptores maxime apud Themistium fre- 
quens est hiec ellipsis. E. g. Orat. p. 14. A. Τῶν χρησίμων, ἢ 
τῶν ἀχρήστων τοεφροντικέναι. Sic etiam Homerus Iliad. P. ver. 

* Hy δὲ Ζεὺς μὲν τοολὺ βούλεται, ἢ Δαναοῖσι. 

plene πολὺ μᾶλλον εὖ βούλεται. [Noli εὖ subaudire: nam se- 
quitur νίκην. SCHAEF.] Ex Latinis auctoribus hanc ellipsin 
potissimum sectatus est Tacitus. E. g. de Mor. Germ. c. vii. 
Consilii, quam formidinis arbitrantur. et alibi. Sic etiam Ci- 
cero ad Div. lib. iv. ep. xiii. Sepius mihi veniebat «n mentem 
queri, quod ita virerem, quam gaudere, quod, viverem. | [Híc 
nihil elliptici est. ScHAEgr.] Alia exempla vide sis im not. 
Burmanni ad Vellei. Paterc. lib. ii. c. 129. Scu wxs. Add. 
Valckenar. ad Herodot. p. 216,68. Tyrwhitt.ad Aristotel. de 
Poet. p. 164. ScuaEr. : 


* MEN, QUIDEM. 


Deficit hec particula interdum, ubi in posteriori periodi 
membro est δὲν absque precedente μέν. Jacob. epist. ii. 11. 


* Ex hujus Ellipseos observatione 
lux affunditur Terentio in Prol. Eu- 
nuchi: 

Si quisquam ést, qui placere se studeat 

bonis 

Quam plurimis, εἰ minime mullos 


Ad: 

In his poeta hic nomen profitetur suum. 
Ita Menander : καλὸν «i νήφων, ἢ τὰ wexXà 
xeamraXa». Bonum est(potius) sobrium 
esse, quam. sepe esse ebrium. — Conf. 
Senctius in ellipsi σοῦ Magis et Prius. 
Gronovius ad Liv. lib. xxvii. c. 20. 


lib. i. c. 25. et Jensius in Lection. Lu- 


cian. ii. 90. p. 98] t. 


Interdum μᾶλλον à simul omittitur. 
Xenophon in Memorab. iii. 13. ὁ. 8. 
ψυχρὸν, Sen λούσασθαι, d. 6. ψυχρὸν 
μᾶλλον, ἃ ὥσφι etc. [Vid. Wyttenbach., 
in Bibl. Crit. iii. 2. p. 65. ScuaEr.] 
Μᾶλλον etiam omittitur post ὅσῳ. — Vid. 
Observ. Miscellan. vol. ii. p. 159. et. 
Dukerus ad ''hucyd. vi. 86. L&isN. 

Ὁ Adde, quos citat Joan. Henr. Ma- 
ius fil. Observ. Secrar. lib. i. p. 26. 
ScHOETTOG. 


t Addidit adverbium Paulus in priore ad Corinthios epistola ix. 15. καλὸν γώρ 


pact μᾶλλον üceOasü», ἢ τὸ καύχημά μου ya Tig κινώση. BERNH. 
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Εἰ δὲ οὐ μοιχεύσεις, φονεύσεις δέ. Sic particula qusdem latere vi- 
detur in illis Virgilii Ecl. i. 28... 
Libertas, que sera tamen respexit inertem. 
Livius lib. ii. c. 45, Matura res erat, tergiversantur. tamen. 
CHWEB. 
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* MH. 
Homerus Iliad. Α. ver. 262. 


Οὐ γάρ 130» τοίους ἴδον ἀνέρας, οὐδὲ ἴδωμαι. 
Schol. Venet. ὅτι τυαραλέλειπται ἡ uh. ἀπαγόρευσις.. ἔστι γὰρ, οὔδὲ 
μὴ ἴδωμαι, ὅμοιον τῷ" σληϑὺν δ᾽ οὐκ ἂν Ἐγὼ μυϑήσομαι» οὐδ᾽ ὀνομζνω. 

Odyss. IT. ver. 437. 

| Οὐκ ἔσϑ᾽ οὗτος ἀνὴρ, οὐδ᾽ ἔσσεται, οὐδὲ γένηται. 
ubi multum miror γένηται Wyttenbachio Annot. ad Herodot. 
in Select. Princip. Historic. p. 342. videri vim preteriti ha- 
bere : opinor, ut iste versus tria simul tempora indicet. Imo 
οὖδὲ γένηται est. i. q. οὐδὲ μὴ γένηται, ἢ. 6. οὐδὲ γενήσεται. — Quod 
8i quem offendant juncta, οὐδ᾽ ἔσσεται, οὐδὲ γενήσεται, comparet 
Odyss. X. ver. 78. 

Νῦν μὲν μήτ᾽ εἴης, Bovyais, μνήτε γένοιο. 
SCHAEF. 


* MH, NUMQUID? 


In principio interrogationum: ut Mattheus in Evrangel. 
xi. 7. Sq. Tí ἐξήλθετε sis τὴν ἔρημον ϑεάσασϑαι ; κάλαμον ; ---ἄν- 
ϑρῶπον ; -τ-ὐροφήτην ; prO μυὴ κάλαμον ; ScHoETTG. V. supra 
ad Εἰ, ScuaxF. 

* MHAE, MHTE. 


V. infra &d Οὐδέ. Scuakr. 
* MONON, TANTUM *. 


Subauditur in priori alicujus propositionis membro. Sic 
Paulus ] Timoth. v. 23. Μηκέτι ὑδροπότει. — Noli ἔπ posterum 
ava (tantum) bibere : ἀλλ᾽ οἴνῳ λέγω χρῶ. Matthreus xxiv. 8. 

ἄντα γὰρ ταῦτα ἀρχὴ ὠδίνων. Hac omnia (saltem) inittum sunt 
dolorum *. Plura Noldius p. 49. 499 , Scuoxrrc. 

* Aliquot saltem exempla, que mihi se obtulerunt, ad- 
dam. Sic D. Paull. in Epist. ad Philem. ver. 17. Οὐκ £n ὡς 
δοῦλον, ἀλλ᾽ ὑπὲρ δοῦλον--- ὑπολαβοῦ. Rom. iii. 28. Λογιξόμενα οὖν, 
πίστει δικαιοῦσϑαι ἄνϑρωπον. Euripides in Phoen. ver. 1489, Οὐκ 
εἰς ἀκοὰς ἔτι δυστυχία Δώματος ἥκει. vid. cl. Valckenaer, et quos 
jbi laudat δυοίογθβ. Onosand. c. vii. Οὐ yap δὴ δρᾶσαι μὲν 


* Vide supra de ellipsi Nominum 


yoce ριόνον. MitcH. 
Jy Paulus ad Roman. iv. 9. iw) σὴν 
"τομὴν (μόνον), ὃ καὶ ie) e* υ- 


σοίαν; AdCorinth. 1 epist. xiv.22. οὔ σεῖς 
eiwisvong (μόνον), ἀλλὰ (nal) φοῖς πιστεύουσι. 


Joannes Evang. xii. 44. Lucas in 
Actis Apostol. v. 4. in Evangel. xiv. 12. 
13. Marcus ix. 37. Micn. . 

5 Adde: Et Dukerus ad Thucydidem 
lib. iv. c. 92. Lg1sx. 
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χρήσιμον, φυλάξασϑαι δὲ, μὴ σαϑεῖν ox ἀγαγκαῖον. vid. not. ad ἢ. 1, 
P. 40. Dio Chrysostom. Orat. xxxii. p. 459. Οὐ (μόνον) φιλο- 
κάλως ἔχοντες, ἀλλ᾽ ἁπλῶς φιλέλληνες. Homer. Iliad. €. ver. 228. 
Εἴδος (μόνον) -ἀγητοί, vid. Schol. Gr. Nec Latini scriptores ab 
hac ellipsi abhorrent. Frontin. Strateg. lib. ii. c. xiii. 5. 
Eumque non. armis (tantum), sed vulneribus oneratus tranavit. 
Plinius in Paneg. c. viii. Nec judicia hominum, sed. deorum 
eiiam in consilium assumsit. Livius lib. xxxix. c. 28. Nec cum 
Maronitis, inquit, mihi aut cum. Eumene disceptatio est, sed 
etiam vobiscum, Romani. ScHwEB. 


O. 


* OMOIOZ. 


Omitti videtur cl. Abresch. Animadv. ad ZEschyl. p. 281. 
in hoc Sophoclis Electr. 679. Sayóy? 'Opéorn» νῦν τε xai τότ᾽ 


ἐρέξω. coll. ver. 913. καὶ νῦν S" ὁμοίως καὶ τότ᾽ ἐξεαίσταμαις 
. ST, 


ὉΜΩΣ, TAMEN. 


Quemadmodum καί «ep vel εἰ καὶ subinde deest ante ὅμως, 
quod modo observavi, ita etiam ὅμῶς, post εἰ xai, ut /Elianus: 
in Var. Hist.lib. xi. 37. δὲ quis Locrensium Epizephyriorum 
&igrotans merum bibisset, non jubente medico, «i xai τσεριεσώδϑη, 
Sávavos ἡ ξημία ἦν αὐτῷ : etsi convaluisset, (tamen) mortis sup« 
plicium ipsi erat constitutum. Plenius diceres: εἰ xai τσεριεσώϑη, 
ὅμως ϑάνατος ἡ φημία ἦν αὐτῷ". 

* Sic etiam ad Philipp. ii. 17. 'AXX' εἰ xal σπένδομαι---(ὅμως) 
“χαίρω xai συγχαίρω πᾶσιν ὕμῖν. Xenophon Ephes. p. 4. Καίτοι 
καλοῦ Ὄντος τοῦ κατὰ τὰς παρϑένους δεάματος, (ὅμως) suaves ἰδόντες 
“Αὐροκόμην, ἐκείνων ἐπελάϑοντο. Αἀ eundem mcdum Latini 
quoque post particulas cum, quamquam, etsi cet. similia se- 
pius tamen omittere solent. Sic Hirtius de Bell. Alex. c. 50. 
Qui, cum in illa societate versarentur rapinarum, mililo minus 
(tamen) oderant eum, cujus nomine peccabant. Justinus lib. ix. 
c.2. Cum viriute et numero prastarent. Scythe, astu (tamen) 
Philippi vincuntur. ScaweB. Add. Abresch. Lect. Aristmn. 
p. 46. Scnazr. 

OIIOZ, UT. 

Post ὅρα, σκόπει et similia omittitur sepe ὅσως vel ya, ut apud 
Latinos post fac, cura etc. omitti solet ut. In Epist. ad Hebr. 
viii. δ. “Ὅρα yàp, φησὶ, ποιήσῃς πάντα κατὰ. τὸν τύπον Toy δειχϑέντα 


* Adde Joann. xii. 37 b. et vide supra in voc. ἀλλά. ScHoETTG. 


ML ltem 1 epist. ad Corinth. v. 9. καὶ ὑμιῖξν pro παὶ ὅμως ὑμεῖς, et tamen sos, 
ICH. 
21292 


484 ELLIPSIS CONJUNCT. ET ADVERB. 


cu ἦν τῷ ὄρει, Vide enim, inquit, facias omnia ad formam 
snonstratam tibi 1n. monte, ubi ὅρα τοοιήσῃς pro ὅρα ὅπως wo- 


goms. 

* Ellipsin particule v&£ apud Latinos exempla ubivis obvia 
facile comprobare possunt. Síc Cicero ad Div. lib. iii. ep. 
xiii. Pelim (ut) tta fortuna tulisset. Idem lib. xv.'ep. ii. Tv 
velim, ut consuesti, nos absentes diligas et defendas. "l'erentius 
Andr. act. ii. sc. iii. ver. 29. Cave, te esse tristem senitat. 


SonwEB. "Terentianus locus subaudiri poscit, non ut, sed ne. 
. SCHAEF. 


* OTAN. 
V. supra ad "Hy. ScHazr. . 


* OTE. 
V. supra ad" Aaore. ScnHA&F. 


* OTI, QUOD, QUIA. 


Quando ratio superiorum reddenda est, tunc aliquando 
omittitur. Joann. xix. 12. "Ey τοῦτον ὠπσλύσῃς, oix εἶ Φίλος τοῦ 
Καίσαρος. τᾶς ὁ βασιλέα ποιῶν ἑαυτὸν, ἀντιλέγει τῷ Καίσαρι. Pro 
ὅτι «as etc. Confer 2 Corinth. xiii. 1. Sic ὅτι, quod, Max. 
v. 19*. ΒΟΒΟΕΤΤΟ. 


ΟΥ̓́, NON. 


Notum est, οὐχ, ὅτι, μὴ ὅτι, οὗχ, ὅπως οἷ οὖχ, οἷον amplis 
tionibus inservire. ^ Observabimus hic solummodo, si am- 
pliatio tendat in negativam, subaudiri οὐκ, h. e. si post οὐχ 
ὅτι» οὔχ, ὅπως etc. que sign. »0n solum, in sequenti commate 
ponatur ἀλλ᾽ o2, vel ἀλλὰ, cum verbo aliquo vel sententia op- 
posita precedenti in οὐχ, ὅτι, tum illa per Ellipsin dici pro 
οὐχ, ὅτι οὐ, οὖχ, ὅπως o0: non solum non, non modo non. [Sed 
neque ὅτι valet μόνον, neque ὅπως. Prestat igitur aliorum 
ratio post negationem subaudientium λέγω. Sic nos dicimus 
Nicht dass, h. e. Ich sage nicht.dass. 'Tyrwhittus ad Arístotel. 
, de Poét. p. 128. ** p. 12. ver. 9. οὐχ, ὅτι «0. Formulam hanc 
pluribus illustravit diligentissimus Hoogeveen. t. ii. p. 900. 
qui recte, opinor, statuit ellipsin esse τοῦ λέγω, quse sic sup- 
pleri debet: οὐ λέγω ὅτι sb.  Exemplis ab eo allatis hec 
pauca, qus in schedis meis notata invenio, ex probatis scrip- 
toribus adjiciam. Xenoph. 'Asru. lib. ii. c. 9. xai οὐχ, ὅτι 
μόνος ὃ Κρίτων ἕν ἡσυχίᾳ ἦν, ἀλλὰ καὶ οἱ Φίλοι αὐτοῦ. (ubi male U. 
Ernesti τὸ ὅτι alienum ab hoc loco et delendum censet.) 


€ Ne locus desideretur ex profanis, — Append.adScripta de Dial. Attic. p. 106. 
t&pponam locum Thucyd.lib. v. c. 61.  ** Nemo, qui attente locum hunc (08 
Ka) «προσβολὰς ἱποιοῦντο, βονλόρεενει ἄλλως — sideraverit, ellipsin particulze ὅτι pto 
es τιρισγινίσϑαι σφίσι, xa] ὅμηροι ln. σὴς — Quoniam ante verbum ἦσαν εἰ ipes 
. seing ἦσαν αὐτόν, vr Λακιδαιριονίων negabit." LEISN. 
asper, Quo deloco ita Stephanus in 
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De--sth. x. Tux. p. 367. Edit. Taylor. οὐχ, ἅτι τῶν ὄντων dsrec- 
τερήμην ἄν, ἀλλ᾽ a à» tin». ScHaxr.] Isocrates Plataic. 
p. 986. Οὐχ ὅπως τῆς κοινῆς ἐλευϑερίας μετέχομεν, ἀλλ᾽ οὐδὲ δουλείας 
μετρίας ἠξιώϑημεν. τυχεῖν. h. e. Non modo (non) participes su- 
sius communis libertatis, sed ne moderatam qui servitutem 
impetrare potuimus. Dio Cassius lib. xxxvi. p. 28. xai 32 
τοῦτο οὐχ, ὅπως αὑτὸν ἐδέξατο, ἀλλὰ καὶ τοὺς τροπεμφϑέντας ὑπ᾽ αὐ- 
τοῦ συνέλαβε καὶ κατέδησε. Εἰ propterea. non modo (non) ipsum 
suscepit, sed. et eos, qui ante missi erant αὖ eo, prehensos 1n vin- 
cula conjecit. Polybius:—4qQaXayE—o)x, οἷον ὠφελεῖν δύναιτ᾽ ἄν 
τοὺς Φίλους, ἀλλ᾽ οὐδὲ αὑτὴν coQsy.—fphalanz—non solum (non) 
amicis prodesse, sed. ne.se quidem 1psa servare posset. . Athe- 
nseus : Οὐχ, ὅτι ἡμῶν τινὰ τοροσβλέποντες, ἀλλ᾽ οὐδὲ ἀλλήλους. [Non 
solum (non) nostrum aliquem aspicientes, sed ne se nvicem qui- 
dem. Vide Budeum Comment. ling. Grec. p. 911. 

Imitati hoc etiam sunt Latini, qui pari Ellipsi dixere : Non 
modo, sed ne, pro: Non modo non, sed: ne. Cicero ad Fam. 
i. 9. Non modo praemiis, que apud me minirium valent, sed, 
ne periculis quidem compulsus ullis. i. e. non modo non premüis 
compulsus. TImo compulsus ad solum periculis refer: ad pre- 
miis per zeugma subaudi :nvitatus. ScHaEkr.]  Cujusmodi 
exempla plurima congessit eruditissimus Muretus Var. Lect. 
x. 7. et Vechnerus,Hellenol. p..83. . 


* OYAE, OYTE, NEQUE. 


Sepe subaudiendum, sequente 8] 6 γο΄ οὐδὲ 8. οὔτε. Pindarus 
Pyth. x. ver. 46. ναυσὶ δ᾽ οὔτε τοεζὸς ἰὼν Εροις ὧν x. v. 4. ubi 
Marklandus ad Euripid. Iphig. Taur. ver. 1368. malit οὐδέ 5 
non opus. ZEschylus Agam. ver. 943. Sch. maj. Παρις γὰρ 
οὔτε συντελὴς πόλις Ἐξεύχεται τὸ δρᾶμα τοῦ τσάϑους τλέον. ubi 
Stanleius monuit. Euripides Troad. ver. 48]. οὖς Tpoas, οὐδ᾽ 
“Ἑλληνὶς, οὐδὲ βάρβαρος Γυνὴ τεκοῦσα κομπάσειεν ἄν tzore. al. ob Tp. 
** Sed οὐ subaudiri potest, aliis negativis sequentibus. Sic 
Aristoph. γῆ δ᾽, οὐδ᾽ ὠὴρ, οὐδ᾽ οὐρανὸς ἦν. Aves ver. 695." Mus- 
gravius. "Theocritus Epigr. vi. ver. ὅ. τί τὸ [l. vo, híc et 
ver. 1]. e. Cod. Vat.] eAéoy, ἁνίκα τήνας ᾿Οστέον οὐδὲ τέφρα λεί- 
serai οἰχομένας ; quod male tentarunt. [Sic Latini ossa et 
cineres sepe jungunt. V. Lactant. Inst. i. 9. extr.] Pal- 
ladas cviii. "Ex«iSos οὐδὲ Τύχης ἔτι μοι μέλει. "Enigma xiv. Τῆς 
Φύσεως ὅσα γαῖα Φέρει τροφὸς, οὐδ᾽ ὅσα τοόντος. Herodotus. lib. ii. 
c. 52. ἐπωνυμίην δ᾽ οὐδ᾽ ὄνομα ἐποιεῦντο οὐδενὶ αὑτέων. lib. iv. c. 28. 
ἡμίονοι δὲ οὐδὲ ὄνοι ἀνέχρνται τὴν ἀρχήν. lib. v. c. 92, 2. ἐκ δέ οἱ 
ταύτης τῆς γυγαικὸς οὐδ᾽ ἐξ ἄλλης τοαῖδες ἐγίνοντο. Lucianus t. ii. 
p. 90. ἔντερον δὲ ἐν αὐτῇ οὐδὲ ἧπαρ Φαίνεται. p. 126. δένδρον δὲ οὐδὲ 
ὕδωρ ἐνῆν. (t. iii. p. 386. assentior Gesnero corrigenti σαου- 
Saioy μὲν οὐδὲν, οὐδὲ ὠγοραῖον.) Idem valetin μηδὲ 8. μήτε. Pytha- 
gore Aur. Carm. ver. 26. τρῆξαι μήτ᾽ εἰπεῖν, Sophocles Phi: 
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loct. ver. 7770. τρὸς ϑεῶν, ἐφίεμαι Exóvra: μήτ᾽ ἄκοντα... — Bic 
intelligam Euripid. Hec. ver. 370. μῆτερ, σὺ δ᾽ ἡμῖν μηδὲν ἐμιπο- 
δὼν γενῃ ΔΛέγουσα μήτε δρῶσα. ἷ. €. μήτε λέγουσα μήτε δρῶσα, 
Éjusdem ellipsis exempla etiam in Latinis scriptoribus oc- 
currunt, Virgilius ZEn. lib. i. ver. 544. quo justtor alter, Nec 
gietate ful nec bello major et armis. Vid. Wakefield. ad 
Sophocl. Philoct. v. c. ScHAEF. 


O'TTO, SIC. 


Οὕτω subinde deest apte* ὡς et ὥστε. Xenophon Me- 
morab. i. ἜἘ μίσει τὸν Σωχράτην, στε καὶ etc. h. e. οὕτως iion, 
ὥστε. (Ita) oderat Socratem, ut etc.  JElianus in Var. Hist. 
lib. vi. c. 12. The dicit, ez nimia meri potattone αὑτὸν 
(de Dionysio loquitur) διαφϑαρῆναι τὰς ὄψεις, ὡς ἀμυδρὸν βλέπει». 
k. e. οὕτω διαφϑαρ. (sic) corruptos fuisse ejus oculos, ut. eecu- 
tret. 
Item *, quando est correlativa, respondens voculm ὡς. ut 
Matth. vi. 10. “Ὡς ἐν οὐρανῷ, xai ἐπὶ τῆς γῆς. DrO οὕτω xai ἐπὶ rne 
σῆς. Act. Apost. vii. 51*. Paulus ad Roman. i. 28. Καϑὼς οὐκ 
ἐδοκίμασαν τὸν Θεὸν ἔχειν ἐν ἐπιγνώσει, σαρέδωκεν αὐτοὺς ὃ Θεὸς etc. 
pro οὕτω παρέδωκεν. "Thucydides lib. viii. c. 1. καὶ ὡς ἔδοξεν 
αὐτοῖς, καὶ ἑποίουν ταῦτα. l. C. οὕτω καὶ ἐποίουν. μὲ visa lec ipsis 
eunt, (ita) ettam fecerunt 5. 

Sic etiam Onasarnd. c. xxx. "(loup γὰρ ἀγαϑὺν ἰατρὸν tpoxa- 
«ανοήσαντα νόσον σώματος, ἀντεχάγειν τὰ ἀλεξόματα, (οὕτω) καὶ τὴν 
δύναμιν ἐκτάττει. — Ad Ephes. iil. 6. Οὐκ ἐγνωρίσϑυι τοῖς υἱοῖς τῶν 
ἀνϑρώπων (οὕτως), ὡς νῦν ἀπεκαλύφϑη. — Aristenet. lib. ii. ep. 10. 
* Qs ἀτυχὴς, οὗ γέγονα τὴν γραφικὴν duas. pro οὐχ, οὕτω γέγ. Bic 
etiam Latini particulam stc vel 3fa ssepe suppressam habent. 
Frontinus lib. i. c. i. 6. Vider$ voluit, (ita) captum sese gra- 
tia locorum, ut ad mores  Alexandrinos vitamque deficeret. 
Cesar de B. G.lib. vii. c. 28. Quos 1lle, multa jam nocte, (ita) 
silentio ez fuga ezcepit—8wut procul 3n via—deducendos curaret. 
Virgilius Ecl. v. 33. 

Ut gregibus tauri, segetes ut pinguibus arvis, 
Tu decus omne tuis. 
pro sic ἐπ es decus. ΒΟΉΝ ΕΒ. ) 

* Add. locus Aristonis correctus ἃ me in Melet. Crit. in 
Dionys. t.i. p. 73. Conf. Palairet. Observat. in N. F. p. 81. 

CHAEF. 


. 3 Deest se» etiam ante fs, ut ἱπ 11. xe) πισόνεες προσεκύνησαν etc. coll. 

epist. ad Hebr. xii. 27. ὡς (οὔτω) τ — Joan. Evang. xviii. 6. Micn. 

sempivers, ἵνα μείνῃ τὰ μὴ σαλευόμενα. f Joan. Evang. xx. 21. MicH. 

Micn. € Plura suppeditat Noldius p. 437. 
* Xape)) humi , in «ϑίναι σὰ γόνανα. BcnogrTO. 

Lucas ip Actis Apostol. vii. "60. Marc. * Adde Joan. ] epist. ii. 18. Micm. 

Evang.xv.19. ἴη ψίστεν. Matth. ií. 
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IT. 


* [IOTE, OLIM. 


Ilori, ohm, passim subauditur. Sic Paulus in epist. ad 
Ephes. iv. 28. à κλέπτων. Jacobus in epist. v. 11. τοὺς ὕπο- 
μένοντας. Mattheus in Evang. x. 3. τελώνης. 1. 6. Ex τῆς τοῦ 
Ospiov. Mica. 


* Vid. supra ad' ἄλλοτε. ScHAzF. 


T. 


* TOZAKIZ, TOTIES. ' 


Hanc vocem subaudiendam esse censet Camerarius de not. 
Figur. ad 1 Cor. xi. 26. 'Occus yap—(rosdius) τὸν ϑάνατον τοῦ. 
Κυρίου καταγγέλλετε. ScHWEB. 


* TOTE, TUNC. 


Deest in futuris. 1 Corinth. iv. 19. ᾿Ελεύσομαι δὲ ταχέως 
opos ὑμᾶς καὶ γνώσομαι. DTO xai τότε γνώσομαι. Θὲ (tunc) cognos- 


cam. SCHOETTG. 


X. 


* XAMAI, HUMI. 
V. Michael. supra ad Οὕτω. Scgazr. 


Q. 


* Q, Interjectio. 


Omittitur in exclamationibus. Xenophon in Κύρου Παιδ. 
lib. ii. Καὶ εἶπε πρὸς ἑαυτὸν, τῆς τύχης etc. Secumque ipse, o $n- 
fortunatum me, déait. ἀντὶ τοῦ, ὦ τῆς τύχης, Vel, φεῦ τῆς τύχης. 
Aristophanes in Nubib. 153. ὦ Ζεῦ βασιλεῦ, τῆς λεχτότητος 
τῶν φρενῶν. Vid Budeus Comment. Grec. ling.. p. 1245. seq. 
LzaisN. 

* Sicin aliis quoque: τοῦ ϑράσους», τῆς ἀναιδείας, ἀναισχυντίας» 
μανίας. vid. Henr. Steph, de Dial. p. 92.53.  Genitivus autem 
hic non pendet ἃ particula à vel φεῦ, sed ἃ suppresso substan- 
tivo χρῆμα: plene à χρῆμα ToU ϑράσους, τῆς ἀναιδείας, cef. 
[Aristophanes Lysistr. ver. 967. ὦ Ζεῦ, δεινῶν ἀντισπασμῶν. 
Brunckius: ** Sic distingui oportet. Genitivi pendent a sup- 

resso admirationis adverbio à. Sic Nub. ver. 153. 
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Ὦ Ζεῦ βασιλεῦ, τῆς λεψτότητος τῶν φρενῶν. ᾿ 

Loquendi fornam imitantur Latini. Plautus Most. iii. 
9 ve 

Di immortales, mercimoni lepidi ! " | 
Acharn. ver. 1199. τῶν τιτϑίων, às σκληρὰ xai xv3oma. Idem: 
** χῶν τιτϑίων. Comma híc poni debuit. Pendet genitivus ἃ 
suppresso admirandi adverbio 2." Sed neque substantivum , 
χρῆμα, quod Schwebelio placet, neque omnino quicquami ad 
tales genitivos subaudiendum: quamquam sepius alia alibi 
vocula preponitur. Sic etiam nos in vernacula lingua geni- 
tivo nunc solo nunc voculam vel ϑαυμαστικὴν vel σχετλιαστιχὴν 
preponentes utimur. Alia ex Grecis exempla si quis re- 
quirat, consulat Bergler. ad Alciphron.p. 185. "Toup. Emen- 
dat. in Suid. t. i. p. 11. Valckenar. Adnotat. in Adoniaz. 
Theocriti p. 370. C. ScpAxzr.] Exemplum hujus ellipseos 
ante Nominativum occurrit in epist. ad Roman. vii. 24. Ta- 
λαίπωρος ἐγὼ ἄνϑρωποςς. Ante Vocativum, apud. Hesiodum "Epy. 
286. --- μέγα νήπιε Πέρση. Sic Virgil. Ecl. i. 1. Tityre : pro 
o Tityre. Idem JEneid. lib. viii. 688. 

—sequiturque (nefas) /Egyptia conjyunz. 
pl. o vel proh nefas! fern lib iv. ep. 21. Tristem et acerbum 
casum ! SCHWREB. ' 


* OAE, HUC. . 


Inquibusdam verbis, ut sensus postulat. Actor. xix. 37. 
"Hyayers γὰρ τοὺς ἄνδρας τούτους.  DDuzistis enim viros tsios. scil. 
ὧδε, huc. ScRHoETTG. 

E ΩΣ, UT. 


Deficit denique frequenter adverbium ὡς, in ^ nominibus. 

Homerus Iliad. B. ver. 765. 

"Oreixas, oiérezs, σταφύλῃ ἐπὶ νῶτον ἐΐσας. 

Simili pilo, coevas, (tanquam) αὐ perpendiculum tergo 

similes. 

Ubi Eustathius : ἔχει δὲ ἔλλειψιν τοῦ ὡς πιαραβολικοῦ ἐπιῤῥήματοι" 
ὥφειλε γὰρ εἶναι, ὡς σταφύλῃ. 1 Petr. ii. 4. ---ρὸς- ὃν τοροσερχ. 
λίϑον ζῶντα, h. e. ὡς λίϑον βῶντα ', » Homerus Iliad. E. ver. 4. 

Δαῖέ οἱ ἐκ κόρυϑός τε καὶ ἀσπίδος ἀκάματον τοῦρ. 

Árdebat ipsi ez galea et scuto (tanquam) tgnis perpetuus. 
Ubi Eustathius ἀκάματον wp pro ὡς ἀκάματον wg dici notat. 


Comicus in Pluto ver. 295. . 
5 j]tem in protasibus, sarum apo-  Pyth.od. viii. 181. i» 3 ὀλίγῳ, pro ὡς ἢ 
dosis fit per οὔτω: ut Jacobus in epist. — l» ὀλήγῳ, βροτῶν v6 φιρπνὸν αὔξεται, οὕτω ἃ 


1. 11. i11. 8, 4. Mica. καὶ ein; χαμαί. Idem, ex ejussententia, 
* Τὰ protasi deficit, sequente ex- — obtinet ! Cor. xv. 45. Vid. Lect. Aris. 

presso sive etiam latente ejvw, ut ob- — p.269. F. Sr. 

&ervat Abresch. Animadv. ad /Eschyl. | Sap. v. 18. ᾿Ἐνδύσιτα, ϑώρακα laur 

p. 281, et p. 300. adfert locum Pindari νων, pro ὡς ϑώρακα. ScHOETTG. 
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--- πράγοι δ᾽ ἀχρατιεῖσϑε. 
---θο,οιί λιτοὶ ᾿πιδηιροταηίϊμδ lascivite. 
M quem. locum Scholia: Asísa τὸ ds. ὡς τράγοι. ldem ver. 

, p. 35. . 
--Ο Σὺ δ᾽ ' ApleruAXos ὑποχάσκων ἐρεῖς». 

"Emea3e μητρὶ “χοῖροι. 
— T (ut) Aritstyllus subhians dices, 
Seguimini matrem porci. 
[Diodorus Sic. lib. xiv. c. 27. ὥστε τοὺς "ExXnvas ἐναγχυλοῦντας 
τὰ ῥιπτόμενα βέλη, τούτοις σαυνίοις χρωμένους ἐξακοντίζειν. Parum 
recte H. Stephanus, sequente Rhodomano: ** Videtur deesse 
ὡς ante σαυνίοις.᾽" Rectius Wesselingius: ** Ego subintelligi 
posse puto, ut in his Xenophontis, (Anab. iv. 2, 28.) ἐχρῶντο" 
δὲ αὐτοῖς oi "EXAmwes ἐπιλαβόμενοι ἀκοντίοις ἐναγχκυλῶντες.᾽ "Alios 
eitavi ad Longi Pastor. p. 375. s. quibus add. Portus Diction. 
Doric. v.*(3s. ScRHamF.] - 
* Sic Latini scriptores. Horatius de Arte Poét. ver. 133. 
Nec verbum verbo curabis reddere fidus 
Interpres. 
i. e. tanguam fidus interpres. | Et Epist. i. 2. ver. 26. 
Le tzisset canis vmmundus, vel amica luto sus. 

ISN. 

* Sic etiam apud ZElianum lib. i. c. 30. 'O μὲν fareve σὺν τῷ 
βασιλεῖ τὸ μειράκιον. [Appositio híc est, nec subaudiendum ὡς. 
ScHaEgw.]: 'lheocrit. Idyll. x. 36. Oi μὲν τοόδες ἀστράγαλοι τεῦ. 
Homer. Odyss. Γ᾿. ver. 408. Aeuxoi, ὠποστίλβοντες ἀλείφατος. ubi 
Sehol. Gr. λείπει τὸ ὡς. Ex Latinis adde sequentia exempla. 
Horat. de A. P. 476. | 

. Non missura cutem, nisi plena cruoris hirudo. 
pro tamquam hirudo. | Idem lib. i. ep. ii. ver. 42. 

—Pwvivendi recte qui prorogat horam 
Rusticus exspectat, cet. 
pro ut rusticus. ScHwEB. 

Et in verbis : ut Prop: et οἶμαι, pro ὡς ἔλπομαι et. ὡς οἶμαι, 
ul spero, ut puto. Φασὶ pro ὥς φασιν, apud Z7Elianum in Var. 
Hist. lib. i. c. 15. —ZaeXaíywy αὐτῶν τὸν φόνον, Φασὶν, l. e. ὥς 
φασιν: —arcens ab 1s invidiam, (ut) aiunt. 

* Sic etiam apud Polybium est Joxd, pro ὡς δοχῶ, t. i. 
p. 900. Theocrit. Idyll. xi. ver. 2. ἐμὶν δοκεῖ, pro ὡς ἐμοὶ δοκεῖ. 
coll. Idyll. xiv. ver. 7. In φασὶν expressam habet particulam 
ὡς idem Idyll. xv. ver. 137. Ημιϑέων, ὡς Qavri, μονώτατος. Sic 
uses etiam Latini loquuntur. Cicero ad Div. lib. iv. ep. 5. 


k Exempla alis congessit Noldius trus 2 epist. iii. 4. πάντα οὕφσω δικμένιι 
Concord. Partic. p. 319. et Gataker. ἐπ᾽ sess xvíew;, pro ὡς ἐπ᾽ ders. 
Advers. Misc. ii. ?0. « Omnia tta. permanent, (sicut) ab initio 

ltem, quendo notat qua ratione. Pe- creature. ScHoETTG. 
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Licitum est tibi, credo, pro tua dignitate.  Ydem lib. v. ep. 15. 
Littere, credo, quibus utor assidue. Sonwxs. 

Postrerho ante infinitlvum «isreiy et simil. non raro omittitur 
ὡς vel ὥστε, ut συνελόντι εἰπεῖν : ! ἑνὶ δὲ λόγῳ eiseiv: ut. uno verbo 
dicam. Frequenter additur, ut ὡς εἰπεῖν, ὡς ἔσος εἰπεῖν. 

* “Ὡς εἰπεῖν pleno sermone frequenter apud scriptores occur- 
rit, e. g. Athenagor. in Legat. pro Christ. c. xxvi. et Onosandr. 
c. XX. vide sis ibi not. Hanc infinitivi constructionem cum 
ὥστε rarius imitantur Latini ; nisi quod Linacer aliquot exem. 
pla affert, in quibus constructio-hec locum ipsi habere vide. 
tur. vid. ipsum de emendat. structur. Lat. sermonis p. 244. 
edit. Steph. Scuwzn. 


* OZTE, UT. 


Omittitur sepissime, quando verbum cum infinitivo eon- 
struitur. Alciphron epist. i. 1. p. 8. ὠφηνεγκάμεϑα γαμεταῖς 
xai σαιδίοις ὄγκον οὐκ ὀλίγον ἔχειν τῶν λεπτοτέρων ἰχϑύόων. AMituli- 
mus wroribus et liberis non ezxvguam molem minutorum piscium 
habere, pro: ut haberent. Plura ibi clariss. Berglerus. 

Imitantur et Latini. Virgilius : 

—— —8$u0 dat habere nepott. 
pro: ut habeat. ScnHoxrT6. 

* Passim ante infinitivum ὥστε paullo durius deest. "Tale 
est illud Herodoti lib. i. c. 13. συνέβησαν ἐς τὠῦτὸ----, τόγδε βα- 
σιλεύειν.  Vicissim ὥστε additum reperias, ubi non desideres. 
Cujusmodi est hoc ejusdem lib. i. c. 74. συνήνεικε ὥστε----τὴν ἡμέ- 
pny ἐξαπίνης νύχτα γενέσϑαι. — Vulgari modo c. 73. συνήνεριε ἑλεῖν 
σφέας μηδέν. Similia haec Sophoclis. Philoct. ver. 656. à 
ἐστὶν ὥστε κἀγγύϑεν ϑέαν λαβεῖν, x. τ. 4. Electr. ver. 1454. ss- 
ρεστ &p ἡμῖν ὥστε κἀμφανῇ μαϑεῖν. quie item interrogatio dubi- 
tantis prz gaudio videtur. ScBAEF. 


! Peeanius lib. x. c. 4. n. T. Mica. 
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DE 


ELLIPSI PLURIUM VOCUM. 


8. I. 


Hactenus de Ellipsi unius Vocis. Pauca jam addenda de 
Ellipsi duarum vel plurium Vocum. 


* ἐς Ellipsis duarum pluriumve vocum generatim. 
* Apud Xenophontem Memorabilium lib. i. 2. 8. 60. ᾿Αλλὰ 


** σᾶσιν ἐπήρχει ἀφϑόνως τῶν ἑαυτοῦ, Supple τι τῶν ἑαυτοῦ χρημά- 
** χων. Aristophanes Nubib. ver. 1393. ola! γε τῶν γεωτέρων 
** τὰς καρδίας τηδᾷν, 0, τι λέξει. Scil. βουλομένων εἰδέναι, — Credo 
*€ adolescentum exilire pectora, (scire cupientium) qutd stt dic- 
** turus. [V. supra ad verbum 'Axo/v p. 360. Scuazr.] 

** Apud Callimachum hymno in Dian. ver. 243. in verbo 
ες ῳλήσσειν, pro saltare, subintellige γῆν «osi, quod plene 
ες Horatius dixit: pede terram quatere, vel pulsare. Conf. . 
4“ Homerum Odyss. Z. ver. 318. 

** Aristophanes Eccles. ver. 1134. Kai τῶν κριτῶν εἶ μή τις 
“4 ἑτέρωσε βλέπει, i. e. ἑτέρωσε, ἢ eis δίκην. δὲ quis Judtcum non 
«* aliud (quam jus) respicit. [Precessit: καὶ τῶν ϑεατῶν εἴ τις 
** εὔγους τυγχάνει. onf. Erfurdt. in literis ad me nuper 
** gcriptis additisque Euripidis Porsoni t. i. p. 570.. Add. 
«« Sophocl. Electr. ver. 313. vov δ᾽ ἀγροῖσι τυγχάνει. Subau- 
** diemusne híc arcessitum ex antecedentibus participium ὧν ? 
«* Non puto.) Facile igitur apparet, etiamsi nihil subaudias, 
** quid valeat ἑτέρωσε. Omnino tales locutiones non ellipticze 
** gunt, sed per ἀστείσμὸν dicte. Suidas t. ii. p. 80. ἐπὶ τῶν 
** ποτὲ εὖ, εἶτα ἑτέρως γεγονότων. Vid. Valckenar. Diatr. in Eurip. 
** Fragm. p. 112. et Lennep. ad Phalar. p. 112. s. Scnazr.] 
** ἴῃ ἑκατοστὴ, centesima, deest μερὶς ἀρχαίου, ut sit centesima 
** 5ars sortis, scil. usura. 

*.Quum Greci nolebant ire ad cenam vel convivium in- 
“4 vitati, his fere loquendi modis utebantur : Κάλλιστα, ἐπαινῶ, 
** et «avv καλῶς. Plutarchus citante Casaubono ad Laertii 
** lib. ii. 76. Αὐτῷ δὲ τῷ ἑσαινεῖν ἀντὶ τοῦ παραιτεῖσθαι νῦν κέ- 
. “4 «nra, καϑάπερ ἐν τῇ συνηϑείᾳ καλῶς φαμὲν ἔχειν, καὶ χαίρειν 
$5 χελεύομεν, ὅταν (47) δεώμενα» μυηδὲ λαμβάνωμεν. — Aristophanes 
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*« Ran. ver. 510. -.--ὠἀχλ᾽ εἴσιϑι. Ea. Καλλιστ᾽, ἑπαινῶ. Et paullo 
** wost ver. 515. ἀλλ᾽ εἴσιϑ᾽ ἅμ᾽ ἐμοί. Fa. llavv καλῶς. conf. ver. 
* 915. et ibi Scholiastes. Eodem sensu Latini: Benigne. 
** Gratia est. Facio gratiam. [Sic Horatius lib. i. sat. vi. 
* ver. 16. Jam satis est. at tu quantumvis tolle. bem. 
* ScHwEB.] Non autem est dubium, has loquutiones esse 
** ellipticas. Quum enim dicunt καλῶς, hoc sibi volunt: 
** Bene facis, laudo tuam liberalitatem, sed. facio beneficii a te 
** oblati gratiam. | Recuso oblatum beneficium. 
* Quum δεκάτη notat nominalia, tum compendiose τὸ δὲ 
** χάτη dictum est pro: 4 δεκάτη τῶν ἡμερῶν ἀπὸ τῆς γενέσει, 
** vid. Aristophanes Avib. ver. 923. et 494. Scilicet infan- 
** tibus olim apud Grecos nomina decimo e nativitate die 
** imponi solita. Vide Maussacum ad Harpocrat. voc.'E£- 
*5 μευομέγου. 
** Quum verbum φοιτᾷν de frequentatione scholarum adhibe. 
** tur, elliptice ponitur pro: φοιτᾷν εἰς διδασκάλου οἶκον Vel διε: 
** τριβήν. Vid. Wolfius ad Libanium p. 74. 
** Aristophanes "ExxAnc. ver. 730. 
66 ...----- “ἡ χύτρα δεῦρ᾽ ἕξισι, 
** ΝᾺ Δία μέλαινά γ᾽, οὐδ᾽ ἂν εἰ τὸ φάρμακον 
““Ἑψοῦσ' ἔτυχες, ᾧ Λυσικράτης μελαίνεται. 
** Quee verba Kusterus sic vertenda putat: Per Jovem nign 
** sane ; adeo, ut non fores nigrior, etiamsi pigmentum cone 
* ses, quo Lysicrates comas denigrat. Nimirum, addit Ke. 
** sterus, elegans hic latet ellipsis, nondum & quoquam, quei 
** scjam, observata. Integra enim oratio foret: Νὴ Ais μέ 
* λαινά γ᾽, (ὥστε οὐκ ἂν εἴης μελαντέρα) οὐδ᾽ εἰ τὸ Φάρμακχον elt. 
** [Hoc Aristophanis loco (quem cum Brunckio sic interpunge: 
** οὐδ' ἄν, εἰ τὸ φάρμακον--- abutitur Marklandus ad Euripid. 
** Iphig. Taur..ver. 582. ubi sine controversia cum Porto scri- 
** bendum : ϑέλοις ἄν, εἰ σώσαιμί c',—. | Ceterum cur Kusteru 
** elegantem dixerit illam ellipsin, ignoro: mihi quidem vide 
** tur paullo durior. Certe elegantius, si qua est in his elegants, 
** ubi potius proprietas τῆς συντάξεως obtinet, elegantius igitur 
“ὁ structus est non multum dissimilis Sophoclis locus Electr. 
** ver, 365. οὐδ᾽ ἂν σὺ, σώφρων γ' οὖσα. i. e. οὐδ᾽ ἂν σὺ αὐτὴν τυχεῖν 
** ἥρας» εἰ σώφρων ἧς. ΘΟΗΑΚΕ.] 
** Thucydides lib. 1. c. 65. "Es τε τὴν Πελοπόννησον ἔαρασσεν, 9m 
** ὠφέλειά τις γενήσεται. Per legatos ἐπ Peloponnesum missos 
** egit, ut aliquod auzilium mitteretur. Integer locus, si dicas: 
*5 ἔς τε τὴν [Πελοπόννησον ἄνδρας πέμπων ἔπρασσε. 
** Porro se penumero in ἡ οἰκουμένη non solum γῆ, sed etiam 
** accusativus vel alius casus ejus gentis, de qua serm 
** est, subaudiendus est cum: prspositione, ita, ut modo * 
** οἰκουμένη Sit ἡ οἰκουμένη γῇ ὑπὸ τοὺς “Ρωμαίους, id quod diserie 
** addit Herodianus lib. v. 2, 4. modo ἡ οἰκουμένη ὑπὸ τῶν 
** Ἰουδαίους, vel ὑπὸ τῶν 'lov)giwy etc, Judicent alii, an he 
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** observatio aliquid conferat δὰ expediendas difficultates loci 
** jn Lucie Evang. ii. 1. | 

** Quum Greci dicunt: ἰέναι τὴν ἐπὶ ϑάνατον, compendium 
“ὁ sermonis est, pro: τὴν ἐπὶ ϑάνατον Qépovazy ὁδόν. 

** Quum Gregorius «περὶ ϑεολογίας : & τοῦ ϑαύματος, inquit, 
** λόγῳ κρατουμένην φύσιν τὴν ῥέουσαν. Ο rei miraculum, naturam 
““ fluxam verbo Dei cohiberi ! oratio defectiva est, quia subjici- 
“4 tur accusativus genitivo. [Non est ἐλλισής. In ϑαυμασμοῖς 
* enim Greci nunc genitivo utuntur, nunc accusativo. 
** ScHaErF.] Perinde est, ac si dixisset: ὦ τοῦ ϑαύματος, ὃ 
““ ϑαυμάξω σκοπῶν, Vel ὃ ϑαυμάξω λογιξφόμενος. Cicero pro Roscio 
* Amerino: O Dii immortales, rem miseram et calamitosam !" 
LazisN. 

S. II. 


Omittuntur aliquando due voces*. 


Ex. gr: ante ἀλλὰ xai? deest οὐ μόνον. JElianus Var. Hist. 
lib. xi. 14. de Xerxe, quod ἐν Λυδίᾳ ἰδὼν φυτὸν εὐμέγεϑες πλα- 
Tdyov, καὶ τὴν ἡμέραν ἐκείνην κατέμεινεν, οὐδέν τι δεόμενος, καὶ ἐχρή- 
caro σταῦμῷ τῇ ἐρημίᾳ τῇ περὶ τὴν ὕλάτανον, ἀλλὰ καὶ ἐξῆψεν αὐτῆς 
κόσμον τοολυτελῇ. 75 Lydia quum vidisset proceram platanum, 
eL integrum ibi commoratus est diem, nulla postulante necessi- 
tate, et castra posuit in solitudine circa. platanum : sed et pre- 
ltosum ez ea ornatum suspendit. Ubi alias dicendum fuisset, 
oU μόνον, t0. Solum, tam diu circa platanum commoratus est : 
sed etiam pretiosum ornatum ex ea suspendit. Idem lib. iv. 
€. 8. Kai σὺν ὀλίγοις τταμνπόλλους μυριάδας κατηγωνίσατο, ἀλλὰ καὶ 
τὴν ἀρχὴν μείϑω ἐποίησε. prO οὗ μόνον, ἀλλὰ καί. Ἐξ cum paucis 
znultas omnino myriadas superavit (non solum), sed. δὲ impe- 
rium fecit majus. [Diodorus Sic. lib. v. c. 84. διόπερ ἐν ταῖς 
νήσοις) ἀλλὰ xai κατὰ τὴν ᾿Ασίαν x. T. A. Wesselingius: ** Idem 
ἀλλὰ xai hoc quidem loco atque 17mo vero, sicuti lib. xiii. 94. 
Potuisset Jiózeo οὐ μόνον ἐν. ταῖς γήσοις, ἀλλὰ xai. Sed hoc ar- 
bitrarium." Synesius p. 35. C. ἄνδρα τὰ τρῶτα τῶν 'Apiro- 
τέλους ὁμιλητῶν, ἀλλὰ xai ἀστρονομίας εὖ $xovra. Xenophon 
Ephes. p. 2. in. ἦν δὲ τοεερισπούδαστος ἅπασιν ᾿Εφεσίοις, ἀλλὰ καὶ 
τοῖς τὴν ἄλλην ᾿Ασίαν οἰκοῦσ. — Abreschius, cujus notam omit- 
tere. Locelle placuit: ** Eadem est ellipsis in Luc. c. xvi. 


ELLIPSIS PLURIUM VOCUM. 


* Duas omissas esse voces in epist. 
δὰ Roman. xvi. 10. et ratio docet, et 
usus loquendi Paulo familiaris. - Dicit 
l. c. Apostolus : 'Aesárae3s σοὺς ἐκ eo» 
" AeurrofSes).so. Sed integra oratio ita 
erit constituenda: ᾿Ασσάσασθε φοὺς ix 
τῶν ᾿Αριστοβούλου οἰκετῶν ἁγίους, vel ἀδελ- 
Φούς,  Supplemus e versu 14. et 15. ubi 
dicitur: σοὺς σὺν αὐτοῖς ἀδιλφοὺς, et τοὺς 
“Ζὺν αὐτοῖς σάντας ἁγίους. BERNH. 

b ]mmo et ante ἀλλὰ absolute posi- 


tum a Paulo in posteriore ad Corinthios 
epistola, i. 9. 

Idem Apostolus ad Roman. vi. 5. (οὖ 
μόνον σῷ épewpaci φοῦ ϑανώφου αὐτοῦ) ἀλ- 
λὰ καὶ φῆς ἀναστάσιως ἰσόμεϑα. 

Sic et οὐ μόνον subintelligitur in xe) 
“πάντες δὲ, quippe quod idem est ac, οὐ 
μόνον δὲ, ἀλλὰ καὶ πάντες. Lucas in 
Actis Apostol. iii. 24. et c. v. 82. Pau- 
]us ad T'imoth. 2 epist. iii. 12. Micu. 
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comm. 20. Joseph. Ant. Jud. lib. viii. c. 14. δ, 2, exse ?' 
ἣν οὐκ ὀλίγος, ἀλλὰ xci χρυσοῦ ὥλῆσος. Εἰ Conon. Narrat, c. 
xxix. 'O πατὴρ ἀκρίτως λάρνακι lévvm) κατακχλείει, ἀλλὰ xai τὴν 
“Ημιϑέαν." Miscell. Observat. Crit. t. x. p. 201. Seuazr) 
Lucas ín Evang. xvi. 20. Πτωχὸς δέ τις 9, ὀνόματι Λάζαρος, ὃς 
ἐβέβλητο πρὸς τὸν συλῶνα αὐτοῦ ἡλκωμένος, καὶ ἐπιδυμῶν χρρταοϑῆ. 
yai ἀπὸ τῶν Ψιχίων τῶν σιπτόντων ἀπὸ τῆς Toasülns τοῦ αλουσίω, 
ἀλλὰ xai οἱ κύνες ἐρχόμενοι ἀπέλειχον τὰ ἕλκη αὐτοῦ. Supple: io 
μόνογ ἐβέβλητο.---σωΐ (non solum) projectus erat anie januam d 
vitis sauciatus etc. sed, etiam canes veniebant, et ejus ulora 
lngebant *. 

e: ϑανάτῳ vel εἰς ϑάνατογ intelligitur sspe in τῷ &ysdu* 
ei ἀσάγεσϑαι. Act. Apostol. xii. 19. ἩΗρώδης δὲ ἐπιξητήσας ci 
τὸν, xai μὴ εὑρὼν, dyaxpiyas τοὺς Φύλαχας, ExfAsusey ἀπαχϑῆναι. ubi 
τὸ ἀπαχϑῆναι Beza vertit ad supplicum rapi.  Plene Zlianus 
Var. Hist. lib. i. c. 30. ᾿Ιδὼν δὲ τοόῤῥωῚθεν ἀγομένους τινὰς im 9.» 
γάτω. mOX: κατά τινα δαίμονα τῶν ἀγομένων ἀγαϑὸν. δὶς ἀτε- 
γεσϑαι absolute apud Diogenem Laértium lib. viii. segm. 8. 
ἤΑγεσθαι εἰς ϑάνατον est in versione Greca Proverbiorum S& 
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€ Verba i» σῷ ὀνόμασι τῷ ἰδίῳ subintel- 
liguntur in hoc loco Joan. x. 8. IL» 
ὅσοι πρὸ ἱμοῦ ἦλϑον, κλίσται εἰσὶ καὶ λησ- 
φαΐ Nimirom VOX dexie3e denotat te- 
nire tanquam doctorem, ex locutione 
Talmudica: Ὅν ^4 tv3 "3" '4 ΝΩ͂Ν, 
venit R. Dimi "nomine R. lose, h. e. 
ea docuit, quee à R. lose audiverat. 
Christus utitur eadem locutione Joann. 
v. 43. Ego veni in nomine Patris mei, 
h. e. ea docui, quie in sinu divinitatis 
audivi: alius veniet i» «y ὀνόμασι, τῷ ἰδίῳ, 
nomine proyrio, h. e. talia docebit, que 
ipse auctoritate propria invenerat. Et 
de his loquitur Christus Joan. x. 8. 
eosque jure vocat χλέσφας καὶ λυσφές. 

In verbo δανείζειν omittuntur verba ἐπὶ 
τόκῳ, fanerari : nam prima et originaria 
significatione J«n/Zu» notat gratis mu- 
iuvari, quod xwamen postea mutatum est. 
Vide Duportum ad Theophrasti Cha- 
fact. c. ix. p. 333, 834. 

ΕΖ «4 ἄλλος formula semper aliquid 
subaudiendum relinquit, quod aliquan- 
do ἀσὲ κοινοῦ repetendum, vel quocun- 
que modo e contextu supplendum: 
&liquando etiam sola voce ieri omis- 
δ. Theophrastus Charact. c. 3. καί 
Tie, εἴ σις ἄλλος, ἔχεις πρὸς ἔτος μέλαιναν 
σὴν «ρίχα : Quamvis, si quis alius, cro 
annorum conditione nigrum — capillum. 
habes. ἘΠ τις ἄλλως, supple ἔχειν δύνα- 
ve, si quisquam alius habere possit. 
SCHOETTO. 

* Lucianus in Deor. Dial. 'Eye δὲ, εἰ 


«αἱ μηδὶν ἄλλο, οὔτι ἰδούλινσα, ὥστῳ n 
i.e. εἰ καὶ undi» ἄλλο σιν Dafoe. L- 
vius lib. xlv. c. 81. Non tri ^m 
pedire debuit, quem, εἰ nihil aliud, eu 
tus justum esse judicarerat. Supple:s 
nihil aliud justum esse probat, vel vt 
cit etc. Idem Livius lib. xxxii. c. & 
Pro Rege, si nihil aliud, longitquo v 
"um tyrannum dominum habi 
Greciam. Supple : si nihi] aliud spec- 
tandum est, aut simile. Xesopbos 
Memor. ii. 3, 17. «i γὰρ &xs lt! 
Σωκράσας, 5 πιρδονιύσιις ἱπιωξαι, n9 
χρηστός σε καὶ φιλάδιλφος εἶναι εἰς. Conf. 
d hucydidem lib. iii. c. 85, 39. « 
58. Aristophanem in Emitib. vt 
1108.  Jensium in Lection. Lucr. 
p. 272. LEi1sN. 

4 "AywSa; notat etiam ad juli 
duci; de quo vide, quie notavit Deper- 
tus ad Theophrasti Charact. c. v. P. 
3)4, $15. voce ἄξως obermnt 
Hombergius et Knatchbull ad Matth. 
X. ll. subintelligi sspe «9 »eww. 
Sic inloco Matthaei : Si domam sairoe- 
tis, ezquirite, quis in ea sit Ape, dignst, 
scil. apud quem maneat. 
xxii. 8. [meitati now eraat djs, x1. 
qui ad tam insignes nuptias invitar 
tur. Loca plura dabunt Auctores cis 
ScuoETTG. . 

9 Καλιεῖσϑαι notat enim is jsd cos. 
Aristophanes 3. ver. 1410. 1435. Ἐν 
αλησ. ver. 859, et ἔλεισϑαι Nub. v6 
1000. Lzitex. 
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lomonis e. xxiv. 11. “Ῥῦσαι ὠγομένους εἷς ϑάνατον. Sic Latini 
aliquando plene dicunt: duci ad. supplicium ; aliquando el- 
liptice: duci. Plinius ad 'Trajanum Epist. de Christianis: 
Confitentes flerum ac tertio interrogavi, supplicium minalus ; 
perseverantes duci jusst*. 

* Hoc loco non alienum videtur, notabiliores quasdam el. 
lipticie orationis formulas in tironum gratiam adjicere. Sic 
in elliptico illo τῷ, quod plurimis in locis apud Homerum 
occurrit, plena oratio est constituenda iei τούτῳ σῷ αἰτίῳ. Ho- 
mer. Iliad. B. ver. 296. 

o 5$ ob νεμεσίξομ᾽ ᾿Αχαιοὺς 


Ox ay. 
Interdum etiam recte subauditur τρόπῳ. v. Τρόπος.  [Myro 
lil. ver. 7. τὸν xal, νικήσας πατέρα Koóvoy, εὐρύοπα Ζεὺς ᾿Αϑάνατον 
ποίησε.  Citans hzc Eustathius ad Iliad. p. 1351, 34. (1484, 
90.) τὸ, ἤγουν διὸ xal νικήσας Kpóvow x. v. ^. Legit igitur τῷ. 
ip hoc τῷ, ubicunque legitur, neutrius est generis. 

CHAEF. 

In τὶ apud. Homerum Iliad. I. ver. 374. plena oratio est 
xavz τι ρᾶγμα. in ἀντὶ τοῦ, cujus ellípseos exempla multa 
apud Scholiastas Grzcos, subaudiendum est οὕτως ἔχοντος 
λογου: ut adeo plena oratione foret: ἀντὶ τοῦ οὕτως ἔχοντος 
λόγου : vel ἀντὶ ToU λέγεσθαι εἰωθότος. vid. Henr. Stephan. in 
Proparasc. ad lection. schol. Gr. in Thucydid. p. 584. ubi et 
alia multa de elliptica Scholiastarum Grecorum loquendi 
ratione affert. [Nihil in his elliptici est: articulus enim 
ille neutrius est generis, ac qu& sequuntur, vicem gerentia 
nominis, τὸ materialiter, ut aiunt, habent prepositum. . Ali- 
ter res se habet, vereque obtinet ellipsis, ubi articulus non 
neutrius est, sed aut masculini, aut feminini generis. Conf. 
Hoogeveen. ad Viger i. xviii. 24. ScHaxr.] In λόγῳ 
apud Sophoclem in Electr. p. 123. edit. Steph. et ἑνὶ λόγω, 
ut uro verbo dicam, [Nos: mit Einem Worte, ubi nihil 
subaudimus. ScuaEr.] quod et alibi ssepe, et apud Athe- 
nagoram in Legat. pro Christ. c. i. occurrit: pro quo ple- 
nius idem habet c. xxvi. ὡς εἰπεῖν λόγῳ: Integra oratio est, 
ὥστε Eyi λόγῳ sigreiy. Item in συντομώτατὸν γε εἰπεῖν, quo utitur 
Alexis Comicus, supplendum est ὥστε κατὰ συντομώτατόν γε 
λόγον εἰπεῖν. In συντεμόντι apud Athengum lib. xiii. p. 588. E. 


* His subjicere placet exemplum el- die intelligas, supplendum erit sic, 
li psios ἃ Casaubono observatte jin Exer- — quod deest: ὁ ἥλιος Vripoexu, οὗ Vripeé- 
citat. Anti-Baronianis pag. 416. Edit, σκονσος γίνεσαι ἡμίρα. Quum vero di- 
Genev, ubi ita: Quoties «à ἐσιφώσχεν — cit Lucas xxiii. 54. καὶ ἡμίρα ἦν waga- 
sive ἐπσιφαύσκειν et ἐπ φαίνειν non de si- — extus, καὶ σάββατον ἰπσέφωσκιν, sic acci- 
deribus, sed de tempore dicuntur, com- — piendum, ut si dixisset, καὶ leíQuexa» ἡ 
pendium id est sermonis, quod ut re- σελήνη ἡ ἄγουσα «ὃ σάββατον. 1. e. ἐμαὶ 
digatur ad orationem plenam, necessa- — Juna, (qua exoriente) sismw exoritur dies 
rio quaedam sunt supplenda. Nam e.g. — taturalis sabbati. LEiSN. quem conf. in 
si dicas ἡμέρα, ἂπιθβώσκω, et de artificiali : . 
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ad constituendam plenius orationem addatur necesse est ám 
συντεμόντι λόγῳ εἰπεῖν. Luculentum integrae orationis in hae 
loquendi formula, dummodo ὡς vel ὥστε addatur, exemplum 
suggerit Herodotus lib. iii. c. 82.. “Ενὶ δὲ ἔπεϊ wavra συλλε- 
βόντα εἰαεῖν. Sic etiam in ellipticis locutionibus τὸ λοιπὸν, τὸ 
ὅλον, τὸ κεφάλαιον, suppleri debet ὥστε τὸ λοιπὸν, τὸ ὅλον, τὸ 
χεφάλαιον εἰπεῖν. ln ejusmodi formulis, Grecorum more, Ia 
tini quoque ἐλλειστικῶς loqui amant. Sic Cato de R. ἢ. 
c. clvii. 7. Uno verbo, omnia sana faciet. pro quo alias: ul 
uno verbo dicam : vel, ut Plautus Rud. act. iii. sc. ii. 39. Uno 
verbo absolvam.  Plurium etiam vocum ellipsis est in varii 
salutandi formulis apud veteres usitatis, χαίρειν, εὖ πράττειν, 
εὖ διάγειν, ὑγιαίνειν, de quibus videri possunt schol. Gr. ai 
Aristophanis Nub. ver. 609. Nimirum subaudiri potest in 
lis, e£ nomen scribentis, et. :1llius ad quem scribitur ; αἱ adeo 
integra oratio hsec foret, e. g. Τρύφων Θέωνι λέγει vel εὔχεται 
χαίρει. Eadem vero ratio est etiam in illa valedicendi fe. 
mula, ῥωννύειν, dwapeupzxrws posita.  Plene enim diceretur 
Τρύφων Θέωνι λέγει vel εὔχεται ῥωννύειν. vid. Apollonius Dysol. 
de Synt. lib. iii. p. 232. β868ᾳ. Regnat in primis Ellipsis ia 
Proverbiis, que si integra referrentur, omnem amitterent gre- 
tiam atque venustatem. E. g. Ὗς τὴν ᾽᾿Αϑυνᾶν. Ἔχ ears 
* ξύλον.  Ovos. xai ἀλήϑεια. de quibus aliisque quam plurimi: 
vide in Proverbiis Grecorum a Schotto editis Antverp. ἃ. 
1612. 4. Preterea perfrequens est Ellipsis plurium vocum 
in illa BpzyxypAoyig Λακωνικῇ, qua Lacones pre aliis Grecis 
populis insignes fuerunt, cujusque Plutarchus in Lycurgo* . 
ysandro, Plato in Protagora aliique meminerunt. No 

enim solum in vita communi breves atque concisi fuerunt, 
e.g."H τὰν, ἢ ixi vas, que verba matres Lacene filiis it 
bellum proficiscentibus adclamare solebant: vid. v. 'Aeri: 
sed etiam in epistolis quoque et privatim et publice sript5 
mire brevitati studuerunt; ut variis exemplis comprohit 
Scholiastes Gracus Dionis Chrysostomi ad Orat. lxiv. Yi- 
tis enim ad Plateas Persis, ita Spartam scripserunt : To Ili; 
σαι δουλεύοντι. Cum bello Peloponnesiaco Athenienses de 
vicissent, Athenasque in potestatem redegissent : "Ex 
ταὶ ᾿Αϑῆναι. Ad quemdam insultantem ipsis: Auwes ? 
Κορίνϑῳ. Socrate in carcerem conjecto, amicis scribebant : 
Σωκράτης κατεδικάσϑη. Ejecto in exilium Xenophonte : Ear 
Qu» ἐφυγαδεύϑη. | Ac rursum: Φερεκύδης τέϑνηκε. — Adde Plo- 
tarchum in Apophthegmatibus Laconicis et Meursium Mis 
cellan. Lacon. lib. iii. c. 3. et 4. [it. Valckenar. Adnotat ἰ᾿ 
Adoniaz. Theocriti p. 257. sqq. Scnazr.] Ad Ellipsin me 
rito etiam referunt Rhetores genus illud βραχρλογίας, QU 
ἀνανταχόδοτον vocatur, in quo nimirum ἀπόδοσις, Seu 
brum illud, quod priori respondeat, reticetur. Sic Le 
ΧΙ, 9. Κὰν μὲν ποιήσῃ καραόν᾽ ei δὲ μήγε; εἰς τὸ μέλλον bale 
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αὐτήν.  Atheneus lib. viii. c. 15. Ei μέν τι δώσεις" εἰ δὲ μὴ, οὐκ 
ideo sy. . Thucydides lib. iii. c. 3. Καὶ ἣν μὲν ξυμβῇ ἡ «εἴρα" εἶ 
δὲ μὴ, Μιτυλοιναίοις͵ εἰπεῖν cet. Aristophanes Θεσμοῷ. ver. 943. 
Εἰ μὲν οὖν τὶς ἐστιν" εἰ δὲ μὴ, ἡμεῖς cet. Vid. Vossii Institut. 
Orat. lib.jiv. c. 12. In ejusmodi autem locutionibus, pro 
Gontextus ratione, modo. καλῶς ἔχει; modo κακῶς ἔχει subaudiri 
solet. Posterioris saltem generis exemplum addam ex Homer. 
Iliad. C. ver. 423. 

᾿Αλλὰ σύγ᾽, αἰνοτάτη, κύον ἀδδεὲς, εἰ ἐτεόν γε 

Τολμνίσεις Διὸς ἄντα πελώριον ἔγχος ἀεῖραι. 
Sub. κακῶς σοι ἔσται : ut. dicit ipse Homerus Iliad. I. ver. 547. 
Κουρήτεσσι κακῶς ἦν. Sicuti ἀνανταπόδοτον, ita vero etiam Sche- 
ma illud, cui peculiariter nomen ἀποσιωπήσεως ἃ, ERhetoribus 
tribuitur, ad Ellipsis referri solet. Sic Demosthenes de Co- 
ron. t. i. p. 319. B. ᾿Αλλ᾽ ἐμοὶ μέν. οὗ βούλομαι δὲ δυσχερὲς ci- 
φεῖν. ad que verba Ulpianus p. 66. Τὸ σχῆμα. ἀποσιώπησις. 
Vid. Tiberius de Schemat. apud Demosthen. p. 185. Her- 
mogenes de Form. Orat. p. 288. Sic Virgilius JEn. lib. i. 
ver. 139. | 
Quos ego. Sed motos praestat componere fluctus. 
vid. ad h. 1. Servius et Vosgius Institut. Orat. lib. v. cap. 5. 
Henr. Stephanus de Dial. p. 24. In legibus constituendis 
legislatores plerumque utuntur Infinitivis, e. g. Θεοὺς καρποῖς 
ὠγάλλειν. ΘΘεοὺς τιμᾷν. Τοὺς ἱκέτας εἶναι ἀσφαλεῖς. cet. in qui- 
bus vel subauditur ϑεσμὸς vel νόμος ἔστω, vel ἐγὼ λέγω l. srpoa- 
τάσσω ὑμῖν. Prioris generis supplementum est in antiquissi- 
ma illa Triptolemi lege, quam temporis injuria in templo 
Cereris Eleusine collapsam Draco restituit : Θεσμὸς αἰώνιος 
τοῖς ᾿Ατϑίδα νεμομένοις κύριος τὸν ἅπαντα χρόνον, Θεοὺς τιμᾷν xai 
ἥρωας ἐγχωρίους ἐν κοινῷ, Cet. cujus meminit Porphyrius de 
Abstinent. lib. iv. 8. 22.  Posterioris autem generis exem- 
plum prebet ipsa Scriptura S. Actor. x. 48. [Ϊροσέταξέ τε αὖ- 
τοὺς βαπτισθῆναι ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ Kupiov. et ipse dulcissimus nos- 
ter Servator dicit Matth. v. 34. ᾿Εγὼ δὲ λέγω ὑμῖν: Μὴ ὀμόσαι 
ὅλως. Sunt etiam multa veterum scriptorum loca, in quibus 
plures voces, immo integre interdum Periodi ex anteceden- 
tibus in Ellipseos supplementum sunt repetendzm. Sic tota 
ἀπόδοσις ex antecedentibus est adsumenda in illis Plutarchi de 
pueror. educat. c. viii. “Ὥσπερ γὰρ περιπλεῦσαι μὲν πολλὰς τοό- 
Acus καλὸν, ἐνοικῆσαι δὲ τῇ κρατίστῃ χρήσιμον. [Locus corruptus . 
est. Schneidero videtur ἀπόδοσις excidisse. Wyttenbachius : 
** Malim περιπλεῦσαι μὲν γάρ: ita nil desiberabitur ad senten- 
tis absolutionem."  Lenissime corrigas ὥσπερ ye wspz^. In 
Dionys. Hal. Antiqu. Rom. t. ii. p. 699. bene habet Cod. 
Vat. ὥσπερ γε τούς. Aristophanes Nub. ver. 673. ὥσπερ γε καὶ 
Κλεώνυμον. ScHazrF.] JElian. V. H. lib. iii. c. 32. Ὃ δὲ οὐ- 
δὲν ἔφη διαφέρειν τῷ μέλλοντι βασιλεύειν, ἀλλ᾽ οὐκ ἐπὶ τέχνῃ xiJagi- 
ζειν μέλλοντι. Sub. διαφέρει οὐδέν, Ibidem lib. xiv. δ᾽ 36. ^ 
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Κάτωνα δέ, suppl. ex iis, qua antecesserunt, ϑαιρόδομεν, vari. 
$9à ἀὐτῶν οὐκ ἴσμεν, Sic apud Sophoclem Hleetr. v. 138], 
1 es Subs is μέλαϑρα ; ubj ex ver. 1277. repeti debet. ávjm 
μολεῖν, ut nimirum it& sit integra oratior Ei ex Bx ὥτρυνε μο- 
λεῖν ἐς τὼ disdvipa μέλαϑρα. Thuoydid. lib. vii. c, 69. "Esuhi 
xal τοὺς ' ASwvaious φεϑάνονφοι gupple ex prienbus eum Bchel, 
Gr. πληροῦνταν τὰν aie. Adde Dorvillii not. ad Chariton. lip 
iii.c. 3. v. 15. ubi plura talis ellipseos exempia affer. In 
epist. ad Roman. xiii. T. ᾿Ασόδονε οὖν σᾶσι τὰς ὀφειλάτ’ Τῷ τὰ 
Φόρον, φόρον. Quem Igeum ita supplet Camerasius in Hbro Fig. 
rarum N. Test. τῷ emposduewe: λαβεῖν τὸν φόρον, ἐκείνῳ ὠπόδογε τὴν 
Φάρον. Atque similiter sequentia membra vult compleri, Εἰ 
ibidem c. xii. ver. 6. ita supplet idem vir doctissimus : eire ov- 
φητείαν ἔχει eu, ἐχένω αὐτὴν, vel χρήσϑω αὐτῇ κατὰ τὴν ἀναλογει 
τὐΐστεως" cive διακονίαν ἔχει «is, ἐν τῇ διακονίᾳ μιενέτω, ἤγουν turri 
ὧν διατελείτω. Bic apud Onosandrum c. i; voces, Onui im 
αἱρεΐοϑαι. vbv στρανγγὸν, in veliquis omnibus capitis hujus m 
graphis sunt repetendsm: e. g. Σώφρονα, 'E»yxpar?; N emm 
cet. Et in eodem capite S. xi. in verbis, ob μὴν χρὴ γε ΤῊ 
πένητα, οὐδὲ τὸν πλούσιον dXXd καὶ τὸν πλούσιον καὶ τὸν "térra; 
adsumende sunt ex prioribus voces, αἱρεῖσϑαι et φαρεμτεῖσθαι, 
Item in Periodis, in quibus prius membrum removetur, pot 
particulas εἰ δὲ μὴ absolute positas ad sensum perficiendum 
prioris membri verba debent repeti. Ut exemplis rem illu 
tremus. Matth. vi. 1... Προσέχετε τὴν ἐλεημοσόνην ὑμῶν μὴ sad 
ἔμᾳροσϑεν vy ἀνθρώπων, expos τὰ ϑεαϑῆναι αὐτοῖς" εἰ δὲ μη t sub. 
swpesiwere cet. Luc. x. 6, Kai ἐὰν μὲν. ἢ ἐκεῖ ὃ vios ripis k 
[1 γε, Süb. ἢ ἐκεῖ ὃ υἱὸς εἰρήνης. cet, Onosander e. vi. Λαρμβαν 
τω δὲ χὴν ϑεραπείαν.--ν μέσῃ τῇ δυνάμει χωρίς" εἰ δὲ καὶ μὴ, supple 
ex antecedentibus, ϑέλεις τὴν ϑεραπείαν λαβεῖν Ev μέσῃ θεῖ. eiu 
eodem capite p. 38. 'Ex ydp τῆς σολεμέας, εἰ μὲν εἴη ὀφψιλὴν κεὶ 
εὐδαίμων, τροφὴν ἕξει καὶ ἀφϑονίαν᾽ εἰ δὲ μὴ, Sub. εἴη δαψιλῆε καὶ εἰν 
δαίμων. Hiec supplementg ex antecedentibus repetita recte 
se habere, cum ipse contextus, tum etiam exemph facile 
eomprobabunt. Sie Matth. x. 13. Καὶ ἐὰν μὲν 5j ἡ οἰκία dile 
ἐλϑέτω ἡ εἰρήνη ὑριῶν ἐπ᾿ αὐτήν ἐὰν δὲ μὴ ^ ἀξία. cet. Homemw 
Iliad. A. ver. 135, et 137. 

* AAX εἰ μὲν δώσουσι γέρᾳς μεγάϑυμοι ᾿Αχαιοὶ--- 

ΕἸ δέ κε μὴ δώωσιν. 
Interdum seripteres δὰ evitandam earumdem vocum repeti- 
tionem voce generaliori γίγνεσθαι utuntur. Bic Dionys 
Halie. Ant. Rom. lib. vii. p. 465. Ei μὲν ὧν ἐπὶ τῶν ἀγέτω 
λόχων.---ἘΠ δὲ ρυὴ τοῦτρ γένοιτο. cet. [Omisso hoc verbo, Helle" 
dorus p. 161. Cor. εἰ μὲν περισωϑθείη----- εἰ δ᾽, ὅπερ καὶ axom λᾶ" 
Jo τὴν ἐμὴν---. ScHaAEF.] Eadem loquendi forma utuntut 
etiam Latini. Cicero ad Div.lib. xiv. ep. 3. Si perfici 
quod agitis, me ad vos venire oportet. Bin autem. supplet 
nus perficiatis, quod agitis. Ydem lib. xiv. ep. 4. Ut, & ré? 
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nobia abesseb, liberti nostri. essent, φὲ obiinare potuissent : sin 
(res nom abesset), ados pertinerent. Paullo ante idam ip ea- 
dem epiatola plene scripsit. Sj est epas nostri reditus, eam con; 
Ármes, ei rex adjuopet. — Sin, yt ego meluo, transactum ast. 1. e. 
58 tinus esi ones ρει reditus. In affectibus quoque per: 
frequens est ellipsis eum singularum vocum, tum ampe inte; 
grarum sententiarum, nt exempla apud Tragicos potissimum 
obvia satis declarare posaupt. vid. cl, Valokenger. ad Euripidis 
Phomiss. ven 354, Hae de Ellipai Enstathips quoque ad 
verba Homeri Odyss. HI. yer. 381. M4 τι xexin ῥέξωσι, ΝΆ 
scripsit : Θιυμαῦ δὲ φχῆμαᾳ ταῦ προλλρῇ, μὰ ἐῶντος λαλεῖν ἀνελλιφῷς 
Sie Virgilius Ain. lit, ix. ver, 427. Mz, mue, (αιάνιμη qui feci) 
in ene conpertile forrum. Ad que verha Rervius : Aubaudys 
interficite : et esi intemupia elocutio dolore turàati, Adde cl, 
Abresch. in lection. Aristanes. p. 323. et Berrarium de Aer 
elamat. vet. i. 21. et yii. 9. In respantionikus quaque ad in- 
terrogationes factis uf plurimum latet uniug pluriumyxe M 
ellipsis. Sic Xenophon K. IT. lib. i. c. iii. δ. 5. Καὶ iy δὲ 
σὺ τεκμαιρόμενος, ὦ τκῖ» Ayu$ i ἕο σι δὲ; φάγαι, δρᾶ. Cpl. ubi in 
responsione ad bme verba repeti dehet: τρύτοι 34 τεκμαιρόμενος 
λέγω, cet. Philostratus de vit. Sophist. lih. 1..α. 7." "Egnu£wg 
δὲ αὐτὸν Βαρβάρου, rov Ógdcou, τίσι διδασκάλοις iyp4cazo, là δεῖνι 
μὲν, καὶ τῷ δεῖνι, ἔφα, δ} ἢ, ἐκρησώμων.  Expresste:. Ellipseos ex- 
enspnlum. legimus gpud Kenophüntem K. lI. lib. i. cap. 
8. 12. Tí γάρ, ἔφη, τῶν ἄλλων--μέμνησαι 5 respondet: xa) qa, 
ἔφα, 'μέμκημοαι, ὅτι ἐγὼ cet. In formula εὖ οἶδ᾽ ko, vel efiam abae 
que particula εὰ in οἵδ᾽ ὅτι» que relique orationi, ad majp; 
rem rei adfrmationem, interseritur, pectius quedam spbinr 
telliguntur ex antecedentibus, quam ut verborum atdp muyfe- 
tur. Xenophen Hist. Gr. lib. vi. c. i. S. 4. *Axosere μὲν nfy, 
εὖ οἶδ᾽. ὅτι, xal ὑμεῖς "1 ἄσογος ἔνομα. ubi pogt ὅτι optime repetitur 
τὸ ἀκούετε. Probat et supplet ellipsin Paulus Actor. Apost. 
xxvi. 81. ILhorióus, Bacfhso ' Appia, τοῖς προφήταις ; nM ὅτι 
«σιστεύεις. Plura exempla vide in notis cl.. Hoogeveen ad Vi- 
ger. c.v. s. 8. reg. 16. cui ipsi hanc obsprvatjionem debemmng. 
[Aristophanes .Lysistr. ver. 59. ἀλλ᾽ ἐχεῖναί y, oli ὅτι» "Emi. χῶν 
κελοΐξων διαβεβήκασ' Ὄρϑριαι. wer. 154. σπονδὰς πασαιχπ' Xy τας 
ἐω:. εὖ οἶδ' ὅτι. ver. 764. ἀργαλέας, εὖ οἵδ᾽ ὅτι, " Ayovai νύχταξ. 
fac. xer. 365. “Ἑρμῆς yap ὧν χλήρῳ soeur) οἶδ᾽ ὅτι. Brunckius, 
οἶδ᾽ ὅ « corrigens, ** Male vulgo, inqüit, conjunctim ὅτι. 
Quum sortibus ducendis sis preses, scio quid fusus &. ld 
est : o propitium ie mihs futurum esse,"  Eallitur.  Hacie 
vertit Rerglerus : Cum enim sis Mercurius, sorte dirigenda 1d 
efficses, sat scio.  Similig locutionis, item trimetros finientae, 
σάφ᾽ οἵδ᾽ $«, exempla aliquot vide ip Meletem. Crit. in Bio- 
nyS. Hal. i. p. 92. Scnanr.] In ἔστι δὲ, quo ab initio pe- 
riodi utuntur Oratores absolüte posito, quodque idem signi- 
ficat, ac ἔχει δὲ οὕτως, ellipsis latet: plene enim foret ἔστι δὲ 
- κ 2 
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ταῦτα οὕτω vid. Vigerum c. v. 8. vi. reg. 5. Sic etiam in do, 
transitionis ut plurimum ab una ad alteram orationis 
formula, suppleri possit ταῦτα μὲν δὴ ταῦτα. Themistius Orat. 
xviii. p. 217. A. Εἶεν. "Ocris δὲ ἐπὶ τοξικῇ ἐλλόγιμο{ εἶναι ἔρωτα 
ἔχει. Esto autem rem: ita, se habere. Quisquis vere οεῖ.. Cebes 
. 37. Eley, ἔφην ἐγώ. ὡς καλὸν λέγεις τὸν τόπον εἶναι | Possit.etiam 
hune n modum suppleri: εἶεν ταῦτα μὲν οὕτως ἔχοντα. uti est 
apud Cebetem pag. 9. ᾿Αλλ᾽ ἔστιν, ἔφη, οὕτως ἔχοντα. Nec mi- 
nus in ἐμφαίνει, quando affirmando absolute ponitur, subaudiri 
solet οὕτως ἔχειν: Elliptice occurrit apud Cebetem p. 35. edit. 
Gron. ᾿Εμφαίνει, νὴ Δία. Pro quo idem plene habet p.37. 
"Ἔμφαίνει οὕτως ἔχειν. Quando ex pluribus unius tantum men- 
tionem faciunt scriptores, ceterorum numero in adjectiro or- 
dinali implicite latente, supplemento plurium vocum opus e 
ad constituendam integram orationem. E. g. 2 Petr. ii. à. 
πουγδοον Νῶε δικαιοσύνης κήρυκα ἐφύλαξεν. pro quo plena est oratio: 
ierà ἐφύλαξε, xai ὄγδοον Nas. Ita sane legitur apud Homerum 
Yliad. T. ver. 246. D. 
"Ex δ᾽ ἄγον αἶψα γυναῖκας ἁμόμογνας, ἔργ᾽ εἰδυίας, 

0005 "Ese, ἀτὰρ ὄγδοάτην Βρισηΐδα καλλιπάρῃον. 

et Hiad. B. ver. 313. ΝΣ 

. --------.------..-.τετάλοις δποπεαστηῶτες 

: Ὅχεω" dvàp würno- ἐνάτη ἦν, ἢ τέκε τέχνα. 

[Vid. Wesseling. ad Diodor. Sic. t. ii. p. 330. — Atheneu 
€. ii. p: 246. οὗ τύχοι τὴς πόλρως. ἀλύων ἐφαίνετο δεύτερο: xai tji 
πος. ex certa Casauboni emendatione. Obiter succurram Lr 
wiano, eádem mendá, quam ille ex Athenzo eluit, vitiato. 
t. iii. p. 327. διὰ τοῦ γυμνασίου αὐτῶν. ἐπήκουον ἅμα ἘΚ υγιιοῦ rmt. 
Corrigo 3. 7. y. ἀλύων à. ἅ. K. v. Scmagr.] ἔῃ τί οὖν, τί δὴ; 
quz sepius absolute occurrunt, subaudiri possunt voces ταῦ; 
τὰ ἐϑέλει εἶναι. Sic apud Maximum Tyr. Dissertat. xiv. $ 6. 
"I! σοι ταυτὶ ἐθέλει: ubi sub. εἶναι. Hisce addere lubet se 
quentes e contextu maximam partem supplendas Eilipses n 
tabiliores. "Thucydides lib. i. c. 2. Νεμόμενοί τε τὰ αὑτῶν $17 
qoi, ὅσον ὠποζῷν, supple ὅσον ἐς τὸ dwoQz» μετρίως ἄν wmv dp 
σειεν. Sophocles in Ajac. ver. 742. Διραμοῦσα τοῦ «ροσωτέτου. 
Sub. δραμοῦσα δρόμον τοῦ προσωτάτον τύπου. [Suspicor τοῦ gpota- 
τατα. in Xenophont. Anab. v. 4, 30.. revocandum me 
oyro τοῦ “πρόσω.  Legas ibid. i. 3, 1. iéyas τοῦ πρόσω. ubi 
mire fluctuatur vir egregius, qui Anabasin nuper expolirit. 
Sicaazr.] Theocritus Idyll. i. ver. 15. Τὸ μεσαμβρινόι. gub. 
xarà τὸ μεσαμβρινὸν μέρος τῆς ἡμέρας. Idem Idyll. ii. 68. "Ex ἃ 
λέαινα. Sub. ἐν τούτοις δὲ τοῖς ϑηρίοις ἦν λέαινα. — [n τὸ νῦν; τὰ V0 
Sub. κατὰ τὸ νῦν ἔχον πρᾶγμα, et in plurali κατὰ τὰ νῦν ἔχοντε 
“πράγματα. Ex parte ellipsin suppletam legimus Actor. x1 
Τὸ νῦν ἔχον τορεύον. ἴῃ formula illa convivali, cujs 
"varia exempla exstant apud Athengum Deipnosoph. lib. Σ 
c. viii. "leo ἴσῳ, supplendum videtur οἴγου ἴσον. μέρος x:pe*' 
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ὕδατος ἴσῳ μέρει. [In τὰ ὅλα, cum απο. rerum univerniatem vel 
etiam Aunc terrarum orbem significat, sub. ὅλα τὰ μέρη τοῦ κόσ- 
μον. Pleno sermone effert Macarius Homil. xiv. p. 178. :edit. 
Morel.. Oi δὲ ἀπόστολοι ἥλιοι ἦσαν ἐκλάμοτοντες εἰς ὅλα τὰ μέρη TOU 
κόσμου.. .De altera eaque elliptica vocis hujus significatione 
vid. v. Πρᾶγμα. In τὰ ἐνδεχόμενα, contingentia, vel generaliori 
significatione, que aliquid. in se recipere. possunt, sub. ἄλλως 
ἔχειν, quas voces modo addere modo supprimere solent scrip- 
tores. Sic pleno sermone habet Aristoteles Eth. lib. vii. 
c. 1. "Ev μὲν, ᾧ ϑεωροῦμεν τὰ τοιαῦτα τῶν ὄντων, ὧν αἱ ἀρχαὶ μνὴ ἐν- 
δέχονται ἄλλως ἔχειν, ἕν δέ γε, ὧν τὰ ἐνδεχόμενα. quod observat 
ad Viger. c. vi. s. iii. n. 11. cl. Hoogeveen. . In illis Thucyd. 
lib. iii. c. 6. Τὸ πρὸς νότον τῆς πόλεως, Sub. μέρος κείμενον. In illis - 
Matth. i. Βίβλος γενέσεως. οἱ Marc. i. 1. ᾿Αρχὴ τοῦ sÜawyyeMipu 
[Ἰησοῦ Χριστοῦ. sub. 49^ ἐστί. In τοῖς δοκοῦσι in epist. ad Galat. 
ii. 2. sub. εἶναί τινας ἄνδρας μεγάλους,. qut ma in rebus divi- 
nis auctoritatis habebantur. coll. v. μέγας. In illis οὐ μόνον δὲ 
in epistol. ad Roman. ix. 10. sub. ταῦτα οὕτως ἔχει. Plura, ne 
,justo prolixiores quibusdam videamur, non addemus. Qui 
proprio Marte ingenii vim in eruenda ac supplenda elliptica 
oratione exercere cupiunt, studio adcuratiori Divi Pauli epis- 
tolas in primis evolvant, quz ipsis luculentissimam exemplo- 
rum copiam suppeditabunt. Ecquis vero eorum, quibus eterna 
salus cure cordique est, mente adeo erit perversa, ut divina 
oracula, τὰ δυνάμενα ἡμᾶς σοφίσαι εἰς σωτηρίαν διὰ τουίστεως τῆς ἐν 
Χριστῷ 'Incov, diurna nocturnaque manu versare non in summa 
habeat voluptate ? Scuwzs. 


&. III. 


Deest aliquando integrum orationis membrum, modo 
΄ prius, nodo posterius. 


Οὐ μωρόν ἐστιν ; οὗ oxaiv ; Nonne stultum vel stolidum est? 
Οὐκ ἄϑλιόν ἐστι; Nonne miserum est? Οὐ ϑαυμαστόν: Nonne 
mirum? Τίς ἂν ἀκούων ἀνάσχριτο ; et quee sunt similia, intelli- 
guntur siepe in loquutionibus Infinitivi modi, cum affectu ali- 
quo aut indignatione prolatis. Comicus in Nubib. ver. 267. 
dà δὲ μὴ κυνῆν oixo3ev ἐλϑεῖν ἐμὲ τὸν κακοδαίμον᾽ ἔχοντα ; i. e. Nonne 
stultum est, quod miser ego domo huc advenerim nudo capite, - 
sive capitis tegumentum non habens? Ad que verba Scholia : 
Οὐ μεωρὸν δηλονότι, οὐκ ἀνόητον ; ἐλλιπῶς γὰρ εἴρηται. Ejusdem Co- 
mici Schol. δὰ Plutum v. 469. p. 49. 'Ieréoy, inquit, ὅτι ἡ ᾿Αττικὴ 
ἔλλειψις ἤτοι ἐν ἀρχῇ γίνεται, ὡς τὸ, ὅπως μὴ «οιήσῃς τόδε" γοουμένου 
ἔξωϑεν τοῦ σκόπει" ἢ ἐν τῷ τέλει, ὡς ἔχει τὸ ἐν ΝΙεφέλαις, To δὲ μὴ 
κυνῆν οἶἴκοϑεν ἐλθεῖν ἐμμὲ τὸν κακοδαίμον᾽ ἔχογτα' κἀκεῖ γὰρ γρεῖται 
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ἔξωϑεν τὸ, δὺ σκαιὸν ete. Xenophon Kp. Παιδ. xi. 10. Τῆς τὸ. 
χῆς, τὸ ἐμὲ Vd» χληϑέντα δεῦρο τυχεῖν : Ὁ ὕονίππαηι αὐϑενδίη, 
qibd ego ἠωπὸ huc tovatus sim! supple: οὐχ ἄϑλιόν beh s πσή. 
ne miserum est?  [Buripides Med. ver. 1047. ἀλλὰ τὴς ἐμῆς κὐ- 

χης, Τὸ xal τροέσϑάι μᾶλϑάκοὺς λόγους φρενί. ἸῊ Luciano t iii. 
P. 519. &ribendum: *(à x» ἀγῥιῤτωτὸς, τὸ μηδὲ ἐφιλλασδῆνοι 

ἀκρυδύσης. Vid. Bfunck. ád Aristophan. ἄν. 5. βοιλεν 7 
Indisnábuhdis iàáxitne cohvetire hoc genus orationis bues- 
Aus, docet etiam Scholiastes Aristophanis p. 63. ád hec in 
Pluto ver. 593. verba: Τὸ γάρ ἀντιλέγειν τολμᾷν dii. Quod 
205 Austtis coniriditire? On exzpa, Inquit, xeral xam Bue 
Tu ἐγταῦϑα re τὸ ψὰρ λέγειν τολμᾷν Üps&s, ὡς οὐ «ἀντ᾽ im 
PRA. ὑμῖν διὰ τὴν ἀνίαν. Λείκει γὰρ ψανερῶς ἐνταῦϑα ἔννοιά τε 
ἀκεράϊα τοιαύτη" viv ἄν ἀκούων ἀνάσοζοιτο ; ἢ, τοῦς οὔκ ἂν εἴη φορττπον; 
ἢ, 2t obk ἀντιλέγοινο ; ἢ τοιοῦτόν τὶ, ἵνα λέγῃ ἡ Πινίά, δτὶ τὸ qy 
τόλμὰν Vis λέγειν, ὧς οὗ δι᾽ ἐμὲ Judy τὰ ἀγαϑὰ, &üs ἂν εἴη φορπτὸν 
ἀκούεσϑαι $ xal ὀῃμείωσάι τὸ τοιοῦτον εἴδος τῆς ἐλλείψεως, ἐνδεικίιια 
ὃν σ μιλοῦ ἤϑουν κἀὶ Ἐγχοκπτομένης τῆς γελείάς φράσεῶωι διὰ τὸ mi) 
Τῆς ὀργῆς 5. 

“ΜΗΔ 9 est, 4 δι Subjungám, oratio elliptica, ih. qua ánt 
éofiditionem negátivam requiritur, Οὐ δυνατόν ἐστι, nA 
polest. ut eas. Evang. ix. 18. Δότε αὐτοῖς ὑμεῖς geri, Ort 
εἶχον: Οὔκ εἰσιν Apiy λεῖον ἢ tslyre ἄρτοι καὶ δύο ἔχϑύες' εἰ μὰ ἡ 
ἀὐρευϑέντες etc. Ubi ánt& εἰ μὴ requiritur: οὐ δυνατόν ἐστι, πὶ 
οὗ δυνάμεϑά. hot Setisu : — Date vos ipsis edere. ΠΙΐ vero dire 
füht: Non sunt hobis plus, quam quinque panes eb duo piso. 
(Facere hoc non possumus,) nisi, profecté aliquo, emat 
etc. Loquutionem hanc ellipticam usurpari plerumque, que 
[A absurdi quid sequi, significatur, notavit ad eum locum 

za. 


8. IV. 


In Loquutionibus Condítionalibus intelligendum sepe 
| relinquitur εὖ, vel καλῶς ἔχει. 
It Οὐδ inófibündus ad filios apud Xenophontem Kj. 
tlie γάρ s pro ido caben y 
6 &e ; pro σόϑιν ravcm γίνισϑαι 
δονὰ σύν Lüciamus ''imone p. Ty. ibi 
Làtnb. Barleus. ScHokTTO. 
, 5. Sitnilis locus est apud Ari&topha- 
nem in Ávibus ver. 7. ubi pariter omit- 
τὰν εὐχὴ δεινόν Ὁ esto. indignum? vel 
eis εὔχϑις, ὅ οὐ ipa; vio; veletiam 


* Tale Ellipsios exemplum eped tt- 
tiquissimur scriptorem, Homerom ἵν 
ad. À. ver. 185. occàrrit : 

'AAX εἰ gis δώννον» γίρας μιγέϑῳ» 


Aya, 
"Hrerri κατὰ Bein ἔσω ἐτῶν 


sis dne urnas &ut σῶς οὖκ d» cimaníag 
“νῖ ἥ ψιὶ φοιοῦφο. Sic apud Virgilium 
ZE8eid. i. 41, Juno : P δὰ 
,—— Mene inepto desistere victam ? 
Sic sepe Terentius, v. c, Eunuch. iv. 
3, 2. ni. 5, 5. it. 8, 94. ii. }, 19. 
Uktss. 7 “ ) 


a 
Bj Mo μὴ Adr ἐγὼ M an e 
, Dana. 
Ad quem locum Eustathius. Xe* 
$ wórais, καὶ μεΐνουσα ἱπκριμὰς οὐκ irt 
wee. Míwu ᾿ὰρ «ἢ ἔμησυχάσα, ἔ τον 


. esas, ἢ τοιοῦτίν «v... Lege reliu ἃ 


quibus similia exempla ex Ame 
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Παιδ, lib. viii. Ei ἐγὼ inavdt διδάδκω Opt, οἵους χρὰ Ἰορὸς ἀλλήλους 
tw (supple, καλῶς ἔχε) εἰ δὲ μὴ etc. St ego eatis doodo vos, 
qualet erga vos invicem éste oporteat, (bene se res habet :) «in 
vero mifus, εἰς, Plato in Protagora: Καὶ ei μὲν ἑκὼν σπείϑυηναι. 
εἰ δὲ μὴ-α. Et δἰ epotte pareat ; sin minus. Ubi ante d δὲ 
A requiritur ad sensum, εὖ ἔχει, bene Aabet. Occurrit eadem 
Ellipsis-etiam in Novo Testamento, Evangelii Luo xiii. 9. 
Ky μὲν ποιήσῃ καρπόν' εἰ δὲ μή. Et εἰ quidem fecerit fructum; 
An autem. Sensus est: ϑὲ fructus protwertt, καλῶς ἔχει, bene 
ee habel ; si vero hon etc.]! 
"Blecw vel idezre — Aristophanes in Pluto ver. 468. p. 49. 


Kv μὲν ἀποφήνω, μόνην ᾿ 


᾿Αγαϑῶν ἁπάντων οὖσαν αἱ τίαν ἐμὲ 

UY wis, δὲ ἐμέ τε ξῶντας ὕμιχε" εἰ δὲ p, 

Tonirey ἤδη Ῥοῦϑ᾽, ὁ, τὶ γ' ἂν ὄμῖν δοκῇ; 

-- Εἰ δὲ demonstravero, solam 

“Με bonttorum omniwn esse caussam 

Vobis, o6 meo beneficio vos vivere ; ein minus, 
Facite, quodcunque vobis videatur. 


hane, Menandro, Bophocle [Brwtc- 

jus ad Sophocl. Fragm. e. Νίσεροις ἢ 
"Over! AxaySer23:. *5 II. Scholiastes 
ΜΒ. Homeri td Itlad. A. 135. Καὶ 299. 
b 'Obweu* Aae9er Mir 

ἢ pnl» ei οὖν Quom οἱ ἢ ui, λέγε. 

Ad eumdem Homeri locum, ubi variis 
éezemplis ellipsin illustrat, Eustathius 
hunc e Sophocle senarium profert, sed 
omisso dramatia titulo." Vid. Valcke- 
Sat. Adnot(t.. Crit. ἢ Ν. F. p. 402. 
Ociast.] adfert. ὰ 

Gemaubonms pra ad Athenteedm 
4 phistárüm lib. v. 8. dethon- 
strat, tem hac fpe 
eise usum. Conf. Aristophanes "Es- 
Ἀπ. Yct. 073. &wpop. ver. 549. T*ro- 
eydídes iti, 8. iv. 18. Corinthus de Dis. 
et Stephani Animadv. in Tib. de Dial. 
Ῥι 43. Budmus ad lib. ii. de Orig. Ju- 
vis.  Wiwmius S«nstit. Orat. iv. 1, 12. 
Heer. Stephani. Annot. in Xenophont. 
p. 859. Kusterus ad Aristophanis Plut. 
ver. 468. Clarkits ad Homeri Hind. A. 
φες. 135.93. 

Nec Latini scriptores sb hoc ellipsios 
genefe sbhorraeruht. Virgilius in car- 
mine, quod Ciris inscribitur, ver. 941. 

Quels alio quovis animo jacturis a- 

| nore? 

SN te. jaeta^i, non est Amathuntia 


nostra 
Tam rudis, ut nullo possim cognoscere 
TU Caftius ad Hónvij | c. explican- 


dum Ül'erertium Éunuch. iii. 4. 
lin. ult. et Adelph. i. 2. lin. penult. 


Nohnermo etiam 
104. 

Est autem opere pretium, lectores 
monere, in talibus non solum subaudi- 
endum esse εὖ seu xai ἴνσναι et Iv; 
ποι esse et alins rationes supplendi illam 
elhpticam figuram Atticam, qua post 
εἶ, ἥν, ἄν, et là» μὲν supplendum ali- 

quid relinquitur, ut recte monet vir 
doctus in Observat. Miscell. vol. iii. 
tom. i. p. 145. Nam optimi scriptores 
"buppleht interdum etiszm per sequen- 
tla: eara Py σὰ adxniwva. ταῦτα ἄρισ- 


Plantum Asinar. 1. l, 


«x. vabr& βίλοιστα. ταῦτα TIFTE, 
eovrs lvo. Vide locos a Hero- 


dotum lib. viii. 80. Thucydidem lib. i. 
p.55. Platonem Theag. extrem. Aris- 
tidem t. li. p. 100. et Gregorium Na- 
zianzehüm Orat. xxtvi. p. 580. edit. 
Colon. 

Addit idem vir doctus in Observ. 
Miscell. 1. c. diversam ab his supplendi 
rationem  suppeditari ἃ Lysia Orat. 
xxvil. p. 170. editionis Aldins : ἄν μὲν 
ἐμοὶ «πεισϑῆσε, εὖ πιρὶ αὐτῶν βουλιεύσισϑε" 
εἰ δὲ μὴ, χιΐροσι τοῖς ἄλλοις πολίταις χρό- 
σιϑι. Ut. εἰ & Xenophonte Exped. 
Cyri Yib. iii. p. 180. Ej ul» οὖν ἄλλος «ig 
βίλφων ἐρᾷ, ἄλλως lylro- εἰ ἢ μὴ, Xu- 
plespes μὰν ἡγοϊξοεῖς. — Preter hiec etiam. 
ἀναύσομαι, Vel ἰφησυχάσω interdum. sup- 
pleri posse, Eustathius ad Homeri l.c. 
peullo ante menoit. LE&BN. . 

|! Bevocavimus bec ex primm edi-. 
tione. Vide supra.de Ellipst Verborum 
notam nostram a. ScHoETTG. 


ó 


$04 
Ad quem locum vetus Scholiasta : "Ieréoy, inquit, $n ἡ *' Aena 


ἔλλειψις γίνεται----ἐν τῇ μέσῃ, ὡς τὸ τοαρὰ Θουκυδίδῃ κατὶ ἀρχὰς "ποῦ 
τρίτου τῆς συγγραφῆς" καὶ ἣν μὲν ξυμβῇ ἡ στεῖρα’ εἰ δὲ ui, Μιτυλη- 


ναίοις εἰπεῖν, ναῦς τε σαραδοῦναι, καὶ τείχη καϑελεῖν. τὸ δὲ σχῆμα 
es P * 
καλεῖται ἀνανταπόδοτον, ᾧ καὶ νῦν ' 
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tyns ἐχρήσατο. οὖ 'yEp 
ἀποδέδωκε τὴν σύνταξιν ἐνταῦϑα. ἔδει γὰρ εἰπεῖν, x&v μὲν ἀκοφῴνω uó- 
γὴν ἐμὲ ἀγαθῶν οὖσαν αἰτίαν, ἐάσατε" εἰ δὲ μὴ, τοιεῖτον, ὅ, τι dy ὑμῖν 
δοκῇ. Et Scholiastes Thucydidis ad locum illum: Τὸ exse, 
inquit, καλεῖται ἀνανταπόδοτον. “Ὅμηρος, ᾿Αλλ᾽ εἰ μὲν δώσουσι γέ- 
ρας. Ὃ νοῦς οὕτω; καὶ εἰ μὲν κατορϑωϑῇ τὸ ἐλπιζόμενον, καὶ τῇ πείρᾳ 
αὐτῇ χαταλάβωσιν αὐτοὺς ἔξω, καλῶς ἂν ἔσται τοῖς ᾿Αϑηναίοις τὰ πράγ- 
ματαῦ. 

Plato de Legib. lib. ix. p. 652. Καὶ ἐὰν μέν σοι δρῶντι ταῦτα 
Ao τι τὸ νόσημα" εἰ δὲ μὴ etc. Idem in Protagora p. 289. ed. 
Bas. Kai εἰ μὲν ἑκὼν τσείϑηται" εἰ δὲ μὴ etc. Et st sponte sua pa- 
real ; sin minus ?. 

Xenophon Κύρ. Παιδ. lib. viii. Ei ἐγὼ ἱκανῶς διδάσκω ὑμᾶς, οἵους 
χρὴ τρὸς ἀλλήλους εἶναι, (supple καλῶς ἔχει") εἰ δὲ μὴ etc. St ego 
satis doceo vos, quales erga vos invicem este oporteat, (bene se 
res habet:) &in vero minus etc. Aristides in Panathen. p. 234. 
“Ὅτι εἰ μὲν δέχεσθε ἐπὶ τούτοις" εἰ δὲ μή. et p. 332. Kai τοῦτο εἰ μεὲν 
ὅλως ὁμολογεῖται" εἰ δὲ μή. 

Regum libro priore? c. xii. 14. 'Edvp οβηϑῆτε τὸν κύριον, καὶ 

᾿δουλεύσητε αὐτῷ, xal ἀκούσητε τῆς φωνῆς αὐτοῦ, xai p ἐρίσητε τῷ 
στόματι κυρίου, καὶ ἦτε καὶ ὑμεῖς καὶ ὃ βασιλεὺς ὁ βασιλεύων ἐφ᾽ ὑμῶν 
διπίσω κυρίου πορευόμενοι" ἐὰν δὲ μνὴ ἀκούσητε τῆς φωνῆς κυρίου, καὶ ἐρί- 


k Aliquoties apud Joannem Evange- 


In epistola priore cep. ii. 19. ubi de 
istam et Apostolum conjunguntur par- 


Antichristis loquitur, babet: Es 


ticulee ἀλλ᾽ ἵνα, quod ubi fit , observavi- 

" mus, semper totam aliquam construc- 
tionem! subintelligi. ^ Exemplis res 
flet clarior. 

In Evangelio c.i. 8. de Joanne Bap- 
tista hec habentur: οὖκ 3» «à φῶς, ἀλλ᾽ 
Tis μαρτυρήσῃ πιρὶ «οὔ φωτός. Hac qui- 
dem ego ita supplenda censerem : ἀλλ᾽ 
εἰς φοῦφο ἦλϑεν, ἵνα fen πιρὶ «οῦ 
φωτός : sed hac de caussa. venit, ut testi- 
snonium perhiberet de luce". 

Sic cap. xiv. 30,31. Non loquar am- 
plius mulla vobiscum : venit enim prin- 
ceps mundi, et in me non habet quicquam. 
"Ἀλλ᾽ Ta γνῷ ὃ κόσμος. Sed (ideo tan- 
tum contra me venit princeps mundi, et 
Judsos ad me crucifigendum impellit,) 

μὲ cognoscat mundus, quod ego diligo 
patrem, et quemadmodum mihi prece- 
pit, eic facio. Adde xv. 25. 


nobis ezieruM, sed non erant es subs : 
Sam si fuissent ez obit wiique nobicam 

1 . ᾿Αλλ᾽ δνα GarueSenm, 9n 
οὖκ εἰσὶ «ἄνεις ἰξ ἡμῶν. Recte hsc vi- 
dit Beze, qui ita vertit: Sed (egremi 
sunt ex DOobis,) μέ patefieret, non omnes 
este ex nobis. 

Imitatur etiam Marcus xiv. 49. qui 

uomodo supplendus sit, adperet ex 
atthzeo xxvi. 56. Vide et Cloppenbur- 
gium Collat. Crit. n. 14. ScHoETTG. 

» Sic Lucas in Evangel. xiii. 9. Κἄν 
pl» σειήσῃ naemóv εἰ δὲ μήγε, Ur «i μίλ- 
λον ἱπκόψεις αὐτήν. cap. xxii. 49. εἰ βιό- 
λει “αρινεγκεῖν v$ ποτήριον τοῦτο ἀπ᾽ ἔριον" 
πλὴν etc. Mich. 

9* Adde Duportum ad "Theophrasti 
Charact. c. 9. p. $49. Scuo&ErrG. 

P Sive potius, Samuelis libro priore. 
Mica. : 


! Adde: vel formulam hanc, «re γέγονι, vel γίνεσω. Mich. 


2» Numquid et Joannes in Evang. Xiii. 18. ἀλλ᾽ ἵνα ἡ γραφὴ w 3. Fore 
temen illic Christus verba ex Psalmis allegata tanquam sua ipsius elit 


Maca. 


ett. 
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o»rs τῷ στόματι κυρίου, καὶ liora: χεὶρ κυρίου ἐφ' ὑμᾶν xal ἑαὶ τὸ 
βασιλέα ὑμῶν. Quem locum melius intellexerunt, «οἱ distinx- 
erunt-Greci Interpretes, quam Latini, Belge aliique, qui 
fere sic : δὲ timentes Jehovam, colueritis eum et auscultaveritis 
vocis ejus, neque rebellaveritis prestituto Jehove: utique.per- 
manebitis tum vos, tum etiam rez ipse, qui regnat. super vos, 
sequentes Jehovam Deum vestrum. | Sed δὲ non auscultaveritis 
voci Jehove, sed rebellaveritis prestituto Jehove: utique enit 
-anus Jehape conira vos, et contra patres vestros. Sed rec- 
tius Septuaginta Interpretes hoc modo: δὲ timueritis Domi- 
mum, et servieritis ipn, et audiveritis vocem ejus, et non ad 
versati fueritis oris ejus, et fueritis tum vos, tumrez vester, qui 
regnat super vos, ambulantes post Dominum, (bene 86 res ha- 
bet:) sit. vero minus audiveritis vocem. Domini, et. adversati 
J'veritis ori ejus, erit matus Domini adversus vos et regem ves- 
rum. Probe intellexere doctissimi Interpretes ellipticam 1o- 
quendi formam, qus& in Aldina suppletur hoc modo :. οὐκ ἔσται 
“χεὶρ κυρίου ἐφ᾽ ὑμᾶς. Sed illud supplementum non est ab inter- 
pretibus ipsis profectum. — Vera et genuina est Codicis Vati- 
cani lectio. | s 

Additur εὖ ἔχει apud Theophrastum Charact. Ethic. cap. 
erigi ᾿Αγαισχυντίας. — Kai ἐὰν μὲν λάβῃ, εὖ ἔχει" εἰ δὲ μὴ, ἁρπάσας 
ἀπὸ τῆς τραπέζης χολίκιον, ἅμα γελῶν ἀπαλλάττεσϑαι. Quod δὲ au- 
ferre queat, bene se habet : sin vero minus, rapiet e mensa ali- 
quod intestinum, et cum riu discedet. | | 

Sic Marcus Evang. xi. 32. 'AxA' ἐὰν εἴπωμεν" "EZ ἀνθρώπων" 
ἐφοβοῦντο τὸν λαόν. Sed si dizerimus: Ex hominibus: timebant 
populum. Ubi post illa: ἐξ ἀνθρώπων, deest membrum poste- 
rius, scil. κακῶς ἕξει, vel τί γενήσεται ἡμῖν ; vel simile. nisi 
znalis cum Beza hic statuere transitum orationis recte» in ob- 
liquam *.. | | 

* Locutionibus conditionalibus recte, opinor, sóxruxas a par- 
ticula εἰ incipientes adnumerant, sic ut subaudiant καλῶς ἄν ἔχοι» 
aut alia simili ratione defectum expleant. V. Hoogeveen. 
DDoctr. Partic. t. i. p. 334. sqq. Itaque non multum mirer, 
sicubi τῷ εὐκτικῷ εἰ addatur socia particul& ἂν s. xe, cum satis 
constet, locutionum hujusmodi conditionalium utrique membro 
ἄν 8. χε jungi posse, quod multis exemplis ostendi Meletem, 
Crit. i. p. 90. s. Ad hunc modum Hermannus cum aliis dedit 
in Homer. H. in Apoll. ver. 51. 

AA, εἰ γάρ κ᾽ ἐϑέλοις ἔδος ἔμμεναι υἷος ἐμοῖο. 

Were fortasse: quamquam non ausim assentiri viro doctissi- 
mno iuter xs et ἄν discrimen intercedere statuenti. Ceterum 

rraram esse puto talibus locis illarum particularum junc- 
tionem, vellemque Hermannus certa ejus exempla comme- 


4 Ti lini; vel σέ γινάσεναι ; Subau- — wii» σοῦ εἰνθρώσευ ἐγωβαίνντα ὅσεν ἣν à 
elitur Joan. vi. 62. ᾿Ἐὰν οὖν ϑιωρῆψε τὴν πρότιρον, Mica. ᾿ 
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fnorasset « quod enim vitet ox Odyss. O. ver. 544. longe diversi 
ri$ e&t. Sonanr. 
Priore ud Timotheum epistola, i. 38. Καθὼς παρεκλεοιί σα, 


δὲ nunc moneo ἢ 
S. Y. . 
8 Elipsis tolius Sententia ante γάρ. 


“τς PaMijéut& yàp interdum ponitur. post ontiasionem tetiei 
't sententim, cujiis retfó redditur, [τὰ Zoilus rogates, quate 
τὸ male dé omnibus loqueretur, oniem γάρ, inquit, κακῶς fiov. 
** λόμενος οὐ δύναμαι. — Hóc ent, κακῶς λέγων tdvras, loquor 
"t o ὁμάδα. Nam male C" nón poMUum. apud Adianüm 
** Varie Historie lib. xi. 10. 
*« Hotherus lltad. À. ver. 123. 
«* Τὸν δ᾽ ἠμείβετ᾽ ἔχειτα ποδάρκης δῖος ᾿Αχιλλεύτ. 
v AeptfBy κύδισνρε, Φιλυκγεδγώταιν avtov, 
“ TYUs quip ài δώδουδι γέρας μεγάδϑυμοι᾿ Αὐχαιοῖ κα 
** Unde ἢ γάρ ἢ Bupplenda est tuta sententia hóc Yel bivADi 
τῷ Ynódo :. ihigne praimium postulas. Quf enim fleri poteit, οἱ 
*€ Achivi praemium tibi dent etc. 
« Similiter Homerus ΠΙδά. E. ver. 39. 
* TN γὰρ οὐδὲ xty αὐτὸν weh κῆρα μίλαιναν. 
Num tet v j isset morteth utram. 
* Cave istud y ἐδ μὰ πὰ πὶ, quod fróxime 
» hempe fugisse συ. — Refer potius δᾶ (ἃ, quod εἰ 
*€ omittitur, fugisse scilicet. neguic : nam negue fit qwui- 
v dem pif grids πὶ oeffueisset, δὲ ele. Yt "Virgius 
^ Georg. b. iv. MS. ubl UE Un dent "M 
V Nati quis te, Jubenum c rime, 
00€ Jussit a adire domos ? 
ἐς 5] perellipsin hiec sententíà. ómiss&. est: Kgo ἐδ male ac- 
** cupiam ? Yel quanto malo epo te adfiiam Υ wat similis loratio 
** eomminauónem íhdicans. Quite explicatio Virgillans εἶδ. 
** gantím thulto convenientior est, quatn iltorum, qui Nam qui. 
** pro Quisnam positum dicunt. Nam qui ratio, , Nam 
** guis pro Quisnam ponere, induxfaset Vingrlium 
. * Olarklus ad Homer. Titud. E. ver. 29. tuyerioribus Homeri 
** Ἰ 618 addit etiam hunc Virgitii Aneid. ii. 495. in quo tota 
** qaiderh sententia, non tamen ante γὰρ othísea est: 


* Potius apodosi tlopgiorem pa-  & e. X. le: οὕτως pe 
"eiheshà qeirendà Peg tiorem pa^ De cdd e spei. fa Marr. 
Matth. vang. ΧΣΥ: 14. *Qemie “ἀρ ill. 91. Miet. 
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ἐς —cadit et Ripheus, justissimus unus ' 

* Qui fuit in Teucris et servantissimus equi. 

* Disaliter visum——— | 
** Ubi τὸ aliter, ut recte judicat Clarkius, non refertur ad id, 
* quod proxime precessit, nempe Justissimum fuisse Ri- 
*« gheum, sed ad id, quod elegantissime reticetur, factum uti- 
* que oportuisse, vulgi judicio, ut, qui justissimus fuerat, 81- 
** sul cum ceteris non 1nterisset. 

* Imo hoc compendium loquendi neque solute orationis 
* gcriptores apud Grzecos respuere, animadvertere licet. 
* Apud Xenophontem Memorabil. ii. 7, 14. quum ovis ad 
* herum, sibi mirum videri, dixisset, quod canis melior sit, 
* quam sua conditio: canis, ναὶ μὰ Δία, respondet, ἐγὼ “γάρ 
*€ εἶμι ὃ καὶ ὑμᾶς αὐτὰς σώξων, ὥστε μήτε ὑπ᾽ ἀνθρώπων κλέπτεσθαι, 
“« μήτε ὑπὸ λύκων ἁρπάξεσϑαι. Ubi post verba, ναὶ μὰ Δία, oratio 
* defectiva est. Supplendum enim: ὀρθῶς ποιεῖ ; et ad hsc 
** verba illud yap referendum, quod sequitur. conf. Memorabil. 
** Jib. ii. 6, 15. | 

* Memorabilis quoque βραχυλογία apud eundem scriptorem, 
* geil. Memorabil. ii. 7, 12. occurrit, quam Cel. Ernesti in 
** subjectis illi libro annotationibus, paucis illis quidem, sed 
** doctissimis et utilissimis, observavit. Ibi Aristarchus: νῦν 
*€ δέ μοι δοκῶ, inquit, eis ἔργων ἀφορμὴν αὐτὸ «οιῆσαι: nunc mii 
** οἱάδον ad materiam opere suscipiende comparandam id fac- 
** turus, scil. mutuam pecuniam sumpturus. Quibus verbis 
* Xenophon statim subjicit : "Ex τούτων δὲ ἐπορίσϑη μὲν dQopis, 
** ἐωγήϑη δὲ ἔρια. — Ante quie verba haud dubie subintelligenda 
* gunt, heec: Digressus ergo a Socrate, pecuniam statim mu- 
'** tuam sumpsit. Qua pecunia statim comparata fuit materia 
** opere susciptende, empte lane eic." ΕΘΝ. 


ξ. VI. 


Occurrunt preterea Ellipses plurimse, qus ex orationis se- 
rie suppleri possunt. Exempla et sacris Litteris observavit 
Doctiss. Glassius, ubi scil. vox, que deficit, ex alia voce, vel 
conjugata, vel contraria, vel analoga et correlata erui debet. 
Preeterea, ubi ex precedente et sequente membro aliquid re- 
petendum est. Vide eum Grammat. Sacr. lib. iv. Tractat. ii. 


»» Q0 "* 69 μο ὦ, 


ὃ 
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iil. 15 
viii. 1 
X. 21 
XV. 8 
xxii. 9 
2 Rug. 
iv. 19 
viii. 15 
L| 
] PARAL. 
xxvi. 2 
2 PARAL. 
vii. 3 
xviii. 8 
NEHEM. 
iii. 1 
ESTHER 
iv. 10 
Jos. 
iii. 1 
xvii. 4 
PsALM. 
xxHü. 3892 
XXV. 8 
xxvii. 4 
XXX. 5 
xixviL 5 
33 
lit. 11 
xxv 9 
cvi. 14 
cix. 4 
cxviil 8 
9 
CXYX. 1 
cl. 3 


510 


PROVERB. SALOMON. 


cap. ver. pag. 
vit. , 99 21 
vii. 26 50 
38 δ0, 348 
xxii. 9 116 
25 116, 295 
xxiv. 1l] | ^ 85 
24 " |. ' 25 
ECCLESIASBT. 
ii. 16 811 
Ins. 
ii. 4 4 
vili. 4 ib. 
XX. 3 89 
Sr 11 ᾿ 849 
xiht. 19 947 
zliv. 23 4186 
xlvi, 4 ih. 
ly. 19 349 
, J£REM, 
iv 496 
vil. 8 ib. 
X. 10 2] 
Jj. 83 849 
: Ez&cH. 
ἵν. 1g 26 
xyi. 94 .250 
49 897 
xxxii. 97 441, 341 
DAN. ΄ 
iil. 15 81 
iv. 12 881 
ix. 43 21 
Hos 
ii 8 85 
v. 9 21 
xli 14 11 
JOBL. 
tii. 410 
: Micns. 
i. 219 
Tosit 
E 5 85 
" ] 95 
iii, 8 58 
y. 12 314 
yi 11 452 
JUDITH. 
1. 16 979 
ii 20 ib. 
yii 17 16 


vi. 
vii. 
X. 
xix. 


xxxiv. 
XIXV.. 


i. 


iji. 


iv. 


18 106 
5 249 
8 184 
t 314, 410 d 
1 4,4 
; i (03 
6 259 
11 306 
19 321 
15 448 
21 814 
23 116 
24 δὶ 
8 451 
]] "5 4, 922 
15 29 
22 885 
26 205 


84 510, 385, 407 
88 364,312,410 


vii. 


viii. 


INDEX T. 
Lib. SAPIENT. 
ver. pa9- 
18 448 
10 65 
ΓῊ 131 

SIRACH. 

428 9885 
$4 ÉS 
85 388 
* 13 ib. 
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VERBORUM. 


*A pro καῦ 4 
ANA Baíivus sc. βήμα . " 
" À dorees 9C. σκέλεος, χώσμα 
ἃ Άβονδες sc. χώρα . 
γἴλγωὰ de cibis ἦν. Sic jani Homerus 
Od. 5. ver. 441. ζεσι ji, ee lóve", 
^ ἀγαδοῖσι γεραήρις. Hetodotuslib. ix. 
cap. 82. ixeAayirra «ch. wpentipeva 


ἀγαίά. SCHAEF.] cf. ΤΊ 
' Ágafis sc. χρῆμα e. 884 
,Ayales δαίμονοι Sin» sc. Médwv — 259 
* Ayeuy . . . 82 
* À yu» 8C. σεράφιυκα 1. σερατδὲ ὩΥΥ͂ 
ἤλγιιν τὴν σολλὴν ὀφραφιίξες sc. μερίδα 110 
᾿Αἡγίρειν pro ἀγεΐ χρήμὰ 835 
" Áyiy e» ἡμίραν cha 331 


" jirées et àmé trn, pro ἄγεσθαι iei fa- 
wey vel εἰς Fares . 494 
Ayuíe γυναῖκα 8c. εἰς ὅλο |. εἰς οἰκίαν 


. 213 
᾿Αγεώργητοι sc. ὮΝ. . δῷ 
᾿Αγηνόρων sc. «1949 . . 288 
σὴ Aes 8C. δῶμα ᾿ . . 18 
[᾿Αγνὸς de casto 46. Cahl. Diopehes 


Laért. iii, 2: ὅϑεν καδαρὰν γάμου Qv- 
λέξαι. SCHARP.] 


' Asie etves pro &drá τινος 419 
" Ayservil SC. γῆ . 51 
* Aryserres SC. θεός . . M6 
el χαοῖ "Ἀγορὰν sc. ἄνθρωποι i 29 
ὃ ᾿Αἰγόραιιος 8C. ἡμίρα 112 


᾿Αγρφοικιπὸν ΒΟ. πλῆθος 1. στῥάψινμα 240, 

᾿ 211 
᾿λγδγρια . . . $920 
An sc. ἀγῶνα . . 2 
* Aus Τελαμῶνος $0. μίλος . YTO 
sc. edi . 854 
[᾿Αδελφὴ subaud. Vid. Fischer. ad Wel- 
ler. iii. 1. p. 250. ScuAEF.] 
᾿Αδίαντον . . . 
ιΑδίκων ἄρχων Sc. χειρῶν vel ἔργων 821 
"Algíag 80. πόλσαος 1l. αίλαιγος . 42 
Ἰ, αύγτος 


et [d Ἢ . . 41 
᾿λίναοι SC. συγώμοΐ . . 9l 
"Ἀετίτης Βα. Alley 5 . qM 
vk "Αζυμα sc. Adam . 152 
"Αξυμος sc. & . . 26 
᾿Αϑήνγσι pr à 'Abíryr: . 436 
" . . A 19 
᾿Αλνός «res pro ὠνπό τινος je 
γφεον . 488 
Αἰγαῖον SC. πἴλαγος 3M 
4 EP . Hn 
Αἰγεῖον 8C. jastbertoon l& 
. Αἰγίς . . "n 
Albeies . . 201 
Aliea sc. uíXn IL 
Ale, ναίων pfO ls αὐδέρι san 
Alfessa 8C. σφεώ 215 
bens 2) 
Αἰμόύλια ες. ἴδη φῇ 
ὅλος ' 4) 
deed οὖν ἡ 
iecia . 9 
É . 985 
Αἰνόητήρια 56. miAn 169 
sc. ἄργανα 220 
ΑἸσϑησικὸς et κἰσϑητὸς confusa 18 
Αἰσεὶ»ν 8c. afrieri» . * 
αἰτεῖν τινά i pro κάτ: 0 45 
Αἰφιατιπὴ SC. σα φῶσιες . . $6 
Αἴφξων BC. 42.0 . . " 
Αἴφιος ' . ^ $98 
Αἰσιῶμαί vi «u$s pro εἰς esr — 585 
Ai £ ? 1 . . » 28 
Alé SC. oDvef . 25 
' Asa)nsaia) SC. φιλοσοβία 390 
' Axxvfig et ἀκανδολλὶς sc. fous 32] 
" Axa vios . 4 
* Axes 13) 
᾿Ακασάλληλοε . . : 19 
Asnd . 46, 201 


Απρμὴν prO κατ᾽ ἀκριήν E 
AzeAXsvti» «m. pro μετὼ vel σὺν ται 5 
Axuerritus, Urrwuy v09; pro aan rav 4 


INDEX Ih 
" Axsfes vuli pto Pad i — ! 486 
"Ancfen ewig ἀνθρώπου pro lo ems. — 430 


'Assheb cnig woáéyhtees pro. ul con 
451 

᾿Απούσας Vel dacieavrig supplt vebes vel 
TRUST . 5 . ὃ 804 
'Aseorfis pro μετὰ σὲ ἀκεύνθιν win yn 
43 


4 

ν . . 4 81, 10Y 
ἃ" 80. v6A4 « * . 941 
eh" . . . M6 
: ac. ἰανφοῦ . ε TÀ 
: ον 8C. κίραισριαι à : 186 
ν 8C. οἶνος « » 915 
mcn ivtr RE 
Ut. vi . 88 

"v" . . 171 
"Asnpemórhi . pi^ . 8 169 
»Αν τί . 4 ὃ 18 
3 : a " ὺ 6 55 
᾿Αχγῶ 6, aetub. á * 16 
* AXS do φὴκιβάλὴ Bo. οὐδ ὦ V. ἃ, 186,451 
'AM sa κ“ 4 . 4ἰ 
᾿Αλίσκεν . . . 69 
"Αλίσπεσθκί. emos ΒΟ. ἴρωφι à 99 
'ÀXAÀ xa) pro οὐ μόνον, ἀλλὸ ax) 498 
“Ἄλλῳ pro i» ἄλλῃ 86 ' : 901 
*4A2A4 8c. ies $ à 190 
. é à e9s 

"Ax s. ὁ t cx 49 
"AAAs kmwmius; pro ἄλλ df Mitip". 
440 


['AA3«s subaud. 17. ** Omitti soit ante 
patticulem ἢ, rhasimé in imetto. 
gationibus, ut, τί δείσας, ἢ uà «ἄϑω" 
esiri, Plato Apol. ΒΥ. ubi v. hot. T. 


Se: μοηδίνα σαριῖναι, ἢ τοὺ Φίλους, 


Xen. Cyrop. vii. 5, 16. ubi eod. 
Palssoc. légit, eden dXXa, * 

ἄλλον dubituri non potest, quim a 
grammaricis .additem fderit. — ut 


yrop. ii.3,5. p. 74. Lips, ubi 
nunc legitur, οὐδὲ ad is)j P nibo 
ὑν--ἄλλου, ἢ τῆς leur 


ἄλλου in cod. Guelf. récte deesse vi- 
detur. δωῤλεγέμοθόρ us λόγονέ--ἢ 
edem i945, Plato Criton. 15. δὶ 
v. not. 6. etiam voeanbula 
generum, et totius alieujos fei, 
conjunguntur cuf vocabalis pat- 
tium, et formaturh, et individuo: 
rum, copula καὶ simpliciter, itü, 
ut intelligi debeant verba ὁ &AAs, ἡ 
ἄλλη, «à ἄλλο, οἱ ἄλλοι, αἱ ἄλλαι, τὰ 
ἄλλα: αἱ, ἰσχάδα, καὶ ὁρωγάλια, 
Arist. Plut. 198. v. index. Graeit. 
Theophr. v. à * b'A9mainn, 
za) vog "EXAqri, Id. Nub. 419. sds- 
ety d φιλᾶναι, καὶ οἱ áj Asi, Lut. 
xv. l. μουσιπὴν, καὶ ἀγωνίων, JEsch. 
Bocr; i. ἢ. ubi v. not. 7. csvi—1e- 
voi, xa) τοῖσιν ὑσοῤνγίοισι, Herodot. 
v. 16. ὦ Ζεῦ, »«) Si, Arist. Plut. 1. 
892. Demosth. p. 123, tem. l. 9» 


* 
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Διὸς, xa) ϑιῶν Sed. pt Plat. Bymn- 
pos. 15. est, ὁ Ζεὺν; xe) d ἄλλοι fwl- 
et δρθὲὰ Demosth; p: 1294. tom. i. 
οὐ; hà «ij. Δία, xi eror ἄλλου, Suis. 
ut ἀρὰ Ciceronetn p. ted. ad Quir. 
1. & Jove—eudtériqie diis immor- 
talibus, — Hotents Hind. Z. 416. 
ita dizit, Bib, ἄλλοι c» Ónf* ned Xen. 

p. 11. 2, 5. £ 93, aM κάνεις fil, 


VERBORUM. 


αὲ Derosthi. p. 898. ἐστ i. Reisk. ΄ 


et ib. p. 138. (ssl Fi AM, καὶ πάντας 
φοὺς Su,7 — Flyelier. ad Weller. 
Bi. 1. i» 950; d. Pda" y" 
ver 236. Ew σάφέρ, ἢ jd 

ὑπιρμινίων βασιλήων Τῇ d) dares, 
ist) μιν μίγα κῦδος darmóedit ; yties t 
* «5d ditum pre ἄλλο! Φινά." Ote 
cülum ap. Herodot. i. c; 65. BA 
φίλος, καὶ mae Ολόρμπια δόμα! Iyio- 
σι. Plutarchttis Motal. toth. lii; p. 
961. οὐκ dxbprísra, eon fidi ei» 
dsàeprteiisnf. Intefples: Hon iia- 


tuas suas ali evérit ait honores 
antiquari. o : non Biiwd$ suób 
Alia éverti.. V 


Weqtie inofütinefitit . . 
ad v. διμῴ, Philostratus Hér. p. 
2. Boiss; iu? σῦν lpmdemro ἢ 4 
vi φῶν μαχίμων θηρίων. ΘΟ ΔῈ: 
“Ἄλλος pro ὁ ἄλλοϊ ^ : det 


^ AXAes κείνου pro ἀσὴ lavso — . 450 
᾿Αλλοτρία 8C. γῆ . . 49 
᾿Αλλόγριός φινος prb Bib eftt , 419 
"ἄλλως Bt. ἐξηλαναὶ eos d. Ἰξηψήνανεο 
882 

sc. νοοῦσι l. bégedy ems — 898 

φὰ AXeysn sc. ζῶα . -. 4 10ὅ 
"ÁXAepyli Sc. ἰμάα , : 1571 
"Αλουργὶς SC. ἰσθής . 99 
᾿Αλύων et übt» ἐσδῥα δᾶ . 800 
᾿Αλωπικίη sc. Dd . . 12 
"ita cl 'ider pro da sre alit. d 

« pro i 

"Aa inm "e. Li. T " vdd 
! Aue at SC. ϑέλε . . S888 
'AgBabyibur 80. τεγῶν . . 906 
'AgiSorrés sc. λίϑὲς . . 155 
! Anil Bii fis . » . 96 
φὸ puri ac. ἰδίωμα " . 124 
᾿Αμέσρύβιν . . . T1 
᾿Αμήχανον ὅσον pro. àpktésis lees, s 
᾿ 8 

᾿Αβολγός . - . {02 
᾿Αμπίχισϑαι sc. idem . . d$ 
ἐἀμνπλαΐδες . . . 416 
* À vA eg . . 238 
᾿Αμφαδίην . . . 102 
, ἤρισγος ὁ . . 3 90 
ed ᾿Αμφίβια sc. Qva . . 108 
᾿Αμφιϑαλεῖς 8C. παῖ δες . 480 
᾿Αμφίμααρος SC. φοῦς . . 358 
᾿Αμφίμάσχαλος οἱ ἱκασιρομάσχαλοί iC. ἄν 

ve» . * 3 

" Ap Quatireets Sc. di dol , 13 
᾿Ἀμφίχεολος 80. γυνή . 4 88 
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"Aufí σι ἔχειν ac. "udi e . , 340 


Bathichomyom. v. 48. ἀλλὰ 
δύω “ἄντων aio; διίδια meas ia" 
αἶαν, Κίρκον xal) γαλέην, ei ue 
piys αἴνϑος ἄγουσι, Καὶ “αἰγίδα 
σφενόεσσαν, ὅπου δολόεις πίλε πός- 
ues. SCHAEF.] . 119 
"Appérsoss 8C. χιῖρες . . 321 
᾿Αμφόσεροι de sede hujus vocis . ib. 
᾿Αμφύτεξο BC. πόδες . . 959 


ó " . . 189 
5" ἐν . . 55, 298 
᾿Ανὰ in Somposia i.q. — . 995 

"Ass . 890 
"Αναβαΐνων. ; 36, 156 


"Αναβαίνουσι SC. aaepe H . ^. 64 
᾿Αναβάλλισθω, sc. ἱμάτων 100, 127 
᾿Αναβιβλημίνο 1 sC. κατὰ qi» ἰσϑῆσα 100 
᾿Ανάγειν 8C. ναῶν *. . 19ὅ 
σὰ ᾿Ανα γαῖα ' 66 
᾿Αναγκαίη [ Add. ἐρφναία. Eurip. Supp 
ver. 994. ScHAEF.] «v. 
᾿Αναγραρὴ et ἱκιγεαφὴ confusa . 358 


. . 48 

eS aridus sc. ἱαντόν . 80 
᾿Αναιρεῖν . 164 
ἢ ᾿Αναίρουσα δα. XA . . 851 
᾿Ανακαλνεγήρια SC. δῶρα . 18 
᾿Ανιπίμασειν 8C. δρόμον 15. ἑαυτόν 80 
᾿Ανοιπεῖον SC. φίμενος . . 389 
᾿Αναπλᾷν . . 34 
᾿Αναπλητιπὸν 8C. μέλος . 169 
"Asanimewus 80. ἱαυτὸν vel πρόσωπον, 80, 
460 


᾿Αναλαρβάνειν 8C. ψυχὴν]. ἑαυτόν 353 
᾿Αναλαριβάνισθαι sursum tolli . 9294 


᾿Ανάμνησις ὧν 80. γίνεται . 861 
ἡ ᾿Ανάντης 8C. ὀδός . . 205 
"Acai . . 94 
“Αναξ cum dativo . 41 


[[Ανώπαισεον, 2c. opa. Dionysius Hal. 
Aunt. Rom. tom. i. p. 61. 5. Σοφοκλεῖ 
Σ b ᾿νάχῳ Veépaci ἀνάπαιστον ὑπὸ 
φοῦ χιροῦ λεγόμενον πιποίηται. Vid. 
Hemsterhus. ad Lucian. tom. i. p. 


82. BCHAEP. , 
᾿Ανέστιν . 48 
᾿Αναῤῥίπτιιν ec. κύβον vel κίνδυνον 148 
“Αναφα ἣν 80. σὸ δίατνεν . . TO 
᾿Ανάστατος . . 21 
᾿Αναστίλλισϑαι ὁ, . . .100 
"ἀνασεξίριν sc. sida . . 4.58 

ἔμεενος 86. bi ἰσϑῆτα . 99 
rendi | . 116. 
"E . . 108 
Αναφίρειν εἷς voe . . 48 
amie Ü . . . 824 
» 8C. ξύλον . . 208 
A de construct. . 105 
᾿Ανδράγριαι, sc. enn . . 912 


INDEX IL 


. 


'Asleues [Diodorus Sicul. Eclog. tom. ii 


p.520, 29. x«i «. a is σῶν «Rr 
'Heaideg γυναμκείων αἱ seo. 
βόπλαν . A 
"Asleugéren e 45 
Aslearcemunni sc. eixon . 291 
v Αὐδρῶν ΒΟ. εἷς . . 85 
"aris - . 189 


τὸ 8. τὰ ᾿Ανίκαϑεν - . 
᾿Ανπεύτιρον ἴσεαι 8C. κρίμα . 146 


᾿Ανεριωκῖον 80. ἐόν . . S56 
᾿Ανένδεκφον 8C. 5703 . . 333 
-AniSitw3ui «ρος . . 461 
"A»t» φινὸς SC. ἀσό «nec e . 431 
᾿Ανῆνον 8C. ἔργον . 9T 


['Arie, maritus, subeud. 21. Philoatza- 
tus Her. p. 8. Boiss. σὺν τῆς 
μείας. Editor p. 338. ** Schol. 

— Laodamie maritum. Articules, 
mariti nomine subaudito, pon fre- 
quenter occurrit, hocque nunc umi- 
cum exemplum habeo." ScHaEF.] 


᾿Ανήρ σις qw» εἰς. . is «ew» etc. 499 
"AxSusa sc. ἱμάτια . . 191 
᾿Ανϑοσμίας SC. οἷπος . . 215 


' A» (πη 8C. . » 172 
vé pose ων γέρε . . 48 
φὸ Ανϑρώπινον 50. 
l'ASeorros mubend. $ 923. Add. Fischer. 
ad Wejler. iii. 1. pag. 952, 84T. 
ScHAEF.) 
"AsSeesre v» πλουσίων pro ix ew» srAse- 
σίων l 
* AsSeetros sacris ἀπὲ ᾿Αριμαϑαΐας ας. dv 
511 
"AsSeeemros vá? υἱῶν "lepaàA pro ἀσὺ σῶν 


υἱῶν etc. . . 430 


'As9* ὧν gc. . payée . 254 
᾿Ανᾶσθα: τῷ “ταίσμαει pro iei e. vc. 443 


᾿Ανόησος et ἀνόνησος confusa . ^ $229 
" Aveioytuy 8C. Spas . . 132 
᾿Ανόστιος . . . 348 
"A»raipu» aC. χεῖρας . . $828 
᾿Ανσάξωνδο. τἴμημα . - 298 
᾿Αντίϑερος 8C. τοῖχος . ) 9291 


,Arri.anBávt Sa; sc. iem o. 321 


'Avr] «iig ac. προϑίσιως . 959 
"Asremia 8c. Ὅλες ΝΜ . 17 
A" Avtdpes 8c. χώραι . . WT 
Anu» pro ἀνύων dió . . . 208 
á * Ayo et πάτω 80. »κολίᾳ . 140 
"Ave τινὸς pro . . 466 
οἱ"Ανωθεν rie . . 46 
"Abs 8C. cipi . . 299 
sc. δίκη, Φφιριωρίαι . 394: 


"Ante pro ἀσάγιν yin . 80 


᾿Ασάγειν 8C. εἰς ]. πρὸς ὥβριν 310 
᾿Ασάγισέαι πλοιῆς pro ἴνεκα aima 440 
"Aw? ἀγορᾶς 80. ἐρχόμενος 98 


Δ“ » sc. perl. uec T6, 931 
poe Ani 356 


AsupetiBur ac . 96 
As &pferíony * e. $5, 296 


VERBORUM. 


ere esee iro Ka lei ei d 


»" με . 421, 443 
᾿Ασ᾽ Ken sc. χρόνον ὅ ὄντος . 889 
“Ασασαι 3C. ues 859 
᾿Ασαυρῶν SC. καπόν . . 181 
ὁ Auger sc. yn" . e 50 
"Asupós φινος pro ἀπό ene . 420 

Á ew ac. vore . 804 
"As! ltísng Ὅς, ὥρας, 857 


"AqtA9u» sc. ix. «οῦ βίου . ἷν τοῦ ζῆν 1. X 
ἀνθρώπων [v. Fischer. ad Weller. 


iii. 1. p. 359. ScnaBr. ] 88 
᾿Ασιλθόγψες ἀγοράσωρεν 9c. ιἱ ϑίλως Toa 
881 

"Aeg prO παϑ' ὅπερ πράγματα 449 
'Av! εὐθείας sc. hihi . . 81 
ψυχῆε . . 853 

᾿Ασίχει 5c. hérrwka — . 65 
᾿Ασίχεων 188 
᾿Ασίχεν et ᾿Ασίχισϑα Tn; pro Átré «nos 
411 

᾿Δαίχεν ὧν» pro éwixus ἀπ᾽ ἱκείνων, ἀφ᾽ ὧν 
88,411 

᾿Μίχιεϑαι καπῶγδο. x ups l- ἱκυσὸν ἀσὲ 
. . . 4n 

"Aewiadimg . . 20 
'Aewrig 8C. eqéromo . . 960 
* Agere 8c. χρῆμα . » 3892 
"Ασλοῖς . . . 100 
᾿Ασὸ de spatio .. 490 
Ani ἀγερᾶς sc. laSioru . 881 
τὸ Agasnin sc. ὁ ἀπό . 204 
Pol im . 88 
Asa d 2D ty sc. cà  ἐνοχλοῦνται . 99 
Απόγια 8c. σχονία . 384 
"Ama sc. Θηρία: 118 
"Asi Δαιδάλου τοῦ Ἰκάρου sc. wert 288 
᾿Απόδεξι'ς sc. vesrer 1. φούτων . 804 
"Aqredidóvete . . 223926 


᾿Αποδιδόνα, 8C. τὰ ἱνοχλοῦντις . 93 


᾿Ασοδιδόναι, σὴν ὁμρίην 8c. χάριν 825 
"Asrà διετοῦς sc. Χρόνον . . $839 
"AsrelloUsau SC. χρήματα . 835 
᾿Ασοδύεσ Sat; BC. ἱμάτιον 121 
᾿Απὸ ροῦν πο. xim. . 98 
Asroí coe eto . 38 
"Ασὸ “απ οιδνοβείνης sc. νηός . 195 
᾿Απὸ ποινοῦ BC. ληποίον, ὑπακουσείον 154 
᾿Ασπολαριβένειι sc. χρήματα 385 
᾿Απολδιύεν SC. καπὸν 182 


"Are Uy «νὸς sc. ἀγαϑὺν ἀσό τοὺς 6 
᾿χινὸς 8C, &aó ener . 419 

᾿Ασολαύων τινὸς srodeyuames pro ix enes we. 
431 


᾿Απολύων σινὸς pro ἀπό emnes . 418 
ἡ ᾿Ασολύουσα 8C. ψῆφος 851 
᾿Ασιμάστισθαι ᾿Αχιλλείων 80. aedi 146 
᾿Ασὸ μηδενός 293 
'Asré μιᾶς δε. germ . 7:59 
ni 95] 
"$ . . 
pat " . 898 
dy (v , 359 


921 
᾿Ασὸὺ uES SC. ψυχῆς ᾿ . 3:8 
᾿Αψορνύειν SC ἦν . 28 
Asi νεκροῦ 8c ὄμεενος Φ e 98 
᾿Ασὸ νίον 8C. χρόνου 339 
As! lg3iis 80. ψυχῆς vellewía; 858 


'Aerb σρώφης 8C. ἀρχῆς vel ueurilo vel - 
σαβολῆς 


Aet Tres pro περί ene . m 
sepneinà SC. qaare. . 820 
wii »tn 8C. voy ] 18 
và' Απόῤῥητα sc. γεάμματὰ ᾿ BS. οἵ. 48 
"Asrojjimmur ac. ἰαυτόν . . 80 
σίαλον 269 
᾿Ασεσκενάζισϑαι 50. σὰ iex Morris 93 
᾿Απὸ e, 9 8C. Ava MN TO£ . 19 
᾿Ασιστίλλιν pro ἀασισείλλεν enà vel 


ἄγγελον * 8, 95 
᾿Ααυσείλλεα φιὰ καρύσσων pro εἰς l weis 
vi l. ἕνεκα «οὔ ]. “τὶ vw κηρύσσων 425 


᾿Αποσαιρεῖν «na σὰ χείματα pro κατὰ «à 


Mel . 453 
ἡ ᾿Αποφιλισμασιπὴ ec. «ἔχνη . ) $291 
Aseripna da: sc. κεφαλήν 9$. 188 


'Am) ei; αὐτῆς σιτισϑαι 8C. φραπίζης 


306 
᾿Απὸ τῆς jet ΒΟ. συντελείας . 289 
᾿Αποτίνειν pTO. ἀποτίνειν rom» 344 


᾿Ασὸ XS βιλνίστου, «οὗ διακωμένον. «οὔ 
? TO χρατίσφον, cet. sc. ϑυμοῶ 

Ms 120, 353 
Amb σοῦ εὐδίς 7. . 199 
"As τοῦ νῦν 8C. , χρόνου $rrot . 339 
᾿Απὸ φούξων τῶν ματαίων ἀσοσερίφων sc. 
ϑεῶν 116 
᾿Ασὸ σοῦ ὁ ὧν; ὁ ἦν καὶ ὃ ἐρχόμενος sc. bn 


MJ 


᾿Ασὸὺ e πρσβοτίρω ἡ λάβι ac. enás 2905 


"Asefaise3a: 8C. γιώμην . 

᾿Ασυφιύγειν 8C. δίκην . 69 
Aseforüs . . 88 
"Ar ex teneis e . e. 1 l 8 
Así aseqos . e 208 
᾿Αλσοψήσασθαι 8C. αυγήν 269 
᾿Ασόψησςον aC. ξόλον . 208 
᾿Ασ ὄψηστρον P . ib. 
Asrepéx un sc. βίων . 81, 39 
Asríspvx er . . 


"Ageaxen εἰ ἀνήνντα sc. Teva . 9t 


“Ααγισϑαί vives pro ἀπόσρε.Ό. . A49 
᾿Αφγαλίον 8C. εἰσεῖν . . 3880 
8C. λίγιν . . 898 
Αρφγές ac. γῆ . . 52 
Αφγύρεμι . . 184 
Aeyvels . . . 919 
Δργυρό . . 24 
và ᾿Αφεσφὰ 8C. ἔργα . . 97 
Agir laus . 455 
Aeris 8C. νόσος 200 


ivan Θισσιιλονικίων Ῥιτοὶ» θεσσαλ 48 i 


ἡ ᾿Αριστιρὰ sc. xe . . 
"Aen * l 14 
τὰ ᾿Αρποῦντα SC. χρήματ᾽ . 834 


"Aciéptws]pro μετὰ τὸ ἀεξάμενιν imper 


(9 


y vA INDEX Il. 

AeitáQuy Sevdreo pro ἀπὸ ϑακώνον 418 nisi multum fallor, neatrius ea ρὲ. 
Pies SC. υἱός . . 814 heris, nihilque pam €ubetdie 
"ajjnpoe ὃ . 981 dum. Conf. Herodot. i. E bt 80. exu; 

"Apew ἐς sc. . ier 48 ἴϑαψαν αὐτοῦ eii bru. Quod di 


Articulus repetendus abi epithetoa ho- 
ini postponitur à 486 
suband. 96. '* Vocabula 'vario- 
pánis generum fere simpliciter 
nuntur, ut ; ἄξοριος, σερω- 
ἴσηρν xe , rnnt le- 
ow, νύφης, et alia: dequi- 

tes v. Athen. iii. 98. ss." Fischer. 

ad Weller. iii. 1. 959. ScBaEr.] 
"Afx aie te. Misure vel spite 60, p 

.i9eg 


᾿Αρχιΐε ac. c. diana 210 
"Aexss ἀδίκων SC. χειρῶν vel iem 821 
Aetius enis pto deri ene; «448 
"ApxwOe sc. ἀρχήν — 2 
Ap ἐριηνεῦ sc. 3iás . 888 
“λρχωδαί ene pro ἔκ τινος . 428 
᾿Ἀρχὴν pro sr ἀρχὴν 426. 86. τά 458 
,Aetáews. sc. νόμισμά l. míomm — 199 
" Aevés «me; pto ar din . 420 
AertaynAives sc. & . 221 
"hevpéreu sc. ὁ θεὸν l. Seg . 104 
"Ares 13 de genitivi forma . 168 
᾿Ασαύρωτο l. ἀφαυρώτη sc. 148 
“ «i pro »aJ Ae A 449 
Ann ων εἰς vel -" τι 8C. Asin 
T 

"Ane ene Sc. ἀνό emos . 431 
,Ac3ig 40. γλῶσσα . . 3 
"Atépes SC. οὐσία . . 225 
"ATpere . . . $4 
AÜ9 sc. γῆ. . . 50 
Αὐθαίριτοι ΒΟ. vas . . 816 
ἡ Αὕλωος νο. Soon . 128 
Αὐλῶπις . 286 


Αὐξάνειν pro αὐξάνειν laveés . 80 
Αὐξένσιος τοῦ Μεδιολάνου sc. ἱπίσπονος 95 


Abreu; sc. dei αὐσαδ χώρας . 3849 
À breis τοῖς Termes pro ei» αὗτώς 465 
Aber dim . . 168 
Αὐτὸ φοῦτο pro sari &. Φ. . 459 


Àbri σοῦσο SC. μόνον χρῆμα . 191 

Abri; abund. post pronomen relativ. 14 

[Asris subaud. ad genitiv. absolut. par- 
ticip. 82, 363. Add. Homer. il. 
B. ver. 468. «λαγίηδὸν ἀροκπκϑιζόντων. 
quod mihi quidem non videtur du- 
rum esse, Quintus Calab. zii. ver. 
158. δίχα δί equi ϑυμὸς "Ἐπ λεν᾽ lro- 
μένων. Rhodomannus in Opere 
Aur. pag. 30. '* Lege ἀμενορείνοις 
Paullo cautius idem 1 in Quiriti edi- 
tione : ““ὁ ὀφινομένεις. ἑείρωσις tamen 
eusoum foerit, 31 concinnitas non 
obstet." ScHAEP.] 

Abeis de magistro 61. cf. 150 

Abes; pro-uéves 191, 199 

Αὐτοῦ pro i αὐτοῦ «όσον, [Hoc abril, 


L4 


cum Bosio exples, tim ΩΝ bn 
ridaque fit oratio, mestini et à 
mentem venire potuerit veria Le 
struere : sim Muegravie (ad v. uj 
x75) accedis, nihil inest quod M 
dat. SCHAEF.] . 999w 
᾿Αφαιρώσϑαι μὰ . . 


'a$' de ac. , n 
80. . 351 

y ' 694 " " * 8" 
"Afia: «νὰ naxev, exepleg Gio. pio ἀεί 
24600 . . 418 

A9 it9&s 8C. γραριριῆς " 8 
ae * e$ nc. Aeéro» . . i 
"a 0 . " gu 
"Á ασφικὰ SC. φάρμᾳχά . 918 
&(esksmo 8C. ἄψαλμα ὃ 


Agperos ^evripens 

"Axpi Sas cov pro ἄχρι 5 σῶν, 

ue ϑανέφον μὰ πο 
"Axes pro ἄχρις οὗ . " 
Tes 

"Axe τῆς ᾿Ασίας pro ἄχρι pes aj 
τῆς ᾿Ασίας 

"Axe τοῦ "λον pro Axe eh Mna 


"Axe τεῦ δεῦρο 8C. χρόνω. 
PDT. aud 


"Api τοῦ spans pro xp eni e 
οὐρανοῦ ib. 

vÀ" Aux a sc ἄργαωνα . Ἢ 290 
" Àages ^ ! 4 


«jj Βάαλ ac. sinbw * . δι 


Bae 58.. πόδα . 95$ 
Baite ieu, μεγάλα, ἁβρά . 84 
σὺ Baxx uer SC. πάθος . . 32 
Bisous sc. hiis . 116. ef. 239 
sreocveg e 948. εἰ. 23 
Βάλλι sc; σεαστόν . . 18 
Βάλλιν . $$ 
BáAAXw ac. lavcés Φ 80 
8c. Aíifes ^ 13$ 
sc. ὅδαρ vel ῥόου . M 
BáA2eve: 8C. ἄνδρον ποι 81 
Báscu» ὕδατος & 6. ie Pere; “ 
Bemrcéptves Bar, ax tient sac. wimen 
Βάρβαρα sc. i ihw . . 8i 
Baefaguni 96. ἔδνος - . ib. 
86. iles n . » 
ἡ e$ SC. γῆ . . ὁ 
Vi ς ἔχειν 8c. ἰαστόν δὶ 


Βαφίλια sc. δώματα vel οἰκήματα T8, 4} 


VERBORUM. b35 
Βασιλείᾳ sc. φοῦ (t9 Twdf).o, et γινοδλιοοὺ σοὶ ples Ht 
Baroaverreg Ἡρώδου pro ie Been Hee- Τωΐσια 2c. συμπόσια à 288 
δον 449 | IuíxA sac. wer 4 . . 981 
Bee, sine, articulo . ,. 318 | Gesiivi de tempore 989, 995, 355 
Beecunà 80. «ιὐλαΐ . . .81] ΦΘεμέδσις prepositus: . — 947, 449 
80. οἰκία . ,.. 210 Tm» 8C. υἱόν 814 
Βασιλιπὸς sc. ὄρνις . . 391 Venpoo σεόφαν pro ἐν qewjts- εἐ 488 
᾿ς 8C. ὑπηρίφης à 815 Ttfraefe; sc. βιωμάτων EP 44 
Βασιλίς ers . . 94T Γινογῶν πολλὴν 50. γῆν . 59 
Βιβαρημένω 80. ὅσνῳ 816 | Tw4«n . . ib 
«$ BÜvrirves . . 120 | Tw^^ . . 194, 929 
lo Baé2slpo 3C. πόλει 241 | ri»urris . . eg 
Beidufa: 380 Τίγνιται σὰ ἱερά . . 189 
e σιῶ 5 Blewre; ec. iip 8. Fun 38 | «εἰ Τιγνόμενον sc. mon . . 11 
Bie γενίσιως pro y m rt Tinwém 8c. ἔργον e 97 
Tforteai. . . . * v 94 
Báo sc. βίον . e | Tirtras Bees e Tt 
Βλέσεν δωνὸν, Pasa etc. " $9 | Teéexw τοὶ «τάγματι pro ἔν v AX 
Βλόσων sc. φάος . . 817 
Bed» sc. μέλος . 169 | TAavxe, εἰς "Ab iras ac. Mani . pe 
Bein sc. ἀσπίς . . $29 | TAavas ] d 
sc. βύρσα . 45 Ter vel à» 86. ἄνα . 9 
sc. «d . T2 | TXexb sc. i * . ad sii 
Bewu» BC. πφίας . e. . 145 λυκὺς sc. οἶνος . ν $15 
Besfus cum dativo 4T | τλώσσαις λαλεῖ i6. διαφόρων ἢ 88 
. . r 20 Τνοὺς vel γνόντι; gc. e. 804 
Βόρειον 80. πνιῦμα . . 249  τνώρην ip sc. καφό « c. 8j 449 
80. ἄνεμος . 19 "T" . 163 
λωσσος 8C. ix Pg — . . 199 | à Γνωσινφιλὴ 60. eéxvn " . 291 
Bes 125 | Peugínsc. Dévess . . |. 905 
Beo ta ein 128 | Iw et fefe; eonfuie τς 88 
Βώλω τράπωρειαι ᾿βούλει γῇ: « enm | A Teauuavità sc. eixvn . 291 
"t P» ' 41 | Χραρμρικφικὸρ Sc. hbáehaAsó . 61 
BeoAsse χάριν pro vs βουλὴς κόρ 426 ac. ἄγω P . 9 
βουλυσὸς 8C. ὥρα 867 | χφώρων sc. νόμον . . 200 
uw» . ὅδ δε. ψήβινμα ' 351 
ía sc. ῥήριατα . . 204 ψαντες 8c. ἦσαν , T1 
"ades nio; . * 193 T Τυμνὰ sc. . βρη . n 
Βρωχὺ sc. διάσαηρωι . . 65 ΕνΑνὸν sc. σῶμα . 
"iii sc« Ζεὺς vel Al 104 | Fw» xanh ἐννήμα τη pro fri e 
Berg i à 419 
BeoreAoryás . . 25 | TDbtenter Sc. γένος . 48 
Βύβλος SC. οἶνος, . . 915 SC. Mepiv . . 198 
Be9ég . . 114 3 sc. dada e . dM 
Íen 8C. μαῖσειξ 5 165 | 1 νκειπῶδις 9fíofieéa: sc. φίγμα . δὶ 
"aid sc. ἔνδυμα 1. eene . 21} (Tw subaud. 58. Boissoned. ἀδ Phi« 
Bepés P 45 lostr. Her. p. 307. * —&pud Aristo» 
phanem Eetl. 48, Τὴν Σμιξυδίωνος 
$ Γαλιλαία SC. χώρα . . 841 οὐχ ὁρᾷς Μιλισφίχη ; et ΤΟ ἰᾶοαε 
Tagui» 8C. γυναῖκα . . 89 Or. 1702. — 15 9' "Hekakior * 
ἡ Γαμεσὴ 80. γυνή. . δ8 Noster Icon. ii. p. 886, ἢ «sb 
Faysiaun sc. δῶρα. . . 18 σισίλεω---ὦ φιῦ Ἑαχωνίως. Pt infm 
Γαμήλως SC. πλικποῦᾷ . . 38 in Heroieis p. 46. "AXsserí σι ἢ 
Τμοτόρεον . 26 ᾿Αδμήσουν καὶ Eód)vn ἡ Καπανίως.᾽ 
Τελᾷν «m pro le) rm 448 ScHAEFr.) 
Γιλασῖνοι SC. ὀδόντες . . 205 | rw ἐπ ei daponiíay se. οὖσα st 
Τίμων σὸς πἀγρώγμωτος pro i» «neg we. . 
49T | Amyévs ἀνδρῶν» ξείνων 117. 
Tutus «i qi»eg pro ἔκ «ne; . 498 | Δαιμόνιον sc. ades vel enia 9249 
lever» $ ὀσσίων vixowy pro if éecies etc. ib. | Δάκετα ac. δηρία : . uf 
Γινόλια sc. δῶρα . . 18] Δάκνισθαι nc. Mead 854. ef. 188 
ὅς, θύμαφα « 119 Adhes . 117 
SC. συροχόσια . . 282 | Aenrónieg sc. κόσμος . . 139 


s 


9M 


Aanifwla: lel δραχμῇ S0. ph». . 189 


AaniQu: sc. la) «sno . . 494 
Aanidus sc. χρήματα . . $885 
Δαρειὸς BC. svanio . 418 


xem . 
và Δασία 8C. χωρία 7 . 350 
Dativus significans comitatum . 3980 
Δάφνης BC. μέρος . . . 114 


δε enclitica . . . . ἯΙ 
Aflera, pro Sjjera: vine . . $69 
AMas . . . . 100 
Διίλης 86. χρόνῳ . 831 


Aus» ἐστι νίκα 3c. Due " . 61 


sl Δίκα . . . . 21 
οἱ Δίπα 8C. λοιγοί . 161 
Δίπαρονος 8C. μισθός . 188 

N Andáen Bc. ἡμέρα . 4 110 
80. βμρὶς . . 110 

Bc. uon . . 190 

AtMari pro ei» διλίαφι 464 

í . 246 


Δίμας pro xerà Jue . 449 
Διξιὰ sc, χιρρ.. [Herodotus i. c. 79. Ma- 
enis. ply ἐν p ἔχει ῥέων, la ἢ eos 

᾿ ὁσίρον ἔρύγας. Hic «οὖ inios» nemo 
dubitet esse neutrius generis. Jta- 

que inclino huc, ut, nihil subeudi- 


ens ad àb3, cum Musgravio (ad v. 
"Aex*) tantum enallagen generis ag- 


noscam: Herodotus enim eodem 
sensu scribere potuisset ia διζιῶν, 

ia) δεξιὰ, ἐς hb. Sicque intelligam 
quod ibidem mox sequitur, ἐξ sie- 
γύμου, seu feminini sit generis, seu 

à neutrius. ScBAEF.] . 326 
ASà xut  . . . 18M 
Aló» sc. μείρος . . . 179 
Alexai σον pro Mseiv ew — 39 
Δίρισίαι πολλὰ, 5C. κασὰ πληγές 989, 


451 
Aseparrini 80. ἀργύρων ς . 95 
dente pro δῶμ Af, ἴω, xétu - .— 884 

e 020. 0. )11 
và Auria 8C. μέρη 179 


và Δεύτερον SC. μέρος . 00m 
Δίχεσθαι, discere . . . 149 
Aix wai «i «nis pro &reí «ems 415. s. seb 


460 

As. Ἵ 499 8C. φάρρμιαιπο y . . 818 

δόμων et nuovi 3C. δοῦλος, ὑπηρίτης 18, 

' 815 

ἡ Δηρισία . . . . 49 

Δημοσίᾳ . . . . 94 

Δημοσίᾳ pro i» δημοσία χώρᾳ . 848 
Δηριόσων 80. δεσριωτήρων . . 

Bc. λουτρόν ὃς 16] 


8c. eau . . 986 


INDEX II. 


Αημόσων 80. «ἶλορ 488 
Δηριόσιον i. q. Bauer Lai . 186 
Δηνάριον 9C. νόρωσμαι 1. " 

nis l. ἐπὶ δηρὸν sc. 841 


de intervallo locorum . 


Διὰ cum genitivo de spatio temporis et 
63 


Διὰ βίον ac. ὅλον 411} 
Διὰ βραχίορ aC. χρόνον . . 340 
Διὰ βραχίων 8C. λόγων . 159 
8c. ἑημάφων . 904 

Διὰ βραχιδνων 8C. λόγων . 159 
As γυναωκῶν, θεάων . . . nt 
Aud ἡμερῶν BC. σινῶν . . 295 
Διὰ κενῆς ΒΟ. τοράξεως 958. cf. 27 
ec. Pre ipsus . . 311 

Διὰ μακροῦ 80. . 340 
Auà μέσον BC. xoti μέρους . 849 
Διὰ vun eis SC. ὅλης . . 411 
Διὰ ὀλίγου, apris SC. χρόνου . 80 
8 0. .7. . n 

Διὰ “λερόνων 8C. λόγων . 159 
sc. ῥνριάτων . 964 

Διὰ soins 8C. ὅδοῦ . . 207 
Διὰ σελλοῦ, μέσου BC. διασφήριντος 6: 
sc. . 940 

Διὰ σολλῶν 8C. ῥκμώσων 964 


Διιπονεῖν 8C. φ ζαις . 
ἡ Διάλεκεος dors . 


Διελλάσφων ac. βίον . . 


ὁ Διάστων sc. ἀφείρ . » 


Διιιφίρειν 80. βίον 


Διαφίρειν «iis pro ἀπό τινος : 
e$ ene; . 
AunfiDoto SC. κίνδυνον “ς 
Auapeenrina SC. βάρμαπα . 
Διέφορον et σὰ Pam 8C. ἀργύρια 


Αἰκφώσχω 8C. ὁ δεὸρ 1. Ser . . 


J1$ 


* .Ψ . 63 
δάσκεν ci duplici accusativo [Grecis- 


sans Ammianus 


xvi. & 


* 


tonsirices docuit fias. Vitravius vi. 
Priefat. eoe viros bonos inefituebant. 
Epigr. adesp. ccelxxxvii. v. 3. ἀλ- 


VERBORUM. ' $825 
As ἁμῖν ac. ἱξουσίαν E ' 98 
Δετιπὴ 9C. refi; . . 961 
Δουλεύω 86. δουλείαν . 9 
[Δοῦλον, «à, servi Eurip ides Ion. v. 


λώ μ᾽ ἀκὴρ ἱμεύησ᾽ ἰλιπωνίδα, BCHABP.] 


- 129, 378 

Διδασπόμενος c. genit. . . 8 
Allóves offerre . . 415 
Adbésen pro διδόγα ἱκανόν 80 
sc. ἐξουσίαν 98 

v δαίρισνος 8C. V 959 


adieru sc. lepis . . o 0815 


Adlebs 56. ἔσομαι ib. 
per et τπρώροχιν ac. mum 199 
Ad ἱκενης acil. ὁδοῦ 201 
A ἐλαχίσεου 8C. χρόνον 840 
Δὲ iyawreb BC. ὅλον 911 

sc. y5 50 
"ha 159 
A Vos c. διλδόνσων 65, 67 
Δὲ Rptons sc. ὅλης . . 211 
A ἡμερῶν 8C. δηλθιοσῶν enis 63, 61 

, . " 410 
Δαίρης 8C. ναῦς . . 198 
á . . 566 


Bannavimdp aC, τ ώβολον . 801 
Δίκα ῥτὸ ἐκ]. σὺν δίῳ . 463 
Aísw pro seb δίκην “5 “ 449 
Aud dg . . . 123 
e) Δίασοον 80. ἀνίδετο . . 861 
Δίμεμες . 388 
Δινήως 8C. «νοτωρμόρ 251 
ΕΣ . e e 16 
Δὲ ἐλίγον 8C. χρόνον 840 
Δὲ ὀλήγων sec. ῥημάτων . 204 
AM pias ἡ . . 161 
Δωσιεσὶς 86. ἄγαλμα . 4. ct. 230 
Δὲ ἐρδης . ἮΝ . 21 
Δωρώσσειν ΒΟ. εἶκον . 419 
Δι’ οὖ 8C. alivio . . 15 
xà 8C. θά . 3918 
δίόλαξ εἰ lesA3 sc. ἔρχησι 299 
χλιαῖνε . 330 
Δενλῆ, διρλοῖς . . 100 
id . . . 56 
As Xa saco 8C. χορδῶν * . 881 
Abploy [is . . - 980 
Διφροφόροι sc. δούλη : 78 
Axa cis pro ἀπό eme . 421 
Ax tiy σινα φύνον BC. δίκην . 69 
ΔΔογριωνιπὴ 8C. Qurepin . . 820 
Ast; . . . 810 
Aene? )ruti» pro δοκεῖ Du» eren» ib. 
Aenaie ac. Aídos . ἢ . 155 
Ane pro i» δόμῳ . 433 
Aste» pro afin «à nc "ios 44 
9 
pesdes sc. emo . . 851 
á Aetésrwris 8c. ys . : δ0 


1002. "Meer ed us ἀσϑενίς.  Ple- 
ne idem Orest. v. 1118. Pors. οὐδὲν 
và δοῦλον πρὸς v) μὴ δοῦλον yivog. Alio 
sensu «i Jesi» dixit Dionysius Hal. 
Ant. Rom. t. ii. p. 613. καὶ ὅταν «à 
᾿δοῦλρνο αὐτῶν ἀφαιροῦνσεε ἷν σαῖς ἡβείραιᾳ 
wu Vertitur: omni servitutis in- 
dicio illis per eos dies. ademplo. 
ΟΕ. ΒΡ.) 


Διῦλος sc. ἄνδρωΐνοε . . 99 
Δεοῦνα! «i enis. pro ἀνσί enes . 416 
Δρᾷν τά «i pro εἴς ems . . 495 
sc. ^ed - . 135. 
ἂν vi ojo t ciem . 89 
Aeenrí ens, 1 73 
Δροβειπός . . 18 
Δρύφαπτα 8C. . . 98 
ἀρύβακτα ac. 490 e 256 
Δρύφακτοι sc. πιρίβολε. 7 . 9 
Δρύβακαοι 5c μα . . 148 
Δύνασθαι sensu geometrico . 238 
Δόνασϑα; . . 418 


80. psi 185 

eh Avasà pro ar và. δυνασὼ 
835, 449 
e? Asvari» sc. x . 354 
Δύο 8C. mon . . 119 
οἱ Δύο 8C. wihu , 259 
Δύο φεῦ arampós Serum ἔτησι pro ἀσὺ δέ οἷς. 


Διῶν pro δυοῖν βάφερον 114. 1. ἐκ δυο. δ. 431 
Aser? (rie pro lx nd 431. cf. 1T 
Δυσμή . 88, 108 
φὰ Δυσχ sc. ^ é . . 4 
Mya Mn so G65t34 


Aepàs pro πασὰ δωριώάν * . 450 
Δῶρον u eres 80. T . 61 


ἂν relinquere 881 
"Eg» 8C. ναῦν " 196 
“Ἑαυός . 285 
᾿Ἑαυτοῦ εἶναι . 150 
ἡ 'Ensrel et lapews 80. y" . 49 
σὸ 'Εσυνοῦ ac. δῶμα . 18 
ἡ Ἑβδέμη sc. ἡμίρα . 110 
οἱ Ἑβδομήκοντα 3C. pnóneai . 163 
᾿Εβραϊκὴ 8C. γλῶσσα δᾷ 
Ἐγγίνιται . 94 

᾿Εγγύς «ines pro ἀσί "E . 420 
"Eotípus sC. σεαυτόν . 81 


Ἐγιρεήρων 80. vel piae 99 , 169 
Aion το, τὸν nia dv 131 
Ἐγκπκεισομένος 8c. δισπότης . 62 
᾿Ἐγκλεδεσέω c. genit. . 


426 


"Ryxev$íae sc des. 7 0. 88 


"EysoxAi 8c. μαϑήρασα ., e 169 
Ἐγκύκλια sc. τρόγματα . 234 
"Eyxé . eiu i 391 
"Eyni^ jan 8c. ἐπ θυρδος . 123 
᾿Βγχειρίδιαι 8c. ἔργαναι 
ἀπ χιβίθων ac. bes B. erisesidun 86,931 
δε. ξίφες . . 208 
fus 86. . 45 
kd rinm 84 
"Biódy abey 88. iLensín. e . 98 
Ei optandi particula . . 505 
Εἰ δὲ sc. βούλεσύφι . . 865 


Ei BÀ μὴ, ceivarctes 86. griego 
EJ σοσούτου pro διὰ eeevoge» (01 
Xl φοῦςο γίνησι,.--ἰἰ ἢ μὴ pro & «eges γί- 


νητ'αἱ» εὖ Exp i ὃ, 504 
πάλλιστος pro xae 441 

δὰ Dives οἷ. adn adum [45 
Ἑδλωλόάντα sc. l. 43 
Ἐῤλίποδις e. ^" * 48 
ὁ Εὐἰμαρμίνη 5c: σιλεδεί . - 888 
ἋΣ ui» ἀῆσαι 80. σνίουσι . . $08 
Ehaiviere |... . 104 


Eha, ly σῷ φωτὶ sc. ἑαυτόν . 81 
Xa; τινος nc. μέρους evolg . . 178 


Niere gc. γνώμην . . 54 
XSws go. 2d* . . . 810 
Xlex:t de construct. h. v. e 194 
Rleui» sc. λέγον 158 
Xie» eni πράγματοη pro περί φα rg 451 
len sc. βούλω 868 
ὁ Eire oi» Ans pro ES bns 485 
emi ems pro bed «ons «is 

minal 2c. δυσίμε . 128 
selíne: . . . 195 
Eieáyw ry 10, 74 
Eie " Aseo ac. δόμον Vel οὗπον ἃ, 71 


ἘΝ Αὔγνατον sc. ἀσ άγεσθαωι " 868 


Ki; 'Amé2Aaenves sc. ναΐῳ . . 195 
Ri ᾿Δρφίρωδος sc. m . . ib. 
Els 'Aexjtà dev sc. οἶκον . 211 
£4 ᾿Ασκλησιοῦ ac. »«ó» . . 196 


[Εὐς adf. τὸν αἰῶνα supplet Fischer. ad 
Weller. iii. 1. p. $50. quod Jose- 
phus ArcheeoL iii. 2. εἰς sis αδῴρ al- 
ὦνα SCzi serit, qua ratione, qui vo- 
let, utatur. Obiter moneo, lonicum 
εἰσαῦςις etiamnune legi in Euripid. 
Suppl. v. 417. in Aristeph. Conc. 
v.983. Sic αὖτις in recentissimis 
poétarum scenicorum editionibus 

im reperias. BonaAEP.] 
ἘΝ αὐσὸν sc. τόπον Ν 
Bite 80. εἰς ναῶν» . . 186 
σβάλλειν pro εἰσβάλλειν vont áo 978 
P εἰσβάλλειν avs ᾿ 196 

ἘΝ δίον . . 180 

Ἐϊσδίχισέκι c. it. 38, 414. 

Eit διδασκάλου — . 285 

Eleij» . 9 . 881 

Εἰσιλαστικός . . . 11 


ANBBE I. . 


Eb ἱμοῦ δε, poo —. . .92H 
Eh, b ac. χινρίω . 48, 849 
Eig ἵνα 42 


Birig thm is veras uw. lend 


Rl; ict «y ]. ici (enr 86. χώραν . M 
Biegi fo sig luo ὁ σατανῶρ 88. er 


Εἰεΐνω de cogitationibus mentem x 
euntibus . " 


Rieerspn . δὰ 
Kig xii» Mc. es . . 94 
Els κιδαριστοῦ sc X . . βι 
Xl μακρὰν pe μάρο ν . Ww 

8C. ὥραν . . 84: 
Els μίαν . . [ 
Ris d» sc. εἰς αὐτὸν ὅν . e 8 
Eis Veo» sc. P tid . MW 


Pb svadereifev 2c. εἶκον ' . 211 
E πεάντα sc. πράγματα (9 


EA πᾶσαι 8C. x etin» 81: 
Ἐἰσχωσύᾳ cya 3c vita * . 9M 
EX vá ὀπίσω sc μέρη ᾿ Φ 11$ 
El «à «w ἀδιλβοᾶ 50. mthi 8 
ἘΝ «i sc. αἴσιον . 1 
Εἴς «ne; pro εἰς εἷ κᾶν vives . 9 
Ely «ht SC. χωρίον. ut 
Eig φρίφην sc. , : P 
Εἰσφίρων sc. laurev "M 
Ribera. Mm 0. 0. 
γῆς BC. ὑπιρί e 94 
Ble φιλοσόφευ φωνᾷν 30. δόμω ΙΝ 


Eire (Beer πο. eMe (Conf. Eu 


coller ἡμῖν ἀναλαβῶ Dr 
Maro. Er 

«e: 8c 04 e . 
"Exéisaryes v 


"Rudern sc. ἡμίρα 20. nC 
"Enerercà sc. mis dex nion 


190 
"Es yuców» 80. "m 184. c£. 91$ 
iiri " 188, 184 
, "δωνύμων 8C. ( 

"Esliy wa: ni e . 95 
Ἐκ Qexeciow . . ., M 
"Rubóscóns sc. inque . ig 
i» 004 . . rond 
"Enuvev leci sc. loyor . .4 
"uae χάρο pró si japon. δὲ 
*Es θα es BC. : . . WW 
"He i an eres . . δ, 
Es θεοῦ vhi; 80. seed . 185 
Es καινῆς sc. ava fioi lg vel x" 
184. ef. e 

"Es2iueruy sc. d 


"Expte ἀπ᾽ αὐτῶν δώδεκα 2c. * m 
Ἑκμείσου nude SC. σύπον 


“Ἔκριηνος ᾿ . iN 
Ῥεμιακίνομαι sc. ὄνε ΜΕΝ, 
Ἔκ μιᾶς [(οηΐ. T ud 


Phaniss.v. 11. τα καῇ Viae 
'Es μνᾶς Βς, ζνχῆε B 


VRRBORUHM. 6271 
"Ra vag ac. dee s (01M | “Ἑλκυαμα . " . A 08 
λιπίας . . 108 | "Exxwdjis . . , 1 
ἜἘκνεύεν ΒΟ. — . . 80 | 4'EAAmux 80. γλώσσα . 59 
"Eníreri 2C. δομῷ 1. νόῳ 121 | "Ἑλληνικὸν sc. foe; i . 88 
"Essa Ju pro ἐκ edades ehe 889 . . Mor « .. 18. 
ἘΣ uris 86. σ᾽ 808 «’λῆθος e " 240 
Emile . . 94 συμένευμια . 811 
"Es πλιΐωοε . . 65 ei 'Ἑλληνικώτερον 8C. ex pup 284 
"Reis sc. fios ]. rum ν 87, 88. | Ῥλλήνων et ἀλλήλων cel. eonfasa, 858 
"el. ewe) araíees SC. χρό . B40 | ἡ «ὧν Ἑλλήνων 8C. γλῶσσα . 88 
Jis weAXe0 8C. διαστήματος . 08 | "Exxe . — led 
. . 989 | "Een pro δὲ ἔληνμιω . 489 
"Es συμφώγον . , . ὅδ 1 ᾿Ἐμαθήσιυσι τῷ "wei sc. iqemb 80 
4 *e M . * 82 Ἔμβαίνεν aec. sie vul» . 4 96 
"Esréreso τὰς δυνάρκωρ . (UL. |. !'EnfáA240 ac. ναῦν "ει . ἐδ. 
Ἐκ ταύσης . . 99 | Ἑμβαλεν κυλλῇ 8C. xb - $26 
Es ca iat . . 34, 845 fous . , . 190 
"Ex esie ἴσης 8C. μοίραρ . 190 | ᾿Ἐμβαςηρία κο. δή. - . . 884 
"Bs . 995 [᾿Εμβασήριων 8C. μέλη. . 169 
Ἕτερος "Arles sc.. γυνή . 58 | á* se. dbi . ως 884 
ἘΔ Ales ὧν σι ete. pro ἀσὸ Moms ὧν  Ἐμεσιπὰ sc. φάρμακα .. 818 
εἰς. . 431 cr teh acer cr μὸν τοὶ vd δε 
"Es σοῦ pro ln efvor sc.miós —. 15 "Engemes '" 119 
Ἐκ τοῦ βιλείσψου . «191 [ σὲ Ἐμὸν sc. nien ^. Hs 
Ἐκ vob jr ac. τύπου. . . 800 | "Eu iv; sc. βιβλίον ἡ . . d 
"Es σοῦ σοῦ 80. κόλαον ἮΝ 149 Ἔμὸν, σέν ἔστι 8c. loyer . . 9v 
Ἔν σούφου 8C. χρόνου . . 889 | ᾿Ἐμὸν, σόν leci 586. rok y na »" 
Es τῶν ἄνω SC. μερῶν . 184 Ἔμισλ δεν πο. τωρῆν ten βρομάσων 44 
Ἐς τῶν ἰνανσίων δέ. aus » ib. ᾿Ἐμαύδων SC. κώλυμα . 158 
σῶν Du» . . . 60 aru . . 190 
'Es σῶν κέφω 8C. μερῶν . 184 zt . 944 
"Es τῶν λαῶν 86. «nig. . . 996 "Eua sc. πόλεμο . ib. 
"Es σῶν σῶν 8C. πόλων ^ . 149 Ἐν ἀγνῷ 8C. σχήμωτι (c . 384 
'Es σῶν φίκνων SC. ong .. 295 B ἀκαρεῖ ψοῦ xedvov 5 sc. μορίῳφ 198, 343 
tote» 76 Αμφιαράου 80. "s . 195 
Ἐκφιύγειν 8C. δίπην , . 898 Et "E»nveíoy " 164 
Ἐχψύχιε» 50. βίον l. . $9,949 | Ἐν ἀπόσνῳ sc. E . . 290 - 
up l. Wir pro ἐπ eis vh . 429 | Ἔν ἀσόμφπο. th . . 844 
2&0 poet . 90 E» Beas sc. διαστήμασι . 66 
d sc. μέρος . 173 ly 189 


Ἐλαύνεν pro ἰλαύνεν ἅρμα [Herodot. i. 
c. 59. ἤλασιν lg σὴν ἀγορὴν € ῥιῦγορ. 
Sequitur statim : ἐλαύνοντα lg ἀγρόν. 
SCHAEPF.] . . 26 


e . 128 
ναῦν . 195 
ἝἙλίσθαι ei ene i. e; wWoó γι . 480 


σεῦ " EAseUvreg 3C. ἴργο » leei . 9T 


λυ sis dq τῇ “Ὁ 50: ir^ 


Ἑλεύιφς; ees pro &ed emi 419 
᾿Ελενθεροῦν qn& xexeD eno; pro ἀπὸ πακοῦ 
418 

"EXÁSS ἐπὶ worn 1. “πάντας 5. φῇ διανοίᾳ 
64 

và veis pre pro εἰς σὸ iet . 422 

"E24 does sc. . 83 
᾿Ελδόνφων 80: ἐκείνων» . . 88 
43 

"EA, laxfu» de pondere 978 
"EAxso σι cms pro ix . . 429 


"EAxssfa, sc. δικασσήρμον . . 88 
'EAnóra: 5c. 2séflenn 143 


Bei 
Ἔν figs; τοῦ χρόνου sc. T": . 19 
Ἕν feusxvedro δὲ. χρόνῳ . τὸν 84 


Ἔν γασφρὶ ἔχειν sc. ἔμβενεν . 99 - 
Ἐν δί . 84 
“Ἔν δὲ sc. λίγω l. φημί . . 894 
*Eytxa 8C. μαθητής . 183. ct. 95 
"E» δίονσι et i» σῷ wragdvri 8C. & 90 
σὰ Ενδοζοι sc. ἴφγα «d . w 9T 


Ἔν τῷ δινείοῳ 8C. χρόνω . 
Ἔν σῶν DM s. ἐργασεήρων 96 


Ἔν διδασκάλων 80. ΧΟΛΉ . 285 
Ἕν Διονύσου 50. ἱορφῇ 1. ἀγῶνι 8, 95 
'Ἐνδόσιρεος . . 29 
"E»)juy . '100 
Ἔν ἐσιπαιρίῳ sc. χωρίῳ . 349 
Ἔν ἑσοίμῳ 8C. Pune) . . 122. 
᾿Ενίχειν 88} 


"'E» ἡμεφίρου [Conf. que monui ad Mos- 
chi Idyll. p. .285. ed. Manson 


ScHAEF.] . 214 
"Evi iov . . . 100 
Ἔν ἴσῳ . . . 96 
Ἔν παϑαρῷ sc. cimo 999 


528 INDEX Il. 
Ἐν καιρίῳ ac. μἶμι 0. κς 118 Ἑὸὴ λόγῳ cei» pro à d λέγῳ ves 
Ἐν παλῷ sc. πόνῳ . . 800 490 
χωρίῳ . 849 | Ἐνισχύεν δὲ. ἰαυτήῦ — . . 8 
ἘΝ μεγάλεις αἴνων 8C. worseieq 251 ac. ἡμίρα . n 
Ἔν μίσῳ 50. καιρῷ . . . 181 |] 'Evves pro sarà ἐρώτα 
emp. . 800 | và 'E»»ra pro sarà «à bina xen 
Ἔν μιπροῖς aris» 8C. wrovaplon . 251 835, 49 
"Ev οἷς 8C. ἀνράγμεισι . . $255 | 'E»w»proemiera . . 463 
Ἔν ὀλήγῳ 8C. χρόνῳ . . 844 | 'E»w2ses ac. ῥνέμέ . . 966 
Ἔν &u . . . 4 e. 131 'E»é $ . . e 405 
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Posidippus, 179, 259 

Possinus Petrus, 151, 885, 4593 

Priceus, 44, 45 

Prideaux, 43 

Priscianus, 4, 385 
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Valla, 289 
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Vulcanius, 408 
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192, 949, 333, 391 
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Wagnerus, 16, 320 1 
Wakefleldius, 52, 163, 216 
Walkerus, 61 

Wartonus, 259, 211 

Wassius, 154, 296 

Wegelinus, 229 

Weskius, 68, 949 

Wellerus, 46 et alibi 

Wesselingius, 94 

Wetstenius, 220 

Whelerus, 715, 94, 299 
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Wollius, 7 

Wowerus, 66 , 
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94, 97, 108, 110, 116,119,190,198, 139, 
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889, 341, 344, 847, 848, 842, 350,35], 
854, 369, 810, 379, 899, 403, 418, 
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55, 65, 92, 110, 116, 190, 182, 136, 
139, 155, 160, 178, 204, 219, 939, 240, 
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147, 196, 198, 204, 215, 937, 948, 
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Memorab., 34, 40, 50, 58, 61, 
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Ephes., 46, 65, 98, 110, 9200, 
$153, 920, 349, 243, 295, 884, 338, 
3340, 409, 439, 445, 481, 493 
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Zeibichius, 13, 97, 189, 361, 410 
Zenobius, 156, 213, 268, 402, 471 
Zeunius, 99, 481, 467 

Zonaras, 945 

Zornius, 33, 818. 
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Ἵνα sc. γίνηται 861 
Ὕνκ «i 8c. γίνοισο vel γύγονι 861, 868 
"Ind . 245 


Tifnitivus post adjectiva, subaudito 4 


. Infenitivus pro imperativo 
Infinitieus pro optativo . $85 


ὦ 'lévoog , . 148 . 
ὦ Ιουδαία sc. xen 841 
Ἵσπαγωγοὶ sc. »ῆις . 195 
Ἱσσεία 50. cán . . 14291 
"Iewiné» ΒΟ. τ λῆθος . e 240 
σφράσευμιαι . . 211 
*Iawrodes . . . 11 
"Ivwroxépos Sc. δοῦλος ἢ 13 
“ i» . 146, 311 
σταυρὸς 80. ix is . . 130 
"Ien . . . 188 
"len βαίνων sc. βήματα . . 86 
"lea BC. ψῆφοι ᾿ 352 
"Lea. «ni εἶναι prO xac D» μέρη . 188 
Ἴσωον SC. σίρεινος . ἢ 289 
"len 8c. goin . . 248 
T. . 190 
"Iodpuun - 125 
᾿Ισόμιάς 1 199 
Ἴσον 8C. uá . 111, 188 
Diii s io . 5. 349 
"lees . . 25 
᾿Ἰσοσπελὶξ sc. σξίγωνον . . $06 
"Ἰστάμενος. ΒΟ. μήν . 181 
"Levaefai τά σπος pro ἀπό ene. 418 
μὲς SC. νόσος . 5400 
᾿Ισχνὸν φιίγῇσίαι sc. φήγμα . 818 
᾿Ἰώνων 8C. πίλαγος . 384 
Καγκελωσὴ 8c. θύρα . 122 
Kadptin SC. ἀχρόπολις . 11 
Kafà pro καϑ ἃ ῥήματα . 966 


Kafaeoés τινος pro ἀπό φινος . 490 
Maéaociéóy ΒΟ. φάρμακον . 81T 


Ἱαδίκαστα 8C. μίρη . . 179 , 


Kaf ixéerm . 86 
Kafhipis pro ἡ κα As Ἧς ἡμέρα , 416 
Ἰκάδεσος SC. γραριρή . . 51 
καθῆκον 8C. ἔργον . . 91 
Ἰκαδημαζιυμίνα sc. ῥήματα. . 366 


Kaf sia» sc. ἑκάστην [Athengus t. i. 
p. 1T0. χασὰ σὴν ἡμίραν ἱπάφτην. 
ScHA EF. ] . 86 
Κα 2, xaf 8, σι 50. piens . 179 
Kadioao l. xad ὅλου 80. χρόνου . $10 


Κα’ ὅσον 8C. χρόνον . . 341 
. . . 201 

ἸΚδέεσθαί φινος . . . 399 
ἡ Καινὴ sc. διαθήκη . 63 
Kauvés 8C. φόσχος . . 802 
Kal οὐ . 334 
Kei πάντες δὲ pro οὐ ) μόνον AÀ ἀλλὰ καὶ 
άνφες . 493 


Κακρία οἱ καίρως sc. TAnyl . 238 
Kaupé» ptÓ εἰς ned» ' . 424 


838. 
Καιρὸν 8c. ij . " 88 
Καιροὺς sc. àve . . . 48 


Καισάρεια 5 Φιλίσ σον 80. πόλις . 8441 


Ke) v ὑμεῖς pro καὶ ὅμως ὑ ius . . 488 
Κακόσφαις 80. , πληγαῖς . . $289 
Καλὰ 8C. ainic unam . . 14 
Καλαὶ 8C. γυναῖκες . . 58 
Καλαριαία . 18 
Καλεῖν sc. lvi hone . 61 

l. saXsefs sc. Lond . 88 
Καλεϊσϑαί eros . 480 
Καλὴ τῶν δεινῶν . . 111 
Καλλιρεῖν dee . 182 
Καλλπρεῖν absolute dictum . ib. 
KaAAmame - . . 815 
Κάλος 156 


Καλὸς σὺ σῶμα pro κασὰ «à σῶμα 441 
Καλούμενος subaud. post ὁ xe) ἡ καί. 
[Add. Alberti Observat. Philol. in 
N. F. pag 250. qui minus recte : 
* Supple παλούμενορ vel InaAareer". 
nimirum confundens 4 xa) ej ἧς καΐ- 
Sic Hesychius t. ii. c. 687. Mieres. 
πόφινος ere ἔχων, ὃς καὶ ἄξῥιχοι. Ad- 
. dito participio idem t. ii. c. 680. 
Μύκης τοῦ V ξίφους. ὁ κατὰ σὴν λαβὴν, ὃ 
πρατητὴς παλούμενος. Poterat ὁ καὶ 
κρασησή,. Conf. c. B4]. 5. Neg- 
lectá particul& Philostratus Her. 
p. 186. Boiss. «ev ᾿Αλεξάνδρου φοῦ 
Πάριδος. Similiter Strabo p. 825. B. 
Almel. καὶ ei ᾿Απαἶσαι PA “ον τλησιο 
ἀξζουσι φοῖς χωρίοις voies, οἱ «ρόφιρον 
Κιρκίται. Plene idem p. 856. extr. 
ἡ xa) Ἔπίκτησος λεγοριίνη. Stephanus 
Byzant. Μαζακα, πόλις Κασπαδοκίας, 
ἡ »» Καιεάρμα. Plene Etymolog.. 
M. c. 653. T. σκωνὴ δί lem, ἡ νῦν 
θυμίλη λεγομένη. Strabo P. 818, A. 
εἰς «y νῦν Κυζικηνήν. Interpres : quee 
nunc Cyzicena est. Rectius: q. ἢ. 
C. dicitur. ut bene vertit pag. 872. 
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Καλύστισῥαι 8c. τὴν κιφκλήν . 131 
Κάλως 156 
Καλῶς 1. κακῶς λίγ ].. lei e pro εἷς 

qa. . 495 
Καλῶς ἔχει 8c. và ) πιᾶγμα . 955 
Καλῶς Ixu ac. và χρῆμα . . $88 
Καρεριύειν . 221. 
Καρμισισίγνια vaina . . 35 
$ Καμπύλη sc. βακτηρία . . $5 
Káprcw sc. veda: . 258 
Κανηφόροι sc. «αρϑίνοι . . 231 
ἙΚανθήλιος SC. 9vog ων . 919 
KaarwoQépor sc. awe . . 128 
5 Καρικὴ 8ς. ἰσχάς . . 129 
Κάρνεια . 125 
Καρτιρεῖν c. particip. . 303 
Kaeiivow 50. ἔλαιον . 90 


Καρχ oiov, pro ἐν Καρχηδόνι . 488 
Καγὰ c. accusat. periphrasin genitivi 
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Καφάγειν ΒΕ. ἴρην — | . 98 | Kennt» . . 298 
Κανάγειν 8C. ναῦν . . 195 | Kec Das sc. χώραν . . 9948 
Κατά γισέαι sc. xar niter . 177 | Kari . 190, 199 
rini nid . 69 | Kae εἶκον sc. iaceo . . 
Κάσαγ, . 98 | ἡ Κατόσ;» sc. ἡμίρω " . li0 
Καταλιάφουσα sc. ψῆφον . 859 Καυχώμενοι SC. ἰσμίν 815 
Katadvejisny 80. ναῦς . . 195 Κεκφηρείνη sc. δίσαωνα 1. δισσύσε. 62 
Κανὰ καιρὸν 80. ἴδιον . . 134 Κεκφημένος 8C. δισανόσης : . dk 
Κατακεσίω . Κελάδονσες 8C. ποταριοί . . 95 
Kari κιφαλῆς ἴχων sc. ndis vel μὰ: Ἐελευσφιπὸν 8C. Gema ἢ . 29 
Tuy 188 | Κίλης . . 128 
Κατ ἄκρης . 187, 941 | «à Koà φοῦ PUT . δι 
Κασαλλάσσισθαι ΒΟ. ἔχθραν . 108 | Κινιὰν ἀσεμάξα, 8c. xeloma . 880 
Kond 2.2208 . 159 Kisóg vog pro τος 419 
Κασαλόειν 26. πόλεμον . 945 | Κινσαύριιορ ]. πεντανριία st. Borm 41 
Καζαλύσασθαι dois ena sc. χέριν |. ἔχθρας Κινταυρίδαι; ac. ose 198 
108 


' Καναρόε l πυναριῦσω sc. ipte has 
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Enc abri ac. xed»es . . 840 
Rarà nien 50. nien . 188 
Ἑατὰ μῆνα SC. ἵκασφον 81 
Keà ρμπρὸν 50. ριΐρος 171 
bow . . 342 

Κατὰ μένας 8C. χώρας . 848 
Kearmafipacitur 8C. laveiv . 80 
σ᾽ Kécavet; . 49 
ὃ Κωσάντης Βα. Bá . . 205 
Καφαξαίνειν sc. . 98 
Korà σύλιν e sc. inderm . 81 
Κατὰ 86. ἀρχάς . . 2T 


yyse lal «mec ac. κατὰ μέρει 171 
Kerdoy ufus ]. «ατάξξασέει sc. ρῶν 125 
Esvarits τὰς χεῖρας [Polybius t. i. p. 

199. Bchw. sewmetior σῇ xup. ma- 
eu meta dans eigntum. SOHAEF.] 


828 

Karaevolous sc. σὸν Bio . . 88 
í . . . 89 

Kaadcaei . . . . T6 
Karariórte . . ib. 
Karà σὴν ἀξίαν Sc. τιμήν . 299 
Κατὰ σὴν ἐμὴν sc. δόξαν vel γνώροην 5, 12 
Καφά τί 8C. σημεῖον . 269 
Κασὰ aicd . 181, 840 
Κατὰ «à ἐνδεχόμενον 86. χρῆμα . $888 
Karà στὸ  πράτισεον . . 191 
Κατὰ và σαρόν . . 130 
Κασάφρακοος . e . 941 


Kneufegenis emos pro περί σὸς . 457 
Κατ' ἱκείνα sc. μίρη 1. pro sac" ἔκεῖνα rr 


Koc ἱκεῖνο x ες . δὰ 
Kae WP . l 
Καφιπείγω pro sezyut serimíyu $955 
Ker" (rog 8C. ἵκασφον . 8T 
Κασίχεν pro καφῖχι;» τὴν ie . 9T 

8C. τόπον . . $01 
Καείχειν εἰς αἰγιιλὸν Βο. ναῦν . 196 
Καφίχειν φινόρ . . 28 


μέν et κεράμιον 8C. ἀγβῶν 8 
ifa et inm fnpis . . HT 


Κιρατίνη sc. σόλε:γξ " . £01 
Kienevees sc. ix bis . . 199 
Kigeépun 86. ἴση E . 96 
Ksevi; pro κεσεὸρ ἱμάς . . 108921 
Κιβάλαιον . 85 
σὴν Κιφκλὴν ἀλγίν pro «ασὰ ex» sijalis 
ἀλγίω : . 138 
K3e vel κῆρες sc. T 04 
Κηφισὸς, Κηφισεός . . 97 
Κινῶν sc. παριμβελήν . . p» 
Κλαγγῇ σὺν κλαγγὴ ete. 4 
Κλαΐων AA sc. δάκρυα . e 
Κλίνεν sc. lavrév . a0 
Κνάκων * . . 805 
Kowifnyai φινος SC. ἔρωτι . 98 
ὁ Κοδράντης sc. ὀβολός 205 
Kern sc. βουλῇ . 42 
8C. γνώμη" ᾿ . 58 
vl ἸΚοιγὸν 5c. βουλευσήρων . . 41 
spaypa 954 
evecnptt . . 98 
je» . . 986 
Κύκκινον 8C. ipti . . Ww 
ὁ Ἑομήσης 8c. Á . . $0 
Kaybr pro ἦν κομιδὴ . o. 488 
Comparatici usus compendiarius 9 
Κομψόσερον Dew sc. iaveh» . 8ιΙ 
ὁ Κοπ “ωτίας SC. larmes . 138 
Κόπσισαί “νὰ pro Kieruwéas σείρνα wi 
Ta . . . 5414 
εἷς φὸν &» 8C. sim . 299 


Κορεῖσθαί ves prO ὑπό «ves . 481 
Kopsefivess veefus pro ix aue . 498 


Kegoninn 8c. guid 330 
Κόσμως 8C. οὗσος . . . 2925 
Κουρίδιος . . . "m 
TI? BC. κράτος 
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τοῦ shes sc. ἀρχήν . 88 
và Keueees SC. γένος . . 48 
Κριριᾷν «imd vios pro ls . . 45 
ὁ Ἀρηρινὸφ 8C. σύπος . . 99? 
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Galenus, 153, 990, 324 

leus, 163 

rus, 31, 179, 196, 489 

Gevellius, 51, 281 
Gaza, 917 
Gezeus /Eneas, 458 
Gellius, 20, 37, 88, 141, 288, 399 
Geminus, $0 . 
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117, 118, 199, 123, 168, 179, 174, 
198, 910, 234, 236, 918, 989, 991, 
395, 345, 350, 413, 437, 485 

lib. v.. 27, 54, 56, 86, 94, 132, 

184, 197, 908, 210, 219, 434, 965, 

998, 315, 350, 851, 436, 485 

lib. vi., 68, 10, 95, 195, 164, 

172, 184, 187, 196, 199, 9204, 931, 

951, 919, 986, 288, 998, 815, 395, 

831, 336, 358, 436, 487, 464 

lib. vii., 55, 68, 72, 76, 88, 86, 
90, 93, 95, 102, 108, 110, 181, 182, 
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248, 309, 318, 828, 388, 399, 398, 
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Himerius, 312 
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957, 299, 864, 365, 316, 388, 389 
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Iliad. N., 78, 137,144, 155, 166, 

991, 247,953, 492, 446, 458 

Iliad. X., 86, 902, 272, 494, 429, 
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Iliad. O., 59, 165, 908, 908, 298, 
814, 821, 398, S96, 419,431 

Iliad. t1., $, 17, 30,32, 112, 292, 
230, 951, 312, 325, 368, 458 

Iliad. P.. 9, 11, 35, 96, 107, 185, 
251, 985,369, 407, 419, 494, 416,481 
Iliad. X, δὶ, 60, 89, 151, 235, 
829, 364, 889, 401, 412, 449 

Iliad. T., 249,394, 325, 428, 500 
Hiiad. T., 422 

lliad. &., 19, 76, 131, 299, 311, 
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Iliad. X., 65, 86, 152, 157, 904, 
980, 931, 249, 369, 449, 466 

Iliad. w., 19, 14, 26, 68, 11, 16, 
90, 150, 219, 215, 944, 259, 299, 318, 
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Iliad. Ω., 12, T9, 101, 182, 302, 
801, 398, 362, 406 

Odyss. A., 58, 129, 410, 309, 
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BC. véweg ." 299 
ΜΜνεσωσὸν 3C. βρῶμα . . 44 
và Magi» δε. σράγμει . *- 954 
Naerégsc.&erep ὁ 707 26 
σλακοῦς . : $88 
MasAÁy uy, ναύλοχος . . 156 
Naorixi» sc. “λῆθος . 240 
Νέα sc. ἡλικία . . 101. ef. 228 
Νιάλατα sc. ἄλφιτα . 18 
Νεκρὸν SC. een IE 285 
Νίος 8c. ἄνθρωπος . . 23 
Νιυρόσπαστα 80. ἀγάλματα . T 


Neutra adjectivorum pro substantivis 
generis femjnini 106, 260, 3281, 
384, 321, 896 


Nuwwságes . 195 
2 Ntaimópos sc. σόλις . . 241 

sc. wagfirer . . 931 
Nwwwve Cc . . . 18 
Nie» 8C. ξύλον . . 203 
Neams»f/s. . . . 41 
9 Nes 8c. SXunin . . 101 
Nen sc. χορδή . 881 
Νὴ σὸν Δία, τὴ σὸν Ονὸν 80. Lo ^^ 

qeues . 

Niuxgy . S 
Nunaeébei τινος pro ὑπό TI» . 461 
Nuxnrigus . 120 
Té Νικησήριον ec. bs . 13 
ὁ Νι κῶν pro κατά. . 458 


ὦ Νιπῶσα SC. γνώμη. [Euripides Med. 
v. 908. Pors. ἔγνως δὲ τὴν νκῶσαν--- 


βουλήν. ScHARF.) . . $3 
Nípu sc. ὁ Ζιὺς l. θεός P 104 
Nefua.sc. χρήματα . . 334 
Nepits uti . . 418 


Noris νόσῳ, φρενίτιδι, pro i i» νόσῳ, feni 


Nóvec . e^ 
Naohecwpim φίλων pto ἀπὸ σῶν φίλων 419 


Numeri ambo juncti . 841 
Nyxcós pro διὰ σῆς ννατός ὅ, 421 
Νυμφαῖον 80. ἄντρον . . 28 
Ἀκίνειν sc. teo . . . 98 
ἡ Ἐῤνη SC. γῆ 50 
Bavías BC. ceásión . 305 
Ἐίνια 1. ξείνια sc. Mess . 19 
Ἀιπνίζισϑα; πυρώσει prO ἐν —— 438 
Ἐπνικὸν 8C. «΄ληδος . ., 240 
Ἀινικὸς SC. στρατός . . 919 
Miu τῶν διαθηκῶν τῆς ἱπαγ[λίας pro ἀπό 
419 

ἡ Ἐπρὰ 8c. 9 . 50 
Ἀυλλέγων cuv λίδων sc. ends . 295 
Ὁ, à, σό. vu» ὅσα Cet. — . . 280 
Ὁ sc. ὧν 4 
Ὁ pro δὶ ὅ . 499 
Ὁ δὲ pro ὁ X φησίν 410 
*O Ri, ὁ x«l sc. σύνδεσμος 282 
"Oderréoos . 21 
*OX» pro xaf£' ὅδόν . . 448 
Οδός . . 186 
ἡ 'Οδὸς vel σύλη à sig vel -th φι 8C. f£ 

ers 

οἷν vus οὐρανοῖς sc. ὧν . 854 
Ὁ ἰσί τος πράγμασος 80. σισαγμίένος 1. ὧν 
290 


"Od ἐκεΐνον μύρου pro σφόμα ἱκείνου Qu. ἐσ- 
μὴν μύρου [ Aristophanes. Vesp. v. 
1058. ὑμῖν X ἴσους τῶν ἱμασίων Obs- 
σι, διζιότητος.  lnfeliciter Bernardus 
Epist. ad Reiskium p. 498. “ Cor- 
rigendum arbitror τῷ iparío, tunc 
sensus et verborum constructio fa- 


cilis." ScHAEF.] 2, 216 
"Oh ὁ λόγος 8C. παρείθη . 402 
Οἱ sc. ὄντες . 4 
Οἵ pro μὲ οἱ Τ νοὶ ᾧ y eim sive xen 445 
Ola 182 
οἱ ἀρφὶ ei» Πλάτωνα sc. naher 163 
Οἱ ἀπὸ δόξης . 19 
οἱ ἀπὸ παιδείας . ib. 
Οἱ ἀπὸ τῆς Xceons SC. φιλόσι δ, . $8920 
οἱ δὲ pro ei δέ φασιν]. ὡς οἱ δέ φασν 411 
o ὅ 0T! -. 409 . 
Οἱ ix Te) Πιρισάσου ac. φιλόσυφοι . 9090 
Οἱ ix σῶν ᾿Αριστοβούλον 8C. οἰκείων 208 


οἱ ἐν τῇ ἀγορᾷ μισαβαλλόμενοι SC. τὰ ὦνια 


356 
Οἱ xaf ἵνα sc. πάντις . .. 289 
ἡ Οἰκεία 8C. γῆ 49 
rà Οἰκεῖα SC. κφήμασα MT. ec. οἰκήμαφα 

209 
Qixi» τῆς γῆς pro lei φῆς γῆς 442 
Οἰκεῖος 80. ἄνθρωπος . . 22 
Οὔκηρμια . . 250 
Ofze; . 435 
Οἰκουμένη sc. γῆ . . 50 


^ Οἰκουρένη BC. Ῥωμαΐκή . . 961 

Οἶμαι pro ὡς οἶμαι 489 

Οἷνος ἴσος ἴσῳ πινόμενος sc. Cleri sis 
9 N 
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Oherrra sc. βιεάνη . A4|' ὧν aC, dp 7 
Θίνοῦεσα sc. mc . " 168 | “θα: μὴ ποήσῃς sc. βλίσι). ὅρα 1. nin 
οἱ ξὺν αὐτῷ BC. eter ióoars 211 400, 406 
Oievépes 313 | Ὅνσως μὰ prie&mittatut exervig 311 
Ol; sequ. infini. . . 158 | "Owws «αρίσιι! μοι 8C. 49 
Ols pro ὅτι σοῖς . . 157 | "Opa μὰ sc. pone . «t 
Oils pro «ee; 1. vepres οἷας "Opa seen; δὲ. δα cesirms 4" 


296 
Οἷον πνιύμαςός leve ὑμεῖς 80. elei 1. εἰκνα 


814 
oi SC. ei poU ve ig . 898 
οἱ piae ét . . 855 
οἷ γενομένοις pro σὺν etc. . 469 
"Oretóuy σινὸς pro καφά ees . 446 
οἱ e vis 8C. einaq val . 910 
9i viis pro οἱ ὁ elsuiss son . . 908 
Οἱ «ριέκονται sc. . 809 


αἴχισίαι E ὀνδρότων . . 9 
“Ὁ καὶ μῆλλεν ac. διατί, . 89 


^O δαλρύβιενος 8C. xae! à ἔνεμα . 918 
*Oxehives» 8C. δύναται . 814 
Osednwy o . 86 
«à "OXa sc. πξέγματα . 954 
OA«: sc. Vete . 853 
*o λίγισαι sc. fna . 918 
"Ox yes δαρσόαι ac. σληγάρ . $239 
"QAiyes pro éAíye» χρόνου . 342 
᾿Ὀλίγου 8c. Dur ἢ . 870 
"QA Cyan pro δὲ ὀλίγου, ἰξ ὀλίγον κε. χε 
'OA/yen 86. euddiunmar 95, 993 
"OXiye sc. mbroo . 185 
"QA ryeptio «aos pro eel qu»eg 451 
"OXes! "οΧ ες . . 155 
“Ὅλος τῆς ἐργὴς ac. rd . . 4] 
᾿Ὀλόμσα. ον — 125 
"OXvuer de . . . 199 
OA sgutrios . . . 11 
“Ὅμηρα . . 485 
Ὁμιλεῖν €*m pro μεφιέ eim 453 
. Ἵ , ἢ . 19 


ὋὉμεία sc. πολισιία 
ei Ομεοίην 31 
Ὅμοίην ἀκοδιδόναι ac. «εοινὴν 444, ac. xi 


“Ὅμοιος. De van huj. adject. eqmpen- 
diario 


Ὁμομήφριοι 8C. Ael . . 1 

"Onerérpun δα . ἀδελφοί ib. 

"Opes ie dst pro mdi ein ley 408 
*Oenipn? 108 

uri pro sac ἔαρ . . 449 

᾿Ονόέδια sc. ἔπη . . 96 
Ὀνόχεωλοι SC. βοτάνη " . 41 
«à "Oven sc. χρήριασα . . 885 
ἐξ ᾿Ονύχων pro ἐξ ἁπαλῶν ὁ ἐρόχων 23 
᾿Οξονγώνιον 80. Φφρέγωνον» . . 806 

᾿Οσαδὸς cum dativo . . 41 
Ὁ πάνυ sc. «ιριβόητορ 235. ac. ὧν 855 

“ pro . 499 
u» em pro svrá l. σύν em 455 

à "Qnis sc. ὁδός . 205 
σὰ ᾿Οσίσω sc. χορία 849 
"Os.rinés 80. σερώφευμιω 9211 


Lcd 


C £t 


Ὅρα ποιήσῃς pro Reines mde ut 


Ὁρᾶτε τε pnis γααναίτω to. ln "m 
$ Ὀργαμκὴ 8C. eiym . 901 
"Ogyaves . Jis 
K ὶ . . δὶ 
'Opyerfisni ens ac. inae. . " 
erem c Mm. " 
'Opfà sc. γεαρμμὼ, soria | Pratarchna Mer. 

t. v. p. 469. ra m 

dphis. Vitruvius ix. 5. (89 ". 

media πρὸς ἐρϑὰς erigatur Pella 


post: * Hiec erit linea sp& ipit 
radio sequinoctiali." ücsasr.] 


ὃ "Ὅρθως sc. δδές . . e i 
δ" leg 8C. νόμος . ,.. Wm 
. . . Ἢ 

ida id . . . 49$ 
"Online. Annae c 0.7 -: a 
EI de auspicio 1 
rop ie] «ew m . jr 


"Orca premittendem ex “ένα. "Ὁ 
Ὅσα vine 8c. εἰσί pt 
"Ore pro a«f ὅσον nloos mas 
"Oen pro «eere, ὅν Ἀ} 
"Oro ἁοπᾶσαι sc. loei μὴ 


"Ore ἐξ ei ὀγιξναι 50. ἄρεσε ὁ. 


Ὅνοε pro Re efe; Ὁ . — 19 $9 
Ossa vt cineres . . 48 
᾿Οσσίνοις Qorión 8C. αὐλοῖς . 3i 
"Oro, συλλῷ, πόσῳ, «εσούσῳ, yn put 


πῷ 8C. . 
οτος ΑΕ nc. ἄραι τ 
tem ΔΝ iem τ 
Ὁ σὴν eis fa sc. ἔχων 1. ioc, d 
t aite ec. Dl da em à 


Ὃ eiiy δικελίαρ ac, e 99 
Ὁ «eo Ζεβεδαίου BC. υἱὸς . . 8 
"Ore Ina . . . . W 
Οὐ post οὔτε e. 5 ud 


Οὗ pro ἰφ᾽ οὗ σύσον . 
οὐδε, 4 opa pro ἐξ ὀνέρώπια i 


» &AAe sc. 403 
Οὐδὲν φιλανεθίᾳ καὶ ἡδονῇ sc. aenb ut 
λυηστὸρ so. 830 
Οὐκ & "σαν, ἴως rief] eb χίλι Ira κ. 

Blei . . 41 
On ἵκεο νοι, δυνανόν . Υ 
Οὐ» ἔχειν ποῦ ac. δύνασθω . qn 


Οὐ μόνον δὲ (s6. ere) ἀλλά "E 
«τὰ Οὐράνια ac. ἄστρα . ᾿ν 
οὐ Pro Ostia nd " “ὦ 
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ABRESCHIUS p. 17,31, δι 84,41, $1, 
), 


$0, 199 
Achsus . . . 180 
Achilles Tatius 74, 111,.141,179,2]7 
29$, 239, 255, 288, 290 

Achmet, 66 


Xlianus de Nat. Anim. $8, 41, 6], 117, 
141, 151, 168, 185, 226, 301, $05, 
324, 821, 382, 41} 

Tact. 36, 266, 260, 391, 979 

Fragm. 139, 867 

Var. Hist. 19, 18, 3], 38, 25, 

91, 98, 29, 33, 34, 31, 88, 41, 54, 56, 
81, 59, 64, 67, 14, 71, 19, 80, 81, 84, 
85, 86, 87, 93, 95, 96, 97, 1006, 119, 
120, 193, 121,138, 144, 146,159,168, 
110, 117,178, 179, 164, 185, 187, 180, 
391, 194, 191, 200, 906, 911, 915,818, 
929, 939, 344, 946, 950, 254, 255, 
956,258,959, 964,966, 978, 980, 987, 
291,992,9299, 300, 801, 303, 306, 306, 
809, 314,318, 326, 397, 328, 832, 338, 
9334, 338, 339, 340, 343, 850, 355, 864, 
810, 312, 815, 311,818, 394, 809,400, 
408, 410,411, 415, 417, 419,420, 499, 
424, 499, 434, 439, 443, 445,446, 441, 
440, 450, 451, 453, 456, 458,460, 468, 
479, 483, 486, 489, 493,494, 491, 506 

AEmiliue Portus, 389 

Eneas Tact., 56, 216, 817,850, 396 

ZEnigmata, 469, 485 

. 4Eschines, 8, 29, 87, 48, 86, 189, 208, 

941,960, 981,992, 308, 821, 336, 338, 
452, 458 


JEschylus Agamem. 15, 128, 159, 192, | 


239, 940, 285, 806, 4183, 485 

“ Choepb.. 91, 116, 114, 338, 

884, 408, 410, 11] 

Eumep., 12, 338, 880 

Pers., 43, 829, 338, 408, 496 

Prom. vinct., 14,90, 108, 131, 

142,185, 190,226, 253, 365, 404, 430, 

469, 411, 478 

Sept. c. Theb., 461 

——— ——- Suppl., 40, 54,181,984, 394 

Zac pus 70, 851, 490, 459 

Agathemerus, 28, 49, 51, 114, 116, 276, 
211, 829 

Agathiag, 216, 921, 254, 305 

Alcinous, 90, 148, 168 


Alciphron, 9,11,391, 8ήγ 35, 89, 40, 44* 
50,60, 10, 19, 16, 108, 110, )12, }9}» 
m 129,136, 139, 140, 161. 178, 184" 


Alexis, 8&4, 199 

Ammianus, 78, 268, $06 | 

Ammonius, 949, 31, 41, 84, 98, 119, 15, 
162,194,935,803 E 

Amyot, 81 


| Anacreon, 20, 90, 141, 188, 439, 951, 


803, 807, 831,856, 391, 899,480, 453, 
457,471 

Anaxilas, $19 

Andocides, 54, 388, 460 

Anna Fabri, 317 

Anonymus de incredibilíbus a Th Ga 
lee editus, 979 


Antbelogia 254,990, $08, 361 - 
Antpater Bid., 49, 113, 11T, 927, 269, 


ips | 

Antiphapes, 18,181,259 

Antiphilus Byzant., 941 

Antoninus M, 65, $86, 1906, 901, $11, 
865, 393, 896,899, 401, 406 

Antoninus Liberal., 33, 87, 124, 164, 
115, 191, 1904, 907,918, 947, 810, 338, 
8298, 430, 438,448,448 


580 

Apollodorus, 88, 87, 158, 154, 433 

Apollonidas, 18, 831 

Apollonius Dyscolas, 22,64, 160, 961 

Apollonius Rhodius, 28, 90, 32, 48, 59, 
32,14,18,96, 104, 107, 118,115, 121, 
123,131, 141,148, 155,165, 186, 190, 
199, 195, 199,901, 208, 929,938, 244, 
350, 281, 984, 808, 819, $26, 329, 830, 
349, 358, 866,417, 423, 435, 455, 465, 
469 

Appignus, 61 

Apuleius, T1 

Arabs Interp., 459 

Aratus, 948, 429, 498, 458 

Archias, 229 ΄ 

Archilochus, 189, 147 

Arias Montanus, 365, 894 

Aristenetus, 30, 34, 99, 189, 11], 176, 
928, 919, 415, 486 | 


$20 


Aristarchus, 507 

Aristeas, 83 

Aristides, 10, 27, 4], 50, 188, 157, 184, 
203,992, 504 

Aristo, 82 

Aristophanes Acharn. 18, 16, 18, 29, 31, 
δῷ, 12, 115, 127, 138, 145, 151, 161, 


168, 167, 170,213, 219,969, 970,976 
297, 819 ,360, 867, 314, 316, 434, 488. 


ἦν. 5, 52, 68, 18, 14,88, 110, 
111, 125, 159, 169, 181, 192, 197, 198, 
222, 231, 286, 948, 361, 266, 981,994, 
' 999, $14, $84, 341, 855, 37], $91, 400, 
..408, 418, 494, 481, 485, 499, 502. 
. Eccles. 7 4,7 
61, 62, 68, 713, 89, 81, 96, 98, 102, 107, 
192, 189, 145, 146, 153, 115, 184, 192, 
198, 201,212,215, 926, 298, 252, 278, 
994, 291, 999, 816, 334, 335, 346, 368, 
811, $96, 444, 459, 465, 491, 492, 494 
Equit., 7, ]3, 18, 19,96, 44, 
50, 55, 58, 68, 69, 94, 98, 1T, 122, 
128, 140, 145, 146, 150, 159, 184, 165, 
187, 189, 195, 196, 903, 215,996, 236, 
488, 281, 289,995, 991, 804, 807, 826, 
880, $34, 346, 363, $15, 400, 403, 412, 
492, 491, 499, 434, 435, 443 
Lysistr., 7, 12, 14, 23, 58, το, 
91,96,98,99, 119, 121, 189, 143, 159, 
1832, 195,901, 911, 213, 219, 236, 248, 
965, 968, $15,316, 840, 352, 354, 811, 
882, 435, 481, 499 

: Nub., 18, 99, 923, 46, 60, 
67, 10,81,86, 105, 128, 134, 156, 148, 
145, 150, 169, 164, 18T, 200, 211, 218, 
329, 230, 289, $44, 259, 264, 966, 811, 
$16, 341, 350, 354, 360, 365, 366, $14, 
394, 400, 404,406, 401, 410, 411, 412, 
414, 415, 419, 498, 435, 438, 442, 443, 
444, 465, 466, 467, 475, 487, 491, 494, 
496,497,501 . 


—— —  Pac., 60,90, 100,110, 122, 189, 


148,145, 156, 161, 162, ΤΟ, 176, 111, 
181, 184, 188, 200, 201, 218, 219, 224, 
996,936, 288,243,944, 259, 269, 416, 
995,319, 362, 400, 406, 407,410, 415, 
416, 422, 424, 448, 449, 455, 410, 499 
Plot., 6,11, 14, 18, 19, 81, 41, 
48, 63, 68, 68, 98, 12], 121, 128, 143, 
162, 164,169, 170, 171, 114, 175, 184, 
194,135, 196 , 200, 208, 206, 211, 212, 
215, 226, 230, 238, 240, 249, 9262, 288, 
292, 294, 296, 300, 316, 818, 834, 336, 
341, 315, 384, 391,393, 402, 405, 406, 
410, 412, 418, 491, 425, 496, 481, 438, 
468, 470, 412, 488, 489, 501, 502, 508 
Ran. 30, 82, 84, 98, 99, 115, 
122, 127, 138, 175, 195, 196, 203, 215, 
222, 224,944, 250, 262, 991, 301, 326, 
$33, 840, 362, $64, 380, 387, 400, 418, 
421, 443, 464, 418, 491, 492 
Thesmoph. 99, 54, 91, 101, 


19, 21,52, 54, δ1, 


INDEX ΤΠ. 


108,123,1927,187, 149,187, 922, 999, 
300, 316, 818, 839, 857, 871, 312, 884 , 
899, 461, 497 

Aristophanes Veap. 18, 19, 40,57, 58, 
69, 715,78,81, 118, 116, 122, 127, 130, 
159, 181, 188,194, 200, 214, 217, 219, 
298, 989, 989, 204, 302, 384, 851, 362, 
865, 367, 380, 393, 896, 400, 464, 494 

Fragm. 104, 189, 161, 177, 
208,216, 918 

Aristoteles Rhet. 18, 883 

Poet. 38, 53 

Ethic. 339, 409, 501 

——— — Polit. 945. 304, 159 

Miscell. 25, 41, 61, 16, 105, 

118, 149, 168, 170, 211,939, 268, 398, 
356 

Arnaldus, 17 

Armtzen, 388 ᾿ 

Arrianus Diss. Epic. 18, 106, 150, 156, 
171 

— — —— Exped. 1T, 25, 40,45, 48, 76, 
100, 116, 131, 170, 1711, 208, 210,216, 
225, 926, 23$, 248, 249,955,904, 97, 
2" L 8, 985, 289, 803, 350, 314, 3881, 396, 
388, 449, 458, 419 

— — — Indic. 301, S09 

Tact. 240, $59 

de Venat. 380 

de vita Alex. 3 

Artemidorus, 3, 1], 20, 29, 30, 45,78, 92, 
95, 100, 127, 131, 141, 110, 171, 199. 
218, 952, 254, 255, 958, 995, 309, 340, 
343, 846, $48, 857, 386, 454, 475 

Asterius Amasenus, 185 

Athanasius, 995 

Athenzeus, 3,12, 18, 19, 22, 96, 29, S9, 
84, 35, 40, 41, 61, 65, 18, 84, 87, 103, 
104, 112, 190, 195, 199, 135, 145, 162, 
168, 165,175, 180, 181,212, 215,911, 
224, 238, 945,954, 4256, 959, 210, 276, 
805, 819, 855, 8138, 884, 392, 894, 485, 
440, 449, 464, 466, 495, 491,500 

Athenagoras, 30, 81, 89, 84, 98, 193, 
292, 352, 855, 372, 444, 495 : 

Auctor Demonstrationi is Chronographi- 
ci&&, a Combefisio edits, 81, 35 

Emendationum in Menandri et 

Philemonis reli uias, 149 

de Bello ispano, 395 

Vite Theodori Grapti, 14, 170, 


351 


incert. de Thucyd., 436 
Ausonius, 156 
Automedop, 28 - 


Bachius, 996 

Barbucallus, 170 

Barleus Lamb., 389, 502 

Barnesius, 50, 166, 195, 289, 332, $99 
Basilius, 76, 82, 112, 168, 328 
Bastius, 130, 167 


AUCTORUM. 


, Baveras, 408 : 

Belinus, 5 

Bentleius, 12, 37, 117, 136, 398, 451 

Berkelius, 315 

Bernardus, 106, 200 

Bern rus, 310 

Bernholdus, 7 et passim 

Beza, 44 

Bielius, 238, 267 

Bion, 49, 96, 110, 208, 350, 854, 391, 
4 


50 
Bisetus, 58,99, 196, 121, 159, 222, 236, 
988, 340, 354, 319, 499, 424, 465 
Blackwallus, 105, 247 

Bochartus, 181 
Boissonadius, 247, 260, 323 
Boivin, 80 

Bos Lamb., 82, 59 et passim. 
Bosius Joh. Andr., 116 
Bourdinus, 300 

Brod:wus, 308, 416 
Brouckhusius, 20, 414 
Brunckius, 23 et alibi. 
Bruningius, 62 

Budsus, 96, 38 et alibi. 
Burgessius, 195 
Burmannus, 23,58 
Buxtorflus, 255 


Cesar de B. G., 2, 108,205, 953, 389, 
411, 441, 416, 418, 419, 486 

de B. C. 10, 55, 187, 395, 473 

Calaber Qu., 251 

Callicter, 143 

Callimachus hymn. in Dian., 3, 17, 26, 
44, 51, 224, 266, 491 

in Del., 51, 331, 41] 

in Apoll., 118, 155, 418 

in Jov. 32, 52, 214, 466 

in Lavacr. Pall., 52, 190 

Epigr., 113,136, 199, 228, 409 

Fragm., 180, 199, 831, 435, 


440 

Cantacuzenus, 173 

Casaubonus 8, 24, 25 et alibi. 

Cato, 468, 496 

Catullus, 22, 113 

Cebes Thebanus, 78, 126, 260, 317, 818, 

' 8371, 340, 4920, 458, 419, 500 

Cellarius, 50 

Celsus, 169 

Cephisodorus, 91 

Cerda de la, 124 

Cerealius, 90, 329 

Chaeremo, 435 

Charito, 9, 11,21, 85,111, 119, 141,144, 

ΠΟ 114, 201, 908, 942, 251, 918, 4281, 998, 
805, 525, 848, 352, 813, 818, 394, 439, 
445 

᾿ Chishull, 125, 199 

Chrysostomus,19, 31, 50,17, 86, 87,100, 

' M8, 184,910, 237, 342, 415, 499, 456 


* - 


51 


Cicero de Finibus, 16, 439 

de Officiis, 39, 192, 390, 864, 
400, 463 

de Nat. Deor., 61, 111,945,268, 
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388, 961, 970, 215, 331, 349, 945, 348, 
4 
Diogenianus, 156 
Dionysius Halicamassensis, 8, 10, 15, 
20,91,98,99, 39, 33, 35, $8, 39, 45, 
46, 47, 48, 49, 50,51, 5$, 54, 55, 57, 60, 
61,64, 65,69, 70, 14, 16, 91, 94, 99, 
10$, 110, 111, 119, 120, 191, 123, 195, 
130, 138, 189, 140, 148, 144, 148,149, 
152,155, 156,158, 159,160, 162, 111, 
172, 178, 114,175, 180, 181, 182, 184, 
185, 186, 190, 193, 197,201, 210, $18, 
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[0)75; subaud. wel. Adi. Homer. Odyss. 
0. v. 285. dai fipus, ἔστη m. 
Callimaehus. H . ín Apoll. v 
'D πόλλων pen φαείνεσιι, àAX' Ie 
ἐσέλός. (Ibid. v. 80. seribendum, 
non xai*u, quod placuisse miror 
Hoo o, Sed καὶ μέν. Cohf. vet. 
99. Homer. ll. z. v. 194.) apr ga 

Oo, ebros eo. . . 


Orr 40. τούτῳ vim 7. 308 
"rn pro εἰς οὖ χάρη . 426 
vel οὐχ ὅπως, ἀλλ᾽ i, pro οὐχ, 


* ten vel ebx, ὅπως ebx, ἀλλ᾽ οὐ 484 
Οὐ, οὕσως sc. levi 
ρδαλροὸν ἀντὶ ἐφύειλμοῦ et. Metus 1. s. 


* Ofaun 80. δίκην l, ἐνρίαν . y^ 
"Qui 


. . 1838 
*OLí ener TO ἀνέ vives . 421 
"Odía ac. δίλη vel ὥρα . . 60 
Teysonvins ciné; . 1s 
dTI&svoá . . 8309 
IlaeXéó?£. . "m . 129 
M τιάλα;, à . 46 
9 flexa sc. Ja9dxo 63 


Tasa veterani [ Vid. Valesius ad Am- 
ritui. Marcell. 1v. c. 1. Bcnasr] 
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esl παλαιοῦ pro ἀσὺ τοῦ “αλονῦ 418 
ΣΙωλαιστικός 13 
Παλίμψηστεν 8. tua parco s. βιβλίον 
Τἰαριπόλλον bus ἕντες Βο. la. n. 
Ἡριρεβύλιον 8C. φίλα γόξ 384 
ILovafesa;ni; 8C. λύγος 158 
Tlasáxun sc. Berásm . 41 
Ἐϊωνακὶς sc. φυτὸν $23 
Ἐβαινδώρα sc. y5 . 52 
gc. λόγος 159 

Τανονὰ 9€. jr . 418 
Ἑξανικὸν sc. . 61 
YLéyen pro sarà πάντα . . 449 
Yidora iu»! em, enég . 982 
Iidovn ἷν ἐνόμαφι Kopiew “σοῦ ες. d'esict 
403 

IHb»ra sai; . . . 155 
Iavrámae: sc. Abyen . . 161 
Ἰάντων τῶν ἀγαθῶν pro la τ άνσων c 
etc. . "^ 430 
finoafainu sc. À . 200 


IlesaBAiet» (aviso sc. Mug 228 
TinodBovrer sc. rw . . 3809 


Τεαραγγίλλειν . . . 38 
Bagéotote 8C, γθαμμή . . $1 
Tiesgadibó : , . 114 . 
YIospaddésas sc. ἑαυτόν . . 80 
Ἰσαραδιδόναι sc. εἰς φυλακήν , 321 
YXasleLa sc. δόγματα . 71 
TloséédeLov 2C. χρῆμα . 382 
Yiaeajd nins 13 


4 . " ᾿ u 114 


vio fec. Ze Jab 
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Ἡκρὰ ἔτος . . 81 ' 
86. Pon " 192 
TIlaeaxaAMi» SC. ἐπὶ Qugws 61 
Παρακαλῶ, vgereirm es ταῦφω * pto " 
444 
Hagasiiuina de E 45 
Παρακλαυσίθυρον 8c. ua , 110 
Tata) wéital t6. λόγι. . 188 
in 8c. ys . ^ . $0 
ὁ, ἡ XeedJ.ts nC. χώρα Q0 . 8471: 
παραλληλόγραμμον 8C. "ina 283 
Παραλληλοι 148 
Παράλληλει sc. γραμμαί . 5T 
IldonAe sc. le 98 
8C. »»$g x , . i 
Παραμόση 8C. X . . 1 
Taeà μίαν sc. iier ' . 109 
Παραμύθων e . 305 
Παρὰ σολὺ sc. μέτρον . . 185 
Παρασιίων BC. χεῖρας . . 828 
Haeseueo 8C. CIN . . .128 
Iaedeue ey . . . $0 
Παξασπιυέζειν . .. . 62 
Παρὰ và βίλφισφον . . 1541 
Τὶαρὰ τοῦτο sc. αἴτον . 1ὅ 
Παρὰ cw» οἷος αὐσὸρ SO. Φαφὰ ei eueb- 
qw» Θὰ, e . - é 216 
. e . 215 
en sc. βύρσω . . 45 
δορά . . 72 
Tlaeiétvre sc. ἄνέρωποι . 23 
Tlap! ἱεώφιβα sc. χείλη Ἰ. pig $326 
Sane d . 1 
Ilaeif ἀγορεύειν . . 869 
Πάριργον vilis victima o0. 591 
49 . . . 8 
᾿ ἡμίραν . . . 8T 
Tajo SC. ἡνία . . 112 
Tlaefism. sc. er . . 209 
ILaofivin sc. . . 148 
Ilaefíve: sc. eh . . 230 
Παρθένιον 8C. Qvrés 338 
Τιαρδίνιος 3 τοῦ Δωνοσίο δ. μκοϑητής .168 
Iaeévri σῷ ἱνιαυτῶ pm « σὺν “πρήνει σῷ 
inasre . 468 
Tlae" ijr sesion, . . 81 
Tec ὀλύγον 8C. xh 843 


τὸ Παρ 
Παρὸν pro μιτὰ s σὸ Lim d πρᾶγμα 454 


Παροξυνειπὰ 3C. φάρμανε, — . . $18 
Παρορμητιπὸν 80. μέλος . . 169 
Hajjneie] pro b» srajjnein . 438 
τὰ Dae ὑμιῶν 8C. muplirrn . 402 
Παρυσάση 5C. χορδή . , 881 
Πᾶς. iv wa»ri εἶναι cet. . 188 
Πᾶσα sc. ψῆφοι . 852 
πᾶσα ' Τιροσόλυμα sc. An . 246 
Ilaecós 8c. θάλαμος . . 113 
Παστοθόρος . 135 
Ilárx ev sc. ἀγαδύν 1, 189. d 415 
κακὸν et πμιπδς 181, 4T9 

ψνχήν . . 358 
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Ilseoéc faysvro; pro ἐκ πατρὸς θανόντος 433 
Ileeséa sc. χρήματα [Libanius Epist. 

DCCXXXIV. p. 352. “αἱ νῦν εἰλημμίνου 


σοῦ τὴς Κορίνθου καὶ τῶν τας yts- 

ba» xa ScHABEF.] n 334 
Ilavuy . 82 
Ilaswéai «i»; pro ἀσό ene . 419 
r ἔκ emer . 431 

ἡ Πιδινὴ sc. xen . . MT 
Ihjssc. do . . . 201 
Ih) sc. πλῆθος . . 240 
8C. σφράφιυμα . . 211 
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Πιζολογία . . . jb. 
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δήμιον 68. LE . . 295 
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IIvrácux e sc. βίβλος . . 86 
οἱ Πιντήκοντα . . . 25 
Πινσηκόνσορος sc. ναῦς . . 195 
5 Πεινσηκοσφὴ ὃς. ἡμίρα . 110 
Πινφήρης sc. "^p . 195 


Ilíeavenu: ἁμαρτίας pro p ἁμαρτίας 419 
Πιπελεκισμίνων sc. lusivars . 88 
Ilssroinea; σιδήρου, λίθου, χρυσοῦ etc. pro 
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ἢ Πιπρωμένη sc. αἶσα '. . 14 
ἡμίρα . . 112 

poen . . 190 


συμφορά . . 282 

σύχη . . 310 

và Πίραν 8C. x Aeg . . 326 
Die: . . . 239 
πρὶ, ipi se . . 7 
Ihe: ἀμαρείαι 80. δυσία . 1328 
Πιιβάλλειν 50. ἡμάφιον . ' 121 
Πιριβαρίδες sc. ἱμβάδις . . 9] 
περιβόητος . . . 2385 
Πιριβολή . . . 242 
ὁ Πιρήχων δς. ἀήρ . e ]2 
Περιδετή . . 143 
Πιρίμεφρος sc. γμαμμή . . 5T 
Περιουσία 8C. χε"μάτων . 336 


Dtimienao τὸν w. φίλημα, . 319 


v& Πιρσικὰ 220. 4944. [ Add. 'Aurmai, 
Strabo t. v. Ad 18, 311. Scmarr.) 


Πιρσικαὶ sc. ἐμβάδες . . 8l 
* ὑσοδήσως 0.9 
Πῳσικὸν δα. deua . . n 
swAnles . ϑῳ 

v& Πιφεινὰ sc. ζῶα . 105 
và ILrriods, α΄ τηνὸν, 3c. ζῶον . 0 
Πισροβόλος . 188 
οἱ Ylsegosdtos 8C. τόπει . 299 
và Πιφτρώδη 8C. χωρία . $0 
Πηλογόνοι . . . 8 
Πηρός . . , 238 
Πικπρὸν sc. ὕδωρ . . δὲ 
Πιμαλάναι ví «mes pto d. 48 
Πίνωεν ἀγαθοῦ δαίμονος 50. tins vd 


yid 8C. €! 295. N T 498 
Iljoy, δήμῳ pro ἐν σώνει αό . 48 
Πιστιύε; βαγεὴν τγάντα sc. unu 84] 
ὁ Πισσιύων εἰς ipd etc. 8C. ἔστη leva. Ὧλ 
ἡ Devi οὐ πάντων sc. ἔργον lee 91 


ILer»8C. xe5un — . .. 85 
Iirvéug 8C. φοσος . . . 38) 
ILevétera 8. sricvevevu 3C. γῆ. 5 
8C. νῆσος 196 
wm M 
e$ Πλαΐσων 8C. τάγμα . . $8 
Πλακοῦς sc. 26, 18 
Πλανήφης 8c. ἀστήρ . . 
IAerauxd , . . 536 
Πλαφαϊκὸς sc. λόγος . . 1089 
IlAerawevéns 8C. φόπος . . 399 
Πλαφανσοσέισσα 5. τπυλασαγιστοῦσα u^ 
ac. vies : . . 198 
8c. χώρα . 48 
ἡ Πλαφεῖα sc. ὁδὲς vel xig 206, $16 
leri τς IIAacias 8C. ῥύμας . 3 
Πλασύσηριος . ἰῷ 
Πλείονα pro κατὰ pev xm — M 
IIAsentg 8c. ψφω E . 953 
Πλείονος ποιεϊσόκε Sc. write . 456 
HAsw usurpatum VeX.euxe Qum, 34] 
Πλίον, “λεῖστον ας. peer m 
Πλίον σταδίους ἱπτὰ pro ain ὃ ἃ eram 
ierá . . . 416 
Πλευΐεις 8C. véres 200 
Πλῆθος pro κατὰ wx . 450 
Πλὴν αὐσοῦ pro ἀπὸ αὐτοῦ . 4l 
ἡ πλήρης aC. ψῆβος 88 
IAntevy và ναῦς . . 8$ 
ἸΙλησίον φινὸς pro ἀσό φινος 4 
Πλήσσειν ποδὲ sc. γῆν . 05,0 
DA.sefsse: σίνος pro fx «nos 45 
Ὡλή Aifo, βίλω pro i» Ads v f 
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IAseesue! σὺν vids pro saeà «i «ida 


451 

σῷ Πλόιῳ [το li» σῷ «λοίῳ . 431 
IlAevs de declinat. h. v. . 498 
Πλουσιῖν 8C. χάριτος . . 825 
Πλοῦσος pro eAeoresg τῆς xen ib. 
Πλόνειν 8c. Metinn . 161 
Πλέϊμαι . 984 
TIAeiperrion sc. τὰ mdp . ib. 
Πνεῦμα . . 40 
Πνεῦμαι 8c. dus . 9 
Πνεῦμα ἅγιον 8C. lux eviter . 89 
Ilteuavimog SC. δώροις 78 
Πνευματικὰν sc. dena l. Dona 124, 825 
3 Πυίουσα sc. αὖρα . 81 
ὁ YIvio . . . 20 
5 ILbiens sc. ἐσθής . 830 
ὅ Τοδήρης 8C. χιτών ib. 
Ibéw γὰρ pro αὖθιν cavea γίνεσθαι δυνοιφόν 
δ02 

Tlefes; με, ὃ, ei φωνιῖς, ἵχω 85. ἀκοῦσαι 
$00 

Tlosti» de tempore . . 356 
YLoni» 8C. loyov . . 91 
Ylon;» 8C. θυσίαν . . 124 

᾿ παρόν . . 134 
τοράγμαι . . 256 

TIloeuy pro T'ontiy . .  4T$ 
«i nof sc. ἕνικα . 44] 

' Dlomeinas 8c. φσίχνεω ᾿ 29] 
Τριπίλα sc. ἰνδύματα vel ij, ἱμάσια 92, 127 

' Πωπίλη sc. ἰσϑής .. . 100 
8C. σφοά . . 215 

Ilse» 8C. ἔργον . 91 
lum sc. pibe . . 194 
Ileaw» 56. σὴν γῆν .. . 51 
, Πολεμία 8C. γῆ . . 50 
. 8C. x. . . 948 
Πρλιρεεπὸν 80. μέλος 169 


IleAípuos 8C. ἄνέρωπος [Euri id. Phen. v 
574. Pors. «ρὸς ἀνδρῶν πελψίων. 


5ΟΗΛΔΕΡ.) 
Ἰολερωστήριον SC. ἀγωνσμα . E 
. 80. done . . 26 
ai Tlo2ua) sc. φρίχες . . $06 
Polcra dearum . 1n 


Ilew et ὁπλίτης confusa . 248 
IleAAà pro sevà πολλὰ nien . 118 


8C. ήματα . 265 
và Ile1Aà, σὰ σολλὰ ΄τσάντα . db. 
πρλλὰ λοιδορεἴσέαι, καφαράσίαι, pro κατὰ 
- σολλὰ 8C. ἥμασα 265 
Πολλὰς δίρισθαι, ἐπι ρίβισαι 80. vAnyá; 
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Πολλὴ τῆς γῆε 80. μερίς . . 110 
οἱ Πολλοὶ, 8C. ἡμεῖς . . 108 


I1o12.» ἰλαφρόσερορ pro xacà αολλόν 450 


ΤΙαλλοῦ pro πολλοῦ χρόνου 249, 339 
BC. τιμήματος . . 293 
sc. ἀφγυρίου . 25 


Πολλοῦ χρόνου pro διὰ πολλοῦ " χρόνου 421 
gone *qeAu», 80. deve 8. *i- 


.. 25, 293 
Πολλὴ, SC. δ ὖν mir μίτρω . 185, 439 


xe 


541 


Πιλλῶν Méx; ler» 56. διώ . 491 
Πολλῷ χρόνῳ pro iei "AS xe 443 
Πολὺ sc. ardida me 65 


Πολὺ ἐλαφρότερον, ἀμείνων pro ᾿κατὴ πολὺ 
pint Dafeórtter cet. . 450 


πολύπους . 248 
Πολυτιλῆ sc. βρώματα . . 44 
e» 8C. 254 
oh ud δεῖς avus pro bs σαῖς δδοὶς 
488 

πόῤῥω φινὸς pro séjjo &vé «ne; 490 
Ileefwels ΒΩ. leti, . . . 99 
Ira pro τόσα ie» . ἢ 101 
Iléefu» sc. μέλος . . 169 


Τόσον 8C. μῆκος l. διάσσημι. . 186 
Πόσου 8C. ιμήμαφος . . 998 


Πέσῳ sc. μίσρῳ . . . 185 
và Ποσήριον 8C. £n190$ 279 
Πότνα . 111 
IIer»a θεάων ib. 
Ilornaeba, . . . 158 
Ποῦ à «à ξύλον sc- ἔχων . .'—. 888 
Ieaxrina) 8c. . τίχναι . 49) 

μενος 8C. οἶνος , . . 215 
vé ILIoavig 8C. χωρίον . . $849 
và Tees sc. n . . 350 
Πράξαιρει pro εἶδε πράξαιμ: 414 


Ileabs et “αρόταξις confusa . 246 
Πράττειν Ἰ. weéerio sc. «ίλος l. τελινταῖα 


288, 289 
Πράφεεϊν εὖ, κακῶς, BC. πρᾶγμα 256, 479 
Πριπὸν 8C. leyes . 97. cf. 28 
Πρισβιῖα sc. χρήματα 384. cf. 10 
Πρῆσαι τσυρὸρ pto ὑπὸ πυρύς 408 
Πριώπμι 8C. ἔσμάτα 
Πρίασόκ, βουσὶ δώδεκα pro ΓΞ βουσὶ voi 
445 


προβάλλειν, sc. σὸ δόρυ [Alibi de clypeo. 
Apsines Art. Rhet. p. 708. citatus & 
Ruhnkenio in Histor. Crit. Orat. 
Grec. p. Ixxzi. σὴν ἀσπίδα weeBigAn- 
«uw; Ruhnkenius, “ προβιβληκόφοι.ἢ 
Mihi scribendum videtur προβιβλή- 
σιται. Sicque nunc perlubenter vi- 

deo Reiskium quoque correxisse 
Orat. Gr. t. viii. p. 114. Hoc fu- 
turo utitur etiam Philostratus Her. 

p. 76. extr. Boiss. Scnazr.] T9 
Πριβάλλειν 80. naewi» sive. φύλλα p. 
2 


Πρυβατιπὴ 8C. σύλη . ". 2069 
H φοβλής , . . . 2 
ei Iloó ἡμῶν . « . 
5 Tree sc. ἁμέρᾳ . . 112 
T T . . . . 188 
vé Πρόϑυμον sc. Wer . . 106 
Ileeina pro xacà προίκα . . 450 
Ileerovrog BC. πότου 252 
sc. χρόνου . . 841 
Προκείμενος 8C. vineós ^ 198 
Πρὸ μιῶς sc. ἡμέρας . . . 108 
Deernín, Προνηΐα . 19 


Tleosísus vel διδόνα, τινὶ &yafes δαίμονος sc. 


weérorp γα] πρᾶσιν. . 99959 


δή INDEX II. 
IMewisyy «ní eme 80, by . 81l | éDjolast. dye. — . . δὲ 
80. l αύλικα ei Iles eov sc. piget 11 
352 | và Πρῶσα pro será σὰ "ἐπ Ww. plis es 
Beieehos “ε . . 116 χρόνου . 183 
Hj eM) 6. ι . 65 | σὰ Πρῶτα yo nai . 118 
Πρὸ πολλοῦ SC. χρόιν - . 940 | Ihérn sc. βώβλος 16 
Πρὸ σταδίων Q5 | Πρώσον et σὰ πρῶτα pro hará e spite 
Ies ie κὸν R pto «ps ing ve φούσως 452 
. 304 Meses pao pro aire 1 ege egi no 
E tete sc. βουλήν . 43 
KlporBd2 us 80. vade . . 196 IIerrorónom sc. διακιώματα à * 
ΣΙροσβιβάζειν͵ . . 185 Πρωνόσρκον 80. γώναρμι . 4t 
Nigortresisty sc. α“ληγάς . , 389 | Deeréreneg SC. υἱός . . 9M 
ΣΙροσεπιῤῥαίγεν e e " 469 Hee a . * ὃ 183 
Ἰρὸς ἰσχάσοις ac. . . $46 | ne . . ib. 
Iles ἱσχότοις εἶνᾳ, 8C. φρξάγβμασι $55 | Πυγαῖα sc. μίλῳ . . 18 
Kigorixzu appellere . . 196 | Hsyua pro i» e»u5 . 44$ 
Ylgori;cin sc. γιώμην 8. νοῦν . 64 | Eeéin, Πυϑδιάς . . 4 
φινὶ 8C. σὸν γοῦν 800 Ileée: pro lo YIofer . . 44 
Τιροσήκονεις [Euripides Med. v. 1301. οἱ | Ποϑόμενοι pro συνθέμενοι τοῦτο 9 
φρσήκονεις yiri. SCHAEF.] 48 Ieri; . . " 
Iphefwo, , . 148 | Πόλη οἱ confusg 5. }Ἀ} 
Xlgoeiisa: . . " 84 | ἡ Πύλῳ ἡ εἰς]. obs «i 56. φίφοννα 818 
Ἡροσώντα 8C. χρήρμασω . 384 Πυρϑάνεσθαί veg sesvynareg pto mul eo 
Iloornoweu» sc, πόδα . 259 πρώγμασος . , 
Tlsbenvvu» sc. τῷ &w . . 116 | Ilseuuev; . . . $9 
Σρόσοικα sc. tbv — . “ . 88 Πρρεῖον aC. d^ fev ἢ 8 
Τιρὸς ὀρθὴν 8C. gai» . . 56 Dopji iw 8. αὐῤέιχος 8C. ἔχ 999 
Iermtrysts T9é 8C. even p . 218. | wjixus onis . . P. 
Tloorvróniela; . . . 201 | Ilsjjíz.s SC. ποῦς . . 959 
Ilferwertirbon 8C. νόον . . ib. | Πυῤῥώνες nc. φιλόσοφία . 820 
᾿ em . . ᾿ 195 Πυρβέρός . . . ) 916 
BC. σίαλον $69 1 IleAu» σελλοῦ ac. ἀργυρίου . 35 
Dr era piros pro μοοὰ vi vpeniceyr Ue; iyu sc. xesina . . 98 
Ege «i» σεαυτοῦ 0. Qin . $23 ῬαβδΡοῦχιρ sC. δοῦλος . . 13 
ei ac. IbvrdTwbo . 881 | Ῥίζων ac. iud . . . 194 
προ. . - 193 | 'Pu, «i ῥίον sc. Doe . 313 
Πρὸς φὸ « " 4 " 130 Ῥζσσειν . . δ), 88ι 
và Φλίον 8C. μέτρον . 185 | 'Peed . 481 
Ugtogiouo à . 79,159,269 | 'P»ed pro ἐντὸμίρα ^ . .1H 
Προσφίζων ac. fvriag . 193 Pes 8C. οἶνος 215 
ac. , . 260 | vi'Pen(ieusis se νόγρια . 7. 95 
προσ φίρεσδαι 219 xS .o 0. gs 
Xiqorfiowrbsu 80. λόγον . « 159 | 'Pé» sc. ὕδωρ. δος 513 
Xqeréecci . . . 970 | "Ps; de declinat. b. v. . 439 
1 en » " » 120 Ῥόισέκί φινϑῇ pro dw 9'ipdg . 418 
Προνείνων . . 4] 'Puuaial 8C. γλῶσφψα . .9 
n ac. ἀμίφα . . 110 
οἱ Ties . 46 | «ei; Σώββασι pto l» ewe odio 496 
Ij τῆς p Διύκσρως. S6. μμέχηςρ ψενομίνης | ὁ ἐς 80. ἤψιγνυῦ - 88 
166 | Sancte deorum . 1T 
Debienoi . . . 284 . . 46 
Πρὸ «εὖ if. σινὸς SC. χρόνεν . 340 |. Σάρδινος sc. Aifo; . 155 
Iergisw σι ταῦτα pro ἐπ) cavea 444 | Σαρδένωρ, laehépus . . . 46 
Ἠρὸ σῶν σύκων prO ὀλίγον πρὸ τῶν vónev Σαςυριπὸν 50. δρᾶριαε . 14 
21T | Σαφὼρ εὖ . . . . M9 
Προχ αριστήριαι . 119 | Σέβισλε; ac. ci» io . . H5 
ΤΙρόχειρον »épan 8C. βιβλῶν . 8T Naíws sc. bus . . 161 
Tlééx eus de declinat. b. v. 428 Xuengion SC. armo) . . 138 
Τιρυμνόσμε SC. σχιοινία Ἰ, σειίσματα 984 | Xue; sC. τύποι . . 399 
Ilporasta 8C. χρή iara 884 | ier sc. ὀφτήν . . . 3 
Πρ pro b ὅφᾳ π“χωὶ . . 48 | 1 313 


39A nin . 4 


ET 


VERBORUM. 545 
sii tu manuscripto: | TÀ bse»ov 86. Moo : . 118 
ον ἰξ ἀρχῆς." In trans- | Té Is ene sc. ὀμόνον . M 

cursa ; mendabo Suidam t. ii. P. 
694. aii ἈΟΉΝΣ ἰνάχη i» ees | Thipé [Himeriws p . 134. ᾿γὼ t ΚΝ 
sedie led δευτίροις δίκα ῥήσερσι. Quis βαοιλίω φῷ μα ταῦ ab s Meier, fne 


de vitio montes non videat corri- 
gendum esse ie) ? Conf. 
Person. ad Euripid, Med. vet. 44. 
ScHAnBY.) . . 91,351 


Hy αὐτῆς δδοῦ e φαριών ; ΤΌΝ 
ἔλης συχνὴ ΒΟ, p . 0 
t$, p» pro σῆς as bent 446 
Tj dee stiey pro ν τῇ ete. . 486 
Τί pto διὰ οἵ 423 
it. pro ", ei . 426 

Tí pro sei; «i 481 
T5 γὰρ sc. aTeis σφι 15, 16 
vel ieeí 811 

Ti ἔμελλον 8C. ποιήσων 403 
í sa) σοὶ sc. novis levi 141 cf. 957 
τί lud) cepto 56. διαφέρει 87] 
Tíftefaí «m ἱνανείαν sc. 4390 352 
Ti saf ὅσον sc. níoor P 179 
T) saAusfe: δὲ . . $18 
Τίκσιν sc. Bebpos . . 44 
τί λίγειν pro σί χρὴ λίγιν . 413 
e . . 90 


κα od 
Τιριᾶν 1. τιμᾶσίαί 7m vieiiem ac. d l. 
89 


"Tagsgs sc. τὸν θεόν . . ns 
"Tipo stattea, 299 
Tyuéeuro wáérre» pro ix πόντον 485 

87), 404 
Tn σιτρασλασίαν S6. avs — . 944 
Tí» λόγῳ pro v viu Ayo 448 
Ὕίνος ὦ γαϑοῦ SC. ἵνικα . 489 
"I'»sós με τπυροσίβαλεν 8C. ἐσμή . 8984 
Tísor χρόνου pro zacd σίνος χρόνον 446 
ἯΙ ὅτι pro 7i γέγονεν às: . 861 
τί wipered sc. fiy . 411 
ἯΙ ποιήσεις pro εἰς vel τρὸ ví. — . — 425 


[T9, subaud. 294. Pausanias t. c. 14. 
λίγετκι 8 καὶ ἐς Θεμινφουλῆς ἀφίκοιτο 
ἑς Δελφοὺς, λαφύρων φῶν Μηδικῶν xe- 
μεΐξων σῷ ᾿Απόλλωνι. Facius : "Forte 
scribendum sit λαφύρων τὶ σῶν M. x." 


Non opus. ScHAEP.] 

cis pro μίγας . . 161 
cus, cirarbo; . . 94 
"T^taísuy . T6 
i qe xau ΒΟ. “ληγῆ 238 

χεὴ pro w εἰς ei Loud 496 
τ pro 499. cf. 15 
'rà aw πο. χῶμα . * T8 
T) ἅγιον sc. b . . 855 
Τὸ ἀνθρώπινον sc. γένος . 48 
ὭΣ βίβλος sc. ῥῆμα l. μα . 963 
Τὸ δίπκωτον sc. nio 11] 
ΤΩ ἱκάνεν pro εἰς σε xut 349 
TU isé»ns pro εἰς «ih xetío inira 424 
T) avrov 80 marea 18 
Τὸ εἰρημένον sc. pna . 908 


^ | 


parri» οἴομω. Wernsdorfius: '' τῷ 


víixvs." SCHAEF.] 10T 

Ed ἐμὸν ac, ges . . P 

paoorao 2c. Mises . . db. 

ὭΣ ἵν se. $ € . ib. 

Té b se. καρφήρην . 65 

Τὸ ἰξιίναι 50. sig σὺ evpnrtiens 401 

"7H ἴξωδιν sc. piget . e 178 
Τὸ ἐπ’ lpol 8c. | ib. 


Τὸ ie) Διλφινίῳ, ἄλλαν Πρυτανείῳ, sc. 
δικασήρων 8 
Ὦδ ἱσσίρας pro sacd «à ris leviger Pier 


TS ἔφωθιν, eo», ὄφισϑεν, tc. 118 
Τὸ ἥμερον os nu 106 
Τὸ hio», ed agUree» 80. γένορ . 48 
Tenbrev 8C. τἰμήματον 298 
Ter ἀπίστως, ἀλλὼ vw? etc. ec. pm 488 
Τὸ κατ' ἱμὶ nC. μέρος . 118 
Τομεῖς 205 
T) νῦν ἔχον pro sacd el νῦν ἔχον φυδγρμι 
452 
á Tes sc. vix» 291 
TÀ πόλις sc. ῥῆμα l. ipa 208 
Ti «εοὐδσμον ac. ἦδος . . 106 
Ti wer seis, jerroig 0. be . 48 
Τὸ Φρός vs ac. drin vel cif 20 
Τόσα sc. ἔφη 101 
'Torastu sc. xaná . 181 
τὸ ee . . * 10T 
Té ei» $c. αὶ 178 
Τοσοῦτον ini *net pro φυσοῦτον Mer 
ἀσό «ios . 
Tievsteo sc. eiae . . οἷν 
Τοσούτῳ 80. μίπεν . . 185 
Τόσι . 11] 
Τὸ σεϑηριωμίνον sc. ds . 106 
T) σῆς ᾿Αϑηνᾶς 
Aper j- ἱερόν . 145 
Τὸ «τῆ; fel ec. wpdynpa . 3:85 
Ti σῆς ἀργῆη 86. we yma . ib 
Τὸ τῆς “μωρίας sc. τυρᾶγμα . ib. 
τὸ eA Χλόης 5C. i ud 126 
τὸ τοῦ Βίαντος, Eeucivey etc. sc. 
pa vel ῥῆμα . 95,9 


ΤΊ «vi λόγου [Syrianus in Hertogenem! 
"p. 16. Δημάδου «οὔ ἐσὺ τῆς πώσης 
ἀνίσσυις, τὸ σοῦ λόγον, i» ie] φὸ 
βῆμα πηδήσαντες. ubi a P rreecedit, 
ἀσὸὴ τῆς τῶν μετιιχειρισαμίνων ἀσκιδεν- 
σίας ὡρμηρμίτοι, nollem Vir Summus 
in Histor. Crit. Orat Grzec. p. Ixsvi. 
tentasset. sepes ημῖγοι est, ἐπ anc o 

e τῳ μὴ Dionysius Halic. 
Art. Art. Rhetor. p. 281. Reisk. eis τᾶς Ἢ 
ὁφόψεν ὁρμηθέντας. Sit idem Anti 


δ46 


Rom. t. i. P. 581, Seem ἐξ eia; 
ὁρμιηϑεὶς συντυχίας, xei φίνας ἀφορμεεὶς 
παρα τοῦ δαιμονίου An[Mo», τοσαύτην ἴσ- 

xv ἰσιράνωιαν, 2. 7. A. SCHAEF.] 264 

.Té σοῦ Σόλωνος 8C. ἀπόφϑιγμαι 8. ex 25. 
264 

Τοῦ λοιηγοῦ pro aecà σοῦ λοιποῦ χρόνον 446 
Τοῦ μηνὸς pro διὰ τοῦ ums 421 
Τοῦ Míbw sc. τσαφρός . . 232 
Tw wea: SC. ἵνεκα, ὑσὶρ 1. eris) σοῦ 441 


Tw πρόσω . 500 
Τοὺς ix τῶν ᾿Αρισεοβούλου sc. οἰκείων 208 
Τοὺς lx «wv Ναρκίσσου 80. οἰκείων ib. 
"Tovro δὲ sc. λέγω 1. φήμί . 394 
Τοῦτο καλύσϑαι sc. ὄνομα 218 


. 8C. καφὰ τοῦτο ὄνομα ib. 
"Tesve p, φοῦφο δὲ SC. κατὰ φοῦφτο μὲν, σοῦσο 


: ud . . 17T 
"Tovre AT ὑμῶν sc. p . 2 
Tere» γινομίμν pro ix meóveu γινομένου 

488 
ἣν Tere sc. τῷ πριφηρίῳ 147 
ds “Τούτῳ 80. τῷ τόσῳ . 301 
Té flaecó», nim 80. ὅν . 855 
Td φονικὸν sc. "M 229 
Τραγείη sc. i . . T2 
Τρα γικὰ 8C. πσοΐησις . 248 
ὙΤραιγικδν 8c. e . . 14 
Τραγικὸς 8c. τοοιητής . 948 


Ἰρκαίξιν sc. ^n . 
M Τραφιρὰ sc. . . 50 
ἡ Τραχεῖα sc. ds 205 
᾿ Τρίχειν σὸν τσερὶ ψυχῆς sc. δρόμον vel xí»- 
$vve [Ammianus Marcell. xxiv. 4. 
** nihil munitoribus erat pro salute 
currentibus metuendum aut di- 


rum." SCHAEPF.] 2, 15, 16, 138 

“οὗ | Τρίχεντος 80. leyo ἰστί . 917 
Tes . 281 
TN» "Tonerra à ὧν pro d is σῶν Τριάχοντα 
85 

τρίγωνον sc. σχῆμα 283 
Ἴρίγωνος 8C. φόπτς 302 
Teniens 8C. ναῦς . 195 
ὙΤρίμηνος . 487, 838 
Τείσλινρν sc. exam . 983 
ug AS et τισραπλῇ sc. mu 190 
Teieviye sc. οἴκημα 209 
Terraies 8C. τευρισός . 263 
Τρίση sc. ἡμί . . 110 
Teíew 80. x, MY . . 331 
Teíco» sc. γα . t. 171 
Teésam sc. σημεῖον . . 969 
Teésray pro xerà coésros . 448 
vo Τροφωπίου SC. ἄντρον . 98 
, Τευφάλεια . . 2836 
Ἰεύχεσθαί vives SC. πόϑῳ 348 
Τρωικά . 94$ 
Ἰρωϊκὸς εἰ ὁρωϊπὸς confusa . ib. 
E Τρώξιμος 80. σταφυλή 274 


Tvyx án sine perticiplo verbi substan- 
tivi . . 491] 


, Τυγχάνενν τινὸς pro ix eo . 429 


.INDEX 1]. 


Tés vili «ολλὰς τυληγὰς prO κατά 45] 
T “κά . . . 345 
Ἐυρβάζων - . 80] 


Τυρόως sc. ἄρτοι 


. . 86 
Τῷ pro coire cede y 808. cf. 16, 495 


To μηνὶ pro l» σῷ μηνί - 438 
Te» iy Θήβας 8C. στρατευσάντων 271 
To» σροπικῶν 8c. λίξεων . . 184 
Ts σὸν φέρον l. «à σίλος 8C. éQuAS sve 401 
Ὑβρίζων φινὰ prO εἷς ens . 436 


Ὑγιαένων 8C. εὔχομαι l. γίνωτο l. λίγω 394 
“Ὑγρὰ sc. ἐάλασφα [ Οὐσία supplet Philo- 
stratus Her. pag 246. Bois.— 
ScHAEF. 2l. . 113 
"rei, ὅλη . 18 
“Ὕ 8c. | ϑεός [ Add. Paussnis ii. 
84, 4. ScnaEr.) 104, 115 
"Tues sc. xoias 14s 
[Υἱὸς subaudiend. 314. In Herodoto i L 
c. 59. m. scribendum videtar As» 


πούργον Te ᾿Αριστολαίδιω. Et v. qua 
ad Dionys. Hal. de Comp. Verb. 

p. 2. à. monui. ScHAEF.] 
"Ypkeseós δὲ sc. δόμον . . I 
"fas pro σὴς ᾧ ὑμῶν . . 294 
Ὑμῶν levi 8C. ἔργον 91 
"'fevres ΒΟ. sov . . 115 
Ὕπαγι SC. σιαντόν . . 9268 
Ὑπάγειν . . 7 
᾿Ὑσάγιιν 8C. ἱαντόν . . 8 
Ὕπαιϑρος 8C. τόπος . 800.εἰ. 5] 
᾿Ὑαακούειν . . . MI 
Ter . i 
"ed nce SC. ἀγαίά . 1 
Ὑπάφη, «αρυπάτη SC. χορδή . $88 
᾿Ὑαίρακριορ . . 46 
TeteBairuy "9 
rum “τέγματί TN pro is "ir 
"Tesleriqa 86. ϑόμωτα . 199 
Terigixion ac. pen. . . δῖ 


Ὑαιρικτίνεν 50. χρήμαςα . 335 
Ὑσιρίχειν «οἱ πρόγμαφι pto ἵν «m ὭΣ 


pueri . . 
Teigeyxa sc. ῥήματα . μ᾽ 
Ὑκιρορία 80. γῆ, - » 
"p seg SC. . . 

ad xe : . l6 
"Tek φούφου BC. αἰσίον . . 16 
Ὑσιρῷον 8c. rie . . 329 
uei 8C. Ane, . 240 
ὃ "Tarsíxoes ἄπαιν 80. arse; li^s ἰδ. 
Ὑχήνοο sc. γῆ . . 30 
và "anotrinà 9c. vien 241 
"reed cum verbisneutralibus . 18 
Ὑπὸ αὐγὰς 8C. ἡλίον : 108 
Ὑκοδιξίῃ sc. enum l. σκευασία 711 
Urarobíeacfus nc. ὑποδήματα . 816 
Ὑσοζξύγια 8C. πτήνη . . M8 
Ὑαοζύγιον 80. (we . 9$ 
Ἵσολαμβάνων 8C. λόγον vel j pipa 160, 364 
BC. γνώμην . δ 


᾿ 


4 


i» σὸ αὐτὸ 8C, φρόνημα . 2 


V.ERBORUM; 
Ἰσολύσινθαι ac. ὑσόδημα . $16 Φρόνιβιος τούτων pro wei . . 488 
"TeerreXis SC. ἀνήρ 07 . 91 δρονφίζων φινὸς pro erioí ψινος . 451 
Teoresóntyu sc. leri pro. ὑφονάσσισϑε  Φύειν τινὸς pro ἔκ em 432 
815 | t&v sc. χρήματα . . 885 
Uferordsuy . . 90 SvAdchuy σὸν ΄σιστόν cet. . 192 
"Ieerisera 8C. γραμριή. . 517 | Φυνσιπὰ sc. itn . 182 
"Ὑπὸ σῶν Χλόης 8C. οἰκείων . 208 |. $we* . 169 
“Ὑαοβαίνειν . .. 90,116 | Φωνὴ in σῶν οὐρανῶν ec. ᾿᾿ἰφέρετο 410 
"Teoféna: ος. χρήματα . 384  Φωνήενσα . . 56 
Tecsaia BC. ἡμίρα . 110 | Φωσφόρος 8C. σελήνη 1. 'Exárn . 268 
"ferteus et ὑστιρισθαί € «nes pro ἀπό yer | sC. ἀστήρ . . 80 
4 
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usus rarioris est. In his omaibe 
subauditur ἐρμιὰ, vel aliud quid re 
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DE PLEONASMIS GRZBCIS UNIVERSE SPRCTATIS 
EORUMQUE NATURA ET CAUSIS, 


OMNES Grece litterature partes jam superiori seeulo tam 
copiose sunt explicatz, et hodie ab hominibus ingeníosis et 
doctis tanto tractantur ef illustrantur studio, ut qui jam 
novi quid, quod non sit spernendum, in eo genere proferre 
velit, ei videndum sit, ne aut actum agat, aut ardelionum 
more se rebus agendis ingerat. Sed tamen licet et aliorum 
inventis sic uti, ut inde ad communem usum quidam minus 
vulgata elicias: licet plenius quedam et copiosius exponere, 
quae, ut minus gravia, viri docti non summo studio sunt 
persecuti: licet denique diversis in lócis passim disputata 
colligere, et ita sub uno adspectu ponere, ut ea studiosi, qui 
cognoscere velint, statim in promtu habeant. Hac colligendi 
opera inprimis bene meruit Lambertus Bos, edito de ellipsibus 
Grzcis libello; quamquam hic plura videtur ἃ se parata, 
quam ab aliis petita, protulisse. 
Simile quid ego de pleonasmis Grece lingume confici 
posse jam olim putavi, non quod zque larga horum esse vi- 
deretur, atque illarum, copia, sed quod sepe multo major 
difficultas occurrit in vetbis abundantibus, quam in omissis. 
Jam ad hoc ipsum plane dijudicandum, pleonasmíne nomine 
verbum, quod omitti posse videatur, appellari debeat, an ne- 
cessaria de causa positum certam habeat significationem, 
non exigua diligentia opus est. Itaque nonnulli interpretes, 
si tali in. verbo haerent, pleonasmum esse pronuntiant, ut si 
8010 hoc nomine adscripto se plane officio functos esse pu- 
tent. Sicin Xenoph. Exp. Cyri vi. 3, 10. Zeunius, bonus 
ceterum interpres, finxit pleonasmum participii ὄντος, qui 
nullus est, neque in illo loco, neque in eo, quo male abuti- 
tur, Platonis. Commodum igitur erit, et omnino pleonasmi 
vim omnem cognovisse, et collecta in unum habere ea, que - 
hoc nomine feruntur. Sed ipsa prope similitudo cum libro 
Bosii meum institutum commendare potest. Nam utraque 


loquendi ratio discedit ἃ justo modo verborum : illa parum, 
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hec nimium verborum, videtur adhibere: et tamen utram- 
que tuetur usus loquendi, ut, si illi addas, quod omissum vi- 
detur, non magis bene Grecam orationem facias, quam si 
huic detrahas, quod quis abesse debere existimet. Gravis 
sima autem hec me ratio movit, quod viri doctissimi ob- 
scure et ambigue de pleonasmo loquentes tironibus errorem, 
de quo post dicam, objiciunt. Nam sumunt illi, dilucide et 
accurate de eo in grammatica institutione agi, sibi autem in 
singulorum locorum interpretatione nihil aliud monendum 
esse, nisi lioc vel illud verbum πλεονάζειν. Itaque cum in 
grammaticis libellis studiosorum usui scriptis eque breviter 
et obscure agatur, nemoque facile doctor in explicandis f. 
guris syntacticis totam rem satis copiose persequatur, nihil 
aliud inde ἃ prima &tate discimus, nisi verba quedam solere 
abundare, et salvo sensu abesse posse, sed tamen in iis ali- 
quam inesse vim aut certe elegantiam. Tum uno alterove 
exemplo proposito res transacta, et, ut clare dicam, male 
nobiscum actum est. Sic v. c. Bergler ad Alciphr. p. 83. 
5€ $ τι xai δράσαιμι: Abundat xai, ut sepe. Demosth. ἔων 
ἐς GB. τρῶτον μὲν ἕλεσθε ὅ τι καὶ ποιήσετε : primum eligite, quid 
ἐς facturisitis. Idem alibi, aliique." — Quid 7 nullamne plane 
vim illud xai habet ? an eleganter additur ? et quz est hac, 
si qua est, elegantia ? Denique alio etiám interprete hic no- 
bis opus erit; nisi forte credamus, Berglerum existimásse, 
hoc apud Graecos obtinuisse in sermone vitium, ut nulla de 
causa, nihilque prorsus significantes, hac particula passim 
uterentur. Nam p. 89. simili brevitate: ** ὁ μέν τις: Hic τὶς 
** παρέλκει, ut. sepe." Tum reliqua conficit exemplis nihil 
lucis pleonasmo prebentibus. Sed ostendunt alia loca, eum 
sanius judicasse, ut p. 387.  ** ᾿Εγώ co: Moraliter per abun- 
dantiam positum σοὶ, ut magna necessitudo ipsis intercedere 
videatur ὧς." Verum, ne longior sim, res ipsa docebit, num 
opere pretium fuerit, singulari me libro hoc argumentum 
pertractare. 

&. 2. Jam ut nostra sibi constet disputatio, paullo altius 
rem, quam Lambertus Bos suo in argumento fecit, repele- 
mus, & principiis certis profecti, e quibus judicari necesse 
est, quid in oratione non mode Grecorum, sed cujusvis po 
puli, vel nimium sit vel parum. . Sed ante docendum est, 
qualis esse lingua debeat, in cujus usu demonstrare aut 
pleonasmum velis, aut ellipsin. Cum lingua constare possit 
exiguo quodam rudium sonorum numero, qui nulla cería 
lege componantur, qualis haud dubie fuit primorum homi- 
num, et nunc etiam est, quod ad grammaticam compositio 
nem pertinet, barbarorum quorundam lingua: jam per se 
patet, quod et infra clarius fiet, de hujus nullo qusri opor- 
tere pleonasmo. Eam potius linguam ponere debemus, que 
abundet nominibus rerum naturalium et 3rte factarum quam 
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plurimis verbis item eventus et actiones ad eas pertinentes 

significantibus, denique, ut paucis dicam, quz similis sit 

Grece, Latine, Germanice, Francogallice, Angliee. Po- 

pulus igitur hac lingua loquens gnarus esse debet cum phi- 
losophir et relique doctrine liberalis, tum artium varia- 
rum, sed maxime artium dicendi et scribendi, ita ut, qui 
sapientes hoc. in populo appellentur, ad eum perfectionis 
gradum accesserint, ad quem hominis natura facta esse vide-. 
Ὁ. s 
S. 3. In tali ergo lingua pleonasmus est. verborum ad. sen- 

tentiam. pro captu populari plenam, sed nudam nec plane poli- 

iam, accessio, qua verba quasi supervacanea ignaros offen- 

dunt, quibus tamen, recondita quadam ratione vel. dialecticam 

subtilitatem vel vim ad movendum quocunque modo animum 

acctpit sententia. Hanc definitionem paucis illustrandam. 
puto. Sententiam, que pleonasmo suo non instructa est, 

dixi plenam, sed pro captu populari. Nam homo de populo 
talem sententiam integram putet, neque quidquam in ea de- 
sideret, quoniam verba relicta sufficiunt ad eam utcunque 
intelligendam. Sed si pleonasmus remotus spectavit ad 
subtilitatem dialecticam, ut eo aliquid magis definiretur, aut 
magis ad veram rei rationem componeretur, sententia jam 
est manca: ideoque dixi eam non piane politam, sive non 
prorsus absolutam. Sin ille vim, quam vocant, estheticam 
habuit, sententia jam nimis simplex et, ut dixi, nuda, sive 
ornatu necessario spoliata movere animum eo, quo debet, 
modo non potest. "Tardiores, et homines de vulgo, id segre 
sentiunt. Hanc ob causam dixi, sicut in dialectica parte, 
ita in hac vel oratoria vel. poetica, pleonasmum recondita 
quadam ratione aliquid conferre ad animum aliquo motu af- 
ficiendum : atque ita non ex eo appellatus videbitur, quod 
9A£oy τοῦ δέοντος afferat, sed quod τλέον τοῦ ἀναγχαιοτάτου. 
Definitio proposita non dissentit ab usu magistrorum vete- 
rum. Aquila Romanus de pleonasmo ii. 22. sic: ** Neces- 
** sarius hujus figure usus in eo est, ut verba quidem adji- 
** ciamus non tam. enuntiande rei necessaria, quam, ut ez 
** λὲς magniludo, vel dignitas, vel moralis aliqua commenda- 
** tio, aut denique species motura. judicem. circumponatur. 
** Alioquin, δὲ nihil eorum additio verbi efficiet, vitiosa. erit." 
Sed hsec hactenus: que satis clare etiam ostendunt, nos de 
pleonasmo, qui ἃ doctioribus grammaticis fere dicitur, agere. . 
Nam etsi definitio proposita pleonasmis etiam in sermone 
usitatis convenit, tamen non pertinet ad omnes, qu& ex ety- 
mo dici possunt. Nam de verbis, qu& temerarius homo 
prater rationem effundere possit, frustra suscipiatur disputa- 
tio. lllos maxime pleonasmos tractamus, qui apud anti. 
4quissimos scriptores Grecos occurrunt, iisque explicandis 


4 μ 60 
hec nimiuy , uoti volumus. — Adde dicta eub 
que tuetur 6g 
detur, nf Prod , n pleonasmi, sic Lambertus Bos 
huic det Pg" t» ponere debebat definitionem, aut 
sima & f uni gat ut hoc ellipseos certo signo uti pos 
scure f IDE gti linguarum  consuetüdine deceptus pleo- 
de qv um ir atur pro ellipsi haberet. Nam ἔλπομαι, 
&ccu po et similia in mediis sententiis ille poni statuit 
sin em LP ἐγ οἶμαι &c., perperam sane, 8i ὡς ad integrita- 
es pr eru) Sive, quod dicunt, essentiale putabat, 
, qot D Pato in Phedone v. c. dicit: ἔδει δέ γε, φαμὲν, 
Nam γὴν τοῦ ἴσου ἐπιστήμην εἰληφέναι, nullum verbum ne- 
s? ^ sbeSt.. Quid enim desideramus ? aut quid obsc- 
p717 ; Quod pro φαμὲν nón interjectum est ὡς φαμὲν 
ri et simplex φαμὲν mediis sententize vérbis interjectum arc- 
Mie cum e& conjungitur: particula vero et abesse & 
p potest; utrumque recte, atque etiam ex usu loquendi. 
yid Fisch. δὰ Plat. Phzed. ἃ. 13. Quodsi hzc adest, ple 
snum potius quendam agnoscamus oportet, quam ellip- 
gin, quia re ips& non comparamus dictum nostrum (nam 
dotnparationi ὡς inservit), sed simpliciter dicimus: Denique 
ex litiguerum etiam anàlogia sic statuendum est. Nam 4 
nostri sine particula verbis ejusdem sententim interponunt 
sagt man, et. glaub' ich et similia, et alii ; ut Francogalli: 
Je crois, ce me semble; neque manca constructio habetur, 
etsi pariter hi dicere solent: comme t1) me semble, et nos: 
tie man sagt. . Hoc exemplum interpositi sententig verbi 
perspicue, ut spero, docebit, quomodo ego et pleonasmum 
et ellipsin definiendam putem. Non àd Latinam, neque 
ad patriam lingu&m quis referre sententias debet, ut in iis 
aliquid vel deesse vel superesse judicare possit, sed ad leges 
dialecticas cuivis linguz excultte aptas; misi forte solis 
ilis, dui Latine sciunt, aut Batavis Germanisve talia pro- 
desse volumus. Nam dialectica demum disciplina, aut ns 
furelis certe quedam et acute cogitando exculta solertia, 
que illius loco esse possit, ostendit; quid ad sensus iran 
et tnteerstalem, quam L. Bos in pref. dicit, sive, ut idem 
statim àddit, ad plenam orationem legitimamque structuram 
necessürio requiratur. Sed etiam ad amalogicam structuram 
rem ille refert: nam hoc ipsum verbum addit, quasi syno- 
nyinum : &ànalogiàm autem quam velit intelligi, non signifiat, 
esque Mi id, quod principii loco ponit, obscurum et ambiguum 
relinqnit. 

δ. 5. Probe excultam et luculentis copiis instructam po 
suimus linguam, qua qui utantur pleonasmos adhibeant, de 
quibus eo cum fructu, quem nos spectamus, queri possit. 
Hioc de lingue copiis rursus commemoramus, quia jam 
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id accedendum est, quod definitionis brevitas non cepit. Fines 
enim certi pleonasmorum sunt ponendi. Nimirum verba 
sunt multa, que dialectici abesse posse videant, ceteri autem 
omnes abjecta desiderare possint. Hsc in pleonasmis non 
sunt numeranda. 

&) Hue refero praepositiones et adverbia, quorum vis jam fn 
verbo composito inest, u£ εἰσιέναι εἰς τὸν ὠγορὰν, τιροδραμιεῖν ἔμ.- 
wpecdjew, καταδύεσθαι κατὰ γῆς, 6 reliqua hujus generis : que 
si per omnes partes persequende essent, infinitum nasceretur 
opus. Prestat hic universe dixisse, ea fluxisse e studio per- 
Spicuitatis. Adde Premon. de prepoeitt. b) Potiori autem 
jure et plane excludimus epWheta poetíca, idque cum aliis 
multis de causis, quas lectones facilius ipsi reperiunt, quam 
libentius expositas cognoscunt, tum quod pleonasmi . δ" 
utrumque genus orationis pertinent, cum in prosa epithetis 
poeticis non sit locus. "Vid. Quintil. vii. 6, 39. es. c) Sunt 
etigm, qui cirouiitones sive circumlocutiones, quas τοεριφράσεις 
Greci dicunt, pleonasmorum genere et nomine complectan- 
tur. Sed nec he ad argumentum nostrum pertinent. Ea. 
rum enim vis non est recondita, neque quisquam dixit, eas 
esse otiosas, aut in iis fere aliquid esse ótiosum et inane. 
Porro longum foret eas sub certa redigere capita, ut de iis 
commode disputari posset. Denique vel ob hanc causam 
eas mittere debemus, quia omnis earum tractatio ad ora- 
toriam et poeticam institutionem, non ad grammaticam pree- 


ceptionem pertinet, quse magis mostri est instituti *. — Si 


* Post aliquanto, quam hzc scrip-- 


serem, subvereri cepi, ne secernen- 
dis ab hac przeceptione circumlocutioni- 
bus laborem defugisse viderer, ac pa- 
rum etiam egisse constanter, cum in 
verborum pleonasmis non diligenter 
examinassem, quid vel per se, vel in 
circumlocutione quadam, abundaret, 
ac de utroque genere dixissem promis- 
cue. Visum est igitur quedam de 
hoc genere abundantie summatim dic- 
ta subjicere, quee. aliquando copiose 
de e& exposituro, et ceteris etiam lec- 
toribus, Bon nihil prodesse possint. 
Peri is tentum nomina, verba et 
adverbia potestattingere. Ceterrm par- 
tes orationis vix mutationem subire, 
servetis reliquis sententie verbis, pos- 
smnt et, si possint, nemo certe tum 
agnoscat periphrasin. Jam ex illis 
muxime nomen subetantivum hoc or- 
memento affüciter. Sed tenendum est, 
in substantivis maxime duplicis gene- 
ris periphresin distingui oportere; 8) 

uribus vesbis rem deflniat aut 
describat; vel propriis, ut Xenoph. 
Cyri D. iii. 8, 45. σὰ σνφλὰ σοῦ σώματος 


&c. tergum ; vel tranalatis, ut Plat. 
Mehex. vol. v.p. 279. σὴν εἰρεκρρείνην 
«ορείαν, mortem aut statum post mortem ; 
b) que «no verbo ad sensum simpli- 
cem addito conficiatur. Posterior est, 
qua accedit ad pleonasmi speciem, et 
proinde de hac qusedam addemus. 
Conjungitur nempe cum primario no- 
mine aliud nomen, quod non esse 
primarium, sed ornandi primarii no- 
minis causa adjunctum, e ceteris sen- 
tentie verbis patet. Significant autem 
hac nomina ad circuitionem facien- 
dam adscita 1) genus, ut ὄψις isrien, 
Herodot. v. .56. ep εὐδαιμονίας, Pind. 
Pyth. iii. 150. 2) partem, ut ἀσπίδος 
d»rv& et δούρατος &npued Theocrit. xxii. 
184.s. 3.) attributum quodcunque, ut 
Iliad. B. 387. μένος ἀνδρῶν et T. 807. 
Αἰνείαρ βίη. Eurip. Phoen. 502. «λιμά- 
xe$ wpeanüdru. ^ Xenoph. Cyri D. 
ii. 9, 14. σὰ σῶν ὅσλων, Φιρήμακτα: 4) 
similitudinem, (si hanc relationem ab 


attributis distinguere placet,)ut πέραν». 
hebas, 


νοῦ βίλος, JEschyl. Sept. c. T 
459. Pauca haec exempla conside- 
renti non erit obscurum, It ciícuitio- 
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futuris dialecticis aut. philosophis, non interpretibus, hec 
dicata esse vellemus, conjuncttones plerasque ad argumentum 
nostrum possemus trahere, ut ἀλλὰ, yàp, δὲ, ὅμως, οὖν. He si 
omittantur, in sententiis ipsis nihil desideres. Nam ἄλλα 
v. g. non facit sententiam, cujus ab initio ponitur, antece- 
dentibus adversantem, sed tantum significat, talem senten- 
tiam jam esse secuturam, et ipsa est ejus prenuntia. Pari 
modo: γὰρ non facit enuntiationem causalem, sed commode 
tantum monet, causalem esse, et simul, sicut relique con- 
junctiones omnes, vinculi vim habet, quo antecedenti sen- 
tentie juncta sententia tenetur. . Hujusmodi signis ita su- 
mus adsueti, ut necessaria de causa addi videantur, ef ut 
segre feramus, siillis non. moniti sententiarum inter se rela- 
tiones nostra cogitatione invenire cogimur. Sed nihil mi- 
rum. Habent enim vim integrorum membrorum, ut, jam 
raiio dicti sequitur, aut, yam opponetur aliquid, aut, jam con- 
clusio modo dictis subjicietur.  Aliee vero conjunctiones sunt 
ad sensum etiam popularem necessarie, ut .copulativse dis- 
junctive, conditionales: qua proinde nulla ratione in nu- 
merum pleonasmorum referri possunt. Nam si quis dicit, 
Ei ϑέλεις, mpos σὲ ἐλεύσομαι, opportunitate prime particule 
facit, ut θέλεις fiat enuntiatio conditionalis, et arcte quidem 
jungenda cum insequenti. Sed illa particula remota ϑέλεις 
fit categoricum, abruptum et ambiguum. Sed de illis pri- 
oribus si copiose exponere vellem, actum sane agerem et 
magnum pararem volumen. Nam post Devarii, Hoogeveeni 
et Schützii, Zeunii item ad Vigeri librum et Hermanni eo in 
genere labores, aliis perquam exigua materia relicta est, in 
qua ingenium suum cum fructu exercere possint. Et prze- 
terea lingua Greca abundat, ac potius, ut ingenue dicam 
quod sentio, /aborat tot et tam varie compositis particulis 
(nam in virtutibus aut opportunitatibus ἃ rudi populo in- 


nibus nominum substantt. tropos in- 
esse omnis generis. Nam, remotis ge- 
nitivis, rclinquitur in 1 et 2 synecdo- 
che; in 3 metonymia ; in 4 metapho- 
ra: et sic ironia quoque in illis facile 
reperiri potest, cujus exemplum jam 
non in premtu. E rhetoricis 
ergo institutionibus vis horum om- 
ninm nota esse aut commode cognosci 
potest. Cum autem duplici modo ad 
periphrasin bina nomina conjungan 
tur, vel sic, ut in genitivo ponatur no- 
men necessarium, quemadmodum in 
locis propositis omnibus factum est ; 
velsic, ut id mutetur in adjectivum, 
V. C. μησρῶον δίμας (matrem) Jschyl. 
Eumen 85. xipauwess βολὰς (fulmen) 
Sept. c. Thebas 436. prior forma faci- 
lius ad argumentum nostrum trahi 


/ 


potest, quia, omisso nomine adventi- 
tio, casus tantum nominis necessarit- 
mutandus est. Ceterum Ri et 
adverbüi periphrasis plane nihil ad nos 
pertinet, quia similis vel potius ejus- 
dem plane generis est, quod primom 
de substantivo sub nota (a) posuimss. 
In verbis autem nonnullis, ut in &L»w 
et κυρεῖν eam, ut non alienam ab ipsti- 
tuto, tractavimus, quoniam viri docti 
de illis ambigue locuti opportunitatem 
nobis dare videbantur quedam dili 
gentius persequendi, quibus monerea- 
tur studiosi, ne ficta abundantia de. 
cepti negligenter aut leviter illa trapsi- 
rent Hanc autem ad rem sufhbciunt 
ea, que in Premonito et ad singu 
verba dixi. ᾿ 
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venía tot et tam ambigua signorum signa ego non numero), 
ut verbis quamvis multis vix perspicue satis explicari pos- 
sint. Has ob causas pauce tantum conjurictiones mihi erunt 
tangende. | Nam, ut dixi, universe spectatas ἃ pleonasmis 
segregandas puto. | 

8. 06. Interjectiones possem pro instituti ratione persequi.. 
Verbis certe affectum per se clare indicantibus passim inter-. 
ponuntur, et abjects& sensum integrum relinquunt. Aliis 
fortasse secus videbitur. Ego illas omitto, quia nullius aut 
perquam exigui usus est de illis disputatio. "Nam illud de 
οἴμοι 8üb ΕΓῺΩ et ΣΎ est πάρεργον. — Verba per epizeuzin, ana- 
diplosin et epanalepsin repetita sub pleonasmi nomine non 
esse comprehendenda, vel ex eo apparet, quod virtutem in 
eorum iteratione positam homines non plane hebetes de- 
monstrare utcunque possunt. Nemo enim facile dubitabit, 
quid v. c. bis positum μὴ in Sophocl. CEd. Col. 207. sibi ve- . 
lit ; aut in Aristoph. Equitt. 19. ter repetitum : μή μοιγε, μή 
μοι», μιὴ διασκανδίσῃς. Multo minus: pleonasmi nomine venire . 
debent, quz diverso sensu repetita et paullum etiam immu- 
tata reperiuntur, ut Hom. Il. E. 81. às φεύγων τοροφύγῃ κακόν. 
Herodot. iv. 23. ὃς ἄν καταφεύγων καταφύγῃ ἐς τούτους, ὑπ᾽ οὐδενὸς. 
ἀδικέεται, qui aliquod perfugium querens αὐ - hos confugit . 
etc. Locus autem v. 97. in quo item aliquid abundare fingi- 
tur, similis est illi Homerico. At vero si quod verbum aut si 
qua verba post parenthesin, aut post plura membra per legi- 
timam structuram periodo inserta, repetuntur, an hsec ha- 
benda erunt in pleonasmis? Definitio id patitur: sed ludicrum 
prope esset de talibus verba facere.. Intelligunt enim pueri 
per se, ad perspicuitatem tales pleonasmos (si quis ita appel- 
lare vult) esse necessarios aut valde commodos, ceterum nihil 
de iis, nisi hoc ipsum dici posse. | 

'&. 7. Eodem modo judicandum est de synonymis conjunc- 
tis. Nam in βάσκ᾽ ἴϑι apud Homerum, Il. €. 399. et 32ya- 
τὸν Tt μόρον. τε, Od. 1. 61. aut in aliis, II. 186. P. 193. et T. 
42. etsi unum verbum abesse possit, sensu non manco, ta- 
men, natura docente, homines quavis lingua loquentes hoc 
faciunt, ut verbum verbo adjungant, quo magis aliquid affir- 
ment, aut suadeant, aut, ut primo loco fit, urgeant. Magis 
etiam inepte pleonasmum fingas, ubi copula verbis adjungit 
synonyma, ut. /Eschyl. Prometh. 152. aut Demosth. Olynth. 
II. init. δαιμονία τινὶ καὶ Seig wayrdsraow ἔοικεν εὐεργεσίᾳ. — Patet, 
ab oratore adjectum esse xai ϑείᾳ, ut augeret beneficii mag- 
nitudinem. ^ Aecessit ergo ejusmodi quid ad sententiam, 
quod neminem offendere, eujus vis nemini aut rtulla aut re- 
condita videri debeat: Ita et Plato Crit. p. 106. οἷόν τε ὃν 
καὶ δυνατὸν conjungit, e£ mox itetn ἀδύνατον xai οὐκέτι οἷόν TE, 
graviter utrumque affirmans. — Atque nonnulla hujus gene- 
yis, qua.grammatici vett. dicunt per σχῆμα ἐκ παραλλήλου pov 
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Sita esse idemque significare, possunt eliam discerni, ut di- 
verso sensu dicta. Nam λίαν wd»w potest esse omm ez parte 
valde, ut λίαν vido σοφὸς dicatur is, qui cunctarum arftum sit 
valde ipmarus: et in τυχὸν ἴσως posterius potest esse pariter 
sive eque. Sed quocumque modo de talibus quis statuat, 
ad pleonasmos certe; de quibus nos agimus, non sunt refe- 


& 8. Quoniam longiores hic esse ccpimus, commemo- 
rare etiam subit sestentias $niégras, quibus exclusis nihil ad 
rei summam, parum etiam ad vim :stheticam desideres. 
Nam grammatici veteres etiam has in numero pleonasmo- 
rum habent. Plutarchus quidem, eut quisquis est, in vita 
Homeri aliique inter σχήματα KMlomeri referunt sententias 
diversis verbis repetitas. Talia non pertinent ad institutum 
nostrum. Nam sensum singulorum quorundam verborum 
non attingunt: et, si latius sumere pleonasmi nomen plae- 
cuisset, tamen hec aliis relinqueremus, quia infinitum esset 
ea congerere, et difficillimum δὰ certas leges revocare, ut 
una interpretatione plura loca illustrari possent. Apud JE- 
lianum V. H. i. 3. sic scriptum est: ὄντες iv γεωργίᾳ, καὶ περὶ 
γῶν Ὡονούμενοι : et c. seq. τὸ γοῦν Sow, καὶ τὸ κατ᾿ ἐμέ. Hee 
utrum eandem vim habeant, an aliquid aut aliquantum diffe- 
rant, interpretum erit exquirere. Hi si rhetorum etiam mu- 
nere funguntur, consulere fortasse debebunt Quintilianam 
ix. 3, 4. s. et maxime ix. 4, 119. 

&. 9. Propter propriam λεονασμοῦ significationem, quam 
et Quintilianus 1. 1. sequitur, grammatici etiam ad litteras et 
syllabas hanc figuram referunt. Etymol. M. sub 'HSee 
« Diyeras δὲ παρὰ τὸ ϑεὸς; καὶ παλεονασμῷ «οὔ Η A3eios" etc. Athe- 
neus ii. 7. Τὸ ἄνηστις ἐκ «oU νῆστις, “σλεονασμῷ τοῦ À, ὡς στάχυς 
ἄσταχυς, παρὰ Kparivww, κεῖται. Hujusmodi abundantia nihil 
ad nos. Sed tamen de syllabis quibusdam agere 
quarum accessio vim verborum mutat et indoctioribus diffi- 
eultatem objicit. N&àm et has, ut dixi, habent in pleonas- 
morum numero. Gaza quidem in T'pauue. εἰσαγωγῇ p. m. 254. 
Καϑάσερ στοιχεῖον ἐστὶν, ob αλεονάζει, οὐ πὸ αὐτὸ, στάχυ: ἄσταχνε:; 
Ὡυοὴ Ὡνοιὴ, τοῦτον τουτονί οὕτω καὶ συλλαβὴ, λιπὼν τὩρολυεὼν, 
ἔτυμος ἐτήτυμος, ἔφης ἔφησϑα. ρα usitatius pleonasmus poni- 
tur in verbis integris, non verborum partibus : et gravioribus 
. etiam de causis ita definitionem instituimus, ut in latiorem 
illum campum nobis non esset exspatiandum. — Notabilis est 
duplicata prepositio «5», de qua multis egit Fischer in Ani- 
madv. ad Well. Gr. iii. b. p. 134. quamquam vim ejus non 
clare expressit. Eam quis, sicut similes voculas verborurmve 
incrementa, sub pleonasmis complecti possit, ad amplificaa- 
dum scilicet hoc argumentum. —. Nec vero non esset 
pretium, de talibus querere. Fuerunt certe olim homines 
Grece apprime docti, qui vim «liqnam singulis in verbe 
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composito prepositionibus tribuerent. Eustath. ad Iliad. B. 
261. Φησὶ γοῦν σμῶδιξ ἐξυπανέστη, ἤγουν κάτωθεν εἰς εὐθὺ ὑψώϑωη. 
Δηλοῖ γὰρ, φασὶν, ἐνταῦϑα ἡ μὲν ὑπὸ τπορόϑεσις τὸ κάτωθεν" ἡ δὲ ἐξ, 
τὸ εἰς εὐϑύ ἡ δὲ ἀνὰ, τὸ ὕψος, ὡς καὶ ἐν τῷ ὑπεξαναδὺς, καὶ ἐν τοῖς 
ὁμοίοισ, ᾿ἱστέον γὰρ ὅτι οὐδαμοῦ στοιβὴν τροϑέσεων μάτην οὕτω 
τίϑησιν ὃ τοοιητὴς, ἀλλ᾽ ἑχάστη τῶν συγκειμένων σημαίνει τι. Tales 
argutie ἃ vero abducunt. Saniora tradiderunt recentíores 
multi, quamquam fortasse non justa diligentia ubique ca- 
ventes, ne in alteram peccarent partem. V. Premon. de pre- 
ponitionibus. Sed, ne longius aberremus, nobis placet intra 
fines, quos posuimus, manere. Nam si latius accepto pleo- 
nasmo nobis plane constare vellemus, non solum de pfepo- 
sitionibus, quarum plures in verbis compositis otiose νοὶ 
sunt vel dicuntur, sed etíam de aliis inseparabilium vim ha- 
bentibus disserendum esset, 4, δα, λι, et de termina tionibus 
quibusdam, ut diminutivorum et amplificativorum. Hec 
ergo ad etymologicam grammatice partem pertinentia non 
tangemus. ' 

Hactenus nihil fere aliud, quam campum purum fecimus, 
in quo nobis decurrendum putaremus ; nimis longo fortasse 
nec satis fructuoso perfuncti labore. Sed voluimus etiam 
cogitatorum nostrorum rationem reddere. Jam et nobis et 
lectoribus jucundior dabitur decursio. Nam hí si forte me 
in confiniis pleonasmorum liberius vagari atque etiam extra 
fines excurrere viderint, hactenus fortasse reprehendent : sed 
eerte non indignabuntur, se mea culpa nescio quo delatos 
neque utilia neque jucunda ἱστορῆσαι. Hoc quidem etiam 
iniquissimi judices probabunt, quod ea, que pleonasmorum 
nomine feruntur, sed justa interpretatione facta ad sensum 
popularem et simplicem redeunt, mihi tractanda vindicavi. 
Nam de his vel maxime inquírere studiosi et alios consulere 
debent. . . 

S. 10. Sicut Eustathius (S. antec.) praepositiones non- 
nullas in verbis compositis nimium urgebat, ita et ipse οἱ alii 
antiquiores etiam grammatici parum urgebant pleonasmos, 
qui ἃ nobis dicuntur. Hos si liceret sequi, paucis sane de- 
fungeremur. Nam descriptis capitibus duo genera verbo- 
rum statueremus, 1) ubique τυλεονάζοντα, quse :sunt maxime 
particule παραπληρωματικαί ; 2) certis locis πλεονάζοντα, quse 
nobis deinceps sunt maxime explicanda ; id autem sic inter- 
prefaremur, ut ad sensum ipsum in neutro genere horum 
verborum ullam vim inesse diceremus, sed tantum illis ex- 
pleri vel numerorum causa, vel eleganti cujusdam, oratio- 
nem; in hoc quidem. repugnanter: quomodo enim elegans 
esse potest, quod plane ἀργὸν habetur ad sensum, et super- 
vacaneum? Non solum autem grammatici veteres plerique, 
sed etiam rhetores nonnulli sonos illos, quos significavi, 
eensu cassos et inanes ftatuebant, vocabantque τοαραπληρω- 
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μᾶτᾳ οἱ τπαραπληρωματικοὺς συνδέσμους. E. grammaticis Dio- 


nysius Thrax in Fabricii Bibl. Gr. v. 7. de conjunctionibus 
agens: παραπληρωματικοὶ δὲ (σύνδεσμοι) εἰσὶν, ὅσοι “μέτρου ἢ xón- 
μου ἕνεκεν τταραλαμβάνονται. — Eioi δὲ οἵδε" δὴ, ῥα vu, τσου, τοι, ϑὴν, 
dp, δῆτα. Sep, UU, μὴν, ἄν, οὖν χεν, ye. Innumera etiam alio- 
rum grammaticorum exstant scholia, maxime ad poétas, in 
quibus ill& particule otiose dicuntur. Similiter illi expe 
diunt rem in gravioribus verbis, quorum vis et sensus non 
cuivis statim patet. Scholion vetus ad Luciani Icaromenipp. 
c. 29. ad σαίξεις ἔχων sic habet: Τὸ ἔχων φράσεως ἕνεκα κεῖται, 
μηδὲν σημαίνων. Vid. et infra ad «as, in numeralibus. Idem 
fere tradunt recentiores, ut Gaza p. 257 : oi παραπληρωματικοὶ 
(σύνδεσμοι) οὐδὲν τοολλαχῇῷ εἰς ἔννοιαν συντελοῦσι. p. 900. τὸ 
μὲν ὄνομα ἔσχον ἀπὸ τοῦ τὴν φράσιν ταραπληροῦν, ἢ μέτρου ἢ κόσμου 
χάριν. Inter rhetores audiamus primo Dionysium  Hali- 
carnassensem, qui tom. ii. p. 95. Isocratem propter. nimium 
exornandarum periodorum studium vituperans hzc in eumi 
confert: . . . ὥστε ἀνάγκη (scil. ἢ loxpdTru) ταραπληρώμασι λέ- 
ξεων οὐδὲν ὠφελουσῶν χρῆσϑαι. Atqui ipse Homerum Jaudat 
P. 19. his verbis: Ei γάρ τις ἔροιτο ὁντινοῦν τῶν ποιητῶν ἢ pn 
ὧν) τίνα σεμνότητα ἢ καλλιλογίαν ταῦτα ἔχεί τὰ ὀνόματα, ἃ ταῖς 

οιἰωτίαις χεῖται πόλεσιν, Ὕρία καὶ ἸΜυκαλησσὸς. .. xai. τἄλλα 
ἑξῆς, ὧν ὃ ποιητὴς μέμνηται, οὐδεὶς ἂν εἰπεῖν οὐδ᾽ ἡντινοῦν ἔχοι. ᾿Αλλ᾽ 
οὕτως αὐτὰ καλῶς ἐκεῖνος συνύφανεν, xai σαραπληρώμασιν εὐφωνα: 
διείληφεν, ὥστε ἐεγαλοπρεπέστατα Φαίνεσϑθαι τούτων ὀνόματα. ὥϑρος- 
tat ad lliad. B. 497. ss. Eandem in rem Demetrius Phal. 
ἃ. δῦ. ss. Τοῖς δὲ τυαραπληρωματικοῖς συνδέσμοις χρηστέον, οὔχ, ὡς 
Ὡροσδήκαις κεναῖς, καὶ οἷον τρροσφύμασιν ἢ παραξύσμασιν, ὥσεέρ 
τινες τῷ Διὴ χρῶνται Ὡρὸς οὐδὲν, καὶ τῷ NU, xai τῷ Πότερον (lege 
ποτὲ), ἀλλ᾽ ἐὰν συμβάλλωνταί τι τῷ μεγέϑει τοῦ λόγου. &c, εἰ 
qua deinceps sequuntur, recte haberent, si certam significa- 
tionem illis particulis tribueret. Sed de earum vi ad sensum 
ipsum nihil dicit: «ecSos autem inesse, et iis orationem μεγα- 
Aospez fieri defendit.— 

S. 11. Sed fuerunt etiam recentioribus temporibus, post- 
quam Grece littere magno et felici studio coli ceepte sunt, 
qui verba quedam prorsus inania nulliusque significationis 
esse dicerent. Saepe sic Budeus in Commentt. Gr. L. ut 
Ῥ. 947. ** Est etiam εὖ οἶδ᾽, ὅτι, τῶν παρελχκόντων. . .. Cui simile 
** est εὖ ἴσϑι, quod vel nihil; vel utique significat," Sic et p. 
1299. ** Est ποῦ interdum ἀργὸν, ut δὴ et ys et τοί et μὴν οἱ 
* αὖ." Eodem modo Vigerus vi. 2, 1. ** Participia quae- 
* dam eleganter in oratione mapéAxovow atque uni decoro in- 
** serviunt." Et Clericus A. Cr. vol. i. p. 111. ** In Graeca 
* linguà, presertim in Atticorum sermone, aliquot sunt 
** particulae, que a Grammaticis παρααληρωματικαὶ, ezpletiter, 
* dicuntur; quas interdum nihil significare certum qui- 
'* dem est, sed quas ut plurimum.gratiam et vim orationi, 
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* qua careret, si abessent, addere emnibus constat, qui At- 
** tico sermoni aures adsuetas habent." Monendum tamen, 
plerosque eorum, qui hoc tradiderint, magis ambiguitate 
verborum usos ἐναντιοφανῇ protulisse, quam vero lapsos errore 
ἀδύνατα. Sic Budsus postquam docere instituit, particulam 
oj».abundare, p. 549. addit: ** Fortasse. autem convenientius 
* est dicere, τὸ οὖν esse σαραπκληρωματικὸν, quam παρέλκον.᾽" 
Mox tamen idem: ** At vero hec particula Ionice ὧν dici- . 
* tur, et sepe apud Herodotum non modo «aeéAxa, sed 
' etiam inter praepositionem et verbum compositum inter- 
* ponitur." Hiec vel inconstans vel ἃ vero aberrans pra&e- 
ceptio non satis perspicue redarguitur a viris doctis, qui 
ἀκριβέστερα tradere sciunt. Nam quid prodest studiosis, quod 
v. c. Brunck in Aristophanis indice dicit μὴν et 7o esse partt- 
culas ezpletivas. Nam prseterea ne verbum quidem. Eandem 
in partem peccat Reitzius ad Lucian. de saltat. 8. 4. ubi de 
pronomine σοὶ sententiis interjecto agens, Interdum autem, 
inquit, non pleonasmus, sed emphasis in eo in. esl, ut hic : 
quasi heec inter' se pugnent. Quin etiam Fischerus quibusdam 
in locis lectores incertos facit, num qua vis, an omnino nulla, 
in quibusdam verbis insit. In Animadv. enim" ad Welleri 
Gramm. iii. b. p..36. ex Herodot. viii. 26. οὐκ ἠνέσχετο ovy» 
vertit '' non tenuit silentium, pro siluit ;" cum tamen sit, 
non pertulit silentium, sive non potuit sibi temperare, . quin 
loqueretur. ldem paullo post ἀξιοῦν cum alio verbo con- 
Structum prorsus otiosum fecit, ut et alia deinceps nonnulla ; 
magis ille brevitatis causa, quam quod sic fieri oportere puta- 
verit etiam in diligenti et copiosa explicatione. Vid. et infra 
sub μὲν verba Dorvillii. | 
S. 12. Tenendum igitur.est, quod in tota hac qusestione 
principii loco ponimus, nullum omnino verbum:a probato 
scriptore Greco profectum esse inane, sive quod nihil signi- 
ficet, et nullam vim habeat (nisi forte per jocum aut exempli 
causa id fecerit); sed omnia omnis generis verba, atque 
etiam minimas particulas, quibus nulle in Latira lingua et in 
aliis, quibus nunc loquimur, linguis satis respondeant, suam - 
et certam habere vim, qua aliquid in enuntiatione definiatur 
sive, quod dicunt, determinetur aut ad animum quocunque 
motu afficiendum aptius reddatur. Latius hoc patet, et ad 
ceteras etiam linguas pertinet, quas S. 2. indicavimus : sed 
ad illas dicta nostra referre et de pleonasmis universe philo- 
sophari noluimus. Quo minus autem hoc dubium videatur, 
quod uf certissimum ponimus, quaedam etiam licebit ad- 
dere. Non solum homines, sed ne bestie quidem sonos 
voce sua edunt, nisi e sensu quodam, quo affecti istuc impel- 
luntur natura sua. Hunc sensum in hominibus produnt 
verba. : Sed. ut concedam,. etiam severe et cogitate loquenti 
temere aliquando verbum excidere posse, quo nulla signifi- 
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cetur ides, scribenti certe eidem et scriptum suum cogmi- 
tioni et judicio aliorum commissuro id accidere nunquam 
potest, quin statim illud, si animadverterit, expungat. 
Quodsi non animadverterit, nos illud corrigamus licet eo, 
quo ipse corrigi pateretur, modo: aut, (quoniam de anti- 
quorum scriptis loquimur, et de lingua nobis non satis cog- 
nita, ut eaute et religiose nobis agendum sit) moneamus 
Saltem, invito auctori illud excidisse et sedulitate librario- 
rum servatum videri. Furiosi enim esget dicere, illud ee. 
ganter τολεονάξειν. Ex hactenus dictis etiam sequitur, ea, 
que simili ratione παρέλκειν dicantur, plurimum inter se 
posse differre. Valckenarius ad Eurip. Phom. 722. inter 
alia: ** utrum dicatur ἔχει τεράνας an ἐστὶ, vel κυρεῖ vel vwy- 
** χάνει «σεράνας, nihil interest." His verbis ille tantum signi- 
ficavit, in omnibus his loquendi formis hoc inesse, rem ab Ao- 
sine esse perfectam sive absolutam. | Sed cum per se ille ali- 
quantum differunt, tum suis locis, propter ideas socias, quas 
diversas excitant, ab auctoribus cum judicio et delectu sunt 
usurpate. 

ἃ. 13. Jam supra monui, grammaticos de pleonasmis Grecis 
rectius videri sentire, quam loqui. Lectu digna sunt, que 
Hoogeveen hanc in rem ad Vig. de Idiotismis Gr. d. vi. 2, 1. 
addidit. Salvo sensu aliquid abesse posse, sed tamen idemiillud 
eleganter addi, dicunt. Hoc ergo maxime peccant, quod fere 
unam elegantiam pro causa pleonaami habent, neque tamen 
hujus elegantie naturam declarant. Aliter nobis agendum 
est, quemadmodum et Hoogeveen aliique facere cceperunt, ac- 
curatiusque demonstrandum, e quibus fontibus pleonasmi 
Grecorum ducantur. 

&. 14. Primus fons nobis esto subtiliatis, quoniam hane 
in definitione 8. 3. primo loco posuimus. Hec ut non de- 
sideraretur, Greci ad justum, qui videri possit, modum ver- 
borum, multa addebant in speciem supervacanea. Est au- 
tem sententis subtilitas in eo, ut nihil falsaum re, ambiguum 
verbis contineat, nihil quod dubium sit, tamquam certum et 
exploratum pronuntiet, ut justo neque latius neque angus- 
tius de re decernat, denique ut omnia verba et omnino re- 
rum nature, et maxime rei, de qua dicitur, conveniant. Ad 
sententias igitur plane poliendas, ed earum partes rite defi 
niendas et ad omnia vicinis sententiis scite aptanda quedam 
verba, quos pleonasmos vocamus, addebant. Eximia est eo- 
rum et fortasse nimia hoc in genere diligentia, quiz raaxime 
eernitur in luculenta particularum, quibus fere sententias in- 
Struunt, copia. In his dijudicandis et explicandis difficultas 
longe maxima interpreti objicitur. Nobis hic tantum suff 
ciat dixisse, cum non a dialecticis, sed ἃ populo introductz 
sint illae tot particule, quas et. S. 5. extr. tetigimus, cumque 
. linguarum analogia non suadeat, ut singulis earum syllabis 
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vim aliquam tribuamus, eavendum esse, ne putidius agendo 
ad argutias illas prolabamur Eustathii, quas eastigavimus 


8. 15. 4) Seeundo leco penimus nmpliciialem antiquam, e 
quo fonte non pauci pleonasmi manarunt. Nam priusquam 
populus artibus bonis expeolitur et dicendi maxime artem 
tractare incipit, multa ín sermone adhibet minus necessaria, 
que deinceps elegantiorum hominum. polita oratio respuit, 
&deo ut si θὰ rursus ab aliquo addantur, insolentior abun- 
dantia paullum offendat. Flujus generis est ἐν ante dativos 
instrumenti. Notiesime sunt formule δουλείαν δουλεύειν, τό- 
Aso πολεμεῖν, eL similes, quarum permultas congesserunt ᾿ 
Rittershus ad Oppiani Halieut. iv. 263. Vorst. Philol. 8. ii. 
95. Fischer ad Well. Gr. iii. ἃ, p. 422. et alii. Manifesta 
in.his etiam est simplicitas antiquam redolens etatem, qua 
homines nec auribus nec mente satis acute sentiebant. Nam 
aures erudite varietatem sonorum in sermone poscunt, et 
priorum syllabarum iterationes respuunt: animus item cuin 
res easdem subjiciat, tamen e diversis partibus eas adspicere, 
quasi mutato earum situ, cupit. Itaque in actione aliqua. 
exprimenda verbum nomini adjungimus, quod causam, ef- 
fectum, adjunctum proprie significet, non ipsam actionem no- 
mine significatam: et, si id commode fieri nequit, yerbum 
cette nomini adhibemus non cognatum, sed ab alia origine 
duetum. fed illa simplicitas conveniebat antiquissimis Ju- 
deorum scriptoribus aliorumque orientis populorum, a qui- 
bus illa manevit ad Grecos. Non omnes autem istiusmodi 
formule pertinent ad institutum nostrum, sed ille tantum,. 
ubi substantivum absolute ponitur. Nam recte Sanctius in^ 
Minerva p. 819. ** Julius Ruffinianus rhetor pleonasmum vo-' 
** cat, vivere vitam, pugnare pugnam . . . . Cui facile assen- 
** tior, dum ne credat, pleonasmum esse, Jongam ttam vi- 
** pere, et hunc furere furorem." Ita Hom. 1]. I. 74. ἀρίστην 
βουλὴν βουλεύσῃ non est pleonasmus, nec Matt. ii. 10. si licet Ὁ 
analogiam sequi, ἐχάρησαν χαρὰν μεγάλην σφόδρα, nec similia 
Xenoph. de Rep. Áth. i. 3. et Aristoph. Vesp. 617. Sed 
verus ille est Iliad. K. 147. βουλὰς βουλεύειν: nam simplici 
verbo poeta defungi poterat, quia nomen βουλὰς non habet 
adjectivum, nec ad aliud quid refertur, sequente v. c. rela- 
tivo, ἅς, αἷς εἰς. Significat autem talis pleonasmus, a/tquem 
studiose οἱ unice, vel pro vile et muneris ratione, 1d. facere, 
quod in verbo 4nest, αἱ e. g. γεωργίας γεωργεῖν Xenoph. CEc. 
iii. 5. idem esse videatur, quod simplex γεωργεῖν xiv. 2. sed 
Hiud prius clarissime et sine ulla ambiguitate significet tem- 
4pus omne 1n. apricultura collocare. Eodem modo inter se ha- 
bent ὠγορεύειν, et, quod Iliad. B. 788. occurrit, ἀγορὰς ἀγο- 
peéw. Sic Plat. Gorg. vol. iv. p. 80. τοὺς ἐπαίνους ἐπαιγεῖν et 
“τοὺς ψόγους ψέγειν est. studiose altos laudare, et. 1n aliis repre- 
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hendends versari. Sic et apud Latinos servitutem servire 
non est simpliciter servire, sed servum esse, servitutis condi- 
tione uti. | 
'* b) Hc simplicitas, (si ulterius regredi placet ad indagan- 
das ultimas pleonasmorum causas) fluxit sine dubio e pau- 
pertate linguse unde etiam αἰπόλια αἰγῶν ll. B. 474. et αἰπό- 
Aos αἰγῶν Odyss. 'Y'. 173..et συῶν συβόσια Odyss. &. 101. quee 
usurpare homines tum.ceeperunt, cum nomen generis nondum 
haberent, coactique essent nomine uti. speciem proprie indi- 
cante. Sed deinceps talibus formis. etiam delectati esse vi- 
déntur. Nam, analogiam secuti, cum catachresi verborum 
dicebant δεσμωτηίριον οἰκοδομεῖν, . νέχταρ οἰνοχοεῖν, ναῦς YRUETyCIV, 
στρατηγὸς ToU τσεζοῦ, et similia. | 
c) Quoniam simplicitatis, in qua ipsa possemus acquies- 
cere, causas etiam qusrere coepimus, in nonnullis formis, 
qui ad hoc genus pertinere videntur, fortasse ad primum il- 
lum subtilitatis reducimur fontem. De nomine Aoyos in Ac 
yos ἐπαινέσαι Sophocl. Aj. 1399. dubito. Sed sunt Home- 
rica multa manifestz simplicitatis, ultra quam nihil queri 
etiam debere videtur, ut ἔπεα τροσαυδᾷν et μῦϑον τοροσεμτεῖν. 
Veruntamen ad rectius dijudicandas antiquissimas loquendi 
formas tenendum est, multas earum petitas esse e vita homi- 
num prorsus barbarorum et nulla formatorum humanitatis 
: disciplina ; ut' ὠμὸν βεβρώϑειν 1]. A. 35. quod ab Homero 
aliisque ab illo mutuatis per allegoriam dictum, pro granmis- 
sima pugna afftigere, proprio sensu factum erat ab homini- 
bus, quorum nondum interciderat memoria, vel quos scie- 
bant etiam tunc vagari in terris non longe remotis. Horum 
feritas tacita significatione comparata cem aliorum humani- 
tate pluribus pleonasmis videtur causam dedisse. Feri ho- 
mines, letitia elati, clamoribus et cachinnis totoque corpore 
gestiente id produnt. Itaque si quis vere gaudet, neque ta- 
men illis leetitiee signis cum strepitu effertur, is dicitur ϑυμῶ 
yn3ev 8. Φρένα χαίρειν. Recte igitur φρένα urgebat Valerius 
Probus in Odyse. f. 106. "Vid. Gell. ix. 9. Sic et in aliis 
animi commoti signis effusi feruntur barbari. At Menelaus 
μέγα στοναχίξετο ϑυμῷ, 1]. H. 95. Nestor δεῖσε item ἐν ϑυμῷ, 
Il. OG. 138. Homines isti (ac vix homines) voce inclamant 
alterum, et paucis sonis, quibus pro lingua utuntur, vix sen- 
8us suos exprimunt. Ab his multum diversos significat Ho- 
merus, qui prudenter et justa oratione cum altero agunt. 
Hinc εὐφεονέων Il. A. 73. et πεπνυμένος Y. 203. Barbari hos- 
tem solo clamore sublato adoriuntur: Ulysses et Socus 
oratione compellant: Iliad. A. 429. et 440. In his σπεκνυμέ- 
ἐνὸς in dubium potest vocari, quia in Odyss. I'. passim, ut et 
Il. T. 148. eo sensu prudens dici videtur, quo is, qui nunc 
prudentia excellit. Sed universe, et maxime in Iliade, per- 
multis id tribuitur, qui non sapientius loquentes inducuntur, 
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quam nunc quivis homo non plane bardus de vulgo. "Verun- 
tamen de magnitudine sapientie aut prudentie non querimus, 
sed. de causa, cur hujus virtutis flat mentio, cum verba sim- 
pliciter factáà commemorari debeant. Nam per se frigide 
illud abundare videtur. 7 

8. 16. Tertius pleonasmorum fons est ín studio perspicutta- 
ἐς. Exempli causa necessario hic commemoranda est verbo- 
rum cujusvis generis post parenthesin aut alia interjecta verba 
repetitio, qualis est Eurip. Pheniss. 510. ᾿Ἐμοὶ μὲν, εἰ καὶ μνὴ 
καὶ ᾿Ελλήνων χϑόνα τεϑράμμεϑ᾽, ἀλλ᾽ οὖν ξυνετά μοι δοκεῖς λέγειν. 
Multa hujus generis Zeunius habet ad Xenoph. Exp. Cyri i. 
8, 13. et aliis, quos ipse monstrat, locis. Similis ratio est, 
ubi post interjecta membra, neglectis prioribus verbis, tota 
sententia mutatis verbis repetitur. Vid. οὗτος S. 3. Sepissime 
porro, cum alicujus oratio refertur, etsi ab initio dictum est 
εἶπε, εἶπον etc. tamen pluribuf locis interponitur ἔφην, ἔφη etc. 
aut in oratione obliqua φάναι, scilicet ut clarissime videat lec- 
.tor, qua in oratione versetur, et ut mature ab errore revoce- 
tur, si forte aliud agens, nec satis attentus, opinetur, aucto- 
rem e sua persona loqui. 

8. 17. Quartus fons est gravitatis. Sed gravitas ea est virtu 
orationis, qua res insignes et ad animum letitia, dolore, ad- 
miratione aliove motu afficiendum accommodate uno verbo aut 
paucis ita ponuntur ob oculos, ut motus ille ex repente intel- 
lecta rei magnitudine consequatur. Nos dicimus NacAdruck. 
Uno exemplo satis erit hoc illustrásse. Apud Herodotuta 
vii. 166. hec legimus : τὸν δὲ "AuíAxay . . . ἀφανισϑῆναι συνϑώ» 
γνοίκαι" οὔτε γὰρ ξῶντα, οὔτε ἀποθανόντα φανῆναι οὐδαμοῦ γῆς. Non 
obscurum erat adverbium οὐδαμοῦ per se positum, neque id 
facile quis intelligeret ita, Hamilcarem v. c. nullo in loco Si- 
cilie, aut nulla parte Carthaginis apparuisse; presertim 
cum antecesserit ἀφανισθῆναι. | Sed verbo γῆς addito longe cla- 
ior lux exoritur, ita ut repente totum orbem terrarum ocu- 
lis animi objectum conspicere videamur, multoque clàrius 
majorique cum admiratione intelligamus, eum nulla in parte 
terrarum amplius fuisse visum. ΕΝ 

Omnino autem ad multitudinem, magnitudinem, prestan- 
fiam.et quamcunque vim rerum insignem exprimendam 
sepe additur nomen generis vel partis, ad quam pertinet 
predicatum. Hoc facit, ut animus paullo diutius in re con- 
sideranda occupetur. Diod. Sic. xvi. 86. ἀντίπαιδα τὴν ἦλι» 
xiayv ὄντα, διάδηλον δὲ τὴν ἀνδρείαν etc. Herodot. ii. 96. extr. τὰ 
ὐλοῖα ταῦτα σλήϑεϊ woXAa. Paus. vii. 10, 9. ἀποχτείναντες ὧλή- 
Se πολλούς. et viii. 23, 6. τυαρέχονται χελώνας μεγίστας μεγέϑει. 
Sed vid. maxime Xenoph. Mem. ii. 1. ubi ἰδεῖν, φύσει, ὄμματαρ 

ἤμα et χρῶμα ad sensum inornatum accesserunt. Vid. et 
Phemon. de substantivis vi. Ex hoc pleonasmo ' gravitas 
nata est loci illius apud Ciceronem or. pro M. Marcello 
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.€. 3. init. Domuisti. gentes immaniiale barbaras etc. Sed 


. θὲ in levioribus rebus gravitas quedam locum habet: non 


.enim ejus es& certa mensura, sed notio est, ut dicunt, re- 
lativa. Quamobrem in permultis verbis et exigui ae prope 
EHE momenti particulis, ut in xai, gravitatem aliquam baxu- 


. $18. Quintum fontem pleonasmorum faeimus brevitatis. 
Repugnans et ridiculum cuipiam videatur, e brevitate fluxiese 
Sbundantiam, et id, quod werbís detrahi possit, e verborum 
paucitate ortum esse. Sed nos loquimur de pleonasmo non 
vero (qui nullus est), sed ἃ grammaticis appellato, Hes au- 
.tem sic se habet. Postquam usus lingqam satis locupieta- 
. verat retioque perfecerat, homines primum sipe dubio plesas 
. verbis per se neeessariis efferebant sententias. Hujus gene- 
ris verbum exempli causg& nobis sit prepogitio ἐν cum datiep 
nominis juncta, quod instrumBntum, subsidium aut modum 
rei efficiende signifioet. Fimo prep. antiquitus oceurrebat 
Ambiguitati, monebatque, ne quis dativum proprie acciperet, 
quasi homini aut rel aliquid datum destinatumve signifienre- 
tur. Sed deinceps cum animadverterent, e ceteris sententise 
verbis, aut vicinis dictis, illud facile intelligl, neque opus esse 
prepositione, omnibus fere placuit solus nudusque dativus ad 
illud significandum ς et ea brevitas, quee presertim alaeri gen- 
fis Greece ingenio apta esset, prorsus legis vim obtinuit. 8i 
is ergo postes banc voculam nomini nebat, insolentius 
loqui e£ pleonasmis uti videbatur. Pertinet hoc ad 
fere elli explete genera. Formule etiam quedam occur- 
runt naise e sententiis olim plenis et absolutis, sed ita deeur- 
faim et circumeism, ut inde non quivis intelligere poesit, 
quales olim ille sententie fuerint. Jam quia ex big porre 
quedam abjici possunt, et ita quidem, ut reliquis deinde cum 
vicinis verbis in unnm sensum commode cosant, illa ex anti- 
quo tempore relicta, quibus carere possemus, grammatici di- 
eunt αλεονάζειν. Hao ratione, cause nostra satis defensa est, 
αἱ quis forte hoe accuset, quod idem h.l. peceemus, im que 
peccasse Lambertum Bos &. 4. ostenderitmus. Exempla autem 
eerta habemus in íixdy εἶνα! et. αὐ vov. εἶκαι, (v. εἶνα; 8. 1. οἱ 2. 
at probabjlia in εἴτα et ἔπωτα, itemque in leew ὅσω: V 
Ellips. plur. verb. S. 3. 
on incommode hio addere videmur, in singulis quibusdam 
verbis, ut in ἀνὼρ, (vid. h. v. extr.) utrumvis poni posse, vel 
ellipsin vel pleonasmum.  &Si levi appellationis errore nes 
eausa datur falsis interprotationibue, nobis perinde erit, sive 
pleonasmi quidam. nobis accedant, sive detrahantur. Hacte- 
nus in verbis, quod dicunt, sumus ἔδει θα, nec de 
&crius, quam res fert, pugnabimus. 
19. Sextus nobis fons sit eleganice. — Largus est bie 
fons, it& ut ex eo plura derivare possimus. Commemoranda 
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nobis primo est Atticorum elegantía σέ urbanitas 1n »erborum 
modestia et in fonia. Nam utraque abundantiam quandam 
orationis peperit. Modestie causa ingenium illi suum vires- 
que suas omnes verbis extenuant, et judicium de rebus ve] 
aliis permittunt, vel sic efferunt, ut eireumspecte et eauto, 
mon eonfidenter et temere, pronuntiagse videantur. Hine τὸ 
«ιειρᾶσϑαι et τὸ δοκεῖν, et alia, maxime in particulis. Alteram 
illius urbanitatis partem trontam fecl. Nam, quatenus ad ΔΓ. 
gumentum nostrum pertinet, ea ugi vim verbis tribuunt sig- 
nificationi proprim prorsus eontraríam. De hae antiphrasl 
qui non cogitant, hi aut plane nihil expedire conantur, aut 
infeliciter argutando res male expediunt. Differt autem ali- 
quantum ab ironia vulgari sive rhetorlea. Nam hec fere ad 
redarguendos et ridendos alios adhibetur ; íll& vero Attica, 
qua hic utimur, ad res severas jueunditate quadam temperap- 
das. Habemus enim plura hujusmodi ἃ κινδυνεύειν, de quo di« 
cemus suo loeo, dvevQnpaty, vehementer lamestart, Plat. Phed. 
p. 135. αἰτίαν ἔχειν, laudari, Plat. Go p. 122. κατεισεῖν et 
καενγγορεῖν, testari eum laude, Xenoph. Mem. fi. 6, 33, ἀνέχεσ. 
9«: δὲ καρτερεῖν, delectari, frui » Id. 11. 6, 4. οἱ Oyri Disc. v, 
l, 26. et ἀνέχειν item, ut equidem explieo Sophocl, Aj. 211. 
(Cf. Burip. Hee. 119.) οἶμαι (de ve explorata et nihil dubia) 

24345923 9WÀi habeo, Xenoph. Cyrl Diese. ii. 9, 2. et tv. 6. 4, 

, , veristine. Hec tantum ad firmandar iro- 

niam, que in pleongsmo τοῦ κινδυνεύειν Ínost, attulimus. — Bed 
adde particulag τον οἵ οὐ πάνου, quas et infra suis lecis pone- 
mus: nam et ipse πλεονάζειν ἃ quibusdam dicuntur. Nomen 
pleonasmi etiam in his particulis feremus; modo illi doceant, 
unde sit duetus, et quam vim habeat. 

$4. 20. Sed quedam etiam hominum in ceteris eleganter 
lequentium eonsuetudo introduxit, magis ipsorum auctori- 
tate, quam sua virtute, commendata. Nam quod in ajiis re. 
bug usu venit, ut mores et facta hominum nobis probatomm 
imitemur, etsi per se non. admodum laudande, id etíam fleri 
solet ín usu loquendi, id est in eensensen bonorum scripto. 
rum. Of. Quintil. i. 6. extr. Nam amatorem, yt Horatius 
dicit, amoc 

Turpia deciplunt cecum vitia, aut etiam 1psa hec 
Delectant ; veluti Balbinum polypus Hagne. 
Vellem in amicitia sic errgremus, et ili —— 
Errori tomen virtus posuisset honesium, 

Hoe preceptum Horatii nos aecommodavimus ἀεὶ [ησ 
tum nostrum, ef, honeato elegante nomine etiem illa com. 
plexi summus, que olim auctoritate hominum venustorum, 
qui ipei in his cesserunt multitudini imperite, in sermonem 
introducta et it& pervulgate sunt, uf propter illa (quippe 
non ratione sed hominum voluntate probata) usus loqnendi 
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diceretur tyrennus*. Inde igitur quidam etiam pleonasmi 
exsistunt, et in Greca lingua exstiterunt. Cum alia exempla 
jn promtu sint, utar hic.ea forma, que in pronominibus tan- 
tum quibusdam causam prebet pleonasmorum, in nomini- 
bus autem enallagen casuum dictam sive antiptosin. Gram- 
matici de e& non satis perspicue agunt. Verba nempe sunt 
multa sciendi et docendi, et affinia, que et ut neutra s. in- 
transitiva, sequente deinceps nominativo, usurpari poesunt, 
et ut activa s. transitiva, adjuncto statim in eadem enuntia- 
tione accusativo. Heec ubi convenit priori modo poni, se- 
pius, posteriorem modum sequuntur. Aristoph. Plut. 56. σὺ 
φυρότερον σαυτὸν, ὅς τις εἶ, φράσον. Xenoph. Cyri Disc. v. 1, 19. 
᾿Εγὼ ὑμᾶς οἶδα σαφῶς, ὅτι . . . ἐξήλθετε. Luc. Evang. xiii. 25. 
et 27. οὐκ οἶδα ὑμᾷς, τυόϑεν ἐστέ. ln hi8 σαυτὸν et ὑμᾶς salvo 
sensu potest omitti. Nec tamen veri, et qui dici solent, sunt 
pleonasmi. Hoc et per se intelligitur, et clarius fit, cum 
in priori .commate non ponitur pronomen, sed nomem; ut 
Aristoph. Nubb. 1147: καί μοι τὸν υἱὸν, si μεμάϑνικε τὸν λόγον 
ἐχεῖνον, eizé* ut Plut. 55. τουϑοίμεϑ᾽ &y τὸν χρησμὸν ἡμῶν, ὅ τι νοεῖ. 
rip. Hippol. 1250. o2 δυνήσομαί tors τὸν σὸν τιϑέσϑαι «ναϊδ᾽, 
ws ἐστὶν κακός. "lemere igitur Pareus in Lex. Crit. Man- 
(iss. p. 71. Te tantum et Me, nihil cogitans de ratione, vul 
«παρέλκειν. . Fortasse et nonnulla hujus generis olim gravitto- 
iem, nescio quam,. habuerunt, sed lapsu temporum 
frequentem usum sic elanguerunt, ut jam ex alio fonte laus 
quedam illis petenda videatur. Cf. e. g. pleon. articuli 


S. 21. Postremo multa ornatus causa ponuntur, que sen- 
sus omnino non poscit. Luc refero inprimis, que propter 
Dumeros inseruntur septentiis, ut paribus nempe .peria re- 
spondeant, nec verba propter sonos vicinos offendant, aut 

ropter paucitatem nimis cito preterlabantur aures, etc. ut 

Dnoph. Cyri Disc. i. 2, l. εἶδος μὲν κάλλιστος, ψυχὰν δὲ φι- 
λανϑρωπότατος.. Diod. Sic. iv. 61. Us μὲν τοῖς μεγέϑεσι; 
Φολλοὺς δὲ τὸν ἀριϑμόν. — Similia retulimus ad gravitatem 8. 17. 
Vid. et Premonita de substantivis S. vi. et premonitum de 
verbis. Sed hec hactenus. Nam peculiaria quadam ele 


* Latiori sensu verbum elegantis, 
sicut Ernesti in Ráetoricis Initüs, alii- 
que alibi, posuimus, complezi etiam 


num neque sensu heque verbis depre- 
hendatur, [6 Qointil. vi. S, 17. e 
107. Hoc sensu in Commentario in 


Matem. Commodius hoc visum 

est, quam divisa in plures pertes ele- 
tia, et adhibitis plüribus vocabulis, 
antes pleonasmorum dispergere in ri- 
Vulos plures. Per se autem urbanitas 
est proprium nomen, quo significatur 
quidem in usu verbórum gustus urbis, 
(der Hauptstadt), in' quo nihil peregri- 


orationem Cic. pro M. Marcello ὁ. 4. 
dixi, hodierno dée magis urbanum esse. 
quam Aodie, quippe ab homine polito 
in orationibus diligenter scriptis sa- 
pius usurpatum.  Monere hoc piscux, 
quoniam Vir Doctus in Lee. Ls. 

Zeit. 39. St. 1806. dubitabat, qua in re 

istic urbanitatem posuerim. 


ISAGOGE. . - 2l 
* 
gantim genera persequi, ut de ἄρχεσθαι Sect. 2. longum fo- 
ret | 


δ. 22. Fontes demonstrasse videor pleonasmorum veros et 
liquidos : quos utinam non turbasset fada glossarum illuvies 1 
Certe si quo loco monere commodum est, ne glossatorum ad- 
ditamentis decipi nos patiamur, hic profecto est, quia tam 
multa verba verbis scriptorum interpretandi consilio adjecta 
deinceps errore librariorum in 'media oratione posita sunt. 
Exposuerunt de hac re copiose multi et in criticis operibus et 
in commenfariis ad scriptores antiquos, ut Dorville ad Chari- 
tonem vii. 5. viii. 8. et alibi. Nos vel verbo monuisse satis 
esset. Sed unum exemplum addam. Apud Herodotum iii. 36. 
legitur οὐ πολλῷ μετέπειτα χρόνῳ ὕστερον : Sed 129. χρόνῳ οὗ τι. 
ὕστερον : vii. 137. autem χρ. μετέπειτα τποολλῷ : et 16]. πολλοῖσε 
ἔτεσι ὕστερον, itemque 170. χρόνῳ ὕστερον τοολλῷ: vili. 128. extr. 
rursus ἐς τὸν μετέπειτα χρ. αἰεί: lx. BO. vero δέκα ἔτεσι ὕστερον 
μετὰ ταῦτα: de Homero denique 17. «p. οὐ πολλῷ μετέπειτα. 
Cui non suspicio nascatur, auctorem primo illo loco simpliciter 
ὕστερον Scripsisse, et addidisse aliquem μετέπειτα χρόνῳ, ut He- 
rodoteum ; aut hoc ipsum explicasse verbo ὕστερονῖ Nam neg 
usu loquendi, quantum memoria mea fert, se tuetur ille pleo- 
nasmus, nec sententia loci. Nam si longo post tempore poeni- 
tuisse Cambysem diceretur, verborum multitudo bene haberet. 
Nunc equidem probo sine μι. xp. solum ὕστερον, quod auctori 
non est insolens. Sic. ii. 52. ὕστερον πολλῷ : et iii. 65. ἡμέρῃσι 


e e» 
ὕστερον 0S εἰΧοῦσι. 


SINGULI PLEÓNASMI 
SECUNDUM PARTES 
ORATIONIS ENUMERATI ÉT EXPOSBITI. 


PLEONASMUS ARTICULL. 


1. HiC redundat sepe, si de sensu nude logiee δὲ popue 
lari quaeras, usumque aliarum linguarum compares, am 
pluribus de eo philosophari, ἃ nostro institute abhotret, 

acile quis sentit et intelligit, licet involuta notione, eunt 
inventum esse ad nomina appellativa, sive universalia onaniá; 
ad unum plurave individua aut ad speelem revocanda et ré. 
Stringenda. Primus igitur pleonasmus est artioulj nominibus 
bominum propriis prepositi. Natus ex eo videtur, quod 
Graeorum nomina note sunt signifcationis, et proprie appel 
lativa, Sed ceterum in boc ejus usu non videtitur eertánt 6ssó 
secuti legem, —— ! . ' 

2. Loca duo habemus apud Xenophontem sibi simili 
quorum in translatione si articulum plane negligas, nihil 
vitii deprehendetur. Prior est Cyri Disc. iii, 3, 4. καὶ €i ἀλ» 
λοι SwyTes ὄνον (συμαροὔπεμιπον); ἀνακαλοῦντες τὸν εὐεργγύτην, 
τὸν ἄνδρα τὸν dya3óv. Lime commede sio vdrtas: Etiam: ot 
deri homines omnes eum prosecuti vocitabaAt exorgetame et vi- 
Tum epimum. de) aliquantum gravitatis peri. —Nam$ 
süepy. (cum articulo) est, cui vere et preprie oompetit nomen 
pod i et nos dicamus der wahre ver geta 2 dem der 
Nene HB. io recht eigentlich. zukommt. n altero oor&ipate 
repetitur articulus, ut pateat, ὠγαϑὺν esse primarium verbum. 
18 si non esset bis positus, locus et ambiguus emset et lan- 
guidus, Nam sive diceres ὁ ay. ἀνὴρ sive ὃ ἀνὴρ ὠγαϑὺς, ad 
solum substantivum trahi posset articulus, et sio rsaxima vis 
dettahi verbis. Alter locus est Exp. Cyri vi. 6, 7. Oi δὲ &« 
20. «.ἐχιχειρσύσι βάλλειν τὸν Διέξιξαον, ἀνακαλοῦντας τὸν τροδό- 
τῆν.  Vertas licet: Ceteri vero....Jacetu. telorum D. petere 
aggrediuntur, cum clamore appelientes proditorem, Not male. 
αἷς. Sedet ἢ. l. preemiseus. articulus προδόται faci einen 
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wahren Verráther ! Non diversa vis articuli est (quamquam 
res facit, ut aliquantum interesse putes) Memor. iv. 4, 5. 
wayra μεστὰ εἶναι τῶν διδαξόντων, omnta plena esse eorum, qui hoc 
profitentur, 1n hoc unice versantur, adeo ut parati sint ad docen- 
dum. Eodem usu ante interrogativum τίς in responso flagitat 
nomen hominis insignis, et "maxime appellativum. Plat. vol. 
vi. P. 134. oi δὲ τοῦ τίνος νόμοι, ἄριστοι ταῖς ψυχαῖς τῶν ἀνδρώπον; 
οὖχ! τοῦ βασιλέως ; Ga3.. "Vid. Vig. de Idiotismis iii. 11, 3. 
Sic et cum irrisione per ironiam adhibetur Eurip. Med. 274 
Vid. Valken. ad Phoniss. p. 553. 

3. In primis participium τυχὼν cum articulo nominibu 
subjungi solet. Kenoph. Mem. iii. 11, 4. à» ἐσθῆτι xai Sue 
seg oU τῇ τυχρούσῃ, Si Latine ad verbum vertas, cum nullum 
habeas articulum, gravitas perit. Breviter tamen reddi pe 
lest vestibus et famulis non vulgaribus ilis, aut . . . et quidem 
non vulgaribus. - Sic Luc. Act. Apost. xxviii. 2. JElian. V. H. 
vi. 12. Alciphr. iii. 59. Lucian. Pisc. 17. et Eunuch. 11. Lo 
gin. ix. 9. Polyb. vi. 1. ZEnes Poliorc.5. et 6. — Alia dedimus 
in Xenophontis indice. 
^ 4.. Justior est pleonasmus articuli nominibus numeromm 
cardinalium prepositi, et quidem de rebus, quorum non ett 
legitimus aut natura definitus numerus. Herodot. viii. 8. 
. ESesthnpoUro τὸ ναυτικὸν τοῖσι "Ἕλλησι ἐς τὰς ὀγδώκοντα xai vpme- 
σίας νῆας. Xenoph. Exp. Cyri ii. 6, 15. 2» 82... ἀμφὶ τὰ 9 
T9xoyra ἔτη : ubi notandum, de ceteris ducibus interfectis ar- 
tieulum non adhiberi: quo indignior significatur. ejus mot 
fuisse, quippe jam ad senectutem provecti. ΟἿ. i. 7, 10. d 

Lucian. Macrob. c. 8. bis occurrit, tum c. 10. 18. 2. 
. 26. Non per totum libellum numeris annorum, quos uox 
ρόβιοι illi vixerint, adhibetur articulus, quia crebrior ejus usus 
peperisset tedium. Adde Xen. Cyri Disc. v. 2, 1, vi. 3, 19. 
. e& Diod. Sic. xvi. 38. ubi Phayllus τῶν στρατιωτῶν ἀπίβαλει 
οὐκ ἐλάττους τῶν διακοσίων. Sed jam dudum de hoc usu artkeli 
agendum erat. Proprie, ut dixi, ponitur de certo et legitimo 
numero, ut Cyri Disc. i. 2, 12. extr. et 13. et 15. Jam 
ubi major. quidam numerus effertur, sed nulla lege aut co 
suetudine definitus, articulus vim dicti auget eo, quod signit- 
eat, numerum esse, quo veram et. admirabilem magnitulivem 
meliri possimus. ἘΠῚ eic nostri: Er verlor am die 9000 
T'Àaler ; et. Er ist an die 90 Jahre alt geworden.—Vid. et s« 
in numeralibus. | 

δι Jungitur ille porro cum.demonstrativo pronomine hux 
in modum : τοῦτον τὸν ἄνϑρωπον, aut. soy. dy3p. τοῦτον et ἐκείνῃ τῇ 
ἡμέρα: neque ratione id postulante (nam satis clare solum 
pronomen rem demonstrat) neque ex usu aliarum lingut 
rum, qu& studio philosophorum exculte sunt. Nam ei 
apud Ébreos articulus prmfigi solet pronominibus tert 
persone, et in aliis iter, ut opinor, orientis linguis: tame 
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ne longe abeam, nec nos dicimus, diesen den Mans; sed 
tantum diesen Mann; deque Francogalli, Ce lÀomme, sed 
tantum Cet homme. Yerum ille articuli pleonasmus primo 
maxima haud dubie cum gravitate ab aliquo usurpatus est: 
postea, cum vulgo placere coepisset, it& frequentatus est, ut 
vim omnem amitteret. 

6. Repetitur articulus sepe ita, ut indectis videatur poste- 
riori loco passim otiosus esse. Sed ubique justam habet 
iterationis. causam ; quse optime cognoscitur e locis ipsis, 
Exempla tantum propter brevitatem ficta hec ponimus: Ὁ 
ἄρτος ὃ ἐπιούσιος, τὸ Ὄνομα τὸ Μήδων, τὰ ἄλλα τὰ πολιτικὰ, ὃ Πλώ- 
τῶν ὃ ᾿Αρίστωνος,. In talibus ante posteriorem articulum 00. 
gitari debet δηλονότι: nam, ut S. 2. monuimus, significatur, 
primarium sequi verbum, ad quod maxime attendendum .sit. 

ic primum est ἄρτος non omnis, sed tantum ἐφιούσιος, ali- 
senta (non exquisita, neque copiosa, sed tantum) que na- 
tura desiderat; simul et significatur, tale iwiSeroy non esse 
poéticum : secundum, nomen, et quidem Medorum : tertium, 
cetera. non omnia, que in mentem venire possunt, sed gue 
ad remp. pertinent : quartum, Plato, et quidem (ne quis 
alium ejus nominis hominem' v. c. Sardianum illum Plato. 
nem intelligat, philosophum Epicureum) A4ristonis f. Socra- 
tis auditor. Sed certum etiam locum adjungam. socr. Pa- 
neg. 47. μάλιστα μὲν Λακεδαιμονίοις ἐγκαλοῦσιν, ἔπειτα δὲ καὶ TOS 
ἄλλοις τοῖς μετέχουσι τῆς εἰρήνης. Hic μετέχ,. sine articulo signi- 
ficare, etiam Lacedzmonios esse-participes pacis, cum tamen 
sint auctores pacis, et alios fecerint ejus participes. Rite ergo 
distinguuntur hoc articulo à Lacedemoniis Athenienses, The- 
bani, Corinthii et Argivi. 

7. Periphrasis illa nominum, τὸ τῆς τύχης. τὰ τῆς QiXocoQias, 
pro ipsa τύχῃ, ipsa φιλοσοφίᾳ, est abundaptis articuli. Vis 
autem ejus in exemplis propositis est : £otum 1:/lud, quidquid 
Jforiune nomine complectimur, et. omnis philosophia. Locum 
fere habet in rebus, quarum discernere licet varias partes, 
attributa et alia predicata, ut de iis plura cogitari possint. 
Permulta exempla reperiuntur in Fisch. Animadvv. ad Well. 
Gr. i. p. 335. 

8. Jam Sect. 1. vim aliquam articuli ante τίς positi tetigi- 
mus, quie in omni oratione locum habet. Sed alia videtur 

ein mediis colloquiis, ubi exspectatur responsum conti- 
nuo subjiciendum.  Fischerus, qui 1. l. p. 340. exempla sup- 

itat, commode et breviter dicit, articulum ita preemitti, 
ut vim relativam habeat. Pluribus id illustrat Hermannus 
ad Vigeri librum p. 704. "Ostendit autem, τὸ semper referri 
ad aliquid antecedens, neque idem esse, quod τοῦτο: obstare 
tritissima illa, τὸ woioy rovro? τὰ ποῖα Tra)rz 0 Hunc igitur 
usum articuli vir doctus sic explicat: Is, qui interrogat, au- 
diendi studjo id, quod alterum dicere. vult, occupaturus ipse 
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non sinunt de temporis spatio et relatione: sed tamen, ad. 
jecto tali nominis pleonasmo, clarior temporis significatio 
non displicet. :Alia sirnilis forms ad institutum nostrum 
.non pertinent ; ut Sophocl. Aj. 386. οὐχ, ὁρᾷς» ἵν᾽ εἴ κακοῦ, to^ 
vides, ubi mali (h. e. qua τὴ miseria) sis? quee tantum est 
.elegans constructio, sed sine pleonasmi suspicione. Hui 
similia sunt Hom. Od. I. 17. ἰϑὺς Νέστορος. Herodot. ix. 
89. i30 τῆς Θρηίκης. Aristoph. Pac. 300. εὐθὺ τῆς cwrwu. 
Luciani Nigrin. S. 2. εὐθὺ τῆς τοόλεως. In his εὐθὺ est κατὰ τὸ 
εὐϑὺ, BCil. μέρος τῆς 93ov. — Genitivus autem omnino ponitur δὲ 
significandam viam, qus& ducit ad locum, ut Francog. le ck. 
sin de la ville. Fallitur Lamb. Bos sub εἰς, qui regi vult 
genitivum ab εἰς τόπον aut ejusmodi ellipsi. IIl) Post 3) ἃ 
(h. e. ἔφη οὗτος) passim nomen ipsum, quod jam ultimo verbo 
ὃς significatum est, per pleonasmum ponitur. Plat. (I. & 
Rep.) vol. vi. p. 14/7. 2 δ᾽ ὃς ὁ Γλαύκων: et idem l. iii. extr. 
vol. iii. p. 34. ἢ δ᾽ ὃς ὁ Κτήσιππος. Idem fit post ὃ μὲν, ὃ δὲ etc. 
ZElian. V. H. i. 30. 'O μὲν farareue, .. . τὸ μειράκιον. li. 40. ὁ μὰ 
τῆς ἀλχῆς ἐπιλανθάνεται ὃ ἐλέφας. lil. 32. ὃ δὲ ἀγανακτήσας i Hye- 
κλῆς. Pausan. iii. 4, 4. ἡ δέ σφισιν ἔχρησεν ἡ τορόμαντις. Bidé 
τὸ ἢ δ᾽ ὃς Lucianus in Lexiphane c. 21. ut putidum et ingr- 
tum; sed, ut opinor, conjunctum cum aliis quam plurimis 
insolenter dictis, et nimis frequentatum, Nam et ipsein 
Convivio c. 9. et 32. iis utitur. . Ceterum docet ille locus, 
non glossarum nomine.damnanda esse talia nomina: que 
rum usus perspicuitati inserviens ita fuisse mitigatus videtur 
consuetudine, ut ἔφη in media sententia post εἶπε et alia- 
£endi verba. IV) Nec pretereundus est pleonasmus nomi- 
num, quorum vis jam inest in antecedenti alio nomine privt- 
tionem quamcunque sed maxime orbitatem significante, ut 
ἄπαις ἀῤῥένων σαίδων ; Xenoph. Cyri Disc. iv. 6, 2. sain? 
ἄπαιδας γραῦς ἔϑηκας, Eurip. Andromache 613. Similis su 
d popnros κωκυμάτων (sine lamentis,) Goxsvos ἀσαίδων, et qu£ 
magis poetica sunt Eurip. Phoniss. 359. s. et ante 336. δὲ 
. quem locum pluribus Valkenarius de hac loquendi ratio 


disputat. 'Talia necessitas prima induxit, usus coti- 
. mendavit. Sic judicavimus lsag. S. 15. med. Nomin:- 


bus rerum quarundam naturalium propriis, et notis quidem, 
adjunguntur interdum appellativa ; ἄνεμον maxime dico, std 
eliam ποταμὸν, λίμνην et ὅρος. Herodot. iv. 99. 6" Iovps js 
πρὸς EDpoy ἄνεμον τὸ στόμα τετραμμένος : et paullo post, v" 
ἄνεμον, et rp. ἀπηλιώτην d. — Adde c. 49. et 116. et Eurip. Cyd. 
19. In his ἀνέμου verbum παρέλκον fortasse olim necessaro 
additum fuit, cum propria nondum essent plane p 
post autem servatum consuetudine loquendi. Fortes d 
lectoribus minus doctis scriptor gratificari voluit. Nam 
physicis et nautis illa notiora erant, quam ceteris. Vulfo 
enin, preter 4 plagas coli, bomines non, multum curabt* 
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"ósse regiones. Nec vero ap. Herodotum absurda est sug: 
P!cio interpolationis. Nam fere sola ponit ventorum nomi: 
D&, ut ii. δ. «pis μεσαμβρίης τε καὶ νότου et iv. 45. τὰ πρὸς βο- 
p». Montes, lacus et flumina fere accolis tantum nota 
erant. Non igitur liquido pleonasmos statuas in his: Xe- 
nOph. Exp. Cyri i. 4, 9. 8. ἑαὶ τὸν XaXov πσοταμὸν, ὄντα τὸ εὖρος 
λέϑρου, tAnpn δ᾽ ἰχϑύων etc. Deinde: τοῦ Δαράδακος Sora- 
ἐμοῦ, ob τὸ εὖρος λέϑρου. Quia longitudo non definitur, nemo 
dubitare poterat, esse ποταμόν. Sed ἀφέλεια Xenophontis 
volebat hoc ipsum addi, in fluvio presertim ignobili. EHero- 
dian. iii. 1. τοῦ Ταύρου $povs. Cum Tauri tam multe sint 
significationes, semel $povs nomen poterat subjici. Deinceps 
sepius Ταῦρος simpliciter appellatur. Strabo xi. 1, 5. τῷ wo- 
ταμῶ TQ laydià:: et xa3' ἃ ὃ Κῦρος καὶ ὃ ᾿Αράξις ἐκδίδωσι srova- 
MÀs, ῥέων ὃ μὲν etc. Sed geographi vix possunt in talibus 
esse nimis diligentes. De his hactenus. Alia per apposi- 
tionem declarari necesse est; de quibus vel mentionem fa- 
cere nihil attinet. Vl) Ea, que Isag. 8. 17. extr. tetigimus, 
huc vel inprimis pertinent. . Sunt enim substantiva: et, si 
quod verbum ejus generis occurrit, substantivi vim continet, 
ut ἰδεῖν "κάλλιστος. Eorum hic mentionem rursus faciendum 
duximus, quia numero infinita sunt, et pauca tantum que- 
dam monendi cansa possunt commemorari. Quidquid enim 
scholastici predicabilibus et predicamentis, que vocabant, 
complectebantur ; id substantivo expressum cum virtute dia- 
lectica vel esthetic& potest et solet abundare. Sunt autem 
fere dativi et accusativi hujus generis: Φύσει, σώματι, ῥώμῃ» 
μορφῇ, γένος, ἔϑνος, πόλιν, ἐπιτηδεύμασι, ἀάϑεσι, κακοῖς, σοφίᾳ ete. 
Jam ad singula. 


ANHP. 


1l. Hoc abundat junctum gentilibus, ut ἀνὴρ “Ῥωμαῖος. 
Usus enim hic est loquendi, ut vocabulo ἱῬωμαίον absolute 
posito significetur incola urbis Romane aut civis Romanus, 
non subjectum quodvis generis masculini, quod ad Romanos 
urbemve Romanam pertineat. Itaque verus ille videtur 
pleonasmus. Nam perperam in Gram. Marchica Gr. p.' 
m. All. Ῥωμαῖος et'Pupaixos inter ea gentilia ponuntur, quo- 
rum diverse sunt terminationes, sed idem sensus. Nam ad- 
jectiva gentilia in :xos sunt possessiva, et usu sensuque ab 
illis differunt, quibus homo certe civitatis aut nationis signi- 
ficatur. Hinc Dionysius Halic. opus suum non ἱῬωμαίαν dp- 
«“ζαιολογίαν inscripsit, sed “Ῥωμαϊκὴν, Josephus suum "'lovjaixzn, 
ὨΟῺ ᾿Ιουδαίαν. Devi pleonasmi sic babendum : sicut omnino 
ἀγὴρ absolute positum significationem virtutis habet, ita et 
junctum cum adj. gentili. Confirmatur hoc eo, quod orato- 
res sic appellant auditores suos, ut " AxDpes ᾿Αϑηναῖοι, Θηβαῖοι 
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etc. e£ maxime quod in media . oratione spe simplieiter di. 
cunt : e ἄνδρεε. 

2. Conjungitur idem cum nom. substantivo hominem εἰμ. 
Dificante in aliqua conditione vitse constitutum, aut certe arti 
studioque deditüm. Thuc. iii. 29. ὠνὴρ μάντις AMechin. e. 
Ctesiph. extr, ἀνὴρ ῥήτωρ. JElian. V. H. xiv. 20. dro scdeye- 
yos, Lucian. Halcyon. init. κουρίδιος d.  Pseudosoph. li, 
συγγραφεύς. Dial. mort. p. 233. βουκόλος etc. ἴῃ his nihil, nisi 
kominem ab initio yidetur significasse, usurpatum subtilitatis 
eausa, postea vero mansisse in usu loquendi. Nam et blys 
& dicitur Xenoph. Exp. Oyri i. 3, 20. sicut ixSpks ἄνθρωπο, 
Matth. xiii. 28. "Vide Isag. $. 14. et 20. 

3. Ubi ὅδε ἀνὴρ ponitur pro ἐγὼ, ut ZEschyl. in Sepiemc 
T b. 657. et Sophocl. Aj. 833. sufficere quis putet ὅδε, ut nui 
sit causa, cur nomen adjiciatur. Sed cum ei, qui illud usurpat, 
neceuse sit gostu se ipsum demonstrare, ambiguitati oca 
rit verbo βὰν addito. Quod si ὅδε simpliciter adhiberet, 
posset id, quod in eorpore gerit, aut pars corporis gesto de- 
monstrata, ut σεύμαχρε, intelligi. . Latini οἱ At dicunt et i 


Addere h. 1. visum est, que Schwebel. ad Lamberti Da 
Elipees p. 21. monet: ** Nec tempus," inquit, ** nea charts 
** sufficeret, ai vel potiora hujus ellipseos (ὀνδρὸε) exempl 
** jn medium proferre vellemus. In permultis adjectivis a5 
*$ solute positis subauditur 4p, quae vox etiam subinde tt 
** pressa reperitur, e. g. in Φίλος, νέος, βροτὸς, ἐχϑρὰε, eniurux, 
** ÉnaDuxbe etc." Apparet, nos hic tricis impediri pose 
. odiosigsimis. Nam si pro sententia nostra pugoare velle 
mus, prorsus λογομαχίᾳ illa implicaremur, quam Werenfel 
sius peculiari libro exagitavit. Schwebelius scilicet intelligl 
volebat sententiam dialectioe plenam et plane politam (quam- 
quam hoc ipse non prodit;) nos tantum {0 captu 
plenam, nec plane polttam. — Vid. Isag. δ. 3. et 18. extr. Bed 
in tali digputatione ultra, quam res flagitat, philosophandum 
non puto; idque ingenue pluribus locis, et maxime 8. 9. et 18. 
extr. professus sum. 


ANOGOPOIIOZ. 


Fujus est in pleonasmo eadem vis, quam vidimus dvigit 
S. 2. aleph. 44. ἄνϑρωπος γέρων xal daSevs. — Matth. Eran. 
xviii. 23. ὡμοιώθη . . . ἀνθρώπῳ βασιλεῖ. Sie Latini ; wt Pleot. 
Baech. i. 2, 32. et 55. homo adolescentulus. — Cic. Tusc. τ. 33. 
homo Arpinas. Arch. 10. Rudius À. de or. li. 18. — Geecur ἢ. 
In his Ciceronis minuendi quidem causa Áomo additur: 99 
tamen conditio item hominis significatur, et quidem exterpa s. 
civilis, cum in Plauti loco sit naturelis, ubi nex, mulie 
vinum adolescentulo prebent illecebras. 
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APIGMOXZ. 


Pagsim boc, sicnt «A53os, redundat gravitatis et. concinni- 
tatis causa, ut Herodot. iv. 82. ποταμοὺς πολλῷ μεγίστους καὶ 
ἐριω μὸν πλείστους. Paus, iii. 9, 3. γέροντες ὀκτὼ καὶ εἴκοσιν ὄντες 
ἀριδ μόν. . 

APXH. 


Cum prepositjone ἐξ conjunctum hoc nomen habent pleg- 
nasticum, idem nempe i£ ἀρχῆς significare statuentes, quod 
αὖϑις aut πάλιν, cum quibus illud conjunctim poni solet. Sed 
ἐξ ἀρχῆς non est rursus ; sed proprie secundum initium, i. e. 
sicut ab initio, sive de integro. Aristoph. Plut. 867. εἰ sau» 
ἀναβλέψειεν ἐξ ἀρχῆς. Hic sine dubio ἐξ ἀρχῆς idem est quod 
v. 95. προτοῦ, et 402. τὸ πρότερον. Plat, Euthyphr, vol. ἴ. 
p- 24. «όλιν cimi ἐξ ἀρχῆς ete. rursus dic, quast re nandum 
tractata, quid. denique fas sit, quo fiat, ut etc. et p. 201. δέομαι 
«ἀλιν, ὥσπερ ἐξ ἀρχῆς, ἄλλου τινὸς λόγου. vol. vii. p. 4. de rep. v. 
“Ὅσον λόγον πάλιν, ὥσα. ἐξ d, κινεῖτε περὶ τῆς τρλιτείας, ἣν ὡς ἤδη 
διεληλυϑὼς ἔγωγε ἔχαιρον! "Theophr. Char. 12. dx»wxooras καὶ 
μεμαϑηκότας ἀνίστασϑαι ἐξ ἀρχῆς διδάσκων, qui surgat el eos, qui 
rem audiverunt et cognoverunt, doceat, a primis frincipuis or- 
$us. lta et Xenoph. Cyri Disc. i. 4, 13. et ii. 2, 8. Eodem 
sensu dicitur ἐξ £zapx»s. Clarissimus est locus Luciani Bis 
accus. d. δικάζεσϑαι ἐξ ὑπαρχῆς, ὡς εἰ μηδὲ τὸ παράπαν ἐδεδίκαστο.. 


Adde Sophoclis Cfd. Tyr. 132. 
ΕἾΔΟΣ 


Stepe amhiguitatis evitandre causa σαρέλχει, ut Paus, iii. 1, 3. 
"'Y'dauvBtoy μὲν γεώτατον ὄντα καὶ τὸ εἶδρε κάλλιστον, Bic et ὅψις re- 
dundat, de quo infra. Sed de illo vid. et Isag. 8. 21. 


ETIOZ. 


1. Hoc apud Homerum abundat sepe simplicitatis nomine, 
ut Odyss. €. 397 ; sed etiam ea cum significatione, de qua 
dixi [sgg. ὃ. 15. extr. ut Odyss. Σ. 77. T. 90. Nam Antinous, 
lieet vehementer iratus, t&men, non solo clamore trucique 
vultu prodit indignationem, sed gravi oratione Irum increpat. 
Sie eam Penelope justa oratione incessit famulam. Sed ta- 
men heec non prorsus explorata sunt, et multa ejusmodi loca 
referri possunt ad Isag. ὃ. 15. a et ὁ. 

ὦ. Apud scriptores insequentium temporum notabilis est 
pleonasmus in. ὧν ἔπος εἰπεῖν. De quo cum etiam nunc viri 
docti sibi non constent, juvat audire Clericum optime de eo 
disputantem À. Crit. i. p. 114. Tractat iile Platonis locum 
Apol. 8.6. 7. ***£1s ἔχος εἰπεῖν," inquit, ** est ad verbum, «ut 
*s dicere, h, e. μὲ dicam verbum ; quod vertit Ficinus, ui sta 
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* loquar, Serranus, ut uno verbo complectar. Formula est, 
** qua, ut durius, quid emolliebant ; nec aliud vult Socrates, 
** nisi aperte se dicere, nihil veri ab adversariis esse obje- 
** tum.  Áliquoties in hac ipsa Apologia hec formula eo 
** dem sensu occurrit. Sic loquens de poetis: ὡς ἔτος γὰ 
εἰασεῖν, ὀλίγου αὐτῶν ἅπαντες oi τταρόντες ἂν βέλτιον ἔλεγον qp ὧν 
αὑτοὶ ἑπεποιήκεσαν : μὲ dicam, quod, res est, fere οππῆδὲ pre- 
** sentes melius, quam ipsi, loquerentur de tis, de quibu pe- 
* maía fecerunt. ltaque loquutione Greca, τὸ ψαράδοξον δ 
ἐς firmationis emollitur. Sic intelligenda Hebr. vii. 9. dhi 
** prestaret vertere, ut dicam, quod. sentio, quam ut ita di- 
** cam. Galli similiter dicunt : pour dire (e mot ; qua lquu- 
ἐς tione utuntur, si quid audacius dicunt. Quod multis iliis 
** Platonis locis ostendere facile possem." — Nos hec addimus, 
uoniam ipse non fecit, ad firmandam ejus explicationem. 
n ejusd. Apol. initio: τοιϑανῶς (oi κατήγοροι μου) ἔλεγον" nim 
ἀληϑὲς γε, ὡς ἔαος εἰπεῖν οὐδὲν εἰρήκασι. — Pheed. ἃ. 29. de conditi 
JEgyptior. corporibus: ἔνια δὲ μέρη τοῦ σώματος, καὶ ἐὰν σὴ, 
ὀστᾶ τε καὶ νεῦρα, καὶ τὰ τοιαῦτα σάντα, ὅμως, ὡς ἔσος εἰπεῖν, d 
γατά ἔστιν. Alcib. I. vol. v. p. 8. Socrates cum Alcibiad 
disputans hunc ne maximis quidem rebus gestis contentum 
fore dicit, et inter alia sic: οὐκ ἂν αὖ δοκεῖς μοι ἐθέλειν οὐδὲ f 
τούτοις μιόνοις ξῇν, εἰ μὴ ἐμππλήσεις τοῦ σοῦ ὀνόματος καὶ τῆς σῆς δυνα: 
μεὼς πάντας, ὡς ἑ. &., ἀνθρώπους. Sympos. p. 179. fingitur er 
ercitüs solis constans honestis ἐρασταῖς et ταιδικοῖς. um ai 
ditur: μαχόμενοι γ᾽ ἄν oi τοιοῦτοι μετ᾽ ἀλλήλων γικῷεν ἄν aya 
ὄγτες, ὡς i. ἐ. πάντας ἀνθρώπους. De leg. 11. vol. viii. p. 9. 
πάντες μέντ᾽ ἄν, ὡς 6. 0., ὦ ξένε, τὰ καλὰ τῶν ζώων ἔγνγνωσκμει. 
Quam laborarint olim in hac formula, intelligas e dissens 
interpretum in Demosth. de Cor. c. 2. ubi vid. Hier. Wal. 
Occurrit eadem or. in Leptin. ἃ. 118. ed. F. A. Wolii: 
"Ἔστι δὲ στάντα μὲν, ὡς &. ἃ. ὅσα ἐστὶ, τὰ ὀνείδη Quuxréo) To: y 
- (invidiam) πάντων μάλιστα. Adde ZEschyl. Pers. 716. Polrh 
i. 1. et Plutarch. περὶ δεισιδαιμ. vol. vi. p. 630. ed. Réisit 
Recte autem locum ei dedisse videor in pleonasmis, qui " 
εἰπεῖν (sine ἔπος) eodem fere sensu dicitur, et quia etiam ntX 
sunt, qui vertant : ut summatim dicam, .aut, ut Cel. Wolf in 
Leptin. ut uno verbo dicam, aut ut tta dicam. Postremum cte 


.« 


ambiguum est, quia non verbum aliquod, tamquam in dut 


tropo, sed ἔχος res (v. Brunck ad Soph. Aj. 1268.) sive t 
tenhia tota mitigatur. 


OYMOZ. 


l. Multis locis hoc, ut et φρὴν et similia, per pleonasmw" — 


ponitur ex antiqua simplicitate, neque aliud affert, quam d 
miam perspicuitatem, ut Odyss. Δ. 730. ἐσιστάμεναι cafe . 
μῷ : εἱ 739. ἐνὶ φρεσὶ wmv ὑφήνας. Sed in ϑυμῷ nde p 
χαίρειν et Qpéva item. γεγηθέναι. 1]. Η, 189. εἰ 191. εἰ 9. 9» 
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alibique, cause porro alique possunt requiri. Eas persecuti 
sumus in Isag. ὃ. 15. c. - . 

: 2. [n periphrasi φρὴν gravitate non caret; ut οὐ φρένας Ai- 
γίσϑοιο τῖϑ). : Odyss.- Α.. 42. et γέροντος φρὴν Pind. h. vi. 


KAHPOZ. 


Vacare hoe videtur adjunctum verbo λαγχάνειν, sicut ef 
waAos, ut. ZEschyl. Septem c. Theb. 55. s. ὡς σάλῳ λαχὼν 
ExacTos αὐτῶν πρὸς τούλας ἄγοι λόχον: et Xenoph. Mem. iii. 9, 
10. τοὺς χλήρῳ λαχόντας. Sed verbum λαγχάνειν haud dubie 
non complectebatur ab initio duplicem notionem, ut esset 
accipere, et sorte quidem accipere, sed simplicem habebat sig- 
nificationem τοῦ λαμβάνειν, accipiendi. Hec oceurrit apud 
Homerum et alios antiquissimorum .scriptorum sepissime. 
Itaque si quis sorte aliqui accepisse dicebatur, necessario 
addendum erat χλήρῳ aut λάχῳ. Sed cum usus tulisset, ut 
illud verbum poneretur maxime de rebus sorttto obtingentibus, 
pronum fuit, ut omitteretur fere nomen, et ut raro, ac tan- 
tummodo ubi summa ἀκριβείᾳ opus esse videretur, σάλῳ adde- 
retur aut χλήρῳ. Sic et /Esch. contra Ctesiph. c. l. ei, qui 
non justa sortitione sed callida ratione πρόεδρος factus est, op- 
ponitur is, qui ὄντως λάχῃ κληρούμενος προεδρεύειν. 


ΛΗΡΟΣ. 


- In formula λῆρον ληρεῖν nomen abundat cum gravitate. Nam 
analogia vult, non simpliciter esse i. 4. ληρεῖν, sed p/dne, 
. grorsus-sive vehementer deltrare. Vid. Isag. S. 15. a. extr. 


ΛΟΙῸΣ. 


᾿ Passim occurrit λόγοις πείϑειν, et justo quidem pleonastno, 
ut Soph. Philoct. 602. ss. Josephi Archszol. xiv. 19. πείσας 
ἀργυρίῳ. Sed loca plura non jam possum ostendere. Apud 
Xenophontem Cyri Dise. i. 5, 3. nulla pleonasmi suspicio 
esse potest ; nec ap. Polyb. Excerpt. legatt. 115. ubi sic di- 
citur: τούτοις μὲν οὖν τοῖς λόγοις πεισϑεὶς ὃ γεώτερος Πτολεμαῖος. 
Sed ubi illud absolute, sine adjectivo aut pronomine, v. c. 
«πολλοῖς, τοιούτοις, τούτοις, elc. dicitur, tenendum est, πσείϑειν non 
solum esse verbts persuadére, sed omnino permovere, sive fiat 
minis, sive promissis, sive donis. Vid. Xenoph.: Mem. ii. 1, 
13, et iii. 11, 15. et Plat. vol. v. p. 178. ubi dr. ἐπ᾽ ἐκείνους ἴωμεν, 
xai πείϑωμεν ἢ δώροις ἢ χάρισιν ete. Alia loca suppeditat Xenoph. 
index. Itaque in ejusmodi locis subtilitas poscit λόγοι. Cf. 
: infra ἑκών. 
'2. Occurrit apud Herodotum ὡς εἰπεῖν λόγω, ii. 37. Koc 
plane eodem sensu dictum videtur, quo ὡς feos εἰφεῖν. Vid. 
Éeros. 


* p 


ΜΕΓΈΘΟΣ. 


l. Res insigniter magnse dieuntur μεγέϑει μέγισται. — Elitn. 
V, H. iil. 18. δόο δὲ εἴνω πόλεις Ves μεγέϑει μεγίστας. — Bimiliter 
Paus. ii. 10, 2. Vid. Isag. δ. 16. extr. Sed huc non pertisd 
locus, si sanus est, Arriani Exp. Alex. v. 25. xai μεγέϑει ye 
γίστους τε xai ἀνδρείᾳ. Nam hoc esae debet et magnitudine in- 
eígnes, et virtute. 

2. Nen minus germanus est pleonasmus ín fsgocr. Eng. 
e. 4. Τὰ μὲν οὖν ἐξ ἀρχῆς Edayépg mapà τῶν προγόνων ὑπέρξαντᾳ 
«ἡλικαῦτα τὸ μέγεθός ἐστι. Vid Premonita 8. vi. 


ΟΔΟΣ. 


Redundat hoc secundum íliud in Premon. 1i. Sfe reperitur 
Xenoph. Exp. Cyri iv. 2, 12. Est enim ἐγγὺς ὁδοῦ, pleni 
verbis expressum, prope fm illa vía, (guam itngrediehantr 
Grect), pro simplici ἐγγὺς, prepe. Habet autem aliquid gr 
vitatis. Viam quasí sibi aperjunt Graci, qua commode ir- 
grediantur et nullo impediente. 


OIX. 


Apud Lucianum de historia conscr. 8. 9. est alpoery KS 
γαι τὴν Viv: in quo nen solum nominis propositi, sed eliam 
verbi ὀφθῆναι, videtur esse pleopagmus. Sed αἴσχιστος solum 
posset pertinere ad turpitudinem morum; et ὀφθῆναι, si 80. 
lum adesset, ad habitum in vestitu ant motu. Bubtilits 
ergo fortasse voluit huic adjiei τὸν Ὦψιν, ut ferma eomerii 
ipsa, quie semper inesset, intelligeretur. Sed tamen fateet, 
hoc et putidum esse, et insolens, ita ut rectius alterutrum 
deleatur. Apud eundem in Charidemo δ. 10. αἰσχροτέρα τὴ 
ὄψῃ, Νὰ hic quidem loeus obscurus aut embiguug eset 
remoto nomine «Zr» Sed eo addito fit paullo dilucidinr 
ef ayres magis implet, Sed in Platenia Parmenide val ζ. 

. 712, etiam e aimplicissime Bengu et maxime populari die 
um egt, τὴν Γαρμεγίδωγ εὖ μάλα, sn. πρεσβώναν εἶναι, epides Lu 
Aib, καλὸν δὲ xai ὀγαϑὸν τὴν ὕψιν, Nama καλὸς eum altero tdje 
tjvo àya?à; per se plane nep pertinet ad speciom eorporis. Ut 
ergo indoles animi e corporis forma elueeng ietelligeretut 
Niad eut gjaggemmodi nomen adjieiendum erat. 

n Polyh. Excerptt. de virtut. et vitiis p. 132. PrusiM, 
Bithynig rex fuisge dicitur εἰδεχϑὼς xarà τὼν ἔμφφριν, edio- 
ss 8. fGdws adspectu secundum speciem. Sed vt Eres 
in Lex. Polyb. monet, εἰδεχϑὴς latius dici ecpit pro fedt 
quolibet, αἱ Sext. Emp. Hypot. Pyrrh. iii. 24. deum em 
πνεῦμα διῆκον καὶ διᾷ τῶν eie Say.—Similis pleonasmus in me 
tem venit, e Zosimi ii. 18. φεδίρν dvggegrajs ive. ἐκδόχετα. 
τι καὶ εἰς ἄποψιν ἄπειρον : ubi voces eis dod» lectorem adm 
nent et excitant, ut. planitiem illam animo intueatur. Talis 
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plura occurrunt, sed minus frequentantur. liaque exempli 
causa hac est, visum adspergere. Vid. infra ad εἰδεῖν. 


IIAAOZ. Yid. ΚΛΗΡΟΣ. 


IIAHOGOZ. 


Isocrates in Paneg. 37. τοσαύτας τὸ «λῆϑος τριήρεις. Xenoph. 

em. i. 1, 14. ἄπειρα τὸ z^53os (rà ὄντα). Qui utcunque ex- 
istimat, utroque loco τὸ s^. supervacaneum habeat, ef sine 
ratione adjectum. Nam τοσαῦται jam per se sunt iot naves, 
sive tam multe, neque cuiquam videri potest ambiguum, de 
numero, an de forma, magnitudine aliave re, qua ille naves 
differre possint, eogitamdum sit. Quod autem ad Xenoph. 
locum attinet, ἄπειρον omnino est infinitum ; ergo tam spatio 
quam umero. Quja& vero opponitur fy μόνον τὸ ὃν, e£ quia in 
ZEliani V. H. iv. 29. ἀσειροί τινες κόσμοι innumerabiles sunt 
undi, ut Perizonius opposito et aliisexemplis probat, 2wmero 
item ?nfintta non magnitudine intelligi debere, apparet. At 
Isocratis locum pleonasmi gravitas ornat: apud Xenophontem 
accedit ornatus etiam in oppositione. 


$PHN. Vid. ΘΥΜΟΣ. 


XEIP 


num entique simplicitatis est in loco Sophoclis Aj. 670? 
Totus locus sic habet : "Eye γάρ Ἐξ οὗ χειρὶ τοῦτ᾽ ἐδεξάμην Tag 
Ἕκτορος δώρημα δυσμενεστάτου, Οὔπω τὶ κεδνὸν ἔσχον "᾿Αργείων 
“-ὦρα. Quantum e copiis, quibus jam utor, existimare Por- 
sum, prime verba íta capiunt, ut χεῖρ sit ejus, qui loquitur, 
Ajacis, vertendumque sit: Nam ex quo tempore manu (mea) 
hoc donum acoepé αὖ Hectore etc.  Sed'ego illa sic malim 
eonstrui : .. . . ἐδεξ, δ. παρὰ "χειρὶ "Exc. δυσμεν. etc. ut χειρὶ . ,. 
πάρ (ita enim accentus poni debet auctoritate grammatico- 
rum) sit e manu, penes quam, 8. 1n qua erat ille gladius Hee- 
toris. Sic apte inter se referuntur χειρὶ sap, "Exrogos et 'Ap- 
γείων πάρα. lta sane Scaliger videtur intellexisse ; recte: 
vertit enim: ez quo muheratum tempore ego illud hostica 
Hectoris cepi manu. Nam insolenti simplícitate δέχεσθαι χειρὶ 
dicatur. Sed tamen econtendere non audeo, nusquam id 
occurrere, Simillimum certe est in Philoct. v. 663. βαστάξιν 
“χεροῖν. 
ΦΩΝΉ. 


Cum per se et absolute yenit sit Greca lingua uti, sicut 
βαρβαρίξειν barbara, δωριάζειν Dorica dingua loqui: adjecto 
nomine τῇ φωνῇ exsistit pleonasmus. Hoc JEschines utitur 
or. c. Ctesiph. c. 34. ubi Demosthenes dicitur τὰ deo μητρὸς 
fuisse Σκύθης, βάρβαρος ἑλληνίξων τῇ φωνῇ, rattona 
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slirpis Scytha, barbarus Greca lingua loquens. | Non facile quis 

τὸ ἑλληνίδων interpretari poterat. Grecis favens aut. Grecorum 

suoresimitans: sed tamen ad perpoliendam sententiam et ad 

augendam acerbitatem dicti, ut nihil Grecum habere videre- 

tar Demosthenes, preter linguam, bonus orator τῇ Φ. addere 
ebebat. - 


PLEONASMI 
NOMINUM NUMERALIUM. 


EIZ. 


ABUNDAT hoc pronomini οὐδεὶς adjunctum, cui magnam 
vim addit. Fischerus ad Welleri Gr. iii. a. p. 274. hzc ex- 
empla collegit. Herodot. i. 32. ὡς δὲ xai ἀνθρώπου σῶμα ἕν οὐδὲν 
αὐταρκὲς ἐστι. Thuc. ii. 21. ἕν τε οὐδὲν κατέστη ἴαμα. Plat. Epi- 
nom. vol. ix. p. 245. οὐδὲ τούτων ἂν οὐδὲν μένει. Vid. et Ken. 
δὰ Gregor. p. 22. qui ex Aristid. or. tom. i. p. 196. notavit 

δὲν ἄλλο ἕν. Ratio pleonasmi ex eo repetenda est, quod οὐδὲν 
(i. e. κατ᾽ οὐδὲν) pro omntno non, ut Lat. niÀi, ponitur. Ergo 
τὸ ἐν potest illud quidem tolli, et ita, ut sublatum non sentias; 
sed tum οὐδὲν propria significatione capiendum est, et gravitas 
negationis perit. Primum illud, ex Herodoto, sic vertas licet: 
1ta vero etiam homo unus omnino non sibi sufficit q. e. nullus om- 
nino À.5.5. Sed remoto τῷ t» languidior fit sententia : t4a— 
homo nullus s. s. Cf. infra οὐκ in adverbb. 


A'TO. 


Nominibus dualis numeri apud antiquos scriptores sspe 
ipsum numerale, δύο, additur; neque sine justa causa, max- 
ime quod ad eas res pertinet, quse non natura sunt bine, ut 

, τὼ «φόδε, τὰ χεῖρε. et similes: nam pluralis et dualis mumeri 
formis fere promiscue ponebantur. Ne qua igitur ambigui- 
tas exsisteret, ipsum addebant sepe numeri nomen. Hanc 
in rem Eustathius ad Iliad. E. 554. Τὸ δὲ δύω «λεονάξει μὲν καὶ 
,ἐγταῦϑα, xaSa σὺν ἄλλοις καὶ ἕν τῷ ᾿Ατρείδα δύω, κοσμήτορε λαῶν. 
Sed et justa ratione poetam ductum esse ostendit : nam ἵνα 
4M... . τὰ τοιαῦτα; inquit, gAndJuyrixés νοήσῃ ms, ἐπάγει τὸ ATO, 
' às διασαφητικὸν. 
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MHAEIZ et ΟΥ̓ΔΕΙΣ. 
Secundum aliarum linguarum rationem hec sepissime 


abundant, ut si dicas cum Aristoph. Plut. 209. μὴ νῦν μελέτω - 


σοὶ μηδὲν, ne jam tibi cure idquam esto : et, ut Plato alicubi : 
οὐδὲ χιρῆσϑαι τῇ ἀποκρίσει οὐδὲν οἵόστ᾽ ἦσϑα. — Sed vid. οὐκ. 


ΠΑΣ 


6 vett. gramm. sententia sensu nullo usurpatum dicta passim 
apud Homerum explet. Schol. min. ad Il. Z. 373. τρίποδας. 
γὰρ ξείκοσι πάντας ἔτευχεν Sic habet: Περισσὸν τὸ «άἄντας. 
Eustathius in eandem sententiam. Similiter auctor vitz 
Homeri p. 298. ed. Gale: Τῶν δὲ σχημάτων τὰ μὲν κατὰ «λεο- 
γασμὸν ποιεῖ, ἐνίοτε μὲν διὰ τὸ μέτρον (ὡς ἐν τούτῳ, Χρυσοῦ δὲ στήσας 
᾿Οδυσεὺς δέκα πάντα τάλαντα' τὸ γὰρ «ἄντα μηδὲν συντελοῦν. ἔγκει- 
ται)" ἔστι δὲ ὅτε κόσμου χάριν etc. &c commenta jam refutavi 
βαρ. ὃ. 10. ss. Equidem puto ad gravitatem facere, ut nos 
dicimus 10 ganze Talente, aut 10 volle T. et fere idem esse, 
quod Lat. decem ipsa t. Hoc jam Clarke, ut video, docuit ad 
1I. H. 161. et K. 060. pluribus locis usus, quam ego habebam. 
Sunt autem, preter illa, Il. 2.373, et 470. 'T. 247. OQ. 232. 
Od. I. 204. Sed Od. Q. 60. Μοῦσαι δ᾽ ἐννέα «ἄσαι huc non 
pertinet. Ceterum hoc addendum puto. Apud eos, qui per 
decadas numerant, numerus denarius in rebus majoris mo- 
rpenti debet esse insignis magnitudinis, et habere quasi justum 
(uculenti v. c. doni modum. Hunc fuisse hominum sensum 
setate Homeri, ostendunt loca hec: Il. I. 122. et 264. Od. 
Δ. 129. Etiam sine nominibus numerorum zavr« ad magni- 
tudinem rerum significandam adhibetur, ut Il. L 442. et Z. 
485. Denique in πάντα τάλ. non modo inest ἀχριβῶς indicatus 
numer$s, sed et magni numeri significatio, quod ap. Virgilium 
AEn. v. 248. magnum talentum dicitur. 

Articulus talibus aliquid gravitatis addere videtur. Herodot. 
iii. 66. βασιλεύσαντα μὲν τὰ σάντα Ex Ta ἔτεα καὶ μῆνας τοέντε.. Polyb. 
iv. 63. (Φίλικαος) ἐπολιόρκει τὸν "Appaxoy . .. καὶ παρέλαβε τὸ 
“χωρίον ἐν ἡμέραις τετταράκοντα ταῖς σάσαις. Similia legimus Diod. 
Sic. xvii. 11. Arrian. Exp. Alex. v. 15. Ζοβίιῃ. 1. 6. In his 
tantum diligenter definitus numerus inest. Cf. Herodot. ix. 
70. extr. et Josephi Árcbeol. xiv. 26. 

2. AÀn σᾶς ἴῃ dissimilibus locis abundet, liquido non dixe- 
rim. Nam σαάντων quidem superlativis adjectum ad simplicem 
sensum pertinet. Nam si quis e. c. πάντων μάλιστα ράγματος 
ἐπιμελεῖσθαι dicitur, aut mazime inter omnes homines, aut 
mazime omnium rerum (8. magis, quam omnes alias res) illud 
curat. Habeo autem duo loca incerta: quorum alter, qui 
est in Juliano Cess. p. m. 4. mihi videtur huc pertinere : 
Οὐδένα yàp oi τῶν πάντων ἀντιβλέπειν ἠξίου. Sed Spanhemius 
Bine dubitatione legi vult: οὐδι γ. οἱ ἀπαγτώντων etc. Julianum 
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enim nihil aliud dicere, quam Augustum sibl persuasisse, 
neminem occurrentium contra nidi oculorum ipsius 
fulgorem perferre posse. Verum id, erat, 
Sp. affert pro ratiene. Antecedit quidem, de δ᾽ 39vas τὸς 
βολὰς τῶν δμριάτων, Swaós Por ὃ μιόγως "Houos: sed men solum 
occurrentes, verum etiam stantes in loco nequeunt 

solis adspectum. . Nec Suetonii locus, Octav. 79. solos occur- 
rentes significat. — Denique non apparet, cur hos solos ille 
valtum. submittere volnerit, nou item cum ipso agentes, aut 
duos alibi eonspectes imtueretur. Ergo germanus ille mihi 
videtur esee pleonaemus οὐδεὶς v. zs. nemo guisquem.—Alter 
&utem Peeus im Piscatore Laciani & 13. rectius, ud opinor, 
corrigitur.  Inducitur ibi philosephia procedens in Paxeilen, 
sed comitibus stipata Virtute. Veritate, et aliis. — Dicit igitur 
Lucianus: Πολλὰς ὁμοίως δρῶ Toys cama, web τὸ βάδισμα, xa 
m ἀναβολήν. | Kavra μία avr» ἥγε GA-Ons QuAosoQua xm ἐς 
αὅταῖ:ς. Mic pro τρόντων esso debere sacó», recte monet Hem- 
Sterhuis. Sed Solanus ex ed. Plor. reposuit σάντως, reposi- 
tumque servavit Reitzius. Cum vitio etiam abundaret qs» 
Tw», cam sequátur ὃν αὐταῖς. 

39. Videtur interdum eas abundare, ubi eet quists, aut, ac- 

cedente negatione, ul/us, quisquase. lta Maz. Tyr. Diss. xiii. 
e. 7. None? Kprvigs νόσον... . . ob idouacr οὐδὲ ἀνωσχανὴν τῷ Sue9 
wóXu. Vid. ibi Marklandus, qui recte vult ejiei articulum »3. 
Locum hie suum tueretur plurali numero positus, τοῖς mae 
Xen.  Pleonasmi ergo species evanesit.—Monere hie liceat, 
ad alia fort. non inutile, zàs οὐκ ex Hebraica ratiome dictum 
pro rullus occurrere ap. Platonem, Phesd. p. 208. 
:* 4. Potiori jure tangimus b. l. iliud Prisciani lib. »vijà. p. πε. 
740. ** Attici: πλείονος δὴ ardvres τοῦτο λόγουσιν ἄνϑρνσα. ““ To- 
Tent. im Andria: Quod plerique omnes" etc. Plura Gellius 
viii. 12. de hoc pleonasme dixerat, ut ex . : 
nobis servatum eset, existimamus: in quo et ipse formam 
plerique omnee ἃ Οτιοεὶβ acceptam statuit. — De Aiticis si 
' Yerum est, raro certe ita dixerunt. Abundat autem σάντες, et 
necessarium est sAsovs, contra atque vult Donatus. De ra- 
'tione locutionis arguteri licet verbosius. Hoc autem certum 
puto, quod jam significavi, non intelligendos esse ad unum 
omnes, sel, ut in Latinis, quam plurimos. Ceterum valere 
hic opiner, quod disputavi in Isag. ἃ. 20. 
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-  PLEONASMI. 
NOMINUM ADJECTIVÓRUM. 


PIUEMONITUM. 


QUONIAM gubstantivis diminutivis abundent, Greci, δὲ, 
ut Eustathius ad Il. '. 200. dicit, ὠφειδῶς CroxspiQovmi, dxyMAeet 
κατασμικρύνοντες μυρίοις τὰ πρωτότυπά, his adjectiva solent ad: 
jungere, que vim illorum magis declarent. Adjungunt autem 
fere μικρὸς aut hujus alíquod synoriythum, ut βραχὺς, στενὸς» 
σύμμετρον, δλέγός, εὐτελὴς ; Sed οἱ alia, quie modestiam, tonteth- 
tum, amorem, comniiserationem signifleant. Deillis Eustath. 
ad Il. A» p. 20... καὶ δίχρε γὰρ τοῦ μιερὸν, ὠργυρίον σμεκρότητώ 
δηλοῖ τὸ ὠργυρίδιονι "ἔχουσι δὲ daexoyiav δὰ τοιαῦτα, οὐ μεόγον Τὸν 
συνήϑη τῇ! selon πλεονασμὸν, ἀλλὰ καὶ τὴν ὠπὸ τῆς τοικύτης Wpod* 
ϑήκομ σαφήνειαν. — Verus igitur est, ut E. 1henet; ille pleont- 
mus, sed tam sethetiea quam dialectiee vi instruetus, quie 
solum diminotivum, eui homines fere nimis adeueti sunt, 
Janguere videtur, neque aures anitienique pFOrSus explet, et 
quia óbscurum ambiguurmique relinquit, ffopriene illad sit 
usurpatum, an rem centemtu, amore, commiseratiene dignam; 
aut eju&modi quid, signifeet. 
AKOÓTZIOZ. 

Quia non e poeta petimus ὠκούσωον dvd, sed & scriptere 
subimissum σὲ simplex oratiotiis genue séQuente, Dienytie 
Halicarnassensi, recte iter pleonasmios nobis éxplicarido8 hoo 
adiectivum videmur referre, Occurtit Aroheeol. jii; p. 169; 
ἮΝ Σέ τινων καὶ ἐπὶ τὴν ἀπούσιον ὠνώγνην ἀναφερόντων τὸ wpirypas 
hà κοδείαν ἢ συγγένειαν. PHule post latiori semsü alii etiam 
dicuntur ἐξηπωνῆσθαι xai cis ἀκουσίας dydryxes ἀφῖχϑαι. Fleganti 
sane metonymia necessitas ipsa dicitur invita, utque :"e1os 
agere jubeat. Solum nomen dv»yxes aures nequaquam explet, 
neque justam peccantis excusationem sua in luce ponit. Sum- 
ma vel vera necessitas eomrmemoóretur oportet, fetusus haud 
dubie snppeditivit elegantius et Ktavius adjéctivutd, ὠνούσιϑνς 
invitam necessitatem, | UO 

AAAOZ. 
. Kiujus est pléérishiws volgo mih&us obWtriaMas, Occo 
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ap. Xenophontem, Exp. Cyri i. 5, 5. ubi notavi duo loca, 
quibus addo Plat. Alcib. i. vol. v. p. 22. τοῖς τε ᾿Αχαιοῖς xai 
τοῖς ἄλλοις Τρωσίν : et p. 40. ὅρα, un τῷ τε γένους ὄγχῳ ἐλαττώ- 
pueda. τῶν ἀνδρῶν καὶ τῇ ἄλλῃ τροφῇ. Idem de rep. ii. vol. vi. p. 
234. δεῖ ἡμῖν τῇ πόλει... καὶ τῶν ἄλλων διακόνων Sov. Lucian. 
diall. mort. 29. 1, ὑμεῖς οἱ ἄλλοι, αολὺ ἀμείνονες ὄντες, ἀπείπασθε 
τὸν ἀγῶνα. Cum postremo loco comparari potest forma pleo- 
nasmi Francogallici: Vousautres qut étes beaucoup plus braves, 
etc. Majoris perspicuitatis eausa sic ἄλλος adhiberi proba- 
bile est. Sed rursus secum affert ellipsin quandam, quas usu 
debuit esse satis trita, ut obscura brevitate non offenderet. 
Nam in primo Platonis loco v. c. non sufficit ad distinguendos 
ἃ Grecis Trojanos, si casu nominis ἄλλος et vicinia significatur, 
id pertinere ad Τρωσὶν, sed pluribus verbis et peculiari. quadam 
sententia dici debebat Trojanorum gentem a Grecis fuisse 
diversam. 
ANALKAIOZ. 


Hoc "Vechnerus in. Hellenolexia significat abundare apud 
Oppianum. Nam in Cyneg. i. 82. s."H γάρ. τε σκοπέλωσι 
Sopsiy μέγ᾽ ὑπείροχον ἵππον χρειὼ ἀναγκαίη postrema verba παρ- 
ἄχληλα esse dicit. | Hoc quatenus probari possit, apparet. 
Namxpao jam per se est necessitas (sc. parandie sive habends. 
rei) ; οἷπ Bedürfniss, ein. Erforderniss. Jam cum  neces- 
sitatis significatio etiam insit in ἀναγκαίη, hoc haberi potest 
pro pleonasmo, sed ita, ut habentur nomina .in formulis Gpxoy 
ὀμνύναι, «ορείαν ἱέναι et. similibus, que collecta dedit Fischerus 
in Animadv. ad-Well. Gr. Spec. iii. p. i. p. 226. Nempe 
sicut.in illis verbum abundat definite actionis notione, et 
propterea reddi debet, aut certe potest, generali verbo fa- 
ciendi (ut πορείαν ἰέναι, iter facere), ita in hoc substantivum 
abundat notione speciei, et reddi debet aut potest generali 
nomine rei (non. necessitas, sed) res necessaria. Non es 
poéticum. hoe epitheton, ut his ab instituto nostro deflexeri- 
mus (vid. Isag. 8. ὅ.), sed sermonis vulgaris, et redolet anti- 
quam simplicitatem. — Sie nostrates jam in omni oratione 
dicunt, eim nothwendiges Beaürfniss pro exquisitiori, eim 
dririgendes B. aut eins der ersten, nüchsten Bedür frisse. Etiam 
Diodorus Sic. iv. 33. posuit χρείαν ἀναγκαίαν de exomerando 
venire. 


EKQN. 


-Hoc abundare quis-putet ssmpius, ut in Xenophont. H. 
Gr. vi. 1, 14. Breviter illic egi: hic pluribus verbis uti lice- 
bit, quoniam id, quod monébo, ad alía multa expedienda 
potest adhiberi. Locus ille sic habet: ὑποσχόμενος αὐτῷ, T" 
τε πόλιν πείσας ἑκοῦσαν σύμμαχρν ποιήσειν, καὶ etc. Hic Morus 
ἐχρῦσαν uncis inclusit, et hec subscripeit ; ** Hoc verbum de- 
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“4 Ἰεμβάυπι puto, quippe glossema. Si Polydamas civitatem . 
** suam cum Jasone conjungit πείσας (persuadendo), conjun- 
“4 git eam ἑκοῦσαν (volentem, haud invitam) cum Jasone. Sic 
** sepissime Greci, ut Plutarch. Philopeem.,15. τοὺς μὲν axoy-. 
** vus, τοὺς δὲ συμπείσας προσηγάγετο." — Defendit vulgatum 
Koppen allato loco Exp. Cyri v. 1, 14. non male ille qui- 
dem; quoniam ex eo certe patet, χεῖσαι et ἑκόντα posse in 
eadem sententia conjungi, adeo ut ὃ πεισϑεὶς aliquid ἑκὼν fa- 
ciat. Sed urgere ille debebat, ἑκοῦσαν non pertinere ad szí- 
cas, Sed ad σύμμαχον.  Promisit Polydamas, se civitatem suam 
esse permoturum, (Cf. supra AOI'OZ) ut sponte (non armis 
coacta)soetetatem cum Jasone faciat. Sic et altero in Exp. C. 
loco ἑκούσας non pertinet ad ἔσεισε, sed ad ποιεῖν, et tota sen- ὁ 
tentia sic structa videri debet: τὰς δὲ z. ἔπεισε, (ὥστε) ἑχούσας s. 
etc. Itaque error in constructione et pleonasmum finxit et 
glossema, cum neutrum is reperiat in verbis, qui ea conjungat 

ex mente auctoris. | 


IAIOZ. 


Hujus adjectivi pleonasmos hos notatos habeo. Eurip. 
Hec. 968. "I3wy ἐμαυτῆς δή τι πρὸς σὲ βούλομαι καὶ παῖδας εἰπεῖν 
σούς" proprium quid meum tibi et liberis tuis dicere υοἷο. 2818. 
chin. c. Ctesiph. c. 26. τὴν ἡγεμονίαν τὴν μὲν κατὰ ϑάλασσαν ἑποίησε, 
χοιγὴν, τὸ δ᾽ ἀνάλωμα ἴδιον ὑμέτερον. Opponitur Ὠὶς ἴδιον illi κοινὴν, ut 
ὑμιέτερον videatur abundare: sed tamen hoc ad perspicuitatem 
est magis necessarium. Plat. Menex. c. 19. Χρῆσϑαι δὲ καὶ 
χρημάτων xai τιμῶν δησαυρῷ, (scil. ἃ majoribus tradito) xai μὴ 
τοῖς ἐκγόνοις παραδιδόναι, αἰσχρὸν καὶ ἄνανδρον, ἀπορίᾳ ἰδίων αὑτοῦ 
κτημάτων τε καὶ εὐδοξιῶν. — Necessitas in sensu nudo et simplici 
h. l. tantum postulabat αὑτοῦ : sed antec. adjectivum senten- 
tiam fecit magis perspicuam et gravem. In Latina etiam lingua 
dici meus proprius et. tuus pr. alibi docui. Usitatius dicitur 
ἰδία, et deinde αὑτοῦ, ut Xenoph. Cyri Disc. viii. 1, 2. Cf. infra 
αὐτὸς Sect. 2. 


ΟΣΟΣ. 


1, Ad elegantiam, i. e. non modo ad consuetudinem Gre- 
corum bene loquentium, sed etiam ad justam rationem 
membrorum sibi respondentium pertinet, si post τοσούτῳ po- 
nitur ὅσῳ, sequente non adjectivo, sed, quod ex analogia lin- 
guarum non exspectes, verbo finito. In pleonasmorum nu- 
mero id recte haberi, facile intelligitur. Non paucis enim 
locis illud ita positum est, ut apud XMerodotum viii. 13. ἢ 
αὐτή περ ἐοῦσα νυξ, “πολλὸν ἦν ἔτι ἀγριωγξρη, τοσούτῳ, ὅσῳ ἐν “ελά- 
γεῖ Φερομένοισι ἐπέπιπτε. ἘΠ sic Xenoph. Cyri Disc. vii. 9, 81. 
et viii. 1, 4. In posteriori x. loco ad sensum simplicem 
prorsus abundat ὅσον. Nam in primo membro Chrysantas 
ostendit, se demonstraturum esse, Cyri socii et amici quanto 
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antecellere debeant servis. Id facit verbis οἱ i» δοῦλόι ἄποντες 
τοῖς δεσπόταις ὑπηρετοῦσιν" ἡμᾶς δὲ, εἴπερ ἀξιοῦμεν ἐλεύϑεροι εἶναι, 
ixéyras δεῖ ete. Bed gratia in bene nectendís sententlià poscit 
aliquid, quod vím habeat τοῦ nimirum, scilicet. Hoe ipsum 
inestin ὅσον, quod quidem eo debet liaberi aptius, quia cog- 
natüm est cum τοσσῦτον. Viri docti talibus ih locis post 
ὅσον statuunt ellipsin τοῦ μᾶλλον. Vid. ri&axime Reitz ad La- 
ciani Somnium δ. 18. οἱ Fisch. ad Anacr. xi. 1l. et Anim- 
adv. ad Well. Gr. ili. b. p. 87. Sed hec ta&ütum convenit 
locis, ubi antecessit aut ipsum μᾶλλον (quod deinceps cogita- 
tione repetendum est) aut comparativus, ex quo item notie 
τοῦ μᾶλλον repetita deinceps intelligi debet ; ut 'T'hucyd. vi, 
78. τοσούτῳ δὲ καὶ ἀσφαλέστερον, ὅσῳ dyuvicirary ét Demosth. e. 
Aristogit. 1. p. m. 560. s. τοσούτῳ τλείονος ὀργῆς ἄξιός ἔστι νῦν, ἢ 
τορότερον, ὅσῳ τότε μὲν γράφειν μόνον ᾧετο δεῖν σαρὰ τοὺς νόμους. νυνὶ 
à? etc. Adde Xen. Cyri Disc. vi. 2, 19. Sed nimis illi 
pendent e ratione Latine lingue, in qua cut fere fanjo 
comparativum adjunctum habeat aut particulam magis, se- 
qui sane debet quanto cum comparativo, aut cum illa ipsa 
particula. 
2. Etiam iteratum ὅσον recte ad pleonasmos retulefis. 
Non enim pertinet ad illa, de quibus diximus Isag. 6. 6. s. 
Per se ὅσον significationem luculente magnitudinis non ha- 
bet. Natura autem duce signo dupliciter vel etiam multi- 
liciter addito notamus, que maxime volumus animadverti. 
taque ὅσον ὅσον, ut Lat. quantum quantum, videri potest 
magnitudinem rel notare, non rei exigute modum. Sed in 
ep. ad Hebreos x. 37. sic scriptum est : "Ec γὰρ paxpov, ὅσον 
ὅσον ὃ ἐρχόμενος ἥξει, καί οὐ χρονιεῖ. Hic et prima et extrema 
verba ostendunt, media etiam de parvo temporis spatio intel- 
ligi debere. Ad eum locum olim notavi ex Arriano, Ind. 
. ὀλίγοι δὲ αὐτῶν cxtipoudiw ὅσον ἦσον τῆς χώρης. Minus 
clarus est hanc in partem ille locus. Melius utimur eo, 
quod oi ὁ Es. xxvi. 20. px--eyo (exiguum momentum,) vertunt 
μικρὸν ὅσον ὅσον. — Clarissimum autem Aristoph. Vesp. 213. 
ΤΙ οὐκ ἀπεκοημηδήμεν ὅσον ὅσον στίλην 1 quin ocius capimus quaa- 
tulumcunque est (sive paullulum) somni? Ad rem igitur vakle 
imminuendam, et proinde ad gravitatem sententie, facit hic 
pleonasmus. 
. 9. Salva sententia ὅσον porro excludas ex his Luciani Na- 
vig. l7. ὀλίγον ὅσον ἡμιστάδιον τὸ πρὸ τοῦ Διπύλου ἐασιλήψάαμαι τῇ 
εὐχῇ, parva hemistadi? spatio, quod, est ante Dipylum, aggre- 
diar votum. | Et de morte Peregr. 25. ubi verior est pleonas- 
ἸΩᾺΒ : καίονται οὐδ᾽ ὅσον δλίγον ἐκτρέψαντες τῆς κατακλίσεως, Cfe- 
mar se patiuntur, ne paullum quidem mutantes locum et sta- 
tum, quo decubuerant. Hoc sine dubio idem est, quod iu 
Fugitivie 7. dicitur, ἀνέχονται καιόμενοι, οὔδὲν τοῦ σχύματας 3 τὴν 
χαδέδρας ἐκτρέποντες. Sed in prioribus locis animus excitatur 
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ad spatium diligentius metiendum, quod primo propter ver- 
bum magnitudinem significans, et propter τοσοῦτον, quod ante 
supplendum est, videtur esse luculentum, quod tamen statim 
sentimus exiguum esse. kabet ergo majorem vim ad infor- 
mandum animo parvum spatii modum. 

4. Dicendum denique de illis, ϑαυμαστὸν ὅσον, ἀμήχανον ὅσον, 
ob φατὸν ὅσον, ὑπερφυὲς ὅσον, ut Aristoph. Plut. 750. 'AAX' ἦν 
ποερὶ αὐτὸν ὄχλος ὑπερφυὴς ὅσος. In talibus nonnulli putant ὅσον 
vere abundare. Rittershusius quidem, qui multa hujus for- 
mz ad Oppiani iv. Hal. 191. commemorat, in fine pronun- 
tiat hune in modum: Videtur axtem in. γος loquendi for- 
wiula isa τὸ ὅσον esse GapéAxoy, tel ix τεριουσίας adjectum ; vel 
ioiwn. esse paraphrasis quadam alicujus adverbt, κὲ τολεῖσταν 
ὅσον, pro πλεῖστα, Qaujarró) ὅσον, prO ϑαυμαστῶς. Horum 

rius id sapit, quod modo diximus, quodque refutatum est 
gag. S. 10. ss. : posterius nova difficultate rem implieat. Vi- 
gerus item, etsi cum dubitatione iii. 9, 7. aliquando παρέλκειν 
dicit ὅσοι et ὅσα, soliusque ornatus causa adhiberi, *' nisi sub- 
* gtantivum verbum intelligas." ^ Sed recte Hoogeveen ad 
viii. 10, 10. posterius solum probat, quod jam Lambertus 
Bos in Ellipss. sub. εἶναι docuerat, ante ὅσον nempe ἐστὶ cogi- 
tandum esse. . 

Obstare videtur, quod similiter dicitur per adverbium, ut 
Plat. Phed. p. 225. δαερφυῶς μὲν οὖν, ὡς βούλομαι, Similibusque 
modis p. 149. et 231. et Gorg. p. 53. ubi non videtur qua- 
drare adjectivum verbum ἐστί; quamquam rationi Gallice 
quispiam adsuetus id recte flerl putet : c'est. merveilleusement 
que 16 veur cea. Hocsi quis defendere velit, plenam sen- 
tentiam hane 6886 statuet : ὑπερῷ. μ. οὖν ἐστὶ βούλεσθαι, ὡς βού- 
λομαι. — Sed paullo melius certe habet, quod Hoogeveen dieit, 
in talibus supplendum esse ἔχε. — Veruntamen ut verum hoc 
equidem non probo. Ipsum potius verbum, quod sequitur, 
intelligendum 6886 puto ; v. c. ὑπ. (4. οὖν βούλομαι, ὡς βούλομαι 
et ὑπερῷ, 310351 λέγειν, d$ ἀλ. X. οἱ ϑαυμασίως ἄϑλιος γέγονεν, 9s 
ἄδϑλιος χέγονεν. Aliquando et ὡς (quoniam de hac partieula di- 
cere edpimus) post adjectivum insignem magnitudinem sighi- 
fieans ita ponitur. Plat. Gorg. p. 68. “Ὑκερφυεῖ 7m ἄρα ὡς με- 
ean Bao xai κακῷ ϑαυμασίῳ ὑπορβάλλει τἄλλα ἡ τῆς ψυχϑξ 

pa, dictum pre ὑπερῷ. v. d. βλ. ὑπερβάλλει os μ. f^. ete. 
Incredibile ergo est, quanto damno et quam insigni malo ceterá 
«ncommoda, superet pravitas animi. — 
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PR/EMONITA. 


QUJEDAM hic prefanda sunt de. pronominibus personal 
bus ad cetera nihil pertinentia. T) Pronomina personalia 
nominativi casus sepissime sic redundant, ut vel gravitatem 
habeant emphaseos, vel ad gratiam in antithesi spectent. 
Nam in hoc Demosthenis Cor. c. 6. nihil desideres: Εἶτα 
κἀτηγορεῖ μὲν ἐμοῦ, κρίνει δὲ τουτονί. Sed redundat ἐγὼ c. 9, 
Ἐγὼ μὲν τοίνυν ἔγραψα. . . οὗτοι δὲ etc. Patet autem, illud 
antitheseos causa prepositum esse. Emphasin autem babes 
in iteratione c. 79. ᾿Εδίδασκες γράμματα. ἐγὼ δ᾽ ἐφοίτων. Ἔτέ- 
λεις΄ ἐγὼ δ᾽ ἐτελούμην. ᾿Εχόρευες" ἐγὼ δ᾽ ἐχορήγουν εἴς. 1ta qua- 
ter etiam deinceps ἐγὼ, cui nullum. σὺ redditur. Nam ipso 
pron. ἐγὼ joties repetito significatur Demosthenem virtute 
et meritis longe prestare JEschini. Clara item emphasis 
est in Xenoph. Mem. ii. 1, 30. T; δὲ ΣΎ ἀγαϑὸν ἔχεις ἴ nam 
non solum pro Kaxías nomine ponitur illud cv, sed vim etiam 
habet in sequentibus declaratam, ἥτις οὐδὲ τὴν τῶν ἡδέων ἐπιϑυ- 
μίαν ἀναμένεις εἰς. IT) Sed eadem pronn. etiam sine ἀπέξέλεει 
et emphasi ab initio alicujus orationis aut partis enarrande 
ponuntur. ita Xenoph. Mem. iv. 7, 7. Ἐκεῖνος γὰρ, λέγων 
μὲν τὸ αὐτὸ εἶγαι etc. pro Aéyoy γὰρ. . . τὸ αὐτὸ εἶναι etc. 

Plat. ep. 1. init. Διατρίψας ἐγὼ παρ᾽ ὑμῖν etc. ubi ἐγὼ itern nee 
propter emphasin additum est, nec propter antithesin. Quid 
ergo? Placet, ut opinor, prima sententia et ad legendum al- 
licit, si plen& est verbis non solum ad necessitatem, sed 
etiam ad copiam quandam, et, si enuntiatur quam clarissime, 
ita ut subjectum non modo verbo cert? persone indicetur, 
sed pronomine quoque ejusdem persons adjuncto. Imitan- 
tur hoc Latini. Cic. ad div. i. 9. non longe ab init. Ego 
me, Lentule, initio rerum etc. et paullo post: Ego, si ab im- 
probis etc. Sic vii. 6. Tu, qui ceteris cavere didicisti etc. et 
vii. 9. Tu deesse tibi noli etc. in quibus Tu etiam excitantis 
esse videtur. Adde xv. 6. extr. et Att. ix. 11. in ep. Cssa- 
ris extr. et Virg. /En. vi. 95, 365. et 367. xii. 438. IIT) Re- 
stat laudanda gratia venustissimi pleonasmi, quo in senten- 
tiis maxime disjunctivis post alterum ἢ, et in dupliciter nega- 
tivis post alteram negandi particulam pronomen personale 
comparet preter opinionem. . Hom. Il. I'. 409. ἢ ἄλοχον ποιὸ» 
σεται, ἢ ὅγε δούλην. Callim. H. in Dian. 150. Ταῦρον ὅτ᾽ ix 
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δίφροιο μάλα μέγαν, ἢ ὅγε χλούνην Κάπρον ὀπισϑιδίοιο φέροι τοοδὸς 
ἀσπαίροντα. [In simili forma Nicander Ther. 612... .. ἢ σύγε. 
Vid. Clarke ad Hom. 1. 1. qui plura Latinorum contulit sumta 
e Bentleio ad Horat. Carm. i. 9, 16. ut monet Ernesti ad 
Callim.1.1. . Vid. et, si placet, lliad. A. 65. 320. 342. et K. 
297. 8. et e Latinis Terent. Adelph. iii. 2, 8. Horat. Carm. iii. 
24, 45. ss. et iv. 51. "Virg. JEn. v. 456. "Venustas inest in 
recursu minime exspectato idee, quse principem obtinet lo- 
cum, 1. e. subjecti; et in emphasi quadam non obscura, ut Il. 
T. in ὅγε satis durum esse Alezandrum nec animum ejus abhorrere 
a tali facto, sed facile Venerem adeo ancille condttione habitu- 
rum esse. Etiam vocule brevitas aliquid momenti ad suavi- 
tatem addit. 


 ATTOZX ' 


ubique per significatum aut diserte nominatum oppositum 
suam neque exiguam vim habet.  Peccavit in eo Vigerus, 
qui iv. 8. hoc scripsit: ** Pronomen αὐτὸς, cum nomine ἕκασ- 
*€ 7os, idem penitus est, quod ἕκαστος per se solum.  De- 
** moSth. περὶ συμμορ. etc." "Totus locus p. m. 1068. p. i. sic 
habet : 'Ogare yàp, ὦ d. ᾿Αϑηναῖοι ὅτι, ὅσα μὲν πώποϑ᾽ ἅπαντες 
ὑμεῖς ἐβουλήϑητε, xai μετὰ ταῦτα τὸ πράττειν αὐτὸς ἕκαστος ἑαντῷ 
προσήχειν ἡγήσαξο, οὐδὲν πὠώποϑ᾽ ὑμᾶς ἐξέφυγεν" ὅσα δὲ ἐβουλήϑητε 
μὲν, μετὰ ταῦτα δὲ ἀπεβλέψατε πρὸς ἀλλήλους, ὡς αὐτὸς μὲν ἕκαστος 
οὗ ποιήσων, τὸν δὲ πλησίον πράξοντα, οὐδὲν τώποτε ὑμῖν ἐγένετο. 
Versione supersedeo. Sententia est Xenophontis Cyri Disc. 
ii. 3, 3. cujus verba hunc locum egregie illustrant. Addidit 
Cel. Hermannus duo Herodoti loca, quae et vi et justa etiam . 
perspicultate destituerentur, si αὐτὸς abesset: Prior est vii.' 
9. extr. ϑέλων αὐτὸς ἕκαστος τὰ προκείμενα δῶρα λαβεῖν q. 6. Cum. 
(non im commune consulerent, sed) pro se quisque vellet 
dona (tamquam certa sibique) parata capere. Alter locus 
viii. 123. «as τις αὐτέων ἑωυτῷ ἑτίϑετο τὴν ψῆφον, αὐτὸς ἕκαστος 
δοκέων ἄριστος γενέσϑαι, ad. unum omnes singulatim sibi suffra- 
gabantur, cum quisque putaret, se ipsum (non alium) ceteros 
prestitisse virtute. Adde Thucyd. ii. 35. Mirum, quod vir ' 
doctiss. Kuinoel in Fisch. Animadv. ad Well. Gr. iii. b. p. 
184. probavit ista Vigeri. Plura deinceps Hoogeveen ad 
Vig. iv. 12. attulit loca e N. T. in quibus αὐτὸς videtur abun- 
dare, qus& ut ad Hebraicam rationem composita nihil ad nos 
pertinent. 

2. Neque in illis locis αὐτὸς otiosum est, ubi pronominibus 
primitivis junctum veteres ἐπιταγματικὸν appellant, (v. Priscian. 
lib. xii: p. 447.) ut ὑμῖν αὐτοῖς, σφᾶς αὐτούς. Nam inservit, ut 
ifa dicam, clarius demonstrando pronomini, et altiori voce 
efferendum est, ut Plat. Euthyphr. vol. i. p. 6. τούτων αὐτῶν 
ἕνεκα, propier hos ipsos (quos dixi deos): et Gorg. vol. iv. p. 
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128, βούλομαι .. . ἀκοῦσαι σοῦ αὐτοῦ Dujyros τὰ ἐπίλωπῃ : Te i 
eum (Socrates), inquit Gorgias, volo audire cetera ezphicas- 
jem h, e. ut tu solus et perpetug oratione sententiam tuam 
exponas, non interrogando et respondendo alios eo perdueas, 
wt id proferant, quod tibi verum videtur. Perperam igitur 
SchoL mjn. ad Odyss. à. 244. ad αὑτόν μιν (1psum se) sic Β8- 
bet; δύο ἰσοδνναμοῦσαι ἀντωνυμίαι ἀντὶ μιᾶς ὧκ 

Prius illud, aóró gravitatis causa. est additum, declaratque, 
sponte Ulyssem illa mala subiisse. Nam qued Hesychius 
οἱ auctor Étymologici Magni, alique vett. Grammatici tre- 
dunt, «iy significare αὐτὸν, αὐτὴν et αὐτὸ, eo nihi] aliud signifi 
eant, quam quod in E£ym. diserte dicitur, llwd esse τόνον 
«ροσώπου, Sive i. 4. ἐκεῖνον, ἐκείνην, ἐκεῖνο.  Áffine Horperioo egé 
illud Herodoti ii. 100. αὐτὴν pav, ὡς τοῦτο ἐξέργαστο, ῥίψαι εἰς 
οἴκημα σποδοῦ πλέον : ἢ. e. &am (μὲν), oci quam τὰ perfecisiet, 
86 (αὐτὴν) precipitasse 1n. conclave fh Js plenum. —Pueris 
etiam tadía elare esse debent. 

3. Genítivus queque hujus pronominis additus possessivis 
vacare videtur. Plat. Menex. p. 48. ed. Gottleber : Τῇ ἡμετέ. 
pg αὐτῶν διαφορᾷ ἐκρατήϑημεν, nostra epsorum discordia victi sa- 
mus. Nos: durch wnsre eigne Míshelligskeit etc. — Similia 
sunt lsocr. Paneg. e. 31. et 37. Thucyd. i. 5. et iii. 43. Sed, 
ut video, hic usus jam ἃ Posselío ín Syntaxi Gr. demonstra- 
fus est. Addit autem genitivus αὐτοῦ, αὐτῆς, αὐτῶν non ezi- 
guam vim anteeedenti possessivo, et graviter asseverat, non 
alius esse rem, quod dici aut soleat aut possit, sed ejus fpsius, 
qui possessivo pron. significatur. 

4. Eadem vis est in hoc Platonis : Qj yap δή sov. οὐδ᾽ ἐκεῖνος 
τὴν τυροστυχρῦσαν γυναῖκα, οὐδὲ τὴν ὁτουοῦν μητέρα διενοεῖτο ἀπφοκτεῖ- 
yai, ἀλλὰ τὴν αὐτὸς αὑτοῦ.  Áleib. ii. vol. v. p. 88. fimilia 
loca non habeo notata. Puto autem, ita collocatum et usur- 
patum esse αὐτὸς, quia non habebant possessivum populari 
sermone tritum, quo exprimeretur suus, der seiníge. , Nam ξὸς 
est priseum et poeticum, ut et σφέτερος, de quo vid. h. ad 
Caliim. H. in Delum, 233. VP pen 

δ. Cum xeS' αὐτὸν sit seorsim, solum, sejunctum ab alis, 
preponíitur sepissime αὐτὸς, quod et ipsum est solus, ad im- 
primendam lectori et inculcandam quasi solitudinis notionem, 
ut nulla omnino remaneat ambiguitas. Nam ap. /Hlianum 
V. H. κί. 1. recte et satis clare dicitur Horjcadmus invenisse 
per 86, e£ nullo docente, genus luctee Sicule, καϑ' lauri» £- 
γοήσας etc. etsi non premittitur αὐτὸς : sed tamen fere hoc fit. 
Plat. Phzd. p. 146. xal εἶναι τοῦτο τεϑνάναι, χωρὶς μὲν .,, αὐτὸ 
καϑ᾿ ἑαυτὸ τὸ σῶμα γεγονέναι, χωρὶς δὲ τὴν ψυχὴν. .. αὕτὴν xa 
αὐτὴν εἶναι. Sie et bis eodem mode p. 148. Xenoph. Mem. 
lii. 14, 2. 

6. Utrum in «ρῶτον αὐτῶν Xen. Mem. i, ]; 13, peculiaris 
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sit pleonasmus, an legendum sit sp. περὶ αὐτῶν, dubitare lioet. 
Mihi illud non displicet, ut nempe in αὐτῶν insit exquisitior 
Bynesis, quz significet rationes mox afferendas. 

7. Denique quoniam αὐτὸς in casibus obliquis vim etiam 
habet pronominis tertia persons, perspicujtatia eausa, smpe 
abundat, sieut οὗτος et &xeivos. Xenoph. Cyri Disc. i. 8, 15. 
περάφομαι σῷ πάππῳ, dysdQy ἱππέων κρῴψιστος ὧν ἱσαεὺεν συμμας 
χεῖν αὑτῷ. SiceLii,. 3, 4. Cf, et Mem, iv. 7, 9.—Negligen- 
ti non ingrata: est hoo Thucyd. iv, 93. Τῷ 'Igmoxgávra . . . ὡς 
αὐφῷ ὠγγέλνθω. .. πέμπει, pro b'Igmoxpdrns , ., Φέμπει, δῖ τῷ 
“᾿Ισποκράτει ὡς ἦγψ. οἷς, inus item comtum est, sed pergpie 
cuitati quodammodo inservit αίϑογ εἶναι Terpajséyov, εἰς ὃν . n 
ὕδωρ Φέρειν εἰς αὐτόν. Diod. Sic. i. 97,—-Vid. et ad αὗτος S. 3. 
Nam exemplis illic propositis simillimum est hoe Jesephi 
eontra Apionem init. τοὺς . . , ψεγραφότας αὐτοὺς δὲ' ἐρωτῶν ἐλεγ- 
X eie vous φαρέκο. Usus ita sanxit pronomen αὐτοὺς presponene 
dum, ut, sine eo talis sententia non modo languida videretur, 
sed etiam vix Graia. | 


ET'Q εἰ ZY, 

In primis dativi horum pronn, poni per pleongsmum 88- 
lent. Hic aucteritatibus et exemplis copiosissimus esse pos- 
sem.  Btenim grammatici fere omnes de usu dativi ant de 
pleonasmis ngentes τὸ μοὶ, σοὶ οἱ nii et mir, euch ete. com- 
memorant. Nam bujus pleonasmi usus est in omnibus haud 
dubie linguis diligentius excultis. Preter alios quam pluri- 
mes de ee consuli possunt Vechner in Hellenol. i. 2, 6. p. 
175. ed. Heusinger. "Viri docti ad Vigerum de Idiott. iv, 2. 
Rittershus &d Oppieni Cyneg. i. 89. et Halieut. v. 348. Da- 
vis. 84 Cie. de N. D. i. 26. Perizon. ad Sanotii Min. ii. 4. 
Fisch. ad Well. Gr. ii. p. 230.5.  Dativi ergo μαὶ, σοὶ, ἡμῖν et 
ὑμῖν ilis in sententiis abundant, in quibus nulla res ceteris 
verbis declarata usui aut incommodo proprie sic dicto illis 
personis, que signifieantur illo dativo μοὶ ant σοὶ etc. inser- 
vire dieitur. Frequens hoe est apud Demosthenem: Κάλει 
μοι τούτων τοὺς μάρτυρας. Sed auditores potius, quam orator 
ἦμαρ, cognoscere debent dicta testium. — Ergo μοὶ nhundat. 
Ita mors Peregrini ap. Lucianum non ideo consecuta est, ut 
damnum afferret aut usum aliquem przstaret Cromio, ad 
quem epistola de morte Peregrin: scripta est. Et tamen . ]. 
dieitur t ἐκεῖνος ἀπηνϑράκωταί co ὃ βέλτιστος, 1m earbones iibi 
eersus. est. vir tile optimus. Nec significat auctor, se hoc 
consilio prepe discerptum esse 8 Cynicis, ut inde aliquid 
boni aut mali redundaret ad Cromium. ΕΠ tamen ὃ. 2. »Ai- 
you δεῖν, inquit, ósó τῶν Κυνικῶν ἐγῴ σοι διεσπάσϑην. Post ubi 
narraturus est, qua ratione se P. in flammas conjecerit, quid 
boni pzo.stat auctori attentus in legendo animus Cromii? 
Tamen 8. 30. eum sic rogat: καί μοι πάνυ ἤδη πρόσεχε τὸν γοῦν. 
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Unde ergo illa ? Aliqua tamen ratione res pertinet ad personas 
. dativis illis declaratas. Primo loco significat Lucianus illo 
eoi, risurum esse Cromtum furore stulti et vana gloria excecati 
᾿ eenis, idque facit salsa cum ironia : nam secundum verba quis 
putet, magno dolore Cromium, amisso tali viro, affectum sni. 
Deinde &. 2. in σοὶ hoc fere inest: Tibi mazime hoc narro, ut 
qui gavisurus sis, quod. feliciter elapsus sum ; aut, non sine 
aliquo motu animi cognosces de periculo meo. In postremo 
μοὶ hoc: Mea quodammodo interest, te penitus cognoscere id, 
quod. mazime notatu dignum videtur. Itaque tales pleonasmi 
oriuntur e magna, si quis ita dicere vult, ellipsi ; ut μάλιστά 
σοι τοῦτο λυπηρὸν ἔσται, σοὶ ἡδὺ ἔσται τοῦτο γιγνώσκειν, ἐμοὶ κεχαρισ- 
μένος ἔσῃ. "Tam arguta brevitas non potest non magnam vim 
habere, si non est usu nimis trita. 

2. In exclamatione illa "() μοι ἐγὼ κακῶν Euripid. Hippol. 
591. et Phaniss. 386. similibusque locis, ut Odyss. E. 299. 
questio exsistit, non levis illa sane, utrum μοὶ an ἐγὼ abun- 
det, et omnino quomodo constet verborum structura.  In- 
terpretes talia fere transeunt, difficiliora certe in illis dissi- 
mulant. Clericus autem in Arte Critica ii. 1, 10. extr. sic: 
“ς In exclamatione hac "(2 μοι ἐγὼ κακῶν, Hei mihi ego malo- 
** rum! quis analogiam invenerit ? Si detrahatur &ye, con- 
** stat constructio: at ita frequenter occurrit apud poetas 
** Giriecos, et presertim apud Euripidem, cujus hic est versi- 
** culus ex Hippolyto 591. Scio posse suppleri "£1 μοι, ἐγὼ 
«€ (232uós. εἰμι) κακῶν (ἕνεκα) : sed nulla est tam anomala lo- 
“4 quutio, qua supplementis ejusmodi ad regulas revocari ne- 
* queat." Sed gravis est error grammaticorum recentio- 
rum, quo in "Opmo, οἴμοι, ᾿Ιώμοιμοι, οἴμοιμοι syllabam («x sta- 
tuunt esse dativum primae persone, cum tamen sit pars in- 
terjectionis amplificate, nihilque nisi gravem dolorem aut 
admirationem cuin o? et i9 juncta significet, nunquam autem 
TWÁi. Nam a) affectus animi nuuquam significatur dativo 
persone, qu& affectum sentit aut excitat, sed reliquis casibus 
promiscue omnibus.  Proferat mihi quis exempla hujusmo- 
di: oiso, ol ἡμῖν, ol τῷ ἀνδρί ! Sed nemo habebit. δ) Repug- 
nant illi dativo loca infinita, ubi affectus excitatur ab alia 
persona, ut Aristoph. Nubb. 925. ss. AA. ᾧ μοι σοφίας, 9s &u- 
yno3ns. ΔΙΚ. ὦμοι μανίας τῆς σῆς, πόλεως δ᾽» ἥτις oc τρέφει !. Err- 
gone ille vicem suam dolet, propter istius furorem et propter 
civitatem, quee istum alat? /Eque absurda et repu 
sunt lliad. A. 149. et Odyss. 1. Δ c) In talibus scholiaste 
veteres nihil de hac diíficultate monent, quippe cum nulla 
sit. Sic in Eurip. Phen. 1.1. tantum hoc adscriptum est: 
οἴμοι ἐγὼ ἕνεχα τ. ἐμ. χαχῶν. Αἱ levius erat indicare genitiri 
causam. Hoc potius docendum erat, quomodo dativus: μοὶ 
cum nominativo ἐγὼ in eadem enuntiatione stare possit 
Nune οἴμοι simpliciter repetit, quasi nulla insit difficultas. 
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Enimvero nulla inest. Aristoph. Acharn. 250. Οἴμοι τάλας τῶν 
ἐτῶν τῶν ἐμῶν. lbi schol. vet. Sic: οὐκ ἀσόβλητον οὐδὲ τοῦτό μοι 
δοκεῖ. σφόδρα γὰρ ᾿Αττικὴ ἡ φράσις" λείπει γὰρ τὸ ἕνεκα... Λέγοις ὧν 
xai σὺ παραπλησίως" Οἴμοι τῆς τύχης! ete. Rursus igitur de sola 
causa genitivi: sed de dativo μοὶ, et de nominativo τάλας per 
soleecismum, quasi per appositionem, &djuncto nihil. Sed 
veleres illi erant scholiastme, ut qui scirent, οἴμοι esse, ut et 
Hesychius interpretatur, éxíQSeyua ϑρήνου, unam particulam, 
non sententiam mancam ex οἱ et dativo τοῦ ἐγὼ compositam. 
d) Ab interjectione οἴμοι derivant verbum οἰμώξειν : et recte. 
Sed si μοι in illo est mihi, quod tandem monstrum nobis pro- 
ferunt? An dativus in medio corpore verbi locum habet, aut 
simili modo compositum ullum verbum exstat? Ab αἵ factum 
est αἰάξειν, sicut ab ach apud nos áchzen. Sed num ab οὗ et 
μοὶ aliquid hujusmodi conflari potest, ut Germanice v. c. dicas 
. wehemirzen, aut Gall. malheuràümoier ? Pene pudet, vel re- 

futandi causa, fingere tam scurrilia, que cum stomacho vi- 
dentur effundi. Hoc potius dico, quod denique clare pronun- 
tiandum restat, in Euripidis v. g. Phoniss. 386. nullum esse 
pleonasmum, et constructionem optime constare: οἴμοι ἐγὼ, 
miser ego! sive het mthi ! me miserum ! τῶν ἐμ. x. Scil. ἕνεκα, 
propter mea, mala. 


ΟΣΤΙΣ vid. ΤΙΣ. 
ΟΥ̓́ΤΟΣ. ᾿ 


]. Conjunctum οὗτος cum ἐγὼ it& τσαρέλκεί, ut notioni pri- 
mie persone, sive huic ἐγὼ gravem asseverationem addat, 
quasi quis digito se ipsum monstrans dicat: Égo, ego, in- 
quam, etsi quis minime credat, quod de me dicturus sum. Sic 
illud occurrit Aristoph. Nub. 141. ᾿Εγὼ γὰρ οὑτοσὶ ἥκω wa3m- 
τὴς sis τὸ φροντιστήριον. Plat. Pheed. p. 260. Οὐ πείϑω Κρίτωνα, 
ὧς ἐγώ εἶμι οὗτος ὃ Σωκράτης ὃ νυνὶ διαλεγόμενος etc. nam ibi οὗτος 
item pertinet ad ἐγὼ, non δὰ Σωκράτης. Demosth. de Cor. 
c. 34. ᾿Εφάνην τοίνυν οὗτος ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ἐγώ. — Apud Latinos 
dle ego fere in contrarium.sensum dicitur. Nam qui sic lo- 
quitur, aliquid vel severe vel ironice de se prtedicat, quod sit 
in vulgus notum ; ut Cic. Catil. ii. 6. Ego vehemens lle con- 
sul, qui verbo cives in eztlium ejicto. 

Prorsus sic et OAE ponitur. Odyss. 6. 207. "O?' αὐτὸς byo, . 
κακὰ τοολλὰ μογήσας "Ηλυϑον εἰκοστῷ (vei ἐς πατρίδα γαῖαν. ὅ30- 
phocles CEd. Tyr. 987. ἐγὼ δ᾽ ὅδ᾽ ἐνθάδε etc. de ὅδε sup- 
peditat "Toup. Emendatt. in Suidam, P. ii. p. 283. ed. Lips. 
Is et apud Euripidem, Iphig. in Taur. 343. in verbis Τὰ δ᾽ &- 
Sa5' ἡμεῖς ola φροντιούμεϑα pro ἡμεῖς οἷα acute et probabiliter 
censet reponendum 7. οἶδε. 

2. Prorsus otiosum videri potest οὗτος, ubi, sicut Lat. tUe, 
significat notam rei magnitudinem, Xenoph. H. Gr. vii. 3; 

: * 
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8. Παραλαβὼν μὲν yap (Etphron) và ἱερὰ μεστὰ καὶ χρυσῶν τούτων 
καὶ ἀργυρῶν ἀναϑημώτων, χενὰ σάντων ἀπέδειξε. ἴῃ, his viri docti 
non memores hujus significationis pronomen τούτων damna- 
runt. . Sed vid. Zeune ad Exp. Cyri i. 0, 8. et Reiske, quem 
ipse laudat Ind. in Demosthenem h. v. nec non Markland. ad 
Maz. Tyrium vol. i. p. 444. ed. Reiske. 

3. Permulta loc& sunt, ubi hoc pronomen articulo vel pre 
misso vel deinceps addito ponitur ad explendam et clarius 
graviueque efferendam sententiam. — Htiam im his passim 
heeserunt interpretes doctissimi, e£ pronomen delendum cea- 
suerunt. Forma ipsa est in omnibus, opinor, linguis, que 
habent articulum, usitata, ut vix opus sit exemplis. Sed 
heec licebit dare: Xen. Oyri Disc. ii. 2, 20. μὴ οὐχὶ τὸν estera 
xai πογοῦντα, xai ὠφελοῦντα τὸ κοινὸν», τοῦτον καὶ μογίστων dipcoedm: 
ARach. c. Ctesiph. c. 47. extr. Δινυμμοσθένην δὲ, ὦ ᾿Αϑηναῖοι, τὸν 
γράψαντα μὲν τὴν σαγυστάτεν ἔξοδον, ᾿προδόντα δὲ τοὺς στρατιώταε, 
χόῦτον ὑμεῖς τινήσετεῖ Plure attuli ad Xen. Memor. iv. 7, S εἰ 
plura etiam potuissem, quorum copiam et Hoogev. suppe- 
ditat ad Vig. iv. 14. | 

Símili ratione abundant EKEINOZ et OAE Xenoph. Cyri 

Diec. i. 4, 19. oi, 3v ia^ ἐκείνους ἡμεῖς ἐλαύνωμεν, ἑὑποεεμοῦνται Gui- 
λιν ἡμᾶς ἐκεῖνο. — Adde vi. 1, 17. et vi. 2, 33. Chariton. i. 14. 
μόγη δὲ καλλιῤῥόη γενομένη, ἥδε μετ᾽ ἐξουσίας τὴν ἰδίαν ἀἁπωδύ 
τύχην. De simili apud Latinos pleonnsmo Dorville ad ἢ. l. 
laudat Cortium ad Sallust. Catil. 37. et Drakenb. ad Liv. xxv. 
27. Vid. et supra αὐτὸς, Sect. "7. 
. 4 Aliquantum gravitatis habet pleonasmus hujas pron. 
post ὃ αὐτός. Nam cum ὁ αὐτὸς satis clare per se sigrnifiest, 
quis aut quid eit intelligendum, tamen si res videtur mira vel 
incredibilis, ne ulla dubitatio possit exsistere, addito prome- 
mine demonstrativo declaratur, hunc ipsum homigem, vel 
benc ipsam rem uut presentem aut modo dictam, intelligi 
debere. Xen. Cyri Disc. v. 1, 12. οἱ οὐτοὶ οὔτοι. vi. 2, &. εἰς 
τὸν αὐτὸν solitos 1t6r0y.— Geminus pleonasmus est τοῦ ΟΥ̓ΤΏΣ, 
quod v. infra. - 

6. Passim reperitur τοῦτο μὲν. . . τοῦτο δὲν ubl sufficerent 
pat μυὲν et. δὲν aut repetitum χαί. Lycurg. c. Leoer. p. um. 
446. Τυῦτο μὲν qip (εἰ καὶ τυλαιότερον ware) tr) τὴν Ἔ ροίαν τές 
οὐκ ἀχήκοεν, ὅτι μεγίστη γεγενηρένη vé» τότε Θέλεων, καὶ το δης 
ἑαάρξασα τῆς ᾿Ασίας, ὡς ἅπαξ ὑπὸ «ὧν “Ελλήνων κασεσοκώφη., τὸν 
αἰῶνα donor ἔστι: τοῦτο δὲ, Mavovyyort, «Τσεντακοσίοις ἔτυσιν 
etc. Nemo quidquam desideraret, ei. auctor ita scdpsisaet : 
Τροίαν βυὲν γὰρ τίς οὖκ dxwx . . . ἀοίκητός der; Mess δὲ ene- 
vex. ete. Sed voluit auctor hsec exempia diligentfes sepa- 
rata eb oculos ponere, quia utrumque est ejusmodi, et seor- 
Sim attentius considerari suoque momento ponderari debere 
videatur. Htc enim vis est hujus forme, qua plura in ali- 
quam rem argwmenta, οὐκοῦν significato oujabque pen- 
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dere, deinceps afféruntur, aut per μερισμὸν aliquid ponitur ob 
ocu 08. 
ΤΙΣ. 


l. Hoc nullius usus videtur, adjectum illis $ μὲν . . . ὃ δὲς 
ut Xen. Oyri Disc. vi. 1, 1. Oi φίλοι τῷ Κύρῳ προσῆγον οἱ μὲν 
Καδουσίους... οἱ δὲ “Ὑρκανίους, ὃ δέ τις Σάκας, ὃ δέ τις xai ἴω» 
βρύαν. Plutarch. cepi exu3. ὠγ. c. 7. Oi μὲν γὰρ αὐτῶν κύλαχας 
καὶ tyapuairous ἀναλαμβάνουσιν. . . οἱ δέ τινες ἑταίρας καὶ χαμαιτύ- 
τας μισϑοῦνται σοβαρὰς καὶ πολυτελεῖς" οἱ δὲ etc. Sed in talibug 
vis pleonasmi hec est, quod clarius significatur, non certum 
hominem esse cogitandum, aut multos; sed ignotum aJi- 
quem, aut paucos quosdam. taque sublato pronomine in- 
definita res esse£ quodammodo minus clara minusque sub- 
ilis. 

2. Indefinitum sepe notionem simul habet iacerti. Hinc 
pronomen indefinitum incertam rei partem significat, verti- 
que potest, quodammodo aut aliqua ex parte; ut in τὸ μέν c 

. τὸ δέ τι. /Eneas in Poliorc. 13. Τὸν δὲ μισϑὸν καὶ τὸν τρο- 
φὴν οἱ ξένοι σαρὰ τῶν μισϑωσαμένων λαμβανόντων, τὸ μεέν τί παρ᾽ 
αὑτῶν, τὸ δὲ καὶ τῆς πόλεως συμβαλλομένης. Arrianus Exp. 
Alex. ii. 16. (Alesander duos captivos) (Θεσσαλίσκον μὲν καὶ 
Διονυσόδωρον, καίπερ Θηβαίους ὄντας, εὐθὺς ἀφῆκε" τὸ μέν Tt, Xa TOV- 
χτίσει τῶν Θηβῶν" τὸ δὲν ὅτι συγγνωστὰ δεδρακέγαι, ἐφαίνοντο οἷς, 
Hunc et plura loca bene tractat Hoogev. ad Vig. i. 16. mo. 
nens, infirmiori rationi «i additum esse. Sed in binis sen- 
tentiis incertum hoc puto, cum e priori ad alteram quoque «i 
pertinere possit. Strabo x. 3. i. ἐκεῖϑεν (ex Asia) xai τὴν 
Θολλὴν μουσικὴν μεταφέρουσι᾽ καὶ ὃ μέν τίς φησιν κιϑάραν ᾿Ασιᾶῶειν 
ῥάσσων (se pulsare Citkaram Asiaticam), ὃ δὲ τοὺς αὐλοὺς 
χυγτίους καλεῖ xai Φρυγίους. ; 

9. Numeralibus adjectum τὶς partim ad S. 1. pertinet, par 
tim ad S. 2. Ad prima illa Demosth. c. Aristog. i. p. 1n, 
948. Εἰσὶν ὁμοῦ δισμύριοι πάντες ᾿Αϑηναῖοι. Τούτων ἕχαστας ἐν γέ 
τι ράττων κατὰ τὴν ὠγορᾶν περιέρχεται.  E& Arrian. Exp. Al. 
vii. 30. "Exyeryc Sox, ὅτι οὔτέ v (μὴ ἀνθρώπων, οὔτέ Tis €KUs ἐν 
τῷ τότε ἦν, οὔτέ τις εἷς ἄνθρωπος, εἰς ὃν οὐ τοεφαιτήκε,. ΑΑ S. 2. 
pertinet majoribus numeris additum, ubi est fere ; siout Thu- 
cyd. viii. 21. διακοσίους μέν τινας, τοὺς πάντας τῶν δυνατῶν, ἀπέ; 
χτεινε. Sed μυρί᾽ ἅττα ad seqq. pertinent. 

4. Plurimum hoc pronomine utuntur Greci ad insignem 
magnitudinem significandam. Scilicet magnitudo, qua scrip- 
tor animum lectoris movere vult, non debet, partibus dis- 
tincte cognitis, certa mensura iniri, sed potius confusa et 
nullis finibus circumscripta imagine animo δὰ intuendum 
proponi. Feliciter ergo illi, qui primi dixerunt μέγας ms, 
Ὡολλή Tus eL wo) τι. Cum enim μέγας et wow; jam signifi- 
cet, qua ex parte debeat res spectari, commode subjicitue 


"Ἐς: 


52 PLEONASMI PRONOMINUM. 


illud infinitum τὶς aut τὶ, quo phantasia rem quam maxime 
augere possit. Facile his deinceps accesserunt nomina δαύ- 
cos, tumAixos, ϑαυμάσιος, δεινὸς et similia, in quibus potest esse 
emphasis, ut οἷος. Hom. Iliad. E. 638. οἷόν τινα φασὶ βίην Hpa- 
κληείην, quante virtutis, quam. admirabilt robore corpons et 
animi dicunt etc. Sed etiam substantivis τὶς additur: ut 
Soph. Aj. 308. σὺν τάχει τινί: et Plat. Crit. vol. i. p. 101. ἐν 
καιρῷ τινι, Post et aliis verbis insigne quid, non finite autem 
magnitudinis, significantibus illud addere ceeperunt, rw xa- 
As, αἱσχρὸς» ὃς et similibus. Herodot. iv. 198. Δακέει δὲ 
μοι οὐδ᾽ ἀρετὴν εἶναί τις ἡ Λιβύη σπουδαίη : Videtur autem mik: ne 
ertilitate quidem admodum insignis esse Lybia. "Theocr. 
dyll. vii. v. 37. 8. κήμὲ λέγοντι Iavres ἀοιδὸν ἄριστον ἐγὼ δὲ τις 
οὐ ταχυπειϑὴς, δὲ me dicunt omnes cantorem optimum : ego 
vero von valde credulus sum. Callim. H. in Apoll. 4. ἡδύ τι, 
suaviter admodum. Quoniam vero ars dicendi non solum 
amplificare res studet, sed etiam extenuare et imminuere, in 
contrariam quoque partem dixerunt, μικρός τις, ὀλίγοι τινὲς, et 
que his sunt affinia. 
5. Sed deinde longius etiam, et ex mea quidem opinione 
justo longius, progressi eodem pron. ornarunt adjectiva, 
uorum notio incrementa capere non potest, ita ut dicerent 
Gjuezpós τις et was τις. In his non auget τὶς sed imminuit. 
Facit enim, ut intelligamus, ἄμετρον per hyperbolen esse dic- 
tum, non proprie t»mensum, sive quod nullos terminos ha- 
beat, secundum quos ejus spatium mensura definire possis. Fi 
Sic τᾶς τὶς non sunt omnes, qui ubique sunt, 1n terris homines 
ne ullo quidem excepto, sed quam plurimi, prope omnes. Inde 
ambiguum factum, utrum οὐδέν m sit ntu omnino an nisl 
wm. Sed tamen prius pluribus locis videtur conve- 
bid Accedit quod in οὔτι negatio est fortior, quam in sim- 
εἱ οὗ. Nam dicitur pro οὐ κατά τὶ non ter quidquam 
vel non ulla ez parie. Hom. Il. A. 153. Platonis ipsa verba 
vol. vii. p. 6. ponam: Φοβερόν τε xai σφαλερὸν, οὔτι γέλωτα ὄφλειν 
(παιδικὸν ydp τοῦτο γε)" ἀλλὰ μὴ σφαλεὶς τῆς ἀληϑείας etc. peri- 
eulosum est et lubricum, nequaquam quod verear, ne me riden- 
dum prebeam (nam hoc. quidem foculare est) ; sed ne 
aberrans & vero etc. Etiam Hesychius οὔτε reddit verbo οὐ- 
Gus. 
In «4»v τι afficitur et intenditur τὸ ew a pronomine τὶ, ut 
εἶδ Arie ez omni parie. De ironia οὐ τσᾶνυ τι vid. sub adv. 


* Notum est, hominem magna vir- — T5. aliique aliis in libris illud diocoe- 
tute aut dignitate prestaMem aepesim- — rant. Hsc pronominis per se positi 
pliciter dici «»& aut σὶ, sicut et Lat.  signiflcatio ad nostram disputation--u 
aliquem. Vid. interpr. N. T. ad Act. πο pertinet. Non enim habet pleo- 
v. $6. et Gulat. ii. 6. Sed jam Bu-  nasmi speciem, sed manifesto necesss- 
dssus copiose ih. Commentt. ér. L.p. rium est ad integritatem semtemus. 
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2. Ceterum cavendum est, ne frigus afferamus locis,: a 
quibus insignis magnitudinis significatio aliena est, neve 
pronomini indefinito ubivis aliquid ponderis addamus. Aliud 
enim est, sj quis ignarus vie, ut Cyri Disc. iv. 6, 10. querit: 
τούση τὶς ὁδός 1 aliud, cum Xenophon Exp. Cyri vi. 5, 20. dicit : 
mocoy Ti γάπτος ὃ [Ióvros ! Sed in illo loco τὶς est. fere, ut et Cyri 
Disc..ii. 1, 2. et 4.  Fischerus autem in Animadv. ad Well. 
Gr. ii. p. 232. hec loca, quia non satis diligenter ea notaverat, 
inter alia retulit, in quibus clara est emphasis magnitudinis 
insignis. 

6. De enclitico ris in ὅστις pro ὃς Vigerus ii. 5. non recte 
tradit ὅστις esse gui quidem. Ac ne docet quidem, quam 
ipse vim his Latinis tribuat. Id autem, quod Zeunius ad- 
spersit, quorsum spectet aut quam vim habeat, ego non in- 
teliigo. Ne multa, mihi sic videtur: si hoc relativum spec- 
tat ad hominem non certum, sed quemcunque, vim τὸ τὶς 
suam retinet, et hoc ipsum vult intelligi, clariusque facit, ὃς 
non spectare ad certum hominem; et simpliciter $ « δοχεῖ 
esse quidquid. videtur, cum ὃ ὃ. sit «Mud, quod videtur. Ἐχ- 
emplis et locis certis hic uti ridiculum esset: nemo enim 
dubitabit, ὅστις poni pro ὃς à», quicunque: ac ne proficerem 
quidem quidquam exemplis, quia etiam ὃς sine ἂν universe 
usurpatur; ut Hom. Il. B. 198. ubi v. 188. ὅστις eadem ra- 
tione dictum antecessit. Hoc tamen manet, proprium esse 
ToU ὅστις usum, quem dixi ; et simplex ὃς sine ἄν ad indefini- 
tum subjectum spectans neque tam perspicuum esse, neque 
tam usitatum. Patet jam ex ὁστισοῦν. Sic apud Zosimum 
À. 17. ay ὁτιοῦν ἴδιον ἢ δημόσιον τῆς πόλεως οἰκοδόμημα διαφϑείραντες, 
primum illud zz» ad certum quodcunque zdificium pertinet, 
quod quis facile apud animum proponat; id autem, quod per 
pleonasmum additur, ὁτιοῦν ad reliqua, quse quis etiam igno- 
rare possit. ᾿ 

ρα quid faciam locis, ubi ὅστις ad certam rem certumve 
hominem refertur ? Nihil equidem laboro. Nam nme in his 
quidem locis evanescit vis pronominis indefiniti. Nimirum 
simplex relativum ὃς usurpatur de re, cui simpliciter et Aisto- 
rice aliquid tribuitur: sed ὅστις respicit ad rem, ex qua liceat 
existimare, cujusmodi sive ns ia sit, et ez qua lector de- 
beat argumentum petere. "Os ergo est simplicis narrationis : 
ὅστις etiam conjecture lectoris aliquid relinquit. Atque ita 
res, composito hoc pronomine significata, vel omnino vel 
fed levem errorem Schwebelii casti- — solute dicitur, et sine ulla ellipsi, ita et 
gzare h.l. licet. Is per ellipsin σοῦ μέ. illud. Ratio dictorum per se ostendit, 
-y«s illud sic usurpari statuit. Sed et — emphasin esse in eis, ut non sit pro- 
«εἰ δὶ ipse repugnat, cum exinde contra- prie aliquis sive quispiam ; quod 
zia ratione hominem nulla virtute aut — ret ; sed non mediocris homo. Ceterum 


etiam μέγαν «ma dici solere, maxime- 


elignitate preeditum dici statuat οὐδὲν et 
eia. Num et in his supplendum que μέγα v, neutro genere, non eet 
dubium. 


«- δὶ μίγα et μόγαρ ? Imo sicut hoc ab- 
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eerta quadam ratione consideratur ut incognita, quoniam de 
ea illo ipso commate, quod ab ὅστις incipit, aliquid adjicitur, 
ex quo de ea possit existimari. Hinc recte vertas quippe 

i. Isocr. Paneg. 28. Καίτοι s ἂν ἐκείνων ἄνδρες ἀμείνους, 
ἢ μᾶλλον φιλέλληνες ὄντες, ἐπιδειχϑεῖεν, οἵτινες ἐτόλμησαν etc. Thuc. 
ἦν. 18. Γνῶτε δὲ, εἰς ἡμετέρας vov ξυμφορὰς ἀπιδόντες" οἵτινες, ἀξίω- 
μα μέγιστον τῶν Ἑλλήνων ἔχρντες, ἥκομεν etc. Paleeph, 18. Λέγον- 
σιν, ὅτι Αἴολος ἦν κυριεύων τῶν πνευμάτων, ὅστις ἔδωκεν ᾽Οδυσσεῖϊ͵ τοὺς 
ἀνέμους ἐν ἀσκῷ. fimiliter Soph. Aj. 1029. s. Xenoph. Ages. 
i. 36. s. Paulli ep. ad Rom, xvi. 4. ss. Plura lector facile ipse 
observabit. 
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PRJEMONITUM. 


(XENERATIM hic de verbis quibusdam monebo, quse ha- 
bitum, statum, motum, actionem etiam subjecti casu cum re 
conjunctam, exprimunt, et ea quidem tempore finito posita, 
quasi eorum usus sit necessarius; cum ipsa tamen abundent 
et participium alius verbi aut adjectivum cum ipsis conjunc- 
tum re ipsa sit primarium, et omisso verbo participium in 
tempus finitum mutari, adjectivo verbum εἶναι adjungi possit, 
salvo, quem res postulat, sensu. Horum numero sunt ἥκει, 
ἀπιέναι, ἔχειν (se habere), ἔρχεσϑαι, καϑῆσϑαι, χεῖσϑαι, πυρεῖν, 
στῆναι», τείνεσϑαι, τυγχάνειν, ὑπάρχει.  Viyi docti quaedam bho- 
jus generis, sicut alia eapéAxovra, congesserunt, tamquam ad 
interiorem grammaticen pertinentia. Sed justiori de causa 
commemorantur in demonstrandis virtutibus elocutionis ora- 
toris. Nam et pictura quadam ornant orationem, ut ἐναργέ- 
στερα omnia fiant, et animo quedam objiciunt, que libenter, 
velut in transcursu, sicut illud ὅγε (v. Preemon. de pronomi- 
nibus iii.) adspiciat, et ità, ut & scopo non aberret. De sin- 
gulis quibusdam suo loco dicam. Qui Latina hujus generis 
tractarunt, ut. Ernesti in rhett. initiis ἃ. 302. s. et Schellerus 
in majori opere de stilo bene Latino, eos mirum est Graeco- 
rum minus fecisse mentionem; et qui de Grecis egerunt, 
eos non studiosius comparasse Latina. "Verbi substantivi va- 
riationes studiose collectas debit Fischerus in Animadv. ad 
Well, Gr. iii. b. p. 69, 


PLEONASMI VERBORUM. 58 


ATEIN. 


Recte Hoogev. ad Vig. vi. 2. abundantiam participii ἄγων 
conjunxit cum φέρων. Nam, ad sensum, quem res poscit, 
non est necessarium, et adjungitur fere in fime, ut λαβών. 
Vim autem plane eandem videtur habere, quam φέρων. . Hom, 
Il. B. 557. s. Αἴας δ᾽ ἐκ Σαλαροῖνος ἄγον δυοκαίδεκα vias, Svüos 
δ᾽ dryus, ἵν᾽ " ASmatary ἴσταντο φάλαγγες. In his Xr. δ' à. est de 

' industria collocasit ad etc. sive siudtose providit, ut locum δας 
pevent αὐ etc, 


ἈΞΙΟΥ͂Ν. 


Hujus verbi usus per ee argumentum nostrum non attin« 
git. Sed quoniam Fischerus in Animadv. ad Well. Gr, iii. 
b. p. 37. illud in numero redundantium habet, de eo plane 
tacere non consentaneum est. 'CTenendum igitur (quoniam 
ille nimis breviter de eo egit), cum ἄξιος sit dignus sive equus 
(nam hac duo ad unum idemque revocare licet), ἀξιοῦν esse 
1) dignum s. equum facere; et inde 2) digmum 5. 
putare ; 3) propterea, quod. d. s. eq. st, velle. Prima signifi 
catio non est dubia. Nam verba in ow ab adjectivia deri. 
vata fiunt transitiva. Sic ab ἴδιος, κενὸς etc. ducuntur ido, 

um facio ; κενόω, vacuum f. ;. στενόω, angustum f. ; uovóo, 
solitarium f. ; similiterque δηλόω, Enpów, σιμόω, etc. Becunda 
significatio e prima facile fluit: et in aliis etiam eztatimands 
declarandique notio deducitur ex illis, que faciendi notionem 
habent, sicut ap. Hebreos fit in formis ipii et Piel. E se- 
cunda oritur tertia, quia opinio declarari potest factis. fed, 
ut grammaticorum verbis utamur, hac tertia significatione 
verbum fit pregnans, nec plane reddi uno Latino verbo po- 
test. Respondet fere Francico prétendre, quod nostri verbe 
begehren exprimere.videntur. Jam cum ἀξιόω cum infinitivis 
aliorum verborum construi soleat, in hac periphrasi res ipsa 
ostendere debet, ad quod subjectum «quitas speetet. Aris. 
toph. Plut. 1085. ἐπειδὴ xai τὸν οἶνον ἠξίους τίνειν. Hee ita 
verti possunt: Quoniam tibi conventre. censuisti, ut vinum ebi- 
beres. Xenoph. Cyri Disc. vii. 1, 43. τί ἡμῖν ἀξιώσεις χρῆσϑαι ; 
quomodo nobiscum agere equum statues? sive quomodo (ez 
tua sententia) a te jure meritoque tractabimur, quove loco ha- 
bebimur? Sic f. hec loca explicare poterat ; et similiter v. 
dip)» dbique explicari debet, nisi uno verbo defungi et vim 
τῷ velle aut cupere utcunque signifleare velis. Isocr. ad De- 
mon. p. 10. dy τσαραπλησίως ἔχῃς «gos τοὺς ἁμαρτάνοντας, ὥσπερ 
ἄν epis σαυτὸν ἁμαρτάνοντα καὶ τοὺς ἄλλους ἔχειν ἀξιώσειας : δὲ ia- 
Jem te prabeas adversus peocantes, quales alios in te peccantem 
esse debere credas, et esse postules. Adde Demosth. adv. Aris. 
tocr. p. m. 394, ἃ δὴ δέομαί τε καὶ ἀξιῶ wapa πάντων ὑμῶν τυ- 
σχοῖν δίχα, ὡς ἐμαυτὸν σείϑδα.  Diligentius hie ὀξιοῦν & priori 
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verbo distingui videmus (per τε xai), et postrema δίκαι... 
σείϑω rationem continere videntur, cur et ἀξιὼ additum sit. 


APXEZOAI 


cum inf. alius verbi conjunctum sepe λεονάζει. Nam actio, 
4085 altero verbo exprimitur, non solum cepta, sed abeoluta 
significatur, adeo ut ἄρχεσθαι videri possit otiosum. Sed 
eandem actionem studiose e£ cum contentione quadam con- 
tinuatam aut iteratam vult simul intelligi. Matth. xxvi. 22. 
ἤρξαντο λέγειν αὐτῷ ἕκαστος αὐτῶν μήτι ἔγω εἶμι, κύριε * et v. 74. 
τότε ἤρξατο etc. Act. i. 1..... ὧν ἤρξατο ὃ ᾿Ἰησοῦς ποιεῖν etc. 
Sponte quis intelligit, non abruptis quibusdam verbis illos 
usos esse. Nec vero alterius oratione, aut casu, nescio quo, 
interpellati sunt. .Sic neque Jesus in rerum agendarum et 
docendarum initiis ita hssisse significatur, nihil ut absolve- 
rit. Alia loca lexicographi et commentatores in N. T. con- 
gesserunt; et alii ad alios scriptores, et Erhardus ad Petron. 
c.6. Nam et Latini τὸ coepisse sic ponunt sepissime ; nec 
non recentiores in suis linguis verba significationem inci- 
piendi habentia. Nostri certe sic solent: Er fieng an zw etc. 
eum significare volunt, aliquem studiose et vehementer ali. 
quid egisse 

2. Alius est pleonasmus, cujus hec notavi, exempla. He. 
rodot. v. 49. med. "Ἔστι δὲ xai ἀγαθὰ τοῖσι τὴν ἤπειρον ἐκείνην 
γεμομένοισι, ὅσα οὐδὲ τοῖσι συνάπασι ἄλλοισι" ἀπὸ χρυσοῦ ἀρξαμένοιοι, 
ἄργυρος, καὶ χαλκὸς, καὶ ἐσθὴς ποικίλη eic. pro. χρυσὸς, ἀργ. 
etc. Nec vero Jones significantur incipere ab auro in bono- 
rum suorum enumeratione, sed alii, quibus placet, ut hic 
ipse, qui loquitur. Plat. Alcib. i. init. τὰ γὰρ ὑπάρχοντά eu 
μεγάλα εἶναι, ὥστε μηδενὸς δεῖσθαι, ἀπὸ ToU σώματος ἀρξάμενα etc. 
Strab. x. 2, 7. ᾿Ασὸ γὰρ τοῦ στόματος ἀρξαμένοις καὶ τοῦ ᾿Αμβρα- 
κικοῦ κόλαου πρῶτόν ἐστιν ᾿Ακχαρνάνων χωρίον, τὸ "Αχτιον : nam inde 
a faucibus et Ambracio sinu primum etc. et x. 5. 2. de Delo 
insula: τετίμηται δὲ ἐκ παλαιοῦ διὰ τοὺς ϑεοὺς dao τῶν ἩἩΗρωιϊχὼν 
χρόνων ἀρξαμένη. Sic et Xenoph. Vectigg. v. 3. Sufficiunt 
hec exempla ad intelligendum, in versione hoc participium, 
quod fere rebus inanimatis vitam tribuat, commode reddi non 
posse. 

BAINEIN. 


De hoc recte et clare Fischerus in Animadv. ad Well. 
Gr. iii. b. p. 37. ** Hoc verbum infinitivis vel participiis alior. 
** verbor. junctum celeritatem actionum exprimit, ita ut 
** reddi adv. staitm, celeriter, continuo possit." Sic cetera 
bene. Hoc unum justo gravius videtur, quod Odyss. B. 5. 
Bx p ἴμεν ἐκ ϑαλάμοιο vertit, proripuit se e cubiculo; id quod 
conveniret verbis ἤϊξε πέτεσθαι, Il. D. 247. Simpliciter, puto, 
significat hoc verbum, naviter aliquem contendisse ; non segm- 
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ler; nec interposita mora, progressum esse,  Nàm  Antilochus 
cognita morte Patrocli, etsi graviter affectus et plane stupens, 
tamen cum a Menelao jussus esset currere ad Achillem, eique 
nuntiare hunc casum, οὐδ᾽ às Μενελάου ξφημοσύνης ἀμέλησε, B3 
δὲ ϑέειν. Il. 697. s. Et Minerva Odyss. À. 102. postquam 
cum impetu evolaverat de colo (ἀΐξασα,) tum 85, acritér in 
itinere propositó contendit. Sed ceterum explicationem Fis- 
cheri loca ipsa tuentur. Accedit autem, quod et βαδίξειν cele- 
ritatem exprimit (v. Dorville ad Charit. p. 380. ed. Lips.) nec 
non ἔρχεσθαι et ἰέναι, de quibus infra. 


BAAAEZOAI. 


Ap. Herodotum aliquoties occurrit βάλλεσθαι ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, 
significatione dubia et fonte tropi incerto. Cum autem ἐφ᾽ 
ἑαυτοῦ ap. ipsum et alios sit sponte, facilius quis verbum s3«oy- 
ἄζειν putet illis locis, ut v. 106. εἴπερ τι τοιοῦτον, οἷον σὺ. εἴρηκας» 
τορήσσει ὃ ἐμὸς ἐπίτροπος, ἴσϑι αὐτὸν ἐπ᾽ ἑωῦτοῦ βαλλόμενον πεπρη- 
χέναι : Sitale quid, quale tu. dixisti, parat meus procurator, 
scito eum sponte... parasse sive egisse. Sed rectius, ut opi- 
nor, vertimus, in se suscepisse, ut id ageret. Cf. AZElian. V. H. 
ii. 4. ubi Scheffer et Joach. Kuhn vertunt recipere ?n se, quod 
illi loco est aptissimum. Sed tamen non sine ratione βαλλεσ- 
3a: quis vertat considerare, agitare animo ; et ἐφ᾽ ἑαυτοῦ adver- 
bio seorsim. Hoc sensu ἐφ᾽ ἑαυτοῦ occurrit ii. 2. ix. 17. et 38. 
et alibi. Vid. Valkenaer. ad viii. 32. 


BO'YTAEZOAI. 


Hoc verbum sepe prolixum studium et promtum ad rem 
agendam animum significat. Aristoph. Plut. 290. ss. Καὶ μὴν 
ἐγὼ βουλήσομαι. . . ὑμᾶς ἄγειν : οἱ 318. ss. ἐγὼ δ᾽, ἰὼν ἤδη» λάϑρα 
βουλήσομαι τοῦ δεσπότου . . . τῷ κόπῳ ξυνεῖναι. Αἀ sensum ceteris 
epum nihil desideres, si simpliciter dictum sit, ἐγὼ . . . ὑμᾶς 
ἄξω, et ἐγὼ... ξυνέσομαι. lpsum etiam futurum βουλήσομαι» 
in hac prima maxime persona, alicujus studii significationem 
habet. Nam qus volumus, ea per se sunt futura, non pre- 
sentia. Quodsi de futura voluntate nostra significamus, prom- 
tam voluntatem nos ostendimus allaturos esse, qua vincantur 
68, 4186 mutata aut sero cognita consilium nostrum mutare 
possint. Sed tamen hoc pertinaciter urgere nolim. Non 
usquequaque sic philosophari in linguis licet. Sed ceterum 
vid. ἘΘΈΛΕΙΝ. 

2. Βούλεσϑθαι εἶναι potest quis interpretari per simplex εἶναι : 
et est sane idem; sed tum εἶναι verti debet significare sive 
similitudinem alicujus rei referre, quo sensu stepe ponitur. 
Itaque etsi ap. Platonem in Cratylo p. 291. s. dicitur γυνὴ δέ 
po) Φαίνεται βούλεσθαι εἶναι, et p. 309. τοιαύτη τις ἐβούλετο εἶναι, 
ola δηλοῦν, similiterque p. 920. ac deinceps p. 322. ὀνόματος, 

Sórns ἐστὶν αὕτη, ἥτις ἐνδείξεται, οἷον ἐστι τὸ πρᾶγμα : ta- 
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meh prioribus locis βούλ. εἶναι equidem interpretor significare, 
pri 33 Clarissi- 


similitudinem habere ; nos ** eine Sache vorstellen. 
mus locus suffragatur in Phsedone (8. 19.) vol. i. p. 169. 
Οὐκοῦν ὁμολογοῦμεν, ὅταν τις τὶ ἰδὼν ἐννοήσῃ, ὅτι ** βούλεται μὲν 
«4 χοῦτο, ὃ γῦν ἐγὼ δρῶ, εἶναι, οἷον ἄλλό τι τῶν ὄντων, ἐνδεῖ δὲ, καὶ οὗ 
« δύναται τοιοῦταν εἶναι, οἷον ἐκεῖνο, ἄλλ᾽ ἔστι φαυλότερον" " ἀναγκαῖον 
τοῦ, τὸν τοῦτο ἐννοοῦντα τυχεῖν τυροειδότα ἐκεῖνο, ᾧ φησιν αὐτὸ τοροσ- 
τοικόναι μὸν, ἐνδεεστέρως δὲ ἔχειν : Convenit. Sg. sRior nos, δὲ quis 
eonspecta. aliqua τὸ sio. secum cogitet: ** similitudine quidem 
** 4d, quod ego nunc video, atur aliam quandam rem, sed 
ἐς eam non assequitur, neque re tpsa tale est, quale Mud, sed 
i« reperitur deterius ;" eum, quo hoc cogitet, ante vidisse dllud, 
eum quo dicat kabere similitudinem, sed. eam, que ad iliud 
non accedat f Manifesto hic BovA. εἶναι et τροσεοικέναι ponun- 
tur ut eynonyma. Sat clara etiam heo sunt Aristotelis Eth. 
Nicom. iv. 1. Βούλεται yàp ἄσωτος εἶναι ὃ ἕν τι κακὸν ἔχων τὸ 
φϑείρειν τὴν οὐσίαν. ἔΑσωτος γὰρ ὃ δὲ αὑτὸν ἀπολλύμενος. ΔΑακεῖ 
δὲ ἀπωώλενέ τις αὑτοῦ εἶναι καὶ ἡ τῆς οὐσίας φϑορὰ, ὡς τοῦ ζῆν διὰ τού- 
Twy ὄντος. Οὕτω δὴ τὴν ἀσωτίαν ἐχδεχόμεσα: Asotus enim est, 
qui uno aliquo vitio laborat, nimirum, quod rem familiarem 
gerdit. Asolus nempe (secundum etymon) est, qui sua iprius 
erà inlerit. — Videtur enim interitus quidam voluntartus esse 
taperditto rei familiaris ; quia. hujus subsidio vita tuemur. 
Stc ergo distincle loquentes * asottan capimus. Jam cum ip- 
Sum εἶναι Sit. stgntficare, βούλεσθαι abundat, sed ita, ut vim fere 
habeat τοῦ δοκεῖν, de quo verbo statim dicemus. 

3. Participium βουλόῤκενος premisso τί videri potest abun- 
dare. Nam τί solum, pro διὰ τί positum sufficit, et offendit 
participii obscurior brevitas, cum addi debuisse videatur, 
evoseiy, μηνύειν, τοορίβεσϑαι aut. similis infinitivus. Omnino igi- 
tur in hoc participio propria vis non urgenda est, sed τί βου- 
Aópeyos verti potest simpliciter, gua de causa ? ut ne volunta- 
tis quidem significatio exprimatur. Nam respondetur ita, 
ut hujus verbi nulla ratio habeatur. Aristoph. Ban. 71. HP. 
Τί βουλόμενος ἢ ΔΙ. δέομαι σσοιητοῦ δεξιοῦ. — Xen. Cyri Disc. ii. 2, 
11. Τί μὴν βουλόμενοι, ἔφη ὃ K., ψεύδονται ; Τί δ᾽ ἄλλο γε, ἔφη, εἰ 
μὴ γέλωτα τοιεῖν ἐθέλοντες. ΙΝ ΟΥ fit ap. /Elianum V. H. 
11.21. Aliis exemplis Viger. VI. 1, 7. et Hoogev. ibid. alii- 
que passim utuntur. "Videntur autem Grici hanc formam 
adhibuisse variandz orationis causa. Sed et aliis participiis 
illud διὰ τί evitarunt cum aliqua pleonasmi specie, qui clarius 
quid magisque definitum lectori offerret cogitandum, et hac- 
tenus magis placeret. Hoc genus sunt τί ϑέλων, Herodot 
lii. 77. iv. 145. v. 13. «i δεόμενος iii. 106. ὅτι cori διανοηϑεὶς, 


* Dixerat nempe, interdum ἀσωτίαν — distinctum a genere, specie etc. intelli- 
hoc complecti, ut ad pravas libidines — gete. Inde συνικδοχῆ tropus dicitur, 
explendas profundatur pecunia. Nam quo aliquid simul intelligitur, et cum 

xw3« ew «liquid sngwiatim sivo — parte nominaia totutn. 
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Plat. Ρῃρρά, p. 137. τί ipi», Xenoph. Conv. iv. 51. τί παϑῶν᾽ 
(v. infra πάσχειν), et alia.1 


DITNEZOAI. 


Etsi ἀδύνατον per se est ?d quod non potest fieri, tamen ali- . 
quando verbum γ. additur, ut in or. chinis c. Ctesiph. c. 
8. extr. Dicit ille, Ctesiphontem et Demosthenem ita càu- 
sem suam acturos esse, ut dicant, duas esse Athenis leges 
Inter ee pugnantes, e quarum una rogatio Ctesiphontis va- 
lere debeat. Hoc de duabus legibus contrariis refutat JEs. 
Chines, et docet, falsum esse, prorsusque pugnare cum in- 
Stitutis Atheniensium. Postremo igitur Φανερῶς δήπου, in- 
quit, ἐξελέγχονται, οὐ μόνον ψευδῆ λέγοντες, ἀλλὰ xai παντελῶς 
ἀδύνατα γενέσϑαι. Eximius est hic pleonasmus. Nam a3óve- 
oy e&& schol aptum et nimis breve, et eo non apte caderet 
periodi clausula. Sed accessione τοῦ γενέσϑαι δὲ sententia non 


fit magis popularis, certe gravior multo redditur et numero- 
sior. | 


AOKEIN. 


Germanus est hujus verbi pleonasmus. Nam diversissima 
Sunt εἶναι et δοκεῖν, et ssepe inter se, sicut rerum natura fert, 
opponuntur. Et tamen δοκεῖ εἶναι ex usu. Átticorum ut pluri- 
mum nihil aliud significat, quam ἐστί. Hunc usum magis 
etiam confirmavit philosophia Socratis et Platonis. Probe 
&utem memoria tenendus est, quoniam etiam Moro, homini 
Grece doctissimo, accidit, utin Xenoph. Hist. Gr. ii. 3, 51. 
verbi δοκεῖν propriam significationem urgens vanis difficulta- 
tibus se implicaret, sicut in Excursu ad illum locum p. xxxv. 
monui. Res ipsa ubique docere debet, utrum illud sit pro- 
prie videri sive speciem tantum et incertam. existimationem 
prébere, δὼ modestie causa adjunctum affirmationem | non 
dubiamalteri verbo relinquat. Isocr. Panathen. init. dicit, 
se juniorem non scripsisse λόγους ἁπλῶς εἰρῆσϑαι δοκοῦντας, 6Χ- 
plicatione statim subjeeta, καὶ μηδεμιᾶς κοσμιότητος μετέχοντας, 
Sunt igitur orationes ille, non que videntur simpliciter com- 
posite, sed vere et re ipsas impliciter composite : quod etiam 
clarius fit, ubi ornamenta commemorat, quibus ipse tum sit 
usus. In Plat. Apol. S. p. 49. hsec legimus: ἔδοξέ uo οὗτος ὃ 
ἀνὴρ δοκεῖν μὲν εἶγαι σοφὸς ἄλλοις τε τοολλοῖς ἀνϑρώποις, καὶ μάλισται 
ἑαυτῷ, εἶναι δ᾽ οὔ, Hic ἔδοξε modestie causa dictum verti de. 
bet cognovi sive vidi ; aut repert (sic enim forma periodi ser- 
vari poterit) ; δοκεῖν autem, ut oppositum verbo εἶναι, vidert 
sive Àaberi: nam sempe δοκεῖν commodius redditur Aaberi, 
4. e. vulgo s. quam plurimis videri, e& maxime in participio, 
ut οἱ δοκοῦντες εὐγενεῖς, oi δ. τολούσιοι, οἱ 9. ἄρχειν etc. Sed pleo- 
nasmus maxime patet adjuncto. verbo φαίνεσθαι, ut Xenoph. 
Cyri- Disc. viii, 8, 14. Mem. ii. 1, 22. Plat. (Gorg.) vol. iv. 
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p. 128. Alia exempla e Fischeri Animadv. ad Well. Gr. iii. b. 
p- 39. et aliunde facile petes. Ceterum modestiam Atticorum 
hoc in verbi usu probare non possum, quia non paucis in locis 
ambiguam facit orationem. 


A'TNAZOAI. 
l1. Cum hoc proprie sit vires quasdam sive facultatem ah- 
- habere, non mirum est inde pleonasmum exsistere. 
am ad unamquamque rem efficiendam vires quedam sunt 
necessarie.  Fischerus l. l. p. 40. utitur solo loco Timsi 
Locr. p. m. 559. s. Τὸ μὲν ὧν λευκὸν διακρίνει τὰν ὄψεν, τὸ δὲ 
μέλαν συγκρίνει, ὅκωσπερ τὸ ϑερμὸν διαχεῖ τὰν ἁφὰν, τὸ δὲ ψυχρὸν 
συνάγειν δύναται. Non obscurum est, postremum δύναται ider^ 
esse quod πέφυκε, physicam hanc vim habet.  Potuisset auc- 
tor pro eóvey. δύν. eodem sensu dicere συνάγει, sicut et ante 
διαχεῖν δύναται pro διαχεῖ. — Pertinet huc Platonis illud e Phae- 
done (sub βούλεσθαι S. 2.) οὐ δύναται τοιοῦτον εἶναι. Non babet 
species eas vires, ut similitudinem alterius assequatur. Sed 
ingenii vires intelligendz in pleonasmo, qui haberi potest, ap. 
Isocratem Áreop. p. m. 354. xai τοὺς εὐτραπέλους δὲ xai σχώπτειν 
δυναμένους, obs νῦν. εὐφυεῖς τοροσαγορεύουσιν, ἐκεῖνοι δυστυχεῖς ἐνάμεξον. 
In his pro cx. δυν. esse posset σκώπτοντας.. Sed tamen locus est 
minus aptus. 

2. Sed usitatissimus est pleonasmus, quo δύνασθαι usurt- 
pant ut τολμᾷν, de quo verbo infra. "Vires nempe morales τῷ 
δύνασθαι significantur, ut hoc sit salva prudentia aut honestate 

osse. Evang. Joh. vii. 7. οὐ δύναται ὃ κόσμος μισεῖν ὑμᾶς" ἐμὲ 
& μισεῖ. Sed locus xii. 39. est ambiguus. Nam οὐκ ἐδύναντο 
τοιστεύειν commode sic explices: cerle futurum .erat, ut ewm 
non curarent, sive fieri non poterat, ut ei se dederent. Nam 
ex mente auctoris id necessario eventurum erat, quia przedixe- 
rat propheta. Secundum Fischeri verba 1. ]. p. 40. credat 
quis, Palairetum ad Marc. ii. 19. et Krebsium ad decretum 
Athen. pro Hyrcano p. 407. multis exemplis illum usum 
confirmasse. Sed Palairetum, quem ego consulere non po- 
tui, Krebsius certe non neglexit. Ipse autem preter loca 
jam indicata habet unum τῶν o, Genes. xliii. ?2. qui alienus 
est, et alterum e Josepho, Archeol. vii. 8. 'O δὲ, στρατήγνμλα 
᾿ TOUT , εἶχεν, εὗρον, ὠγαγεῖν σε πρὸς Wis, δυνάμενον ἀμελοῦντα τῶν 
ἐντολῶν, ἃς, ἵνα μοι τὸν πατέρα διαλλάξης, ἐποιούμην. Statuit ig. 
Krebsius, in δυνάμενον esse pleonasmum, quod et ante sine tali 
verbo antecedat Καταμελήσαντος δὲ "loafgovs. Sed verba vix 
sana sunt. Debebat certe esse δυνάμιενον dye oai, qui susti- 
nuerts negligere. F. excidit verbum post δυνάμενον, ut χαρίξεσ- 
3a. Denique ne hic quidem locus est commodus. Melior 
est, quo Kaenius utitur ad: Gregorium, Hom. Odyss. N: 331. 
Τῷ σε xai oU δύναμαι τρολιπεῖν δύστηνον ἐόντα, unde expressum 


esse putat a Virgilio /En. ii. 667. Mene efferre pedem, gent- 
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lor, te posse reliclo Sperasti? et Quintil. Decl. i. p. m. 15. 
Pater .. . confitetur uxori, se abdicare non posse. Alia dedi 
ad Cic. iv. Catilin. extr. in Orat. zw. selectis. Sed usus 
verbi Greci, quem pleonasmi nomine ornant, non raro oc- 
currit. Vid. Xenoph. Mem. ii. 6, 22. s. ubi ter sic adhibetur. 
Hist. Gr. vii. 5, 7. Ages. xi. 10. et Lycurg. c. Leocr. p. 234. 
cujus hec sunt: Τίς δ᾽ ἦν οὕτως ἢ μισόδημος τότε, ἢ μισαϑηναῖος, 
ὅστις ἐδυνήϑη ἂν ἄτακτον ἑαυτὸν ὑπομεῖναι ἰδεῖν, ἡνίκα ἡ μὲν ἧττα καὶ 
τὸ γεγονὸς σάϑος τῷ δήμῳ προσηγγέλλετο 1 


ΕΘΕΛΕΙΝ. 


Quod de v. βούλεσϑαι init. diximus, id etiam de hoc valet ; 
quod jam ex eo quis existimet, quia, quie inde derivata sunt, 
&JeAoyv hs, ἐϑελούσιος, ἐϑελουργὸς, ἐϑελόπονος Significant eum, qui 
rem sponte et libenter suscipiat aut tractet. Iliad. H. 375. 
8. αἴ x ἐϑέλωσι ὐαύσασϑαι πολέμοιο: et Σ. 434. πολλὰ μάλ᾽ obx 
ἐδϑέλουσα, h. e. vehementer repugnans et invita. Lys. or. 18. 
C. 2. τεπαυμένοι γὰρ τῆς ὀργῆς αὑτῶν. ἀχροᾶσϑε, καὶ τοὺς ἐλέγχους 
ἤδη ϑέλοντες ἀποδέχεσθε. JEsch. c. Ctesiph. c. 40. ἐὰν δὲ μὴ 
προσποιῆται ὑμῶν ἀκούειν, μηδὲ ὕμεϊῖς ἐκείνου ἐϑέλετε ἀκούει, — E 

enoph. notavi Mem. ii.. 6, 27. Cyri Disc. i. 1, 3. Exped. 
vi. 2, 6. De re eq. 3, 3. s. De rebus inanimatis pleonasmum 
notavit Wesseling ad Herodotum i. 109. Sic de Nilo ii. 1l. 
et de vento vii. 191. In talibus ἐϑέλειν etiam τὸ δυνατὸν expri- 
mit, ut Plat. Phal. (8. 50. 8.) vol. i. p. 233. s.' Vid. et τολ- 
I». Hmc tot loca certe ad crisin cognovisse expedit. Nam 
Longinus xxxviii. 2. heec habet : Ὃ γοῦν 'Icoxp., οὐκ οἶδ᾽ ὅπως, 
τοαιδὸς πρᾶγμα ἔπαϑεν, διὰ. τὴν TOU tüdYTa αὐξητικῶς ἐδέλειν λέγειν 
φιλοτιμίαν. Ibi Morus (in Addendis) : **. Nonne ἐθέλειν redun- 
** dat ? Sufficit διὰ τὴν Q. τοῦ λέγειν. Illud ergo deleri vole- 
bat. Sed delectantur eo Greci etiam per pleonasmum ad- 
dito, quem ἢ. l. et subtilitas satis tuetur. Nam sine ἐϑέλειν 
significasset auctor vere Isocratem auztsse res omnes dicendo: 
cum illo verbo autem notavit puerile et infelix ejus hoc in ge- 
nere studtum. 

2. Quoniam promto paratoque ad rem agendam animo fere 
declaratur benevolentia adversus eum, ad quem res pertinet, 
omnino et absolute hsec ipsa significatur verbo ἐθέλειν. Sic 
Xenoph. CEcon. iii. 12. terra dicitur ϑέλουσα, benevola, pro- 
gpitia. Sic et Latini. Apud Horatium Carm. iii. 30, 16. 
volens hoc sensu ponitur, et conjugata ap. Ciceronem. . Hec 
participia passim offenderunt viros doctos adeo, ut ea tollenda 
aut mutanda existimarent. | 


EIAEIN. 


Verbum ἰδεῖν e prisca forma (εἴδειν 8. εἰδεῖν) mutatum quo- 
zxodo abundet, hec exempla ostendunt. Eurip. Rhes. 379. s. 
καλὸν; ὦ Θρήκη, σκύμνον. ἔϑρεψας πόλίαρχρν ἰδεῖν. Plat. vol. x. p. 
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72. in Parmenide: . . . εὐμήκη δὲν καὶ χαειέντα ἰδεῖν Xenoph. 
Cyri Disc. v. 4, 1l. óxoiós τίς &orc φαίνῃ ἰδεῖν. EX Mem. ii. 1, 
δ. εὐπρεπῇ Tr ἰδεῖν xai ἐλευϑέριον Φύσει. Quod in his minuta 
quedam ellipsis ei; τὸ statui potest, id pleonasmum non tol- 
lit, qui etiam magis. luculentus videretur, si melior usus ta- 
lia servasset. Sed vid. Isag. 8. 18. Facit autem ἰδεῖν ad sub- 
tilitatem. Nam xapíus v. g. sine ἰδεῖν posset referri ad suavi- 
tatem in sono vocis, vel ad humanitatem in convictu ; εὺπρε- 
«ἧς ad decorum incessum et motum, vel etam ad vestitum. 
Vid. et OVIZ. 


EINAI. 


l. Optimi scriptores hoc verbum prorsus, ut videtur, ew- 
ριττὸν adhibent in formis τὸ νῦν εἶναι et ἑκὼν εἶναι. has 
ego ex usu vulgari populorum quorundam ad ceteros Gre. 
cos ita venisse puto, ut doctiores non ratione sed multitudine 
jubente earum usum adsciscerent. Vid. isag. S. 20. — Certe 
ἑκὼν εἶναι jam apud Jonas usitatum erat, ut ostendit Fische. 
rus in Animadv. iii. b. p. 41. Falso igitur scholiastes 
Thuc. ii. 89. ad ἑκὼν εἶναι ποιήσομαι hoc scripsit: τὸ &»e em- 
ρέλκει ᾿Αττικῶς : et similiter ad viii. 48. Ad quem locum Gre- 

rius p. 29. spectans τὸ εἶναι, inquit, ταρέλπειν wap αὐταῖς 
(ruis 'Ácrwxois) ἐγνωρίσαμεν, ὡς xai παρὰ Clouxolión, τοάντων mh 
μάλιστα ἐν Ti) ὀγδόῃ, οἷόν ἐστι κἀκεῖνο, *5 xai τὸ μὲν ἐπ᾽ ἐκείνοις cin," 
etc. Eustathius item ad Il. A. 20. δῶκε ξᾶνήϊον εἶναι ἢ ἔλλειψεν 
ἔχει τοῦ ὥστε» ἵνα λέγῃ, ὅτι ἔδωκεν ὥστε ξεινήϊον εἶναι ὃ περιττύτητα 
τοῦ εἶναι, ἧς χρῆσις οὗ μόνον τὸ ᾿Εκὼν εἶναι, ... ἀλλὰ καὶ TO .. . τὰς 
μερον εἶναι εἰς. Plenum haud dubie est ὥστε ἑκὼν εἶναι. Itaque 
ap. Lucianum de meroede cond. ὃ. 2. in verbis ἐδόκουν μοὶ τὰ 
πολλὰ οὗτοι ὑπ᾿ αἰσχύνης ἐπικρύπτεσθαι, xci ἑκόντες εἶναι ἐπιλανθά- 
γεσϑαι αὐτῶν, postrema sic expleas: καὶ οὕτως (ἐπιλ. αὐτῶν) ὥστε 
x. εἶναι. Simili modo integram sententiam facias in Epistola 
Xenophontis vol. vi. (nostre edit.) p. 310. ἀνεῖται (ὁ χῶρω) 
ἱερὸς εἶναι: de quo cf. Valken. ad Herodotum p. 134. Noa 
debet offendere, quod illud et obliquis casibus subjicitur, ut 
Plat. vol. iv. p. 114. (in Gorgia:) οὐκ dim . . . ὑπὸ σοῦ ἑκόντος 
εἶναι ἐξαπατηϑήσεσϑαι. Constat enim in Grecis non modo ae- 
cusativos, quibus nos e Isat. adsueti sumus, sed etiam cete- 
rOS casus cum infinitt. construi. Vid. infra τε S. 5. sub nota*. 
Sic et τὸ νῦν εἶναι Xenoph. Oyri Disc. v. 5, 35. hoc modo ad 
integrum sensum vocari debet: ὥστε κατὰ τὸ νῦν bw μέρος xp 
γου οὕτως εἶναι. Vid. Lamb. Bos Ellipss. sub μέρος. Unum híc 
exemplum ponam e Dionys. Halic. Archzol. vi. p. 409. τό γε 
ἐφ᾽ ἡμῖν εἶναι μέρος, ut pro ea. quidem parte statuam, que nobis 
concessa, est. 

"2. Formse τὸ νῦν εἶναι affinis ebt τὸ τήμερον ee. De es 
plane ex hactenus dictis statuendum est. Vid. Eustathii 
verba mmodo allata. — Exemplum hoc labe: Plat. vol. iii p. 
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267. in Cratylo: Δοκεῖ οὖν μοι χρῆναι. οὑτωσὶ ἡμιᾶς σποιξσαί, τὸ μὲν 
φήμερον εἶναι χρήσασϑαι αὐτῇ αὔριον δ᾽ etc. 

3. Nec dissimilis est forma, quse et alibi occurrit, et apud 
Thucyd. vii. 48. «à ix ἐκείνοις εἶναι 4. e. quantum 1n. $nsta. es- 
Set, sive, quoad, ipsis decernere aut rem perficere liceret. bi 
Scholiastes: Τὸ εἶναι περιττόν. — Sed loco rite expleto, sicut 
Sect. 1. ostendimus, εἶναι videbitur, sicut est, prorsus neces- 
sarium. 

4. Post v. διδόναι, ut. et post alia ejusdem fere significatio- 
nis, e. g. ἀφιέναι, ἐπιτρέπειν, accusativo doni dati adjungi solet 
verbum εἶναι, quod δὰ sensum videtur abesse posse, ideoque 
σλεονάξειν dicitur. Hom. Il. A. 19. s. Sopsxz .. . Τόν ποτέ οἱ 
Κινύρης δῶκε, ξεινήϊον εἶναι. Pausan. iii. 1, 7. Μεμβλίαρον δὲ... 
Κάδμος ἐν τῇ νήσῳ κατέλιπεν ἡγεμόνα εἶγαι τῶν ἐποίκων. Longi Pas- 
toral. i. τοὺς μὲν τυροὺς δῶρον εἶναι δίδωσι. Νοίδϊς ibi Villoisom, 
hoc εἶναι, Sicut οὐ alibi ἔχειν post. v. διδόναι, eleganter τλεογά- 
6e. Etiam Fr. W. Reitz. ad Vigeri libellum bon&àm copiam 
exemplorum de hoe pleonasmo τοῦ εἶναι congessit, Verbum 
ἔχειν Sic positum Eurip. Hec. 1260. et Oppian. Cyneg. í. 11. 

osim. ii. 39. sed et ἄγειν Iliad. A. 338. et Y. 612. et φέρεσθαι 
Callim. Lavacr. Pall. 133. Ante hos infinitivos omnes ellipsis 
est τοῦ ὥστε: et infinitivi dona data quasi magis firmant, et, 
eorum maxime propria esse, quibus data sint, declarant. He- 
rodotus passim post dxojexy/u» ponit εἶναι simillima ratíone ; 
ut v. 99. αὐτὸς μὲν δὴ οὐκ ἐστρατεύετο... . στρατηγοὺς δὲ ἄλλους 
ἀφέδεξε Μιλησίων εἶναι. 

5. Porro et cum verbo ὑνομάξειν positum abundat εἶναι, 
Pfat. vol. iii. p. 89. (Protag.) σοφιστὴν δή τοὶ ὀγομάξουσι γε, ὦ 2.., 
τὸν ἄνδρα εἶναι. — Xenoph. Apol. S. S. 18. οἰωνούς τε καὶ φήμας καὶ 
συριβόλους Tt καὶ μάντεις ὀνομάξουσι τοὺς προσημαίνοντας εἶναι. In 
his ὀνομάξειν non est simpliciter dicere, ut quidam vertunt, 
(quo sensu hoc verbum nusquam occurrere puto) sed, ut fere 
Bachius, quàmquam dubitans, verbo certo vel verbis certis ezx- 
primere; sicut in Phoenissis Eurip. 419. s. IO. ἡ πατρὶς, ὡς 
ἔοικε, Φίλτατον βροτοῖ;. IIO. οὐδ᾽ ὀνομάσαι δύναιμ᾽ ἄν, ὡς ἐστὶ φίλον, 
In Platonis et Xenoph. loco de nomine maxime rerum agitur. 
-Verborum ordo elegantior in eam opinionem ducere potest, 
ut ὀνομάζειν nihil aliud esse putes, quam λέγειν : sed construc- 
tio est ejusmodi, ut accusativus cum inf. recte sequatur. 
Platonis igitur verba sic interpretanda sunt : Nomine certo(vel 
suo) appeliant, esse scilicet sophistam. 

6. Gravis videtur esse pleonasmus apud Polybium ix. 23. 
Οὐδεὶς γάρ ἔστι τῶν ὄντων, οὕτως ἀπράγμων, ὃς οὐχὶ πέαυσται, σῶς 
"Αντίπατρος etc. NNeglecto participio sensus manet integer: 
sed τῷ οὐδεὶς videtur grave momentum detrahi. Sed hoc est 
incertum. Casaubonus quidem prima illa vertit: Nemo Aome 
vivit rer. gesiar. adeo incuriosus: recte fortasse; quia εἶναι, 
pto vivere, superstitem esse, et alibi ΒΡ. Polybium reperitur, 
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ut ii 43. sepius ap. alios, ut Sophocl. Philoct. 425. maxime 
cum negatione, οὐχ εἶναι, non superst. sive mortuum esse. Átque 
etiam res admittit hanc interpretationem, quia ibi agitur de 
rebus non longe a morte Alexandri M. gestis.—De ὑπάρχειν 
εἶναι vid. sub ὑπάρχειν. 


: | EOIKENAI. 


Hujus verbi frequens est pleonasmus, ubi junctum est in- 
finitivo alius verbi, sed et ubi participio. Nam prorsus re- 
ndet τῷ δοκεῖν, quod vide supra. Sophocl. Philoct. 320. s. 
"Eon ἐγὼ τοῖς ἀφιγμένοις ἴσα ξένοις ἑποικτείρειν σε. Haud du- 
bie intelligi vult Chorus, se eque dolere, non tantum spe- 
ciem dolentis habere. Xenoph. Cyri Disc. viii. 8, 14. ἐοίκασι 
ταῦτα διδασκομένοις etc. . Si tantum viderentur doceri, repre- 
hensio vana esset: sed vere docentur. Sic et in dialogis sepe 
infinitivus verbi antecedentis intelligendus est, ubi simpliciter 
respondetur ἔοικε aut οὐκ ἔοικε, quibus verbis liquido et sine 
dubitatione affirmatur aut negatur ; ut Plat. vol. v. p. 66. s. 
n Alcib. i. 


EITEPXEZOAI. 


Hoc verbum sepe impersonaliter adhibetur, ut intelligen- 
dum sit nomen v. c. ἐπέρχεταί μοι (Scil. ἔννοια vel is3vpds) 
φοιεῖν: τοῦτο. Sic et εἰσέρχεσϑαι, ὑπέρχεσϑαι, ἑπιέναι, el εἰσιέναι. 
Vertere talia solent: in mentem ventre. Etiam αόϑος, ὀργὰ, 
(addito nomine) εἰσέρχεσθαί τινα dicitur. Vid. Valken. ad 
Eurip. Phen. p. 464.  Hemsterh. ad Luciani Prom. c. 2. 
Dorville ad Char. v. 10. Vacare autem videtur tale verbum, 
ubi non exprimitur cogitatio ἃ libero animi proposito sus- 
cepta, sed motus involuntarius et repentinus, ut. admirationi: 
et timoris. Plato Legg. viii. vol. viii. p. 412. εἰσῆλθε δέ με, 
οἷον εἰκὸς, φοβηϑῆναι. — Zosim. ii. 36. Καί μοι πολλάκις Earn 3e ϑπῪ- 
μάσαι.  Etiv. 40. Τοῖς δὲ βαρβάροις ἔπήει γελᾷν. Dicta viden- 
tur prorsus eodem sensu dici, quo dicas: ἐφοβήϑην δὲ, οἷον εἰκὸς, 
et φολλάχις ἐθαύμασα. Sed tamen in his similibusque locis 
hoc significari puto, animum tali motu tentatum, deinceps 
adhibuisse cogitationem, et de causis timoris, admirationis aut 
alius affectionis quesivisse. Sic in Lat.subit mirari. Ceterum 
monere liceat, ἐσιέναι et ἐπέρχεσθαι cum dat. persone con- 
Strui, cetera promiscue cum dat. et accusativo. 


EIIIBAAAEZOAI. 


Proprie hoc est se (ad rem) applicare, sive tnctpere, ag- 
gredi. Plat. in Sophista, vol. Nd 297. t poBiS mscr ἄρτι, p^ 
Ὁαντάπασιν ἀγήνυτον ἔργον £wifaWAoiusJa, ζητοῦντες abro. Sed 
cum inf. alius verbi constructum prorsus eandem vim babet, 
quam ἄρχεσθαι S. 1. Lucian. Philopatr. 8.16. Ocxi ὁ Ζεὺς τῷ 


Αἰγίσϑῳ εἴρηκεν, ὡς ἀποσχομέγῳ μὲν τῆς μοιχείας καὶ τῆς ᾿Αγαμέμ- 
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γόνος ἐπιβουλῆς ζῷν καϑείμαρται ᾿τόλὺν χρόνον ; ἐπιβαλλομένῳ. δὲ 
ταῦτα ειράττειν, οὐ καϑυστερεῖν ϑανάτου 1 Ín his sine.dubio im; 
᾿βαλλομένῳ ὡράττειν est i.q. τράττοντι; quod οὗ e ,. 

patet. Dionys. Hal. Aroleol. vi. p. 403. jen ibi 
τοὺς περὶ τοῦ δικαίου .«ποιεῖσϑαι λόγοις» καὶ TG μὲν τοῖς DGYSICTIXONS 
ἐγχαλῶν etc. Non modo conatus vel aggressus ille est de 
justitia et zequitate dicere, sed re. ipsa dicit, quod vel ex his 
paucis intelligas, cum foeneratores accusaverit.. Eodem modo 


— dicit in ep. ad Pompeium vol. ii. p. 126. inf. Οὐδ᾽ ἄν τις ἔχρι 


κατ᾽ αὑτὸ τοῦτο μέμνψασϑαί με τὸ μέρος, ὅτι τὸν ἐπιφανέστατον. τῶν 
Φιλοσόφων (Platonem) ἐξετάφειν ἐπεβαλόμην, ὡς δὴ διὰ τοῦτο δόξης 
τινὸς τευξόμενος. Alia loca e Polybio Fischerus in Animadv. 
habet iii. b. p. 43. 
ZEE EIIIXEIPEIN. 
Prima hujus v. significatio est manum operi admovere: 
roxima, conari. Hujus exempla sunt Galen. de usw partt. 
. l. extr. '"Asásas μὲν γὰρ τὰς dy3pomreious ὥράξεις ἐπιχειρεῖ 
μιμεῖσναι. Scil. ὃ αίϑηκος, studet imitattone. assequi, conatur 
ezprimere. Xenoph. (Ec. x. 8. ... ἀνάγκη ἁλίσκεσθαι, ὧν 
ἐπιχειρῶσιν ἐξαπατᾷν ἀλλήλους. Sed alibi non solum conatum 
aut inceptum significat, sed actionem absolutam et perfectam, 
que infinitivo verbi adjuncti declaratur, ut circumlocutio flat 
«᾿λεονάζουσα. Dixerat Socrates in Gorgia Platonis vol. iv. p. 
57. miserum esse hominem injustum ; minus tamen miserum, 
8i pcenas det diis et hominibus. Tum Polus: Azozd γε, ὦ Z., 
ἐσπιεχειρεῖς λέγειν. Alia hujusmodi loca suppeditant Raphelius 
ad Evang. Luc. i. et Fischer 1.1. Plane igitur et hoc verbum 
usum habet τοῦ ἄρχεσθαι. a7 


EPXEZOAI. 


1. Hoc verbum primo nostri juris est, ubi alius verbi par- 
ticipium futuri adjunctum habet. In primis apud Herodo- 
tum frequens est hsc pleonasmi forma, ut ii. 35. "Ἔρχομαάι δὲ 
«epi Αἰγύπτου μηκυνέων τὸν λόγον. De JEgypto jam pluribus 
verbis dicam. ἘΠ. c. 40. Τὴν δὲ ὧν μεγίστην τε δαίμονα ἥγηγται 
εἶναι. καὶ μογίστην οἱ ὁρτὴν ἀνάγουσι, ταύτην ἔρχομαι ἐρέων. . Sed 
nec raro apud alios occurrit. Plat. vol..i. p.. 227. ἔρχομαι 
ἐπιχεειρῶν. Plutarch. de educat. puerorum c. 7. τὸ δὲ sayrwy 
μέγιστον . . . ἔρχομαι φράσων. Xenoph. Ages. ii. 7. ob TOUTO 
λέξων- ἔρχομαι. Plane idem videretur sensus, .si pro his dic- 
tum esset oj τ. λέξω, similique ratione in prioribus. Sed 
hsec forma exprimit rem non simpliciter futuram, que et 
Jongo post tempore tractari possit, sed mox suscipiendam. 
Simile est Latinorum ?re cum supino; ut Hor. Carm. i, 2, 
15. Ceterum plura exempla collegit is, qui. sepius hic mihi 
commemorandus est, Fischerus in Ánimadv.. δὰ Well. Gramm. 
üi. b. p. 48; sed duo etiam aliena e Platone, vol. i.. p. 5, 

“ y 
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ὧν διαβυλῶν δὴ ἔρχεναν εἰς τὸ δικασψήμον t et p. 388. εἶδα de, 
ἃ ἄλθεν ὀὠγγιλῶν. In. his ἔρχεοϑαι non faeit periphrast cum 
significatione aetionis instantis, spd propriam vim veniendt 
habet, et eat necessarium ad aententite integritatem, prister- 
quam quod posterior! loeo simile haberi poteet τῷ fu», de quo 
hffe. 

D. Alia scllieet ves est, ubi veniendi notio preter fem ae 
esdit. Pacit ením hoc diversum ἃ superiori verumque pleotas- 
foum.. Odyss. O. 158. ὁ. ὡς wa oco τυχὼν φιλότηνον émion 
lona. - In his eimplex fatratio pro τνχῶν ἔρχομαι tantum 
posit fevxw. Similia sunt Eurlp. Pho. 16. 142. et 396. 

eyrantiee *ationem cognoscas e Premon, de verbia. 

3. Peculiaris abundantie est participium ἐλϑώνι 
vii. 73. ἐσηγεῖται ἐλθὼν φοῖ! ἐν τέλει φὅσιν. Xenoph. Cyri Disc. 
li. 2, 6. ἐλθὼν ἐδίδασκον ἕνα λόχον. Significat actionem sine 
vhora susceptàm. Nam participil brevitas, nisi me befhsus 
fallit, cogitationem affert hominis Ad tem propositam pro 

antis. Itaque vertunt adverbio siaiíf.  lilud eerte dw 
itatione caret, Matth. xxvii. 5. participlum dav&9e», (nam de 
foc aliisque cornposltis, ἐξελθὼν, παρελθὼν idet valet) signifi: 
€Are Actioném mox susceptam, et ἐσ hoc 1pso ihtelligl, Judam 
TU S pendisse, noh mororé accelerasse mortem. Gt. infra 


ΕΥ̓́ΧΕΣΘΑΙ. 


' Redundare hoc verbutt videtur adjunctum vérbo εἶναι, maxt- 
me ap. Hoterum; ut [liad. Z. 211. gor 215.) et 331. 
J. δύ. Odyss. A. 172. 180. 187. I. 863. M. 199. O. 196. IT. 
223. Sed perquam difficile et lubricum est, constituere pH- 
mam ejus significationem, ἃ qua cetere, tamquam ἃ capite, 
facile deduci possint. Nam ita multiplex fertur ejus inter- 
pretatio, ut nom pro uno eódemque vetbo quis habere poit, 
ged pro duobus tribusve diverste originis. Nam gioríar, di- 
tere, precari, volum facere aliquanto magis videntur ínter se 
dissentire, quám ut ex uno ceter& possint detivari. Sed ta. 
men certi hujus verbi significationes hoti thale cormponutis 
tüt, si propriam ponimus profiteri, tlare élogtií ; Germ. laut 
ingeh, laut und deutlich erkláren. Occurrit hec et in locis 
Jam demonstraátis, et Odyss. &. 403. (coll. verss. seqq.) et T. 
192. Nam hec et alià loc& considerantí hon potest esse 
Obscutum, pró simplici dicere non adhiberi. Gloriandt au- 
tet notionem affnxerunt e rebus, qu& eam uteunque sut 
facile admittunt, nequaquam veto postulant, ut Iliad. 'Y'. 398. 
et 393. Bed, posita prima illa significatione, qui precantur 
recte dici possunt εὔχεσθαι, quatehus eorum verba pronun- 
tlata oppotiuntur facite cupiditati sive desiderio tei am 
multoque thapgi$, qui vota factunt : nam hmc nuneupabur 

elar& vóce, &epius ndeo per prieconem, et. verbis conceptis ia 
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eenciofie pronuntiatis, οἱ egent pabilua votu. — Sed üt ad itfed 
rédeamuis, quod. íhatituti nostri est, pleonaamunmi pratimntiai 
statuunt maxime In-Hoterieo εὔχομαι ya, quod dietum espe 
volunt pro «ik ; fecto, δἰ seneum rudem et. quam simplietesi. 
mum quieras t sed argutius ext, quod dhti proprie verbà sigal- 
ficari, profiteor me esse. Is, qui hoc utitur, Bigwifieht - uut 
vlériosum sibi àut nón turpe saltem asse, quód hune patrém, 
hanc pattítm ete, habeat, — Haee. tenenda puto, dui. quia cer 
tiór& pretuletit. ΕΣ - 2 
EXEIN. 


Ἰ. Duplicis maxime forme pleonasmus in hoc verbo no- 
tabilis est. Primio ipsius ponitur tempus finitum, δ μοῖρ 
participio Aor. maxime 1 verbi ad sensura necessarii, He 
Siod, "Roy. 42. Κρύψαντες γὰρ ἔχουσι βίον ἀνθρώποισι. Ubi Pro- 
elug :... τὸ δὲ σχῆμα ᾿Αττικόν, "Aviti γὰρ τοῦ Kenpitpasw εἶσε 
Κυρύψαντες ἔχουσιν. Zope is, κωρύξας ἔχω» ἀντὶ τοῦ ἐκήρυξα. ai- 
militer Tgetges, qui addit : Oi γὰρ 'À τὰς μετοχὰς ἀνεὲ 
ῥνωνάτων λέγουσι. Toás κατὰ παρολκῆν, 9yovy epeóos τιϑέασεϊ, 
ὧς νῦν τὸ Κρυψ. etc. Eurip. in. Medea, 33. dtuadsas ἔχει, pré 
irae. δα ἐπ Hec. 1001. et Cycl. 407, Herodot. i. 27. ὁ 
37. lii. 87. Lucian, Asin. 20. et Alex. 61. Utroque 129 
Reitzius plura exempla proposuit ad illustrandam hanc fere 
mam loquendi: aliis in libris alii ; ut Vigerus v. ἢ, iQ. et 
qui ejus libellum loeupletarunt; Valekenaer ad Eurip. Pho» 
nissas p. 267. ss. et quos laudat Fischer in Animadv, iii, b. 
p. 43. 58. qui et ipse multa congessit, Sed fere nihil aliud 
illi, nisi pleonasmum esse, docuerunt, Valkenaer quidem 
1. l. “ἔχειν interdum idem significat ae εἶναι, τυγχάνειν Rue 
** pev." Tum loca nonnulla, ubi sic positum invehiatur, de- 
mohstrat. Sed sic ratio illius. usus nequaquam aperitur, 
Bene autem Cel. Hermannus ad Vigerum monuit, ἔχω περώνας 
e. g. significare proprie, sum f». ea conditione, que sí cjwb, 
qui perfecit, Recte sine dubio, Nam sicut εὖ ἔχω esk jene 
se habto, it& ἔχω €. esse potest, me Aubeo, μὲ easeculw, bive 
μὲ ἐξ, qut perfecti : atque ita, pleonasmo remoto, i. q. ἐπέραγα, 
perfec. Eat igitur exquisitior et hactenus, vel propter éom- 
mutande orationis opportunitatem, elegantior rei exprimenda 
ratio. 

Nonnullis in locis ambiguum est, utrum ἔχειν abundet, an 
participium alterius verbi, Vid. premonitum de verbis.  Re- 
ferat huc quis Pind. Nem. i. 44. s. oix ἔραμαι πολὺν ἐν μεγάρῳ 
ὐλοῦτον καταχρύψας ἔχειν, ubi accusativus potest regi ἃ κατα- 

"Vas, ut ἔχειν absolute sit dictum, eme Aabere; aique etiam 
ab ἔχειν, ut κατακρύψας (scil. αὐτὸν) significandse  avaritiee 
eausa sit additum. Sed firmatur prior ratio versibus ínse- 
quentibus. Ceterum quod Latini dicunt, absolutum Aabeo, 


pro absolvi, e& que habes instituta, pro que insfibiati, et 
- | μ 
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simjHa, e£si non respondent illi pleonasmo Grecorum ; quia 
Aabeo non est me aeo, et participia sunt passiva non activa ; 
amen ex eo videntur adumbrata, quia illud genus pleonas- 
Jnorum ἃ Grecis acceptum usurparunt, de quo in Premon. 
dixi, e£ quia. participia passiva ponere coacti fuerunt, utpote 
.earentes activis. ΝΕ 
2. Sed difficilior est altera forma, in qua non verbi prima- 
rii participium ponitur, sed cum hujus tempore finito parti 
ciptum ἔχων. Socrates cum in Gorgia Platonis vol. iv. p. 93. 
per jocosam calumniam dixisset, sutorem fortasse jure suo 
maximis et quam plurimis calceis indutum oportere incede- 
re: respondet Callicles : «via ὑποδήματα φλυαρεῖς ἔχων ? Nempe 
"^ccusativus c. ὑποδ. pertinet ad φλυαρεῖς, non ad Exam, quod 
"*djicitur:absolute. Pari modo p. 108. dicitur ἔχων Aen 
(aut, ut f. legendum, ληρεῖς ἔχων) et similiter Aristoph. Kan. 
204. et 515. Lysistr. 944. Nubb. 509.si locus huc pertinet. 
Verba sunt Tí xvsraóes ἔχων περὶ τὴν ϑύραν ; ubi acc. τί potest 
regi ab ἔχων.Ό Sed unum locum addam ex Icaromenippo 
Luciani ὁ. 24. ubi Menippus narrat suum cum Jove collo- 
quium ... Εἶπέ μοι, ἔφη, tepi δὲ ἐμοῦ oi ἄνθρωποι τίνα γνώμην 
ἔχουσι; Τίνα, ἔφην, δέσποτα, ἢ τὴν εὑσεβεστάτην, βασιλέα. σε εἶναι 
τυάγτων Suy ;' Παίφεις ἔχων, ἔφη. De talibus clare Fischerus 
1.1. p. 44. $tatuit, * ἔχειν hoc in genere idem esse, quod εἶναι, 
“Ὁ et ὑὕπαρχειν, κυρεῖν et τυγχάνειν, atque adeo tales formulas 
* similes esse iis, que ex verbo substantivo et participiis 
** aliorum verborum composite sunt, ita tamen, uf partici- 
** pium ἔχων mutetur in tempus finitum alterius verbi, et hoc 
** jn participium." Utitur etiam his Gregorii: Kai τό A» 
eis ἔχων, xal TO waiQes ἔχων, xai τὸ τί χυπτάξεις ἔχων tpi τὸν 
ipa "ATrixóv ... ἢ ToU ἔχων wapéAxovros, ἢ ToU ῥήματος ἀντὶ 
μετοχῆς, xai τῆς μετοχὴ ἀντὶ ῥήματος, λαμβανομένων . .. ἀντὶ τοῦ 
ἔχεις καὶ ὑπάρχεις ληρῶν, ὃ καὶ αὑτὸ ᾿Αττικὸν, ἀντὶ τοῦ ληρεῖς, ἐστίν. 
Ἀὰ ea Konius: ** Nostri, ληρεῖς ἔχων pro ὑπάρχεις ληρῶν acci- 
'** pientis, sententia meruit Clariss. Valckenarii adsensum ad 
- ** Eurip. Phan. v. 712." Itaque K. et sibi eam probari sig- 
nificat. Ego, ut ingenue dicam, hanc explicandi rationem 
portenti instar esse et tam ab usu loquendi, quam ab arte in- 
'terpretandi, longissime abhorrere statuo, eaque nodum non 
solvi, sed plane scindi. Cum Attici pariter, atque adeo &z- 
pius, dixerint ληρῶν ἔχεις, quod, ut supra vidimus, ex analogia 
recte habet: quo tandem modo, aut qua conspiratione inter 
8e constantes, inversa, vel potius perversa, ratione dicere in- 
terdum voluisse putemus ληρεῖς ἔχων, et ea quidem conditione, 
. ut lectores enigma -joculare isto modo, mutata nempe utrius- 
que verbi forma, solverent ? 
Mihi hzc stat sententia, participium ἔχων sic verbo finito 
subjectum habere vim graviorem, quam in priori genere 
: tempus hujus verbi finitum ; et v. g. formulae ληρεῖς ἔχων pro- 


PLEONASMI ΨΕΒΒΟΒΌΜ.. 66. 


prie sensum esse ληρεῖς xarà ἕξιν sive ληρεῖς, ἔχων οὕτως 50]... 
ληρῶν: deliras, et qutdem non uno dicto insano, sed. habitu et 
vitto mentis. Nam ἔχειν de naturali corporis habitu proprie 
usurpatur, unde et ἕξις dicta est. Participia vero usitatissi- - 
me ponuntur in fine dictorum arguta cum brevitate, et sic 
ἐπίκρισιν addunt sententie premisse. Vid. sos. Denique 
brevitas, qua verbum ex antec. intelligendum est, Grsecis vel 
maxime placuit. Eam exemplis quibusdam liceat demon- 
strare. Plat. vol. i. p. 103. Ei γὰρ ὥφελον, ὦ Kp., οἷοί τε εἶναι οἱ 
πολλοὶ τὰ μέγιστα κακὰ ἐξεργάζεσθαι, ἵνα οἷοί τε ἦσαν καὶ ἀγαθὰ 
τὰ μέγιστα᾽ καὶ καλῶς εἶχε. Νῦν δὲ οὐδέτερα οἷοί τε. Vides hic: 
bis subaudiendum esse ἐξεργάζεσϑαι. Aristot. Eth. Nicom. ii.. 
ὅ. οὐδὲ ψέγεται ὃ ἁπλῶς ὀργιφόμενος ἀλλ᾽ ὃ màs, (Sc. Bpyifótutvos.). 
Alia, que habeo notata, ponere non est opere pretium ; u£ 
Plat. vol. v. p. 54. et x: p. 252. et plura e Demosthene et 
aliis suppeditat Dorville ad Charit. iii. 3. Sed vis illa, quam 
statui τοῦ ἔχων, non est nimis urgenda: tantum **'continua- 
* tionem quandam, perseverantiam ac moram infert," ut 
recto sensu Grecs dictionis monet Stollberg δὰ Sophoclis 
Ajacem v. 22. Utinam ille aliquid protulisset' ad rationem 
pleonasmi, quam in animo involutam habuisse videtur, ex- 
plicandam. 

3. Post διδόναι et similia infinitivus ἔχειν abundat, sicut εἶναι, 
ut sub hoc ipso verbo ostendimus. y 

4. Pro νῦν pleniori quadam forma, sed cum ellipsi, dicitur 
: τὸ yov et τὰ νῦν: sic aliquando etiam τὸ νῦν ἔχον: in quo i- 
cipium nonnullis visum est abundare. Vid. Hoogev. ad Vig. 
cap. i. reg. 6. et Sylburgii index ad Dionys. Hal. tom. ii. sub 
ἔχον. Sed plenum esset κατὰ τὸ νῦν ἔχον εἶδος τοῦ πράγματος, 
aut τῶν πραγμάτων, secundum presentem rerum conditionem 
seu breviter, ut nunc habet. Vis ergo τοῦ ἔχον est certa, et 
loco suo non exigua, ut in libro Tobis vii. 11. 


HKEIN. 


Hujus verbi notio sepe nihil momenti. hábet ad sensum, 
quem res poscit : atque ita recte in τυαρέλκουσι numeratur. Vid. 
Premonitum. Hic defungor exemplis. Sophocl. Aj. 800. s. 
Τοῦδ᾽ εἰσάκουε τἀνδρὸς, ὡς ἥκει Φέρων Αἴαντος ἡμῖν πρᾶξιν, ἣν ἤλγησ᾽ 
ἐγώ. Satis erat ὡς φέρει vel ἤνεγκε. Callim. Cer. 123. 8. φέροισα 
ξεῖ. Xenoph. Hist. Gr. i. ὅ, 3. ἔχων δὲ ἥκειν τάλαντα τοεντακό- 
σια. Josephi Archaeol. xv. 4. αὐτὸν ἀνεκτήσατο τοῖς δώροις, ἃ 
φέρων ἧκεν ἐκ τῶν “Ἱεροσολύμων. 

ΘΕΛΕΙ͂Ν vid. EOEAEIN. 
IENAI. 


1. Hoc verbum ita, ut ἔρχεσθαι (S. l.) constructum ex» 
terna similitudine iHi respondet, sed quoad tempora finita in 
pleonasmis non habet lócum, nisi sicubi presens, quod fere 
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signifieationem futuri habet, eum participio futuri conjune 
tum reperitur, v. c. s: ἀιδαάξων;: quod proinde etiam de lóes 
Ὡράξοντα: valere potest, Xen. Mem. iii. 9, 9, Sed fere facit 
preeteritum futuri ut periphrasis vim habeat τοῦ [Ὁ eo eram, w& . 
(Aoc tel iliud facerem); sieut heo exempla dogent. Herodot. 
iv. 83. et v. G3. ὅϊα λέξων. Plat. vol. ii. p. 170. in Thee. ὅταν 
ἀφιδινήσων ih ὁ ἐριὼμαωτικὸς, ὅ τι ἀναγνωσέόμενον 6 γραμματικᾷς. Vol. 
vii. p. 2. de rep. v. ἐγὼ μὲν 7e τὰς ἐφεξῆς ἐρῶν. Xen, Gyri 140. 
V. 4, 1l. σὲ ἐπαναδεασόμενος Sio. ' 

ἃ. Sed ex part. ie» eum finite tempere aliua verbi eon. 
sirwete nascitur pleanagmus. Est autem, interpreta Hesy- 
ohio, i. 4. συντόνως 1.30», signifieatque etudiwm ei celeritatem. 
Hom. Il. A. 1398, et I. 87. Eurip. Cycl. 240, Xen. Oyrl 
Diso. v. 4, 3». 

J. KATAAAMBANEIN. 


Justo breviya de hoc F'ischerus, qui Herodot. vl. $8. xa 
λαβε ἀπεδᾳνεῖν interpretatur φπέγανε, et viil, 35. κατέλ. lpaquo- 
Sw ξη]ᾳ item verbo ἐνεψρήσϑη. Sed tenendum est, καταλαμ- 
Éawa, sicut. passim et ἐσιλαιλβάνειν (v. Bergler ad Alciphr, 
p. 3.) valde usitatum esse de malis et calamitatibus, que ho- 
mines inopinos opprimunt. taque κίνδυνος, τοόλεμιος, δῳστυχ iat 
eQ8 χκφταλαμβάνει. V. Hemsterhus ad Lucian. Somn. ἃ. 12. 
Sed Herodotus cum ellipsi nominis, sive ut impersopale, id 
adhibere solet, ut nempe subintelligendum videatur 4 τύχη 
ant aliud ejusd, fere significationis. Sic iv. 103. et viij. 38. et 
155, Sed famen si quis vult instituere duriorem structuram, 
el contendere licet, de ellipsi et impersongli, verbo hic nen 
esse cogitandum i sed infinitivum, licet articulo carentem, 
esse subjectum, et tertia verbi καταλ. persona praedicatum ez- 
primi, ut vi. 38. (12) ὠποϑαγεῖν ἄπαιδα κατέλαβε Στησαγόρεα, mors 
ezsortem prolis eppressit Stesagoram. | Sed de structura hanc 
in partem quaerant alii. Patet autem latius: nam et συμιβαΐ- 
, Y&*. συμτεσεῖν, συγχυρεῖν et, opinor, alia sic construuntur. | No- 
bia illa prier ratio placet. 


KINAYNEYEIN, 

Proprie hoe est periclitari sive parum abetse ab incommoda 
' Bed Grstcis, οἱ inprimis Atticis, etiam contra significat pa- 
rum abesse ab obtinenda re minime ingrata aut incommoda, e$, 
plane idem, quod δοκεῖν. Hoe δοκεῖν cum inserviat modestigae 
demonstrande (vid. ἢ. v.) κινδυνεύει εἶναι est 1. q. ἐστὶ, et xum 
δυγεύεις λέγειν τι nihil aliud. quam λέγεις τί Melior mihi v&- 
detur δος interpretandi pleonasmi ratio, quam quod, nihàl 
"?usi hac ironia, dicunt, qui periclitetur, eum prope abesse m 
malo, unde et in meliorem partem illud adhiberi, ut sit orra- 
- pino iyw: vel δοκεῖν, — Nostra ratio eat. o. eerto fonte. ducta, 
et angogis subsidio firmata. Vid, [seg. $. 19, Loca nota wi, 
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ptaca: sed sexcenta mox in promtu huberem, si quis men. 
stratore opus haberet ; Herodot. iv. 105. Xenoph. (330. xvi. 1}. ᾿ 
Aschin. Socr. 1. 11. etc. Librorum indiees hodie talia facile 


suppeditant. 
K'*PEIN. 


Hoe κόρειν slve κυρεῖν est primitivum, signifleatque 1) ao 
quere aliquid justa ratione, sive dominum fleri alicujus rei, 
) habere aliquid jure dominii ; ut et.Lat. possidere est a) 
jure occupare, 8) occupatum tenere: 3) versari sive esse 
alicubi cum dignitate domintw: 4) sImpliciter, esse aliquo loco. 
Primitlvum esse dixi xvpsi N&m ab eo deductum est κῦρος, ΄ 
auctoritas, jus domini ; ab hoc xvpów et κύριος, ἃ quibus rursus 
cetera. Sed hsec nihil ad nos. Nobis satis erat pervenisse 
ad tertiam et quartam verbi significationem: nam ex his 
oriuntur circuitiones, que involuant pleonasmum ; ὦ tertia 
ποῖ κυρῶν εἴης, μόϊ versarerit, Sophocl, Philoct, et φηῖφ 
374. πλησίον γὰρ ὧγ κύρει, nam prope aderat. ἘΦ quarta sugnif, 
est ΑἹ. 87, μέν᾽, ὡς κυρεῖς ἔχων, mane, el oo quidem 1n siatu, 
o te Males: et. 1963. ἐὼν μισῶν κυρῷς, 41 (eum) adio ἡ ᾿ 
entitur verbi gravitas: sed versione exprimi nullo pacto μον. 
test. De persona tenuissime conditianis nunquam, ut opinor, 
serjo abhibetur. | 


AAMBANEIN et AATXANEIN. | 
1. Horum infnitivus abundat post verba petendi. — Sleplioel. 
Aj. 830. αἰτήσομαι: δὸ 4, o) μαπρὰν γέρας haysh. — lueas in Act, 
jii. S. ὁρώτω ἐλοημοσύναν ^as».  Bimillime pleonasmo dicitur 
"Eqnavias ἤτω οἱ δοϑῶναι πρὸς yópov! Zosim. v. 28. Gemina est 
structura τοῦ εἶναι S. 4. ad cujus rationem vis quoque pleonasmi 
ssatimanda est. infinitivo enim adjecto donum olarius petitur 
et paullo etiam enixius V. et Valken. ad Eurip. Phe. 1324. 
Of. EXEIN 8.3. -. | | 

3. De λαγχ. nihi] amplius habeo dicere. Sed λαβὼν its 
«ταρέλχοι amplus, ut sit exctteniis ad copiendi et colera σίας 
agends celeritatem.  Etium in narratione celeritatem aig» 
nflicat sicut ἐλθὼν et ἰών. Sio ap. oratores excitantur yes 
ματεῖς, ut λαβόντες, atque ita nihil aliud ante agentes, aliquid 
fecitent. Demosth. Cor. c. 9. λέγε τοίνυν un τὰ! a pr 

λοιβών: et 10. καί μοι λέγο τὴν γραφὴν αὐτὴν Xuan. m vii 
quamquam sine pleonasmo, in Tis inest Lycurgi adv, Leocr, 
P. m. ἃ 33. Kai po (vid. xai S. 5. et iyw et dV) λόβε ἰὼ nis 
ἐσμα, γραμματεῦ, τὸ 'Ὑπερείδου, καὶ ἀναγίγγωσι, In Aristoph, 
Nub. 19. ἵν᾿ ἀναγνῶ λαβὼν festinatio cum indignatione videtur 
exprimi. 


AETEIN. 
Participium λόγων post aliud dicendi verbum tempore fini» 
$o positum significat ipea referri alterjus verba, mon sepe 
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tentiam .ejus utcunque expressam. - Herodot. iii. 156. ἔφη 
λέγων. Sequuntur ipsa verba oratione recta ; pariterque ix. 
2. poat ἔφασαν λέγοντες : vii. 46. ss. autem ὠμείβετο λέγων. Sic 
et Soph. Aj. 767. s. ** ἐλᾷ γὰρ αὐτὸν... 'ASdvas μῆνες," 
ὥς ἔφη λέγων: ubi postrema recte interpreteris, ut dizit, kis 
ipsis verbis usus. Eodem constructionis modo et participii 
sensu εἶπε φὰς, Herodot. ix. 67. et alibi, ni fallor, ἔφη cigar. 
Vid. et DANAI. ' 


"» MANOANEIN. 


De participio μαϑὼν, quod dicunt wapéxu» vid. ad ΠΑ- 
ZXEIN. 2 


" MEAAEIN. 


Prout lexicographi significationes hujus verbi constitue 
runt, pleonasmi speciem id przbet, ubi junctum est futuro 
infinitivi alterius verbi, ut μέλλει τοοιήσειν. Primam enim 
(fort. quia ipsis videtur usitatissima) fere ponunt simpliciter 
futurum esse ; unde inepti sane pleonasmi conflantur, ut 
μέλλει ἀκούσειν, futurus est. auditurus esse. Cur silvam ob- 
servationum et locorum temere congestorum in lexicis de- 
ponunt, ac potius abjiciunt, quasi concedes quasdam, qui- 
bus.et ipsi et studiosi impediantur ? .Srepissime sane illud 
verti potest futurum esse, sed ita, ut vitium non sentiatur. 
Kicta est hec significatio, neque cum alio verbo conjunctum 
prorsus simplicem illud. facit periphrasin futuri. Id jam ex 
eo-quis existimet, quod non probabile est, Grecos, prreter 
verbum substantivum, haud dubie antiquissimum, cum for- 
mis temporum, peculiare verbum fecisse ad exprimendum τὸ 
ἔσεσϑαι, idque ornasse formis omnium temporum et persona- 
rum, futurus sum, futurus eras, futuri erunt etc. Sed quid- 
vis defendere licet denique. Prima et antiquissima significa- 
tio videtur fuisse quadrare, s. conventre, quod nos dicimus 
patsen, ut tantum de rebus in oculos incurrentibus dictum 
fuerit,.et, si qua pars machinse v. c. vel corporis cujuscunque 
deficeret, ut alia locum vacuum apte explens diceretur 4A. 
^sv. Hinc nata est usitatissima apud omnes scriptores, se- 
qui, conéequens sive consentaneum esse. — Similiter NoD quod 
ezplendi notionem habet vim se ἢ accepit. V. Michaelis 
Supplem. ad Lex. Hebr. p. 1504. Itaque subiit hoc ver- 
bur ἃ Phonicibus profectum suspicari. Τὸ consentamewm 
esse convenit interpretationi omnium fere grammaticorum. 
Hesychius reddit verbis ἐοικέναι et φαίνεσθαι : auctor Etymno- 
logici ὀφείλειν et τρέπειν. Nec dissentit Schol. ad Odyss. Z. 
137. ἔμελλον" ἐῴκειν, ἐνομιζόμην: et ad Sophocl. Aj. 937. ξμελ- 
Ass iaxüs, ἐῴκεις ἄρα xai δῆλος ἧς. taque Thucyd. iv. 4. τὸν 
τηλὸν ἐπὶ τοῦ νότου ἔφερον; ἐγκεχυφότες Tt, ὡς μάλιστα μέλλει ἐπε: 


PLEONASMI VERBORUM, 78 


μένειν, proni illi incedebant, ut mazime consentaneum esset, 
verumque nature conveniret, lutum manere 1n eorum dorso. 
Hippocr. Aphor. S. v. 8. 19. ὁκόσᾳ aipopparyéss, ἢ "μέλλει, que: 
sanguinem. profundunt, aut qu& consequens est deinceps san- 
nem profundere. Sic et S. 23. Lucian. de hist. conscrib. 
. 12. xai ἔμελλέ γε οὕτως ἀγαναχτήσειν ὃ ᾿Αλέξανδρος, ὅς γε. ete. 
on alia est significatio, ubi commodius vertitur debere, cu- 
jus generis exempla infinita suppetunt. Sed paucis opus est. - 
Plat. vol. vi. de Rep. ii. p. 232. 6 yàp γεωργὸς, às ἔοικεν, οὐκ αὖ- 
τὸς ποιήσεται ἑαυτῷ τὸ ἄροτρον, si μέλλει κάλλιον εἶναι. Demosth. : 
de Cor. 29. τί ἔμελλον κελεύσειν ἢ τὶ συμβουλεύσειν 1. quid. ἀδδο-. 
bam imperare etc. sive quid. consentaneum erat, μὲ imp. οἵα. ἡ 
Ita et Max. Tyr. xv. 5. Xenoph. H. Gr. iii. 3, 10. de mag. 
eq.2, 9. Alia hujus loca index noster habet notata. Sed 
plura ex Homero Schneider in Handwórterb. ex aliis Fischer. 
in Animadv. iii. b. 18. ss. e Budei autem Comment. Vigerus: 
congessit. Sed secundum ea, qu& disputavimus, pleonasmus- 
prorsus evanescit. Nam futurum inf. post μέλλειν est necessa- 
rium, et ubi sequitur presens infinitivi, huic tribuenda.est vis 
. futuri. Ceterum addere hic licebit, τὰ μέλλοντα dici futura per 
ellipsin τοῦ ἔσεσϑαι, quod ssepe additur, ut /Esch. c. Ctesiph. 
c. 16. et 24. quamquam et per se consequentia vim futuri ἴα". 
bent involutam. Multis locis etiam aliud futurum pro ἔσεσο. 
rr antecedd. intelligendum est, ut /"Eschyl. Pers. 3815. s. 


2. Tironum in gratiam etiam aliquid dicendum puto de 
pleonasmo, qui videri potest in eds δ᾽ οὐ μέλλει vel τί γὰρ οὗ 
μέλλει ἢ Frequentius enim est «à; δ᾽ o οἱ τί γὰρ oó ? quidni? 
μέλλω igitur videtur abundare. Sed ellipsis potius est verbi 
ex antecedd. intelligendi. Plato in Hippia vol. iii. p. 202. 
Socrati hoc tribuit: ᾿Εδόκει ἄρα, ὡς ἔοικεν, ᾿Ομνήρῳ ἕτερος μὲν elyas 
ἀνὴρ ἀληϑῆς, ἕτερος δὲ ψευδὴς... Respondet Hippias Πῶς γὰρ 
οὔ μέλλει in quo repetendum est cogitatione δόξαι ᾿Ομήρῳ 
ἕτερος μ. etc. Ellipsin Plato ipse quodammodo demonstrat 
initio Protagore : . καλός τις ὃ ξένος ἔδοξέ σοι εἶναι, ὥστε τοῦ. 
ἘΚ λεινίου υἱέος καλλίων' σοι φΦανῆναιΊ ZO. Πῶς δ᾽ οὐ μέλλει, ὦ μα- 
καέριε, τὸ σοφώτατον κάλλιον φαίνεσϑαι 1 Ita ubique talis interro- 
gatio debet ad integram sententiam expleri. 


OIXEZOAI. 


Οἴχομαι ἀπιὼν non dubius est pleonasmus, et sic Suidas 
etiam appellat. Nam axe est abeo, et οἴχομαι item abeo. 
fSed celeritatem discessus declarat participium, sicut ἐλθὼν et 
δῶν; de quibus supra.  ' | 

Verum hic notandus est error, quo labuntur homines Grece 
doctissimi, qui non in participio cum ἀπιέναι conjuncto, 
sed ipso: verbo οἴχεσθαι celerítatis significationem :ponunt, 
quam celeritatem proinde ultra. modum augent Οἴχεσθαι 


e 
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potius est plane er oculié abire, ut aul tn locum logo dissiitim 
[4 conferas, unde sero aui nunquam eia rediturus, awt nemo 
sciat, quorsum evaseris. Schol. ad Phaeniss. 1071. certe non 
exprimit celeritatem, sed οἴχεται aolo verbo ὠπῆλθον reddit. 
In Hesiodi 'Acs. 'Hpex*. 200. verba ἐσὶ δ᾽ dave φύλσπιν αἱνών 
Joh. Diaconus simpliciter item interpretatur εἰσήρχετο δὲ εἰν 
τὸν πόλεμον. Bed habeo graviora tali auctoritate argumenta, 
Laértes cum Odyss. O. 354. narratur ἐχσώγλως ὀδύρφεσθαν wr 
δὺς αἰχομένοιο, non ille dolet ob celerem discessum filii, sed ob 
Jongum, ex quo ille fortasse nunquam redibit. Mortui di. 
Ouütur οἰσκόμεγοι, 'σαροιχόμενοι et κατονχόμενοι, ob celerem dis 
pessum ? imo ob certum, ut plane ex oculis sublati. 'Oxáue 
ga δὲ xai Κάρνεια τσαρανχώκεε ἤδη certe non tumultuariis ritibus 
pelebrata, sed suo tem : et per statos dies: Herodot, vili. 
74. Abradatas apud Xenoph. Cyri Disc. v. 1, 2. 

VexAT« | Àn hoc est osleriler evolarat in legationem ? Nulla 
eerte significatur causa. Pst potius Jonge, ef 1n sat longum 
ienpus abierat. Alia loca lector ipse requirat et consideret 
v. €, Herodot. vii. 164. Xenoph. Hist. Gr. ii. 4, 43. Plat. 
Phesd. (δ. 37.) vol. 1. p, 181. Lys. or. adv. Diagit. c. 5. extr. 
Cic. in Pis. c. 20. Denique si jam per se οἴχεσθαι est. osleri- 
Ler abire, cur Greci addunt participia deemrdpsvos, ὠποϑέων et 
similia, quse habet Fischerus Animadv. lii. b. p. 46? Vereor 
ne talia loca paseim frigeant celeritate nimium aucta. Hoo 
certe patet, his et talibus opinionem illam de celeritatis πὸ» 
. «one in οἴχεσθαι non firmari. 


OIITEZOAI vid. OVIZ. 
OQEI[AEIN, 


Hujus verbi aoristus 2, ὄφελον proprie ost debebam, sive 
uod nonnulli ex Germ. ic solite, $ch Aátte gesolli, mines 
tine dicunt, deberem vel delwissem. | In ipso verbo vis desi- 
derandi vel optandi inest. Ponitur autem cum infnitivo 
fere. Bed ita frequentari cepit pro adverbio optantis, wt 
fireci ipsi vix verbi naturam et formam in eo agn 
Quamobrem grammatici nonnulli diserte nominant adver. 
bium. Etym. M. sub. ὄφελον σημαίνει δύο" ἐστὶ εὐχῆς σημαντν 
χὸν, xai ῥῆμα. — Schol. Aristoph, Nubb. 41. Τὸ ὄὥφελε τινὲς émnp- 
ἑννματικῶς δέχονται ΟἿ. et Ammonius sub Ai$. Non mirum 
igitur est, etiam sine augmento scribi ὄφελον et ὄφελλον Ex 
eo autem, quod etiam eum indicativo constructum reperitur, 
ut Callim. epigr. 18. ὥφελε μηδ᾽ ἐγένοντο Seni vies, nihil sequi- 
tur. nam indicativus preeteriti alicujus temporis post illa po- 
^ Bitur, quee per se conjunctivum aut optativum adsciscunt, si 
in his preteriti non est certa notio, que sane non est in 
γόνοιντῳ et. γένωνται. Exempla hane in rem suppeditare possem 
eríissima, Notandum preterea, non solum ὃ personas sing. 
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Déio6r sic usurpari, (ὥφελον, witnam. ego ; ee, uiinam ἐμ} a, 
ultagm te) quas fere solas tradunt, sed fortasse emnes plur. 
Rumeri hoc usu fuisse frequentatads. Tertiam certe sepius 
observatam notavi: Odyss. Θ. 312. Demosth. Cor. c. 89. 
Vlat. Crit. vol, i. p. 103. Sed ne diutius immoremur alie« 
Pi plegnasmus fit, ubi huio verbo proponitur ὡς optantis, 
qun ! ut. Xen. Cyri Diac, iv, 6, 3. οἱ Aristoph. Ran. 98, 
&ut sis vel εἰ yap, de quibus infra dicemus. Nam et hrec oum 
ipfipitivo passim ponuntur, ut.Ham. Odysa. H. 311. sa. et 
Phocyl, v, 4. [taque aut. δα, aut ὄφελαν sententia, ut videtur, 
Dihjl mutata tolli posset. Mihi videtur hoc pleonasme τη δ ον 

vis desiderii vel major cupiditas optantig exprimi. | 


ΠΑΡΊΣΤΑΣΘΑΙ, 


᾿ Prorsus eedem modo ponitur τοαρίσταταὶ joi in mentem miM 
ventt, quo ἐπέρχεται. Vid. h. v. ^ - ' 


IIAZXEIN vel potius ΠΑΘΕΙ͂Ν. 


. Be participio «a3ó» prersus ita disgerere lieeret, ut de 
part. βουλόμενος. Vid. ΒΟΎΛΕΣΘΑΙ. . Nam τί adem (φιᾷν 
&«4«repermorus animo) significat simpliciter cur; neque de 
sensu animi quacumque re affecti argutandum est, — Aristoph, 
Nubh. 339. & λέξον δέ μοι, τί παϑοῦσα,, εἴπρρ νοφέλαι χ᾽ εἰσὶγ 
ἀληϑῶῷς, ὥνωταῖς εἴξαφι γυναιξίν. ἘΠ᾿ Vesp. 201. τί δὴ μαϑὼν (vel 
τιᾳϑὼν) τῷ δακτύλῳ τὴν ϑρωαλλίδ᾽ ὠϑεῖσ. — Pro σαϑὼν nenpullis in 
locie, ut in hoc, vett. libri dant μαϑών. ld per se commode 
potuit dici. ^ Vertendum autem es& gya re 1mdelecta. Sed 
famen quia illud multo eet usitatius, et quia permutatio est 
facillima, Brunckius ad Aristoph. passim, et Cel, Flermaaneug — 
in Obss. ad Vigeri librum aliique statuunt, hoo ex illo eorrups 
tum esae. "Vid. tamen acute et eleganter de his dieputentem 
et μαϑὼν defendentem Fr. Aug. Wolf. ad. Dem. keptin, p. 
9347. sa, ΝΕ 
ΠΕΙΡΑΣΘΑΙ. 


Ad fontem pleonasmi, qui sspissime in hec verbo ineat, 
lectores duxi [sag. ὃ. 19. init. Facile intelligitur, ap, Ee 
chylum Pers. 822. quod Atossa dicit, ὑχαντιάζειν wa. ἐμῷ 
ταφιράσομαι, nihil aliud esse, quam ὑπαντιώάσω. — Nam v. 8306, 
Darius ei preceperat his verbis: ὑπαντίᾳζε wai. Sed clarior 
multo est hec abundantia in Platonis Cratylo vol. iii. p. 273, 
"γὼ πῳράσομαι φράσφι, ὅγε μοι φαίνεται. Adde Heredof, i. 84. 
Lqu. Or. if. C. θ, . . . 

ΠΟΙΕΙ͂Ν, 


. Quoniam participium ποιῶν in brevi judicio de alicujus faq« 
to, ut in εὖ ποιῶν vel καλῶς (ὀρδᾷς efc.) wey abundare eigni« 
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ficant, vertendumque esse dicunt, jure, merito, aliove adver- 
bio ; et quoniam Dorville ad Char. p^ 297. (ed. Lips.) osten- 
dit, talia sepe ab interpretibus non intellecta esse, visum est 
de eo mentionem facere. Nam per se ad nos nibil pertinet. 
Non enim pleonasmus est, sed exquisitior aut Greecis propria 
ratio loquendi cum aliqua.ellipsi. Latini sane solo adverhio 
usi dicunt: commode me monwisti; non commode facem 
51. m. Sed Grece melius ita dicas: ἀνέμνησάς με καλῶς wn. 
Plat. Thesmt. vol. ii. p. 100. τοὺς ἀκούοντας... . ἀναπείϑεις, οὐ 
χαλῶς mos».  Succurritur brevitati participii subintellectis 
verbis κατὰ τοῦτο, que Heliodorus vi. 5. addit, cum dicit... 
καλῶς κατὰ τοῦτο ποιοῦσα : et, si Xenophon Cyri Disc. i. 4, 13. 
dixisset τροεῖπες, ἔφη, καλῶς ποιῶν, verbis hoc illis, quibus 
: ipse usus est, explicare possemus.  Postremum moneo, non 
semper in fine hoc participium cum adverbio poni, sed passim 
etiam in media sententia, ut exempla ostendunt ab Hooger. 
ad Vig. vi. 4, 4. collecta. 


. ZYMBAINEIN. 

' E propria hujus verbi significatione, congredi, s. comvemre 
in unum locum, (Xen. H. Gr. i. 2, 17.) ducitur metaphora de 
vebus inanimatis, congruere, consentire; ut in computatione 
de numerorum summa, qui e pluribus numeris συμβαίνει, con- 
ficitur (ita, ut hoc totum consentiat cum illis partibus.) Ab 
boc in numeris usu rursus dicitur, argumentis expositis et 
collectis. v. c. univ: ἄλλο τὸν ἄνϑρωπον συμβαίνειν, $ ψυχῶν, (ratto- 
«ibus quasi subductis) nihil ahud. confici, quam, ut animus si 
homo. Cf. Herodot. i. 32. 

' Sed pleonasmus verbi statuitur exsistere, si cum aliquo in- 
finitivo conjungitur. Herodotus in vita Homeri 36. Ἔχ δὲ 
τῆς ἀσθενείας ταύτης συνέβη τὸν “Ὅμηρον τελευτῆσαι ἐν Io. — Ez x 
fnotbo:evenit, (non ex alia, que ferebatur causa) ut Hom. 
etc. Pla& Cratyl. vol. iii. p. 255. συμβαίνει οὖν, ὀρϑῶς ὀνομά- 
ξεσϑαι οὕτως, eo 1g. redeunt dicta, s. congruunt ita, ut recte ap- 
pelletur. Sic et p. 288. Polyb. ix. 29. Διὰ τὸ τροσφάτως αὐτὰ 
γεγονέναι» τελέως ἐναργῆ συμβαίνει τὴν γνῶσιν αὐτῶν ὑπάρχειν : quia 
ia nuper facia sunt, sequitur, ut ea recenti memoria τξεαί, 
sive ut hominibus plane sint ποῖα. Ocellus Lucanus de Univ. 
€. 4. αὐτὰς τὰς δυνάμεις, καὶ τὰ ὄργανα, καὶ τὰς ὀρέξεις τὰς expos 
(τὴν) μίξιν ὑπὸ τοῦ Seo δεδομένας τοῖς ἀνθρώποις, οὐχ, ἡδονῆς ἕνεχα 
δεδόσϑαι συμβέβηκεν, ἄλλα etc. .. . omnta tn eo consentiunt, non 
propter voluptatem data esse, sed. etc. — Quid? num casu 
abreptus est deus, ut illa daret? Imo hoc vult auctor, quod 
, interpretatus sum. Cf. et Zosim. iv. 18. et vi. 13. et Pale- 
phati c. 6. extr. Intelligitur autem per se, in versione que 
ingenio linguse Latine convenire debeat, non putide, ut hic 
fecimus, et pluribus vim verbi esse exprimendam. Sed mo- 
nere oportet, hac dicendi forms per se non ostendi casu, ali- 
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quid'et fortuito factum esse, etei res ipse, quee coneurrunt, 
interdum casui sunt subjecte. Nam ut «aliud etia exem- 
plum addam, in Plat. Phred. vol. i. JP 152. εἶναι ξυμβαίνει- ensui 
rorsus repugnat. Verba sunt: Καὶ ἄϑαρσις δὲ εἶναι ἄρα οὐ τοῦτο 
A iy, ὅπερ σάλαι By τῷ λόγῳ λέγεται, τὸ χωρίζειν ὅτι μάλιστα 
ἀπὸ τοῦ σώματος τὴν Ψυχὴν οἴ. Ῥωγραΐίο vero nonne convenit 
μὲ διὲ hoc, quod dudum 1n hac disputatione dizximus....? Res 
ipsa tamen casum potest prodere, ut cum dicitur : συνέβη αὐτὸν 
τελευτῆσαι, ὅτε τοῦτο ἐγένετο. ἴῃ talibus prima significatio verbi 
obtinet: mors ejus in idem tempus quasi collata est et conve- 
7A, quo illud factum est. Suis ergo causis mors consecuta 
est: sed casu fuit conjuncta cum facto, quod altero commate 
significatur. ' - 
Eundem in modum disputari potest de v. ΣΥΜΒΆΛΛΕΣ- 
CAI, convenire, congruere. JEneas in Poliorcet. c. 18. Συμ-. 
βάλλεται γίνεσϑαι Τημένῳ Ῥοδίων iv' Ἰωνίᾳ Τέως, πόλις εὐμεγέϑης : 
Tes tn eo convenit, eo omnia redacta sunt, ut Temeno accederet 
Teos, magna urbs Rhodiorum in lonia. Συμβάλλεται ergo 
idem est, quod συμβαίνει. Eadem ratio, tam strüctura quam 
, usu, est verborum συγκυρεῖν, συμπίπτειν et^ συμφέρειν, quod ex- 
emplis illustrat Fischer in Animadv. sub Z'YMBAINEI. 


TAAIN. 


Hoc v. inter abundantia referunt, ubi videtur ad periphra- 
sin faclendam adhiberi, sicut Aristoph. Plut. 280. φράσαι δ᾽ 
οὕπω τέτληκας ἡμῖν. Hic Qp. τετλ. explicet sane, qui vult, solo 
verbo ἔφρασας ; vim certe magnam, que inest, sic tollet. 
Eam si plane declarare velis, hoc fere modo possis: (pre 
fallendi autem studio) nondum sustinuisti nobis dicere, sive 
210ndum potuisti in amumum inducere, ut nobis diceres. Germ. 
JDu. hast es noch. nicht über das Hérz bringen künnen etc. 
Maxime autem conferenda sunt, que ad seq. τολμᾷν dicimus: 
nam prorsus eodem modo usurpatur. | 


TOAMAIN. 


Fischerus in Animadv. iii. b. 48. abundare significat. 
Breviter autem ille, ut solet in talibus: ** τόλμησον χαρίσασθαι 
** bh. e. χαρισαί, μοι ;" et. deinde: ποιεῖν ἐτόλμων, h. e. &xolovy." 
Commodum igitur videtur pluribus de nsu ejus agere, 
praesertim cum et lexica, e quibus plerique pendere cogi- 
rnur, non omnem ejus vim declarent.  Sequente fere infl- 
nitivo, rarius participio, proprie, aut certe usitate loquenti- 
bus, illud est, quod fere unum affertur, periculis aut difficulta- 
tibus externis non deterreri, quo minus aliquid facias. Sed 
deinde et is dieitur τολμᾷν, qui causis intra ipsum | sitis, suts 
- gaempe opinionibus, sensibus, cupiditatibus, a re non. abstraAt- 
£t. Aristoph. Vesp. 326. Γόλμησον, ἄναξ, χαρίσασϑαί μοι, ne 
£e, rez (Jupiter,) conspientia majestalis tue, aut cogitatio ἴῃ» 
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digMiatte moe, deterréat, quo minus sii ghatificeris. — Ineor. 
Peneg. e. 10. Τίνες γὼρ “ἂν ἔχετεύειν ro amdauy. ἢ τοὺς dervwr ἀό- 
τῶν... 1 Hec pluribus ita possis. exprimere: Qsie enim :$6 
garum memor nt tiriun euurum, wtvelil aut snfenieribus pe 
lenita supples es... .? TTheogn. 133. δε. ὃ. μιὲν delodc Toqj 
ἔχων τὸ κακὸν ... "Etmropjy χρὴ δῶρ ἀϑανάτων, ola διδοῦσιν, 
ἔχειν. : Cf. eum ἢ. 1. Odyss. Α. 3598. εἰ P. “38. Add. JEllan. 
V. H.i.34. Apud Latinos etiam, poetas certe, audere εἰς 
ponitur, ut Virg. JEn. vii. 864. Aude, Aotpet, contemnire 
opee,  Transfertur deinde ad res inauimas, ita, ut v. g. Ple 
tonia verba, Phed. $. 60. vol. i. p. 238. ἐκεῖνο δὲ δὖ tet€ ume, 
μόγω ὃν, σμικρὸν εἶναι hao. páraphrasi possis clare reddere: Seg 
iüud (difficultate interna i. e. repugnantia) deterretwr (i. e. 
impeditur,) wágn«m espe quod e&t, ne eit Bed 
Fischefus ip, noviss. editione hec adscripsit: ** Neque vete 
* magnopere mirabdum est, Platonem ἢ, 1. ita ecripsitss, 
** quum etiam reliqua bujus loci verba, φεύγων, Óvtnypuptis, 
** egpogiivea, Wgoot civ) δέξασναι, ὑπομεῖναι Bin& verba tnilitaria, 
* uto o3." Perse npn multo durior esset heo : 

quam illa ap. Xenophontem de concilietione amicitim, qua 
sub imagine venationis nroponitur. Sed multo dlarius Plate 
significasset audaciam militarem, si aptam judicasset h. 1. ta- 


lem allegoriam. 
TYYTXANEIN. 


Notiseimum est, etiam tironibus, hoc vérbum pre verbe 
εἶναι participiis aliorum adjungi, eoque significari, fortuitum 
esse illud, quod participio exprimitur; ut Xenoph. Oyri. 
Disc. vi, 1, 6. ἐπειδὴ ewe τυγχάνω, Quoniam. cásee Lulit, uil 

. Iu alia loca infinita facile quis incidát. Cum pre 
prie sit cóllineare, ecoputi jaculando tdngere, quem res est ἰδ. 
certa, eb magis & eges pendet, quam ab arte: in promtu e$ 
ratio periphraseos. | 

4) Sed pleonasmum hujus verbi habemus in locis, ubi infi 
nitivus ejus cum verbo petendí cohjunctus est; ut Josephi 
Arvoheol. xiv. ἃ, δι ὕσων ἐδεϑηφῶν τυχκεῖνὶ quot erant «tf ob- 
(inherent. Manifesto sufficit prius verbutn. vid. ad AAM- 


TITAPXEIN. 


Hujus verbi preter primam tnctptendi signifentionem, vis 
omnis sic videtur posse declarari: swppetere eubridiorum eer- 
iorum loco, quibue, tumquam initiis, ad rem aliquam, φεὶ ed 
omnem *itam feliciter agendam quis uii possit ; vel si breviter 
interpretari placet, omnino «swbsidio es, adyjwmenito ees. 

hac visum est notare. Plat. vol. i. p. 184, ες iv. 84. «f 
08. v. 37. 46, et, 138. viii. 398. /Eschin. Socr. ii. 14. Xenoph. 
Mem, iv. ὅ, 1. JHBschin, or. adv, Ctesiph. 94, Pausan. i 
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$88, 1, Plutarch. de discr. amici et adul. init. Dionys. Halic. 
Árcheol. viii. p. 600. Itaque ὑπάρχειν εἶναι recte. interprete. 
ris eese. principii sive fundamentt ioco ; in quo post ὑπεῤρχειν 
intelligas licet ὥστε. lta Xenoph. de rep. Ath. iii. 9. Pre 
rie dicitur in bonam partem ; sed per iróniam Atticam (Vid. 
sag. ὃ. 19.) etiam in deteriorem, ut Detnosth. de Cor. c. 60, 
doi δὲ σνκοφάντῃ μὲν εἶναι δοκεῖν ὑπάρχειν tu. autem ἦὧοσ boni in 
posterum, hano. commendationem, ν ut veulgo pro calum. 
matore habearis. Illis autem loci8, ubi, nullo infinitivo juno- 
tum, videtur esse pro verbo substantivo, ellipsis est τοῦ εἶναι, 
Sicut in participio substantive posito, si quid huic adjungere 
cogitatione velis. Nam ὑπάρχοντα cum dicuntur éona que- 
eunque, nob necessario subíntelligendum est 4ya38, qui hme 
notio jam in verbo ipso inest. Denique hoc liquet e loci 
propositis, ὑπάρχειν nusquam abundare ut otiosum, et omniurh 
minime, ubi conjungitur cum verbo εἶντι. | 


ὙΠΟΜΈΝΕΙΝ. 


Hoc verbum non raro cum inf. similis verbi jungitur ita, 
ut recte abesse posse videatur. Sed exprimit animum ad . 
suscipienda 1ncommoda paratum, et ad. eadem perferenda con- 
&tantem. — Charit. i. 12. οὐκέτι φέρειν ὑπέμενε τὸν 'σαρολχήν. δὶ 
Dorville: ** Sane alterutrum &uffecisset verbum. Non abit 
** Demostheneum '! ταϑεῖν δτιοῦν ὑπομείναντες in. secunda Phi. 
** Jipp." Apud Xenoph. Mem. ii. 2, 6. pro ὑπομένουσα Θυνεῖν 
unum sane &uffecisset τονοῦσα, sed nequaquam ad sensum, 
quem res poscit, perspicue declarandum, quia wovos eine Jo. 
μονῇ non est virtus. Hemsterhus ad Lucían! Necyom. ὄ. lo. 
cuin Philonis habet de vit. Mos. p. 648. τραχηλιζόμενοι δὲ ταῖν 
ἐπιϑυμίαις τάνδ᾽ ὑπομενοῦσι δρᾷν τε καὶ σάσχειν. Sed non próban. 
ἀπ est, quod ille tradit, πάντα ὑπομένειν etc. ἐπ malam fere 
partem dici de iis, qui nihil habent pensi, modo libidinent 
suam explere possint. Dicitur haud dubie in utramque, sed 
eerte non rarius in meliorem. 


QAINEZOAI. 


QaiwsSe«; cutn. infinitivo alterius verbi construetum nun. 
quam facit otationem ambiguam, quod fit passím in unt τοῦ 
δοκεῖν, de quo supra egimus. Contra φαίνεται μοὶ illud, quod 
ego αἰσϑάνομαι. Plat. Thest. vol. ii. p. 09. Z. (rà φνεῦμα) τῷ 
μοὲν ῥυγοῦντι ψυχρὸν, τῷ δὲ μὴ, o0; GO, ἔοικε. Σ, οὐκοῦν καὶ φαίνεται 
οὕτως ἑκατέρω: Θ. ναί. E. τὸ δέ γε Φαίνεται, αἰσϑάγεσϑαι ἐστίν ; 
Θ. Ἔστι ydp. Σ. φαντασία ἄρα καὶ αἴσϑησις ταὐτὸν, ἔν τε ϑερμοῖδ 
καὶ Ἰοᾶσι τοῖς τοιούτοις. Οἵα γὰρ αἰσϑάνεται ἕκαστος, τοιαῦτα ἑκάσι 
τὸ καὶ κινδυνεύει εἶναι. — Hinc Legg. xii. vol. ix. p. 215. s. in 
verbis ἡμῖν δ᾽ ἔῃ μοὶ φαίνεσθαι δοκεῖ tour DOitroy τοῖς νόμοις εἶγα!" 
τοῶς χρὴ etc. nihll non est necessarium preter δοκεῖ, quod 
suo modo abundat, Vertas igitur : Sentimus, ut fihi videtur, 
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digNMatie moa, deterréat, quo minus nihi gratifcerit. aont, 
Peneg. ς. 16. Τίνες γὰρ “ἂν ἱκετεύειν τολμνήσαιεν. ἢ τοὺς ἥτνισι ib 

τῶν « ... 1 Hec pluribus ita possis exprimere: Quit enim iie 
parum memor 5i tirium suarum, wtvelil aut enfenieribu pe. 
tenita supples 6080 . « & .? Theogn. 433. a8. ὃ μιὲν ὀοδλὸς Τυρμὲ 
ἔχων. τὸ κακὸν ,.. "Emo χρὴ Sep ἀϑανάτων, οἵα διδοῦσιν, 
ἔχειν." Cf. eum. ἢ. 1. Odyss. A. 353, εἰ P. 238. — Add. Allan: 

V. H. i.34. Apud Latinos etinm, poetis certe, audete vie 
ponitur, ut Virg. JEn. vii. 864. Aude, Aotpes, contemni 
opee.— Trensfertur deinde ad res inanimaa, ita, ot v.g. Pl 
tonis verba, Phed. ᾧ. 60. vol. i. p. 238. inse δὲ οὐ tert, 

μμιέγω ὃν, σμικρὸν εἶναι hao. páraphrasi possis clare redde: Sed 
o (difficultate interna i. e. repugnantia) deterret irse 
impeditur,) snágnem sewpe κα eit, ne nt parsm. | 
Fischefus in; novíss. Bevpecad cona adscripait: ᾿ς Neque veto | 
"^ magnopere mirandum est, Platohem ἢ, 1. ita eoripsitat, | 
** quum etiam reliqua hujus loci verba, φεύγων, vwoppi, ——. 
* Φροσιέναι, Wgooti dei, δέξασγαι, ὑπομεῖναι Bin& verba tnilitarit, 

* uto ὅδ." Perse npn muito durior esset hmo allegata, 
quam illa ap. Xenophontem de concilietione atnicitim, quit | 
sub imagine venationis proponitur. .Sed multo clarius Pte | 
significasset audaciam militarem, αἱ aptam judicasset h. I. ta- | 


lem allegoriam. 
TYPXANEIN. 


Notissimum est, etiam tironibus, hoc verbum pro wd» | 
εἶν: participiis aliorum adjungi, eoque significari, fortutus ᾿ς 
esse illud, quod participio exprimitur; ut Xenoph. Orr. 1 

Disc. vi, 1, 6. ἐπειδὴ παρὼν τυγχάνω, quoómium cdsus Init, Vi 
᾿ üdesl?m. ἴῃ alia loca infinita facile quis incidat. Cum | 
prie sit collineare, scopum jaculando tangere, quae reset n 
certa, el magis à. casu pendet, quam ab arte: im promus | 
ratio periphraseos. RU | 

4) Sed pleonasmum hujus verbi habemus in locis, ubi m- ὦ 
nitivus ejus cum verbo petendi conjunctus est; ut Josephi 
Arcohseol. xiv. B, D. ὕσων ἐδεήδπησαν TvXgivt quot "tierani vt P 
Gherent..— Manifesto sufficit prius verbuim. vid. δῇ AA 
BANEIN 5, 3. 


YITAPXEIN, 


Hujus verbi preter primum ἐμοί μία E 
omnis sic videtur posse declararb: δὲ : 
tetum loco, quibus, tamquam initia 
omnem vitam feliciter agendam qui 
iuterpretari placet, omnino uin 

haec visum est notare. ΒΝ 
98. v. 37. 46, et 138; viii. 39* 
Mem, iv. 5, 1, JEschiu 
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28, 1. Plutarch. de discr. amici et edul. init. Dionys. Halla 
Archeol. viii. p. 900. Ttaque ὑπάρχειν εἶναι recte. interprete. 
ris esse principii sive fundamentt ioco ; in quo post Wis ci 
intelligas licet ὥστε. Ita Xenoph. de rep. Ath. iii. 9. 

rie dicitur in bonam partem ; eed per ironiam Atticam (Vid, 
sag. ὃ. 19.) etiam in deteriorem, ut Demosth. de Cor. c. 60, 
doi δὲ συκοφαντῃ μὲν εἶναι δοκεῖν ὑπάρχειν tv autem Aoc boni in 
posterum, hano. commendationem, habes, ut. vulgo calum. 
miatore habearis. Illis autem locis, ubi, nullo infinitivo juno- 
tum, videtur esse pro verbo substantivo, ellipsis est τοῦ εἶναι, 
sicut in participio substantive posito, si quid huic adjungere 
cogitatione velis. Nam ὑπάρχοντα cum dicuntur óona qum- 
cunque, nob necessario subintelligendum est dya38, qui heo 
notio jam in verbo ipso inest. Denique hoc liquet e locis 
propositis, ὑπάρχειν nusquám abundare ut otiosum, et omniur 
minime, ubi conjungitur cum verbo εἶναι. 


YIIOMENEIN. 


Hoc verbum non raro cum inf. similis verbi jungitur ita, 
ut recte abesse posse videatur. Sed exprimit animum ad 
suscipienda $ncommoda paratum, et ad. eadem perferenda con- 
stantem. — Charit. i. 12. οὐκέτι φέρειν ὑπέμενε t9» 'σαρολχήν. — Ibi 
Dorville: ** Sane alterutrum suffecisset verbum. . Non abit 
* Demostheneum ! twaSeiy ὁτιοῦν ὑπομείναντες In. secunda Phi. 
* lipp." Apud Xenoph. Mem. ii. 2, ὅ. pro ὑπομένουσα Θυονεῖν 
unum sane sufífecisset «wovvca, sed nequaqu&m ad sensum, 
quem res poscit, perspicue declarandum, quia τοόνος eine ὑπο. 
μονῇ non est virtus. Hemsterhus ad Lucíani Necyom. 6. lo- 
cuin Philonis habet de vit. Mos. p. 648. τραχηλιζόμενοι δὲ ταῖν 
ἐπιϑυμίαις way" ὑπομενοῦσι δρᾷν τε καὶ σάσχειν. — Sed non proban- 
dum est, quod ille tradit, πάντα ὑπομένειν etc. ἐπ malam fere 
partem dici de iis, qui nihil habent pensi, medo libidinert 


suam explere possint. Dicitur haud dubie in utramque, sed 
eerte non rarius in meliorem. 


QAINEZOAI, 


Φαίνεσϑαι cutn. infinitivo alterius verbi constractum nun« 
quam facit ofationem ambiguam, quod fit passím ín ust τοῦ 
ims», dequo supra egimus. Contra φαίνεται μοὶ illud, quod 
"ro αἰδϑώνομαι, Plat. Thest. vol. íi. p. 69. Z. (τὸ eye) τῷ 
oiv feytovri ψυχρὸν, τῷ δὲ μὴ, οὐ; C, Pont. X. οὐκοῦν καὶ φαίνεται 

νᾶ τὸ τὰι, αἰσϑήάνεσθαι ἐστίν: 


IM £. τὸ ὃ ys Φαίνε 


LI 
EJ & -— 


" 


twi 


ὁ Bic TUE ταὐτὸν, ἕν TÉ Orga 
Bx) ἕκαστοι, τοιαῦτα Pee 
"xij. vol. ix. p. 215. *. 
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illud adÀuc desiderari in legibus, quomodo oporteat etc. ἘᾺ 
is, qui Mem. Xenoph. iii. 1, 4. δοκεῖ γεραρώτερος Φαίνεσϑαι, se 
oculis aliorum praebet et exhibet magis venerandum, sive vere 
reperitur magis venerandus. Similem locum vid. sub δοκεῖν. 
Eodem modo de aliis locis statuendum est, ubi φαίνεσθαι solum 
ponitur cum participio aliquo, ut JEschin. Socr. ii. 23. Nam 
Φαίνεσϑαι ἔμοιγε δοκεῖ ὃ Κριτίας. λέγων τι significat, manifestum 
atte neminique dubium esse debere, quin id, quod dixerit 
Critias, alicujus sit momenti. 


QANAI. 


- Hoe verbum duplici modo πλεονάξει ; primo mediis alterius, 
408 referuntur, verbis, interpositum ; deinde positum in par- 
ticipio et conjunctum cum εἶχε, ἔλεξε, similive tempore finito, 
de quo jam sub v. λέγειν monui. Prioris usus exempla sunt 
frequentissima. Xenoph. Hi. i. 7. Πρὸς ταῦτα δὴ ὃ * Igor» ἀπε- 
κρίνατο, ἐγὼ μὲν τοίνυν, ἔφη, ὦ Σιμωνίδη, ἔξω τ. etc. Cyri Disc. 
1. 4,19. Ὃ δὲ Κῦρος... . ἤρετο, Ἦ οὗτοι, ἔφη, ὦ σάπσπε, τεολέμιαί 
εἶσιν εἴς. De talibus vid. Isag. ἃ. 16. extr. 


QEPEIN. 

Mirabilis est pleonasmus participii φέρων absolute positi ; 
cujus exempla hec sunto. Diod. Sic. in excerptt. tom. ii. 
Wesseling. p. 586. . .. κατασκευὴν πολλῶν οὖσαν ταλάντων φέρων 
ἐδωρήσατο τῇ μητρί. Longin. xxxvi. 2. ὃ τᾶς αὐτοῖς (Homero, 
Demosthem, Platoni eic.) αἰὼν xai βίος, οὐ δυνάμενος ὑπὸ τοῦ 
e ὄγου ᾿σαρανοίας ἁλῶναι, φέρων ἀπέδωκε τὰ νικητήρια. lian. V. 

. vi. 1. Oi δὲ “Ελληνες δεινῶς αὐτὸν (Philippum) κατέπτνιξαν, 
καὶ ἑαυτοὺς κατὰ πόλεις ἐνεχείρησαν αὐτῷ φέροντες. ldem viii. 
14, Διογένης ὃ Σινιοπεὺς ὅτε λοιπὸν ἐνόσει &xi ϑανάτῳ, ἑαυτὸν Φέρων 
μόνον ἔῤῥιψε κατά τινος γεφυρίου τρὸς γυμνασίῳ ὄντος, xai τοροσέταξε 
τῷ σπαλαιστροφύλακι, ἐπειδὰν αἴσϑηται ἀποπεπνευκότα αὐτὸν, ῥέψμαι 
sis τὸν 'Duccóv. h. e. D. S. cum ad. extremum eprotaret lethah 
. morbo, omnibus viribus contendens, sese, nullo adjuvante ko- 
sine, ad. ponticulum abjecit, etc. Porphyrius ap. Eusebium 
H. E. vi. 19. de Origene: τρὸς τὸ βάρβαρον ἐξώκειλε τόλμημα, 
ᾧ δὴ φέρων αὐτὸν τε xai τὴν ἐν τοῖς λόγοις ἕξιν ἑκααήλευσε : h. e. in- 
terprete Hemsterh. ad Lucian. vol. ii. Bipont. p. 425. ad 
barbaram Christianorum: et audacem. disciplinam velut in. sco- 
pulum impactus adleesit, cui agglutinatus seque turpiter ven- 
didit, suamque in. philosophie cultu sollertiam. — Chariton vi. 
4. φέρων δὲ σεαυτὸν εἰς μέσους ἔῤῥεψας τοὺς πολεμίους vii. 23. φὲ- 
ᾧτε οὖν ἑαυτοὺς δίδομέν σοι Φίλους τοιστούς. Lucianus de morte 

eregr. 25. τίνος αἰτίας ἕνεκεν ἐμβάλλει φέρων ἑαυτὸν εἰς τὸ Trop! 
Cf. et, si videtur, Homeri loca, Odyss. A. 127. et 136. P. 
345. et que Hoogeveen ad Vig. dedit. Jam ut de vi hujus 
participii videamus, Budeus in Commentt. Gr. L. p. 543. 
dicit, ** ornatus magis causa, quam siguificationis," poni; 
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quod non una de causa repudiandum est. "Tayloro prieeunte, 
qui dicit, accipiendum esse de rerum $nversione et mutatione 
1n contrariam partem, Zeunius statuit commode verti ubique 
posse contra. Sed hoc nec verbo ipsi nec ulli fortasse loco 
convenit. Copiosissime autem et optime Hemsterhusius ad 
Luciani dial. mort. vi. 3. de eo agit, et ejus rationi prorsus 
assentitur Dorville ad Charit. vi. 2. Sed loca proposita 
quemvis non plane hebetem docere possunt, eo certum actionis 
exsequenda consilium et perspicuum studium significari, et verti 
uteunque posse, omni studio, cum contentione, vel sedulo et 
düigenter. Sed difficile est hunc usum ejusque rationem ex 
Ipsa verbi significatione arcessere. Verumtamen, nisi ab ali- 
quo facto nobis ignoto, sicut in formis proverbialibus multis 
factum est, originem habuit, credere licet, ab hominis molien- 
- tis et ad opus aliquod res necessarias comportantis studio 
ductum esse, adeo ut. verbum sit graphicum. An vero consi- 
derandum est ut verbum neutrum, positumque pro medio 
(quamquam graviori) φερόμενος 1—Nimirum ' | 
2. etiam qQepópsyos pleonasmum facit. Plat. Phed. p. 222. 
8. ἀπὸ δὴ ϑαυμαστῆς, ὦ ἔτ., ἐλπίδος ὠχόμην Φερόμενος : a mirabilt 
spe repente dejectus sum. Herodot. viii. 28. Φερόμενοι εἰσέπεσον, 
cum vmpetu irruerunt. Lycurg. c. Leocr. p. 244. "H£a δ᾽ ἴσως 
ἐπ᾽ ἐκεῖνον τὸν λόγον φερόμενος... ὡς οὐκ ἔνοχός ἐστι τῇ τοροδοσίᾳ 3 
cupide fortasse illum locum arripiet.. ..(ut docere conetur) se 
non esse proditionis reum. Patet ex his locis, illud participium 
vehementis impetus significationem habere, et quidem proprio 
pariter ac tropico sensu. ' 


QOANEIN. 


Frequentissimus hujus verbi usus φϑάνειν ποιοῦντα, φϑάνειν 
-σοιεῖν et ποιεῖν Φϑάνοντα, prius facere, aliunde cognoscendus est. 
Bed loca sunt multa, quibus notio prioris temporis proprie non 
convenit, ut Aristoph. Plut. 875. E μὲν, εἰς ἀγορὰν ἰὼν ταχέως, 
oix ἄν φϑάνοις ἢ Josph. Archeol. xv. 8. τὸ δ᾽ ἄλλο σλῆϑος ἔφϑη 
μεὲν εἰς τὸ χαράκωμα συμφυγεῖν, ubi Gelenius simpliciter vertit ; 
celera turba refugit quidem intra castra. Sed vid. Ern. ad 
Xenoph. Mem. iii. 1], 1. Is contra Budgeum et Stephanum, 
qui otiosum esse volunt τὸ φϑάνειν, ostendit, celeritatis. signifi- 
cationem inesse. ltaque ap. Josephum rectius vertas: sed 
cetera quidem multitudo celeri fuga se intra vallum, recegmt. 

"Veruntamen ne a talibus quidem locis occupandi et antever- 

tendi significatio abest ; signzficatio inquam ; non enim di- 
serte commemoratur res, qua prius aliquid faciendum est. 
Sic in priori loco intelligi debet : priusquam vi te 1stuc abstra- 
Àam : in posteriori : priusquam conficeretur ab hostibus. 


) μονα PRISPOSTTIONUM, 
" 


— «goNASMI PRJEPOSITIONUM. 


͵ 


PRJERMONÍTA. 


1. [E prepositionibus, que in verbis compositis prorws e 
ubique otiose dicuntur, cur nobis nón agendum putemus, 
iximusin Ísagoge, & 9. "Veruntamen paucis monitos volo 
studiosos lingue Grecs, ne illorum aüctoritatibus exem- 
plisque male abutantur, qui nullis argumentis usi breviter pre- 
nuntiant, hoc et illud compositum verbum non plus significare, 
quam simplex. Nam ἐξ εἰ izi v.c. in illis confidentiam, vel 
minas, vel impetum significant ; τρὸ diligenttam εἰ stmdium, 
aut, pro re, copiam orationis, utin Platonis Gorgia p. 93. &po- 
διδάσκειν sit copiose et plane docere, non modo docere simpliciter ; 
e τορομαγϑάνειν alibi, studiose et penitus perdiscere, nou discere 
utcunque aut simpliciter. Sed nos pro instituto prsspositiones 
extra compositionem persequimur. — — 
. 4. Abundant ergo ille, que ad verba ex ipsis composita 
separatim adduntur, ut προσιέναι τορός τινα, ἐξέρχεσθαι ἔμ τῇ: 
πόλεως. De his jam aliquid dixi Isag. ὁ. 5. a. Recte autem 
judicat Perizonius ad Sanctium iv. 6. p. 777. eas inservire nezui 
rerum faciendo cum verbis. Nam casus praepositioni verbi con- 
veniens et propter illam positus sape posset aliunde per ellip- 
jin v. c. quandam pendere, unde sententia feret ambigua. 
tàque recte dixisse videor, earum usum fluxisse e studio pet- 
Spicuitatis. Analogon est οὐ πρόσω ám" ἀλλήλωνγ prO οὐ Wipomw 
φλλήλων ; Dion. Halic. i. p. 375. Sed talia ubivis obvia. 
AIIO et EX. 


' He abundaht prieposite adverbiis motum e loco significap- 
bus ; ut lliad. Θ. 365. ie" οὐρανόϑεν. Hesiod. Ásp. 7. zz: 
χρῆϑεν. "Theocrit. xxv. 180. Ox ᾿Ελίκηϑεν 'Axaiós: Achivus ile 
ex Helíce (oppido). Herodot. ix. 73. ix δήμου Δεκελῶϑεν. Matth. 
xxvi. 98. ἀπὸ μακρόϑεν. Hime tantum priscam simplicitatem 
lingue nondum polite redolent, nec aliam vim habent, quam 
ἀπ᾽ οὐρανοῦ, ἀπὸ κρατὸς, ὃ ἐξ ᾿Ελίκης, ἐκ Δεκελείας, ἀπὸ μακροῦ. 


AM?OI et IIEPI. 


l. Aliquando apud poetas υλεοναστικῶς utrumque positum 
inveniri, ostendit Hoogev. ad Vig. ix. 7, 8. Conjunctim 
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nempe uhi posita reperiuntur, ille utrumvis sive alterutrum 
vult abundare, ut Iliad. B. 806. "Verius tamen ὠμφὶ pro ad- 
verbio proreus absolute usurpato habebimus i. e. ut nullum 
.pomen cogitatione addatur, quod proinde sit i, q.. »64, c- 
cum circa, Gall. tout à l'entour ; τορὶ autem yim preponi- 
tionis retinent, et post eam intelligatur nomen. aut propomeg, 
t αὐτοῦε lliad. $. 10. Sed priori loee ipsum nomen, ἀρήνην» 
adest. ! | M 

. 2; Sequente aceusativo he prepositt. redundant in eircu[- 
tione hominis, ut τὰ περὶ '"Eodvny, Helena ipsas € ὠμφὶ Mut-. 
Aabv, Menelaus. Phriter et de rebus inanimatis: τὰ στρὶ 4$ ἱερὸν, 
templum, τὸ περὶ τὸν ópápríay, pecodium. — Singularis hie pleg- 
nasmus a «onsuetudine aliarum lingu&gmm mirum quantum 
recedit. Eteum sepius οἱ περί (vel ὠμφῇ τινα dieantur ii,.qui 
circa, aliquem vertantur, sive socii, oonttes, discipuli, atque ith 
prüpositio vim suam retineat: credere quis possit, Grecos 
tam duram tamque ambiguum loquendi rationem sequi nullo 
modo potuisse; cum hominis saltem] nemine conjuhotam 
praepositionem non posse tali modo abundare: (nam τὸ τερὲ 
τὴν ἁμαρτίαν rationem eandem habet quam τὸ τῆς ἀμ. "Vid. 
Pleon. articuli 8.6.) sed usus non est dubius. Iliad. 1. 80. 
88. nominantur φυλακτῆρες ἀμφί τὲ Θρασυμήδεα v... ἦδ᾽ ἀμφ᾽ 
᾿Αδκαάλαφον etc. — Eorum autem socii, quos simul ihtelligi 
putes, seorsim deinceps commernorantur: burrey δὲ χοῦχοι ἄμ᾽ 
ἔστειχον etc. Herodot. i. 157. Πακτύης ... ᾧχιετα φεύγων ἐς 
ΕΚ ύρσην. | Maósens δὲ... ὧς οὐκ εὗρε ἔτι ἐόντας robs ἀριφὶ ΠΙακνύνν 
ἐν Σαρδεσι, τορῶτα μὲν etc. De solo Paétya deinceps pluribus 
capp. dieitur, sociis ejus aut comitibus nusquam significatis 
In Platonis Menone vol. iv. p. 376. commemoratur primb 
Themietocles, et post Aristides, Pericles, Thucydides (Peri- 
clis in civitate semulus) ; tum Protagoras aliique sophistue. 
Ad illos omhes deinde respiciens Sócrates p. 388. dicit: οἱ 
αἰμιφὶ Θεμιστοκλέά rt xai οὖς ἄρτι " Avotos ὅδε ἔλεγε eto, uorum 
verborüm prima illa οἱ e. 69. non possunt, nisi solum 
4oclem, significare. JEque clarus est locus Pal:zphati c. 14. 
extr., ubi οἱ cpi ᾿Αταλάντην καὶ Μηλανίωνα manifesto est. ipsh 
Atalanta et Melanion. in Tatiani oratione c. 48. comme- 
moràntur, qui scripserint de Homero. Deinde c. 49. legun- 
tur heec : Τούτων δὲ οἱ περὶ Κράτητα ὡρὸ τῶν ᾿Ηραχλειδῶν xa3d- 
δον φασὶν αὐτὸν ὀκμαχέναι μετὰ τὰ Τρωϊκὰ ἐνδοτέρω τῶν ὀγδοήκοντα, 
ἑτῶν. οἱ δὲ περὶ ᾿Ερατοσϑένη μετὰ ἑκατοστὸν ἔτος τῆς ᾿Ιλίου ἁλώσεω," 
οἱ δὲ τσερὶ ᾿Δρίσταρχον, κατὰ τὴν ᾿Ιωνικὴν ἀποικίαν . . . Φιλόχορος δὲ 
etc. Sed ante solo nomine iidem dicti erant Κράτης, ᾿Ερατοσ- 
Siyn$ ete. Vix ergo quis aliud interpretari potedt, quam 
ipsum βῖνο solum Cratetem, Eratosihenem et ceteroB, pro sua 
quemque opinione, definivisse etatem Homeri. 

De origine hujus pleonasti fortasse audiendus erit Oel. 

 Butttnatinos, qui in grammatiea Greca conjicit, eo prithuin 
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homines usos esse, si quacunque de causa incertum emet, 
: unusne, eujus nomen ponitur, fuisset, au plures: et sic for- 
tasse Xenoph. Mem. iii. 5, 10, obscuritatem veteris fame 
significari. Ex hac ratione non male expedire licebit non- 
: nulla loca, ut Iliad. Z. 435. oi ἄριστοι ἀμφ᾽ Αἴαγτε δύο etr. in- 
certum nempe esse, quot et qui fuerint; sed fere ser illos 
nominari. Melius certe hoc est, quam quod ipse B. inin 
dice ad iv. dialogos Platonis ed. Biester proposuerat, ubi in 
Menonis loco supra laudato oi ἀμφὶ Θ. Germanice vertit die 
- Themistoclesse. Non enim cum emphasi quadam Τλοπίηο- 
celis similes ibi sunt intelligendi, sed unus "Themistocles. Sed 
quidquid primo causam dedit hujus forms usurpande, dein- 
Ceps certe ea tantummodo usi sunt ad variandam orationem. 

- 9. Ante numeralia positum ἀμφὶ est non. minus, quam; & 
luculentum pro re, qua de agitur, numerum significat. Con- 
sideranti hec loca Xenophontis id facile apparebit. Cri 
Disc. i. 2, 15. vi. 3, 19. Cyri Exp. i. 2, 9. ii. 1, 16, Eandem 
vim habet EIZ, quod vide. 


ATEPOE. 


Aut hoc aut νόσφιν apud Hesiodum "Epy. 91. et 118. in 
pleonasmis numerari potest. Ad posteriorem locum Mo 
chopulus: νόσφιν drepS9e* ἐκ παραλλήλου, ἀντὶ τοῦ χωρίς. NOn 
igitur possumus ex ejus verbis constituere, utrum horum sit 
adventitium. Sic et Vechner in Hellenolexia p. 165. Quodsi 
lectio ἄτερ τε vera esset, omnino nulla pleonasmi suspicio lo- 
cum haberet. Vid. βαρ. ἃ. 7. Eam, quod mireris, Hes- 
singerus reposuit in A4ddend?s, quasi typographico vitio sub- 
lato; cum Vechnerus, in prima certe editione Francof. 1610. 
posuisset ἄτερϑε. Sed valde frigent hsec: νόσφιν amp mw 
κῶν, sine et absque malis; v. ἀτ. τε τόνων, sine et absque lax 
ribus. taque probandum illud ἄτερϑε, quod cum alis 
Brunck in Gnomicis poetis Grecis expressit. Nimirum »x 
€» hic positum existimo, ut adverbium. Nam etsi utrum 
Que pre&positionis vim passim accipit, positum cum genitiro: 
tamen νόσφιν, nisi me sensus fallit, est gravius, et, ut ita di 
cam veriorem longioremque remotionem exprimit, quam 
ἄτερϑε, quie vera est ubique prepositio et simpliciter babe 
significationem privationis. Quare explicandi causa illa verto 


longe a, sive longe remoti a. Ergo et sic pleonasfnus inani 
evanescit. 


EIZ. 


Hoc, numeralibus additum, est non sinus quam; ut c 
τρὶς, non minus quam ier. Ita Cel. Hermannus ad Vigeri li 
brum ix. 2, 14. Ap. Herodotum certe i. 86. et ap. Suid 
Sub ἀνηνέγκατο ex /Eliano quod Croesus dicitur ἐς τρὶς * 
nuntiasse Solonis nomen, non potest aliud esse quam " 


P d 


τ 
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adeo, ipso numero historico. Pariter Theocrit. L 25. Aly& τέ 
τοι δωσῶ διδυμάτοκον ἐς τρὶς ἀμέλξαι : et capram tibi dabo gemel- 
las enizam, quam vel ter (s. non minus q. t.) mulgere possis. 
Xenoph. Cyri Disc. v. 2, 1. oi Περσῶν ὑπαεῖς, γεγενημένοι εἰς 
δισχιλίους : Persarum equites, qui jam aucti erant. minimum ad. 
duo milla. Fischerus certe in Animadv. ad Well. Gr. iii. b. 
p. 226, hanc e cod. Guelf. lectionem Xenophontis esse puta- 
bat non minus, quam alteram, ἀμφὶ τοὺς δισχ. utpote e se- 
cunda auctoris recensione ductam. Zosimus de luculento 
Constantini M. apparatu ad bellum narrans, xai rgmxóvropor 
μὲν, inquit, εἰς διακοσίας κατεσκευάσθησαν: naves iricenis remis 
agende nwnero minimum ducente parate erant. Adde Xen. 
ri Disc. ii. 1, 5. vi. 2, 10. Exp. ἱ. “2, 3. etc. /Elian. V. H. . 
xiii. 34. Pariter et adverbiis ἅπαξ vim majorem addit. Nam 
εἰσάασαξ est vel semel, semel adeo ; quod alibi κἀν ἅπαξ Sophocl. 
Philoct. 123. et 446; aut quod nos auf einmaM, cum opponi- 
tur τῷ κατὰ μιχρὸν, ut Cebetis tab. c. 4. 
. Alia recte videmus aliis relinquere. Nam, quod huicaffine . 
videtur, εἰς ἀεὶ, (n omne futurum tempus, facile ita, ut inter- ^ 
pretatus sum, accipitur propter analogiam, quia sepe talia 
occurrunt quale est ἐσιτήδεια ἔχειν εἰς τρεῖς μῆνας, ἀτέλειαν διδόναι 
εἰς δέκα ἔτη, οἱ ἀνοχὼς ποιεῖσϑαι εἰς πέντε (ἐξ etc.) ἡμέρας; neque ᾿ 
quisquam, opinor, dixit, priepositionem in his et similibus 
esse otiosam. 


EN. 


Jejunum est, quod Vigerus ix, 3, 13. dicit, ἐν redundare, 
*« ut ap. Xiphilinum in Trajano: xai γὰρ oi IIap3o. ἐν τῷ σφε- 
** τέρῳ τρόπῳ ἤρξαντο Baciksóes3a.: ubi ἐν aut vacat aut pro 
** xara cum acc. sumitur." Quomodo de talibus judicandum. 
sit, diximus Isag. S. 18. Exempla hec habe. Z7Eschyl. Pers. 
582. τοκῆες δ᾽ ἄπαιδες ἔῤῥανται ἐν δάκρυσι. — Eumenid. 444. ty τρό- 
“τοις "Ἰξίονος. Plura ex ommi scriptorum genere habet Hem- 
sterhus. ad Luciani dial. mort. xxiii. 3; Latinorum autem si- 
mul, qui posuerunt i» similiter, Salmasius ad Tertull. de 

allio p. 115. Hermannus etiam Brunckium laudat ad So- 
phoclis CEd. R. 1112. et Tyrwhitt. ad Aristot. Poet. p. 120. 
Cf. et Lamb. Bos Ellips. sub EN. Sed multa ejusmodi nata 
puto ex interpolatione. Nonnulla speciem tantum habent 

leonasmi, qus tollitur interpretatione, quod exemplo docet 
Erooger. ad Vig. 1.1. 


De ΕΞ vid. sub AIIO. 


ETII. * 

Hoc eandem vim habet, quam εἰς. Herodot. iv. 198. extr. 

* AvyaS 3 δὲ γῆ καὶ τὴν Εὐεσπερῖται νέμονται" ἐπ᾿ ἑκατοστὰ γὰρ, ἐπεὰν. 
αφτὴ ἑωυτῆς ἄριστα ἐγείκῃ, ἐκφέρει" ἡ δὲ ἐγ τῇ iym, ἐπὶ τριηκόσια z 


* 


.Ψ 
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fer&lom uero lerram. Εἰ. quoque inoolutt: quando enim, quim 
optimam potest, praebet messem, non minus, quam centiet mul. 
itplicatos fruotus effert; 1lla wero in C. nos m. o. frotentios, 
Sie etiam Actor. ix. 10. in ἐπὶ veis prepesitio numerum sisei- 
. feat pro rei natura magnum, ter faeto illo prodigio ; non seae| 
iterumve; quod & casu quis posset repetere, sed teties, quoti 
vera et ἃ Deo missa prodigia exsistunt.—Aliud quid de ἐπὶ v, 


ΚΑΤΑ. 


Multum usurpatur hec prep. ad periphrasin, εὖ externam 
quandam comizaendationem prebet orationi, varietatis, nu 
merorum, ete. . Τὰ κατὰ «ovy sunt cà τῆς πόλεως, reb cine; 
“οὶ οἱ χα ᾿Ελλάδα, dii Gracie. Vid. et Polybii lecum sub 
conj ΩΣ 8. ἃ. ' 

Sed grammaticos quosdam recentiores . video οἱ vim eliam 
tribuere prepositionum ἐμφὶ et w«pi Sect. 3. et Zliani aucto 
rítate illud firmare, apud quem V. H. ii. 13. οἱ xarà Kies 
dicatur ἐν Κλέων. Sed falsi illi. Verba sic habent: Οὐ qz 
ol κατὰ Κλέωνα (aut K3dovor) ἦν τὸ δρᾶμα, οὐδὲ ἐχωμῴδει Λακεδει- 
μονίουν. Ad prima igitur Scheffer: ** Socios ejus intellirit, 
* bomines flagitiosissimos, de quibus Plutarchus in Peride, 
* Nicia etc." Sed bene monet Joach, Kühnius, οἱ esse dati 
vum. Vertendum igitur est ad verbum: non enim iUi 
erat de Cleone : h. e. non enim ab eo fabula tractabatur ad n- 


, dendum Cleonem. Dativus oi sive αὐτῷ, aut pro eo ὑπ᾽ αὐτοῦ 


9en bene desideraretur, eum sequatur οὐδὲ ἔκωμ. Α. Sice 
eeperat haud dubie Perizonius, qui de verbis per se eris 
Aihil disputavit. Quo magis mirum est, novissimum elito- 
nem assentiri Soheffero. Neque doctiss. Kuinoel locum di. 
lügenter inspexerat. Vid. Fisch. Animadv. ad W. Gr. iii. ὃ, 
p. i 


META. 


' Cum usitatissimum sit ἔσεσθαί «iw, prepositio vacare vide 
tur in ἔσεσθαι μεναὶ vos. Et sic statuendum e sententia Reit. 
zii ad Lueijanum in Navigio, vol. viii. p. 496. Bipont lii 
sane εἴκετο (43^ ἡμῶν idem esse videtur, quod diceres dem 
3€», ut e solo autium judieio illud huic preferendum fuerit. 
Sed omnino nihil discriminis inter has formulas ponit, et 
ἀκολουϑεῖν etiam affert, quod in N. T. utraque stractra poni- 
tur sine ullo discrimine. Sed tenendum tamen est, ἐψεσθει 
μετά τινος 6886 ὦ tergo alterius sequi, it aut μετὰ sit post sive 
gone : et nihil obstat, quin sic etíam 1. ]. capiamus. lt Aris- 
toph. Plut. 824. "Ewou μετ᾽ ἐμοῦ, τοαιδάριον, sequere me (pr 
euntem), puer. Lysias 'Es:raQ. c. 9. (Ὁ Edp£n)... sre» 
τὸ πλῆϑος ἤγεν, ὥστε χαὶ τὰ ἔϑνη τὰ μετ᾽ αὐτοῦ ἀκολουδψήδαντα S 
ἂν ἔργον εἴη καταλέξαι, Sed rex cum suis prior in itinere ince- 


"^. 
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deba$: populi autem {1} sequebantur a tergo. De' hoc usu 
prepositionis vid. Raphel. ad Marc. x. 30. Dorville ad Cha- 
τς P. 381. ed. Lips. Fiseh. Animadv. ad Well. Gr. ili. b. 


ΠΕΡῚ. Vid. AMI, 
ΣΥΝ. 


ug de ἐν diximus, ea plane buc transferri et, acoommo- 
dari possuiit. Nam χρόνῳ usitate loquentibus est /ongo pas 
lempore ; αἱ Xenoph, Bet, Gr, ἵν, 1, 4. Xj. sew, i. demum 
P. e oe enden giiquando. Sed antiqua Sophocles E χρόν 
Vg 4X). . 
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PRAEMONITUM. 


JDE hís pleonasmis non incommode hoc premittere vide. 
muf?, adverbia temporis, atque etiam alia similem vim haben- 
tia, [ἢ narratiope sepe pohi post genitivos consequentis e£ 

participia, ídque in justa etiam apqdosi, ubi tempora finita " 
cum ds, ἐπειδὴ et aliis construeta anteceaserunt. l'requentis- : 
$Ima sunt οὕτω, τότε ἐνταῦϑα, εἶτα, (vid. de hoo infra) μετὰ τοῦτο 
et similia. Herodot. viil. 137. Oi δὲ τὸν μεισϑὸν ἕῷασαν δίκαιον 
εἶναι ἀστολαβόντες οὕτω ἐξιέναι. — Ét c. 136. Μαρδόνιος δὲ ἐπιλεξαμε- 
yos, ὅ τι δὴ ἦν λέγοντα τὰ χρηδτήρια, μετὰ ταῦτα ἔπεμψε etc. Xe- 
noph. Ἐχρ. ἱ. 10, δ. “Ως δὲ ἤσϑοντο οἱ μὲν “Ἑλλόνες, ὅτι . . . oi- 
οιντὸ διώκοντες" ἐνταῦϑα δὴ οἷο. — Vid. Fisch. Animadv. iíf. b, 
p. 92. qui etiam dicit, se ad Anacreontem causarh ostendisse, 
eur Grecis ita loqui placuerit. Sed fbi (Od. Ili. v. 22.) post- 
quam de τότε exempla protulit, et perperam Íd Act. xxviii..16. ἡ 
omissum esse in codd. nonnullis dixit, hzc addit: ** Nàm 
* talibus in locis ut appareat, cur hz particule sequantur 
* participla: hsec mutari in tempora finita sic debent, ut hl 
* addantur particule ὡς, ἐπεὶ, ἐπειδὴ, ὅτε aliteque similes.* 
Tum preeter alia exempla ponit Theocr. xxiv. 20. et Matth. 
xxi. !. sed nihil amplius. Illo igitur tempore, cum ista ín 
Animadv. sceribereí, non prabe tnemoria tenebat hsec ad 
Anacreontem dicta. Neque enim causam ín his attulit, cur 
Graeci pleonasmis iHis usi sint, sed tantummodo tirenes do- 


88 PLEONASMI ADVERBIORUM. | . 


cuit de participiis intelligendi causa mutandis. Non emim 
ubique tales particule adhibentur. Ac ne τότε quidem post 
ὅτε usquam est necessarium. Vid. e. g. Xen. Cyri Disc. v. 1, 24. 
Cf. de APA S. 1. 

Vera autem causa illius rationis videtur esse perspicuitatis 
cujusdam gravitatisque studium. Nam cum particuls illsze, 
quantum observari, adhibeantur vel in sententiis leviter 
iranseundis, sed diligenter ob animum proponendis, vel in 
apodosi post longiorem protasin: non obscurum esse puto, 
quid Grzci particulis illis significare voluerint. illis nempe 
monuerünt de rebus majoris momenti probeque ob id notan- 
dis, simulque ostenderunt, in recitando ubi vox esset inteu- 
denda, ut ne auditoribus quidem obscurum esset, ad quse 
dicta maxime cogitationem intendere, et que maxime memi- 


nisse deberent. 


AIGE. Vid. EI ΓᾺΡ. 
AAAQSZ. 


Satis gravem hoc facit pleonasmum ap. Aristophanem Vesp. 
029. ἵνα μὴ κεκλάγκω διακενῆς ἄλλως &yo : sed. fere nimis gra- 
vem in Eurip. Hec. 488. ss. Ὦ Ζεῦ, τί λέξω ; τοότερα σ᾽ dy3por- 
ous δρᾷν ; ἢ δόξαν ἄλλως τήνδε κεχτῆσϑαι μάτην ψευδῆ, δοκοῦντας 
δαιμόγων εἶναι γένος ; etc. Sed e Musgravii et Reiskii conjectura 
cum Brunckio pro ἄλλως reponimus αὐτοὺς, quod nec Porsono 
displicet, qui sic: ** deesse pronomen videtur, nisi dixeris, 
** ἀνθρώπους supplendum ἐκ κοινοῦ, quod tamen durum esset." 
Audacior est, si litteras spectes, mutatio: sed accusativus 
&besse nullo modo potest, cum non sequatur τοὺς 9., sed 5»- 
χοῦντας, Sine articulo. Similis est error scripture, cujus sus- 

ieione ductus est Dorville ad Charit. viii. 8. (p. 676. ed. 

ips.) qui probabiliter pro ἄλλων legi vult αὐτῶν. Itaque Am- 
mon. 1.1. frustra defendit ἄλλως. 


AMEAEI. 


Hoc et propter usum et propter formam in adverbiis pro- 
prie sic dictis numerandum censeo. Convenit enim illis 
ὡμαχεὶ, ἀἁσπούδεὶ etc. et ubique sic adhibetur, ut inepte quis 
vertat: bono animo es, noli sollicitus esse. Nec vero aliud 
Suidas videtur significare voluisse, quam originem vel potius 
cognationem vocis, cum posuit μή σοι μελέτω διὰ τοῦτος Solus 
accentus de imperativo vult cogitari: sed ambiguitas facile 
grammaticos et librarios decepit, ut pro vero ἀμελεὶ introdu- 
cerent ἀμέλει. Si etymon spectamus, primo esse videtur sine 
sollicitudine, sive ut uno verbo dicam confidenter. lta com- 
mode vertas Plat. rep. vii. vol. vii. p. 178. *E£, ἔφη, ἢ τέτταρε 
λέγεις 5; ᾿Αμελεὶ, εἶπον; πέντε ϑές. .. liquido s. confidenter, i» 
quam, pone quinque. XMinc usurpari [ceptum pro utzque 
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pronus, omnino, ut Xen. Mem. i. 4, 7. Hec interdum justo 
graviora videntur, ita ut aptius vertatur particulis nimirum, 
scitcet. . Tum nempe ratio significatur, propter quam is, qui 
loquitur, simpliciter et secure judicium facere possit, ut iv. 
4,6. Hsmcusus inconstantia fecit, ut Mceris, (sive quis alius) 
explicationi adderet: ἔστι xai περιττὸν, ἐν ταῖς γραφαῖς κόσμου 
χάριν σαραλαμβανόμενον. Itaque standum est judicio Schützii, 
qui in Epit. doctr. particularum Hoogev. p. m. 406. dicit : 
* Ábundare hanc vocem, quod quidam putant . . . idoneo 
** argumento probari non potest. Non enim, si aliquo loco 
** eam diserto verbo reddere Latine lingue genius impediat, 
** continuo existimandum est, hanc vocem plane superfluam 
“6 esse, ac prorsus nihil significare." — 


AN. 


Quoniam grammatici fluetuantur in definiendo hujus ad- 
verbii usu, ejusque significationes multiplicant, quia non a 
prima derivant ceteras, breviter ego in indice Xenophontis 
hoc egi. Nimirum e vi dubitandi et simplez δυνατὸν conce- 
dendi ceterz significationes, non sane multe, ducuntur. ὕπ᾽ 
particula reddi Latine hsec vis prima non potest, neque fa- 
cile in alia lingua: sed signifiéari debet vel modo potentiali 
vel verbis, si qua suppetunt, que dubitationem aut incertum 
eventum exprimant. Jam hoc et cetera mittimus. Ks» et 
seq. consona xs apud poetas, ut constat, plane easdem signi- 
ficationes habet, quas ἄν in prosa. Hujus rei nulla probabilis 
ratio reddi potest, nisi ut dicas, eandem esse particulam, non 
diversam nec diverse originis; cum apud priscos lenem spi- 
ritum in ἄν alii fortasse asperum facerent, alii asperius etiam 
dicerent xa», vel ex alia dialecto κεν, οἵ sequente consona, ut 
ex parte molliretur prisca durities, xe. Dixerit quispiàm: 

** Audacter profecto conjicis: talia ratione e quovis verbo 
** quidvis confingere licet." Huic emo Et licet quidem, 
ubi necessitas cogit: cedo tu melius. Képazjov certe derivant 
ab ἔρᾳ, et κιὼν vix diversum est ab io». Sic et cura fort. duc- 
tum ab dpg, et κοῖλος non aliud est, quam nostrum AoAl.— 
Sed de ἂν et de pleonasmo agimus. Hic tantum illis in locis 
statui potest, ubi ἄν eadem in sententia bis positum occurrit, 
sive. nude, sive sub forma κἂν i. e. xai ἄν. Eurip. Hecub. 
350 s. ἴσως ἂν δεσποτῶν ὠμῶν φρένας τύχριμ᾽ ἂν, ὅστις ἀργύρου μ᾽ 
ὠνήσεται fortassis mii obiingut aliquis dominorum duro ani- 
mo, qui me pecunia emat. Áristoph.. Av. 127. ποίαν τιν᾽ οὖν 
ἥδιστ᾽ ἂν οἰκοῖτ᾽ ἂν cu; qualem ergo lubentissime habitetis 
civitatem ? JElian. V. H. ix. 10. Plato dixisse narratur: ἔγω- 
γε οὖκ ἂν οὐδὲ sis τὰ ἄκρα τὰ τοῦ " ÀÁSw μετῴκησα ἂν ὑπὲρ τοῦ μα- 
κροβίωτατος γενέσθαι: Vite quam. longissima causa ego sane ne 
in moniis Atho quidem cacumen migrare velim. In omnibus 


- 
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his lóois repetita particula gravitatem addit verbis. In wh. 
nyo negat ille per ironiam τοῦ dy, et negationem firmat eodem 
wepetito post μετῴχησα, se ex Academia demigraturum. In 
Aristophanis verbis dubitatio et sciendi aviditas non pertinet 
ad οἰκοῖτε (non quserit Epops μόὲ habitaturee eint) sed ubi /uben- 
&4ssitie) neque modum verbi afficit, ut fiat potentialis, (quod 
quís dicere possit de loco ZEliani) quia optativus per se hanc 
vim habet. Itaque illa iteratione tantum gravior fit oratio. 
Pariter primo loco significatur, facilitme illud fieri posse de 
duro domino. Sed ubi post parenthesin aut similia longieris 
periodi membra ἂν repetitur ut Aristoph. Acharn. 210. ss. et 
Plat. Alcib. i. vol. v. p. 37. ᾿Αλλὰ κὰν εἰ ete. id faeit ad per- 
spicuitatem. v. Isag. S. 16. 

Sed magna difficultas oritur interpreti ex eo, quod viri doc- 
tissimi precipiunt, in geminato τῷ ἄν, unum trahi debere ad 
verbum, &lterum ad'aliám sententie voeem, quie eum dubi- 
ἡ tatione adhiberi possit. Kioc nonnullis in locis veriseime 
statuitur; ut Lycurg. c. Leocr. p. mn. 243. πῶς ydp οὐ Bus», 
τοὺς iwi ἐμπορίαν ὠποδημοῦττας σσεύδειν ἐπὶ τὴν τῆς σόλεως βαύδειαν, 
τοῦτον δὲ μόνον ἐν τοῖς τότε xaspols κατ᾽ ἐργασίαν ἐκωλεῖν, ἡνίκα οὐδ' 
ἄν εἶς, Ὡροσχτήσασϑαι οὐδὲν dy ἐφήτησεν. Hic posterius ὧν vim 
potentialem tribuit verbo, ut vertas quesivistel, non φιιθοὶ- 
v; prius autem ad οὐδεὶς pertinet, cui etiamne per troesin arc. 
tissime junctum est. Quod si nihilo minus ad verbum quis 
trahere velit, suam certe peculiaremque vim asseverandi ba- 
bebit, 2emo tane . . . quasivisset.  JBneas in Poliore. c. 10. 
precipit, parentes obsidum studiose observandos esse obsi- 
dionis tempore, et honesto przstextu a ternis civibus cwsto- 
diendos. "Tum addit: Οὕτω ydp ἂν διακοίμενοι ἥκιστα d» X- 
γρῖντο γεωτερίσῳι. ἴη his prius ἄν si tollis, sensus poterit esse: 
Quia hec esi eorum conditie. Sed eo servato manet iliud 
conditiomale, sicut rei convenit, et aecipi debet pro δῆρο d 
est eorum conditio. Posterius autem affrmandi vim habet. 
Sed ubique hoc preceptum observandum esee, non puto. 
Et loca primum allata, quorum similia permulta repewias, 
adversantur, οἱ vis omnis orationis humans. Nam, ut boe 
elarius explicem, uniuscujusque sententie una pars est pri- 
maria, οἱ ad unum maxime verbum, quodcunque est, sortp- 
ior cetera vult referri. Sed si vel dubitatio vel eerta afür- 
Inatio, quz& τῷ ἀν significatur, ad duo verba pertinet, seopus 
totius sententise flt incertior, ut neseias, quo maxime βου τ 
scriptor eam protulerit.. Sic in Aristoph. Plut. 485. τοῖοονθ 
heerebis, si £y . . . à» diversis verbis assignare volueris.  Dici- 
tur sic: ἤ v. y ἂν ἔχοι vis ἂν δίκαιον ἀντειπαῖν ὅτι : a, aléqued 
ferte habeat quis, d eiiam contradicat ? Germ. eder. bat 
tan welleicht noch etwas erhebliches einsuwenden ἢ Equi- 
dem utrumque ad ἔχοι traho, et ironica vi dubitandi bis 
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significata hoe deelara?i puto, πἰλὶξ quidquam illos ΒΆΒατο εἰσ". 
Sieubi ter poeituni dy eaderh in sententia reperitur, locus de- 
bebit esse suspectus ; sicut ille, quem Hoogev. ad Vig. wil. 
3, l. e. Platone attulit. Nam et obseurum et inscituta vix. 
que h&uribus Greeeorurfn' tolerübile videtur τῇ γεωργικῇ d» 
χῥώμενος dy τέχνῃ. Tettium autem ἂν ibi pertinet ad aliam sen« 
tentiam. 


A'f (peét. ATTE) et AYGIS s. ATTIX, 


Hic pleonastice poni solent, non sine gravitate. Odyss. I'. 
161. ἐᾳὶ δεότερον αὖτις. Aristoph. Nub. 971. αὖ πάλιν als 


Max. Tyr. xv. 3. «wA» ab. Addelliad. B. 76. Aristoph. — 


Plut. 860. Xenoph. H. Gr. iii. 5, 21. Conviv. vii. 1. e£ viii. 
l. De sensu et usu horum paene pudet aliquid addere, 
pestquam tam copiose de illis viri Greece doetissimi Dera- 
rius, Hoogeveen, aliique egérunt. Sed tamen quoniam etiam 
de particulis aliquid áudere cepimus, ne pudore quidem 
victi rem inchoatàm abjiciemus. Si illa state, qua Greeci, 
quos habemus, seriptores vixerunt, propria vis harum parti« 
cularum ita fuisset obliterata, nihil ut eas omnes, nisi rurfus 
putarent significare, rarius:.ehg haud dubie conjunxissent. 
Sed αὖ est contra. ld defendit. Devnrius et firmat. Hoage. 
veen, quamquam híc non clare statuit, primam hanc eese 
signiflcationem. — Praeter Platonis loca Xenophontis hunc 
habet, Cyri Disc. iit. 1, 26. ot clariorem, ii. 2, 28. Sed cla- 
rior etiam est Conv. iv. 62. Plura etiam ex aliis scriptoribus 
suppeditare facile esset. Res certe multum diversas ubique 
significat. ! 007 | 
Αὖϑις est, diverso tempore, Tnsequenti nempe, quod sit pres- 
senti tempori quasi oppositum. Nam esti non es$ prorsus 
ὀναντιωματικὸν, tamen ut ἀντιπαραϑενικὸν hujus vieem tenet. 
Seilicet τῷ A2, a quo ducitur, adjuncta est syllaba, cui tri. 
buerunt vim temporis. fed tamen et de loci spatio in con- 
trariam em patente oceurrit, ut Iliad. A. 446.— Poetica 
αὖτε οἱ «Lr sensu non differust ab αὖ et ane. ind. I. 135. 
particule αὐνίκα opponitur abr:: pro quo f. leg. abr, quam- 
quam et Pindarus dixit Pyth. iii. "p. ἐν δ᾽ αὖτε χρόνῳ, inse- 
| vero tempore. ' Pro αὖϑις Callimachus etiam aliquoties 
posuit αὖϑι, analogia, ut putant, repugnante, quia terminatio 
Ἂς lecum indieat, ut αὖϑι sic debeat esse. 4. αὐτόϑι ; Ilíad. 
K. 209, 410. et alibi. Vid. Bentleius ad Callim. Fragmenta 
ab ipso collecta 286. Sed lubricum est de talibus judicium. 
Cum et x et ἄχρις dicatur, fort. εἰ αἦϑι recte dici potuit 
if. . 
Πάλιν quid proprie mihi videatur esse, breviter dixi ad 


* Soripsi ὅ «, Bon ὅ ei adt ἢ σὰ lum, nen interrogativum ; εἰ verba sie 
Nam «i; ob seq. γε puto esse indefini- ^ esse capienda, ut si antecesserit πότερον. 
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Xen. Exp. Oyri i. 3, 16. Hic licebit opinionem meam de- 
fendere copiosius. Puto nempe, accusativum esse & 'άλις, 
quod nomen, undecunque ortum, significaverit reverstonem, 
incessum in pariem conirariam. Primo enim nulla sunt ad- 
verbia syllaba λὲν aut ιν terminata ; sed permulti accusativi 
nominum vim habentes adverbiorum, οἱ ἀρχὴν, dxj, etc. 
Deinde Phrynichus docet, pro «a» nonnullos dixisse €, 

ui est sine dubio dativus ἃ τάλις. Occurrit autem in 
Manethonis 'AsorsAcojmT. lib. vi. v. 99. Ἢ ea δ᾽ dppsros 
aides τοχέεσσι γίνονται: aut, ut Dorville corrigit: "Euswu δ᾽ 
x9 ῥητοῖς etc. Denique frequentissimum est ἀνὰ €», sive, 
ut scribunt, ἀνάπαλιν. taque illud Paulli 2 Cor. xiii. 2. εἰς 
τὸ $a plenis verbis erit εἰς τὸ ἀνὰ τοάλιν ὃν μέρος χρόνου. Sed 
locus magis notabilis, quj et sententiam nostram firmat, est 
Callimachi, lavacr. Pall. v. 14]. Χαῖρε xai ἐξελάοισα;, xai & 
“λιν abes ἐλάσσαισ᾽ ἵππους : h. e. Salve et egrediens, et ad re- 
ditum rursus agens equos. Scripsi ἐλάσσαισ' cum apostropho, 
utsit pro Attico participio ἐλάσασα. In his pro ἐς sax» nec 
necessariam et plane frigidam lectionem e conjectura intulit 
Stephanus, is πόλιν, 1n. urbem. .Licebat saltem tmesin sta- 
tuere et sic vel ad abr; vel ad ἐλάσσαισ᾽ trahere praypositio- 
nem. Sed ego quidem jungo cum sa», faciliori ratione, ut 
Sit prisco more dictum ad reditum pro «du, retro. Sed quid 
fiet de ἔμπαλιῖϊ Primo multa in omnibus linguis prava 
ratione componuntur propter ignoratam propriam verborum 
significationem, eaque cum usurpantur vulgo ab omnibus, ne 
' décti quidem ea respuunt. Deinde credere licet, illud multis 
locis corruptum esse ex ἔμπαλι h. e. ἐν σάλι aut ἄμικαλιν b. e. 
ἀνὰ «ou». 

Jam e dictis patet, commode illas particulas potuisse con- 
jungi, easque conciliare orationi aliquid gravitatis, quia rem 
diversis ex partibus monstrant, et, si quid urgendum vest, 
magis urgent. Cf. et ἀψ et dex».—Sed nonnullis in locis 
vana suspicio pleonasmi exsistit, si verba contra mentem 
scriptoris ab interprete distrahbuntur. Xen. Cyri Disc. vii. 
2, 23. particule αὖ ed» ἃ Zeunio ín indice sub αὖ in umm 
conjuncte vertuntur suntii plane modo. Sed αὖ est contra, 
pertinetque ad illud, quod multis interjectis sequitur 8. 24. 

καίως ἔχω τὴν δίκην. Nam ante de sorte sua Cressus nihil 
fortune succensuerat, neque Apollinem accusaverat: τῦλον 
autem pertinet ad διαϑρυχτόμενος et, ἀναφυσώμενος. 


A'YTOGEN et. AYTOY. 

]l. Horum pleonasmi faciunt ad perspicuitatem. Nara 
vim eandem habent, quam ipsum pronomen αὐτὸς, aut signifi- 
cant, eundem locum modo fuisse commemoratum, monent- 
que lectorem, ne oculis mentis ab eo aberret. Il. B. 236. s. 
τόνδε δ᾽ ἐῶμεν αὐτοῦ ἐνὶ Τροίῃ γέρα τεσσέμεν ς huc vero sSaamms 
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..4d hanc ipsam Troiam. 86. pascere. premiis.  Bic-et E. 330. 
Theocrit. xxv. 170. s. "Agysos ἀξ ἱεροῖο abró9w. Xenoph. H. 
Gr. iv τῇ Τεγέᾳ αὐτοῦ καταμένοντες. Plat. vol. v. p. 8. ἀὐτοῦ σε 
δεῖ δυναστεύειν ἐν Εὐρώπῃ. Simile est vol. iii. p. 5. εἐντεῦϑεν τσόϑον 
εἰσὶν ἐκ Χίου ; i. e. inde oriundi sunt, ez ignoto aliquo loco tn. 
Jule Chii. Sic Cicero pro Rosc. Am. 27. indidem Ameria, 
l. e. ex eodem oppido Ámerie, in quo natus.est Roscius. Ft 
Nepos item Epam. 5. indidem Thebis i.e. ex eadem urbe 
Thebarum, ubi Epaminondas natus.erat. Ceterum quoniam 
Sic posuerunt adverbium, quod exprimit motum in loco (αὐτοῦ) 
.ei quod motum ex loco (αὐτόϑεν) : non est, quod dubitemus, 
quin et adverbium motus in locum, αὐτόσε, eodem modo posu- 
erint adjecto ipso loci nomine. 

2. Occurrit et αὐτόϑεν εὐθέως, er eo 1pso tempore statim: Po. 
lyb. Excerpt. de virtutibus et vitiis p. 115. Inillis alteru» 
irum siquis statuit abundare, certe dijudicet ita, ut ostendi- 
mus 1sag. $. 7. | | 

AY. 


Abundare hoc dicitur in: locis, qualís est Ilíad. A. 440. "ΑΨ 
δ᾽ ἀναχωρήσας ... ἔειπεν. Nimirum ἀναχωρεῖν jam per se est 
retro cedere, ut adverbio ἂψ non opus esse videatur. Sed 
nisi hoc velis referre ad illa Isag. S. 5. a), ad quee certe per- 
tinet αὖτις ὑποστρέψας v. 446. in promtu erit defendere, illo 
ἂψ non significari, Ulyssem de loco cessisse quamcunque in 
partem, sed retro, neque uno alteroque gradu, sed per justum 
spatium, quo validius hastam deinde torquere posset. De 
causa retro cedendi non est nostrum querere. Ad telum. 
extrahendum putant eum se removisse. Novissimus editor: 
* Potius naturali impetu resiluit, qui ictum se sensit, ut supra 
Hector 354." Mihi pleonasmus ad simplex illud in Isag. $. 
δ. a) pertinere videtur. Occurrit enim, ubi frustra quis argu- 
tari possit, ut Il. K. 210, et 411. P. 406. et aliis locis. 


ΔΗ' 


Numerat Demetrius Phalereus ἃ. 55. hanc particulam in- 
ter συνδέσμους παραπληρωματικούς : Sed et alii. Vid. Isag. δ. 
10. Quamobrem non alienum est de ea h.]. aliquid mo: 
nere. Cum veteres ei nullam significationem tribuerint cer- 
tis verbis expressam, recentiores in alteram partem peccant, 
cum ei significationes affingunt oppido multas nulloque modo 
inter se conciliandas. Nec mirum, Falsa enim est prima, 
quam ponunt, significatio, nunc, jam. Placet igitur bre- 
viter repetere id, quod pluribus persecutus sum ad Xenoph. 
Mem. ii. 3, ll. Dixi, mihi videri olim significasse clare, 
aperte, distince; inde magna cum ellipsi ubique adhiberi, 
ut vis particule verbis, quo res clara fit, vel similibus ex- 
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priti possit ; et universe ea sipnifearl, vel ad ipenm Benteh- 
iiam, eujus illa párs. est, vel ad antecédentem aut subse. 
quentem, quam &uctor demonstret, maxime attendendum 
esse. 00. ' 

- Red aliud mibi postea .in mentetn. venit, quod e£ ratione 
serta et analogia nititur, et propter pem simplicitatem ma- 
gis placet, Statuo nempe,.34à habete ad δὰ ut md» ad μέν. 
Vide infra, que de.his particulis dixi. . Nam gravior quidam 
significatio disjurictionis faelt Item sententiam. notabilém, sive 
banc vim habere potest, qi rem maasme atténidendiim este, 
δὲ magni este ud ceteras fes (ompRti.: Natura duce hoe faci- 
inus, ut verbis gravioribus in pronuntiatióne tnoram quandim 
addamus, syllabasque omnes quodammodo producames. id 
Gheeci nor modo in. promimialione particule δὲ faeiébant, sed 
etiatn in seeriptione ; et duplicato ἐῷ E, hác'est, mutato ih H 
signiücebant, rétn esse probe tenendam. Hot ergo nune am- 


; .plector et verissimum esse puto. Vid. et infra, si pl&eet, que 
᾿ς postremo dixi sub coni. APA. 


|. . ΕἸ ΓᾺΡ et EIOE (poet. AIOE). 

Utrumque dicitur per aposiopesin quandam, quie suspletri 
alterum jube oetéra ; e£ plena: oratio est, quatenus in uni- 
vereum exemplo potest declarari: Ei... (tum epedosis): 
μαλῶς ἄν (e, Sive sürwyx ὃς ἄν εἴην, Bive alla hujusmodi cnaee- 
quentia. Nam εἰ nihil est, nisi nota partieula conditionalis, 
qu& et in simplici forma, sine γὰρ aut enclit. Je, ut εὐδτιεὶ 
occurrit ip hoc Luciani (dial. meretr. 4.): 'AAX εἴ τινα eipesu, 
ὦ Βακχὶ» γραῦν, es ἔφην, ἀποσώσοι γὰρ ἂν φανεῖσα. [tg et ap. 
Virgilium simplex δι, pro o δὲ, JEn. vi. 187. Differunt as- 
tem prepositse particule& aic, ut εἰ, γὰρ ad. aliquid antecedens 
referatur, et graviorem ptodat eptantis qupiditatern : eiBe mi- 
us sit vehemens, el ab initio totius orationis poni pqwsit: 
nam 3c nudum δὲ per se consideratum vix quidqusm esigeift- 
cat, ac tantummodo facit ut εἰ, cui adjunctum est, agnosca- 
tur ut εὐκτικόν, — Hinc et αἴϑε γὰρ dicitur apud Callimachum, 
in Cer. 101. Pleonasmus autem exsistit e conjunctione ho- 
funi eum ὡς aut ὥφελον. Vid. supra OBEIABIN, et infra ὩΣ 
58.4. Iliad. Α..416. Αἴϑ' ὄφελες παρὰ νηυσὶν ἀδάκρυτος καὶ ὠπή- 
“μων ἤσϑαι!ϊ Οὐγεϑ. A. 217. Lucianus; tieseio quo loeo : 'Ὥ- 
ἐἶϑε ye xal ἐξεμέσαι δυνατὸν ἦν} Leborare videtur HoogeWéen, 
doetr. patticulutut p. 272. ed. Schütz, ne quid ín his otio- 
sum sit. Repudiata enim Bude sentehti&, qui tantummodo 
in personarum distinctione τοῦ “Ὠφελον  discrirhef 
** Alia," inquit, ** videtur τοῦ “ΩΦ. adjecti, tatio, fatale (uid 
4“. nempe indicantis, q. d. utinam fülale hoc essel. vel fu- 
* $2561: id quod Greci efferunt. per ὥφελε, debuisset." 

“81 hexc est eadem signifleatio, quam sub ὀφεῦλειν attuli, etiam 
816 rédundat εἶϑε ;. sin autem riova, etiàm pert se videtur sen- 
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pea. Quare gravitatis chusa εὐχὰν répetitarü ésbe pato, ut 
major optantis cupiditas intelligatur. EN 


LITA et EIIEITA., " 

He partiqule,. «quie non multum inter ee differant, vignifi- 
cant coxfequesiliam .1) veram, ut Xenoph. Hi. vli. 9. “Ὅταν 
γὰρ οἱ ἄνϑρωποι ἄνδρα. γήσάμενοι εὐἐρψενεῖν ἱνωνὸν εἶναι, ναὶ ditv. 
λεύειν ἀὐτοῦ ὠγαϑὰὼ γόμίσαντες, ὕπειτα τοῦτον ἀνὰ ὁγτόμά € ἔχωσιν 
ἑσαινοῦντες etc, Sie Plat. Phed. p. 187. Aristoph. Vesp. 1484 
&. 4) fictam bt. repugnantem. nature rei, ut. Xenoph. Oyrl 
Disc. i. 2, 2. et v. 5, 13. Plat. Apol. S, p. 47. Aristoph: 
Ácharn. 311. Ταῦτα δὴ τολμᾷς λέγειν ἐμφανῶς ἄδν. drpat ἡμᾶς y a 
ἐγώ σου φείσομαι. ἴῃ illis prioris generis verti potest prop. 
terea ; in hís autem :awen. Apud Latines hoc famen post 
ablativos eonsequentise usitatissimum est. Sed.Cicero Off 
ii. 5. glc : collectis ceteris causis . . . deinde comparat etc. in 
quo manifesta est imitatio formee Grtecre. Jam questio híe 
eritur, qua satiplus moveri potest, utrum ellipsis, &n pleonas« 
mus in talibus locis statui debeat. Nam sí locum postrema 
ositum e. é. spectamus, poeta" corimode dieere poterat: 
αὕτα δὰ πρῶτον λέγεις etc. et deinde: «Ir ἐγώ σου Q.  Posito 
igitur τῷ πρῶτον cum plenior fiat sensus, defehdere quis po- 
test ellipsin. Sed licebat item mutatis paullum verbis omitti 
τὸ εἶτα, et sensu quidem integro. Potest igitur utrumvis de 
fendi. "Veruntamen sí quis alterutrum vehementer urgeret, 
acriter ille pughans pro sua sententia, non plus proficeret, 
quam qui pugnaref cum umbra. — Nos pro institutó nostro 


adverbium illud sic abundare statuimus, ut attentos faciat . 


leetores ad illam consequentiam, que maximam vim habet 
in tot&à sententia. zm 0 


Conjunctim positas particulas τότ᾽ ἔπειτα apud Hesioduta 


Theog. 889. ad antiquam simplicitatem referre licet, ut Lat. 
tum deinde, et similia. ᾿ mE 


ETI. 


Hoc ubique significát accesstohem vel temporis vel rez. Ἐξ. 


temporis quidem accessio ita significatur, ut aliquid faetum 
esie, nut fieri, aut factum iri dicatur citius sive ante, quam 
alias fere fit. Est ergo temporis quasi preteriti aécessió, 
sive quod preteritum esse debuit aut potuit, quando res fieri 
Aut facta esse dicitur, Sic in Bionis Idyll. ii. 1. auceps ἔπι 
μῶρδε adÀuo puer Amorem quasi avern capere voluisse dicitur ; 
prius ergo, quam sponte se In illius potestatem commissurus 
erat. Ap. /Elianum V. H. i. 12. Aspasia traditur ταῖς ἔτι 
οὖσα Bliquid e pulchritudine amisisse, magna ergo temporis 
accessione ab initio statis, cum illud accidere deberet mu- 
lieri demaum state provecta, aut vetulee. Bed magis notabh 
lis loóus est, in quo nontiulli pleenasmum particule ideo sta« 


e 
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tuerunt, ut interpretationis difficultate supersederent, ἔσαν, 
Luc. i. 15. πνεύματος ἁγίαν πλησϑήσεται ἔτι x xor das μητρὸς αὐ. 
τοῦ. Dicitur Johannes adAuc (Germ. noch) in utero matris 
fore spiritu S. plenus. Potuisset auctor pro ἔτι ponere ἤδη, 
quo pariter significasset, mature admodum, et prius, quam 
aliis, Johanni illud contigisse. Sed ἔτι paullo gravius est, 
quia significat antecedens quoddam et remotius temporis 
spatium nondum exactum, et magis absolute consideratum ; 
cum ἤδη omnino referatur ad tempus insequens, pro res item 
fieri potuerit. Verum facilius talia sensu percipiuntur, quam 
verbis declarantur. E dictis autem patet, xai νῦν tn plus 
significare, quam xai vv», quia ex ἔτι intelligitur fuisse tem- 
pus, quo res constanter fieret, ut Xenoph. Cyri Dis. i2, 
16. Odyss. Q. 185. Diod. Sic. i. 10,  Heracl. de politiis y. 
m. 904, Denique cum futuro etiam junctum interpretes 
fere negligunt: sed est amphi, et negationibus marime 
vim tribuit non exiguam, ut . Cor. c. 93: οὐδ᾽ ἂν .. ἔτ 
συμσενευσόντων, nunquam amplius (s. nullo unquam poti tem. 


« gore) conspmraturis. 


Rei accessio sspe significatur cum pleonasmi specie, ut in 
δὲ πρὸς τούτοις : qua in formula vel ἔτι δὲ vel mp. τ. prorsus 


"^ abundare videtur. Sed multitudinis inest significatio, et in 


δὲ excitat lectorem, ut summam quasi rerum conficiat, rem 
que rebus additam quasi majoris esse momenti existimet. — 

Comparativis prepositum ἔτι non est sulto, ut nonnuli 
vertunt, sed tantum aliquanto, sive etiam, quod versioni sepe 
aptius est. Cf. Cic. Paradox. vi. 1. ubi majore etiam estin 
«πλείονος (Sc. 3e.) Nam illud mulio, πολὺ s. πολλῷ, pax 
disexte τῷ ἔτι solet adjungi, ut Xenoph. Mem. ii. 1, 27. Αἰ 
permulta exempla petes e Fisch. Ánimadv. ad Well, Gr. ii. 
p. 137. 


ΕΥ̓ΘΥΣ. 


Cum εὐθὺς idem sit quod ἐν ἀρχῇ (v. Schol. Aristoph. Nub. 
1046.) pleonasmum habemus in Xenoph. Cyri Disc. vii. 2, 
16. εὐϑὺς ἐξ ἀρχῆς et de Rep. Lac. viii. 4. εὐθὺς παραχρῆμα. ln 
talibus εὐθὺς monstrat sensum posterioris particulre atque it 
inservit perspicuitati. Solum ἐξ ἀρχῆς posset hanc vim ht 
bere, Cresum tantummodo ab initio adversatum esse Àp* 
lini, deinceps autem sapientius egisse. Sed premisso εὐθὺν 
intelligimus, eum ne a&b initio quidem pie et prudente 
egisse, nedum in rebus deinceps actis. In altero loco s" 
ostendit, παραχρῆμα proprie capiendum esse, quasi scriptu? 
Bit : «αρ' abro τὸ χρῆμα, i. 6. $n $pso actu, non exspectata nempe 
aliqua judicii forma, aut dilata quocunque modo pens. St 
militer alibi; ut Dionys. Hal. viii. p. 495. ἕωθεν εὐθὺς dxarr* 
σας τὴν δύγαμιν ἦγεν ἑπὶ Κορβιῶνα, prima statim luce etc. Patel 
ἕωϑεν esse precipuum verbum, et unum maxime 
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dum. Finge, εὐϑὺς non adesse, totus locus aliam quasi fapiem 
induet: putabis, mane copias illam eduxisse versus Corbio- | 
nem, post autem aliud egisse, cum diversis rebus agendis 


partes diei descriptas haberet. 


HAH. 


Offendit ἤδη, quasi supervacaneum, ubi ad confirmandam 
rem commemoratur aliquod factum. Sed non caret gravi- 
tate. Nam cum in aliis linguis tantum tempore verbi signi- - 
'ficetur, rem ante factam esse, in Grieca simul adhibetur hmc 
particula ad rem suo tempori magis assignandam, ut eo mi- 
nus de ea dubitetur. Itaque etsi Latine aut Germanice tali- 
bus in locis commode verti non potest, tamen ceterum 1íon 
debet negligi, aut suspecta vidéri, sicut visa est Zeunio Xe- 
noph. Cyri Disc. i. 6, 45. quia non legitur in cod. Guelf. 
Ceterum loca hasc dabo. lliad. A. 260. Soph. Aj. 1161. 
Aristoph. Nub.:345. Xen. Cyri Disc. viii. 4, 9. Mem. ii. 2, 
7. iv, 2, 24. Plat. Alcib. i. p. 35. Max. Tyr. Dissert. xv. 
extr. 
2. Abundat eadem particula etiam ita, ut temporis vim 
fere omnem amittat, sed magna cum gravitate ad aliquod 
verbum aut ad sententiam spectet, cujus est maximum mo- 
mentum. Tum igitur eandem fere vim, quam δὴ, babet, et 
verti potest vero. Sedsi justa et scripta interpretatione non 
opus est, ipso vocis sono, quo illud verbum vel illam senten- 
tiam pronunties, grandiori nempe et clariori, prope melius 
exprimas. Plat. Euthyphr. p. 6. Socrates a  Melito accusa- 
tus dicit: Ei μὲν οὖν, ὃ νῦν δὴ ἔλεγον, μέλλοιέν (400. καταγελᾷν (Sc. 
οἱ ᾿Αϑηναῖοι), . « . οὐδὲν ἄν εἴη ἀηδὲς παίζοντας καὶ γελῶντας ἐν τῷ 
δικαστηρίῳ διαγαγεῖν. Εἰ δὲ σπουδάσονται, τοῦτ᾽ ἤδη ὅπη ἀποβήσεται 
ἄδηλον. «“7Ζαπι si, quod modo dizi, me derisuri essent (Atheni- 
enses), sarae non injucundum esset, jocantem et ridentem 1n ju- 
dicto versari. Sed si severe agent, tum vero, quorsum res eva- 
sura, sit, irncertun est. Nos ita possimus: O! dann, dann ist 
der Ausgang verborgen. ldem in Phedone p. 199. τότ᾽ 
ἤδη τὴν φύσιν τῆς ἀσϑενείας ἐπιδειχνύοιτο σῶμα (ac potius ἐπιδεικνύοι 
τὸ c.) Germ. dann würde erst. der Kórper recht zeigen, was 
Schwachheit heisst. Monui jam ad Xenoph. Mem. ii. 1, 14. 
Sic et Lat. passim jam ; ut Cic. ad Div. x. 32. i//a vero jam 
(ἐκεῖνα δ᾽ 390) ne Casaris quidem ezemplo. 


HTTON. 


Hoc wagéxo adjungitur comparativis, Plat. vol. ix. p. 5. 
à βελτίονα ἢ μοχϑηρότερον ἧττον. Aristot. Eth. Nicom. vi. 9. ἐν 
μὲν τόχντι ὃ ἑκὼν ἁμαρτάνων. αἱρετώτερος᾽ egi δὲ φρόνησιν ἧττον (sc. 
aipsro repos.) De vi et usu accommodanda huo sunt, que infra 


dicam de MAAAON. . 
.  κ 
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MAAA. 

Propter commentum veterum hoc tangimus. Auctor certe 
vite Homeri κόσμου χάριν lliad. Σ. 12. μᾶλα statuit positum 
esse, et addit: τὸ γὰρ μάλα πλεονάζει κατὰ συνήϑειαν ᾿Αττικὴν. 
Nimirum fugam Graecorum et res eorum ancipites Achilles 
secum reputans mortem Patrocli presagit et dicit: Ἦ μάλα 
δὴ τέϑνηχε Μενοιτίου ἀλχιμος vios. Non κόσμος inest in μάλα, sed 
quédanm δεινότης : neque aburidat, sed coiifirniationem auget 
antecedentis 3, quod et pluribus Homeri locis facile doceri 
potest, ut lliad. Z. 255. Φ. 56. Odyss. B. 325. P. 264. 


MAAIZTA. 


l. Μάλιστα τλεῖστοι gravissime dicitür ad significandum 

mBumerum lorge iíiaximuni. In Juliani Css. p. 29. ed. 
Heusing. μίμησις ϑεῶν inesse dicitut [n δεῖόϑαι μὲν ἐλαχίστων, 
εὖ πεῖν δὲ di ὅτι μάλιστα τπλείστους.. Οδίογα v. infra sub ΩΣ 
S. 5. 
. €. Interrdgativis ádditutmi intendit, quasi tu dicas: Pel 
menter aveo scire 1d, quod interrogo. Videntur nonnulli sic 
accipere, qudsi ΒΟΥ eo excitetur, ut clarissime (μέλιστα dxga- 
Bàs) dicat, quod ex ipso qureritur: nam τί μάλιστα vertunt: 
was dein eigentlieh? Certe ad antecedehs quoddam dictum 
vix potbst referri, quia iri Plat. Meriex. statim ab initio, ubi 
Bihl! obscurius dictum aritecessit, admiratiore abreptus bac 
qu&stione Socrates ürget: Tí 4. δὺ «pos βουλευτήριον ἢ Alibi 
post dictutr παράδοξον ponitir, ubi corisentaneütn est, alterum 
eupidius instare quzrendo. — Plat. vol. ii. p. 150. in 'Theeet. X. 
Διῦλος d, ὦ G., 3araQpoyiv μου, καὶ οὐ δεδιώς. Θ. Τί μάλιστα ὃ 
E& vol. vi. p. 179; ἐξδ rep: 1. Verba vid. infrá sub INA S. 2. 


MAAAON. 


Solet hoc addi cümparativis, cum tarnen ipsis insit €is — 
WT Xenoph. Uyri Disc. 1. 6, 25. καρτερώτερον μᾶλλον: et 
H. 2, 12. δικαιότερον μ. Plüribus nom opus est in forma tam 
usitati et nota. De tatiore autllendus est is, cujus auctoti- 
tate Bergler ad Alciph. p. 228. usus est, Apollonius Alexan- 
dririus ynt. 1. 28. “4 ἀλλὰ xai ἐν τοῖς συγχριτιχοῖς ἔγχειται τὶ 
46 μζλλον' xai πολλάκις συμπαραλαμρβάνεται ἢ τοῦ μᾶλλον σύνταξις:.᾽ 
€ «Ῥηίτεροὶ γὰρ μᾶλλον" δίς. ad. D. 243.) i. e. Sed th compa- 
rativis 1nest τὸ δ δὲ hoc sepe una assumitur. ““Ῥυηΐ τ." 
etc. Idem iii. 21. IloxAaxe τὰ ἰσοδυναμοῦντα παραλλήλως τίϑεν- 
ται εἰς πλείονα ἔμφασιν, ὡς τὸ Τάχιον περιπατεῖ, xai, Μᾶλλον vage 
τοερηκατεῖ. Án vero assentiendum Dorvillio ad Charit. i 
«ὁ ἐῥημόζερος μᾶλλον : Áuget μᾶλλον, licet alioqui smpe a 
e det cum comparativo. Aristoph. Eccles. 1123. Themist 
“ xii. 177. A." Sed et aliis placent inanes soni. Vid. 
Abresch. Animadv. ad ZEschyl, i. 20. et interpr. ad Thom. 
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Mag. h. . Mihisic videtur: adjecturh μᾶλλον non altiorem 
rei gradum sive rhajorem ejus vim demonstrat; sed tantum 
significat, vere altiorem sive majoreni esse, idque probe esse 
teneridum : nam ad altius tolleridam rem additur comparativis 
- fri et χολλῷ. Vid. ἔτι. — Vis igitur asseverand:ie amplioris mag- 
nitudinis ubique τῷ μᾶλλον inest. . 
* Üeterum non incommode mohet Fisclier in Animadv. ad W. 
Gr. il. p. 138. esse loca, in quibus μᾶλλον sit necessarium, 
neque pertineat ad cornparativum, sed ad alia comparativo 
subjuncta, it& ut separátim accipiendum sit et verbo potius 
vertehdum. Sed ad talla locà dignoscenda diligenti cogita- 
tiorié opus esse puto. y 
2. Vechnerus e fragmentó Eupolidis Hellenol. ii. 13, 12. 
laudat hec : σῶς μὲν Ζεὺς ἐπινεφεῖ τὸ τρῶτον ἡσύχως, ἔπειτα μᾶλ- 
λον μᾶλλον.  Repetitionem τοῦ μᾶλλον pleonasmi quis nomine 
appellare potest. Sed moneo, semel sine gravi frigore non 
potuisse poni, neque adeo opponi τῷ ἡσύχως : et qiamquam 
copula ex analogia linguarum similiumque locorum (ut Xe- 
noph. Cyri Disc. vil. δ, 39.) interponi potuisset, tamen dsv»- 
᾿᾿δέτως dictum gravius multo esse et ad pingendas nubes re- 
pente se glomerhntes aptius. Cf. OZOZ S. 2. 


MH. 


Vi negandi servata hoc redundat post verba negandi, pro- 
hibendi et reriovendi quocunque modo: nam iri verbis ipsis 
διὰ inest quzdam negatio. Arístoph. Plut. 241. ἔξαρνός ἔστι 
μηδ᾽ ἰδεῖν μὲ σώποτες lhuc. iv. 40. ἀσιστοῦντες μὴ εἶναι * ubi 
wchol. ἡ 3i ἀπόφασις περιττή. Demosth. adv. Timocr. p. m. 
482. Tí i» μάλιστα ἀφεύξαισϑε ; οὐχὶ ταῦτα τὰ πράγματα, ἅπερ 
ἦν ξαὶ τῶν τριάχοντα, μὴ γενέσθαι; Dionys. Hal. «epi ovS. ὃν. 

. 8: ἀπομαχόμενος μὴ ἀναγκαόϑῇναι. Plura exempla Koénius 
Unibet διὰ Gregor. p. 43. et alii, quos ipse laudat; sed quam 
plurima doctiss. Schaeferus ad Vigeri lMbellutn. Etiam hic 
pleonasmius derivandus est e perspicuitatis studio. Verbum 
in tali sententia ut absolute positum accipi et interspiratione 
aut incíso ἃ μὴ distingui debet, itá ut deinde intelligatur ὥστε. 
Jam quía negatio in illis verbis involuta latet, propterea ip- 
sum μοῦ subjicitur, ut nulla relinquatur ambiguitas. Ellipsin 
supplet 'T'hucydides i. 49. τὸ μὲν πρῶτον ἀπεχόμενοι ὥστε μὴ ἐμ- 
βάλλειν. 

2. ' Tamquam peculiare et commemoratione dignum ab 
Hoogeveeno in doctrina part. xxvii. 1, 9. ponitur, quod post 
ὄκνος sequitur μὴ ap. Platonem vol. vii. Bipont. p. 5. Sed 
structura est usitata. Multo magis notabilis est hec Zosimi 
i. 12. δέει τοῦ μὴ ταϑεῖν τι διὰ τὴν ῥαϑυμίαν εἰς στάσεις ἐχώρουν : 
ex quo particula μὴ manifesto salvis ceteris eximi posset. 
Sed Graci lectores statim sentiebant, τοῦ esse explicandl 
hotám, non autem pertinere ad παϑεῖν, quasi causam timo- 

) ῬῊΞ | 
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ris ; et μὴ esse timentis, nequaquam autem poni poese pro οὐ, 
quod et per se h. 1. sententiam perverteret. Sic idem i. 5], 
et 65.et alibi. Significat autem hic pleonasmus, majori dubi. 
tationi locum esse, causamque timoris minus exploratam. 
Confidentius idem sine μὴ v. 19. δέει τοῦ τινος ἀντιστάσεως is 
αὐτῶν σπειραϑῆναι. 

3. De repetita negatione dicemus sub οὐ. Hic autem po- 
nere liceat vetus scholion ad Luciani de parastto c. 4. Verbis 
** ἀλλὰ μὴ, καϑάπερ ai πονηραὶ χύτραι, Okxxpovópsyau, μὴ σαϑρὸν 
*€ ἀποφϑέγγηται" hec adscripta sunt: Γλεονάξει ᾿Αττιχῶς ἡ 
ἁπαγόρευσις ΜΗ.... ἤρκει γὰρ, κατὰ τὴν κοινὴν χρῆσιν, ἡ uis ἐξε- 
γόρευσις, ἤτοι ἢ πρώτη, ἢ ἡ δευτέρα. — Recte. Sed repetita sen- 
tione clarior fit sententia, quo consilio verba omnis genis 
post membra interjecta repetuntur. 


MHN. 


1l. Quoniam de hoc adverbio nonnulli doctores nihil n 
docent, ignava quippe ratione contenti, particulam ezpleti- 
vam esse; alii non satis sibi constant ; qusedam de eo mihi 
dicenda puto. Ipsa vocalis, Elongum, sive duplex, i. e.H, 
graviorem affirmationem satis significat, cum pronuntiatio sd 
particulam clarius efferendam et auribus inculcandam sdy- 
vet. "Vid. dicta de μεν. Ornat igitur loca gravissima, ut Xen. 
Cyri Disc. v. 4, 11. ubi certe non poneretur repetita, nis 
gravi asseveratione dictum firmaret. Scilicet ubique signife 
cat sane, vero, profecto. Ac de ceteris quidem formis, 1n qui 
bus μὴν cum aliis particulis conjungitur, nihil babeo, quod 
dicam. Sed quaerere commodum est, quam vim habeat i 
terrogationibus insertum. Maxime autem notabilis est ilis, 
qua sepissime utitur Plato, Ti μην" Eam graviter affirmare, 
nemo dubitat, Rationem Hoogeveen in Epitome doctr. pa- 
ticc. p. 811. his verbis persequitur: ** Τί enim interrogan? 
** significat, nihil omnino excogitari posse, quod prececent. 
** bus adversetur, id quod τὸ μὴν stabilit." Sed deinde ver. 
tit ** Quidni? s. Quid impedit, quo minus hoc itat". Kx 
ducit inerrorem. Nam si Quidni probamus, quero, ubi ves 
tigium sit negationis? sin alterum, Quid imp., q. m. ἢ. 1, 
quomodo ellipsin verbi κωλύειν (impedire) "defendemus! Fir 
mat ipse sententiam suam verbis Platonis lib. vii. derep. Yo. 
vii. p. 11. Οὐκοῦν ἄλλο xai ἔργον ἑκατέρῳ expoasixes ὥροστάττειν, τὶ 
κατὰ τὴν αὑτοῦ φύσιν. i. e. Ergo et diversos labores utrique (viv 
et mulieri) let assignari, qui conveniant utriusque nalurt. 
Respondet alter Tí μήν ἢ. e. Quid vero? In eo cum vis il 
ürmetionis insit, necessario intelligendum est simplex sive 
generale quoddam verbum, quod et alibi omittatur ; dic 
nempe AAAO. Sic et ad Τί yap ille supplet κωλύει in 5c 
phista Platonis p. 231. cum facilius suppleatur ἄλλο: qui 
enim aliud potius dicamus? Hoc optimum videtur in omn: 
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bus locis similibus, ut Xenoph. CEc, ix. 12. Τί δέ ἢ Simili modo 
nébis statuendum vidimus de ἵνα τί. Vid. INA extr. Addit 
déinde H : ** Sed quandoquidem τί μὴν affirmandi vel potius 
*" confirmandi potestatem praefert natura sua ; usus voluit, 
* quie sunt vocabulorum fata, ut etiam adhibitum sit in dic- 
* tionibus simpliciter assentientium, ut ap. eundem in Phae- 
* dro, .. . ubi Phaedro roganti "Ops οὖν ἐκείνην τὴν ὑψηλοτάτην 
* cAzrayoy ;...respondet: Tí»; Quidm? Et ... rogat 
* Socrates: An ig. vis, ut sermonem tibi referam, quem super 
* lhisaudivt ? Respondet Phaedrus : Tí μήν; Quid ni?" Imo 
vero eadem graviter affirmandi significatio est utroque in 
loco. In priori supplendum: ἄλλο μᾶλλον ὁρώηνδ Quidnam 
aliud magis videam? Ac multo liquidius affirmare poterat 
Pbedrus, se videre illam arborem sibi monstratam, quam 
Glauco de laboribus utrique sexui assignandis, de quibus, ut 
Socrates ipse statim excipit, et ut aliunde etiam constat, ho- 
mines singuli et universe nationes dissentiebant. Alter locus 
vol. x. p. 375. minus certam habet graviter affirmandi notam: : 
sed tamen nec in contrariam partem suspicionem przbet: 
audiendi enim illius sermonis se cupidum ostendit Phaedrus. 
Occurrit autem τί μήν eod. in dial. sepius, ut p. 364. 377. 389. 
et ante; neque ullo loco frigida videtur gravis affirmatio. 
Alium locum v. sub O'f S. 3. 

2. In plenis et ceterum claris interrogationibus comparari 
μὴν potest cum ἐτεὸν, vertique, vel reipsa, δὲ verum querimus, 
vel usitata illa gravius instantis particula vero. Priora con- 
veniunt verbis Xenophontis-H. Gr. vi. 3, 13. Τί μὴν ἥκομεν 7 
et Tí μήν ἐστιν ? posterius locis aliis, ut Cyri Disc. i. 6, 28. 
Hi. i. 31. Koénius, qui τί μὴν attingit in Greger. p. 109. de vi 
ejus nihil prodit. 
| OIIQZOYN. 


Hoogeveen ad Vig: vii. 11,7. inter formulas negandi retulit 
οὐδαμῶς óXocoUy. Hoc si e loco certo sumsit, gravissimum in 
eo habemus pleonasmum, similem τῷ πᾶς ὁστισοῦν. (Vid. τις 
Sect. 6. med.) ut sic reddere possimus: nul/o prorsus modo, 
vel neguaquam vero ; vel nulla omnino ratione. 


ΟΥ vel ΟΥ̓Κ, OYXI etc. 


"Duas negationes eadem in sententia conjunctas dicunt ap. 
Grecos majori cum vi negare. Sed, exceptis illis Seet. 3. 
r se non gravius ille negant, quam una apud Latinos. 
Nullus igitur pleonasmus graviter negantis est v. c. apud 
Xenophontem Mem. ii. 6, 36. ἡγοῦμαι, οὐκ ἐξεῖναί μοι τοερὶ σοῦ 
λέγειν ἑσπαινοῦντι οὐδὲν, ὅτι ἂν μὴ ἀληϑεύω. Ναπὶ si οὐκ omittas, 
sententia fiet absurda: puto, mihi licere, ut 1n tuam laudem 
niA$] d$oam, quod non verum sit. Sin οὐδέν; pro eo ponen- 
dum erit τὶ, quod nimium languet. Sed Greci non habent, 
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quod resgpendeet τῷ quidquam s. wllum preter ὁτιοῦν, quod 
l.l. esset justo gravius, neque sine negatione quadam poni 
solet. Itaque necessario X. addidit οὐδέν, Et sic ubique ad 
evitandum vitium necessaria est illa negationis iteratio: οὐκ 
«οὐ. οὐδεὶς et μὴ. . .« μηδείς, Non ergo propter duplicem Dega- 
tionem, sed propter pronominis vim grave est, οὐδὲ συμμάχων 
(e e. ἐλαὶς, οὐδ᾽ ἥτις οὖν, ὑπῆρχε: in quo pre οὐδ᾽ 9. rectum, sed 
justo levius egset οὐδεμία. Polyb. i. 71. Unum etiam lonum 
addam, Demosthenis, Aristogit. i. p. 5591. quem quis putet 
insolenti negationum copia cum vitio redundare: Ὑξηφίξοναι 
«ον μὴ τυρὸς, μὴ λύχνου, μὴ ποτοῦ, μὴ βρωτοῦ μηδένα μηδενὸς τούτῳ 
κοιγωνεῖν, μηδὲ λαμβάνειν, μηδ᾽ αὑτὸν τούτῳ διδόναι. — Sed preler 
anaphoram negationis, quee.ad nos non pertinet (Isag. $. 6.) 
usus loquendi omnia poscit, 

2. Sed tamen pleonasmi nomen in his et talibus non im- 
probamus: οὐδὲ yap οὐδὲ τὸν σὸν ἑταῖρον δεῖ παρελϑεῖν, Plat. τοὶ, 
X. p. 389. et, οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ ἄκων οὐδὲν ἔθηκεν ὀρὼς ἔχρν : Demosth. 

' adv.'Timocr. p. 408. ΑὉ initio pro οὐδὲ γὰρ dici poterat xs 
γάρ. Sed recte ab illa negatione sententia incipit, ut statim 
intelligatur, enuntiationem fore negantem. Ceterum illa 
tantum copulie vim habet, simulque prenuntia est certioris et 
gravioris negationis, que adjungitur verbo enuntiationis pri- 
mario, quod in illis est ἑταῖρος et ἄκων. Hinc Zosimus ii. 3. 
cum totam negationem repetere non posset, ut vis τοῦ ne φεῖ- 
dem maneret, saltem δὲ repetiit: οὐδὲ μετὰ τὴν «ληγὴν δὲ τῷ 

' ᾳολεμεῖν ἀφοστάς. δὶς et iii. 30. 

3. Οὐ et μὴ ubi conjuncta sunt, potiorem vim habet illud, 
quod statim ante ipsum verbum, altero non intercegente, 
positum est. "Vere igitur negat μὴ ob, et negatio inest in οὐ 
cum antecedens μὴ vim suam, vel interrogandi, vel prohiben 
di, vel timendi, servet, rarius negationem graviorem reddat. 
Prohibendi sive removendi vis in μὴ est Eurip. Iphig. in Àul. 
42. τῶν ἀπόρων οὐδενὸς ἐνδεῖς, μὴ οὐ μαίνεσϑαι. Et Plat. Euthyd. 
vol. iii. p. 73. οὐδὲ * τοῦ χρηματίξεφϑαι φατὸν διακωλύειν οὐδὲν, μὲ 
οὗ παραλαβεῖν δντινοῦν εὑπετῶε τὴν σφετέραν σοφίαν : me pewme 
acquirende studium duo illi dicunt. ullo modo impedire, qv 
minus facile quivis sapientiam ipsorum arripiat. Fortior δῦ: 
tem fieri videtur negatio in Plat. Alcib. i. p. 58. Z. Τόδε γε 

v , À v , “ Y * “ ^ 4 - ͵ 
οἴμαι οὐδένα ἂν ἄλλως οἱηϑῆναι. A. Τὸ τοῖον ; Σ. Μὴ οὗ τριῶν ἕν γέ 
τι εἶναι τὸν ἄνθρωπον. Α. Τίνων ; Σ. Ψυχὴν, ἢ σῶμα, ἢ καὶ ξυναμ- 
Φότερον, τὸ ὅλον τοῦτο. Α. Τί μήγ; Et Aristid. or. in ÀÁpellam 
init. οὐκ ἀπέχονται μὴ οὗ πολίτην τιϑέγαι. Sed. tamen non nego 
difficile et lubricum esse hujus discriminis judicium, eique 
pene concedi posse, qui claram tantum et propriam in his 
tribus locis negationem subjici putet, cum post verba remo- 


* Qnod in Bipont. exstat οὐδὲ τοῦ xe. nescio quam antiquam sit vitiom. δεῖ 
haud dubie legendum : οὐδὲ τὸ xe.—— 
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vendi usitate μὴ ponatur, ita-ut talia loca referendà sint ad 
iliud, quod persecufi sumus sub μὴ S. 1. Sed in ob μνὰ prier 
, particula, quie alias ubique propria est negatiówis, vim addit 
posteriori. Hmc autem cum vim habeat vel proAibonds vel 
timendi, primum auxilio satellitis.o fortius rem prohibet, dt 
Aristoph. Nub. 296. Οὐ μὴ σκώψεις, μηδὲ Ἰοιήσεις, ἅπερ eto, 
Non dicitur οὐδὲ wowieus, qui& μὴ est primaria particula; qut& 
proinde in μηδὲ rursus apparere debebat. Sed hac partjeus 
larum conjufictione vim prohibendi vehementiorem fleri, pe 
gat Reusmann ad Devar.' p. 296. N. 79. falsus quidem ille. 
Perquam vero dura Hoogeveeni ratio, qui ob per ellipeiri in-. 
solentem vim vult habere integrte sententim, ut οὐχ, οὕτως ix 
τὸ ρᾶγμα vel ob ποιητέον οὕτω. ' Ubi vero timendi significatio- 
nem res habere videtur, ellipsis alibi usitata potest statui. 
Sic Soph. in Blectra 1085. 'AXX' οὔποτ᾽ ἐξ ὁμοῦ γε μὴ ud as qóle, 
post οὔποτ᾽ intelligas licet φοβητέον, verfasque: Sed nunquam 
timendum est, ne hoc ez me cognoscas. Et JEschines ín or.: 
c. Ctesiph. c. 36. ποὺς μὲν γὼρ ττονηροὺς οὗ jl ποτε βελτίους «ον! 
cat : ham improbos non est timendum ne ahquando meliores. 
reddatis : per antiphrasin Atticam dictum pro non sperandum: 
etc. Plat. vol. vli. p. 87. Οὔτε yap yisyverat, δῦτε γόγονεν, οὐδὲ 
οὖν μὴ γένηται ἀλλοῖον ἦϑος ete. Sed tamen: ne in his quidem 
mihi prorsus placet ellipsis: peculiari potius particule «P 
usu simpliciter negandi vim οὗ μὴ habere puto in locis, ubi: 
sequitur futurum, aut presens vel aor. conjunetivi signiflea- 
tionem futuri habens. Ae ne timendi quidem vis necessario 
in talibus pouenda est. Fortassis igitür μὴ olim dubitandi? 
nota fuit, quippe in re futura et hactenus minus explor&ta, 
etsi deinde usus oftrinem vim dubitandi sustulit. Sed omni& 
persequi non est nostri instituti: potiora tantum aftingere 
volul, magis ut opportunitate qnadam usüs monerem, quam" 
ut plane docerem, ne has quidem particulas nihil usquanm 
significare. UO 
4. In jure jurando Οὐ μὰ etc. fictus est negationis pleo- 
nasmus. Nempe Budeus in Commerit. Gr. 1. vult Ma 
se negare. Hine preter alia loc& illum affert, Xenoph. dv. 
vii. 14. s. ** quo in sermone," inquit, ** MA σπλεονάξει."  Hu- 
jus auctoritatem et alii olim secuti sunt, presertim "cum et 
vett. gramufatici eandem in sententiam statuant, ut schol. 
'l'hucyd. iij. 36. Sed viri docti deinceps ostenderunt, μὰ 
proprie neque affirmare, neque negáre, ideoque preponi aut 
ναὶ aut ov: usum autem voluisse, ut s:wpius, omisso τῷ ou, 
per se poneretur μὰ in jure jurando negativo. | Novissime 
antem Cel. Sehneiderus in Handworterb. rursus dixit, negh- 
tivam esse partieulam, et ortíam c μή : sin prapouatuy v9, . 
perire propriam significationem. 'Tum exemplum posuit v» 
[44x τὸν (a, pro usitato vai 42 τ. A. Hoc nolim in tali libro 
factum, quia res est parum probabilis. Nam particula μὴ. 6 : 
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qua illud ortum statuit, in affirmando et asseverando mun- 
quam adhibetur, sicut μὰ, οἱ multum differt ab oj quod so- 
lum in jurando locum habet. Nec vero mihi 

possum, it& perire cujusquam verbi propriam significationem, 
ut. extra ironiam in sensum contrarium adhibeatur. Deni- 
' que origo illa, quam statuit, vereor ut analogia quadam pos- 
sit defendi. Etenim v^ sine dubio est seque antiquum: sed 
nusquam pro eo νἀ dicitur. Maneat ergo illud, plenam esse 
negantem juris jurand$ formam οὗ μὰ τὸν (3e0y): sed obti- 
nuisse, ut omíiss& negatione sepius solum μὰ in negando ad- 


tur. 

5. Sed. spínose disputationis campus aperitur de nega- 
tione hujus forme ; ὠμὸν τὸ βούλευμα, xai μέγα, ἐγνῶσϑαι, €xiouy 
ὅλην διαφθεῖραι μᾶλλον, ἢ οὗ τοὺς αἰτίους : dura sententia et nota- 
&ilis, quod. decretum sit, totam potius perdere civitatem, quam 
auctores (sc. maleficii.) Thuc. iii. 36. Sola negatio lectori 
difficultatem creat. inc scholiastes eam περιττὴν dicit, 
probantibus plerisque viris doctis, et J. Kühnio etiam ad 
JEliani V. H. iii. 43. Perizonius autem id repudiat, et legen- 
dum statuit abroUs pro ob τούς, BSimultamen explicandi ra- 
tionem affert, secundum quam vulgata scriptura ferri possit, 
argutam nimis et obscuram, quam vir doctus (non nemini 
quis), 'quasi alloquens Perizonium, recte vituperat his co. 
rbici (Aristoph. Ran. 1493.) verbis: Οὐ μανϑανω" ἀμαϑέστερόν 
Wuys εἰπὲ, xai σαφέστερον. —Verissima certe sunt Thucydidis 
verba, quorum similia ii. 62. habet. Accedit hoc gravissi- 
mum, quod Stephanus c. 16. Operar. in Dionysium Halie. 
observavit, hunc D. ssepius ita loqui ; ut. Archeol. vi. 81. 
τὴν βουλὴν οὐκ ὀρϑὼς δι᾽ ὀργῆς ἐχόντων... μᾶλλον, ἢ οὐχὶ τοὺς &i- 
τίους: et x. 28. τί ταῦτα τῷ δήμῳ ἑπικαλῶ μᾶλλον, ἢ οὐχ, ὑμῖν: εξ 
XÀ. 34. οὔτε... δούλης ἀλλοτρίας ἀνελάμβανε παιδίον μᾶλλον, ἢ οὗ 
γυναικὸς ἐλευϑέρας. Nec vero nimis durus pleonasmus videri 
debet, quoniam simillimum habemus in Francogallica lingua ; 
v. C. Vl est plus sage qu'on ne croit. Deexplicatione facillimum 
egset dicere, μᾶλλον in talibus absolute poni, et 4 vim habere 
particule ἀλλά : sed hac ficta significatione scindimus nodum, 
nonsolvimus. Ego perspicuitatis et gravitatis causa oy. ad- 
jectum puto. Nam cum μᾶλλον ἢ rem dubiam relinquat, ita 
ut optio quaedam maneat, quoniam potius, non δογίο, prius 
illud fieri factumve dicitur: in postdhiori sententia omnis 
tollitur dubitatio, adjecta ipsa negatione. 


O'YTOZ. 


]. Hoc sepe additur adverbio ὡσαύτως, quamquam vis ea- 
dem jam in hoc ipso inest : nam prima syllaba, ὡς, est i. ἡ. 
οὕτως. Additur autem, ubi mirifica similitudo rebus inter- 
cedit, aut ubi hoc agitur, utaliis videatur mirifica. Cf. max- 
jme οὗτος S. 4. Plat. vol. iv. p. 32. “Ὡσαύτως δὲ οὕτω καὶ £d» 6 
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ῥήτωρ ete... Xen. Cyri Disc. viii. 5, 5. “Ὡσαύτως δὲ οὕτως ἔχει 


xai περὶ κατασκευῆς. 

2. Alius hujus adv. pleonasmus prtbetur hoc exemplo : 5 
χώρα ἀπὸ ᾿Ιταλοῦ, βασιλέως τινὸς ᾿Αρκάδων, τοὔνομα τοῦτο ἔχοντος, 
οὕτως ᾿Ιταλία ὠνομάσϑη:: 'Thuc. vi. 2. Convenit illis, que in 
premonito hujus cap. dixi. | 

3. Pleonasmi nomine nobis etiam veniat οὕτως positum pro 
facile, simpliciter, perfunctorie, etc. Xen. Mem. iii. 6, 9. 
οὕτως γε ἀπὸ στόματος. Plat. vol. vii. p. 159. ZO. ᾿Αλλὰ γὰρ τί 
ἔχεις. «ἴ ΓΛ. Οὐκ ἔχω γ᾽, ἔφη. νῦν γ᾽ οὑτωσί. Max. Tyr. Diss. 
xvi. init. λόγον οὑτωσὶ ῥηθέντα: ubi Markl. explicat verbis, 
nude, sine ulla probatione vel eramtine, negligenter, obiter, et 
alia Maximi aliorumque loca affert. Prorsus idem videtur 
esse Homericum αὕτως. Il. A. 520. B. 342. Cf. que dixi ad 
or. Cic. pro Roscio Am,c. 26. ad verba: non sic nudos. 


ΠΑΛΙΝ : vid. A'Y. 
IIAN'T. 


Abundare hoc nonnulli volunt junctum adverbio σφόδρα. 
Aristoph. Plut. 25. τουνϑάνομαι τσάνυ σφόδρα. Ibi schol. ὅτι σά- 
vndes ᾿Αττικοῖς παράλληλα τιϑέναι τὰ ἰσοδυναμοῦντα. Διηλοῦται δὲ 
ἕν 11 ἐξ ἀμφοτέρων. Οὕτως ἔχει καὶ τὸ τυχὸν ἴσως. Mihi hoc non 
placet. Non refertur utrumque ad τυνϑάνομαι: frigidum et 
incomtum esset ἢ. 1. asyndeton. Neque eodem sensu dicas 
πάνυ πυνϑάνομαι, quo σῷ. «. Illud enim esset omnt modo sive 
plane, vere requiro; cum σῷ. «v3. sit cupide, pertinaciter, . 
cum impetu dem urgens requiro. ἴα potius sic habeto: Pri- 
marium, sive id, quo maxime modus τοῦ τουνϑάνεσθαι definitur, 
h. 1. est σφόδρα : et τῷ wv» rursus definitur τὸ σφόδρα. Nam 
ordo in illis obtinet, quem usus frequentiorem fecit, quo wzvv 
prius ponitur, et, quod incrementa capere potest, posterius: 
et «av etiam natura sua non habet gradus, quibus possit in-' 
tendi et vehementius fieri. Ex his perspicuum est, verum 
pleonasmum in verbis illis non inesse. 

2. Non possum facere, quin hic οὐ ea» 8ua in luce ponam, 
etsi ad institutum per se non pertinet. Horreus de eo in in- 
dice ad /Eschinis diall. i. 3. multum ἃ vero aberrat. Nam 
οὗ τσάνυ interpretatus est prorsus non, neque quidquam addi- 
dit, &deo ut appareat, ei nihil difficultatis suboluisse, et ex 
ejus sententia vim negationis οὐ definiri adverbio «avv, quod 
e structura sit prius. Acutius cernens Buttmannus, vir, ut 
constat, Grecarum litterarum apprime gnarus, alio rnodo 
explicandum esse vidit. Hic in ind. ad iv. diall. Platonis 
ed. Biester sub οὐ sic: ** Notata jam: est Hoogeveenio (p. 
*« 605. Schütz) vis hujus particule, qua vocem, cui additur, 
** non tantum negat, sed piane in contrarvum vertit. — Ad- 
** gtructum hoc est ibi phrasi οὔ φημι, i. e. nego. Addam ex 
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e nogíro particmlas οὐ. cdw, que ut manifestum δὲ ex 23. 
€t ], 5." (vol. iv. Bipont. p. 343. οὐ ar. μοι δοκεῖ τοῦτο ys) '* non 
« vertendg sunt : nan omnino, non adeo etc. sed : omnino non, 
* minime. Adde 895. |. 5." (i. p. 110. Οὐκ ἄρα, ὦ βέλτιστε, 
φάνυ ἡμῖν φροντιστέον, Ó τι ἐροῦσιν οἱ πολλοὶ ἡμᾶς) ““ ubi verba ali- 
** quot sunt interjecta. Juxta hanc igitur normam accipienda 
** quoque gunt 11. e. (iv. p. 330.) οὐ svo εἰμὶ μνήμων, et 140. 
ἐς m." (y. p. 94.) ** οὐ πάνυ μανϑάνω." Sed, pro mea quidein 
opinione, ne sic quidem ad,verum ducimur. Nam ex hac 
ratione evo esset perparum, s. ex minima paris. Ei omnino 
non jate patet illa observatio de negatione: singulare potius 
est οὔ φημι, quia in universum negatio tantum removet et, ab- 
judicat, non plane in contrarium mutat. Est igitur, ut mihi 
videtur, hzc Attica ironja, de qua dixi Isag,. ἃ. 19. Ex ea 
oU &zw, quod proprie est om prorsus, eignificat prorsus mom, 
omnino non: οἷ οὐ wav τι in quo Budeus Comment. Gr. L. 
p. 1271. τι statuit esse ἀργὸν, gravius etiam negat, quia a 
pron. τὶς majorem vim τὸ πάνυ accipit. Lucian. Necyomant. 
c. 15. àó s. τι ἦν ῥάδιον proprie vertendum esset: nom omnino 
omni ez parie erat facile. Sed res docet, ironiam esse, et 
sensum ita declarari debere: rcs erat longe difficillima. Nam 
τὶ in hig verbis non est μειωτικὸν, sed αὐξητικόν. Sic et Xenoph. 
Exp. vi. 1, 20. ^ Neque soli Attici, sed et alii hac ironia 
utuntur, ut Hippocr. Aphor. S. 5. extr. ΟἹ ἰχτερώδεες οὐ τῶν 
τι πνευματωδεές εἰσιν ; Et S. 6. 8. 9. Ta “λατέα ἐξανϑήματα ob €. 
τι χυησμῴσεα. Sed magis ad rem pertingnt alia ironie ex- 
empla, quz lenius sonant et gravius quid significant. So- 
)hocles Aj. 455. ἐμοῦ μὲν οὐχ, ἑκόντος, me tehemenler ?ndignaste. 
Ken. Mem. ii. 8, 5. τὸ ὑπαίτιον εἶναί τινι οὐ avv προσίεμαι, ÀRO- 
lestissimum mihi est, aliorum reprehensionibus esse obnoz1um. 
Werodot. ii. 46. οὔ μοι ἥδιόν ἐστι; vehementer abominor. | Alia 
quedam loca notavi ad Xen. Ages. v. 3. Non jam opus est, 
ut hoc etiam analogia linguarum muniain. Sed et nostri sape 

ht sehr, nicht sonderlich per ironiam dicunt, et Francogralli 
ilem ne . . . gmueres, etc. 


ITH (Ion. KH). 


Pprticulam s» Henr. Stephanus in vooum Herodoti recen- 
sipne simpliciter e»plet:vam vocat, nulla interpretatione, ut 
facile existimari potest, adjecta. De usu frequentissimo, 
quo significat, aliqua radione, nihil est, quod dicam. Sed 
respicit ille ad iv. 124. uhi commemorantur castella ἴσον ἐπ᾿ 
ἀλλήλων ἀφέχοντα, σταδίους ὡς ἑξήκοντα μάλιστά κῃ ἢ. In. hoc et 


* Magna ipconstantia, quod ad iota et olim vehementer inter se anultis in 
subscriptum hujus particule enchtice — verbis de eo dissentiebant, ἔσαν dues 
attinet, nonc in libris versatur; nec μεν, inquit Sex. Empiricus adv. Gram- 
fottase minor olim, ut ex observatt. — mat. c. 9. εἰ ewig Jerinary wie Seri c5 
gyammaticorüm existimare lioet, Nam — ;wre. Ego mididi, secutus analegiama, 
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similibus hanc particulam puto vim addere τῷ μάλιστα, ut verti 
possit: .. . ad stadia minimum certe sezaginta. Nam similis 
esf 088 particule πῶς, de qua post sup lpco.— . TEC 
IIOTE. .- | 
Notionem loci prius informant, homines, quam ternporis ;. 
et tum particulis locum Proprie indicantibus temporis fere 
significationem tribuunt. ltaque primo τοτὲ (pro goo?) opis. . 
nor fuisse, aliquem $n locum, deinde autem ἐπ tempus a quad 
futurum. Ἔχ hac opinione nec zós (quem in locum?) et 
wore (quod 1n tempus?) fuerunt diversa, Sic τότε olim pro 
τόσε fuit. "Vid. Cel, Sehneideri Handyworterbuch sub «os. tf. 
elinfrase, .  . ,.. ΕΣ 
l. Sed pleonasmus hie illustrandus exsistit, ubi ποτὲ (ἢ, e. 
insignis cujusdam, spat significatio verbis quibugdam addi. 
tur. Apud. Sophoclem Aj. 1176.. 8. 'Ogar 5? vol wv, κἄστιν, os. 
ἐμοὶ δοκεῖ, οὐδείς τοοτ᾽ ἄλλος, ἢ σὺ etc. nihil ad integram et ab- 
solutam sententiam omisso szori.desideratur. Sed si planis- 
sime explicare velis, οὐδείς z. erit nemo, quem aliquam 1n par- , 
(ey. sive guaquaversum quaras. Brevius vertes: nemo quis-. 
quam. . Xenoph. Histor. Gr. ii. 3, 45. et 48. in ἀεί πρτε idem 
pleongsmus valde amplificat sempiterni temporis notionem, . 
Est epim per omne (vite) spatium. Sed in versione sic fere, 
ponas: semper ei nullo non tempore. Sic breviter in Arriani , 
Exp. Alex. i. 7, 2. ἤδη ποτὲ vertas tandem aliquando : et Aris- 
tot. Poet. 5. ὀψὲ ποτὲ sero admodum. Euseb, H. E. i. 4, μακρῷ 
o3 ὕστερον χρόνῳ, longissimo post lemporis spat?o. , 
2. Saepe significat cognoscendi etjam cupiditatem in per-.- 
eunctand, οἴ quaerendo, dubitantisque admirationem οἱ, ὠπο- 
ίαν quandam ; ut Xenoph. Mem. init. τίσι ποτὲ λόγοις. Plat. 
Legg. vii. p. 378. ὅστις ποτ᾿ zv. In hujusmodi locís bene ex- 
primas particulis cunque et tandet. Nam quod Ernesti priori : 
in Jaco .verti vult, duroh was doch.woh in aler Welt für 
Beweise, jd nimis graye est et respondet fere Grecis τίσι 34 . 
mor οὖν Ἀάγοις. Suflicit durch w. wohl f. B. ; 
3. Adjunctum τῷ MH admirabilem yim habet ad significan- 


dam modestiam et circumspectam diligentiam in dubitando. . 


Dionys.. Halic. ii. p. 85. Ἔαν δὲ μηδεμίαν ἡδρχὴν μηδὲ ἀφροδίτην à 7 


τῆς λέξεως χαρφητὴς ἔχῃ, δυσωπῶ xai ὑποπτεύω, μήπῃτ᾽ οὐ Λῳσίου 
ᾧ ὃ xps y - ., ne forte (gropter aliquam, gue hinc inde.exquars 
possis, ,Gausam) ποῦ sit 

permulta. 


scripaique sw; » abite 2» qui 
causam Jicuit, ut facilius a nota nu- ram in hoc et similibus verbis acriptu- 


meri 98. x», discerneretur. Levissima — ram ex auctoritatibus aut monumentis 


et prope ridicula, (ateor, bsc est ra- — veterum protulerit. 


gsie. Alia exempla suppeditant alii ; 


». ld ἢ. 1, vel hanc ob tio: aed cavillabitur fortasse, qui ve- . 
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ΠΟΥ. 


1. De hoc Budeus Comment. Gr. L. p. 1299. ** Dicite 
« δέ τοι et δέ χου. Plato in Gorg. "I3: δὴ, ἃ xai πρὸς τούσδε ἐγὼ 
€* ἔλεγον, διομολόγησαί μοι, εἰ ἄρα ἔδοξα τότε ἀληϑῆ λέγειν. "Ἔλεγον 
« δέ του, ὅτι ἡ μὲν ὀψοποιητιχὴ οὔ μοι δοκεῖ τέχνη εἶναι" ἀντὶ τοῦ 
«* ἔλεγον δέ. Est enim σοὺ interdum ἀργὸν, ut δὴ, et γε, οἱ τα, 
« et μὴν, οἱ αὖ." Hec ille. Sed, ceteris missis, rectius di- 
cemus, sov illo loco (Bipont. vol. iv. p. 117.) significare ορίπον. 
Non ut certissimum affirmat S., se illud de ὄψοις. dixisse, sed 
tantutn existimat, si recte meminerit. Nam multo ante, 
p. 40: s. illud pronuntiaverat. Addit B. alia Platoni lea, 
vol. vi. p. 207. et 234. Prioris verba transcribam. Tiu; 
δ᾽ αὗτό τε αὑτοῦ χάριν ἀγαπῶμεν καὶ τῶν ἀπ᾿ αὐτοῦ γενομένων, οἷον εὖ 
τὸ φρονεῖν, καὶ τὸ δρᾷν καὶ τὸ ὑγιαίνειν ; τὰ γὰρ τοιαῦτα ποὺ δὶ ἐμ' 
φότερα ἀσπαξόμεϑα. Hic illud ipsum opinor interpretari po 
sumus. Nimirum sov proprie loc? ?ncerti significationem hi 
bet. Inde ad rem incertam translatum est. Sed tenendum 
est, per ironiam rursus de re certa minimeque dubia dici 
ecpisse, ut Xenoph. Hi. x. 4. Vid. Isag. S. 19. Nostri sini 
liter de re prorsus explorata : Der Unzufriedene ist dod wl 
allezeit arm ; etsi 1:00À] usitate dicitur pro vielleicht. Pur 
scriptorum loca facile ex indicibus et aliunde petes. Nihil 
enim est, apud Atticos inprimis, frequentius. 

2. Vim etiam intendendi hec particula habet, adject v. c. 
τῷ Πύῤῥν. Zosim. ii. 1. Τάραντά τε γὰρ τοόῤῥω ποὺ τῆς "Iris: 
εἶναι, Tarentum. enim ἐπ longissime remota parte Πιαϊδα ex. 
Adde iv. 19. et 34. et 35. ubi proprie de spatio locis interjete 
dicitur, ut et deinceps passim. Sed Xenoph. Mem. fii. 5, 5. 
jtem metaphorice. 


ΠΩ. 


Ex hoc compositum πώποτε Eustathius ad lliad. A. 16}. 
vOCBí πἀραπληρωματικόν. Sed non obscurum aut ambiguum 
est ww, ut istuc confugiendum sit. Significat ]) m 


sive usque ad hunc locum ; 2) adhuc, sive usque ad hoc i 


pus; et cognatum esse patet cum sou et so. — Fortasse dar 
vus est sive ablativus antiquus, sicut so, sed peculiaris for 
mue, quam ei dederunt propter discrimen significationis. Δί 
locum et conditionem, in qua res est, refertur spud Plate 
nem vol. vi. p. 233. Si frequens esset σολίχνιονυ, de quo cor 
dendo disputant, artificum magno numero, oóx ἄν sw sex"! 
μέγα τι εἴη : ad. hunc. locum (sive conditionem, vel eo ssV 
grovecta civitas sane non esset omnino luculenta et valde wt 
^is Sed quam sepissime tempus ante actum significat, v! 


in illo zowore, antea unquam, in μήπω ne adhuc, et οὕπω, ^ 


dum etc. Nam ]. l. etsi οὐκ ἄν sw item verti 
δα 6, tamen de tempore non est sermo: sed et ap. Lati» 
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dum refertur δὰ statum et conditionem, ut. nondum sit, 1. 4. 
tion Àac in conditione ; non, si res ita comparata est. 


ΠΩΣ. 


Πως, quod Stephanus dicit spe vacare, proprie est κατά 
τινα TpóXov, ut Scholiastes Eurip. Phoen. 1428. explicat. Quo- 
niam igitur notionem prs&bet non,.certis finibus inclusam, eo 
ecperunt uti, sicut pronomine τὶς ad injiciendam insignis 
magnitudinis suspicionem. Sic mihi videtur. Analogia, ut 
ostendi, hoc suadet: et loca, quee demonstrabo, satis idem 
declarant. Iliad. E. 104. μάλα φως, perquam gramter. Soph. 
Aj. 306. μόλις πως, egerrime. Eurip. Tphig. in Aul. 66. εὖ 
πως perquam.scita ratione. Xenoph. Cyri Disc. ϑείως ws, 
(Ciceronis verbis sic:) ut illud, nescio quid, non fortuitum, 
sed, divinum videretur. 1d. Exp. iii. 1, 4. μᾶλλον πως, longe 
Jfrequentius. vi. 1, δ. τεχνικῶς πως, mira quadarh arte. Strabo 
x. p. 122. ed. noviss. κώμη . , . . εὐφυῶς ἐπικειμένη πως τῇ τοῦ 
"Αχελώου διαβάσει, vicus commode admodum (sic recte Xylan- 
der) adjacens trajectui Acheloi. Itaque simili ratione ὠκριβῶς 
pou: in quo Stephanus πὼς vult vacare, reddi potest ezimia 


e 
TYZTEPON. 
De hoc vide Iságoges extremam particulam. 
ΩΣ. 


Quoniam hec particula sepius vim habet conjunctionis, 
quam adverbii, que de ea dicere habemus, ne diversis locis 
quserenda sint, omnia in caput de conjunctionibus confere- 
. mus. 
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bj 


PRJEMONITUM. 


A CCESSI jam ad caput, cujus tractatio mihi tantundem 
fere molestie, quantum voluptatis attulit. Nam cum ea, 
qus notata habebam, diligenter comparanda cum illis es- 
sent, qui viri docti, et inprimis ii, quos supra dixi, jam co- 
piose illustrarunt, e magno hoc labore non pcenitendos qui- 
«lem fructus, sed et hunc (quo lubens caruissem) cepi, ut 


Ν 
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didérem, omnia ptüpe Ὁ fllis jam esse occuphta, et perpauca 
mihi relicta, que jam sine pudore mea dicere posserp. Con- 
junctiones universe appellatas ab argumento meo removi. 

id. Isag. ὃ. 5. Sed tamen, quoniam tractamus petitas e 
Grsecis scriptoribus, qui in usu earum tam coploei sunt, ac 
potius effusi, nonnulla 84. me pertinent. Nam illi, quos sig- 
nificavi, Devarius, Hoogeveen et alii, non mirum est, si quse- 
dam przterierunt, nonnulla mjnus accurate tradiderunt, aut 
minus perspicue, alia non eo delectu argumentorum et exem- 

lorum firmarunt, nibil ut agendum supersit. In hisigitur 
Investigaridis diligentiusque persequendis, illustrándis et exor- 
nandis opera nostra versabitur. 


AAAA. 


᾿Αλλὰ plane respondet Latinorum particule sed utroque 
sensu. Preponitur enim ei, quod ab antecedenti diversum 
est, aut eidem plane repugnat. Nam est haud dubie accu- 
sativus plur. ab ἄλλος et i. q. κατὰ τὰ ἄλλα, accentu tantum 
discriminis causa mutato.  Significatlone id plane vacare 
putes ab initio librorum et orationum. Sed refertur àd ali- 
quid ante significatum, poniturque ad excitandam anditoris 
vel lectoris attentionem. Nemo enim exspectat & principio 
particulam adversativam, ideoque ea lecta vel audita statim 
suspicamur, reri notabilem prolatum iri. Tta Cyaxsres, Xe- 
noph. Cyri Disc. iii. 3, 20. orationem his incipit: 'AX»' ὅπως 
μὲν... ἐγὼ ἄχϑομαι τρέφων ὑμᾶς etc. Respondet nempe illisa 
Cyro dictis ὃ. 18. μὴ 9oxns, ἀχιϑόμενας ὅτι τρέφεις ἡμίᾶς, ἐξόδου ἱμεμ- 
γῆσϑαι. Nom dissimilis ratio initii est viil. 1, 1. ᾿Αλλὰ su 
Aeus etc. ubi ἀλλὰ tacitw suspicioni auditorum opponitur, 
Cyrum potentis suse stabiliendee causa, quae dixerat, dixisme. 
'Tota oratio ad amovendam illam suspicionem comparata est, 
et ἃ. 5. illud Chrysante consilium fit etiam clarius, cum di- 
eit : Καὶ τοῦτο γὰρ sb. εἰδέναι χρὴ ete. Oceurrit eadem perti- 
cula tacite reprehensioni, quod auctor nimis diu eadem in 
re versetur ; ut Zosim. iii. 19. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν ὧδε Papas ὃ 
δὲ Σουρήνας etc. quasi dicatur: περὶ τούτων οὐ πλείω διηγήσομαι" 
ἀλλὰ τ. μ. οἷς. Cf. v. 22. init. Apud Homerum cum alibi 
abundare ἀλλὰ putat Eustathius, tum ab initio orationis 
Iliad. Ψ. 319. 'A2»' ὃς μὲν 3' ἵπποισι εἴς. Id post alios ex ejus 
commentariis refert Hoogev. in doctr. partic. Gr. p. 13. 
Epit. Schütz. Sed ibi oppositionis rátio clarior est, quam 
ut, Eustathius eam desiderare potuerit ^ Sine dubio i 
commemorare voluit versum 313, ubi causa particule ad. 
versative obseurior est, aptiorque videatur conclusiva οὗν. 
Sed et h.l. excitat Ulysses auditorem, filium, re graviore 
significata. Dixerat nempe, socios certaminis curulis ; 
Válere velocioribus, sed Antilocho non superiores esse arte et 
prudentia: Τῶν δ᾽ ἥχποι μὲν ἔασιν ἀφάρτεροι, οὐδὲ μὲν αὐτοὶ πλεῖνα 
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ἴσασιν σέϑεν abvoó μητίσασϑαι. — Eorum ibitur celeritití opponit 
rudentíiam, ad quam hortatur filium, cum pergit: 'Ax' aye 

ἡ σὺ, Φίλος», μῆτιν ἐμβάλλεο ϑυμῷ sravroimy etc. Sed, ut dii; 
neque ratione aut vi caret ἄλλ positum in principio libto- - 
rüm, ut Convivii Xenophontei. Signifieat enim, ahtecedenti 
libro ejusdem voluminis severiores sermones Socratis et arni: 
eorum aut aliorum virorum gravium explicatos esse. Cf. ἱπ- 
Ta yap. 

2. Gum in nexu verborum et sententiarum unamquamque 
rem unum tantumínodo sequi possit oppositum, sed diversa 
infinita: apparet, haud paullo frequentioremi esse harc di- 
vers rei significationem. Secundum hanc ἀλλ xai s:epe verti 
potest porro etiam. | Adhibetur autemr, ubi post rem minoris 
momenti majus quid affertur, ut Xenoph. Mem. i. 2, 61. 
Diog. Laert. p. m. 110. B. 241. D. 268. Α. et B. sepius sic 
apud hune: sed etiam ubi sequitür resa priori longius dis- 
crepans, eujus generis in locis fere μὴν inte ponitur: etiopli. 
Mein. iii. 10, 1. iv. 4, 1. Conv. viii. 2. Vectig. v. 4. Sic 
adjuncta vividior quodammodo fit sententia et lectores ad eam 
non perfunetorie cognoscendam excitat. 

3. Adversativam vim ἀλλά passim habet in media senten- 
tia, ubi quis id corruptum et fnutile putet ; ut apud Lysiam 
in Theomn. c. 6. Βούλομαι οὖν ἀὐτὸν. . . διδάξαι, dy πως dXXÀ 
νῦν παιδεοϑῇ. Hic ante ἀλλὰ (cui f. addendum γε) togitan- 
dum est xaísreg πρότερον οὐδὲν δυνησεὶς μαϑεῖν : et sic in aliis hu- 

imodi locis ahte ἀλλὰ tacita latet antitheseos significatio: 

id: Perizon. ad 7Bliani V. H. xiii. 1. qui similibus locis 
partieulam iBi d nonnullis damnatam defendit. Non debe- 
bat igitur Reiskius Ind. Demosth. eam pro aburidanti' haberé 
δ. e. iii his Atíistog. i. p. 771. ὁ δὲ κρινόμενος τῶν μὲν εἰς aeor'nolad) 
αὐτῷ φερόντων dXX οὐδ ὁτιοῦν πάρεστιν ἔχων. Bene et copiose 
eentt& eum disputans Schützius in Hoogev. doctriha pdrti- 
cularum p. 14. patticule vim asseverandi tribuit, ét optimé 
vertit: Ev hat doch auch micht düs geringsle vorZutragen. 
Mihi hoc in loco, cüjus similia non desunt, (e. g. Eurip: 
Orest. 1578.) ellipsis queedam videtur subesse, ut ahte cogi- 
tes: ρυὴ ἀξιόλογόν τι (ne dicam probabile quid) sive οὖ μόνον od- 
δεμᾶς ῥοπῆς οὐδὲν (hon, modo nihil, quod. alicujus momenti. stt.) 
f3tistinebat in talibus ante ἀλλὰ orator vocem, quasi verbu 
stis aptum querens. Videtur et alios particula hic offen- 
«lisse. In Bás. 1547. non legitur. Etiam Zeunius, Ind. ad 
Xenoph. Exp. Cyri eam ante οὐδὲ abundare vult i. 3, 3. prz- 
eunte Reusmanno ad Devarium. Sed eundem locum jam 
f&chützius opposuerat Reiskio. Verba sunt: οὖς (δαρεικοὺς) 
γὼ λαβὼν οὐκ εἰς τὸ ἴδιον κατεϑέμην ἐμοὶ, ἀλλ᾽ οὐδὲ καϑηδυπάϑησα, 
dXX" εἰς ὑμᾶς ἐδαπάνων: quos ego nec tn neos usus reposui, sed 
sec voluptatibus fruendis consumsi, verum $n vos impendi. 
Oppositum est ἀλλὰ tacite objectioni, quoniam rmulti appa: 
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ratis et, exquisitis epulis disperdunt pecunias ad alios usus sibi 
datas. Simili ratione statuendum de his Josephi Arehzgl, 
xiv. 12. μετήνεγκαν eis Κὼ τὰ χρήματα oi ἐν τῇ ' Acig ' Iovain, διὰ 
τὸν ἐκ Μιϑριδάτου φόβον. Οὐ γὰρ εἰκὸς τοὺς ἐν τῇ ᾿Ιουδαίᾳ, en τι 
ὀχωρὰν ἔχοντας καὶ τὸν γαδν, τοέμητειν χρήματα εἰς Κῶ" ἀλλ᾽ οὐδὲ 
τοὺς ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ κατοικοῦντας 'loujaious siJayóv τοῦτ᾽ ἐστὶ φοιῆ- 


σαι, μηδὲν ΜΜιϑριδάτην δεδιοτας. 
ΑΝ. 


Hiec particula ut conjunctio usurpata pro ἐὰν aliena est ἃ 
materia nobis tractanda. Nam si quando post parentbesin 
aut alias sententias periodo intertextas iterum ponitur, pleo- 
nasmus estnullus. Neque opus est ut eam tangamus e lo- 
€is excitatam, ubi eodem in membro repetita vim adverbü 
habet, ut ap. Charitonem vi. 6. ^Ay δὲ βιαιότερον ἄν τι γίνηται; 
τότε ἐστί σοι καιρὸς ἐπιδεῖξαι : Cum vero violentius quid (quod feri 
possit) factum fuerit, tum Justum tibi erit tempus, quo oite- 
das etc. Ibi Dorville exemplis alio loco adhibendis abutitur. 
Vid. supra AN in adverbiis. 


APA. 


l. Hoc ἄρα inter pleonasmos refero, ubi tantum inserit 
apodoseos initio significando et annectendis similibus sen. 
tentlis post genitt. eonsequentie.  Ocellus Luc. c. i. p. 92. 
ed. Gale: Εἰ δὲ οὔτε ὑπὸ τινος τῶν ἔξωϑεν, οὔτε ὕπό τινος τῶν δὲ» 
Scy φϑαρήσεται τὸ τᾶν, ἄφϑαρτος ἄρα καὶ ἀνώλεϑρος ὁ χόσμος. Adie 
Xenoph. Cyri Disc. i. 3, 2. et Hist. Gr. iv. 2, 22. ἴα Ovelii 
loco subjicitur conclusio ante dictis: tamen ne tali quidem in 
apodosi necessarium est ἄρα, multo minus, ubi prior pars pe 
riodi mutata in genitivos consequentie evanuit: nam looge 
frequentius sine ἄρα haec consequuntur. Sed que vis est ptr. 
ticule ita posite ? Ezo prorsus eandem esse puto, quam in 
ilis, de quibus in Premonito de adverbiis egi. 

Non ingrata fore puto studiosis, quse de Latinorum erg 
et igitur observata hic addam. Nam et hi ad indicandam 
apodosin illis particulis usi reperiuntur. Cic. Inv. i. 34. extr. 
Quodsi melius . . . geruntur : consilio igitur etc. 10] Ernesl 
statuit, temere immigrasse τὸ 1gitur. Inprimis ita Lacan 
tius: ut ii. 18. Nam si religio ez divinis rebus est... : 09 
rent ergo religione etc. iii. 0. St ergo singule . . . convinev* 
fur: omnes igitur vane etc. Similiter c. 8. et 11. itemque ἰδ. 
med. ! 

2. Adjicitur ἄρα particule «ori hunc in modum: Τί τοῦ 
&p ἡ κάπνη ψοφεῖ 1 Aristoph. Vesp. 143. et Τί ποτ᾽ οὐ τρὸ ὃν 
ρῶν φαίνετ᾽ ἄρ' ἡμῖν v. 273. In his urget et instat interrogans 
ita, ut sibi aliquid responderi cupiat, in quo plane acquiescere 
possit. Nam conclusiva particula sicut argumentationem 
terminat, nihilque amplius requirendum esse sigpificet, ii 
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iterrogationi addita suppeditandum aliquid exposcit, . quo 
nihil amplius debeat requiri. — | 
. 9. Magis notabilis est particularum ὡς ἄρα usus, non rarus 
ille, sed tamen ab aliis non satis demonstratus, quo aut plane 
repudiatur alterius sententia vel dictum, aut certe in dubium 
vocatur. Hic usus brevitatem et perspicuitatem egregie ad- 
Juvat. Nam e solo ἄρα statim intelligitur id, quod auctor 
J&m dicere ingressus est, ipsi esse valde suspectum.  De- 
mosth. c. Lept. p. m. 260. "Eon τοίνυν τις πρόχειρος λόγος, ὧς 
ἄρα καὶ παρ᾽ ἡμῖν ἐπὶ τῶν τρρογόνων πολλὰ ἀγαϑὰ εἰργασμένοι τινὲς 
οὐδενὸς ἠξιοῦντο τοιούτου... ᾿Εγὼ δ᾽ ἡγοῦμαι etc. et p. 270. s. 
Καίτοι καὶ τοῦτο ἀκούω σὲ λέγειν, ὡς ἄρα τρεῖς σέ τινες γραψάμενοι 
᾿Ὡρότερον τοῦδε οὐκ ἐπεξῆλθον (Inter τρεῖς et τινες ex aliis editt. σὲ 
addidi.) Id. contra Aristogit. i. p. 538. Οὐδὲ γὰρ αὖ τοῦτ᾽ ἐστὶν 
SISTEIY, ὡς ἄρ᾽ ἐκ τούτων 7) πόλις οὐδὲν βλάπτεται. Adde Xenoph. 
Exp. Cyri v. 7, 5. et de rep. Ath. iii. 12. Luc. Charid. 10. 
Max. Tyr. xvi. 1. (vol. i. p. 286. Reisk.) ZElian. V. H. xii. 
61. ubi bis in eadem periodo occurrit. Arrian. Exp. Al. i. 
12, 2. iii. 8. extr. ubi pro ὡς est ὅτι: iv. 10, 4. Primis duo- 
bus e Dem. locis Hoogev. quoque utitur, et ita quidem, ut 
inde eliciat vim particule συλλογιστικήν : hactenus bene: sed 
. addere debebat, eam sic usurpari per ironiam, quia is, qui 
eam adhibet, non modo non amplius nihil requirit, sed rem 
plane repudiat. Cf. S. 2. Etiam alibi ea ponitur ironice, ut 
enoph. Mem. i. 2, 8. εἰ μὴ ἄρᾳ ἡ τῆς ἀρετῆς ἐπιμέλεια διαφϑορά 
ἐστιν: et Dion. Halic. Archzol. vii. p. 451. inf. εἰ μὴ ἄρα, ὦ 
Δέκιε, ὁ μὲν δῆμος ἴσος ἔσται δικαστὴς etc. Hesychius cum in ea 
interpretanda etiam δὴ ponit, fortasse ad talia loca vult re. 
Spici. Nam et in 34 locum habet ironia, qua dictum alterius 
aut judicium facto declaratum, quasi perquam notabile exa- 
gitatur. Xenoph. Mem. i. 2, 56. et 58. Theophr. Char. ii. 
3. et xxiii. 2. Of. et οὖν, οἱ yàp S. 2. 


ΓΑΡ. 


Quam plurimi, qui videri possunt et vulgo dicuntur, hujus 
conjunctionis pleonasmi ad paucissimos rediguntur, cognitis 
grammaticorum novissimorum preceptis. Nos hec pauca 
monebimus. 

]. Pleonasmus minime dubius habetur, cum γὰρ ab initio 
alicujus orationis positum reperitur, quam nihil antecessit, 
quod ex ulla parte cum ea cohereat ; ut in JEliani V. H. iv. 
29. Οὐ yap δὴ δύναμαι σείϑειν ἐμαυτὸν, un γελῶν ἐπ᾽ ᾿Αλεξάνδρῳ τῷ 
Φιλίπαου. Si fabulse sceniczm initium esset, aut convivii, aut 
cujuscunque dialogi; ratio esset in promtu: nam intellige- 
retur aliquid ante dictum aut significatum, ad quod prima 
sententia referretur, v. c. prudentissimos etiam homines in- 
terdum stulte et ridicule agere. Sed tenendum, in tali nar- 
ratione vim particule obtinere, que videtur prima et propria 
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(ex γε ἄρα) propter causam quidem i. e. hanc. saltem ob ratio- 


nem, qua sequitur, εἴγε dereigous ἀκούων εἶναί τινας XÓSMOUS ... 
ὅδε ἠνιᾶτο, μηδὲ τοῦ ἑνὸς xai κοινοῦ χρατῶν. Stpius autem post 
partículas demum conclusivas sequitur ratio, qure antecedere 
debebat. Docet hoc Hoogeveen in Doctr. particularum sub 
οὗ γὰρ et alibi. Eadem de re dizi in commentario ín or. Cic. 
pro Marcello ὃ. 15. p. 149. Ceterum in' Zliani loco negatio 
fit eo gravior, quod ratio suppetere significatur, non simplex 
negantis Ructoritas, adeoque recte vertitur nequagwam, neuli- 
quam vero. 

2. [n principiis narrationis longioris passim aliquid com- 
memoratur, quod inprimis memoria sit tenendum, quo pro- 


lato jam quasi aliquid confectum videtur, ita ut parüculm : 


conclusive) ἄρα sit locus; de quo usu v. Hoogev. v. 4, 5. 
Exemplum habes Herodot. viii. 135. Τόδε δὲ ϑωῦμα μοι μέγισ- 
oy γενέσϑαι λέγεται ὑπὸ ἙΘΘηβαίων' ἐλϑεῖν ἄρα τὸν Εὀρωπέα Mw 
etc. Sed etiam γὰρ illius loco ponitur, utpote ex illo ortum, 
velut viii. 8. "Ey δὲ τούτῳ τῷ χρόνω, ἐν ᾧ οὗτοι ἀριϑιμὸν ἐποιεῦντο τῶν 
γεῶν, ἦν γὰρ ἐν τῷ στρατοπέδῳ τούτω Σκυλλίης Σκχιωναῖος. Sic etiam 
apud nos homines non inepti, cum narraturi sunt aliquid, 
nihil prefati, nisi se habere, quod proferant, rem ipsam inci- 
piunt ab 4/so aut Námlich. 

3. Extra narrationem adhibetur item pro conclusiva, ubi 
affertur sententía, que remi insigniter et precipue illustrat 
aut probat, ut in ea quasi acquiescere possis. "Talis locus 
est Xenoph. Hi. vi. l6. Ibi in notis reddidi verbo sciseet. 
Pro ὥσπερ yap si ponas usitatiores particulas ὡσπεροῦν, pleo- 
nasmus nullus inesse videbitur. Zosim. ii. 32. Avo γὰρ «9s 
αὐλὴς Ὄντων ὑπάρχων καὶ τὴν ἀρχὴν κοινῇ μεταχειριζομένων, οὗ 
μόνον τὰ περὶ τὴν αὐλὴν τάγματα τῇ τούτων ὠκονομεῖτο Φρο 
καὶ ἐξουσίᾳ, ἀλλὰ γὰρ καὶ τὰ ἐπιτετραμμένα τὴν τῆς σόλεως (Dua- 
κὴν, etc. ubi particule ἀλλὰ γάρ καὶ sic explices: sed efiam 
(ex quo vel mazime 1ntelligas, illos omnem imperiti curam ges- 
sisse.) Verbis in parenthesi positis vim particule γὰρ signi- 
ficavi. Alia exempla in not. ad Herodotum suppeditat Jac. 
Gronov. p. 133. 


AE. 


Sepissime δὲ abundat, cum repetitum ponitur in periodi 
sententia primaria post interposita nonnulla, «qnibus lector 
$uspensus tenetur. Duo loca deinceps occurrentia sunt in 
Plat. Phized. vol. i. p. 257. Οἱ δ᾽ £y δόξωσιν ἀνιάτως ἔχειν, διὰ τὰ 
μεγέϑη τῶν ἁμαρτημάτων, ἢ ἱεροσυλίας. . . τούτους ΔΕ ἡ Ὡροσὴ 
χουσα μοῖρα ῥίπτει εἰς τὸν Τάρταρον etc. Deinde Οἱ δ᾽ ἄν, ἰάσιμα 
μὲν, μεγάλα δὲ δόξωσιν ἡμαρτηκέναι ἁμαρτήματα, οἷον... “τούτου! 

E ἐμπεσεῖν μὲν εἰς τὸν Τἄρταρον ἀνάγχη etc. Sic et ante p. 
183. et alibi. Adde Herodot. ví. 58. extr. Vid. ad Xenoph. 
Cyri Disc. i, 6, 43. et Hist. Gr. ii. 4, 13. 
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4. Fit hoc idem in apodosi: Herodot. viii. 22, Ei δὲ ὁμῖν 


ἦστι τοῦτο μὴ δυνατὸν ποιῆσαι, ὑμέες ΔΕ ἔτι καὶ γῦν ἐκ τοῦ μέσομ 
ἡμῖν ἔξεσϑε etc.  Abesse posterius δὲ posse, ac potius debere, 
putes: et ego ipse cum Zeuriio ap. Xenoph. vectigg. iv. 40. 
pro δὲ legi volui γε, quam consecutionem particularum res 
fert et usus seriptorum tuetur, Sic ap. Herodotum post 
verba modo allata sequitur δὲ. . . γε. Sed illo Xenophontis 
loco δὲ est graviter hortantis. Ita in Exp. Cyri v. 5, 23: 
udis δὲν nos vero. Et sic apud Homerum, puto, Iliad. A. 


3. Ab initio positum, ubi ad nihil antecedens refertur, ut 

in dialogis Luciani meretr. 8. et 13. non magnam difficulta» 
tem creat. Lepidum auctoris ingenium arripuit morer 609 
micorum. Non enim justa arte elaberatos conscripsit dialo. 
gos, quibus diligenter aliquod argumentum periractaret, sed 
tamquam in fabula scenica personas ex abrupto sefmonem 
incipientes inducit. Quod autem in Varia Historia ZHliani 
quedam capita cum antecedentibus particula δὲ nectuntur, de 
eo verbum nullum dicerem, nisi viri docti eam abundare &ra; 
derent. Nihil mirum est, res non nimium inter se pugnan» 
tes hac particula conjungi : n&m pro símpliei copula (καὶ) μος 
nitur infinitis locis : capitum autem distinctio instituta est ἃ 
recentioribus. 
' 4. Ante formulam εἰ δὲ μὴ fere ubique aliquid non dietum 
debet ex re ipsa intelligi, ut oratio sibi constet, et maxime ig 
dialogo, si quis hae formula respondere incipit. Sic in Xe- 
noph. Convivio ili. 7. ante intelligas: ἔχω γάρ λέγειν : et Mem. 
ἦν. 4. 10. hac fere: λόγος τοιοῦτός ἔστι οἷος ἱκανῶς darebonunvgi, & 
pon. δοκεῖ δίκαια εἶναι. Similis est ilia forma, qua in collaquiib 
átem ante γὰρ aliquid ἃ re suppeditatum intelligi debet. . Ege 
49 AE, quod abundat in illa formula, ratione ndn enref, et 
ipsa commendatur virtute brevitatis. 

Δέ τε absolute positum tetigi sub TE 8.2. uiv... δὲ autem 
sub MEN. 


. EI. 


]. Hzc particula sends ap. Thucydidem vi. 88. In verbis : 
Τοῖς μὲν ᾿Αϑωηναίοις (int. οἱ Καμαριναῖοι) εὔνϑι ἦσαν, τολὴν καϑόσον εἶ 
τὴν Σικελίαν ὥοντο αὐτοὺς δουλώσεσϑαι. — Quoniam. εἴ passim, ut et 
Ὦ..]., ponitur pro ὅτι, sed ita, ut rem minus certam signifipet, 
τὸ καϑόσον eo videtur imminul, adeo ut Athenienses prope ab- 
selvantur ab illa suspicione. 

2. Offendit eadem adjuncto pronomine τὶ», ut apud Zosi- 
mum v. 8. Εὐτρόπιος δὲ πάντας, ὧν εἴ τις λόγος, ix ὧν x&Tac» 
τῆσαι βουλόμενος, etc. — Eutropius vero cum omnes, qui aliquo 
essent numero (sive, qui aliquid momehti, aliquid auetoritatis 
haberent) removere vellet etc. Sed sic imminuunt Gresel τὸ «ly 
€t siis, aliquis, nonnulli, ut dubitationis notato, «i; etuctura 

*12 
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minus accurata, preeponant. Loca in Xenoph. Ind. sub εἰ 
monstravi. Frustra Sylburg. vult ὧν ἦν τις λόγος. ' 


H. 


Tangendus et hujus particule pleonasmus. Gregorius de 
dialectis, Att. S. 38. Τὸ ἢ παρέλκει πολλάκις παρὰ ᾿Αττικοῖς, ὡς 
ἐν τῇ ὀγδόῃ Θουκυδίδου (c. 94.) εὑρίσκεται' ““ ὡς τοῦ ἰδίον πολέμου 
** μείξονος, ἢ ἀπὸ τῶν πολεμίων, οὐχ, ἑκὰς, ἀλλὰ τορὸς τῷ λιμένι ὕντος"" 
ἀντὶ τοῦ ἰδίου «ολέμου μείξονος ἀπὸ τῶν πολεμίων. Firmare hoc stu- 
det Koénius locis Xenophontis Hist. Gr. ii. 1, 8. et iii. 2, 19. 
Sed hi dubii. Nam in priori pro χειρὸς legi potest χειρίς : et 
in posteriori (cui similis est locus Thucyd. ii. 13. med.) geni- 
tivus σταδίου pendere videtur a λίμνη, quod intelligas ἀπὸ κοι- 
. γοῦ: Neque certiora sunt loca, que addit; Lysim p. 470. 

τλέον ἢ πεντήκοντα ταλάντων (de quo multa disputare non atti- 
net), et A&ischyli Suppl. 520. ᾿Αλλ᾽ ἢ δρακόντων δυσφρόνων zx Sio- 
σιν: ubi ἢ est ex einendatione pro vulg. εἰ, et hactenus minus 
certam habet auctoritatem, et potest etiam gravitatis causa 
junctum esse cum ἀλλά. Sed nihil dubitationis afferre vide- 
tur versus Theocriti xx. 27." Eppeé μοι Φωνὰ γλυκερωτέρα ἢ με- 
2ux"pw. taque si quid judicare licet, ego vim huic particule 
.iribuam minuendi, ut mellis e. g. dulcedo ejus ope magis im- 
minuta videatur, quam si solus genitivus μελικήρω positus sit, 
sed tamen ea dumtaxat ratione, qua τῷ μᾶλλον comparativis 
juncto vim augendi tribui. Vid. h. v. 


INA (simulque OTI et ΩΣ). 


In pleonasmis [ΝᾺ pono propter ἵνα τί... ? Nam sine so- 
lecismo dici per se nunquam potuit ἵνα pro διὰ, neque con- 
strui cum accusativo, ut ἵνα τί esset propter quid ἢ Nimirum 
proprius et antiquissimus usus fuit hie, ut ἵνα diceretur ex 
ejus persona, qui respondere deberet, et deinde τί ex ejus, 
qui interrogasset. Locus ex Aristoph. Nubb. 1189. ss. hoc 
illustrare potest. Phidippides de Solonis consilio in termi- 
nis mensium constituendis dicit: τὴν κλῆσιν εἰς Ov ἡμέρας E3w- 
xtv, εἰς TE τὴν ἔνην TE καὶ γέαν, iy ad ϑέσεις γίγνοιντο TT) σουμκποίᾳ. 
Strepsiades, cui ratio allata nondum satisfacit, ejus nomine 
peret verbis ἵνα δὴ, eumque sic invitat, ut reliqua ipse addat. 
d quoniam Ph. non facit confestim, Strepsiades, quasi morze 
impatiens, integra interrogatione instat, adjectis nempe ver- 
bis τί τὴν ἕνην τοροσέϑηκεν ? Tum demum Ph. iy ὦ μέλε, tapos- 
ves οἷς. Geminus est locus in 'Exx2»c. 713. ss. Pr... . τὰς 
αόρνας καταπαῦσαι βούλομαι ἁπαξαπάσας Dl. ἵνα ril Pr. 3x3» 
τοῦτο Tl: ἵνα τῶν γέων ἔχωσιν αὐταὶ τὰς ἀκμάς; etc. Verba δ5λον 
τοῦτο τί Sic explico: ** Manifestum et clarum est id, quoJ 
** pronomine τί ex me queris, quodque me vis tuo ἵνα statim 
** subjicere." | 

2, ldem dicendum de ὅτι τί et ὡς ví. Nemo enim unguaza 
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dixit ὅτι τὴν αἰτίαν aut ὡς τ. «. (propter causam), &ut cum alio 
accusativo. In Plat. de rep. i. vol. vi. p. 179. s. dixerat 
Thrasymachus, Socrati neque gregem neque pastorem plane 
notum esse; οὐδὲ πρόβατα οὐδὲ ποιμένα γινώσκει. Ὅτι δή τι 
μάλιστα ; ἦν δ᾽ ἐγώ. Ὅτι οἴει τοὺς τοοιμένας ἢ τοὺς βουκόλους τὸ τῶν 
προβάτων ἢ τὸ τῶν βοῶν ἀγαϑὸν σκοπεῖν. — Áristoph. iPlut. 136. 's. 

A. ὅτι τί δη ; XP. δτ᾽ οὐδ᾽ ἂν εἷς ϑυσεῖεν ἀνθρώπων &vi . . . μὴ βου- 
λομιένου σοῦ. Facile quis hzc loca ad eundem modum expla- 
nabit, ut ego illa de ἵνα τί. | 

3. De ὡς τί exemplum petam e Luciani Necyomantia c. 8. 
ubi Menippo in Orcum descensuro Mithrobarzanes suaserat, 
si quis ipsius nomen apud inferos requireret, Μένιππον μὲν μὴ 
λέγειν, Ἡρακλέα δὲ, ἢ ᾿Οδυσσέα, ἢ 'OpQpéa.  Philonídes, cui Me- 
nippus rem narrat, sciendi avidus eum interpellat verbis ὡς 
δὴ, quibus Menippum cetera vult adjicere ad absolvendam sen- 
tentiam, v. c. αἰδοῦς τυγχάνειν wapa τῶν κάτω, But, quod seqq. 
volunt, τὴν τοῦ Αἰακοῦ φρουρὰν διαλαϑεῖν xai ἀκωλύτως τπαρελϑεῖν. 
Sed ipse Ph., non exspectatis his aliisve verbis, ita pergit: τί 
τοῦτο, ὦ M. etc. (nempe verba, que ego interpositis meis dis- 
junxi, sic deinceps scripta sunt: 'Ὡς δὴ τί rovro, ὦ Μένιπαε ; 
etc.) Inde Menippus ei planius rem exponit; non tamen usus 
particulis ὡς 4: nam ssepe alter in responso alia verba pro 
arbitrio suo adhibet, presertim si interrogans interposuit 
alia, cunctantis responso non exspectato, ut Plat. Apol. S. 
S. 14. (Bipont. vol. i. p. 61.) Sed et Aristoph. ita: Ἵνα τί 
τοῦτο δρᾶτον ; TP. Ὅτι νὴ Δία ἡμεῖς μὲν etc. in. Εἰρ. 408. s. Et 
Lucianus item in Charonte c. 6. XAP. Οἶσϑα, ὦ "Fuá, ὡς οὐδὲν 
ἡμῖν τοέπρᾳκται; ἀλλὰ μάτην τὸν Παρνασσὸν αὐτῇ Κασταλίᾳ, καὶ τὴν 
Οἴτην, καὶ τὰ ἄλλα ὕρη μετεκινήσαμεν ; ΕΡΜ. Ὅτι τί; XAP. 
Οὐδὲν ἀκριβῶς ἔγωγε ἀπὸ τοῦ ὑψηλοῦ δρῶ" ἐβουλόμην δὲ etc. 

Sed usus τοῦ ἵνα τί deflexit eo, ut etiam extra colloquia plane 
ita poneretur, ut διὰ τί, et originis vestigium in talibus locis 
non appareret, quorum plura occurrunt in N. T. Hinc par- 
ticulze ἵνα, ὅτι et ὡς abundare et solum τί (pro διὰ τῇ ad inter- 
rogandum sufficere videtur. Hoogeveen in opere de particu- 
lis Gr. non optime τὸ ἵνα τί illustrat. Nihil enim fere, nisi 
ellipsin statuendam esse, dicit, τοῦ πάσχω vel ὠφελῶμαι vel daro- 
λαύω. Sed talium verborum ellipsin non facile introduci posse, 
acutiores facilius sentient, quam ego verbosius explicem. Pro- 
babilior esset ellipsis τοῦ γέγονε, γίγνηται etc. ut verbi, quod 
notionem habet multo latius patentem, et cujus usum in omni 
oratione nimis frequentem Greci circumscripsisse videantur. 
Ea placuit Lamberto Bos et aliis. Non enim cujusvis verbi, 
quod additum sententiam expleat, ellipsis recte statuitur. Cf. 
si placet sub MHN S. 1. med. Ceterum Hoogeveen de ὅτι 
eandem rationem, quam nos, sequitur, quam et clare com- 


1nodeque explicat. 
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L4 


KAI. 


' Germano pleonasmo xai bis poni solet, ubi semel necesee 
ést et oportere videtur. Nam sspe eritiel alterutrum καὶ 
sublatum voluerunt. Lucianus in Eunucho c. 7. καί τινας καὶ 
αὐτὸς ἀπεμνημιόνευε λόγους, xal πρὸς ἐκεῖνον ὑπὸ ve Στωϊκὼν καὶ Κυ- 
γιχῶν μάλιστα εἰρημένους πρὸς τὸ γελοιότερον etc. [In his primum 
καὶ ad nos non pertinet. Sed xai αὐτὸς opponitur Stoicis et 
Cynicis, et hoc altero xai ipsius Dioclis in omnes eunuchos 
. dicta distinguuntur ab illorum «p$s ἐκεῖνον (in eunuchum Gal- 
licum) dictis. Itaque hoc alterum καὶ cum per se necessarium 
Sit, nihil morari debet: post autem (in xai sp. ἐκεῖνον) eom- 
mode iteratum est. Nam priori loco exspectationem movet 
hominum, qui opponantur αὐτῷ. Suspensi ergo non sine 
aliqua voluptate tenemur, donec post ultimum xai Stoici et 
Oynici commemorentur. Sed Reitzius ibi: xai πρὸς : mal. 
** Jem illud καὶ abesse, non modo quia &b καί τινας ad versum 
** inde 12mum usque 12ies repetitum xai legas; sed qua καί 
** "yas xai αὐτὸς jam pleonasmus est" etc. Sed tamen in seqq. 
fere mutat dicta et alios quoque repetita hac conjunctione gau- 
dere fatetur. Sed confidentius Gottleber de his Plàtonis in 
Menex. c. 8. ἥπερ (scil. ' Aexaciz) xal ἄλλους πολλοὺς καὶ ὠγαϑοὸς 
ποίησε ῥήτορας, ἕνα δὲ xai διαφέροντα τῶν “Ἑλλήνων, Περικλέα, τὸν 
Ἐανϑίππου. ln prlori xai ille se semper hesisse dicit ; mox 
enim τὸ xai Bequi : in quo vult intelligi illud ante ὠγαϑοὺς, cum 
tamen tangere deberet ultimum, ante διαφέροντα. Pariter ap. 
Max. Tyrium xviii. 9. vol. i. p. 353. ed. Reisk. editores xai 
rnale sustulerunt. Nihil ap. Grecos, et maxime Attieos, hoc 
repetito xai frequentius est. E solo Xenophonte loea hsec sup- 
peditare visum est: Cyri Disc. v. 1, 2. v. 2, 25. v. 5, 45. viii. 
3, 14. Ocon. vi. 3. Conviv. ii. 25. de re eq. vii. 19. de ma- 
glstr. eq. ii. 7. Alia in indice dedi. 

2. Simillima est copule abundantia clare et diligenter de- 
monsttandze tel inserviens. Xenoph. Cyri Disc. iv. 2, 1. et 2. 
ἐχρῶντο αὐτοῖς ol ᾿Ασσύριοι, ὥσπερ xai οἱ Λακεδαιμόνιοι τοῖς Exiptvars 

.. Στρατεύονται". .. que ὥνπερ καὶ οἰκοῦσι Y. 1, 22. ὅπως καὶ 
γιγνώσκητεν οὕτω καὶ ποιεῖτε. Exp. Oyri vii. 7, 47... . τοιῦτεν 
ποοιῆσαϊ, οἷόν περ xal σαρέλαβεςς. Sic et Hist. Gr. iv. 4, 15. Isoer. 
Evag. extr. ὀρέγεσθαι τούτων, Dvwep καὶ νῦν τυγχάνω ἐπιϑομῶν. 
JElian. V. H. x. 11. Ὃ δὲ (Διογένης) εἴπε᾽ τοὺς εἰδότας ἃ δεῖ tps 
ἕειν ἐν τῷ βίῳ, καὶ ἃ δεῖ λέγειν, τούτους γε ἣν προσήκει (leg. arpoewt- 
χει»), ὧν καὶ αὐτὸς ὡμολόγει εἶναι. Non necessariam his in loezs 
esse copulatn, facile intelligitur. Jam illud περ in ὥνπερ et 
οἷόν περ est perspicue demorstrantis : sed τῷ καὶ adjuncto signi- 
ficatio fit aliquanto gravior. 

3. Sed monet me locus /Eliani, omnino pronominl αὅτϑος 
preponi solere xai per pleonasmum, quem hic commemorari 
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commodum videtar. Iliad. &. 993. s. τί με σφεύδοντα xal at. 
τὸν ὀτρύγεις 1 Potest sane verti et vel Jam. Sed, nisi me sen- 
su fallit, etiam sic vis quedam dicti perit, quia insolentius 
cette in Latinis tali particula significes, quod Teucer vel 
maxime vult cogitari, Agamemnonem esse alterum impulso- 
rem, quia jam tpse (sive sponte) sese impellat. Lucian. Her. 
mot. c. 61. ὡς xai αὐτὸς ἐν doy, ἔφησϑα. Tolle ἢ. 1. καί : Hermo- 
timi solius, qui c. 1. hoc dixerat, facies judicium, non simul 
Lycini, qui jam loquens idem statuit. Joseph. Archeol. xiv. 
21. p. 504. s. ἐδήλωσαν αὐτῷ τὴν κατὰ τὸν ἀδελφὸν τύχιην» τοροσδε- 
χομένῳ μέντοι καὶ αὐτῷ διά τινας ὀνείρων ὄψεις, τρανῶς προφαινούσας 
τὸν τοῦ ἀδελφοῦ ϑάνατον. Non spernebat ille aliorum narratio- 
nem, sed etiam suis credebat somniis. In Evang. Luc. xxiii. 
51. eleganter et Attice dicitur: ὃς xai τοροσεδέχετο xal αὐτὸς 
47» βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ. Sed imperitus librarius aut grammati- 
cus alterum xai delevit. Nam xai αὐτὸς, ut Lat. et ?pse, est, 
quod dicas cum aliis, 8. stcut alit. Nos insigni accentu. pro- 
tuntiamus nostrum auch ad illud exprimendum. Prius autem 
x«i addit novam laudem (quod tlle regnum Dei erspectaverit) 
superioribus laudibus, guod unu vir bonus δὲ Justus, neque 
particeps consilii et facti Judeorum. 

4. Omnino frequentatur hsc particula sepe, ubi caven- 
dum est ne citius corrigere cogites, quam explicare; uf 
"Thucyd. ii. 93. καί τις xai ἄνεμος αὑτοὺς λέγεται κωλῦσαι; et ali- 
quis eliam ventus eos dicitur prohibuisse. Prius xai totam 
sententiam copulat cum antecedentibus: posterius autem 
est, ut verti, eliam, sive. prdterea, nempe preter alia impedi- 
smenta. Paus. iii. 6, 3. Λακεδαιμόνιοι μὲν δὴ παρακινδυνεύειν ὥρ- 
poro ᾿Αϑηναίων τὸ εὐνοίᾳ, xai τι xai ἄξιον μνήμης ἐς τοὺς ἔπειτα ἐῤρ- 
γάσασϑαι προϑυμοόμενοι. — Hic posterius καὶ arcte coheret cum 
seqq. quinque verbis. Nam et reliqua sine his dici potuis- 
sent, nec sine laude Lacedemoniorum, καί τὶ épy. vp. Nam 
τὶ omnino est aliquid non leve, 8. non minimi momentt. ΟἿ. 
Supra ad pron. τὶς Sect. 4. nota. Jam ut illud τὶ majus: vi- 
deretur, additum est xai ἄξιον. ,. ἔπειτα. | Similis fere est ra. 
tio in xal δὴ xai, xai uv καὶ aliisque similiter conjunctis parti- 
culis, in quibus posterius xai spectat ad peculiarem, ef prze- 
cipuath quidem sententie partem. — Lucianus in libro de 
conscr. hist. c. 60. Καὶ μὴν xai μῦϑος, εἴτις σπαρααέσοι, λεχτέος 
uiv, οὐ μὴν πιστωτέος πάντως etc. Ad heec Reitzlus : ** Hic potius 
ες pleonasmus elegantis est (licet alibi illud nimis frequenta- 
** tum xai oderim): sie etenim et Long. Past. i. p. 26. ed. 
** Jungerm. xai ἅμα καὶ αὐτῇ ἠρέμα ὑπεφϑέγγετο. ldem p. 28. 
δὲ καὶ λαβοῦσα καὶ αὖϑις ἐνέβαλλε τῷ κόλπω. Noster supra c. 
«€ 37. καὶ νὰ Δία καὶ ἐν στρατοπέδω : et c. 46. καὶ μὴν καὶ συν- 
** ϑήχῃ etc." Cf. ad Xenoph. Mem. iv. 2, 38. De ceteris 
ejusdem forme, καί τοι xai, xai γὰρ xai, qute et. ipee alias par- 
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ticulas inclusas habent, jam non opus est ut singulatim di- 
cam. . 

5. In nectendis adjectivis cum antec. πολλὰ otiosum quo- 
dammodo haberi καὶ potest. Leguntur nempe multa hujus- 
modi: πολλὰ xai πονηρὰ Wowiy, τ. x. καλὰ κεκτῆσϑαι, de rebus 
jucundis, injucundis ; turpibus, honestis etc. de qua loquendi 
forma dixi ad Xen. Memor. ii. 9, 6. Non placebat mihi 
olim Zeunii explicatio ad Cyri Disc. iv. 5, 15. multa eaque 
bona; 9. x. dyaSa: sed est certe simplicissima ; modo is, 
qui primus tale quid dixit, verbum adhibuerit, quo ipso am- 
biguum πολλὰ definiretur, ut πολλὰ... ἐδωρήσατο. Poterat, 
ille tum interponere καὶ καλὰ eo sensu, quo Zeunius capie- 
bat, eaque pulchra. Nam donandi verbo jam significantur 
res bone, ut que dono dari soleant. Loca talibus verbis in- 
signia sunt Herodot. ix. 37. πεπονθότες πολλά Tt xai ἀνάρσια: 
et πεισόμενος v. τε καὶ λυγρά. Paus. iii. 3. ᾿Αποθανόντι δὲ αὐτῷ 
(Polydoro) πολλά τε παρὰ Λακεδαιμονίων δέδοται καὶ ἀξιόλογα ἐς 
τικήν. — Et iii. 6. πολλά τε καὶ ἐχϑρὰ bs τὴν πατρίδα ἐτόλμησε. Ὠδ 
reliquo etsi haec ratio intercedentis copule paullum immi- 
nuit subtilitatem, tamen in usum introducta gravitatis specie 
probari potuit. Certe ipsum πολλά, quoniam obscurum est, 
phantasie nescio quid magnum proponit, et xaj quasi cu- 
muli loco novi quid afferre videtur, cum tamen id. quod se- 
quitur, sit pernecessarium, nec sine eo possit intelligi, πολλὰ 
ista cujus sint generis. Cicero quidem Tusc. v. 34. soos 
xai ὄλβια in epigrammate Sardanapali, quod in Ánthol. legitur 
et a pluribus commemoratur (v. Menag. ad Diog. Laert. p. 
152.) expressit ad verbum, et copula quidem non neglecta, 
multa et preclara: sed neque ipse aliis locis, neque alii scrip- 
tores Latini sic locuti reperiuntur. Itaque melius esse vide- 
tur, copulam tamquam otiosam omnino non vertere : et hac- 
tenus non muto, quee disputavi ad Xenoph. 1. c. 

6. Vigerus de Idiot. Gr. viii. 7, 6. dixerat, tacite assen- 
tiente Zeunio, xai ap. Atticos sepe vacare, maxime post τί 
wore, ut Xenoph. H. Gr. ii. 3, 47. Sed vim particulze talibus 
in locis aperuit ibi Cel. Hermannus; esse nempe Germ. 
auch et ja ; et in formula τί χρὴ xai λέγειν dubitari, non so- 
lum quid, sed etiam an aliquid sit dicendum. Hoe vel ideo 
probandum puto, quia, xai manifesto pertinet ad λέγειν.  Ita- 
que in illis hic sensus inest: Quod tandem nomen tibi, et om- 
nino num aliquod tibi nomen dari potest? quo Theramenes 
significat, Grecam linguam verbo .carere, quo insolentia 
.Critie possit declarari. Et Conviv. i. 15. verbis τίνος ἕνεκα 
xai καλεῖ μέ τις Scurra significat, non snodo propter risum se 
non vocatum iri, sed omnino non iri vocatum. Rationes de- 
inde ipse adjicit. Ap. Lucianum in Navis. "Votis c. 1. sie 
dicitur : Ti γὰρ ἔδει xai ποιεῖν ; i. e. Quid entm oportebat agere? 


PLEONASMI CONJUNCTIONUM. 121 


εἰ omnino an aliquid agere oportebat? Hsc loca docent καὶ 
vim suam exserere in illud verbum, cui ipsi praemissum est, 
et Maasvicium in Polyseni procm. lib. iii. perperam ex cod. 
Cantabr. edidisse τί xai χρὴ γράφειν, pro Casaub. τί χρὴ xai 
γράφειν. Dicit nempe P., Antonium et Verum semper μετὰ 
στρατηγικῆς ἐπιστήμης prospicere civium commodis, et addit : 
ὥστε Ey μὲν εἰρὴγῃ καὶ ἐγγυμνάξειν τὴν γνώμην τοῖς στρατηγικοῖς &y- 
ϑυμήμασιν" ἐν δὲ πολέμῳ τί χρὴ καὶ γράφειν; πρόδηλον γάρ. 

7. Sed loca sunt cemmemoratis non prorsus similia, qui- 
bus hec ratio viri docti vix potest accommodari ; ut Alciphr. 
i. 21. Οὐκ οἵδ᾽ ὅ τι xai δράσαιμι. Ibi Bergler: ** Abundat xai, 
* ut szepe:" nihil amplius, Equidem paullo fortius esse 
puto, quam ποτὲ, sed ejusdem significationis. lta Plat. vol. 
iii. Euthyd. init. * Osrórepov xai ἐρωτᾷς, ὦ Κρίτων ; οὐ γὰρ els, ἀλλὰ 
δύο ἤστην. Paullum discrepat Herodoti viii. 143. ἀμυνεύμεϑα 
οὕτω, ὅκως ἂν xai δυνώμεθα. ΝΟΒ : wie wir es immer vermügen. 
Alibi recte vertas certe, saltem. Arrian. Exp. Alex. ii. 15, 
7. 6 τι γε καὶ λόγου ἄξιον : et ii. 22, 8. sine ys item ὅτι x. A. d. 
Utroque modo positum est in Plat. Alcib. i. vol. v. p. 10. ἵνα 
xai εἰδῶ, ὅτι xai ἐρεῖς. Primum est saltem, alterum tandem. 
Insignis etiam locus est Maximi Tyrii vol. i. p. 254. s. Reisk. 
Τοῦτο μὲν, φήσει τὶς, πείϑομαι, ὅτι κατ᾽ ἀρετὴν τρόπου xai Φύσεως 
γενναιότητα ἠξιώϑη ὃ Σωκράτης δαιμονίου Guyoucias* τί δὲ καὶ ἦν τὸ 
δαιμόνιον, t03À μαϑεῖν. Etiam hic vertas licet tandem. Sed 
notandum, quod S. 5. monui, etiam hic καὶ maxime pertinere 
ad verbum ἦν, cui ipsi prepositum est, ut Germ. reddere pos- 
sis : ** Áber was nun" (vel potius ** was eigentlich, was im 
** Grunde) das Demonion war, davon wünsche ich belehrt zu 
** seyn." Loca e Xenophonte notavi in indice. 

8. Ab initio positum καὶ in hujusmodi dictis, καί μοί dva- 
γίγνωσκε τοῦτο, vim habet excitandi ad celeriter agendum, 
quasi quis dicat: Nunc jam hoc instat, quo mhil prius agen- 
dur est. Odyss, Q. 296. Καί μοι τοῦτ᾽ ὠγόρευσον ἐτήτυμον, ὄφρ᾽ εὖ 
εἰδῶ" Tís; wó3sy εἴς ἀνδρῶν ; etc. Demosth. in or. de vitiosa 
legatione p. 152. Καί μοι λέγε τὸ ψήφισμα : et 161. καί μοι λέγε 
τοῦτο τὸ ψήφισμα λαβών. Talibus formulis nihil frequentius est 
apud oratores. | 

9. ὅρα in media sententia eccurrit καὶ μαλα et xai mw. 
ZEsch. or. c. Ctesiph. c. 7. Οὗτος ὃ νόμος, ὦ ᾿Αϑηναῖοι, xai μάλα 
καλῶς ἔχει. Et 46. rZ τε δὴ ἄλλα xai μαλ᾽ ἀπαιδεύτως διελέχ, m, 
xai ἐπὶ τελευτῆς οἰο. Luciani Somn. c. 7. τὸ ϑείω ἀμφοτέρω καὶ 
pedo, εὐδοκιμεῖτον δὲ ἡμᾶς. Nec dissimile Hippocr. Sect. iv. 

. 74. ἢν δὲ xai ἐκ τῶν ῥινῶν αἱμοῤῥαγήσῃ, xai avv ταχὺ λύεται. 
Adde Xenoph. Cyri Disc. viii. 3, 38. Exp. Cyri v. 7, 4. 
Conviv. iv. 50. Sed vid. maxime interpretes ad Hist. Gr. ii. 
4. 22. ubi videbis, hunc, qui videtuf, pleonasmum viris doctis 
fraudi fuisse. Intendit autem sequentia, ita ut peculiari com- 
mate interpretari possis, et valde quidem; et omnino quidem. 
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Ἐκ. eod. pléonasmo lucem accipit gravissima negatio, qus et 
apud Demosthenem sepe aliosqué occurrit, et Polyb. ix. 22. 
“πολλοῦ γε καὶ δεῖν nequaquam vero; sed proprie, tniultum abest, 
quod Gall. ἐΐ s'en faut beaucoup. Duo nempe. membra in 
unüm contracta sunt, quasi dicag : δεῖ, vel ἐνδεῖ (ros) xai «ολ- 
XoU γε: abest ; et multum quidem. 

10. Abundat porro καὶ ante ἄλλος ín comparatione, qua 
alicui aliquid gravi asseveratione vindicatur. mosth. adv. 
Timocr. init. ᾿Εγὼ δ᾽ εἴπέρ τινι τοῦτο καὶ ἄλλῳ "frpoomtóvrwy tipn- 
ται, νομίζω κἀμοὶ νῦν ἁρμόττειν εἰπεῖν. ΕἸ deinceps ead. in or. p. 
480. " AEioy δ᾽, εἴπερ περὶ τοῦ καὶ ἄλλου, καὶ trepi τοῦδε, ὃν νῦν ἀνὲ- 
γνω, διελθεῖν. Χαηορῆ. Cyri Exp; 1. 3, 15. καὶ ἄρχεσθαι ἐπίσ- 
ἕαμαι, ὥς τις καὶ ἄλλος μάλιστα ἀνθρώπων. — Bic et i. 4, 15. 
Demosthenis illa plus dignitatis habent, quam hsec e Xeno- 
phonte, quz ego, sicut et Iliad. K. 222. retulerim δὰ Isag. 
&. 20. Sed iri periodis Demosthenis, quarum sunt alibi 
multe similes, prius xai ponitur, ut statim consilium rerum 
comparandarum pateat, et lectores alterum xai et normiten ei 
adjiciendum exspectent, quod facit sane attentos. Sed tamen 
solum ἄλλος ad eam rem sufficiebat. Quare Latini hac in 
forma Grzcos non sunt imitati: sed sine ef dixerunt εἰ quis 
alius. Liv. x. 3. qui terror non eo tántum a. Fabio abhorret, 
quod, δὲ qua alia arte cognomen suum. eeuavit, tum. mazime 

ellicis laudibus ; sed. etiam etc. Suet. Claud. 40. si quem 
alium, el se liberum esse. — 

11. In propositionibus disjunctivis szpius posteriori addi- 
tur xai, quod Ínterpretes silentio transeunt, ut si pro nihilo 
habendum sit. lliad. B. 299. s. "Tr: φίλοι, καὶ μείνατ᾽ ἐπὶ 
“χρόνον, ὄφρα δαῶμεν, εἰ ἐτεὸν Κάλχας μαντεύεται, ἠὲ καὶ οὐχί.  Si- 
militer Odyss. A. 632. et Ὁ. 177. Derhosth. Cor. e. 18. εἴτε 
dA S3 περὶ ἐμοῦ γέγραφε τ. ταῦτά καὶ προδήκοντα, εἴτε καὶ ψευδῆ. 
Herodot. ix. 9]. εἴρετο Λευτυχίδης, εἴτε χλύδονος εἴνεχε ϑέλων τῦ- 
ϑέσϑαι, εἴτε καὶ κατὰ συντυχίην, ϑεοῦ σοιεῦντος, “4 ὦ ξεῖνε," ete. 
Paus. iii. 8, 2. "Ἔστι μέν vo: καὶ Πολεμάρχου μνῆμα ἐν Σπάρτῃ, 
εἴτε ἀγαθοῦ τὰ πρότερα ἀνδρὸς εἶναι γομισϑέντος, εἴτε καὶ κρύφα oi 
“ροσήκοντες ϑαήτουσιν αὐτόν. Juliani Cess. p. m. 1]. ἴσως mé» 
ὑπὸ φιλαυτίας τσαϑόντες, ἴσως δὲ xai οὕτως ἔχοντες. — Add. Xenopb. 
Cyri Disc. v. 4, 27. ubi msfe Zeunius ; abusus etiam loco 
supra S. 2. commemorato, v. 1. 22. Nam in talibus (quod 
dicendum restat) xai adjungitur tantum posteriori sententie, 
quam is, qui loquitur, minus probat, ita ut id vertere liceat: 
quod ttem fieri potest. Hinc intelligas, cur Zosimus ii. 45. 

ta scripserit: εἴτε τοῖς Περσῶν πολέμοις ἀντιστησόμενον, εἴτε (ὅσει 
ἦν ἀληϑὲς) πρόφασιν τῆς αὐτοῦ βουλόμενος εὑρεῖν ἀναιρέσεως. Nam οἱ 
pro parent esi posuisset xai, rem plane pervertisset. Aliter 
liit 18. 
. 12. De ceteris formis, in quibus x«i non mitigatur lingua. 
rum analogia xai τε et xai γὰρ (quamquam et Lalini etesín 
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dieunt) celare satis exposuit Hoogeveen. Nam de singulis 
quibusdam locis dicere, que non de peculiari particule usu 
moneant, longum sit. Hoc genus est, quod Ernesti habet 
in glossario Polybii ad ii. 12. οἱ xai παραγενόμενοι : * Redun- 
* dat," inquit, ““ eleganter. Sic et Lucas in Act." Hue 
mihi non satisfacit. Verba Polybii sunt : 'O Ποστούμιος μετὰ 
ταῦτα πρεσβευτὰς ἐξαπέστειλε πρός τε τοὺς Αἰτωλοὺς χαὶ τὸ τῶν 
᾿Αχαιῶν ἔϑνος : tum : οἱ καὶ παραγ. h. e. ** qui ut {π|θ8ὶ erant 
** ita etiam in colloquiüm apud utrosque admissi, etc." Sic 
«αρελϑεῖν prodire dicendf causa $n locum, ubi orationes habentur. - 
Idem copule usus est in sorte Telepho edita, ut exprimitur 
apud Suetonium Claud. 43. e conj. Victorii: à τρώσας xai 
ἰάσεται. Bi καὶ non adesset, verbum ἰάσεται non ita referretur : 
ad τρώσας, ut intelligeres, merito eundem Achillem Telepho 
medicinam facturum esse, qui Telephum vulneravit ; neque 
intelligeres, quod simul, obscurius licet, significatur, et eeque 
facile et eadem re illum medicinam 6886 facturüurri. 


MEN (et AE.) 


Notissima est párticularum μὲν et δὲ necessitudo, ex qua res 
inter se oppositze, vel tantum diverse et membrorum conve- 
nientia sibi respondentes, hectuntur. Earum ratio sepe ita 
habet, ut ex MEN, μὲν, δὲν AE medism inter se referantur, et 
. ultima item respondeàt prim:, nullaque proinde pleonásmi 
debeat esse suspieio. Sed Dorville ad Char. vi. 5. p. 543. 
ed. Lips. de talibus locis ita loquitur : ** Illa particula (μὲν) 
ἐς crebro quasi pro nihilo habetur, et iterum proinde etiatti 
* aliud μὲν vel δὲ orationi sine noxa adjicltur, ut hic... 
ες Etiam alias creberrime abundat illud μὲν, et similia oratio- 
ες nis complementa." Verba Charitonis sunt : Καλλιῤῥόη μὲν 
τὸ μὲν πρῶτον ὥρμησεν, εἰ δυνατὸν, χαὶ τοὺς ὀφϑαλμοὺς ἐξορύξαι τοῦ 
διαφϑείροντος αὐτόν. Οἷα δὲ γυνὴ πεπαιδευμένη . . . τὴν ὀργὴν μετέ- 
βαλε etc. Patet, μὲν ante πρῶτον positum et δὲ ante vv»? inter 
se referri. Sed prieri μὲν auctor opponere volebat aliud 3i, 
hoc fere modo: Ο δὲ Εὐνοῦχος. Sed multis interjectis hoc 
dimisit ex animo, non penitus illud quidem, sed ita, ut repe- 
tito τῷ μὲν scriberet: xai 4 μὲν ἀπέδραμεν. "Εστη AE ὁ εὐνοῦχος 
dva»4s. Etiam hoc exemplo D. utitur ex ili. 8. Διονύσιος μὲν 

πάντων μὲν ἀκουόντων εἶπε τὴν εὐχὴν, Καλλιῤῥόη δὲ μόνη ἐθέλησε. 
πρὸς τὴν ᾿Αφροδίτην λαλῆσαι. In eo particule μὲν οὖν connectunt 
narrationem, certumque afferunt factum (de votis ἃ Diony- 
sio factis) propter ceter& scitu necessarium, quod tamen 
quoad externam sententig formam ad aliam deinceps subjici- 
endam sententiam non refertur: quod cum fit nihil prime 
particule μὲν redditur. Hoc est quod Dorv. dicit, eam quasi 
pro nihilo haberi. Sed posterius μὲν refertur, sicut oportet, 
ad δὲ, quia πάντων ἀκουόντων opponitur verbo μόνη, quod dic- 
tum est pro οὐδενὸς dxovorros, Hoc. igitur μὲν non modo sine . 
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noxa, ut D. dicit, sed necessaria de causa positum est. Sic 
etiam in ceteris locis, quibus ille disputationem suam in- 
struxit, ratio particule iterum posite reddi potest. Ex bis 
autem patet, quod maxime nobis dicendum est, sociatam illam 
cum 3i facere ad perspicuitatem sententiarum rite discernen- 
darum, itemque ad externam concinnitatem et numerorum 
quandam gratiam. Sed : 

2. si de sensu quzeras, certasque tibi Latinorum particulas 
dari velis, quibus ille possint explicari, μὲν proprie statuas 
esse vere s. sane, sed ita, ut minus graviter confidenterque af- 
firmet, quam μὴν. de qua particula in adverbiis egimus. 
Nam Jones τῷ μὲν utebantur pro μήν. Gregorius de dialecti 
p. 223. ed. Ken. ** Τὸν συμπαλεκτικὸν MEN σύνδεσμον ἀντὶ τοῦ 
*€ παραπληρωματικοῦ᾽ (Ϊ. e. μὴν) ** προσλαμβανουσιν' ὡς xag " Hpo- 
** δότῳ, μὴ μὲν ἔχειν  Exévay." Locus est ii. 118. Hinc 3 μὲν 

lane pro 3 μὴν in jurejurando occurrit lliad. A. 77. et &. 
bn. Sed quam facile H cum E in voculis tam similibus 
permutatur! His igitur locis non potest multum tribui. 
Certioribus argumentis usum particule βεβαιωτικὸν firmavit 
Hoogeveen. Vid. Epitom. Schützii p. 470. ss. Sed omisit 
ille argumentum, quod jam explicabo. Nimirum sepe sim- 
plex μὲν opponitur negationi ov. Herodot. i. 139. "Es τοῦτο 
(scil. τὸ γράμμα, τὸ 2) διξήμενος εὑρήσεις τελευτῶντα τῶν ἔΠερσέων 
τὰ οὐνόματα, o9. τὰ ΜΕΝ, τὰ δ᾽ OT, ἀλλὰ σαντα ὁμοίως. Hic 
manifesto μὲν non tam conjungit sententias, quam clare affir- 
mat: alioqui dictum esset οὐ τὰ μὲν ὄντως, aut simili verbo 
adjecto. Sic et ii. 37. οὐχ, ὃ μὲν, ὃ δ᾽ οὐ, ἀλλὰ πάντες. Plat. in 
Crit. vol. i. p. 108. οὐ szaeas χρὴ τὰς δέξας τῶν ἀνθρώπων τιμᾷν, 
ἀλλὰ τῶν μὲν, τῶν δ᾽ οὐὐ Et Phed. p. 208. Πότερον οὖν, ἔφη, κἀγ- 
τας τοὺς ἔμπροσθεν λόγους οὖκ ἀποδέχεσνε, ἢ τοὺς μὲν, τοὺς δ᾽ οὗ 
Τοὺς μὲν ἐφάτην, τοὺς δ᾽ o0. Anthol. Gr. tom. i. p. δά. ed. Ja- 
cobi : Καὶ τοδε Φωχυλίδεω. — Adpios κακοί" οὐχ, ὃ μὲν ὃς δ᾽ οὐ πάντες, 
«λὴν IlpoxAéous xai llgoxAéms Λέριος. Jam vero δὲ affirmandi 
particule respondens erit tamen. Hec ejus vis adversativa 
est usitatissima, et ssepe declarari potest particulis contra et 
potius. Sed ut istuc redeam, si universe quaeras, quibus par- 
ticulis verti debeant μὲν et δὲ, ubi inter se respondent ; nullas 
habebis preter quidem et autem. Sed tamen et his in 
plerisque in locis utaris, et facile sentias, priorem fere ne τ 
gendam esse, posteriorem modo leniori modo graviori parti- 
cula reddendam. Sed de hac re alii. 

3. Ád nos maxime hoc pertinet, ut moneamus, μὲν et δὲ 
inter se relatas ssepius ita poni, ut propria earum vis omnino 
non possit urgeri, sed ut tantummodo sententiis apte copu- 
landis inserviant.. Hactenus ille maxime abundant. Lapsi 
sunt viri docti vim earum intempestive urgentes, qure res 
mihi causam dedit, ut de usu earum copulativo ad Xeno- 
phontem disputarem. Vid. ind. sub μέν. Hic jam alia quz- 
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dam exempla licebit addere. Plat. in Thest. vol. ii. p. 172. 
γνῶναι μὲν τὴν puso μηδὲν, ἀγνοῆσαι δὲ πάντα : quod animus nihil 
δοϊαΐ, omnia ignoret. Et in Conviv. vol. x. p. 184. ὁμοίως μὲν 
ἀγαϑὸν, ὁμοίως δὲ τοὐναντίον. Adde Xenophontea Oyri Disc. i. 
4, 1. et.s. vii. 2, 19. Hist. Gr. vi. 5, 49. vii. 4, 36. Mem. ii. 
2, 4, Vid. et seq. TE. S. 2. a 


TE. 


Misere habitam hanc voculam homines Grece docti fere 
omni vita privatam voluerunt. Jnfinitis enim locis finxerunt 
esse supervacaneam. Gregorius minus inique, qui tantum 
in Jonas hoc cenfert. Τὸ AE, inquit, πλεονάφει παρ᾽ αὐτοῖς xai 
WapgéAxe. ᾿Ἡρόδοτος" ““ ἐπείτε ἐγένοντο TaUTa," ἀντὶ τοῦ ἐπεὶ ἐγένον- 
To. lad. ὃ. 24. Koénius ibi nihil, unde aliquid proficias. Mo- 
net tantum, post οἷον in olovrs vacantem hanc voculam attigisse 
Dorvillium ad Charitonem, qui in aliis ei pleonasmo nimis 
videatur indulgere. Hsc verba quid sibi velint, nemo facile 
assequetur, nisi perlecta Dorvillii disputatione. Isad iv. 7. 
init. locis quibusdam difficilibus propositis aut rescribi vult ye 
pro 7e, aut aliud quid mutari: sed in verbis Charitonis, ἐδή- 
λωσετά Ts πεπραγμένα, medias voculas interpretatur xai τὰ, ut 
τά Te T. Sit eliam facta. Sed tum : ** Sic in οἵόντε et aliis 
** abundare videtur." His adjectis, opinor, significat, et in 
olóy (de quo post S. 4.) et in aliis vim aliquam τῷ TE 
inesse, quamquam dicatur abundare. Sed Koénio placet so- 
nus prorsus inanis : et significat baud dubie, Dorvillium sim- 
pliciter dicere debuisse, τε plane esse otiosum. 

l. Sed preeuntibus aliis, maximeque Hoogeveeno Zeunius 
ad Vigeri librum de Idiot. Gr. d. ostendit, τε nusquam plane 
abundare, nec, quod vulgo putabant, numeri gratia poni; 
ubique autem vim copulandi habere, etsi permulta sint loca, 
in quibus id copula Lat. e? reddi nequeat. Magis etiam id 
confirmavit Hermannus pluribus locis Tragicorum. Sic ergo 
sine dubitatione statuendum est. Id jam ex eo probabile 
fit, quod tamquam principii loco ponere debemus τὲ esse 
mazime poetarum, xai ceterorum scriptorum. Jam cum tam 
multiplex hujus xai sit significatio, eaque clara et ὑμολογουμένης 
ubi id rerum simpliciter copulandarum causa non positum 
est, τε item quaerendum erit, quomodo possit explicari. Pri- 
mo autem μάλα τε plane est i. 4. xai μάλα. Vid. ΚΑΙ S. 8. 
lliad. A. 218. "Os xe Sois ἐπιπείϑηται, μάλα τ᾽ ἔκλυον αὐτοῦ. 
Perperam vertunt nonnulli: Quisquis diis obtemperaverit, 
$dlum quoque valde ezaudiunt. Nam ilum quoque est i. q. 
preter alios etiam hunc. Sed volunt, ut opinor, hoc sensu 
accipi, quo nos * den hóren sie auch dafür" et Gall. ils ezau- 
cent en revanche sa. priére. Sed tu sic potius verte: Qui diis 
obtemperat, illius preces vel mazime ratas habere solent. ΟἹ. 
maxime ΚΑΙ $. 8. 
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tior est accusativus et nominativus, v. g. ἐχ τοῦ μὴ olótri εἶγαι 
ἀκούειν. Sed, quod ad nostrum institutum pertinet, vis, quam 
dixi, particule etiam hoc in dicto salva est. Multa enim sunt, 
qua homo non potest. Jam in hac antiqua forma loquendi 
ZEschines enclitica τε significavit, quid ttem, vel potius, quid 
prater alia mazime is homo, quem sibi fingit, non potwrit ; 
nimirum «s μὴ ἀχούειν précipue ettam non audire. 

6. Jam expeditior nobis est forma ἐφ᾽ ᾧτε, quia et in hac 
ve est. precipue etiam. — Est autem elliptica, pro ἐπὶ τούτῳ τῷ 
λόγῳ, ἐφ᾽ ᾧ etc. ea ratione et condilione, sub qua (preter alis 
conditiones, quas quis adjungere possit) hoc vel illud mezise 
fiat. Etiam nostri auch ponere solent in conditione signifi- 
canda ; ut, du kannst reisen ; doch unter der Bedingung, das 
du auch.zur bestimmten Zeit wiederkommest. | Ellipsin, equi 
pleonasmi species oritur, supplet Plato in Apol. S. (8.17) 
vol. i. p. 68. ᾿Αφίεμεν os ἐπὶ τούτῳ μέντοι, ἐφ᾽ ᾧτε μηχέτι ἐν ταύτῃ 
τῇ ξητήσει διατρίβειν. | Sed alium etiam habeo locum, e quoti. 
mul intelliras, W. Reitzium in libello de prosod. Gr. acer 
tus inclinatione recte conjecisse de ellipsi λόγῳ. lsestHe 
rodot. vii. 158.  Promittit ibi Gelon Grecis auxilia et com 
meatus, et addit : 'Esi δὲ λόγω τοιῶδε τάδε ὑπίσχομαι, ἐπ᾽ o npe 
T"yós τε καὶ ἡγεμὼν τῶν Ἑλλήνων ἔσομαι τυρὸς τὸν βάρβαρον δ᾽ 
ἄλλῳ δὲ λόγῳ οὔτ᾽ ἄν αὐτὸς ἔλϑοιμι, οὔτ᾽ ἂν ἄλλους ποέμψαιμι, Pat- 
tioula τε hic non adjecta est: sed ea H. item uti solet; uti. 
. 4. Conjunctis particulis καί τε, prior videtur simpliciter 
copulare, posterior eam fere vim habere, de qua S. 4. diri. 
Recte enim vertas precipue vel mazime pro eo, quod alii vo- 
lunt, ?nsuper, preterea. lliad. A. 020. s. 'H δὲ xai abruip 
αἰεὶ ἐν ἀϑανάτοισι ϑεοῖσι νεικεῖ, xai τέ με φησὶ μάχῃ Τρώεσσιν i 
γειν: ἴρδα autem et temere mecum semper inler ἐπηπογίαίδ 
deos contendit, et precipue hoc dicit, me in pugna Trojam 
auzilium ferre. inus clara sunt hanc in rem loca Theo 
nidis ab Hoogev. usurpata v. 138 et 662. Sed animadver 
sione dignus alius Homeri locus, Iliad. X. 224. ss. Σὺν τε 
ἐρχομένω, καὶ τε τρὸ ὃ ToU ἐνόησεν, ὅππως κέρδος ἔῃ)" μοῦνος δ᾽ egg 
τὲ νοήσῃ, ἀλλά τε oi βρζσσων τε γόος, λεπτὴ δέ τε μῆτις. Primum 
σύνδυο sunt bini: nam per tmesin interpositum est rs, qud 
simpliciter copulat. (Vid. Reitz de prosod. Gr. accentusin- 
clinatione p. 103. ibique Wolfius.) Deinceps, post nomine 
tivos absolutos, in particula καὶ in animo auctor habebat 
terum xai statim ponendum, etsi non posuit. Nam bine 
sententiz debebant inter se opponi. Nempe ini cum tn ox 
tra Trojanorum se committunt, 1) alter citius fere cuni 


iusso, «etc. Aliud ego. exemplum no- hoc dativus οἵω est i. 4. τωρ. ἐσ: 
tavi e Theage Platonis νοὶ. ii. p. 16. εἰ οἷς casus obliquus relativi est i» 
Πάνυ φεβοῦμαι ὑπὶς τούτου, μή c ἄλλῳ — nominativi. 

ἐγσύχα οἵῳ ceto ec, Pariter in 
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animadvertit, 2) socio monente meliora consilia; capit. — Hsec. 
duo postulantur propter opposita in tertio versu, ἀλλά τε etc. 
l1. e. at certe 1) et tardius intelligit, 2) et. infirmius consilium 
habet. Sed mirum est, quod poeta pro ὅππως x. ἔῃ non hunc 
sensum expressit: καὶ cuxvorépav μῆτιν ἔχει. Án f. pro ὅππως 
legendum χώπως ? Sic enim .opposita constarent ; 1) et citius 
intelligit unus, quam alter, 2) et, quomodo commodum sit, 
intelligit. "Sequitur repetitum τε, quod ut repetitum facile 
defenditur. ' Cf. S. l. et KAI 1. et 3. Tum «zep τε v. est 
i. q. εἴπ. xai v. etiamst vel mazime antmadvertat. Pro ἀλλά 
vc, ubi lll. Heyne τε videtur exprimere particulis vel sic, fort. 
Scr. ἀλλά γε Ὁ,  Postremum δέ τε refertur ad antecedens, ut si 
dictum sit Bp. μέν τεν. Nam μὲν siepe omittitur, ubi oppositio 
per se clara est. 

8. Quid vero ? num dcr: h. l. tangendum est, ut composi- 
tum ex ὡς et τε, cujus posterior pars abundare soleat? an 
ubique pro una voce habendum, nisi sicuti copula premit- 
tenda desideratur et inde repeti sic potest, ut scribatur di- 
vise, ὥς τε ῦ Talia prorsus explorare ἀνήνυτον ἔργον puto. Sed - 
tamen sumo, et valde probabile esse affirmo, ubi significet 
sicut, Scribendum esse dore, et posteriorem particulam recte 
inter pleonasmos referri.. Sunt autem poetarum particule, 
e quibus facile est arripere exempla quam plurima: Iliad I. 
23. II. 633. Hesiod. 'Acz. 405. " Eurip. Phoen. 1750. Callim. 
in Cer. 29. Jam τὲ non ut syllaba significationis . expers 
priori adjungitur, sed est i. q. xai, eiiam: et usu sensuque 
ipso hic pleonasmus pertinet ad xai Sect. 2. Alia est Hoo- 
geveeni explicatio, quz multis verior potest videri. Ergo et 
hanc adjungam. [n exemplum ille proposuit Iliad. I. 14. ἂν 
δ᾽ ᾿Αγαμέμνων ἵστατο δακρυχέων, ὥστε κρήνη μελανυδρος : Surrexit 
autem Agamemnon fundens lacrimas, sicut fons aquis niger. 
Ip hoc similibusque aliquid ante ὡς ellipsi suppressum, quod 
vinculo particule τε cum sequentibus connectatur, intelligi 
debere statuit, et plenius ita dici : δακρυχέων, xai οὕτω δακρυ- 
“χέων, ὧς κρήνη. Postremo addit: ** Si itaque simpliciter ὡς 
** κρήνη dixisset, simplicem intelligeremus . comparationem : 
*€ at, cum dicat ὥστε, videmus preter comparationem, etiam 
** amplificationem ; 4. d. Lacrymas fundens, et tanta qui- 
ες dem copia, quantam fundit fons aquarum copiam.  Servit 
*€ ergo amplificationi, quee perit absente τε." * Mihi prior 
illa ratio, ut simplicior, et e sermone quotidiano facilius nata, 


€ Mihi penitus persuasi, librarios — ville ad Charitonem, Kcenius ad Gre- 
s:epius, quam Critici singulis in locis — gorium aliique multi alibi. Sic Aris- . 
statuunt, τε posuisse pro γι; facillimo — toph. Acham. 598. verum est haud 
sane errore ; quantulum enim interest — dubie xéxavyís γε τρεῖς prO Yulg. x. «s 
inter TE et TE? Passim certe id fac- σρεῖς. 
tum esse, monuerunt viri docti, Dor- . 
K 
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ab idque elarior, preferenda videtur.—De ὥστε ctam ie fime 
hujus cap. aliquid addam. 


TOIT'APTOI. 


Cum harum particularum media sit e duabus yz αἴ a 
composita, omnia, qua insunt, sic exprimere possnmus : 
hoe certe, ut argumentemur ; ez hoo: sive sic; ideo ceríe e 
modo diclis, $deo.  Alfirmat igitur prima pertienla ; restrin- 
git et limitat affirmationem media: gravitatis causa adjici- 
tur tertia, ut intelligatur, nihil detractum esse affirmationi 
adjecta secunda. Ex eodem loce hzc illustrabo, quo Hoo- 

eyeen utitur, Plat. vol. iv. Gorg. p. 103. Callicles jam p. 

. venuste questus erat de argutiis Socratis, quibus alios eo 
compellat, ut in disputando sibi ipsi repugnent, dixeratque 
ὡς dàmSàs δημηγόρον ὄντα. Deinceps cum hoc pronuntiasset, 
begtum esse, qui cupidiiates suas ezplere possit, querit So- 
crates, nwm scabiosus ilem, qui per lotam vilam se 
possit, beatus vivat, Excipit C. ita; "s ἄτοπος εἴ, ὦ X., καὶ 
ἀτεχγῶς δημνηγόρος! "Tum S. : Τοιγάρτοι, ὦ Καλλίκλεις, Πῶλον μὸ 
καὶ lopyiae καὶ ἐξέπσληξα καὶ αἰσχύνεσϑαι ἐποίησα: h. e. tdeo 
cerle ez eo quod. dizisti, (quod sum concionator) Polum et 
Gorgiam perlurbavi et pudore apea. Luciani locum addam, 
quí in libro de conser. hist. c. 28. de scriptore narrat, qui, 
omissis rebus ad historiam pertinentibus res levissimas ef 
alienissimas persecutus erat. Deinde subjicit: Τονγάρτοι &- 
κότως ἂν Tis εἴποι, TOUS τοιούτους τὸ μὲν ῥόδον αὐτὸ μὴ βλέπειν, τὰς 
ἀκάνϑας δὲ αὐτοῦ τὰς παρὰ τὴν ῥίζαν ἀκριβῶς ἐπισκοπεῖν : 1]. e. Hinc 
igitur, hine, inquam, recte quis dicat eic. Sed valde puti- 

um esset, hunc in modum ubique interpretari. In justa 
versione sufficit particula profecto, aut eerissimum sane est, 
auf simile quid. —Usitatior particula τοιγαροῦν eandem fere 
vim habet. Hor scilicet interest, quod ea ponitur, ut in re 
prorsus explorata, quam nemo jam in dubium vocare possit ; 
τοιγάρτοι vero aliquantum contendit, quasi contra eos, qui se- 
cus sentire possint. Occurrit et in Gorgia Plat. p. 54. et de 
rep. à. vol. vii. p. 13. ZEsch. or. c. Ctesiph. c. 21. Lacian. 
Necyom. c. 16. Ocell. Luc. c. 4. med. p. 559. 
' 2. Visum est hic disputare de μέντ᾽ ἄν, quoniam sunt, ut 
opinor, qui τ᾽ existiment esse τε, cum tamen, sicut in γάρ τ᾽ 
ày,sit TOI. Hoogeveeni liber de partic. me hic destituit. 
Ex iis autem, qus apud alios legi, et que cum viris quibus- 
dam doctis de hac vel synaloephe vel crasi, que est in τ᾿ à», 
communicavi, bec putantur explorata: 1) diphthongum in 
*« non posse elidi ; 2) apud poetas ubi ocourrat τ᾿ ἄν, id esse 
quidem pro τοι ἄν, sed per crasin positum, ita ut « non sub- 
latum sit, sed unam in syllabam cum ἄν coaluerit ; 3) in 

"Os& particulas μέντοι ab ἄν interpositis aliis verbis dirimi, 
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nurquam &ütem μέντ᾽ ἂν, sicut apud poetas, occurrere. Jam 
quod ad elisionem illam attinet, non video cur fleri non pos- 
sit, cum etiam diphthongi a: et «v abjici soleant. Vid. Fisch, 
Animadv. ad Welleri Gr, i. p. 139. Sed, ne longior sim, si 
exemplà valent, bonam eorum copiam e scriptoribus prese 
orationis statim dabo, ubi τ᾿ ἄν non potest non esse co: ὧν, 
eum in prosa nunquam μέν τε (de quo v. TE S. 2.) dica- 
.' Sed exempla ipsa num forte infirmantur eo, quod de. 
inde defendunt, erasin esse in τ᾿ ἄν, non ecthlipsin t Mini 
mevéro. Gravissima quidem hic est auctoritas Porsoni,:q 
ad Euripidis Medeam v. 163. mutata lectione Aldina οὐκ ἄν 
Y ἅμαρτοις in οὐ τ᾽ ἂν ἀμ. heec &ddit: ** Elidi non potest diph- 
ec í 1n To, $ed per crasin vocalem longam efficit. -. Agts- 
lid oth, Acharn. 1681. ὑποστένοι μένε" ἄν ὃ SpaviTus λεῶς, ubi οὗ 
** gyelrum scilicel addidit Brunckius γ᾽ (a quod jam precepes 
* ral Marklandus ad. Suppl. 316.) Eandem greposteraen. mes 
* dicinam fecit in Ecclenaz. 646." etc. ᾿ Ex ejus igitur &en« 
tentia non tam propter positionem, quam propter crasin,.zX 
et alia, et ipsum Z» etiam alibi longum haberi debet, ut in 
Nicandri Alexipharm. 162. Τῷ μέντ᾽ ἐξ ἔδανοιο pos δέπας ete— 
et in carmine Maximi περὶ ἀπαρχῶν v. 87. "Hr ἂν γείτοσι x &p- 
μα etc. Non audeo tali viro quidquam opponere. Sed ta- 
men si in prosa per se clarum fuit, sicut ostendi, T cum apos- 
tropho non esse τε; sed τοι, et si vetustissimi libri mss. non 
τοι ἷν prsabent, sed τ᾽ 4v: sonus diphthongi aut nullus auf 
perbrevis, productior autem particule ἄν, (sive vocalis z) vi- 
detur exauditus fuisse. Veruntamen illud de crasi et inde 
producto ἄν firmatur locis, in quibus item per diphthongi 
érasin brevis vocalis aut syllaba mutatur ín Jongam, ut ipsum 
ἄν in xy pro xai ἄν, χὡὼ pro xai ὃ Theocr. i. 72. et Aristoph. 
Nub. 529. et 651. χῴπως pro xai ὅπως, Aristoph. Equit. 495. 
Similia sunt Pind. Pyth. S'. 83. ss. et alibi. Sed ad causam 
nostram nihil interest, sive per apostrophum τὸ ΟἹ statuas 
abjectum esse, sive mixtum in particula à» latere: modo in 
μέντ᾽ agnoseas μέντοι. Jam Budeus in. Commentariis Gr. L. 
p. 1286. * Mév? ἄν ex μέντοι et ἄν componitur." Sed plus 
auctoritatis habent, quz afferenda restant exempla e scripto- 
ribüs prose orationis.  Notaveram olim loca in quibus et 
ipse dubius heseram, num essent prorsus sana : Isocr. adv. 
allim. p. m. 940. Οὐ μέντ᾽ ἄν μοι δοκῶ φυγεῖν οὐδὲ τὴν Θρασυλό- 
χου γνώμην. Demosth. Olynth. i. extr. τῶν ἀτοπκωτάτων μέν τ᾽ 
ἄν εἴη. διοά et a Budzo plura e Demosthene exempla propo- 
sita reperi, et postquam apud Platonem vidi particulàs iliaa 
szepius ita positas occurrere, inde a vol. vii. loca notare capi. 
Sunt autem p. 13. 23. 39. 70. 105. 171. 208. 319. vol. viii. 
p. 92. et 351. vol. x. p. 210. Brevibus fere hujusmodi for- 
mulie constant: γελοῖον (ἄτοχον, αἰσχρὸν) μέντ᾽ ἄν εἴη: Sed et 
aliis, ut χρηματίφοιντο μέντ᾽ ἄν ἦττον ἀναιδῶς» et ἴσως μ. ἂν τις μοὶ, 
Kx 2 
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τοῦτ᾽ αὑτὸ ὑπολαβὼν, óp3s ὑπολάβοι. Adde vol.i. p. 109. Ho. 
rum nonnulla etiam eo favent Porsoni sententie, quod, si à 
non crasi productum statuitur, intempestivi passim oriuntur 
hexametri, dimidiati certe, quos Platonis aures usu erudite 
respuissent, ut vii. 70. (ἄτοπον) μέντ᾽ ἄν, ἔφη, εἴη ἄλλους αἱρεῖσϑαι, 
εἴγε etc. 

Vis affrmandi gravissima conficitur ex iis, que supra de 
singulis exposui. M» est vere, et affirmat simpliciter: «x 
hic est acquiescentis quasi in re justis etiam arguments pto- 
bata: ἄν denique majorem vim illi μὲν addit, et istud, quod 
dicitur, verissime dici significat. 


ΩΣ. 


1l. Sieut ὅτι constructum cum acc. et inf. nititur intelligendo 
pronomine τοῦτο, ita ὡς eodem modo positum rationem habet 
ἴῃ omisso et cogitatione addendo οὕτως. Xenoph. Cyri Disc. 
1. 6, 26. Λέγεις σὺ. .. ὧς καὶ καρτερώτερον δεῖν πρὸς πάντα τὸν ἄς. 
ἄοντὰα τῶν ἀρχομένων μᾶλλον εἶναιῖ In his, si recte illud sa- 
tuimus, particula ὡς, que vacare videtur, ad sententiam int- 
gram amplificari potest hunc in modum: οὕτως, às ἂν λέγει, 
καὶ καρτ. δεῖν etc.). Sic in aliis, ut Paleph. 1. ᾿Εκύρηξει οἷν ὁ 
ξίων, ὡς... δώσειν, DrO οὕτως, ὧς, αὐτὸν... δώσειν : 100 pronun 
tari jussit, ut hoc babet. $e. . .. daturum esse. 

2. Adjectivis et adverbiis insignem vim significantibus post 
positum ὡς tractavimus sub ὅσος Sect. 3. 
Sed alia ratione adhibetur ante positivum adverbii, verius 
que abundare videtur. Dem. de Cor. c. 26. 'Ez» 5 Ya x 
γνώριμα σᾶσι τὰ σράγματα, (ea. qui quis in civitate instituil) 
ἐάν τε χαλῶς tym, χάριτος τυγχάνει" ἐάνϑ᾽ ds ἑτέρως, τιμορίᾶς, 
Geminus est Polybii locus xv. 10. ubi postquam dictum δὶ 
de spe futuri successus, hec sequuntur : 'Eày δ᾽ às ἄλλως cs 
τὰ κατὰ τὸν κίνδυνον οἷς. In his et talibus ὡς est prorsus; tre 

s autem. et ἄλλως per euphem. tfafeliciter. — Sic às ex 

enoph. Conv. viii. 5. prorsus manifesto. Plato in Men. 
vol. v. p. 293. £x τὰ yap τοῦ Πειραιέως xai τοῦ ἄστεως ὡς dcpim 
xai οἰχείως ἀλλήλοις συνέμιξαν oi τοολῖται: fam ez Pireeo ei €: 
urbe prorsus benevole et familiariter inter se (bello) confize 
vunt. ldem alibi sepe ὡς ἀληϑῶς, i. e. verissime. Sic et I 
tini quam : ut (Terent. Andr. i. 1, 109. guam familante. 
Aliis exemplis hunc pleonasmum illustrat Bergler ad Alciphr. 
1. 30. et Vigerus de Idiot. Gr. d. viii. 10, 9. Si per exclam 
tionem talia proferri possent, pleonasmi nomen esset alicnun. 
Ita neque, ubi ὡς superlativo prepositum est, de pleonasm 
quis cogitabit. 

3. Aliquantum diffcultatis prebet ὡς, adjuncta statit 
particula ὅτι.  Nonnullis in locis ejus usum ad negligentiam 
non ingratam referre possumus, ubi nempe ὅτι ponitur pr? 
ὡς quod repeti debebat, ut Xenoph. Hist. Gr. vi. 4, 37. O:« 
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τινες (86. λέγουσι) ὧς, “ἐπεὶ τοαῖδες αὐτῷ οὐκ ἐγίγνοντο Ex ταύτης. ὅτι 
Viera HE Θήβας ἐμνήστευε τὴν ' Iaoovos γυναῖκα ἀναλαβεῖν. lta et 
vi. 5, 13. 

Sed offendit pleonasmus e. g. in his Dionysii Halic. Ar- 

chgol. ix. p. 511. ἐπιγνοὺς, ὡς ὅτι ἐν ἐσχάτοις εἰσὶν οἱ κατάκλεισ- 
ϑέντες ἐν τῷ λόφῳ.  Hoogeveen ad Vig. viii. 10, 8. aliis pro- 
bantibus statuit, ὅτι esse quam, particulam nempe intensivam 
Ssuperlativo ἐσχάτοις premissam. Sed mihi non videtur hic 
superlativus admittere gradus, nec ejus generis esse, ut talis 
particula premitti possit, sicut nec Latine dicas, quam ultima 
pati. Proinde nec proficias quidquam, si exponas adver- 
bialiter, quod ipse addit: ὡς ὅτι ἐσχάτως ἔχουσι: nam ne hoc 
quidem recte dici puto. Nempe adverbium quoque sum- 
mum rei gradum, ultra quem non possis adscendere, expri- 
mit, ita ut absolute tantum dicatur et ἐν ἐσχάτοις εἶναι, et 
ἐσχάτως ἔχειν.  Commodius igitur videmur statuere, dictum 
illud esse pro ὡς τοῦτο vel κατὰ τοῦτο εἰσὶ, ὅ τι ἐν ἐσχάτοις, eos in 
to statu esse, quo in. ultimis periculis versantes. "O«: nempe 
est pronomen. Sic bene idem H. in Doctrin. particularum 
(Epit. Schütz p. m. 592.) ὅτι ante superlativos, ut ἴῃ. ὅτι μά- 
λιστα, explicat, ut scil. retineat vim pronominis. ** Dicitur 
** enim," inquit, ** ὡς ὅτι μάλιστα, unde non recte talia ἐκ sra- 
:** ραλλήλου posita dicuntur. Sicetiam Latini quam mazime 
** et quam quod mazime dicunt: ut: tam nittdum est, 
** quod mazime." Cf. supra pron. ΤΙΣ S. 6. Addam 2 loca. 
Josephus contra Apionem i. p. m. 1038. ἱκανῶς δὲ φανερὸν, ὡς 
οἶμαι, πεποιηκὼς, ὡς Ü τι πιώτειος ἐστὶν ἡ περὶ τῶν παλαῖων ἀναγρα- 
ΦΉ τοῖς βαρβάροις μᾶλλον, f$ τοῖς “Ἕλλησιν : quia satis clare, ut 
-opinor, docui, quodammodo ez institutis majorum usttatam esse 
-conscriptionem rerum olim factarum magis ap. b. etc. Dic- 
tum ig. pro ὡς τοῦτό τι, “ὅτι. Juliani Css. p. 29. ed. Heus. 
deorum imitatio inesse dicitur in δεῖσϑαι μὲν ἐλαχίστων, εὖ «τοιεῖν 
δὲ ὡς ὅ τι μαλιστα πλείστους. Plena oratio sic videtur constare : 
εὖ s. δὲ οὕτως, ὡς ToUTO ἐστι, ὅ τι μ. «λ, (εὖ ποιεῖν.) 

Sed res difficillima superest, ut constituamus, quam vim 
hic pleonasmus habeat. Quantum opinio mea fert, proprie 
rem aliquantum imminuit. Hoc prioribus 2 locis videtur 
convenire. Sed deinde, ubi res ipsa clare docet, vim habet 
augendi, sicut in ironia res ipsa docet, non proprie capienda 
esse verba. Itaque in Juliani loco, nisi omnino fallor, non 
potest videri ambiguum, utrum non pauct homines intelligan- 
tur, án numerus hominum quam fieri potest maximus, quia 
Deus omnes homines beneficiis afficit. 

4. In ὡς εἴϑε Vigerus viii. 10, 4. dicit ὡς abundare, cum 
εἴϑε per se sit utinam. Sed vim huic addit, quasi dicas, quam 
utinam !' h. e. quam opto! Sic ὡς Ὄφελες . . . vaitiv: quam opta- 
bile esset, te habitasse. Vid. supra adv. εἴϑε extr. . 

9. Idem Vig. dicit, ὡς preemitti aliquando nomini ἕκαστος 
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solius, ut videatur, ornatus causa. Recte autem ipse dubi- 
tat. Thucydidis i. 3. verba, quibus utitur, sic habent: Oi δ᾽ 
oby ὡς ἕκαστοι " EXAmyes, κατὰ τοόλεις τε ὅσοι ἀλλήλων ξυγίεψαν, καὶ 
ξύμπαντες ὕστερον κληϑέντες, οὐδὲν τρὸ τῶν lpwixém, δὲ ἀσϑέπιαν 
καὶ ἀμιξίαν ἀλλήλων, ἀϑρόοι ἔπραξαν αὐτῷ sic vertit Cel. Her- 
mannus: J//i igitur, ut qui cuncti. Hellenes. essent, sive quod 
communi lingua uterentur, sive quod postea ita vocarenir, 
nihil ante Troica tempora conjunctis viribus gessere,. δὲς pt 
ticula premissa non videtur esse.otiosa. Sed ὡς ἕκαστοι rec- 
tius, puto vertamus, ut sejuncti ab. aliis, sive wt mon minii εἰ 
conjuncti cum aliis. Loca certe hrec Luciani eam in seuten- 
tiam ducunt. Ver. Hist. 15. Τὸ μὲν δέξιον κέρας εἶχον ἃ ltwe- 
.yu3O . . . τὸ δ᾽ εὐώνυμον οἱ Λαχανόπτεροι" τὸ δὲ μέσον οἱ σύμμαχα; 
ὡς ἕκαστοι ele. Postrema sic interpres: sedtam actem aun 
liares, suum sibi agmen. quique implentes. Idem, de airo 
gio 7. postquam narravit, Adayptioram alios alia in colo lv 
casse animalia, sic pergit: οὐδὲ τράγον κτείνουσιν, ὅσοι aryoupn 
ὕδεσαν᾽ xai οἱ ἄλλοι τἄλλα, ὡς ἕκαστοι, ἱλάσκονται: Meque COnun 
qmactant, qui capricornum norunt : ρὲ reliqui reliqua, sejunch o 
ceteris, placant. Clarior etiam est Arriani locus Exp. Ale. 
lii. 16. oj Βαβυλώνιοι πανδημεὶ ἀπήντων αὐτῷ ( Alexandro) ξὺν ἱερεῦσι 
τε σφῶν καὶ ἄρχουσι, δῶρα τε, ὡς ἕκαστοι, Φέροντες, καὶ Tm € 
ἐκδιδόντες : Jam per se ἕκαστοι sunt δίηρτίϊ: sed ὡς facit 
rius non κοινῇ, publice, sed privatim et pro se quemque don 
attulisse, sicut advenientibus regibus suis afferre conmee 
rant. 

.6. Ad eundem locum Vigeri viii, 10, 16. de ὡς ἐπὶ agen 
Hoogeveen alterutrum vult παρέλκειν.  Profert in eam rem 
Arriani verba, Exp. Al. i. 6. ésysy ᾿Αλέξανδρος τούς m Ày 
γας xai τοὺς τοξότας δρόμῳ, ὡς. Ἐπὶ τὸν ποταμοόν. ἘΝ ii. 0. spo 
σὸν, ὡς ἐπὶ Δαρεῖόν τε καὶ τοὺς Πέρσας. Sed ἐπὶ, αὐ vel ἐπ, αἱ 
necessarium : ὡς autem non eandem habet vim, sed signi 
cat, recto itinere illos progredi jussos et adductos esse, nos 
per anfractum, per quem item ad flumen accedere, et (quoi 
ad alterum locum pertinet) repente et nec opinos Persas o 
primere potuissent. Refertar ad directionern, qua tendimu 
&d certum locum brevissima via. Notus enim est usus cor 
junctionis ὡς, quo e. c. ὡς ἀπάξων non est quasi deducturws, 
sed utpote sive quippe d., quod alias ἅτε ἀπάξων, aut cum alio 
participio ; ut verum consilium, non fictum, exprimatur. lt 
et in illis vera sive recta via, et ad ipsum statim ducens locum 
hac particula significatur. 

7. In brevi sententia membro intexta, quales he sunt, » 
οἶμαι οὐ ὡς εἰκὸς, magna ellipsis causam dedit particulie adju 
gende; nempe hec fere: εἰ οὕτω δεῖ νομίφειν, ὧς οἶμαι, et εἰ οὔτω! 
ἔχει, ὡς εἰκάς ἔστιν ἔχει, — Adde Isag. 8. 4. 
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Sophecles in Philoet. 664. "Ag" ἐστὶν ὥστε κἀγγύϑεν ϑέαν λα- 
Bá? Ex his si sastuleris ὥστε, remo quidquam desiderebit 
praster numeros et integritatem versus: sensus erit idem: 
£m licet etiam e propinquo adspicere ? Bed breviter sic dicitur, 
peo: "Ap ἐστὶν ὀὕτων ἔχον τὸ τρᾶγμια, ὥστε ete. sive- "Ag ἐστὶ 
τοιοῦτο. τὸ d ὥστε ete. Etest prudenter et modeste interro- 
gantis. Nam significat, alterum non propter fastidium aut 
insolentiam, quia sjc visum est, denegare, sed justis de causis. 
Similis est forma loquendi eap. seq. Sect. 3. 


» 
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CUNPENEEPEENEEMEND. 


! PR/EMONITA. 
Hvavs generis pleonasmi, qui ssepius oecurrant, propter 
eaque a8 eertas formulas revocari possint, non multi sta- 
Guuntus, neque statui possunt. Nam usque eo sensum eom- 
nemnem nemo unquam exuit, ut totas sententias aine senten- 
tía olim prolatas esse crederet: et in pluribge verbis unum 
certe allerumve ansas, ut ita dieam, probet sensus, qui ce- 
teris inesse debet, deprekendendi. Veruntamen quoniam non 


| modo semssum singulorum dictorum querere, sed etiam reli- 


quam vim omnem e£ ornamenta, quibus illa totam speciem 
oraméionis distinguunt, animadvertere debemus: primo hio 
tenendum est, apud illos seriptores, e quibus per totum li- 
brunme exempla pleonasmorum sumsimus, ne plura quidem 
verba deinceps scripta sic abundare, nihil ut δὰ docendum 
aut »ovendum lectorem conferant. Nam hactenus de sin- 
gulis verbis agentes in eo maxime elaboravimus, ut sua cui- 
que significatio ad sensum certum efferendum constaret : hie 
praeter sensum, quem quis facile capiat, vim etíam «cstheli- 
cam, quam nullam esse putet, spectamus. Reprehenditur δ 
Quintiliano viii. 3, 53. et à Diomede Grammatico L. ii. aliis- 
que ilud Livianum: Legati, non $mpetrata pace, retro. do- 
7120071, unde venerant, abierunt. Breviter Quintilianus maspo- 
Aoryías. inesse dicit: pluribus Diomedes illud vituperat: sed 
multo etiam pluribus verbis staporem suum exseri& Buchne- 
rus de cómm'wtata rat. dicendi lib. i. c. 21. Jam ipsum Livii 
nomen hos movere debebat, ut verecunde et cum dubitatione 
aliquid in. ejus verbis requirerent. Nimirum aut legati 
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ridentur, aut vituperantur illi, ad quos venerant, quod nihil 
profecerunt neque ad alios abire potuerunt consilii aut opis 
petende causa, atque hoc unum commodi obtinuerunt, ut 
sibi domum redire liceret. Facilius hec sentiri possunt, 
quam.explicari. Ad utrumque autem consilium facere 
multitudinem verborum, etiam mediocriter intelligentes sm- 
tiunt. Ad definitionem in Isag. S. 3. propositam lector isà, 
si videbitur, per se referet. Sed tamen si per S. 8. [ssgoges 
licet (nam integras sententias aliis reliqui,) haec addo. Cum 
. satis esset, domum redierunt (nam abttus jam inest in rediiy) : 
expressa utraque notione, et abeund: et redeundi, factum est 
aliquanto ἐναργέστερον. Sed magis animadvertenda sunt illa, 
unde venerant ; quz plurimum aut leporis habent ad irrisio- 
nem, aut gravitatis ad cotnmiserationem. Hec ergo sunt, 
quz accedunt ad sententiam pro captu populari plenam, sicut 
in Isagoge demonstravi. Neque vero Cicero putandus eit 
serio reprehendisse Hirtium, quod ibid. narrat Quintilis- 
nus. Cum enim in declamatione dixisset, ftum a matre de 
cem mensibus in utero latum esse; Cicero, Quid? alie, in. 
quit, in penula solent ferre?  Jocatus tantum esse videtur, ut 
scita ratione experiretur, num satis se defendere sciret Hir. 
tius. Eum contra istam cavillationem defendunt interpretes. 
Sed, quod magis ad nos pertinet, vituperat Platonem Di. 
nysius Halic in ep. ad Pompeium, vol. ii. p. 127. quod, vk 
sententias oporteat 1n pauca verba cogi, 1n circuitiones effundo- 
iur inscilas, et copiam. verborum inanem  ostentet : συστρέψαι δὲ 
δέον ἐν ὀλίγοις ὀνόμασιν, ἐκχεῖται (sc. ἡ Πλατωνικὴ διάλεκτον nt 
ἀπειροκάλους περιφράσεις, «λοῦτον ὀνομάτων ἐπιδεικνυμένη κενόν. Hec 
judicium de inani copia probare quis potest, modo ne inteli- 
gat verba nihil significantia, sed paullo copiosiora, quami 
oratione philosophi et maxime in dialogo probes, magisque 
spectantia ad ?nanem, id est, leviorem eloquentis, quam ube 
riorem sapientie laudem. Multo autem minus verborum 
copia in illis scriptoribus improbanda est, qui maximam sibi 
laudem ex artibus dicendi pepererunt. Nam etsi non omne 
aut ubique ponderibus verborum utuntur, tamen nihi pe 
nunt, in quo non sit aliquid momenti. Hoc idem valet d 
sententiis, qus sepe leves sunt in speciem, sed ceteris mul- 
tum momenti afferunt. "Talis est ap. Demosthenem εἴ τὶ 
γένοιτο: αὐ Cor. c. 53. "Hxev (ὁ Φίλιππος) ἔχων τὴν δύναμιν, χαὶ 
τὴν 'EXaruay κατέλαβεν, ὡς οὐδ᾽ dy, εἴ. τι γ.. ἔτι συμανευσύντεν 
ὑμῶν καὶ τῶν Θηβαίων. ^ Occurrit et c. Leptin. p. 118. ed. 
Wolfii. ** Dubia sane," inquit Taylor, ** sententia." Sic & 
aliis multis videri debuit, ut versiones docent. Sed sm 
est quidquid: et tota sententia negationem facit gravise 
mam: quidquid evenerit, sive quecu . opportunitas, qu- 
cunque casus reconciliandee amicilie. datus fuent, quan π’ 
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ium quidem vos cum Thebanis aliquando cohspiraturi es- 


setis. 

* o * * * 
." |. Sed ut nos, missis sententiis integris, ad sententiarum 
partes οἷ minutiora quedam recipiamus, qualia per totum 
librum tractavimus, nomina quzdam huc pertinent cum prz- 
positione, ut ἴδμεν ἐνὶ φρεσί : Odyss. A. 632. Sed de talibus 
satis actum in Isag. &. 15. 

2. Cum articulo abundat. prepositio in formula ἐν τοῖς μά- 
Ara, pro qua si simplex ponitur μάλιστα. nihil videtur de- 
fractum esse sententie, ut Thucyd. viii. 90. ἀνὴρ ἐν τοῖς μά- 
λιστα xai ἐκ σλείστου ἐναντίος τῷ δήμῳ. Verum brevis hzc am- 
plifieatio superlativum auget, quemadmodum ap. Latinos ut 
qui mazime pro simplici mazime. Sed monendum est, arti- : 
culum videri neutrius generis esse, ita ut illud Thucydidis dic- 
tum sit pro ἀνὴρ κατὰ τὰ μάλιστα ἐναντία ὄντα. . . . ἕναντίος v. δ. 
Docte et acute, comparatis etiam similibus formulis, de hoc 
loquendi modo disputat Cel. Wolfius ad Reizii de prosod. Gr. 
accentus inclinatione p. 21. 88. — 

: 9. Verba porro ἔστιν ὅπως et γίγνεται ὥστε sequente verbo ne- 
cessario faciunt anfractum in speciem non necessarium : et 
quamquam subest ellipsis post verbum, substantivum ut τρόπος, 
λόγος, αἰτία (v. Burm. ad Petron. c. 127.) tamen e pleonas- 
mis talia non excepi: nam utraque flgura est conjuncta. Plát. 
Alcib. i. vol. v; p. 10. "Ecc οὖν ὅπως ἄν τοτὲ Ἐμαϑὲς τι» ἢ ἐξεῦ- 
en pre μανϑάνειν ἐϑέλων, μήτε αὐτὸς ζητεῖν ? Dictum pro"Egua- 

ἐς ἄν wore etc. sicut statim sequitür: ᾿ΗἨϑέλησας ἄν" ξητῆσαι, 
brevi, ut ita dicam, verborum via. Xen. Hist. Gr. v. 3, 10. 
YopiQouca, οὐκ dy . . . γενέσϑαι, ὥστε ἅμα ἀμφοτέρους τοὺς βασιλέας 
ἔξω Σπάρτης εἶγαι. , Pro verbis γενέσϑαι; ὥστε εἶναι Simplex ἔσεσ-- 
: 3e: ponere potuisset. In his igitur nihil nisi elegantía in 
membrorum conformatione et in oratione varianda qussita 
est: et similia:sunt plurimis Latinorum locis, que preeter 
lexicographos: tractantur ab Interprr. Hor. Carm. iii. 1, 9. 
Sanetio in Min. p. 692. Jani A. P. p. 492. 8. et aliis. Sed 
alibi tali anfractu non species solum externa, sed vis in rebus 
ipsis queritur: ut in Sophoclis Philoct. 664. de quo sub ὥστε 
dixi ; et Aristoph. Plut. 18. οὐκ ἔσϑ᾽ ὅπως σιγήσομαι, fieri. non 
potest ut taceam, sive nullo modo tacebo. Plura habet Hoo- 
geveen ad Vig. v. 2, 2. | 

4. Pleonasmüm hic addo, de quo minus fructuosum est 
quzerere, nisi plura ejus exempla prolata fuerint. Herodot. 
i. 79. ὥς oi παρὰ δόξαν ἔσχε τὰ πρήγματα, ἢ ὡς αὐτὸς κατεδόκεε, 
quia ipsi preter opintonem res habebant, aliter, quam tpse pu- 
faverat. Et viii. 4. ἐπεὶ αὐτοῖσι παρὰ δόξαν τὰ πρήγματα τῶν 
βαρβάρων ἀπέβαινε, ἢ ὡς αὐτοὶ κατεδόκεον, quia ipsis (sive tpsorum 
incommodo) preter opinionem res barbarorum cedebant, aliter, 


* 


quem ipsi putaverant, Utroque loco verba posteriora, ἢ ὡς 
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αὖτ. κιν CUm vitio videntur abundare. Sed cum aed ὃ. fem 
sit, preter omnium hominum exspectationem sive opinionem, 
. unde et σαράδοξα dicuntur, statuere quis potest, ambiguitati 
occurrisse auctorem, et addidisse verba, e quibus plane per- 
spicuum esset, Croesi et Graecorum illorum expectationam in- 
telligendam esse. Sed equidem puto esse simplicitatis, quam 
usus loquendi commendaverit. Vix enim credibile es, ila 
putide egisse scriptorem elegantem, e£ historieum presertim, 
ut subtilitatis laudem isto modo quaereret, cum facilius fuis- 
set pro τσ. δόξαν ponere ἄλλως, aut alio mado vitium evitare, 
Et fateor etiam, me viii. 4. αὐτοῖσι propterea explicase igi, 
incommodo, ut tautologia tolleretur ; et rectius illud incon. 
structione jungi cum «s. δόξαν, ut dictum sit pro σαρὰ ida 
αὐτῶν. Defendenda igitur erit hzc forma, ui significai ex 


lang. d 13. a. 
ἃ. His jam nonnula subjiciam majoris momenti, qus ad 
formam proverbiorum unt. Primo simplex notio pa 
ribus verbís, et abundantibus quidem exprimitur in huju- 
modi formula Οὐδὲν ἢ μικρὸν ἢ μέγας αἱ Demosth. Core. 43. οὐ 
ἐστὶν οὔτε μεῖζον οὔτ᾽ ἔλαττον ψήφισμα οὐδὲν Álcyjm αἷς. Alit 
exempla sippeditat IHoogev. ad Vig. iii. 7, 10. quibus plura e 
Platonis Apologia Reitzius addidit. Sed plura etiam ex Àr- 
docide, Luciano, Herodoto et Demosthene cengesserat Berg- 
ler δὰ Alciphr. p. 260. a&. , Hebreos jam ea forma usos ese, 
preter alios ostendit Vorstius in Hebraismis N. T. p. ii. p. 8. 
88. Vid. Num. xxii. 18. l Sam. xx. 3. 1 Reg. xxii. 18. De 
sensu talis pleonasmi nemo dubitabit, quem et loca Platosis 
larant, Apol. Soc. & 12. et 13. Nam quod primo dicta, 
y Mure... σαφῶς ἀποφαίνεις τὴν σαυτοῦ ἀμέλειαν, ὅτε οὐδὲν σοι be 
μέληκε «spi ἐμὲ εἰσάγεις, id deinde pluribus ita : δεῦρο δὲ tie 
γεῖςγ οἷ νόμος ἐστὶν εἰσώγειν τοὺς κολάσεως δεομένους, ἀλλ᾽ οὐ μωϑέσισι. 
* AXXà γῴρ, ὦ ἄνδρες AS, τοῦτο μὲν δῆλον ὥδα, ἐστὶν, οὗ ᾿γὼ ἔλεγοι, 
óc. Μελίτῳ τούτῳ (imo 1. τούτου) οὔτε μέγα οὔτε μικρὸν σώποτε ipe 
λησεν,  Gravissima autem inest negatio, ut c. q. Melitus be 
loco dicatur ntA:l omnino consideraese, nullam plane adkibwe 
curam aut cogitationem. 
. 6. Simile est, quod e Clerici senténtia (A. Cr. vol. i. P. 
128.) legi potest apud Platonem Apol. & 6. οὐδὲν saxi (piv 
vulg. xaAov) οὐδ᾽ dya3ov, i. e. tiAil. Locutus nempe Socrales 
de homine, qui sibi videbatur et ab aliis habebatur sapiens, 
8e cum illo comparat, et dicit: Κινδυγεύεε μὲν γὰρ ἡμῶν οὐδέτε 
pas οὐδὲν καλὸν οὐδ᾽ ἀγαϑὸν εἰδέναι. Non sane absonum est, 90- 
cratem apud judices suos populari ratione res scitu digo 
universe appellare xaxa x«i ἀγαθά: quse forma videtar ab 
orientis populis venisse ad Grecos. Hebrei enim gp» aw nn 
(acientiam boni et mali) ponebant pro saptentia, ut ipse C. 
ad Gen. iii. 5, et alii alibi ostendunt. Et in Odyss. Ὑ. 303. 
8. Telemachus ad prudentiam provectus se dici ἕκαστα nose 
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Ae τε καὶ χέρεια.. Et Platoni ἐμοί, φρόνησια era&. ἐπιστήμη dya- 
νῶν χαὶ κακῶν, ut in"Ogos ejus reperimus. Nescio an heec suf- 
ficiant ad emendationem Cleriei coromendandam. Me certe 
mn ea hec unum offendit, quod ὠγαϑὰν non prieri laco positum 
et. lllud autem, quod libri prgbent, καλὸν, mamGcum. vidg- 
tur, nec satis grave, neo populare. fed utéurique est, certe 
ἀγαδὰ xai x&x& εἰδέναι Sicubi occurrit absolute dietum, ex illa. 
ratione explicabdum est, similiterque οὐδὲν ἀγαθὸν οὐδὲ xaxóv: 
jn quo μερισμὸς, qui pleonasmo inest, gravitatem τῷ αὐδὲν ad- 
dit. Postremo et hoc fatendum est, in hac et, superiori lo- 
quendi forma (S. 5.) casu speciem inesse pleondami, quoniam 

tioni οὐδὲν cetera adduntur in locis, quibus usus gum ; sed 
ubi occurrant similia per solas negationes οὔτε... « οὔτε dil 
Juncta speciem illafn evanescere. | 

. Sed germanus pleonasmus est in illa loquendi forma, in 
es rei Haye Additur contrarium. Demosth. Cor. 87, 

; pnt. ai ἄῤῥογτα ὀνομώξων, voctferarte, me nominibus appal- 
lans fandis et nefandis. — Patet i anda tantum intelligi de« 
bere, et Dion. Halic. vol. i. p. 718. ῥητὰ xal ἄῤῥητα κατ᾽ ἀἀτοῦ " 
λέγουσι verti posse: tnfandis contumasaliarum verbis eum intee- 
tantur. Aristoph. lt. 256. ojs ἀγὼ βέσκω, xexgavyes xai 
δίκαια χἄδικα. Haud dubie preter necessitatem ἄδικα etiam 
adjecta. -Áetor. xxvi. 28. s. Ὁ δὲ "Aypiaas «gor τὸν [Παῦλον 
esty "Ey ὀλίγῳ μ8 τοείϑοις χριστιανὸν γεγέσϑαι. 'O δὲ Παῦλος εἷς 
«εν Ἐῤξαίμην ἂν τῷ ϑεῷ, καὶ ἐν ὀλίγῳ xal dv Wo οὐ μόνον σ8, 
ἀλλὰ χαὶ πάντας etc. Manifesto Paullus non multum, sed 
parum, ac potius nihil abesse vult, quin Agrippas sacra Chris- 
tianorum amplectetur. Imitantur hoc Latini. Terent. Andr. 
l. 3, 9. quo jure quaque injuria. — Virg. /En. ix. 595. s. digna 
atque indigna relatu vociferans. Noc plane est illud 
mosthenis. Hor. Carm. ii. 18, 40. vocatus atque non vocatus 
audit. Clara sunt hec omnia ; ut hic ap. Horatium interpre- : 
tandum esse, sponte, nulla omnino prece vocatus, audit.. Plura 
hujus generis collegerunt multi, ut Erasmus in procemio ada- 
giorum et sub Omnia ; interpretes ad Aristoph. Plut. 233. et 
ad Terent. ].]. Non exigua vis inhoc pleonasmo inest. De- 
clarat enim, discrimen omne. sublatum esse propter hominis 
v. €. incredibilem temeritatem aut iram, qua nihil pensi 
habeat in evomendis, quecunque in buccam veniant, verbis. 
Pariter übi commotio e re leta nascitur, animus ita plenus 
hac una re cogitata intelligendus est, nihil ut amplius curet 
Aut videat. Ea res ducit ad hyperbolen cum ejusmodi pleo- 
nasmo junctam, qui gravissime urget illud unum, quod solum 
est intelligendum, excluso contrario per ipsum pleonasmum 
adjecto. 
. 8, Propter similitudinem cum dictis modo explicatis post- 
remum afferam τὶς ἢ μηδείς : 4. e. nullus, aut certe ferme ne- 
7no, ut Valkenarius ad Herodoti iii. 140, interpretatur. Voces 
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y τοῖς δικαστηρίοις. . . οἱ ἕτεροι τοὺς ἑτέρους δοκοῦσιν ἐλέγχειν, ἔσει- 
Say τῶν λόγων, ὧν ἄν λέγωσι μάρτυρας τοολλοὺς παρέχωνται καὶ εὐδακί- 
μους, ὃ δὲ τἀναντία λέγων ἕνα τινὰ παρέχηται ἢ μηδένα. Οὗτος δὲ 
6 ἔλεγχος οὐδενὸς ἄξιός ἔστι πρὸς τὴν ἀλήϑειαν. Occurrit et Xenoph. 
Cyri Disc. vii. 5, 45. et apud /Elianum Hist. Anim v. δ. vii. 8. 
aliisque locis, in quibus et vi. 58. Ibi de spatio temporis, 

od phenices aves instinctu nature nosse ferebantur, sic: 

ὃν δὲ τῶν σσενταχοσίων ἑτῶν χρόνον ληρούμενον ἴσασιν Αἰγυπτίων ἥ 
qis ἢ οὐδείς" ὀλίγοι δὲ κομιδῆ, xai οὗτοι τῶν ἱερέων. Ἡΐς verba illa 
explicantur ab auctore ipso adjectis his : ὀλίγοι δὲ κομιδῇ. Haec 
ratio paucitatis significandi satis faceta videri debet illis, apad 
quos non est usu nimis trita. Eodem sensu apud nostrates 
dictum twenig oder nichts jam gratis nihil habet. 

Sed ab initio dixi, me hanc loquendi rationem proper simi- 
litudinem cum antecedentibus afferre. Non enim multitudo 
verborum ad simplicem notionem aut ad partem aliquam sen- 
tentis exprimendam usurpata vim pleonasmi habet : alioquin 
et alia commemoranda restarent, ut «Ss xai πρώην pro νεωστί. 
Salvo sensu et fere salva verborum constructione eximi 
eunt, que vere abundant. Horum si qua, preeter ante expli- 
cata, reperiuntur, ad singula tantum loca pertinere puto, non 
autem ita in usum loquendi introducta, ut eorum explicatio ad 
illustranda plura scriptorum loca conferri possit. Minus igi- 
tur erit cause, cur lectores ea a nobis preeterita requirant. 
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GRJECA LINGUA. 


1, Quid sit. Ellipsis et Pleonasmus. 


NULLA res plus damni intulit litteris, quam inerti filia 
credulitas. Nam sicut in omni negotiorum genere quedam 
reperiuntur inveterate opiniones, quas alii &b aliis acceptas 
servant religioseque tuentur, parum sollicíti, qui fontes sint, 
aut que rationes harum opinionum: ita etiam in litteris, 
quarum tamen propria est veritatis pervestigatio, plerique, 
quoniam multa discendo doctrine laudem parari putant, ma- 
gis quid ante se alii dixerint, quam illi an id recte dízerint, 
student cognoscere. Quo fit, ut, dum toti tractandis alio- 
rum commentis se dedunt, deníque longa consuetudine ad 
credendum inducantur, mirantes ac pene stupentes, si quis 
aliter sentire audeat. Et quo clariores ssepe viros hec tenet 
SOcordia, eo latius hoc malum serpit, plerisque auctoritatem, 
tutam scilicet, aliquamdiu certe, proprii lsborís periculose 
difficultati preferentibus. Luculentum hujus rei doeumen- 
tum preebent ea que ab bis, qui philologi vocantur, de ellipsi 98 
et pleonasmo Grece lingume tradita sunt. Quas disputa» 
iiones qui accuratius consideret, is propemodum eo redigm» 
tur necesse est, ut dubitet, utrum ellipsis sit, ubi non est. 
pleonasmus, an pleonasmus, ubi non est ellipsis. Adeo ne 
nunc quidem certum est atque exploratum, quse sit horum 
nominum vis et significatio. Atque ut fit, quum difficiliora 
Sint ea, que justo brevius, quam qua eum quadam orationis 
abundantia dieuntur, primo de ellipsi quesitum est, compa- 
ratis inter se veterum scriptorum locis, quí plenam víderen- 
tur, quique mancam orationem habere. Visa hec res est 
pulchre procedere; itaque preter aiios maxime Lambertus Ὁ 
Bosius, insignem hune ratus explicande Grrecee linguas fon- 
tem esse, tanto studio ad investigandas ellipses excitatus est, 
L 92 
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ut fere quidquid Greca lingua difficultatis haberet, aliqu 
ellipsi adhibenda putaret expediendum esse. Cujus viri no- 
men, invitante etiam rei facilitate, alios movit plurimos, ut 
eodenr ipsi quoque operam conferrent suam, donec nuper 
Godofr. Henr. Schaeferus, vir doctissimus, czcos eorum im- 
petus plurimis in locis compescuit et ad saniorem rationem 
revocavit. Qui vir quum, qua est Grece lingue peritia, 
multa, quz ab istis per ellipsin explicata fuerant, ab omni 
99ellipsi vacua esse intelligeret, vellem tamen non hic illic ia 
singulis erroribus notandis operam impendisset, sed, quod 
caput est rei, in universum ostendisset, quid esset ellipsis, et 
quousque usus ejus pateret. Quod ille-si fecisset, non modo 
longe facilius superiorum errores potuisset aperire, selipse 
etiam sibi cavisset, ne, quod interdum ab eo factum est, aut 
nullam esse contenderet ellipsin, quie vere ellipsis est, aut 
eam, quie nulla est, admittendam censeret. Eodem modo 
res acta est in pleonasmo. Quod optaverat Wyttenbachius 
. 415. ad Eclogas historicas, ut hos quoque, quemadmodum 
ius ellipses, aliquis pertractaret, id facere tandem conatus 

est Benj. Weiskius, vir subtilis judicii, edito libro de Grece 
lingue pleonasmis. Hic vero quum latissime patere nomen 
pleonasmi animadvertisset, callide eam posuit definitionem, 
qui hos tantum, qui injuria pleonasmi haberentur, compre- 
henderet ; quo factum est, ut hos, qui vere sunt pleonasmi, 
teriret.. Ita singulari profecto casu accidit, ut. Lamberti 

ii liber de ellipsi maximam partem sit pleonasmus, Weis- 

kii de pleonasmo ellipsis. 

Quse quum ita sint, tantum abest, ut, naturam ellipseos ac 
pleonasmi explicare aggredientes, actum acturi simus, ut 
magis id facere instituamus, quod quum ante omnia fieri de- 

]00buisset, nondum est & quoquam factum. Parum est enim 
dicere, quod quisque videt, ellipsin esse omissionem verbi 
necessarii, pleonasmum adjectionem verbi non necessarii. 
Nam quid est in hoc genere necessarium ? aut quo id mo- 

' dulo metiendum est? et quie ratio est, si quod verbum nunc 
additum nunc omissum reperitur, ex qua colligi possit. 
utrum additum abundet, omissum desideretur, an' nec, si ad- 
Bit, superfluum, nec, si absit, intelligendum videatur? deni- 
que quis finis est, quo ista pleonasmi atque ellipseos licentia 
terminetur, ne pleonastica habeatur oratio, si quis omnia bis 
terve dicat, elliptica, si omnia omittens prorsus taceat ?  Ni- 
mirum ab usu atque experientia, quod hactenus factum est, 
hec repeti nequeunt, quia usus, quid fiat, docet, non quid 
debeat fieri, aut fieri non possit: sed in illud est inquiren- 
dum, in quo natura posita est omnis orationis, quod solum, 
quia eternum est e£ immutabile, certas firmasque potest ors- 
tionis lezes continere. Servabimus autem nos quidem vwul- 
gares istas definitiones, quas modo commemoravimus. — Nam 
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sunt ille quidem verse, sed, nisi justa explicatio accedat, ec- 
dem, id quod factum est, plurimos gignant et maximos er- 
rores necesse est. Qui ellipsin atque pleonasmum in omis- 
sione verbi necessarii et adjeetione non necessarii ponunt, 
necessarium fere solent id vocare, quod an integritatem ora- 10] 
tionis requiritur. At hecipsa orationis integritas nisi &ccu- 
ratius definiatur, nihil habet, quo quis recte uti possit. Nam 
et brevis integra est oratio, et copiosa, nec magis, qui brevi- 
tau in dicendo studet, quidquam omittit, quam'superflua ad- 
jungit, qui copie. Quod si quis integram orationem vocan- 
dam censeret eam, que pro consilio ejus, qui loqueretur aut 
scriberet, nunc concisior. esset, nunc explicatior, is pleonas- 
mum cum copia, ellipsin cum brevitate confunderet. Ac 
multi hunc errorem admiserunt, maxime in pleonasmo, 
quum abundare crederent, que in iisdem dicendi formulis 
aliis in locis omissa essent, non reputantes, e contrario, ubi 
ista posita sunt ab antiquis scriptoribus, desideratum iri, si 
non essent posita ; ubi autem omissa, omissa fuisse propte-  . 
rea, quod ibi posita superflua fuissent. Nec raro idem error | 
circa ellipsin invenitur, non animadvertentibus, qui de his 
scripserunt, in breviore dicendi modo nihil esse supplendum, 
quia in ampliore, ut prorsus diverso, nihil est, quod omitti 
possit. Clarum vero est, quum de ellipsi et pleonasmo quse-' 
ritur, integritatem, orationis non posse aliam intelligi, quam 
grammaticam, que in eo est posita, ut omnia dicantur, 
qua quis cogitari velit. Itaque si recte definire volumus, 
ellipsis est omissio vocabuli, quod etsi non dictum, cogitatur 
tamen ; pleonasmus'autem adjectio vocabuli, quod etsi addi- 102 
tum, tamen non cogitatur. Sed ne hze'quidem deflnitiones 
quidquam utilitatis habent, nisi ostendatur, quale sit hoc, 
aut possit esse, quod non dictum cogitari, aut dictum non 


eogitari queat. — 
II. Quid non sit Ellipsis. 


Ordiamur ab ellipsi. Atque ante omnia cavendum est, ne 
ellipsis confundatur cum duobus aliis dicendi modis, quorum 
' in altero id omittitur, quod e precedentibus vel seguentibus 
verbis intelligendum est, in altero propter varias caussas ali- 
quid inchoatum abrumpitur, que figura aposiopesis vocatur. 
Prioris generis exempla hec sunto : Ὦ μῆτερ» ὅτις ἐκ τυρᾶννῖν» 
κὥν δόμων Διούλειον ἥμαρ εἶδες, ὡς τοράσσεις- κακῶς, “Οσονπὲερ εὖ eb — 
ubi quum manifesto intelligatur ἔπρασσες, non est ea famem 
vera ellipsis putanda, quia praecessit verbum τράσσεις. Nec 
yera ellipsis est in talibus locis, ut in hoc ZEschyli, Agam. 
1393. Ilaíe δέ wv Sis" x&v δυοῖν οσώγμασιν Μεϑῆκεν αὐτοῦ κῶλα" 
καὶ πεπτωκότι Τρίτην ἐπσενδίδωμα. Latet enim nomen ὡληγὴν in 
verbo σπαίω. Et ubi sequitur verbum, .ut in eadem /Eschyli 
fabula v. ὅ79.. Tí τοὺς ἀναλωϑένταν ἐν ψήφῳ λέγειν, Τὸν ξῶντα δ᾽ 103 
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ἀλγεῖν xp» υὐχῆς πἰαλυγκότου ; quem locum propéerea attuli, 
quod Lamberti Bosii etror in noviesima editione non est no- 
tatus. Nam priore tantum versu allato P 413, ellipsin ín- 
it, qua addito altero versu nulla est. Par error est Perd. 
toschii p. 16. in v. ἄκοιτισ. — Alter modus multiplex est, 
quum nunc animi quod&m motu cohibiti aliqnid reticeamus, 
ut apud Homerum ; εἴχοτε δ᾽ αὖτε X pua latio γένηται ὠεχία λα" 
xyóv ἀμῦναι Τοῖς ἄλλοις"---ηἕμης vereamur. aliquid ut. impium aut 
male ominatum dicere, ut. in ZEechyli Agamemnone v, X9. 
"Os οὔτ᾽ ἄναυδας, οὔτε qos δαίων φλάγα “λας δρείας, OwAmni καπιῷ 
' — SQ, 'ÀAX ἢ τὸ χαίρειν μᾶλλον ἐκβάξεοι λέγων;--- [ὃν ὠτῶν δὲ 
τοῖσδ᾽ ὠποστέργω λόγον. Nune denique alterum, qus ouitii- 
mus, ipsum addere velimus, ut apud Aristophanem in Re 
nis : H γλῶσσ᾽ ὁμώμοκ᾽ ,— Alexio ᾿ δ᾽ αἱρήσομαι. Quod genus 
in primis frequens est in proverbiis: unde in libro isto de 
ellipsi haud raro inter ellipses commemorári videas, quie, ui 
aposiopesis, omitti debebant, ut in v. βινεῖν, διδώσκειν, ἐπέγιο- 
Sq. χαταισχύϑειν, λακτίζειν, σέμψει. — Nihil horum reote δὲ 
lO4ellipsin referetur. Nam illud genus, im quo e prevedenti- 
bus vel sequentibus verbis aliquid intelligendum est, eo ab 
ellipsi differt, quod in vera ellipsi id, quod intelligi debet, 
nusquam dicitur: aposiopesis autem eo quidem cum ellipsi 
convenit, quod in utraque aliquid prorsus omittitur, sed di- 
versa est ab ellipsi eo, quod in ellipsi aliquid ob rationen 
rammaticam, in aposiopesi ob. rhetoricam ratiopem abet. 
icimus vero grammaticam rationem, qua aliquid sic δὲ 
sententiam deest, ut oratio ad usum lingue integra habe 
' tur; rhetoricam autem, qua sic, ut ne ad. grammaticum qui- 
dem usum oratio integre si. Hine intelligitur, aponiopetib, 
ubi usu omissio sic [probata fuerit, ut ad grammatices legw 
nihil desiderari existimetur, in ellipsin verti, veluti in ἴον 
mula εἰ δ᾽ ἄγε, in qua explicanda nollem Schaeferus, quod ie 
ties eum fecisse dolemus, lectores veram rei rationem docet 
cupidos destituisset; nollem etiam Heynium repreherdisses 
verissime de hac formula judicantem. 
Ill. Quid per Elltpsin omitti posait. 

Quod si ellipseos propria est ratio grammatica, 405 p^ 
sita est in eo, ut oratio, etiamsi aliquid omissum sit, integra 
esse censeatur, quia id, quod omissum est, necessario tamea 

l05intelligi debeat, ut quo non intellecto sententia nulla futurt 
si$: videndum est, quid hoo sit, quod in quaque sentenid 
neque ita sit necessariutn, ut non possit omitti, neque it st 
perfiuum, ut omissum non desideretur. n tali causss qi 
statim ad usum et consuetudinem confugiunt, non viden 
etiam. usum quibusdam adstrictum exse legibus: quas ile 
quum violare nequeat, liber est tamen in his, quse per illt 
' leges licita sunt. Hoc dico, quuam quamdam sint, in quibe 
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gllipsis non possit esse, in his tamen, in quibus admitti po- 
lest, alias ellipses usu probatas reperiri, alias vepudiatas. Nos 
quidem nen de his, qu& usu receptas sunt, hic dicendum pu- 
tamus, sed de illis, quas nullus potuit usus adsciseere. 

Vis omnis et copia orationis in eo expromitur, ut enuncia- 
tiones formentur, quas alio nomine sententias appellamus, 
Horum valde simplex natura est. Constant enim omnes, ut 
jogicorum appellationibus utamur, e subjecto, οἰ predicato, 
et eopuia. ese enim debet, et de quo quid dicatur, et quod 
de eo dicatur, et denique etiam dici ve vera aliquid de aliquo 
RBecesso est. Jam si qumrimus, quid horum possit omitti, 
primo se offert oopula. Posito enim et de quo quid preedi- 
eetur, et qued de illo pemdicetur, id, quod reliquum est, 
prtedicari alterum vere de altero, sponte intelligitur. Con- 
tintas autem copula verbo eo, quod et omnium verborum 106 
Ine sime necessarinm est, e£ in omni alio vorbo latet, quia, sl 
verun dieere volumus, solum est verbum, id est verbo, quo 
ese signifücatur. Quare hsc usitatissima' omnium ellipsis 
est, qua hae verbum omittitur. (δέκ ὠγαθὸν soAvimigesin. 
Deinde etiam subjectum omitti potest, sed, ut sponte intelli- 
gitur, non aliter, quam quum de eo sermo est, quod aut ubíi- 
que possit et in ompi sententia subjectum esse, aut in certa 
quadam re necessarium sit subjectum. Aliter enim non 
peseet eognosci, de quonam subjecto sermo eeset. Hoc, 
qnod ubique subjectum esse potest, est pronomen «is : " Aslpa 
δ᾽ equas ἐφ᾽ ὧν Eo τὸ καὶ δύναιτο, κάλλιστος every, “Ὥς ἐπ᾽ ἐξόν 
ἂψ τλύῳν lám ἔνδοϑεν χρωροῦντος. lllud, quod in certa re neces 
sarium est subjectum, ex illa re, quid sit, cognosci debet, ut 

um ὅε; vel &porz& dicitur, qued de Jove est intelligendum. 

ommemoravi ejusmodi exempla, in quibus oratio omni 
subjecto caret. Bed est etiam alia qusedam ratio, qua sub- 
jectum non totum sed ex parte omittitur, ut in hujuscemodi ᾿᾿ 
exemplis, ὁ τὼν κιϑάραν, 4 αὔριον, τὸ ἐμβατήριον : quorum similis 
ent ratio, ut illorum, in quibus subjectum necessarium omit. 
ἐγ. Nam quia posita descriptione, qualis est τὴν κιϑάραν; 
αὔριον, ἐμβατώήριον, vix potest aliud quidquam ad explendam 107 
sententiam desiderari, quam ἔχων, ἡμέρα, μέλος, heec nomina, 
ut que nemo non esset mente substituturus, omitti ccpe- 
runt. Sed cavendum est in hae re magnopere, ne quis, 
quod multi feoerunt, ibi quoque de ellipsi cogitet, ubi ellip- 
sis nulla est. Certi enim in hoc genere, minimeque dubli 
sunt fines ellipseos, si quis recte animum advertat. Ellipsis 
est, ubicumque in his, quse describende rei caussa posita 
Bunt, necessaria descriptionis pars deest. : Deesse autem ta- 
lem descriptionis partem nunc res ipsa arguit, ut in hoc, τὸ 
ἐριβατήριον, quia hoc cognito nondum constat, qu& res ita de- 
scribatur ; nuno grammatica ratio ostendit, ut in his ὃ τὴν 
κιϑάραν, ἡ αὔριον, quorum in priore exemplo desideratur no- 
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men, quod casum, qui hic positus est, regat; in. altero, 
quum femininum, non neutrum genus adhibitum sit, certem 
intelligi substantivum, idque generis feminini, apparet. Cee- 
terum hoc quoque clarum est, hanc necessariam descriptio- 
nis partem, in eujus omissione ellipsis versatur, non posse 
aliam esse, quam ipsum subjectum. Nam quia subjectum 
intelligi per se et. cogitari potest, nemo, commemorato sub- 
jecto, desiderabit praedicatum : contra predicato posito, quia 
predicatum non potest. per se intelligi, necessario desidera- 
108 mus subjectum. — Non est ergo ellipsis, ubi id nomen, im 
quo est rei descriptio, licet formam habeat adjectivi, id est 
predicati, re tamen pro subjecto, id est instar subetantivi, 
habetur, sive ex usu, ut in his, ὃ ἐρώμενος. ἡ ἐρωμένη, sive ex re 
DAa£ura, ut ὁ δίκαιος, τὸ καλόν. Nam in his plane nihil inteli- 
gitur, preter id ipsum, quod his verbis continetur, in quibus 
genus person satis ipsa nominum forma indicatur. Fre- 
quentissima hec ratio est, in genere neutro, in quo qui ubi- 
que μέρος, πρᾶγμα, «ρῆμα intelligunt, non mimus inepti sunt, 
quam qui γαμεῖν οἱ γαμεῖσϑαι per ellipsin dici putant pro γα- 
pay γυναῖκα, γαμεῖσθαι ἀνδρί. Et hi qua tandem ellipsi talia 
explicabunt, ut τὸ εὖ, τὸ χαίρενῖ Immo genus neutrum in 
Greca lingua, ut in aliis linguis omnibus, rei indicandse in- 
servit, quam aut nolumus, aut non possumus clarius descri- 
bere. Quod si interdum μέρος, τρᾶγμα, χρῆμα addita repe- 
riuntur, id non est argumento, ubi hgc nomina absint, 
omissa esse, sed magis ostendit, alias prorsus esse loquutiones, 
ubi iis additis res certius describitur, alias, ubi non positis 
minus definita est oratio. Nam haud raro ne potest quidem 
aut horum nominum intelligi ullum, aut aliud, veluti in hoc, 
τὸ σῶφρον, quod est 8 τι σῶφρόν ἐστι. “ 
Dictum est de copula et subjecto.  Accedimus nune ad 
109 praedicatum. — Hoc vero per ellipsin omitti nullo pacto 
test. Nam quum omnis sententia hunc finem habeat, ut 
predicetur aliquid de aliqua re, apertum est, eam nullam 
prorsus futuram esse sententiam, qua de aliqua re nihil pre- 
-" dicaretur. Itaque in tanta multitudine nominum, que& per 
ellipsin aut vere omittuntur, aut omitti posse multis visa 
sunt, mirum est tamen, quam pauca adjectiva vel ab his, qui 
ubique ellipsin commenti sunt, in hunc numerum referri 
potuerint. Quorum adjectivorum non est nisi unum, in 
quo agnoscenda esset ellipsis, nisi hoc quoque non ab ipsis 
scriptoribus, sed ab librariis omissum esset, ἁσαλὸν dico im 
formula ἐξ ὀνύχων. quam formulam res ipsa docet absurdam 
esse, nisi disertim adjectivum addatur. Quod si hsc vera 
sunt, sponte intelligitur, non modo adjectivi vel quecumque 
nomina predicati officio funguntur, sed ne adverbii quidem, 
aut prepositionis, aut conjunctionis ellipsin esse ullam. 
Etenim quid aliud sunt, que particulg vocantur, quam. vo. 
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cule, quibus praedicata quedam et rerum inter se cogitatio- 
nunmque varie rationes sighificentur ? Sed in hac re, si in ulla 
alia, plerosque omnes mihi adversarios fore:video, quum nulla 
usitatior esse, quam particularum, maximeque prepositionum  . 
ellipsis credatur. His vero respondebitur, posteaquam ince 

tum semel cursum istuc deduxerimus. ΝΣ 

Reliquum est aliud genus ellipseos, quod non in una ha-]10 
rum partium, ex quibus queque enunciatio constat, sed in 
omissione plurium positum est. . Cujus rei simile quid Lam. 
bertus quoque Bosius commemoravit, quamquam non ma. 
jore cum judicio, quam cum quo totus iste liber: compositus 
est. Quum enim Bosius non potestatem, sed formas verbo. 
rum spectaret, ubi nominum, verborum, particularum ellip- 
ses enumeraverat, addidit etíam ellipses quasdam plurium 
verborum.  Átqui hoc temere esse et sine certo consilio fac- 
tum, ex eo intelligitur, quod nunc in pluribus yerbis una tan- 
tum notio inest, nunc uno verbo plures notiones, ac s&pe in« 
tegra aliqua sententia continetur. Quare nos, posteaquam de 
omissione singularum partium, ex quibus queque sententia, 
composita est, diximus, nunc etiam de omissione plurium ex 
his partibus querendum existimamus. Est autem hoc genus 
duplex. Nam partes iste quum sint numero tres, aut dude 
tantum omittuntur, aut omnes. 

Ac dum quum omittuntur, has videmus predicatum et, 
copulam esse, quie eadem est, quam verbi ellipsin vulgo vo- 
cant. Omne enim verbum, preter verbum esse, nisi ubi id , 
ecstare significat, ex predicato et copula compositum est. 
At, inquiet aliquis, si preedicati nulla est ellipsis, multo mis 
nus predicatum simul cum copula omitti poterit.  Enim-]11 
vero nisi singularis quedam ratio accederet, verissime hoc 
objiceretur. Verum iste verborum ellipses omnes in uno ge- 
here versantur, quod ejusmodi est, ut preedicati omissio ido- 
nean» defensioneni inveniat. Neque enim universum predi. 
catum, sed pars ejus talis omittitur, que qualis sit, ex ea 
parte, que commemoratur, facile intelligi possit. Utar pri- 
mo Latina loquutione, quid hoc ad me: in qua Aoc subjec- 
tum est, predicati pars quid ad. me; jam quod intelligitur, 
&ttinet, in eo et copula invenitur, est, et reliqua pars przdi- 
cati, attinens, quee quum per se nihil sit, satis clarum est, 
eam intelligi, altera parte posita, aliquid ad me. — Greeci ea- 
dem loquutione utuntur, sed simplicius, qui quum dicunt, τί 
τοῦτο «pos ἐμέ; intelligi quidem posset «poo»xc, sed quum 
iidem simpliciter τὸ τυρός τὶ de eo, quo aliquid spectat, dicere 
soleant, consentaneum est, solam intelligere copulam, οὗ 
quum dicunt τί ἐμοὶ τοῦτ᾽ ἐστίν ; Eadem ratio, quam in Latino 
isto exemplo demonstravimus, in aliis obtinet formulis etiam 

d Grecos. Ita quum dicunt $i λόγῳ, quod plene dicen- 
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dum esset b) Xóyy εἰπεῖν. In qua loqwutione ne quie putet 
etiam subjectum per ellipsis omitti, hanc omissienem moneo 
ex illo genere esse, quod supra ab ellipsi seclusimue, quis e 
112pregrensis vel sequentibus verbis ταῦτο intelligitur. Sed een- 
tradicit in hae formula nobis Sehaeferus, noa magis in Gri- 
cis verbis ἑνὶ λόγῳ, quam in Germanicis mit. einom Horie, el. 
lipsin esse contendens. Quod quo argumento dixerit vir 
déctissimus, equidem non asesequer. Nimirum mulla esi el- 
lipsis, quum Grete dicimus, τοῦτ᾽ ἐστὶν δνὲ λόγῳ ὡριορτάνων, 
uod iisdem veebis Germani dieunt, sed qui dicit, sive 
reco utatur, sive Germanico sermone, οὗτος i) λόγῳ énap- 
ψάνει, is αἱ plene loqui existimandus esset, profecto neu dice- 
vet, Àve πιλὲἑ aliud quam ofrat, sed, Mo uno in décto vol verba 
errat. Hujus generie alite multe sunt ellipaes, u$ ques suni 
in exéecratiomibus, ἐς xópawas, às Φόρον, εἰσ ὄλεϑρφι, werbo 
omissu; aut ig procibüs, μὴ πρὸς σε γονάτων, quod in primis 
petspicuum es& exemplum : θαμὰ quis intellecturus eseet, si 
quis in eamdem sententiam diceret, μὰ «s non additis ey 
φανέν, id o& parte prexigati, ex qua alter& pars, mevswr, 
una eum» copula εἰμὲ sponte intellgeretur ἢ Unum addam. 
loc genus ellipsets qui, ut vulgo solitam est, iis verbis ex- 
plehdam cessent, qus. in quibusdam locis addita re a- 
tur, multum videntur ab recta ratiome aberrare. t qui 
propterea, qued apud Homeruto 956, χρει γὰρ imdveras οὐκέτ᾽ 
svexTUs, in his οὔτι με ταύτην χρεὼ Tis», intelligendura potant 
113 εκάχεται. Nam sieut ubique, ita hie quoque ea verior est ra- 
tio, qute omnium rhaxime simplex est. Quare rectius ἔχα 
Hatelliges. 

Venio ad ea exempla, ἐδ quibus omnes simul enunciatio- 
nis paríes, id emt integra sententia, omittubtur. Atque ex 
ilis, que supra universe de ellipsi dicta sunt, sponte intelli- 
gitur, non posse de ejusmodi sententia sermonem esse, quam 
sola per se coistet, quod hujas amissio ad brevitatem in di- 
eendo pertinet, sed necessario talem intelligi, quss cum alie- 
rum eonstruetiene verborüm coherent. Est enim ellipsis 
eratio non integra, que &eu integra habetur. δὲ plena ογ8- 
tione dieitur, μὴ δρᾶ cd», elliptióa, «n δράσῃς τάδε, quod gla- 
rlus est e$iam, ubi ὅπως adjicitur : ὅπως δὲ μηδὲν siaros μωϑενί. 
Intelligitur enim in his ὅρα, quo verbe hee tria continentur 
emmia, quibus ad integram sententiam opus est, σὺ ὁρῶν vox. 
Quamquam non repugnem, si quis mavult intelligi, λέγω σε 
δρᾷν. Nam fere totum hac genus ellipseos in hujusmodi 
sententiis versatur, quibus nos velle aliquid, vel cupere, vel 
desiderare, vel probare significamus : veluti εἰ γένοιτο «XX εἰ 
μὲν δώσουσι γέρας μεγάϑυμοι ᾿Αχαιοί. — Cujusmodi formulas is 
demum, meo judicio, recte explieabif; qui non eertum quod- 
dam verbum, sed universe sententiam, qualis requiritur, cen- 


IN GRZBSCA. LINGUA. 155 


sebit intelligendam esse.  Obácure enim (alia cogitari 80-114 


lent, et, quum clare enunciantur, inter plures formulas libera 
optio est. ' 


IV. De Ellipsi Nominis. 


Jam posteaquam universe de ellipsi expositum est, accom- 
modabimus disputationem nostram ad ea, quse Bosius lique 
scripserunt, qui librum Bosianum additamentis auxere. Quo- 
rum commenta faciunt, ne satis esse videatur naturam ellip- 
seos in universum declarasse, nisi etiam fontes indicentur 
errorum, quos ílle venandarum ellipsium furor progenuit. 
Àc quum tres sint Bosiani libri partes, quarum prima de no- 
minis, secunda de verbi, tertia de particularum ellipsi est, 


nemo qui aecuratiore imbutus sit Grego lingue cognitione, - 


non intelliget, plerasque ellipses, que quidem hoc nomine 
digne sint, in secunda parte inveniri, que est de verbo ; in 
prima autem parte nominum ellipses plerasque omnes, quippe 
ad trecentas, incredibili inscitia temere fictas esse ; in tertia 
denique parte, quse est de particulis, ellipsín, si vere sunt, 
qua& supra disputavimus, non reperiri ullam. ' 

Dieatur primo de ellipsi nominis. Et quum supra osten- 
sum sit, predicati nullam ellipsin esse, apertum est, quee 
sint nominum ellipses, eas in hisce tantum nominibus ver- 
sari, quie sive substantiva, sive adjectiva, sive participia sínt, 
subjecti instar, id est pro subetantivis, habeantur. orum 
omnino, quemadmodum indicavimus, duplex ratto est. Nam 
&ut totum deest subjecti nomen, quum non potest dubium 
esse, de qua re sermo sit, aut pars omittitur subjecti, ubi ex 
ea parte, quie posita est, altera sponte intelligitur. In príore 
quidem genere, in quo totum abest subjectum, nihil dífficul- 
tatis est. Quamquam fuerant, qui ne hic quidem ab errore 
sibi caverent, ut qui εἴδωλον intelligendum ceneuit in hoc He- 
slodi loco : Αὐτίκα δ᾽ ἐκ γαίης λάσσεν κλυτὸς ᾿Αμφιγνήεις Ylap- 
ϑένῳ αἰδοίῃ ἵκελον" ubi nemo sanus aliud quam τὶ intelligi volet. 
Alterum vero genus, quod aliquanto impeditius est, plurimas 
fecit fraudes lis, qui nimio ellipsium studio ferebantur. Quo- 
rum quidam errores plane pudendi sunt, ut quum inter 
ellipses diversitatem appellationum retulerunt, ad ἄστυ in- 
telligentes ᾿Αϑῆναι, &d τὼ Sex, Διοσκοῦροι vel Δημήτηρ καὶ xópn, 
ad ϑεὰ vel Moves, Καλλιόπη. Nec. magis ad ellipses pertinet, 
quum verbum intelligitur ante aut postea positum, ut «on 
τῆς χώρας, quo quidem Schaeferus non debebat p. 170. hoc 
Sophocleum referre, epógdc' ἐπ᾽ ἔσχατον ϑράσους, quia poete 
non hac forma, sed neutro genere utuntur, ut Euripides in 
Oreste v. 441. C) μέλοος, ἥκεις ξυμφορᾶς εἰς τοὔσχατον. Cteteri 
errores in fingenda nominis ellipsi, qui aliquam apud impe- 
ritos verisimilitudinis speciem habere possunt, e diversissimie 
fontibus manarunt. 
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Ac primum sepe ellipsin videmus ad auxilium vocatam esse, 
ubi nihil prorsus erat, quod desiderari posset. Id quum alibi 
factum est, tum p. 167. ubi ad φρονεῖν intelligunt μέγα, quod 
jure improbavit Schaeferus, qui vellem idem fecisset p. 86. 
ubi τοῦ μηνὸς, τῆς ἡμέρας, et similia sic dici existimantibus, ut 
ἑχάστου et ἑκάστυς omissum sit, accedit. Αἱ Greci hic non 
magis quidquam omittunt, quam qui prorsus eodem modo ἴο- 
quimur Germani, aut qui similiter certe loquuti sunt, Romani. 
Aliquis enim mensis, aliquis dies exeropli instar est, ad quod 
esteri menses 86 dies comparentur. uU 

Alius, isque latissime patens falso inventarum ellipsium 
fons in eo positus est; quod sepe riomen substantivum, sed 
formam habens adjectivi, pro adjectivo habitum est. Ex quo 
genere multos errores jam Schaeferus notavit. Exempla qui 
desiderat, abunde, quod miretur, inveniet in his, quse de el- 
lipsi nominum ἀνὴρ et ἄνϑρωπος congesta sunt. 

. Non rarius peccatum est in eo, quod certum nomen intel- 
ligi debere visum est, ubi aut incertum, aut nullum esset in- 


]17telligendum. Incertum dico, ut τὶ vel τοῦτο, quo ne ipso 


quidem opus est in iis locis, in quibus quid significetur, sta- 
tim adjectum est, ut in exemplo, quod p. 92. allatum est: 
εἰσήει αὐτοὺς, ὅπως ἂν xai ἔχοντές τι οἴκαδε ἀφίκωνται : ubi si ali- 
quid omissum est, non ἔγνοια, sed τοῦτο debet intelligi; aut 


* in Sophoclis Electra v. 4905. «gb τῶνδέ τοί μ᾽ ἔχει, Μήποτε, μη- 


903" ἡμῖν ᾿ΑΨεγὲς meAav τέρας lois δρῶσι καὶ συνδρῶσιν" ubi mini- 
me, ut scholiastis visum, ἐλαὶς vel ϑάρσος intelligitur, sed aut 
τοῦτο Salis est, aut, quod etiam verius videtur, iis, quz se- 
quuntur, teneri se dicit chorus. lllarum vero loquutionum, 
in quibus apertissime nullum nomen omissum est, largissi- 
mam copiam inter ellipticas videmus relatas esse, prsesertim 
ubi nomen generis neutrius intelligi volunt. Talia quidem, 
qualia sunt ὁ δίκαϊος, οἱ μαϑημτικοὶ, Sine ulla ellipsi dieta esse, 
neminem latebit, qui reputaverit, alterum horum nominum 
hoc denotare, ὅστις δίκαιός ἐστιν, alterum autem usu in sub- 
Stantivum vertisse. Eadem vero in.neutris ratio est, non 
omnibus, sed plerisque. In qua re subacto opus est judicio. 


.Nam ubi nihil caussz est, quare certum nomen intelligas, 


satius est intelligere nihil, ut in hoc πολλὰ λοιδορεῖσϑαι, τοαῦρα 


118 λέγειν: quia in his non verba, sed universe, quod multum 


aut parum est, spectatur, unde etiam per adverbium talia 

roferri possunt, quemadmodum Homerus utrumque junxit : 

αὖρα μὲν, ἀλλὰ μάλα λιγέως. Sed quum certum quid desig- 
nari res ipsa postulat, ne fugienda quidem ellipsis est. Ex- 
emplo utar valde perspicuo. Τὰ δεξιά, τὰ ἀριστερὰ sepe sine 
ellipsi dicuntur, quum significatur, quidquid dextrum aat 
sinistrum est, sed in re militari τὸ δεξιὸν et τὸ ὠριστερὸν cum el- 
lipsi dicitur, quod hac in re uihil aliud quam κέρας significari 
potest. Eodem modo masculini, et maxime feminini geme» 
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ris adjectivá ellipsin plerumque efflagitant. : Nam ubicum- 
que per hane circumscriptionem, ὅστις τοιοῦτός ἐστιν, ἥτις τοι» 
αὐτὴ ἐστὶν, explicari nequeunt, ibi, ipso genere nominis indi- 
cante, certum vocabulum intelligi necesse est. Quare satis 
mirari nequeo, quod Schaeferus Musgravii miram opinio- 
nem, quam p. 27. affert, talia, ut δ᾽ ὀρθῆς, ἐξ i3eias, sine el- 
lipsi per enallagen generis dici existimantis, probare non du-' 
bitaverit, quod ille facit sepius, ut p. 42. 135. 242. 206. 310. 

317. 331. 354. 

Denique nescio an nullam ob caussam plures excogitate 
ellipses fuerint, quam'quod loquendi rationes quedam, quse 
proprie sunt Grece linguge, a multis non fuerunt intel- 
lecte. 

In his primam posuerim eam, quz attractio a quibusdam 119 
vocatur. Nam quis exempli caussa οὗτος ante ὃς, τοῖος ante 
οἷος, τοσοῦτον ante ὅσον, et qui sunt similia, omissa censebit, qui 
reputaverit, etiam sic loqui Grecos, Οὐδὲν γὰρ ἂν «ράξαιμ᾽ ἂν 
ὧν οὔ σοι Φίλον. Neque ulla pronominis ellipsis est in talibus 
locis, Τῆς δ᾽ i£ αὐχέν ἕαξε, λαβὼν χρατεροῖσιν ὀδοῦσιν, ubi qui αὐτὴν 
omissum putaret, non rectius faceret, quam si qüis in his ver- 
Sibus, Αὐτὰρ ἐπεί ῥ᾽ ἥβης ἐρικυδέος ἵκετο μέτρον, Αὐτοῦ pay χατέρυκει 
δίδου δ᾽ ὅγε ϑυγατέρα 7v, ellipsin fingeret pronominum ἐκεῖνος et 
οὗτος et οἵ, Eodem modo przepositiones omnes, ubi adverbio- 
rum loco sunt, aperte repudiant ellipsin. 

Diversus ab hoc genere alius est falsarum ellipsium fons, 
quamquam.-ille valde speciosus: hunc dico, qui est in arti- 
culi usu nunc cum genitivo, intellectis, ut putatur, nomini- 
bus ἀδελφὸς, ἀνὴρ: γυνὴ» διδάσκαλος, δοῦλος, ϑυγατὴρ, amis, pone 
7"), οἰκεῖος, Sap, OTQA TOS, vios, item verbo: ἀνάκειμαι ; nunc 
cum preepositione, qualia, sunt τὰ πρὸς τοόλεμον;, χὸ εἰς ἐμὲ, τὰ 
κατά τινα, 0 αρά τινος, ὃ ἐπί τινος, ὃ ὕπὸ τινα, οἱ EX TiYOS , v. p. 20. 
172. 234. 290. 322. nunc cum adverbid, ut ὃ «vu, oi ἔνδον, οἱ 
ἄνω: in quibus exemplis omnibus vereor, ne, qua existima- 120 
tur ellipsis esse, nulla sit. Etenim quod ad genitivum atti- 
net, is casus quum etiam solus per se rem significet, cujus 
aliud quid accessorium est, quid impedit, quominus . omnia 
ista exempla sic interpretemur, ut ellipsi carere possimus ? 
Ac ne id meo magis arbitrio, quam idoneis argumentis fre- 
tus dicere videar, locupletissimo utar et antiquissimo auc- 
tore, Homero: a cujus sermone quum istiusmodi nominum 
ellipsis prorsus aliena sit, non ille tamen dubitavit .dicere 
᾿Οἴλξος ταχὺς Alas, quod non magis elliptice dictum est, quam 
illud Virgilii, Hectoris Andromache Pyrrhin connubia seT- 
vas? aut hec Sophoclis in Ajace v. 172. Ἦ ῥά σε ταυροπόλα 
Abs "Άρτεμις, et v. 401. ᾿Αλλά μ᾽ ἁ Διὸς ᾿Αλκίμα ϑεός. In his 
enim locis Ajax et Andromacha οἵ Diana et Minerva non 
secus Oilei et Hectoris et Jovis esse dicuntur, quam qu&- 
cumque alia res dici potuit, que horum propria esset. Nec 
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puto fore, qui aliam contendant illorum esee locorum ratio- 
nem, in quibus additur articulus. Nihil enim mutat articu- 
lus, qui cum initio his quoque in formulis pronomen esset, 

121 perinde erat, nomen ipsum, an pronomen poneretur. ᾿Αλέξ- 
ανδρος Φιλίππου est Alezander Philippi, non. alius cujuspiam. 
᾿Αλέξανδρος ὃ Φιλίπαπου quum dicitur, primo simpliciter nomina- 
tur Alexander, deinde, ut ab aliis distinguatur, adjicitur, iUe 
Philippi, quod num est aliud, quam si repetito nomine dica- 
tur, ᾿Αλέξανδρος, ᾿Αλέξανδρος Φιλίππου 1 

Ejusdem generis esse etiam reliqua puto, quse supra com- 
memoravi, sive articulus cum pre&positione jungatur, ut τὰ 
*Weos τοόλεμον, ol ἀμφὶ Πλάτωνα, Sive cum adverbio, ut οὗ ἔνδον, $ 
wav. Nam in his quoque loquutionibus articulus initio pro- 
nomen fuit, quo quum aliquid demonstraretur, i 
addi cepta est quam fieri posset brevissime, v. c. ot, ὠμφὶ 
Πλάτωνα" oj, ἔνδον. isti, nempe circa Platonem : i, nempe in- 
tus. Eteonfirmat hanc explicationem lingua Germanica, cu- 
jus tanta est cum Greeco sermone et cognatio et similitudo, 
ut par utilitas ex earum comparatione ad utriusque explana- 
tionem redundet. Nos igitur nulla prorsus cum ellipsi dici- 
mus, dée mit dem Piato, die von der bürgerschafi, die im 
hause, der im himmel, die am meere, die hinter dem ,de 
drinnen, die oben : quin etiam, quod pariter faciunt . 
cura substantivo: der herr $$$ hawse, das volk i der stadt, 
der mann sit der lanze, die sonne am Àimmel, die füsche im 

122 asser, die saat auf dem felde. Obiter hic illorum notabimus 
errorem, qui in hoc, ὃ sw, ellipsin comminiscuntur. Ac 
Bosius quum περιβόητος intelligendum putaret, Scbaeferus 
rectius ἃ Zeunio περίβλεατος γα] ἔνδοξος substitui dicens, non 
tamen repugnaturum se indicat, si quis nihil prorsus subau- | 
diendum existimet. Id vellem confilentius dixisset, quando- 
quidem loquutio ista non aliter usurpatur, quam ut «av» ad 
ipsum illud nomen, cui additum est, spectet. Etenim ὃ ee 
Ila: est is, qui re ver& ac plane Pericles est, id est, ge- 
nuinus Pericles, non spurius quispiam, eoque nomine indig- 
e i Ex quo apertum est, ne posse quidem hic adjectivum 

igi. 

Atting&mas nunc alium, eumque uberrimum fontem te- 
mere fictarumn ellipsium, ad quem etiam infra non semel re- 
deundum nobis erit, confusionem dico duarum loquutionem. 
Cujus quum in omnibus linguis non pauca exempla inve- 
niuntur, tum in Greca lingua hec ratio tam late diffusa est, 
ut magis ubí non appareat, quam ubi appareat, quaerendum 
videàtur. Nec mirum, Grecos in tanta ingenii mobilitate ac 
celeritate ab una notione ad aliam transilire, et sic diversis 
sima in brevius cogere solitos fuisse. Quo magis, antequam | 
διὰ ellipsin aliquis confugiat, videndum est, ne duarnm le | 
quutionum confusione, que justo brevius dicta videantur, 
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comuode eXplicari possint. Sie s9«3eí c, ἀλγεῖν τι» et quie 123 
sunt similia, de quibus apud Bosium est p. 16. et 124. recte 
quidem Sehnaeferus ellipsi carere dicit, sed obscurum tamen 
maneaí necesse est, quomodo accusativus cum his verbis | 
construi possit, nisi memineris, eum e talibus verbis, ut σεέρ- 
gus et ἀποστέργειν pendere, pro quibus illa, ἥδεσθαι et ἀλγεῖν, 
ut re ipsa eodem redeuntia, sed significatu fortiora, substi- 
tuantür. Simillima ratio est hujus, κατέχειν τινὸς, quod pari- 
ter Sohaeferus p. 28. ὁ numero ellipsium recte eximit, sed 
nom explicuit tameg. Non rectius hoc, si propriam verbi 
consíruetionem spectes, dicitur, quam χρατεῖν vwós eed et il- 
]üd est κράτος τινὰς ἔχειν, el hoc κάτοχόν τινος εἶναι. Vellem 
fSchaeferus etíam p. 243. et 274. non satis babuisset, τρύχρό- 
Ja τινὰς et στεφανοῦν σίτυος, vel que similia sunt, Grecis lin- 
gus proprias constructiones appellare. Nam quid aliud 
etiam ellipses sunt? Immo id requirebatur, ut declararetur, 
quam rationem he constructiones haberent, quo tirones non 
tam eas ediscerent, quam intelligerent. Est vero hic quo- 
que illa duarum loquutionum commutatio adhibenda, quum 
“ρύχεσϑαι, καίεσθαι, ἁλῶναί τινος, στεφανοῦν cross, inde dican. 
tur, quod pro hisce verbis mens substituit alia verba, veluti 
αὐὖϑον, ἔρωτα ἔχειν mos, στέφανον ἐπιτιθέναι “ἰτυας. Minus etiam 
satisfacit Schaeferus p. 76. ubi verba 5» ποδῶν ἔχειν de quibus 124 
miras alii conjectures protulerant, sie explicat, ut nondum 
Ó&amen, unde genitivus venerit, clarum esee videatur. Atqui 
Te vera res ita cogitatur: οἵαν τοιότητα Ὡὥοδῶν (xw: ut quum 
latini dicunt, « genium, eo iemeriiatts: quod quid est 
aliud quam quo ἡ Joco gentium, ad adwm temeritu- 
iis? Sic nos quoque: woher des landes ? Non est tamen sic 
ántelligendus Furipides in Electra v. 1204. ᾿Αχαΐδος γῆς οἴκαδ᾽ 
εἰς ορευέτω, Sed ibi ᾿Αχαΐδος γῆς pertinet ad εἰσπορευέτω, quod 
€8b πορευνέτω εἴσω ᾿ΑΧαΐδος γῆς, οἴκαδε. — Vide que Schwebelius 
δἰ p. 474. lllud vero maxime omnium miror, quod 
quuta tot falsas ellipses expulerit Schaeferus, ipse tamen 
participium λέγων p. 153. intelligendum censuerit, ubi nulla 
prorsus ellipsi opus est, si usitatissimam illam constructionis 
mmtationem adhibeas. Sed nimirum Brunckii eum atque 
aliorum movit auctoritas, cui vereor ne vir modestissimus 
sspe ninium tribuat. Videamus locos, quos affert. So- 
phocles in Ajace v. 746. Eir ὀνείδεσιν "LHpaesoy ἔνϑεν xav3ev, 
οὔτις Éoy' ὃς οὗ, Τὸν τοῦ μανέντος καπιβουλευτοῦ στρατοῦ Haveuuny 
ἀποκαλοῦντες, dis οὐκ ἀρκέσοι Τὺ μὴ οὐ τυέτροισι πιᾶς καταξανϑοὶς 
Jaw». Hic vero verba ὡς οὐκ ὠρκέσοι non cum precedente 
participio ἀποκαλοῦντες, υὐ Schaeferus putasse videtur, sed 125 
cum verbis ὀνείδεσιν ἥρασσον jungenda sunt: quorum quum 
non alius sit sensus, quam ὀνειδίζοντες ἔλεγον, quid opus est ad 
ellipsin confugere? Non alia est Euripidei loci constructio : 
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"Ανῇξε δ᾽ ὀρϑὸς λαὺς εἰς ἔριν λόγων, "His: μὲν, ὡς νικῶντα δεσπότην 
ἐμὸν, Of δ᾽, ὡς Ἐκεῖνον. Nam quid aliud priore versu contine- 
tur, quam ἐρίξοντες &Aeyoy? quibus verbis cogitatione substi- 
tutis omnia integra sunt. Ei loco geminus est alius in ea- 
dem fabula, in quo ellipsin male adhibuerunt p.394. ἯΝν δ᾽ 
ἔρις στρατηλάταις, Οὗ μὲν, σαταάξαι wpoc3e Πολυνείκην δορὶ, Ot δ΄. 
ὡς ϑανόντων οὐδαμοῦ νίκη πέλοι. Denique Diodori verba, ἔασεμ- 
Ψψεν ἀγγελιαφόρον μὴ ϑορυβεῖσϑαι αὐτὸν, nihil aliud significant, 
quam δὲ ἀγγελιαφόρου ἐκέλευσε, quemadmodum sepissime αἰἱμ- 
eti» et quie similia sunt, pro his dici solent, qus istiusmodi 
verbis comprehensa cogitantur. Rectius attulisset Schaefe- 
rus hunc Sophoclis locum, in CEd. R. 536. 4 εἰπὲ πρὸς 
Θεῶν, δειλίαν ἢ μωρίαν ᾿Ιδὼν τιν᾽ ἐν ἐμοὶ, ταῦτ᾽ ἐβουλεύσω τοαξῖ" 
Ἢ τοὔργον ὧς οὐ γνωρίσοιμί σου τόδε Δόλῳ τοροσέριπον, κοῦκ ἀλεξοί- 
Ἰώθμην μαϑών ; Quamquam hic quoque verius ὑπολαβὼν vel ἕλει. 
ζων, quod Brunckius intelligendum dicit, in przgresso ἰδὼν 
latere judicabis: quo non pregresso non poterat ὡς ob γνω» 
pícouw subjici. Finem non iuvenirem, si istam Greecorum 
consuetudinem, verba ad id magis, quod cogitatum, quam 
quod dictum erat, accommodandi, enumeratione formarum, 
in quibus hic usus invenitur, illustrare vellem. Satis nune 
Sit, duo diversi generis exempla attulisse. Sophocles in 
Trach. 259. "Ἔρχεται τοόλιν Τὴν Εὐρυτείαν' τόνδε γὰρ μεεταίτιον 
Μόνον βροτῶν ἔφασκε τοῦδ᾽ εἶναι “σάϑους. ldem in CEdipo Rege 
v. 236. Tow ἄνδρ᾽ ἀπαυδῶ τοῦτον, ὅστις ἐστὶ, γγῆς T7263, 3s ἐγὼ χρε- 
τὸς ^e xai ϑρόνους νέμω, Mor εἰσδέχεσθαι, μήτε τοροσφωνεῖν τιὰ, 
Maz? ἐν ϑεῶν εὐχαῖσι, μνήτε ϑύμασιν Καὶ οινὸν τοοιεῖσϑαι, μιήτε xfi pnfas 
γέμειν" ᾿Ὡϑεῖν δ᾽ da^ οἴκων wavras. Alia infra plurima se offe- 
rent. “ 
Invenitur denique etiam aliud genus loquutionum, quod 
eodem jure et ellipticum et non ellipticum dicere possis, ve 
luti νυκτὸς, “χειμῶνος, γηνεμίης» atque omnino ubi genitivi, quos 
absolutos vocant, reperiuntur. In quo genere qui ellipsia 
repudiant, quod Schaeferus facit p. 232. 355. non habent, 
quo genitivi usum, qui satis mirus est, explicent.' Equidem 
127 existimo has loquutiones omnes ex quadam constructionis 
mutatione ortas esse, quum abrupta prorsus priore construc- 
tione, reliqua per se sine nexu cum precedentibus profer- 
rentur. Sic, quod dicendum erat ϑεοῦ ϑέλοντός ἔστιν, οὐδὲν 
ἰσχῴώειν Q3óvoy, abrupta oratione, que inchonta fuerat, brevius 
dicebatur, ϑεοῦ ϑέλοντος, οὐδὲν ἰσχύει Φ γόνος. Qui modus lo- 
quendi sic deinde in usum venit, ut legitimus haberetur, ne- 
que quisquam, qui eo uteretur, se orationem abrupisse senti- 
ret. Accedit, quod eadem plane ceterorum est absoluto- 
rum casuum ratio. Ex hoc igitur genere quedam multo 
usu pene in adverbium mutata sunt, ut ista ἡμέρας, vox. 
Quod in Germanica quoque lingua factum est, atque adeo 
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contra leges grammaticas, ut in hoc, des nachts, quod quum 
femininum essé deberet, masculinum est, quoniam cetera hu- 
Jusmodi adverbia e masculinis nominibus orta sunt. 

Sed satis jam videtur dictum esse de fontibus, ex quibus 
falsie nominum ellipses promanarunt. Illud unum adjicien- 
dum duxi, quod vix est credibile, interdum etiam hujusmodi 
ellipses, que sano homini in mentem venire nequeant, à doc- 
tissimis viris excogitatas esse. Exemplo sit Brunckii adno- 
tatio ad Euripidis Phoeniss. v. 333. quam Schaeferus p. 324. 
attulit. Verba poete hsec sunt: ὅϑεν ἐμᾶν τε λευκόχροα κείρο- 
μαι δαχρυόεσσαν ἱεῖσα τοενϑήρη κόμαν. Ubi Brunckius, pronior 128 
ille alias δὰ emendandum inauditam neque ullo pacto feren- 
dam comminiseitur ellipsin nominis φωνή. Qui rectissime 
vidit, locum corruptum esse, Porsonus, reperisset etiam, 
quod sponte se offert, lenissimum remedium, nisi, quod toties 
accidisse dolemus, antistrophre eum latuissent. Scripserat 
Euripides : "OS ἐμάν τε λευκόχροα κείρομαι, Δακρυόεσσ᾽ ἰὰν" [ εἴσα 
σενϑηρη) κόμαν. 


V. De Ellipsi Verborum. 


Ab nominum ellipsi ad ellipsin verborum accedimus, in 
quo genere, ut supra significavimus, multo rarius peccatum 
e8t. Sed quuni hic quoque non unus errorum fons reperiatur, 
videamus, que in hoc genere potissima sunt. 

Ac primo sepe viri docti non, uti decebat, illius verbi el- 
lipsín adhibuerunt, quod ante alia simplex esset, sed remo. 
tius quiddam et exquisitius commenti sunt, quod ob id ip- 
sum, quia nimis singulare est, ab ellipseos natura abhorret. 
Ejusmodi errorem notavit Schaeferus p. 371. in verbis τί ἐμοὶ 
τοῦτο intelligendum esse ἐστὶ monens. Aliud exemplum est 
p. 363. ubi cur ad hee, ὡς εὐτυχῶς, ὅτι οὐκ ἐλήφϑην, aliquis 
ἀπηλλάχϑην, quam ἐγένετο intelligi malit, nihil causse est. 
Nam quod Schaeferus ad eum locum judicat, in hujusmodi 129 
exclamationibus nihil subaudiendum esse, id vereor ut cui- 
quam probaturus sit, quandoquidem nullum adverbium, nisi 
verbum accedat, per se aliquem sensum prebet. Immo vix 
ulla mihi videtur mánifestior esse ellipsis. 

Alie verborum ellipses excogitate, fuerunt, ubi dus lo- 
quutiones confusse sunt, vel, quod propemodum idem est, 
ubi aliquid ad id, quod mente cogitatur, non ad id, quod 
verba per se significant, refertur. Cujusmodi est, quod p. 

. eoraomernoratum est : ᾿Εγὼ μὲν οὖν ἐς τὸ βαλανεῖον βούλο- 
μαι, quod nos prorsus eodem modo dicimus, nihil suppri- 
mentes. Commutatio enim verborum est, quum velle dici- 
mus pro fendere. Neque enim quidquam omissum est in . 
hoe, ἱέμενοι τσλεμόνδε. Sic etiam in. hoc Homeri : ᾿Ηνίοχος δ᾽ 
ἵμασεν καλλίτριχας ἵππους INnas ἐπὶ γλαφυράς. Nihil diversa est 
r&tio Sophoclei loci jn Antigopa v. 857. "Exaveas ἀλγεινοτά- 

. * oM 
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τας ἐμοὶ μερίμνας, Πατρὸς τρηκάλιστον οἶκτον Toy τε Ὡρόπαντορ dua- 
τέρου πότμου Ἰζλεινοῖς Λαβδακίδαισιν. In quo loro non satis pe- 
rite Brunckius λέγω intelligit. Quod si cum Scebaefero, recte 
quidem οἶκτον preeferente, post πατρὸς interpungas, ut verba 
1ϑ0τριπόλιστον οἶκτον accusativi absoluti sint, non modo multum 
de poetica virtute hujus loci peribit, sed illud etiam quseren- 
dum relinquetur, quid sint accusativi absoluti. Quz appel- 
latio vereor ne nibil sit, nisi perfugium. quod consectentur, 
qui, quomodo rem expediant, non inveniunt. Accedit in 
Sophoclis loco jactatum a Brunckio schema Colophonium, 
non dissimile inventum ut casus isti absoluti, quod schema 
hic quidem perineptum est. Nihil in toto loco difficultatis 
est. "Exavoas ἀλγεινοτάτας ἐμοὶ μερίμνας poeta dicit genitivp 
casu, in mente habens ἔλεξας : inde statim accusativum, qui 
Ab hoc verbo regatur, infert. Reliqua sie jungenda sunt: 
πατρὸς TOU τε τρόκαντος ἁμετέρον γένους οἶκτον, τριπόλιστον XAESKUS 
Λαβδακίδαισιν : patris et universi generis. nostri atio- 
nem, multum ilerandam claris Labdacidis. Nec magis quid- 
quam supprimitur in illis exemplis, que p. 407. allata sunt, 
ut, Kai oi ὑποσχέσϑαι δυοκαίδεκα βοῦς ἐνὶ vn," Hws, ἠκέστας, ἱερευσ- 
fjr», aix ἐλεήσῃ ἼΑστν Tt χαὶ Τρώων ἀλόχους καὶ νήπια τάρα. 
Nam si nihil omissum est, ubi πειρᾶσθαι isti αἴκεν jungitur, 
qui magis aliquid omissum censeatur, ubi pro verbo isio 
πειρᾶσθαι id ipsum ponitur, per quod quis aliquid efficere ex- 
13lperitur ? Multo minus probari poterit Brunckius, qui, ut p. 
402. observatum est, in hoc Euripidis dicto, Τὰ δ᾽ ὑπερββλ»- 
λοντ᾽ Οὐδένα καιρὸν δύναται ϑνητοῖς, παρέχειν Subaudiendum ypu- 
tat. Immo δύναται, ut sepissime, idem significat, quod δυ- 
γατά ἔστιν. | Et quoniam recte dicitur, οὐδὲν δύνασθαι, poeta pro 
οὐδὲν καίριον δύναται dixit οὐδένα καιρὸν δύναται. — Vellem sane, 
Schaeferus hujusmodi observationes doctorum virorum mon 
sic nudas attulisset, quo ne tirones et quicumque non pos- 
sunt ipsi judicare, facentem assentire rati, fals& pro veris 
probarent. . 
᾿ Sed antequam verborum ellipsin mittamus, de infinitivo 
jubentis vel orantis exponendum est, de quo est p. 373. 385. 
396. Quem infinitivum quum alii, tum Schaeferus p. 385. 
ab antiquissimis sine ulla ellipsi nunc pro imperativo, munc 
pro optativo usurpatum, eumque usum deipde mansisse pu- 
tat. Qus res mihi quidem parum veri similis videtur. Nam 
etsi eamdem simplicitatem quotidie in puerorum sermome 
animadvertimus, nihil est ea tamen nisi infantia, neque illa 
loquentium, sed balbutientium puerorum. Quem cur in 
Greeco sermone, aliis in rebus omnibus cultissimo, servatam 
existimabimus 1 et repugnante quidem ipsa infinitivi natura, 
. qui modus non per se constantis, sed aliunde penden£&is esi 
l320rationis. Quin etiam constructionis varietas, quee est in 
isto infnitivi usu, satis arguit, aliam ejus originem c6 - 
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Nu &bi nomen infiriitivo junctum persona ést, quan alloqui- 
mur, nominativus adhibetur: Θιαρσῶν γῦν, ΔΜιόμνηδες, ixi T ρώεσσι 
pid ecSea- ubi Sutem alius personzs est, accusativus: Νύμφαι | 
σετραῖαι, toAXeus με βουϑυτεῖν.  Infinitivus igitur im detis lo- 

ionibus quid cause; est eur non: per ellipsin aliquam ex-: 

tur, quut milla neque frewnentior sit, ellipsis, nec faci- 
liorem veniat babeat, quam qus im verbo est, aiiquod. stu- 
dium, aliquàm voluntatem aut animi affectionem indícamte ? 
Cujusmodi verba hoc facilius emittantur, quod ipsa loqueritis 
vox in hujuseemodi formulis ita conformatur; ut,' quid áliquis 
dicere velit, minime possit obecurum esse. Sed ab illa ifi- 
nitivi construetione, quam modo tetigimus, nimium recedunt 
duco Homericorum carminum loci, quam ut eos preetermittere 
hic debeamus. Unus Iliad. ΓΕ, 99. νῶϊν δ᾽ bU ἄλεϑρον, ubi, 
quamvis deterloribus numeris, optativus infinitivo: preeferen- 
dus videtur, νῶϊ 3' ὀχδυῖμεν ὄλεθρον. Alter Odyss. (2.376. in- 
terpretatione adjuvahdus: A? γὰρ, Ζεῦ τὰ τοάτερ xai! ᾿Αϑηναίοη 
καὶ "AsroxXAoy, Οἷον ἸΝήρικον εἷλον, ἐζροτίμοενον. τοτοχίεϑρον, " Awry 
ἠπείροιο, Κεφαλλήνεσσιν ἀνάσσων, 'loios ἐῶν τοι χιϑιξὸς ἐν. ἡμετέροισι 133 
δόμοισιν, Τεύχε' ἔχων ὥμοισιν, ἐφεστάμεναι καὶ ἀμύνειν" Ανδρας urnas , 
τῶρας᾽ τῷ κεν σφέων γούνατ᾽ ἔλυσα ΓΙολλῶν ὃν μεγώροισι;. σὺ δὲ φρένας 
ἔνδον ἰάνδη. In quó loco nihil difficultatis est, si dpüsiopesin 
adhibeas, infinitivis e verbis τοῖός ἐὼν pendentibus: witnan 
talts ad auzilium heri. ferendum— | | 

VL. De Eilhpsi Prapositionum. 

Perventum est denique ad ellipses particularum, que 
hujus doctrine ut speciem veri admirabilem, it&, quod jure 
verum dicere possis, nihil plane continet. Nam εξ recte su- 
pra contendimus, predicata rerum, quod sponte. intelligi 
nequeáünt, non posse omitti, consentaneum esf, particulas 
omnes, uf quibus varie rerum cogitationumque inter se ra- 
tiones indicentur, ita esse necessarias, ut, ubi omissm videan- . 
tur, res aliter prorsus describi existimanda sít. Longum 
foret et plenum tzdii opus, de singulis loquutionibus secun- 
dum ordinem particularum, ut in Bosii libro factum est, dis- 
serere. Quare faciam, quod supra feci: quidquid hic corri. 
gendum videtur, ad quedhin capita revocabo, indicatis erro-  , 
rum fontibus. Ac primo dicendum est de prepositionibus, 
iisque adverbiis, que casum aliquem regunt. Nam hec 
quoque prepositiones existimanda sunt esse, quemadmodum (34 

re:«positiones omnes, quod. satis Homericus sermo arguit, 

initio adverbia fuere. Est autem in prepositionum ellipsi 

assumendà duplex maxime error commissus: unus quod 

confusio illa diversarum loquutionum a plerisque neglecta 

est; alter, quod non est animadversum, ex hac ipsa permix- 

tione paullatira casibus quibusdam significationes quasdam 
.Ma 
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adhsseisse, quse deinde latius extendi, atque alio, quam quo 
proprie debuissent, transferri cceperint. 

. Sed ut ordine ac vía procedat hzc disputatio, quid tandem 
sibi volunt illi, qui ellipsin prepositionum admittunt! Nam 
unde sciunt, omissam esse prepositionem? E casu nominis, 
inquíunt, qui ea prepositione regitur. Audio: sed quid 
hoc est, quod regi vocant? Hoc, opinor, dicunt, preposi- 
tioni deberi, quod hic, neque alius casus adhibeatur. At in 
ea re vehemebter falluntur. Nam si ita esset, qui tandem 
fieri posset, ut una prepositio diversos casus regeret? Id 
scilicet e diverso preepositionis significatu repetunt. At, ob- 
secro, quisquis ita judicas, cur tu diversas istas significationes 
prepositioni, que ubique eadem est, imputare, quam e casu 
nominis, qui pro his significationibus alius atque alius est, 
derivare mavis? Nam quid respondebis, si quis significatum 

135 prepositionis à casu nominis, qui ei adjunctus est, regi di- 
cat? Quod profecto multo consideratius diceretur. Nam 
qui potest omnino fieri, ut prepositio certa quadam sigmifi- 
catione certum casum regat, nisi in illo ipso casu aliquid sit, 
uod ad hanc significationem, non ad aliam trahi possit ? 
Quod quid est aliud, quam significationem eam in casu non 
minus, quam in przepositione inesse ? Nam si esset in sola 
prepositione, aut nullo casu opus esset, aut usus casuum 
esset promiscuus. Quod contra, si in casu inest, preposi- 
tio non tam mutabit significatum suum pro diversitate ca- 
suum, quam conciliabitur ejus significatio cum ea significa- 
tione, que est in casu. — Exemplo utar plano et perspicmo. 
Παρὰ est apud, eaque significatio manet, sive παρὰ σοὶ, sive 
παρὰ σὲ, Sive wapa σοῦ dicatur: sed casuum diversitas facit, 
uf παρὰ σοὶ habeatur id, quod est apud te; τπαρὰ σὲ, quod 
accedat ad te; παρὰ σοῦ, quod veniat a te: id quod simili 
modo Galli dicunt, de chez toi. ltaque si casus non pendet 
e prepositione, cur ellipsin preespositionis adhibeamus, ubi 
casus est sine praepositione ? Nimirum, qui przpositionum 
ellipsin comminiscuntur, hoc uti solent argumento, quod 
quum multe loquutiones inveniantur idem significantes, sive 
adsit prepositio sive absit, absentia prepositionis non possit 
136non per ellipsin explicari. Mirum vero, eos non sentire, 
quam hoc ineptum sit argumentum. Quid enim, si quis ob- 
Jiciat, ubi omittatur prepositio, non per ellipsin omitti, sed, 
. ubi addita inveniatur, additam esse per pleonasmum ? Sed 
ne videamur magis inscitia adversariorum, quam idoneis ra- 
tionibus vincere, hoc eos dicere faciamus, ideo adhibendam 
esse ellipsin prepositionis, quod in solo casu, quem quseque 
prepositio regit, non insit hec vis, qu: propria est preposi- 
tionis; ea autem vi et significatione locos illos, in quibus 
ipsi ellipsin admittant, carere non posse. Hoc argumentum 
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"ut refutetur, primo videndum est, qus sit cujusque casus vis, 
ob quam regi ἃ prepositionibus quibusdam dicatur; deinde 
an eadem vis sit in his locis, in quibus nulla adjecta est pre- 
positio. Hoc enim si effecerimus, sponte intelligetur, ellipsi 
nihil opus esse. 2 


VII. De Usu Genitiv. 


Ac primus commemorabitur genitivus, quo in casu mirum 
in modum luxuriatur lingua Grecorum. | Quare, quod sciam, 
nondum repertus est, qui omnem illam loquutionum copiam 
et varietatem, in quibus hic casus dominatur, sic explicaret, 
ut ea explicatio vel aliquo modo rei satisfacere videatur. 
Illud quidem alio loco ab nobis demonstratum est, geniti- 
vum proprie rem indicare, cujus aliquid accidens sit. La-137 
tissime autem patet accidentis notio, mutabilis illa pro ra-  - 
tione, qua rem consideres. Sic filius patris et pater filii, sic 
amor dicitur alicujus, sive amare eum sive amari intelliga- 
mus. Exempla quedam hujusmodi vide apud Schaeferum 
p- 457. Quod nisi temere omnia miscuisse et perturbasse 
Grecos statuimus, in omni usu genitivi "ad primam illam 
significationem redeundum erit, videndumque, quomodo hic 
casus ad tam diversos tamque dissimiles res adhiberi potue- 
rit. Inquare illud tàmen bene tenendum est, pleraque in 
linguarum conformatione obscuro sensu regi, cujus si modo 
initia teneamus, reliquum ejus cursum persequi non esse dif- 
ficile. Nam qui primi aliquam notionem alio deflexerunt, 
hos in ea re aliquid judicii adhibuisse necesse est: ab his reli- ' 
qui ista pene nescientes accepere, quos non mirum est ea dein 
latius extendisse, quam fortasse debebant, quippe vere ratio- 
nis sibi non conscios. E 

Igitur genitivus quum rem indicet, cujus aliud quid acci- 
dens sit, id in paucis tantum prepositionibus, que cum hoc 
casu construuntur, paullo obscurius est; in plerisque primo 
adspectu, cur genitivum sibi adjungant, apparet. Nam 
quum in his, que rerum accidentia a philosophis vocantur, 
etiam partes cujusque rei numerentur, hec partis significa- 
tio, quze pene ubique genitivum comitatur, in harum prz- 138 
positionum constructione manifestissima est. Sic Zzó, παρὰ, 
τορὸς. ὑπὸ, ἐξ, proprie id significant, quod cujuspiam rei pars 
est, sed ea talis, quie ab hac re proficiscatur, eoque ab ea se- 

retur. Deinde διὰ, ἐπὶ, κατὰ, ὑπὲρ, id indicant, quod est vel 
fit in aliqua rei cujuspiam parte: ut Διὰ μὲν domidos 5436 φαεινῆς 
ὄβριμον ἔγχος. Neque alia ratio est prepositionum ἀμφὶ et 
τσερὶ, quarum altera id, quod ab utraque parte, altera, quod 
ab omni parte est, significat. Proxime his sunt ἀντὶ et πρὸ, 
quarum ἀντὶ vix potest dubium esse, quin significatum eo- 
dem modo ex ἄντα deflexerit, ut utraque notio in preposi- 
tione «wp» inest : " Avza aapazoy σχομένη λιπαρὰ χρήδεμνᾳφ.ι — Utra- 
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«que ergo prepositio preprie notabát, quod ante aliquam 


| rei cüjuspiam partem esset. Deníque μετὰ designat, quam 


proprie participationem, id e&t communiosene pertis dici- 
mus: quo & preponitione σὺν differ, qub qued totius rei 
cum alia re conjunctionem significat, non construiter cum 
genitivo: qus res clara erit verba μετέχειν et συνέχειν, aliaque 
horum similia comparanti. Quum ergo genitivus in omni- 
bus hís constructionibus parti indicandzs inserviat, fucile est 
iatelligere, qui factum sit, ut prwepositiones iste, qum, ut 


139 omnes pre ne$, natura sua nihil nisi adverbia sunt, ge- 
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nitivum sibi vindícarent. Nam, ut ista exe repetam, 
quz sopra attuli, δὲ dowiles ὅλθεν ἔγχος quid est aliad, quàm 
"Eyxos ἦλθεν detribor πὸι, id est, venit ad aliquam dlipel partem, 
«αἰ ibi. quidem διὰ, id ost, sie ut penetratet.  Ità ἄντις mapa 
Φχομένη κρήδεμνα nihil est, nisi ἐρήδεμενα δχομένη τραρειάίανν exe, 
δὲ quidem ὄντα, quod, alile* dicas παρειάων ἐν τῷ ἄντα. Ex 
his facile poterit intelligi, non diversam esse ceterorum ad- 
verbiorum conditionem, que cum gebitivo construuntur. 
Sed clarum est etiam ex hac explicatione, adverbii, quo no- 
mine hio prepositiones quoque comprehendimus, non esse 
aliud officium, quam ut modum, locum, tetupus, vel quid- 
quid adverbii cujusque significatione continetur, adjiciat, 
non autem genitivum side adverbio nihil plane sigmificare. 
Heec si vera sunt, quid opus erít prepositionis omissionem 
δὴ auxilium vocáreó, ubi verba ipsa cum genitivo conjuncta 
satis indicent, quse sit prenitivi sfgniticatio? Hoc igitur an ita 
sit, nunc videndum est. Quod aie facietnus, ut diversos 
usus, quos habet genitivus, ordine enumerermus, simulque, 
quomodo alíus ex alio ortus sit, oetendamus. 
VIII. De Genitivo Nomini juncio. 

Atque in illam genitivi notionem, quam saepius jam teü- 
gimus, intuenti planam sit necesse est, duobus modis greniti- 
vum usurpari posse; primo sie, ut, quod alicujus rei est. 
quid sit hujus rei dicatur; altero, ut universe dicatur ali- 
quid alicujus rei esse, non definito, utrum pore. an propeie- 
tas, an effectus, an quidquid demum sit. icemus pri 
de priore isto loquendi modo, quo genitivus nomen adjunc- 
tum habet. Atque hic due se offerunt genitivi significa- 
tiones, quas considerare opers pretium sit, una derivationis, 
altera commatationis. Utramque frustra per ellipsin expli 
care quidam conati sunt, quod planum erit rem recte cos 
sideranti, Quud apud Homerum est lliad. A. 124. Xe» 
᾿Αλεξάνδροο δεδεγμένος, tri& potest significare, unum, quod 
omnium primum, maximeque simplex est, avrum Alexandr: 
accipiens ; secundum, quod hic dicere poeta voluit, gwrwx 
ab Alezandro accipiens ; ut Iliad. A. 596. Μειδήσασα δὲ, ermdx 
ἐδέξατο χειρὶ κύπελλον, in cujus versus explicatione Schaeferes 
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sd Baripidia Heeubam p. 45. a Vossio se decipi passus est ; 
tertium, aurum pro. Alezandró accipiens, ut. Odyss. A. 326. 
Ἣ χρυσὸν φίλου ἀνδρὸς ἐδέξατο τιμήεντα. Unde hec diversitas ? 
Si ab ellipsi, quod volunt, qui nune cea, nunc ἀντὶ vel ὑπὲρ 14] 
intelliguht, nihil lucri fecimus advocanda praepositione, quse 
non modo an sit adhibenda, sed etiam utrum hec, an alia, 
incertum est. Sin ab ipsa genitivi significatione, lucrum 
non est exiguum, quia sic neque alieno opus est. adminiculo, 
et fontem, unde hi significatus venerint, aperiri necesse est. 
Hoc igitur agamus. Nec profécto quidquam planius est. 
Aurum Alexandri est, quod habet Alexander: qui autem 
aliquid ab aliquo accipit, is accipit id, quod habebat is, & 
quo accipit. taque pauper ádhuc et rudis sermo dicebat 
“χρυσὸν ᾿Αλεξάνδρου δέχεσθαι, non modo quum aurum, quod 
esset Alexandri, sed etiam quum id ab Alexandro accipi di- 
cere vellet. Mansit progrediente cultu antiqua forma, sed . 
Sic, ut qui ab Alexandro accipi diceret, án non χρυδὸν ᾿Αλεξ- 
ἄνδρου cogitatione jungeret, sed ᾿Αλεξάνδρου δέχεσϑαι. Jam 
quum sefnel genitivo hec derivationis ac separationis notio 
adhzsisset, latius ea extendi cepta est: unde talia sunt, ut 
ἀκούειν τινὸς, 62 aliquo audire, λείπεσθαι, ἁμαρτάνειν τινός. Cu- 
jus constructionis mentione facta, breviter tangam locum 
hucydidis i. 33. μηδὲ δυεῖν φϑάσάι ἁμάρτωσιν, ἢ καχῶσαι ἡμᾶς. ἢ 
σφᾶς αὐτοὺς βεβαιώσασϑαι; ubi non capio, qui Schaeferus p. 
114. ἐν post δυεῖν ab librariis neglectum suspicari potuerit ; 
quo &ddito prorsus perturbatur constructio, multoque mi- 
nus intelligi locus potest. Sana sunt omnia: sed histori- 
cus, ne repetito verbo dicendum esset, ἢ τοῦ φϑασαι ἡμᾶς κα- 142 
κῶσαι, ἢ ToU φϑάσαι σφᾶς αὑτοὺς βεβαιώσασϑαι, insolentiore struc- 
tura dixit, δυεῖν ἁἅμαρτωσι, φϑάσαι : 1. e. duabus rebus ad pre- 
vertendum ezciderent. | Sed redeo in viam. Ut ἅμαρτανειν 
τινὸς, SiC γυμνὸν, ξένον, xaSapoy εἶναί τινος, γῆς ἐλαύνειν, ἀμύνειν, 
ϑεῶν μιᾶς ἔφυσε Μαῖαν, et illud Euripidis in Electra v. 1215. 
Κατεῖδες, olov & τάλαιν᾽ ξῶν τοέπλων "Ἐβαλεν, ἔδειξε μαστὸν ἐν Qoyai- 
ei, quod exemplum cum aliis allatum est in his, quz p. 418. 
419. 420. 431. 433. 457. commemorantur. Nescio an eo- 
dem referri debeat hoc Sophoclis in Electra v. 78. Kai μὴν 
ϑυρῶν ἔδοξα τοροσπόλων τινὸς “Ὑποστενούσης ἔνδον αἴσϑεσθαι τέκνον, 
ubi durius certe ϑυρῶν ἔνδον cum scholiasta junxeris. :Sed 
cave ne hunc usum eo traducas, quo non amplius licet : 
quod ego Schaefero quidem non imputaverim, qui p. 467. 
ut solet, aliorum verba ponit, ipse a dicenda sententia absti- 
nens : sed hi, quorum: ille verba attulit, Brunckius et Porso- 
nus, non ante ad soam me sententiam traducent, quam ubi 
alicujus saltem prepositionis ellipsin certis argumentis de- 
monstratam videro.  Contendunt illi pér ellipsin preposi- 
tionis Euripidem dixisse in Oreste v. 40]. ed. Pors. Πληγεὶς 143 
ϑυγατρὺς τῆς ἐμῆς ὑπὲρ xdpa, et in Electra v. 123. Κεῖσαι σᾶς 
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ἀλόχου σφαγεὶς, Αἰγίσθου τ᾽, ᾿Αγάμεμνον. Quorum locorum. 
quum neuter mihi sanus esse videatur, priorem etiam ob 
mirum illud parumque aptum ὑπὲρ κάρα suspectum babeo. 
Quo minus dubito, quin scribendum sit: Πλυνγεὶς Svyevpos 
τῆς ἐμῆς ὑπαὶ κάρα, et, Κεῖσαι σᾶς ἀλόχου σφαγαῖς, Αἰγίσθου τ᾽, 
Αγαμεμῖνον. 

Sed revertor ad illud, χρυσὸν ᾿Αλεξανδροιο : quee verba quum 
non modo aurum significent, quod possidebat Alexander, sed 
etiam illud, quod quocumque alio modo ad Alexandrum spec- 
tabat, facile est intelligere, qui factum sit, ut etiam aurum, 
quod pro Alexandro daretur, it& appellari posset. Bestant 
adhuc in Homericis carminibus certa hujus interpretationis 
vestigia : ut Iliad. A. 111. Owx ἐγὼ κούρης Bpwwmidos aas 
ἄποινα Οὐκ ἔϑελον δέξασϑαι. — E. 265. Τῆς yap τοι γενεῆς, ἧς T gor 
περ εὐρύοπα Ζεὺς Δῶχ'. υἷος τοοινὴν Γανυμήδεος. N. 669. Ποινὴ Σ᾽ 
οὔτις τοαιδὸς ἐγίγνετο τεθνηῶτος. ΕΠ omnino hec nomina, ubi- 

1dicumque apud Homerum inveniuntur genitivo juncta, simpli- 
cem habent constructionem, ut pretium Ganymedis, non pre- 
?ium pro Ganymede dixisse existimandus sit. Sed talia quam 
usu frequentari cepissent, genitivus paullatim etiam ejes rei 
significationem accepit, pro qua quid daretur vel accipere- 
tur. Unde dixit poeta, "Ἢ χρυσὸν φίλου ἀνδρὸς ἐδέξατο τεμήεντα, 
neque χρυσὸν ἀνδρὸς, neque ἀνδρὸς ἐδέξατο jungens, sed nudo 
usus genitivo, is ut esset pro viro. Ex his cognosci potest, 
quid statuendum sit de ellipsi prepositionum ἐντὶ et πρὸ et 
ixip,qua quid jam est, quod nos commode carere probi 
beat? Obiter observo, Schaeferum in ZEliani loco, qui est 
Var. Hist. iii. 10. Perizonii aliorumque auctoritate praeter 
necessitatem de vitio cogitasse: quem revocare poterat vel 
"Theocriti versus, eadem pagina allatus. Sic etiam ZEschy- 
lus in Agam. 358. Πολλῶν γὰρ ἐσθλῶν τήνδ᾽ ὄνησιν εἱλόμην. Ne 
que in Euripidei Erechthei loco Schaeferi emendationem 
amplectar, que mihi quidem enervare orationem videtur. 
Scribendum puto: ΜΡισῶ γυναῖκας, αἵτινες mb τοῦ καλοῦ Ζν» 
τυαῖδας εἵλονθ᾽, ὅτι σταρήνεσαν xaxa. | 

Venio denique ad alias genitivi constructiones, in quibes 
nemo de ellipsi prepositionis cogitaturus fuisset, nisi no- 
men, ad quod genitivus refertur, sepius delitesceret. Sed 

]45qui semel admonitus usitatam illam duarum loquutioaum 
permixtionem meminerit, sponte, opinor, ineptas istas ellip- 
ses et ex parte prorsus invito lingue ingenio excositatas 
spernere incipiet. — Hujusmodi sunt p. 418. φείδεσθαι, 419. 
ἐνδεὴς, κενὸς, ἀϑῶος, ἄᾳειρος, λησίος, ἄγχ,»» 420. ἄρχεσϑαι, λέγει», 
43]. ταύεσϑαι, ἀναπνεῖν, 439. κατυγγορεῖν, ὀργίξεσϑαι 440. ἄγαε- 
αι» εὐδαιμονίξειν, ubi Schaeferus male interpretatus est So- 

hoclis locum in 'Trachiniis v. 305. quem rectius intellexit 

runckius ad CEd. R. 534. porro p. 456. μιμνήσκεσϑαι, λ.»- 
vaxveo3a2i. 457, σπλαγχνίξεσϑαι, ὠκορεῖν, καταφρονεῖν, PRMAEXEIOSD, 
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: QgovmQuy, 460. τυφλὸς, 466. ἐνεχυράξεσϑαι, 467. ἀνερεϑίξεσθαι, 
458. σείϑεσναι : quibus infinita copia similium exemplorum 
adjici posset. In his omnibus formulis nulla ex preposi- 
tione pendet genitivus, sed ex eo, quod pro substantivo ge- 
nitivum sibi postulante verbum vel nomen ponitur, in quo, si 
sensum spectes, istud nomen, quod genitivo adhibendo oc- 
casionem dederat, inest. Sic &xaAxos ἀσπίδων quid est aliud, 
quam ἄνευ χαλκοῦ ἀσπίδων 1 Slc κενός τινος eS χένωμα ἔχριν τινὸς. 
Similiter quomodo μιμνήσκεσθαί τινος intelligi debeat, decla- 
rat Sophócles in CEd. R. 1246. Μνήμην παλαιῶν σπερμάτων 
ἔχουσ᾽" et in Electra v. 392. Bíou δὲ τοῦ wapóvros ob μνείαν ἔχεις ; 

et idem, quomodo χολοῦσϑαί τινος, in Ajace 4]. Χόλῳ BapuySeis 146 
τῶν ᾿Αχ,μλλείων ὅπλων, etin Philocteta v. 327. Τίνας γὰρ ὧδε τὸν 
μέγαν Χόλον κατ᾽ αὑτῶν ἐγκαλῶν ἐλήλυϑας : pariterque Euripides 
in Electra v. 1270. Μῆνιν ϑυγατρὸς ἀνοσίων νυμφευμάτων. 

Sed hi ipsi Sophoclis atque Euripidis versus ad bonam nos 
observationem ducent. Nam quid est, cur in tragicorum 
sermone χόλον ὅπλων et μῆνιν νυμφευμάτων non. aliter jungenda 
videantur, quam μῆνιν Πηληϊάδεω 'Áxj^5os; apud Homerum 
autem, longe antiquiorem poetam, ideoque originibus for- 
mularum, quas supre tetigimus, propiorem, repudianda sit 
hec constructio ? Iliad. Θ. 316. "Exropa δ᾽ αἰνὸν ἄχος τυύκασεν 
φρένας ἡνιόχριο, οἱ A. 169. ᾿Αλλά μοι αἰνὸν ἄχος σέϑεν ἔσσεται» ὦ 
Μενέλαε. quem locum priori adjunxit Schaeferus p. 441. Sic 
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etiam IL'581. ἹΠατρόκλῳ δ᾽ ἄρ᾽ ἄχρς γένετο φϑιμένου ἑτάροιας 
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P. 538. Ἦ δὴ μὰν ὀλίγον γε Μενοιτιάδαο ϑανόντος Κῆρ ἄχεος μεϑέην 
xa. 'Y. 293. Ὦ τόποι, 5| μοι ἄχος μεγαλήτορος Αἰνείαο. ἴάγεο. A 
108. ᾿Ἐμοὶ δ᾽ ἄχος αἰὲν ἄλαστον κείνου. P. 489. Τηλέμαχος δ᾽ ἐν μὲν 147 
κραδίῃ μέγα τένϑος ἄεξεν Βλημένόυ. Σ. 323. ᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ ὡς ἔχε 'έν- 
Sos ἐνὶ φρεσὶ IInveAowsims. Α qua tamen ratione diversum est, 
quod lliad. N. 417. ἘΞ. 458. 486. legitur, ᾿Αργείοισε δ᾽ ἄχος 
γένετ᾽ εὐξαμένοιο, in. quibus locis genitivus temporis habet, 
non, ut in superioribus exemplis, caussm notationem. Aliis 
in locis uterque modus admitti potest, ut Iliad. A. 249, Kpa- 
τερόν ῥά ἕ ποένϑος ᾿Οφϑαλμοὺς ἐκάλυψε κασιγνήτοιο τοεσόντος. 2. 88. 
Nvv δ᾽, ἵνα καὶ σοὶ τοένϑος 59i. φρεσὶ μυρίον εἴη ΠΠαιδὸς ἀποφϑιημένοιο. 
Igitur ut ad propositam questionem respondeamus, sic est 
tenendum. Quum Greci quadam commutatione verborum 
pro μνήμην ἔχειν τινὸς dicerent uajvraxeodai τινος, et quie sunt 
similia, multo usu ha loquendi forme ita 86 in eorum ser- 
monem insinuarunt, ut jam, quod accidere solet iis, qui lin- 
guas usu discunt, nemo cogitaret, unde essent hi genitivi, 
sed eos tamquam legitimam constructionem usurparent. 
Itaque in multis loquutionibus, quales exempli caussa sunt 
ὀργίζεσϑαι, χρολοῦσϑαι, ϑαυμάξειν, μακαρίζειν τινὸς, genitivus non 
terat non videri id indicare, cujus caussa aliquid fieret. 148 
ine sicubi ad pristinam dicendi rationem redibant, non 
canstruebant, ut initio factum fuerat, ὀργήν τινος Ey», med 


«, 


Ὁ DE ELLIPS] g? PLRONASMO 
δργὴν ἔχοιν, tamquam ὀργίζεσθαι cogitantes, δὲ genitivrum sle 


. Bude addentes, quo id, eujus caussa quis irasceretur, indica- 


rent. id manifesto docet Homerus Odyss. (2. 423. IIsslor 
es οἱ ἄλαστον iyi φρεσὶ τοένϑος ἔκειτο, ᾿Αντινόου, τὸν τορῶτον trigerto 
ὃς ᾿Οδυσσεύς" Τοῦ ὅγε δακρυχέων, ἀγορήσατο xai perite. ita 
factum est, ut genitivus etiam solus per se poneretur, ubi, 
propter quod aliquid fieret, significandum erat. Quod qui- 
dem non est ubique faetum, sed in quibusdam duntaxat le- 
endi modís, ut apud Sophoclem in Trachiniis v. 6656. AH. 
οἶδ᾽» ἀϑυμῶ δ᾽, εἰ φανήσομαι τάχα Κακὸν μέγ᾽ ἐκπράξασ᾽ de 
ἑλαίδος καλῆς. XO. Οὐ δή τι τῶν σῶν Ἡρακλεῖ δωρημάτων ; Hinc 
Bihil mirum, si tragici, multa illi novantes et ubique inso- 
lentiorem captantes sermonis formam, tamquam novum quid 
dixerunt χόλον ὅπλων, μῆνιν νυμφευμάτων, qui re vers omntum 
fuerat antiquissimus usus. Que quum ita sint, quis jam ad 
éllipsin przepositionis ἕνεκα confugiendum putabit in exem- 
filis p. 459. 441. 466. commemoratis ? Quod -nollem etiam 
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p. 489. ubi Dorvillii verba adscripsit, nihil admonuit lecto- 
rei de Platonico illo in Apolog. Socr. c. 9. καὶ φαίνεται τού- 
ἐνὸ Ἀέγειν τὸν Σωκράτην: in cujusmodi loguutione quum τούτου 
ΒΒΗ͂Ο pacto οὐ id. sighificare possit, quod virum doctissimum 
Wori potujt fugere non modo improbari, tironum caussa, de- 
bebat Dorvillii sententia, Sed adnotari etiam verissima εἰ 
merito ab Heindorfio recepta Fr. Aug. Wolfii emendatio, 
καὶ Φαίνεται τοῦτ᾽ οὗ λέγειν τὸν Σωχράτην, in quibus verbis pre- 
terea notabilis est etiam trimeter iambicus. 
IX. De Usu Genitivi omisso Nomine. 

Getiitivi eonstructionem supra diximus duas habere ἔστ. 
mus, unam, qua, quod alicujus rei sit, quid sit hujus rei &- 
eatur: quod genus tractavimus; alterüm, qua aliquid smi- 
vérse dicatur alicujus ret esse, non addito, quid ejus rei sit. 
Hanc formam nune videamus. Est ea autem duplex. Nam 
aut adjectivum additur genitivo, aut ne hoc quidem. 

Adjectivum adjieitur, ut in hoc, oi χαρίεντες τῶν ἀνθρώπων, 
duod incredibile esset, nisi factum videremus, per omissio- 
&éii particule ὃξ explicari potuisse. Talia quidem mitta- 
mus: dicamus vero de constructione genitivi cum cempera- 
tivo, ἀπ ad hoc genus pertinet. Qui constructio quum 
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wbique ellipses querunt, facillimo sane modo explanaretur, 
nisi omissio particule ἀντὶ vel «po tam absurda esset, e& ut 
nisi prorsus occecato ad sane rationis lucem homini non 
bosset in mentem venire. Nam nisi usu jam constaret, ge- 
nmitivum' comparationi inservire, numquam de ista 

quisquam cogitasset. Quam Greci si adhibnissent, pete 
δεῖ profecto etiam accusativum nomini eomper&tivo jus 
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gete, *pé. intelli : quod quis nutic nob porténti instar 
habiturus esset ἢ issima vero est, neque ullo indiget alíe- 
no admibieulo ista constructio. Nam sieut Greci dicant 
διὰ ϑεάων, ἔξοχος ἄλλων, dpibeixeros ἀνδρῶν, ἄριστος ᾿Αχαιῶν, ita, 
,οἰΐαα cómparativo nomine usi sunt, τορροφερέστερος ἁπάντων di- 
cpntés, quum eum vellent indicare, qui inter alios esset pre- 
&tantior. At, inquiet aliquis, non modo plurali numero, sed 
etiam singulari genitivus jungitur: ἐπεὶ οὐ ἔϑεν ἐστὶ weprlov : 
ubi ista explicatio cadat necesse est. Enimvero proprie qui- 
dem singularis numeri nomen non poterat jungi compara- 
αἰἷνο, sed quum per eas lóquutiones, in quibus pluralis est, 
ista constructio tritissima facta esset, mox, transitum a phi- 
rali δὲ singularem facientibus nominibus collectivis, ut A4- 
μου τε ὡροὔχουσιν, hon attendebatur amplius ad constructionis 
istius originem, sed simpliciter genitivus comparativo juhctus 151 
eamdem vim habebat, ac si particula ἢ adhiberetur : quare 
quod pluralis numeri proprium fuerat, paullatim etiam ad sin- 
gularem traductum est. Inde ingens promanavit aliarum lo- 
quutionum copia, que omnes facile carebunt auxilio ellípseos, 
veluti ὑστερεῖν, νικᾶσϑα τινος, quod est ὕστερον, ἥττονα τινος εἶναι : 
in quibus formulis ques ellipses finxerint, cognosci potest 6 
p. 415. 419. 467. 

Alter genitivi nomine carentis usus hic est, in quo ne ad- 
jectivum quidem nomen adjicitur. Quod genus ejusmodi 
est, ut, quod alicujus esse dicitur, plerumque possit per ad- 
jectivum vel adverbium exprimi. Ut, σοῦ τόδ᾽ ἐστὶν, id est σόν 
ἐστι" πολλοῦ Ὡοιεῖσϑαι. id eafj μέγα «οιεῖσϑαι. JBchylus in Sup- 
plicibus v. 592. Φυσίξοον γένος, τὸ δὴ Ζηνός ἐστιν ἀληδῶς. Sopho- 
cles in Electra v. 199. Ei οὖν ϑεὸς, εἴτε βροτῶν Ἦν ὃ ταῦτα 
ωράσσων" et in Αηἰίσομᾶ v. 114. Λευκῆς χιόνος τέρυγι στεγανὸν, 
id est, δῖον, βρότειος, “χιονέη. Homerus Odyss. DT. 251. Ἢ οὐκ 
Apysos dev ᾿Αχαιϊκοῦ: quod. exemplum bene abhibuit Mus- 
gravius ad Sophoclis Electr. 909. id est ᾿Αργόϑι. Sic ob &t 
αὐτοῦ, ubi, ibi significantia, intelligi debent. Fraudem fecit 152 
hec constructio etiam summis viris, ut ad ellipsin confu- 
giendum putarent, ut Musgravio et Porsono, a Schaefero p. 
429. seq. ita commemoratis, ut ipse quoque eorum senten- 
tiam probare videatur. Quid vero τᾶσδε γᾶς πόσις, vel ὃς ἄν 
δύνηται πόλεος aliud est, quam ἐγχώριος πόσις, et ὃς ἄν πολίτης 
δυνατὸς ᾧ 1 Ad eumdem usum talia pertinent, ut πολλοῦ χρόνου, 
τίνας χρόνου, quorum exempla vide p. 421. 452. Homerus 
Hiad. A. 690. 'Ex9o» γάρ ῥ᾽ ἑκάκωσε βίη ᾿ Ἡρακληείη Τ ὥν προτέρων 
ἐτέων. Vix opus est, ut moneamus, non diversa esse, que p. 
433. commemorantur, τοῦ δ᾽ ᾿Ατρεὺς ἔφυ, ᾿Ατρέως δὲ ᾿Αγαμέμνων 
ἔφυ" τοῦ δὲ Λαάβδακον φῦναι λέγουσιν, item p. 467. χρατίστου τα- 
τρὸς Ελλήνων τραφεὶς, in quibus locis omnibus poetica φῦναι et 
τραφῆναι pro simplici εἶναι dicta sunt. In primis autem huc 
referendi sunt genitivi absoluti, de quibus quee p. 432. 4€2. 


tc 


T2 . DE ELLIPSI ET PLEONASMO 


751. traduntur, vel hoc nomine falsa sunt, quod non nisi i 
quibusdam locis et loquutionibus admitti possunt: quod 
contra explicatio, quam supra jam attigimus, nullo in loco 
fallit. 

Omnino latissime patet hic locus: quo recte intellecto, 
qu& reliquae sunt prepositionum cum genitivo construi soli- 
tarum ellipses, submoventur omnes. Sed antequam ín eo 


158 explicando progrediamur, occurremus iis, qui his, οὗ et αὐτοῦ, 


et Homerico isto "Apycos ᾿Αχαιϊκοῦ male uti possint. Id quod 
accidit Musgravio, qui ad Sophoclis Electram v. 906. νεὼς 
ἄγοντα, quod est in Philocteta v. 630. pro ἐπὶ νεὼς dictum pu- 
tavit. Nam hoc fleri nequit, neque ista verba aliud siguifi- 
care possunt, quam ducentem ab navi, genitivo remotionem 
significante, de qua re supra dictum est. Quo magis miror, 
Schaeferum p. 443. in eumdem cum Musgravio errores in- 
cidisse.  Eevocare eos potuisset, quod in eadem fabula 
paullo ante scriptum est v. 614. " Ayoro νήσου τῆσδ᾽, ἐφ᾽ 3s vri 
τανῦν. Omnino ista Schaefero infelix pagina fuisse videtur, 
qui ibidem prseter hunc locum tres alios ejusdem fabulz lo- 
(08 secus, ac debebat, interpretatus fuerit: v. 1178. ubi iau» 
γαὺς eamus 1n nati significare vult, quod fieri non potest. 
Audire debebat, cujus auctoritati plurimum tribuere solet, 
DBrunckium, ita interpungentem, ἴωμεν, ναὸς iy ἡμῖν τέταχται. 
Deinde v. 648. Tí roU3', ὃ μὴ γεώς γε τῆς ἐμῆς £n ; ubi wes non 
magis significat ἐπ navi, quam in superioribus locis: quod 
quidem Brunckio fieri potuisse videbatur; sed statim ille 
aliam, eamque multo magis probabilem interpretationem 
adjecit, e precedentibus verbis λαβεῖν repetens, et νεὼς τῆς 


1δ4ἑμῆς er mea nav: intelligens. Denique v. 205. Βαάλλει, βαλλα 


μ᾽ ἐτύμα φϑογγά του, Στίβου κατ᾽ ἀνάγκαν "Epzorros, ubi Schae- 
ferus aut στίβον cum CTriclinio, aut στίβῳ legendum putat. 
Αἱ sana sunt omnia, quandoquidem jungi debent hec, κατ᾽ 
ἀνάγκαν στίβου, qute Sic quoque dici poterant, πρὸς βίαν sodas. 
Vt paucis complectar, verba sunt in his locis omnibus mo- 
tum indicantia, quee ubi genitivo junguntur, aut motum ex 
aliquo loco significant, cujus significationis caussam supra 
aperuimus, aut locum notant, quo aliquid, tamquam ad me- 
tam aliquam, tendat, de qua re mox dicemus. Mansiopnem 
rei in aliquo loco, seu verius in ejus aliqua parte, genitivus 
non potest aliter denotare, quam verbis aut motus significa- 
tione carentibus, aut motum indicantibus ex aliquo loco non 
egredientem junctus. Sic Homerus dicere potuisset 3 ox 
ἐφοίτα "Apycos. Ab hujusmodi igitur formulis omnibus el- 
lipsin removendam judicamus. Nam si quid loci alicujus 
vel temporis esse dicitur, id per se planum est sic dici, ut in 
aliquo loco esse, ct &eri tempore aliquo intelligatur. Ex bis 
unumquemque reliqua, qu& ad hoc genus pertinent, sponte 
dijudicaturum speramus. 
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Redeo in viam. Greci quum genitivo sio utantur, ut 
quidquid quocumque modo alicujus rei sit, eo casu signifi-155, 
cent, sepissime cum verbis dicere et audire significantibus — . 
genitivum conjungunt ejus rei, de qua quid dicatur vel au- 
diatur. Exempla in Bosii libro allata sunt p. 457 ; ubi qui- 
dem diversissima miscentur. Pertinent huc talia : bxóSovro 
τῆς Πύλου κατειλημμένης, *3após ἀκούσας. κλύουσα παιδὸς, quorum 
hic sensus est, aliquid de capta Pylo, de patre, de filio audire. 
Qus ne quis putet, ut isti volunt, per ellipsin prepositionis 
«ερὶ explicanda esse, meminerit, quod supra diximus, posse 
talia plerumque per adjectivum exprimi, sic πατρὸς ἀκούσας 
potuit etiam dici πατρῷα ἀκούσας. Si Homerus Odyss. O. 
347. dicit, Eiíx' ἄγε μοι περὶ μητρὸς ᾿Οδυσσῆος ϑείοιο, Πατρὸς 37, 
ὃν κατέλειπεν ἰὼν ἐπὶ γήραος οὐδῷ, Ei που ἔτι ξώουσιν ὑπ᾽ αὐγὰς 
ἠελίοιο, Ἢ ἤδη τεθνᾶσι, καὶ εἰν ᾿Αἴδαο δόμοισιν. quis inde, colligat, 
περὶ Omissum esse Odyss. A. 174. Εἰπὲ δέ μοι πατρὸς τε καὶ 
υἱέος, ὃν κατέλειπον, Ἢ ἔτι «πὰρ κείνοισιν ἐμὸν γέρας, ἠέ τισ ἤδη Av- 
δρῶν ἄλλος ἔχει, ἐμὲ δ᾽ οὐκετι φασὶ νέεσϑαι' neque potius ducat, - 
poetam dicere voluisse, dic mihi hoc patris, quod quid sit, 
statim explicat. Quin statim, quo minus de hujus interpre- 
tationis veritate dubites, eadem forma orationis, sed addito 
nomine, pergit : Εἰσὲ δέ μοι μνηστῆς ἀλόχου βουλήν τε νόον τε, 'H2156 
μένει παρὰ παιδὶ, καὶ ἔμπεδα πάντα φυλάσσει, Ἢ ἤδη μιν ἔγημεν 
᾿Αχαιῶν. ὅστις ἄριστος. — Poterat hic quoque omittere verba 
βουλὴν ce νόον τε: quse si omisisset, quid aliud dictum esset, 
quam εἰπέ μοι ἀλόχου τὸ ἢ μένειν ἢ γήμασϑαι. Sed quum hic 
usus invaluisset, ut genitivus in hujusmodi re usurparetur, 
omisso nomine rei, que de aliquo diceretur, vel acciperetur, 

tea ssepe ne tum quidem quum nomen indefinitum adde- 

tur, id construi solebat cum genitivo, sed per se solum 
jungebatur verbo: Ei σφῶϊν τάδε wavra πυϑοίατο μαρναμένοιϊν. 
Hic proprie jungi deberent, τάδε σφῶϊν, uec vestrum, id est 
Àec vestra: sed poeta non junxit, usui jam stabilito indul- 
gens, quo σφῶϊν cuJoiaro jungebatur. Sic etiam Iliad. A. 
657. Οὐδέ τι οἷδεν Πένϑεος, ὅσσον ὕρωρΞ κατὰ στρατόν. "Tale est 
etiain. illud Aristophanis, in Bosii libro commemoratum, τοῦ 
Ὡράγματος ἀχήχοέν τι; Et hec Sophoclis in Trach. 1122. Τῆς 
μητρὸς ἥκω τῆς ἐμῆς φράσων, b» οἷς IN Uv. ἐστιν, οἷς αὶ ἥμαρτεν ovx, 
ἑκουσία. et in Philocteta v. 439. 'AvyaZiou γὰρ Φωτὸς ἐξερήσομαι 
Γλώσσῃ τε δεινοῦ xai σοφοῦ, τί νῦν κυρεῖ. et Euripidis in Phenissis]57 
v. 1351. δώματ᾽ εἰσακούσατ᾽ Οἰδίπου ταδε Παίδων, ὁμοίαις, ξυμ.- 
Φοραῖς ὁλωλότων. ἴῃ quibus exemplis omnibus etsi genitivus 
per se solus positus esse censendus est, quid est tamen, cur 
ad ellipsin confugere, quam id probare malimus, quod anti- 
quitus in talibus formulis cogitatum fuisse verba ipsa sua- 
deant, τῆς μητρὸς, τοῦ φωτὸς τὴν νῦν τύχην, Οἰδίπου τοαίδων ταδέ 1 
Sic quod est in Sophoclis Electra v. 317. Καὶ δή σ᾽ ἐρωτῶ. τοῦ 
κασιγνήτου τί Q5, “Ἥξοντοι ἢ μέλλοντος ; quid est aliud, quam τί 
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t ἀδιλφυιὸν t Rarioris forms hoe est apud eandem poetám in 

T rechints v. 394. “Ως épsroyros εἰσορᾷς ἐμοῦ. quod proprie si di- 
eas, erit ὡς siog2s ἐμὸν τόδε) ἕρποντος. Duo alia exempla, quee 
in Bosii libro p. 458. eommemorata sunt, non huc perti 
sed ad commutationem illam duarum loquutionum, de qua su- 
pra exposuimus: ὡς γνῶ χωομένοιο, et ἀεξομένοιο διδώσκει jmyis : 
id est ὡς γνῶσιν ἔσχε χωομένου, et διδάσκαλός ἔστι μηνὸς dekoptésov. 
Neque δὰ nostram disputationem pertinet Sophoclis locus in 
Trachiniis v. 927. Κἀγὼ δρομαία Bac', ὅσονπερ ἔσϑενον, τῷ τοαιδὲ 

Ἰδϑφράζω As κασιγνήτης τάδε" ubi Musgravius male putat geniti- 
vum e verbo Qezd» pendere. Recte eum Erfardtins cum scho- ' 
liasta ad τῷ παιδὶ refert. Nam si ad φράζω pertineret, abesse 
oporteret artieulum τῆς. 

Superest alius genitivi nomine carentis usus, quo reete in- 
tellecto ingens ellipsium numerus removetur. Obtinet enim 
per omnem Grecam linguam, ut, cujus rei aliqua pars intel- 
ligatur, ea res omisso partis nomine casu genitivo cum omni 
genere verborum, quemcumque ea casum sibi adjungi poste- 
lent, eonstrui possit. ^ Cujusmodi sunt, ἅχτεσθαι, ἀπολαύειν 
TiYós* ἔρχεσθαι, Seiy σεδίου"' «YAmpoVw, γέμειν TivÓs" λοῦσϑαι TOTE- 
μοῦ" (vide Bosii librum p. 418. 419. 427. 429. 442.) εἰ alia 
innumerabilia. In quibus formulis omnibus non prepesi- 
tionis ulla ellipsis est, sed nominis indefiniti τί. Eodem le. 

endi modo Germani utuntur, eadem cum ellipsi dieentes, 

weges gehen, des weines trinken, atque alia. Sed ηπε- 
dam sunt in hoc genere rariora, ut χτείνειν λίϑων, commemo- 
ratum p. 419. qusedam autem difficiliora, ut, quod prorsus 
neglectum est in libro Bosiano, ἔρχεσθαι ἀγγελίης. Quare 
hoc paucis explicemus. Et quum grammatici quidam mo- 
men ἀγγελίης apud Homerum masculini generis esse, esrm- 
que, qui nuncius mitteretur, significare credidissent, impug- 
nare hanc opinionem aggressus est Hermannus 'Tolius in 
]59seeundo excursu ad Apollonii lexicon Homericum. — Qoi 
quum recte sane non aliud nomen, quam femininum ὥγγελίε 
agnoscat, mire tamen fallitur in usu ejus nominis expedien- 
do. Ac primus, quo utitur, poetee locus est Iliad. A. 384. 
"Ev ab ἀγγελίην ἐπὶ Ty)» στεῖλαν ᾿Αχαιο. Ubi cum Ensta- 
thio verba sic jungit, Τυδὴ ἐπ᾿ ὠγγελίην στείλαν : quod at fieri 
possit per lingues leges, non est tamen ob versum facien- 
dum, qui sic in duas :&quales pártes, magno cum suavitatis 
numerorum dispendio, divideretur. Quidni vero hoc dicere 
poetam putemus, Τυδῇ ἀγγελίην ἑἐπέστειλαν Deinde Hiad. T. 
. ἬἬδη γὰρ καὶ δεῦρό sro? ἤλυϑε δῖος ᾽Οδυσσεὺς Σεῦ ἕνεκ ὧγγε- 
λίην, σὺν ἀρηϊφίλῳ Μενελάῳ. Ἠΐς vero iterum cum Enstathio 
Bic verba construit, ἕγεκα ἀγγελίης σεῦ. lliad. N. 252. A τεο 
ἀγγελίης μετ᾽ ἔμ᾽ ἤλυϑες ; cum Scholiasta quodam περὶ omissum 
tat ; et εἰς cum Eustathio lHliad. A. 135. "Os «οτ᾽ bi Tien 
ρὴ Mua dry ᾿Αγγελίην ξλϑόντά σὺν ἀντιϑέῳ Οἰνεῖ 
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AlS:xerawrtüwu. Alium Homeri locum, δὰ. O. 630. "Or Εύν; 
ρυσϑῆος. ἄνακτος ἀγγελίης ὀΐχνεσκε βίῃ ᾿ Ἡραφιληοίῃ, prorsua pree- 160 
teriit. Ex Hesiodi Theog. 780. autem hoc protulit exemplum; 
Ilavga δὲ Θαύμαντος ϑυγάτηρ, τοόδας ὠκέα Los, ᾿Αγγελίωος σωλεῖχαι 
ἐπ᾿ εὐρέα νῶτα ϑαλάσσης, ᾿Οπαότ᾽ ἔρις καὶ νεῖκος ἐν ἀϑανάΐξορσιν ὄρη: 
ται Quod aut emendatione, aut ellipsi prepositiopis indigere. 
dicit. At neque hoc in loco, neque in cteteris aut de ellipsi, 
aut de emendatione cogitandum. Nam ut alibi apud poetam 
est, 7j ὁδὸν ἐλϑέμεναι» ita. cum accusativo dicitur dyysAinv ἔρχεσ- 
3a, confusione quadam diversarum loquutionum, quarum una 
est ἔρχεσϑαι, altera ἀγγελίην φέρειν, quod fit proficiscendo. — Ee- 
dem modo Germani dicunt Potschaft gehen. Jam quum recte. 
dicatur ὠγγελίης φέρειν, omisso τί, id est, aliquid nuncii farra, 
cceptum est etiam ὠγγελίης foxsaSas dici, admixta alia loquu-: 
tione, ἔρχεσθαι, 

Denique pauris attingendus est ille genitivi usus, quo meta 
indicatur, quam quis consequi studeat. Hic qnoque usus 
paullatim exstitit, leniter deflexa illa genitivi significatione, 
quz est rei, cujus partem intelligimus, Nam quum, talia jam 
pervulgata essent, ut ἅπτεσθαι, ψαύειν τινὸς, facillimus erat ad 
ea verba transitus, quibus non ipsa partis cujuspiam t&etio,  : 
sed solus tangendi conatus indicatur. Hinc ῥίπτειν, ἀκοντίξειν, 16] 
δ᾽ στεύειν. TiTUOXEGSa4, ἴεσϑαι, et quee similia sunt, genitivo jun- 
guntur, sic ut is rem indicet, cujus quis partem studeat coan- 
tingere. Exempla vide p. 446. in quibus jam.ellipsi prsspo- 
sitionis x«ra facile carebimus. 

Sed satis jam de genitivo dictum videtur. 


X. De Usu Dativi. 


Aceedamus mune ad dativum, cujus casus perfacilis- ratio: 
est. Nam dativus eam rem indicat, in qua cernitur aliqua 
efficientia; quod quum duobus modis fieri possit, uno activo, 
altero passivo, duplicem accepit vim dativus. Activa enim, 
quam. voco, efficientit ratio ea est, qua fieri aliquid per ali- 
quam rem indicatur: qua in significatione ablativi nomen 
usurpari malo, Romanorum exemplo, apud quos ea; significa- : 
tio quam sibi propriam formam in quibusdam declinationibus 
vindicavit: passiva autem ratio eflicientie est, quse aliquid 
fieri in e& re, que isto casu nominatur, indicat: que rnatie 
proprie dativi nomine insignitur. 

Ablativus ergo quum per se instrumentum denotet, quo 
aliquid fiat, hoc mihus ulla prepositionis ellipsi opus habet, 
quod. ne construitur quidem cum hoc casu in Greeco sermone 
ulla. preposítio. Quare ineptum est, ad talia, stvdecuv ῥάβ- 
$g, νοσεῖν γόσῳ, χαίρειν, ἀχμάξειν, πρίασϑαί τινι, ὥμοιδν τεύχρα δῷ» 162 
vai, σέγῃ, σαπουδῷ, οὗ qum sunt similia, ἐσὶ vel πορὶ vel σὺν ἰ6}.: 
ligere, quod placet his, qui ubique οἰλέμοίῃ odoreri solent, 
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p. 437. seqq. 443. 444. 456. 464. Eadem res est, ubi ablati- 
' vus significationem habet causse, ob quam quid fiat, quod 
frequeris est apud poetas. 
ne in dativo quidern ullus est prepositionis usus, quum 
ἔσεσϑαι Vel ἀχολουϑθεῖν τινὶ dicitur, quod p. 455. omisso μετὰ fieri 
putatur. Neque obscurius est, ut ἴσος vel ὅμοιός Tm dicitur, 
sic etiam ὁ αὗτός τινι dici, quod non rectius per ellipsin expli- 
cant p. 465. quam quum ad ἅμα τινὶ p. 463. σὺν intelligendum 
^" censent. | 
Sed duplex commemorandus est dativi usus, qui majorem 
habet omissm prepositionis speciem. "Talia enim, ut 'A3- 
vnoi, Σαλαμῖνι, ὑπερωΐᾳ;, ϑύραισι, τῇδε ἡμέρᾳ, quum per ablativum 
explicari nequeant, nihil mirum, si a plerisque elliptica ha- 
bentur. At ne hic quidem ellipsi opus est, quia dativus 
etiam sine preepositione sufficit. Nam quod alicui rei esse 
dicimus, id ne potest quidem aliter dictum accipi, nisi sie, ut 
ad eam rem referri, et nunc proprie in ea inesse, ut ἡ 'ASsrr- 
σιν ἀκρόπολις, arz, que est urbi Athenarum, sive quam habent 
Athene, nunc in ejus potestate esse significetur, ut ἔστι μοι 
δόρυ.  Fallitur ergo Latinorum usu deceptus Bosius, quum 
163p. 434. Λακεδαίμονι, et quie sunt hujus generis alia, non da- 
tivo, sed ablativo casu dici contendit. Quo casu, qui ab 
hisce exemplis alienissimus est, ne Romani quidem, opinor, 
nisi quadam pronunciationis negligentia, quum vulgo abls- 
tivum male a dativo discernerent, uti ceperunt, recte illi in 
aliis, sed paucis exemplis veram rationem servantes, ut quum 
ruri et rure distinguunt. Apud Grecos quidem si plerum- 
que adjungitur prepositio, id tantum abest, ut, ubi non est 
" adjecta, per ellipsin omissa putari debeat, ut magis, quum 
addi eam non sit necesse, perspicuitatis caussa addater. 
Fuit enim antiqua ratio loquendi hec, ut nominis dativo δὲ. 
jungeretur adverbium, Πυθῶνι, ἕν: ut in Aristophanis Equit 
1270. quod etiam dicebatur f», Πυϑῶνι, unde postea, quum 
adverbia in preepositiones verti inciperent, ἐν Πυϑῶνι ^ 
Sed quum maxime in locorum nominibus, sive propriis, sive 
usitatissimis appellativorum, adverbium istud superftuum vi- 
deretur, ut quo etiam omisso quisque dativum recte intellec- 
tarus esset, in his brevior loquendi forma magis frequen 
est, in ceteris autem, que magis ambigua sine prepositione 
essent, addi explicationem placuit. Sic, ut hoc utar, eix» 
etiam in adverbium οἴκοι abiit. Eodem modo in citationibus 
librorum, Εὔπολις Αἰξὶν, et qute sunt similia grammaticorum 
164sermo frequentavit, ut nihil indigentia adverbio rem aeccura- 
tius definiente. Magis etiam is usus in designando 
obtinuit, quod in hoc genere multo minus quidquam oriri 
&mbiguitatis potest. Ceterum in his quoque, quse hic teti- 
giinus, exempla proferri solent a defensoribus ellipseos valde 
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inepta, ut quum p. 443. in his Odyss. . 35. Οὐδὲ τραπέξῃ 
Γνώτην ἀλλήλων, iri intelligi volunt, ubi τραπέζῃ ablativus est, 
per mensam. 

Alter dativi usus, qui facile videri potest ellipticus esse, in 
hac formula est, αὐτοῖς τοῖς ἵπποις καταχρημνισϑῆναι, quod est 
unacum equis. Qui modus loquendi haberet sane, quod ad 
ellipsin confugere nos cogeret, nisi commode origo ejus 
posset indicari. Nam, ut paucis complectar, hi non dativi 
᾿ Sunt, sed ablativi : quibus vix dubitari potest, quin initio sic 
usi fuerint, ut recte locus esset ablativo. Ita Homerus Iliad. 
VY. 8. 'AAX αὐτοῖς ἵπποισι καὶ ἅρμασιν ἄσσον ἰόντες Πάτροκλον 
χλαίωμεν, ἷ. e. ipsis equts et curru.accedentes, ubi equi et cur- 
rus tamquam instrumenta, quorum auxilio accedendum sit 
ad rogum, commemorantur. Sed eadem res quum etiam 
sic mente concipi posset, ac si verba ista cum equis et curru 165 
significarent, factum est paullatim, ut neglecto discrimine 
isti ablativi etiam ibi usurparentur, ubi instrumenti notio 
aliena esset, ut lliad. Θ. 289. Πρώτῳ vo μετ᾽ ἐμὲ τπρεσβηϊον ἐν 
χερὶ ϑήσω, Ἢ τρίποδ᾽, ἠὲ δύω ἵππους αὐτοῖσιν ὄχεσφιν. Sed ad 
hanc loquendi rationem minime trahenda sunt talia, ut ἄνε- 
xpnca» τῷ στρατῷ, et quse hujuscemodi exempla adjecit 
Schaeferus p. 465. qui si, quod credo, nullam in his esse el- 
lipsin existimavit, admonere certe ea de re lectorem debebat, 

i quidem aperte sunt ablativi. Non magis in hoc Aristo- 
phanis versu, Nub. 271. Ebr ᾽Ωκεανοῦ πατρὸς ἐν κήζοις ἱερὸν χο- 
góv ἵστατε νύμφαις, ellipsis est, sed νύμφαις nudus est dativus, 
isque propria sibi significatione: nymphis, i.e. coram nym- 
phis, in earumque honorem ducitis choros. 


XI. De Usu Accusativi. 


Venimus denique ad accusativum, in quo explicando haud 
multo pauciores ellipses excogitatee sunt, quam in genitivo. 
His quoque carere possumus omnibus, idque facillime, quum 
longe minus difficultatis in accusativo, quam in genitivo, sit. 166 
Omnis ejus usus, qui quidem hic considerandus sit, duas ha- 
bet formas. 

Harum prima in permixtione posita est duarum loquutio- 
num, que ratio patet latissime. Exempla commemorabi- 
mus aliquot e Bosii libro: «54» πεδία, £pyjeodas κλισίην, ἄλλην 
oc Sróya. ἀποίσειν, καιρὸν ἐφήκεις, τοροπέμνπειν 000v, στῆναι πέτραν: V. 
p. 421. 424, 425. 420. 427. 447. 449. In his omnibus accusa- 
tivus e verbo pendet occupare vel obtinere significante, pro quo 
verbum ponitur modum indicans, Quo quis locus occupetur. 
Non diversa sunt ab hoc genere hec exempla : ἔργα ἀρκέσαι, 
αἰτιᾶσϑαί τινά τι, ἐργάζεσϑψαί τινα xaxd, χρῆσθαί τινί τι, ἃ πόλιν 
ὕμνησα, τίς ἂν τάδε γηϑήσειεν, ἣν τοῦτο γικηϑὴς ἐμοῦ, δύο μέρη τι διε» 
Asiy, τοροτρέπω σε ταῦτα, εἶδος κάλλιστος, τσάντ᾽ εὐδαιμονεῖν, τὸ γένος 
Λαρισσαία ἦν, εἰρήνης γεγονυίας τέτταρας μῆνας, ὅν δὲ κύν' ᾿Ὠρίωγος 
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ἐσίκλησιν καλέουσιν, οὐκ οἵδ᾽ ὅ τι Ζεὺς ἔστ᾽ ἐμοῦ κρείσσων ϑεὸς, ἀλιγέω 
τὴν κεφαλὴν, Ισϑμια στεφανοῦσϑαι, ὠφελεῖσθαι τι, σώματος θέ, 
ὀφαγεῖσαν, ἀποστερεῖν τινά τι, τὸν δὲ σκότος ὅσσ᾽ ἐχάλυψεν, τί πονήσεις 
τοῦτο; Y. p. 421. 426. 427. 428, 429. 444. 451. 453. 454. 456. 
461. Sophocles in Ajace v. 1143. Naóras iQoguncavra χειμῶνος 
1607 τὸ σλεῖν. Et mox: Οὕτω δὲ xai σὲ xai τὸ σὸν λάβρον στύμα Σμω- 
χροῦ νέφους τάχ᾽ à» τις ἐκανεύσας μέγας Χειμὼν κατασβέσειε τὴν 
πιολλὴν βοήν. "bt unum ex his leviter attingam, εἶδος κάλλιστος 
dicitur pro εἶδος ἔχων κάλλιστον, Eodem modo, talia, ut τοολλὸν 
ἄριστος initio dicebantur, in quibus mox multo usu factum 
ést, ut adjectivum neutrum adverbii instar haberetur: quz 
ratio deinde latissime diffundi cepit. Quid igitur sibi vo- 
lunt ellipses iste, ad quas ubique confugiunt? Án quia 
poeta dicit, Χωόμενον κατὰ ϑυμὸν éUQuvolo γυναικὸς, χιρόμκενος x90, 
quod apud eundem est, pro χωόμενος κατά κῆρ dictum putabi- 
mus ? aut quia Iliad. O. 60. dicit, Asxa3» δ᾽ ὀδυνάων, A3 νῦν μα 
τείρουσι κατὰ φρένας, lliad. A. 273. 400. eum ellipsi preeposi- 
tionis dixisse, Ἤχϑετο γὰρ κρῖ Minime vero. Nam ut hec 
re nihil differant, at diverso tamen modo et cogitantur et di- 
cuntur. ld ex eo intelligitur, quod non ubique κατὰ addi 
potest. In hoc, Τὸν δὲ σκότος ὅσσ᾽ ἐκάλυψεν, 8i quis. cum  Leis- 
nero in praefatione p. 28. χατὰ intelligi volet, is videat, ne 
poetam absurda dicere faciat. Etenim κατ᾽ ὅσσε 8i dixisset, 
aut in oculis, aut in parte oculorum, aut per oculos caliginem 
, l68dixisset offusam esse. Quin poetz fugerunt etiam κατὰ dicere, 
sic, ut ea particula quod ad aliquid attinet significaret. Quare 
erperam scholiastre hoc Sophoclis de Sole in Trach. 102. 

im, ὦ κρατιστεύων κατ᾽ ὕμμα, interpretantur κατὰ τὸ P*nao. 
Poeta hoc dicit, o qui hic in conspectu nostro splendes. Eo- 
dem illi errore decipi se passi sunt in CEdipo HKege v. 1086. 
Εἴπερ ἐγὼ μάντις εἰμὶ, Kai xarà γνώμαν ἴδρις, ad'quem locum 
adscripseruni: ἔμπειρος κατὰ τὴν γνώμην, συνετότ᾽ κατὰ νοῦν Ép 
apos, Φρόνιμος. Αἰ hoc poeta sine particula γνώμαν ἔδρις dictu- 
rus fuisset. Nunc hoc dicit: si ego vates sum, et ez amimi 
Sententia, id est, quantum cupio, ?ntel/igens. 

Non diversa est omnis passivorum verborum cum aceusa- 
tivo constructio, quorum activa eum casum requirun£ : ut 
““σλήττομαι πόδᾳ. Nam quia dicitur eA»rrwe st τοόδα, mixtura 
ex his, a3xTTw σε, et αλήττω $09 cov, dici cceptum est etiam 
«λήττομαι 2004, quod compositum est ex his, λήττομαι, et 
πλήττει Tis τόδα μοῦ, SiVe «00m πιληττόμενον ἔχω. Neque alia 
ratio est verborum neutrorum, aut eorum, qua aliud prz- 
terea nomen additum habent: ut ἀκμὴν QuAosopsis. Xeno- 

169phon. Anab. iv. 3, 20. xai τὰ μὲν σκευοφόρα τῶν Ἑλλήνων καὶ 5 
ὄχλος ἀκμὴν διέβαινε. | Sophocles Antig. 95. ᾿Αρχὴν δὲ ϑηρᾷν X 
τρέπει τάμήχανα. Οὐδ si proprie dicenda fuissent, sic de- 
buissent enunciari ; ἀχμὴν εἴχε διαβαίνων" οὐ τρέπει οὐδὲ dpoacxs 
ποιεῖν ϑηρῶντα τὰ ἀμήχανα. Ned ista in dicendo brevitas ita δὲ 
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in Grecorum sermonem paullatim insinuavit, ut nemo de- 
inde, his formulis utens, unde ortz essent, cogitaret. Quare 
recte faciunt, qui dxj«àv quum mazime, et ἀρχὴν omnino signi- 
ficare dicunt, modo ne obliviscantur, si opus est, veram harum 
loquutionum originem indicare. 

Unam adhuc classem exemplorum consectabor, quod ea 
paullo videtur impeditior esse: hec dico, in quibus ὃ, ἃ, v5, 
ταῦτα; pro δὲ ὃ, δι΄ à, διὰ τοῦτο, διὰ ταῦτα, et similiter etiam 
ἅπερ, ἅτε, οἴάπερ, οἷά τε dici putant: v. p. 421. 422. Εἰ sane 
pronomina ista plerumque adverbiorum loco sunt, sed quzg- 
renti, quomodo hoc factum sit, non ellipsis, verum multo 
plenior ratio sese offeret. Initio enim hzc quoque pronomina, 
uti debebant, cum verbo construebantur: ut Iliad. I'. 176. 
᾿Αλλὰ τάγ᾽ οὐκ ἐγένοντο" τὸ xai χλαίουσα Térnxa' id est, quam. ego 
rem deflens contabesco. Euripides in Phen. 268. Τὰ μὲν 170 
τουυλωρῶν κλεῖϑρά μ᾽ ἐξεδέξατο Ai εὐπετείας, τευχέων ἔσω μολεῖν: Ὃ 
καὶ δέδοικα, ao) με δικτύων ἔσω Λαβόντες, οὐ μεϑῶσ᾽ ἀναίμακτον χρόα, 
Id est, quod ego metuo, idque jam explicatur, quale sit, se- 
quehtibus verbis. Hujusmodi igitur constructionum frequenti 
usu fieri non potuit, quin pronomen simpliciter quare vel 
propterea sighificare inciperet. Hinc etiam ibi usurpari coepit, 
ubi verbum eum eo non posset construi : ut apud Theocritum, 
xiv. 9. Ταῦτ᾽ ἄρα λεατὸς, Χὼ μύσταξ τοολὺς οὗτος, àUcTuA£O: τε 
κίκιννοι, in quo loco. ἀϊσταλέοι scribendum vidit egregie indolis 
juvenis, Augustus Ferdinandus Negkius. 

Ceterum, quod in aliis ellipsium generibus factum vidi- 
mus, ut etiam alieni vel corrupti loci ad eas ellipses tuendas 
adhiberentur, id in hoc quoque genere factum est. Unum 
ex his locis, qui Sophoclis est in Philocteta, p. 444. e mala- 
Triclinii emendatione allatum, jam supra explicuimus. In 
Euripidis Iphig. Aul. 235. p. 448. Kai κέρας μὲν ἦν Δ εξιὸν υλα- 
τας ἔχων Φϑιώτας, ὃ Μυρμιδόνων " Apns, Musgravii interpretatio, 
“λάτας pro accusativo habentis; multo certe impeditior est, 
quum aliorum, qui τλάτας genitivum esse putant. Quos si171 
sequutus esset, Musgravius, neque in Supplic. 659. δεξιὸν 
“τεταγμένους κέρας, neque in Heraclid. 672. λαιὸν ἕστηκεν κέρας 
per ellipsin prepositionis explieuisset, sed verba τεταγμένους 
et ἔστηκεν pro simplici verbo ἔχειν vidisset posita esse. Si- 
milis, sed quodammodo tamen diversa permutatio in Rhesi 
loco est quem adjungit, v. 486. ᾿Αλλ’ eire λαιὸν, εἴτε δεξιὸν κέ- 
pas, Efv ἐν μέσοισι συμμάχοις, πάρεστί σοι Πέλτην ἐρεῖσαι καὶ 
καταστῆσαι στρατὸν, Ubi poeta quum ἔχειν velsimile quid in 
mente habuisset, mox mutat constructionem. Neque Schae- 
ferus p. 426. Sophoclis verba in Ajace v. 516. afferre de- 
bebat : Ἣ μοῖρα τὸν φύσαντά με Καϑεῖλεν ὅδου ϑανασίμους οἰκήτο- 
ρας, quomodo nec loquutus quisquam est umquam, nec lo- 
qui potuit. Corruptus est iste locus: sed hoc apertum est, 
verba ϑανασίμους οἰκήτορας, u& alibi docuimus, per appositig- 
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nem adjecta esse, et de ambobus parentibus dici. Non ma- 
gis quisquam Graecorum dicere potuit, quod Bosio, cum 
scholiasta διὰ intelligenti, p. 422. dicere visus est Apollonius 
Rhodius : ᾿Επεὶ Φρίξοιο ϑυηλᾶς Στέλλομαι ἀμπλήσων, Ζηνὸς χόλον 
Αἰολίδηῃσιν ; quem locum alia etiam inutili auxit ellipsi Brunc- 
kius ὑπὲρ ad Φρίξοιο intelligendum censens. Interpungi debe- 
bat: ᾿Επεὶ Φρίξοιο Junkas Στέλλομαι, ἀμπλήσων Zonvos χόλον Aio- 
λίδῃσιν. Vulgatam interpunctionem si quis Euripideo versu, 
qui est in Electra 1270. defensum iret, is graviter falleretur : 
de quo versu dicetur infra.  Pejus etiam, si fieri t, 
Schwebelius erravit p. 422. ad verba ἠὲ τὸν, Iliad. T. 326. διὰ 
intelligens. "Verba poete hec sunt: Οὐ yap κέν τι κακώτερον 
ἄλλο τάϑοιμι, Οὐδ᾽ εἴ κεν τοῦ πατρὸς ἀποφϑιμένοιο πκυϑοίμην, "Os mv 
γῦν Φϑίηφι τέρεν κατὰ δάκρυον εἴβει Χήτει τοιοῦδ᾽ υἷος" ὃ δ᾽ ἀλλοδαπῷ 
ἐνὶ δήμῳ Ἐΐνεκα ῥιγεδανῆς ᾿Ἐλένης Τρωσὶν πολεμίξω" ᾿Ηὲ τὸν, ὃς Σκχό- 
po μοι ἔγι τρέφεται Ψίλος vios. Ubi quis non videt, τὸν esse po- 
situm, quod poeta in mente haberet ἀσοφϑίμενον ἀκούσαιμι ? 

Ad eamdem classem etiam illa pertinent exempla, qus a 
quibusdam per appositionem explicantur, quod fecit Mat- 
thie in grammatica Greca p. 597, que ratio multo certe 
verior est et aptior, quam, quo alii utuntur, ellipseos reme- 
dium. De ingenti exemplorum, qu& congeri possent, copia 
satis erit pauca considerasse. Homericum illud, Θνατόν νύ τα 


1738pa' ἔταμνον, sunt qui omissione prepositionis sis explicent. 


t etsi hec cum prepositione dici potuerunt, non est tamen 
intelligenda praepositio, ubi omissa est: sed diverse prorsus 
iste loquutiones sunt. Recte igitur talia Matthisz sic inter- 
pretatur: ὅρκια ἔταμνον, & ἐστὶ σοι ϑάνατος. Scd dicendum est 
etiam, qui factum sit, ut sic loquerentur. Clarum vero est, 
duo in his verbis latere, unum ὅρκια ἔταμνον, alterum Szvsr» 
σοι κατεσχεύασα, Quod ultimum quia factum erat feriendo fc- 
dere, utrumque in unam loquutionem confusum est, Szxxra 
Toi ὅρκ᾽ ἔταμνον. Sic in illo: Οὔτι ψεῦδος ἐμὰς ἄτας κατέλεξας, 
id est, οὔτι ψεῦδος ἔλεξας, ἐμὰς ἄτας καταλέγων. —JEschylus in 
Agam. v. 233. " Era δ᾽ οὖν ϑυτὴρ γενέσϑαι ϑυγατρὸς, Γυναιποκοι- 
γων τολέμων ἀρωγᾶν, Καὶ τὩροτέλεια ναῶν, ld est, ἔτλα dparyd» Ὡ»- 
λέμων καὶ προτέλεια ναῶν παρασκευάσαι, ϑυτὴρ γενόμενος ϑυγατρός. 
Euripides Hecub. 866. Ἢν δ᾽ i£ ᾿Αχαιῶν S'ópuBos ἢ wixovpia, 
Ilécxowvros ἀνδρὸς Θρηκὸς ola eiceros, Φανῇ τις, εἴργε, μὴ δοκῶν 
ἐμνὴν χάριν. lbidem v. 885. Καλεῖ σ᾽ ἄνασσα δήποτ᾽ ᾿ἰλίου " E-xa- 


174 βη, σὸν οὐκ ἔλασσον ἢ κείνης χρέος. Ibidem v. 971. Ti gr 


Ἐπέμνψω τὸν ἐμὸν ἐκ δόμων πόδα; et in Electra v. 1269. ' Anagr 
Soy ὅτ᾽ ἔκταν᾽ ὠμόφρων " Apns, μῆνιν ϑυγατρὸς ἀνοσίων ἵγυμαφεομεαταν 
ubi μῆνιν idem est, quod μήνιμα, ut apud /Eschylum in Ea- 
men. 234. et apud Plutarchum in amatoriis narrationibus p. 
713. B. Homerus: “Ὥς οὗ μὲν μάρναντο δέμας πυρὸς αἰϑοραένοι:. 
Eodem modo δίκην usurpatur, et τρόπον et δωρεὰν, et προῖπα, et 
ὄναρ, et τέλος," et πέρας, et aliquot alia nomina, atque aped 
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Latinos nomen ?nstar — Paullo alia ratio est loci Sophoclei in 
Ajace v. 172. Ἢ jd σε ταυροπόλα Διὸς " Aprtpas “Ὥρμασε παν- 
δάμους ἐπὶ βοῦς ἀγελαίας, " Hi dod, τινος νίκας ἀκάρπωτον χάριν, Ἦρα 
κλυτῶν ἐνάρων, Ῥευσϑεῖσ᾽, ἀδώροις εἴτ᾽ ἐλαφηβολίαις" Ὃ χαλκχοϑωώραξ 
ἤ τιν᾽ ᾿Ενυάλιος Μομφὰν ἔχων Ἐξυνοῦ δορὸς, ἐννυχίοις μαχαναῖς ᾿Ετί- 
σατο λωβᾶν ; Ita hic locus scribendus videtur: male vulgo 9$ f« 
χλυτῶν ἐνάρων Ψευσδεῖσα δώροις, et ἢ χαλχοϑώραξ : quorum ψευσ- 
Μεῖσ᾽, ἀδώροις emendatio est Musgravii. Sed etiam 3 ῥα, ut 
inusitatum, tolli debebat. *Hpa κλυτῶν ἐνάρων est idem quod χά- 
py, Ut ἤρα φιλοξενίης e Valckenarii emendatione in Callimachi 
fragm. 4l. Johnsonus scribendum putabat ἀκαρπώτου.  ltal75 
χάριν dictum esset, ut in locis supra allatis, de premio, quo 
Diana Ajacem esset remunerata. Quod servato ἀκάρπωτον 
fieri nequit, ubi χάριν poeta dicit de premio ab Ajace non 
dato Diane. Nam enallage, quam fingit Musgravius, ad- 
mitti non potest: quam figuram omnino opere pretium 
faceret qui artioribus finibus circeumscriberet. Quod si ἤρα 
χλυτῶν ἐνάρων BCribitur, nihil relictum est difficultatis. Jam 
enim Ψψευσϑεῖσα vixas ἀκάρπωτον χάριν jungitur, id est, defrau- 
data, fructu victorie, et quidem ἦρα κλυτῶν ἐνάρων, οὗ spolia ab 
Ajace auxilio dee relata... Ita Xenophon Anab. ii. 2, 138. ἐπεὶ 
γὰρ 7WAEga ἐγένετο, ἐπορεύοντο ἐν δεξιᾷ ἔχοντες τὸν ἥλιον, λογιζόμε- 
γοι ἥξειν ἅμα ἡλίῳ δύνοντι εἰς κώμας τῆς Βαβυλωνίας χώρας" καὶ 
τοῦτο μὲν οὐκ ἐψεύσθησαν. Hic quoque due loquutiones mixte 
sunt, una w/svo3sloa et οὐκ ἐψεύσϑησαν, altera ἐψεύσατο χάριν et 
oUx ἐψεύσαντο τοῦτο. 

Jam denique secundam videamus accusativi adhibendi for- 
mam, qu& non est in commutatione diversarum loquutio- 
num, sed in aposiopesi. Hujus generis nescio an vix aliud 
possit exemplum proferri, quam γνώμην ἐμὴν, commemoratum 
p. 449. Aristophanes in Pace v. 232. ᾿Αλλ᾽ εἶμι" καὶ yap ἐξιέ- 
yai, γνώμην ἐμὴν, Μέλλει. Idem in Ecclesiazusis v. 348. A. Τί 176 
δῆτ᾽ ἄν εἴη; μῶν ἐπ᾽ ἄριστον γυνὴ Κέκληχκεν αὐτὴν τῶν φίλων; 
B. Γνώμωην γ᾽ ἐμήν. Et in Vespis 983. ᾿Εγὼ γὰρ ἀπεδάκρυσα νῦν: 
ψνώμνην ἐμὴν, Οὐδ᾽ ἄν ποτέ γ᾽ ἀλλ᾽ ἢ τῆς φακῆς πεπληασαμένος. Quid 
vero? num hanc solam de tot prepositionum  ellipsibus, 
quas ostendimus temere fictas fuisse, admittemus ? Immo 
tantum abest, ut hic commode videatur κατὰ intelligi posse, 
ut si κατὰ adjiciatur, sensus longe alius evasurus sit: quem- 
admodum apud Euripidem in Andromacha v. 738. “Ὅταν δὲ 
Tàxti SG κατὰ γνώμην ἐμὴν, Ἥξω. Quo magis adducor, ut 
γνώμην ἑμνὴν per aposiopesin dici putem pro γνώμην ἐμὴν λέγειν, 
ut dicam, quod sentio. Nam etiam alibi similis invenitur 
aposiopesis, ut apud Aristophanem in Avibus v. 274. Οὗτος, 
ὦ σέ τοι. Et apud Sophoclem in Antigona v. 441. Σὲ δὴ, σὲ 
τὴν νεύουσαν ἐς πέδον κάρα, Φῇς, ἢ καταρνεῖ μὴ δεδρακέναι τάδε ; 
Erunt fortasse, qui simile perfugium quzerendum putent in 
participlis ἐξὸν, παρὸν, δόξαν, εἰρημένον, ὠρξάμεγον, et, quee sunt 
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hujusmodi alia. Hec vero magnopere vereor, ne non accu- 

177sativo casu, quod Bosio, pessime prepositionem μετὰ p. 454. 
459. intelligenti, videtur, sed, ut jam ad Vigervr; significavi, 
nominativo dicantur. Nam aocusativus neque explieatio- 
nem habet facilem, nec certa, quod sciam, testimoniorum 
fide nititur: quod secus est in nominativo. Est enim in 
hisce loquutionibus, ut equidem existimo, non tam permixtio 
quaedam diversorum loquendi modorum, quam transitio ab 
alio ad alium, altero abrupto. Euripides Phen. 290. Mà. 
λων δὲ πέμπειν μ᾽ Οἰδίχου κλεινὸς γόνος Mavrsta. σεμνὰ, Λοξίου τ᾽ 
ἐπ᾿ ἐσχάρας, Ἔν τῷδ᾽ ἐπεστράτευσαν 'ÁApysi πόλιν.  Volebat 
poeta dicere, μέλλων με πέμπειν Οἰδίαον γόνος ἐπεστρατεύϑη, sed 
abrumpit priorem constructionem, et infert aliam. Sopho- 
cles in CEd. Col. 1119. Ὦ ξεῖνε, μὴ ϑαύμαξζε tipos τὸ λιπαρὲς, 
Téxv εἰ φανέντ᾽ ἄελπτα μηκύνω λόγον quum dicere vellet εἰ τέκνα 
ἀέλατως φανέντα μηκύνειν μὲ wot; λόγον. Quse ratio loquendi 
quum cepisset par haberi, ac si rówo» φανέντων diceretur, 
factum est, ut in quibusdam maxime participiis, etiam ubi 
non posset sic, ut initio, explicari, brevitatis caussa usurpa- 
retur. Euripides LHeraclid. 6. ᾿Εγὼ γὰρ αἰδοῖ, xai T$ evyyeviv 
σέβων, ᾿Ἐξὸν xav! " Apyos ἡσυχῶς ναίειν, πόνων IDaicroy» μετέσχον 
εἷς ἀνὴρ ᾿Ἡρακλέει. 


178 XII. De Ellipsi Adverbiorum et Conjunctionum. 


Prepositionum ellipses nullas esse vidimus. Dicatur nunc 
de ellipsi adverbiorum et conjunctionum, in quo genere nescias 
profecto, quid sentiendum esse dicas de his, qui hic quoque. 
ubi vel sensus communis ellipsin spernit, tam putidum admi- 
niculum adhibere non dubitaverint. Plereque omnes harum 
ellipsium ejusmodi sunt, ut eas non prreterire me pudeat. 
Nam nisi factum esset, vix credi posset exstitisse, qui v. c. 
“λησιάζειν γυναικὶ, aut Tityre non putarent dici posse, nisi | 
ἐρωτικῶς et o intelligeretur. Qui si cogitassent, adverbia con- 
Junctionesque proprietatibus quibusdam et sententiarum inter 
se consociationibus ac dissociationibus indicandis inservire. | 
4.85 nisi disertim verbis expresse vel propterea intelligi ne- 
queant, quod, si ellipsi locus esset, etiam aliena intelligm 
possent: numquam adeo absonam opinionem essent amplexi. 
ut voculas, quarum omissio longe aliter quam adjectio senten- 
tias conformat, per ellipsin negligi potuisse crederent. S3unt 
tamen nonnulle harum particularum, que quum etiam prz- 
stantissimis viris fraudem fecerint, diligentius considerends 
videntur. Eas particulas ordine eo, qui est in Bosii libre. 
commemorabimus. 

179 Ας primo quo tandem jure ἄλλοτε existimabimus omiüssutz 
esse in talibus locis, qualis hic est Euripidis versus, Kergaa: 7 
8z' ἀχταῖς, ἄλλοτ᾽ ἐν πόντου σάλῳ ? Ubi quid impedit, ne quis 
malit ἐγίοτε intelligere, aut ne putet ita dici pro χεΐμε σε 3^ zx 
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dxvaif, oix del, ἀλλ᾽ ἄλλοτ᾽ ἐν πόντου σάλῳ ? Quod si sapimus, 
fatebimur nihil esse omissum, sed Polydorum, postquam 
universe dixerat se projectum esse ín littore, accuratius de- 
Seribend: rei caussa deinde adjicere ἄλλοτ᾽ ἐν aóvrov σάλῳ. 
Neque ulla est lingua, quin eodem modo hzc enunciare so- 
leat. | 

Non meliora sunt, quz de omíssione particulz ὧν traduntur, 

ex parte jam ἃ Schaefero notata, quem quídem híc maxime 
speraveram multa e doctrine sus thesauris largiturum esse. 
Equidem satis habeo breviter indicasse, quod longioris est 
disputationis, particulam ἄν ab antiquis sic esse usurpatam; 

ut nihil ad verbi modum pertineret. Quare sicubi optativus 
vel conjunctivus vel etiam indicativus invenitur ea particula 
destitutus, ita est existimandum, hanc particulam non esse 
additam, non etiam, omissam esse. 

Multo pejus ἐὰν etiam cum solcecismo intelligendum pu- 
tavit Schoetgenius in hujusmodi exemplis: δοῦλος ἐκλήϑης μή 
σοι μελέτω: 1 Cor. vii. 21. ubi recte quidem monet Schaefe- 180 
rus, non opus esse ellipsi, si priora verba per: interrogatio- 
nem dicta accipiantur: sed ne hoc quidem necesse est, quia 
etiam quum sine interrogatione proferuntur, statim apparet, 
rem sumi tantummodo ut actam, non ut re vera actam re- 
ferri. Atque hic quoque usus communis est omnium lin- 
guarum. 

Ob aliam caussam e numero ellipsium eximendum esf 
hoc, γόνυ κνήμης. ubi ἔγγιον non per ellipsin, sed per aposio- 
pesin omittitur: quod frequens esse in proverbiis supra ob- 
servavimus. 

Neque ulla est particule ἕως ellipsis in hoc exemplo, μείναν- 
τες ἀπολῆξαι τὸ κλυδώνιον, quia infinitivus solus per se significat 
ut aliqutd fiat, quod ubi de exspectando sermo est, sponte ap- 
paret tantumdem esse ac donec aliquid. fiat. 

Sipeciosior, nec tamen vera ellipsis est particules 2, ut in 
his: οὐ «Ao» τῆς πόλεως σταδίους ὠπέχοντα ἕπτα" ἔτη γεγονὼς 
πλείω ἑβδομήκοντα. Αἱ hic tantum abest ut ἢ omissum sit, ut 
magis pregressi nominis genitivus mente repeti debeat: 
σταδίους ἀπέχοντα οὐ ὐλέον ἑπτὰ σταδίων' ἔτη γεγονὼς λείω ἑβδο- 
μήκοντα ἐτῶν. Neque in illo ellipsis est, ἐλείπετο οὐδὲν ἔτι αὐτὴν 
φονεύεσϑαι, quia solus per se infinitivus significat ad pereun- 
dum. Parum differt ab hoc loco is, quem ex Euripidis AI- 
cestide v. 896. attulit Schaeferus: Tí γὰρ ἀνδρὶ κακὸν μεῖζον, ]8] 
ἁμαρτεῖν ἸΠιστῆς ἀλόχου; In quo loco quum recte ellipsin im- 
probaret Schaeferus, non debebat tamen ita eum constituere : 

* Euyneas, ὅ μου φρένας ἥλκχωσεν, (cu γὰρ ἀνδρὶ κακὸν μεῖζον ;) ἁμαρ- 
τεῖν Πιστῆς ἀλόχουι Quo modo qui loquutus sit, vereor ut 
quisquam reperiri queat. Expedita sunt omnia, si sic inter- 
pungas: Τί γὰρ ἀνδρὶ κακὸν μεῖδον ἁμαρτεῖν, Πιστῆς ἀλόχου ; ut 


πιστῆς ἀλόχου mon ex ἁμαρτεῖν; Bed e comparativo μεῖξον pen 
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, deat: quid enim viro tristius est ad amitlendum, quam fida 
Vor. 

Quid vero dicemus de eo, quod Porsono, viro Grzce doctis- 
simo, etiam ἣν vel ὅταν per ellipsin abesse visum est in hoc 
Euripidis loco, Hecub. 1018. ᾿Αλίμενόν ms ὡς ἐς ἄντλον τπιεσὼν 
Λέχριος  ixsécn φίλας καρδίας, ᾿Αμέρσας βίον. Tales enim parti- 
cule si omitti possunt, nihil profecto usquam est, quod non 
possit ellipseos ope defendi. Particula ὡς, ut apud Homerum 
ὥστε, per se regit conjunctivum, si res non ut facta, sed ut 

J82qus fieri possit, narratur: Τοὺς δ᾽, ὥστ᾽ αἰπόλια πλατέ᾽ αἰγὼν ai- 
«ὅλοι ἄνδρες Ῥεῖα διαχρίνωσιν» Esel χε νομῷ μιγέωσιν. 

Neque vera sunt, qui de omissione ραγίΐου ε ἵνα p. 477. af- 
feruntur. Loci, qui ibi commemorantur, non sunt omnes ejus- 
dem generis. Horum quidam Schaefero structuram habere 
videntur soloecam, aut qu& speciem certe solccismi prz se 
ferat. Epigr. incerti poete 249. Κύπρῳ, ϑέλεις οὕτως ἐς κρίσιν 
ἐρχόμεϑα ; Lucian. tom. iii. p. 250. 7 ἐθέλεις ἐγὼ αὑτὸς Caras 
és τὸ «λοῖον ; et p. 265. ἢ ἐθέλεις καταριϑμυήσομαί σοι. At nihil hic 
solecismi est. Sensus est: visne? ipse conscendam: vise? 
enumerabo tibi: id est, sí vts, enumerabo tibi. Scriptor epi- 
grammatis pro futuro posuit presens. Eodem modo nos io- 
quimur : 11//st du? so gehen wir vor gericht. 

Alterum genus locorum tale est: Anacreon xii. Τί ew Sé 
Aus ποιήσω; Euripides Phoen. 734. Βούλει τράπωμαι 3593 ὁδοὺς 
ἄλλας Twas; Homerus lliad. Z. 340. ᾿Αλλ' aye νῦν ἐπίμεινον, 
ἀρήϊα τεύχεα δύω. ldem Y. 71. Θάστε με ὅττι τάχ,μστα, τούλας 
᾿Αἴδαο σερήσγωὥ. Hic in Anacreontis et Euripidis versibus 
nihil est difficultatis. Sunt enim hic quoque duse conjuncte 

183diverse loquutiones, una, τί σοι ϑέλεις ποιῆσαί με ; βούλει τρέ- 
«εσϑαί με ἄλλας ὁδούς ; quibus abruptis adjicitur conjunctivus 
deliberantis, ποιήσω, τράπωμαι. Eodem prorsus modo Lati- 
ni: quid vis faciam? Obiter hoo adjicio, caussam, quare 
Greci dicant ἴωμεν, eamus, et similia, non etiam ἴητε, iasoc, 
eamdem conjunctivi significationem esse, quam tetigi. Nam 
proprie ἴωμεν est deliberantium an eant. Atqui quid nos 
agere oporteat, deliberare possumus: alii autem quid agere 
debeant quum deliberamus, aut ea frustra est deliberatio, 
aut id rursum qus&rimus, quid nos ab illis agi velimus. 
Quare quum eos hortamur, non amplius conjunctio, sed 
aut imperativo, aut optativo locus est. Sed redeo ad otis- 
sum ἵνα. Ne Homeri quidem versus aliter, quam ipso illo 
conjunctivi usu explicandi sunt. Orta est enim ista ratio 
loquendi e pari deliberatione, ut si dicas, βούλει τεύχακ δύω: 
ἐπίμεινον Toivuy' βούλει πύλας ᾿Αἴδαο περήσω; Jas με ὅτι τάχροτα. 
Eodem modo nos : warte, soll ich die waffen aMegen : begrabe 
mich, soll ich 1n die unterwelt gelangen. 

Non possum, quin paucis attingam ellipsin particule xa; 
quam quidam admisisse videntur, ubi εἰ est etiamsi, Αἱ ne 


IN GRJECA LINGUA. 185 


hiec quidem ellipsis est. . Nam εἰ non potest aliter pro ettamaz 
dici, quam quum res vix credibilis commemoratur, ubi aper- 
tum est, εἰ propriam suam vim retinere, quia, quum res ista 184 
numquam futurg sit, recte potest per simplicem conditionis 
significationem indicari. Aristophanes in Vespis v. 298. Οὐκ 
ἄν, μὰ τὸν Ai, εἰ κρέμοισϑέ γ᾽ ὑμεῖς. Quare graviter erravit 
Brunckius εἰ tametsi interpretans apud Sophoclem in Ajace, v. 
562. Toi συλωρὸν φύλακα Τεῦκρον ἀμφί σοι Λείψω, τροφῆς ἄοκνον 
ἔμιπαχ᾽, εἰ τανῦν Τ᾿ηλωπὸς οἰχνεῖ, δυσμενῶν ϑήραν ἔχων. Suidee ed. 
Mediol. in v. τηλωπός : xX νῦν τηλωπὸς οἱχνεῖ. Scholia Romana: 
X' εἰτανῦν xai εἰ ἔκδημος νῦν ἔστι. Liberabimus ergo Graecam lin- 
guam inaudito vocabulo ἔμπαξ, et scribemus : Ἰοῖον συλωρὸν QU- 
Aaxa Τεῦκρον ἀμφί σοι Λείψω, τροφῆς &oxyoy ἔμπα, xei τανῦν Τηλω- 
“ὃς οἰχνεῖ, δυσμενῶν ϑήραν ἔχων. 

Accedimus ad ellipsin omnium maxime speciosam, que 
est adverbii μᾶλλον. Homerus: Βούλομ᾽ ἐγὼ λαὸν σόον ἔμμεναι, 
ἢ, ἀπολέσϑαι. Quid vero ? Qui in hujusmodi exemplis μᾶλλον 
omissum esse putant, num hi cogitarunt, quid lucri fiat, si 
μᾶλλον addatur? Nam quas eo omisso difficultas est, ea ad- 
dito non tollitur, quandoquidem non illud obscurum est, qui 
μᾶλλον omitti, sed. qui ? ad comparationem adhiberi possit, 
quod non magis clarum est adjecto μᾶλλον. In aliis quidem 
' linguis, ut in Latina et Germanica, comparationum ratio est 185 
facillima, quod he particulis utuntur similitudinem indican- 
tibus, quam, ac, atque, als, wie, alswie: quibus Germanica 
addit denn, quod est deinde, quo id, quicum aliquid compa- 
ratur, illo significatur posterius esse. Longe ab his compa- 
randi modis discedit Greca lingua, que quum particula ἢ 
utatur, cujus multe alie, esque varie significationes sunt, 
id ipsum ante omnia querendum est, quo significatu hec 

rticula comparationi inserviat. Quemadmodum μὲν et μὴν» 

& et δὴ paullatim discerni cceperunt, quum initio utrumque 
una particula fuisset, μὴν et δὴ, ita ἢ nihil aliud est quam 7, 
mutato cum significatione accentu. Illud 5 proprie signifi- 
cabat. profecto ; Ἦ κεν γηϑήσαι Πρίαμος ἸΠριάμοιό τε ταῖδες. 
Manente hoc significatu in interrogationibus usurpari inci- 
piebat : Ἦ ῥά νό μοί τι i3o0 ; Leniter hinc deflexit significa- 
tío, ut indicaret an forte: Tis abe, αἰγιόχοιο Διὸς τέκος, εἰλή- 
λουϑας ; Ἢ ἵνα ὕβριν ἴδῃ ᾿Αγαμέμνονος ᾿Ατρείδαο; Eodem modo 
nos in his tribus exemplis eam particulam nostra τοολὲ expri- 
meremus, in tertio exemplo etiam per etwa. Hzc dubitan- 
tis interrogationis significatio traducta est deinde etiam ad 
alias formulas, ut πότερον, ἢ, ubi Latini an, nos longius a 186 
Grzecis recedentes oder dicimus.  Indidem talia sunt, ut 
* Hige£v. ἀνακλῖναι τουκινὸν νέφος, ἠδ᾽ ἐπιϑεῖναι, id est, sioe, sive. Ne- 
que ἠδὲ, et significans, aliam habet originem; quod initio 
erat vel etiam. Sed nudum ἢ quum esset am forie, mox 
etiam vel et aut significare cepit, Ἢ τεὸν, ἢ Αἴαντος, quia hoc 
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ipsum est dubitantis, et quasi semet, utrurth hoec, an illud 
malít, interrogantis. Itaque multo usu faetum est, ut $ siím- 
plieiter aut significaret, et ibi quoque usurparetur, ubi omnis 
nterrogatio abesset: Τεϑναιὴς ὦ Ilooir, ἢ κάκτανε ὅγν- 
τῆν. Jam vero unde est, quod hanc particulam signi 
volunt quam? Verum est, eam sic esse interpretamndam, 
quum Latine loquimur: falsum est autem, hanc significa- 
tionem inesse huic particule. Nam preeterquam, quod nibil 
inter se commune aut cognatum habent harum particularum 
significationes, ne opus quidem est, ut, quum 4 quam no- 
tare videtur, a propria ejus potestate discedamus. .Com- 
mode enim ea etiam in comparatione locum habet: "Hr« 
βέλτερόν ἔστι, xat' οὔρεα Spas ἐναίρειν, ᾿Αγροτέρας τ᾽ ἐλάφους, ἢ 
κρείσσοσιν ἶφι μάχεσϑαι. Id est proprie: melius sane est, feras 
187 occidere : an. forte dimicare cum fortibus melius est? Confir- 
mat hanc interpretationem formula, quam Latini & Grecis 
acceperunt, rectius ea utentibus: Ὀρόϑυμος μᾶλλον, ἢ σοφωτέρα. 
Nam Latini si accurate loquerentur, dicere deberent, studi:o- 
δον, quam prudens, non studiosior, quam prudentior. i 
tontra recte sic loquuntur, quippe hoc dicentes: studiostor : 
an prudentior ? Hsec si recte disputavimus, nulla est ellipsis 
in talibus locis, ut ᾿Επεὶ νεφεληγερέτα Ζεὺς Τρωσὶν δὴ βούλεται δοῦ» 
ναι κράτος, ἠέπερ ἡμῖν. Nam id proprie sic dictum est : J'um- 
ter Trojanarum vult victoriam esse: an tlle eam esse nostram 
σε} Quod quid est aliud, quam, magis tlle Trojanis, quam 
nobts favet. Obiter moneo, veteres in hac maxime formula. 
BosAsc3a: ἢ, sic esse loquutos ; in aliis, perspicuitatis caussas, 
μᾶλλον adjecisse; recentiores autem, communem usum de- 
serere amantes, ad antiquam formam interdum rediisse. 
Thucydidis quidem locus, quem Bosius p. 481. affert, non 
invenitur eo, quem hic indicavit loco: sed si lib. ii. cap. 89. 
spectavit, negligenter inspexit Thucydidem, apud quem sic 
legitur: ἀντίπαλοι μὲν γὰρ, ὥσπερ οὗτοι, τῆι δυνάμει τὸ τλέον τείσι- 
yo, ἢ τῇ γνώμῃ ἐπέρχονται. — Sed nondum licet nobis hanc el- 
lipsin dimittere. Cur enim, inquient ellipsium defensores, 
Grecis eripiamus hanc ellipsin, Latinis concedamus, apud 
188qu0S quam ejusmodi est, ut, nisi mag?s intelligatur, sensus 
longe alius evadat: veluti apud Plautum in Rudente iv. 4, 
70. Eo tacent, quia tacita mulier semper quam loquens bo- 
nast. lta quidem Reizius edidit, quum antea verba hoc or- 
dine legerentur: eo tacent, quia tacita. bonast. mulier semper 
quam loquens. Nolo lites de hoc versu movere, quem sane 
mireris non esse sic & Plauto scriptum: Eo íacent, quia ta- 
cita melior mulier. semper foguens. Scripserit igitur 
Plautus, tacita mulier quam loquens bona est. Hoc, inquient, 
nisi ellipsin adhibeas, quid est aliud, quam, quod poeta di- 
cere noluit, tacita mulier tam est bona, quam loquens. — Equi- 
dem ad hac non dubitem respondere, quum frequentissimus 
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sit apud Latinos particule quam usus in comparatione inz-. 
qualíum, eo usu factum esse, ut quam etiam solüm per se 
significaret magts quam. In quam rem certe e Greco ser- 
mone illustre exemplum habemus particulam πρὶν, quee quum 
proprie sic esset usurpanda, ut πρὶν ἢ diceretur, paullatim fac- 
tum est, ut πρὶν etiam nunc pro ἢ usurparetur: Μὴ πρὶν te 
λέλιον δῦναι, καὶ ἔπι κνέφας ἐλϑεῖν, ΠΙρίν με καταπρηνὲς βαλέειν IToia- 
μοιο μέλαϑρον, nune pro πρὶν 2: Τὴν δ᾽ ἐγὼ οὗ λύσω, πρίν μιν καὶ 189 
γῆρας ἔπεισι. Utrumque prorsus eodem modo flt apud nos in 
particulis eAer vel ehe, et bevor. | 

In eodem adverbio μᾶλλον gravius etiam erravit Leisnerus 
p. 481. μᾶλλον ἢ omitti putans, ubi positivum nomen jnflni- 
tivo jungitur, sic, ut aliquid nimium esse indicetur, quam ad 
certum flnem necesse est, ut apud Xenophontem Mem. 
Socr. lii. 13, 3. ἀλλὰ ψυχρὸν, Epn, ὥστε λούσασϑαι, ἐστίν. Con- 
fugit in hujusmodi exemplis etiam Wyttenbachius ad ellipsin 
in Bibl. Crit. lii. 2. p. 65. commemoratus a Schaefero et hic, 
et p. 132. ubi plura de hoc loquendi modo allata sunt. 
Nulla hic ellipsis est, sive positivum, sive comparativum, sive 
superlativum sit nomen. Nam hec loquutio sic debet in- 
telligi, ut istud nomen, in quo inest comparatio, tali vocis , 
conformatione pronunciari putetur, que dubitationem |]o- 
quentis exprimat. Nemo enim non sentiet, aliud esse utrum 
aqua frigida ad lavandum sic dicatur, ut vocabulum frigida 
non aliter, quam reliqua pronuncietur, an idem vocabulum 
gravius et cum quadam hisitatione proferatur, cujus hec 
vis est, ut indicetur, satis frigidam dici, quam qua quis la- 
vari velit. 

Non magis, ubi μᾶλλον post ὅσῳ abest, ea esse ellipsis pu- 
tanda est: ut apud 'Thucydidem vi. 89. (non 86.) ἐπεὶ δημο- 190 
xpaTíay γε xai ἐγιγνώσκομεν oi Φρονοῦντές τι, xai αὑτὸς οὐδενὸς dy 
οχεῖρον, ὅσω καὶ λοιδορήσαιμι. Nam, ut supra ostendimus, ea 
non est ellipsis, quum vocabulum jam antea positum ob id 
ipsum bis poni detrectatur. Atqui μᾶλλον in omni compara- 
tivo inest, ita ut χεῖρον in Thucydidis loco sit μᾶλλον κακῶς. 
Ex eodem genere est omissio adverbiorum οὐδὲ et οὔτε, alla 
sequente negatione: de qua re explicuit Schaeferus p. 485. 
Nam hzo longe alia figura est, quam ellipsis. 

Ellipsin particule ὅτι ne commemorarem quidem, nisi ve- 
rerer, ne quem H. Stephani auctoritas in errorem implica- 
ret: qui quum eam particulam omissam crederet in hoc 
Thucydidis loco, v. 61. xai προσβολὰς ἐποιοῦντο, βουλόμενοι GA- . 
Aus τε Ὡροσγενέσϑαι σφίσι, xai ὅμηροι ἐκ τῆς ᾿Αρκαδίας ἤσαν αὐτόϑι 
ὅπο Λακεδαιμονίων κείμενοι, non animadvertit, '"Thucydidem, 
quod is facit sepissime, quum ante ex aliena sententia lo- 
quutus. esset, ex sua ipsius sententia loqui pergere. Majore 
cum specie afferri potuissent tales loci, quales Matthime in 
Giraxca grammatica p. 736. protulit, ut Sophoclis in Philoct. 
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v. 615. Εῤθέως ὑπέσχετο Τὸν ἄνδρ᾽ ᾿ΑΧαιοῖς. τόνδε δηλώσει; ἄγων" 

191 Οἴδιτο μὲν μάλισϑ᾽, ἑκούσιον λαβὼν, Εἰ μὴ ϑέλοι δ᾽, ἄχοντα. Verum 
ne in his quidem ulla ellipsis est, quia optativus per se index 
est alieng sententis. 

Progredimur denique ad ellipsin particularum ὡς et ὥστε, 
in quibus dici vix potest, quantum ἃ vero viri docti aberrave- 
rint. Ac primo quum in comparatione omitti putant ὥς, 
tantum abest, ut ea particula omittatur, ut, ubi iis videtur 
omissa, ne addi quidem potuerit. Ut in isto Aristophanis 
loco, Σὺ δ᾽ ᾿Αρίστυλλος ὑποχάσκων ἐρεῖς, DOn hic est sensus, tu 
tamquam Aristyllus . hians dices, sed ipse eris, quum 1d. facies, 
Arisiyllus. Sic, preter Homerica, in ceteris quoque exem- 
plis, de quibus pudet quidquam adjicere. Miror, quod Schae- 
ferus et hic et ad Longum in talibus, ut τοῖς τοξεύμασιν ἔχρῶν- 
To ἀκοντίοις, ellipsin admiserit. Nam quid omissum putabimus, 
8i eadem res ita dicatur : τὰ τοξεύματα αὐτοῖς ἀκόντια $m?  Àn 
hic quoque ὡς erit intelligendum ? Credent hoc fortasse, et 
credant, per me licet, qui φασὶ, vel ἐμοὶ δοκεῖ, medire orationi 
inserta, non putant nisi advocato ὡς stare posse. 

Sed videamus nunc às et ὥστε infinitivo juncta, quod ita 
est usitatum, ut infinitivus his particulis carens ex earum 
ellipsi pendere omnibus videatur. Adeone vero doctos ho- 
mines non cogitasse, quid agerent, ut etiam, quz facillima 

192sunt, per difficiliora explicare conarentur? Nam qus bsc 
dementia est, si tibi difficile videatur, συνελόντι εἰπεῖν, vel Ai- 
τὰρ ὃ αὖτε Θυέστ᾽ ᾿Αγαμέμινονι λεῖπε Φορῆναι, ΠΠολλῇσιν νήσοισι xai 
"Apysi παντὶ ἀνάσσειν, ἃ particulis ὡς et ὥστε auxilium petere, 
qu& nec magis, quam ulla alia particula, infinitivum regant, 
etipse quid hic sibi velint, a te explicari postulent ? Hoe 
Scilicet totum est illud ellipseos mysterium, per ellipsin 
omissa dicere, qua alibi addi videas, sive tu scias, quorsum 
addantur, sive nescias. Ingrediamur nos aliam viam.  At- 
que h&c duo jure nostro, ut certa, sumemus: unum, infiniti- 
vum in Gr&co sermone per se significare finem, ad quem 
quid fiat; alterum, neque ὧς, neque dore infinitivum regere. 
Jam quo intelligas, quid ὡς, vel ὥστε, quod nihil est nisi wf 
forie, sibi velit, nihil opus est, nisi ut memineris similium 
formularum. — Xenophon Anab. i. 6, 8. ὃ δὲ dsexpivaro, ὅτε 
οὔδ᾽ εἰ γενοίμην, ὦ Κῦρε, σοί γ᾽ ἂν ἔτι ori δόξαιμι. Idem Cyrop. 
iv. 3, 1ὅ. ἀλλ᾽ ἐγὼ μὲν, ἔφης οὕτως ἐπιϑυμῶ ἱπαεύειν μαϑεῖν, ὡς νο- 
μίξω, ἣν ἱππεὺς γένωμαι, ἄνθρωπος τηνὸς γενέσϑδαι. — Euripides 
Iph. Taur. 1211. Οἶσθα νῦν & pe γενέσϑω. Sophocles CEd. R. 
193543. OicS' ὡς «oinaoy. ᾿ ZEschylus Pers. 187. Toóre στάσιν τίν 
ὡς ἐγὼ ᾽δόκουν δρᾷν 1 εύχειν ἐν ἀλλήλῃσιν de qua formula, in qua 
heserat Reizius, (vide ad Vigerum p. 737.) docte disseruit 
Erfurdtius ad Sophoclis Antig. 732. Herodotus ix. 42. ἥδεσϑε 
τούτου εἵνεκα, ὡς τεριεσομένους ἡμέας "ExAsev. Hm construc- 
tiones omnes quid aliud quam duarum loquutionum in 
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unam conjunctione nate sunt? Xenophon sic incipiebat, ac 
si dicturus esset, ὅτι οὐδ᾽ ei γένοιτο, ἐκείνῳ γ᾽ ἂν ἔτι δόξειεν. Eu- 
ripides, tamquam si, οἶσϑα νῦν, ἅ μὸι γενέσϑαι χρή. Sophocles, 
ut si, οἶσθ᾽ ὡς τοοιητέον ἔστιν ; ZEschylus, veluti scripturus, τού- 
τὼ στάσιν τίν᾽, ὡς ἐγὼ ᾿δόκουν δρᾷν, ἔτευχον ἐν ἀλλήλῃσιν.  Hero- 
dotus denique, ut qui dicturus esset, ἤδεσϑθε τούτου εἵνεκα, ὡς 
«εριεσόμεϑά ἡμεῖς “Ἑλλήνων. Indidem est, quod etiam Mat- 
thie in Greca grammatica observavit, usus indicativi post 
preterita, ubi ὅτι vel ὡς optativum exigebat: ut apud Thu. 
cydidem ii. 8. ἡ δὲ εὔνοια τσαρὰ πολὺ ἐπήει τῶν ἀνθρώπων εἰς τοὺς 
Λακεδαιμονίους, ἄλλως τε xai τρδειπόντων, ὅτι τὴν “Ελλαδα ἔλευϑε- 
ροῦσι. | Neque alia constructio est, quum 4s idem fere est 
atque γὰρ, aut quum ὥστε significat quare, ut apud Xeno- 
phontem Anab. ii. 4, 5. xai ἅμα ταῦτα τοιούντων ἡμῶν εὐϑὺς 
"Apiaios ἀφεστήξει" ὥστε Φίλος ἡμῖν οὐδεὶς λελείψεται, ἀλλὰ xai oi 
«ρόσϑεν ὄντες, τοολέμιοι ἡμῖν ἔσονται. — Incipit enim, ac si velit 194 
pergere: ὡς Φίλος ἡμῖν οὐδεὶς Aup37, ἀλλὰ xai oi τορόσϑγεν ὄντες, 
τοολέμιοι ἡμῖν γένωνται. | Eodemque talia pertinent, ut apud 
Sophoclem in Trach. 1182. “ὥς πρὸς ri πίστιν τήνδ᾽ ἄγαν ἐπι- 
στρέφεις ; et v. 1192. Οἵδ᾽ ὡς ϑυτήρ γε πολλὰ δὴ σταϑεὶς dvo, 
quod εἰς est dictum, ut si voluisset hec ita enunciare: οἶδα, 
ὥς χρὴ τὸν πολλὰ ἄνω σταϑέντα ϑυτῆρα. liec qui meminerit, 
non mirabitur, quid sit, quod sepe, maxime apud historicos, 
conjunctivus cum particulis ὅπως, às, ἵνα, μὴ, post preterita 
pro optativo inveniatur. Jam igitur eodem. modo etiam ὥς 
et ὥστε ante infinitivum debet explicari. Ita ὡς συνελόντι εἰστεῖν 
e duabus compositum est loquutionibus, una, ὧς συνελὼν sisro, 
altera συνελόντι εἰπεῖν. ἘΠῚ quod est apud Sophoclem in Phi- 
loct. 656. "Ap ἔστιν ὥστε κἄγγυθεν ϑέαν λαβεῖν, Καὶ βαστάσαι με, 
προσκύσαι δ᾽, ὥσπερ ϑεῶν ; ubi altera est constructio, ἄρ᾽ ἔστιν 
ἔγγυϑεν ϑέαν λαβεῖν ; altera, ἄρ᾽ ἔστιν ὡς ἔγγυθεν ἂν ϑέαν λάβοιμι ; 
in 'Trachiniis v. 371. Καὶ ταῦτα πολλοὶ πρὸς μέσῃ Τραχινίων 
᾿Αγορᾷ ξυνεξήχουον ὡσαύτως ἐμοὶ, “Ὥστ᾽ ἐξελέγχιειν: ubi pariter 
una constructio est, ἐξελέγχειν αὐτούς ; altera, ὡς ἀν ἐχκελέγχειν 
αὐτοὺς δύναιο. Hoc si reputasset Schaeferus, maluisset, opi- 195 
nor, p. 490. dicere, in quibusdam loquutionibus raro inve- 
niri ὥστε, in aliis plerumque addi, quam reperiri, ubi non de- 
sideres (desideratur enim nusquam), interdum autem paullo 
durius deesse. In quam rem quod Herodoti loco i. 13. uti- 
tur, valde miror. [δὲ βὶς scriptum est ; συνέβησαν ἐς τωὐτὸ ol 
Ts τοῦ 1 ύγεω στασιῶται xai oi λοιποὶ Λυδοὶ, ἣν μὲν δὴ τὸ χρηστήριον 
ἐνέλ μιν βασιλέα εἶναι Λυδῶν, τόνδε βασιλεύειν' ἣν δὲ μὴ, ἀποδοῦναι 
ὀσίσω ἐς Ἡρακλείδας τὴν ἀρχήν. Nam liic eo minus mirum est, 
nudum positum esse infinitivum, quod συνέβησαν idem est at- 
que ἔγνωσαν, decreverunt. Sed ut uno quasi ictu istam el- 
lipsin particule dere evertam, quid habebunt, qui eam tuen- 
tur, quo explicent tales locos, qualis hic est Stephani By- 
zantüni in v. Τρεμιϑοῦς : Φασὶ δ᾽ ὅτι, éaiaans ᾿Αφροδίτης sis τὸν 
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τόπον, διὰ τῶν tuapoveiay 3s δαίμονος ὑπὸ τρόμου διασαλευϑᾶναι" διὸ 
xal Τρεμιϑοῦντα κληϑῆναι. " An etiam in hoc versu Φαγτί w"Hpa- 
᾿ χλῆϊ βίαν καὶ xapros ἐρίσδεν, órrintelligendum putabunt? Parum 
differt à Stephani loco hoc Sophoclis in initio Antigone: "Ag 
οἶσϑ᾽ ἅτι Ζεὺς τῶν ἀπ᾽ Οἰδίπου κακῶν 'Ostoioy obi νῷν ἔτι ζώσαιν 
τελεῖ; Ceterum Grai similiter etiam alias particulas con- 
196struunt, ut ἐπεὶ et πλήν: Sophocles in Electra v. 352. "Essi 
δίδαξον.  Etin Trach. 41. ID» ἐμοὶ «nxpas ᾿Ωξδῖνας αὐτοῦ wpea- 
βαλὼν ásroix eras. | Sic ibi scribendum. . 
Sed dictum est satis de ellipsi. Neque enim, qus in Bosii 
libro de ellipsi plurium verborum adjecta sunt, attingi& no- 
bis quisquam cupiet, quorum maxima pars manifesto ad 
aposiopesin pertineat, reliqua autem tam sint inepta, ut ne- 
mini, qui sana ratione utatur, placere possint. Ceterum quod 
omnem nostram disputationem in his scriptoribus, qui profani 
vocantur, consistere voluimus, hec caussa est, quod sacros 
Christianorum libros, cereos flecti quorumdam artibus, neque 
juris nostri videbatur attingere, nec scientie. Quod si qui 
forte erunt theologi, qui nos aliquid veri dixisse indicent, hos 
viam speramus inventuros esse, qua etiam apostolorum sermo 
ab istis ellipsium pordibus liberetur. 


XIII. De Pleonasmo. 


Transgrediamur ab ellipsi ad pleonasmum, cujus explica- 
tio aliquanto, quam ellipseos, facilior est: non modo quod 
omnino minor est in pleonasmo obscuritas, sed etiam, quod, 

197 quum ellipsi fere contrarius sit pleonasmus, ellipseos exposi- 
fio ultro ostendit, que pleonasmi sit ratio. Demonstravi- 
mus autem ellipsin esse omissionem vocabuli, ad grgmmaü- 
cam quidem constructionem necessarii, sed usu ita deesse 
soliti, ut sponte intelligatur. Quod si contrarius est ellipsi 
pleonasmus, pleonasmum necesse est in adjectione vocabuli 
positum esse, quod tametsi ad grammaticam rationem nibil 
conferat, ex usu sic addatur, ut prorsus abundet, id est, ut 

: plane nihil significet. Nam nisi pleonasmum in adjectione 
vocabuli nihil plane significantis ponimus, non magis pleo- 
nasmorum inveniri poterit finis, quam supra in ellipsi factum 
videmus, Quo in errore exagitando quum totus versetur 
Weiskii liber, mirum est tamen, quod ille non modo hos, 
qui veri sunt pleonasmi, fere omnes praterierit ; quos sane 
quidem secundum definitionem pleonasmi, quam posuit, prze- 
terire debuit : sed etiam quod de his, qui videri possunt pleo- 
nasmi esse, quum non sint, minimam partem attigerit. Sed 
quum ne nobis quidem hec sit cura, ut hos, quos re vera pu- 
tamus pleonasmos vocandos esse, undique congeramus atque 
exemplis illustremus: paucis ea dumtaxat consectari volumus, 
que capita sunt hujus disputationis. 

Ác videmus eum dissimilitudine quadam maximam plee 
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nasmi a(que ellipseos esse similitudinem ; similitudinem eo, 198 
quod in pleonasmo pleraque contraria sunt, quam in ellipsi ; 
dissimilitudinem, quod non omnia. HEllipsis enim quum non 
possit eorum esse, que sponte intelligi nequeant, apertum 
est, esse, quie necessitate quadam ab numero ellipsium exclu» 
dantur: pleonasmus autem, quod superflua sensum ex ora 
tione non tollunt, non patitur tam certis se finibus cireum- 
scribi. Itaque etsi utriusque, et ellíipseos e& pleonasrmi usus 
in quaque lingua experientiz est, tamen quid non sit ellipsis, 
necessiíate ; quid non sit pleonasmus, eo, quod aptum in- 
eptumre est, definitur. Ac vidimus, ellipsin et copule esse 
et subjecti, non etiam preedicati, nisi sic, ut ejus aliqua pars 
omittatur.  Omitti enim possunt, que maxime necessaria 
sunt, quia ob id ipsum sponte intelliguntur: quod contra 
minus necessaria, si absunt, non intelliguntur, quia ne desl- 
derantur quidem.  Propemodum contraria ratio est pleo- 
nasmi. Quamquam enim per se nihil est; quod abundare 
nequeat, tamen, quoniam pleonasmus est adjectio eorum, 
quae né cogitantur quidem, consentaneum est, eum ab his 
partibus, que maxime sunt necessarie, plerumque abesse, 
quod has partes, ut que maxime emineant, inutili addita- 
mento onerari non convenit ; in iis autem partibus frequen- 
tius inveniri, quse quod secundarie sunt, facilius delitescit, 199 
si quid alieni additum est.  Eamque rem confirmat etiam 
origo pleonasmi. Nam qui vere dicendus est pleonasmus, 
ejus duo sunt, nec plures numero fontes. Etenim aut lo. 
quutio sic multo usu trita, ut aliquid de propria su& vi ami- 
serit, ad alienas res transfertur, aut iteratio aliqua ejusdem 
notionis, ad vim orationis augendam inventa, que eam vim 
usu paullatim deposuit, ibi usurpatur, ubi nulla vi opus eet. 
Neutrum tale est, quod facile in copulam aut in subjectum 
cadere.possit. Copulam enim, ut que in omni enunciatione 
necessaria est, et ob simplicitatem notionis, et quod semper 
eadem est, pleonasmo carere decet. Subjectum autem per- 
raro recipit pleonasmum, quia cum certum ac definitum esse 
debeat, fere et intensionern significatus et imminutionem ab 
se segregat. Quare solum relictum est prseedicatum, in quo 
constituendo facillime pleonasmus admittatur. In copula 
quidem vereor ut ullus inveniri pleonasmus queat. In sub- 
jecto, ut dixi, rarus est. Pervulgatum illud, oi ἀμφὶ Πλάτωνα, 
pro solo Platone dictum, cadentis est lingue, usitatum Plu- 
tarcho et consimilibus scriptoribus, non antiquioribus, ut 
'Thuevdidi, Platoni, Xenophonti, nedum, quod .quidam opíi- 
nati sunt, Homero. Et quis non sentiat, hunc pleonasmum, 
. quem quidam etiam in parte elegantim habuerunt, valde ab-200 
surdum esse? Commodam vero excusationem is habet in 
subjecto pleonasmus, quo pronomini prseter necessitatem 
additur e5rós: ᾿Εγὼ δ' iari» quide γῆν. τόχμηε νέμω, initio 
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enim αὐτὸς in hisce pronominibus predicatum fuerat, quod 
deinde, extenuata significatione et prorsus ad nihilum red- 
acta, pronomini ipsi adjungebatur. Sic plerique omnes, qui 
vere sunt pleonasmi, in preedicatis consistunt, maximeque in 
tenuioribus, quod genus continetur particulis. Ejusmodi est 
Jw «p5, sine pleonasmo, ut videtur, dictum lliad. A. 50. 
Odyss. E. 469. sed abundante particula Odyss. A. 36.'A»» 
ἄγ᾽, ἐπότρυνον ττπατέρα κλυτὸν, ἠῶϑι πρὸ ἡμιόνους καὶ ἅμαξαν tQo- 
«λίσαι. Ejusdem generis sunt etiam ἔξοχος ἄλλων et κηρόϑι 
μᾶλλον, de quibus formulis dixi ad Hom. hymn. Cer. 362. 
Sed ut alterius quoque generis exempla proferam, quod est 
in iteratione ejusdem notionis, quis non trita illa, «eu» αὖϑις 
et ὅϑ᾽ οὕνεκα, meminerit? 'Tale est etiam ἄν κεν et xiv ἄν, de 
quibus particulis expositum est ad Orpheum de lapidibus v. 
247. Eodem pleonasmo ὡς ola dicitur, cujus formule pauca 
exempla aátulit Bastius in epistola critica ad Boissonadum 
p. 4. consulto, ut opinor, non faciens quum aliorum, tum 
201 Eustathii mentionem, qui hzc sepissime conjungit. Ae vi- 
dentur mihi eodem referenda esse hzc Euripidis, in Hecuba 
V. 402. 'Osroia κισσὸς δρυὸς ὅπως. τῆσδ᾽ ἔξομαι, et in Troad. 147. 
Mármnp δ᾽ ὥς τις στανοῖς κλαγγὰν" Opnaw ὅπως ἐξάρξω ᾿γὼ Moa. 
Vereor enim ne non possit cum Porsono δὰ Hecubze versum 
in his locis ὅκως cum ἕξομαι et ἐξάρξω construi. Quod utin 
Aristophanis atque Ántiphanis versibus, quos affert, fieri de- 
beat, quibus addi poterat hoc /Eschyli in Agamemnone v. 
609. nisi id aliter intelligendum est, "Osws δ᾽ ἄριστα τὸν ἐμὸν 
᾿αἰδοῖον σόσιν Σπεύσω σάλιν μολέντα δέξασϑαι, alia tamen est ho- 
rum locorum, quam Euripideorum ratio, in quibus illud 
' bzws, quod semet ipsum monentis est, non videtur admitti 
posse, quia in his simplex inest ejus, quod quis facturus sit, 
affirmatio. . 
Prepositiones due idem significantes quum conjunguntur, 
fere semper altera earum adverbium est, ut ἀμφὶ πτερὲ κρήνην, 
πολλὰ περὶ ῥόπαλ᾽ ἀμφὶς ἐάγη, νόσφιν ἄτερϑε κακῶν, vuxTWMEGAms 
ἅμα σὺν Βάκχαις, ἕν δὲ καὶ ἐν Μέμφι Non est tamen verum, 
quod Boeckhius, vir preclare eruditionis, in commentatione 
de Platonico Minoe p. 197. contendit, duas prepositiones sic, 
202ut altera non sit adverbium, nusquam jungi, et proinde apud 
Platonem de legg. iii. p. 701. D. τίγος δὴ χάριν ἕνεκα altera 
utra prepositione ejecta scribendum esse. Non recordaba- 
tur vir doctissimus illud à Thucydide et Xenophonte usurpa- 
tum, ἀπὸ βοῆς &vexey, de quo.dixit Wyttenbachius ad eclogas 
historicas p. 414. Neque hsec unic& sunt talis pleonasmi 
exempla. Sophocles in Trachiniis v. 1160. Πρὸς τῶν νεόντων 
tonbevos Jayeiy ὕπο. Idem in Philocteta v. 554. "A τοῖσιν "Ae- 
γείοισιν ἀμφί σ' οὕνεκα Βουλεύματ᾽ ἐστί. — Euripides in ΡΝ. 
Taur. 1138. Eis ᾿Αϑηναίων ἐπὶ γᾶν. Quse jam, opinor, neme 
temere audebit tentare. In Euripidis quidem versu, u£ μος 
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adjiciam, ὥς, quod Marklando in mentem venit, poetice dic- 
tioni repugnat. : 

Alio modo repetita notio sic abundat, ut non integro ali- 
quo vocabulo, sed parte alicujus: vocabuli comprehensa sit. 
Ut Iliad. Y. 709. ^Ày δ᾽ ᾿Οδυσεὺς aoXdjmms ἀνίστατο, ubi pre- 
positio in ἀνίστατο abundat. Quo loco adduci possit aliquis, 
ut δ᾽ ἄστυ, quod quidam codices habent in versu parum ele- 
ganti, qui legitur Iliad. A. 703. ᾿Αμφίσταντο δὴ ἄστυ, διαπραϑέειν 
μεμαῶτες, non librariorum errore scriptum putet. Euripides 
in Andromacha ver. 613. IIaí9wy τ᾽ ἄπαιδας γραῦς ἔϑηκας ἐν δόμοις. 203 
Nam vocabula, quale est ἄπαις, sic usurpari solent, ut sola 
remaneat notio privationis. Nec dissimilia sunt talia, ut ἀπ᾿ 
οὐρανόϑεν, Quse initio carebant pleonasmo, quum adverbium 
ἄπο nondum in prepositionem vertisset: sed hoc postquam 
factum erat, magis terminatio substantivi, quam prepositio 
coepit abundare. Eodem modo in his, ἀπ᾽ ὄρεσφι, ἐπ᾽ ἐσχαρόφιν : 
nam ista terminatio nihil est nisi 3: alio modo pronunciatum. 
Unde verissime grammatici νόσφιν pro νοστόφι dici observant. 
Usurpari tamen ista deinde pro genitivis cceperunt : ut Hiad. 
N. 568. 'Os δ᾽ ὅτ᾽ ἀπὸ wAaréos πτυόφι.  Colligi potest ex 
hujusmodi exemplis, eodem trahenda esse talia, ut μᾶλλον 
ἐνδικώτερος, οὐδὲν ἕν. ͵ 


XIV. De tis, qui. falso Pleonasmi habentur. 


Sed satis indicatum videtur, qui veri sint pleonasmi. 
Nunc paucis illos commemorabimus, qui falso in pleonásmíis 
numerantur: in quo genere explicando quum totus versetur 
Weiskii liber, quamquam ille pauca de multis comprehendens, 
malumus hunc omnem .locum, qui est de falso pleonasmo, in 
classes quasdam describere, quam singula exempla verborum, 
quae abundare vulgo creduntur, perscrutari. Quamquam in201 
horum quoque explicatione haud pauca sunt, in quibus 
a Weiskio discedendum putamus, ut statim in his, que de 
pleonasmo articuli scribit, ubi quum alia miramur, tum hoc, 
quod p. 23. in Xenophontis lib. iii. de institutione -Cyri cap. 
3, 4. τὸν ἄνδρα d'ya3ó» Greece dici potuisse putat, talibus for- 
tasse locis adductus, qualis hic Sophoclis est in Trach. 936. 
Κι ἀνταῦϑ᾽ 6 mais δύστηνος οὔτ᾽ ὀδυρμάτων ' EXeiarev" οὐδέν. Sed ista 
relinquamus aliis perpendenda. 

Et quoniam supra ostendimus, verum pleonasmum esse, 
quo aliquid sic addatur, id ut plane non cogitetur, apertum 
est, male in pleonasmis eas loquutiones numerari, in quibus 
id, quod abundare putatur, etiamsi omitti potuerit, in cogi- 
tationem tamen venit additum. Harum autem loquutionum, 
quse injuria in pleonasmis habentur, classes putamus constitui 
posse quinque. | 

Ac prima classis est verbositatis, ut πολεμίξειν 792 μάχεσ- 
Sau, ἡγήτορες ἠδὲ μέδογτες, ϑαγατόν τε μυύρον τέ, Euripides Phoen. 

ο 
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Y. 21. "ἔσαειρεν ἡμῖν παῖδα xai σψείρας βρέφος. Ubi quem pleo- 
nasmum vocat Porsonus, hoc minus est pleonasmus, quod 
vocabula idem significantia in diversis orationis membris in- 
veniuntur. Quamquam enim hic est, quod preter necessi- 
205tatem additum sit, at non est tamen ita additum, ut non 
cogitetur. Sunt in hoc genere, que temere a criticis tentata 
videamus, ut hoc Sophoclis in CEd. Col, 668. Ἐδιπαου. Ein, 
τᾶσδε χώρας “κου τὰ χράτιστα γᾶς ἔπαυλα, quorum hic Sensus 
est: ad egüestris loci sedem, hospes, venisti, que hujus regionu 
esi prastantissima. 
ecunda classis est explicationis. Ac miror, quid sit, 
quod Porsonus ad Phoen. 22. insolentem putaverit pleonas- 
mum esse in his, qu& v. 47. hujus fabule leguntur: Κα νων 
ἀδελφὸς τἀμὰ κηρύσσει λέχη», “Ὅστις σοφῆς αἴνιγμα ταρϑένου pado, 
Τούτῳ ξυνώψειν λέκτρα. Quorum versuum qui medius est, non 
ad precedentem, sed ad sequentem versum pertinet, quibus 
duobus versibus ea, qua primo versu dicta sunt, explicantur. 
Est vero hec tritissima figura, non 8olum apud Homerum, 
ut, Διἰῴώδεκα δ᾽ ἵππους, Πηγοὺς, ἀϑλοφόρους, οὗ ἀέϑλιακ ποσσὶν &perro, 
(vide Ruhnkenium in epist. crit. i. p. 56.) sed etiam apud 
tragicos, aliosque scriptores. Hinc illa sunt usitatissima, 
ἑκόντες, οὐκ ἄκοντες' γνωτά, κοὐκ ἄγνωτα, que rei augendse vel 
confirmandse caussa dicuntur. Cave tamen huc traxeris Eu- 
ripidis versum in Oreste 638. "Oso σε μέλλω σήν τε λυπήσε 
206 φρένα, ubi verissime Musgravius emendavit, “Ὅπου γε μέλλω 
σὴν T: λυπήσειν φρένα. Nam Sophoclis locum, quo vulgatam 
— jn Euripidis versu lectionem tuetur Porsonus, si diligentius 
considerare voluisset, alienissimum esse intellexisset, in Ajace 
v. 1147, - Οὕτω δὲ xai σὲ xai τὸ σὸν λάβρον στόμα Σμωοιροῦ νέφω: 
τάχ, ἂν τις ἐκπγεύσας μέγας Χειμὼν κατασβέσειε τὴν τοολλὴν fos. 
Sed hoc obiter indicasse satis est. 

Tertia classis est cireumscriptionis, usitata maxime poetis, 
ut ὀδυρμάτων ϑρῆνοι, θρήνων ὀδυρμοὶ, κοίτης λέκτρον, λέκτρων, xo Tau, 
εὐνῆς λέχος, qute injuria in pleonasmis numerat Porsonus ad 
Hecub. 302. Nam ne hic quidem quidquam est, quod non 
veniat in cogitationem : quin sepe etiam augent ista vim et 
splendorem orationis, ut illud /ZEschyli: 1ῆλε πρὸς δυσμὰς 
ἄνακτος: ᾿Ηλίον φϑινασμάτων. Quarta classis permixtionis est 
diversarum loquutionum, 48 sepissime fit, ut aliquid abun- 
dare videatur, quod re vera non abundat. Hoc genus, non 
animadversum, quod sciam, ἃ doctis hominibus, latissizne 

atet. Satis habeo pauca de multis exempla commemorare. 
enophen Cyrop. i. 3, 8. xai τὸν ᾿Αστυάγην ing Sin εἰπεῖν. 

οὐχ, ὁρᾷς, φάναι, ὧς καλῶς οἰνοχοεῖ καὶ εὐσχνμόνως ; bhocles 
207 Philoct. 315. Ols ᾿Ολύμπιοι ϑεοὶ Aoity ψοτ᾽ αὐτοῖς Hinr &pAoc 
τυχεῖν. Plato de legg. vii. p. 816. B. τούτων δὲ ἐν καὶ τὸ wig 
τὰς ὀρχήσεις τὰς τῶν εὖ τπρραττόννων, ὄντων δὲ μετρίων αὐτῶν τωρὸς 


τὰς ἡδονάς. Homerus Iliad, X. 247, "Ὡς φαμένη, καὶ κερδοσύνῳ 
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ἡγήσατ᾽ ᾿Αϑήνη. Theocritus iv. 60. frustra ἃ quibusdam ten- 
tatus, Πρώαν γε μὲν αὐτὸς ἐἑπενϑὼν, Kai ποτὶ τᾷ μάνδρᾳ κατελάμβα- 
Yo, μος ἐγήργει. Observa hic ne γά μιν quidem cum Valcke- 
pario scribi posse. Utroque in loco xai dicitur, tamquam sj 
ἔφατο et. ἐπήνϑον preecessissent, Homerus Iliad. A. 409. Ὃ; 
δέ κ᾿ ἀριστεύῃσι μάχῃ Cu, τὸν δὲ μέλα χρεὼ Ἑστάμαναι κρατερῶτι 
2T EA, T ἔβαλ᾽ ἄλλον. Sophocles in Electre v. 25. “Ὥσφερ 
yap ἵππος εὐγενὴς, xáy ἢ γέρων, ' Ex τοῖσι δεινοῖς ϑυμὸν οὐκ ἀφώλεσεν, 
᾿Αλλ᾽ ὀρθὸν bbs ἵστησιν ὡσαύτως δὲ σὺ "Hiis 7 ὀτρύνεις, καὐτὸς ἐν 
φρώτοι; ἔπει. Similiter, sed non posito δὲν JEachylus in. Sep- 
tem ad Th. v. 24, Νῦν δ᾽, ὡς ὁ μάντις φησὶν, οἰωνῶν Borop, "Ev 
Odi νωμῶν καὶ φρεσὶν, πυρὸς δίχα, Χρηστηρίους ὄρνιϑας ἀψευδεῖ τέχνῃ" 208 
Οὗτος τοιῶνδε δεσσότηρ μαντευμάτων Aou μεγίστην Ὡροσβολὴν 
᾿Αχαῖδα Νυκτηγορεῖσσαι κἀπιβουλεύειν στρατῷ. Nam, ut hoe 
addam, ὡς quoque est in particulis sepe apodosi carentibus, 
Δὲ quidem in apodosi positum ubique sic accipi debet, ut 
construetio mutari putetur; vide, que dixi ad Hom, hymn, 
Apoll. 335. Cer. 409. Ven. 226. p. 107. Sic denique etiam 
geminatum ἄν intelligendum est: Oir ἂν μετ᾽ ἄλλον φωτὸς ἂν 
τλαίην ποτέ. Unde definiri poterit, ubi ea particula iterari 
nequeat. Sunt etiam alia, que ob eamdem caussam videri 
possunt pleonasmum habere: ut apud ZEschylum in Sept. 
ad Theb. 425. Τρέμω δ᾽ αἱματηφόρους μόρους ὑπὲρ Quy ᾿᾽Ολομένωνγ 
ἰδέσϑαι, Non ibi abundat ὑπὲρ» sed quum dicendum egset auf 
τρέμω ὑπὲρ φίλων, ἰδέσθαι μόρους αὐτῶν ὀλομένων, RUL τρέμω ἰδέσναι 
μόρφους Φίλων ὁλομένων, conjunxit ta utrumque, parum accus 
rata structura. Similis perturbatio sententiarum in Sopho- 
clis Antigona v. 1089. ipvenitur: Kai γνῷ τρέφειν τήν γλῶσσαν 
ἡσνχωτέραν, Τὸν νοῦν T ἀμείνω τῶν φρενῶν, ἢ vv Φέρε. Nam 
quum Greci preter necessitatem dicant, τὸν νοῦν ἀμείγω τοῦδε, 209 
ἢ vv Φέρει, de quo loquendi genere, quod ipsum quoque e 
duabus loquutionibus compositum est, vide, quos Erfurdtiusg 
ad Sophoclis locum p. 360, laudavit, poeta indulsit sibi pro 
isto pronomine nomen ipsum ponere, quo quidem posito, si 
accurate loqui voluisset, sje debuisset pergere, às νῦν φέρει, ve] 
ὧν νῦν φέρει. | . 

Venio denique ad quintam classem, quse ig his versatur 
vocabulis, quorum tectior est et obscurior vis ac significatio, 
quam que ab ombibus statim percipiatur. Quod genus in 
primis cernitur in quarumdam usu partieularum, ut: Κύδετο 
γὰρ Qavagy, ὅτι ῥα ϑγήσκοντας ὁρᾶτο" ' (2s δ᾽ ὅτε τίς τε δράκογτα ἰδὼν 
σαλίγορσος ἀπέστη. |n quibue exemplis nullus est pleonas- 
mus, quia omissis particulis ῥά et τὲ» uf sensus idem mane» 
ret, at aliter tamen copformata esset ejus expositio. Vere 
abundaret particula τὲ Iliad. A. 437. Πάντα δ᾽ ἀπὸ w«vpóy 
“χρόα ἔργαϑεν, οὐδὲ τ' ἴασεν Παλλὰς ᾿Αϑηναίῃ μιχϑόήμεναι ἔγκασι Que 
T6s ; οἱ b. 595. Πηλείδης δ᾽ ὡρμήσατ' " Aenvopos ἀγτιϑέοιο Δεῤφερορ’- 
οὐδέ T ἔασεν᾿Απόλλῳψν κῦδο; ὠρέσϑας ; 5] particula, que 8enasum 310 
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penitus mutat, abundare posset. Quare his quidem in locis 
non dubium videtur, quin οὐδὲ ἔασεν scribi debeat. Facit au- 
tem ἐᾷν sepius hiatum pregresso c, ut Iliad. A. 165. P. 16. 
X. 339. Odyss. A. 805. K. 536. 2. 420. De aliis multis pleo- 
nasmorum exemplis, a quibus recte intellecta verbi vis remo- 
vet pleonasmum, duo tantum adjiciam, unum, in quo εἶναι» 
alterum in quo negatio putatur abundare. 

Quod Greci dicunt ἑκὼν εἶναι, τὸ νῦν εἶναι, et similia, tan- 
tum abest, ut per se pleonasmum contineant, ut plane aliud 
significent, quam simplicia ἑκὼν vel τὸ yo». Plato in Gorgia 
cap. 118. p. 499. E. καίτοι οὐκ ὥμην γε κατ᾽ ἀρχὰς ὑπὸ σοῦ ἑκόντος 
εἶναι ἐξαπατηϑήσεσϑαι, ὡς ὄντος QiXov. Qui si εἶναι omisisset, 
hoc dixisset : atqui non putabam initio me a te ultro deceptum 
iri, non indicans fieri potuisse, ut etiam ab imprudente deci- 
peretur : nunc autem addito εἶναι hoc dicit: atqui non puta- 

am initio me, si a te deciperer, ita deceptum 1rt, ul. me velle: 
decipere. Est enim ἑκὼν εἶναι proprie ad ultro faciendum. 
Negari tamen non potest, in hac formula idem, quod in 
aliis, accidisse, ut multo usu aliquid de propria vi amitteret. 
Hinc interdum vere abundat εἶναι. Herodotus vii. 1641. ὁ δὲ 
Κάδμος οὗτος, τρότερον τουτέων παραδεξάμενος παρὰ τυατρὼς τὴν 
211 τυραννίδα Kov εὖ βεβηκυῖαν, ἑκών τε εἶναι, καὶ δεινοῦ ἐπιόντος οὖδε- 
y0s, ἀλλ᾽ Oso δικαιοσύνης, ἐς μέσον Καὶ ὠοισι καταϑεὶς τὴν ἐρχ,νν» οἴχετο 
ἐς Σικελίην. Quod grammatici observarunt, ἑκὼν εἶναι yle- 
rumque pregressa negatione dici, idoneam habet rationem. 
am quum ἑχὼν εἶναι Sit, ut quis sponte aliquid factat, raro 
nulla precedente negatione id proprie dici potest. — Quamris 
enim multa sponte faciamus, sunt tamen in his perpauca, que 
eo sine faciamus, ut ea sponte fiant. Alia res est preecedente 
negatione. Nam que non facimus sponte, ea quum facimus, 
facimus eo consilio, ut cedamus necessitati: cujus rei quum 
contrarium sit, sponte aliquid facere, hoc pro illo nominatur. 
Itaque pro eo, quod dici debebat, facio hoc, ut cedam cogentt, 
recte dicitur ita, non facio hoc, ut sponte faciam. Satis erit 
hunc usum uno exemplo illustrasse. Xenophon Cyrop. ii. 2, 
15. οὐδὲ μὴν φίλοις γε, οὐδὲ ξένοις ἑκὼν εἶναι γέλωτα τααρέχεις : Re- 
mini risum pra&bes ea mente, ut id volens facias, sed quum fa- 
cis, facis tantummodo ut cedas necessitati. Neque illa τὸ νῦν 
εἶναι, τὸ τήμερον εἶγαι, idem significant, quod νῦν et τήμερον, sed, 
ut id nunc, ut id hodie sit, id. est, quantum Aodie satis est : 
quod nos dicimus, für Jetzt, für heute: Κεχόρευται γὰρ μετρίως 
2]9 τόγε τήμερον εἶναι. te igitur in Sophoclis CEd. Col. 1189. 
legitur: “Ὥστε μηδὲ δρῶντα σε Τὰ τῶν κάχιστα δυσσεβεστάτων, πα- 
τερ, Θέμις, σέ γ᾽ εἶναι, κεῖνον ἀντιδρᾷν κακῶς" nec debebat Porso- 
nus in appendice δὰ Toupii emendationes in Suidam p. 453. 
aut hunc aut Brunckium reprehendere, quod Dawesii conjec- 
turam ϑέμεν non admiserunt. Sensus est, ut tu sis 1s, qui sllum 
malis remuneretur. — Nos, dá für deine person. 
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Magis impeditus est usus negationis oj: que quidem in 
talibus exemplis, οὐκ ἔστιν οὐδεὶς, quum proprie augende reí 
inserviat, interdum sic usurpatur, ut una negatio satis sit ; 
sed in formula μὴ ob recte explicanda sepius videmus doctos 
homines errasse. Qus vocule quum proprie ne non, id est 
ut, Bignificent, mirum est tamen, eas interdum sic usurpari, 
ut negationes.non videantur sese invicem tollere. . At vi- 
dentur tantum : re vera suam sibi propriam servant signifi- 
cationem. — Recte in Euripidis Oreste v. 766. emendavit 
Brunckius, Μὴ οὐ λάβωσί σ᾽ ἄσμενοι, ne te non ezcipiant pla- 
cide, quum οὗ ab librariis omissum esset. Sed eidem Brunckio 
non semel hae particule fraudem fecerunt, ut in Sophoclis 
Antigona v. 33. Καὶ δεῦρο νεῖσϑαι, ταῦτα τοῖς μὴ οὐκ εἰδόσι Σαφῆ 9] 3 
Ὡροκηρύξοντα. Sic ille quidem edidit, quum libri omnes τοῖς 
μὴ εἰδόσι prsberent. Schaefero, vitium sentienti, in Mele- 
tem. crit. p. 108. scribendum videbatur, τοῖς οὐκ εἰδόσι. At 
quanto lenius et usui accommodatius scribes τοῖσι μιῇ εἰδόσιν. 
Brunckius quidem quum sciret, μὴ o) ssepe significare ni5?, 
hoc tamen non animadverterat, ubi μὴ ob, et ubi simpliciter 
1^7 dicendum esset. Id quod etiam Schaefero accidit, qui eo 
loco, quem indicavi, pro μὴ οὗ nis? significante etiam simpli- 
citer μὴ dici putat. Id quod nullo pacto fieri potest. Sed 
ut ostendamus, quid hec differant, res longius repetenda 
est. 

Continetur autem omnis harum negationum usus una re- 
gula, sed ea tali, que plures complectatur alias regulas. Ea 
regula hacest. Cum conjunctivo et optativo et indicativo, ad. 
rem. cum dubitatione affrmandam, μή ; ad negandam cum du- 
bitatione, μὴ οὗ dicitur: cum infinitivo autem et participio et 
imperativo, ad rem certo negandam, μή; ad certo afírman- 
dam, μὴ ob usurpatur. Cur harum particularum usus pro 
verbi formis, qua iis adjunguntur, diversus sit, rem accurate 
consideranti non potest obscurum esse. Nam quum parti- 
cula μὴ, ut alibi demonstravimus, negationi exprimenda in- 
serviat, quam philosophi subjectivam vocant, id est, quum2]4 
indicet, nos aliquid cum negatione cogitare, sive id re ipsa 
negationem contineat, sive non contineat: duplicem necesse 
est hujus particule usum esse pro duplici conditione modo- 
rum verbi. Eorum tres in unam classem conjicimus, infini- 
tivum, participium, et imperativum : quorum infinitivus nu- 
dam notionem actionis, participium nudam notionem agentis 
continet. His ergo si negatio subjectiva μὴ additur, ea non 
potest aliam vim habere, quam ut notionem sive actionis sive 
agentis simpliciter tolli cogitatione indicet. Itaque μὴ δρᾷν 
dicitur, si quis non facere aliquid cogitatur, quum οὗ δρᾷν sit 
re vera non facere; μὴ δρῶν, quem non facere aliquid sumi- 
mus, quum οὐ δρῶν sit, qui re vera aliquid non facit. Accedit 
non tam propter similitudinem cum his, quam propter dissi- 
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milítudínem cum altera classe, imperativus. Necessitas ali- 
quid non faciendi per se constans sic éxprimitur, οὐ δραστέον : 
necessitas voluntate, ideoque non re ipsa, sed cogitatione 
cujuspiam alicui imposita sic, μὴ 5px.  IAmperativus igitur 

uia rem certam, nec talem, qus possit etiam aliter esse, in- 

iícat, ad hanc classem, non ad alteram refertur. Nam etiamsi 
Incertum est, quid is, cui aliquid imperatur, facturus sit, ip- 
sum tamen jussum non est ambiguum, sed ut quod maxime 
certum. ' 

210 Secunda classis illos verbi modos complectitur, quibus 
posse aliquid fleri indicatur, id est, conjunctivum, optativum, 
et indicativum, ubi quidem is finem et consilium indicat. 
Hi modi quía non re vera aliquid esse, sed posse esse signifi 
cant, necessario, sí lis adjungitur subjectiva negatio μὴ, aliam 
*im habent, quam δὶ eadem negatio infinitivo aut partieipio 
aut imperativo additur. Quum enim μὴ etiam conjunctivo 
et optativo et indicativo additum notionem, quz verbo con- 
tinetur, neget; forms autem iste verbi non esse aliquid, sed 
posse esse significent : clarum est, non modo notionem verbi 
cogitatione tolli, sed hanc ipsam quoque sublata notionem 
üt quiz possit tantummodo sublata esse cogitari. δὶς μὴ 
ϑάνω est, ut possim non mori. Ut aliis verbis utar, istze verbi 
form; finem denotant. Atqui quem finem vocamus, is nihil 
est nisi rei cogitatio, qua pro caussa ejus rei efficiendz uti- 
mur. Hsec autem cogitatio non in eo versatur, quod est, 
sed in illo, quod potest esse. Itaque quod ob finem aliquem 
facimus, id facimus sic, ut id, quod volumus, cogitemus esse 
posse, quüm possit etiam non esse. Quod si verbi formis, 
quie finem signifleant, negatio additur (eam autem necesse 
est subjectivam esse, ut in re, quie tota in cogitatione verse 
tur), ea hegatione indicatur, finem agentis esse hunc, ut pos- 

216 61} non esse, quod alioquin esse possit. Itaque μὴ Sa», est 
ut possim non mort : quo ipso alterum, quod est posse me mori, 
tantum abest ut tollatur, ut magis futurum esse dicatur, nisi 
faciam, ne sit futurum. ta fit, ut μὴ cum istis formis con- 
junctum ob 1d ipsum, quia flnem esse hunc indicat, ne qua 
res sit, eamdem rer esse significet : μὴ ob autem, quod indicat, 
finem esse, ne quid non sit, eam rem non esse denotet, sed 
ütrumque cum dubitatione, quia verbi modus non de eo est, 
quod sit, sed de eo, quod possit esse. 

Explicemus hiec. ordine, initium facientes a particulis μὲ 
et μὴ οὗ cütrr verbo finito conjunctis. Δέδοικα μὴ ϑάνω dicit is, 
quí quum nori velit, moriturum se putat ; δέδοικα μιὴ οὐ Saw. 
qui uum optet mori, se non putat moriturum. Plato in 

οὐσία V 67. B. 53 καϑαρῷ "γὰρ καϑαροῦ ἐφαίγτεσϑαι pue) οὖ ϑεμ- 

^. Negat hic fas esse, sed cum quadam dubitatione. 

Idem in Menone p. 89. D. eph: τί βλέπων δυσχεραίνεις, xai dans- 

?els, μυὴ οὐκ ἐπιστήμη ἢ ἡ ἀρετὴ; Dubitare Meno Socratem di- 
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cit, an virtus non sit scienti&, id est, putare, fortasse non 
esse scientiam.  Infinitivo sl uti voluisset, ὠπιστεῖς μΆὸ εἶναι 
ἐπιστήμην vA» ἀρετὴν dicere debuisset, sed sic certius affirmas- 
set: credis non esse scientiam ? Xenophon Cyrop. i. 1, 3. & 
τούτου δὴ ἀναγκαϑόμεϑα μιεέτανοεϊν, wu οὔτε τῶν ἀδυνάτων οὔτε τῶν 1] 
χαλεπῶν ἔργων ᾧ τὸ ἀνθρώπων ἄρχειν. Ita, inquit, sentire cogi- 
mur, ut dubitemus, an non dit arduum $mperare hominibus, id 
est, fortasse facile esse. Cum Infinitivo dicendum erat, ἀναγ- 
καζόμεϑα μετανοεῖν μὴ τῶν ἀδυνάτων μήτε τῶν χαλεπῶν ἔργων εἶναι 
To ἀν)ρώπων ἄρχειν. Ita vero rem ut certam protulisset : co- 
gimur. fateri, non esse. diffieile.:. Eadem ratio cernitur in indi- 
cativo interrogantis. schylus in Prometheo v. 247. M3 
τού τι τοροΐύβης τῶνδε καὶ σεραιτέρω : Et v. 958. Μή τί σοι δοκῶ 
Ταρβεῖν ὑποπτήσσειν Te τοὺς ϑεούς ; Et in Supplicibus v. 309. 
Μὴ xal λόγος τιν, Ζῆνα μιχϑῆναι βροτῷ ; Plato in Apol. Socr. 
p. 28. D. de Achille, dum Hectorem wulceiscatur, mori non 
fecusante : μὴ αὐτὸν οἴει φροντίσαι ϑανάτου xai κινδύνου ; In. his 
locis hic inest sensus: longius fortasse progressus es? videor 
libi fortasse timere novos deos? fertur, puto, Jovem cum mor- 
tali consuesse? putas fortasse hunc. mortem et periculum re- 
eperiste? Supe slc grammatici, μήποτε τοῦτο λέγει. 

Videamus nunc μὴ et μιὴ οὗ infinitivo et participio junctas. 
Ac dixitnus μὴ cum his verbi formis certo negare, μὴ οὗ certo 
afürmare. Sed hic quoque usus suas habet regulag, que218 
dum sunt. Prima hec est. Quontam μὴ infinitivo et partici- . 
pío junctum certo. negat, ea particula non solum. usurpatur 
post verba actionem significantia, cujus affirmativtus fíms est, 
sed etiam post. verbu actionem negativo fine sionificantia, 
quum quidem reí effectio 1ndicatur. “Ομολογῶ μὴ εἶναι, ἀργοῦ“ 
ἐκαι μὴ εἶναι. Plerique tradunt, post verba negationem conti. 
nentia μὴ abundare. ld vero falsum est, et quidem duplici- 
ter; semel, quod non post omnia verba negationem conti. 
nentia ; iterum, quod non abundat. Ut primo errórl occur- 
reremus, diximus, post verba actionem negativo flne signifi- 
cantia. Exclusa enim ab hac regula sunt verba, que etsí 
negationem continent, finem tamen habent affifmativum, ut 
οὐ λέγω, οὗ δύναμαι, ἀδύνατός tipa, οὐχ, οἷός τ᾽ εἰμί: cujusmodi 
verbis hon actio indicatur finem habens negativum, sed ne- 
gatur actio finem habens affrmativum. Deinde vero ne 
abundat quidem μή. Significat enim proprie effectionem rei. 
Furipides in Herc. fur. 194. Μυριοὺς olorovs ἀφεὶς " AxXois, τὸ 
σῶμα ῥύεται μὴ κατϑανεῖν. Se tutum prestat a morte : non 
moritur. Bi dixisset, μὴ xzr3Zvy, dixisset hoc, tutum 86 pre- 
stat, ne moriatur ; ubi quum consilium tantummodo signifi- 
earetur, non consequeretur, etiam effici, quod ille vult, non 
mori se.  Ambiguum est, ῥύεται ϑανεῖν, tutum prestat se a9]o 
7oriendo. ld alio exemplo clatum flet. (θανεῖν δέδοικα est 
meétuo mortem, omnino, sive nunc, sive olim, sive certa, sive 
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incerta instet. Δέδοικα μὴ Saw, metuo ne moriar, futurum 
putans, ut moriar. Non dicitur autem δέδοικα μὴ ϑανεῖν : 
quod esset, metuo mori, sic, μὲ metuendo non moriar: id 
quod absurdum est. Interdum tamen talia recte dici 
sunt, ut apud Euripidem in Andromacha v. 644. Τοῦτο Y οἱ 
σοφοὶ βροτῶν ᾿Ἐξευλαβοῦνται, μὴ φίλοις τεύχειν ἔριν. — Cavendo 
enim vere evitant rixas. Coterum observa rarum esse ἴῃ. 
hoc genere participii usum ; quod vix aliter invenietur, quam 
ubi nomen, quod actionem negativo fine significet, pro verbo 
ponitur, ut apud Sophoclem in CEd. R. 56. Ὡς οὐδέν ἐστιν 
οὔτε τούργος οὔτε ναῦς ἽΕρημος ἀνδρῶν 1. ξυνοικούντων ἔσω; id est, 
ἐρημωϑδ)εῖσα μὴ ξυνοικεῖν ἔσω τινάς. Male ad hoc genus relatus 
est in adnotationibus ad Vigerum p. 777. Herodoti locus ix. 
61. ἦν ὑπερβάλωνται κείνην τὴν ἡμέρην οἱ Πέρσαι, συμβολὴν μὴ ποιεύ- 
μενοι. Est enim horum verborum hic sensus: si pretermi- 
Sissent Perse eum diem sine prato. 
Progredior ad secundam regulam, quz est de particulis μὴ 
440o0. Μὴ ob infinitivo sic J'uncie, ut certo affirment, usurpantur 
post duas negationes se invicem tollentes. Est enim harum 
usus particularum ibi proprius, ubi negativa sententia nega- 
tur. Quare etsi nihil obstat, quin etiani nulla pregressa ne- 
gatione μὴ οὗ cum affirmatione dicatur, non est id tamen 
usitatum. "Videamus nunc exempla. Plato de Rep. i. in 
fine, p. 354. B. καὶ ἐμπεσόντος αὖ ὕστερον λόγου, ὅτι λυσιτελέστερον 
ἢ ἀδικία τῆς δικαιοσύνης, oUx ἀσεσχόμνην τοῦ μὴ οὐκ &&ri τοῦτο ἐλϑεῖν 
ἀπ᾿ ἐκείνου. Et in Menone p. 89, D. τὸ μὲν γὰρ διδακτὸν αὑτὸ 
εἶναι, εἴπερ ἐπιστήμη ἐστὶν, οὐκ ἀνατίϑεμαι μὴ οὐ καλῶς Ἀέγεσϑαι. 
In Symposio Xenophonteo iii. 3. ὠλλ᾽ οὐδείς σοι, ἔφη, ἀντιλέ- 
ει, τὸ μὴ οὐ λέξειν ὅ τι ἕκαστος ἡγεῖται Ὡλείστου ἄξιον ἐαίστασϑει. 
Sic Cyrop. i. 4, 2. iv. 3, 8. Hist. Gr. iii. 3, 6. de reditibus 
lii. 7. Idem in Anabasi iii. 1, 19. εἰ δὲ γενησόμεθα imi βασιλεῖ, τί 
Ἐμποδὼν, μὴ οὐχὶ ayra μὲν τὰ χαλεπώτατα ἐπιδόντας, σαντα δὲ τὰ 
δεινότατά ταϑόντας, ὑβριξομένους ἀποθανεῖν. Nam τί ἐμποδὼν est 
οὐδὲν ἐμποδών ἐστι, Magis tecta est negatio in Cyrop. ii. 2. 
20. ἅμα δὲ αἰσχρὸν ὃν ἀντιλέγειν, μὴ οὐχὶ τὸν λεῖστα καὶ πογοῦντα 
χαὶ ὠφελοῦντα τὴν πόλιν, τοῦτον xai μεγίστων ἀξιοῦσϑαι : ubi aiq- 
X^» idem est, quod οὐ δέον. Sophocles in CEd. R. 1232. 
22] Asízra μὲν οὐδ᾽ ἃ φορόσϑεν ἤδειμεν τὸ μὴ οὗ βαρύστον᾽ εἶναι. In Elec- 
tra 132. Οὐδ’ iSt upoXsreiy τόδε, M 3i ob τὸν ἐμὸν στοναχεῖν tua- 
Típ ἄϑλιον. In Trach. 621. Ozz μὴ σφαλῶ γ᾽ Ey σοί σοτε, Τὸ μιὰ 
οὐ τοδ᾽ ἄγγος, ὡς ἔχει, δεῖξαι φέρων. Sswepius in hu jusmodi locis 
librariorum negligentia excidit ob, ut in quibusdam codd. 
hoc ipso in Trachiniarum loco. Recte hanc particulam in 
eadem fabula v. 88. addidit Brunckius: Οὐδὲν ἐλλεάψω τὸ μὴ 
οὐ Πᾶσαν τυϑέσϑαι τῶνδ᾽ ἀλήϑειαν πέρι. Restituenda est etiam 
v. 222. "Opa, Φίλαι γυναῖκες, οὐδὲ μ᾽ ὄμματος Φρουρὰ «αρῆλϑε τόνδε 
ἐμὴ οὗ λεύσσειν στόλον." Neglecta est eadem particula etiam in 
duobus aliis, iisque sibi simillimis ejusdem poete locis. In 
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Ajace interroganti. v. 94. Minervm, 'Ax» ἐκεῖνό. μοι ᾿Φράσογ, 
Εβαψας ἔγχρος εὖ «oos ᾿Αργείων στρατῷ ; ita respondet Ajax:.. 
Κόμυπος πάρεστι, κοὐκ ἀπαρνοῦμαι τὸ μή. In Antigona v. 443. 
Sic est: Kai φημὶ δρᾶσαι, κοὐκ ἀπαρνοῦμαι τὸ μή. Qus si ge- 
nuina lectio esset, verba sibi repugnarent: hoc enim dice- 
retur: e£ ato me fecisse, nec nego non fecisse. Quare utroque 
loco scribendum est μὴ οὔ.. Quod in Ájacis versu .etiam Sui-222 
dam in v. 45 οὐχὶ» ut utrumque Scholiasten, nec non 'Tricli- 
nium habuisse, ostendunt, que illi ad eum locum adnota- 
runt. Idem error commissus in /Eschyli. Agam. 1178. ubi 
scribendum : "Axos δ᾽ οὐδὲν éznpxsoav, Τὸ μὴ οὐ πόλιν μὲν ὥσπερ οὖν 
ἔχει σαϑεῖν ; cum quo,loco comparandus Sophocl. Ajac. 199. 
Adde οὐκ etiam apud Platonem in Sophista p. 235. B. ὥστε 
οὐκέτι ἐχφεύξεται τόδε γε. lo «oiov; Τὸ μὴ οὖκ ἐκ τοῦ γένους εἶναι 
τῶν ϑαυματοποιῶν Tw.. Quod effugit Heindorfium ad Parme- 
nidem p. 246. qui bac re uti poterat ad tuendam interroga- 
tionem, quam jure statuit in hoc esse Parmenidis loco 
p- 147. Α. εἰ δὲ μήτε ἑαυτοῖς ἕτερα ἐστι, pre τῷ ἑτέρω, οὐ τσαντῃ ἂν 
ἤδη ἐχφύγοι. τὸ μὴ ἕτερα εἶναι ἀλλήλων ; Nam sublata interroga- 
tione non μὴ, sed μὴ οὐχὶ dici debuisset, quia tunc οὐκ ἂν ἐχ- 
φύγοι proprie dictum fuisset, neque ut nunc, idem quod éx- 
Φεύγει significasset. Rarius μὴ omiserunt librarii, ut apud 
Alciphronem ii. 2. p. 214. ubi legendum : οὐκ ἀρνοῦμαι Ὡρὸς 
τὸν νὲἑανίσχον μὴ οὐκ οἰκείως ἔχειν ἐκ τοολλοῦ, nisi quis cum codice 
Dorvillii legere malit: “οὐκ ἀρνοῦμαι τορὸς τὸν γεαγίσκον οἰκείως 
ἔχειν ἐκ τοολλοῦ. | ! 

Participii usum in hoc genere non. habeo quibus exemplis 
confirmem, quod verba, que in hac constructione occurrunt, 
fere infinitivum sibi adjungunt. Quod si quando participium 223 
additur, utraque negatio omitti solet, ut apud ZEschylum in 
Agam. 592. Νικώμενος λόγοισιν ox ἀναίνομαι" et apud Euripidem 
in Iphig. Aul. 1512. Gavovaez δ᾽ ox ἀναίνομαι. . | 

Sed veniendum jam est ad alium usum particularum 4 o, 
qui talis est, ut illi regule, quam primam et generalem po- 
suimus, repugnare videatur. Hunc dico, quo μὴ οὗ etiam 
cum infinitivo et participio juncte non affirmant, sed cum 
dubitatione negant. Tantum vero abest, ut ista regula hac 
re labefactetur, ut magis ea confirmetur. Diximus enim μὴ 
eb cum verbo finito junctas dubitanter negare: id vero in 
hoc ipso usu, de quo nunc.dicimus, sic esse invenietur. 
Hanc quoque rem regula quadam comprehendemus, qu& 
hec est. Μὴ οὐ ubi cum infinitivo vel participio vel nudo no- 
mane vel adverbio :ta, conjunguntur, ut unam .contineant nega- 
tionem, non cum eo infinitivo, aut participio, aut nomine, aut 
adverbio construuntur, sed in medio adduntur, repetitis cogi- 
tatione precedentibus verbis : ideoque, ut cum verbo finito con- 
sirucie, dubitanter negant. Uno hanc rem exemplo planam 
faciam, alia deinde plura additurus, ad differentiam inter μὴ 
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et μὴ οὐ déclarandam. Demosthenes de falsa legatione p. 379, 
2246. αἴ τε πόλεις σολλαὶ xal χαλεκαὶ λαβεῖν, αἱ τῶν Φωκίων, μὴ οὐ 
χρόνῳ καὶ τσολιορκίᾳ. lic μὴ o0, pariter atque in creteris hujua 
formre exemplis, in medio additum est, ut εὖ σ᾽ ὅτε, et similía, 
ita ut plena oratio hrec sit : αἱ «ias eai xal χαλεκαὶ λαβεῖν" 
μὴ οὗ χρόνῳ xal τοολιορκίᾳ χαλεπαὶ λαβεῖν &n: vide ne sine mora 
et obsidtone difficiles expugnatu stint. ' 
Ex his apertum est, quare smpe in eadem formula nune 
μὴ, nunc μὴ οὗ reperiatur, sed hoc discrimine, ut μὴ certo ne- 
get, μὴ οὗ autem cum dubitatione. Xenophon in Anabasi ἢ. 
5, 29. τῶν δὲ στρατιωτῶν ἀντέλεγόν vivet, μυὴ ἱέναι πάντας τοὺς Ao- 
αγοὺς καὶ στρατηγοὺς, μηδὲ τοισγεύειν Γι οσαφέρνει. Sic etiam 
fist. Gr. fi. 2, 19. Idem in Anabasi iv. 8, 14. ἄνδρες, οὗτοί 
εἶσιν, obs δρᾶτε, μόνοι ἔτι ἐμποδὼν τοῦ μιὴ εἶναι, ἔνϑα exis eareóbo- 
μεν. Non potuit in his locis μυὴ οὐ dici, quía res certa est. 
Idem in Hist. Gr. vi. 3, 5. εἰ δὲ δὴ xal δὀμογνωμιονοῦμεν, οὖκ ἂν 
wayv τῶν ϑαυμαστῶν cia, μὴ εἰρήνην τοιεῖσϑαι ; Et paullo post; 
«35s οὖν δίκαιον, 3 ὑμᾶς, cag! ὧν ἐλάβετε σπέρματα, τὸν τούτων καρ- 
qróy Ὅοτε ἐλϑεῖν δῃώσοντας, ἡμᾶς τε, οἷς ἐδώκαμεν, μνὰ οὔχὲ βούλεσθε: 
ὡς τλείστην τούτοις ἀφϑονίαν τροφῆς γενέσθαι} In his locis hoc 
dicit: quod sí jam consentiamus, nonne mirum eit, os Von 
225facere pacem ? quomodo justi essemus, nisi vellemus, qui 
semina dedimus, iis eliam. fructuum esse ubertatem. — Quod si 
in priore loco μὴ ob, in altero μὴ dixisset, hic esset sensus: 
mirum sit, ni pacem faciamus: injush essemus, duod ftolle- 
mus habere vos, unde wiveretis. —/Eschylus in Prometheo: 
᾿Αλλ᾽ οὔτε σιγᾷν, οὔτε μὴ σιγᾷν τύχας Olóvrs μοι τάσδ᾽ ἐστί. Xe- 
nophon Hist. Gr. v. 4, 32. ἐπεὶ ἐκεῖνός γε expos πάντας, ὅσοις διεῖ- 
λεχται, ταῦτα λέγει, p^) ἀδικεῖν μὲν Σφοδρίαν ἀδύνατον εἶναι. Idem 
Cyneg. v. 31. ἔστιν οὖν ἀδύνατον, μὴ obx εἶναι, ἐκ τοιούτων, συτγερ 
μοσμκένον, ἰσχυρὸν, ὅγρὸν, ὑπερέλαφρον. "lhucydides viii. 60. ἐεὶ 
γὰρ τῇ ' Egeroig τὸ χωρίον ὃν, ἀδύνατα ἦν, ᾿Αϑυναίων ἔχόντων, μὴ οὗ 
μεγάλα βλάπτειν καὶ ᾿"Ἐρετρίαν καὶ τὴν ἄλλην Βὔβοιαν. Horum 
quatuor exemplorum duo habent 45, duo μὴ οὔ : sed in his, 
quie μὴ habent, res ut certa refertur: τροφωνῶ τύχας τάσδε 
ἀδικεῖ Epo)plas: in. duobus alteris non ut quie ita sit, sed ut 
que mirum ni ita esset. Leporem Xenophon non simplici- 
ter dicit validum, mobilem, velocem esse, qui talem corporis 
structuram habeaf, sed hac re fieri, ut vix carere istís virtuti- 
bus possit. 'Thucydides Boeotos dicit Oropum cepisse, non 
quod istud oppidum Eretriemsibus et Euboese vere nocuis- 
set, sed quod, si in potestate Atheniensium mansisset, noci- 
226turum probabile fnisset. "Utraque forma conjuncta reperi- 
tur in fine Apologire Socratis Xenophontem : ἐγὼ μὲν δὴ xars- 
yoa» τοῦ ἀνδρὸς τὴν τε σοφίαν xai τὴν γενναιότητα οὔτε μὴ μεμενῆσϑεε 
δύναμαι αὐτοῦ, οὔτε μεμνημένος pa οὐκ ἑπαινεν. Νὴ μεμνῆσϑθα;, ot 
indicet, se vere semper ejus recordari; μὴ οὐκ ὀφῳαινεῖν, ut 
significet, se, quoties de eo cogitet, vix posse sibi ab eo Ias- 
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dando temperare. '"lantumdem est enim, ac si dixisset, μὴ, 
μεμνημένος, οὐκ ἐπαινεῖν ἀδύνατος ὦ. Idem Xenophon Anmnb. ii. 
3, 1l. ὥστε πἄσιν αἰσχύνην εἶναι, p οὗ συσπουδάζειν. Et de rep. 
Laced. vi. 2. ἣν δέ τις ταῖς σοτὲ πληγὰς λαβὼν ὑπ᾽ ἄλλου, κατείπῃ 
τορὸς τὸν «ατέρα, αἰσχρὸν ἐστι po οὐκ ἄλλας πληγὰς ἐμβάλλειν τῷ 
υἱεῖ. "Tolle in his locis ob, et sensus erit: turpe erat, nón wna 
adniti ; turpe est, non denuo oastigare filium. Hiec vero hane 
vim habent, ut tamquam certum sumatur, fuisse, qui id fa- 
cerent, quod turpe ducebatur. Nunc addito οὗ hic sensus . 
est: turpe erat, mst quis una. adntteretur ; turpe est, nist quts 
denuo filium castiget. 1d autem quis non videt sic dici, ut 
dubitetur, an ísta nemo fecerit ? Contra in Mem. Socr. iv. 

8, 9. ἐμοὶ δὲ τί αἱσχρὸν, τὸ ἑτέρους μὴ δύνασθαι περὶ ἐμοῦ τὰ δίκαια 
μήτε γνῶναι μήτε ποιῆσαι, id est, quod justa nec J'dicare nec fa- 
cere sciunt. Demosthenes in epist. v. p. 1490, 15. ἧς: μὰ vovt9277 
Μϑεοὺς TQ μετασχόντι μὴ οὐχὶ ἀψευδεῖν καὶ πρὸς ἅπαντας ἀγαϑῷ εἶναι, 
οὔχ, ὅσιον ἡγοῦμαι: qui hujus discipline particeps est, 1s mist 
fidus et erga omnes justus. sit, nefas esse duco. Hic si μὴ po-: 
suisset, hoc dixisset: nefas duco, qui hae déseiplina wsus est, 
eum perfidum esse neque erga omnes justum. — Atqui sic Hera- 
cleodorum non monuissetf, ne talem se preberet, sed repre- 
hendisset, tamquam qui esset talis. 

Sed objiciet aliquis, quod supra diximus, μὴ in hujusmodi 
locissic dici, ut precedentia cogitatione repetantur, id non 
Mere ubique fieri. Enimvero videtur tantum fleri non posse. 

ulto enim usu factum est, ut, quum u^, Blc in medio in- 
sertum, negationem, que sequítur, minus certam redderet, 
ibi etiam adhiberetur, ubi precedentia non possent simplici- 
ter repeti. Id maxime elucet, ubi ὥστε prmecedit. Sopho- 
cles in Antig. 96. Πείσομαι γὰρ οὐ ᾿οσοῦτον οὐδὲν, ὥστε μὴ o) 
καλῶς ϑανεῖν. Xenophon de rep. Áthen. iii. 8. πολὺ δ᾽ οὐχ, οἷόν 
TP μετακινεῖν, ὥστε μὴ οὐχὶ τῆς δημοχρατίας ἀφαιρεῖν m. — Hec 
hanc vim habent: οὐδὲν πείσομαι τοσοῦτον, ὥστε (ὅρα w^) οὗ κα- 
λῶς ϑανεῖν' πολὺ οὐχ, οἷόν τε μετακινεῖν, ὥστε (ὅρα μι) οὐχ! τῆς 9n- 
μοκρατίας ἀφαιρεῖν τι. Sed non minus hsec quoque, quam íl- 
lud, quod supra attuli, αἰσχύνη ἦν μὴ οὐ συσπουδάξειν, δὰ regu-228 
lam, quam posuimus, revocari poterunt, si quis singulas 
enunciationes, que in bis locis sunt, recte consideraverit. 
Id fieri debet hoc modo: αἰσχύνη 7»: Ti; (ὅρα) μὴ οὐ συσπουδά- 
Qty αἰσχύνη ἦν. οὐδὲν πείσομαι τοσοῦτον, ὥστε Jayeiv. «(ὥς ; (ὅρα) μὴ 
ob καλῶς: id est, ὅρα μὴ, ὥστε αἰσχρῶς ϑανεῖν, οὐδὲν τοσοῦτον πεί- 
σομιαι. «τολὺ οὐχ, οἷόν τε μετακινεῖν, ὥστε ποιεῖν τόδε" Tl; (ὅρα) μὴ 
οὐχὶ τῆς δημοκρατίας ἀφαιρεῖν c; id est, ὅρα μνὴ, ὥστε μένειν τὴν 
δημοκρατίαν, οὐχ, οἷόν τε T) πολὺ μετακινεῖν. Composita igitur 
heec sunt ex una certa sententia, ut αἰσχύνη 3», et altera in- 
certa, μὴ οὗ συσαπουδάξειν αἰσχύνη ὅν. Sed quod potior est 
certa sententia, hzc plene enunciatur; incerta autem suppri- 
mitur, particulis eo in loco collocatis, ubi ad eam ipsam par- 
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tem, que incerta est, referuntur. Simillimum quid factum 
videmus in hoc oratoribus usitato, οὐκ οἶδ᾽ ὅτι δεῖ. «λείω λέγει», 
quod attigit Frid. Aug. Wolfius ad Demosth. orat. contra 
Lept. p. 388. vel ut apud Isocratem in trapez. cap. 11. est, 
οὐκ οἶδ᾽ ὅτι πλείω δεῖ λέγειν. Nam ibi οἵδ᾽ ὅτι neque ad οὐ δεῖ per- 
tinet, quod dicendum esset, οὐ δεῖ, οἶδ᾽ ὅτι, «λείω λέγειν» neque 
ad οὐ «λείω, quod dici deberet, οὐ “«λείω, οἵδ᾽ ὅτι, δεῖ λέγειν, Sed 
ad solam negationem ob, qu& propterea cum accentu scri- 

220 benda est: oix, οἶδ᾽ ὅτι, δεῖ πλείω λέγειν, non sane. Hoc quo- 
que si quomodo cogitetur explanandum est, sic dici debebit : 
οὗ δεῖ αλείω λέγειν, οἶδ᾽ ὅτι οὗ (δεῖ πλείω λέγειν). Hic pariter, ut 
in particulis μὴ οὐ, dusz sunt sententie, altera simpliciter 
rem enuncians, altera addens majorem quamdam affirma- 
tionem ; quam affirmationem, quoniam non ad universam 
sententiam, sed ad aliquam ejus: partem spectare volumus, 
huic parti eam adjungimus, suppressis reliquis. 

Exempla, nunc afferamus particularum μὴ οὗ cum partici- 
pio síc junctarum, ut dubitanter negent. In quo usu nihil 
difficultatis est, si quis meminerit, μὴ ποιῶν esse quod qui: 
non facit aliquid, aut si non facit ; (à οὐ ποιῶν autem nisi fa- 
οἴ. Que quomodo differant, non est obscurum. — Qui xis 

: fallor dicit, dubius est, utrum fallatur, an non ; qui δὲ non 
fallor, hoc, non falli 86, ut certum sumit. mc si dicantur 
per participia, alterum nisi falsus, alterum non falsus dici 
necesse est. Jam exempla videamus. Sophocles in CEd. R. 
12. Δυσάλγητος γὰρ ἂν EXny, τοιάνδε μὴ οὗ κατοικτείρων ἕδραν. Εἰ 
v. 220. Οὐ yap ἂν μακρὰν " Ixyevov αὐτὸς, μὴ οὐκ ἔχων τι σύμβολον. 
In his locis hoc dicit: durus essem, nisi vestra me supplicatio 
tangeret : parum ipse investigando proficerem, nisi aliquid ἐπ- 

230 dici? reperirem. Quod si μὴ dixisset, sensus esset: durus es- 
sem, δὲ me mon moveret vestra supplicatio, aut quod me non 
movet: parum proficerem, si nihil sndicii haberem, aut quod 
nullum 1ndtcium habeo. Contra Sophocles in Trachiniis v. 
592. 'AXX' εἰδέναι χρὴ δρῶσαν. ὡς οὐδ᾽ εἰ δοκεῖς Exi, ἔχδις ἂν γνῶ- 
μα, μὴ πειρωμένη. — Hic si dixisset, μὴ οὐ στειρωμένη, hoc signifi 
casset: non cognoscas rem, nisi experimentum facias. Nunc 
μὴ πειρωμένη dicens, hoc vult : rem non cognoscas si non facias 
ezperimentum. Dixerat enim Deianira, πείρᾳ δ᾽ οὗ προσωμί- 
λησᾶά ww. Non recte ergo Schaeferus in Meletem. crit. p. 57. 
istud μὴ πειρωμένη tantumdem esse dicit atque εἰ μὴ πειρῷο. 
Immo idem est quod ἄπειρος οὖσα, vel εἰ οὐ πειρᾷ, ut apud 
Homerum Iliad. (). 296. Ei δέ ro! οὐ δώσει ξὸν ἄγγελον εὑρύοιτα 
Ζεύς. Ut Sophocles, ita Plutarchus in initio libri, quo quze- 
rit, quomodo quis suos in virtute progressus sentiat, p. 75. 
B. commemoratus ille eadem pagina & Schaefero: οὐδὲ γὰρ 

* ἄν ἐν μουσικοῖς τις ἢ ypauuarixois: ἐκιδιδοὺς γνοίη, μηδὲν ἐν τῷ μαν- 
ϑάνειν dsrapóroy τῆς περὶ ταῦτα ἀμαϑίας, ἀλλ᾽ ἴσης αὐτῷ τῆς ἀτεχ- 
vías ἀεὶ παρούσης' οὐδὲ κάμνοντι θεραπεία, μὴ ποιοῦσα ῥᾳστώγην, εασιδὲ 
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κουφισμὸν, ἀμωσγέχως τοῦ νοσήματος ὑπείκοντος xai χαλῶντος αἴσϑη- 


^ “ a ᾿ ͵ 
σιν ἄν παρέχοι διαφορᾶς, τορρὶν εἰλικρινῆ τὴν ἐναντίαν ἕξιν ἐγγενέσϑαι 23] 


παντάπασιν, τοῦ σώματος dyxppwcSivros. Hic ut ϑεραπεία jn 9roi- 
οὔσα ῥᾳστώνην est curatio mil. allevans egrotum, sic etiam in 
prioribus verbis, μηδὲν ἀπαρύτων τῆς ἀμαϑίας non est nts? quis - 


aliquid. de «nscitia sua deponat, quod dicendum fuisset, μὴ οὐκ ' 


&Xapórwy vi, Sed. δὲ non deponat aliquid. - Euripides Heracl. 
283. ibidem allatus a Schaefero: Μάτην γὰρ ἥβην. ὧδέ γ᾽ ày' 
κεκτῴμεϑα, Πολλὴν ἐν" Apyei, jm σε τιμωρούμενοι. Non nist te pu- 
Tremus, sed si fe nom puntremus. ἹΚεχτώμεϑα, modo iota 
subscribatur, videtur defendi posse. . Vide Eustathium ad 
Hom. p. 1305, 48. 1332, 19. Favorinum in v. μεμνέῳτο et in 
V. χρεώμενοι. Unde quamvis mirum φοβῷῶτο, quod habent co- 
dices duo Stobmi in Ecl. i. 8. p. 214. ed.' Heeren. in versu 
Sophoclis ex CEd. R. 977. dignum tamen est, quod consi- 
deretur. Ejusdem generis sunt ἀναβιῴην apud Aristophanem 
in Ranis v. 177. commemoratum Etymologo in v. βιῴην et 
aliis grammaticis, ac συγγνῴη apud /Eschylum in Suppl. v. 
223. Quas formas Buttmannus, memor eorum qus de for- 
mís ῥιγῶν, ῥιγῷ, pron, δα Platonis Gorgiam ed. Heindorf. p. 
528. et in novissima editione Grecs grammatice p. 24l. 
attulerat, quibus addi exemplum forme ῥιγῴη potest ex Hip- 


crate Sect. iv. p.337, 33. ed. Genev. sive p. 2, 39. ed.232 


ack. non debebat in eadem grammatica p. 252. quod ab 
recentioribus-frequentate sunt, deteriores vocare.  Recen- 
tiores enim, ut alibi, ita hic. quoque rariora et antiquiora 
pretulerunt. Grammaticis, qui has formas ᾿ improbant, 
Phrynicho p. 152. Thome Magistro p. 125. seqq. Meeridi 
p. 117. preter lexicographos et Eustathium, sepius earum 
mentionem facientes, adde. Georgium Lecapenum in Mat- 
thzei lectt. Mosq. vol. i. p. 59. Mansisse ille videntur e Do- 
rica lingua, cui ie» tribuit e veteri grammatico Suidas, 
Pire Eustathius p. 1418, 13. Manifesto Doricum est 3i- 
δῶν apud Theocritum xxix. 9. Non fuit tamen διδῶναι dic- 
tum: vide Eustathium p. 1357, 18. ad Iliad. Ὡ. 425. ubi 
διδοῦναι est infinitivus aoristi. Nam ut ab aA4w, βιώω, γνώω, 
legitimae formae sunt ἁλῶναι, βιῶναι, γνῶναι, ita & δόω legitima 
forma est Joov«. Nec dictum fuit ἀρώμεναι, Sed ἀρόμιμεναι, 
agnitum apud Hesiodum in O. et D. 22. ἃ Moschopulo 


certe et in lexico Favorini in v. ὠπαρέμφατα. Cujus similia . 


sunt ζευγγόμμεν Iiad. II. 145. οἱ ἴμμεναι "T. 365. commemora- 
tum Etymologo p. 467, 20. que .quo jure scribantur φευγνῦ- 
μκεν οἱ ἔμεναι, quemadmodum recte scribitur ἄμεναι lliad. €. 
70. ne&cio. Ad easdem illas verborum Doricas vel antiquas 
formas alia quoque pertinere videntur, qus epica poesis 


^ 


usurpat, ut δηϊόψεν Odyss. A. 226. Ac nescio an eodem re-233 


ferri debeant terminationes verborum ow et wv, e termina- 
tione 4» orte. Omnino terminationes verborum in Zw desi- 
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nentium, que paradigmatis loco exhiberi solent, ín perpau- 
cis verbis usitate fuerunt.  Beootis eas tribuit Heraclides 
apud Eustathium p. 83], 03. sed que ille exempla affert, 
apud Homerum inveniuntur, ἐλάων in hymno Merc. 342. 
διψάων Odyss. A. 584. πεινάων Iliad. Γ, 25. II. 758 Z. 162. 
quibus addi quedam possunt alia, ut ἀναμαιμάει lliad. Ὑ. 490. 
τηλεϑάον, τηλεϑάοντας, τηλεϑάουσαι {Π|84. P. 35. X. 423. hyma. 
Ven. 267. et sepissime occurrens verbum ταιετάειν.  Nom- 
dum de hoc omni genere allatum est, quod opere pretium 
sit. 

Sed redeo, unde digressus sum. — Euripides in Trosd. 402. 
ἃ Sebaefero citatus: Ilapgis δ᾽ ἔγημε τὴν Quos γήμας δὲ μὴ, 2- 
γώμενον τὸ x»9os εἶχεν ἐν δόμοις. S1 non duzteset.  Aperium 
est, quod eorum caussa moneo, qui μὴ οὗ post negationem 
dici tradunt, hic, etiamsi in apodosi accessisset negatio, non 
μὴ ob Sed μὴ dicendum fuisse. Fac enim scripsisse poetam, 
τὸ κῆδος οὐκ ἄν εἶχε κλεινὸν ἐγ Dópeis, nihilominus debuisset μὴ 
γήμας &ddere, qui& non ambiguum relinquit, utrum Paris 
uxorem duxerit, an non duxerit. JEschylus in Prometheo 

234 v. 503. Οὐδεὶς, σαφ᾽ olia, μὴ μάτων φλῦσαι ϑέλων. Nomo, qui 
(emere ee jactare nolit, id est, nemo vera dicere amans. Ma οὗ 
si dixisset, id foret, nemo, nis jactator. lnterdum ambi- 
guum est, utrum μὴ sit δὲ non, an quod non. Male Schaefe- 
rus ín Meletem. crit, p. 109. οὗ omissum putat in hoc Xeno- 
phontis loco, in Anab. vi. 4, 19. xai ἐπὶ τούτῳ πάλιν tro is 
τρὶς, καὶ οὐκ ἐγίγνετο τὰ ἱερά. xai ἤδη καὶ ἐπὶ oxsyvny. ἰόντες τὴν Raw- 
φῶντος ἔλεγον, ὅτι οὐκ ἔχοιεν τὰ ἐπιτήδεια" ὃ δ᾽ οὐκ ἄν ἔφη ἐξαγαγεῖν, 
ΜῊ γνγνομένων τῶν ἱερῶν. Non dicit hie, nisi sacra. addicerent, 
quo proraus ea res incerta relinqueretur, sed aut, δὲ ^on ad- 
dicerent, &ut quod non addtcerent. Bic etiam apud Platonem 
in Parmenide p. 146. E. οὐδὲ μὴν ἑαντοῖς γε ἕτερ᾽ ἄν εἴη ἀλλήλαη, 
wh μετέχοντα τοῦ ἑτέρου. 

Sed finem imponam huic dissertationi, Neque enim aliud 
volui, quam ostendere, explicationem hujus loci, qui est de 
ellipsi et pleonasmo, vix inchoatam, nedum perfectam esse ; 
&c ne posse quidem perfici, nisi illa, que ab hoc loco aliena 
sunt, removeantur. Poterit autem vel ex hac re intelligi, 
quantopere fallantur, quamque parum, quo in statu sit Gre- 
ee lingue cognitio, intelligant, qui vel fundamenta jacta 
esse Graece grammatice credunt. Quod si recte rem volu- 
mus estimare, aliquid ad eum finem materie parari cceptum 

235esse fatebimur; captum esse etiam in varios locos digeri 
banc materiam ; sed antequam plura, eaque non temere, sed 
eum consilio quodam et judicio congesta fuerint, non esse 
futurum, ut ad veram et accuratam Grece grammatices sci- 
entiam perveniatur. 
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. EPIMETRON 
DE 
RARIORIBUS QUIBUSDAM VERBORUM FORMIS. 


SCRIPSIT PH. BUTTMANNUS. 


CUM sub finem precedentis eruditissime disputationis, 
ubi de formis quibusdam verborum rarioribus agitur, mei 
quoque mentionem injecerit auctor ; consentaneum putavi, 
ut, qui hec typis mandanda curarem, statim hic quid mihi 
de formis illis videretur subjungerem. Notaveram peculia- 
rem verbi ῥιγόω apud Atticos formationem, qua contractiones 
ejus pro ον et οἱ fierent. per ὦ et o, ut ῥιγῶν, ῥιγῷ cet.; que 
cum apud lones perinde inveniantur, adjunxeram illis in 
grammatica mea ex ejusdem dialecti scriptoribus formas 
verbi ἰδρόνυ hasce: δρῶσα Hom. i3sq» Hippocr. Et quan- 
quam in doric& dialecto ceterorum etjam in o» verborum 
formes nonnullus noveram ita usurpatas inveniri ; memora-236 
bile tamen illud videbatur, quod in ionica atticaque dialecto 
hac duo tantum verba ita fuere formata, e ceteris in ów nul- 
lum. In qua re observanda non negligendam puto mutuam 
inter se verborum jryów, ἱδρόω, relationem, qualis est etiam in 
illis τυεινὴν, διψῶν’ ῥεύσω, χεύσω cet. de quibus monui ad Plat, 
Gorg. Ed. Heind. p. 521. (adde, que in fine hujus adnota- 
tionis a me adjicientur). Jam his formis admoyet Herman- 
nus illas $m, γνῴην, non injuria fortasse, si solam originem 
spectes ; sed usum δὶ conferas, cujus in grammatica mea ra- 
tionem potissimum habui, duplex occurret diversitas. Nam 
primum in hls quidem verbis preter hunc optatívum apud 
Atticos et Iones nihi] hujusmodi invenias, nusquam βιῷ pro 
βιοῖ, nusquam fides, neque pro βιοῦν usquam £i», quod solis 
Doribus est relinquendum ; deinde non adhibetur hec opta- 
tivi forma, nisi ubi in ceteris obtinet formatio que a gram- 
maticis dicitur in 44: ita yv9»v, βιῴην pertinent ad aoristos 
ἔγνων, γνῶναι, ἐβίων, βιῶναι, quie sunt forme conjugationis syn- 
copate sive in j4 ; nusquam vero invenias δηλῴην pro ómAoimy & 
verbo δηλόω et similibus, Quin etiam ratio erat cur be for- 
13MB γνῴην, βιῴην commendarent ae Atticis prse illo 29», quod 


"- 
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237 vituperavimus in Gramm. p. 252. quamvis hoc sit e conjuga- 
- tione in uu. Nimirum Aoristi illi ἔγνων, ἐβίων cum aliis qui- 
busdam propriam sibi vindicant litteram v, unde est ἔγνωμεν, 
ἔγνωτε, γνῶναι, cum ab ἔδων (quod ipsum ponitur tantum, non 
invenitur) fiat ἔδομεν, ἔδοτε, δοῦναι. Hinc apparet, optativum 
δοίην, ut et participium δοὺς, δόντος, non usu solum sed analo- 
gia tribui verbo δοῦναι, contra γνοίην, γνοὺς verbo γνῶναι non- 
nisi usu. Quocirca nihil mirum si magis congruum illud 
yvo»» apud probos etiam scriptores occurrit, si βιϑην (quod 
perperam quasi rarius ex Aristophane affertur ab Etymo- 
logo) unice retentum est, denique si participii etiam, quamvis 
unicum, per ὦ exemplum καταβρὼς ab ἔβρων apud Homerum 
invenitur. Forma autem Imperativi βιώτω, quam doricam 
vocat Eustathius, non magis est dorica quam ceterm verbi 
hujus usitate. Quippe legitima illa est forma imperativi ab 
Aoriste ἐβίων, ut γνῶϑι, γνώτω ab ἔγνων ; contra βιούτω esset 
Imperativus Przesentis 8 βιόω, ut δηλούτω & δηλόω. 
uicquid igitur de communi omnium harum per ὦ forma- 
rum origine statuas (que neminem fugit quam sit lubrica 
qua&stio), illud certe liquido 'intelligitur, per usum et analo- 
* giam ipsam disjunctos esse optativos istos ab illis ῥιγῶν, ῥεγώη, 
recte igitur pro meg quidem grammatice consilio me hzc 
segregavisse. Neque hoc opinor vitio mihi verti poterit, 
238quod Atticistas secutus formam 2e» serioribus usurpatam 
damnavi. Primum enim, ut modo docui, alia est ratio hu- 
jus δῴην ἃ δοῦναι, alia illius vovv ἃ γνῶναι ; et si formam yx» 
in indice anomalorum ad verbum γιγνώσκω non adnotavi, ejus 
rei hec est causa, quod innumera hujus generis rariora, in 
illis tantum scriptis que tironibus non traduntur obvia, con- 
sulto preterii, fundamenta quibus talia nituntur tradere cop- 
tentus. Deinde, quanquam illis qui hoc etiam 3o»» pro δοίην 
& Doribus arcessent minime refragabor, hzc tamen opinio ἃ 
damnanda hac forma retinere me non debuit. Non enim 
hoc, puto, cuiquam formz patrocinatur, quod ex dialeeti 
alicujus analogia fluxit.. Atticam dialectum representare 
volebant posterioris evi. Greci: reprehendendi igitur erant, 
quoties formis atticis alienas immiscerent, preter illas quas 
ipse antiquiorum Atticorum adsciverat usus ; deteriorque est 
forma δῴην, donec contra Atticistas illos ex /Eschylo aliisve 
probaveris, hunc quoque Dorismum Atticis antiquis alienum 
non fuisse ; quod illo γνῴην non effici supra vidimus. Quid, 
quod ne Dóribus quidem hoc δῴην usitatum fuisse sine exem- 
plis vel testimoniis poni potest, quorum loco seriorum Grze- 
corum -usum, presertim reclamantibus Grammaticis, habere 
non licet. 
In eo autem magis etiam a viro: docto discedo, quod ubi- 
439 cunque v» pro o in verbis comparet, ex eadem illud analogia 
repetit, eoque Xenophonteum illud μεμνῷτογ pro quo apud 
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Homerum est μεμνέῳτο, jungit illis Bion, ῥιγῴη. Elementa 
enim harum contractionum inspicienda sunt; qus ubi diffe- 
runt,non eodem modo de omnibus judicandum est. Appa- 
ret igitur, in illis &igm, ῥιγῴη, ῥνυγῶν elementum o ex ipsa verbi ὁ 
forma βιότω proficisci, quod in paucis illis verbis, more alio- 
ui dorico, per contractionem in ὦ abire voluit usus Atticus. 
ntra in μεμνῷτο elementum o est e sola optativi termina- 
tione oro, cui e verbo ipso (μνάομαι μέμννεμαι) longe diversa 
accessit vocalis. Neque verisimile est, fluxisse hanc formam 
e mutatione aw in ow, ««, unde μνώομαι, quoniam hujus in at- 
tico usu aliud vestigium non invenimus. Ac ne sic quidem 
Homericum μεμνέῳτο explices, nisi morem preterea lonicum 
s inserendi ad partes voces. Quee tamen ratio singulas ana- 
logias ad unicam formam explicandam undique conquirendi 
satisfacere non potest. "Vide igitur an rectius nostra proce- 
dat ratio, qua duplicem optativi in verbo μέμνημαι formam 
fuisse dicimus, legitimam alteram perfecti μεμνήμην, alteram; 
quz, uti tot alie perfecti forme, ad normam presentis οἷς 
ficta erat, μεμνη-οίμην. Posterior hec ex illa Ionum norma, 
quam in voce νηὸς, vnoi—vto/s, veg, βασιλῆος βασιλέως, Τῆος (unde — . 
"Iaios) Τέως agnoscimus, mutata est, ita ut ex μέμνήοιτο fieret 240 
Homericum μεμνέῳτο, unde per contractionem natum est at- 
ticum μεμνῷτο. Jam cum verborum μνάομαι, μέμνημαι---οεμνῷ- 
ἐμὴν et, κτάομαι, κέχτημιαι---κεκτώμην plane eadem sit ratio ; cer- 
tissima est Hermanni observatio, qua in loco Euripideo for- 
mam κχεχτῴμεϑα cum : subscripto defendit; neque erat cur 
non omnino retinendam eam esse pronuntiaret. lllud au- 
tem Φοβῷτο cum neque hac analogia neque illa verborum in 
ów contineatur, soli librariorum incurie tribuendum puta- 
mus. (7 
Formam δηϊόψεν, quoniam est pro δηϊόοιεν, ad eundem quem 
in superioribus agnoverat dorismum referéndum suspicatur ' 
Hermannus ; qua tamen ratione vereor ut res conficiatur. 
Quippe ἀρότωσι etiam pro ἀρότ-ουσι et δηϊότωντο pro 3nic-ovro ha- 
bent epici, que ad eandem analogiam redigi nequeunt. 
Equidem hzc, nisi nata sunt e confusione verborum in &» (ut 
dpów)cum illis in ae——óv (ut vyeXdemyeAów, γελῶσι, γελόωσι,) 
explicare non conabor. Cf. Gramm. nostr. p. 243.—Neque 
illud successurum credo viro doctissimo, quod ipsam hanc 
verborum in aw desinentium transformationem in ów vel sw. 
& nescio quo dorismo repetere studet. Nam si e.g. in eo- 
dem verbo forma μκενοίνα abiit in μενοινάα, conjunctivus ,4syoi- 
yaoi 8. -ἔῃσι in μενοινήησιν non possum non presens etiam241l 
ἐκενοινώω €x. 80la dilatatione epica repetere. 007 
. Veram Hermannus rationem affert cur διδῶναι dictum non 
sit, videlicet quia in nulla e ceteris hujus verbi formis vocalis 
dilatata fuit in ὦ (δίδομεν, δίδοτε, ἔδοτε ;) contra γνῶναι, βιῶναι 
* p 
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et similia dicuntür, quia est. ἔγνωμεν, ἐβίωτε cet. Quam ean- 
dem tamen rationem supra vidimus usitatum δοίη teeri, con- 
tra formi δῴη officere, ita tamen ut nihil impedíat, quo mi- 
nus in illis quoque verbis, que amant (). elementum o redeat, 
ut in vulgata γνοίη. Sed in eo assentire viro acutissimo non 
possum, quod formam διδοῦναι in Il. », 425. infinitivum aoris- 
ti (pro δοῦναι) esse judicat. In sensu certe nibil est quod ita 
-Statuere cogat. Priamus enim cum audisset de corpore Hec- 
toris deorum ope ab injuriis tuto, suhjicit : 3 ῥ᾽ ἀγαθὸν xà 
ἀγαίσιμνα δῶρα διδοῦναι ᾿Αϑανάτοις, ubl sque bene procedit argu- 
mentatio dicentis, bonum esse, si quis dedertt, et si quis «e- 
fil, et magis etiam si quis semper det dona diis. Nace 
bene igitur habent διδόναι et. δοῦναι ; ut ex formationis analo- 
gia rem dijudicare oporteat. Et Hermanni quidem ratio- 
nem, διδοῦναι pro δοῦναι dictum putantis, fateor commendatam 
videri Homerico illo διδώσειν pro δώσει. Accuratius tamen 
intuenti apparebit, longe diversam esse hujus rationem. | Fu- 
242 turum enim etsi ab antiquiori plerumque themate fit, quale 
hic est δόω unde δώσω, formari tamen potuit &b auctiori διδόω, 
quoniam in forma διδώσω nihil perit de futuri charactere. 
^ Centra aoristo 2. verbi in μι defectus syllabee reduplicativm 
peculiaris et ita necessarius est, ut bona pars formarum hu- 
jus temporis eo solo ab allis distinguatur, ut δῶ et διδῶ, Xe 
et διδοίων, δοὺς et διδούς, Igitur longe probabiliori ratione pre 
senti tribuitur infinitivus διδοῦναι, productus ille e vulgatiori 
forma διδόναι. 

Doricam .esse formam διδῶν recte sane pronuntiat WHer- 
mannus; neque dubimm plerisque videbitur, quin διδοῦν 
illud dictum sit & themate διδόω, ut Doricum illud ὑπνῶν La- 
cene apud Aristophanem in Lysistrata ab ὑπνόω. — Cuirationi 
etsi non admodum repugnaverim, tamen cum neque praesens 
ita formatum διδόω usquam occurrat, neque Inf. διδοῦν, aliam 

. equidem rationem pretulerim, qua themate non mutato, do- 
ricam illam formam loco vulgatioris διδόναι esse, oetendi po- 
test. Qua occasione cum et alia non pervulgata afferre li- 
beat, in universum qusdam disputata premittenda mihi 
video. Et illud quidem facile cuivis opinor persuadebo, non 
diversas origine formas «esse Infinitivorum in v et ναι ; de quo 
si quis dubitet, probari potest illud per Infinitivos in ἔμεν et 

243 ἐμεναι, sive has primitivas formas sive ex illis dilatatione qua- 
dam natas existimes. Nam si vera esset inter ν et ναὶ diffe- 
rentia, pro τύπτειν nonnisi τυπτέμεν, pro τιϑέναι nonnisi τιϑέμε - 
xa diceretur. Notum vero est, veteres poetas perinde adhit- 
bere λειτέμεγαι, ἀλεξέμεναι pro -εἰν et. τιϑέμεν (Hes. ε. 742.) pro 
τιϑέγαι. Quod itidem observatur in Infinitivis Aor. Pass. in 
ἤναι. Nam etsi Homerus μυχ,ϑήμεναι, patyrpeeva: tantum. usur- 
pat, dorica tamen diglectus habet αἰσχυνϑῆμεν, τοαπῆήμεν etc. 


. 
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pro «ei (v. Fisch. ad Well; ii. p. 348) Eodemque referenda 
sunt ϑέμεν et. ϑέμεναι, δόμεν. οἱ δόμεναι, φώμεν οἱ Qapavai, pro 
Suas δοῦναι, φάναι, et similia. E 

. In.communi vero vita et in minus notis dialectis alia etiam 
usitata fuisse reperias, qus hac norma proposita mirifice in- 
ter se congruunt. fluc pertinent Infinitivi in «ive; quibus 
loco circumflexorum in εἶν (ut μαϑεῖναι, καλεῖναι, v. Maitt. p. 
232.) utitur scriptor recens ille quidem, Psellvs; sed nisi ex 
vulgi loquela, que ab antiquissimis sepe temporibus deriva- 
tur, hmo se intrusissent, in hominis grammatice docti librig 
non invenirentur. Quid, quod apud antiquissimum Home- 
rum forma occurrit paulum ab his diversa φορῆναι pro Qopdiv, 
quam cum cognatis Φιλήμεναι, γοήμεναι etc. ἃ formis in ju nom 
esse arcessendam docuimus Grammaticz p. 244. a 

|: His collatis omni corruptionis suspicione carebit forma244 
φελέναι, quam e duobus Parmenidis locis protulit, Simplicius 
in, Arist. Phys. fol. 17. a. et 3l. a. Οὕτως ἢ «dpa τοελέναι 
uen» ἐστιν, ἢ οὐκί. ἘΠῚ fol. 31. b. Οὔτε τι βαιότερον ᾿σελέναι χρεώγ 
ἐστι τῇ ἢ τῇ. In quorum versuum posteriori eandem scriptu- 
ram Procium quoque invenisse (Theol. Plat. p. 152.) et Sto- 
beue (tom. i. p. 352), docent in edit. eorum corruptele 
llla : ee val et πέλεν ἀχρεόν, Quare repudianda est vulga- 
tior forma τπελέμεν, quam ex uno Simplicii loco fol. 12. a. 
ubi versus alter non ex ipsius Parmenidis libro, sed ex Pla: 
tonis Sophiste p. 244. e. affertur, in utrumque versum invexit 
Füllebornius. In nostris Platonis edd. corrupte utique legitur 
τέλει. . 

Sed inversa etiam ratio obtinuit. Et εἰν quidem invenitur 
pro terminatione dva; perfecti, servato sensu preeteriti ; ut ap. 
-Pind. Ol. vi. 83. γεγάκειν (a T'A£Y) natum esse, quod mutare 
dn γεγάμεν (que fuerat Schneideri opinio in App. ad Lex. v. 
yeyéxw) non licet per metrum longam syllabam requirens, 
.quae corripitur in γεγάμεν (v. Ol. ix. 104.)). Eodem pertinet 
Inf. yeyóviv in Agrigentinorum decreto apud Gruterum num. 
.40L. 1. 13. Cumque ZEoles pro εἰν usurpent »», apud Sap- 
phonem habemus τεϑνάχην pro τεϑνάκειν, τεϑγηκέναι ; et i-wrs- 245 

ρήχην pro «κέναι affertur a Koenio ad Greg. p. 143. ex In- 

scriptione apud Caylusium. τς 

em ratio in Infinitivo Aoristorum etiam Passivi inva- 
duit, quem pro ἤναι /Eoles formasse per simplex »y, exempla 
aliquot docent indidem a Kenio prolata, ut l'ENHOHN, 
EIIITPAOHN pro γενηϑῆναι, ἐπιγραφῆναι. | Unde optime clau- 
sula Alcaica, que ita hucusque apud Athenzum (x. p. 430. 
lecta fuit: οἶνον ἐνεικαμένοις μεϑυσϑῆναι, ab eodem viro docto 
. correcta est ita : μεϑυσϑῆν, quod ipsum postea repertum est in 
Parisino codice, et emendatius etiam eolico accentu μεϑύσϑην, 
guem in editione sua neglexit Schweigh&user. 

Jam si . heec γεγηϑῆναι--“γενήϑην, Ὑεγαγέγαι---γεγόνειν, ,raymdvos 
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--τεϑνάκην admoveas 'Theocriteo ill 335», apparebit non te. 
mere me pronuntiasse, verius illud e διδόναι decurtatum, quam 
e διδόειν per contractionem (pro διδοῦν) factum videri. 
rorum autem in μὲ verborum formas similes me nondum in- 
venisse non miror, cum numero pauca sint ipsa hec verba, 
que quidem in aliquo sint usu. Simul hanc velim analo- 
giam observes, qua forms ille omnes, quas hucusque pre- 
tüli, ut genuine, mirifice confirmantur. Formam enim νει 
brevis semper vocalis praecedit (nisi ipsa temporis forma lon- 
946 ram sibi vindicante ut in ἐτύφϑην, nv, ἡτεν τυφϑῦναι) ; forma 
brevior (preter illam in μεν, et peculiarem illum dorismum 
τύπτεν prO τύπτειν) semper ita producitur, ut ex ε fiat εἰ vel », 
ex o vero cw. Sic τελένα, dicebatur et τουέλειν, τεθνηκέναι ἢ 
τεδνάκην, διδόναι et διδῶν (quod tamen ex hac ipsa ceterorum et 
illius μεϑύσϑην analogia scribendum esse suspicor δίδω.) Et 
inde est quod apud Psellum nonnisi forma circumflexa εἰν 
ampliatur in εἶναι; nam sicut pro τέλειν est τελέναι ita pro 
μαϑεῖν, μαϑέειν est μαϑεέναι, μαϑείναι : quee eadem ratio est etiam 
antiquissimi illius Qognva:. 

Quod autem apud Áthenzum modo vidimus vérsum syl- 
laba ναι justo longiorem, ejus rei simillimum exemplum pro- 
stat in hexametro quodam Parmenidis, quem Simplicius (fol 
17. ἃ. 31. ἃ. 34. b.) ter ita posuit: Τί δ᾽ à» uv xai “χρέος ὥγσεν 
Ὕστερον ἢ τρόσϑεν ToU μηδενὸς ἀρξάμενον Φῦναι ; ** Qus autem 
** necessitas illud (τὸ ὃν, quod ex nihilo unquam extitisse ne- 
** gat) coegerit, antea sive postea ex nihilo primum nasci ἔν 
Hunc versum, quem constanter ita laudat Simplicius, ut de 
altiori vulnere non sit cogitandum, quoquo vertas, nunquam 
ta emendaveris, ut receptas lingum formas serves. Nam 

247 esti versus sequens per vocalem incipit (Οὕτω»----}, per apo- 
Strophum tamen diphthongus αἱ abigi non potest Quis 
enim unquam de terminatione ναι elisa audivit? et si maxime 
hoc fieri posset, quis in fine sententie illud ferret?  Ea- 
-dem tamen diphthongus nihil impedit quo minus in aliqua 
dialecto plane abjici potuerit, ut in supra propositis ex- 
emplis ostendimus. Quare eandem medicinam, quam versui 
-Alcaico in illo μεϑυσϑῆναι ex optimo codice allatam vidimus, 
huic etiam hexametro adhibere non dubitamus, qv» quoque a 
gr&ecis hominibus pro Qj dictum statuentes. Quod ne 
quis & Parmenide ejusque Ionismo alienum judicet, obser- 
andum est, tum dialectos nequaquam tam certis limitibus 
fuisse adstrictas, ut quodcunque Dorum esse pronuntient 
Grammatici lonibus negatum fuerit ; tum nullum fere serip- 
torem adeo purum servasse sermonem suum, ut a vulgari 
gentilium loquela nihil contraxerit. Neque monosyllabus 
Infinitivus offendere debet: nam si per contractionem fieri 
potuerunt δεῖν et ζῇν, quidni per apocopen φῦν ἢ Quod nibil 
mirum si cum ipsis Parmenideis carminibus in oblivionem 
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abiit, in fragmentis etiam ab ignorantibus illud librariis ob- 

litteratum. πος 
Omnem autem de hac forma dubitationem mihi quidem 

eximit altera gemina «i» pro πιεῖν, quam e plebeio" itidem ser- 


mohe in facetum: epigramma (28) adoptavit ' Lweillius, deo4c 


horridis quibusdam grammaticis ita loquens ; Οἷς οὐ σκὥμμα 
λέγειγ, οὐ οἷν Φίλον. Αἀ quem versum e codice Vat. enotata 


est scriptura πεῖν, veteres autem glosssm explicationem dant:. 


ἀντὶ τοῦ «αἴνει. Mirari quidem possis, cur gemina dicam hec 
QU» et «iy, cum illud, si probum sit, per apocopen e Φῦναι, 
hoc per syncopen e sy natum sit. Verum ni cecus fui 
semper, luculenter probasse mihi videor in grammatica mea 
(p. 247, 248.), ex hujusmodi syncope natam esse illam quo- 
rundam verborum sive verborum partium formationem, quam 
ad conjugationem in μι referre solemus, ut ἔβην, ἔφυν, ita ta- 
men, ut ob hanc ipsam syncopen auctiores in fine facte sint 
forme quedam, ut Infinitivus δῦν-αι, lmperat. 5-3. Jam in 
quibusdam verborum temporibus hsec sola declinatio obtine- 
bat, ut in ἔγνων, γνῶναι, γνῶϑι», γνοὺς etc. ; alia ex utraque 
mixta erant. Et in horum numero est aoristus ἔπιον, cujus 
Imperativus non est zís, sed zi3;; cui ad normam illorum 
γνῶϑι γνῶναι, δῦϑι δῦναι respondet Infinitivus «iva.  Intelligis 
opinor, perinde esse, sive a πιεῖν sive ab inusitato xiva, repe- 
tas brevius zi» recte igitur hoc jungi illi Qvv, quod indice 
metro in Parmenidis versu detectum hac analogia confirma- 


tur. Scripture autem πεῖν ne inhemreas, vetat illud si3;, et. 


249 


antiquissima vocalium & .et ; in libris et in lapidibus con- 
fusio. 
Hec sunt quz de consimilibus quibusdam verborum for. 
mis exponenda mihi esse putavi. Ín quibus cum verbo teti- 
gerim (p. 207.) rationem illam, qua in verbis quibusdam 
significatu affinibus formarum etiam cognationem secuti sunt 
Greci, vix hoc loco commodiorem inveniam de maxime me- 
morabili ejusdem rei exemplo monendi, quod AÁthenszi indi- 
cio in nostram venit notitiam. — Syncopen illam formarum 
perfecti, qualis est τέτλαμεν, τετλάναι pro -mxajuev, κέναι e lon- 
gioribus verbis duo tantum in attico sermone sibi vindica- 
bant, ἀριατᾷν prandere et δειπνεῖν cenare ; ἠρίσταμεν enim dice- 
bant et δεδείπναμεν, ἠριστάναι et δεδειπνάναι. — Ubi illud observatu 
dignissimum est, quod elementum α formas etiam verbi δεῖ» 
«νεῖν intravit, cujus terminatio propria éw est, non, ut verbi 
ἀριστᾷν, ἄω. Nam ut cum aliqua veri specie, licet contra 
analogiam, aliquis dicat, a illud in δεδείπναμεν profectum esse 
e terminatione ap» in δεδειπσνήκαμεν, non. tamen de Infinitivo 
Se9eyay2: eodem modo existimari potest. Natum igitur est 
« e correptione littere ἡ, qu& in ceteris quidem hanc synco- 
pen admittentibus verbis omnibus descendit ἃ terminatione 
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: dw (ut in δρίστηκα, ἕστηκα cet.), in. illo Secitrmxe b (v; ui 80 

250lius congruentise causa ab hoc etiam formas illas deductus 
esmb appareat. Ceterum cum exemipla barum wuiusque 
verbi formarum Athengus lib. x. p. 422. sq. e comics tan 
m αὔδα, in severioris generis sermonem accepbis este non 
videntur, . 
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